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  De Crighton Dynastie


  


  Zelfs in de beste families komt het voor: ruzies die nooit uitgepraat werden, ver weggestopte tragedies en lang gekoesterde verlangens. En wanneer zulke familiegeheimen boven water komen, verandert alles – ook voor de rijke, machtige Crightons!


  


  Deel 1


  Grillig lot


  PENNY JORDAN


  


  Het is alweer lang geleden dat Olivia Crighton de hele familie bij eIkaar heeft gezien. Ze verheugt zich dan ook erg op familiefeest in Haslewich, te meer omdat het haar de perfecte gelegenheid lijkt om iedereen aan Caspar voor te stellen. Hij is de man van haar leven, en ze is ervan overtuigd dat ze hem allemaal geweldig zullen vinden.


  


  Toch loopt het anders dan ze had verwacht, zeker wanneer ze op het feest haar vroegere geliefde Saul ontmoet en Caspar het prima blijkt te kunnen vinden met diens vrouw…


  Biografie


  


  


  


  Penny Jordan werd in 1946 in het Engelse Preston geboren. Het vertellen zat haar in het bloed, want al toen ze klein was, verzon ze spannende verhalen voor haar jongere zusje, die daarin onveranderlijk de heldin was. Toch begon ze pas op haar dertigste met schrijven. Sindsdien zijn alleen al in Nederland meer dan 140 titels van haar hand verschenen, en inmiddels is haar naam in de hele wereld bekend. Wanneer Penny schreef, stelde ze zich als doel dat haar lezers net zoveel plezier en betrokkenheid zouden voelen als zijzelf tijdens het lezen van romantische verhalen. Daardoor bouwde ze een bijzondere band op met haar talloze fans, wat niet alleen blijkt uit de vele reacties die ze tijdens haar leven kreeg, maar ook uit het feit dat er over de hele wereld al ruim 85 miljoen titels van haar hand zijn verkocht en haar werk in meer dan 25 talen is vertaald. In maart 2011 ontving ze van de Romantic Novelists’ Association de Lifetime Achievement Award. Op 31 december 2011 is Penny overleden, maar ze leeft voort in haar verhalen, waardoor we haar niet snel zullen vergeten.


  De complete Crighton Dynastie


  


  


  


  Grillig lot (deel 1)


  Roekeloze bekentenis & Verboden fantasieën (deel 2)


  Het laatste geheim & Die ene zomer (deel 3)


  Onherkenbaar veranderd (deel 4)


  Onmogelijke wens & Een bijzondere nacht (deel 5)


  Voorgoed vergeven (deel 6)


  Opnieuw beginnen (deel 7)


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Woedend verlangen (Bouquet 3159)


  Vuur van verleiding (Bouquet 3199)


  Roekeloze vlucht (Bouquet 3207)


  Lessen in hartstocht (Bouquet 3215)


  Een bijzonder kerstcadeau (Bouquet 3258)


  Onmogelijk verlangen (Bouquet 3263)


  Sensuele verleiding (Bouquet 3271)


  Verzengende passie (Bouquet 3279)


  


  Betoverende krachten (Collectie Favorieten 334A)


  


  Tuin van verlangen (Zonen van de Woestijn)


  Trots en vervoering (Zonen van de Woestijn)


  Brief


  


  


  


  Beste lezeres,


  


  In het begin van mijn schrijverscarrière las ik het liefst familiekronieken, van die verhalen die vele generaties of zelfs enkele eeuwen besloegen, en waarin prille bruidjes uitgroeiden tot wijze matriarchen, onbesuisde jonge zoons tot fatsoenlijke, sterke kerels en dwarse, jonge dochters tot liefdevolle moeders en grootmoeders.


  


  Zelf heb ik me vooral op de moderne, romantische fictie toegelegd, maar het verlangen om ooit nog eens een serie romans over één familie te schrijven, is altijd in mijn achterhoofd blijven spelen. Misschien wel doordat het mijn ideaal is om in een klein stadje te wonen, omringd door familieleden. Maar vooral omdat ik graag over datgene wilde schrijven wat families samenbindt: emoties, vreugde, verdriet…


  


  De CRIGHTON DYNASTIE is een familie van advocaten. Een familie waarin het vak van vader op zoon, en van moeder op dochter wordt doorgegeven. Sommige personages uit de serie hebben een advocatenpraktijk in de plaats waar ze zijn geboren, andere hebben hun talenten aangewend om drukke, verantwoordelijke banen te zoeken bij grote bedrijven in steden als Londen, Den Haag en New York. Maar één ding hebben ze met elkaar gemeen: ze zijn allemaal Crightons. En ze zijn allemaal familie van elkaar.


  


  Ik kan u niet zeggen hoeveel plezier ik heb beleefd aan het schrijven van deze serie. Hopelijk hebt u evenveel plezier van het lezen en sluit u de Crightons net als ik in uw hart.
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  Stamboom
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  Wie is wie


  


  


  


  BEN CRIGHTON: trotse patriarch van de familie, een koppige, eigenwijze man van in de zeventig, wiens voornaamste doel is zijn dynastie rijker en groter te zien worden. Vader van de tweeling David en Jon.


  


  RUTH CRIGHTON: zuster van Ben, een levenslustige vrouw van achter in de zestig, die de familie volledig toegewijd is en daarom alom wordt gerespecteerd.


  


  DAVID CRIGHTON: favoriete zoon van Ben en oudste van de tweeling. Elegant, charmant en egoïstisch.


  


  TIGGY CRIGHTON: mooie echtgenote van David, een ex-model dat zo lang mogelijk jong wil blijven. Flirt met alle mannen die ze tegenkomt.


  


  OLIVIA CRIGHTON: dochter van David en Tiggy, een onafhankelijke jonge juriste, die zich wil losmaken van de familie om met haar vriend Caspar in Amerika te gaan wonen.


  


  CASPAR JOHNSON: Amerikaans docent, werkzaam aan een Engelse rechtenfaculteit.


  


  JACK CRIGHTON: zoontje van David en Tiggy.


  


  JON CRIGHTON: jongste van de tweelingzonen van Ben Crighton. Sterk en betrouwbaar.


  


  JENNY CRIGHTON: echtgenote van Jon, een hartelijke vrouw die zich met veel liefde inzet voor haar gezin. Mede-eigenares van een plaatselijke antiekwinkel.


  


  MAX CRIGHTON: zoon van Jon en Jenny, een zelfverzekerde, meedogenloze advocaat, die er alles voor over heeft om hogerop te komen.


  


  LOUISE, KATE en JOSS: jongere kinderen van Jon en Jenny.


  


  SAUL CRIGHTON: neef van David en Jon. Zorgzame man met veel charisma. Getrouwd met een Amerikaanse, met wie hij drie kinderen heeft.


  Proloog


  


  


  


  1917


  


  De koude, natte lente was gevolgd door een nog veel nattere zomer. Het graan lag geknakt en platgeregend op de velden.


  Josiah Crighton veegde over de beslagen ruit van de treincoupé en keek opzij naar het bleke, strakke gezichtje van de jonge vrouw naast hem. Ze was zijn echtgenote, en binnenkort zou ze de moeder van zijn kind worden.


  Josiah’s kaak verstrakte bij de herinnering aan het gesprek met zijn vader. Zijn vader was razend geweest toen hij hoorde wat hij had gedaan.


  ‘Hoe kon je in ’s hemelsnaam zo stom zijn?’ had zijn vader gedonderd. ‘En waarom moest je het verdorie híer doen? Had je niet iemand uit Oxford kunnen nemen?’ Boos had hij met zijn vingers op zijn bureau getrommeld. ‘Enfin, we kunnen de klok nu niet meer terugdraaien. We zullen wel kijken of we voor dat meisje een geschikte echtgenoot kunnen vinden. Wat jou betreft –’


  ‘Ze is al getrouwd,’ zo had Josiah hem kalm onderbroken.


  Heel even had zijn vader hem verkeerd begrepen. ‘Is ze al getrouwd?’ had hij opgelucht herhaald. ‘Waarom zei je dat dan niet meteen?’


  Josiah had zijn vader helaas moeten teleurstellen. ‘Ze is getrouwd met mij, vader,’ had hij uitgelegd. ‘Bethany en ik zijn vorige week in stilte getrouwd.’


  Het had hem niet verbaasd dat er na zijn mededeling een enorme rel was uitgebroken. Het was ook geen verrassing geweest dat zowel Bethany’s familie als de zijne het jonge bruidspaar de rug hadden toegekeerd. Haar ouders zaten ook niet te wachten op een schoonzoon als hij, want ze hadden hun dochter beloofd aan een rijke boer in de buurt.


  Bethany was een boerendochter die op het grote landhuis van Lord Haver had gewerkt. Josiah was haar tegen het lijf gelopen toen hij voor zijn vader wat papieren bij Lord Haver moest afgeven. Ze hadden elkaar herkend van vroeger, toen ze als kinderen samen aan de oever van de rivier hadden gespeeld.


  Van het een was het ander gekomen, waarna het onvermijdelijke was gebeurd. Bethany had Josiah ontdaan en angstig verteld dat ze in verwachting was. Ofschoon Josiah wist dat zijn familie verwachtte dat hij met een achternichtje zou trouwen om de familieband te versterken, had hij meteen aangeboden met haar te trouwen.


  Zijn vader was zo kwaad geweest, dat hij Josiah had onterfd. Een plaats in de advocatenpraktijk van zijn familie kon hij natuurlijk verder ook wel vergeten. Er had voor hem dan ook niets anders opgezeten dan op zoek te gaan naar een andere manier om voor zijn vrouw en kind te zorgen.


  Hij was van plan een bescheiden advocatenpraktijkje te beginnen in het kleine marktplaatsje Haslewich, in de hoop dat de klandizie van de plaatselijke bevolking hem genoeg zou opleveren om in hun onderhoud te kunnen voorzien.


  ‘Hou je echt van me, Josiah?’ had zijn nieuwe bruid hem op hun trouwdag met tranen in haar ogen gevraagd.


  Hij had zwijgend zijn armen om haar heen geslagen, omdat hij het niet over zijn hart had kunnen verkrijgen om tegen haar te liegen of haar de waarheid te vertellen.


  Het viel hem niet mee om zijn comfortabele, veilige leventje achter zich te laten. De toekomst leek even somber en uitzichtloos als de stromende regen buiten. Terwijl hij weer door het treinraampje naar buiten keek, moest hij zijn best doen om zijn toekomst niet te vergelijken met het leven dat hij had achtergelaten.


  Zijn vader zat nu in Chester in zijn comfortabele kantoor. Zijn secretaresse, Miss Berry, bracht hem rond deze tijd waarschijnlijk een dienblad met thee en iets lekkers, en in de open haard zou wel een gezellig haardvuur branden. Als hoofd van Chesters meest prestigieuze advocatenpraktijk was zijn vader een man van aanzien in de ogen van al zijn medewerkers, en vooral in die van Miss Berry, die als een waakhond over zijn privacy waakte. Ze was zelfs een buffer tussen hem en Josiah’s twee oudste broers, die ook in het familiebedrijf werkten.


  De prachtige, zilveren theepot van zijn vader was een geschenk van een rijke cliënt geweest, evenals het dure, zeldzame Sèvresporselein waaruit hij zijn thee dronk. Josiah had maar zo weinig geld, dat hij zich de luxe van een uitgebreide theepauze waarschijnlijk niet eens zou kunnen veroorloven, laat staan dat hij daarvoor een zilveren theepot en een kopje van Sèvresporselein zou gebruiken.


  Terwijl hij uit het raam staarde, kreeg zijn gezicht een hardere uitdrukking. Al voordat zijn vader hem het huis uit had getrapt, had hij geweten dat de oude man hem makkelijk kon missen. Per slot van rekening had hij nog vier kinderen over, van wie de oudste twee al in het familiebedrijf werkten. Hij had zo’n grote familie dat hij het zich best kon veroorloven een ongehoorzaam kind te onterven.


  Vurig nam Josiah zich voor zijn eigen kind nooit zo te behandelen. Zijn zoon zou nog trotser kunnen zijn op Josiah’s nieuwe familietak dan op de stamboom die hem vóór zijn geboorte was ontnomen!


  Opnieuw keek hij opzij naar het gezicht van zijn vrouw, die inmiddels in slaap was gevallen. Hij nam zich voor een dynastie op te richten die met de familie van zijn vader en broers zou kunnen wedijveren. Sterker nog, hij wilde een dynastie die de andere Crightons zou overvleugelen!


  


  1969


  


  David Crighton keek opzij naar het jonge meisje dat naast hem zat. Ze reden naar het noorden in Davids vuurrode cabriolet, die hij van zijn vader had gekregen omdat hij zijn rechtenstudie had voltooid. Hij was niet met glanzende cijfers geslaagd, maar hij had in ieder geval een bul.


  Bovendien was hij er apetrots op dat het mooie meisje naast hem zijn echtgenote was. Hij had haar weggekaapt voor de neus van een van zijn vrienden, die samen met hem in de popgroep had gezeten die ze tijdens hun studie hadden opgericht.


  Een paar maanden lang had het popgroepje veel succes gehad. Na een van hun optredens was een klein, kalend mannetje met een dikke sigaar naar hen toe gekomen om te vragen of ze belangstelling hadden voor een contract met een grote platenmaatschappij.


  Het was de tijd geweest waarin jonge talenten van de ene dag op de andere miljonair werden en waarin populaire bands werden toegejuicht door duizenden gillende, hunkerende tienermeisjes. David en zijn band waren ervan uitgegaan dat zoiets ook met hen zou gebeuren, totdat bleek dat het mannetje met de sigaar niet zo lachwekkend was als hij eruitzag en ervandoor was gegaan met het merendeel van hun geld. David en zijn vrienden waren blijven zitten met een torenhoge belastingschuld.


  Davids grootvader Josiah had die belastingschuld voor hem afbetaald. Hij had zijn kleinzoon er echter wel boos bijverteld dat hij dat alleen maar deed om de goede familienaam te redden.


  Het had David helemaal niet geboeid wat zijn opa’s beweegredenen waren geweest om hem te helpen. Integendeel, met een schaapachtige grijns had hij naar Josiah’s boze preek geluisterd. Eigenlijk was hij zo high geweest van de marihuana, dat hij de helft niet eens had gehoord. Zodra Josiah hem had laten gaan, was hij teruggevlucht naar zijn snelle, Londense leventje en zijn oppervlakkige vrienden.


  Dat was twee jaar geleden geweest. Toen had David zijn tweelingbroer nog uitgelachen omdat die in het familiebedrijf wilde werken en in Cheshire wilde blijven wonen. Nu was er echter het een en ander veranderd.


  Drie dagen daarvoor was hij getrouwd met het mooie meisje naast hem, dat Tiggy heette. Ze was nog maar net achttien, en ze was het populairste, hipste, meestgevraagde fotomodel van Londen geweest. Nu was ze zijn vrouw, zwanger van hun eerste kind…


  ‘Hoe kan ik nu zwanger zijn?’ had ze verontwaardigd uitgeroepen. ‘Ik gebruik de pil!’


  ‘Waarschijnlijk werkt die niet wanneer je naar bed gaat met iemand die zo sexy is als ik,’ had David gegrinnikt.


  Ze had niet om zijn grapje kunnen lachen. Inmiddels was ze echter met hem getrouwd en samen met hem op weg naar hun nieuwe leven in Cheshire.


  Er had voor David niets anders opgezeten dan weg te gaan uit Londen en een baan te vragen in zijn vaders familiebedrijf. Tiggy’s zwangerschap was daarvoor trouwens niet de enige reden…


  Fronsend dacht David terug aan zijn kleine misstapje. Hij had nooit verwacht dat ze hem voor zoiets onbenulligs zouden ontslaan. Kon hij er iets aan doen dat zijn baas zo ouderwets en overdreven fatsoenlijk was?


  


  1996


  


  ‘Vertel me nog eens wat meer over je familie en de verjaardag die we gaan vieren.’


  Olivia keek glimlachend opzij. Zelfs na zes maanden wond Caspar Johnsons kalme, Amerikaanse stemgeluid haar nog bijna net zozeer op als zijn lange, aantrekkelijke lichaam.


  ‘Houd je aandacht alsjeblieft op de weg,’ waarschuwde Caspar. ‘En kijk niet zo hongerig naar me, want anders…’


  De openlijke manier waarop hij over zijn lichamelijke verlangens sprak, was slechts een van de dingen waarom Olivia hem zo bijzonder vond.


  ‘Het is een dubbele verjaardag,’ verbeterde ze hem, weer naar de drukke snelweg vóór hen kijkend. ‘Dat heb ik je toch al honderd keer verteld?’


  ‘Dat weet ik, maar ik vind het leuk om je familieverhalen te horen,’ legde Caspar uit. ‘Ik vind het zelfs nog leuker om daarbij naar je gezicht te kijken. Het is maar goed dat je geen rechter wilde worden, want je gezicht is een open boek.’


  Olivia Crighton maakte een grimas, want ze wist dat hij gelijk had.


  Ze had Caspar ontmoet bij een postdoctorale cursus in Amerikaans recht. Caspar, de docent van de cursus, had net als Olivia gekozen voor een carrière buiten de advocatenpraktijk van zijn familie.


  Alhoewel, gekozen… Caspar had misschien een keus gehad, maar Olivia niet. Ze dwong zichzelf niet te denken aan haar soms problematische verhouding met haar familie. Dan kon ze beter denken aan haar fantastische relatie met Caspar.


  Twee maanden daarvoor was ze bij hem ingetrokken. Tot nu toe hadden ze daar nog geen van beiden spijt van gehad. Ze had haar familie nog niet verteld dat ze van plan was om met Caspar naar Amerika te gaan, maar ze verwachtte niet dat haar mededeling op bezwaren zou stuiten. Per slot van rekening was ze een vrouw, wier aanwezigheid niet werd verlangd of gewenst in het familiebedrijf. De familie maakte er geen geheim van dat jongens veel belangrijker waren, en dat er vanaf hun geboorte al een plaats voor hen in de advocatenpraktijk werd gereserveerd.


  Caspar had zijn oren niet kunnen geloven dat er nog zulke ouderwetse families bestonden. Zelf had hij een vader en moeder die uit elkaar waren gegaan toen hij zes was. Omdat Olivia wist dat hij als gevolg daarvan huiverig was geworden voor vaste relaties, waren zijn verlangen naar haar en zijn liefde haar extra dierbaar.


  Allebei waren ze een beetje bang voor de intensiteit van hun gevoelens voor elkaar, omdat ze als kinderen beiden waren gekwetst. Olivia probeerde daar echter niet te lang bij stil te staan, omdat ze bang was dat ze anders alleen maar onnodige problemen zou veroorzaken.


  Ze hadden nog geen plannen gemaakt voor de verre toekomst. Het enige wat ze hadden afgesproken, was dat Olivia met Caspar mee zou gaan naar Philadelphia. Voor haar was dat een hele stap, omdat ze haar baan zou moeten opgeven en in Amerika een aantal examens opnieuw zou moeten afleggen om op zoek te kunnen naar een baan. Zij en Caspar gaven echter zo veel om elkaar, dat ze allebei vonden dat hun liefde een kans moest krijgen. Over een huwelijk wilden ze eigenlijk nog niet nadenken. Het was al heel wat dat ze hadden toegegeven dat ze niets liever wilden dan bij elkaar zijn.


  ‘Maar vertel nu nog eens over je familie,’ drong Caspar aan.


  Ze zaten in Olivia’s compacte, degelijke Fordje, dat ze voor haar eenentwintigste verjaardag had gekregen van haar grootvader. Olivia’s neef Max had daarentegen voor zijn eenentwintigste verjaardag van opa een snelle, gestroomlijnde sportwagen gehad…


  Tja, haar familie… Waar moest ze beginnen? Bij haar ouders? Haar grootouders? Of moest ze beginnen met haar overgrootvader Josiah, die het familiebedrijf had opgericht nadat hij uit zijn eigen familie in Chester was gezet?


  ‘Hoeveel mensen komen er eigenlijk op dat feest?’ wilde Caspar weten.


  ‘Ik weet het niet precies,’ antwoordde ze. ‘Het hangt ervan af hoeveel achterneven en -nichten er zijn uitgenodigd. Mijn directe familie komt in ieder geval wel. Opa, mijn vader, mijn moeder, oom Jon en tante Jenny, hun zoon Max en mijn oudtante Ruth. Misschien komen er ook wel wat familieleden uit Chester.’ Ze wierp een blik op het bord langs de weg. ‘We zijn bijna thuis. Nog maar een paar afritten.’


  Omdat ze haar aandacht nodig had voor het verkeer, zag ze hem niet fronsen bij het woordje ‘thuis’. Voor hem was ‘thuis’ de plek waar hij op dat moment woonde, maar voor haar was het kennelijk nog steeds een plaats in Cheshire.


  Caspar was heel veel gaan geven om deze knappe, intelligente, Engelse vrouw. In sommige opzichten leek ze jonger dan haar leeftijdgenoten in Amerika, maar in andere opzichten was ze juist veel volwassener. In tegenstelling tot zijn vorige vriendinnen hield ze altijd rekening met zijn wensen. Dat was belangrijk voor Caspar – waarschijnlijk omdat hij als kind vaak het gevoel had gehad dat zijn gescheiden ouders hem als een pion heen en weer hadden geschoven zonder veel om hem te geven.


  Hij was niet zo dol op families en alle bijbehorende verplichtingen. Gelukkig zou dit bezoekje aan Olivia’s familie niet lang duren. Daarna zouden ze naar Amerika gaan, om er met hun tweeën een nieuw leven op te bouwen.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Zou het gaan regenen? Het lijkt me vreselijk als het hele terrein modderig en vies wordt. En dan die tent in de tuin…’


  Jenny Crighton keek glimlachend op van de lijst met genodigden. ‘Met een beetje geluk blijft het wel droog, Tiggy,’ suste ze. ‘Als het gaat regenen, is er trouwens nog niets aan de hand, want de feesttent is verwarmd.’


  ‘Dat weet ik wel, maar dan moet iedereen over dat natte gras…’ mompelde haar schoonzus.


  ‘De tentenbouwers leggen een plankier van het huis naar de tent,’ legde Jenny geduldig uit, alsof het de eerste keer was dat ze Tiggy moest geruststellen. ‘Daar komt een overkapping overheen, dus de gasten blijven echt wel droog.’


  Tijdens de weken daarvoor had Tiggy tegen iedereen geklaagd dat het zo veel werk was om een feest te organiseren voor de vijftigste verjaardag van David en zijn tweelingbroer Jonathon.


  Uiteindelijk was Jenny, de vrouw van Jonathon, degene geweest die het merendeel van het werk had moeten doen. Dat verbaasde Jenny niet, want zo was het altijd al geweest. Tiggy was altijd de verfijndste en elegantste van hen tweeën geweest, terwijl Jenny werd beschouwd als een gewone, hardwerkende huisvrouw. Het leek wel of niemand veel durfde eisen van de breekbare, kwetsbare Tiggy.


  Zelfs nu ze over de veertig was, wist ze nog steeds mannen te betoveren met haar schoonheid. Behaagziek als ze was, koesterde ze zich in al die mannelijke belangstelling. Ze flirtte en trok alle aandacht naar zich toe, alsof ze bewondering nodig had om te kunnen bestaan. Niemand nam haar dat kwalijk, want het was iedereen duidelijk dat ze alleen maar van David hield. David op zijn beurt aanbad de grond onder Tiggy’s voeten.


  Jenny kon zich nog herinneren hoe trots en verliefd David was geweest toen hij zijn jonge bruidje Tiggy aan de hele familie had voorgesteld. Iedereen was dol op David – zijn vader, de cliënten, zijn vrienden, de kinderen, iedereen. Niemand ging echter zo onvoorwaardelijk voor hem door het vuur als Jenny’s echtgenoot, Davids tweelingbroer Jon.


  Het was Jonathons idee geweest om hun vijftigste verjaardag te vieren met een groots feest en een familiereünie. ‘Mijn vader zal dat schitterend vinden. Je weet hoe belangrijk familie voor hem is,’ had hij tegen Jenny gezegd.


  ‘Je vader vindt het misschien wel schitterend, maar hij zal wel eindeloos zeuren over de hoge kosten,’ had Jenny droogjes gereageerd. ‘Als we het goed willen doen, zal het namelijk wel een aardige duit gaan kosten.’


  ‘Dat weet ik. Ik denk niet dat mijn vader daar bezwaar tegen zal hebben, zeker niet als het voor David is,’ had Jon opgemerkt.


  Dat had Jenny beaamd, al had ze haar gezicht afgewend om haar misprijzende blik voor hem te verbergen.


  Ze wist precies waarom David zo’n belangrijke plaats in de familie innam. Ook wist ze waarom haar schoonvader altijd vond dat Jon veel voor zijn tweelingbroer moest overhebben. Ben was zelf de helft van een tweeling geweest, maar zijn broer was bij de geboorte overleden. Dat verlies had de rest van zijn leven ingrijpend beïnvloed. Jonathon had zijn hele leven moeten horen dat hij blij moest zijn dat hij zo’n geweldige tweelingbroer had.


  Jenny had slechts één keer meegemaakt dat Ben teleurgesteld was geweest in zijn oogappel David. Dat was geweest toen David, die door Ben was voorbestemd een beroemd strafpleiter te worden, zijn glanzende toekomst bij een groot Londens advocatenkantoor had vergooid.


  ‘Ik hoop echt dat het droog blijft,’ verzuchtte Tiggy nu. ‘Mijn nieuwe schoenen zijn nog steeds niet bezorgd. De winkel had nog zo beloofd dat ze op tijd zouden zijn! Het is nu veel te laat om een nieuw paar te bestellen en in de juiste kleur te laten verven.’


  ‘Rustig maar. Misschien komen ze nog wel op tijd,’ suste Jenny.


  Tiggy was nog net zo mooi als in de tijd dat ze fotomodel was geweest, al hadden haar talloze diëten haar naar Jenny’s mening veel te mager gemaakt. Grote ogen en een mager gezichtje stonden nog wel goed bij een jong meisje, maar Jenny vond zo’n uiterlijk niet meer passen bij een vrouw van vijfenveertig. Ze hield haar mening echter voor zich, omdat ze wist dat veel mensen dergelijke opvattingen zouden interpreteren als jaloezie.


  Het had haar heel wat moeite gekost om haar schoonvader Ben ervan te overtuigen dat het enorme grasveld voor zijn landhuis Queensmead de beste plaats was voor het feest. Hij had gemopperd en geklaagd dat het feest veel te duur was, maar Jenny wist dat hij op de avond zelf de joviale, royale gastheer zou spelen. Dan zou hij trots alle complimentjes van de verjaardagsgasten in ontvangst nemen, alsof hij het feest zelf had georganiseerd.


  Ben had kritiek gehad op alle voorbereidingen die Jenny had getroffen. Ironisch genoeg was hij echter ook steeds de eerste geweest die had geklaagd als iets niet aan zijn hoge verwachtingen voldeed. Jenny had van tijd tot tijd al haar tact en overredingskracht moeten gebruiken om haar zin te krijgen. Soms had ze zelfs listige plannetjes moeten bedenken om Ben aan haar kant te krijgen. Zo had ze zijn gezeur over de kosten handig in de kiem gesmoord door te zeggen dat hij vast niet wilde dat zijn familieleden uit Chester, die ook waren uitgenodigd, zouden kunnen zeggen dat hij op de penning was.


  Ondanks alle ergernissen vond ze het best leuk om de degens te kruisen met haar dominante schoonvader. Ze wist dat Ben in zijn hart ook genoot van hun discussies. Hoewel hij in het openbaar altijd deed alsof de mooie Tiggy zijn favoriete schoondochter was, had hij het meeste respect voor Jenny.


  Er waren wel meer mannen die Jenny respecteerden, maar er werd eigenlijk nooit met haar geflirt. Het was alsof niemand haar zag als een begerenswaardige, seksueel aantrekkelijke vrouw. Ofschoon Jenny daar nu om kon glimlachen, had ze dat gebrek aan belangstelling in haar jonge jaren verschrikkelijk gevonden.


  Ze wist nog precies hoe ze zich had gevoeld toen ze Tiggy voor het eerst had ontmoet. Zij en Jon waren toen al vier of vijf jaar getrouwd geweest, en hadden al een paar jaar tevergeefs geprobeerd een kind te krijgen. Bij het zien van Tiggy’s bollende buikje en Davids trotse blik had ze een steek van jaloezie in haar hart gevoeld. Een snelle blik opzij had haar geleerd dat Jon het haast niet kon opbrengen om naar Tiggy’s buik te kijken. Schuldbewust en hulpeloos had Jenny de andere kant op gekeken.


  Ze had het ook vreselijk gevonden om naar Queensmead te moeten gaan om Tiggy officieel in de familie te verwelkomen. Het was een van die snikhete, plakkerige zomerdagen geweest waarop de zware, benauwde lucht te weinig zuurstof leek te bevatten voor iedereen.


  Het familiebedrijf maakte op dat moment een moeilijke tijd door. Jon had zonder protest een korting op zijn salaris geaccepteerd, omdat hij wist dat Davids toelage een zware last was voor het bedrijf.


  Jenny wist dat zowel Ben als Jon er niet over dacht om Davids toelage te verlagen. Gelukkig was ze een handige huisvrouw, die van een klein huishoudbudget kon rondkomen. Omdat ze maar zelden geld voor zichzelf uitgaf, had ze echter niets om aan te trekken naar het tuinfeest met de receptie die Ben voor Tiggy en zijn oudste zoon had georganiseerd. Uiteindelijk besloot ze zelf een jurkje te maken.


  ‘Koop alsjeblieft iets moois van ons spaargeld,’ had Jon gezegd.


  Koppig had Jenny haar hoofd geschud. Jon had haar strakke mond geïnterpreteerd als een teken dat ze zijn voorstel afkeurde, maar in werkelijkheid had ze moeite moeten doen om niet in tranen uit te barsten. Kennelijk schaamde Jon zich voor haar, en wilde hij haar in een dure jurk zien om te verbergen dat ze zo gewoontjes was.


  Ze leed eronder dat ze zo’n teleurstellende echtgenote was voor Jon. Ze was niet alleen veel lelijker dan Tiggy, maar ze slaagde er ook niet in om zwanger te worden. En dat terwijl ze van David maar al te makkelijk zwanger was geworden…


  Daarover wilde ze echter niet te lang nadenken. Ook wilde ze er ook niet over praten met Jon, want dan zou hij denken dat ze hem met zijn broer vergeleek. Ze begreep best dat Jon het al moeilijk genoeg vond dat zijn broer en nieuwe schoonzus het glamourkoppel van de familie waren, terwijl hij en zijn saaie vrouw Jenny de grijze muizen waren.


  Ben had hun tot vervelens toe gezegd dat hij nog nooit zo’n mooi meisje had gezien als Tiggy. Met de moed der wanhoop, een knallende hoofdpijn en trillende handen had Jenny op de dag van het feest dan ook de jurk aangetrokken die ze had gemaakt van een lapje van de markt. Ze had haar best gedaan dapper te glimlachen en te doen of ze het niet erg vond dat ze een superslanke schoonheid als schoonzuster kreeg.


  Tiggy had haar verbazing en triomfantelijke blik bij hun ontmoeting niet kunnen verbergen. Ze had haar ogen schuldbewust van Jenny afgewend toen David hen aan elkaar voorstelde.


  David had Jenny ook niet in de ogen gekeken. Het was overduidelijk dat hij het geweldig vond dat alle mannen zo bewonderend naar zijn vrouw keken. Hij kreeg nauwelijks tijd om Jenny en Jon te begroeten voordat Tiggy hem aan zijn arm meetrok met de mededeling dat ze aan al die leuke mannen op het feest voorgesteld wilde worden. Ze keek met stralende ogen naar hem op en gooide haar hoofd lachend in haar nek, waardoor de zon met haar dikke, glanzende haar speelde. In het dunne, katoenen minijurkje dat ze droeg, leken haar hals en sleutelbeenderen wel zo breekbaar als die van een vogeltje.


  Nog nooit eerder had Jenny zich zo lomp en lelijk gevoeld. Heel Tiggy’s verschijning, van haar zorgvuldig gelakte nagels tot aan haar valse wimpers, straalde het zelfvertrouwen uit van een jonge vrouw die wist dat ze het waard was bewonderd en bemind te worden. David was zo gek op haar, dat hij haar hand geen moment losliet.


  Met tranen in haar ogen had Jenny naar Tiggy gekeken. Zelfs Jon, haar rustige, serieuze Jon, had Tiggy’s bewegingen bewonderend gevolgd. Jenny had zichzelf zo gekweld met de vraag of Jon liever met zo’n bruisende vrouw als Tiggy had willen trouwen, dat ze blij was toen Jons tante Ruth, de ongetrouwde zus van Ben, haar vroeg of ze even kon helpen met het eten.


  ‘Tiggy is erg mooi, vind je niet?’ had ze opgemerkt terwijl zij en Ruth over het enorme grasveld naar de keuken liepen. ‘David en zij vormen een prachtig paar. Je kunt zien dat ze vreselijk verliefd zijn.’


  ‘Dat klopt, maar ze zijn allebei vooral verliefd op zichzelf,’ had Ruth cynisch opgemerkt. ‘Het is te hopen dat dat niet zo blijft.’


  Jenny en Jon waren kort daarna naar huis gegaan, omdat haar hoofdpijn steeds erger werd. Ze had zich vreselijk opgelaten gevoeld, vooral omdat ze bij het afscheid Tiggy’s medelijdende blik naar Jon had opgevangen.


  ‘Ik kan nog steeds nauwelijks geloven dat jij en Jon een tweeling zijn,’ had Tiggy zacht tegen David gezegd. ‘Hij ziet er veel ouder uit dan jij. Misschien komt dat omdat zijn vrouw zo kleurloos en gewoontjes is.’


  Kleurloos en gewoontjes…


  Het was vast niet Tiggy’s bedoeling geweest om onaardig te zijn. Ze had zich ook vast niet gerealiseerd dat Jenny haar opmerking had gehoord.


  


  ‘Ik denk dat ik die mensen nog maar een keertje bel om te vragen of ze mijn schoenen wel hebben opgestuurd,’ mompelde Tiggy bezorgd. ‘Het is rampzalig als ze niet op tijd komen!’


  Haar stem bracht Jenny met een schok weer terug in het heden. ‘Wat zeg je?’ vroeg ze.


  ‘Mijn schoenen, Jenny,’ herhaalde Tiggy ongeduldig.


  Hè, wat was Jenny toch saai. Ze had Tiggy nog niet eens verteld wat ze op de avond van het feest zou aantrekken. Tiggy had aangeboden om met haar te gaan winkelen, maar Jenny had haar hoofd geschud en gezegd dat ze nog wel iets in de kast had hangen.


  Tiggy hoopte maar dat Jenny’s jurk niet al te ouderwets zou zijn. Zelf had ze een beeldschone creatie gekocht van een van haar favoriete ontwerpers. David was zich een hoedje geschrokken van de rekening, maar Tiggy had hem ervan overtuigd dat de jurk de uitgave méér dan waard was. Per slot van rekening kwamen de meest vooraanstaande mensen van Cheshire naar het feest, en wilde ze ook indruk maken op Davids familieleden uit Chester.


  Het was jammer dat Queensmead geen eigen balzaal had. Een grote feesttent was ook wel mooi, maar lang niet zo chic. Ze was een beetje beledigd geweest toen Jenny haar voorstel om het feest een zwart-witthema te geven van tafel had geveegd. Zelf vond ze zwart en wit bijzonder elegant, omdat die kleuren haar altijd erg goed stonden.


  ‘We moeten praktisch blijven, Tiggy,’ had Jenny kalm uitgelegd. ‘Niet iedereen vindt het leuk om aan zwart en wit gebonden te zijn.’


  Praktisch, praktisch… Het was echt weer iets voor Jenny om praktisch te willen zijn.


  Tiggy keek naar haar schoonzusje. Gek genoeg zag Jenny er nu beter uit dan vijfentwintig jaar geleden. Ze had nog steeds een goed figuur, al droeg ze dan maat veertig terwijl Tiggy maat zesendertig had. Jenny’s glanzende, krullende, bruine haar was ook nog steeds mooi, al vond Tiggy dat ze nodig eens naar een kapper moest voor een modieuze coupe.


  Telkens wanneer Tiggy Jon naar hen tweeën zag kijken, was ze ervan overtuigd dat hij haar elegantie met Jenny’s ouderwetse outfit vergeleek. Ja, Jenny kon best eens wat meer aan haar uiterlijk moest doen. Jon was een bijzonder aantrekkelijke man, al was hij dan niet zo opvallend als David.


  Jons haar was donkerblond, terwijl Davids korenblonde haar op dat van een filmster leek. Beide broers hadden dezelfde lange gestalte en mooie, brede schouders. Nu ze wat ouder werden, zag Jonathons figuur er eigenlijk nog beter uit dan dat van David, omdat hij iets magerder was dan zijn broer. David begon een buikje te krijgen, al ontkende hij dat zelf heftig en wenste hij er niets over te horen.


  ‘Aha, daar zijn jullie,’ klonk Bens zware stem in de verte.


  Jenny glimlachte vriendelijk naar haar schoonvader. Ben was nu een weduwnaar van over de zeventig, die een beetje mank liep sinds hij een paar jaar daarvoor bij een nare val zijn heup had bezeerd en zijn been had gebroken.


  ‘Ik wil een paar dingetjes met jullie bespreken,’ kondigde hij aan.


  ‘Pa, wat zie je er weer fantastisch uit,’ riep Tiggy, op hem af hollend om hem een kus te geven.


  Ze kan het zelfs niet nalaten om met Ben te flirten, dacht Jenny. Of nee, het gaat haar eigenlijk niet eens om het flirten. Het gaat haar erom dat ze wil horen dat ze nog steeds aantrekkelijk is. Arme Tiggy. Het valt vast niet mee om je gevoel van eigenwaarde volledig op te hangen aan je vergankelijke schoonheid. Geen wonder dat ze vaak zo nerveus en onzeker is.


  ‘Tania, ik…’ Ben was een van de weinige mensen die Tiggy bij haar ware naam noemden.


  ‘Lieverd, ik moet echt weg,’ haastte Tiggy zich te zeggen. ‘Ik heb nog zo veel dingen te doen…’


  Jenny onderdrukte een glimlach toen Tiggy haar schoonvader losliet. Ze kende Ben van haver tot gort, dus ze wist precies waarom haar schoonzusje ervandoor ging.


  ‘Ze werkt veel te hard,’ merkte Ben op, Tiggy nakijkend. ‘Ze mag zich wel in acht nemen, want ze is nu eenmaal niet zo sterk. Ik hoorde van Ellie dat de tentenbouwers morgen beginnen.’


  ‘Dat klopt,’ zei Jenny. Ellie was Bens huishoudster. ‘Ze komen tegen lunchtijd en ze verwachten tegen de avond klaar te zijn.’


  ‘Hmm. Laten we hopen dat ze geen puinhoop maken van mijn grasveld,’ bromde Ben. ‘Ruth vertelde me dat zij de bloemen voor haar rekening neemt. Ik had verwacht dat jullie daarvoor een professional zouden inschakelen.’


  ‘Tante Ruth is veel beter dan een professional,’ verklaarde Jenny rustig. ‘Ze doet ook altijd de bloemen voor de kerk.’


  ‘De bloemen voor de kerk. Wat stelt dat nou helemaal voor?’ sneerde Ben. Hij schudde zijn hoofd toen hij merkte dat Jenny niet van plan was een discussie met hem aan te gaan. Dat was nu net het probleem met Jenny: ze was zo slim, dat ze precies wist wanneer ze moest praten en wanneer ze haar mond moest houden.


  ‘Ik hoorde dat Olivia ook thuiskomt,’ vervolgde hij.


  ‘Natuurlijk komt Olivia ook,’ zei Jenny. ‘Ze is de enige dochter van David en Tiggy!’


  Olivia was inderdaad Tiggy’s dochter, maar ze had haar tante Jenny als eerste verteld dat ze bij Caspar was ingetrokken. Kort geleden had ze Jenny gebeld om haar het nieuws te vertellen en haar te vragen of ze er goed aan deed om Caspar mee te nemen naar het feest.


  ‘Ik heb begrepen dat ze een Amerikaan meebrengt. Wie is die kerel precies?’ wilde Ben ongeduldig weten. Het irriteerde hem dat Jenny zo kalm was gebleven onder zijn aanval op Ruth. De hoge temperatuur en zijn pijnlijke botten maakten hem opvliegend en kribbig.


  ‘Hij is Olivia’s vriendje.’


  ‘Vriendje,’ echode Ben schamper, zijn dikke, grijze wenkbrauwen fronsend. ‘Volgens David is hij al over de dertig. Zo iemand kun je toch geen vriendje meer noemen? Is het serieus tussen hen?’ Zijn strenge ogen keken haar indringend aan.


  ‘Dat moet je maar aan Olivia vragen,’ antwoordde Jenny.


  Ze wist dat de relatie in ieder geval zo serieus was dat Olivia haar moeder te kennen had gegeven dat ze in dezelfde kamer wilde slapen als Caspar. Van Tiggy had ze begrepen dat David daar niet van wilde horen.


  ‘David heeft natuurlijk gelijk,’ had Tiggy eraan toegevoegd. ‘Ik moet er niet aan denken dat Ben het te horen zou krijgen, want dan zou er iets zwaaien! Het is trouwens ook maar voor een paar dagen.’


  ‘Op hun leeftijd kunnen een paar dagen een eeuwigheid lijken,’ had Jenny opgemerkt. ‘Wat zegt Olivia ervan?’


  ‘Ze weet het nog niet,’ had Tiggy zuchtend geantwoord. ‘Het leek David het beste om het haar pas te vertellen wanneer ze hier is. Je weet hoe ze is, Jenny. Ze kan zo eigenzinnig en koppig zijn. Kun je je nog herinneren dat ze aankondigde dat ze ook rechten wilde gaan studeren? Dat deed ze alleen maar omdat David en Ben hadden gezegd dat ze dat beter niet kon doen. Per slot van rekening is en blijft ze…’


  ‘Een meisje,’ had Jenny droog aangevuld.


  Ze vond de denkbeelden van de mannen in de familie Crighton hopeloos ouderwets, dus ze was blij dat er eindelijk iemand was die daar regelrecht tegenin ging. Olivia was de eerste vrouw van de familie die zich niet liet intimideren door de dominerende mannen. Met een beetje geluk zou ze ook zeker niet de laatste zijn. Jenny’s dochter Katie, die nu zestien jaar was, had haar ouders bijvoorbeeld zeer resoluut meegedeeld dat ze strafpleiter wilde worden. Haar tweelingzusje Louise voelde er wel iets voor om actrice te worden, maar als dat niet lukte, wilde ze óók rechten gaan studeren.


  ‘Maar ik wil niet hier in Haslewich blijven,’ had ze eraan toegevoegd.


  ‘Nee, ik ook niet,’ had Katie uitgeroepen.


  Van de twee zusjes was Katie altijd de dominantste geweest. Louise was, net als haar vader Jon, de kalme, meegaande helft van de tweeling.


  Jenny had zich vanaf hun geboorte al voorgenomen dat ze nooit een van de twee meisjes zou voortrekken. Ze wilde dat ze zouden opgroeien met het besef dat ze allebei even belangrijk en uniek waren.


  ‘Weet je wat we doen?’ had Katie voorgesteld. ‘We kunnen samen naar Straatsburg gaan. Daar worden alle belangrijke, juridische beslissingen genomen over de rechten van de mens.’


  ‘Weet je vader dat al?’ had Jenny zacht aan Jon gevraagd. ‘Hij kan het al niet uitstaan dat er in Chester juridische beslissingen worden genomen die belangrijker zijn dan zijn werk hier in Haslewich.’


  ‘Hij is inderdaad nogal kortzichtig,’ had Jon beaamd. ‘Dat heeft hij geërfd van zijn vader Josiah. Volgens tante Ruth is Josiah er nooit overheen gekomen dat zijn familie hem heeft weggestuurd uit Chester. Zijn hele leven lang is hij verbitterd gebleven.’


  ‘Je vader is anders ook niet erg makkelijk in het vergeten van oude vetes,’ had Jenny verzucht. ‘Het verbaast me dat hij zijn familieleden uit Chester heeft uitgenodigd voor je verjaardagsfeest.’


  ‘Dat heeft hij alleen maar gedaan om ze te imponeren,’ had Jon opgemerkt.


  ‘Net zoals Max altijd indruk wil maken op opa en oom David,’ had Katie gesneerd. Ondanks haar prille leeftijd had ze maar weinig respect voor haar oudere broer.


  Over haar hoofd heen had Jenny zuchtend naar Jon gekeken. Het was geen geheim dat Max de oogappel was van zowel Ben als David.


  ‘Dat joch had een zoon van David moeten zijn,’ had Ben zich tijdens een familiebijeenkomst eens laten ontvallen.


  Jenny was die opmerking nooit vergeten, en Max helaas ook niet.


  Hoewel Jenny het niet graag toegaf, wist ze dat haar oudste zoon een aantal ijdele, nare karaktertrekken had, die nog eens werden versterkt doordat hij in de ogen van zijn grootvader niets fout kon doen. Op Max’ eenentwintigste verjaardag had Ben trots aangekondigd dat zijn kleinzoon strafpleiter wilde worden, en had hij hem, ondanks de protesten van Jon en Jenny, een splinternieuwe Porsche cadeau gedaan.


  ‘Max heeft helemaal niet genoeg zelfdiscipline om door te studeren en te werken tot hij strafpleiter is,’ had Katie minachtend opgemerkt.


  Inmiddels was Max afgestudeerd, maar hij was er nog steeds niet in geslaagd om werk te vinden bij een prestigieus advocatenkantoor waar hij carrière kon maken.


  Waarschijnlijk zou Joss, de jongste zoon van Jon en Jenny, over een aantal jaren Jons plaats in het familiebedrijf overnemen, net zoals Davids zoon Jack David zou opvolgen. Dat was echter nog toekomstmuziek, want Jack was pas tien en Joss nog maar acht.


  Terwijl Jenny met haar schoonvader over het gras liep, liet ze de schoonheid van Queensmead weer eens op zich inwerken. Het was een enorm groot, zeventiende-eeuws huis dat van oorsprong een herenboerderij was geweest. Het was gebouwd in een U-vorm en had een voorkant van lichtgekleurde steen uit de plaatselijke steengroeve. De achterkant was gebouwd in de originele vakwerkstijl van de traditionele boerderijen in Cheshire.


  Veel mensen hadden zich afgevraagd hoe Bens vader zich zo’n waardevol landgoed had kunnen veroorloven. Het huis op zich was al prachtig, maar de vruchtbare landerijen eromheen maakten het geheel onbetaalbaar. Er werd gefluisterd dat Josiah geluk had gehad dat de eigenaresse een eenzame weduwe was.


  Op een dag zou David het hele landgoed van Ben erven, simpelweg omdat hij tien minuten eerder geboren was dan Jon. Jenny vond het niet erg dat haar man niet Bens oudste zoon was, want ze had het prima naar haar zin in hun eigen huis, dat aan de andere kant van de stad lag. Het was een groot, negentiende-eeuws huis dat oorspronkelijk van de kerk was geweest. Jenny hield vooral van de prachtige, omheinde tuin en het uitzicht op de rivier.


  Ze had er dus geen problemen mee dat David en Tiggy Queensmead zouden erven, maar ze moest wel toegeven dat het landgoed van de Crightons de perfecte plaats was om zo’n groot feest te geven. Er werden maar liefst tweehonderdvijftig gasten verwacht, van wie er meer dan honderd familie van elkaar waren. De rest van de gasten waren vrienden, collega’s, cliënten of mensen die in alledrie de categorieën tegelijk vielen. Jenny had maar liefst tien avonden nodig gehad om een tafelschikking te maken. Gelukkig toonde haar zakelijke partner Guy Cooke alle begrip als ze ook eens overdag aan de voorbereidingen voor het feest moest werken.


  Het feit dat Jenny een baan had, was Ben een doorn in het oog. Tot Jenny’s grote ergernis had hij dat niet rechtstreeks tegen haar gezegd, maar had hij via zijn zoon Jonathon laten weten dat hij het vervelend vond dat een Crighton verbonden was aan een ander plaatselijk bedrijf.


  Jenny had de extra verdiensten van haar werk helemaal niet nodig, maar ze vond het heerlijk om iets voor zichzelf te doen, om iemand anders te zijn dan Jonathon Crightons onopvallende, oninteressante echtgenote.


  Onopvallend en oninteressant… Wat had ze het vroeger erg gevonden om zo genoemd te worden. Nu kon het haar niet meer schelen. Integendeel, ze had geleerd om tegen die typering te vechten, door op zoek te gaan naar haar waardevolle kanten en die te koesteren en te ontwikkelen.


  Ze wierp een blik op haar horloge. Jon was nog niet thuis, en Joss zou na school naar een vriendje gaan. Katie en Louise gingen na school tennissen, dus ze had een paar uurtjes over. Die kon ze mooi gebruiken om terug te gaan naar haar werk. Ze voelde zich al dagen schuldig dat ze Guy de laatste tijd zo vaak alleen had gelaten.


  Ondanks Bens gemopper vond ze het heerlijk om mede-eigenaresse te zijn van een antiekzaak. De leukste kant van het werk vond ze het renoveren en opknappen van oude spullen. Guy zei altijd dat ze een getalenteerde ambachtsvrouw met gouden handjes was.


  Jenny had na de middelbare school nooit meer een opleiding gevolgd, omdat haar moeder ernstig ziek was geworden in Jenny’s eindexamenjaar. Na haar dood was het – in meer dan één opzicht – te laat geweest voor Jenny om de draad van haar opleiding nog op te pakken. Een paar maanden na haar moeders dood was ze in stilte getrouwd met Jonathon.


  Ze stapte in haar auto en reed in de richting van de stad. Guy had haar verteld dat hij een aantal zilveren voorwerpen had die hij haar wilde laten zien.


  


  Tiggy haalde opgelucht adem toen ze zag dat de oprit voor haar huis nog leeg was. Gelukkig, David was dus nog niet thuis. Ze was veel langer in Chester gebleven dan ze had gepland. Met rode blosjes van opwinding op haar wangen opende ze de kofferbak van haar auto om er een aantal glanzende draagtasjes uit te halen. Voorzichtig liep ze vervolgens op haar hoge hakjes over het grind naar het huis.


  Eigenlijk zou ze de oprit het liefst willen bestraten, maar Sir Richard Furness, de man van wie ze het Dower House huurden, wilde van geen enkele verandering horen.


  Toen David haar vlak na hun huwelijk had verteld dat hij een huurcontract had getekend voor het Dower House, een buitenhuis dat vroeger voor de douairières in Sir Richards familie bestemd was geweest, had Tiggy gedacht dat hij een grapje maakte.


  ‘Waarom huur je in vredesnaam een huis als we teruggaan naar Londen?’ had ze willen weten.


  David had haar met neergeslagen ogen verteld dat hij het zich niet meer kon veroorloven om terug te gaan naar Londen. Op verdedigende toon had hij eraan toegevoegd dat ze blij mochten zijn dat hij partner was geworden in het familiebedrijf, en dat zijn vader hem een tegemoetkoming had gegeven om de hoge huur van het huis te kunnen betalen.


  Op dat moment had Tiggy er verder geen woorden meer aan vuilgemaakt. Ze was een mooie, jonge bruid geweest die overal in het middelpunt van de belangstelling stond. Na verloop van tijd was ze zich echter gaan vervelen als echtgenote van een plattelandsadvocaat. Later was die verveling omgeslagen in…


  Ze deed de voordeur open en haastte zich naar binnen, naar de privacy van haar slaapkamer en badkamer. Daar maakte ze met trillende handen de knoopjes van haar zijden blouse los en gooide die in de wasmand. Bovenop de blouse gooide ze haar peperdure, zijden beha en slipje.


  Haar roomwitte rokje kon alleen maar chemisch worden gereinigd. Geïrriteerd keek ze naar de vuile veeg op de gekreukte, zachte stof.


  Roomwit was een van de kleuren die ze het meeste droeg. Het was een tint die paste bij haar fijne beenderstructuur en lichte, zorgvuldig geverfde haar.


  Gejaagd stapte ze onder de douche. Meestal ging ze uitgebreid in bad, maar daar had ze nu geen tijd voor. David en zij werden vanavond verwacht bij de Buckletons, en ze moest ook nog haar haren en haar nagels doen. Bij het parkeren van de auto had ze gezien dat ze een flintertje lak van een nagel had gestoten. Ze begreep werkelijk niet dat Jenny met ongemanicuurde nagels kon rondlopen.


  Terwijl ze uit de douchecabine stapte om een handdoek te pakken, keek ze naar haar spiegelbeeld in de grote badkamerspiegels. Haar borsten waren gelukkig nog steeds net zo rond en stevig als vroeger. Haar huid was nog net zo zacht en haar buik was nog steeds plat, maar hoe lang zou dat zo blijven?


  Vijfenveertig was ze nu. In de spiegel had ze al gezien dat de huid van haar gezicht wat minder elastisch begon te worden. Ze begon zelfs verraderlijke lijntjes rond haar ogen te krijgen. Haar oogleden had ze discreet laten liften toen ze veertig werd, maar ze wist dat het effect daarvan ook niet eeuwig zou duren.


  Tiggy moest er niet aan denken om oud, lelijk of onaantrekkelijk te worden. David lachte haar uit wanneer ze dat zei, maar die begreep dan ook niet dat ze zich werkelijk zorgen maakte.


  Ze sloeg een handdoek om zich heen en liep naar haar slaapkamer, waar de nieuwste Vogue lag. Peinzend bestudeerde ze het fotomodel op de cover.


  Ze wist dat het dom was geweest om haar carrière op te geven, maar ja… In die tijd had ze David vreselijk stijlvol, sexy en opwindend gevonden. Hij was heel anders geweest dan al die dikkige, oudere mannen die ze via het modellenbureau had ontmoet. Die mannen hadden haar altijd met een hongerige blik bekeken en vaak hadden ze hun grijpgrage handen niet thuis kunnen houden.


  Tiggy was in de zevende hemel geweest toen ze had gemerkt dat David gek op haar was. Dat geluksgevoel was in de loop der tijd echter verdwenen. Tja, de glans van de eerste verliefdheid ging helaas altijd verloren.


  Ze vroeg zich af hoe laat Olivia zou komen, en hoe haar vriend eruit zou zien. Het was te hopen dat hij niet al te Amerikaans was, want dan zou Ben meteen op hem afknappen.


  Het had Tiggy altijd verbaasd dat zij en Olivia geen hechtere band hadden. Per slot van rekening scheelden ze maar achttien jaar, en zeiden mensen vaak dat ze voor zusjes konden doorgaan.


  Tiggy was geschokt geweest toen Olivia had aangekondigd dat ze rechten ging studeren. Op de een of andere manier had ze verwacht dat haar kind in haar voetsporen zou treden door fotomodel te worden. Olivia was echter altijd al een vreemd kind geweest. Tiggy nam aan dat dat kwam doordat Olivia tijdens haar jeugd zoveel met Jenny had opgetrokken.


  Morgen zou Jack ook thuiskomen. Ben was het er niet mee eens geweest dat David en Tiggy hun zoon naar kostschool hadden gestuurd, maar ze hadden het toch gedaan. Jack zat op de school in Chester waar alle jongens uit de familie Crighton hadden gezeten. In tegenstelling tot zijn ooms en neven kwam hij alleen in de weekends thuis.


  Jenny was vroeger iedere dag met Max op en neer naar Chester gereden, en ze deed nu hetzelfde met Joss. Ze had meer dan eens aangeboden om Jack ook mee te nemen, maar Tiggy had haar aanbod afgeslagen. Ze had zo haar eigen redenen om haar zoon door de week uit huis te willen hebben.


  Geërgerd keek ze naar haar nagels. Morgen had ze een afspraak voor een manicure in een exclusieve country club vlak bij Chester. David maakte eigenlijk zelden gebruik van zijn lidmaatschap van die club; hij ging liever golfen bij de club waarvan zijn vader en broer lid waren.


  Wat moest ze vanavond aantrekken? De Buckletons waren een oude, vooraanstaande familie uit Cheshire die in een gigantisch Victoriaans huis woonden waar het vreselijk tochtte. Ze waren cliënten van David, en Ann Buckleton was de plaatselijke kantonrechter. Tiggy vermoedde trouwens dat Ann veel liever met Jenny zou dineren dan met haar. Omdat David Bens opvolger was, hadden de Buckletons echter hem en Tiggy uitgenodigd.


  


  Jenny parkeerde haar auto op een parkeerplaats even buiten het centrum. Haslewich was een heel oude plaats, waar de Romeinen vroeger zout hadden gewonnen. De stad was letterlijk gebouwd op oude zoutmijnen, en de gemeenteraad was bezorgd dat bepaalde delen van de stad daardoor wel eens zouden kunnen verzakken.


  Voor Jenny had Haslewich alles wat een klein Engels stadje moest hebben: een leuk, compact, harmonieus mengsel van gebouwen uit verschillende periodes in verschillende stijlen. Grote, negentiende-eeuwse bouwsels waren bovenop funderingen uit de Tudortijd gezet, en prachtige, natuurstenen huizen stonden pal naast gebouwen van baksteen.


  Tijdens de Engelse burgeroorlog in de zeventiende eeuw was de stadswal zo beschadigd, dat de mensen de stenen van de muur hadden weggehaald om er hun huizen mee te repareren. Nu stond er alleen nog maar een stuk van de stadswal tussen de stad en de rivier. De gemeenteraad wilde de stadsmuur herstellen, maar de mensen in Haslewich vonden het wel best zo.


  Jenny’s antiekwinkel lag in een smal, klein straatje aan het marktplein van de stad. Het was een oud, mooi Tudorgebouw, met een bovenverdieping die gedeeltelijk over de straat hing.


  Guy Cooke was bezig een groepje porseleinen Staffordshire figuurtjes te hergroeperen toen Jenny binnenkwam. Zodra hij haar zag, kwam hij met een warme, brede glimlach op haar af.


  Guy was een jaar of vijfendertig en qua uiterlijk was hij Jonathons tegenpool. Jon was lang, breedgeschouderd en blond, terwijl Guy vrij klein en donker was. Hij had wel eens tegen Jenny gezegd dat hij zigeunerbloed in de aderen had.


  Ze werkten nu zeven jaar samen, maar hun vriendschap bestond al veel langer. Guys familie woonde inmiddels al vele generaties in Haslewich. Zijn ouders hadden vroeger een pub vlak bij de antiekwinkel gehad. Al zijn ooms, tantes, broers, zusters, neven en nichten woonden op een steenworp afstand van elkaar, en allemaal trokken ze hun neus op voor Guys bezigheden.


  Lachend had Guy Jenny wel eens verteld dat zijn familie de antiekbranche te nichterig vond. Zijn ouders hadden vroeger dan ook geprobeerd hun zoons artistieke aanleg in de kiem te smoren. Dergelijke voorkeuren waren al verdacht bij een dochter, maar totaal onacceptabel bij een zoon.


  Alle mannen in de familie Cooke waren onverbeterlijke macho’s. Ze waren allemaal gespierde, donkere, viriele kerels, die hun plaats in de wereld kenden en die er trots op waren enorme vrouwenverslinders te zijn. Guy was heel anders. Hij wilde liever zijn eigen weg gaan in het leven.


  ‘Het spijt me dat je me de laatste dagen zo weinig hebt gezien,’ verontschuldigde Jenny zich.


  ‘Dat geeft niet,’ zei Guy. ‘Hoe gaat het met de voorbereidingen?’


  ‘Het gaat wel,’ antwoordde Jenny lachend. ‘Tiggy en ik waren vanmorgen op Queensmead om nog wat laatste details na te lopen.’


  ‘Je bedoelt dat jíj nog wat laatste details moest nalopen,’ verbeterde Guy haar.


  Jenny fronste haar wenkbrauwen. Guy maakte er geen geheim van dat hij haar schoonzusje niet mocht. Dat verbaasde haar wel eens, want hij had altijd oog voor schoonheid, en Tiggy was nu eenmaal erg mooi.


  Tiggy was trouwens ook niet erg dol op Guy. In het verleden had ze wel eens valse, insinuerende opmerkingen gemaakt over het feit dat Guy niet getrouwd was.


  Jenny had haar vierkant in haar gezicht uitgelachen. Het maakte haar totaal niet uit wat Guys seksuele voorkeur was, maar toevallig wist ze dat hij voor honderd procent heteroseksueel was. De enige reden waarom hij nooit was getrouwd, was dat hij zich niet aan één vrouw wilde binden. Zijn passie voor vrouwen was het enige wat hij gemeen had met de andere mannen in zijn familie.


  ‘Je zei dat je me wat zilver wilde laten zien,’ zei ze.


  ‘Dat klopt. Ik denk dat het uit de tijd van Queen Anne komt, maar jij bent de zilverexpert. Ik heb het in de kluis liggen.’


  Meer dan een uur later trok Jenny de deur van de winkel weer achter zich dicht.


  Net als Guy was ze ervan overtuigd dat het ging om originele stukken uit de tijd van Queen Anne. Ze had hem echter verteld dat er een aantal herkenningstekens ontbraken, wat kon betekenen dat het zilver ooit was gestolen.


  ‘Het is te mooi om geen herkenningstekens te hebben,’ had ze opgemerkt. ‘Laten we maar bij de politie navragen of het ooit als gestolen is opgegeven.’


  Ze liep over het marktplein naar een elegant, negentiende-eeuws huis vlak bij de kerk. Gelukkig had ze nog net genoeg tijd om even op bezoek te gaan bij Jonathons tante Ruth, die haar mooie huis huurde van het kerkbestuur.


  Om in het huis te kunnen komen, moest Jenny een klein stukje over het kerkhof lopen. Automatisch stond ze stil bij de hoek waar alle overleden Crightons waren begraven. Ze hurkte bij een klein, eenzaam grafsteentje waarop lachende, spelende engeltjes waren afgebeeld. Voor de zoveelste keer dwaalden haar ogen over het grafschrift op het steentje.


  


  Harry Crighton


  Geboren op 19 juni 1965


  Gestorven op 20 juni 1965


  


  Hij had maar zo ontzettend kort geleefd, dit eerste kind van haar. Soms had ze nog steeds verdriet om hem en ze zou altijd om hem blijven rouwen.


  In de loop van de tijd waren de scherpste kantjes van haar verdriet gesleten, maar ze zou Harry nooit vergeten. Dat wilde ze ook niet. Voordat ze opstond, streek ze zachtjes met haar hand over de steen en fluisterde ze zijn naam.


  Ruth stond al bij een geopende voordeur op haar te wachten. ‘Ik zag je aankomen over het kerkhof,’ zo begroette ze Jenny. ‘Als hij was blijven leven, zou hij dit jaar al eenendertig zijn geworden.’


  ‘Ik weet het,’ zei Jenny.


  Even waren de beide vrouwen stil. Jenny vond het niet altijd even makkelijk om een veeleisende man als Ben als schoonvader te hebben, maar de relatie met Bens zuster Ruth maakte veel goed.


  ‘Heb je tijd voor een kop thee, Jenny?’


  ‘Eigenlijk niet, maar als je thee hebt, kom ik graag even binnen,’ antwoordde Jenny.


  ‘Kom dan maar gauw.’


  Ruth ging haar voor naar de gezellige woonkamer aan de voorkant van het huis. Jenny’s blik viel meteen op de prachtige, grote vaas met bloemen die midden in de ongebruikte, open haard stond. Ruth had beslist groene vingers. Ze kon niet alleen goed snijbloemen schikken, haar tuin stond er ook altijd prachtig bij.


  ‘Pieter komt op de dag van het feest alle bloemen brengen,’ vertelde Ruth, die Jenny’s blik had gevolgd. ‘Hij heeft beloofd dat hij de eerste veerboot van die dag neemt. Hij weet precies wat we willen, dus hij haalt de bloemen vers uit de kassen.’


  Ruth kocht haar bloemen altijd rechtstreeks bij een Nederlandse bloemenkweker, wiens jongste zoon wekelijks de Noordzee overstak om bestellingen af te leveren bij zijn vaste Engelse klanten. Omdat dit verjaardagsfeest een bijzondere gelegenheid was, had Pieter beloofd een extra tripje met de veerboot te maken om Ruths bestelling te komen brengen.


  ‘En word je al stapelgek van Ben?’ vroeg Ruth.


  ‘Soms wel,’ bekende Jenny. ‘Hij wil het niet toegeven, maar hij heeft weer last van zijn heup en been.’


  Een half uurtje later keek Ruth Jenny na terwijl ze over het kerkhof terugliep naar haar auto. Ze zag dat Jenny voor de tweede keer even stilstond bij het kleine grafje van haar eerstgeboren kind.


  Ze wist precies wat Jenny nu voelde. Sommige soorten verdriet waren zo intens, dat ze nooit meer helemaal weggingen. Er waren nu eenmaal dingen die een mens nooit meer kon vergeten, en het was echt niet altijd zo dat de tijd alle wonden heelde.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Jon, heb je misschien even tijd?’


  Jonathon keek op naar zijn tweelingbroer, die zijn kantoor binnen liep. Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd toen hij David met een pijnlijk vertrokken gezicht over zijn schouder zag wrijven. ‘Heb je je bezeerd?’ informeerde hij.


  ‘Nee, ik heb gewoon een beetje last van mijn schouder,’ antwoordde David. ‘Ik denk dat ik afgelopen zondag een spiertje heb verrekt bij het golfen. Ik weet trouwens niet of ik volgende maand dat toernooi kan spelen, want Tiggy klaagt dat ik te vaak weg ben. Wat ik je wilde vertellen, is dat ik vandaag wat vroeger wegga, omdat we vanavond bij de Buckletons gaan eten. Hier ligt toch niets dringends meer te wachten.’


  Jon keek naar de twee testamenten die herschreven moesten worden, de overdrachtsakte van Hawkins Farm en nog een stapel andere klusjes die David op zijn bureau had neergelegd. De laatste tijd schoof David steeds vaker werkjes naar hem toe waarvoor hij zelf geen tijd had.


  Het was nooit de bedoeling geweest dat de broers allebei in het familiebedrijf zouden gaan werken. David was aanvankelijk voorbestemd geweest voor een carrière met veel meer prestige. Nog voordat ze eindexamen hadden gedaan aan de middelbare school, had hun vader het al gehad over de tijd waarin David Queen’s Counsel zou zijn. Dat was het hoogst bereikbare in de rangorde van strafpleiters.


  Alles was echter veranderd in de zomer waarin David naar huis was gekomen met de mededeling dat hij getrouwd was en binnenkort vader zou worden. Niemand had met een woord gerept over het feit dat David zijn vader hevig had teleurgesteld door zijn carrière te onderbreken. Niemand durfde ook iets te zeggen van de schulden die David in Londen had gemaakt, of van de marihuanalucht die uit de kamer kwam waar David en Tiggy logeerden tot ze een eigen huis hadden gevonden.


  Ben regelde dat David in zijn familiepraktijk kon komen werken. Eigenlijk was hij nooit officieel beëdigd als advocaat, omdat hij zijn opleiding nooit helemaal had afgemaakt, maar Jon betwijfelde of iemand zich dat na al die jaren nog herinnerde. Als Bens favoriete zoon was David ook meteen benoemd tot diens opvolger in het bedrijf. Jonathon, de kalme, bescheiden Jonathon, had niet eens geprotesteerd. David ook niet, want hij was eraan gewend dat het hem altijd naar de zin werd gemaakt.


  Nu zag Jonathon dat de gevolgen van de zwakke karaktertrekken van zijn broer steeds duidelijker in zijn uiterlijk naar voren begonnen te komen. Het knappe, gebronsde gezicht van weleer werd een beetje pafferig, en zijn gespierde lichaam werd steeds ronder. Ook viel het Jon op dat David hem nauwelijks meer recht in de ogen durfde kijken. Vreemd genoeg ging hij alleen maar meer van zijn broer houden naarmate hij meer zwakheden ontdekte. Hij hield zo veel van David, dat zijn hart er wel eens pijn van deed. Zoiets zou hij echter nooit tegen zijn tweelingbroer zeggen, omdat hij intuïtief wist dat David niet half zo veel voelde voor hem.


  ‘Het ziet ernaar uit dat het dit weekend goed weer blijft,’ merkte David op, zich omdraaiend om weg te gaan. ‘Ik denk dat Tiggy en Jenny daar wel blij mee zullen zijn. Trouwens, Max heeft me gisteren gebeld om te zeggen dat hij morgen thuiskomt.’


  ‘O, prima,’ zei Jon.


  Hoewel Max Jons zoon was, leek het wel of hij David als zijn vader beschouwde. Jon vermoedde dat David graag een zoon als Max had willen hebben. Ze hadden hetzelfde extraverte, bruisende karakter, dezelfde verlangens, dezelfde behoefte aan macht en eer en… dezelfde zwakheden.


  ‘Olivia komt vanavond al thuis,’ vervolgde David. ‘Ik heb gehoord dat ze een Amerikaan meebrengt. Ik weet niet of ik dat wel…’ Hij maakte zijn zin niet af, omdat de telefoon ging. ‘Het is al laat, ik moet weg,’ zei hij. ‘Ik had Tiggy beloofd dat ik wat eerder thuis zou komen. Ze is toch al zo nerveus, omdat haar nieuwe schoenen nog niet zijn bezorgd. Je weet hoe snel ze van slag is.’


  


  Jon keek vanuit zijn kantoorraam uit op het marktplein. Hij zag zijn vrouw Jenny het plein oversteken op weg naar haar auto. Plotseling draaide ze zich om naar David, die haar kennelijk had geroepen om een babbeltje met haar te maken.


  Hij zag haar gezicht oplichten toen ze David glimlachend begroette. Haar haren kregen door het licht van de middagzon een warme, kastanjerode kleur. Ooit, heel lang geleden, zo lang geleden dat de meeste mensen het alweer vergeten waren, was Jenny Davids vriendin geweest.


  De telefoon begon weer te rinkelen. Jon wendde zijn blik af en nam de hoorn van de haak.


  


  ‘Wat eten we vanavond?’


  Jenny glimlachte naar haar jongste kind. Acht jaar geleden, op haar veertigste, had ze gedacht dat ze te oud was om nog een kind te krijgen, maar Moeder Natuur had daar anders over gedacht.


  Jon had geschokt gereageerd toen ze hem het nieuws had verteld. Ook Jenny had zich trouwens vreselijk opgelaten gevoeld over de onverwachte situatie.


  ‘Ben je in verwachting? Hoe kan dat nou?’ had Jon beduusd gevraagd.


  ‘Onze trouwdag,’ had ze geantwoord. ‘We zouden uit eten gaan, weet je nog? Omdat je te laat thuis kwam, hebben we gewoon thuis gegeten en die fles wijn geopend die je van oom Hugh had gekregen.’


  ‘Dat is waar ook,’ had Jon gemompeld. ‘Dat spul was dodelijk.’


  ‘Het was een prachtige Bourgogne,’ had Jenny hem streng vermaand. ‘We hadden alleen geen tweede fles moeten openmaken. Het is mijn schuld. Ik heb er daarna niet meer aan gedacht om voorzorgsmaatregelen te nemen.’


  Wat ze niet had verteld, was dat ze in die tijd nog maar zo zelden met elkaar naar bed gingen dat ze niet eens meer had geweten waar haar pessarium lag. Ze hadden een goed, prettig huwelijk en hadden er geen van beiden behoefte aan om elkaar in het openbaar affectie te tonen, zoals David en Tiggy dat deden. Bovendien hadden ze het zo druk met hun eigen levens, dat ze de lichamelijke kant van hun relatie vaak vergaten, ook wanneer ze met hun tweetjes waren.


  Nu Jenny zo naar het resultaat van hun twee flessen wijn en haar onvoorzichtigheid keek, was ze dolblij dat het ‘ongelukje’ Joss zich had aangediend. ‘We eten aardappelen en lamsvlees,’ vertelde ze haar zoon, die naar zijn overgrootvader Josiah was genoemd. ‘En denk erom: eerst je huiswerk maken voordat je gaat spelen.’


  ‘Wanneer komt Olivia thuis?’ informeerde Joss, zijn moeders waarschuwing negerend. ‘Ze had beloofd dat ze bij ons zou langskomen zodra ze er was.’


  ‘Ze komt vanavond thuis,’ vertelde Jenny. ‘Maar denk erom, Joss, ze heeft haar vriend bij zich. Dit keer heeft ze echt geen tijd om urenlang met je te gaan wandelen.’


  ‘De jonkies van de dassenfamilie komen nu ’s avonds naar buiten,’ meldde Joss. ‘Ik weet zeker dat ze die wel wil zien.’


  Jenny moest lachen toen ze de zelfverzekerde toon van haar zoon hoorde. Hij zou een echte hartenbreker worden wanneer hij groot was, want door een aangename speling van het lot had hij zowel de goede eigenschappen van zijn vader als die van zijn oom David gekregen. Hij had Davids zelfvertrouwen en bruisende karakter, maar beide eigenschappen werden een beetje getemperd door Jons bescheidenheid. Joss had veel gevoel voor humor, was een gezelligheidsdier en had plezier in zijn leven.


  ‘Max komt morgen ook thuis,’ zei ze. ‘Als je je spullen nog niet uit zijn kamer hebt gehaald, moet je dat straks even doen. En nu we het daar toch over hebben: je broers slaapkamer is niet de aangewezen plaats om je fiets uit elkaar te halen.’


  Met een onschuldige blik in zijn ogen keek Joss naar haar op. ‘Ik móest het daar wel doen,’ vertelde hij met een ontwapenende blik. ‘Er was nergens anders plaats. De garage is helemaal vol.’


  Jenny wist dat Joss het alleen maar had gedaan om te kijken hoe Max zou reageren, want die was heel anders dan Olivia. Hij had helemaal geen zin in die spelletjes van zijn kleine broertje.


  Max had destijds vol afgrijzen gereageerd op het nieuws dat Jenny nog een baby verwachtte. Zijn afkeer van de zwangerschap was na Joss’ geboorte overgegaan in afkeer van zijn kleine broertje.


  ‘Ik wou dat Max bij oom David ging slapen en dat Olivia hier kwam logeren,’ bromde Joss. ‘Dat zou veel leuker zijn.’


  ‘Joss, ga je huiswerk maken,’ zei Jenny streng, stiekem toegevend dat haar zoon gelijk had.


  Max was veel liever bij zijn oom David dan thuis, en Olivia… Olivia had zo’n speciale plaats in Jenny’s hart dat ze hoopte dat de Amerikaan besefte dat hij een bofferd was.


  


  Max trok een lelijk gezicht naar de deur die achter Bob Ford dichtging. Hoewel het al zes uur was geweest, had Bob zojuist een stapel werk op Max’ bureau gelegd, waarmee hij nog wel een paar uur zoet zou zijn.


  Chagrijnig keek hij naar de stapel dossiers voor zijn neus. Hij wist best dat hij niet een van Bobs favoriete medewerkers was. Dat was een erfenis uit de tijd dat Max nog stagiaire was in deze praktijk. Bob had Max een keer betrapt toen deze hem belachelijk probeerde te maken door zijn gestotter te imiteren. Bij de gedachte aan dat voorval haalde Max zijn schouders op.


  Hij had de lange gestalte en brede schouders van zijn vader en oom geërfd. Tijdens zijn middelbareschooltijd en zijn studietijd had hij veel rugby gespeeld, waardoor hij ook nog eens erg gespierd was geworden.


  Zelf was hij erg trots op zijn atletische figuur, dat hem tot zijn genoegen veel vrouwelijke belangstelling opleverde. Hij genoot ook van de afgunstige blikken van de andere mannen tijdens het douchen na een squash- of rugbywedstrijd.


  Maar al te goed wist hij dat zijn uiterlijk hem een voorsprong gaf op andere mannen, en hij wist ook dat een voorsprong belangrijk was om te slagen in het leven. Dat laatste was Max’ enige doel: slagen in het leven. Hij wilde niet zo worden als zijn vader, die snel tevreden was met wat hij had. Nee, Max wilde worden zoals zijn oom David.


  Zodra hij als kind in de gaten had gekregen dat de mensen zijn oom David anders behandelden dan zijn vader, had hij zich voorgenomen om later net zo te worden als David. Het besef dat hij veel liever een kind van David dan van Jonathon had willen zijn, was pas later gekomen.


  Hij had het leuk gevonden dat David hem steeds meer was gaan beschouwen als zijn zoon dan als zijn neef. Ook had hij het wel een amusante ontdekking gevonden dat hij belangrijker was voor David dan diens eigen dochter Olivia.


  David en Ben waren dolblij geweest toen Max had aangekondigd dat hij strafpleiter wilde worden.


  ‘Je zult moeten zorgen dat je met hoge cijfers afstudeert,’ zo had zijn vader hem gewaarschuwd. ‘En zelfs dan zal het nog niet meevallen.’


  ‘Probeer het die jongen toch niet uit het hoofd te praten,’ zo was Max’ grootvader tussenbeide gekomen. ‘Het wordt hoog tijd dat we een Queen’s Counsel in onze tak van de familie krijgen!’


  ‘Nou, dat is uiteindelijk wel mijn doel,’ had Max aangekondigd, gebruik makend van zijn grootvaders goede bui. ‘Maar het zal inderdaad niet meevallen. Als ik goede cijfers wil halen in Oxford, heb ik echt geen tijd voor een bijbaantje. Het wordt dus geen vetpot, en mijn auto is ook al aan vervanging toe…’


  Tot zijn vreugde was Ben daar meteen op ingegaan. ‘Daar vinden we wel wat op, jongen,’ had hij royaal aangekondigd. ‘Je hebt nog wat geld van je grootmoeder tegoed, en binnenkort ben je jarig, dus die auto komt er ook wel.’


  Later had Max zijn ouders horen praten over dit gesprek.


  ‘Het gaat weer precies zoals bij David,’ had Jenny boos uitgeroepen. ‘En Max moedigt je vader alleen maar aan.’


  ‘Ik weet het, maar wat moet ik eraan doen?’ had Jon gevraagd. ‘Je weet hoe mijn vader is.’


  Max vond zijn moeder veel te moralistisch, maar hij wist dat haar principes het enige was wat ze had. Per slot van rekening was ze niet mooi, zoals Davids vrouw Tiggy, naar wie alle mannen keken. Tiggy was het soort vrouw waar andere mannen David om benijdden.


  Max kon zich nog herinneren hoe opgewonden hij was geweest op de schoolsportdag om het feit dat David en Tiggy naar hem waren komen kijken in plaats van zijn ouders. Zijn sportleraar was knalrood geworden en had geen woord meer kunnen uitbrengen toen Max hem aan Tiggy had voorgesteld. Max had alleen maar minachting voor de man gevoeld. Waarschijnlijk had zijn leraar geen enkele ervaring met vrouwen, in tegenstelling tot Max zelf, die zijn maagdelijkheid al op zijn veertiende had verloren aan een zeer gewillig barmeisje van een pub in Chester waar zijn sportclub op zaterdag altijd iets ging drinken.


  De pub, die was gelegen in een klein zijstraatje ergens in Chester, was zo groezelig dat Max de omgeving tegelijkertijd opwindend en lachwekkend vond. Het was een plek waar zijn brave vader en moeder hun gezicht nooit zouden laten zien. Max had het er echter naar zijn zin gehad, net zoals hij het naar zijn zin had gehad toen het barmeisje, dat een beetje naar zweet rook, hem had meegenomen naar haar kamer. Ze had hem een paar minuten lang de tijd gegeven om haar te zoenen en te betasten, waarna ze hem van zich af had geduwd en had gezegd dat hij moest wachten terwijl ze zich uitkleedde.


  Het was de eerste keer dat Max een naakte vrouw had gezien. Het meisje had zich nergens voor geschaamd; ze had zelfs gelachen om zijn beteuterde blik toen ze achterover op haar bed was gaan liggen en haar benen had gespreid om hem uitzicht te geven op het hart van haar vrouwelijkheid.


  ‘Ik durf te wedden dat je zoiets nog niet vaak hebt gezien,’ had ze grijnzend gezegd op het moment dat hij zijn handen naar haar uitstak. Met haar eigen vingers had ze de zachte huid tussen haar benen uit elkaar geschoven. ‘Weet je wat dit is?’ had ze gevraagd, wijzend op een hard knopje tussen het zachte vlees.


  ‘Tuurlijk,’ had Max gebluft.


  ‘Goed zo, dan weet je ook wat je ermee moet doen.’


  Dat dacht Max ook, maar hij merkte al gauw dat hij er niet veel kaas van had gegeten.


  ‘Lieve help, wat ben jij lomp,’ had ze gemopperd. ‘Een beetje kalm met die vingers, alsjeblieft! Waarschijnlijk gaat het beter als je het met je mond doet.’


  Ze was in de lach geschoten bij het zien van zijn verbouwereerde blik. ‘Heb je nog nooit eerder op die manier een meisje gezoend? Nou, dan is dit je grote kans.’


  Ze had hem niet in zich willen hebben totdat ze haar hoogtepunt had bereikt. Toen hij eenmaal bij haar naar binnen mocht, was hij zo opgewonden geweest dat hij zich niet meer had kunnen beheersen. Ze had het bijzonder komisch gevonden dat hij al zo snel was klaargekomen, maar ze had niet meer gelachen toen hij stug was doorgegaan met stoten. Binnen de kortste keren had ze kreunend haar nagels in zijn rug gezet en hem gesmeekt niet meer op te houden. Ze had gegild als een straatkat terwijl hij haar naar een nieuw hoogtepunt bracht. Hij was doorgegaan tot ze nog een paar orgasmes had bereikt. Na die ene middag had hij haar nooit meer gezien – dat was ook niet nodig geweest.


  Hij kon zich nog herinneren hoe geschokt hij was geweest toen zijn moeder hem had verteld dat ze in verwachting was. Dat betekende dus dat zijn vader en moeder nog steeds met elkaar naar bed gingen! Ook kon hij zich ook nog herinneren hoezeer hij zich had geschaamd toen zijn moeder een keer hoogzwanger op school was verschenen. Mensen van haar leeftijd mochten niet meer zwanger zijn, vond hij, want ze maakten zichzelf en hun kinderen alleen maar belachelijk.


  Max’ mond werd een dunne streep bij de gedachte aan zijn ouders. Soms keek zijn moeder zo argwanend in zijn richting…


  Ze hoefde er niet op te rekenen dat Max net zo’n leven wilde als zijn vader. Max vond Jon een tweederangs advocaat, in een ouderwets, tweederangs familiebedrijf in een tweederangs provinciestadje. Als oom David en zijn charismatische persoonlijkheid er niet waren geweest, zou de praktijk allang op de fles zijn gegaan. Het was jammer dat oom David die ene fout had gemaakt in Londen…


  Nee, Max was niet van plan dezelfde fout te maken. Hij was van plan om van het leven te genieten zonder in een val te lopen. Hij was afgestudeerd met goede cijfers en had een klein plekje weten te bemachtigen in een prestigieuze advocatenpraktijk. Daar stak hij zijn ambities niet onder stoelen of banken.


  ‘Ben je er nu nog steeds, oude reus? Ik dacht dat je vroeg naar huis wilde.’


  Max verstijfde bij het horen van de stem van Roderick Hamilton. Roderick was een jaar ouder dan hij en had tegelijk met hem in Oxford gestudeerd. Hun achtergronden waren echter totaal verschillend, want Roderick was steenrijk en had allerlei connecties in de advocatuur. Zo was hij bijvoorbeeld een neefje van het hoofd van het bedrijf waar ze werkten. Max dacht dan ook niet dat het toeval was dat Roderick aan het einde van hun stage een contract had gekregen, terwijl Max alleen maar had mogen blijven als krullenjongen. Roderick had nu een vaste baan, terwijl Max alleen maar mocht werken aan zaken waarvoor de andere advocaten geen tijd hadden. Dat betekende dat hij ook alleen maar iets verdiende wanneer er zaken naar hem werden doorgeschoven. Max was al niet het type om hechte vriendschappen aan te gaan, maar aan Roderick had hij echt een vreselijke hekel.


  ‘De Wilson-zaak… Pech, jongen,’ zei Roderick, over Max’ schouder op het bureau kijkend. ‘Dat is een hopeloos geval. Jammer trouwens dat je dit weekend niet vrij bent. Mijn zuster geeft een groot feest en we kunnen wel een paar extra mannen gebruiken.’


  Max zei niets, want hij wist heel goed dat Rodericks deftige moeder een rolberoerte zou krijgen als haar zoon ongenode gasten zou meenemen naar haar zorgvuldig geplande bal.


  ‘Heb je het gehoord van Benson?’ informeerde Roderick.


  Max deed moeite om zijn woede te verbergen. ‘Ja.’


  ‘Wanneer die oude man weggaat, komt er een vaste baan vrij,’ voegde Roderick er totaal overbodig aan toe.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ben je van plan naar die plaats te solliciteren?’ wilde Roderick weten.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ loog Max.


  ‘Ik zou het maar doen, oude reus,’ waarschuwde Roderick. ‘Vaste contracten liggen niet voor het oprapen, en er schijnt erg veel belangstelling te zijn voor deze plaats. Je maakt vast wel een goede kans, want je hebt hier stage gelopen en je werkt hier nu al… Hoe lang is het ook alweer? Je werkt hier al anderhalf jaar zonder vaste inkomsten. Nou, ik wens je een goed weekend, en succes met die zaak van Wilson.’


  Even wachtte Max tot Roderick was verdwenen voordat hij met kracht iets door het vertrek smeet. Die snert-Roderick ook, en die snert-oom van hem!


  Het was nu al acht maanden geleden dat Max het gerucht had opgevangen dat Clive Benson rechter zou worden. Hij had het gehoord tijdens een bezoekje aan zijn familieleden in Chester, met wie hij contact hield omdat je nooit kon weten waar dat goed voor kon zijn. Sindsdien had hij zijn uiterste best gedaan om ervoor te zorgen dat hij de baan van Clive Benson zou krijgen.


  De woensdag ervoor had hij bij Rodericks oom moeten komen. Max had aangenomen dat hij werd ontboden om diens felicitaties in ontvangst te nemen en te horen dat hij was aangenomen. In plaats daarvan had zijn baas hem verteld dat de voorkeur van de firma uitging naar een vrouwelijke kandidaat, omdat er in deze tijd best eens sprake mocht zijn van positieve discriminatie. Dat betekende echter nog niet dat Max niet meer officieel naar de baan mocht solliciteren. Zijn baas had hem verzekerd dat er wel degelijk serieus naar zijn kwaliteiten gekeken zou worden. Hij had er evenwel aan toegevoegd dat de firma al een vrouwelijke kandidaat op het oog had.


  Met opeengeklemde kaken had Max gezegd dat hij het begreep. Hij wist precies hoe weinig kans hij had, en hij wist ook dat Roderick dat wist.


  Had hij zijn grootvader nou maar niet verteld dat hij die baan zo goed als zeker in zijn zak had. Ben had al vaak genoeg gemopperd dat een jongen met Max’ opleiding niet als krullenjongen hoorde te werken. In zijn tijd was zoiets ook ondenkbaar geweest. Max wist echter dat de banen bij de betere advocatenpraktijken nu niet meer voor het opscheppen lagen.


  Wie zou toch zijn vrouwelijke rivaal zijn? In gedachten was hij de namen van al zijn vrouwelijke collega’s nagelopen, op zoek naar een vrouw die in aanmerking kwam. Positieve discriminatie… Het mocht wat. Waarom vond niemand het erg dat Max werd gediscrimineerd?


  Hij was die avond met een ontzettend slecht humeur naar huis gegaan en had zijn ongenoegen gebotvierd op een van zijn vele vriendinnetjes, een passionele roodharige, schoonheid met lange benen. Toen hij haar voor de vijfde keer die nacht had gewekt om ruw met haar te vrijen zonder zich te bekommeren om haar genot, had ze hem woedend toegebeten dat hij een lomperik was en dat ze hem nooit meer wilde zien. Het had Max niet eens kunnen schelen, omdat hij nog steeds boos was op Rodericks oom.


  Meer dan een jaar lang had hij allerlei zaken behandeld waar zijn collega’s geen zin in hadden. Telkens wanneer ze weer iets op zijn bureau gooiden, moest hij de drang onderdrukken om de dossiers net zo hard terug te gooien. Hij kon het niet uitstaan dat hij het zich niet kon veroorloven bezwaar te maken tegen de stomme werkjes die ze hem lieten doen.


  Als hij die baan niet kreeg, was al dat ondankbare werk voor niets geweest. Dan had hij nog beter het bedrijfsleven in kunnen gaan. Maar al die tijd was hij verdorie op zijn plaats gebleven omdat het voor zijn grootvader, oom David en voor hemzelf zo belangrijk was dat er eindelijk eens een Queen’s Counsel in de familie kwam.


  Hij had verlangd, nee zelfs gehunkerd naar die baan van Clive Benson. Hij was dan ook niet van plan zijn kostbare kans zomaar af te staan aan een vrouwelijke collega.


  Er was maar één manier om zijn probleem op te lossen. Eerst moest hij echter uitzoeken wie de vrouw was die zijn superieuren op het oog hadden…


  


  ‘Zo, dit is mijn ouderlijk huis.’ Olivia parkeerde de auto op de oprit en keek opzij.


  ‘Ik ben diep onder de indruk,’ zei Caspar zacht.


  ‘Daar is Tiggy al,’ zei Olivia, wijzend op de voordeur.


  Caspar nam een paar seconden de tijd om Olivia’s moeder van top tot teen op te nemen. Hij was benieuwd geweest naar Tiggy, omdat Olivia’s stem altijd een bepaalde ondertoon kreeg wanneer ze het over haar moeder had.


  Meteen zag hij dat Olivia qua uiterlijk erg op haar moeder leek. Beide vrouwen hadden een prachtig gezicht en geprononceerde jukbeenderen. In tegenstelling tot haar moeder bezat Olivia echter ook een innerlijke schoonheid, die zo duidelijk van haar af straalde dat haar knappe buitenkant slechts bijzaak leek. In vergelijking met haar dochter was Tiggy slechts een mooie, karakterloze etalagepop.


  Vreemd genoeg was Caspar bijna teleurgesteld om dat te ontdekken. Telkens wanneer hij Olivia over haar moeder had horen praten, had hij aangenomen dat er sprake was van rivaliteit tussen de beide vrouwen. Daarom had hij gedacht dat Tiggy nog veel mooier zou zijn dan Olivia.


  ‘Livvy, mijn schat… Eindelijk!’ riep Tiggy uit. ‘O, kind, wat zien je haar en je nagels eruit. En dan die spijkerbroek…’


  ‘Tiggy, dit is Caspar,’ deelde Olivia haar met een zucht mee. ‘Caspar, dit is mijn moeder.’


  ‘Tiggy. Zeg maar Tiggy tegen me,’ reageerde Tiggy met het kinderlijke, ademloze stemmetje dat mannen vroeger altijd zo sexy hadden gevonden. ‘Kom gauw binnen. Helaas stonden je vader en ik op het punt om weg te gaan, Livvy. We gaan eten bij de Buckletons.’


  Caspar keek naar de glanzende, geboende parketvloer in de hal, de zachte pasteltinten in het interieur en de grote hoeveelheden bloemen. Er stonden vazen op de schoorsteenmantel, op een salontafeltje in het midden van de kamer en op twee bijzettafeltjes die aan weerszijden van de kamer onder twee grote, negentiende-eeuwse, zilveren spiegels stonden.


  ‘Ik vind bloemen altijd erg belangrijk,’ verkondigde Tiggy, zijn blik volgend. ‘Ze brengen een interieur tot leven en maken er een echt warm thuis van.’ Haar blik dwaalde af naar de deur. ‘O nee, Jack, geen sprake van. Ik wil dat beest niet in de hal hebben. Ga maar door de achterdeur; je weet wat de afspraak is.’


  Caspar keek met gefronste wenkbrauwen naar de voordeur. Daar stond een jongetje van een jaar of tien, met een grote, iets te dikke, golden retriever naast zich.


  ‘Als je op tijd bij de Buckletons moet zijn, mag je gerust weggaan, hoor,’ zei Olivia. ‘Wij slapen zeker in mijn kamer? Dan gaan we even –’


  ‘O jeetje… Lieverd, het spijt me, maar daar wilde je vader het even met je over hebben,’ viel Tiggy haar in de rede. ‘Zelf vinden we het niet erg als jullie bij elkaar slapen, maar je weet hoe je grootvader is. Je vader heeft daarom liever dat jij en Caspar… Begrijp je? Ik bedoel, met het oog op onze logés uit Chester…’


  ‘Verwacht je nu echt dat Caspar en ik in verschillende kamers slapen?’ wilde Olivia ongelovig weten. Haar ogen werden donker van boosheid. ‘Ik peins er niet over!’


  ‘Het geeft niet, Olivia,’ suste Caspar, zijn hand op haar arm leggend. ‘Ik vind het geen ramp om apart te slapen.’


  Olivia keek opzij naar zijn gezicht. Soms werd ze wel eens bang van de intensiteit van haar gevoelens voor hem. De term ‘houden van’ werd vaak en nonchalant in haar ouderlijk huis gebruikt, maar Olivia had nog nooit eerder beseft hoe diep liefde eigenlijk kon zijn. De ontdekking dat ze van Caspar hield, had haar kwetsbaar en angstig gemaakt.


  Het was lust op het eerste gezicht geweest toen ze Caspar had ontmoet. Dat was ook geen wonder, want Caspar was ruim een meter vijfentachtig lang, met brede schouders, een atletisch figuur, en bijzonder krachtige gelaatstrekken. Daarnaast had hij ook nog eens de onweerstaanbare, Ierse combinatie van zwart haar en prachtige donkerblauwe ogen.


  Bij het betreden van zijn collegezaal had Olivia haar ogen niet van hem af kunnen houden. Ze was dan ook bijna flauwgevallen van opwinding toen hij haar mee uit had gevraagd, maar ze was gelukkig nog net verstandig genoeg geweest om erop te staan dat ze elkaar op een openbare plaats zouden ontmoeten en dat ze voor eigen vervoer mocht zorgen. Op die manier had ze willen voorkomen dat ze meteen met hem in bed zou duiken, als mocht blijken dat hij daarin interesse had.


  Caspar had die avond niet geprobeerd haar in bed te krijgen. Later had hij haar echter verteld dat hij daar best zin in had gehad, en Olivia had hem op haar beurt bekend dat ze zich niet zou hebben verzet als hij het had geprobeerd.


  Ze vond hem nog steeds vreselijk opwindend, maar inmiddels was ze ook echt van hem gaan houden. Hij was haar minnaar, haar mentor, haar beste vriend, kortom, haar hele wereld. Ze kon zich niet meer voorstellen dat ze zich ooit compleet had gevoeld zonder hem. Hij was zo belangrijk voor haar, dat ze zich afvroeg waarom ze zich vóór zijn komst niet bewust was geweest van een grote, gapende leegte in haar leven.


  Hoewel hij meer voor haar betekende dan wie dan ook, vond ze het moeilijk om hem te vertellen dat ze van hem hield. Het was echt veel gemakkelijker om te zeggen dat hij haar lichamelijk opwond. Ze was op haar hoede voor emoties en liet niet graag het achterste van haar tong zien. Dat was een erfenis uit haar jeugd, toen ze van iedereen had gehoord dat Tiggy met fluwelen handschoentjes moest worden aangepakt omdat ze ‘erg emotioneel was’. Olivia had als kind al gemerkt dat dat betekende dat haar moeder altijd haar zin kreeg. De mensen die het dichtst bij Tiggy stonden, probeerden daarom vaak hun gevoelens te verbergen om haar overdaad aan emoties te compenseren.


  ‘Wat ben jij een gecompliceerde vrouw,’ had Caspar eens tegen haar gezegd toen ze hem tussen neus en lippen door een boek had gegeven waarnaar ze wekenlang op zoek was geweest omdat ze wist dat hij het graag wilde hebben. ‘Je bent bereid veel moeite te doen om zo’n bijzonder cadeau voor me te bemachtigen, maar je wilt niet zeggen dat je van me houdt.’


  ‘Je weet wat ik voor je voel,’ had Olivia gemompeld.


  ‘Dat klopt, maar dat neemt niet weg dat ik het wel eens leuk zou vinden om het je te horen zeggen,’ had hij uitgelegd.


  ‘Dat begrijp ik,’ had Olivia gezegd. Toch had ze zichzelf er niet toe kunnen brengen om dat ene kleine zinnetje uit te spreken. Ze kon het nu nog steeds niet, zelfs niet op hun allerintiemste, hartstochtelijkste momenten.


  


  ‘Dit is toch niet te geloven!’ riep ze een kwartiertje later uit. Haar vader en moeder waren vertrokken, en Jack was naar een vriendje gegaan. Ze was van haar slaapkamer naar de kleine logeerkamer op zolder gelopen, waar Caspar zijn koffer uitpakte. ‘Ze hadden je toch op zijn minst in de kamer naast de mijne kunnen laten slapen?’


  ‘Het is maar voor een paar dagen,’ suste Caspar. Hij grijnsde plagerig. ‘Ik denk dat het me trouwens wel goed zal doen om een paar dagen rust te krijgen. Heb je enig idee hoeveel je beweegt in je slaap? Ik heb al maanden niet meer fatsoenlijk kunnen doorslapen.’


  ‘Twee maanden, zes dagen en acht uur,’ verbeterde Olivia hem glimlachend, plaatsnemend op de rand van zijn eenpersoonsbed. ‘Toch vind ik het belachelijk dat we niet bij elkaar mogen slapen.’


  Caspar keek naar het bed, dat bij lange na niet lang genoeg voor hem was. In tegenstelling tot wat hij tegen Olivia had gezegd, zou hij haar aanwezigheid naast hem missen, en niet eens alleen vanwege de seks.


  Hij was tweeëndertig jaar en had al eerder relaties gehad waarin de seks prima was. Sterker nog, hij had vriendinnen gehad met wie het in bed fantastisch was. Het verschil met zijn relatie met Olivia was echter dat hij nog nooit eerder echt verliefd was geweest. Voordat hij haar had ontmoet, had hij zelfs niet geweten dat er zo’n diepe liefde bestond. Zelf had hij bij zijn ouders gezien hoe ze van de ene partner naar de andere gingen, en daarom was hij zo verstandig geweest om zich niet te vroeg aan iemand te binden. Altijd was hij ervan uitgegaan dat hij ooit wel eens zou trouwen, maar hij had nooit romantische, onrealistische verwachtingen gekoesterd.


  ‘Ik vind het vooral irritant omdat het zo hypocriet is,’ vervolgde Olivia. ‘Het is altijd hetzelfde liedje: we moeten precies doen wat mijn grootvader wil.’


  ‘Moreel gezien…’


  Olivia liet hem zijn zin niet afmaken. ‘Onzin,’ zei ze. ‘Opa vindt het gewoon leuk om de lakens uit te delen. Het interesseert hem helemaal niet of ik een fatsoenlijk leven leid. Sterker nog, mijn leven interesseert hem überhaupt niet. Als ik nu een jongen was geweest, was het anders.’ Ze beet op haar lip en schudde haar hoofd. ‘Moet je mij nu horen. Ik ben nog geen dag thuis en het begint alweer. Ik had me nog zo voorgenomen om mijn grieven tegen mijn familie in Londen te laten.’


  ‘Je hebt zelf gezegd dat je niet eens in de praktijk van je familie zou wíllen werken,’ merkte Caspar nuchter op.


  ‘Dat weet ik, maar ik wou dat ik de kans had gekregen om te kiezen,’ legde ze uit. ‘Mijn opa en mijn vader hebben hun uiterste best gedaan om me van een rechtenstudie af te houden. De enige die achter me stond en me aanmoedigde, was mijn tante Jenny. Nee wacht, mijn oudtante Ruth was er ook niet op tegen. Ik denk dat je Ruth, Jenny en mijn oom Jon wel zult mogen.’


  ‘Is oom Jon de tweelingbroer van je vader?’


  ‘Ja. Qua uiterlijk lijken ze erg op elkaar, omdat ze een tweeling zijn, maar qua karakter…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Caspar.


  Olivia schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet goed hoe ik het moet uitleggen,’ antwoordde ze. ‘Ik denk dat je het zelf wel ziet wanneer je hem ontmoet. Het is net of hij altijd in de schaduw van mijn vader staat. Toch heb ik het gevoel dat hij…’ Even dacht ze, haar voorhoofd fronsend, na over de juiste bewoordingen. ‘Ik heb wel eens het idee dat hij zichzelf expres wegcijfert om meer aandacht voor mijn vader over te laten. Iedereen kijkt sowieso meer naar mijn vader, en naar Tiggy, omdat ze zo mooi is. Vooral opa kijkt altijd alleen maar naar hen. Toch heb ik wel eens het gevoel dat mijn ouders niet helemaal écht zijn, alsof ze kartonnen afbeeldingen zijn zonder enige diepgang.’


  Ze onderdrukte een huivering. ‘Toen ik wat jonger was, vond ik het wel eens griezelig dat ik hen zo beschouwde. Ik vroeg me af of ik de enige was die zo over hen dacht.’ Ze grimaste. ‘Het is in feite net zoiets als in het sprookje over de nieuwe kleren van de keizer. Je hebt Tiggy daarnet gehoord over het belang van bloemen in een interieur. Iedereen zegt dat mijn moeder zo’n geweldige smaak heeft, maar ik vind dat er hier geen enkele sfeer hangt. Dit huis ziet er altijd perfect uit, maar het is geen warme plek, zoals het huis van tante Jenny. Dit huis is net een decor voor een toneelstuk of een film. Er staan precies de juiste bloemen en meubels in precies de juiste kleuren, maar toch…’


  Ze glimlachte wrang. ‘Het was de bedoeling dat mijn vader strafpleiter zou worden, maar ik heb begrepen dat hij is teruggekomen naar Haslewich omdat mijn moeder mij verwachtte. Volgens mijn familie heeft hij zijn Londense carrière laten schieten omdat hij zijn kinderen wilde laten opgroeien in een klein stadje als Haslewich. Ik weet niet of ik dat moet geloven, maar ik weet wel dat mijn opa het me nooit heeft vergeven dat ik een spaak in het wiel van papa’s toekomstplannen heb gestoken. Opa had ontzettend graag een Queen’s Counsel in zijn familie gehad.’


  ‘Die hebben jullie toch al? Is je oudoom Hugh geen Queen’s Counsel?’ vroeg Caspar.


  ‘Dat is hij geweest,’ antwoordde Olivia. ‘Inmiddels is hij benoemd tot rechter. Opa beschouwt hem echter niet als directe familie, omdat oom Hugh slechts een halfbroer van hem is. Opa’s vader, Josiah Crighton, is namelijk na de dood van zijn eerste vrouw hertrouwd, en Hugh is een zoon uit dat tweede huwelijk. Hoewel ik denk dat mijn opa het nooit zou toegeven, vermoed ik dat hij jaloers is op Hugh. Hughs moeder kwam uit een rijke familie, en volgens mijn oudtante Ruth heeft Josiah altijd meer van Hugh gehouden dan van opa en haar.’


  Ze haalde diep adem. ‘Hugh heeft met het geld van zijn moeders familie zijn opleiding tot strafpleiter kunnen betalen,’ vervolgde ze. ‘Opa moest gewoon het familiebedrijf in, omdat er niemand anders was die Josiah kon opvolgen. Ik geloof dat opa nog steeds teleurgesteld is dat mijn vader het nooit tot strafpleiter heeft geschopt. Daarom wil hij ook zo graag dat Max strafpleiter wordt.’


  ‘Tja, Max…’


  ‘Je mag hem niet, is het wel?’ vroeg Olivia.


  ‘Jij wel?’ informeerde Caspar droog.


  ‘We hebben nooit met elkaar kunnen opschieten,’ vertelde Olivia. ‘Iedereen denkt dat ik jaloers op hem ben omdat mijn vader meer om Max geeft dan om mij, maar dat is niet zo. Ik vind Max gewoon een onaangenaam mens. Ik ben echter de enige die er zo over denkt. Tiggy vindt hem fantastisch, omdat hij altijd vreselijk met haar flirt. Ze begrijpt niet dat hij haar achter haar rug gewoon uitlacht. Het zou me niets verbazen als ze de komende dagen ook met jou probeert te flirten. Daar bedoelt ze niets mee; zo is ze nu eenmaal. Ze heeft behoefte aan…’


  Opnieuw zocht Olivia naar de juiste woorden. Ze wist echter niet hoe ze haar moeders kwetsbaarheid het beste kon verklaren. ‘Maar om over Max door te gaan: soms zie ik tante Jenny wel eens naar hem kijken met een blik die lijkt te zeggen dat ze hem ook niet erg graag mag. Dat zal ik me wel verbeelden, want per slot van rekening is hij haar eigen zoon. Moeders houden altijd van hun kinderen.’


  ‘Is dat wel zo?’ informeerde Caspar wrang. ‘Ik vraag het me wel eens af. Het is in ieder geval niet zo dat kinderen altijd van hun ouders houden. Kun je je die rechtszaak nog herinneren van die kinderen die hun ouders hadden vermoord?’


  ‘Ja, daar heb ik over gelezen.’


  Al gauw waren ze in gesprek over hun vak. Caspar vond Olivia ontzettend mooi wanneer ze zo geanimeerd over haar werk praatte, bijna net zo mooi als in bed, wanneer ze in zijn armen lag en haar ziel voor hem blootlegde.


  ‘Caspar, wat doe je nu?’ klaagde ze zodra ze in de gaten kreeg dat zijn aandacht afdwaalde.


  ‘Ik test de matras even uit,’ antwoordde hij.


  ‘Waarom?’


  ‘Wat denk je?’ Hij gaf haar een kus op haar mond. ‘Hoeveel tijd hebben we voordat je ouders weer thuiskomen?’


  ‘Mijn bed is groter,’ fluisterde Olivia, zijn kus beantwoordend.


  ‘Hmm… Laat me jouw bed dan straks maar zien,’ mompelde hij, zijn neus langs haar zachte hals wrijvend. ‘Nu heb ik andere dingen aan mijn hoofd.’


  Hij trok haar bovenkleding uit en keek hongerig naar haar mooie, ronde borsten. Met het puntje van zijn tong streek hij plagerig over haar harde tepels.


  Olivia huiverde van opwinding onder zijn liefkozing.


  Caspar kon zich nog herinneren wanneer hij haar voor het eerst met zijn mond had bevredigd. De gedachte aan het heftige schokken van haar lichaam wond hem vreselijk op.


  ‘We hebben nog niet eens gegeten,’ meldde Olivia ademloos.


  ‘Wie heeft er nu behoefte aan eten? Ik eet jou wel op,’ zei Caspar lachend.


  Olivia sloot haar ogen. Ze vond het heerlijk dat Caspar tegen haar praatte tijdens het vrijen. Hij was niet poëtisch of grof in de mond, maar opwindend en vaak grappig. Soms moest Olivia zo om hem lachen, dat ze haar hoogtepunt al dreigde te bereiken voordat ze er zelf erg in had. Caspar daarentegen had altijd feilloos in de gaten hoe opgewonden ze was. Hij wist altijd precies op welk moment haar lachbui overging in een onweerstaanbaar, allesoverheersend verlangen naar hem. Ook nu was dat weer het geval.


  ‘Caspar,’ mompelde ze op dwingende toon, hem zachtjes aan zijn haar trekkend. Haar huid gloeide onder de zachte, plagerige streling van zijn tong.


  Ofschoon hij precies wist wat dat rukje aan zijn haar betekende, deed hij net of hij haar niet begreep. ‘Wat is er?’ vroeg hij plagerig.


  


  ‘Je had toch gezegd dat Olivia vanavond thuis zou komen?’ riep Joss verongelijkt uit toen hij voor de derde keer geen gehoor kreeg op het nummer van zijn oom David.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Jenny.


  ‘Nou, ik denk dat je je hebt vergist, want anders had ze wel opgenomen,’ zei Joss. ‘Straks is het te laat om haar de dassenjonkies te laten zien!’


  ‘Olivia heeft helemaal geen zin om dassenjonkies te bekijken, want ze brengt haar vriend mee,’ meldde Louise met al de nuffigheid van een oudere zus.


  ‘Louise,’ waarschuwde Jenny.


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’ wilde Joss weten. ‘Waarom kan ze niet komen als haar vriend er is?’


  Achter haar rug hoorde Jenny haar tienerdochters veelbetekenend giechelen.


  ‘Bah, wat zijn meiden stom!’ mopperde Joss. ‘Eet je dat stuk taart nog op, Lou, of mag ik het hebben?’


  ‘Je ziet er moe uit, Jon,’ zei Jenny tegen haar man, toen de kinderen van tafel waren gegaan.


  ‘Ach, het gaat wel. Ik bedacht alleen net dat dat verjaardagsfeest ons pijnlijk confronteert met de wetenschap dat we er niet jonger op worden,’ verzuchtte Jon.


  Jenny zei niets, want ze wist maar al te goed wie de zwaarste werklast had op kantoor. Ook wist ze dat het geen zin had om tegen die oneerlijke verdeling te protesteren, want Jonathon klapte altijd dicht wanneer iemand kritiek had op David.


  In het begin van haar huwelijk had ze het onverteerbaar gevonden dat David bij Jon altijd op de eerste plaats kwam. Zijn loyaliteit en liefde voor zijn tweelingbroer waren altijd belangrijker dan zijn liefde voor haar. Na verloop van tijd was ze gaan beseffen dat juist die onvoorwaardelijke liefde Jonathon maakte tot de echtgenoot en vader die hij was. Ze had geleerd om van hem te houden zoals hij was, zonder van hem te verlangen dat hij zou veranderen. Als hij zich per se wilde blijven wegcijferen op kantoor, moest hij dat zelf weten. Thuis, in zijn huwelijk, mocht hij in ieder geval zichzelf blijven. Jenny wilde hem laten voelen dat zij hem altijd had gewaardeerd om de persoon die hij werkelijk was. Dat was wel het minste wat ze voor hem kon doen, want ze had veel, héél veel aan hem te danken.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Dank u wel, Mr. Thompson, het ziet er allemaal prachtig uit,’ zei Jenny tegen de voorman van het team dat de feesttent had opgezet. ‘Komt u morgen de rest afmaken?’


  De ploeg, wel tien man sterk, was rond lunchtijd gearriveerd. Alle bouwers droegen een spijkerbroek en een T-shirt met het logo van het tentenverhuurbedrijf erop. Jenny ontdekte al gauw dat de meesten van hen studenten waren die in de zomervakantie wat bijverdienden.


  Onder het wakend oog van de voorman hadden ze de tent snel en behendig opgezet. Tijdens het werk hadden ze slechts één keer de tijd genomen voor een korte pauze en een kleine picknick. Daarna hadden ze in de tent de baldakijnen en lichten opgehangen, en vervolgens hadden ze twee overdekte voetpaden van de tent naar het huis neergelegd – een voor de gasten en een voor de caterers.


  ‘We beginnen morgenochtend om acht uur,’ beloofde de voorman aan Jenny.


  ‘Denkt u dat de tafels en stoelen om twaalf uur op hun plaats kunnen staan?’


  ‘Dat lukt zeker, Mrs. Crighton.’


  ‘Het ziet er inderdaad prachtig uit,’ merkte Olivia op toen de voorman zich had omgedraaid om zijn gereedschap te verzamelen en zijn werkmannen bijeen te roepen.


  Jenny had net naar Queensmead willen vertrekken om te kijken hoe het werk vorderde toen Olivia en Caspar bij haar huis waren gearriveerd. Olivia had meteen gevraagd of Caspar en zij mee mochten.


  Max, die de vorige avond laat was gearriveerd, had ook aangekondigd dat hij mee wilde. Jenny vroeg zich af waarom hij was meegegaan, want hij stond nu in zijn eentje op een afstandje met een verveelde, geïrriteerde blik op zijn gezicht.


  ‘Ik hoop dat de gasten effen roomwit niet te saai vinden,’ zei Jenny een beetje bezorgd. Haar ogen dwaalden over het interieur van de tent.


  ‘Welnee, roomwit is perfect,’ verzekerde Olivia haar. ‘Het is juist bijzonder elegant. Als je er wat pastelkleuren in had aangebracht, zou het er veel te bruilofterig uitzien.’


  De tentenbouwers hadden hun spullen gepakt en stapten weer in hun vrachtwagens. Jenny was blij dat ze de vrachtwagens een eindje van Bens kostbare gazon vandaan hadden geparkeerd.


  Ze was aanwezig geweest toen de bouwers arriveerden, maar verder had ze zich niet met hun werk bemoeid. Even later was ze naar huis gegaan en had de voorman haar telefoonnummer gegeven voor het geval er problemen zouden zijn.


  Ben daarentegen had de bedrijvigheid de hele dag kritisch gadegeslagen vanuit zijn woonkamer. ‘Al die onzin voor een verjaardag,’ bromde hij, de tent binnen lopend. ‘Toen ik jonger was, vierden we niet zulke grote feesten wanneer iemand vijftig werd. Er wordt trouwens regen voorspeld, wist je dat?’


  ‘Het blijft het hele weekend droog, pa,’ reageerde Jenny onverstoorbaar. ‘Maandag gaat het pas regenen.’


  ‘Denk je dat tante Ruth wat hulp met de bloemen kan gebruiken?’ informeerde Olivia. ‘Ik wil haar wel helpen, maar ik ben bang dat ik haar alleen maar in de weg loop.’


  ‘Ik denk dat ze heel blij zal zijn met een paar extra handen, al is het alleen maar om vazen weg te brengen,’ antwoordde Jenny.


  ‘Dan heeft ze nu de beschikking over twee paar extra handen,’ kondigde Caspar aan.


  Jenny glimlachte naar hem. Hoewel ze nog niet veel gelegenheid had gehad om met Caspar te praten, had ze hem op het eerste gezicht al gemogen. Het stelde haar moederlijke gevoelens voor Olivia gerust dat onder dat sexy uiterlijk van Caspar een goed, fatsoenlijk karakter schuilging. Met tederheid keek ze naar haar nichtje. Het was duidelijk dat Olivia net zo gek was op haar vriend als hij op haar.


  Diep in haar hart wist Jenny dat Olivia haar favoriete Crighton was. Hoeveel ze ook van haar eigen kinderen hield, Olivia zou altijd een speciaal plekje in haar hart hebben. Ze wist zelf eigenlijk niet waarom. Zou het misschien te maken hebben met het feit dat Olivia Davids kind was?


  Haar hart sloeg een slag over. Daar moest ze niet meer aan denken. Vastbesloten concentreerde ze zich op de lijst met dingen die nog gedaan moesten worden.


  ‘Zo, jongeman, dus jij bent leraar,’ zei Ben tegen Caspar. Het irriteerde hem dat de vriend van Olivia zelfs nog langer was dan hij. Sinds zijn ongeluk was hij een beetje voorover gaan lopen, en hij vond het vervelend om tegen iemand op te moeten kijken.


  Sinds de oorlog had Ben al een hekel aan Amerikanen. In de oorlog had hij alle Amerikaanse militairen luidruchtige, kauwgomkauwende blaaskaken met meer geld dan verstand gevonden. Ze hadden opschepperig en stoer door de stad gelopen en alle meisjes het hoofd op hol gebracht.


  ‘Ik ben docent aan een universiteit,’ bevestigde Caspar droog.


  ‘Ik heb begrepen dat je hier maar tijdelijk bent. Klopt dat?’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Caspar.


  ‘Hmm… We hebben een gezegde hier in Engeland, jongen,’ bromde Ben. ‘Alleen een kneus belandt in het onderwijs – een échte vent zoekt een betere baan.’


  ‘Opa!’ riep Olivia verontwaardigd uit.


  Caspar schudde zijn hoofd en lachte naar haar. Als hij wilde, kon hij zo aan de slag bij Philadelphia’s meest vooraanstaande advocatenkantoor. Die baan zou hem veel meer geld opleveren dan zijn huidige werk, maar hij vond het leuk om les te geven. Plezier in het werk was belangrijker voor hem dan geld. Gelukkig kon hij zich die houding permitteren dank zij een flinke erfenis van zijn grootvader.


  ‘Dat hangt ervan af wie er voor de klas staat, Mr. Crighton,’ reageerde hij kalm.


  Jenny keek op. Ze zag aan Bens gezicht dat hij het helemaal niet leuk vond dat deze jonge Amerikaan zich niet liet intimideren. Ze was blij dat Olivia in Londen woonde en werkte, op veilige afstand van haar grootvader, al wist ze dat Olivia aanvankelijk erg teleurgesteld was geweest toen Ben had beslist dat er voor haar geen plaats was in het familiebedrijf.


  ‘Vrouwen horen niet in de advocatuur,’ was een van zijn vastgeroeste opvattingen. ‘Ze zijn veel te emotioneel en raken te veel bij de zaken betrokken.’


  Jenny wist dat haar eigen dochters hun best zouden doen om Bens ongelijk te bewijzen. Vooral Katie was erop gebrand om haar grootvader terecht te wijzen, maar Katie was altijd al veel harder geweest dan Olivia. Katie zou zich nooit door iemand van haar plannen af laten brengen. Dat was een karaktertrek die ze van Ben zelf had geërfd, en haar vastberadenheid werd alleen maar vergroot door de manier waarop Jenny haar had opgevoed. Als boerendochter had Jenny geleerd alle tegenslagen in het leven trots het hoofd te bieden, en die kracht had ze op haar kinderen overgebracht.


  ‘Hangt het ervan af wie er voor de klas staat? Dat ben ik niet met je eens, knul,’ vervolgde Ben. ‘De enige manier om écht alles over de wet te weten te komen, is een advocatenpraktijk beginnen. En dan bedoel ik een échte praktijk – niet zo’n truttige functie als bedrijfsjurist, zoals dat werk dat Olivia doet.’


  ‘Olivia is een bijzonder goed geschoolde, succesvolle carrièrevrouw, Mr. Crighton,’ verklaarde Caspar verontwaardigd.


  ‘O, ik weet wel dat ze haar papieren heeft,’ zei Ben. ‘Als je een goede advocaat wilt worden, heb je echter meer nodig dan een goede cijferlijst. Een goede advocaat zit niet achter zijn bureau stapeltjes papieren te ordenen. Een goede advocaat houdt zich bezig met échte zaken. Mijn kleinzoon Max, díe weet precies wat de advocatuur inhoudt.’


  Jenny zag dat Caspar zijn kin in de lucht stak. Ze wist ook waarom, want Olivia was een veel betere juriste dan Max. Dat werd echter nooit hardop uitgesproken, omdat Ben oogkleppen op had én omdat Olivia zelf veel te bescheiden was om Bens ogen te openen. Als Jenny een van hen tweeën in dienst zou moeten nemen, zou ze wel weten wie ze moest kiezen. Olivia had meer ervaring dan Max, en Jenny zou haar vertrouwelijke zaken eerder aan haar nichtje toevertrouwen dan aan haar eigen zoon.


  ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Caspar langzaam, zijn wenkbrauwen fronsend. ‘Ik ben nog steeds niet precies op de hoogte van alle details van jullie Engelse rechtssysteem, maar ik had begrepen dat Max nog steeds krullenjongen is op een advocatenkantoor en dat hij zelf geen cliënten mag aannemen. Olivia, daarentegen, is hoofd van een complete afdeling die –’


  ‘Caspar,’ zo viel Olivia hem haastig in de rede, ‘ik denk niet dat opa…’


  Het was echter al te laat. Ben draaide zich fronsend naar haar, om zijn ongenoegen op haar af te reageren nu bleek dat Caspar niet van plan was te buigen voor zijn autoritaire houding. Ben hield er helemaal niet van om te worden tegengesproken.


  ‘Wat hoor ik nu? Ben je hoofd van de afdeling?’ vroeg hij streng. ‘Waarom heb je dat niet verteld?’


  ‘Het was maar een kleine promotie, opa,’ haastte Olivia zich te zeggen.


  ‘Maar wel met de nodige salarisverhoging, zeker,’ zo kwam Max tussenbeide. ‘Wat ben je toch een geluksvogel, Olivia.’


  ‘Geluk had hier niets mee te maken,’ corrigeerde Caspar hem koeltjes. ‘Olivia heeft heel hard gewerkt voor die promotie. Ze is bijzonder goed in haar vak.’


  ‘Ja, geen wonder dat jij die mening verkondigt,’ zei Max smalend. ‘Per slot van rekening is ze jouw leerling geweest – zowel in bed als daarbuiten.’


  Jenny’s wangen werden vuurrood, maar Max leek nauwelijks te beseffen hoe bot en onterecht zijn woorden waren.


  ‘Ik heb gehoord dat er een baan vrijkomt in de firma waar je werkt,’ zei Caspar. ‘Ben je van plan ernaar te solliciteren?’


  Max schrok. Hoe wist Caspar dat nu weer?


  ‘Hij hoeft niet naar die baan te solliciteren,’ beweerde Ben. ‘Ze hebben hem al verteld dat die plaats voor hem is. En terecht: hij heeft al eens een ander moeten laten voorgaan terwijl hij eigenlijk veel beter was.’


  Max deed zijn best om zijn ergernis te verbergen. Meestal vond hij het leuk dat zijn opa over hem opschepte, maar nu niet. Hoeveel wist die verdraaide Amerikaan precies? Wist hij dat Max die baan nog lang niet in zijn zak had?


  Hij vermoedde dat Caspar bevriend was met een van zijn superieuren. Normaal gesproken zou dat een reden zijn om hem meteen uit te horen en te proberen of hij erachter kon komen welke vrouw zijn baas op het oog had, maar dat kon hij nu niet doen. Dan zou zijn opa meteen weten dat het verkrijgen van die baan helemaal niet zo makkelijk was als Max hem had willen laten geloven.


  Het zweet brak hem uit. Zijn opa verwende hem omdat hij wilde dat Max zijn ambities voor hem zou waarmaken. Hij was al eens teleurgesteld in zijn leven… David had uiteindelijk vergiffenis gekregen, maar Max moest er niet aan denken om zo’n suffe baan te hebben als David.


  Hij wist heel goed dat Ben zijn geld gebruikte om druk uit te oefenen op zijn familie. Hij wist ook dat er een prijskaartje hing aan het feit dat hij Bens oogappel was, en dat hij prestaties zou moeten leveren om Bens financiële steun niet te verliezen.


  Gelukkig was hij zelf ook ambitieus. Hij hield van geld en van de luxe die rijkdom met zich meebracht. Het liefst wilde hij beroemd en succesvol worden, dus hij was niet van plan zijn kansen te laten ruïneren door een vrouw.


  


  ‘Zijn je moeders schoenen al gekomen?’ vroeg Jenny aan Olivia toen ze terugliepen naar de auto.


  ‘Nee, ze is vanochtend naar Chester gegaan om te kijken of ze nog een ander paar kan vinden,’ vertelde Olivia. Ze fronste haar wenkbrauwen, omdat ze terugdacht aan iets wat haar die ochtend was opgevallen in haar ouders’ slaapkamer. Hoewel ze had geprobeerd aan andere dingen te denken, zat de herinnering haar nog steeds dwars. ‘Tante Jenny, ik weet dat jij en mam niet zo’n heel hechte band hebben, maar is het jou nooit… Heeft mama wel eens…’


  Ze zweeg, omdat ze zich herinnerde dat Caspar die ochtend had gezegd dat heel de familie leek te steunen op Jenny. Nadat Caspar had gezien dat Katie, Louise, Joss en Jack allemaal vuile sportkleren in Jenny’s handen hadden gedrukt met het verzoek ze snel te wassen, had hij wrang opgemerkt dat de oudere leden van de familie hun problemen naar Jenny schoven zoals de kinderen hun vuile was naar haar toe schoven. Olivia besefte nu dat hij gelijk had.


  ‘Wat is er, Livvy?’ vroeg Jenny. ‘Is er iets met je moeder?’


  Olivia schudde haar hoofd, omdat ze Jenny niet te veel wilde belasten. ‘Nee,’ loog ze. ‘Maar je kent mam: ze maakt zich weer vreselijke zorgen om zoiets onbelangrijks als die schoenen.’


  Wat zou Jenny zeggen als ze haar vertelde wat ze die ochtend had gezien?


  Toen Olivia na het ontbijt naar Jenny had willen gaan, was ze tot de ontdekking gekomen dat ze haar jas boven had laten liggen. Op de overloop had ze haar moeder in haar slaapkamer tegen zichzelf horen praten.


  Automatisch was Olivia naar haar toe gelopen. De scène die ze in Tiggy’s slaapkamer had aangetroffen, stond op haar netvlies gebrand, evenals de beschaamde, schuldbewuste uitdrukking op Tiggy’s gezicht.


  Tiggy had op de grond gezeten, tussen tientallen glanzende draagtasjes van dure kledingzaken. Het was duidelijk dat de meeste tasjes zelfs nog nooit waren uitgepakt. ‘Je zegt het toch niet tegen je vader, hè?’ had ze gesmeekt. ‘Ik denk niet dat hij het zou begrijpen.’


  De slaapkamer had niet alleen naar Tiggy’s dure parfum geroken, maar ook naar braaksel. Olivia had zich kokhalzend omgedraaid en was weggelopen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Caspar toen ze afscheid hadden genomen van Jenny. ‘Ben je van streek over wat je grootvader heeft gezegd?’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Je grootvader. Vond je het vervelend dat hij zo neerbuigend deed?’


  Ze deed haar best te glimlachen. ‘Nee. Vroeger vond ik het erg, maar nu niet meer. Mijn grootvader is te oud en te seksistisch om nog te veranderen, en Max is nu eenmaal altijd zijn oogappel geweest.’


  ‘Hmm… Als we eenmaal in Amerika zijn, wordt alles anders,’ beloofde Caspar. Hij keek opzij toen ze niet op zijn woorden reageerde. ‘Je hebt je toch niet bedacht, of wel?’ vroeg hij. ‘Ik bedoel, je hebt het je familie nog niet verteld.’


  ‘Ik ben niet van gedachten veranderd, Caspar,’ antwoordde ze met een liefdevolle blik opzij. ‘Je weet hoe belangrijk je voor me bent, en hoe veel onze toekomst voor me betekent.’


  ‘Kijk niet zo hongerig naar me,’ waarschuwde hij. ‘Ik weet niet wat de Engelse wet zegt over stoppen op de snelweg om te –’


  ‘Dit is geen snelweg,’ zo viel ze hem quasi-streng in de rede. ‘Dit is een rustige autoweg op het platteland, dus als je wilt stoppen om te vrijen…’ Ze schaterde het uit bij het zien van zijn grijns.


  De afgelopen maanden waren de gelukkigste van haar leven geweest. Toen Caspar haar had verteld dat hij aan het einde van de zomer terug moest naar Amerika, had ze aanvankelijk gedacht dat dat zijn manier was om haar te vertellen dat de relatie voorbij was.


  Dapper had ze geprobeerd haar tranen te bedwingen en haar gevoelens voor hem te verbergen. Hij moest echter iets van haar wanhoop in haar ogen hebben gezien, want hij had haar in zijn armen genomen en dicht tegen zich aan getrokken.


  ‘Nee, ik wil je niet kwijt,’ had hij gefluisterd. ‘Hoe kun je dat nu denken? Ik hou van je, Olivia. Ik wil graag bij je zijn. Ik zou willen dat je met me meeging. Het probleem is alleen dat ik weet hoe hard je voor die promotie hebt gewerkt…’


  ‘Het is maar een baan, Caspar,’ had ze met trillende stem gefluisterd. Op dat moment had ze er ook werkelijk zo makkelijk over gedacht. ‘Jij bent veel, veel belangrijker voor me.’


  Dat vond ze nog steeds, al zag ze er erg tegenop om in Amerika weer examens te moeten doen voordat ze kon gaan denken aan een nieuwe carrière.


  Ze wist dat Caspar nooit van haar zou verlangen dat ze haar werk en haar carrière voor hem opgaf. Hij had haar echter wel duidelijk gemaakt dat zijn eigen toekomst in Amerika lag in plaats van in Engeland.


  ‘Als het moet, kunnen we altijd nog heen en weer reizen,’ had hij op een nacht gefluisterd.


  Heen en weer reizen. Telkens wanneer Olivia dacht aan al die koude, eenzame nachten waarin hij niet bij haar zou kunnen zijn, wist ze dat dat geen optie was. Daarom had ze de knoop doorgehakt en haar ontslag ingediend. Ze was van plan om het nieuws dit weekend aan haar familie te vertellen. Zo erg zag ze er niet eens tegenop, want wat konden haar familieleden nu voor bezwaren hebben tegen haar verhuizing naar Amerika? Ze kon zich niet voorstellen dat haar mededeling problemen zou opleveren.


  Alhoewel, geen problemen… Wederom dacht ze aan de scène in de slaapkamer. Hoe lang zou dit gedoe van haar moeder al gaande zijn? Wist haar vader het? En wat moest ze nu zelf doen? Moest ze doen alsof er niets was gebeurd, zoals haar moeders smekende ogen haar hadden gevraagd?


  Caspar vroeg niet door, al voelde hij wel dat Olivia ergens mee zat.


  Het is maar goed dat we hier maar een weekend zijn, dacht hij. Hij kreeg altijd de kriebels van familiebijeenkomsten, omdat die meestal herinneringen en angsten bij hem naar boven brachten waar hij niet trots op was. Nog maar al te goed kon hij zich het beschamende incident herinneren van de dag waarop zijn vader voor de tweede keer was getrouwd.


  Caspar was die dag naar de bruiloft gegaan met zijn moeder, die hem geduldig had uitgelegd dat hij er niets aan kon doen dat zijn ouders uit elkaar waren gegaan. Ze had hem vele malen verzekerd dat de scheiding écht niet betekende dat zijn vader en moeder nu minder van hem hielden.


  Caspars moeder was kinderarts, dus ze wist hoe ze moest omgaan met gebeurtenissen die voor kinderen traumatisch konden zijn. Daardoor was Caspar niet alleen zorgvuldig voorbereid op de breuk tussen zijn ouders, maar hij had ook de gelegenheid gekregen om geleidelijk te wennen aan de nieuwe partners van zijn vader en moeder.


  Zijn moeder had inmiddels een relatie met een oude vriend, die zelf ook gescheiden was en die twee beleefde, afstandelijke kinderen had. Caspars vader was verliefd op een jonge ex-studente van hem, die haar uiterste best had gedaan om Caspar en zijn vader te laten voelen dat ze wist hoe belangrijk hun vader-zoonrelatie was.


  Ondanks al dat begrip had Caspar zijn hele familie te schande gemaakt door op zijn vaders trouwdag over te geven op de jurk van de bruid.


  De reacties van zijn ouders waren voorspelbaar geweest. Zijn moeder was maandenlang samen met hem in therapie gegaan, waardoor Caspar bijna net zo’n hekel aan haar had gekregen als aan de therapeut. Zijn vader was onmiddellijk een dure rechtszaak begonnen om te bewijzen dat zijn moeder Caspar tegen hem had opgezet en dat ze niet geschikt was om in haar eentje voor het kind te zorgen.


  Geen van beiden hadden ze willen geloven dat hij alleen maar had overgegeven omdat hij nerveus was geweest en te veel ijs had gegeten.


  Toen zijn vaders tweede vrouw was bevallen van een dochtertje, had Caspar niet in de buurt van de baby mogen komen, omdat de volwassenen bang waren geweest dat hij ook op háár zou overgeven. Caspar, die natuurlijk niet dom was, had gemerkt dat zijn stiefmoeder hem eigenlijk helemaal niet mocht. Dat had hem niet veel kunnen schelen, want hij was ook niet bepaald dol op haar geweest.


  Hij had niets tegen families of familiebijeenkomsten, maar hij was nog nooit een familie tegengekomen die hem ervan kon overtuigen dat hij er zelf een wilde.


  En wat Olivia betrof: haar wilde hij al helemaal niet delen met haar familie. Hij wilde haar voor zichzélf. Daar schaamde hij zich helemaal niet voor. Hij had bovendien al geen hoge dunk gehad van Olivia’s grootvader voordat hij hem had ontmoet, en nu hij met hem had kennisgemaakt…


  Hoe konden de Crightons in vredesnaam een waardeloze vent als Max prefereren boven Olivia? Moeder Natuur zou hen wel uitlachen om hun hypocrisie, en ze zou wel in haar vuistje lachen dat ze Olivia veel meer talenten had gegeven dan Max.


  Caspar en Olivia hadden het nog nooit over de verre toekomst gehad, maar Caspar ging ervan uit dat hij op den duur wel met haar zou trouwen. Hij had nooit verwacht dat hij zo verliefd kon worden, of dat hij zo’n serieuze relatie zou willen. Nu hij Olivia had ontmoet, wilde hij haar nooit meer kwijt. Een van de redenen waarom hij tegen dit familiebezoek had opgezien, was dan ook dat hij bang was dat haar familieleden bezwaar zouden maken tegen haar beslissing om met hem mee te gaan naar Amerika.


  In zijn jeugd had hij ervaren dat je per definitie kwetsbaar was wanneer je van iemand hield. Daarom had het ook lang geduurd voordat hij had willen toegeven wat hij voor Olivia voelde. Hij zou blij zijn als dit weekend achter de rug was, want dan konden ze zich gaan voorbereiden op de volgende fase in hun leven.


  Even keek hij opzij naar Olivia’s profiel. Hij kende haar inmiddels goed genoeg om te weten dat ze ergens over piekerde. Hij vroeg zich af wat er was, en vooral ook waarom ze hem niet in vertrouwen nam.


  ‘Vrouwen zijn niet te vertrouwen, jongen,’ had zijn vader vroeger wel eens bitter tegen hem gezegd. Hij was toen net gescheiden van zijn tweede vrouw en had zwaar de pest in gehad over de hoeveelheid alimentatie die hij moest betalen. ‘Onthoud dat goed, Caspar. Maak alsjeblieft niet de fouten die ik heb gemaakt. Het ene moment zeggen ze dat ze van je houden, en het volgende moment…’


  Olivia merkte dat ze nerveuzer werd naarmate ze dichter bij huis kwam. Zou haar moeder thuis zijn? Ze was opgelucht dat ze Tiggy’s auto nergens zag staan. Tegelijkertijd voelde ze zich schuldig dat ze daar zo blij om was.


  Ze vond het vervelend dat zij degene was die haar moeder had betrapt. Waarom had haar vader Tiggy niet op die manier aangetroffen?


  ‘Olivia?’


  Met een schok realiseerde ze zich dat Caspar haar iets had gevraagd. Verontschuldigend glimlachend probeerde ze zich weer op haar gesprek met hem te concentreren. Hoewel ze in haar hart vond dat ze hem moest vertellen wat ze had gezien, wilde ze Tiggy niet verraden voordat ze precies wist wat er aan de hand was. Misschien maakte ze zich wel te veel zorgen. Misschien ging het wel om een eenmalig incident. Niemand in de familie had toch gesproken over eventuele problemen bij David en Tiggy thuis?


  Hou jezelf alsjeblieft niet voor de gek, fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd. Je weet verdraaid goed wat er aan de hand is. Je wilt het alleen niet accepteren. Je wilt niet onder ogen zien dat je moeder een probleem heeft…


  Bij de herinnering aan de braaklucht in Tiggy’s kamer moest ze bijna weer kokhalzen.


  ‘Olivia, wat is er?’ vroeg Caspar bezorgd.


  ‘Niets, Caspar,’ loog ze. ‘Er is niets.’


  


  Op het moment dat David zijn broers voetstappen hoorde naderen, stopte hij het dikke dossier haastig onder zijn leren bureaulegger. Toen Jonathon het kantoor binnen kwam, viel Davids oog op het bankafschrift dat nog naast de telefoon lag. Met bonkend hart probeerde hij zijn hand er zo onopvallend mogelijk op te leggen.


  ‘Ik moet het dossier van de Siddington Trust hebben, David,’ kondigde Jon aan. ‘De accountants hebben gebeld om –’


  ‘O, ik denk dat ik dat thuis heb laten liggen,’ onderbrak David hem gejaagd. ‘Ik heb er de afgelopen dagen ’s avonds wat aan gewerkt. Ik zal het maandag wel meebrengen.’


  ‘Heb je het mee naar huis genomen? Maar dat is –’


  ‘Het ziet ernaar uit dat Max die baan wel krijgt, denk je niet?’ viel David hem in de rede.


  ‘Ja, dat denk ik ook,’ zei Jonathon. Het bevreemdde hem dat David zo abrupt van onderwerp veranderde. ‘Maar het is nooit verstandig om te vroeg te juichen.’


  ‘Pa kan vast niet wachten tot hij ermee kan opscheppen,’ merkte David op. ‘Vooral bij Hugh, omdat er nog altijd rivaliteit tussen die twee bestaat.’


  ‘Van pa’s kant, dan,’ verklaarde Jon. ‘Ik denk niet dat oom Hugh pa als een rivaal beschouwt.’


  Oom Hugh was vroeger altijd vreselijk aardig voor Jon geweest, en Jon had nooit de indruk gehad dat Hugh jaloers was op zijn oudere halfbroer.


  ‘Daar heeft hij ook geen reden toe, met zijn mooie baantje,’ reageerde David bitter. ‘Hij…’


  ‘Ik denk dat het goed is dat de familie dit weekend weer eens bij elkaar komt,’ zei Jon, om aan te geven dat hij er verder niet op wilde ingaan.


  David wachtte tot zijn broer was verdwenen voordat hij het dossier weer onder zijn bureaulegger vandaan haalde. Met trillende handen legde hij het in zijn diplomatenkoffertje. Hij was misselijk en duizelig. Zou dat door die akelige hitte komen?


  Zuchtend pakte hij zijn bankafschrift op. Ongelovig keek hij nogmaals naar de hoge bedragen die van zijn rekening waren afgeschreven. Hoe was het toch in vredesnaam mogelijk dat ze weer zo snel door hun geld heen waren? Vorige maand had hij nog tegen Tiggy gezegd dat ze het wat zuiniger aan moesten doen. Hij had zelfs gedreigd haar credit cards af te pakken, maar Tiggy had net zo lang gesmeekt en gehuild tot hij zijn woorden had teruggenomen.


  Bitter bedacht hij dat Jonathon het veel makkelijker had dan hij. Zijn broer had nu eenmaal geen dure smaak, en hij was altijd erg voorzichtig omgegaan met zijn geld. Daarnaast bracht Jenny waarschijnlijk ook nog een aardig bedrag binnen met haar antiekzaakje.


  Nooit had hij verwacht dat Jenny nog eens een succesvolle zakenvrouw zou worden. Toen hij haar had leren kennen, was ze een verlegen, onzeker meisje geweest, totaal anders dan Tiggy.


  Tiggy had hij voor het eerst gezien in een populaire, dure bar in Londen. Ze had boven op de bar gezeten, omringd door een schare bewonderaars die haar allemaal hadden gesmeekt om een afspraakje.


  David was toen nog lid van de popgroep geweest en hij had zojuist in een van de talloze, trendy poptijdschriften gestaan. Een van Tiggy’s vriendinnen had hem herkend en was meteen naar hem toegekomen.


  Hij kon zich nog herinneren dat er een huivering van opwinding door hem heen was gegaan op het moment dat zijn ogen die van Tiggy hadden ontmoet. Met opzet had ze alle mannen om haar heen genegeerd om over hun hoofden naar hem te kijken.


  Jenny zou het nooit in haar hoofd hebben gehaald om zo uitdagend op een bar te gaan zitten, en al helemaal niet in het korte rokje dat Tiggy had gedragen. Ze zou haar gezicht ook nooit hebben opgemaakt met bleekroze lippenstift, valse wimpers en dikke kohlranden om haar ogen. Als ze dat had gedaan, zou haar vader haar onmiddellijk hebben opgedragen die rommel van haar gezicht te wassen.


  Jenny tuitte ook nooit koket haar mond, zoals Tiggy. Ze had ook niet van die lange, breekbare hertjesbenen, maar een paar stevige benen waarmee ze over de landerijen van haar vader kon wandelen. In tegenstelling tot Tiggy, die fijngebouwd en breekbaar was, was Jenny gezond en stevig. Ze was ook iemand die haar emoties altijd onder controle had, terwijl Tiggy’s stemmingen even veranderlijk waren als het weer. Jenny was zo vertrouwd en voorspelbaar, dat David Tiggy destijds een gevaarlijke, opwindende afwisseling had gevonden.


  Hij hield zichzelf voor dat er in al die jaren niets was veranderd. Nog steeds zag hij afgunst in de ogen van andere mannen wanneer ze naar Tiggy keken en haar vergeleken met hun eigen saaie, brave echtgenotes.


  Tiggy was het soort vrouw voor wie flirten een tweede natuur was, een vrouw die op alle mannen een grote aantrekkingskracht had. David had die aantrekkingskracht niet kunnen weerstaan. Die eerste dag was hij meteen stapelgek op haar geworden.


  Die eerste avond waren ze met z’n allen van de bar naar een nachtclub gegaan. Tiggy had giechelend een handvol amfetaminepillen te voorschijn getoverd en erop gestaan dat David er een zou nemen.


  David had geen moment geaarzeld, want iedereen in zijn omgeving gebruikte drugs. Helaas had zijn baas indertijd weinig begrip gehad voor zijn pleziertjes.


  Hij was steeds later op kantoor verschenen en steeds vroeger weggegaan. Er waren zelfs dagen geweest dat hij helemaal niet kwam opdagen. Dan werd hij ’s middags wakker in Tiggy’s flatje met zijn armen om haar heen. Dat onverantwoordelijke gedrag, samen met die ene misstap waar hij liever niet meer over nadacht, had hem uiteindelijk zijn carrière gekost.


  Hij was op het matje geroepen bij het hoofd van zijn kantoor, die hem streng had verteld dat hij kon kiezen tussen zijn carrière en zijn luie leventje met Tiggy.


  David had meteen besloten voor zijn carrière te kiezen, omdat hij wist dat zijn vader en grootvader dat van hem verwachtten. Toen hij die dag naar Tiggy was gegaan om haar te vertellen dat hun relatie voorbij was, had hij haar in tranen in haar flatje aangetroffen. Snikkend had ze hem verteld dat ze een kind van hem verwachtte.


  Bij het zien van haar tranen, haar verdrietige gezichtje en haar kinderlijk magere lichaam was hij meteen vergeten wat hij haar had willen vertellen. Hij had haar gezegd dat hij van haar hield en dat hij haar niet meer wilde missen. Ze was in verwachting van zijn kind. Zijn grootvader moest het maar begrijpen.


  Drie dagen later waren ze getrouwd. Zijn baas had hem vrijwel meteen daarna op staande voet ontslagen.


  Na de huwelijksplechtigheid had David zijn bruid gekust en haar streng verteld dat ze geen drugs meer mocht gebruiken en niet meer de hele nacht mocht feesten, omdat hun baby nu het belangrijkst was.


  Braaf had Tiggy geknikt. Ze had haar armen om hem heen geslagen, hem hartstochtelijk gekust en gezegd dat ze van hem hield. Lachend had ze opgemerkt dat ze het jammer vond dat hij nu geen strafpleiter zou worden, omdat hij er waarschijnlijk streng en onverbiddelijk zou hebben uitgezien in zijn toga. Ze had er echter aan toegevoegd dat ze het net zo leuk vond om getrouwd te zijn met een popster die over de hele wereld beroemd zou worden.


  David had niet het hart gehad om haar te vertellen dat zijn popcarrière ook al zo goed als voorbij was.


  Drie weken later, toen hij zoveel schulden had dat hij geen cent meer kon opnemen, had hij aangekondigd dat ze naar Cheshire gingen.


  ‘Cheshire?’ had Tiggy fronsend herhaald. ‘Maar we komen toch wel weer terug in Londen, of niet?’


  David had haar niet verteld dat ze dat niet konden betalen. Uiteindelijk had Tiggy zelf ook ingezien dat ze in Londen niets meer te zoeken had. Haar vrienden en het modellenwereldje hadden haar als een baksteen laten vallen toen ze hoorden dat ze zwanger en getrouwd was.


  David en Tiggy hadden geen van beiden een abortus gewild, zij het om verschillende redenen. David was in zijn hart apetrots geweest dat hij Tiggy zwanger had gemaakt. En Tiggy had van haar collega-modellen allemaal griezelverhalen gehoord over meisjes die een kind hadden laten weghalen en na de ingreep waren doodgebloed. Dat risico had ze niet willen nemen, en ze had geweten dat ze ook niet bij haar degelijke, respectabele vader en moeder hoefde aan te komen met de mededeling dat ze zwanger was. Waarschijnlijk zouden ze haar de deur hebben gewezen en haar onmiddellijk hebben onterfd.


  Daarom had ze ervoor gekozen met David te trouwen. David hield van haar, en Tiggy had er ontzettend veel behoefte aan om te worden bemind en bewonderd. David kon haar zekerheid bieden, hij zou haar beschermen tegen de problemen waarmee ze worstelde, en met een beetje geluk zouden ze niet de rest van hun leven in Cheshire hoeven blijven.


  Tot Davids grote opluchting was zijn vader meteen gek geweest op Tiggy. Ben had zelfs begrip getoond toen David hem uitlegde waarom hij en Tiggy zo halsoverkop waren getrouwd.


  Ben had er meer moeite mee gehad dat David eruit was getrapt bij zijn werkgever. Binnen de kortste keren was hij er echter in geslaagd om zijn vader weer aan zijn kant te krijgen, maar het had hem eigenlijk nooit veel moeite gekost om Ben om zijn vinger te winden.


  Vreemd genoeg had Davids moeder Sarah, die meestal kalm en zwijgzaam op de achtergrond bleef en blindelings deed wat haar man haar zei, op het eerste gezicht een hekel gehad aan Tiggy.


  David had zich getroost met de gedachte dat Tiggy nu eenmaal het soort vrouw was dat afgunst opriep bij haar seksegenoten.


  Gelukkig was Jenny een uitzondering geweest. David was blij dat Jons vrouw Tiggy wél met open armen in de familie Crighton had ontvangen. Hij vermoedde dat Jenny veel begrip had voor Tiggy omdat ze zelf ook zwanger was geweest toen ze met Jon trouwde, maar verder had hij er eigenlijk niet zo veel over nagedacht. Hij was nu eenmaal niet het type dat zich makkelijk in anderen verplaatste. Hij was allang blij geweest dat zijn vader bereid was geweest zijn schulden in Londen af te betalen en ervoor te zorgen dat David en Tiggy met een schone lei konden beginnen in de veilige omgeving waar David was grootgebracht.


  Er verscheen een rimpel op Davids voorhoofd terwijl hij zich nogmaals over zijn bankafschrift boog. Hij zou nog een keer met Tiggy moeten praten om haar duidelijk te maken dat dit echt niet kon.


  Na die constatering begon hij hevig te zweten, en hij voelde een felle pijn in zijn kaak. Met zijn vingertoppen masseerde hij voorzichtig over zijn wang. Hij moest maar weer eens een afspraak maken met Paul Knighton, zijn tandarts.


  In tegenstelling tot Jon, keek hij niet uit naar het weekend. Vijftig jaar… Waar was de tijd in vredesnaam gebleven? Vijftig jaar, en moest je nu eens zien wat hij had bereikt.


  Zuchtend stopte hij het bankafschrift in een la. Naast die akelige misselijkheid werd hij nu ook geplaagd door hoofdpijn. Waarschijnlijk had hij weer last van die verdraaide, hoge bloeddruk waar zijn huisarts hem de vorige keer voor had gewaarschuwd.


  Het zou niet meevallen om Tiggy nogmaals uit te leggen dat ze niet zoveel geld mocht uitgeven. Ze was de avond ervoor erg van streek geweest, omdat ze ervan overtuigd was dat Olivia meer van Jenny hield dan van haar. In tranen had ze hem gevraagd of hij haar nog aantrekkelijk vond.


  ‘Ben ik minder mooi dan Olivia, David?’ had ze willen weten.


  ‘Olivia is pas zevenentwintig, Tiggy,’ had hij onnadenkend geantwoord. Meteen daarna had hij zijn tong wel kunnen afbijten.


  Het was echter al te laat geweest, want Tiggy had hem geschokt aangekeken. De gevolgen van haar zelfhaat waren in dit soort gevallen zo voorspelbaar, dat David precies wist wat hij die avond bij zijn thuiskomst zou aantreffen. Hij wist ook precies hoe Tiggy zou reageren wanneer hij haar voor de zoveelste keer probeerde uit te leggen dat haar gedrag schadelijk was voor haarzelf, hem en hun huwelijk.


  Als iemand hem op zijn trouwdag had verteld hoe zijn leven er zo rond zijn vijftigste verjaardag uit zou zien, zou hij hebben gelachen en er geen woord van hebben geloofd.


  Vermoeid wreef hij over zijn gesloten ogen, alsof hij daarmee alle pijnlijke herinneringen uit zijn geheugen kon wissen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Hallo, Tiggy.’


  Olivia bleef aarzelend op de drempel van de kleine, zonnige zitkamer staan. Haar moeder zat aan de antieke secretaire die David haar een keer met Kerstmis had gegeven.


  Tiggy draaide zich om naar haar dochter. Op haar gezicht was geen spoortje meer te zien van de angst en de schuldgevoelens die Olivia die morgen in haar ogen had gelezen. Integendeel, ze zag er haast sereen uit terwijl ze een cheque ondertekende en in een envelop stopte.


  ‘Dag, Olivia. Ik was net bezig wat rekeningen te betalen,’ vertelde ze. ‘Je vader is nog niet thuis. Zullen we straks gaan eten in dat leuke restaurant in Knutsford? Het lijkt me leuk als je Caspar… Waar is Caspar trouwens?’


  ‘Hier,’ antwoordde Caspar, achter Olivia aan de kamer in lopend.


  ‘Hij is werkelijk een ongelooflijk knappe man, Olivia,’ merkte Tiggy op, met een plagerig glimlachje in de richting van Caspar.


  Dit is mijn moeder op haar best, dacht Olivia. Als ze zo flirt, vinden bijna alle mannen haar onweerstaanbaar. Ze voelde niet eens irritatie of afgunst. Ook vroeg ze zich niet meer af waarom haar moeder het nodig vond om zo te flirten.


  ‘En wat ben je lang,’ vervolgde Tiggy ademloos terwijl ze uitdagend dicht bij Caspar ging staan. Met grote, wijd opengesperde ogen keek ze naar hem omhoog. ‘Hoe lang ben je precies?’ wilde ze weten.


  ‘Ruim een meter vijfentachtig,’ antwoordde Caspar gewillig.


  ‘En je hebt ook nog eens het gespierde lijf dat bij die lengte hoort,’ zo ging Tiggy door, met een zorgvuldig gemanicuurde vingertop over zijn blote onderarm strijkend. ‘Wat een kracht…’


  Olivia, die zag dat Caspar zich van haar moeder wilde losmaken, schudde waarschuwend haar hoofd, omdat ze wist dat haar moeders humeur nogal veranderlijk was. De ervaring had haar geleerd dat Tiggy zeer emotioneel reageerde op andermans mening en dat ze het erg belangrijk vond om aardig gevonden te worden.


  Als kind had Olivia gewoon geaccepteerd dat haar moeder nu eenmaal graag aandacht wilde. Nu ze volwassen was, vond ze dat echter niet zo makkelijk meer.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik moet niet vergeten vanavond mijn wekker te zetten, want ik heb tante Ruth beloofd dat ik morgenochtend op Queensmead kom helpen met de bloemen,’ verklaarde ze. ‘O ja, voordat ik het vergeet: tante Jenny heeft me gevraagd je te zeggen dat de gasten uit Chester morgenmiddag arriveren. Als je extra beddengoed nodig hebt, kun je tante Jenny bellen. Ze schijnt de linnenkast van Queensmead binnenstebuiten te hebben gekeerd om te kijken of opa genoeg linnengoed had voor Hughs familie. Nicholas, Saul en Hillary logeren bij hem, en tante Jenny zegt dat ze inmiddels zo veel beddengoed heeft verzameld dat ze een hotelletje kan beginnen.’


  Tiggy’s glimlach verdween van haar gezicht. Een beetje nerveus plukte ze wat denkbeeldige pluisjes van de mouw van haar zijden blouse.


  ‘Wat is er?’ vroeg Olivia.


  ‘Ik begrijp niet waarom Laurence, Henry en hun gezinnen zo nodig hier moeten slapen,’ mopperde Tiggy. ‘Ik bedoel, nu heb ik de meeste logés van allemaal. Dat is toch niet eerlijk? Mrs. Phillips kan me ook al niet helpen, omdat Jenny haar nodig heeft voor het feest.’


  Laurence en Henry waren twee achterneven van David en Jon. Laurence had drie volwassen kinderen, en Henry had vier kinderen en drie kleinkinderen. Ze behoorden allemaal tot de Crightons die in Chester woonden.


  ‘Doe jij ook mee aan die rivaliteit tussen de Crightons uit Chester en die uit Haslewich?’ had Caspar Olivia wel eens nieuwsgierig gevraagd.


  Olivia had haar hoofd geschud. ‘Nee, ik vind het niet nodig om steeds maar weer oude koeien uit de sloot te halen,’ had ze geantwoord. ‘We hebben trouwens nooit een hechte band gehad, want we zien elkaar alleen maar op bruiloften, bij doopsels en op begrafenissen.’


  ‘Waarom konden Laurence en Henry niet bij Jenny logeren?’ ging Tiggy verongelijkt door.


  ‘Omdat oom Jon en tante Jenny niet genoeg plaats hebben,’ antwoordde Olivia.


  ‘Er is meer dan genoeg plaats op Queensmead,’ mokte Tiggy.


  ‘Dat klopt, maar daar logeren oom Hugh en zijn familie al,’ zei Olivia. Ze vermoedde dat Jenny het een te zware belasting voor Ben had gevonden om alle logés bij hem te plaatsen. ‘Toe nou, Tiggy. Je vond het vroeger toch ook altijd leuk om gasten te hebben?’


  ‘Vroeger wel, maar dat was voordat we…’ Tiggy’s stem stierf weg. ‘Je weet dat ik alles graag perfect doe, Olivia. Je vader klaagt echter steeds dat we het ons niet meer kunnen veroorloven…’ Er schoten tranen in haar ogen.


  Olivia schrok. Voorzover ze wist, zaten haar ouders redelijk goed in de slappe was. Als kind had ze nooit de indruk gehad dat haar vader en moeder het zuinig aan moesten doen. Ze had altijd aangenomen dat de advocatenpraktijk David en Jon van een royaal, comfortabel inkomen voorzag, zeker omdat de Crightons het enige advocatenkantoor in de buurt hadden.


  Ze nam dan ook aan dat haar moeder overdreef. Waarschijnlijk had David alleen maar geklaagd dat Tiggy te veel geld uitgaf aan dure make-up en kleding van bekende ontwerpers. Ze was nu eenmaal nooit erg zuinig geweest. Olivia kon zich nog wel herinneren dat Tiggy vroeger regelmatig ingrediënten voor haar etentjes uit Chester liet halen, of dat ze haar favoriete bloemen bestelde bij een dure bloemenzaak in Londen omdat de bloemenzaak in Haslewich ze op dat moment niet had.


  ‘Ik denk dat opa Laurence en Henry bij jou wilde laten logeren om indruk op hen te maken,’ zei ze om Tiggy gerust te stellen.


  Bij het zien van Caspars sardonisch opgetrokken wenkbrauwen kreeg ze een rode kleur. Caspar geloofde niet erg in leugentjes om bestwil.


  Tiggy’s gezicht klaarde echter aanzienlijk op. ‘Misschien heb je wel gelijk,’ mompelde ze. ‘Jenny is wel lief, maar haar huis is natuurlijk niet bepaald een toonbeeld van goede smaak. Bovendien zit het bij haar en Jon altijd vol met kinderen en dieren.’


  Olivia was altijd gek op Jenny’s huis geweest. Zij vond juist dat Jenny’s glanzend gepoetste, antieke kastjes, zelfgemaakte potpourri en de vazen met bloemen uit de tuin het huis een warmte verleende die haar ouderlijk huis miste. Ze hield veel meer van de mooie, oude meubelstoffen in Jenny’s huis dan van de dure bloemetjesstoffen waarmee Tiggy haar huis had ingericht. Dat zei ze echter nooit hardop, omdat ze haar moeder niet wilde kwetsen.


  Ze wist dat haar moeder net zo trots was op haar moderne inrichting als op haar chique, modieuze garderobe. Als kind had ze haar moeder vaak begerig zien bladeren door dure, glanzende tijdschriften die de laatste trends op woongebied voorschreven. Het kwam regelmatig voor dat Tiggy hele kamers opnieuw inrichtte in de nieuwste stijlen en kleuren. Daarbij leverde ze nooit half werk: het was soms haast een obsessie voor haar om het juiste lampenkapje of objet d’art te vinden.


  ‘Heeft ze het altijd zo belangrijk gevonden om aardig gevonden te worden?’ vroeg Caspar toen ze later die avond in bed lagen.


  Olivia was als een schoolmeisje naar zijn kamer geslopen. Ze had gemopperd dat het belachelijk was dat haar moeder zich iets aantrok van de ouderwetse ideeën van haar opa, die nota bene ergens anders woonde.


  ‘Ja, altijd, al kan ik me niet herinneren…’ Olivia aarzelde.


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  ‘I-ik weet niet goed hoe ik het moet zeggen,’ antwoordde Olivia. ‘Ik weet dat ze het niet makkelijk heeft. Ze heeft haar zelfvertrouwen altijd ontleend aan haar uiterlijk, en nu ze wat ouder wordt… Ze ziet er nog steeds fantastisch uit, maar…’


  ‘Ze wordt wanhopiger naarmate de klok verder doortikt,’ vulde Caspar aan.


  Olivia knikte. In haar hart had ze altijd gewenst dat Tiggy wat meer op Jenny leek. Ze had behoefte gehad aan een traditionele, lieve moeder in plaats van aan een geëxalteerd, ietwat kinderlijk wezentje. Daar voelde ze zich schuldig over, net zoals ze zich nu schuldig voelde over het feit dat ze Tiggy’s tekortkomingen besprak met Caspar. Sinds ze had gemerkt dat hij zich ergerde aan Tiggy’s kokette, dweepzieke gedrag, werd ze heen en weer geslingerd tussen loyaliteit aan haar moeder en aan hem.


  ‘Ik heb dorst,’ zei ze, uit het smalle bed stappend. ‘Ik denk dat ik beneden een kopje thee ga zetten. Wil jij ook?’


  ‘Graag. Zal ik met je meegaan?’


  ‘Dat hoeft niet. Ik ben zo terug,’ antwoordde Olivia, haar ochtendjas aantrekkend. Voordat ze naar beneden ging, gaf ze Caspar nog een vederlicht kusje op zijn mond.


  Ze kende het huis zo goed dat ze het licht niet aan hoefde doen om de weg te vinden. In de hal rook het naar witte lelies, Tiggy’s favoriete bloemen.


  Beneden stond de keukendeur op een kiertje. Olivia hoorde dat iemand in de keuken een kartonnen doos openscheurde. Te oordelen naar het krakende geluid dat volgde, ging het om een doos koekjes. De persoon in de keuken propte gulzig een handvol tegelijk in zijn mond en deed vervolgens de deur van de koelkast open.


  Ze vermoedde dat het Jack was. Waarschijnlijk was hij weer eens wakker geworden van de honger. Hij groeide tegenwoordig zo hard, dat het eten voor hem bijna niet meer aan te slepen was. David had die avond aan tafel al geklaagd dat zijn zoon hem de oren van het hoofd at.


  Nietsvermoedend liep Olivia de keuken in en deed het licht aan. Geschokt keek ze vervolgens naar de persoon die gebogen voor de koelkast op de grond zat.


  Overal lagen lege pakjes, doosjes en blikjes. Midden tussen alle rommel zat Tiggy, die met een asgrauw, angstig gezicht naar haar omhoog keek.


  ‘Tiggy, wat is hier in ’s hemelsnaam aan de hand?’ fluisterde Olivia.


  Eigenlijk hoefde ze de vraag niet eens te stellen, want in haar hart wist ze best wat er met haar moeder aan de hand was. Ze had het die ochtend al geweten toen ze de braaklucht had geroken en Tiggy had aangetroffen tussen al die gloednieuwe kleren.


  De hele dag had ze geprobeerd haar schaamte te vergeten, en had ze gevochten tegen de boosheid die ze voelde. Ze wílde niet geconfronteerd worden met het feit dat haar moeder kennelijk zo wanhopig en ongelukkig was dat ze zich stiekem volvrat. Het ergste was nog wel dat ze dit misschien al jaren deed…


  Anorexia en boulimia waren woorden die ze associeerde met kwetsbare, zelfdestructieve tieners. Nooit had ze gedacht dat zoiets ook voorkwam onder vrouwen van over de veertig. Vóór haar zat echter het trieste bewijs…


  ‘O, mam,’ fluisterde ze met gebroken stem, nog steeds half hopend dat de rommel opeens zou verdwijnen, dat haar moeder zou opstaan en dat ze geruststellend naar Olivia zou glimlachen.


  De keuken bleef er echter uitzien alsof tien uitgehongerde mensen zich op de kasten hadden gestort. Heel de grond lag bezaaid met de restanten van al het voedsel dat Tiggy in haar zelfhaat gulzig naar binnen had gepropt. Haastig losgescheurde papiertjes, lege blikjes, verpakkingen van kant-en-klare maaltijden en losse boterhammen lagen op de vloer alsof iemand zojuist een vuilnisbak had omgekeerd.


  Olivia werd al bijna misselijk bij de aanblik van de hoeveelheid rommel. Hoe kon iemand in ’s hemelsnaam zoveel eten?


  Ze keek naar haar moeder, die met bleke wangen en zware, doffe ogen voor zich uit staarde. Tiggy haalde met moeite adem en wreef voortdurend met cirkelende bewegingen over haar buik.


  ‘Mam, waarom doe je dit in vredesnaam?’ wilde Olivia weten. ‘Waaróm?’


  ‘Ik weet het niet… Ik weet het niet…’ Tiggy begon te rillen en te huilen. Ze sloeg haar dunne armen om haar knieën en wiegde zachtjes heen en weer. ‘Zeg het alsjeblieft niet tegen je vader,’ smeekte ze. ‘Zeg het alsjeblieft niet tegen David… Het was echt niet mijn bedoeling om zoveel geld uit te geven. Ik kon er niets aan doen. Begrijp je dat? Zeg alsjeblieft dat je het begrijpt.’


  Bij de gedachte aan al die tassen en dozen op haar moeders kamer kon Olivia echter geen woord meer uitbrengen. Ze wist niet wat ze moest zeggen om Tiggy gerust te stellen.


  ‘Zeg het alsjeblieft niet tegen David,’ herhaalde Tiggy. ‘Ik had hem beloofd dat ik het niet meer zou doen. Hij houdt niet van me wanneer ik heb overgegeven.’ Met betraande ogen keek ze naar haar dochter. ‘Hij zegt het niet, maar ik voel het. Als ik het heb gedaan, wil hij niet eens in mijn buurt komen.’ Ze barstte nu in snikken uit, als een klein, verdrietig kind. Ze zag er zelfs uit als een kind, zoals ze daar in elkaar gedoken zat.


  Hoewel Olivia het liefst naar haar toe wilde gaan om haar te troosten en te knuffelen, werd ze zo misselijk van de etenslucht en van haar schokkende ontdekking, dat ze zelf bijna moest overgeven. Ze kon het niet opbrengen om naar haar moeder toe te gaan en haar armen om haar heen te slaan. Verslagen vroeg ze zich af waarom ze nooit eerder had doorgehad wat er met Tiggy aan de hand was.


  ‘Olivia?’


  Olivia schrok toen ze Caspar de keuken in hoorde komen. Ze was helemaal vergeten dat ze thee had willen zetten! Zodra hun blikken elkaar ontmoetten, besefte ze dat hij ook meteen doorhad wat Tiggy had gedaan.


  ‘Ik had geen idee dat ze zo was,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar, alsof ze zich tegenover Caspar moest rechtvaardigen.


  Achter haar probeerde Tiggy op te staan. ‘Ik wil naar bed. Ik ben moe,’ mompelde ze. Ze liep en praatte alsof ze zwaar onder de medicijnen zat.


  ‘Laat haar maar gaan,’ zei Caspar, toen hij zag dat Olivia wilde protesteren.


  Verdrietig keek Olivia Tiggy na, die moeizaam de keuken uit strompelde. Ze kon nog steeds nauwelijks geloven dat dit gebogen wezentje werkelijk haar moeder was. Toen hoorde ze dat Tiggy niet in de richting van de trap liep, maar naar het toilet.


  ‘O nee…’ mompelde ze. ‘Caspar, ze gaat weer…’ Verdwaasd raapte ze een paar van de lege verpakkingen op en draaide zich met tranen in haar ogen om naar haar vriend.


  Snikkend wierp ze zich in Caspars armen. Ze was zo van streek, dat ze nauwelijks onder woorden kon brengen wat ze voelde. Met haar gezicht tegen zijn borst probeerde ze de afschuwelijke beelden van haar moeder te vergeten.


  De warmte van Caspars warme, harde lichaam was bijzonder welkom nu haar wereldje plotseling op zijn kop stond. Ze voelde zijn kalme, gezonde hartslag, die veel rustiger was dan het paniekerige geroffel van haar eigen hart. Ze putte troost uit zijn vertrouwde geur en zijn rustige ademhaling. Zijn armen gaven haar de veiligheid en zekerheid waaraan ze op dat moment behoefte had. Caspar was haar rots in de branding, haar enige zekerheid op de wereld. Ze kon nog steeds nauwelijks geloven dat haar mooie, slanke, verfijnde moeder dezelfde vrouw was als de persoon die daarnet, zittend op de grond, haar mond had volgepropt.


  ‘O, Caspar…’ fluisterde ze, omhoog kijkend naar zijn gezicht. Vol overgave sloeg ze haar armen om hem heen om hem een vurige kus op zijn mond te geven.


  Even leek Caspar te aarzelen, maar toen beantwoordde hij haar kus met een passie die de hare evenaarde. Hoewel hij wist dat haar hartstocht op dit moment meer te maken had met haar verdriet dan met lichamelijke verlangens, wond ze hem zo op dat hij zijn hand uitstak naar haar borst. ‘Livvy, je voelt zo lekker aan dat ik je wel op zou willen eten,’ bracht hij schor uit.


  Eten…


  Olivia verstijfde en maakte zich los uit zijn armen. Ze moest moeite doen om niet opnieuw te kokhalzen. Het woord ‘eten’ was op dit moment te beladen, omdat het haar weer deed denken aan de gretige, gulzige vreetbui van Tiggy. Het was haast of haar moeder opgewonden was geworden van al dat eten, of het geprop een parodie was op seksueel genot. Olivia had meteen gezien dat de vreetbui een uitlaatklep was, een manier waarop Tiggy haar spanningen kon ontladen.


  ‘Livvy, wat is er?’ wilde Caspar weten. Zijn vingers streelden nog steeds verlangend over haar borsten.


  Olivia werd zo misselijk dat ze hem van zich af duwde. Ze wilde liefde, warmte en troost van hem, geen seks!


  ‘Kom, dan gaan we terug naar bed om te vrijen,’ fluisterde Caspar.


  ‘Vrijen?’ herhaalde Olivia ongelovig. In een klap was haar dankbaarheid voor Caspars aanwezigheid verdwenen. ‘Hoe haal je het in je hoofd? Seks is wel het láátste waar ik nu zin in heb! Je hebt toch gezien dat mijn moeder…’ Hoofdschuddend liep ze bij hem weg.


  Er verscheen een diepe rimpel op Caspars voorhoofd. Waarom wees ze hem nu af? Had zijn vader misschien gelijk gehad met zijn bittere opmerking over vrouwen? Misschien had hij er rekening mee moeten houden dat Olivia niet onvoorwaardelijk voor hem zou kiezen. Desondanks had hij stiekem gehoopt dat zij anders was dan alle anderen. Was zij ook zo’n vrouw die haar familie belangrijker vond dan hem?


  Op dat moment was Olivia zich totaal niet bewust van het effect dat haar afwijzing op hem had. Ze wist ook niet dat haar woorden al zijn oude onzekerheden weer naar boven brachten. Zijn angst dat hij niet goed genoeg was voor zijn ouders, dat ze niet echt van hem hielden… Ze voelde alleen maar een verwarrende mengeling van schok, angst, walging en schuld.


  ‘Vanochtend trof ik haar aan te midden van een enorme berg gloednieuwe kleren, allemaal nog in hun tasjes of dozen,’ vertelde ze. ‘Daarnaast hing er in de kamer een afschuwelijke, misselijkmakende braaklucht…’ Ze huiverde bij de herinnering. ‘Misschien had ik toen al iets moeten zeggen of doen…’


  ‘Wat dan?’ Caspars stem klonk hard en uitdagend. ‘Je moeder is kennelijk niet opgewassen tegen de verleiding van haar verslaving, Olivia. Of het nu om winkelen, eten of flirten gaat, het komt allemaal op hetzelfde neer. Het is een behoefte, een onbedwingbare drang om een leegte te vullen die nooit gevuld kan worden op de manier die de verslaafde voor ogen heeft.’


  ‘Ik had het moeten aanvoelen,’ mompelde Olivia met tranen in haar ogen. ‘Ik had iets voor haar moeten doen.’ Kon ze nu niets verzinnen waarmee ze alles kon oplossen?


  ‘Je had niets kunnen doen,’ zei Caspar langzaam. Hij dacht dat hij zijn eigen emoties inmiddels weer onder controle had.


  Het lijkt wel of het hem helemaal niet kan schelen dat mijn moeder ziek is, dacht Olivia. Maar ja, het is ook niet zíjn moeder.


  Ze had gemerkt dat hij soms veel ongevoeliger reageerde dan zij. Caspar was een man die zijn emoties kon verbergen achter een onpersoonlijk masker.


  ‘Dat is mijn harnas, mijn natuurlijke zelfbescherming,’ had hij uitgelegd toen ze hem er eens over had aangesproken. ‘Iedereen heeft een vorm van bescherming nodig.’


  ‘Maar je hebt toch wel íets gevoeld bij wat we zojuist hebben gezien?’ had Olivia volgehouden. Ze hadden samen gekeken naar schrijnende beelden van straatarme mensen in een actualiteitenprogramma.


  ‘Natuurlijk wel, maar die mensen schieten er toch niets mee op als ik ze zielig vind?’ had Caspar geantwoord.


  ‘Dat niet, maar je zou zo veel medelijden met ze kunnen hebben dat je bereid bent iets voor ze te dóen,’ had Olivia gezegd.


  ‘Bedoel je dat ik mijn portemonnee uit mijn zak moet halen zodra de makers van dat programma erin zijn geslaagd om mijn emoties dusdanig te manipuleren dat ik me schuldig ga voelen?’ had Caspar cynisch gevraagd.


  Zwijgend had Olivia hem aangekeken.


  ‘De grote hulporganisaties krijgen op die manier miljarden ponden binnen waarmee ze de Derde Wereld kunnen helpen, en toch zijn er nog steeds miljoenen mensen die sterven van de honger,’ had hij weer gezegd. ‘Ik ben met je eens dat niemand op aarde honger of pijn zou moeten hebben. Ik wéét dat we hier spilzuchtig en materialistisch zijn, maar dat neemt niet weg dat er altijd verschillen tussen mensen zullen blijven. Het beste wat je voor de mensen in de Derde Wereld kunt doen, is ervoor zorgen dat ze zichzelf kunnen helpen. Dat hoeft niet eens altijd te gebeuren door er grote scheppen geld naar toe te brengen. Ik bedoel, je zou het ook raar vinden als een volwassene achteloos honderd dollar geeft aan een kind dat eigenlijk alleen maar aandacht van hem wil.’


  ‘Het geld helpt die mensen wél, omdat ze er juist allerlei voorzieningen mee kunnen betalen,’ had Olivia tegengeworpen.


  Ze had echter geweten dat Caspar haar nooit gelijk zou geven. Hij was veel harder dan zij en geloofde rotsvast in zijn eigen overtuigingen. Nooit liet hij zich zomaar beïnvloeden door de mensen om hem heen. Nooit zou hij met de grote massa meelopen, tenzij hij daar zelf zin in had.


  Olivia dacht terug aan dat gesprek nu ze naar hem keek. ‘Misschien had ik toch iets voor haar kunnen doen,’ zei ze verdrietig. ‘Misschien moet ik nú iets voor haar doen.’ Haar stem stierf weg toen ze Caspars wenkbrauwen spottend omhoog zag gaan.


  ‘Wat dan?’ vroeg hij nogmaals cynisch. ‘Zo te zien, is je moeder in de greep van een verslaving die al vele jaren duurt. Ze heeft inderdaad hulp nodig, maar dan van deskundige mensen die precies weten hoe ze haar moeten genezen.’


  Afkeurend schudde hij zijn hoofd toen hij zag dat ze alle rommel van de grond wilde rapen. ‘Niet doen, Olivia,’ zei hij. ‘Als je alles opruimt, maak je het voor haar alleen maar makkelijker om te doen of er niets aan de hand is. Sterker nog, je moedigt haar aan om door te gaan met haar destructieve gedrag.’


  ‘Dat is niet waar!’ protesteerde Olivia. ‘Ik ruim het alleen maar op voordat…’


  ‘Voordat iemand anders erachter komt wat er aan de hand is,’ vulde Caspar fel aan. ‘Denk je nu echt dat je vader niets doorheeft? Het kan zijn dat hij zijn ogen sluit voor het probleem, maar dit móet eerder zijn gebeurd.’


  Olivia beet op haar lip.


  ‘Als je je moeder echt wilt helpen, laat je al die rommel liggen,’ ging Caspar op scherpe toon door. ‘Je helpt haar niet door haar gedrag te verdoezelen of haar in bescherming te nemen. Je moet haar dwingen om haar eetverslaving onder ogen te zien en professionele hulp te zoeken.’


  ‘Maar Caspar, je hebt haar zelf gezien!’ protesteerde Olivia. ‘Ze is…’


  ‘Ze is verslaafd, Olivia,’ vulde Caspar meedogenloos aan. ‘Denk nu eens even na: als je je vader hier had aangetroffen met allerlei lege alcoholflessen om hem heen, had je dan ook alles haastig achter hem opgeruimd om te verbergen dat hij een probleem had? Ik denk het niet. Je moeder heeft precies hetzelfde probleem als een alcoholist, al is haar verslaving minder gevaarlijk voor haar omgeving.’


  ‘Ik wil er niets meer over horen,’ kondigde Olivia abrupt aan. ‘Ik kan er nu gewoon niet meer over praten. Morgen is het feest, en ik kan dit niet…’ Vertwijfeld sloot ze haar ogen.


  Het had geen zin om te zeggen dat ze deze ontdekking niet aankon. Het had geen zin om te hopen dat ze voor het probleem op de loop kon gaan. Iemand zou de waarheid toch onder ogen moeten zien om Tiggy te helpen.


  Hoe lang zou haar moeder dit al doen? Waarom had niemand anders gemerkt of onderkend dat ze op deze manier om hulp vroeg? Het was een geluidloze, pijnlijke smeekbede van een vrouw die kennelijk ergens vreselijk mee zat.


  En waarom kon Caspar niet een beetje behulpzamer zijn? Waarom begreep hij niet dat Olivia zich schuldig voelde, dat ze wanhopig zocht naar een manier om haar moeder te helpen? Begreep hij dan niet dat het onverdraaglijk was om te weten dat zij in Londen een zorgeloos leventje had geleid terwijl er thuis een levensgroot probleem heerste?


  Ze was bijna opgelucht dat ze deze nacht een eigen slaapkamer had. Resoluut draaide ze zich om en liep de trap op. ‘Ik slaap gewoon in mijn eigen bed, voor het geval mijn moeder…’


  ‘Voor het geval je moeder je nodig heeft?’ vroeg Caspar bits. Hij zuchtte diep. ‘Dat heeft totaal geen zin, Olivia.’


  Olivia stak echter koppig haar kin in de lucht. Ze was zo teleurgesteld in hem, dat ze hem alleen maar haar wang aanbood voor een nachtkus.


  Snapte hij nu werkelijk niet dat ze vreselijk van streek was? Zag hij dan niet dat ze geschokt was tot in het diepst van haar ziel, dat ze behoefte had aan zijn steun, begrip en liefde? Kon hij nu niet voor één keer van zijn strakke principes afwijken en kijken naar haar gevoelens? Hij kon toch niet van haar verwachten dat ze in deze pijnlijke omstandigheden objectief kon zijn of hem gelijk zou geven?


  ‘Jij hebt makkelijk praten om zomaar over Tiggy te oordelen en me te vertellen wat ik wel en niet moet doen,’ mompelde ze vermoeid. ‘We hebben het echter wel over míjn moeder, hoor! Maar ach, laten we er maar over ophouden, want deze discussie heeft totaal geen zin.’ Ze was zo uitgeput dat ze helemaal geen energie meer had om ruzie met hem te maken.


  Terwijl Caspar naar de zoldertrap liep, hoopte ze echter nog steeds dat hij zich naar haar zou omdraaien om haar in zijn armen te nemen.


  Dat deed hij echter niet, zoals ze eigenlijk wel had verwacht.


  Zijn principes waren kennelijk veel te belangrijk voor hem om begrip voor haar visie op te brengen. Het kon hem blijkbaar niet eens schelen hoe zij zich nu voelde. Het deed pijn om te weten dat hij kennelijk meer gaf om zijn rechtlijnige ideeën dan om haar.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Ruth deed haar ogen open en haalde opgelucht adem. De weersvoorspellingen waren gelukkig uitgekomen: het was prima weer.


  De avond tevoren had ze met opzet haar gordijnen opengelaten. Nu zag ze een heldere, stralend blauwe hemel die al werd verwarmd door de eerste stralen van de zon.


  Ze zwaaide haar benen uit bed en begon een van haar favoriete psalmen te neuriën. Niet dat ze bijzonder gelovig was, maar ze woonde nu eenmaal dicht bij de kerk waar het beste koor uit de regio repeteerde. Daardoor was ze gewend geraakt aan de psalmen, en deze psalm paste voor haar gevoel goed bij de mooie, veelbelovende ochtend.


  Ze had ook wel een feestelijk gevoel gehad als het had geregend, maar ze wist dat Jenny blij zou zijn dat het droog was. Ruth vond het fijn als Jenny blij was, want ze hield heel erg veel van Jenny. Ze beschouwde haar als de dochter die ze nooit had gehad.


  Er gleed heel even een schaduw over haar gezicht toen ze op haar blote voeten over de glanzend geboende parketvloer en de zachte vloerkleden naar de badkamer liep.


  Ze wist dat haar broer Ben het afkeurde dat ze vaak op blote voeten liep. Hij zou zelfs nog meer bezwaar maken als hij wist dat ze altijd in haar blootje sliep. Met een wrang glimlachje moest ze erkennen dat dat waarschijnlijk ook geen erg esthetisch gezicht meer was nu ze achterin de zestig was. Gelukkig hoefde ze zich echter niets meer aan te trekken van de meningen van de mannen in haar familie. Als ze in haar blootje wilde slapen in plaats van in een nachtjapon die bij haar leeftijd paste, moest ze dat zelf weten.


  Lang niet altijd had ze zo veel vrijheid in haar leven gehad. Daarom waardeerde ze het nu des te meer dat ze kon doen en laten wat ze wilde.


  Haar ouders hadden haar bijzonder streng opgevoed. Vooral haar vader had zeer ouderwetse ideeën gehad over de opvoeding en het gedrag van jonge meisjes.


  Even verscheen er een verdrietige blik in haar korenbloemblauwe ogen. Als jonge vrouw had ze vele mannenharten veroverd met die mooie, levendige ogen. Meer dan eens hadden haar charmes zelfs tot een huwelijksaanzoek geleid, maar dat was in een dramatische tijd geweest waarin jonge mannen naar het front moesten en niet wisten of ze wel zouden terugkomen. Met die dreiging boven hun hoofd hadden veel jongens ondoordachte dingen gedaan…


  Aan zulke dingen moet je niet denken op deze feestelijke ochtend, zo vermaande ze zichzelf. Ze liep de badkamer in en pakte een handdoek voor het douchen. Waarschijnlijk had ze de hele ochtend nodig voor het maken van de bloemstukken. Als er iets tegenzat, zou het misschien zelfs nog langer duren.


  Pieter zou al over een klein uurtje komen. Met hem had ze afgesproken dat hij naar Queensmead zou rijden, zodat ze de bloemen zelf niet meer hoefde te vervoeren. Ze had zich er al op ingesteld dat Ben wel weer wat te mopperen zou hebben wanneer de bloemen arriveerden. Eigenlijk had ze het nooit zo goed met haar oudere broer kunnen vinden, omdat hij een beetje te veel op hun vader leek. Met haar halfbroer Hugh had ze altijd veel beter kunnen opschieten.


  Bens zoons David en Jon waren haar neven, maar Ruth hield het allermeest van Jons vrouw, Jenny. Van de generatie die daarna kwam, had ze het minste geduld met Max. Ze kon de jongen niet uitstaan, hoewel hij – of misschien wel juist omdat hij – de oogappel van Ben was.


  Peinzend stapte ze onder de douche. De douche was het jaar daarvoor in haar badkamer aangelegd, omdat ze inmiddels zo veel last kreeg van reuma dat het levensgevaarlijk voor haar werd om iedere keer in haar grote, antieke bad te stappen.


  Ofschoon Max een kind van Jenny was, kon Ruth maar niet van de jongen leren houden. Wel was ze dol op Olivia, Katie en Louise, en op de kleine Joss, die gelukkig alleen maar zijn voornaam gemeen had met zijn overgrootvader.


  Ze vond het altijd enig wanneer Joss onaangekondigd bij haar aanwipte. Meestal had hij een cadeautje voor haar bij zich, kleine voorwerpjes die in de ogen van een ander misschien waardeloos waren, maar die Ruth zeer dierbaar waren. Soms waren het ronde, gladgeslepen steentjes uit de rivier, andere keren fossielen die hij op zijn wandeltochten had gevonden. Hij had ook een keer een ziek egeltje voor haar meegenomen, en zelfs een nestje jonge poesjes dat hij in een zak aan de rand van een vijver had gevonden.


  Ruth had het egeltje verzorgd en daarna losgelaten in haar achtertuin. De poesjes hadden inmiddels allemaal een veilig thuis gevonden bij andere mensen. De steentjes en de fossielen lagen allemaal te pronken op een plank in Ruths antieke porseleinkast.


  Ze was blij geweest met alle cadeautjes, al had ze geweigerd voor de gewonde jonge vos te zorgen die Joss een keer had meegebracht. Samen hadden ze hem naar het asiel gebracht, waar ze voor het dier hadden gezorgd tot hij weer het bos in kon. Een paar keer waren ze hem gaan opzoeken en ook waren ze erbij geweest toen hij weer werd vrijgelaten.


  Ruth was ook vaak met Joss mee geweest op zijn lange wandelingen. Tijdens die tochten had ze hem veel verteld over de natuur en de geschiedenis van de regio. Joss was haar kostbare schakel naar de toekomst, net zoals zij Joss’ kostbare schakel met het verleden was. Op de een of andere manier hadden deze twee mensen, die toevallig tot dezelfde familie behoorden, samen zo’n hechte band gekregen, dat niemand anders ertussen kon komen.


  Natuurlijk had Ben geen goed woord over voor deze bijzondere vriendschap. Ruth wist heel goed dat Joss nooit zijn eigen zin had mogen doen als hij een van de oudste kinderen was geweest. Ze vond het wrang en ironisch dat uitgerekend Joss degene was die zijn grootvaders dromen en ambities met het grootste gemak zou kunnen realiseren.


  De jongen was volgens haar geboren voor het vak van advocaat. Toen ze het tijdens hun lange wandelingen eens hadden gehad over de invloed van de Romeinen op de huidige, Engelse samenleving, had Joss meteen gezegd dat de Romeinse wetten erg belangrijk waren geweest. Hij had met geen woord gerept over hun vechttechnieken of technische prestaties, omdat hij hun wetgeving veel interessanter vond. Hij was dus een echte Crighton, en naar Ruths mening was hij de allerbeste.


  Olivia was ook een Crighton, maar zij telde in Bens ogen niet mee, omdat ze ‘maar’ een vrouw was. Ruth had vaak het verdriet in Olivia’s ogen gezien wanneer haar vader en grootvader haar weer eens negeerden om al hun aandacht aan Max te schenken. Ben en David waren altijd alleen maar enthousiast over Max’ prestaties, terwijl ze veel meer reden hadden om trots te zijn op Olivia, die veel grotere triomfen behaalde.


  Ruth wist precies hoe Olivia zich moest voelen. Zelf had ze ook ooit gedroomd van een carrière als advocate. Dat was in haar jeugd moeilijker geweest dan tegenwoordig, maar de intelligente Ruth was vastberaden geweest om een plek aan de universiteit te veroveren.


  De oorlog had echter een streep door haar plannen gezet, omdat ze haar vader had moeten helpen nadat Ben bij de Royal Air Force was gegaan. Naast haar werk in het huishouden had ze allerlei klusjes gedaan op haar vaders kantoor. In die tijd had niemand meer een dienstmeisje, want die werkten allemaal in de fabrieken om ervoor te zorgen dat ‘de jongens overzee’ niets tekort kwamen.


  Haar vader had haar hulp hard nodig gehad tijdens die turbulente jaren. Na de oorlog was alles veranderd, zeker in Ruths geval, omdat ze…


  Ze schudde haar hoofd. Wat was er toch met haar aan de hand vanochtend? Het had geen zin om bij het verleden stil te staan, want ze kon tóch niets meer veranderen. Ze kon de klok niet meer terugdraaien. Toch dacht ze elke keer aan haar eigen jonge jaren wanneer ze Jenny zag bukken bij het graf van haar oudste zoon…


  Ze herinnerde zich de blik op Jenny’s gezicht toen ze de laatste keer langs Harry’s graf was gelopen. Ruth en Joss hadden de herfst van het jaar daarvoor witte bloembolletjes geplant in het gras rond het grafje.


  ‘Wit is een goede kleur voor baby’s,’ had Joss wijs verkondigd bij het maken van de gaatjes voor de bolletjes.


  Ze hadden ook bloembollen geplant bij de familiecrypte en het monument voor de oorlogshelden van de stad. Ruths verloofde Charles was een van de mannen geweest die nooit uit de oorlog waren teruggekomen. Ze had hem leren kennen via haar broer Ben, die samen met hem was opgeleid tot gevechtspiloot. Charles was met zijn vliegtuig boven Frankrijk neergeschoten. Zijn ouders waren nooit meer over het verlies heen gekomen, omdat hij hun enig kind was.


  Aanvankelijk hadden Charles’ ouders bezwaar gemaakt tegen de verloving van Ruth en Charles, omdat het verloofde stel elkaar nog maar net had leren kennen. Na Charles’ dood hadden ze echter gezegd dat ze het fijn hadden gevonden als Ruth hun nog een kleinkind had kunnen geven.


  Charles… Hoewel Ruth veel van hem had gehouden, kon ze zich zijn gezicht nu nauwelijks meer voor de geest halen.


  Ze schrok op uit haar dagdroom toen ze de kerkklok hoorde slaan. Haastig droogde ze zich af. Ze wilde niet hebben dat haar Nederlandse bloemist Bens chagrijnige bui in zijn eentje zou moeten trotseren.


  


  Jenny was ook al vroeg wakker. Net als Ruth, haalde ze opgelucht adem toen ze zag dat het buiten stralend weer was.


  Jonathon was nog niet wakker, maar hij sliep erg onrustig. Die nacht was Jenny twee keer wakker geworden doordat hij praatte in zijn slaap. Ze had zijn gemompel niet kunnen volgen, maar ze had wel een paar keer de naam ‘David’ gehoord. Dat was nu weer zo typerend voor hem, dat hij zelfs in zijn slaap nog bezorgd was om David.


  Terwijl ze naar Jons slapende gezicht keek, liep haar hart bijna over van liefde voor hem. Voorzichtig boog ze zich naar hem toe om hem een zachte kus te geven. Ze wist niet of ze blij of teleurgesteld moest zijn dat hij niet wakker werd.


  Hoewel ze wist dat Jonathon vanaf zijn prilste jeugd had geleerd dat David op de eerste plaats moest komen, maakte het haar vaak kwaad en verdrietig dat David na al die jaren nog steeds zo belangrijk in Jonathons leven was. Ze had Jonathons toewijding aan zijn broer al van dichtbij kunnen meemaken toen ze nog Davids vriendinnetje was geweest.


  Davids vriendinnetje… Ze was sprakeloos en intens gelukkig geweest toen David haar op haar zestiende mee uit had gevraagd. Later was ze erachter gekomen dat hij haar alleen maar had gevraagd omdat een vriendin van haar, voor wie hij meer belangstelling had, had gezegd dat ze geen interesse in hem had. David en zij hadden daar samen nog om gelachen, maar toch was Jenny in haar hart een beetje gekwetst geweest.


  Ze wist best dat ze niet uitzonderlijk mooi was, zoals hij, en ze wist ook dat David echt had gedacht dat hij verliefd op haar was toen hij haar het verhaal vertelde. Zelf had ze ook een hele poos gedacht dat ze van hem hield. Ze was in ieder geval erg verliefd op hem geweest toen ze…


  Zij en David hadden pas echt verkering gekregen na haar zeventiende verjaardag. Davids ouders hadden er niets van gezegd, al had Jenny wel gevoeld dat ze haar niet goed genoeg vonden voor haar zoon.


  Ze herinnerde zich nog de lange, natte wintermiddagen waarop ze bij het sportveld had gestaan om naar Davids rugbywedstrijden te kijken. Davids vader had vaak naast haar gestaan, ogenschijnlijk om zijn zoon aan te moedigen, maar vooral om Jenny te vertellen dat hij grote plannen met David had. Hij had Jenny verteld dat David een grote toekomst wachtte en dat David daarvoor een aantal jaren uit Haslewich weg zou gaan.


  Jenny had niet eens de illusie gekoesterd dat zij, de dochter van een hardwerkende boer, David zou kunnen volgen naar de universiteit. Haar ouders hadden ook plannen voor hun kind gemaakt, net als de ouders van David. Na haar eindexamen wachtte er een parttime baantje als receptioniste in een van de grote hotels in Chester op haar, en in de overige tijd moest ze haar vader helpen op de boerderij.


  Ja, Jenny had eigenlijk altijd al geweten dat een breuk tussen haar en David onvermijdelijk was. Waarschijnlijk had ze de breuk zelfs versneld door Davids verlovingsring te weigeren toen hij een plaats had gekregen in Oxford.


  De avond waarop ze David had verteld dat het voorbij was, zou voor altijd in haar herinnering gegrift blijven. David had haar eerst niet willen geloven dat ze werkelijk een punt achter de relatie wilde zetten. Eerst was hij boos geweest, maar later had Jenny ook opluchting in zijn ogen gezien.


  Om niet de indruk te wekken dat hij haar had laten vallen, had hij overal rondgebazuind dat Jenny hem de bons had gegeven. Alleen Jonathon had doorgehad dat Jenny het alleen maar voor David had gedaan, om hem de vrijheid te geven te gaan studeren en carrière te maken. Jonathon had begrepen dat Jenny voor geen goud een blok aan Davids been had willen worden.


  Hoewel Jons eindexamencijfers hoger waren dan die van David, ging hij niet naar Oxford. Ben had beslist dat zijn tweede zoon wel rechten mocht studeren, maar dan aan een minder prestigieuze universiteit.


  Niemand had verbaasd gereageerd toen Jon en Jenny vlak daarna hadden aangekondigd dat ze gingen trouwen. Jenny vermoedde dat Harry’s geboorte, zeven maanden daarna, veel meer stof zou hebben doen opwaaien als het arme kind niet vlak na zijn geboorte was gestorven.


  Ze had Jonathon toen een echtscheiding aangeboden, omdat met Harry ook de aanleiding voor hun huwelijk was verdwenen. Jonathon had echter zijn hoofd geschud en gezegd dat een huwelijk voor het leven was. En Jenny was te verdrietig geweest over Harry’s dood om met hem in discussie te gaan.


  Nu ze op haar huwelijk terugkeek, kon ze alleen maar blij zijn dat ze getrouwd waren gebleven, al was het wel zo dat…


  Hoofdschuddend stond ze op. Ze had wel wat beters te doen dan in bed blijven mijmeren over het verleden. Zo vroeg mogelijk wilde ze op Queensmead zijn, voor het geval er nog problemen zouden zijn. Ook al achtte ze Ruth best in staat om die problemen op te lossen, toch wist ze dat Ruth en Ben niet altijd even goed met elkaar konden opschieten.


  ‘Als hij nou eens gewoon zou toegeven dat hij een dagje ouder wordt en last heeft van reuma, zou ik al veel meer sympathie voor hem kunnen opbrengen,’ had Ruth eens kattig opgemerkt tegen Jenny toen Ben bijzonder kribbig was geweest. ‘Maar nee hoor, het is ónze schuld dat meneer een slecht humeur heeft. Dat is typisch iets voor Ben. Het is nooit zijn schuld en het ligt nooit aan hem.’


  ‘Ik denk dat hij zichzelf een slappeling vindt als hij moet toegeven dat hij pijn heeft,’ had Jenny opgemerkt.


  ‘Dat kan best zijn, maar ik krijg een punthoofd van hem,’ had Ruth snibbig gereageerd.


  Jon wachtte tot Jenny onder de douche stond voordat hij zijn ogen opendeed. Hij was al wakker vanaf het moment waarop ze hem het zachte kusje had gegeven. Ook had hij gevoeld dat ze had geaarzeld of ze hem zou wekken. Hij was blij dat ze dat niet had gedaan, want hij wist niet hoe hij zou hebben gereageerd op haar onzekere toenaderingspogingen.


  Die nacht had hij erg onrustig geslapen. Hij had allerlei rare dromen gehad, onder andere een droom waarin hij paniekerig zocht naar een schoolboek. Dat boek was van David, maar Jon wist dat hij op zijn kop zou krijgen als hij het niet kon vinden.


  Zuchtend deed hij zijn ogen dicht. Vandaag waren ze jarig, David en hij. Altijd met hun tweeën, en altijd ging alle aandacht…


  Met gesloten ogen bleef hij liggen, hoewel hij wist dat Jenny vanuit de badkamer rechtstreeks naar beneden zou lopen.


  Ondanks het feit dat Jenny heel hard had gewerkt om hem een fijn verjaardagsfeest te bezorgen, zag hij vreselijk op tegen alle feestelijkheden. Hij had een akelig voorgevoel over het feest, alsof er een onverklaarbare, donkere schaduw boven hun hoofden hing.


  Vanuit het verleden hoorde hij de echo van zijn vaders boze stem, op de ochtend van zijn zevende verjaardag.


  Jon had die ochtend met tranen van teleurstelling en boosheid in zijn ogen voor Bens imposante gestalte gestaan. ‘Ik wilde helemaal geen nieuwe fiets, ik wilde iets wat David niet heeft,’ had hij boos uitgeroepen.


  Zijn vader had woedend gereageerd. ‘Je bent jaloers op je broer, dat is het,’ had hij kwaad geroepen. ‘Besef je dan niet hoe blij je moet zijn dat je überhaupt een broer hebt?’


  Jon was daar echter helemaal niet altijd blij om geweest, en op zijn zevende was hij nog te jong en naïef geweest om dat hardop te zeggen. Hij was hevig teleurgesteld dat hij en David hetzelfde cadeau hadden gekregen omdat David toevallig een nieuwe fiets wilde. Jon had veel liever een trein gehad.


  Uiteindelijk had hij geen van beide cadeaus gekregen. De fiets was in beslag genomen totdat hij spijt had betuigd. De trein was er nooit gekomen, omdat David geen trein wilde. Ben wilde zijn zoons altijd hetzelfde cadeau gegeven, en vreemd genoeg mocht David altijd kiezen.


  Jon herinnerde zich nog dat Jenny ooit met Kerstmis een elektrische trein had gekocht voor Max. Hij vermoedde dat ze dat voor hém had gedaan, want Max was niet echt geïnteresseerd in treinen. Na de feestdagen had Jon de onaangeraakte trein dan ook weer zwijgend ingepakt in de doos.


  Jenny had geprobeerd hem tegen te houden. ‘Misschien vindt hij het wel leuk als jullie er samen mee spelen…’


  Jon had zijn hoofd geschud. ‘Hij vindt die skelter die hij van David heeft gekregen veel leuker,’ had hij gezegd.


  Het liefst had hij de trein willen weggeven, maar Jenny had de doos opgeborgen. Later had Joss wel belangstelling voor de doos getoond, maar Jon had zijn zoon niet willen opzadelen met al zijn eigen verwachtingen en dromen.


  Vijftig jaar… Waar was de tijd gebleven? Wat had hij nu eigenlijk precies bereikt? De laatste tijd had hij zichzelf die vragen zeer regelmatig gesteld, en hij was niet erg gelukkig met de antwoorden.


  O, hij was een loyale, betrouwbare zoon, broer, vader en echtgenoot geweest, maar hoe zat het nu met hém? Wie was hij nu eigenlijk zélf? Steeds vaker kreeg hij het gevoel dat hij nauwelijks wist wie hij was. Steeds vaker bekroop hem het benauwende gevoel dat hij geen eigen identiteit had, dat hij voor altijd gedoemd was de tweelingbroer in de schaduw van David te blijven.


  Het verbaasde hem dat hem dat nu pas dwarszat, na al die jaren waarin hij geen bezwaar had gehad tegen die rol. Waarom voelde hij nu pas de behoefte om iemand anders te zijn, om eindelijk eens iets voor zichzelf te doen? Was dit gewoon een midlifecrisis, of was het meer?


  Hij wist dat dit niet de juiste dag was om over zulke vragen na te denken. Zeker niet nu er zo veel andere, zorgelijke vragen waren waarop hij geen antwoord wist. Vragen die niets met zijn geluk te maken hadden, maar met de levens en toekomst van zijn hele familie. Vragen die hij binnenkort aan David zou moeten stellen…


  Hij kon het echter niet maken om daar vandaag over te beginnen.


  


  In Pembrokeshire werd Hugh Crighton ook vroeg wakker. Hij werd niet gewekt door onrustige dromen, maar door het gehuil van zijn jongste kleindochter Meg.


  Zijn oudste zoon Saul was de avond ervoor gearriveerd met zijn Amerikaanse vrouw Hillary en hun drie kinderen. Omdat ze veel later waren aangekomen dan ze hadden verwacht, was de sfeer in het gezin bijzonder slecht. Saul en Hillary hadden ruzie en de kinderen waren aan het jengelen.


  Hillary en Hughs vrouw Ann hadden de kinderen naar bed gebracht. Ondertussen hadden Hugh, Saul en Sauls jongere broer Nicholas een flesje wijn opengetrokken.


  Later die avond had Nicholas tegen zijn ouders opgemerkt dat het niet erg goed leek te gaan tussen Saul en Hillary.


  ‘Ieder echtpaar heeft wel eens problemen,’ had Ann gesust.


  ‘Jawel, maar je hebt problemen en problemen,’ was Nicholas’ raadselachtige reactie geweest.


  Hugh wist dat Saul en Hillary’s huwelijk altijd al stormachtig was geweest. Dit was echter de eerste keer dat de kinderen zo aangeslagen waren geweest door de meningsverschillen van hun ouders.


  Saul had de neiging om zich met een hooghartige blik terug te trekken wanneer hij boos was. Hillary, die veel emotioneler en opvliegender was, werd daar altijd razend om en beschuldigde hem ervan dat hij zinloos in een hoekje ging zitten mokken. Hugh wist dat Saul niet altijd de makkelijkste was, maar Hillary was zo onverstandig om haar man altijd op die kant van zijn karakter aan te vallen, in plaats van haar vrouwelijke tact te gebruiken om Saul aan haar kant te krijgen.


  ‘Zeg dat maar nooit hardop tegen Hillary,’ had Ann gezegd toen Hugh die mening een keer tegen haar had verkondigd. ‘Ze is een moderne, jonge vrouw. Veel jonge vrouwen geloven niet in foefjes om hun zin te krijgen.’


  ‘Nee, dat is waar,’ had Hugh met spijt in zijn stem verzucht.


  In zijn vak had hij maar al te vaak gezien dat vrouwen steeds minder gebruik maakten van de eigenschappen die de natuur hun had gegeven. Zelf vond hij dat een slechte ontwikkeling. Hoewel hij besefte dat veel mensen hem ouderwets zouden vinden, vond hij dat het feminisme naast een positief effect ook een negatieve invloed had gehad op de relatie tussen man en vrouw. Hij was blij dat zijn vrouw Ann een lieve, zachte moederkloek was die niets liever deed dan haar familieleden te verzorgen en verwennen.


  Hij vond dat hij en Ann een prima huwelijk hadden. Ofschoon zijn hormonen in het verleden wel eens hadden gekriebeld bij de aanblik van een slank vrouwenbeen of een paar mooie borsten, had hij nooit aan de verleiding toegegeven, omdat hij wist dat hij iets heel kostbaars op het spel zette als hij zijn mannelijke driften volgde.


  Als strafpleiter, en later ook als rechter, had hij maar al te vaak gezien wat de rampzalige gevolgen konden zijn wanneer mannen, en tegenwoordig ook vrouwen, hun oerdriften volgden. Hij was ervan overtuigd dat de maatschappij alleen maar rechters, wetten en gevangenissen nodig had omdat mensen werden gedreven door het verlangen naar seks en geld.


  Hoewel de kleine Meg ophield met huilen, kon Hugh de slaap niet meer vatten.


  Rond lunchtijd werden ze bij zijn halfbroer Ben verwacht. Na afloop van het feest zouden ze allemaal bij hem blijven slapen. Hugh was veel liever gewoon naar huis gegaan, want Saul kon helemaal niet overweg met David. Zijn zoon werd altijd vreselijk sarcastisch in Davids bijzijn, hetgeen Hillary tijdens de laatste familiebijeenkomst de bewering had ontlokt dat Saul jaloers was op zijn oudere neef.


  Hugh wist dat daar een kern van waarheid in zat. De pijnlijke stilte tijdens de terugreis was nog slechter te verdragen geweest dan een echtelijke ruzie.


  Ofschoon Hugh wist dat Hillary de spijker op de kop had geslagen, vond hij dat ze niet genoeg waardering had voor Sauls goede kanten. Hij was van mening dat ze te weinig begrip had voor de kwetsbare trekjes in haar mans persoonlijkheid.


  


  Saul was naar zijn dochtertje toe gegaan zodra hij haar hoorde huilen. Net als zijn vader, dacht hij aan de dag die voor hen lag. Omdat hij de familiebijeenkomsten meestal best leuk vond, nam hij zich voor zo veel mogelijk uit Davids buurt te blijven. Davids nonchalance, zelfverzekerdheid en zelfgenoegzaamheid werkten hem nu eenmaal verschrikkelijk op de zenuwen. Hij vond het belachelijk dat David van iedereen hetzelfde respect verwachtte als van zijn vader en broer, terwijl het voor iedereen duidelijk was dat hij dat niet eens verdiende.


  O, zeker, David had genoeg charisma om nieuwe kennissen te verblinden, maar Saul keek dwars door die oppervlakkige buitenkant heen. Davids egoïsme en gebrek aan empathie irriteerden Saul mateloos. Hij kon het niet verkroppen dat David andere mensen zo makkelijk met zijn onechte charme inpalmde, en hij kon het al helemaal niet uitstaan dat hij David wel eens om die betoverende uitstraling benijdde.


  Na al die jaren vond hij het nog steeds niet prettig om te moeten erkennen wat zijn mening over David eigenlijk zei over zijn eigen karakter. Voor het grootste deel van de tijd was Saul inderdaad de hardwerkende, toegewijde advocaat voor wie iedereen hem hield, maar hij had ook een kant aan zijn persoonlijkheid waar hij niet erg trots op was. Een deel van hem wilde heel graag in het middelpunt van de aandacht staan, net als David. Hij besefte daarom heel goed dat hij geen hekel aan David had vanwege de verschillen in hun karakter, maar vanwege de overeenkomsten.


  Saul mocht Max ook niet, omdat die precies hetzelfde karakter had als David. Hij was bang dat hun ijdelheid een familietrekje was, wat hij ook in zich had. Ofschoon hij de zwakke kanten van zijn karakter op dit moment prima onder controle had, was hij wel eens bang dat die nare eigenschappen een keer naar buiten zouden komen.


  Hij vond het heel erg dat Hillary dat niet wilde begrijpen. Nog nooit had ze geprobeerd erachter te komen waarom hij eigenlijk zo sarcastisch deed tegen David.


  


  David versliep zich die ochtend. Hij was midden in de nacht wakker geworden omdat hij Tiggy in de badkamer had horen overgeven. Zuchtend had hij zich omgedraaid en het dekbed over zijn oren getrokken om het akelige geluid niet te hoeven horen.


  In het begin van hun huwelijk was hij nog zo naïef geweest om te denken dat haar zwangerschap de reden was voor al dat braken. Hij had zelfs vaak bezorgd naast haar gestaan bij het toilet, hoewel zijn eigen maag was omgedraaid bij alle nare geluiden en geuren. Hij was in die tijd stapelgek op haar geweest, verblind door haar breekbare schoonheid, de triomf dat ze hém had gekozen en de opluchting dat haar zwangerschap de aandacht afleidde van de ware reden waarom hij uit Londen was weggestuurd.


  Het was een stilzwijgende afspraak in de familie geworden om te zwijgen over die echte reden. Naar buiten toe werd de schijn opgehouden dat hij alleen maar naar Haslewich was teruggekeerd om Tiggy en hun kind te kunnen onderhouden. Het feit dat hij zijn opleiding niet had afgemaakt, werd niet gezien als een mislukking, maar een bewijs dat hij een fatsoenlijke man was die zijn plicht aan Tiggy niet ontliep. Alleen zijn vader en zijn broer hadden geweten wat er precies aan de hand was, en zelfs zij… Tegen de cliënten van hun familiepraktijk hadden ze gezegd dat er zo veel werk was, dat Jon het niet meer in zijn eentje aankon.


  Telkens wanneer iemand David had gevraagd of hij het niet erg vond dat hij zijn carrière als strafpleiter had moeten opgeven, had David zijn hoofd geschud. Daarmee had hij ieders vertrouwen gewonnen, want een man die een glanzende toekomst opgaf om een gezinnetje te stichten en zijn familie uit de brand te helpen, móest wel een fatsoenlijke kerel zijn.


  Met de praktijk was het steeds beter gegaan. Jon had er nooit over geklaagd dat hij weer in de schaduw van zijn broer was komen te staan, maar Jon praatte nu eenmaal nooit over zijn gevoelens. David had dan ook nooit geweten dat Jon iets voor Jenny voelde. Hij had als enige verbaasd gereageerd toen zijn broer kort na zijn vertrek uit Haslewich met Jenny was getrouwd.


  Hij verstijfde toen hij Tiggy naast zich voelde bewegen, omdat hij eigenlijk had willen doen alsof hij sliep. Maar helaas had ze zich al naar hem toe gedraaid om met haar vingertoppen over zijn borst te strelen. Hij zuchtte diep, hoewel hij wist dat haar toenaderingspogingen betekenden dat dit een van haar goede dagen zou worden.


  Inmiddels kende hij het patroon van haar stemmingswisselingen uit zijn hoofd. Ze was de hele week gespannen, onrustig en overemotioneel geweest. Dergelijke buien werden altijd gevolgd door tripjes naar de stad, waarna ze thuis kwam met tassen vol kleren, schoenen en make-up die ze nooit zou gebruiken. Alle nieuwe aankopen verdwenen uit schuldgevoel achter in haar kast. Na zulke uitspattingen had ze altijd vreselijk veel spijt en smeekte ze hem snikkend om vergiffenis. Ze beloofde hem dan dat ze het nooit meer zou doen en vroeg hem haar creditcards door te knippen.


  David wist inmiddels dat dat geen zin had. Ooit had hij haar beloftes geloofd, maar hij was er al gauw achter gekomen dat ze altijd cheques en creditcards achter de hand hield. Het spelletje moest gespeeld worden volgens háár regels. Het maakte niet uit of David mopperde, want er veranderde niets. Ze móest en zou een boetekleed aantrekken en zichzelf verwijten maken totdat hij haar vergiffenis had geschonken.


  Daarna volgde de stilte voor de storm. Soms duurde die periode van betrekkelijke rust een paar dagen, soms slechts een paar uur. Dan verdween Tiggy midden in de nacht naar de keuken om grote hoeveelheden eten in haar mond te proppen. Na die eetaanvallen stak ze steevast haar vinger in haar keel.


  Hij was geschokt geweest toen hij voor het eerst had gemerkt dat ze geen zwakke maag had, maar boulimia. Hij had altijd gedacht dat ze maar nauwelijks genoeg at om zichzelf in leven te houden. Inmiddels had hij echter gezien dat ze soms urenlang doorat tot ze bijna letterlijk plofte.


  Na die aanvallen hield ze pas op met overgeven als ze er echt zeker van was dat haar maag helemaal leeg was. Ze ging door tot haar opgezette, opgeblazen buik weer helemaal dun en plat aanvoelde.


  Tot Davids opluchting kwam er daarna eindelijk altijd een korte periode waarin ze helemaal ontspannen was. Het was alsof ze van haar orgie van zelfkastijding genoot zoals een verslaafde geniet van zijn drugs. Als ze had overgegeven, was ze helemaal tevreden en kalm, tot de hele cyclus weer overnieuw begon met haar panische behoefte om gerustgesteld en bemind te worden. Het ene moment wilde ze niet dat hij haar aanraakte, omdat ze walgde van haar eigen lichaam, en het volgende moment stortte ze zich als een wilde kat bovenop hem omdat ze wilde voelen dat hij nog steeds naar haar verlangde.


  David had zelf meestal ook tijd nodig om te herstellen van haar vermoeiende buien. Helaas gebeurde het de laatste tijd steeds vaker dat ze wilde vrijen terwijl hij nog aan het uitblazen was van haar vorige bui.


  Vrijen… Het was hopeloos. En dan te bedenken dat hij niet genoeg van haar had kunnen krijgen in de tijd dat ze elkaar hadden leren kennen. Nu was de gedachte aan intimiteit tussen hen al voldoende om ieder lustgevoel te doven. Ofschoon hij wist dat hij de cyclus van haar verstoorde gedrag alleen maar versnelde door haar af te wijzen, kon hij het niet opbrengen om met haar naar bed te gaan. In de loop der jaren was hij niet alleen lichamelijk op haar afgeknapt, maar had hij zelfs een hekel aan haar gekregen.


  Hij had ooit geprobeerd haar naar een professionele hulpverlener te sturen, maar toen had Tiggy gedreigd dat ze zich van kant zou maken. Ze had hem zelfs een keer op zijn werk opgebeld om te zeggen dat hij binnenkort van haar verlost zou zijn. Toen David naar huis was gesneld, had hij haar naakt en dronken op hun bed aangetroffen, met een leeg potje slaaptabletten op hun nachtkastje.


  Gelukkig had hun huisarts Duncan Flitt alle begrip gehad voor de situatie. Dat was echter al vijftien jaar geleden, en David wist niet of zijn huidige huisarts ook bereid zou zijn het probleem te verdoezelen. Davids vader Ben en zijn golfvriend Duncan Flitt hadden vroeger samen heel wat familiegeheimen bewaard van de mensen in Haslewich. Maar Davids huidige huisarts behoorde tot een groepspraktijk van vier jongere dokters.


  Tiggy’s strelende vingers waren nu beland op zijn buik. David verstijfde, want hij was zich pijnlijk bewust van zijn gebrek aan opwinding.


  Steeds dichter schoof ze naar hem toe, onderwijl uitdagend met haar borsten over zijn arm wrijvend. David slikte en schoof een beetje weg. Ze rook nog steeds naar braaksel, alsof haar huid de vieze lucht uitademde. Toen ze zich naar hem toe boog om hem te kussen, rook hij onder de scherpe pepermuntlucht van haar mondwater nog steeds de restanten van haar nachtelijke activiteiten. Hij vermoedde dat de hele badkamer ook weer naar braaksel zou stinken. Nu Olivia er was, kon hij geen gebruik maken van de badkamer bij de logeerkamer zonder haar argwaan te wekken.


  Olivia… Waarschijnlijk had de komst van hun dochter iets te maken met deze eetaanval. Niet dat Tiggy veel excuus nodig had; tegenwoordig was er bijna niets meer nodig om de hele walgelijke cyclus weer op gang te brengen. De laatste tijd was Tiggy steeds meer gaan piekeren over het feit dat ze ouder werd. Ze flirtte steeds vaker met jongere mannen en gedroeg zich op een manier die totaal niet paste bij de echtgenote van een man in zijn positie. Tot nu toe had hij niet de indruk dat ze hem bedroog, maar als de kans zich voordeed, zou ze die waarschijnlijk met beide handen aangrijpen.


  Een buitenechtelijke affaire… Hij zou haast wíllen dat ze hem bedroog. Dan zou ze hem tenminste verlossen van die zware last die ze op zijn schouders legde. Dan kon een ander tegemoetkomen aan haar eeuwige emotionele en lichamelijke eisen. Dan mocht haar nieuwe vriend haar geruststellen en luisteren naar haar heftige uitbarstingen!


  David was het beu om te luisteren naar haar verwijten dat hij niet van haar hield. Hij was het beu om ervan beschuldigd te worden een ander te hebben en niet genoeg van haar te houden.


  ‘Goedemorgen, lieve schat van me. Hartelijk gefeliciteerd…’


  Ondanks zijn weerzin liet hij zich braaf door haar kussen. Hij zou haar het liefst van zich af duwen, maar dat durfde hij niet, uit angst dat hij haar labiele evenwicht zou verstoren. Hij kromp ineen toen ze haar hand liet afglijden naar zijn penis.


  ‘Wat is dat nu voor een arm, klein jongetje?’ fluisterde ze zijn oor. ‘Heeft hij soms geen zin om buiten te komen spelen?’


  Zwijgend klemde David zijn kaken op elkaar.


  ‘Is hij soms boos? Zit hij daar zomaar te mokken?’ ging Tiggy plagerig door. ‘Wil hij soms dat mammie hem een kusje komt geven om hem te troosten?’


  Er ging een huivering van afkeer door David heen. ‘We moeten opstaan,’ zei hij schor. ‘Ons verjaardagsfeest…’


  ‘Ik probeer eerst dat andere kleine jongetje te laten opstaan,’ zei Tiggy met een pruilmondje.


  David had het dekbed echter al opengeslagen. ‘Gisteren zei je nog dat je vroeg wilde opstaan om Jenny te helpen,’ merkte hij op, zijn badjas aantrekkend.


  Hij begint een middelbaar buikje te krijgen, dacht Tiggy. Ze keek teleurgesteld naar het reservebandje om zijn middel en het overduidelijke bewijs dat hij geen zin had om te vrijen. In tegenstelling tot haar, had hij kennelijk niet de behoefte om zijn lichaam mooi en slank te houden.


  Heimelijk liet ze haar hand afglijden naar haar eigen buik, die geruststellend strak en plat aanvoelde. Met een voldane zucht bestudeerde ze haar gelakte nagels. Er was er een beschadigd. Dat was vast gebeurd toen ze gisteren… Haastig stopte ze die gedachte weer weg.


  Wat was er precies op de vorige avond gebeurd? Ze dacht overdag liever niet meer na over dergelijke zwarte, angstaanjagende avonden. Wat gebeurd was, was voorbij. Als ze wilde, kon ze morgen ophouden met dat dwangmatige eten. Dat wist David toch ook wel?


  Ze besefte heel goed dat ze de laatste tijd een beetje ondeugend was geweest door zo veel nieuwe dingen te kopen, maar begreep David dan niet hoe eenzaam ze soms was? Hij had zijn werk, maar zij was de hele dag alleen thuis.


  Ze had natuurlijk vriendinnen, maar toch… Ze was niet zoals Jenny, die haar dagen kon vullen met liefdadigheidswerk, koken en de kinderen. Tiggy wilde méér. Ze was geen mens voor het platteland. David zou meer met haar moeten uitgaan, meer aandacht aan haar moeten besteden. Hij zou haar meer moeten laten zien dat hij van haar híeld. Ze was dan wel vijfenveertig, maar ze was toch nog steeds mooi en aantrekkelijk? Olivia was dan wel jonger, maar ze was toch lang niet zo mooi als haar moeder? Toen Tiggy zo oud was als Olivia, had ze iedere man kunnen krijgen die ze wilde, hoewel ze toen al getrouwd was en een dochter van acht had.


  Aan haar slaapkamerdeur hing de jurk voor het feest. Het was een strakke, zijden jurk met een zilverachtige glans, die wel paarlemoer leek wanneer ze liep. Het was een maat zesendertig, precies de juiste maat voor haar. Als een tweede huid zou de jurk haar passen. Voor de tweede keer streek ze met haar hand over haar buik.


  In de badkamer hoorde ze de douche lopen. David zou voorlopig nog niet terugkomen. Misschien moest ze de jurk nog eens passen, om zich ervan te vergewissen dat ze er echt mooi uitzag…


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Kan ik nog iets voor je doen?’ vroeg Olivia.


  ‘Nee, ik denk dat we zo wel klaar zijn,’ antwoordde Ruth. Nadat ze even kritisch naar haar bloemstuk had gekeken, schikte ze voorzichtig een paar bloemstengels opnieuw.


  ‘De bloemen zien er fantastisch uit.’


  Ruth moest lachen bij het horen van de bewonderende toon in Olivia’s stem. ‘Wat had je dan verwacht?’ vroeg ze plagerig. ‘Een popperig, zoet arrangement waarbij alle bloemen stijf op draadjes gebonden zouden worden?’ Met een bestraffende blik schudde ze haar hoofd.


  Olivia schoot ook in de lach. ‘Zoiets, ja,’ bekende ze. ‘Ik had in ieder geval niet verwacht dat het zo mooi zou worden.’


  Ze keek nogmaals bewonderend naar de prachtige bloemen, die losjes waren geschikt in vormen van kippengaas die door Ruth waren bekleed met mos. Ruth had overal in de tent dergelijke stukken neergezet. Ze had niet alleen gebruik gemaakt van mos en bloemen, maar ook van fruit en groente, hetgeen een verrassend resultaat gaf.


  ‘Geen wonder dat tante Jenny enkel roomwit heeft uitgekozen voor de tent,’ merkte ze op.


  ‘Ja, Jenny en ik wilden geen tule en pasteltinten, want dat deed ons te veel denken aan een bruiloft,’ vertelde Ruth. ‘We wilden iets totaal anders.’


  ‘Nou, dat is jullie gelukt,’ zei Olivia, met haar vingertop over een van de zijdezachte bloemblaadjes strelend. Ruth had nagelkruid en klaprozen gebruikt om de bloemstukken een kleurthema van rood, oranje en geel te geven.


  Aan de andere kant van de tent liep Jenny langs de tafels om te kijken of alles op de juiste plaats stond. De caterers waren al druk bezig al hun spullen klaar te zetten.


  Ben, die iedereen voor de voeten had gelopen en de hele middag had lopen mopperen, was eindelijk met Hughs vrouw Ann terug naar het huis gelopen, waardoor Jenny in alle rust haar laatste inspectierondje kon lopen.


  ‘Caspar schijnt het goed te kunnen vinden met Hillary,’ merkte Ruth op.


  Olivia keek in de richting van de plek waar Caspar en Hillary stonden te praten. ‘Tja, ze komen nu eenmaal allebei uit Amerika,’ zei ze. Ze had Hillary nooit erg graag gemogen, al wist ze niet precies wat ze nu eigenlijk op de vrouw van haar neef tegen had.


  Het was haar opgevallen dat Saul al de hele dag voor de kinderen zorgde, de kleine Meg incluis. Ze wist echter dat dat nog niets betekende; per slot van rekening wist ze niet hoeveel tijd Saul normaal met zijn kinderen doorbracht. Misschien was hij wel veel weg, en had Hillary gezegd dat hij nu wel eens een keertje de zorg mocht overnemen.


  Saul was met de kinderen terug naar het huis gelopen om hen in bad te stoppen en klaar te maken voor de avond.


  Olivia’s eigen broertje, Jack, had net als Jenny’s jongste zoon Joss de hele middag geholpen met het dragen van de bloemen. Terwijl Olivia naar hem keek, vroeg ze zich af of hij op de hoogte was van hun moeders probleem.


  De hele dag had ze geprobeerd de gebeurtenissen van de vorige avond naar de achtergrond te verschuiven. Ze wist echter dat ze het incident niet voorgoed kon negeren. Vroeg of laat zou ze…


  Ze verstijfde toen ze Caspar hartelijk hoorde lachen. Hillary had haar hand op zijn arm gelegd en boog zich naar hem toe om een overgebleven roomwitte roos in het knoopsgat van zijn jasje te stoppen. Het intieme gebaar irriteerde Olivia, evenals de wetenschap dat Caspar zo goed met Hillary overweg kon.


  ‘Gaan jij en Caspar maar naar huis om je om te kleden,’ stelde Ruth tactisch voor. ‘We hoeven hier alleen nog maar een beetje op te ruimen. De jongens willen me daarbij vast wel helpen.’


  ‘Tante Ruth…’ begon Olivia. Ze wilde dolgraag met iemand over Tiggy praten.


  ‘Wat is er, liefje?’


  Olivia zweeg. Ze vroeg zich af of ze haar moeders privé-leven wel mocht bespreken met haar tante, die nooit erg dol was geweest op Tiggy. ‘Niets,’ loog ze. ‘Ik zal Caspar even gaan halen.’


  


  ‘Zijn jullie klaar?’ vroeg Caspar toen hij haar zag naderen.


  ‘Ja.’ Terwijl Olivia bezitterig een arm onder die van Caspar liet glijden, glimlachte ze koeltjes naar Hillary. Sauls vrouw was naar de tent gekomen om te helpen, maar ze had de hele middag alleen maar met Caspar gepraat. ‘We moeten weg, Caspar,’ kondigde ze aan. ‘De familie uit Chester komt zo dadelijk en ik heb mijn moeder beloofd dat we haar zouden helpen.’


  ‘Arme ziel,’ zei Hillary meelevend tegen Caspar. Ze boog zich naar hem toe alsof ze hem iets wilde vertellen wat Olivia niet mocht horen. ‘Het valt niet mee om je staande te houden in die vloedgolf van onbekende familieleden, vind je wel? Ik vond het de eerste keer verschrikkelijk, zeker omdat ik Amerikaanse was. Ik had het idee dat ik voortdurend werd buitengesloten.’


  ‘Dat was op je trouwdag, als ik me niet vergis,’ zei Olivia koeltjes. ‘Als ik me goed herinner, heb je vóór de bruiloft niet de moeite genomen met ons kennis te maken.’ Ze gaf Hillary niet eens de gelegenheid iets terug te zeggen. ‘Caspar, we moeten nu echt weg,’ kondigde ze aan.


  ‘Dat was niet erg aardig van je,’ merkte Caspar kregelig op toen ze in de auto zaten. Hij had nog steeds de smoor in dat ze hem de avond ervoor had afgewezen, al zou hij dat nooit willen toegeven.


  ‘Waar heb je het over?’ wilde Olivia ongeduldig weten. Het laatste waar ze nu zin in had, was ruzie met Caspar. De dag was al inspannend genoeg met het feest in het vooruitzicht en de herinnering aan Tiggy’s eetaanval. Zag hij dan niet wat voor type Hillary was? Het zat haar vreselijk dwars dat hij de hele middag met Sauls vrouw had gepraat, en ook dat hij de avond ervoor niet meer begrip voor haar had gehad.


  ‘Je weet heel goed waar ik het over heb,’ antwoordde Caspar bars. ‘Je opmerking tegen Hillary.’


  ‘Wat is daarmee?’ vroeg Olivia kribbig. ‘Ik vond het niet leuk dat ze het nodig vond om je zoiets in het oor te fluisteren. Maar ja, Hillary is nu eenmaal het soort vrouw dat iedere gelegenheid aangrijpt om de aandacht en het medeleven van een man te krijgen.’


  Caspars geïrriteerde frons veranderde in een plagerige grijns. ‘Aha, nu komt de aap uit de mouw. Je bent jaloers!’


  ‘Ik ben helemaal niet jaloers!’ riep Olivia boos uit. ‘Ik mag Hillary gewoon niet. Ze is een ijskoude, berekenende mannenverslindster. Daarnaast is ze ook veel te –’


  ‘Amerikaans,’ viel Caspar haar in de rede. Zijn lach verdween van zijn gezicht en maakte plaats voor een harde uitdrukking. ‘Geen wonder dat ze zich een buitenstaander voelt in jullie familie,’ bitste hij. ‘Jullie keren haar gewoon de rug toe.’


  ‘Zegt ze dat?’ wilde Olivia ongelovig weten. Ofschoon ze vermoedde dat ze nu van een mug een olifant maakte, begon ze echt boos te worden. De angst en boosheid over de avond ervoor maakten haar opvliegend en wrevelig.


  ‘Het valt haar niet mee om te wennen aan Engeland,’ antwoordde Caspar. ‘Ze zegt dat jullie het haar niet bepaald makkelijk hebben gemaakt.’


  Aan zijn geërgerde toon was te horen dat Olivia niet de enige was die haar kalmte dreigde te verliezen. Ze vond het echter zo vervelend dat hij wel naar Hillary’s geklaag had willen luisteren terwijl hij de avond tevoren geen begrip had getoond voor háár problemen, dat ze geen zin meer had om zich in te houden.


  ‘O, zegt ze dat?’ snauwde ze. ‘Nou, dan zal ze wel verschrikkelijk blij geweest zijn met jouw luisterende oor. Jullie konden het schijnbaar erg goed met elkaar vinden, want ze heeft de hele middag aan je gezeten. Maar ja, wat wil je ook; jullie zitten natuurlijk meteen op dezelfde golflengte als je uit hetzelfde land komt.’


  ‘Het schept wel een band, ja,’ zei Caspar rustig. ‘En ik moet zeggen dat ze veel volwassener omgaat met haar huwelijksproblemen dan jij met het probleem van je moeder.’


  ‘Huwelijksproblemen?’ herhaalde Olivia geschrokken. ‘Waar heb je het over? Er mankeert niets aan haar huwelijk met Saul.’


  ‘Olivia, je hebt geen flauw idee waar je over praat,’ stoof Caspar op. ‘Volgens Hillary hebben jullie haar geen van allen verwelkomd in jullie familie en hebben jullie geen moeite gedaan om erachter te komen waarom ze hier ongelukkig is.’


  Met trillende handen reed Olivia de oprit van haar ouders op. ‘Ik geloof mijn eigen oren niet,’ zei ze. ‘Als Hillary beweert dat wij haar hebben verwaarloosd, dan ligt dat meer aan haar dan aan ons. Wat heeft ze je nog meer verteld?’


  ‘Dat jouw familie nooit veel heeft opgehad met Amerikanen.’


  ‘Wát?’ Met open mond staarde Olivia hem aan. ‘Nu weet ik zeker dat ze tegen je heeft gelogen, want dat is niet waar. Ze is de eerste Amerikaanse in onze familie –’


  ‘De eerste die met een van jullie is getróuwd,’ zo viel hij haar in de rede. ‘Maar ze is niet de eerste Amerikaan die een relatie met een Crighton heeft gehad. Denk maar eens aan Ruths affaire met die Amerikaanse majoor.’


  ‘Wát zeg je?’


  Caspar fronste zijn wenkbrauwen bij het zien van Olivia’s oprecht geschokte blik. ‘Laten we maar naar binnen gaan,’ mompelde hij.


  Woedend pakte Olivia hem bij zijn mouw. ‘Helemaal niet. Je kunt nu niet zomaar bij me weglopen,’ siste ze. ‘Ik weet helemaal niets van een affaire van tante Ruth. Ik weet alleen dat ze tijdens de oorlog verloofd was met een Engelse piloot die later is neergeschoten.’


  ‘Hugh heeft Hillary ooit verteld dat Ruth in de oorlog een relatie had met een Amerikaan die hier was gestationeerd,’ vertelde Caspar. ‘Toen Ben en zijn vader daarachter kwamen, hebben ze de majoor gerapporteerd bij zijn superieuren en geëist dat er een einde aan de relatie zou komen. Ze schenen een Amerikaan niet goed genoeg te vinden voor Ruth. Volgens Hillary worden die vooroordelen van generatie op generatie doorgegeven.’


  Olivia was zo in de war, dat ze niet wist wat ze moest zeggen. Het was al erg dat ze moest toegeven dat ze nooit iets van die vermeende affaire van Ruth had gehoord, maar het was nog veel erger dat Hillary’s verhaal twijfel en achterdocht had gezaaid in Caspars hart. Kennelijk geloofde hij echt dat haar familie een diepgewortelde hekel had aan Amerikanen. Ze had geen idee wat ze moest doen om de schade van Hillary’s bewering weer ongedaan te maken.


  ‘Maar je weet toch wat ik voor je voel, Caspar?’ mompelde ze zwakjes, haar hand op zijn arm leggend. Het was het enige wat ze op dat moment kon bedenken.


  ‘O ja?’ luidde zijn ijzige reactie. ‘Ik begin me af te vragen waarom je eigenlijk een relatie met me bent begonnen. Vind je het soms leuk om je grootvader dwars te zitten door opzettelijk met een Amerikaan thuis te komen?’


  Nog voordat ze iets had kunnen zeggen, had hij het portier van de auto geopend en was hij uitgestapt. Olivia had geen andere keus dan ook uit te stappen en achter hem aan te lopen.


  Ze wist dat ze binnen geen gelegenheid meer zouden hebben om elkaar onder vier ogen te spreken, want haar moeders gasten konden ieder moment arriveren. Toch wilde ze deze ruzie dolgraag bijleggen. Er móest een manier zijn om hem ervan te overtuigen dat ze echt van hem hield.


  Het was kinderachtig van hem om haar ervan te beschuldigen dat ze hem had gekozen om haar grootvader te pesten. Het was ook niet eerlijk dat hij daarna bij haar wegliep zonder haar de kans te geven zich te verdedigen. Het gaf haar bijna het gevoel dat hij ruzie met haar zocht. Waarom deed hij nu zo vervelend? Zijn gedrag paste totaal niet bij de nuchterheid en zelfverzekerdheid die ze altijd zo in hem had bewonderd.


  Met een diepe zucht liep ze achter hem aan naar de voordeur. Achter haar hoorde ze de eerste auto’s van haar familie uit Chester al aankomen. Dapper rechtte ze haar schouders en stopte haar angsten diep weg.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Een beetje nerveus streek Jenny de rok van haar jurk glad. Jon had haar nog niet in deze creatie gezien. Sterker nog, Guy Cooke was de enige die haar in deze jurk had kunnen aanschouwen.


  Jenny had aanvankelijk moeten lachen toen Guy een paar maanden daarvoor had aangekondigd dat hij met haar naar Manchester ging om een jurk voor het feest te kopen. Zijn aanbod had haar echter ook ontroerd, al had ze in het begin niet zeker geweten of hij het meende. Wilde hij werkelijk met haar op pad, of was dit weer een van zijn vele grapjes?


  ‘Manchester?’ had ze ongelovig herhaald. ‘Waarom helemaal naar Manchester? Chester is veel dichterbij.’


  ‘Dat kan best zijn, maar daar hebben ze geen Emporio Armani,’ had Guy geantwoord.


  Bij het zien van Jenny’s verbaasde, niet-begrijpende blik had hij er geduldig aan toegevoegd: ‘Voor het geval je de enige persoon op de hele wereld bent die nog nooit van Giorgio Armani heeft gehoord, mijn lieve Jenny: dat is een couturier. Hij is de favoriete ontwerper van het merendeel van de elegante, succesvolle vrouwen op de wereld. Hij maakt kleren voor échte vrouwen, niet voor magere meisjes, topmodellen of modeslaven. In Manchester heeft hij een zaak waar zijn prêt-à-porter-collectie hangt.’


  ‘Fijn dat je me even uitlegt wie hij is, Guy,’ had Jenny droog gereageerd. ‘Ik weet heus wel wie Armani is, maar ik kan me geen Armani-jurk veroorloven. Mijn kledingbudget biedt geen ruimte voor zulke extravagante uitgaven.’


  ‘Een Armani is nooit een extravagante uitgave,’ protesteerde Guy. ‘Bovendien is dit de prêt-à-portercollectie, en die is veel schappelijker geprijsd dan zijn haute couture.’ Waarschuwend stak hij zijn vinger op. ‘Als je niet met me meegaat, ga ik in mijn eentje naar Manchester om een jurk voor je uit te zoeken. Ik méén het, Jen. Je gaat niet naar dat feest in een uitverkoopje dat je op het laatste moment hebt gekocht omdat je geen tijd had om iets anders te kopen of omdat je Jons geld niet aan iets moois voor jezelf wilt besteden. Deze keer ga je naar het bal in een prachtige jurk die bij jou past. Als je daar zelf niet voor wilt zorgen, doe ik het wel!’


  Verbluft liet Jenny zich op een stoel zakken. ‘Waarom ben je bereid al die moeite voor me te doen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Als ik zou zeggen dat je het verdiende, zou je me niet geloven,’ antwoordde Guy. ‘Daarom hou ik het er gewoon op dat je het aan jezelf, Jon, mij en onze zaak verschuldigd bent. En voordat je weer wilt gaan protesteren: die jurk wordt aangeschaft op kosten van de zaak. Ik meen het echt, Jenny,’ herhaalde hij nog eens. ‘Als je niet met me meegaat, ga ik in mijn eentje.’


  ‘En dan?’ plaagde ze. ‘Wil je me dan dwingen de jurk van je keuze te dragen door te dreigen me zonder eten naar bed te sturen?’


  Ze had de opmerking bedoeld als een grapje, maar Guys ogen werden een paar tinten donkerder.


  ‘Als ik jou ooit naar bed zou kunnen sturen, zou het niet voor straf zijn, Jenny,’ zei hij zacht. ‘Wat het dragen van die Armani betreft: als ík je niet kan overtuigen dat je die jurk moet dragen, krijg ik Jon wel zo ver dat hij je overtuigt.’


  Schuchter had Jenny hem in de ogen gekeken. In het verleden had ze wel vaker het idee gehad dat Guy méér dan vriendschappelijke gevoelens voor haar koesterde. Ze had die gedachten telkens afgedaan als de romantische fantasieën van een vrouw van middelbare leeftijd, maar nu wist ze dat ze gelijk had gehad.


  Uiteindelijk was ze met hem naar Manchester gegaan. Ze had ook weinig keuze gehad, want Guy was zo uitgekookt geweest om naar Jon te stappen en te vertellen wat hij van plan was.


  Jenny vermoedde dat Jon nauwelijks wist wie Armani was, maar Guys opmerkingen hadden haar wakker geschud. Tijdens de laatste familiebijeenkomst met Kerstmis was het haar al pijnlijk opgevallen dat alle andere vrouwen er leuker uitzagen dan zij. Die vrouwen waren echt niet jonger of mooier dan zij, maar ze straalden een zekere trots en zelfvertrouwen uit die Jenny nooit had gehad. Zelfs Ruth had er moderner uitgezien dan Jenny, iets wat zelfs de kleine Joss was opgevallen.


  Ze had wel even de kriebels in haar buik gevoeld bij het betreden van de Armani-winkel. De verkoopsters, die allemaal even mooi gekleed en opgemaakt waren, zagen eruit als fotomodellen. Aanvankelijk vond Jenny hun zelfverzekerdheid intimiderend, maar al gauw merkte ze dat de meisjes echt aardig en behulpzaam waren. Binnen de kortste keren stond ze in een kleedkamer om jurken te passen die ze tien minuten daarvoor zelfs nooit uit het rek zou hebben gehaald.


  Uiteindelijk had ze de avondjurk gekocht die ze nu aanhad. Het was een bedrieglijk eenvoudig model van zachte, roomkleurige crêpe de Chine, met een kort, strak Empire-lijfje en een rok die uitwaaierde tot aan haar enkels. Dit was een klassieke creatie van een meester die zich liet leiden door schoonheid in plaats van door modegrillen.


  Het was, zoals de verkoopster al enthousiast had gezegd, een jurk die ontworpen was om het silhouet van de vrouw te flatteren en vervolmaken. Jenny had verbaasd naar haar eigen spiegelbeeld staan staren, want het ontwerp slaagde er inderdaad in al haar goede punten te benadrukken, zonder dat daar kwikjes of strikjes voor nodig waren.


  Ze voelde zich bijzonder vrouwelijk in de jurk. Het kledingstuk bracht ook allerlei fantasieën naar boven die ze al jaren geleden had weggestopt, zoals het romantische verlangen om er mooi en aantrekkelijk uit te zien. Hoewel ze vond dat dergelijke verlangens eigenlijk niet meer pasten bij een vrouw van haar leeftijd, had ze de jurk laten inpakken en daarna had ze nog een flatteus broekpak uitgezocht, dat ze wilde dragen tijdens de familielunch die de dag na het feest gehouden zou worden.


  De jurk stond prachtig bij de parels die Jon haar had gegeven toen ze vijfentwintig jaar getrouwd waren, omdat de parels precies dezelfde kleur en zachte satijnglans hadden. Ze hield even haar adem in toen ze het snoer vastmaakte om haar hals.


  


  Terwijl Olivia door de hal naar de zitkamer liep waar de gasten een aperitiefje dronken voordat ze naar het feest gingen, ging de telefoon. Het was voor haar vader.


  ‘Pap, er is telefoon voor je,’ meldde ze, de zitkamer binnen lopend. ‘Het is een verpleegtehuis, The Cedars Nursing Home.’


  David schrok. Hij voelde een steek van pijn in zijn borst en moest vechten tegen een plotseling opkomende misselijkheid.


  Zijn handpalm was zo vochtig, dat hij zijn hand moest afvegen voordat hij de hoorn oppakte.


  Een beetje zenuwachtig schraapte hij zijn keel. ‘Met David Crighton,’ zei hij.


  Met zijn vrije hand masseerde hij zijn kaak, die weer vreselijk pijn deed. Hij draaide zijn rug naar de zitkamer en luisterde naar wat de beller hem te vertellen had.


  


  Boven in de logeerkamer strikte Caspar grimassend zijn vlinderdas. Daarna trok hij zijn smokingjasje aan. Hij zag vreselijk op tegen de avond, en niet eens alleen vanwege zijn ruzie met Olivia, die naar zijn mening vreselijk unfair was tegenover Hillary.


  Hij vond dat Olivia de laatste dagen veranderd was. Het leek wel of haar familie, waarover ze altijd zo afstandelijk en neerbuigend had gepraat, opeens vreselijk belangrijk voor haar was geworden. Van het ene moment op het andere waren hij en zijn ideeën niet interessant meer voor haar. Het bewijs daarvan was de manier waarop ze zijn advies over haar moeder opzij had geschoven.


  ‘Het maakt niet uit hoe vaak ze ruzie met elkaar hebben. Als puntje bij paaltje komt, trekken ze altijd één lijn,’ zo had Hillary hem die middag gewaarschuwd. ‘Ze nemen het voor elkaar op en sluiten jou buiten.’ Na die woorden had ze een bittere blik in de richting van haar echtgenoot geworpen. ‘Ik had Hughs verhaal over Ruth moeten opvatten als een waarschuwing. Maar ik denk dat ik toen nog niet goed begreep wat hij bedoelde. Ik had toen ook niet door dat Ben liever had gezien dat Saul met Olivia zou trouwen.’


  Saul en Olivia? Caspar had gefronst, want daar had Olivia het nooit over gehad. Maar goed, Olivia had het ook nooit gehad over de Amerikaanse majoor die zijn relatie met Ruth had moeten verbreken.


  Hij vroeg zich af of er nog meer familiegeheimen waren die Olivia hem nooit had verteld.


  


  ‘Je ziet er fantastisch uit. Ik heb altijd wel geweten dat je zo mooi was. Je ziet er echt uit als mijn mooie Jenny.’


  Het verbaasde Jenny dat die complimentjes haar zo weinig deden nu ze uit de mond van de verkeerde man kwamen. De woorden maakten haar eerder verlegen dan blij, terwijl ze, komend uit de mond van de juiste man fantastisch zouden zijn geweest.


  Ze had kunnen weten dat Guy de eerste zou zijn die haar bewonderend zou opnemen. Hij had haar al waarderend bekeken toen ze hem had verwelkomd, en daarna had hij haar bij de eerste gelegenheid naar zich toe getrokken om in haar oor te fluisteren dat ze er geweldig uitzag. Tegen beter weten in, hoopte Jenny dat Jon ook iets zou zeggen.


  Na het diner begon het orkestje plezierige dansmuziek te spelen. Op de dansvloer waren al verschillende mensen aan het dansen.


  ‘Jenny! Lieve help, wat zie jij er…’


  Jenny verstijfde bij het horen van Tiggy’s verbaasde, kritische stem.


  ‘Je ziet er fantastisch uit, Jenny,’ verklaarde Ruth ferm voordat Tiggy haar zin kon afmaken. ‘Ik vind dat je een prachtige jurk aanhebt.’


  Jenny zag aan Ruths ogen dat ze het meende. Zelfs David keek met grote, bewonderende ogen over Tiggy’s schouder naar haar.


  ‘Dat is een Armani, nietwaar?’ vroeg Tiggy.


  Verlegen verbrak Jenny het oogcontact met David. Tot haar ergernis begon ze te blozen. Wat was er met haar aan de hand? David was gewoon haar zwager, ook al was hij dan ooit haar vriend en minnaar geweest.


  ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde ze haastig.


  ‘Waarom heb je die in vredesnaam gekocht?’ wilde Tiggy met schrille stem weten. Haar ogen vernauwden zich en haar gezicht werd opeens onnatuurlijk bleek. ‘Dat model past helemaal niet bij je.’


  ‘Mám!’ riep Olivia bestraffend, met een verontschuldigende blik in Jenny’s richting. Haastig nam ze haar moeder bij de arm.


  Fronsend keek Jenny hen na. Het was helemaal niets voor Tiggy om zo krengerig te doen. Had Jenny zich misschien vergist? Had ze de jurk niet moeten kopen? Had Jon met opzet nog niets gezegd omdat hij haar niet wilde kwetsen?


  ‘Let maar niet op Tiggy, want ze weet niet waar ze het over heeft,’ zei een stem naast haar.


  Jenny keek op, recht in het gezicht van David.


  ‘Die jurk past wel degelijk bij je en je ziet er beeldschoon uit,’ vervolgde hij met een warme glimlach.


  Jenny wist niet wat ze moest zeggen.


  ‘Ze is gewoon jaloers op je,’ liet hij er zachtjes op volgen.


  ‘Tiggy, jaloers op mij?’ vroeg Jenny ongelovig. ‘Dat kan niet. Ze is veel…’


  ‘Wat wilde je zeggen?’ David nam haar bij de arm mee naar de dansvloer.


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Ik kan nu niet met je dansen, David. De caterers…’


  ‘De caterers kunnen wel wachten. Ik niet,’ zei hij, haar in zijn armen nemend. ‘Hm, ik vind het prettig om mijn armen om je heen te hebben.’


  Zodra Jenny in de gaten kreeg dat hij echt niet van plan was haar te laten gaan, legde ze berustend haar hand op zijn arm.


  In tegenstelling tot Jon, had David altijd goed kunnen dansen. Haar wangen werden rood toen ze zich herinnerde wat er altijd werd gezegd van mannen die goed konden dansen. Zodra ze merkte dat hij haar nog dichter naar zich toe wilde trekken, probeerde ze paniekerig wat afstand tussen hen te scheppen.


  ‘Wat is er?’ fluisterde hij met zijn lippen in haar haren. ‘Vroeger vond je het fijn om met me te dansen.’


  Jon stond aan het andere einde van de dansvloer te praten met Ruth. Hij leek niet eens in de gaten te hebben dat Jenny met zijn broer danste.


  ‘Je ziet er werkelijk fantastisch uit vanavond,’ fluisterde David, met zijn handen over haar rug strelend. ‘Je bent mooi, je voelt lekker aan… Je bent gewoon geweldig, Jenny. Ik wou dat ik nooit zo stom was geweest om je door mijn vingers te laten glippen.’


  ‘David…’ protesteerde Jenny zacht.


  ‘Wat nou David?’ vroeg hij ruw.


  Hij heeft vast te veel gedronken, dacht Jenny. Hij weet niet wat hij zegt.


  ‘Hoe lang is het geleden dat we samen zo hebben gedanst, dat we elkaar zo hebben vastgehouden?’ wilde hij weten.


  Vanuit haar ooghoek zag Jenny dat Jon hen had opgemerkt. Er was een diepe rimpel op zijn voorhoofd verschenen. Ook zag ze de afkeurende blik waarmee Max hen gadesloeg.


  ‘Weet je waar ik zin in zou hebben?’ vroeg David. ‘Ik heb zin om je –’


  ‘David, we moeten weer terug naar onze tafeltjes,’ viel Jenny hem snel in de rede. ‘Zo dadelijk komen de speeches en de toosts nog.’


  ‘En de felicitaties en de kusjes,’ vulde David aan, haar recht in de ogen kijkend. ‘Je hebt me nog niet gekust, Jenny.’


  ‘Wel waar. Ik heb je gekust toen we hier vanavond aankwamen.’


  ‘Dat telt niet,’ zei David. ‘Dat was een braaf, zusterlijk kusje. Ik kan me onze eerste echte kus nog herinneren. Je smaakte naar bosbessen en frisse buitenlucht…’


  ‘David, alsjeblieft…’


  ‘Je smaakte naar bosbessen en frisse buitenlucht,’ herhaalde hij, haar smekende toon negerend. ‘Het was de lekkerste kus die ik ooit heb gehad. Jij was de lekkerste…’


  Tot Jenny’s opluchting hield de band op met spelen. ‘We moeten terug naar onze tafel,’ kondigde ze ferm aan. Haar hart ging als een razende tekeer, en haar wangen waren vuurrood geworden. Het laatste waar ze nu behoefte aan had, was een herinnering aan haar relatie met David.


  Hij had gezegd dat hij zich hun eerste kus nog kon herinneren. Dat kon Jenny ook, al vermoedde ze dat zij zich andere details daarvan herinnerde dan hij.


  


  Hij had gelijk dat ze naar bosbessen had gesmaakt, want ze had daarvóór net een mandje bosbessen geplukt.


  David was degene die het initiatief tot de kus had genomen. Hij had haar geplaagd en gezegd dat ze vast nog nooit echt goed door een jongen was gezoend. Toen ze had gezegd dat hij het mis had, had hij haar uitgedaagd hem te laten zien hoeveel ervaring ze had.


  Ze had haar mand met bosbessen neergezet en was langzaam op hem af gelopen. Hoewel ze nog nooit van haar leven zo zenuwachtig was geweest, had ze haar kin trots in de lucht gestoken.


  De andere meisjes in de klas schepten al maanden op over hun zoenpartijen met jongens. Al die tijd had Jenny geglimlacht en gedaan of het haar niet kon schelen dat ze nog niet wist waar ze het over hadden. Ondertussen had ze echter iedere filmkus aandachtig bestudeerd en had ze gepiekerd hoe het zou gaan als een jongen haar eindelijk zou zoenen. Nu was die dag dan aangebroken, en de jongen was niet zomaar iemand, maar David Crighton.


  Met de moed der wanhoop had ze haar ogen gesloten en haar lippen getuit. Haar wangen waren rood geworden van schaamte toen een aanraking van Davids lippen uitbleef.


  Toen ze haar ogen opendeed, zag ze een brede grijns op Davids gezicht.


  ‘Je hebt geen idee hoe het moet, is het wel?’ plaagde hij.


  ‘Wel waar,’ loog ze.


  ‘Jokkebrok,’ zo schold hij lachend. ‘Het maakt niet uit. Ik vind het eigenlijk wel leuk dat ik het je mag leren.’


  ‘Ik hoef helemaal niets te leren!’ riep Jenny fel uit.


  ‘O nee?’


  Ze draaide zich om en wilde met haar mandje bosbessen weglopen. David was haar echter te snel af en dreef haar behendig in een hoek.


  Daarna was de eerste kus onvermijdelijk. David kuste haar eerst een paar keer kort op haar stijf gesloten lippen en haalde vervolgens een handje bosbessen uit haar mandje. Hij stak er een in zijn mond en bood haar er ook een aan.


  In haar naïveteit deed ze haar mond open, zowel voor de bosbes als voor hem. Weken daarna kreeg ze nog knikkende knieën wanneer ze dacht aan wat er vervolgens met de rest van de bessen was gebeurd. Helaas was er wel wat plezier van de herinnering verloren gegaan toen ze een ander meisje hoorde vertellen dat David altijd snoepjes overhevelde van zijn mond naar die van de meisjes die hij wilde versieren.


  Ze was die middag naar huis gegaan met haar mond en lippen vol bosbesvlekken. Dat had haar een standje van haar moeder opgeleverd, die een taart had willen maken met de bessen. Jenny was echter blij geweest dat de kleur van de bessen haar opgezwollen lippen had verborgen.


  Tegenwoordig at ze nooit meer bosbessen. Als iemand haar vroeg waarom, zei ze altijd dat ze de pitjes vies vond.


  


  Vanuit haar ooghoek zag ze Jon ongemakkelijk heen en weer schuiven op zijn stoel. Het was bijna tijd voor de toosts en speeches.


  Ze kon tevreden zijn; met uitzondering van het verontrustende dansje met David, was alles volgens plan verlopen. Zelfs Ben had gezegd dat hij heerlijk had gegeten. Talloze mensen waren naar Jenny toe gekomen om haar complimentjes te maken met de mooie tent, de bloemen en haar Armani-jurk.


  Het kleine orkestje was een dure, maar geslaagde greep geweest, en de roomkleurige tent was precies de juiste achtergrond voor de avondjurken en smokings van de gasten. Zelfs de kleintjes van de familie hadden zich keurig gedragen. Waarom had Jenny dan toch een leeg, teleurgesteld gevoel?


  Terwijl de cateringmanager iedereen nog van een glas champagne voorzag, stond David op.


  Jenny zag de trotse, liefdevolle blik in de ogen van Ben. Zonder opzij te kijken naar Jon, wist ze dat hij met net zo veel liefde in zijn ogen naar zijn broer keek als zijn vader. Die wetenschap maakte het akelige gevoel in haar maag alleen maar erger.


  David schraapte zijn keel. Hij kende zijn speech uit zijn hoofd, dus hij had eigenlijk geen behoefte aan de blaadjes die voor hem op tafel lagen. Hij was er altijd al goed in geweest om grote stukken tekst uit zijn hoofd te leren.


  Even liet hij zijn blik over alle gasten dwalen. Hij had het warm, en zijn kraag zat hem te strak. Hij had pijn in zijn maagstreek, alsof de maaltijd hem als een molensteen op de maag lag. Dat verdraaide telefoontje ook…


  Ineens voelde hij een steek van pijn door zijn borst schieten, die zo hevig was dat hij wel even verlamd leek.


  Het was een snelle bliksemschicht, die toesloeg zoals een slang zijn prooi aanvalt. Eerst kwam de scherpe pijn van de giftige beet en daarna het laaiende vuur van de dodelijke naschok.


  Nog nooit van zijn leven had hij zo’n hevige pijn gevoeld. Om hem heen hoorde hij geroezemoes, maar het geluid leek ver weg. Het enige wat nog tot hem doordrong, was die vreselijke pijn.


  Iemand slaakte een ijselijke gil. Tiggy, flitste het door Jenny heen terwijl zij en Jon David haastig overeind sjorden. Zijn lichaam leek wel van lood in hun handen. O David, dacht Jenny. Ga alsjeblieft niet dood, ga alsjeblieft niet dood…


  ‘Wat is er? Wat is er gebeurd?’ Het was Ben, die voor het eerst van zijn leven als een hulpeloze, bange, oude man klonk. Om hem heen barstte de chaos los.


  Een van Hughs zoons probeerde de gasten te kalmeren. Uit alle macht probeerde hij een einde te maken aan de paniek die uitbrak nu David in elkaar was gezakt bij het begin van zijn speech.


  ‘De ambulance is onderweg,’ klonk de stem van Neil Travers.


  Dankbaar draaide Jenny zich om naar haar huisarts. ‘Wat ben ik blij dat jij hier vanavond bent, Neil,’ zei ze. ‘Als we jou niet hadden gehad… Hoe is het met hem? Denk je dat hij…’


  ‘Ik weet het niet, Jenny,’ antwoordde Neil ernstig. ‘Het is nog te vroeg om daar iets over te zeggen. Op dit moment leeft hij nog, maar ik weet pas meer wanneer hij in het ziekenhuis is onderzocht. Ik denk dat hij een zware hartaanval heeft gehad, maar ik kan niet precies inschatten hoe zwaar de schade is.’ In de verte klonk het gehuil van de sirene. ‘Blijven jullie hier even bij David?’ vroeg hij. ‘Dan ga ik vast bij de ambulance vertellen wat er is gebeurd.’


  Terwijl ze wachtten op het ambulancepersoneel, keek Jenny naar haar man. Jons gezicht was zo mogelijk nog grauwer dan dat van David. Hij was als eerste overeind geschoten toen David in elkaar zakte, en had geschreeuwd: ‘Jen, doe iets. Het is vast een hartaanval!’


  Samen met Jenny had hij zijn broer voorzichtig van de tafel getild en op de grond gelegd. Sindsdien had hij geen woord meer gezegd.


  Jenny voelde dat hij al zijn energie wilde gebruiken om zijn broer in leven te houden. Hij had Davids hand stevig in de zijne geklemd alsof hij al zijn eigen kracht en levenslust via die slappe hand kon overgeven. Het was alsof er voor hem niets anders meer op de wereld bestond.


  ‘David… David!’ krijste Tiggy. Ze probeerde zich op haar mans roerloze lichaam te storten terwijl het ambulancepersoneel hem op een brancard legde. Olivia en Caspar moesten haar bij haar armen grijpen om haar tegen te houden.


  Jenny’s gezicht vertrok toen Olivia Tiggy met haar vlakke hand een tik in het gezicht gaf. Ze had medelijden met haar nichtje, dat haar moeder op deze akelige manier uit haar hysterie moest schudden. Om haar heen zag ze de geschokte, ongelovige blikken van de gasten, die nog moesten verwerken wat er zojuist was gebeurd.


  ‘Wat is er met oom David?’ vroeg een van Sauls kinderen bang. ‘Is hij dood?’


  Hillary probeerde haar kind meteen tot zwijgen te brengen. Ben wierp een vernietigende blik in de richting van het kleine meisje.


  Arm kleintje, dacht Jenny. Zij kan er ook niets aan doen.


  ‘David… Waar is David? Ik wil bij hem zijn… David…’ Tiggy huilde met gierende uithalen.


  ‘Hij is onderweg naar het ziekenhuis, Tiggy,’ zei Jenny zacht. ‘Hij is in goede handen.’


  ‘Ze mogen hem niet meenemen zonder mij. Stel dat hij doodgaat! Ik moet bij hem zijn!’


  ‘Oom Jon is bij hem, mam,’ zei Olivia, hulpeloos in Jenny’s richting kijkend.


  Jenny zag dat bijna iedereen hulpeloos in haar richting keek, alsof ze wachtten op haar aanwijzingen wat er nu verder moest gebeuren. Ze haalde diep adem en wendde zich tot Caspar. ‘Caspar, wil jij met Ben, Olivia en Tiggy naar het ziekenhuis rijden? Neem mijn auto maar.’


  ‘Ik breng ze wel,’ kwam Saul haastig tussenbeide. Toen hij zag dat Caspar wilde protesteren, legde hij uit: ‘Dat gaat vlugger, want ik weet de weg. Kom.’ Hij nam Tiggy bij de arm en gebaarde dat Olivia Ben moest ondersteunen.


  ‘Ga jij ook maar, ik zorg wel dat hier alles in orde komt,’ zei Ann tegen Jenny. ‘Maak je maar geen zorgen. David en Jon zijn wel tweelingbroers, maar dat betekent nog niet dat Jon…’


  ‘O, daar maak ik me ook geen zorgen over,’ zei Jenny. Ze zag echter aan de gezichten van de anderen dat ze hetzelfde dachten als Ann. Zou Jon hetzelfde risico lopen als David?


  ‘Ze zijn twee verschillende mensen, Jenny,’ voegde Ann er nog eens ferm aan toe.


  ‘Dat weet ik, al lijkt het wel eens…’ Bevend haalde Jenny adem. Dit was niet het moment om over haar grieven te beginnen. ‘Weet je zeker dat je het hier redt? Ik zou inderdaad graag meegaan.’


  ‘Natuurlijk red ik het,’ zei Ann. ‘Ga maar gauw. Bel je ons als je iets meer weet?’


  ‘Natuurlijk,’ beloofde Jenny. Ze liep haastig naar Ruth, die in een hoek van de tent haar arm om Joss heen had geslagen.


  ‘Ik ga naar het ziekenhuis, Ruth,’ zei ze tegen haar. ‘Ann neemt het hier over, dus je kunt mee als je wilt. Max!’ riep ze naar haar oudste zoon, die zo verlamd was van de schrik dat hij zich nog niet had bewogen. ‘Laurence en Henry willen ook weten wat er aan de hand is. Blijf jij hier bij hen? We kunnen per slot van rekening niet allemaal naar het ziekenhuis. Ik bel je zodra ik meer weet. Luke brengt zijn ouders en zijn oom Laurence weg.’


  Bij het horen van de naam Luke werd Max wakker uit zijn trance. ‘Als we de heilige Luke toch niet hadden,’ sneerde hij.


  Jenny beet op haar lip, want ruzie met haar zoon was nu wel het laatste waar ze zin in had. In de verte zag ze Ann, die gebaarde dat ze zich niets van Max moest aantrekken en dat ze maar gauw moest gaan.


  


  Terwijl Jenny haar auto parkeerde bij de nieuwe vleugel van het ziekenhuis, drong het ineens tot haar door dat zij en haar collega-vrijwilligers het geld voor deze verbouwing bij elkaar hadden gebracht. Nu David er lag, was ze extra dankbaar dat zoveel mensen financiële bijdragen hadden geleverd, al was dat natuurlijk geen garantie dat hij deze hartaanval zou overleven.


  Met trillende handen maakte ze haar veiligheidsriem los, waarna ze dapper glimlachte naar Ruth, die naast haar zat.


  Aan de balie zat een vriendelijke verpleegster die hun ontving met precies de juiste mengeling van zakelijkheid en medeleven. ‘De cardioloog is nog steeds bij uw zwager,’ legde ze aan Jenny uit. ‘Als u wilt, kunt u in de wachtkamer plaatsnemen bij de anderen.’


  ‘Joss, willen jij en Jack misschien iets te drinken halen voor je moeder en mij?’ vroeg Ruth, om de twee bange, kleine jongens iets te doen te geven.


  Ze liepen de wachtkamer in, waar Jenny’s ogen automatisch naar Jon zochten. Hij zat op een bank bij Olivia en Tiggy en had haar niet eens zien binnenkomen. Hij had zijn arm om Tiggy heen geslagen, die nog steeds onbedaarlijk snikte.


  ‘Ik heb nog het meeste te doen met Olivia,’ zei Ruth zacht tegen Jenny. ‘Als dit misgaat, leunt Tiggy volledig op haar.’


  Joss kwam voorzichtig binnenlopen met twee kopjes koffie.


  ‘Blijf jij hier bij Ruth? Dan kan ik even met je vader praten,’ zei Jenny tegen hem.


  Jonathons gezicht was nog steeds een geschokt, niet-begrijpend masker. Hij keek naar Jenny op alsof hij haar niet eens herkende.


  ‘Hebben jullie al iets gehoord?’ vroeg Jenny.


  ‘Nog niets concreets,’ antwoordde Olivia. Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ze hebben alleen bevestigd dat papa een hartaanval heeft gehad.’


  ‘Hé, niet huilen. Hij leeft nog, en hij is hier in goede handen,’ suste Saul, die naast haar kwam zitten.


  Dankbaar keek Olivia opzij. Saul was fantastisch geweest op weg naar het ziekenhuis. Hij had heel kalm de leiding genomen en was er zelfs in geslaagd Tiggy tot bedaren te brengen. Ze vermoedde dat Caspar daar niet in zou zijn geslaagd zonder zijn afkeuring of minachting te laten blijken.


  In het ziekenhuis had Saul ook heel efficiënt het een en ander geregeld. Olivia had zelfs gezien dat hij een verpleegster apart had genomen om haar te vragen Ben in de gaten te houden, die in een paar minuten wel tien jaar ouder geworden leek te zijn. Van een dominante, kribbige patriarch was haar opa ineens veranderd in een breekbare oude man.


  Natuurlijk had Olivia altijd geweten hoeveel David voor Ben betekende. Haar hart kromp ineen bij het zien van de verslagen, pijnlijke blik in de ogen van haar grootvader.


  Haar oom Jon was ook kapot van wat er was gebeurd, al toonde hij dat op een andere manier. Hij was bij David gebleven tot de cardioloog was gearriveerd.


  Tiggy had zich huilend in Jons armen geworpen toen hij de wachtkamer binnen was gelopen. ‘Is hij dood, Jon? Zeg me alsjeblieft dat hij niet dood is. Ik kan niet leven zonder hem…’


  ‘Nee, Tiggy, hij is niet dood,’ had Jon sussend gezegd.


  Nee, gelukkig was David niet dood. Jon kon de schok zelf nog maar nauwelijks verwerken. Het was alsof hij alles in een droom beleefde, alsof het niet echt gebeurde. Hij praatte en liep alsof hij verdoofd was, alsof zijn hersens niet echt bij zijn lichaam hoorden. Intuïtief gedroeg hij zich zoals hij zich altijd al had gedragen: als de plichtsgetrouwe, verantwoordelijke helft van de tweeling.


  Hij probeerde zich in zijn broer te verplaatsen. Zou Jenny net zo hysterisch huilen als Tiggy wanneer hij, Jon, in elkaar was gezakt? Zou ze ook snikkend uitroepen dat ze niet zonder hem kon leven? Of zou ze straks naar David kijken en heimelijk wensen dat…


  Hij had hen samen zien dansen, eerder op de avond. Jenny’s hoofd had op Davids schouder gerust en David had haar iets in het oor gefluisterd. Wat had hij tegen haar gezegd?


  Jon wist precies waarom Jenny destijds met hem was getrouwd. Als ze niet zwanger was geweest, had ze totaal geen reden gehad om met hem te willen trouwen. Hij was degene geweest die erop had gestaan dat ze zijn vrouw zou worden…


  Hij kon Jenny eigenlijk niets kwalijk nemen. Altijd had hij geweten dat ze verliefd was op David. Hij had ook geweten dat Ben vreselijk opgelucht was geweest dat Jon Jenny onder zijn hoede had genomen, zodat Jenny geen gevaar meer kon zijn voor Davids carrière wanneer ze eenmaal met Jon was getrouwd. Natuurlijk had Ben Jon wel een preek gegeven dat het geen pas gaf om vóór het huwelijk al een kind te verwekken, maar die preek had Jon stoïcijns ondergaan.


  Hij had de opluchting in Jenny’s ogen gezien toen David had geschreven dat hij helaas niet bij hun bruiloft kon zijn. In die tijd was hij nog zo naïef geweest om te denken dat dat betekende dat Jenny David gewoon niet wilde zien. Hij had aangenomen dat zijn broer geen plaats meer innam in haar nieuwe leven.


  Hij wist dat Jenny net zo hard haar best had gedaan om van hun huwelijk een succes te maken als hij. Ze was al die jaren een prima echtgenote geweest, en een nog betere moeder. Aan het begin van de avond had Jon echter de blik gezien waarmee ze zichzelf in de spiegel had bekeken. Ze had niet in de gaten gehad dat hij haar zag, dus hij had haar ongegeneerd kunnen bespieden.


  Haar wangen waren bekoorlijk rood geweest, en haar ogen hadden geglansd. Het was alsof ze de avond met hoop en opwinding tegemoet had gezien. Had ze toen al afgesproken met David?


  Jon was ervan geschrokken dat zijn Jenny er opeens zo aantrekkelijk en vrouwelijk uitzag. Hij had eraan moeten wennen dat ze zich zo sensueel en vrouwelijk had aangekleed, en hij had een steek van jaloezie in zijn borst gevoeld bij de wetenschap dat ze dat niet voor hem had gedaan. In al die jaren dat ze getrouwd waren, had ze zich namelijk nog nooit voor hem opgedoft.


  Tijdens het feest had hij gezien dat David zijn ogen niet van haar had kunnen afhouden. David was trouwens niet de enige geweest; Jon had gemerkt dat alle aanwezige mannen aangenaam verrast waren geweest door haar aantrekkelijke verschijning. De meeste hadden haar met een fronsje bekeken alsof ze haar eerst maar half herkenden, en vervolgens hadden ze waarderend hun blik over haar lichaam laten glijden.


  Wat had David tijdens het dansen tegen Jenny gezegd? Had hij haar verteld dat ze er mooi uitzag? Had hij haar misschien herinnerd aan wat ze vroeger samen hadden gehad?


  Wat had Jenny daarop gezegd? Wat had ze gevoeld, of hoefde hij zich die vraag eigenlijk niet eens te stellen? Als tiener was Jenny stapelgek geweest op David. Ze had haar gevoelens afgedaan als kalverliefde toen ze Jons huwelijksaanzoek accepteerde, maar toch…


  David was zijn broer, zijn tweelingbroer. Jon was opgegroeid met de gedachte dat het hebben van een tweelingbroer iets heel bijzonders was. Het was een unieke, hechte band, een familierelatie waarin hij altijd onvoorwaardelijk trouw was, en waarin David zijn broers loyaliteit als iets vanzelfsprekends beschouwde. Jon had geleerd dat de band met zijn broer altijd de allerbelangrijkste relatie in zijn leven moest zijn.


  En nu ging David misschien wel dood. Hoewel Jon zichzelf verfoeide om zijn verwarde gedachtegang, kon hij niet eens meer denken aan Davids grauwe gezicht nadat hij in elkaar was gezakt. Hij kon alleen nog maar denken aan de innige verstrengeling van David en Jenny op de dansvloer.


  Natuurlijk wilde hij dat David bleef leven. Natuurlijk wilde hij dat! Waarom voelde hij dan toch een grote, gapende leegte in zijn hart, alsof hij totaal geen emoties had?


  Tiggy zat nog steeds te huilen en te trillen. Automatisch trok Jon haar nog wat dichter naar zich toe om haar te troosten. Tiggy huilde tenminste oprechte tranen om David. Haar gedachten werden niet vertroebeld door dingen die er nu totaal niet toe deden. Hij kon zichzelf er niet toe brengen om naar Jenny te kijken, omdat hij bang was wat hij in haar ogen zou lezen.


  Jack zat aan Tiggy’s andere kant dicht tegen zijn moeder aan.


  Ik zou Caspars troost en warmte ook wel willen voelen, dacht Olivia. Caspar was echter achtergebleven op Queensmead, waar hij, zo dacht Olivia, waarschijnlijk wel gezelschap zou hebben gezocht bij Hillary.


  Saul zag haar mond verstrakken. ‘Maak je maar geen zorgen. Ze doen echt alles wat ze kunnen,’ zei hij met een bemoedigend kneepje in haar hand.


  De deur van de wachtkamer ging open. De cardioloog kwam met een vermoeide, ernstige blik binnen.


  ‘David is voorlopig buiten levensgevaar, maar er is nog geen reden om te juichen,’ meldde hij.


  Hij keek de wachtkamer rond en liet zijn blik rusten op Tiggy’s betraande, bleke gezicht en Jons strakke blik. Ben had steun gezocht bij Hugh, en achter hem stond Ruth, die Joss’ hand nog steeds in de hare hield.


  Onbewust ging Olivia wat dichter bij Saul staan, om troost te putten uit zijn warmte en nabijheid. Saul sloeg zijn arm om haar heen en trok haar naar zich toe.


  Alleen Jenny stond in haar eentje. Omdat ze vlak bij de cardioloog stond, richtte hij zich onbewust meer tot haar dan tot de rest van de familie, waardoor een buitenstaander wellicht de indruk zou hebben gekregen dat Jenny getrouwd was met de zieke, en dat Tiggy en Jon een echtpaar waren dat steun bij elkaar zocht.


  De specialist formuleerde zijn woorden met zorg om de familie niet nog meer van streek te maken.


  ‘David heeft een heel zware hartaanval gehad,’ vertelde hij. ‘De komende vierentwintig uur zijn nog kritiek. Voordat het volgende etmaal voorbij is, kan ik dan ook nog niets met zekerheid zeggen.’


  ‘Bedoelt u dat hij een tweede hartaanval zou kunnen krijgen?’ vroeg Jenny. ‘Wilt u ons waarschuwen dat dat zou kunnen gebeuren?’


  ‘Het komt inderdaad wel eens voor,’ beaamde de cardioloog. ‘We kunnen alleen maar hopen dat het in Davids geval niet gebeurt.’


  ‘Mogen we bij hem? Kunnen we hem zien?’ informeerde Jon schor.


  De specialist schudde langzaam zijn hoofd. ‘Nee, dat is helaas niet mogelijk. In dit stadium is dat nog te gevaarlijk. Het enige wat we nu voor hem kunnen doen, is hem rustig en onder verdoving houden. En het enige wat jullie kunnen doen, is naar huis gaan en proberen wat te slapen. De komende dagen zullen nog vermoeiend genoeg zijn.’


  Hij zag dat Jenny even bezorgd opzij keek naar Ben. ‘Ik zal iets kalmerends voorschrijven voor uw schoonvader,’ zei hij, een verpleegster wenkend. ‘Ik weet dat zijn hart ook niet meer zo sterk is als vroeger.’


  ‘Tiggy is vreselijk van streek, Jenny,’ verklaarde Jon tien minuten later, toen Saul alle andere familieleden begeleidde naar de hal. ‘Ik wil haar vanavond liever niet alleen laten. Ik denk dat ik maar met haar mee naar huis ga, voor het geval ze me vannacht nodig heeft.’


  ‘Oké,’ zei Jenny. Ze besloot hem er niet aan te herinneren dat Tiggy een huis vol familieleden uit Chester had als ze een schouder nodig had om op uit te huilen, om nog maar te zwijgen over de aanwezigheid van Olivia en Caspar.


  Waarschijnlijk had het niet eens zin om zoiets tegen Jon te zeggen, want hij zou het toch niet begrijpen. Hij verwachtte van haar dat ze zijn beslissing accepteerde, net zoals hij altijd van haar had verwacht dat ze accepteerde dat Davids belangen op de eerste plaats kwamen. Het verbaasde haar helemaal niet dat hij Davids vrouw nu belangrijker vond dan zijn eigen vrouw.


  Toen ze weer in haar auto stapte, flitste het ineens door haar heen dat hij nog steeds niets had gezegd van haar jurk. Hoewel ze wist dat ze zich aanstelde, voelde ze tranen prikken achter haar ogen. Wat was er met haar aan de hand? Wat een onzin, om over een jurk te huilen nu David doodziek in het ziekenhuis lag. Ze vond het ook erg egoïstisch van zichzelf om in deze omstandigheden over zoiets onbelangrijks te mokken en van Jon te verwachten dat hij haar een complimentje gaf. Eigenlijk zou ze nu alleen maar aan David moeten denken, en aan niemand anders.


  Het was niet zo dat ze zich geen zorgen maakte over David. Natuurlijk was het akelig dat Jons broer zoiets afschuwelijks moest overkomen.


  Maar toch… Zij en Jon hadden de hele avond niet één keer kunnen dansen. Ze kon zich überhaupt niet meer herinneren wanneer ze voor het laatst met hem had gedanst.


  Beschaamd over haar eigen gedachten, startte ze de auto. Ze zou niet aan zichzelf moeten denken nu David zo ernstig ziek was.


  Maar toch… Waarom had Jon helemaal niets gezegd over haar jurk? Had hij haar soms niet mooi gevonden vanavond? Vond hij haar misschien helemaal niet meer aantrekkelijk?


  Hou op, vermaande ze zichzelf. Stel je niet zo vreselijk aan, Jenny. Je bent geen tiener meer. Je bent een volwassen vrouw.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Nou, ik ben blij dat de cardioloog denkt dat David het ergste achter de rug heeft,’ merkte Saul op.


  ‘Hij heeft het ergste achter de rug, maar het zal nog een hele poos duren voordat hij volledig buiten gevaar is,’ zei Olivia. ‘Hij moet in ieder geval deze hele week nog op de intensive care blijven. Dokter Hayes heeft verder gezegd dat hij de eerste drie maanden beslist niet zal mogen werken, en zelfs dan is het nog niet gezegd dat hij weer hele dagen aan de slag kan.’


  ‘Tja, het zal niet meevallen,’ zei Saul ernstig. ‘Wat gaat Jon nu doen? Zoekt hij een invaller om Davids werk over te nemen?’


  ‘Ik weet het niet. We hebben het er nog niet over gehad wat er nu met de praktijk moet gebeuren,’ antwoordde Olivia. ‘Eigenlijk hebben we alleen nog maar aandacht gehad voor mijn vader. Maar je hebt gelijk, er zal inderdaad iets moeten gebeuren.’


  ‘Hmm… Ik wou dat ik je kon helpen, maar ja…’ Saul haalde zijn schouders op. ‘Ik kan momenteel echt niet weg, want wij zijn druk bezig met een aantal belangrijke contracten voor een stel grote bedrijven in Japan. Hillary heeft al geklaagd dat ze me nauwelijks meer ziet – al krijg ik de laatste tijd de indruk dat ze ook niet blij is als ik thuis ben.’


  Olivia schrok van de bitterheid in zijn stem. In de drie dagen dat Saul nu in Haslewich was om zijn familie bij te staan, had ze wel gemerkt dat hij en Hillary niet erg gelukkig waren. Olivia vond dat erg sneu voor hem, want het was haar wel duidelijk dat hij stapelgek was op zijn drie kinderen. Ze vermoedde dan ook dat hij omwille van hen zijn huwelijk nog probeerde te redden.


  Ze zaten in de zitkamer van Queensmead. De directe familie had zich daar verzameld om op de hoogte te worden gebracht van de laatste ontwikkelingen rond Davids ziekte.


  Het was vandaag Olivia’s beurt geweest om naar David toe te gaan. Zij en Jon gingen om de beurt met Tiggy naar het ziekenhuis.


  David was bij kennis en kon wel een beetje met hen praten, maar hij werd nog steeds zwaar verdoofd. De familie had al gauw ondervonden dat Tiggy zo van streek raakte tijdens de bezoekjes, dat er steeds iemand bij haar moest zijn wanneer ze naar hem toe ging.


  Hugh en Ann waren op Queensmead gebleven tot het ergste gevaar was geweken. Inmiddels waren ze weer vertrokken, omdat Hugh een belangrijke rechtszaak op het programma had staan.


  Zijn zoon Saul was echter gebleven. Op wrange toon had hij tegen Olivia opgemerkt dat hij zijn spaarzame vakantiedagen eigenlijk net zo goed bij hen kon opmaken als thuis bij Hillary.


  ‘Ik had gehoopt dat we nog een paar daagjes met de kinderen op vakantie konden, maar Hillary zei dat ze er niet aan moest denken dat ik haar dagenlang op haar lip zat. Ze wilde liever in haar eentje naar Amerika om haar familie te bezoeken,’ had hij er somber aan toegevoegd.


  Olivia was zo wijs geweest om daar verder niet op in te gaan. Ze had trouwens ook al genoeg aan haar hoofd met Caspar.


  Caspar was bij haar komen slapen na Davids hartaanval, en gisterenavond…


  Ze sloot haar ogen, omdat ze liever niet meer wilde denken aan de problemen die tussen haar en Caspar waren ontstaan. Zelf begreep ze niet hoe hun relatie zo snel had kunnen verslechteren. Ze wist dat Caspar worstelde met zijn jeugdtrauma’s, en dat hij er nog steeds problemen mee had dat zijn ouders na hun scheiding te weinig aandacht voor hem hadden gehad. Een paar maanden eerder had hij daar heel open en eerlijk met haar over gepraat. Ze had gedacht dat ze hem begreep en dat hij haar begreep. Ook had ze gedacht dat ze niet steeds ‘Ik hou van jou’ hoefde te zeggen om hem te laten voelen dat ze van hem hield, en ze had ook gedacht dat Caspar genoeg over die problemen met zijn ouders heen was gegroeid om niet steeds van haar te eisen dat ze hem in alles zijn zin gaf.


  Nu wist ze echter niet meer wat ze moest denken. Tot haar ontzetting bleek Caspar niet de nuchtere, sterke man te zijn voor wie ze hem had gehouden, niet de onwankelbare rots in de branding voor wie ze nog meer respect had gehad dan voor haar vader.


  Nee, Caspar was maar een gewoon mens, een man die net zo opvliegend en onvolwassen kon zijn als haar vader, zij het dan op een andere manier. Hij was net zo egocentrisch als David, net zo blind voor háár behoeften en net zo gefocust op zijn eigen belangen als David. Hij zette haar zelfs op een typisch mannelijke manier onder druk om zijn zin te krijgen, zonder zich te bekommeren om haar verlangens. Gisterenavond, in bed, had hij dat ook gedaan…


  Huiverend wreef ze zich over de armen. Zij was degene die Caspar na de hartaanval van haar vader had gevraagd of hij bij haar kwam slapen, omdat ze de warmte en troostende aanwezigheid van zijn lichaam miste. Ze wilde gewoon voelen dat hij ’s nachts dicht bij haar was.


  Ook had ze graag met hem willen praten, omdat ze niet wist wat ze aan moest met haar gevoelens. Ze voelde zich bijvoorbeeld schuldig dat Tiggy’s eetstoornissen haar veel erger hadden aangegrepen dan Davids hartaanval. Dat kwam doordat een hartaanval nu eenmaal een ‘gewone’, puur lichamelijke aandoening was, waarover je normaal met elkaar kon praten, terwijl op zoiets als boulimia nog altijd een taboe rustte.


  Ze wilde graag weten of Caspar het raar vond dat ze op die manier over de kwalen van haar ouders dacht. Ze wilde weten of hij begreep hoe verscheurd ze zich voelde. Van de ene kant wilde ze dolgraag al haar familieproblemen achter zich laten en met hem een nieuw leven beginnen in Philadelphia, waar niemand haar familie kende en waar niemand haar als een Crighton zou behandelen. Van de andere kant voelde ze zich bijna verplicht om te blijven, zodat ze iets voor haar hulpeloze, kwetsbare moeder kan doen.


  Nog nooit had ze zich zo verward en machteloos gevoeld. Ze had behoefte aan een beetje tijd, en aan Caspars steun. Hij leek echter niet bereid haar die twee dingen te geven.


  De avond ervoor had ze zich naar hem toe gedraaid in de hoop dat ze met hem kon praten. Ze sloot haar ogen en ging in gedachten terug naar haar slaapkamer, die vaag was verlicht door het licht van de maan door de gordijnen.


  


  ‘Caspar,’ fluisterde ze zacht. ‘Ben je wakker?’


  ‘Natuurlijk ben ik wakker,’ zei hij, zijn arm om haar heen slaand en dicht tegen haar aan kruipend. Met zijn lippen streelde hij over de warme, zachte huid van haar keel. ‘Hmm… Ik heb je gemist.’


  Kennelijk ging hij zo op in de verrukkingen van haar lichaam, dat hij niet in de gaten had dat ze onder zijn handen verstijfde.


  ‘Caspar,’ protesteerde ze.


  Hij negeerde haar volkomen, gooide een been over haar dijen en draaide haar zo naar zich toe dat hij haar mond hongerig kon kussen.


  Olivia aarzelde voordat ze de kus beantwoordde. Hoewel ze best met Caspar wilde vrijen, had ze op dit moment meer behoefte aan praten. Ze wilde haar emoties blootleggen voor de enige persoon die in haar hart mocht kijken. Ze voelde zich vreselijk ellendig dat ze tot de ontdekking was gekomen dat ze niet van Tiggy hield, maar dat ze haar alleen maar wilde helpen uit medelijden.


  Caspars hand gleed echter al omhoog naar haar borst, omdat hij alleen nog maar dacht aan vrijen. Sensueel streken zijn vingers over haar blote tepel.


  Wanhopig probeerde Olivia te denken aan alle keren dat ze had genoten van zijn aanraking.


  De eerste keer dat ze met hem naar bed was geweest, had ze zo ontzettend naar hem verlangd dat ze al op de rand van een orgasme had gestaan toen hij met het puntje van zijn tong over haar tepels likte. De plagerige beetjes van zijn tanden, en de manier waarop hij zachtjes op haar tepels had gezogen, hadden een sensuele ontploffing in haar binnenste veroorzaakt.


  Ze had zich een beetje gegeneerd voor haar heftige reactie, maar Caspar had vrolijk gelachen. Hij had haar geplaagd dat hij haast niet kon wachten voor hij haar op andere plaatsen kon kussen als ze al zo complimenteus reageerde op het liefkozen van haar borsten.


  Uiteindelijk waren ze die nacht allebei zo opgewonden geweest, dat ze niet meer de tijd hadden genomen om elkaars lichaam uitgebreid te verkennen.


  Die schade hadden ze later ruimschoots ingehaald, waarbij Olivia voor het eerst had ontdekt dat niet alleen mannen het prettig vonden om met de mond bevredigd te worden.


  Aanvankelijk had ze hem niet goed durven liefkozen met haar mond. Ze had hem de eerste keer dan ook heel onzeker en voorzichtig benaderd. Caspar had haar niets opgedrongen, waardoor ze zelf had kunnen ontdekken dat het haar eigenlijk een heel prettig, oppermachtig gevoel gaf om hem op die manier te plezieren. Het wond haar vooral op om hem harder te voelen worden onder de strelingen van haar tong en haar lippen.


  Ze had ook gemerkt dat zijn opwinding haar allerlei spannende stroomstootjes door haar lichaam bezorgde, ofschoon ze daarvóór al zo voldaan was geweest dat ze een warme, lome hitte door haar hele lijf had voelen stromen. Erg verbaasd was ze geweest over het feit dat ze weer opgewonden werd zonder dat Caspar ook maar een vinger naar haar hoefde uitsteken, zo verbluft dat het vuur in haar binnenste weer werd ontstoken doordat ze hém zo intiem liefkoosde, dat ze hem had losgelaten en abrupt overeind was gaan zitten.


  ‘Wat is er?’ had Caspar bezorgd gevraagd, zijn armen naar haar uitstrekkend. ‘Vind je het niet prettig om dit te doen?’


  Olivia had haar hoofd geschud.


  ‘Wat is er dan?’ had Caspar aangedrongen.


  ‘I-ik heb alweer zin in je,’ had ze hakkelend bekend, met haar vingers over haar gezwollen lippen strijkend. Met blozende wangen had ze haar blik over zijn lichaam laten dwalen. ‘Doordat ik je… Zoiets intiems… Ik wist niet dat…’


  Later had Caspar haar getoond dat hij net zo gevoelig was voor het sensuele effect van dergelijke intieme handelingen als zij.


  Hij had haar voorzichtig op haar rug gelegd, en was daarna tussen haar benen gaan zitten. Met zijn vingers had hij teder al haar gevoelige plekjes gestreeld. Al die tijd hadden zijn ogen zich in de hare geboord om haar reactie te peilen, ook toen hij zijn hoofd steeds verder liet zakken om haar met zijn lippen te beroeren.


  Olivia had haar ogen gesloten. Ze had geprobeerd een kreun te onderdrukken toen Caspar zijn handen onder haar dijen had laten glijden en haar had opgetild om haar benen over zijn schouders te leggen. Bij het verkennen van haar intiemste plekjes had hij steeds de plaatsen gevonden waar haar gevoeligheid en respons het grootst waren, totdat ze zich niet meer had kunnen inhouden en zich had moeten laten gaan.


  


  Dat was echter al maanden geleden. Dit was een heel andere situatie.


  Onder zijn vingers voelde ze haar tepel hard worden. Het was een teken dat haar lichaam zelfs op hem reageerde wanneer ze er met haar hoofd niet bij was.


  Onder haar vingertoppen voelde ze zijn frisse, schone haar. Normaal zou ze zijn hoofd tegen zich hebben aangetrokken en hem hebben gevraagd dóór te gaan, maar vanavond had ze zin om hem van zich af te duwen. Begreep hij niet dat ze gewoon geen zin had? Zag hij niet dat ze liever wilde praten, of interesseerde het hem gewoon niet? Dacht hij liever aan zichzelf dan aan haar?


  Caspars kus op haar borst werd dwingender. Hij was nog dichter bij haar komen liggen, waardoor Olivia zijn harde lichaam tegen zich aan voelde.


  Voor het eerst in hun relatie wenste ze dat hun vrijpartij zo snel mogelijk voorbij zou zijn. Het voorspel, waar ze altijd zo van genoot, was deze keer een vervelende plicht. Als hij zo’n zin in haar had, dat hij niet eens oog had voor haar behoeften, dan mocht hij van haar zijn gang gaan. Dan was zij er tenminste snel van af!


  Ze probeerde zich los te wrikken, maar hij begreep haar signaal verkeerd. Hij liet zijn handen verleidelijk over haar heupen, buik en billen glijden om haar op te winden. Toen zijn vingers tussen haar dijen gleden, hield Olivia zich zo stijf als een plank.


  Meteen hield hij zijn handen stil. ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Zo, dacht Olivia kribbig. Heb je nu eindelijk door dat er iets is?


  ‘Niets,’ loog ze. ‘Hoor eens, Caspar, kun je een beetje voortmaken? Ik ben erg moe, en als je vanavond per se met me wilt vrijen…’


  Terwijl ze de woorden uitsprak, hoorde ze zelf hoe vreselijk ze klonken. Ze kon zich echter niet inhouden. Kon zij er wat aan doen dat Caspar zo blind was dat hij niet doorhad dat ze geen zin had? Het was toch niet háár schuld dat hij niet snapte dat ze nu even meer behoefte had aan warmte en liefde dan aan seks?


  Een paar tellen lang keek hij haar zwijgend aan en ging wat verder van haar af liggen. Dat verbaasde haar niet, want Caspar was er de man niet naar om haar te dwingen. Net toen ze zich wilde omdraaien, pakte hij haar echter bij haar schouders om haar op haar rug te kunnen draaien.


  ‘Goed, als je een vluggertje wilt, kun je een vluggertje krijgen,’ gromde hij kwaad.


  ‘Caspar…’ protesteerde Olivia.


  Het was echter al te laat. Voordat ze besefte wat er gebeurde, was hij bij haar binnengedrongen.


  Haar lichaam moest ongemerkt toch opgewonden zijn geraakt, want het kostte hem totaal geen moeite om bezit van haar te nemen. Boos probeerde ze hem van zich af te duwen.


  ‘Wat zeur je nou? Ik moest toch opschieten?’ hoorde ze hem boos zeggen.


  Hij begon steeds harder en sneller te bewegen. Tot haar ontzetting merkte Olivia dat ze het leuk vond dat ze hem kwaad had gekregen. Ze merkte ook dat haar lichaam inmiddels zo opgewonden was geraakt, dat het zich automatisch wilde aanpassen aan Caspars wilde ritme. Ze wilde hem krabben, bijten en slaan om hem tegen te houden, maar tegelijkertijd maakte hij haar gek van verlangen.


  Ze hield haar adem in toen ze de eerste spiertrekkingen van haar hoogtepunt voelde. Op dat moment was het echter al te laat om hem nog tegen te houden. Nu kon ze niets anders meer doen dan haar benen om hem heen slaan, zijn naam roepen en zich laten meevoeren op een golf van verrukking.


  Nog nooit eerder hadden ze seks gebruikt als een middel om elkaar kwaad te maken. Na afloop had ze zich zwijgend van hem afgewend, en gedaan of ze sliep. Ze had zelfs niet gereageerd toen hij haar aanraakte en haar naam fluisterde. Na een paar minuten had hij de moed opgegeven.


  In het donker hadden ze met hun rug naar elkaar toe gelegen. Ofschoon Olivia ernaar had gehunkerd om in zijn armen te kruipen, was ze te boos geweest om dat tegen hem te zeggen.


  Toen ze die ochtend wakker was geworden, was Caspar al in de badkamer. De hele dag waren ze nu al beleefd en afstandelijk tegen elkaar. Olivia hield koppig vol dat hun ruzie Caspars schuld was. Híj had moeten weten hoe ze zich voelde, híj had begrip moeten tonen.


  Ze was zich pijnlijk bewust van een verwijdering tussen hen. Eigenlijk had ze niet eens zin meer om hem te vertellen over haar gepieker, of over de slapeloze uren waarin ze lag te luisteren of haar moeder misschien weer de trap af sloop.


  Vermoeid glimlachte ze naar Jon, die bij haar en Saul kwam staan. Ze zag aan haar ooms gezicht dat de klap van Davids hartaanval bij hem het hardst was aangekomen. Hij was niet alleen Davids tweelingbroer, maar ook degene die de paniek van Tiggy en Ben moest opvangen.


  Tiggy barstte nog regelmatig hysterisch in tranen uit, waarbij ze zich zowel letterlijk als figuurlijk wanhopig aan Jon vastklampte. Dat was al zwaar voor Jon, maar dan was er ook nog eens het verdriet van zijn vader Ben. Die last was nog veel zwaarder om te dragen…


  Met een kritische blik keek Olivia naar de plek waar haar grootvader zat. Ben had niet letterlijk gezegd dat hij liever Jon aan een hartaanval wilde verliezen dan David, maar hij had het wél laten doorschemeren. Hoewel Jon niets van zijn gevoelens had laten blijken, vermoedde Olivia dat hij erg leed onder zijn vaders ontactische uitlatingen en diens volkomen onterechte verwijt dat David de hartaanval niet zou hebben gekregen als Jon hem op kantoor eens wat meer werk uit handen had genomen.


  ‘Livvy en ik vroegen ons net af hoe het nu verder moet met de praktijk,’ zei Saul tegen Jon. ‘Ik neem aan dat je nu een plaatsvervanger voor David zult moeten zoeken.’


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ reageerde Jon haastig.


  Verbaasd keek Olivia naar Saul. Jons stem, die normaal altijd beheerst en rustig was, klonk nu welhaast snauwerig.


  Jon ving hun blikken op. ‘I-ik heb nog niet besloten wat ik nu ga doen,’ legde hij uit.


  ‘Je zult binnenkort toch een beslissing moeten nemen,’ merkte Jenny op, die vlakbij zat. ‘Je kunt de praktijk niet in je eentje runnen. Er is veel te veel werk, en daarnaast…’


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg Jon scherp toen ze haar zin niet afmaakte. ‘Denk je dat ik minder goed ben dan David? Denk je dat ik niet capabel genoeg ben om de praktijk in mijn eentje te runnen?’


  ‘Jon, je weet heel goed dat ik dat niet denk,’ antwoordde Jenny verontwaardigd.


  De laatste dagen was hij zo veranderd, dat ze hem soms haast niet herkende. Ze wist dat hij zich zorgen maakte en dat hij het vervelend vond dat Ben hem niet voor vol aanzag, maar ze had alleen maar willen zeggen dat de werklast te zwaar was voor één advocaat.


  ‘Als je wilt, kan ik je wel een poosje komen helpen, oom Jon.’


  Zodra Olivia de woorden had uitgesproken, vroeg ze zich af wat haar in vredesnaam bezielde om zoiets te zeggen. Ze had Caspar immers al beloofd dat ze met hem zou meegaan naar Amerika. Al hun plannen waren al uitgestippeld.


  ‘O, Livvy, dat zou geweldig zijn!’ riep Jenny uit. ‘Maar hoe moet het dan met je eigen werk?’


  Olivia zag dat Caspar aan de andere kant van de kamer zijn oren spitste. Hillary stond naast hem, zoals wel vaker de laatste dagen. Ze stak haar hand naar Caspar uit en fluisterde hem iets in het oor.


  Trots stak Olivia haar kin in de lucht. Het was nu te laat om haar woorden terug te nemen, en als Caspar zo vervelend deed…


  ‘Ik heb mijn baan opgezegd,’ antwoordde ze naar waarheid. ‘Ik had het de familie nog niet verteld, maar ik heb een paar maanden geleden ontslag genomen. Ik zou papa’s werk dus een poosje kunnen overnemen.’


  ‘O, Livvy, dat is fantastisch! Fijn hè, Jon?’ jubelde Jenny. ‘Dat is de perfecte oplossing.’


  ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg Ben, die door Max attent was gemaakt op het gesprek.


  ‘Livvy heeft aangeboden Davids werk over te nemen tot hij zelf weer aan het werk kan,’ legde Jenny uit.


  ‘Wát? Geen sprake van. Ze is nog maar een jong meisje, en ze –’


  ‘Ik ben misschien wel jong, opa, maar ik ben een volwaardige advocate,’ viel Olivia hem koeltjes in de rede. Onder haar koele uiterlijk voelde ze haar hart flink tekeer gaan. ‘Ik weet zeker dat papa het fijn zou vinden,’ voegde ze eraan toe, Ben recht in de ogen kijkend. ‘Tenzij Max natuurlijk zin heeft…’


  ‘Geen sprake van,’ zei Ben kribbig. ‘Je weet heel goed dat Max op weg is strafpleiter te worden.’


  ‘Weet je wel zeker dat je er zin in hebt?’ fluisterde Saul in Olivia’s oor. ‘Het zal je niet meevallen om hier te werken. Jon is niet zo’n ouderwetse seksist als Ben, maar ze hebben wél een vrij ouderwets kantoor met vrij ouderwetse cliënten.’


  ‘Waarom zeg je dat, Saul?’ vroeg Olivia wrevelig. ‘Denk jij soms ook dat ik het werk niet aankan?’


  ‘Natuurlijk denk ik dat niet,’ antwoordde hij.


  Olivia zag echter aan de gezichten van haar familieleden dat het merendeel wél aan haar capaciteiten twijfelde.


  ‘Livvy…’ begon Jon aarzelend.


  ‘Mijn besluit staat vast, oom Jon,’ deelde ze hem ijzig mee. ‘U hoeft niet te proberen me op andere gedachten brengen. Morgenochtend ziet u me op kantoor.’


  Ze hield haar adem in en wachtte of iemand zou protesteren. Toen niemand iets zei, ademde ze opgelucht uit.


  Ze hebben me nodig, dacht ze grimmig. Ze hebben me hard nodig, al is Jenny de enige die dat wil toegeven. Nou, ik zal ze wel eens iets laten zien. Ik zal ze laten zien dat ik net zo veel waard ben als de meeste mannelijke Crightons, en in ieder geval méér waard dan Max.


  Ze keek naar haar neef, die snerend een mondhoek had opgetrokken. Even had ze zin om Ben te vertellen dat het helemaal niet zeker was dat hij die baan bij hem op kantoor zou krijgen. Ze besloot echter dat hij zijn vet wel zou krijgen wanneer die baan aan zijn neus voorbij zou gaan. Caspar was er vrij zeker van geweest dat iemand anders zou worden aangenomen.


  ‘Waarom denk je dat?’ had Olivia gevraagd.


  ‘Nou, om te beginnen, is hij geen vrouw,’ had Caspar uitgelegd. ‘Hun voorkeur gaat uit naar een vrouw. Daarnaast is hij gewoon niet goed genoeg om dat werk te kunnen doen.’


  ‘Hij heeft toch diploma’s?’


  ‘Hij is met de hakken over de sloot geslaagd, en hij is niet erg populair,’ had Caspar geantwoord. ‘Sterker nog, de meeste mensen met wie hij samenwerkt, hebben een grondige hekel aan hem.’


  Olivia had geknikt. Dat laatste was geen nieuws voor haar, want het juridische wereldje was maar klein. Roddels en geruchten deden meestal bijzonder snel de ronde.


  Nu ze naar Caspar keek, sloeg haar hart een slag over. Hoe zou hij reageren op haar mededeling dat ze hun plannen in de ijskast wilde zetten om haar oom in de praktijk te helpen? Zou hij begrijpen waarom ze zich verplicht had gevoeld haar hulp aan te bieden?


  


  ‘Oké, ik begrijp dat je je vader wilde helpen, maar hoe moet het dan met ons? Heb je eigenlijk wel aan mij gedacht? Je had me toch op zijn minst kunnen vertellen wat je van plan was.’


  Olivia kromp ineen onder Caspars woedende blik. ‘Ik heb er niet bij nagedacht,’ bekende ze. ‘I-ik dacht dat je het wel zou begrijpen.’


  ‘O, ik begrijp het maar al te goed,’ zei Caspar grimmig. ‘Ik begrijp maar al te goed dat je de kans niet wilt laten liggen om je grootvader te laten zien hoe goed je bent. Ik begrijp heel goed dat je uit zijn mond wilt horen dat je geweldig bent, of dat hij stapelgek op je is. Ik kan je echter wel verzekeren dat je lang op dergelijke woorden kunt wachten, want je grootvader zal nóóit toegeven dat hij zich heeft vergist. Hij zal ook nooit toegeven dat vrouwen net zulke goede advocaten zijn als mannen. Dat kán hij gewoon niet. Dat zou betekenen dat hij alles overboord moet gooien waar hij zijn hele leven in heeft geloofd. Hij is veel te oud en vastgeroest om dat te doen, dus ik stel voor dat je leert leven met die frustraties uit je jeugd.’


  Boos ijsbeerde hij door het vertrek. ‘Denk daar maar eens over na wanneer je het druk hebt om je vaders plaats op te vullen,’ vervolgde hij bitter. ‘En denk dan meteen na over ons, en over het feit dat je je kansen vergooit. Ik heb wél waardering voor je. Ik weet dat je goed bent en ik hou van je, maar mijn gevoelens doen er kennelijk niet zo veel toe. De plannen die we hebben gemaakt, zijn kennelijk opeens ook niet meer belangrijk. Dat vind ik niet leuk, Olivia. Maar goed, het is beter dat ik daar nu achter kom dan wanneer het te laat is. Ik ben niet van plan mijn leven te delen met een vrouw die steeds naar huis holt wanneer ze denkt dat haar familie haar nodig heeft. Ik wil geen partner die haar familie belangrijker vindt dan mij, en die net zo verslaafd is aan de manier waarop ze haar in een hoek trappen als haar moeder verslaafd is aan eten en winkelen.’


  ‘Dat is niet waar!’ riep Olivia furieus uit. ‘Ik laat je helemaal niet in de steek voor mijn familie! En wat onze plannen betreft, die worden gewoon een paar weekjes uitgesteld tot mijn vader weer voldoende hersteld is om aan het werk te gaan.’


  Ze was inmiddels net zo nijdig geworden als hij. ‘Weet je wat jouw probleem is?’ zo ging ze door. ‘Je zegt wel dat ik me laat leiden door frustraties uit mijn jeugd, maar je zou eens naar jezelf moeten kijken! Je gedraagt je nog steeds als een klein jongetje dat het niet kan uitstaan dat hij niet altijd op de eerste plaats komt, Caspar! Het is niet míjn schuld dat je ouders uit elkaar zijn gegaan. Ik kan er niets aan doen dat je vader met zijn tweede vrouw nog een aantal kinderen heeft gekregen!’


  Bij het zien van de gekwetste blik in zijn ogen slaakte ze een diepe zucht. ‘O, laten we er maar over ophouden, want dit heeft totaal geen zin.’


  Ze wilde helemaal geen ruzie met hem, ze wilde juist begrip en vriendschap. Met een vrij ruw gebaar veegde ze haar dikke haar uit haar gezicht en keek afwachtend naar hem op.


  ‘Nee, dit heeft inderdaad geen zin,’ beaamde hij op ijskoude toon. ‘Misschien zijn we sowieso wel uitgepraat, Olivia. Je hebt je keuze gemaakt, zonder mij te vragen wat ik daarvan vond. Ik denk dat dat genoeg zegt over onze relatie, denk je ook niet?’ Hij stond op en liep naar de deur.


  ‘Caspar, waar ga je naartoe?’ vroeg ze geschrokken.


  ‘Ik vermoed dat je het antwoord op die vraag wel weet,’ antwoordde hij zonder enige emotie. ‘Het is nu te laat om nog terug naar Londen te gaan, maar morgenochtend vlieg ik terug. Ik bedoel, het heeft voor mij nog weinig zin hier nog langer te blijven.’


  ‘Caspar,’ protesteerde Olivia.


  Het was echter al te laat, want hij was de kamer al uit gelopen.


  Verslagen keek ze naar de deur. Oké, ze had impulsief gehandeld en ze had beter eerst met hem kunnen overleggen, maar dat gaf hem nog niet het recht te oordelen over haar motieven. Hij had niet eens zijn best gedaan om te begrijpen waarom ze Jon dat aanbod had gedaan. Sterker nog, het leek wel of hij van haar eiste dat ze haar leven volledig rond hem inrichtte! De avond ervoor had hij ook al niet naar haar willen luisteren!


  Olivia zou niet snel vergeten hoe teleurgesteld ze was geweest over zijn gebrek aan begrip na het incident met Tiggy. Als ze thuis bleef om Jon te helpen, was ze tenminste ook in de buurt als haar moeder haar nodig had. Haar neef Saul zou zo’n beslissing begrijpen. In tegenstelling tot Caspar, zou hij het haar niet kwalijk nemen als ze om die reden bleef.


  Verdrietig keek ze uit haar slaapkamerraam. Caspar stond in de tuin, met zijn handen in zijn zakken. De avondbries speelde met zijn dikke, zwarte haar.


  Moest ze nu naar beneden gaan om met hem te praten? Moest ze nogmaals proberen hem alles uit te leggen? Moest ze hem haar excuses maken, zeggen dat ze van hem hield en dat ze met hem naar Amerika zou gaan zodra ze haar plicht aan haar familie had voldaan?


  In dat geval zou hij moeten accepteren dat ze haar belofte aan Jon niet meer kon verbreken. Als ze dát deed, zou ze haar grootvaders vooroordelen over vrouwen namelijk alleen maar bevestigen. Had Ben immers niet altijd verkondigd dat vrouwen met hun emoties dachten in plaats van met hun verstand?


  Ze wist niet of Caspar zou begrijpen dat ze Ben die triomf niet gunde. Misschien had Saul wel gelijk gehad toen hij wrang had opgemerkt dat Amerikanen anders tegen dit soort dingen aankeken dan Britten. Op dat moment had Olivia gedacht dat hij het alleen maar had gehad over zijn huwelijksproblemen met Hillary, maar nu vroeg ze zich af of zijn opmerking misschien gold voor álle Amerikanen.


  ‘Nou, Livvy’s aanbod heeft in ieder geval een van je problemen voor je opgelost,’ zei Jenny later die avond na hun bezoek aan Queensmead.


  Jon knikte. Ze waren samen in de keuken, waar Jenny bezig was met het avondeten.


  Peinzend keek ze naar het gebogen hoofd van haar man. Het was haar op Queensmead ook al opgevallen dat Jon nogal lauw had gereageerd op Olivia’s aanbod.


  Waarom zou hij haar niet op kantoor willen hebben? Ze wist dat het niets te maken kon hebben met het feit dat ze een vrouw was, want Jon was de eerste geweest die tegen zijn broer en vader had gezegd dat Olivia bij hen op kantoor kon komen werken zodra ze haar bul had. Uiteindelijk hadden Ben en David daar een stokje voor gestoken.


  ‘Waarom ben je niet blij met haar aanbod?’ vroeg ze. ‘Je weet dat je het werk niet in je eentje aankunt. Je hebt echt iemand nodig om –’


  ‘Ja, Jenny, dat weet ik nu onderhand wel,’ zo viel hij haar wrevelig in de rede. ‘Ik wou dat mijn familie eens ophield met me te betuttelen. Ik kan zelf wel beslissingen nemen, en ik heb jullie niet nodig om me te zeggen wat goed voor me is.’


  Verbluft staarde ze hem aan. Ze wist heel goed dat hij háár bedoelde wanneer hij het had over ‘mijn familie’. Ze vond zijn kritiek echter zo onterecht, dat ze haar oren nauwelijks kon geloven.


  ‘Jon toch…’ mompelde ze.


  ‘Ik moet nog even langs bij Tiggy,’ kondigde hij aan. ‘Ik heb beloofd dat ik haar nog even zou helpen, want ze was in alle staten door een probleempje met de bank.’


  ‘Olivia is toch ook thuis?’ vroeg Jenny. ‘Als Tiggy een administratief probleem heeft, kan Olivia dat vast wel voor haar oplossen.’


  ‘Dat klopt, maar Tiggy heeft míj om hulp gevraagd,’ verklaarde Jon ongeduldig. ‘Ze is bang dat Olivia haar zal bekritiseren en zal zeggen dat ze onverantwoordelijk omgaat met haar geld. Hun karakters passen nu eenmaal niet goed bij elkaar, dat heb je zelf laatst nog gezegd.’


  ‘Dat heb ik nooit gezegd,’ protesteerde Jenny. ‘Ik heb alleen gezegd dat ze erg verschillend zijn. Ik denk ook dat je je vergist in Olivia. Ik kan me niet voorstellen dat ze haar moeder bekritiseert.’


  ‘Ik herhaal alleen maar wat Tiggy tegen me heeft gezegd, Jenny,’ zei Jon met nadruk. ‘Dat heeft ze me in vertrouwen verteld. Jij zou ook wel eens een beetje meer begrip op kunnen brengen voor Tiggy. Ik weet dat jullie geen hartsvriendinnen zijn, maar dat betekent nog niet dat haar gevoelens…’


  Hij pauzeerde even, alsof hij zelf besefte dat hij te ver was gegaan.


  Jenny vroeg zich af sinds wanneer hij zich geroepen voelde om Tiggy tegenover haar te verdedigen.


  ‘Olivia heeft altijd een sterkere band met jou gehad dan met haar moeder,’ vervolgde Jon.


  Het viel Jenny op dat hij haar niet meer recht in de ogen wilde kijken. Zijn handen speelden nerveus met het bestek dat ze op tafel had gelegd.


  ‘Olivia en ik hebben inderdaad een goede band,’ beaamde ze. ‘Dat betekent echter nog niet… Tiggy kan soms erg overdrijven, Jon.’ Ze deed haar best om haar woorden zo voorzichtig mogelijk te formuleren. ‘Ze heeft behoefte aan –’


  ‘Ze heeft behoefte aan hulp,’ zo onderbrak hij haar. ‘Daar hoeft ze zich toch niet voor te schamen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Jenny. Ze zag dat haar eigen handen ook een beetje waren gaan trillen. Waarom werd ze nu nerveus? Toch niet omdat Jon Tiggy verdedigde?


  Ze vond het vervelend dat Jon zo’n beschuldigend toontje tegen haar aansloeg. Het enige wat ze had willen zeggen, was dat Tiggy op een bepaalde manier aangepakt moest worden. Jon gaf haar echter nauwelijks de kans om iets te zeggen, laat staan dat hij in de stemming was voor haar analyse van Tiggy’s moeilijke karakter. Hij was in zo’n vreemde, onkarakteristieke bui, dat hij iedere opmerking van haar interpreteerde als een aanval op zijn inschatting van de situatie.


  Vroeger zouden ze samen aan tafel zijn gaan zitten om alles rustig uit te praten. De laatste tijd was hij echter zo gespannen en prikkelbaar, dat er maar heel weinig nodig was om hem uit zijn slof te laten schieten. De avond ervoor was hij nog hevig tegen Joss uitgevallen omdat die per ongeluk tegen de tafel had gestoten, waardoor er wat van Jons papieren op de grond waren gevallen.


  Later had hij Joss zijn verontschuldigingen aangeboden, maar in normale omstandigheden zou zo’n excuus niet nodig zijn geweest. Dan zou Jon namelijk nooit zo opvliegend hebben gereageerd.


  Jenny begreep best dat hij onder druk stond. Hij maakte zich druk om zijn broers gezondheid, en de werklast op kantoor was natuurlijk bijna twee keer zo zwaar nu David er niet was. Daarom begreep Jenny juist niet waarom hij niet opgetogen had gereageerd op Olivia’s voorstel. Ze had verwacht dat hij blij zou zijn met haar hulp, maar in plaats daarvan had hij gereageerd alsof Olivia hem er nog een probleem bij gaf.


  ‘Je boft met Olivia, weet je dat?’ zei ze op luchtige toon, in een poging het gesprek een andere wending te geven. ‘Stel je voor dat Max had aangeboden Davids plaats zo lang in te nemen.’


  Jon kon er niet om lachen. ‘Max!’ zei hij schamper. ‘Geen haar op mijn hoofd die erover zou denken om Max’ hulp te accepteren. Max is veel te egocentrisch, egoïstisch en narcistisch om bij ons te komen werken.’


  Jenny schrok van de heftige afkeer in Jons stem. ‘Jon, je hebt het over je eigen zoon!’ riep ze ontdaan uit.


  Wat was er toch met hem aan de hand? Normaal was hij altijd veel genuanceerder in zijn oordeel over anderen. Ze had zin om te zeggen dat Max’ egoïstische karaktertrekjes alleen maar werden aangemoedigd door Ben en David, die hem allebei schandelijk verwenden.


  Zelf was ze ook niet altijd even tevreden over Max’ gedrag, maar als moeder voelde ze zich verplicht haar zoon te verdedigen. Zag Jon dan niet dat zijn tweelingbroer precies dezelfde fouten had als Max? Ze begreep niet dat hij kritiek kon hebben op zijn kind en tegelijkertijd David op zo’n onaantastbaar voetstuk kon laten staan. Ze had echter wel door dat dit niet het moment was om Jon daarop te wijzen.


  ‘Max is misschien wel mijn zoon, maar we weten allebei dat hij liever een kind van David had willen zijn,’ merkte Jon bitter op. ‘Als kind vond hij het al leuk om voor een zoon van David te worden aangezien, en misschien…’ Hij hield zijn mond en schudde zijn hoofd.


  Nog voordat Jenny de kans had om iets te zeggen, liep hij naar de keukendeur. ‘Reken maar niet op me met het eten,’ meldde hij bruusk. ‘Ik eet wel iets bij Tiggy.’


  


  ‘Mam, waar is papa?’


  Jenny schrok op bij het horen van Louises stem.


  ‘Hij is bij tante Tiggy,’ vertelde ze. ‘Hij moest haar helpen met een probleempje. Wil jij de tafel verder dekken, Louise? We kunnen bijna aan tafel.’


  ‘Zit hij nu alweer bij tante Tiggy?’ mopperde Louise, een stapel borden uit de kast halend. ‘Hij gaat bijna iedere dag naar haar toe. Hij zou net zo goed bij haar kunnen intrekken, dan zou ze hem in ieder geval niet meer zo vaak hoeven bellen.’


  ‘Tante Tiggy heeft het momenteel niet makkelijk, Louise,’ was Jenny’s kalme commentaar.


  ‘We hebben het geen van allen makkelijk,’ reageerde Louise fel. ‘Papa heeft het nog het zwaarst van iedereen.’


  ‘Dat is waar, maar gelukkig heeft Olivia aangeboden om je vader te komen helpen totdat oom David weer beter is,’ vertelde Jenny.


  ‘Echt waar?’ vroeg Louise verbaasd. ‘Dat zal Caspar niet leuk vinden. Maar ja, ik denk dat Hillary wel haar best zal doen om hem te troosten. Is het waar dat Hillary en Saul gaan scheiden?’


  ‘Louise!’ riep Jenny bestraffend uit.


  Soms schrok ze ervan hoeveel moderne tieners begrepen van volwassen zorgen en relatieproblemen. Het verbaasde haar ook elke keer weer dat haar dochters dwars door de volwassenen in hun omgeving heen konden kijken. Ze waren veel rijper en verstandiger dan ze zelf op die leeftijd was geweest.


  ‘Ik mag Saul graag, en ik vind hem héél erg sexy,’ verklaarde Louise, zich niets aantrekkend van haar moeders bestraffende toon. ‘Het zal vast niet lang duren voordat hij iemand anders heeft gevonden. Het is jammer dat…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg Jenny met typisch moederlijke achterdocht.


  Louise schudde echter haar hoofd en deed er het zwijgen toe.


  Soms lijkt het wel alsof Louise veel volwassener en wijzer is dan ik, dacht Jenny wrang. Ditmaal had ze echter geen tijd om zich zorgen te maken over de problemen die Louise, die veel te snel veranderde van een meisje in een jonge vrouw, zou kunnen veroorzaken. Haar aandacht werd volledig opgeslokt door haar eigen ruzie-achtige gesprek met Jon. Ze had zich opgelaten en onzeker gevoeld sinds hij de keukendeur achter zich had dichtgetrokken.


  Snel kneep ze haar ogen dicht in een poging de dreigende tranenvloed tegen te houden. Ze wilde niet dat Louise of een van de andere kinderen haar zou zien huilen.


  Terwijl ze vocht tegen de brandende tranen, vroeg ze zich echter af bij wie zij nu eigenlijk kon uithuilen als ze eens een probleem had. In wiens armen kon zij troost zoeken? Wie luisterde er naar haar wanneer ze praatte over haar angsten en verdriet? Wie kon haar advies geven nu haar man al die dingen voor zijn schoonzusje deed?


  Ook was ze diep geschokt geweest over de manier waarop Jon met zo veel minachting over zijn oudste zoon had gesproken. Ze had zich altijd schuldig gevoeld over het feit dat Jon en Max het niet goed met elkaar konden vinden, en dat Max van nature meer naar David was getrokken.


  Verdrietig bedacht ze dat Moeder Natuur niet altijd even verstandig was als het ging om het uitdelen van erfelijke familietrekjes en kenmerken. Met opzet had ze nooit veel aandacht besteed aan het opmerkelijke feit dat Max’ karakter als twee druppels water leek op dat van zijn oom David. Ze had het onderwerp nooit aangeroerd, omdat ze dacht dat Jon daar liever niet over wilde praten.


  Jon had haar verschrikkelijk gekwetst met zijn bittere oordeel over zijn zoon en zijn subtiele insinuatie dat de natuurlijke band tussen David en Max geen toeval was.


  Wat ze echter nog veel erger had gevonden, was dat hij daarna zo resoluut bij haar was weggelopen, zonder haar de kans te geven zijn beschuldiging te ontkennen of zich te verdedigen. Hij had haar geen gelegenheid gegeven om te zeggen dat ze veel liever had gezien dat Max al Jons goede, sterke karaktertrekken had geërfd dan Davids zwakheden.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Jon keek even aarzelend omhoog terwijl hij uit de auto stapte. Hij zag licht branden in David en Tiggy’s slaapkamer, die nu voorlopig alleen van Tiggy was. Als Jon de hartspecialist moest geloven, zou het nog wel een poosje duren voordat David naar huis mocht.


  ‘Ik dacht dat hartpatiënten tegenwoordig zo snel mogelijk weer naar huis werden gestuurd,’ had Jon opgemerkt toen de cardioloog de plannen voor Davids behandeling met hem doornam.


  ‘De ene hartaanval is de andere niet, en alle patiënten zijn weer anders,’ was dokter Hayes’ raadselachtige commentaar geweest.


  Olivia’s auto stond ook op de oprit geparkeerd.


  O nee, dacht Jon. Ik hoop dat Olivia niet opendoet. Ik hoop dat ze niet weer begint over die baan…


  Maar hij had pech, want Olivia was wél degene die deur opendeed. ‘Tiggy is boven,’ vertelde ze, hem voorgaand naar de kleinste van de twee zitkamers.


  Jon associeerde die kamer altijd met Tiggy. Het vertrek was vrouwelijk en verfijnd, net als Tiggy zelf. De geur van haar parfum leek er ook altijd vaag in de lucht te hangen. Aan de overkant van de hal was Davids werkkamer, die hem altijd deed denken aan…


  ‘Oom Jon, ik zou je graag even willen spreken voordat Tiggy naar beneden komt,’ kondigde Olivia aan, hem een glas droge sherry inschenkend.


  Jons gezicht verbleekte, want hij wist precies wat ze wilde zeggen.


  ‘Ik weet dat ik opa nooit zal kunnen overtuigen dat een vrouw, vooral een vrouw met de achternaam Crighton, een goede, competente advocate kan zijn,’ zo begon Olivia. ‘Mijn vader heeft ook al eens dergelijke seksistische taal geuit. Ik had echter gedacht dat jij anders was. De blik op je gezicht bij mijn mededeling dat ik je wel wil helpen, sprak echter boekdelen.’


  ‘Olivia, ik weet dat je een prima advocate bent,’ zei Jon. ‘Ik zou de laatste zijn die twijfelt aan je capaciteiten…’


  ‘Maar toch wil je niet dat ik voor je kom werken,’ vulde Olivia aan.


  ‘Het gaat er niet om wat ik wil,’ zo verdedigde Jon zich. ‘Je weet net zo goed als ik –’


  ‘Wat, dat opa het er niet mee eens is?’ viel ze hem in de rede. ‘We weten allebei dat je die praktijk niet in je eentje kunt runnen. Dokter Hayes heeft me verteld dat papa’s hartaanval deels het gevolg is geweest van de werkdruk op kantoor. Je hebt geen tijd om advertenties te plaatsen of sollicitanten te interviewen.’


  ‘Er zijn uitzendbureaus waar ik naartoe kan gaan, Olivia,’ probeerde Jon nog zwakjes.


  Zijn nicht hief haar hand op om hem tot zwijgen te brengen. ‘Dat weet ik, maar wees nu eens eerlijk. Als ik een man was geweest, dan zou je mijn aanbod met beide handen hebben aangegrepen. Of niet soms? Als Max je wilde komen helpen –’


  ‘Olivia, geloof me, het feit dat je een vrouw bent, heeft hier niets mee te maken,’ onderbrak Jon haar zuchtend.


  ‘O nee? Bewijs dat dan maar eens,’ was haar uitdagende reactie.


  Vermoeid sloot Jon zijn ogen. Het had geen zin om te proberen haar op andere gedachten te brengen. Hij kon het werk in zijn eentje trouwens ook niet aan. Ook al had hij nog geen tijd gehad om Davids agenda te bekijken, als de stapel achterstallig werk zo hoog was als hij vreesde…


  Hij wist niet hoe hij Olivia moest uitleggen waarom hij liever niet wilde dat ze op kantoor verscheen. Hij wenste dat hij meer tijd had gehad, dat hij eerder een waarschuwing had gekregen…


  ‘Olivia, ik ben je echt dankbaar dat je me wilt helpen,’ verklaarde hij naar waarheid. ‘Het probleem is alleen…’


  ‘Prima, dat is dan geregeld,’ zei ze ferm. ‘Je ziet me morgenochtend wel op kantoor.’


  ‘Wat is geregeld?’ informeerde Tiggy vanuit de deuropening.


  Ze was gekleed in een pastelkleurige, zijden ochtendjas die luchtig om haar heen leek te dwarrelen. De kleuren sloten perfect aan bij haar bleke, gave huid. Ze had er nooit erg robuust uitgezien, maar sinds Davids hartaanval vond Jon haar nog fragieler dan anders.


  ‘Ik ga oom Jon helpen op kantoor tot papa weer beter is,’ zei Olivia. Fronsend liet ze haar blik over haar moeders verschijning dwalen. ‘Ik dacht dat je je zou aankleden.’


  ‘D-dat was ik ook van plan,’ mompelde Tiggy met gebogen hoofd. Ze leek wel een kind dat van haar moeder een standje kreeg. ‘Maar toen moest ik opeens aan David denken en toen…’ Haar mond begon te trillen. Met grote, vochtige ogen richtte ze zich tot Jon. ‘Jij bent toch niet boos op me dat ik me niet heb aangekleed, hè Jon? Ik bedoel, jij bent familie. Ik ben zo vreselijk blij dat je er bent. De bank blijft me voortdurend lastigvallen met telefoontjes.’


  ‘Ik had ook wel voor je met de bank willen praten, Tiggy,’ kwam Olivia tussenbeide.


  Tiggy schudde haar hoofd. ‘Dat weet ik wel, maar het is beter als Jon met die mensen praat. Per slot van rekening is hij een man…’ Ze hield verschrikt haar mond toen Olivia haar lege sherryglas met een nijdige klap op het zilveren dienblad zette. ‘Saul heeft gebeld,’ ging ze op timide toon door. ‘Hij heeft gevraagd of je hem even terugbelt.’


  Ze wachtte tot Olivia de kamer had verlaten voordat ze zich weer tot Jon wendde. ‘Olivia heeft een slecht humeur,’ vertelde ze. ‘Ik geloof dat zij en Caspar ruzie hebben gehad.’ De tranen zaten haar nu zo hoog, dat ze bijna niet meer kon praten. ‘O Jon, ik vind het zo vervelend om je lastig te vallen met mijn problemen. Maar ik weet dat David…’


  ‘Stil maar,’ suste Jon. ‘Ik vind het niet vervelend. Ik wil je zelfs graag helpen.’


  ‘O, Jon.’ Door haar tranen heen keek ze hem dankbaar aan. ‘Als ik jou toch niet had! Ik ben niet sterk, zoals Jenny of Olivia. Zij schijnen zich altijd te kunnen redden als er iets is, maar dat kan ik niet.’


  Nee, jij bent inderdaad heel anders, dacht Jon. Hij kon zich niet herinneren wanneer Jenny hem voor het laatst nodig had gehad of hem had laten merken dat ze hem graag bij zich wilde hebben… Zijn hart sloeg een slag over. Tijdens de rit naar Tiggy’s huis had hij zichzelf niet toegestaan over hun ruzie na te denken.


  ‘Weet je zeker dat ik niet te lastig ben, Jon?’ wilde Tiggy weten. ‘Heeft Jenny geen bezwaren als je…’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Later kon hij zich niet meer precies herinneren hoe het was gebeurd. Het ene moment had hij Tiggy nog geruststellend op de arm getikt, en het volgende moment was ze in zijn armen gekropen om tegen zijn brede borst uit te huilen.


  Voordat het tot hem doordrong dat ze niets onder haar zijden ochtendjas aanhad en dat haar stevige, kleine borsten in zijn vlees prikten, had zijn lichaam al op haar nabijheid gereageerd. Hij voelde de zachte warmte van haar borsten, rook de geur van haar parfum… Langzaam boog hij zich voorover om haar te kussen.


  ‘Nee, Jon. Dat kunnen we niet maken. Stel dat Olivia terugkomt,’ fluisterde Tiggy nerveus.


  Nog net op tijd schrok Jon wakker uit de betovering. Met vuurrode wangen van schaamte maakte hij zich van haar los, terwijl hij haastig een excuus probeerde te verzinnen.


  ‘Het is jouw schuld niet,’ zei Tiggy met trillende stem. ‘O, Jon, je hebt geen idee hoezeer ik behoefte heb aan iemand als jij. David heeft al heel lang niet meer… Ons huwelijk…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Zulke dingen moet ik niet aan mijn zwager vertellen. Maar wie kan ik anders in vertrouwen nemen?’ Met een weemoedig glimlachje keek ze naar hem op, terwijl ze met haar vingers over haar slaap wreef. ‘Ik heb zo’n hoofdpijn, dat ik niet goed meer kan nadenken. Ik moet nog zoveel dingen doen… Jenny zou dit makkelijk aankunnen, maar ik niet…’


  Het viel Jon op dat ze zichzelf steeds vergeleek met Jenny, en dat die vergelijking steevast in haar eigen nadeel uitviel. Uit ervaring wist hij hoe het was om iemand hevig te benijden. Hij wist ook hoe schuldig je je daarover kon voelen.


  ‘Jij en Jenny zijn twee heel verschillende vrouwen,’ zei hij zacht.


  Ze schonk hem een bibberig glimlachje. ‘Dat is waar,’ beaamde ze. ‘Maar als Jenny Davids vrouw was geweest, had ze dit alles zien aankomen. Dan had ze iets gedaan om al deze ellende te voorkomen.’ Er klonk een snik door in haar stem. ‘Ik weet zeker dat iedereen mij de schuld geeft van Davids hartaanval.’


  ‘Natuurlijk niet,’ troostte Jon. ‘Zoiets moet je niet denken. Hoe kan een hartaanval nu jouw schuld zijn? Luister, Tiggy, ik moet nu weg, maar ik beloof je dat ik morgenochtend met de bank zal praten. Oké?’


  Nadat ze had geknikt, haalde hij diep adem. Hij had nog één belangrijke vraag aan haar. ‘Tiggy, weet jij toevallig waar de sleutels van Davids bureau zijn?’ informeerde hij.


  ‘Ze liggen boven,’ antwoordde ze. ‘Zal ik ze even voor je halen?’


  Ze vertrouwt me volledig, dacht Jon beschaamd. Ze vertrouwt me zomaar alles toe. ‘Graag,’ zei hij. ‘Er zijn wat dossiers die ik graag wil inzien.’


  ‘Goed, ik ben zo terug.’


  Jon sloot zijn ogen toen ze de kamer uit liep. Zijn hart ging als een razende tekeer. O, ik hoop echt dat ik me heb vergist, dacht hij, de zweetdruppeltjes van zijn hoofd vegend. Ik hoop dat al mijn verdenkingen ongegrond zijn.


  Stralend glimlachend kwam Tiggy weer binnen. ‘Alsjeblieft, Davids sleutels,’ zei ze. ‘Ik weet alleen niet welke sleutel van zijn bureau is.’


  ‘O, dat geeft niet, ik probeer ze wel even.’


  Tot zijn opluchting begon de telefoon te rinkelen, waardoor Tiggy naar de hal moest. Als een dief sloop Jon naar Davids werkkamer om een kijkje te nemen in diens bureau.


  In de bovenste bureaula lag een grote hoop post die David nog niet had verwerkt of beantwoord. In de onderste la vond Jon een slordig stapeltje bankafschriften en het dikke dossier waarnaar hij op zoek was. Zijn hart bonkte zo luid, dat het wel uit zijn borstkas leek te willen ontsnappen.


  Hij had het dossier net uit de la gehaald toen de deur van de werkkamer openging. Geschrokken stopte hij de dikke envelop achter zijn rug.


  Het was Olivia. ‘Tiggy, ik ga… O, oom Jon, ik wist niet dat jij hier was.’


  ‘Ja, ik moest wat papieren pakken… Je moeder…’


  Fronsend keek Olivia naar de envelop die hij nu tussen wat andere papieren probeerde te verbergen.


  ‘I-ik heb je moeder beloofd dat ik morgenochtend de bank voor haar zal bellen,’ vervolgde Jon zenuwachtig.


  ‘Moet je papa’s bankafschriften dan niet meenemen?’ vroeg Olivia kalm.


  ‘Wat? O, ja, natuurlijk.’ Met tegenzin stak hij zijn hand uit.


  Het lijkt wel of hij ze niet wil aanraken, dacht Olivia. Intuïtief voelde ze dat er iets mis was. Jons gezicht was krijtwit, maar dat kon natuurlijk ook het gevolg zijn van de spanning rond Davids ziekte. Niemand was zichzelf de laatste dagen. Neem nu het telefoontje van Saul. Toen ze hem zojuist had teruggebeld, had hij haar verteld dat hij haar advies nodig had.


  ‘Hillary en ik hebben besloten uit elkaar te gaan,’ had hij haar effenaf meegedeeld. ‘Ze wil terug naar Amerika. We hebben nog niet besloten wanneer we de echtscheidingsprocedure opstarten, maar dat kan nooit lang meer duren. Ik heb binnenkort dus een goede advocaat nodig, Livvy, eentje die gespecialiseerd is in echtscheidingszaken. Ik wil dat de kinderen aan mij worden toegewezen. Ik vind het vreselijk als ze tussen Hillary en mij op en neer moeten reizen, en ik ben niet van plan om vader-op-afstand te zijn. Kun jij me iemand aanraden?’


  ‘Ik ben bedrijfsjurist, net als jij,’ zei Olivia. ‘Weet Max geen goede advocaat voor je?’


  ‘Max!’ herhaalde Saul minachtend. ‘Die weet alleen maar hoe hij nog meer geld kan lospeuteren van Ben. Kun je alsjeblieft naar Queensmead komen, Livvy? Ik zou het fijn vinden als ik even met je kon praten. Of denk je dat Caspar daar bezwaar tegen heeft?’


  ‘Caspar is er niet,’ antwoordde ze kortaf. Ze had geen zin om hem te vertellen dat zij en Caspar ruzie hadden gehad.


  ‘Betekent dat dat je kunt komen?’


  Olivia bleef een paar tellen stil. ‘Ja. Ik kom eraan,’ antwoordde ze.


  Ze was naar de werkkamer gelopen om Tiggy te vertellen dat ze naar Queensmead ging. Ze had niet verwacht dat ze Jon daar zou aantreffen, en al helemaal niet dat hij met zo’n schuldbewuste blik in haar vaders papieren zou snuffelen.


  Tiggy verscheen in de deuropening. ‘Heb je het kunnen vinden, Jon?’ vroeg ze.


  ‘Ja, ik heb alles,’ antwoordde Jon. ‘Goed, dan ga ik maar weer eens.’


  ‘Doe dat maar,’ verzuchtte Tiggy. ‘Jenny zal het wel vervelend vinden dat je weer zo lang bij me bent gebleven. Je gaat morgen wel met me mee naar David, hè?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik ga even naar Queensmead om met Saul te praten,’ kondigde Olivia aan. ‘Oom Jon, hoe laat moet ik morgen op kantoor zijn?’


  Er gleed een schaduw over zijn gezicht voordat hij antwoord gaf. ‘Ik begin meestal om half negen.’


  ‘Prima, dan zie je mij ook om half negen.’


  


  Saul stond al bij de deur van Queensmead op Olivia te wachten. Hij vroeg of ze misschien zin had om naar de rivier te lopen, want hij vond het prettig om tijdens een wandeling met haar te praten.


  ‘Weet je nog dat we vroeger ook altijd naar de rivier gingen?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik weet nog wel dat je altijd kwaad werd wanneer ik je stoorde bij het vissen,’ vertelde Olivia lachend. ‘Weet je nog dat ik een keer in het water ben gevallen?’


  ‘Dat zal ik nooit vergeten, want ik schrok me een ongeluk,’ zei Saul. ‘En je moeder dacht ook nog dat ik je met opzet in het water had geduwd!’


  ‘Ik weet zeker dat je vaak in de verleiding bent geweest om me een zetje te geven,’ zei Olivia plagerig.


  ‘Ik ben wel eens in de verleiding gekomen, maar niet om je kopje onder te laten gaan.’


  ‘Niet?’


  ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Je een zetje geven was wel het laatste waar ik aan dacht in die nacht dat ik je in je blootje zag zwemmen.’


  Olivia’s wangen werden vuurrood. ‘Dat was op de langste dag in de zomer. Ik…’


  ‘Je stond poedelnaakt op een grote steen in de rivier, en je maakte een buiginkje voor de maan,’ vertelde Saul schor. ‘Je zag er…’


  ‘Waarschijnlijk volslagen idioot uit,’ vulde Olivia met rode wangen aan.


  ‘Nee, je zag eruit als een prachtig offer aan de maan, een maagdelijke, reine nimf. Je was zo onschuldig als een kind en zo rijp en vrouwelijk als Eva. Je had net gezwommen, en ik zag de waterdruppels van je borsten en je buik glijden. In het licht van de maan was je huid bijna doorzichtig,’ ging Saul met krakende stem door. ‘Ik had zin om mijn gezicht tussen je benen te begraven en alle druppels van je huid te likken. Ik wilde dolgraag bij je zijn in je prachtige, heidense naaktheid, in je sensuele overgave aan de nacht en de maan. Toen kreeg je me echter in de gaten.’


  ‘En viel ik van de steen,’ vulde Olivia met bevende stem aan. Gelukkig was het inmiddels een beetje schemerig geworden, want haar wangen waren nog roder geworden. Ze schaamde zich niet voor de tiener die tijdens een nachtelijke zwempartij was betrapt door haar oudere, ervaren achterneef, maar ze wilde niet dat Saul zou zien dat zijn sensuele herinneringen aan de zwempartij haar bloed nu sneller lieten stromen.


  ‘Ik wist niet dat jij zo poëtisch was,’ zei ze, vechtend tegen de kriebelende opwinding in haar buik. Ze vermoedde dat het onverstandig was om eraan toe te voegen dat hij de betovering van die prachtige nacht compleet had gemaakt als hij gewoon aan zijn verlangens had toegegeven. Als ze dat zei, zou ze het smeulende vuur van hun wederzijdse aantrekkingskracht wel eens opnieuw kunnen aanwakkeren.


  Ook vertelde ze hem niet dat ze die nacht naar de rivier was gegaan omdat in een oude legende beweerd werd dat je de man van je dromen kon krijgen als je op de langste dag van het jaar naakt de maan vereerde. In die tijd was ze namelijk tot over haar oren verliefd geweest op Saul…


  Zulke dingen mag je een man in zijn situatie niet vertellen, flitste het door haar hoofd. Saul is erg kwetsbaar nu zijn huwelijk is gestrand. Hij wil gewoon advies van iemand die hij kan vertrouwen.


  ‘Het is maar goed dat opa me die nacht niet heeft betrapt,’ vervolgde ze luchtig. ‘Al heb jij me toen trouwens ook zeer vermanend toegesproken…’


  Samen wandelden ze door de mooie tuinen van Queensmead naar de weelderig begroeide oever van de rivier.


  ‘Weet je zeker dat je je huwelijk geen tweede kans wilt geven, Saul?’ informeerde Olivia voorzichtig.


  ‘Een tweede kans?’ herhaalde Saul cynisch. ‘Ons huwelijk bestónd uit tweede kansen. Onze jongste dochter Meg is het resultaat van onze laatste verzoeningspoging.’ Hij zuchtte diep. ‘Daar heb ik echt spijt van. Het is niet eerlijk tegenover een kind om het te verwekken in een poging een huwelijk te redden.’


  ‘Arme Saul,’ zei Olivia zachtjes, haar arm op de zijne leggend.


  Hun leeftijdsverschil, dat nog zo groot had geleken toen ze verliefd op hem was, was in de loop der jaren helemaal weggevallen. Saul had ook niets meer weg van de donkere godheid die hij vroeger in haar ogen was geweest. Ze had hem inmiddels leren kennen als een aardige, fatsoenlijke man, met gewone menselijke karaktertrekken en hebbelijkheden.


  Het enige wat nooit was veranderd, was de enorme seksuele aantrekkingskracht die hij op haar had. Zodra ze zich dat weer realiseerde, trok ze dan ook haastig haar arm weer terug.


  Saul stond stil en keek opzij. ‘Wat is er?’ vroeg hij, haar arm weer onder de zijne stoppend. ‘Ben je bang dat Caspar hier bezwaar tegen maakt? Je bent nota bene mijn nichtje.’


  ‘Niet helemaal,’ zei Olivia. ‘Mijn opa is alleen maar een halfbroer van jouw vader. Lieve help, ik lijk opa wel. Die is ook altijd zo precies in dat soort dingen.’


  ‘Weet je, het heeft me altijd verbaasd dat Ben jouw vader en Jon zo verschillend behandelt,’ merkte Saul op. ‘Als ik Jon was, dan wist ik het wel.’


  ‘Wat ga je nu doen, Saul?’ vroeg Olivia, snel weer van onderwerp veranderend. ‘Stel dat Hillary daadwerkelijk teruggaat naar Amerika, wat gebeurt er dan met de kinderen?’


  ‘O, ze gaat wel degelijk, daar hoef je niet aan te twijfelen,’ antwoordde hij grimmig. ‘Vanmiddag heeft ze een vlucht geregeld. Ik moet binnenkort weer aan het werk, maar mijn moeder heeft aangeboden de eerste tijd voor de kinderen te zorgen. Dat is natuurlijk maar een tijdelijke oplossing, dus ik zal op zoek moeten naar een kinderjuf.’


  ‘Waar is Hillary nu?’ wilde Olivia weten. Ze waren inmiddels zo dicht bij de rivier dat ze het water al kon zien glanzen.


  ‘Ze heeft een afspraakje. Snap je dat nou?’ Hij lachte bitter. ‘Ze is met iemand uit eten, ik weet niet met wie. Weet je trouwens dat we vlak bij de plek zijn waar ik je destijds heb betrapt?’


  ‘Nee, dat wist ik niet meer,’ loog Olivia. ‘Saul, zullen we weer eens teruglopen? Ik…’


  ‘Livvy…’


  ‘Ja?’


  Natuurlijk wist ze wat er ging gebeuren. Ze was geen tiener meer, dus ze wist precies wat die ondertoon in een mannenstem betekende. Natuurlijk had ze best kunnen doen of ze hem niet begreep, maar in plaats daarvan…


  In plaats daarvan draaide ze zich naar hem toe. Saul strekte zijn armen naar haar uit om haar gezicht tussen zijn handen te nemen. Met zijn lange, slanke vingers streelde hij verleidelijk over haar huid.


  ‘Saul…’


  Olivia wilde haar handen omhoog brengen om hem voorzichtig weg te duwen, maar het was al te laat. Hij had zijn hoofd al voorover gebogen om een warme, stevige kus op haar mond te drukken.


  Hoewel het Olivia moeite kostte om haar lippen niet te openen onder de druk van de zijne, beëindigde ze de kus zo snel als ze kon. Daarna liep ze haastig terug in de richting van het huis.


  ‘Livvy, het spijt me,’ verontschuldigde hij zich. Op een holletje kwam hij achter haar aan. ‘Dat had ik niet mogen doen.’


  ‘Dat had je inderdaad niet mogen doen.’


  ‘Zijn we nog steeds vriendjes?’


  ‘Ja, maar met de nadruk op dat laatste woord,’ zei Olivia. ‘We zijn alleen maar vriendjes.’


  Lachend pakte Saul haar hand. Hij liet haar echter weer los toen ze haar vingers terug probeerde te trekken. ‘Oké, ik heb de boodschap begrepen,’ suste hij. ‘Die Caspar van jou is een bofkont. Ik kreeg trouwens de indruk dat hij niet erg blij was met je aanbod om Jon te helpen.’


  ‘Heeft hij dat gezegd?’ vroeg Olivia scherp.


  ‘Niet letterlijk.’


  ‘Het is maar voor een paar weken,’ verklaarde Olivia. ‘Ik blijf tot papa weer op de been is.’


  Zelfs Saul hoefde niet te weten dat ze vooral voor haar moeder bleef. Tiggy had geen eetaanval meer gehad sinds Olivia thuis was, maar die wist hoe labiel haar moeder was. Het was niet voor niets dat Tiggy zich zo vastklampte aan Jon; ze had iemand nodig die er constant voor haar was.


  Olivia had niet de indruk dat ze dat nog aan Caspar zou kunnen uitleggen. Hij had haar pijnlijk duidelijk gemaakt wat hij van haar moeders toestand vond.


  


  ‘Wilde u me spreken, opa?’ Aarzelend bleef Max op de drempel van Bens werkkamer staan.


  Zojuist had hij op het punt gestaan om naar Chester te rijden. Hij had gezegd dat hij de familie in Chester op de hoogte ging brengen van Davids gezondheidstoestand, maar in werkelijkheid was hij van plan geweest om een dure privé-club even buiten de stad te bezoeken, waar de meisjes altijd openstonden voor allerlei suggesties.


  Net toen hij de deur uit had willen gaan, had Jenny hem verteld dat zijn grootvader hem wilde spreken. Even was hij in de verleiding gekomen om het gesprek met Ben uit te stellen tot de volgende dag, maar hij wist dat zijn moeder niet van plan was om voor hem te liegen.


  Hij vroeg zich af wat de oude man nu weer van hem wilde. Zou dat vervelende, Amerikaanse vriendje van Olivia hebben zitten kletsen over die baan?


  Max merkte dat hij een beetje begon te transpireren. Eigenlijk wilde hij het liefst terug naar Londen om uit te zoeken wie zijn rivale was, maar hij durfde niet weg te gaan voordat Davids toestand was verbeterd. Hij wist precies wat Ben zou zeggen als hij nu zou vertrekken. Nog nooit had hij de oude man zo van streek gezien.


  In gedachten repeteerde hij al zijn verdediging voor het geval Ben hem zou aanvallen over die baan. Zijn grootvader was het vast met hem eens dat het niet eerlijk was dat zijn positie werd bedreigd door een vrouw. Het was per slot van rekening geen geheim wat Ben van vrouwelijke advocaten vond.


  Inwendig had Max moeten lachen toen Olivia had geprobeerd een wit voetje bij Ben te halen met haar aanbod Davids plaats op te vullen. Het was wel duidelijk dat Ben en Jon bepaald niet op haar hulp zaten te wachten.


  Hij was blij dat niemand van hem, de enige aankomende strafpleiter in de familie, verwachtte dat hij Davids werk zou overnemen. Nee, hij moest er niet aan denken om opgesloten te zitten in een klein kantoor in Haslewich.


  Ben gebaarde met zijn hand dat Max binnen mocht komen.


  Nerveus keek hij naar de papieren die vóór zijn grootvader op het bureau lagen.


  ‘Ik heb mijn testament weer eens tevoorschijn gehaald, Max,’ begon Ben met een diepe zucht. ‘Op mijn leeftijd kun je daar niet meer omheen, al vind ik wel…’ Hij pauzeerde en liet zijn blik van Max naar het haardvuur dwalen.


  Max deed zijn best om zijn geduld te bewaren. Wat wilde Ben nu toch? Had Caspar hem nu verteld over die baan, of niet?


  ‘Zoals het er nu voorstaat, erft mijn oudste zoon David Queensmead en het merendeel van mijn bezittingen,’ vervolgde Ben ernstig. ‘Daarnaast zijn er natuurlijk nog een aantal legaten. Jouw toelage is er één van, en dat zal zo blijven totdat…’


  Max klemde zijn kaken op elkaar. Dit wist hij toch allemaal al? Waarom besprak zijn opa dat nu nog een keer met hem? Werd hij soms seniel? Had Davids hartaanval zijn hersens aangetast?


  ‘Je ooms hartaanval heeft alles veranderd,’ zo ging Ben langzaam door, alsof het hem moeite kostte de woorden uit te spreken. ‘Ik moet rekening houden met de mogelijkheid dat David me misschien niet…’ Voor de zoveelste keer liet hij zijn stem wegsterven.


  Onaangedaan keek Max toe terwijl Ben met bevende handen zijn testament oppakte. Hij wordt nu echt oud, flitste het door hem heen. Hoe oud zou Ben eigenlijk precies zijn? Hij haalde weer een beetje opgeluchter adem nu hij doorhad dat Ben hem niet wilde spreken over zijn werk. Met zijn handen in zijn zakken leunde hij nonchalant tegen de muur.


  ‘Ik moet rekening houden met de mogelijkheid dat David me niet overleeft,’ verklaarde Ben. ‘Normaal gesproken zou Queensmead daarna moeten overgaan op Jack, maar die is pas tien. Bovendien is zijn moeder een… Laat ik het zo zeggen: rijkdom en vrouwen, dat is vragen om problemen. Als Tiggy na mijn dood een aantrekkelijke gladjanus tegenkomt, zou Queensmead wel eens in verkeerde handen kunnen raken. Dat kan ik natuurlijk niet toestaan.’


  ‘David is nog niet dood, opa,’ merkte Max op.


  ‘Dat is waar,’ zei Ben. Zijn ogen liepen plotseling vol tranen. ‘Wat is dat toch met deze familie?’ mompelde hij voor zich uit. ‘Waarom gaan de besten van ons altijd het eerst dood? Toen mijn vader stierf, heb ik hem beloofd dat een van mijn zoons zijn ambities zou realiseren door strafpleiter te worden.’


  Ongeduldig wipte Max van de ene voet op de andere. Hij had het verhaal over de ambities van Bens vader al honderd keer gehoord. Waarom herhaalde de oude man toch alles? Misschien begon hij nu echt kinds te worden.


  ‘David had die belofte voor me moeten waarmaken,’ verkondigde Ben. ‘Door omstandigheden is dat er nooit van gekomen, maar voor jou ligt de toekomst nog open.’ Hij keek zijn kleinzoon aan. ‘Ik ben van plan mijn testament te veranderen, Max. Ik ben bereid jou Queensmead en het merendeel van mijn bezittingen na te laten als je erin slaagt vóór mijn dood een succesvol strafpleiter te worden.’


  Max wist niet wat hij hoorde. Zouden Queensmead en Bens bezittingen werkelijk van hém kunnen worden? En dan te bedenken dat hij bang was geweest dat Ben hem een uitbrander wilde geven!


  Hij deed zijn best om zijn jubelstemming te verbergen. Ben was misschien wel aangeslagen door Davids ziekte, maar hij was niet dom. Hij hoefde niet te weten wat Max met Queensmead wilde doen als het landgoed eenmaal van hem was. Ben beschouwde zijn landerijen misschien als heilig grondgebied, maar Max zag het als een mogelijkheid om er miljoenen ponden mee te verdienen. Haslewich werd steeds groter, dus de gemeente had steeds meer behoefte aan bouwgrond. Max keek er nu al naar uit om Bens akkers tegen torenhoge prijzen te verkopen.


  Zijn hart zong het uit. Het geld dat hij als strafpleiter zou verdienen, zou verbleken bij de grote hoeveelheden geld die hij kon krijgen voor Bens land!


  Hij mocht echter niet vergeten dat hij het landgoed alleen maar zou krijgen als hij een succesvol strafpleiter was tegen de tijd dat Ben doodging. Bij die gedachte kreeg hij het prompt weer warm. Hij kon het zich dus niet veroorloven om die baan in Londen te verliezen. Wie zijn rivale ook was, hij moest haar zien uit te schakelen. Daarmee had hij geen minuut te verliezen, want David kon morgen een tweede hartaanval krijgen en Ben had ook niet het eeuwige leven.


  Hij boog zijn hoofd om zijn gezichtsuitdrukking voor Ben te verbergen. ‘Dat is bijzonder royaal van u, opa,’ zei hij ernstig. Pas toen hij zichzelf weer onder controle had, keek hij op naar zijn grootvader. ‘Ik ben u erg dankbaar, en ik beloof u dan ook dat ik mijn uiterste best zal doen om u niet teleur te stellen.’


  ‘Je bent een beste jongen, Max,’ verkondigde Ben emotioneel. ‘Net zo goed als David.’


  O, maar ik ben echt niet van plan een tweede David te worden, dacht Max. Ik ben niet van plan in een val te lopen en mijn hele toekomst te vergooien.


  ‘U kunt zich waarschijnlijk wel voorstellen dat ik er alles voor over zou hebben om met Olivia te ruilen en hier te blijven om mijn vader te helpen, maar helaas kan ik niet zomaar doen wat ik wil,’ zei hij schijnheilig. ‘Voor Olivia ligt dat allemaal wat makkelijker.’


  Hij koos zijn woorden handig, want nu gaf hij Ben de indruk dat Olivia niet zo toegewijd was aan haar carrière als hij. Met zijn ongemeende opmerking impliceerde hij verder dat hij alles voor zijn familie overhad, maar dat hij – in tegenstelling tot Olivia – wel iets belangrijkers te doen had dan Davids werk overnemen.


  Hij was er altijd al goed in geweest om zijn gespreksgenoten te bewerken. Al vaker had hij zijn verbale vaardigheden gebruikt om zijn zin te krijgen, en soms gebruikte hij ze gewoon voor de lol, om iemand zwart te maken, zoals nu. Hij had altijd al een hekel gehad aan zijn brave, plichtsgetrouwe nichtje Olivia. Als ze dacht dat ze bij Ben in een goed boekje kwam te staan met haar aanbod, kon ze nog wel eens lelijk op haar neus kijken.


  ‘Eigenlijk moet ik ook weer zo snel mogelijk terug naar Londen,’ vervolgde hij. Dat was niet eens gelogen, want hij moest die vrouwelijke kandidaat te pakken zien te krijgen. Hij pakte zijn grootvaders hand tussen zijn vingers. ‘Queensmead is veilig bij mij, opa,’ loog hij, Ben diep in de ogen kijkend. ‘Daar kunt u echt van op aan.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Olivia reed niet meteen naar huis nadat ze bij Saul was weggegaan. In plaats daarvan parkeerde ze haar auto in een van de zijstraatjes van het marktplein van Haslewich. Ze wist precies waarom ze nog niet naar huis wilde: omdat ze nog geen zin had in een confrontatie met Caspar.


  Ze wilde hem zien en met hem praten, maar nu nog even niet. Niet nu ze zich zo… hoe voelde ze zich eigenlijk? Behoedzaam sloot ze haar auto af en liep met haar handen in haar zakken het marktplein op.


  Het was een raar idee om ’s avonds zo doelloos rond te lopen in haar geboorteplaats. Het was alsof ze een toeriste was, in plaats van een inwoonster van het stadje. Als ze een toeriste was geweest, had ze echter aan Caspars arm gelopen en gelachen om zijn droge, geestige grapjes, zoals ze in het verleden zo vaak had gedaan.


  In het verleden? Haar relatie met Caspar was toch nog geen verleden tijd, of wel?


  Haar hartslag versnelde, en ze ging iets harder lopen. Zou ze nu overdreven pessimistisch zijn geworden na haar gesprek met Saul, of was het niet eerlijk om haar angstige voorgevoelens daarop af te schuiven?


  Eigenlijk wist ze zelf het antwoord wel op die vraag: haar angst dat zij en Caspar wellicht niet zo perfect bij elkaar pasten als ze in haar naïviteit had gedacht, had helemaal niets met Sauls huwelijksmoeilijkheden te maken.


  Even bleef ze stilstaan bij de grote, verlichte kerk. Terwijl ze de vertrouwde contouren bekeek, dacht ze na over het contrast tussen het kille, afstandelijke cynisme van deze tijd en het rotsvaste geloof dat de bouwers van de kerk destijds in God en de mensheid moesten hebben gehad.


  Het was werkelijk ongelooflijk dat mensen dergelijke kolossale bouwwerken hadden neergezet in een tijd waarin ze van geluk mochten spreken als ze dertig jaar oud werden. De vaklieden die destijds aan zo’n grote kerk waren begonnen, hadden geweten dat het gebouw pas drie generaties later helemaal af zou zijn.


  Haar blik gleed van de kerk naar de rij statige huizen waar Ruth woonde. Als jong meisje had ze zich vaak afgevraagd waarom haar tante Ruth geen gezin had. Als tiener had ze haar tantes vrijgezellenbestaan een beetje lachwekkend gevonden, en had ze neergekeken op Ruths leven, dat zo saai was vergeleken met de brede horizon die Olivia zelf voor ogen had.


  Vreemd genoeg was ze nooit nieuwsgierig geweest naar Ruths privé-leven of naar haar verleden. Ze had gewoon aangenomen dat Ruth nooit meer had willen trouwen na de dood van haar verloofde.


  Met een rimpel op haar voorhoofd bestudeerde ze de ramen van Ruths huis. Wie zou die Amerikaan zijn geweest over wie Caspar het had gehad? Waarom had Olivia nog nooit iets over hem gehoord? Peinzend liep ze verder over het plein.


  Uit een zijstraatje kwam een groepje lawaaierige, lacherige tieners. Een paar van hen behoorden tot de beruchte familie Cooke, waaruit ook Guy afkomstig was. Olivia herkende de jongens aan hun ravenzwarte haar.


  Een van de jongens zag haar opzij kijken en liet zijn blik waarderend over haar verschijning dwalen.


  Grimassend wendde Olivia haar blik af, want het joch was pas een jaar of veertien. Als dat kind nu al belangstelling voor vrouwen had, móest hij wel een echte Cooke zijn.


  Ze liep door tot ze het gebouw bereikte waar haar vader en oom Jon werkten. Het kantoor leek in niets op het supermoderne kantoor waar ze had gewerkt in Londen, of op het leven dat ze in Amerika met Caspar zou hebben gehad.


  Zou hebben gehad… Waarom dacht ze nu in de verleden tijd? Haar toekomst met Caspar lag toch nog open? Ze wilde hem niet kwijt, want hij betekende heel veel voor haar. Abrupt draaide ze zich om en liep terug naar haar auto. Opeens wilde ze heel graag naar hem toe om met hem te praten.


  Oké, misschien waren ze het niet met elkaar eens over wat er moest gebeuren in Haslewich. Dat was toch niet zo erg? Ze waren intelligente, onafhankelijke mensen die het echt niet altijd met elkaar eens hoefden te zijn. Het was niet meer dan normaal dat ze allebei een eigen mening hadden. Dat betekende toch nog niet dat ze hun problemen niet konden oplossen? Het was nog niet te laat voor een compromis. Ze kon met Caspar afspreken dat ze hem zou nareizen, en dat hij de eerste weken zou gebruiken om zich weer te settelen in Amerika. Het was jammer dat ze dan niet dicht bij elkaar konden zijn, maar ze konden elkaar toch bellen?


  Met trillende handen ontsloot ze het portier van haar auto.


  


  Toen ze haar ouders’ oprit op reed, zag ze dat het licht in haar slaapkamer aan was. Ze parkeerde haar auto, haastte zich naar de voordeur en rende met twee treden tegelijk de trap op. Ze kon haast niet wachten tot ze Caspar zag. Ze móest hem vertellen wat ze zojuist had bedacht. Met een ruk zwaaide ze de deur open en bleef met ingehouden adem op de drempel staan.


  Caspar had kennelijk nog niet eens gemerkt dat ze thuis was. Hij stond naakt met zijn rug naar haar toe naar buiten te kijken. Hij had net gedoucht, want er rolden nog kleine druppeltjes water uit zijn haar over zijn ruggengraat naar beneden.


  Olivia’s mond werd droog. Haar hart klopte plotseling zo opgewonden in haar keel, dat het wel leek of ze hem voor de allereerste keer zonder kleren zag. Ze moest vechten tegen het verlangen om naar hem toe te rennen en haar armen om hem heen te slaan. In plaats daarvan noemde ze zacht zijn naam, in de wetenschap dat hij haar gedachten in haar ogen zou kunnen lezen zodra hij zich naar haar omdraaide. Ze had het nooit goed voor hem kunnen verbergen wanneer hij haar opwond.


  ‘O, Caspar,’ fluisterde ze beverig.


  Hoewel hij haar eigenlijk op een afstandje wilde houden omdat hij nog nat was, liep ze naar hem toe om in zijn armen te kruipen. Met gesloten ogen sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Wat doen we elkaar toch aan?’ mompelde ze. ‘Waarom maken we in vredesnaam ruzie als we ook…’


  ‘Wat?’ vroeg Caspar stug, haar bij haar bovenarmen pakkend.


  Het kon Olivia niet eens meer schelen dat haar kleren nat werden, want die beschouwde ze nu enkel als een hinderlijke barrière tussen hun naakte lichamen. ‘Als we ook zouden kunnen vrijen,’ antwoordde ze, zijn hoofd naar zich toe trekkend om hem te kussen.


  Even leek Caspar te aarzelen. Zijn blauwe ogen keken haar ernstig en onderzoekend aan.


  Olivia’s pupillen waren al groot en donker geworden van verlangen. Haar hele lichaam, haar hele ziel was doordrongen van haar liefde voor hem. Caspar was zo belangrijk voor haar, dat ze haar relatie niet op het spel wilde zetten voor een domme ruzie. Samen moesten ze een manier zien te vinden om hun meningsverschil op te lossen.


  Zijn lippen waren echter zo droog en koel, dat ze wel van iemand anders leken te zijn. Net toen Olivia haar mond fronsend wilde terugtrekken, beantwoordde hij haar kus. Hij nam haar in zijn armen en drukte haar stevig tegen zijn borst. Natuurlijk kroop Olivia maar al te graag dicht tegen hem aan.


  ‘Je draagt te veel kleren,’ zei Caspar schor tussen het kussen door.


  ‘Ja,’ mompelde Olivia. Ze vond het echter zo fijn om zijn mond op de hare te voelen, dat ze zich geen tijd gunde om zich van hem los te maken en zich uit te kleden.


  Uiteindelijk liep de hartstocht zo hoog op, dat het uitkleden een opwindend spel werd, waarbij ze allebei ongeduldig sjorden aan al Olivia’s vochtige kleren. Tussen het kussen en strelen door gooiden ze de kledingstukken een voor een op de grond, waarna ze zich naakt en lachend op haar bed lieten vallen.


  ‘Hmmm, wat ben je heerlijk… Je smaakt verrukkelijk,’ verzuchtte Olivia, met haar tong over Caspars borst likkend.


  ‘Het voelt ook verrukkelijk,’ zei Caspar. Hij kreunde toen haar tong via zijn ribbenkast verder naar beneden gleed en plagerig rond zijn navel cirkelde. ‘Sterker nog, wat je nu doet, is gewoon…’ Hij kreunde nog veel harder toen haar tong nog verder naar beneden gleed.


  ‘Ga door, wat wilde je zeggen?’ plaagde Olivia, die net zo opgewonden was als hij. ‘Hoe voelt dat?’


  Hij gaf geen antwoord, maar draaide haar aan haar schouders op haar rug. ‘Zal ik jou eens even op die manier kwellen?’ vroeg hij uitdagend. ‘Dan kun je mij vertellen wat jij ervan vindt.’


  Olivia vond het allesbehalve een kwelling om Caspars gevoelige tong liefkozend langs iedere vrouwelijke centimeter van haar huid te voelen gaan.


  ‘Caspar, hou alsjeblieft op,’ fluisterde ze op een gegeven moment. ‘Ik kan niet meer wachten. Ik wil je in me voelen.’


  Er ging een huivering door haar heen op het moment dat Caspar deed wat ze had gevraagd.


  Vanaf de allereerste keer was de seks tussen hen geweldig geweest. Ze genoot van hun intimiteit en van de wetenschap dat ze bij hem volledig zichzelf kon zijn. Ze hield verschrikkelijk veel van hem, maar ze was vooral ook blij dat ze hem kon vertrouwen. Hij gaf haar een gevoel van veiligheid, het idee dat ze beschermd werd. Die veiligheid maakte het haar mogelijk om zich zowel seksueel als emotioneel te ontspannen. Door die geborgenheid durfde ze hem te vertellen wat ze fijn vond, en stond ze open voor zijn behoeften. Die eerlijkheid, die openheid vond Olivia juist zo bijzonder aan hun relatie, en dat was ook precies wat ze had gemist tijdens de dagen daarvoor.


  Nu ze in zijn armen nagloeide van hun passionele vrijpartij, voelde ze zich eindelijk weer met hem verbonden. Ze was zo gelukkig, dat er tranen van ontroering in haar ogen opwelden. Opeens wilde ze niets liever dan hem vertellen hoeveel hij voor haar betekende.


  Met haar vingertoppen streelde ze hem zachtjes over zijn kaak. ‘Caspar, ik hou van je,’ fluisterde ze. Het was een zinnetje dat voor anderen misschien niet zo veel betekende, maar Olivia wist dat Caspar er heel lang op had gewacht om die woorden uit haar mond te horen.


  Caspar keek verrast opzij. Even leek hij niet te weten wat hij moest doen, maar toen trok hij haar zo dicht tegen zich aan, dat ze lachend uitriep dat ze geen adem meer kon halen.


  ‘Eindelijk. Eíndelijk,’ hoorde ze hem blij uitroepen. ‘Zeg het nog eens, Livvy. Zeg het alsjeblieft nog eens.’


  ‘Wat moet ik zeggen?’ vroeg ze plagerig. Vervolgens voldeed ze aan zijn verzoek, een keer zachtjes in zijn oor en daarna nog een keer met haar lippen tegen zijn mond. Toen hij haar woorden herhaalde, voelde Olivia tot haar verbazing dat het vuur in haar binnenste opnieuw werd aangewakkerd. Nadat ze elkaar nog een poosje hadden gekust en gestreeld, nestelden ze zich tevreden in elkaars armen.


  ‘Mmm, dat was heerlijk,’ mompelde Olivia slaperig. ‘Ik ben blij dat we het weer hebben bijgelegd, Caspar. Ik heb vanavond Saul gesproken, en die vertelde me dat zijn huwelijk met Hillary voorbij is.’


  ‘Ja, dat heb ik ook gehoord,’ zei Caspar, een geeuw onderdrukkend.


  ‘Van wie dan?’ Plotseling was Olivia weer klaarwakker. ‘Wie heeft je dat verteld?’


  Caspar aarzelde voordat hij antwoord gaf. Bij het zien van zijn afgewende blik kreeg Olivia een akelig gevoel in haar maag.


  ‘I-ik… Hillary heeft het me vanavond verteld,’ antwoordde Caspar. ‘We zijn samen uit eten geweest.’


  ‘Wát? Had je een afspraakje met Hillary? Ben je met een andere vrouw uit eten geweest zonder het tegen mij te zeggen?’ wilde Olivia ongelovig weten. ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’


  Geïrriteerd haalde Caspar zijn hand door zijn haar. ‘Alsjeblieft, Livvy, het is twee uur in de nacht! Het was gewoon een spontaan ideetje. Het laatste waar ik nu zin in heb, is een kruisverhoor alsof ik een zware misdaad heb begaan. Je zegt net dat je het fijn vindt dat we het weer hebben bijgelegd, en nu begin je weer ruzie te zoeken!’


  ‘Ik maak helemaal geen ruzie,’ reageerde Olivia kortaf.


  ‘O nee? Het lijkt er anders wel verdacht veel op,’ bitste Caspar.


  ‘Caspar, we hebben een intieme relatie. We hebben een toekomst voor ons tweetjes gepland. Je denkt toch niet dat ik met een andere man uit eten zou gaan zonder het tegen jou te zeggen?’


  ‘Misschien niet. Jij brengt echter zomaar wijzigingen in onze toekomstplannen aan zonder dat eerst tegen mij te zeggen,’ riposteerde Caspar fel. ‘Jij zet me voor gek door voor je hele familie doodleuk aan te kondigen dat je hier blijft om de brave, plichtsgetrouwe dochter te spelen. Jij bent degene die hardop heeft laten blijken dat je je hulp aan je familie belangrijker vindt dan mij, al kan een kínd zien dat jouw familie helemaal niet op je hulp zit te wachten!’


  Geschokt ging Olivia rechtop in bed zitten. ‘Caspar, ik heb je al uitgelegd waarom ik mijn hulp heb aangeboden,’ zei ze ontdaan. ‘Je weet best dat het maar voor een paar weekjes is. Ik dacht dat je dat wel begreep.’ Ze beet op haar lip. ‘En na vanavond, nu ik je heb gezegd dat ik van je hou, dacht ik…’


  ‘Wat dacht je?’ wilde Caspar boos weten. ‘Dacht je dat je met die vier kleine woordjes alle problemen kon oplossen? Denk je dat ik zo dom of verliefd ben dat ik na die bekentenis braaf wegga en in Amerika op je ga zitten wachten? Heb je je daarom vanavond zo hongerig op me gestort?’ Bitter schudde hij zijn hoofd. ‘Dacht je soms dat je me met vrijen op andere gedachten kon brengen? In dat geval moet ik je teleurstellen, want dat is je niet gelukt.’


  ‘Caspar…’ mompelde Olivia verdrietig.


  Hij had haar echter al zijn rug toegekeerd en was zo ver mogelijk bij haar vandaan gaan liggen.


  Oké, als het zo moet, dan blijf je maar lekker mokken, dacht Olivia kribbig. Deze keer is het niet mijn schuld dat de sfeer is verpest. Had je maar niet met Hillary uit eten moeten gaan zonder het tegen mij te zeggen.


  Waarom zou hij eigenlijk zijn mond hebben gehouden? Zou hij het haar ooit hebben verteld als ze er niet toevallig achter was gekomen?


  Ze vroeg zich af of hij hun vrijpartij misschien had gebruikt om haar duidelijk te maken wie de baas was in hun relatie. Was hij van plan geweest om haar liefdesverklaring tegen haar te gebruiken in de emotionele machtsstrijd waarin ze tegen haar zin was beland? Ze had nooit gedacht dat ze nog eens zo onverzoenlijk tegenover elkaar zouden komen staan. Betekende dat dat ze hun hele relatie verkeerd had beoordeeld? Hield Caspar eigenlijk wel echt van haar? Zwijgend ging ze weer liggen, met haar rug koppig naar de zijne gekeerd.


  


  ‘Olivia, kan ik je even spreken?’


  Met bonzend hart keek Olivia naar Caspar. Ze was al vroeg wakker geworden om naar kantoor te gaan, maar toen had hij al niet meer naast haar gelegen. Door zich aan te kleden en naar beneden te gaan, had hij haar beroofd van de gelegenheid om in haar slaapkamer onder vier ogen met hem te praten. Nu stonden ze tegenover elkaar in de keuken.


  ‘Ik heb besloten dat ik straks een vlucht naar Amerika ga regelen,’ deelde hij haar zakelijk mee.


  Olivia’s maag kromp ineen. ‘Je moet doen wat je niet laten kunt, maar ik had gehoopt dat we dat samen zouden doen.’


  ‘Dat was ook de bedoeling, maar dat was voordat je besloot hier te blijven,’ was zijn kille commentaar. ‘Ik had gedacht dat we hier maar een paar dagen zouden blijven. Je had me verteld dat je alleen maar afscheid wilde nemen van je familie.’


  ‘Tja, dat was voordat mijn vader een hartaanval kreeg,’ zei Olivia vermoeid. ‘Kun je nu werkelijk niet…’ Het kostte haar moeite om kalm te blijven. ‘Doe me dit alsjeblieft niet aan, Caspar. Denk alsjeblieft aan onze relatie.’ Haar stem begon zo te trillen, dat ze haast geen woord meer kon uitbrengen.


  ‘Het is nog niet te laat, Livvy,’ zei Caspar, naar haar toe lopend om haar handen te pakken. ‘Zeg gewoon tegen je oom dat je van gedachten bent veranderd. Leg hem uit dat je niet kunt blijven. Dan boek ik tickets voor de eerstvolgende vlucht.’


  ‘Caspar, je weet heel goed dat ik dat niet kan maken,’ mompelde Olivia, haar handen lostrekkend. ‘Waarom doe je nu niet je best om het te begrijpen? Ik moet hier blijven.’ Ze bracht haar handen naar haar slapen, omdat ze hoofdpijn begon te krijgen.


  ‘Je hoeft helemaal niets,’ verkondigde Caspar bruusk. ‘Je wílt gewoon blijven. Je oom en grootvader zijn je liever kwijt dan rijk, maar jij moet zonodig –’


  ‘Ik blijf hier omdat ik vind dat dat moet, Caspar,’ viel ze hem in de rede.


  Hij lachte bitter. ‘Daar zijn de meningen dan over verdeeld.’


  ‘Dit is een kant van jou die ik helemaal niet ken,’ zei Olivia ontsteld. Ze had altijd een grondige hekel gehad aan ruzies en scènes, omdat ze die vroeger met Tiggy genoeg had meegemaakt. Caspar had ze juist zo aantrekkelijk gevonden omdat hij zo rustig en nuchter was.


  ‘Met andere woorden: je hebt je vergist en de verkeerde man uitgezocht,’ was Caspars bittere reactie. ‘Nou, ik kan je vertellen dat dat gevoel geheel wederzijds is. Ik vind het ook niet leuk dat jij niet de vrouw bent voor wie ik je had gehouden.’


  Met een gekwetste blik in haar grote ogen keek ze hem aan. Betekende dat dat hij een einde wilde maken aan hun relatie? ‘Caspar,’ zei ze aarzelend, een stap in zijn richting zettend.


  Met zijn handen maakte hij een afwerend gebaar. ‘Misschien is het maar goed dat we achter de waarheid komen voordat het te serieus wordt tussen ons,’ verklaarde hij.


  De waarheid? Waar had hij het over? Ze hielden van elkaar. Daar ging het toch om, of niet? Stel dat ze nu van gedachten zou veranderen en haar belofte aan oom Jon zou verbreken om Caspar zijn zin te geven. Was dat de basis waarop ze hun toekomst wilde bouwen? Zou ze hem in het vervolg altijd zijn zin moeten geven als ze het niet met elkaar eens waren? Als juriste wist ze maar al te goed hoe belangrijk het was om vast te houden aan je principes.


  Ze slikte met moeite. Nooit had ze kunnen denken dat Caspar, háár Caspar, zo bekrompen en egoïstisch kon zijn. Ze had nooit gedacht dat hij zo wreed zou zijn om hun liefde op te offeren waardoor hij zijn zin kon doordrijven. De teleurstelling was zo hevig, dat het wel een lichamelijke pijn leek. Voor het eerst van haar leven begreep ze waarom mensen het wel eens hadden over ‘een dolksteek in hun hart’. Het verdriet lag als een molensteen op haar maag, maar gelukkig kon ze nog vasthouden aan haar trots, dezelfde trots die haar door haar studie had gesleept zonder de steun en hulp van haar familie. Die teleurstelling had ze overleefd, dus deze ontgoocheling zou ze ook overleven. Ze moest wel…


  ‘Tja, als je er zo over denkt,’ zei ze zacht. Ze durfde niet harder te praten, uit angst dat haar stem zou breken. Langs hem heen liep ze de keuken uit, naar de veiligheid van haar kamer.


  Caspar deed geen poging om haar tegen te houden. Hij nam haar niet in zijn armen om te zeggen dat hij zich had vergist, of dat hij niet zonder haar wilde leven. Hij zei niet dat hij van haar hield en dat hij haar nodig had.


  Misschien hebben we ons wel in elkaar vergist, dacht ze mismoedig. Misschien heb ik onze hevige, wederzijdse aantrekkingskracht wel verward met liefde. Als het échte liefde was geweest, had de droom namelijk niet zo makkelijk uit elkaar kunnen spatten.


  


  Caspar keek haar kaarsrechte rug na. Ofschoon hij haar wilde terugroepen, was hij te trots om het daadwerkelijk te doen. Alle twijfels die hij sinds hun aankomst had gehad over zijn relatie met Olivia, waren de avond ervoor bevestigd door Hillary’s klaagzangen over de familie Crighton. Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat de problemen uit zijn jeugd daar ook iets mee te maken hadden. Olivia had hem onomwonden verteld dat hij niet te allen tijde op de eerste plaats kwam.


  Caspar begreep niet dat Olivia de fouten van haar familieleden zomaar accepteerde. Hij snapte ook niet dat ze, ondanks die slechte kanten, een hechte, emotionele band met hen had. Zelf was hij helemaal niet op die manier opgevoed. Hij vond dergelijke onverbrekelijke familiebanden verkeerd en bedreigend, niet alleen omdat ze een gevaar vormden voor zijn relatie met Olivia, maar ook omdat hij van mening was dat ze waren gebaseerd op illusies. Hij was ervan overtuigd dat familiebanden konden worden gebruikt als manipulatiemiddel tegen familieleden die te zeer als individu optraden.


  Als kind had hij de volwassenen in zijn omgeving met schijnbaar gemak van de ene relatie in de andere zien rollen. Daaruit had hij geconcludeerd dat liefde geen rekbaar begrip was, en dat er maar voor één persoon tegelijk plaats was in iemands leven. Hij had gezien dat zijn vader en moeder al hun aandacht nodig hadden voor hun nieuwe partners, waardoor ze eigenlijk nauwelijks nog tijd hadden voor hem. Nu hij volwassen was, wilde hij niet nogmaals buitengesloten worden.


  Het was niet zo dat hij jaloers was op Olivia’s band met haar familie. Hij was alleen niet van plan om zijn energie en liefde te investeren in een relatie met iemand die kennelijk niet zo veel voor hem overhad als hij voor haar.


  Hij beschouwde zijn terugkeer naar Amerika niet als een terugkeer naar zijn familie. Wanneer hij aan zijn toekomst dacht, dacht hij alleen maar aan zijn leven met Olivia en hun eventuele kinderen. Zijn familie wilde hij best af en toe zien, maar hij vond dat hun belangen nooit tussen hem en Olivia mochten komen. Nee, hij wilde zijn familieleden niet volledig toelaten tot zijn privé-leven – net zoals hij vroeger niet volledig was toegelaten tot het leven van zijn ouders.


  De avond ervoor had Hillary geklaagd dat ze zich nooit helemaal thuis had gevoeld bij de Crightons, omdat ze de indruk had gehad dat ze haar altijd als een buitenstaander waren blijven beschouwen. Ze vond dat niemand in de familie rekening had gehouden met de mogelijkheid dat zij als Amerikaanse misschien andere behoeften, verlangens en levensdoelen had dan zij.


  ‘Saul had gewoon met een meisje uit Cheshire moeten trouwen,’ had ze wrang opgemerkt. ‘Beter nog: met een meisje dat in de verte aan hem verwant is. Olivia zou een uitstekende keus zijn geweest,’ had ze er sardonisch aan toegevoegd.


  Een uitstekende keus… Het was Caspar niet ontgaan dat Saul Olivia bijzonder aantrekkelijk vond. Hij had de waardering en seksuele belangstelling gezien in Sauls ogen.


  Resoluut liep hij naar boven en passeerde Olivia’s deur zonder te stoppen.


  In haar kamer slaakte Olivia een diepe zucht. Als Caspar zich per se wilde gedragen als een verwend kind, moest hij het zelf maar weten. Hij had geen enkele moeite gedaan om zich in haar te verplaatsen, dus ze was niet van plan hem zomaar zijn zin te geven.


  


  Jenny luisterde gespannen naar Jons zachte gemompel. Omdat ze altijd licht sliep, was ze wakker geworden van zijn onrustige droom. Een blik op de wekker leerde haar dat het al bijna tijd was om op te staan.


  Waarom had hij de avond ervoor zulke verbitterde opmerkingen over Max gemaakt? Ze hadden het nooit eerder gehad over Max’ egoïsme, dat hem zo anders maakte dan de rest van hun gezin. Misschien was het wel een van de grootste hiaten in hun relatie dat ze dergelijke dingen liever negeerden dan bespraken. Ze waren allebei vreedzame types die hun best deden ruzies te vermijden, al was Jon wel iemand die zijn mening liet horen wanneer hij vond dat er iets onrechtvaardigs gebeurde. In zo’n geval vond hij de loop van het recht belangrijker dan zijn eigen belangen.


  Jenny was zich ervan bewust dat Jon al vóór Davids hartaanval hevig gestresst was geweest. Misschien had hij gedacht dat Jenny niet doorhad dat hij steeds langere dagen moest maken, maar Jenny wist maar al te goed hoe zwaar zijn werklast was.


  Ook wist ze waarom het grootste deel van het werk altijd op Jon neerkwam. Ze had er echter nooit iets over gezegd, omdat ze wist dat het geen zin had om David te bekritiseren. En nu had Jon, naast al zijn werk, ook nog eens de taak op zich genomen Tiggy emotioneel te steunen.


  Tiggy. Jenny zou nooit vergeten hoe lelijk en lomp ze zich had gevoeld toen ze haar voor het eerst had ontmoet. Tiggy was in die tijd beeldschoon geweest, een bruisende persoonlijkheid, die stralend van liefde aan Davids arm hing.


  In vergelijking met haar had Jenny zich een dom provinciaaltje gevoeld. Ze wist niets af van het opwindende leven dat Tiggy en David in Londen hadden geleid, of van de snelle levensstijl waarnaar Tiggy zo overduidelijk terugverlangde.


  Zelfs tijdens haar zwangerschap was Tiggy er smal en breekbaar uit blijven zien. Maandenlang had ze zo vreselijk moeten overgeven, dat ze bijna in het ziekenhuis was beland. Iedereen was dan ook verbaasd geweest toen Olivia een stevige, kerngezonde baby bleek te zijn. Jenny herinnerde zich nog dat het verplegend personeel in het ziekenhuis nog meer aandacht had besteed aan Tiggy dan aan haar baby – net zoals Jon nu meer aandacht aan Tiggy gaf dan aan zijn eigen vrouw.


  Hè, hou toch op, zei ze tegen zichzelf, het dekbed terugslaand. Je bent toch niet jaloers? Die arme Jon heeft al genoeg aan zijn hoofd. Sta nu maar op, het is toch bijna tijd.


  Jon was niet de enige aan wie ze die ochtend moest denken. Haar oudste zoon Max was de avond ervoor in een jubelstemming teruggekomen van zijn bezoekje aan zijn grootvader, en was meteen daarna naar Londen vertrokken. Bij het zien van zijn triomfantelijke blik had Jenny zich achterdochtig afgevraagd wat hij van plan was.


  Het was niets voor Max om met zo’n blik rond te lopen. Meestal keek hij een beetje ontevreden, alsof het leven hem niet eerlijk bejegende. Hij vond het leuk om mensen op het verkeerde been te zetten door hen het gevoel te geven dat ze hem verkeerd hadden beoordeeld. Max is iemand die het leuk vindt mensen te manipuleren, dacht Jenny, terwijl ze de trap af liep naar de keuken.


  Dat was een typisch Crighton-trekje in de mannen van de familie. Bij Joss was het vertederend, maar Max gebruikte het om andere mensen iets betaald te zetten. Wat nog charmant was bij Joss, was destructief en onsympathiek bij Max.


  Natuurlijk had Max haar niet verteld wat Ben met hem had besproken. Jenny had er ook niet naar gevraagd, want zo hecht was hun relatie niet. Misschien was dat wel haar schuld, omdat ze het verdriet om haar eerste kind nog niet had verwerkt toen Max werd geboren. Max was een bijzonder gewenst kind geweest, maar misschien had hij zijn moeders negatieve emoties wel gevoeld toen hij nog in haar buik zat.


  Peinzend zette ze een ketel water op voor thee.


  


  In Londen was Max ook al vroeg wakker geworden, omdat hij boordevol plannetjes zat. In korte tijd moest hij nog heel veel doen.


  Terwijl hij onder de douche van zijn luxueuze appartement stapte, liep hij in gedachten nog eens alle plannen na die hij de avond ervoor tijdens de rit naar Londen had gemaakt. Alle plannen die te onpraktisch of tijdrovend waren, schoof hij opzij.


  Hij was blij met zijn flat, die oorspronkelijk van een rijke yup uit de bankwereld was geweest. De man had zijn glanzende carrière om zeep geholpen door een enorme blunder op de beurs te begaan. De bank was er nog net op tijd achter gekomen dat hij een fout had gemaakt, en had hem geruisloos op straat weten te zetten. Max, die via via had gehoord dat de man was ontslagen, was er als de kippen bij geweest om zich aan te melden als kandidaat voor diens appartement. In ruil voor zijn stilzwijgen over de financiële ramp die nog maar net was voorkomen, had hij het huurcontract voor een vriendenprijsje over kunnen nemen.


  Terwijl hij zijn gezicht inzeepte, keek hij naar zijn spiegelbeeld. Hij had de rechte, patricische neus van zijn grootvader en de lange gestalte van zijn vader en oom. Zijn haar was zo donker dat het wel zwart leek, en zijn ogen hadden een opvallende, heldergrijze kleur. Kortom, hij mocht er wezen, en dat wist hij zelf maar al te goed. Grijnzend keek hij naar zijn gezicht in de spiegel.


  Hoe kon hij er nu het beste achter komen wie zijn rivale was? Het had weinig zin om rondvraag te doen op kantoor, want de meeste mensen daar hadden een hekel aan hem. Max vond het niet nodig om aardig tegen iemand te zijn als die persoon hem niet van nut kon zijn.


  Waarschijnlijk was het het beste om een vrouw te ondervragen, want vrouwen waren meestal gevoeliger voor zijn charmes dan mannen. Zou hij de secretaresses proberen?


  Op twee van hen hoefde hij niet te rekenen, want dat waren bitse tangen die oud genoeg waren om zijn grootmoeder te zijn. Zou hij kans maken bij de andere drie?


  Laura hoefde hij niet te proberen, want die was tot over haar oren verliefd op een van de oudere partners in de firma. Zodra Max een poging zou doen om informatie van haar los te peuteren, zou ze naar haar baas hollen om hem alles te vertellen. Dan bleven er nog twee over: Wendy, het verlegen, bleke blondje met de konijnentanden en de slechte adem, en Charlotte, een aantrekkelijke brunette, die al eens had laten blijken dat ze hem wel zag zitten.


  Max maakte zich geen illusies over Charlottes motieven om met hem te flirten, want het was duidelijk dat ze een strafpleiter aan de haak wilde slaan. Hoewel hij haar best geschikt vond om echtgenote van een strafpleiter te worden, was hij niet van plan zich door haar te laten strikken. Zelf had hij namelijk ook ambities: hij wilde alleen maar trouwen met een vrouw die hem nog een treetje hoger kon helpen op de sociale ladder. Een kruiwagentje in de vorm van de juiste schoonfamilie kwam namelijk altijd van pas, evenals een vrouw die genoeg geld had om hem toegang te kunnen bieden tot de juiste kringen.


  Die voornemens had hij al gemaakt voordat zijn grootvader had besloten zijn testament te veranderen, maar het kon natuurlijk nooit kwaad om zijn toekomst op verschillende manieren te verzekeren. Er waren vast genoeg rijke families die wel trek hadden in een schoonzoon met een veelbelovende carrière, met misschien wel een benoeming tot rechter of zelfs een adellijke titel in het vooruitzicht.


  Max, die zijn familiegeschiedenis tot vervelens toe had moeten aanhoren, was altijd van mening geweest dat Josiah een sufferd was geweest. Als híj in Josiahs schoenen had gestaan, had hij aan de wens van zijn familie gehoor gegeven en zou hij zijn getrouwd met een meisje dat hun goedkeuring kon wegdragen.


  Nadat hij zich had aangekleed, liep hij naar de gang. Hij ging niet langs de keuken, want hij ontbeet nooit. In zijn kasten was trouwens nauwelijks iets eetbaars te vinden. Als hij niet uit eten ging, kocht hij iets wat kant-en-klaar in de magnetron kon. Tot nu toe had zijn ongezonde levensstijl gelukkig nog geen invloed gehad op zijn figuur.


  Terwijl hij zijn colbertje aantrok, keek hij op zijn horloge. Meestal nam hij niet de moeite om op tijd te arriveren, omdat niemand zijn aankomsttijd in de gaten hield. Vandaag had hij echter een reden om vroeg naar zijn werk te gaan: Charlotte.


  Hij grijnsde toen hij de geur van zijn nieuwe aftershave rook. Het was een cadeautje geweest van zijn meest recente vriendinnetje. Charlotte zou het luchtje vast wel heerlijk vinden.


  


  Terwijl Olivia voor de deur van het kantoor op haar oom Jon stond te wachten, voelde ze zich net een nerveus schoolmeisje. Voor de zoveelste keer wierp ze een blik op haar horloge en daarna keek ze weer op de klok van de kerk.


  Ze had Caspar die ochtend nog even gezien, maar hij was uitgesproken afstandelijk geweest. Hij had haar kil meegedeeld hoe laat hij terugvloog naar Londen, en gezegd dat hij daarna zo snel mogelijk naar Amerika zou gaan. Hoewel Olivia nog met heel haar hart had gehoopt dat hun relatie nog een kans had, wist ze na één blik in zijn ogen dat die hoop tevergeefs was. Caspar was niet van plan water bij de wijn te doen.


  Omdat ze als vreemden tegenover elkaar hadden gestaan, was ze een half uur te vroeg van huis gegaan, zonder hem alles te zeggen wat ze eigenlijk op haar hart had. Tot haar opluchting zag ze Jon eindelijk uit een van de zijstraatjes van het plein komen.


  ‘Goedemorgen, Olivia,’ zei hij, niet eens naar haar glimlachend.


  Olivia vond dat hij eruitzag alsof hij slecht had geslapen. Ze vond trouwens toch dat hij ouder was geworden sinds David een hartaanval had gehad. Zijn gezicht had meer lijntjes gekregen, waardoor hij er veel strenger uitzag dan vroeger.


  Terwijl ze wachtte tot Jon de deur had geopend, dwaalden haar gedachten af naar Saul. Hoe zou hij zich nu voelen? Wat een raar toeval, dat hun relaties tegelijkertijd op de klippen waren gelopen.


  De winkel die onder Josiah Crightons kantoor had gezeten, bestond allang niet meer. Inmiddels bezat de familie Crighton het hele gebouw. Op Bens verzoek waren de kantoren echter op de eerste verdieping gebleven. De benedenverdieping was verbouwd tot wachtkamer en ontvangstruimte.


  Olivia kon zich nog herinneren hoe spannend ze het als kind altijd had gevonden om hier te komen. Ze had altijd gefascineerd gestaard naar de talloze gebonden wetboeken die in de boekenkast boven op de overloop stonden.


  Haar vader had altijd het grootste van de twee kantoren gehad. Op de drempel van Davids kantoor draaide Olivia zich aarzelend om naar Jon. ‘Oom Jon, wil jij niet liever papa’s kantoor?’ vroeg ze.


  ‘Nee, ik werk liever in mijn eigen kantoor,’ antwoordde hij. ‘Daar is het rustiger, en er is ook meer licht.’


  Een beetje onzeker liep Olivia Davids kantoor binnen. Op de een of andere manier leek het veel groter dan in haar herinnering. Toen ze haar blik langs de muren liet dwalen, viel het haar op dat de grote, metalen archiefkasten waren verdwenen. ‘Waar zijn de kasten?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘D-die staan nu in mijn werkkamer,’ antwoordde Jon haastig. ‘We zijn bezig alle gegevens op te slaan in een computer. Omdat ik degene ben die de computercursus heeft gevolgd, vond David het een goed idee om ze bij mij neer te zetten.’


  Ofschoon het een aannemelijke verklaring was, voelde Olivia dat hij iets voor haar verzweeg. Waarom zei hij haar niet gewoon wat er was?


  ‘Ik denk dat ik een paar dagen nodig heb om me in te werken,’ zei ze. ‘Ik moet me natuurlijk verdiepen in papa’s cliënten en zaken. Jij doet al het papierwerk rond het onroerend goed, is het niet? Klopt het dat papa alle erfenissen en testamenten deed?’


  ‘Meestal wel, ja,’ antwoordde Jon, haar blik ontwijkend.


  Fronsend bestudeerde Olivia zijn afgewende gezicht. Waarom klonk zijn stem nu zo gespannen? Ze besloot er verder geen aandacht aan te besteden. Ze was hier om hem te helpen, niet om nog meer problemen te veroorzaken.


  ‘Nou, ik ben bereid om alles aan te pakken wat je voor me hebt,’ zei ze glimlachend. ‘Heb je een lijst voor me van papa’s cliënten?’


  ‘Nou, zo formeel gaat het bij ons meestal niet,’ vertelde Jon aarzelend. ‘We hebben geen lijsten nodig. Soms overlappen onze zaken elkaar.’


  Dat was nieuws voor Olivia, want ze had altijd begrepen dat de broers allebei hun eigen afdeling hadden en dat ze de werklast keurig in tweeën deelden. ‘Oké. Mag ik dan de sleutels van papa’s bureau?’ vroeg ze. ‘Dan kan ik zijn agenda doorkijken.’


  Het duurde een paar tellen voordat Jon Davids sleutels uit zijn zak haalde, waardoor Olivia het gevoel kreeg dat hij ze met tegenzin aan haar gaf. Met een diepe rimpel op haar voorhoofd deed ze de deur van haar vaders kantoor achter zich dicht.


  In het zonlicht zag ze kleine stofdeeltjes dwarrelen. Ze zette het raam open om wat frisse lucht binnen te laten. Heel het kantoor rook naar boenwas en goed onderhouden oud hout. Beneden, op straat, kwam het stadje slaperig tot leven. Er gingen winkels open en er liepen een of twee mensen over het plein.


  Met een zucht ging Olivia achter Davids prachtige, antieke, mahoniehouten bureau zitten. Het was het bureau waaraan haar grootvader en overgrootvader ook hadden gewerkt. De bovenkant van het bureau was van zacht, verschoten leer.


  Door al dat geurige, sfeervolle hout en leer straalde de hele kamer gezag en traditie uit. Terwijl Olivia rondkeek, vroeg ze zich af of Caspar haar beslissing zou hebben begrepen als hij dit kantoor had gezien.


  Caspar… Haar blik dwaalde af naar de telefoon. Rond het middaguur ging hij pas weg. Er was dus nog steeds tijd om hem te bellen en naar huis te gaan…


  Resoluut wendde ze echter haar blik van het toestel af.


  Jon had gezegd dat hij en David bezig waren met een computersysteem, maar David had zijn scherm en toetsenbord zo ver van zijn zitplaats af staan dat hij er volgens Olivia niet veel gebruik van maakte. Ze pakte haar sleutels en maakte het bureau open. De laden waren opvallend leeg en netjes, alsof iemand ze al had opgeruimd…


  Ze had Davids agenda al snel gevonden. Tot haar opluchting zag ze dat ze die dag geen afspraken had. Dat kwam mooi uit, want dat betekende dat ze alle tijd had om haar werk voor de komende tijd voor te bereiden. Maar op de eerstvolgende dagen stonden er ook geen afspraken gepland. De enige aantekeningen die ze vond, waren afspraken om te gaan golfen.


  Verrast bladerde ze een aantal bladzijden terug. Ook daar waren de pagina’s opvallend leeg. Had haar vader misschien twee agenda’s? Dat moest haast wel, want hier stond praktisch niets in.


  In het bureau lag echter nergens een andere agenda.


  Aarzelend bladerde ze nog een keer door de agenda die voor haar neus lag. In het begin van het jaar had David nog wel een aantal afspraken gehad, maar dat waren er steeds minder geworden. Drie per week, twee per week… Wat betekende dat?


  Ze schrok op toen Jon het kantoor binnen kwam lopen.


  ‘Olivia, de post is gekomen,’ vertelde hij. ‘Als je even op mijn kantoor komt, kunnen we alles samen doornemen.’ Zijn oog viel op de agenda in haar hand. ‘O, ik zie dat je je vaders agenda hebt gevonden.’


  ‘Ja.’ Olivia forceerde een glimlachje op haar gezicht. ‘Gelukkig had hij deze week alleen maar een paar golfafspraken.’


  ‘Ja, dat is boffen,’ beaamde Jon. Zijn glimlach was echter ook geforceerd, en hij leek opgelucht adem te halen toen ze opstond om hem te volgen naar zijn kantoor. Vond hij het prettig om aan de slag te kunnen, of was hij blij dat ze niet vroeg waarom Davids agenda leeg was?


  Jons kantoor leek kleiner dan in haar herinnering, maar dat kwam natuurlijk ook door de archiefkasten. In tegenstelling tot Davids bureau lag dat van Jon bezaaid met papieren en dossiers. Zijn agenda, die naast zijn toetsenbord lag, was helemaal volgeschreven.


  ‘Nou, ik ben blij dat we in ieder geval nog een aantal cliënten hebben,’ merkte Olivia droog op. ‘Als ik zo eens naar mijn vaders bureau en agenda kijk, krijg ik de indruk dat jullie helemaal geen werk hebben.’


  Jon lachte nerveus. ‘Ach ja, je weet hoe dat gaat. Soms wordt er veel onroerend goed verkocht, en op andere momenten worden er veel testamenten gemaakt of moeten er meer erfenissen afgehandeld worden. De een heeft het soms wel eens drukker dan de ander.’


  ‘Betekent dat dat er de laatste tijd in Haslewich helemaal geen mensen meer doodgaan?’ informeerde Olivia sarcastisch.


  Ze voelde zich bijna schuldig toen ze haar oom ineen zag krimpen. ‘Sorry, oom Jon,’ zei ze. ‘Ik snap alleen niet waarom papa niets te doen had. Ik begreep van Tiggy dat hij het de laatste tijd erg druk had.’


  ‘O, dat is ook zo. Ik heb alleen… Om eerlijk te zijn, Olivia, ben ik hier een paar dagen geleden geweest om…’


  ‘Om papa’s bureau uit te ruimen,’ vulde Olivia rustig aan. Hoewel ze er niets kwaads mee bedoelde, wist ze dat dat haar woorden klonken als een beschuldiging.


  ‘Ik wilde alleen maar even kijken of hij geen dringende zaken had, dat is alles,’ zo verdedigde Jon zich stijfjes.


  Olivia keek hem aan. Had hij er na al die jaren genoeg van gekregen om in de familie en op kantoor altijd maar de tweede viool te spelen? Had hij van zijn broers afwezigheid gebruik gemaakt om zich Davids werk en positie toe te eigenen?


  Beschaamd verwierp ze die gedachten. Dat kon niet. Jon had haar vader altijd onvoorwaardelijk gesteund. Ze kon zich echter niet voorstellen dat hij nooit jaloers was, of boos dat hij altijd de tweede rang kreeg toebedeeld.


  Tijdens het doornemen van de post wierp ze nog af en toe een onderzoekende blik in zijn richting. Jon liet haar alle brieven lezen en legde haar bij elke brief zorgvuldig alle achtergronden van de cliënten uit.


  Een uur later kwam ze tot de conclusie dat het werk haar geen onoverkomelijke problemen zou opleveren. De meeste brieven hadden te maken met gewone, ongecompliceerde zaken. De Crightons hielden zich eigenlijk nauwelijks bezig met ingewikkelde rechtszaken of met haar specialiteit, fuseringen en onderhandelingen tussen internationale bedrijven.


  ‘Ik moet zo weg, want ik heb om elf uur een afspraak met Lord Burrows,’ kondigde Jon aan. ‘Hij wil een huurcontract van een van zijn boerderijen met me doornemen.’


  Nee, deze praktijk leek in niets op het werk dat Olivia in Londen had gedaan.


  ‘Na die afspraak ga ik je moeder ophalen om met haar naar je vader te gaan,’ liet Jon erop volgen.


  Olivia knikte. Zoals het er nu uitzag, had zij die dag niets anders te doen dan een testament opstellen, de gemeente te bellen over een bouwvergunning, de grenzen van een bepaald perceel vast te stellen en een stuk of vijf dossiers door te lezen die Jon haar had gegeven. Ze had dus helaas tijd genoeg om over Caspar te piekeren.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Max’ eerste tegenslag die dag was dat Charlotte niet achter haar bureau zat.


  ‘Ze is naar de tandarts,’ meldde Wendy met haar nerveuze, kinderlijke fluisterstemmetje.


  Max deed altijd expres net of hij haar niet kon verstaan, omdat hij wist dat ze een hekel aan hem had en een beetje bang voor hem was. Ze was zelfs zo timide dat ze niet eens durfde te klagen als hij ’s middags om tien voor vijf een stapel typewerk bij haar bracht met de mededeling dat al dat werk nog diezelfde dag af moest.


  Charlotte zou zulke streken nooit van hem accepteren. Het amuseerde Max dat ze er iedere keer weer in slaagde om het merendeel van haar werk behendig naar Wendy toe te schuiven, terwijl ze haar omgeving de indruk gaf dat zij degene was die het meeste werk verrichtte.


  Omdat Charlotte en Max in veel opzichten op elkaar leken, behandelden ze elkaar met respect. Max vermoedde dat Charlotte, net als hijzelf, bij dit kantoor had gesolliciteerd vanwege de prestigieuze status van de advocaten die er werkten. Hij wist ook dat ze hem nooit zou helpen zonder er iets voor terug te vragen.


  ‘Wanneer ze terugkomt, zeg dan maar dat ik haar wil spreken,’ zei hij.


  Wendy was al van kleur verschoten toen ze hem zag binnenkomen, maar nu waren haar gezicht en nek helemaal bedekt met rode vlekken. ‘Oké,’ mompelde ze.


  Het zou me niets verbazen als dat wicht nog maagd is, dacht Max. En het zou me nog minder verbazen als ze dat ook blijft!


  Zijn bureau lag vol met dossiers, die hem geen van alle meer dan een paar honderd pond zouden opleveren. Zodra hij een officiële aanstelling had, zou dat allemaal veranderen. Hij moest echter nog wel eerst zorgen dat hij die baan kreeg… Ongeduldig keek hij op zijn horloge. Hoe lang zou Charlottes afspraak bij de tandarts duren?


  Hij ging zitten en keek geïrriteerd naar het briefje dat op het bovenste dossier was geplakt. Alweer een hopeloze zaak. Waarom namen sommige mensen toch de moeite om naar de rechter te stappen? Met een minachtende blik bestudeerde hij de bijbehorende brief van de advocaat van de cliënt, die hem vroeg hoe hij de kansen van zijn cliënt inschatte. Snapte die man dan niet dat hij totaal geen kans had om de zaak te winnen? Zelfs een kind kon nog zien dat dit hopeloos was. Zuchtend legde hij het dossier opzij. Geen kans betekende geen rechtszaak, en geen rechtszaak betekende geen geld voor hem. Het volgende dossier dan maar.


  Het was al bijna tijd om te gaan lunchen toen Charlotte eindelijk zijn kantoor binnen kwam. Zoals gewoonlijk was ze prachtig opgemaakt en had ze haar haren keurig opgestoken. De rok van haar mantelpakje was natuurlijk weer net iets te kort, en het jasje was weer net iets te strak voor een vrouw die haar carrière serieus nam.


  ‘Wilde je me spreken?’ Ze tuitte haar glanzende, rode lippen uitdagend en rechtte haar schouders, om haar ronde boezem goed tot zijn recht te laten komen.


  Max leunde ontspannen achterover op zijn stoel, zodat hij haar op zijn gemak kon bekijken. ‘Ik vind het altijd leuk om jou te spreken, Charlotte,’ zei hij uitdagend.


  De blik op haar gezicht vertelde hem echter dat hij maar beter ter zake kon komen.


  ‘Zoals je misschien wel weet, is volgende maand het jaarlijkse diner-dansant,’ zo begon hij.


  Charlotte keek hem achterdochtig aan. Het diner-dansant was een belangrijke gebeurtenis op de sociale kalender, waarvoor maar moeilijk kaartjes te krijgen waren. Officieel was het een kwestie van die het eerst komt, die het eerst maalt, maar in de praktijk was het zo dat alleen geselecteerde kandidaten een toegangsbewijs konden kopen.


  Max had dit jaar voor het eerst twee kaartjes kunnen bemachtigen. Wat hij ervoor had moeten doen, was echter niet niks, want hij had er een korte verhouding voor gehad met de vrouw van een rechter. De dame in kwestie was lid van het selectiecomité en was zo gek op hem dat ze zijn naam op de kandidatenlijst had gezet.


  Charlotte zou dergelijke feesten nooit kunnen bijwonen, tenzij ze werd uitgenodigd door iemand met een extra kaartje. Dat wist ze natuurlijk heel goed, net zoals ze wist dat zo’n diner-dansant een uitgelezen plaats was om op zoek te gaan naar de juiste echtgenoot.


  ‘O ja?’ vroeg ze nonchalant.


  Max grijnsde. ‘Ik heb twee kaartjes, maar ik heb nog niemand om mee te nemen,’ verklaarde hij.


  Die mededeling maakte Charlotte alleen nog maar wantrouwiger. Wat wilde hij van haar?


  ‘Ik heb wat informatie nodig,’ vervolgde Max rustig. Dit was de moeilijkste fase van zijn plan, omdat hij zich nu bloot moest geven zonder dat hij wist of Charlotte bereid was hem te helpen. Als ze zou weigeren mee te werken, zou ze aan zijn baas kunnen vertellen wat hij haar had gevraagd. Als ze dat deed, kon hij die aanstelling wel vergeten…


  ‘Wat wil je weten?’ vroeg ze voorzichtig.


  Max haalde opgelucht adem. Haar nieuwsgierigheid was in ieder geval een begin. ‘O, niets ingewikkelds,’ verzekerde hij haar. ‘Ik hoef alleen maar een naam te hebben.’


  ‘Wat voor een naam?’


  Max aarzelde. Nu kwam het erop aan. ‘Ik heb gehoord dat er een vrouwelijke kandidaat is voor die vaste aanstelling,’ antwoordde hij. ‘Ik wil graag weten wie dat is.’


  ‘Daar ga ik niet over, Max. Zulke dingen bespreekt je baas echt niet met mij.’


  Max liet zich niet zomaar uit het veld slaan. ‘Dat weet ik, maar je hebt vast wel eens een brief aan die vrouw moeten tikken. Een afspraak voor een sollicitatiegesprek, of iets dergelijks,’ zei hij.


  ‘Nee, Laura neemt dat soort correspondentie altijd voor haar rekening,’ zei Charlotte.


  Sceptisch trok Max zijn wenkbrauw op.


  ‘Oké, ik zal kijken wat ik kan doen,’ beloofde ze. ‘Maar ik kan je niets garanderen.’


  ‘Ik jou ook niet,’ zei Max met een suikerzoet lachje.


  Ze wisselden veelbetekenende blikken met elkaar.


  ‘Dan moet ik wachten tot Laura vanavond weg is,’ zei Charlotte.


  ‘Prima, dan kun je meteen nog wat extra typewerk voor me doen.’


  Charlotte wierp hem een waarschuwende blik toe. ‘Zijn die kaartjes alleen voor het diner of ook voor het feest daarna?’ informeerde ze poeslief.


  ‘Voor de hele avond: het aperitief, het diner-dansant en het feest,’ antwoordde Max. ‘Ik hoop dat je een geschikte jurk hebt.’


  Glimlachend liep Charlotte zijn kantoor uit.


  Toch jammer van dat ene kaartje, dacht Max, want ik heb er verdraaid hard voor moeten werken. Onder normale omstandigheden zou ik het nooit aan iemand als Charlotte hebben verspild. Maar ja, ik heb weinig keus. Als ik de naam van die vrouw wil hebben, zal ik nu eenmaal offers moeten brengen.


  


  Olivia legde een dik dossier opzij. In de advocatenpraktijk van haar vader en oom ging niet zo veel geld om als in het bedrijf waar zij had gewerkt, maar het werk was minstens zo interessant.


  Het dossier wat ze zojuist had gelezen, ging over twee broers die elkaar het recht op een stuk grond betwistten. Beide mannen beweerden dat hun oom hun de grond had nagelaten. Ze waren allebei al betrekkelijk rijke boeren, maar het probleem was dat er door het bewuste stuk land een beek liep. Ergens op het land maakte de beek een bocht, waardoor het water van het grondgebied van de ene boer naar dat van de andere liep. De ene boer beweerde dat zijn broer de stroming van het water met opzet had veranderd.


  De hele morgen had ze oude eigendomspapieren en landkaarten van de streek bestudeerd. Dat was op zich al vermoeiend werk, maar van de kleine, ouderwetse letters op de kaarten kreeg ze pijn aan haar ogen.


  Plotseling herinnerde ze zich dat ze op Jons bureau een vergrootglas had zien liggen. Jon was naar een afspraak, maar de deur van zijn kantoor stond open.


  Ze liep naar zijn bureau om het vergrootglas op te halen. Toen ze haar hand uitstak, viel haar oog op een openliggende map met bankafschriften, die Jon waarschijnlijk allemaal had doorgenomen, want het stapeltje was teruggeslagen tot de maand februari.


  Dat zijn de afschriften van mijn vader, flitste het door haar hoofd. Zonder dat ze het wilde, werd haar oog naar een omcirkeld bedrag op het papier getrokken. Haar bloed begon te suizen toen ze zag dat er op die bewuste datum bijna een kwart miljoen pond op haar vaders rekening was bijgeschreven.


  David was er nooit in geslaagd om een groot fortuin te vergaren. Hij en Tiggy hadden het goed, maar ze gaven het geld ook altijd met scheppen tegelijk uit. Olivia wist dat ze nauwelijks iets spaarden of belegden. Dat betekende dus dat haar vader dit grote bedrag van iemand had gekregen, of dat hij…


  Met bonzend hart liet Olivia zich op Jons stoel zakken. Ze trok de afschriften naar zich toe om ze beter te kunnen bestuderen. Had Ben het geld naar David overgemaakt? In het verleden had hij David wel vaker grote ‘leningen’ verstrekt, maar Olivia had niet de indruk dat dat om zulke grote bedragen ging.


  Ze bladerde door de afschriften tot haar oog op een andere bijschrijving viel. Die was niet moeilijk te vinden, want de meeste bedragen waren afschrijvingen. Het was wel duidelijk dat haar ouders veel meer uitgaven dan David verdiende.


  De tweede bijschrijving was van een paar dagen vóór Davids hartaanval. Het was een lager bedrag dan het eerste, maar het was nog altijd honderdduizend pond.


  Langzaam sloeg Olivia alle bankafschriften terug om ze een voor een te bestuderen. Tegen de tijd dat ze de hele stapel had doorgenomen, trilden haar handen zo hevig dat ze de map nog nauwelijks kon vasthouden.


  Als ze het goed had opgeteld, was er in de laatste vijf jaar zo’n twee miljoen pond op haar vaders rekening bijgeschreven. Waar had David al dat geld in ’s hemelsnaam vandaan gehaald?


  In haar hart wist ze eigenlijk het antwoord al op die vraag. ‘O, papa, hoe kon je dat nu toch doen?’ fluisterde ze met gesloten ogen.


  Toen ze haar ogen weer opende, viel haar blik op een dossier dat erg leek op het dossier waarmee ze oom Jon de avond ervoor had zien weggaan uit haar vaders werkkamer. Aarzelend pakte ze het op. ‘Jemima Harding Trust Fund’ stond erop. Het was dus een dossier waarin stond hoe Jemima Hardings geld werd beheerd.


  Met tegenzin sloeg ze het open. Ze kende Jemima Harding, want die woonde in Haslewich. De oude vrouw was de laatste telg uit een familie van rijke landeigenaren, die haar land had verkocht aan een internationaal farmaceutisch bedrijf. Door die verkoop was Jemima Harding miljonaire geworden. Met een deel van haar fortuin had haar enige zoon vervolgens de snelle sportwagen gekocht waarmee hij zich te pletter had gereden. Na de dood van de jongen was het huwelijk van Jemima en haar man gestrand, waarna Jemima haar meisjesnaam Harding weer had aangenomen. Ze was nu een vrouw van achter in de tachtig, die in een duur verzorgingstehuis woonde.


  David was Jemima’s advocaat, en ook degene die haar fortuin beheerde. Zou hij het geld van haar hebben gestolen? Olivia beet op haar lip. Had haar vader misbruik gemaakt van zijn positie door grote sommen geld op zijn eigen rekening te laten overschrijven? Het zou een fluitje van een cent voor hem zijn geweest, en er zou geen haan naar kraaien zolang Jemima Harding nog in leven was.


  Geschokt legde ze het dossier en de bankafschriften weer terug. Ze stond op en dacht er zelfs nog aan om het vergrootglas mee te nemen.


  Pas op het moment dat ze weer in haar eigen kantoor kwam, begon ze zo te trillen dat ze nauwelijks meer kon blijven staan. Ze moest zich vastgrijpen aan haar stoel om niet om te vallen. Terwijl ze weer controle over zichzelf probeerde te krijgen, kon ze maar aan één ding denken.


  Haar vader had geld gestolen. Hij had geld gepikt van iemand die hem vertrouwde. Een dief, dát was hij, net zo’n boef als een inbreker of een zwendelaar die oude mensen spaargeld afhandig maakte. Haar eigen vader was een dief…


  Ze slikte met moeite. Was oom Jon op de hoogte geweest van de diefstallen? Had hij zijn vermoedens gehad, en had hij daarom…


  Haar vader was een dief.


  ‘Heeft hij de laatste tijd last gehad van stress?’ had de cardioloog aan Olivia gevraagd.


  Ze had ontkennend geantwoord, hoewel ze zich even had afgevraagd of ze de specialist over haar moeders probleem moest vertellen. Ze had besloten het niet te doen, omdat ze niet zeker wist of David op de hoogte was van Tiggy’s eetstoornissen. De stress naar aanleiding van dat probleem zou op zich al erg genoeg zijn, maar dit…


  Hoe had David in vredesnaam met deze misdaad kunnen leven? Hoe had hij kunnen doen of er niets aan de hand was terwijl hij al vijf jaar geld verduisterde?


  Olivia verlangde opeens hevig naar Caspar. Als ze gewoon met hem was meegegaan, had ze dit allemaal nooit geweten. Had ze de afschriften maar nooit gezien, en had ze het dossier maar niet geopend…


  Tot haar schrik merkte ze dat ze niet half zo sterk en onafhankelijk was als ze had gedacht. Integendeel, ze was vreselijk kwetsbaar en bang. Nee, erger nog, ze was een lafaard, die het liefst zou willen weglopen voor dit morele dilemma. Het liefst zou ze willen wegkruipen in Caspars armen tot deze ramp voorbij was.


  Caspar. Ze wierp een koortsachtige blik op haar horloge. Het was nog steeds niet te laat. Als ze opschoot, kon ze hem nog te pakken krijgen voordat zijn vliegtuig vertrok naar Londen.


  Natuurlijk kon ze hem niet over haar vader vertellen, want Caspar zou nooit begrip hebben voor iemand die zijn vertrouwenspositie op die manier had misbruikt. Ze wilde echter wel Caspars armen om zich heen, om zijn warmte, troost en veilige omhelzing te voelen…


  Voordat ze besefte wat ze deed, had ze haar jas al aangetrokken en haar tas gepakt. Ze rende de trap af en riep in het voorbijgaan tegen de receptioniste dat ze even naar het vliegveld moest om iemand te spreken.


  O, waarom had ze die bankafschriften toch gepakt? Waarom was ze niet zo verstandig geweest om de andere kant op te kijken? Wat gebeurde er toch met haar leven? Waarom moest ze allerlei dingen ontdekken over haar ouders die ze helemaal niet wilde weten?


  Zo hard als ze kon, reed ze naar het vliegveld. Het kon haar niet eens meer schelen dat ze gevaarlijk inhaalde, of dat ze een bekeuring zou kunnen krijgen voor te hard rijden. Ze móest Caspar zien. Ze moest er niet aan denken dat ze hem zou mislopen…


  Het vliegveld was groter geworden sinds ze er voor de laatste keer was geweest. Foeterend van frustratie zocht ze naar een parkeerplaats voor haar auto. Daarna rende ze naar de vertrekhal, in de hoop dat Caspars vlucht nog niet was omgeroepen.


  Een overvolle lift bracht haar tergend langzaam naar de vertrekhal. Olivia deed schietgebedjes dat ze Caspar nog zou aantreffen.


  Zodra de liftdeuren opengingen, zag ze hem in de verte staan. Even moest ze vechten tegen het verlangen om heel hard zijn naam te roepen. Ze wilde naar hem toe rennen, maar plotseling bleef ze staan. Hij stond te praten met een vrouw, en die vrouw was Hillary…


  Haar gezicht werd krijtwit, en ze werd misselijk van de schrik. Heel even was ze zelfs bang dat ze zou flauwvallen. Hillary! Wat moest zij hier met Caspar?


  Terwijl Olivia geschokt toekeek, ging Hillary op haar tenen staan om iets in Caspars oor te fluisteren. Olivia voelde een steek in haar hart toen ze Caspar warm zag glimlachen. Hillary draaide haar hoofd en gaf hem een kus, waarna hij een hand op haar schouder legde.


  Vol ongeloof, woede en wanhoop sloeg Olivia het tafereeltje gade. Nog nooit van haar leven had ze zich zo afschuwelijk gevoeld.


  Was Hillary de reden waarom hij hun relatie had beëindigd? Was hij gevallen voor Hillary, die net als hij uit Amerika kwam en die ook een hekel had aan familiebanden en familieverplichtingen? Hillary was bij Saul weggelopen, net zoals Caspar bij haar was weggelopen.


  Als hij nu denkt dat hij met Hillary iemand heeft gevonden die hem altijd zijn zin geeft, heeft hij het lelijk mis, dacht Olivia vals, want Hillary denkt alleen maar aan zichzelf.


  Ze draaide zich om en liep terug naar de lift. Caspar. Haar minnaar. Haar veilige thuishaven. Met een bitter lachje ging ze op zoek naar haar auto.


  


  ‘Je hoeft je ook helemaal geen zorgen te maken over je werk, David, want Olivia valt voor je in tot je weer helemaal beter bent,’ vertelde Tiggy haar man.


  ‘Nee!’


  Nerveus keek Tiggy opzij naar Jon. Hoewel Jon had aangeboden buiten te wachten terwijl zij met David praatte, had ze hem gesmeekt mee naar binnen te gaan.


  Het was Jon opgevallen dat ze zich slecht op haar gemak voelde bij David. Hij had dat echter toegeschreven aan het feit dat David tussen allerlei toeters en bellen lag die zijn hart in de gaten moesten houden. Het was logisch dat ze daardoor een beetje geïntimideerd was. Hij wenste echter dat ze haar mond had gehouden over het werk, want de doktoren hadden hun gewaarschuwd dat ze David niet van streek mochten maken.


  Meteen probeerde hij zijn broer gerust te stellen. ‘Je hoeft je nergens zorgen om te maken, David,’ suste hij, onderwijl discreet om een verpleegster bellend.


  Tien minuten later leidde hij een snikkende Tiggy mee naar buiten, nadat de verpleegster, die hun had meegedeeld dat het nu beter was als David wat ging rusten, haar had verzekerd dat ze haar echtgenoot echt geen tweede hartaanval had bezorgd.


  ‘O, Jon, ik ben zo bang,’ bracht Tiggy met moeite uit. ‘Ze zeggen steeds dat David binnenkort naar huis mag, maar ik ben zo bang dat hij dan weer…’


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ probeerde Jon haar te kalmeren. ‘Ik weet zeker dat ze hem hier houden totdat het gevaar geweken is.’


  ‘Het lijkt wel of hij veranderd is,’ ging Tiggy sniffend door. ‘Waarom reageerde hij nu zo heftig toen ik hem vertelde over Olivia?’


  ‘Hij zal het wel vervelend vinden dat Olivia haar eigen carrière onderbreekt om hem te helpen,’ loog Jon. ‘Denk er verder maar niet meer over na. Daar schieten jullie niets mee op.’


  ‘O, Jon, wat ben je toch altijd verstandig. Jenny boft maar met een man als jij,’ verzuchtte Tiggy, dichter tegen hem aan kruipend. ‘En je ziet er ook nog zo fantastisch uit… Ik zeg altijd tegen David dat hij eens wat meer op zijn gewicht moet letten. Jij bent veel slanker en fitter dan hij.’ Ze haalde haar hoofd van zijn schouder om koket met haar vingers door zijn haar te kunnen strijken. ‘Waarom laat je je haar niet eens wat moderner knippen? Dat zou je goed staan.’


  Jon lachte. Hij was niet van plan om naar de kapper te gaan, maar hij vond het leuk dat Tiggy zich voor zijn uiterlijk interesseerde. Jenny zou zoiets nooit hebben gezegd.


  ‘O, Jon…’ mompelde Tiggy met trillende lippen. ‘Vind je me erg slecht als ik wel eens denk dat ik met de verkeerde tweelingbroer ben getrouwd?’


  Jon slikte met moeite. Tiggy riep altijd beschermende, zorgzame gevoelens bij hem op. Het waren dezelfde emoties die hij ook had gevoeld toen hij zijn pasgeboren kinderen voor het eerst had vastgehouden. Bij Tiggy kwam er echter nog een sensuele geladenheid bij, een seksuele spanning die hij wel prettig vond, maar waarvoor hij zich ook een beetje schaamde. Hij was getrouwd met Jenny, en Tiggy was getrouwd met David. Het was voor hem zo’n beetje de ergste vorm van verraad om naar de vrouw van zijn broer te verlangen.


  ‘Ik wil nog niet naar huis,’ fluisterde Tiggy. ‘Kunnen we niet ergens naartoe gaan?’


  ‘Ik moet onderhand weer eens terug naar kantoor…’ antwoordde Jon weifelend.


  Tiggy pakte zijn arm nog steviger vast. ‘Kunnen we niet gaan lunchen? Iedereen heeft toch recht op een middagpauze? Alsjeblieft, Jon… Ik wil nu liever niet alleen zijn.’


  


  Terwijl het vliegtuig de verbazend blauwe hemel boven Manchester in vloog, keek Caspar somber door het raampje naar buiten. Hoewel hij wist dat hij zich aanstelde, had hij tot het laatst gehoopt dat Olivia naar het vliegveld zou komen.


  Het boze, jaloerse kind in hem was echter nog zo kwaad op haar, dat hij zich er niet toe had kunnen zetten om haar te bellen. Het boze stemmetje in zijn achterhoofd liet zich niet het zwijgen opleggen. Als Olivia genoeg van hem had gehouden, zou ze alles opzij hebben gezet voor zijn behoeften en wensen. Dat had ze echter niet gedaan.


  Verplaats je nu eens in haar, dreunde de stem van de volwassen kant van zijn persoonlijkheid in zijn hoofd. Wat zou jij hebben gedaan als je in haar schoenen stond? Zou jij je onder druk hebben laten zetten? Zou jij niet boos zijn geweest als ze jou had gechanteerd door op je schuldgevoel te werken? Zou je zelf eigenlijk wel een relatie willen met iemand die haar zin probeert door te drijven?


  Vermoeid haalde hij zijn hand door zijn haar. Het was waarschijnlijk toch niets geworden tussen Olivia en hem. Olivia zou een heleboel examens opnieuw moeten doen om in Amerika te kunnen werken, en advocaten stonden in Amerika niet in zo’n hoog aanzien als in Groot-Brittannië. Het hele systeem was anders, veel politieker en harder. Misschien was Olivia wel te zacht en te vrouwelijk voor die harde wereld, hoe intelligent en competent ze verder ook was. Caspar was zelf voor die zachte kant van haar persoonlijkheid gevallen. Vonden mannen het misschien prettig als hun vrouwen iets kwetsbaars hadden?


  Geïrriteerd verschoof hij op zijn stoel. Olivia was misschien wel zachtaardig, maar ze was ook zo koppig als een ezel.


  Van de andere kant kon hij zich best voorstellen dat ze de ongelovige Thomassen in haar familie wilde bewijzen dat ze minstens zo’n goede advocaat was als zij. Als hij in haar schoenen had gestaan, zou hij de uitdaging ook zijn aangegaan. Waarom nam hij het haar dan kwalijk dat ze had willen blijven?


  Hij had de avond tevoren trouwens zijn mond voorbij gepraat tegen Olivia, want hij was aanvankelijk helemaal niet van plan geweest om met Hillary uit eten te gaan. Vanaf het moment waarop hij met haar had kennisgemaakt, was het hem duidelijk geweest dat ze allang had besloten bij Saul weg te gaan en dat ze alleen maar iemand nodig had om haar in die beslissing te steunen. Het was logisch dat ze zich tot hem had gewend, want hij kwam uit hetzelfde land als zij en hij was óók een buitenstaander in de familie Crighton.


  Nu begreep hij echter dat hij zich in een onmogelijke positie had gemanoeuvreerd door haar een luisterend oor te bieden. Olivia had niet onder stoelen of banken gestoken dat ze achter Saul stond, maar Caspar was zo boos op haar geweest, dat het hem niet eens had kunnen schelen dat hij de kloof tussen hen alleen maar groter maakte. Hij had Hillary’s uitnodiging dus met beide handen aangegrepen.


  Die ochtend was hij Hillary toevallig in de vertrekhal tegengekomen. Hoewel hij beleefd met haar had gepraat, was hij niet echt blij geweest haar te zien. Hij vond het dan ook prettig dat haar familie in Californië woonde, want dat betekende dat hij haar waarschijnlijk nooit meer hoefde te treffen.


  Terwijl het vliegtuig boven Heathrow cirkelde, troostte hij zich met de gedachte dat hij nog een paar dagen had voordat hij naar Amerika ging. Olivia had dus nog genoeg tijd om hem te bellen – of misschien belde hij haar wel.


  


  Dit is de definitieve streep onder onze relatie, dacht Olivia. Nu ik hem met Hillary heb gezien, weet ik zeker dat het voorbij is.


  Ze begreep precies waarom het tussen hen fout was gelopen. Eigenlijk nam ze het Caspar niet kwalijk dat hij boos op haar was, want ze begreep best wat hem eigenlijk dwarszat. Wat ze hem echter wél kwalijk nam, was dat hij haar zo snel had ingeruild voor Hillary. Naar Hillary’s flirterige gedrag te oordelen, was zijn relatie met haar zelfs al heel vlug intiem geworden. Olivia kon hem vele tekortkomingen en jeugdtrauma’s vergeven, maar dat verraad vond ze onvergeeflijk.


  Verdrietig reed ze terug naar Haslewich. Nu kon ze niet meer weglopen voor de misstappen van haar vader, want Caspar had de laatste ontsnappingsroute voor haar afgesneden. Ze nam zich voor om eerst maar eens met oom Jon te praten over haar akelige ontdekking.


  Haar handen trilden toen ze haar auto op slot deed. Haslewich was maar een klein stadje, en haar grootvader was een bijzonder trotse man. Ze moest er niet aan denken wat het voor Ben zou betekenen als de inwoners van de stad te weten kwam wat zijn lievelingszoon had gedaan…


  


  Jon zat achter zijn bureau toen Olivia zijn kantoor binnen kwam.


  ‘Ik moet met je praten, oom Jon,’ kondigde ze plompverloren aan.


  ‘Wat is er?’ vroeg Jon, gebarend naar de stoel tegenover hem. ‘Ben je van gedachten veranderd? Ga je misschien toch liever met Caspar naar Amerika?’


  ‘Nee, ik ga niet weg,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik had het wel gewild, maar ik heb te lang gewacht met mijn beslissing.’


  Jon schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel.


  ‘Je hoeft je geen zorgen meer te maken over je geheim, oom Jon,’ zei Olivia. ‘Ik ben erachter gekomen waarom je liever niet wilde dat ik hier kwam werken.’


  Ongewild dwaalde Jons blik af naar de plaats waar het dossier en de map met bankafschriften die ochtend hadden gelegen. Beide mappen had hij inmiddels opgeruimd.


  ‘Ik weet wat mijn vader heeft gedaan,’ vervolgde Olivia iets harder. ‘Ik weet dat hij geld heeft gestolen uit het Trust Fund van Jemima Harding. Wanneer ben jij erachter gekomen dat hij een dief was?’


  Heel even dacht ze dat Jon alles zou ontkennen, maar toen haalde hij diep adem. Hij stond op en liep naar het raam om naar buiten te kijken.


  ‘Ik had al een poosje mijn vermoedens, maar ik denk dat ik het niet onder ogen wilde zien,’ vertelde hij vermoeid. ‘Probeer niet te hard over je vader te oordelen, Olivia. Joost mag weten hoezeer David onder druk heeft gestaan. Ik wou dat ik…’ Somber schudde hij zijn hoofd.


  ‘O, oom Jon, hoe kon hij toch zoiets doen?’ barstte Olivia ineens uit. ‘Hoe kon hij zoiets gemeens doen?’


  ‘Ik denk dat het allemaal een beetje uit de hand is gelopen,’ antwoordde Jon zacht, in een wanhopige poging haar te troosten. ‘Ik denk dat hij het geld aanvankelijk alleen maar wilde lenen, en dat hij echt van plan was om alles terug te betalen. Toen puntje bij paaltje kwam…’


  ‘Had hij echter nog meer nodig en stal hij nog wat meer,’ vulde Olivia bitter aan. ‘Ik denk niet dat hij het wilde lenen, oom Jon. Ik denk dat hij het geld gewoon heeft gestolen. Nog steeds kan ik nauwelijks geloven dat mijn eigen vader zoiets heeft gedaan.’


  Jon hoorde haar bittere woorden verslagen aan. Hij voelde zich schuldig, net of hij het geld zelf had weggenomen. Hij had David niet zo veel macht mogen geven over zo’n groot fortuin, zeker omdat hij in het verleden al eens een fout had gemaakt…


  Dat was echter al voor Olivia’s geboorte geweest. Jon had gezworen dat hij het nooit meer over Davids ene misstap in Londen zou hebben. Er was toen geen klacht tegen David ingediend, omdat de cliënt niet wilde dat iedereen zou weten dat een beginnend advocaat, iemand die nog niet eens strafpleiter was, er bijna in was geslaagd om een groot bedrag onder zijn neus vandaan te kapen.


  De hele affaire was door Davids werkgever in de doofpot gestopt. Het geld was toen nog niet uitgegeven, dus dat kon keurig worden terugbetaald aan de cliënt. Voor David persoonlijk had de hele geschiedenis echter verstrekkende gevolgen gehad. Zijn levensstijl en marihuanagebruik waren zijn werkgever al een doorn in het oog geweest, maar deze diefstal was de druppel geweest die de emmer had doen overlopen. David was op staande voet ontslagen, waardoor er een einde was gekomen aan zijn glanzende carrièrevooruitzichten.


  David had zijn vader en broer huilend bezworen dat hij nooit meer zoiets doms zou doen. Hij had verklaard dat hij het had gedaan omdat hij zo’n duur, luxueus leventje leidde in Londen en omdat Tiggy in verwachting was. Hij had eraan toegevoegd dat hij het geld alleen maar had willen lenen totdat Ben zijn toelage had overgemaakt.


  Natuurlijk had Ben hem op zijn woord geloofd, want anders had hij moeten toegeven dat David niet zo perfect was als hij had gedacht. Jonathon had beloofd dat hij zijn mond erover zou houden. Dat had hij gedaan om zijn broer te beschermen en om het imago dat Ben zo zorgvuldig rond David had opgebouwd niet te beschadigen.


  Jon nam het zijn broer niet kwalijk dat deze het moeilijk vond om aan zijn vaders verwachtingen te beantwoorden. In dat opzicht vond hij dat Ben net zo veel schuld had aan het incident als David. Zelf had hij trouwens ook nooit geleerd om zijn broer te bekritiseren.


  Door de jaren heen had hij zijn best gedaan om David tegen allerlei verleidingen te beschermen. Misschien had hij de laatste jaren niet goed genoeg opgelet, had hij misschien te veel gehoopt dat David nooit meer in zijn oude gewoonte zou vervallen. Misschien had hij niet wíllen zien wat er gebeurde. Nu was het deels zíjn schuld dat David toch weer in de fout was gegaan.


  De wetenschap dat hij medeschuldig was, drukte zwaar op zijn schouders. Niet alleen David had hij in de steek gelaten, maar ook Ben, Olivia en alle andere leden van zijn familie.


  Zoals gewoonlijk was David weer ontsnapt aan zijn verantwoordelijkheden. Hij kon nu immers moeilijk van fraude beschuldigd worden, want anders zou hij misschien weer een hartaanval krijgen.


  Echt weer iets voor David, om mij de rommel achter hem te laten opruimen, dacht hij bitter. Meteen stopte hij die gedachte weer weg. Hij had niet geleerd om zo over zijn broer te denken.


  ‘Wat moeten we nu doen, oom Jon?’ vroeg Olivia mismoedig. ‘We kunnen het nooit terugbetalen, en zelfs als we dat zouden kunnen…’ Hulpeloos haalde ze haar schouders op. ‘Hij is schuldig aan diefstal en fraude. Hij heeft zijn vertrouwenspositie op de ergst denkbare manier misbruikt.’


  Ze slaakte een verdrietige zucht. ‘Als opa dit te horen krijgt, overleeft hij het niet,’ fluisterde ze. ‘En de praktijk natuurlijk ook niet. De schade voor de familie is niet te overzien.’


  Dat kon Jon niet ontkennen. Wie zou er nog met een onbetrouwbare advocatenpraktijk in zee willen? De naam van de familie Crighton, waar Ben zo vreselijk trots op was, zou door het slijk worden gehaald. Haslewich was een veilig, klein wereldje, maar in het geval van een schandaal was het een ramp om in zo’n klein stadje te moeten wonen. Het geroezemoes en geroddel zou niet van de lucht zijn.


  Jon had geen flauw idee hoe hij David in dit geval moest beschermen. Hij vermoedde dat hij de waarheid niet lang verborgen zou kunnen houden, want Jemima Harding was een ziekelijke vrouw van negenentachtig jaar oud. Wanneer zij doodging, zouden er vragen worden gesteld over die twee miljoen pond die op onverklaarbare wijze van haar rekening waren verdwenen.


  ‘We kunnen helemaal niets doen,’ zei hij toonloos.


  Olivia keek hem recht in de ogen. Voor de allereerste keer besefte ze pas hoe zwaar de last was die David op zijn broers schouders had gelegd. ‘We zullen het tegen Jemima Harding en de bank moeten zeggen,’ mompelde ze.


  Jon knikte. ‘Ik heb al een afspraak gemaakt met haar accountant,’ zei hij. ‘Gelukkig ken ik de man vrij goed.’


  Zwijgend keken ze elkaar aan, beseffend dat ze geen andere keuze hadden. Als hij zou blijven verbergen dat David geld had gestolen, was hij in feite medeplichtig aan het vergrijp. Olivia zelf ook, als ze nu niets zou doen.


  ‘Vind je het misschien prettig als ik met je meega naar die advocaat?’ informeerde ze.


  Jon glimlachte flauwtjes. ‘Dat hoeft niet,’ antwoordde hij. ‘Het lijkt me het beste als we het met niemand over dit gesprek hebben. Niemand hoeft te weten dat jij hier ook bij betrokken bent geraakt.’


  ‘O, oom Jon.’ Olivia liep hoofdschuddend naar hem toe om hem een kus te geven. ‘Je denkt altijd aan anderen in plaats van aan jezelf. Je wilt anderen altijd beschermen, ook als dat ten koste gaat van jouw belangen.’ Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte zich dicht tegen hem aan.


  Jon sloeg peinzend zijn arm om haar schouder.


  Je vergist je, meisje, dacht hij beschaamd. Gisterenavond dacht ik helemaal niet aan Jenny toen ik je moeder in haar dunne kamerjas tegen me aan hield.


  Hij wist zelf niet waarom hij dat eigenlijk had gedaan. Wat was er toch met hem aan de hand de laatste tijd? Tijdens de laatste maanden had hij dingen over zichzelf ontdekt die hem hadden geschokt en verbaasd. Het was alsof hij het gezicht van een onbekende man in de spiegel zag, alsof hij door een bekende straat liep die er opeens heel anders uitzag. Het was een verontrustend en angstaanjagend proces.


  Wanneer hij ’s avonds klaarwakker naast Jenny in bed lag, piekerde hij vaak over de vraag wat hij nu verder moest met zijn leven. Hij maakte zich zorgen over zijn huwelijk en vroeg zich wel eens af of het nog wel zin had om met Jenny door te gaan.


  Hun kinderen waren nu al zo groot dat ze Jenny en hem niet echt meer nodig hadden. Hun huwelijk, hun leven, was voorspelbaar en een sleur geworden. De oude, vertrouwde veiligheid en saaiheid die hij vroeger juist zo prettig had gevonden, dreigden hem nu te verstikken. Het was alsof hij nu, op zijn vijftigste, voor het eerst goed wakker was geworden en zag wat hij in zijn leven allemaal had gemist. Nu pas begon het tot hem door te dringen dat hij veel kansen had laten liggen. Die chaotische wirwar van gedachten in zijn hoofd maakte hem van streek. Hij wist niet wat hij aan moest met al die nieuwe, onbekende emoties.


  Het was nu bijna zes maanden geleden dat hij David was gaan verdenken van diefstal. Dat kwam door een opmerking van zijn bankmanager, die terloops had gezegd dat David en Tiggy maar boften dat Tiggy’s ouders hun zo veel geld hadden nagelaten. Omdat Jon wist dat Tiggy’s ouders allebei nog springlevend waren, was zijn argwaan meteen gewekt.


  In het begin had hij geprobeerd er met David over te praten. David had hem echter iedere keer met een smoesje afgescheept. Eerst had hij het onderwerp gewoon ontweken, en later had hij gezegd dat Jon de bankmanager waarschijnlijk verkeerd had verstaan.


  Jon had echter wel beter geweten. Zuchtend sloot hij zijn ogen. Zijn wantrouwen en vermoedens hadden hem menige slapeloze nacht bezorgd. Soms had hij zich schuldig gevoeld dat hij twijfelde aan Davids eerlijkheid. Op andere momenten was hij alleen maar bang dat zijn vermoedens klopten. Op die momenten had hij zich ontzettend eenzaam gevoeld en was hij vreselijk boos op David geweest.


  Inmiddels wist hij dat hij zich niets had verbeeld. Het had geen zin om het nog langer te ontkennen: David, zijn geliefde tweelingbroer, was een leugenaar en een dief. Jon was zo ontzettend kwaad op David dat hij niet eens meer zin had om hem nog langer te beschermen. Zijn woede over Davids verraad was als een huizenhoge vloedgolf, die grote stukken wegsloeg van de persoon die hij dacht te zijn. Als gevolg daarvan bevond hij zich midden in een niemandsland vol twijfels en verwarring, waarin hij alleen nog maar zeker wist dat hij niet langer van plan was zijn broer te steunen.


  In plaats van de liefde en loyaliteit die hij van Ben altijd had moeten voelen, voelde hij nu alleen nog maar boosheid. Hij zat boordevol opgekropte woede waarmee hij geen raad wist, niet alleen jegens David en zijn vader, maar tegen de hele wereld, zichzelf incluis.


  Alleen Tiggy, zijn kwetsbare, hulpeloze, breekbare schoonzusje Tiggy, was nog in staat om de oude, zachtaardige Jon te bereiken. Met haar grote, vragende ogen en haar grenzeloze behoefte aan zijn steun wist zij nog de gevoelige, zorgzame snaar te raken die altijd zo kenmerkend was geweest voor de ‘oude’ Jon.


  Een deel van hem snakte ernaar om Jenny uit te leggen hoe hij zich voelde, om te kijken of ze iets begreep van zijn verwarring, woede, zelfhaat en pijn. Hij durfde zijn vrouw echter niet in vertrouwen te nemen. Naast het feit dat hij bang was voor haar oordeel, wist hij dat hij er in dat geval ook niet langer onderuit kon om eens kritisch naar zichzelf te kijken. Zo’n zelfanalyse zou wel eens pijnlijk kunnen zijn, want in zijn hart vond hij dat hij David verraadde als hij de diefstallen openbaar maakte. Want wát David ook had gedaan, hij was en bleef Jons tweelingbroer.


  Verder nam hij het zichzelf kwalijk dat hij niet meer onvoorwaardelijk van David kon houden nu hij wist dat zijn broer niet te vertrouwen was.


  Hij keek op zijn horloge. ‘Het is al laat, Olivia. Ga maar naar huis. Je moeder vindt het niet prettig om alleen te zijn.’


  ‘O, ze is waarschijnlijk toch naar de stad om te winkelen,’ zei Olivia. Hoewel ze probeerde te glimlachen, moest ze moeite doen om niet in tranen uit te barsten toen ze zich realiseerde waar het geld voor al haar moeders kleren en schoenen vandaan was gekomen.


  O, waarom was ze nu niet gewoon met Caspar meegegaan, zoals ze aanvankelijk had gepland? Als ze dat had gedaan, zou er niets zijn veranderd.


  Alhoewel – in dat geval zou Jon de last van Davids vergrijp in zijn eentje hebben moeten dragen. Het minste wat ze, als Davids dochter, kon doen, was die last met hem delen.


  Jon keek zijn nichtje somber na. Ofschoon hij niet wist wat hij met de rest van zijn leven wilde doen, wist hij heel zeker dat er iets moest veranderen. Op dit moment had hij behoefte aan tijd, rust en ruimte om na te denken. Hij wilde weg van Jenny’s verdrietige, verwijtende ogen, weg van alle geheimen die tussen hen in stonden.


  Misschien had hij niet met haar moeten trouwen. Wat was erger: getrouwd blijven omdat hij nu eenmaal ooit zijn jawoord had gegeven, of toegeven dat hij niet gelukkig was? Moest hij Jenny trouw blijven, of moest hij de waarheid onder ogen zien, net zoals hij de waarheid over David had moeten accepteren?


  Zijn blik dwaalde af naar de etalage van de makelaar aan de andere kant van het plein. Die ochtend had hij gezien dat er nog een aantal appartementen te huur waren…


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Hallo. Ik had jou hier vandaag niet verwacht.’ Guy lachte aangenaam verrast naar Jenny, die de antiekwinkel binnen kwam lopen.


  ‘Ik kom net terug uit het ziekenhuis,’ zei ze.


  Vanonder zijn wimpers bestudeerde Guy haar. Ze zag er de laatste tijd goed uit, want ze was wat afgevallen. Haar middel was smaller geworden en de mooie beenderstructuur van haar gezicht kwam nu nog beter uit. Ze had altijd al mooie, smalle polsen en elegante enkels gehad; dat was het eerste wat Guy, die op zulke dingen lette, had opgemerkt toen hij haar voor het eerst zag.


  Hij vond dat Jenny’s lichaam een natuurlijke gratie bezat. Haar bewegingen waren veel eleganter dan de aanstellerige poses en maniertjes van haar schoonzusje Tiggy.


  In gedachten veranderde Guy haar wel eens in de vrouw die ze zou kunnen zijn, de vrouw die ze eigenlijk had móeten zijn. Dan zag hij Jenny met een goedgeknipte, Italiaanse boblijn in haar haar, zodat haar donkere krullen haar mooie gezichtsvorm accentueerden. In zijn fantasie kleedde hij haar in verrukkelijke honing- en roomtinten met hier en daar een vleugje kaneel om de warme tint van haar huid te complementeren.


  Guy had opvallend veel gevoel voor kleur en lijn. Hij was zo gevoelig voor stijl, dat hij soms pijn aan zijn ogen kreeg wanneer hij de kledingcombinaties van andere mensen zag.


  Het verbaasde hem dat Jenny, die altijd precies de juiste meubels, meubelstoffen en accessoires wist uit te zoeken om prachtige etalages te maken, haar talenten niet wist toe te passen op haarzelf en haar garderobe. Hij had gehoopt dat hun succesvolle bezoekje aan Armani daar verandering in zou brengen, maar tot nu toe had hij haar nog niet een keer gezien in het broekpak dat ze destijds ook hadden gekocht.


  ‘Hoe gaat het met David?’ informeerde hij beleefd. Hij vond David een ijdele, zwakke persoonlijkheid, maar dat hoefde Jenny niet te weten.


  Jenny veegde haar haren uit haar gezicht. Haar trouwring schoof heen en weer over haar vinger, omdat ook haar handen slanker waren geworden. ‘Hij heeft een kleine terugslag gehad, maar nu gaat het wel weer,’ vertelde ze.


  Fronsend dacht ze terug aan haar gesprekje met de verpleegster, die haar had verteld dat David zich vreselijk druk had gemaakt tijdens het laatste bezoekje van Jon en Tiggy.


  ‘Zijn vrouw zat met hem te praten, maar toen wond hij zich zo op, dat we haar moesten vragen weg te gaan,’ had de verpleegster gezegd.


  Nerveus vroeg Jenny zich af wat Tiggy tegen David had gezegd.


  ‘Wat is er, Jenny?’ vroeg Guy. ‘Je kijkt zo bezorgd.’


  Ze glimlachte zwakjes. ‘Er is niets aan de hand,’ loog ze.


  Over Jons vreemde gedrag van de laatste tijd durfde ze niet met hem te praten. Zolang ze de woorden niet had uitgesproken, kon ze doen of haar angst niet bestond. Hoewel ze zich tijdens hun huwelijk wel vaker eenzaam en onbegrepen had gevoeld, was ze nog nooit zo bang geweest als nu. Nu vertelde haar intuïtie haar dat haar huwelijk werd bedreigd door een andere vrouw.


  Ze vermoedde dat het nooit Tiggy’s opzet was geweest om Jon te claimen, want zo berekenend was Tiggy niet. Het was echter geen wonder dat Jon zo werd aangetrokken tot Tiggy. Zij had nu eenmaal alles wat Jenny niet had, en ze had altijd geweten dat Jon niet uit liefde met haar was getrouwd. Althans: niet uit liefde voor háár. Hun huwelijk had nooit wilde passie of hevige, seksuele opwinding gekend. In plaats daarvan hadden ze een harmonieuze vriendschap gehad. Jenny had altijd gehoopt dat dat voldoende was om het gemis van de rest te compenseren.


  ‘Ik moet weer terug naar huis,’ kondigde ze aan. ‘Ik denk dat Jon zo wel thuis zal komen.’


  ‘Ik heb hem vanmiddag bij de Italiaan gezien met Davids vrouw,’ vertelde Guy.


  ‘O, dat verbaast me niets,’ verzuchtte Jenny.


  Guy keek haar onderzoekend aan. Zou ze beseffen hoe veelzeggend de verdrietige, teleurgestelde toon van haar stem was? Hij had gezien dat er een heel intiem sfeertje tussen Jon en Tiggy hing. Tiggy had haar vork neergelegd en haar hand op Jons arm gelegd, waardoor het voor iedereen duidelijk was geweest wat ze voor hem voelde. Ofschoon Jon het gebaar niet had beantwoord, had hij zijn arm ook niet weggetrokken.


  Ernstig keek hij Jenny na. Hij kon haar niet vertellen wat hij voor haar voelde, want daarvoor was het nog te vroeg. Ach, hij kon nog best wel even wachten. Tenslotte had hij al jaren gewacht, dus die paar weken konden er ook nog wel bij.


  Met een zwaar hart reed Jenny naar huis. Haar maag maakte een nerveus sprongetje toen ze Jons auto op de oprit zag staan. Wat was dat nu? De laatste maanden was hij nooit zo vroeg thuis geweest. Gezien de omstandigheden vond ze het geen goed voorteken.


  In de keuken stond hij al op haar te wachten. ‘Ik moet je iets vertellen, Jen,’ kondigde hij ernstig aan.


  ‘Is het erg belangrijk, of kan het wachten tot na het eten?’ vroeg Jenny op geforceerd luchtige toon.


  ‘I-ik… Ik eet niet mee vanavond. Ik heb een vergadering in Chester,’ zei Jon. Dat was een leugen, maar hij kon het niet opbrengen om gewoon met zijn gezin aan tafel te gaan alsof er niets aan de hand was. Hij wilde zijn belofte aan zichzelf niet verbreken, maar hij wilde Jenny ook niet onnodig pijn doen.


  ‘Waar zijn de kinderen?’ informeerde Jenny.


  ‘De meisjes zitten boven hun huiswerk te maken en Joss is naar tante Ruth,’ antwoordde Jon.


  ‘Oké, dan zal ik even een kop thee zetten.’


  ‘Jenny…’


  Ze stond stil bij het horen van zijn ongeduldige toon.


  ‘I-ik kan hier niet meer blijven, Jen,’ vertelde Jon. ‘Ik heb wat ruimte voor mezelf nodig. Dit huis, ons leven…’


  Zeg nu maar gewoon dat je genoeg van me hebt, dacht Jenny, terwijl ze met pijn in haar hart naar hem luisterde.


  ‘Ik wil gewoon…’ Jon zweeg en schudde zijn hoofd.


  ‘Wat probeer je me nu te vertellen, Jon?’ vroeg ze zo kalm als ze kon. ‘Dat ons huwelijk voorbij is? Wil je scheiden?’ Ofschoon ze zich had voorgenomen heel rustig te blijven, kon ze niet voorkomen dat haar stem brak bij het laatste woord.


  Jon schrok van het verdriet in haar stem. ‘Nee, ik wil niet scheiden. Ik wil gewoon een poosje weg,’ antwoordde hij.


  ‘Hoe moet het dan met de kinderen?’ sputterde Jenny tegen.


  ‘Die redden zich wel. Ze hebben ons niet meer zo hard nodig.’ Zijn stem werd harder. ‘Ze hebben trouwens altijd meer aan jou gehangen dan aan mij.’


  Jenny beet op haar lip. ‘Waarom zeg je dat? Vind je dat ik ze te veel heb betutteld?’


  ‘Nee.’ Jon slaakte een diepe zucht. Hoe moest hij haar uitleggen dat hij alleen maar boos werd uit schuldgevoel? ‘Jenny, ik wil geen ruzie met je maken. Als je eerlijk bent, zul je echter moeten toegeven dat…’ Hij pauzeerde even. ‘Ik weet dat we met de beste intenties zijn getrouwd, maar…’


  ‘Maak je zin maar af,’ zei Jenny ferm. Ze wilde hem hardop horen zeggen wat ze altijd al had gevreesd.


  Jon kon zich er niet toe brengen om nog iets te zeggen. Hij wendde zijn blik af en liep in de richting van de deur.


  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg ze. Meteen had ze spijt van die vraag, omdat ze bang was dat hij in haar ogen zou kunnen lezen wat ze dacht. Ze vermoedde dat hij van hun huis rechtstreeks naar Tiggy zou rijden.


  Dat bleek hij echter niet van plan te zijn. ‘I-ik weet het nog niet,’ antwoordde hij. ‘Ik denk dat ik ergens een appartementje ga huren. Het is echt het beste zo, Jenny.’ Hij klonk alsof hij zichzelf nog moest overtuigen, alsof hij haar wilde smeken begrip voor hem te tonen.


  Ondanks haar eigen verdriet had Jenny medelijden met hem. Het liefst wilde ze haar armen om hem heen slaan om hem te troosten zoals ze een van haar kinderen zou troosten. Ze wilde hem vertellen dat ze het begreep, en dat ze hem niets kwalijk nam. Dat kon ze echter niet opbrengen, want ze nam het hem wel degelijk kwalijk dat hij wegging.


  Nerveus likte ze over haar droge lippen. ‘Wanneer ga je weg?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik nog niet. Zo snel ik iets heb gevonden. Het heeft geen zin om allerlei vastomlijnde plannen te maken,’ antwoordde hij. ‘Tot die tijd slaap ik wel in de logeerkamer.’


  Haar geschokte blik sneed hem pijnlijk door de ziel.


  ‘Wat moeten we tegen de kinderen zeggen?’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde Jon.


  ‘Ik zou kunnen zeggen dat het maar iets tijdelijks is,’ stelde ze voor. ‘Misschien kunnen ze dat makkelijker accepteren.’


  ‘Zeg maar wat je het beste lijkt,’ zei Jon.


  Het kostte Jenny moeite om haar kalmte te bewaren. Jij bent degene die zijn koffers pakt, wilde ze roepen. Vertel jij het hun zelf maar!


  Zoals gewoonlijk, hield ze echter haar mond. Ze had noch de energie, noch de wilskracht om met hem in discussie te gaan. ‘Ik moet aan het eten beginnen,’ kondigde ze aan. ‘Heeft Joss gezegd hoe laat hij terugkomt?’


  Je lijkt wel een personage uit een slecht toneelstuk, flitste het door haar hoofd. Het domme, saaie vrouwtje dat alleen maar oog heeft voor haar huishouden. De echtgenote die nauwelijks beseft dat haar man echt bij haar wegloopt.


  ‘Nee, hij heeft niets gezegd,’ antwoordde Jon.


  Toen hij de deur opendeed om naar de hal te lopen, draaide ze zich niet meer om. Want ze kon het niet meer opbrengen om naar hem te kijken.


  


  Max trommelde ongeduldig met zijn vingers op zijn bureau. Het was nu al bijna zeven uur, anderhalf uur later dan het tijdstip waarop hij normaal naar huis ging. Tot zijn grote ergernis had Laura rond half zes nog geen aanstalten gemaakt om naar huis te gaan, waardoor Charlotte geen kans had gehad om in haar papieren te snuffelen.


  ‘Waarom ga je niet naar huis, Charlotte?’ had Laura ijzig geïnformeerd toen Charlotte geduldig bleef wachten. ‘Het is niets voor jou om zo lang hier te blijven.’


  ‘Charlotte heeft gezegd dat ze vanavond wat extra brieven voor me wil uittikken,’ had Max meteen gezegd.


  ‘O ja?’ had Laura spottend gereageerd. ‘Dat is dan de eerste keer dat ze iets extra’s doet.’


  Hoewel Max zin had gehad om een snerende opmerking terug te maken, had hij zijn mond gehouden, omdat er te veel op het spel stond. Uiteindelijk hadden Charlotte en hij tot half zeven moeten wachten voordat Laura haar spullen pakte.


  Charlotte had naar Laura’s bureau willen snellen zodra ze het kantoor uit was, maar Max had haar tegengehouden. ‘Wacht nog maar tien minuten, voor het geval ze achterdochtig is en nog een keertje terugkomt,’ had hij gezegd.


  Laura was echter niet teruggekomen. Toch leek het Max veiliger om in zijn eigen kantoor te wachten totdat Charlotte met haar ‘geleende’ sleutel tussen de spullen in Laura’s bureau had gesnuffeld.


  Nu was het dus bijna zeven uur. Max verstijfde toen hij zijn deur hoorde opengaan.


  ‘Ik denk dat ik het heb gevonden,’ kondigde Charlotte aan. ‘De senior partner heeft in de afgelopen maanden drie keer geluncht met ene Ms. Madeleine Browne. Haar initialen staan ook genoteerd voor de eerstvolgende, grote vergadering.’


  Madeleine Browne… Max had nog nooit van haar gehoord.


  ‘En wat ook wel interessant is: Madeleine Browne is het petekind van de senior partner,’ vervolgde Charlotte triomfantelijk. ‘Toevallig, nietwaar? Wat dat feest betreft…’


  Het petekind van zijn baas. Max had het kunnen weten. Foeterend reed hij terug naar zijn appartement. Nou ja, in ieder geval wist hij nu wie zijn tegenstandster was. Nu moest hij nog een manier verzinnen om haar uit de race te halen. Misschien kon hij haar reputatie bezoedelen door iets vervelends uit haar verleden op te rakelen.


  Hij moest er in ieder geval voor zorgen dat hij zoveel mogelijk over haar te weten kwam. Hij moest te weten zien te komen wat haar sterke kanten en zwakke plekken waren. Hij had lak aan de wet op gelijke behandeling, en hij had lak aan het feit dat ze het petekind van de baas was. Verdorie, hij móest en zou die baan krijgen. Ms. Madeleine Browne mocht het veld ruimen!


  


  ‘Tante Ruth?’


  Ruth keek opzij naar haar achterneefje. Ze wandelde met Joss langs het water, waar ze als kind altijd witte waterkers had geplukt. Er stond nu nergens meer waterkers, maar zij en Joss hadden het plantje opnieuw aan de waterkant gepoot. Tot hun vreugde zag het ernaar uit dat een paar van hun stekken waren aangeslagen.


  ‘Hoe kan het dat iemand die je heel goed kent opeens verandert?’ wilde Joss weten.


  Ruth fronste bij het horen van het angstige, bezorgde ondertoontje in zijn stem. ‘Wie bedoel je precies, Joss?’ vroeg ze rustig. ‘Heb je het over jezelf?’


  ‘Nee, het gaat niet om mij,’ antwoordde Joss.


  Opgelucht haalde Ruth adem. Hij was dus nog niet aan het puberen, en hij was ook niet in contact gekomen met drugs. Ze wist niet of ze vragen over die twee onderwerpen had aangekund. ‘Over wie dan, Joss?’


  ‘Papa,’ zei Joss, met de teen van zijn schoen in het zand schoppend.


  ‘Je vader? Hij zal zich wel zorgen maken over oom David, lieverd,’ zei Ruth.


  ‘Hij is bijna altijd bij tante Tiggy,’ vertelde Joss.


  Ruth schrok. ‘O ja? Dan zal tante Tiggy wel veel hulp nodig hebben.’


  ‘Dat zegt mama ook,’ mompelde Joss.


  Ruth wist niet wat ze moest zeggen. Mocht ze doorvragen? Ze mocht zijn zorgen in ieder geval niet achteloos van tafel vegen door te zeggen dat er niets aan de hand was. ‘Vind je het vervelend dat je vader zo vaak weg is?’ vroeg ze.


  ‘Ja… Hij is veranderd sinds oom Davids hartaanval,’ vertelde Joss.


  ‘Op wat voor manier dan?’ informeerde Ruth.


  ‘Ik weet niet hoe ik het moet zeggen… Hij is gewoon anders. Soms denk ik wel eens dat hij ruzie heeft met mama. Bij mij op school zijn een heleboel kinderen met gescheiden ouders.’


  Een kille hand greep Ruths hart beet. ‘Ik denk niet dat je ouders gaan scheiden, Joss,’ zei ze. ‘Waarom ben je daar bang voor?’


  ‘Ik weet het niet. Ik denk er gewoon veel aan.’


  ‘Heb je het er wel eens met je vader en moeder over gehad?’


  ‘Nee. Ik denk dat mama helemaal niet wil scheiden,’ mompelde Joss. ‘Maar tante Tiggy… Tante Tiggy is zo mooi.’


  Het leek Ruth beter om niet tegen hem te liegen. ‘Dat is ze zeker,’ beaamde ze. ‘Maar mensen worden niet alleen verliefd op mensen die ze heel mooi vinden, hoor.’


  ‘Dat weet ik wel, maar tante Tiggy heeft iemand nodig om voor haar te zorgen,’ merkte Joss wijs op. ‘Nu oom David er niet is… Papa vindt het fijn om onmisbaar te zijn.’


  Ofschoon Ruth wist dat Joss een intelligent, gevoelig kind was, verbaasde hij haar iedere keer weer met zijn volwassen opmerkingen. ‘Joss, tante Tiggy is getrouwd met oom David en je vader is getrouwd met je moeder,’ suste ze. ‘Dat verandert echt niet zomaar.’ Ondertussen probeerde ze te verwerken wat hij zojuist had gezegd.


  Verbeeldde hij zich dat er problemen waren, of had hij goed gezien dat het huwelijk van Jon en Jenny in moeilijkheden was? Jenny had niets tegen haar gezegd, en ze kon zich bijna niet voorstellen dat Jon bij zijn vrouw zou weglopen. Als het nu David was geweest…


  ‘Ik denk dat je je geen zorgen hoeft te maken dat ze je in de steek laten, Joss,’ suste ze.


  ‘O, daar ben ik ook niet bang voor. Ik maak me alleen zorgen om papa en mama. Papa heeft mama nodig. Hij denkt misschien van niet, maar hij kan niet zonder haar,’ verklaarde Joss. ‘Tante Ruth, mag ik vannacht bij jou logeren? Dan kunnen we samen naar de dassen kijken.’


  Het lag op Ruths lippen om te zeggen dat ze dat niet zo’n goed idee vond, maar bij het zien van zijn hoopvolle blik veranderde ze van gedachten. ‘We zullen het even aan je moeder vragen. Goed?’


  ‘Ik denk dat ze het wel goed vindt. Mag ik haar bellen zodra we bij jou thuis zijn?’


  Glimlachend keek Ruth hem aan. Ze hoopte maar dat hij zich had verbeeld dat er donkere wolken boven Jenny’s huwelijk hingen.


  Morgen moest ze maar eens even bij Ben langsgaan. Ze moest er niet aan denken wat hij zou zeggen als Jon en Tiggy inderdaad een verhouding hadden…


  Ruth maakte zich echter geen zorgen om Tiggy’s gevoelens. Tiggy was net een klimplant: het maakte haar niet uit waar ze zich aan vasthield, als ze maar ergens steun vond. Zolang er voor haar werd gezorgd, kon ze op iedere plaats gedijen.


  Jon was echter heel anders. Ruth kon zich haast niet voorstellen dat hij Davids vrouw zou stelen.


  Nee, Joss had de tekenen vast verkeerd geïnterpreteerd. Tenminste, dat hoopte ze maar, want Bens reactie zou niet mals zijn. Ze wist nog precies hoe hij haar onder druk had gezet in de oorlog…


  Dat was echter al vele jaren geleden. Misschien hadden Ben en haar vader wel gelijk gehad. Ze zou het inderdaad moeilijk hebben gevonden om te leven met de wetenschap dat ze een huwelijk had geruïneerd, hoeveel ze ook van de man in kwestie had gehouden. Ze had het haar grote liefde ook erg kwalijk genomen dat hij tegen haar had gelogen, dat hij had gezegd dat hij met haar wilde trouwen terwijl hij al een vrouw en kind had in Amerika.


  Ze beet op haar lip. Waarom moest ze daar nu aan denken? Het was al meer dan vijftig jaar geleden dat ze Grant voor het laatst had gezien.


  


  Terwijl Olivia haar nette mantelpakje uittrok, ging beneden de telefoon. Zodra ze haar moeder hoorde roepen dat het voor haar was, ging haar bloed sneller stromen. Caspar! In haar ondergoed haastte ze zich naar beneden, onderwijl repeterend wat ze tegen hem zou zeggen.


  Het was echter niet Caspar, maar Saul. ‘O, hallo Saul,’ groette ze een beetje teleurgesteld.


  ‘Je klinkt niet erg vrolijk. Heb je een zware dag gehad op kantoor?’ plaagde hij. ‘Dan heb je misschien wel zin om met me uit eten te gaan. Ik beloof je dat je onder het eten bij me mag uithuilen.’


  Olivia aarzelde. ‘Dat is erg aardig van je, Saul, maar ik denk niet…’


  ‘Laat je alsjeblieft niet tegenhouden door wat er laatst is gebeurd,’ zei hij zacht. ‘Ik meen het, ik zal je echt niet meer op die manier lastig vallen. En ik heb al een oppas voor mijn kinderen. Louise heeft aangeboden op ze te passen, en mijn moeder is er ook nog.’


  Olivia wist niet of ze moest lachen of huilen. Saul dacht dus dat ze bang was dat hij met haar zou flirten! Ze wilde hem niet kwetsen door te zeggen dat ze het hele incident bij de rivier al bijna was vergeten. Hoe kon ze hem nu uitleggen dat haar hoofd niet naar een etentje stond omdat Caspar was weggelopen en ze een vreselijke ontdekking over haar vader had gedaan?


  ‘Olivia?’


  Olivia weifelde. Het had geen zin om thuis op een telefoontje van Caspar te wachten. Ze had hem gezien met Hillary, dus er zou toch niets meer tussen hen veranderen. ‘Oké, ik ga wel met je mee,’ zei ze.


  ‘Een beetje enthousiaster mag ook wel,’ zei Saul quasi-gekwetst. ‘Ik kom je over een half uurtje ophalen.’


  


  ‘Mam, waar is papa?’ vroeg Louise.


  ‘Hij moest weg,’ antwoordde Jenny met haar rug naar haar dochter toe.


  De hele keuken rook naar Jons favoriete appeltaart. Jenny wist eigenlijk zelf niet waarom ze die taart had gemaakt, want de meisjes zouden er waarschijnlijk toch niets van eten. Misschien kon ze Ben een stukje brengen.


  Het drong tot haar door dat ze altijd taart bakte in crisissituaties, omdat ze daar rustig van werd. Ze had ook vele taarten gebakken in de tijd dat haar moeder ziek was, en ook nadat ze… Haar gezicht vertrok van pijn toen ze haar pols brandde aan de hete ovendeur.


  ‘Wil jij me misschien even naar opa brengen, mam?’ bedelde Louise. ‘Ik heb Saul beloofd dat ik vanavond op zijn kinderen zou passen.’


  ‘Ga maar op de fiets, lieverd,’ zei Jenny vermoeid. ‘Je kunt dat kleine eindje makkelijk even fietsen.’


  Haar ogen werden groot van verbazing toen ze omkeek naar haar dochter. Louise had Jenny’s nieuwe Armani-pak uit de kast gehaald.


  Het was haar iets te wijd, maar verder paste het prima, omdat Louise inmiddels al iets langer was dan haar moeder. Jenny moest zelfs toegeven dat het broekpak haar dochter erg goed stond. Dat kon echter niet worden gezegd van de dikke laag make-up die Louise op haar gezicht had gesmeerd.


  ‘Was je van plan te gaan babysitten in mijn nieuwe Armani-pak, Louise?’ vroeg ze zo kalm mogelijk. Ze was echt boos, al was het verlies van een broekpak natuurlijk niets in vergelijking met het verlies van een echtgenoot.


  Louise aarzelde. ‘Nee, ik wilde het alleen maar even passen,’ antwoordde ze haastig. ‘Ik bedoel, het hangt daar maar in je kast. Je draagt het toch nooit!’


  ‘Louise…’


  ‘Oké, ik ga al,’ reageerde Louise chagrijnig. ‘Ik trek wel iets anders aan.’


  ‘Dat lijkt me een heel goed idee,’ zei Jenny. ‘Trek maar een T-shirt en een spijkerbroek aan.’


  Hoe haalde Louise het in haar hoofd om zomaar haar nieuwe pak aan te trekken? Het was ook nog eens niet zomaar een pak, maar een creatie waarin ze er volgens Guy heel sexy uitzag. Waarschijnlijk hoopte Louise dat het pak hetzelfde effect had op háár, want Jenny wist heel zeker dat haar dochter niets onder het jasje aan had gehad. Dwars door de stof heen had ze de uitdagende tepels van Louises strakke tienerborsten gezien.


  Voor wie had ze er zo sexy uit willen zien? Voor Saul? Ze hoopte van niet, want Saul was twee keer zou oud als Louise. Jenny nam zich voor om het er die avond even over te hebben met Jon – tot ze zich met een schok realiseerde dat die lange, gezellige gesprekken in bed voorgoed voorbij waren.


  Haastig veegde ze de opwellende tranen van haar gezicht. Ze wilde niet dat Louise haar huilend zou aantreffen.


  


  ‘Saul is gisteren uit eten geweest met Olivia,’ vertelde Ben toen Ruth de volgende ochtend bij hem op bezoek kwam.


  Ruth had al van Sauls moeder Ann gehoord dat zijn huwelijk op de klippen was gelopen, dus ze wist meteen wat Ben nu dacht. ‘Olivia heeft een serieuze relatie met Caspar, Ben,’ merkte ze op.


  ‘O, dat kan nooit lang meer duren,’ bromde Ben. ‘Er komt een moment waarop ze doorheeft dat je die Amerikanen niet kunt vertrouwen.’


  Ruth dwong zichzelf diep adem te halen. Ofschoon ze zich had voorgenomen ditmaal geen ruzie met haar broer te maken, slaagde Ben er iedere keer weer in om haar vreselijk te irriteren. Ook nu lukte het haar niet om rustig te blijven.


  ‘Je bent de meest vooringenomen man die ik ooit heb ontmoet,’ verklaarde ze. ‘Het is gewoon belachelijk, Ben. Iedereen heeft een eigen persoonlijkheid. Het maakt helemaal niet uit waar hij of zij vandaan komt. Als jij honderd jaar geleden had geleefd, zou jij het soort man zijn geweest dat zijn dochter had verboden om met iemand van buiten Cheshire te trouwen. Olivia houdt van Caspar, en haar relatie is heel anders dan die van mij destijds. Het feit dat ik een beoordelingsfout heb gemaakt, betekent nog niet dat –’


  ‘Alle Amerikanen zijn onbetrouwbare leugenaars,’ viel Ben haar bars in de rede. ‘Wat dacht je bijvoorbeeld van Sauls vrouw? Welke vrouw pakt nu het vliegtuig naar Amerika zonder zich te bekommeren om haar drie kinderen?’


  Ruth klemde haar kiezen op elkaar. ‘Soms heeft een vrouw geen keus,’ antwoordde ze. ‘En Sauls huwelijksproblemen hebben helemaal niets te maken met Hillary’s nationaliteit. Ik denk dat Hillary heeft gedaan wat het beste is voor de kinderen. Ze heeft ze niet willen ontwortelen uit het land waar ze zijn geboren, en Saul wilde de kinderen trouwens dolgraag houden.’


  ‘Kletskoek,’ gromde Ben. ‘Ze zijn gewoon allemaal hetzelfde. Olivia komt er binnenkort wel achter, net zoals jij erachter bent gekomen.’


  ‘Ik hoop het niet,’ zei Ruth oprecht. Olivia was wel de laatste die ze zo’n groot verdriet toewenste. ‘Het is onzin om te beweren dat Grant alleen maar tegen me loog omdat hij Amerikaan was. Het had me ook kunnen gebeuren met een man uit een ander land.’


  ‘Ze zijn allemaal hetzelfde,’ hield Ben koppig vol. ‘Ze kwamen allemaal naar Engeland om te liegen en te bedriegen. Ze verleidden onschuldige meisjes en liepen vervolgens weg voor hun verantwoordelijkheid. Ik heb toch verdorie gezien wat er is gebeurd?’


  ‘Je hebt helemaal niets gezien, Ben,’ zei Ruth. ‘Grant heeft mij namelijk niet verleid, ik heb hém verleid. Kijk maar niet zo geschokt. Ik was stapelgek op die man en ik wilde hem per se hebben.’


  ‘Je weet niet wat je zegt. Je was nog in de war door Charles’ dood,’ beweerde Ben.


  ‘Helemaal niet. Ik hield van Charles als van een goede vriend, maar ik was niet verliefd op hem,’ zei Ruth op nadrukkelijke toon. ‘Onze verloving was het directe gevolg van de oorlog. Ik wist niets van de liefde, en Charles wilde iemand hebben die thuis op hem wachtte. Natuurlijk heb ik verdriet gehad toen hij werd neergeschoten. Het verdriet om hem was echter niet zo hels als dat om Grant.’


  ‘Die man heeft jou verleid,’ grauwde Ben.


  ‘Nee, dat is niet waar,’ hield Ruth rustig vol. Er verscheen een bitterzoet glimlachje om haar mond bij de herinnering. ‘Ik heb hem verleid. Grant heeft zelfs nog geprobeerd me tegen te houden.’


  Hij heeft me echter niet verteld dat hij getrouwd was, voegde ze er in gedachten aan toe. Geen moment heeft hij over een vrouw en kind gerept toen ik hem zachtjes achterover duwde in het lange gras bij de rivier. Hij heeft het ook niet over zijn gezin gehad toen ik later onder hem lag en het bijna uitgilde van genot omdat ik hem in me had. Ook toen heeft hij met geen woord over zijn vrouw en kind gerept.


  Haar vader en Ben hadden haar uiteindelijk verteld dat Grant al getrouwd was. Hoewel Ruth heel lang had gedacht dat de pijn nooit meer zou verdwijnen, waren de scherpe kantjes van haar verdriet in de loop der jaren afgesleten. Telkens wanneer ze zichzelf het schuldige plezier gunde om aan hem terug te denken, voelde ze echter nog steeds een steek in haar hart. Grant… Ze wist niet eens of hij nog leefde.


  Ze zag dat Ben zijn pijnlijke been masseerde. Omdat ze wist dat Davids hartaanval hem erger had aangegrepen dan hij wilde toegeven, had ze spijt dat ze weer ruzie met hem had gemaakt. Eigenlijk kon hij er ook niets aan doen dat hij zulke vastgeroeste ideeën had. Soms deed hij haar denken aan een groot, log, primitief beest dat op het punt stond om uit te sterven en maar niet begreep waarom hij niet meer zo machtig en sterk was als voorheen. Ben had er alles voor over om de Crighton-naam hoog te houden. Hij had belachelijk weinig oog voor de moderne tijd en de veranderende wereld om hem heen.


  Ze nam zich voor om op weg naar huis even bij Jenny langs te gaan en te informeren hoe het met haar was. Hoewel het niet haar bedoeling was om haar neus in andermans zaken te steken, vond ze dat ze het aan Joss verplicht was om te kijken of ze zijn angsten kon wegnemen. Ze kon alleen maar hopen dat hij zich voor niets zorgen had gemaakt.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Madeleine Browne. Max keek met een triomfantelijke, voldane grijns naar de naam op zijn notitieblok. In de drie weken sinds hij achter haar naam was gekomen, had hij al heel wat over haar ontdekt.


  Hij vermoedde dat haar achtergrond het grootste probleem zou vormen bij zijn poging haar uit de race voor die vacature te halen. Haar grootvader van moeders kant was een vooraanstaande, gepensioneerde rechter met een adellijke titel. Haar vader was rechter bij een hoger gerechtshof. Madeleines achternaam was voluit Francomb-Browne, maar ze had het eerste stukje laten vallen tijdens haar universitaire studie.


  Het verbaasde Max niet dat ze een leuk huis in Chelsea had, dat door haar vader was betaald. Ze woonde daar met een vriendin, die ook afkomstig was uit een rijke familie. Kortom, ze was een typisch product van welgestelde ouders uit een hoge, sociale klasse, het soort meisje dat vijfentwintig jaar geleden geen eigen carrière zou hebben nagestreefd, maar direct na haar opleiding zou zijn getrouwd met een geschikte echtgenoot. Had ze dat nu ook maar gedaan.


  Hij had helemaal niets belastends over haar kunnen vinden. Toch was hij wel wat bruikbare informatie tegengekomen, een gelukkig toeval waarmee hij zijn voordeel kon doen. Madeleine had tijdens haar rechtenstudie namelijk een zomerbaantje gehad op het kantoor van Luke Crighton in Chester. Max had geen flauw idee waarom ze bij Luke was gaan werken als haar familie haar op ieder ander kantoor een baantje had kunnen bezorgen, maar dat deed er verder niet toe. Voor hem was het een meevallertje, een prachtige ontdekking die hij ten volle wilde benutten.


  Hij had zijn huiswerk gedaan, al zijn informatie nagetrokken en vervolgens een strategie uitgestippeld. Nu werd het tijd om zijn plannetjes in werking te zetten.


  Na zijn werk ging hij naar huis om zich te douchen en om te kleden. Daarna stapte hij in zijn auto en reed naar Chelsea.


  Het duurde niet lang voordat Madeleine haar voordeur opendeed. Max’ eerste gedachte was dat ze er nogal onopvallend uitzag.


  Ze had stijl, bruin haar dat keurig in een boblijn was geknipt. Haar ogen waren bruin, haar gezicht was vriendelijk, en ze was klein en een beetje mollig. Op het moment dat ze zijn kritische blik opving, bloosde ze tot in haar haarwortels.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ verontschuldigde Max zich. Hij liet haar zijn onweerstaanbare, charmante glimlach zien, waardoor het kuiltje in zijn kin zichtbaar werd. Het was de lach die hem volgens een van zijn ex-vriendinnetjes onuitstaanbaar aantrekkelijk maakte. ‘Luke had me verteld dat je een leuk, klein vrouwtje was, maar ik had niet verwacht…’


  ‘Luke?’ vroeg ze, tegelijkertijd verlegen en nieuwsgierig.


  Het was precies de reactie waarop Max had gehoopt. ‘Ja, Luke Crighton, mijn neef,’ antwoordde hij.


  ‘Luke Crighton?’ herhaalde ze fronsend. Ze leek niet goed te weten wat ze moest zeggen.


  Max zette een paar stappen in haar richting, waardoor hij haar dwong achteruit te lopen. Het was een simpele tactiek, die hem al letterlijk over menige drempel had geholpen.


  ‘Zie je wel, ik zei al tegen Luke dat je waarschijnlijk niet eens meer zou weten wie hij was,’ verzuchtte hij met spijt in zijn stem. ‘Je hebt tijdens een zomervakantie voor hem gewerkt.’


  Haar gezicht klaarde op. ‘O ja, Luke. Ik herinner me hem nog wel.’ De blos op haar wangen werd nog dieper van kleur.


  Ze voelt zich gevleid dat ik Lukes naam noem, dacht Max. Hij moest moeite doen om niet te lachen. Dacht ze nu werkelijk dat een grijze muis als zij lang in Lukes geheugen zou blijven hangen?


  ‘Zo, dus jij bent Lukes neef…’


  ‘Ja. Mijn naam is Max Crighton.’


  ‘Wil je misschien even binnenkomen?’ vroeg Madeleine.


  Een beetje verlegen ging ze hem voor naar een stijlvolle zitkamer, waarvan de inrichting waarschijnlijk al meer had gekost dan Max in een jaar zou verdienen.


  Max’ ogen bleven rusten op een paar prachtige, antieke voorwerpen. Kenmerken van een rijke familie, flitste het door hem heen. Stom wicht. Waarom was ze niet in het familielandhuis op het platteland blijven wonen om kinderen te baren? Daar was ze voor gemaakt, met die zachte, ronde heupen van haar.


  ‘Wil je misschien iets drinken?’ vroeg Madeleine beleefd.


  ‘O, graag,’ zei hij meteen. ‘Droge sherry, als je hebt.’


  Natuurlijk had Madeleine droge sherry in huis. Tot zijn genoegen zag Max dat haar hand trilde toen ze hem zijn glas gaf.


  ‘Hoe gaat het met Luke?’ informeerde ze.


  ‘Prima. Hij zit nog steeds in Chester,’ vertelde Max. ‘Ik heb hem een paar weken geleden nog gezien op een groot familiefeest. Toen we het over ons werk hadden, kwam jouw naam toevallig ter sprake. Hij vroeg me je de groeten te doen als ik toevallig bij je in de buurt was.’


  ‘Dat is aardig van hem. Het verbaast me dat hij zich mij nog herinnert,’ vertelde ze onschuldig. ‘Ik ben daar maar een paar maanden geweest, en daarna heb ik hem nooit meer gezien. Wat doe jij precies?’


  ‘Ik wacht op een vaste aanstelling bij een advocatenkantoor,’ vertelde Max. Hij grimaste. ‘Ik zou natuurlijk ook bij mijn familie in Chester kunnen gaan werken, maar ik vind het prettiger om mijn eigen weg te gaan. Ik gebruik liever geen kruiwagens om carrière te maken.’ Terwijl hij wachtte op haar reactie, liet hij haar voor de tweede maal zijn oogverblindende lach zien.


  ‘O, d-dat kan ik me goed voorstellen,’ hakkelde Madeleine.


  ‘Je hebt lekkere sherry,’ merkte Max op, op zijn gemak haar benen bestuderend toen ze overeind sprong om hem een tweede glas in te schenken.


  Ze had de mooie, slanke enkels die hij wel vaker had gezien bij mollige meisjes. Hij zag ook dat haar benen onder haar dunne nylons mooi bruin van kleur waren.


  ‘En wat doe jij?’ informeerde hij, zijn glas van haar aannemend en plaatsnemend in de comfortabele stoel die ze hem aanwees. ‘Luke vertelde dat je erover dacht strafpleiter te worden.’


  Madeleine ging een beetje nerveus op het puntje van een stoel zitten. ‘Zei hij dat? Ik wist niet dat…’


  Max hield zijn adem in. Was hij misschien te voorbarig geweest? Hij zou mooi met zijn mond vol tanden staan als ze nooit met Luke over haar plannen had gesproken. Hij had simpelweg aangenomen dat ze strafpleiter wilde worden omdat haar vader en grootvader dat ook waren geweest.


  ‘Ik wil inderdaad strafpleiter worden,’ vertelde ze hem ineens. ‘Maar ik weet niet zeker of ik wel… Mijn vader en moeder dachten dat ik misschien een jaartje vrij kon nemen voordat ik…’ Een beetje verlegen beet ze op haar lip. ‘Mijn moeder werkt voor een liefdadigheidsorganisatie die kinderen over de hele wereld helpt. Ze heeft gevraagd of ik met haar meega wanneer ze weer op reis moet. Dat zou ik best willen, maar ja… Ik ben hun enige kind, zie je. Ik heb een beetje het gevoel dat ik het aan papa verplicht ben om de familietraditie voort te zetten. Mijn vader en mijn grootvader zouden me natuurlijk nergens toe dwingen, maar ik vind dat ik eigenlijk geen keuze heb.’


  ‘Je vader en grootvader lijken waarschijnlijk een beetje op de mannen in mijn familie,’ zei Max met een onoprecht lachje. ‘Vooral mijn grootvader zou ook zo’n onuitgesproken druk op iemand kunnen leggen. Het zal wel iets te maken hebben met hun werk.’


  ‘O, is hij ook strafpleiter?’


  ‘Hij is een aantal jaren geleden opgehouden met werken,’ antwoordde Max. In deze fase hoefde hij haar nog niet te vertellen dat Ben het nooit verder had geschopt dan plattelandsadvocaat met een kleine familiepraktijk. ‘Maar ik begrijp precies wat je bedoelt met familietraditie. Als je een Crighton bent, wordt er van je verwacht dat je in ieder geval rechten gaat studeren.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Zoals je al zei: soms heb je geen keus.’


  Madeleine glimlachte verlegen. ‘Ik vind het leuk om eindelijk eens iemand te spreken die dat begrijpt,’ zei ze. ‘Het is niet altijd makkelijk, vind je wel? Aan de ene kant heb je het gevoel dat je familie aan je trekt, en aan de andere kant…’


  ‘Aan de andere kant denken mensen dat je het maar makkelijk hebt met je familie-achtergrond en al je goede connecties,’ zo vulde Max begrijpend aan.


  ‘Ja, precies! Soms voel ik me wel eens schuldig dat ik zo bevoorrecht ben, zeker wanneer ik zie hoe hard andere mensen moeten werken om… Ik voel me ook schuldig dat ik via mijn familie altijd een goede baan zal kunnen krijgen, terwijl er allerlei mensen zijn die ondanks hun goede cijfers nooit…’


  Ze brak haar zin af en keek hem aan.


  Maak je zinnen toch af, kind, dacht Max onvriendelijk. Ik kan wel zien dat je altijd iemand om je heen hebt gehad om je te helpen wanneer je ergens niet uitkomt.


  ‘Mijn vriendin Claudine, die hier bij me woont, heeft de beste papieren die je je maar kunt wensen. Maar ja, ze heeft geen connecties in de juridische wereld, waardoor ze haast niet aan de bak komt. Ik vind dat heel oneerlijk, want ik weet zeker dat ze een voortreffelijke strafpleiter zou zijn.’


  ‘Misschien kan je vader haar helpen,’ suggereerde Max achteloos. Wat kon hem die vriendin nu schelen? Hij had zelf genoeg aan zijn hoofd.


  ‘Misschien wel…’ mompelde Madeleine. ‘Papa zou wel iets voor haar kunnen doen, maar…’ Verlegen beet ze weer op haar lip.


  Maar pappie heeft geen zin om moeite te doen voor iemand die niet bij zijn familie hoort, zo vulde Max in gedachten aan. Zo gaat dat nu eenmaal in het leven.


  Hij keek met spijt naar zijn lege glas. ‘Ik moet weer eens gaan, Madeleine, want ik ben al veel te lang bij je gebleven. Ik hoop trouwens dat ik je niet heb gestoord bij iets belangrijks.’


  ‘O, nee hoor. Ik had voor vandaag geen plannen meer,’ zei ze onhandig. ‘Ik vind het leuk je even gesproken te hebben. Wil je Luke alsjeblieft de groeten doen wanneer je hem weer ziet?’


  Nu werd het tijd voor de volgende tactische zet. ‘O nee, daar begin ik niet aan,’ zei Max zacht.


  Met grote, geschrokken ogen keek Madeleine hem aan.


  ‘Ik vond het ook heel erg leuk om met jou te praten,’ vervolgde Max op diezelfde zachte, veelbetekenende toon. ‘Ik vond het zelfs zo leuk, dat ik je graag een keer mee uit eten zou willen nemen.’


  ‘O, graag! Ik bedoel, dat lijkt mij ook erg leuk,’ zei Madeleine blozend.


  Hebbes, dacht Max triomfantelijk. Hij had er trouwens niet aan getwijfeld of ze met hem uit eten zou willen. Het was jammer dat ze niet bepaald zijn type was, maar daar was niets aan te doen. Hij hield nu eenmaal niet van zachtaardige, onopvallende vrouwen die ook nog eens zo weinig seksuele ervaring hadden dat hij ze al kon laten blozen door naar hen te kijken. Maar goed, dat maakte niet uit. Hij was niet geïnteresseerd in haar maagdelijkheid, maar in haar ambities.


  ‘Het lijkt mij heel, heel erg leuk,’ fluisterde hij, haar indringend aankijkend.


  Madeleines ronde gezicht werd nog roder.


  ‘Kun je komende donderdag, misschien?’ informeerde hij.


  Dat was al over twee dagen, maar hij wilde haar niet de tijd geven om van gedachten te veranderen of navraag naar hem te doen. Ook wilde hij haar niet de indruk geven dat hij in het weekend tijd voor haar had.


  ‘Donderdag? Ja, hoor, dat kan wel.’


  Max glimlachte al zijn mooie tanden bloot. ‘Goed, dan zien we elkaar donderdag weer.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij achter zich een deur hoorde opengaan.


  ‘Maddy, ik… O, sorry, ik wist niet dat je bezoek had.’


  Max wist niet wat hij zag. De jonge vrouw die binnenkwam, was alles wat Madeleine niet was. Ze was lang, goedgebouwd en superslank. Haar dikke, honingblonde haar hing in zachte golven om haar schouders. Haar gezicht had een perfecte vorm, haar ogen waren zeegroen en haar prachtige mond deed Max onmiddellijk denken aan seks.


  ‘O, Claudine, dit is Max… Max Crighton. Max, dit is mijn vriendin Claudine.’


  ‘Dag Max Crighton.’ Claudine stak beleefd en afstandelijk haar hand naar hem uit, terwijl ze hem zakelijk en kritisch bekeek.


  Max glimlachte en keek dwars door haar heen in plaats van naar haar groene ogen.


  Dit is het soort vrouw dat automatisch aanneemt dat alle aandacht naar haar uitgaat, dacht hij. Die kille afstandelijkheid is vast een trucje waarmee ze zichzelf nog aantrekkelijker probeert te maken. Nou, in dit geval heeft ze pech.


  Hij wendde zich met opzet weer tot Madeleine. ‘Wij zien elkaar donderdag,’ herhaalde hij warm. ‘Zal ik je hier rond half acht ophalen?’


  Madeleines stem werd helemaal schor. ‘J-ja, dat is goed.’


  


  Claudine wachtte tot Max de voordeur uit was voordat ze zich naar haar vriendin omkeerde. ‘Max Crighton! Je weet toch wel wie hij is, hè?’ vroeg ze op waarschuwende toon.


  ‘Ja, dat weet ik,’ antwoordde Madeleine rustig. ‘Maar Claudine…’


  ‘Wat moest hij hier?’


  ‘Hij… Ik ken zijn neef,’ vertelde Madeleine.


  ‘Dat heb je me nooit verteld.’


  ‘Ik wist niet dat het je zou interesseren.’


  ‘Weet je zeker dat je hem nog een keer wilt zien?’ vroeg Claudine.


  ‘Heel zeker.’


  ‘Pas op met die man, Maddy,’ waarschuwde Claudine. ‘Je weet dat hij –’


  ‘Ik vind hem aardig, Claudine,’ zo viel Madeleine haar in de rede, zich snel omdraaiend om te voorkomen dat haar vriendin de veelzeggende uitdrukking in haar ogen zou zien.


  Claudine had makkelijk praten, want die kon aan iedere vinger tien mannen krijgen. Claudine voelde zich nooit opgelaten in mannelijk gezelschap en hoefde nooit als verlegen muurbloempje in een hoekje te zitten. Zij hoefde ook niet te leven met de nare wetenschap dat haar ouders ervan baalden dat ze niet mooi was.


  Max had haar het gevoel gegeven dat ze iets bijzonders was. Hij had Claudine zelfs nauwelijks een blik waardig gekeurd. Madeleine had gewacht op die geïnteresseerde blik die mannen altijd kregen wanneer ze Claudine zagen, maar bij Max was die uitgebleven. Het was alsof het hem nauwelijks was opgevallen dat haar huisgenoot een beeldschone vrouw was. Hij had zich volledig op Madeleine en hun afspraakje voor donderdag gericht.


  Fronsend keek Claudine naar de gebogen rug van haar vriendin. Hoewel ze Madeleine wilde waarschuwen, haar wilde vertellen wat ze vermoedde, wist ze dat ze haar verschrikkelijk zou kwetsen als ze zou zeggen dat Max haar alleen maar wilde om haar geld en haar connecties.


  Ze wilde Madeleine niet kwijt, want ze was haar beste vriendin. Claudine wilde haar beschermen, omdat ze wist dat Madeleine, ondanks al haar geld en privileges, een verlegen, eenzaam meisje was dat zich altijd door anderen had laten koeioneren.


  ‘Hij was lief voor me, Claudine. Echt aardig,’ klonk Madeleines stem gesmoord. Ze draaide zich niet naar Claudine om.


  Bij het horen van Madeleines wanhopige toon besloot Claudine haar wantrouwen diep weg te stoppen. ‘En terecht!’ zei ze opgewekt. ‘Je bent ook zeer de moeite waard.’ Ze kon het echter niet nalaten om haar nieuwsgierigheid te bevredigen. ‘Wie is die neef van hem, trouwens? Waarom heb je me nooit over hem verteld?’


  


  Wat went een mens toch deprimerend snel weer aan zijn dagelijkse routine, dacht Guy somber terwijl hij op weg ging naar de antiekwinkel. Hij was net terug van een vakantie in Griekenland.


  Drie weken lang had hij langs de Griekse eilanden gezeild. Daardoor was zijn gebronsde huid nog bruiner geworden en waren zijn spierbundels, die hij voor zijn werk in de winkel niet nodig had, nog geprononceerder geworden.


  Haslewich was niet veranderd tijdens zijn afwezigheid, maar daar was Haslewich ook niet de plaats naar. Guy was blij dat Jenny vandaag naar de winkel zou komen. Tijdens zijn vakantie had hij veel aan haar gedacht, al was dat niets nieuws.


  Hij vermoedde dat veel mensen verbaasd zouden zijn als ze wisten hoe veel hij van Jenny hield. Soms stond hij er zelf van te kijken. Ze was per slot van rekening tien jaar ouder dan hij, getrouwd, en nu niet direct het type dat je zou associëren met wilde passie of verliefdheid.


  Binnenkort stond er weer een antiekbeurs op het programma. Guy vroeg zich af of hij haar zou kunnen overhalen met hem mee te gaan. Daar had hij al vaker over gefantaseerd, en dan zag hij het al voor zich: een nacht in een klein, afgelegen hotelletje met twee romantische kamers naast elkaar…


  Hoofdschuddend maakte hij zichzelf wakker uit zijn dagdroom. Jenny zou nooit iets voelen voor een romantisch uitje voor hen tweeën.


  Toen hij de sleutel in het slot van de antiekzaak wilde steken, zag hij dat de deur al open was. Tot zijn stomme verbazing zag hij Jenny al achter in de winkel zitten.


  Ze was magerder dan drie weken daarvoor. Op haar gezicht ontbrak de warme, lieve glimlach die hem normaal altijd begroette. In plaats daarvan zag ze er doodmoe, bleek en gespannen uit.


  ‘Hallo, Jenny!’ riep hij opgewekt. ‘Ik had niet verwacht dat je hier al zo vroeg zou zijn. Eigenlijk had ik gedacht dat je behoefte zou hebben aan wat vrije tijd nu je de winkel drie weken in je eentje hebt gerund!’


  ‘Ik moest Joss naar de schoolbus brengen,’ legde ze vermoeid uit. ‘Daarna ben ik maar meteen doorgereden.’


  Guy keek haar zwijgend aan. In de zeldzame gevallen dat Jenny Joss niet naar Chester kon brengen, bracht Jon zijn jongste zoon altijd naar de bus. Waarom had ze dat nu zelf gedaan?


  Jenny wendde haar hoofd af om een klein, porseleinen beeldje af te stoffen.


  ‘Heb je een fijne vakantie gehad, Guy?’ vroeg Guy achteloos aan zichzelf, kijkend naar Jenny’s gebogen hoofd. ‘Jazeker, Jenny, leuk dat je het vraagt.’


  Hij had haar alleen maar een beetje willen plagen, omdat het niets voor haar was om geen interesse te tonen. Hij had verwacht dat ze in de lach zou schieten en zich zou verontschuldigen. Wat hij nooit had verwacht, was dat haar handen zouden gaan trillen en dat ze het beeldje kapot zou laten vallen.


  Geschrokken bukte Guy zich om de stukjes porselein van de grond te rapen. Toen hij naar Jenny opkeek, zag hij dat haar ogen vol tranen stonden.


  Berouwvol stond hij op om haar te troosten. ‘Hé, het is maar een beeldje. Zo waardevol was het nu ook weer niet,’ suste hij. Maar het was niets voor Jenny om iets te laten vallen. Het was nog nooit eerder gebeurd dat er iets uit haar handen was geglipt.


  De tranen stroomden nu over Jenny’s wangen. Terwijl ze haar gezicht in haar handen verborg, schokten haar schouders van verdriet.


  Verbijsterd keek Guy toe. Deze huilbui kon niets te maken hebben met het verlies van een klein beeldje. ‘Jenny, wat is er?’ vroeg hij bezorgd.


  Even dacht hij dat ze het hem niet wilde vertellen. Ze bleef geluidloos huilen, alsof haar verdriet zo hevig was dat ze het niet zou kunnen verdragen om het ook nog eens uit te spreken.


  Guy kreeg zo’n akelig gevoel in zijn maag dat hij spontaan zijn armen om haar heen sloeg. Onder zijn handen voelde hij dat ze vele kilo’s was afgevallen. ‘Jenny,’ zei hij nogmaals dringend. Hij wilde haar nog dichter tegen zich aan trekken, maar ze leek zo breekbaar dat hij bang was dat hij haar pijn zou doen.


  Jenny interpreteerde zijn toon verkeerd. ‘Oké, als je het dan per se moet weten, vertel ik het je wel,’ fluisterde ze. ‘Jon is bij me weg.’


  Guy kon zijn oren niet geloven. ‘O, Jenny, dat meen je niet…’


  ‘Jawel. Je zult de roddels in de stad binnenkort wel horen,’ zei ze zacht.


  Ofschoon hij haar gezicht niet kon zien, kon hij horen dat ze was opgehouden met huilen. Haar lichaam trilde echter hevig in zijn armen, alsof het geen raad wist met de intensiteit van haar pijn en boosheid.


  ‘Iedereen kletst erover, en dat kun je ze ook niet kwalijk nemen,’ vervolgde ze. ‘Het geklets zal nog wel erger worden wanneer ze erachter komen waaróm hij is weggegaan.’ Nu barstte ze opnieuw in snikken uit.


  Guy hield haar dicht tegen zich aan. ‘Waarom is hij dan weggegaan, Jenny?’ informeerde hij. Zijn stem was zacht en vol begrip, alsof hij het tegen een kind had. Intuïtief wist hij dat ze dat nodig had, dat ze voor de eerste keer in haar leven haar emoties de vrije loop moest laten.


  ‘Hij is verliefd op Tiggy,’ bracht Jenny met moeite uit. Met betraande, wanhopige ogen keek ze naar Guy op. ‘Hoe kan ik hem dat kwalijk nemen? Je hoeft alleen maar naar Tiggy te kijken…’


  ‘Tiggy is niet half zo fantastisch als jij, Jen,’ verklaarde Guy schor. ‘Lieve help, als hij jou heeft verlaten voor haar, is hij niet goed bij zijn hoofd.’


  ‘Hij is wel goed bij zijn hoofd. Hij doet gewoon wat zijn familie hem zijn leven lang heeft geleerd,’ zei Jenny sniffend. ‘Hij heeft altijd voor David moeten zorgen. Nu David er niet is, denkt hij dat hij voor Davids vrouw moest zorgen.’ Haar tranen gingen over in een wilde, haast hysterische lach.


  Guys hart brak haast nu hij haar zo verdrietig zag. Ofschoon hij haar wilde troosten, wist hij dat hij niets kon doen om haar te helpen. Hij had altijd geweten dat ze van Jon hield, en hij had gedacht dat Jon ook van haar hield. Een stemmetje in zijn achterhoofd spoorde hem aan om gebruik te maken van het kleine kansje dat het lot hem bood.


  ‘Weet je wat? We sluiten de winkel een uurtje om samen een kop thee te gaan drinken,’ stelde hij voor. ‘Dan kun je me alles rustig vertellen.’


  Opnieuw welden er tranen op in haar ogen. ‘O, Guy, ik kan nog steeds nauwelijks geloven dat hij echt weg is. Hij noemt het een tijdelijke scheiding, om alles eens rustig op een rijtje te zetten. Iedereen in mijn omgeving denkt dat het komt door Davids hartaanval, dat Jon…’


  ‘Dat Jon een midlifecrisis heeft waarin hij wil nadenken over de rest van zijn leven,’ vulde Guy peinzend aan. ‘Misschien is dat ook wel zo.’


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde Jenny hoofdschuddend. ‘Ik ben nergens meer zeker van.’


  ‘Misschien is het echt maar voor een tijdje,’ troostte Guy haar. ‘Jullie zijn al zo lang getrouwd.’


  ‘Jon is uit plichtsgevoel met me getrouwd, niet omdat hij van me hield,’ vertelde Jenny.


  Sprakeloos staarde Guy haar aan. Nog nooit eerder had ze verwezen naar de baby die in aantocht was geweest toen ze met Jon trouwde. Guy had natuurlijk wel eens wat roddels opgevangen, maar hij was toen nog zo jong geweest dat het verhaal hem niet echt had geboeid. Later had hij aangenomen dat het onderwerp werd doodgezwegen omdat het verlies van de baby zo pijnlijk was. Hij had nooit gedacht dat Jenny en Jon niet gelukkig waren.


  ‘Oké, je bent met Jon getrouwd omdat je zwanger van hem was,’ zei hij. ‘Dat is toch niet zo erg?’


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze, nietsziend in de verte starend. ‘Ik was niet zwanger van Jon. Ik was in verwachting van David.’


  Guy dwong zichzelf de schok van die mededeling te verbergen. Hij nam haar hand in de zijne en trok haar mee. ‘Kom. Het lijkt me een goed idee om die kop thee te gaan drinken,’ verkondigde hij.


  Jenny liet zich gewillig meevoeren. Guy sloot de winkel af en nam haar via een omweg mee naar zijn huis. Hij wilde niet dat ze samen in de stad gezien zouden worden, want dan zou er nog meer over Jenny worden gekletst.


  ‘Ik ben nog nooit bij jou thuis geweest,’ merkte ze op toen hij de smalle voordeur van zijn eeuwenoude huisje opende.


  ‘Dat klopt,’ zei Guy. Hij zei er niet bij dat hij haar in gedachten honderden keren was voorgegaan naar zijn woonkamer en naar zijn slaapkamer op de eerste verdieping, waar zijn gigantische hemelbed stond. Nadat hij het huis had gekocht, had hij een muur door moeten breken om het bed een plaats te kunnen geven, en had hij een stuk boven de keuken moeten bijbouwen om een nieuwe badkamer te maken.


  Hij had het bed gekocht van een plaatselijke boerin, die de grote afmetingen beu was. Guy had het helemaal moeten afbreken en in zijn huis opnieuw moeten opbouwen. Volgens de overlevering kwam het oorspronkelijk uit het kasteel, maar Guy wist niet hoe het van het kasteel bij de boerin was gekomen.


  Vanuit zijn kleine, compacte keukentje keek hij naar Jenny, die zijn woonkamer bestudeerde. Besefte ze wel goed wat ze hem had verteld, of had ze in haar verwarde toestand haar mond voorbij gepraat?


  Hij zette thee en liep met twee kopjes naar de woonkamer. ‘Ga nu maar eens zitten en vertel me alles wat je dwarszit,’ zo spoorde hij haar aan.


  ‘Dat heb ik al gedaan,’ verzuchtte Jenny. ‘Jon is weggegaan omdat hij verliefd is op Tiggy.’


  ‘Waar is hij nu? Is hij bij haar ingetrokken?’ vroeg Guy. Hij vroeg zich af hoe Ben Crighton op dat nieuws zou reageren.


  ‘Nee, hij heeft een huis gehuurd,’ vertelde Jenny. ‘Hij zegt steeds dat hij niet is weggegaan om Tiggy, maar ik weet wel beter. Ik weet dat het een kwestie van tijd is voordat hij…’


  ‘Weet David ervan?’ wilde Guy weten.


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Niet dat ik weet, tenzij Tiggy het hem heeft verteld. Hij is ontslagen uit het ziekenhuis, maar hij mag voorlopig nog niet naar huis. Hij ligt nu in een verpleegtehuis, waar hij een poosje tot rust moet komen.’ Ze lachte bitter. ‘Tiggy vond het een goed idee om hem daarnaartoe te sturen. Ja, logisch.’


  ‘Dus Tiggy is ook verliefd op Jon?’ vroeg Guy aarzelend. Hij had spijt dat hij de vraag had gesteld toen hij Jenny’s gezicht zag betrekken.


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Tiggy is net zo gek op hem als hij op haar.’


  ‘Jen, daarnet in de winkel zei je…’


  ‘Ik zei dat ik zwanger was van David toen ik met Jon trouwde,’ zei Jenny met een diepe zucht. ‘Dat klopt.’ Haar ogen dwaalden naar het plafond terwijl ze vocht tegen een nieuwe tranenstroom.


  Eigenlijk had ze Guy helemaal niet in vertrouwen willen nemen. Tijdens de afgelopen weken had ze de meeste mensen in haar omgeving ontlopen, omdat ze geen zin had in medeleven of pijnlijke vragen. Ze had zelfs Olivia en Ruth afgesnauwd toen die haar wilden helpen.


  Jenny had geen behoefte aan hulp of goedbedoelde woorden. Het enige wat ze wilde, was dat Jon terugkwam en dat ze de draad van haar normale leven weer kon oppakken.


  Niemand kon die wens echter voor haar vervullen. Ze nam het de mensen zelfs kwalijk dat ze haar wilden helpen, omdat ze zich daardoor een bedelaar voelde die werd gedwongen de liefdadigheid van anderen te accepteren. Ze wilde helemaal niemand dankbaar zijn.


  Ze was ook niet van plan geweest om Guy te vertellen over Davids baby. Huiverend wreef ze zich over de armen. Ze had geen idee waarom ze nu zo openhartig was. Misschien kwam het wel omdat er geen reden meer was om het geheim te bewaren nu Jon weg was. Het was alsof de schaamte, die al die jaren onder de oppervlakte had geborreld, in een grote uitbarsting naar buiten kwam. Heel haar huwelijk had ze zich schuldig gevoeld dat Jon zich had opgeofferd om David, haar en de baby te beschermen.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze toen ze Guy naar haar zag kijken. ‘Heb ik je geschokt met mijn bekentenis?’


  ‘Nee,’ zei Guy. ‘Ik had alleen nooit gedacht… Je bent gewoon niet…’


  ‘Wat wil je zeggen? Ben ik niet het type om te trouwen met de een terwijl ik zwanger ben van de ander?’ vroeg Jenny met een wrang lachje. ‘Misschien niet, maar toch is het gebeurd.’


  Ze haalde diep adem. ‘David en ik hadden al een poosje verkering toen ik erachter kwam dat mijn liefde voor hem niets meer dan kalverliefde was, en dat hij onze relatie beschouwde als een leuk tijdverdrijf voordat hij naar de universiteit ging. We zijn dan ook zonder ruzie of rancune uit elkaar gegaan: David naar de universiteit, en ik terug naar school.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Mijn moeder was toen al een tijdje ziek. Zodra we erachter kwamen dat ze niet meer beter zou worden, ben ik van school gegaan om thuis te helpen. Jon en ik waren in die tijd met elkaar bevriend, niet meer en niet minder. Toen ik ontdekte dat ik in verwachting was, nam ik hem in vertrouwen.’


  ‘Omdat hij Davids broer was?’


  ‘Ik denk het wel, ja,’ vertelde Jenny. ‘Al moet ik er voor de volledigheid bij zeggen dat hij al een poosje vermoedde dat ik in verwachting was. Tijdens een van zijn bezoekjes aan de boerderij was ik namelijk flauwgevallen. Op dat moment wist ik zelf nog niet eens dat ik zwanger was, maar Jon trok meteen de juiste conclusie. Toen hij vroeg of ik met hem wilde trouwen, was ik zo opgelucht dat ik de verantwoordelijkheid niet meer in mijn eentje hoefde te dragen, dat ik ja zei.’


  Ze keek Guy recht in de ogen. ‘Ik weet wat je nu denkt. Je vindt vast dat ik het verdien om Jon kwijt te raken, omdat ik in die tijd zo egoïstisch en berekenend was.’


  ‘Jenny, dat denk ik helemaal niet,’ verklaarde Guy ernstig.


  Hou oud zou ze toen zijn geweest? Zeventien, achttien jaar? Ze was in ieder geval nog heel jong geweest. Guy kon zich best voorstellen dat ze in haar angst niet had geweten wat ze anders moest doen.


  ‘Ik wist dat Jon niet van me hield… Dat kon ik ook niet van hem verwachten,’ vervolgde Jenny. ‘Hij wist me er echter van te overtuigen dat ik er goed aan deed om met hem te trouwen. Hij zei dat de baby, Davids baby, het recht had om op te groeien tussen zijn eigen bloedverwanten. Hij beweerde zelfs dat de baby van hém was toen Ben bezwaar maakte tegen onze huwelijksplannen. Ik heb altijd gedacht dat Jons moeder Sarah wist hoe de vork in de steel zat, maar ze heeft er nooit iets over gezegd. Ze was zelfs erg lief voor me tijdens de zwangerschap en nadat…’


  Ze moest moeite doen om niet weer te gaan snikken, maar nadat ze haar tranen had weggeslikt, ging ze door met haar verhaal.


  ‘Ik had me de hele zwangerschap prima gevoeld,’ vertelde ze. ‘Ik kon het dan ook nauwelijks geloven dat…’ Bibberig haalde ze adem. ‘Harry had een aangeboren hartafwijking, waardoor hij…’


  Ze moest even ophouden, omdat ze de pijn van haar grote verlies weer door zich heen voelde snijden. Nooit van haar leven had ze zich zo ellendig gevoeld als op het moment dat de dokter haar had verteld dat haar kind was overleden.


  ‘Al Jons edelmoedigheid was dus voor niets geweest,’ zo ging ze met gesloten ogen door. ‘Allemaal voor niets… Hij had helemaal niet met me hoeven trouwen, want uiteindelijk wás er helemaal geen kind.’


  ‘Jen, mijn liefste, doe jezelf dit alsjeblieft niet aan,’ smeekte Guy.


  Hij vond het vreselijk om haar zo te zien. De term ‘mijn liefste’ ontsnapte aan zijn lippen voordat hij er erg in had, maar Jenny leek het niet eens te horen.


  ‘Na de begrafenis heb ik Jon een scheiding aangeboden,’ verklaarde ze dof. ‘Maar hij wilde er niet van horen.’ Haar ogen zochten weer naar die van Guy. ‘Ik heb niet aangedrongen, omdat ik tegen die tijd al verliefd op hem was geworden. Jon was – en is – alles wat David nooit kon zijn. Ik hou verschrikkelijk veel van hem, maar ik denk dat hij nooit echt van mij heeft gehouden. Hij heeft het nooit rechtstreeks tegen me gezegd, maar in mijn hart heb ik het altijd geweten.’


  Guy wist niet wat hij moest zeggen. Er waren ook geen woorden waarmee hij haar zou kunnen troosten.


  Jenny dronk haar laatste restje thee op. ‘We moeten weer terug naar de winkel, want het is al bijna lunchtijd,’ meldde ze, naar haar lege theekopje kijkend.


  Resoluut zette ze het kopje op tafel en stond op. Terwijl ze naar de deur liep, kreeg ze een vreemd, licht gevoel in haar hoofd.


  Ze liep door naar de gang, zonder te kijken of Guy haar wel volgde. Leeg en hol voelde ze zich van binnen, alsof haar ziel was gezuiverd nu ze haar hart had uitgestort. Het was alsof ze van een afstandje naar zichzelf stond te kijken, alsof ze buiten haar lichaam was getreden om naar haar eigen gedrag te kijken. Een paar tellen leek het of ze afstand kon nemen van haar verdriet, alsof de pijn haar eventjes niet echt meer kon raken…


  Haar hart sloeg een slag over. Eventjes… wat een geschikte omschrijving. Was alles in het leven immers niet tijdelijk? In het leven bestonden geen garanties. Integendeel, het lot was altijd grillig en onbetrouwbaar.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  David stak zijn hand uit naar de afstandsbediening van zijn televisie en nestelde zich nog wat comfortabeler in zijn stoel. Eigenlijk zou hij nu wat lichaamsoefeningen moeten doen. Zijn cardioloog had hem de vorige dag in het verpleegtehuis gebeld om hem te zeggen dat hij veel meer moest bewegen. Hij had eraan toegevoegd dat hartpatiënten tegenwoordig zo snel mogelijk uit bed werden gehaald, zelfs patiënten die zo’n zware hartaanval hadden gehad als David.


  De cardioloog had het nut van Davids verblijf in het verpleegtehuis aanvankelijk betwijfeld, maar David zelf had hem ervan overtuigd dat het beter was als hij eerst nog een poosje tot rust kon komen voordat hij weer naar huis ging.


  ‘Je mag je handen dichtknijpen dat je deze hartaanval nog kunt navertellen, David,’ had dokter Hayes ernstig gezegd.


  Je handen dichtknijpen… Was dat maar waar. David had nog een poosje uitstel van executie gekregen, dat was alles. Hij besefte heel goed dat hij ieder moment ter verantwoording kon worden geroepen voor zijn diefstallen. Jon had ongetwijfeld al ontdekt dat David met de erfenissen had geknoeid. Zou hij het al tegen iemand anders hebben gezegd?


  Misschien had ik die hartaanval beter niet kunnen overleven, dacht David somber. Hij stond op en liep naar het raam. Het verpleegtehuis werd omringd door keurige grasvelden, met daartussen paden die breed genoeg waren om er met rolstoelen te kunnen wandelen.


  Tiggy was die morgen bij hem geweest. David had gedaan of hij sliep, waarna ze gelukkig weer was weggegaan.


  Het enige nadeel van zijn verblijf in het verpleegtehuis was dat hij veel te veel tijd had om na te denken. Zo was hij bijvoorbeeld tot de conclusie gekomen dat zijn huwelijk voorbij was. Wát de gevolgen van zijn financiële problemen verder ook mochten zijn, hij wilde scheiden. Begreep zijn familie dan niet dat hij niet meer onder druk wilde staan? Jon, Tiggy, Ben – allemaal wilden ze iets van hem. Snapten ze dan niet dat hij zijn leven niet meer door hen wilde laten beheersen?


  Ben had een ondraaglijke last op zijn schouders gelegd door hem onvoorwaardelijk te bewonderen en te verwachten dat David alles zou bereiken wat hij zelf nooit had bereikt. David voelde zich schuldig dat hij de ambities van zijn vader niet had kunnen waarmaken, maar hij nam het hem ook kwalijk dat die hem zo onder druk had gezet. Hij voelde zich een willoos beest dat was geofferd op het familiealtaar. Heel zijn leven was vanaf zijn geboorte al voor hem uitgestippeld. Ben had hem altijd vreselijk verwend, op voorwaarde dat David geen eigen keuzes maakte en keurig in de voetstappen van zijn vaders overleden familieleden trad.


  Hij was echter niet de overleden tweelingbroer van zijn vader. Hij wás niet zoals zijn grootvader. Als hij had mogen kiezen, was hij helemaal geen rechten gaan studeren. Diep in zijn hart verlangde hij naar heel andere uitdagingen, naar onbegrensde mogelijkheden, spanning en misschien zelfs gevaar.


  Na zijn hartaanval had hij zware medicijnen toegediend gekregen. In de roes die deze geneesmiddelen hadden veroorzaakt, had hij vaak van dergelijke uitdagingen gedroomd. Hij had stormachtige jungle-rivieren en schuimende stroomversnellingen bedwongen, donderende watervallen overwonnen en allerlei andere gevaren getrotseerd. Voortdurend had hij op het randje van de dood gebalanceerd, waardoor hij pas echt het gevoel had gekregen dat hij leefde.


  Nadat hij was ontwaakt, had hij heel zeker geweten dat hij de draad van zijn gewone leven niet meer wilde oppakken. Bijna had hij gewenst dat hij leefde in de Victoriaanse tijd, toen het zwarte schaap van een familie nog wel eens was verbannen naar een ver land.


  Hij voelde zich ook onder druk gezet door Jon, zijn tweelingbroer, met zijn rustige, aandachtige blik en zijn ongelooflijke trouw. Ben had Jon als zijn opvolger moeten kiezen. Dat was veel beter geweest.


  Als jongetje had Jon David altijd al in bescherming genomen. Hij had zelfs de schuld op zich genomen voor Davids kattenkwaad. Soms had David hem gehaat om zijn grootmoedigheid en om het feit dat Ben hém niet had uitverkoren. Jons aanwezigheid was een last op Davids schouders, omdat hij met zijn goede karakter Davids zwakheden en tekortkomingen benadrukte.


  De allerzwaarste last was Tiggy. David moest er niet aan denken om ooit nog met haar onder een dak te wonen. Nee, hij wilde niet terug naar zijn oude leventje. Hij kon het gewoon niet opbrengen.


  


  ‘Heb je nog steeds niets gehoord van Jemima Hardings accountant?’ vroeg Olivia een paar weken na haar ontdekking aan Jon.


  Jon schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb hem nog niet te pakken kunnen krijgen, want hij is op vakantie. De afspraak die ik met hem had, is verzet.’ Hij zette een zorgelijk gezicht op. ‘Ik heb gisteren een bezoekje gebracht aan Jemima Harding. Het gaat niet al te best met haar.’


  ‘Wat gebeurt er als ze doodgaat?’ informeerde Olivia timide. ‘H-heeft papa nog iets gezegd?


  Wederom schudde Jon zijn hoofd.


  Olivia begreep niet dat haar vader er niet over was begonnen. Hij moest toch begrijpen dat zijn diefstallen inmiddels allang waren ontdekt.


  Ze keek naar haar oom, die zijn post doorbladerde. Toen hij haar had verteld dat hij en Jenny uit elkaar waren, was ze met stomheid geslagen geweest. Ze had altijd gedacht dat haar oom en tante gelukkig waren. Zou het komen door Tiggy? Olivia had gezien dat haar moeder wel erg leunde op Jon sinds David ziek was geworden…


  Ze had ook gemerkt dat haar moeders eetstoornissen niet meer waren teruggekeerd. Stiekem hoopte ze dat de verontrustende scène die ze had aangetroffen een eenmalig incident was geweest.


  Later die ochtend moest ze een testament maken voor een oude dame die even buiten de stad woonde. Omdat de cliënte last had van reumatiek, ging Olivia naar haar toe in plaats van haar te vragen naar kantoor te komen.


  Jon had die middag een afspraak in Chester. Tiggy had aangekondigd dat ze met Jon zou meerijden om in Chester wat te winkelen. Die mededeling had Olivia een beetje verontrust, maar ze had niets gezegd.


  Saul was met zijn kinderen inmiddels terug naar huis gegaan. Sindsdien belde hij Olivia bijna iedere dag op. Olivia keek uit naar die telefoontjes, want het waren leuke, luchtige gesprekken waarin hij haar op de hoogte hield van de ontwikkelingen rond zijn speurtocht naar de juiste kinderjuf.


  ‘Waarom kom jij me niet helpen?’ had hij een keer plagerig voorgesteld.


  ‘Ik peins er niet over, Saul,’ had ze ferm geantwoord.


  ‘Waarom niet? Geloof je al die verhalen soms?’


  ‘Welke verhalen?’


  ‘Al die boeken waarin de vader van het gezin valt voor de kinderjuf,’ had hij uitdagend geantwoord.


  Pas op, Olivia, had ze tegen zichzelf gezegd nadat ze had opgehangen. Voordat je het weet, verval je in je tienerfantasie over Saul. Het is niet eerlijk om hem te beschouwen als pleister op de wonde nu Caspar is weggegaan. Je mag Saul niet gebruiken om de leegte in je leven te vullen.


  Niets had ze meer van Caspar gehoord. Dat had ze ook niet verwacht, al begon haar hart nog steeds sneller te bonzen wanneer de telefoon ging of wanneer de postbode kwam.


  


  ‘Dus jij bent de dochter van Jon?’


  ‘Nee, van David,’ legde Olivia geduldig uit.


  Ze was op bezoek bij de cliënte die vanwege haar reumatiek niet naar Haslewich kon komen. De oude vrouw had haar nichtje, dat elke dag even bij haar langskwam om voor haar te zorgen, weggestuurd zodra Olivia was gearriveerd.


  ‘Het zou me niets verbazen als ze heeft besloten haar spulletjes na te laten aan mijn zuster in plaats van aan mij,’ had het nichtje Olivia droogjes toevertrouwd voordat ze haar jas aantrok. ‘Dat is echt iets voor haar. Ach ja, hoe ouder, hoe gekker. Mijn tante wordt binnenkort al eenennegentig.’


  Eenennegentig jaar… Olivia keek naar het kleine, gerimpelde vrouwtje tegenover haar.


  ‘Davids dochter…’ Peinzend keek de vrouw in de verte. ‘O ja, nu weet ik het weer. Ben jij niet vorige maand thuisgekomen met een jonge Amerikaan? Mijn nichtje heeft jullie een keer zien lopen. Waar is die jongeman gebleven?’


  ‘Hij is terug naar Amerika,’ antwoordde Olivia stijfjes. ‘Wat uw testament betreft…’


  ‘Is hij teruggegaan? Dan is hij niet de eerste Amerikaan die iemand van jouw familie in de steek laat. Vraag maar aan je tante Ruth, die weet er alles van. Er was enorm veel te doen over die Amerikaan van haar. Haar vader was in alle staten, en haar moeder stuurde haar een half jaar naar familie in Yorkshire.’


  Olivia fronste haar wenkbrauwen. Hoewel Caspar het inderdaad over een Amerikaan van tante Ruth had gehad, was ze dat verhaal door alle crises in haar familie compleet vergeten.


  ‘Heeft ze het je niet verteld?’ vroeg de cliënte. ‘Nou ja, dat verbaast me ook niets. Haar vader had een hekel aan Amerikanen, dus hij was woedend toen hij erachter kwam dat Ruth verkering had met een Amerikaanse majoor. Mijn dochter Liza werkte in die tijd voor jouw familie, en ze kwam altijd met de smeuïgste verhalen thuis.’ De oude dame grinnikte. ‘Niet dat je tante Ruth geen tegenstand bood, hoor. Ze was fel en pittig genoeg. Liza vertelde me echter dat ze erachter waren gekomen dat die Amerikaan al een vrouw en kind had. Ruth had zo veel verdriet, dat ze dat half jaar in Yorkshire wel nodig had om over de schok heen te komen. Maar goed, laten we maar beginnen met ons werk voordat mijn nichtje terugkomt. Mijn testament…’


  


  ‘Zou je me een plezier willen doen en vanavond met me uit eten willen gaan?’


  Olivia lachte bij het horen van Sauls begroeting aan de andere kant van de lijn. ‘Saul, dat kan toch niet. Jij zit in –’


  ‘Nee, ik ben in Haslewich,’ onderbrak hij haar. ‘Nou ja, in Chester dan. Dat is bijna net zo goed.’


  Bij het horen van zijn warme stemgeluid voelde Olivia zich plotseling vreselijk eenzaam. ‘Wat doe jij hier?’ bracht ze met moeite uit. ‘Ik dacht dat je…’


  ‘Ik heb morgenochtend een vergadering in Chester,’ legde hij uit. ‘Ik logeer in het Grosvenor Hotel. Zal ik je komen ophalen?’


  ‘Nee, ik rijd wel naar Chester,’ zei Olivia. Het zou haar goed doen om er eens uit te zijn. Ze piekerde de laatste tijd veel te veel over vragen waarop geen antwoord bestond.


  ‘Geweldig,’ zei Saul. ‘Hoe laat kun je hier zijn?’


  Het Grosvenor Hotel lag in het centrum van Chester. De portier begroette Olivia met een bewonderende blik en een beleefd glimlachje. In de lobby van het hotel zat Saul al op haar te wachten.


  Hij zag er gevaarlijk aantrekkelijk uit in zijn elegante, donkere pak. Het viel Olivia op dat hij zijn blik waarderend over haar verschijning liet glijden voordat hij haar begroette. Tot haar schrik merkte ze dat haar hart opgewonden begon te bonken.


  ‘Hmm… Je ziet eruit om op te eten,’ zei Saul. Hij negeerde haar afwerende handen en boog zich voorover om haar vol op de mond te kussen. ‘Je ziet er zelfs zo lekker uit, dat ik –’


  ‘Saul,’ onderbrak ze hem waarschuwend.


  ‘Oké,’ zei hij lachend. ‘Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik het probeer. Je hebt een mooie jurk aan, trouwens. Zwart staat je goed. Heb je nog iets van Caspar gehoord?’


  Olivia schudde haar hoofd. ‘Heb jij nog iets van Hillary gehoord?’


  ‘Ze heeft contact met me opgenomen via haar advocaat,’ vertelde hij zuchtend. ‘Ze wil de scheiding zo snel mogelijk afhandelen. Ik vraag me af waarom. Zou ze al een ander slachtoffer op het oog hebben?’


  Olivia’s hart sloeg een slag over. Zou Saul het weten van Caspar en Hillary?


  ‘Saul…’ begon ze.


  Saul boog zich naar haar oor. ‘Je hebt lippenstiftvlekken op je gezicht,’ fluisterde hij.


  ‘En wiens schuld is dat ook weer?’ vroeg Olivia verontwaardigd. ‘Nu moet ik het gaan bijwerken!’


  ‘Ik heb een veel beter idee.’ Saul veegde met zijn duim de uitgesmeerde lippenstift rond haar lippen weg.


  Op het moment dat Olivia in zijn ogen keek, zag ze het verlangen in zijn blik. Resoluut deed ze een pas achteruit. Ze werd een beetje licht in het hoofd, alsof ze te snel een glas champagne had leeggedronken. Kriebeltjes van opwinding en spanning koersten door haar lichaam. Heel even had ze zin om haar verstand op nul te zetten en ja te zeggen tegen Saul. Ze wilde weten hoe het was om Sauls armen om zich heen te voelen, om de hitte van zijn mond en zijn harde, mannelijke lijf dicht bij zich te weten.


  Pas op, Olivia, vermaande ze zichzelf. Hij is je vriend. Maak alsjeblieft geen minnaar van hem. Je bent hiernaartoe gekomen om met hem te eten en te praten. Dat is alles!


  


  ‘Je hebt je eten nauwelijks aangeraakt. Wil je misschien iets anders bestellen?’ vroeg Guy.


  Jenny schudde haar hoofd en keek met een verontschuldigende blik omhoog naar de ober die hun borden weghaalde. ‘Ik heb gewoon niet zo veel trek. Ik heb al wat gegeten met de kinderen voordat je me kwam halen,’ loog ze.


  Eigenlijk wist ze nog steeds niet waarom ze met Guy was meegegaan naar de beste bistro in Knutsford, terwijl er thuis nog een grote strijkwas lag en ze Guy morgen ook weer in de winkel kon spreken. Toch had ze ja gezegd toen hij haar belde met de vraag of ze met hem uit eten wilde.


  Waarom had ze dat eigenlijk gedaan? Misschien wel omdat Olivia haar had verteld dat Jon en Tiggy samen naar Chester waren gegaan.


  Hete tranen brandden achter haar ogen. Tijdens haar huwelijk had ze vaak verdriet gehad om het feit dat Jon haar diepe liefde niet kon beantwoorden, hoe lief en zorgzaam hij verder ook voor haar was. Nog nooit was haar verdriet echter heviger geweest dan nu, nu haar hele lichaam letterlijk pijn deed van verlangen naar Jon. Ze was ook nog nooit eerder zo verschrikkelijk jaloers geweest op Tiggy.


  Omdat ze Jon door en door kende, vermoedde ze dat hij zich schuldig voelde nu hij verliefd was geworden op de vrouw van zijn broer. Hij had ontkend dat zijn vertrek iets met haar te maken had, maar Jenny wist wel beter.


  Ze had de schielijke, medelijdende blikken opgevangen van de mensen die haar op straat passeerden. Het ergste was nog wel dat ze op straat werd ontlopen door vrouwen die ze vroeger had beschouwd als haar vriendinnen. Het leek wel of het verlies van een echtgenoot een ziekte was waarmee haar vriendinnen niet besmet wilden worden.


  ‘Ik heb gewoon wat tijd voor mezelf nodig… Tijd om na te denken,’ had Jon boos uitgeroepen toen ze hem had gesmeekt te blijven.


  Jenny vond dat ze had gefaald. Hoewel ze het nooit tegen iemand had gezegd, was ze diep in haar hart altijd bang geweest dat er een dag zou komen waarop Jon zou beseffen dat hij veel te veel had weggegooid door met haar te trouwen. Ze had altijd geleefd met de angst dat hij tot de conclusie zou komen dat hij een belachelijk groot offer had gebracht voor David en Davids baby.


  


  Jon staarde nietsziend uit het raam van zijn huurhuis. Het was zo verschrikkelijk stil in huis, dat hij er somber van werd. Thuis was hij altijd gewend geweest aan de achtergrondgeluiden van zijn vrouw en kinderen. Gek eigenlijk, dat hij zulke dingen miste. Als iemand hem van te voren had gevraagd wat hij het minst zou missen, zou hij hebben geantwoord dat hij blij was dat hij het lawaai niet meer hoefde horen. Nu verlangde hij ernaar zijn kinderen de trap af te horen klossen, om ze naar elkaar te horen roepen en om te luisteren naar hun harde muziek en hun ruzies. Het meest van alles miste hij de rustige stem van Jenny, dat kalme baken in die kakofonie van andere geluiden.


  Jenny… Met gesloten ogen leunde hij tegen het koude glas van het raam. Nog steeds zag hij haar ontzette, verwarde blik voor zich na zijn mededeling dat hij weg wilde. Hij kon nog steeds het enorme verdriet in haar stem horen. Ze was vreselijk dapper geweest, had hem zelfs gevraagd naar zijn plannen. Hij schaamde zich rot dat hij zijn zin had doorgezet, want hij wist dat hij haar vreselijk op haar ziel had getrapt.


  Jenny… Hij zou nooit vergeten hoe ze had gekeken toen hij haar vroeg of ze zwanger was van Davids kind. Ook toen was ze dapper geweest, had ze geprobeerd de verantwoordelijkheid in haar eentje te dragen.


  Eerder op de avond was Jon zijn dochter Louise tegengekomen in Haslewich. Hoewel ze hem had gezien, was ze zwijgend overgestoken om hem te ontlopen. Dat was vlak na zijn tripje naar Chester geweest.


  Chester. Kreunend dacht hij terug aan de gebeurtenissen van die dag.


  Het was zijn idee geweest om te gaan lunchen in de bistro van het Grosvenor Hotel. Tot zijn schaamte moest hij toegeven dat hij had genoten van de afgunstige blikken die andere mannen hem hadden gezonden toen hij met Tiggy aan zijn arm binnenkwam. Tiggy had al die tijd hevig met hem geflirt. Hij voelde zich een ander mens wanneer hij bij haar was, de man die hij eigenlijk had kúnnen zijn als hij de kans had gekregen. Bij haar was hij niet de saaie, betrouwbare, goedige Jon die zich altijd wegcijferde voor anderen en die tijdens de lunch meestal een boterham at aan zijn bureau, maar een zwierige persoonlijkheid die thuishoorde op chique plekken als de bistro van het Grosvenor Hotel.


  Wat een sufferd was hij geweest om zichzelf zo’n fantasie-persoonlijkheid te geven. Uiteindelijk had hij zijn nieuwe imago helemaal niet kunnen waarmaken…


  Tiggy had bijna niets gegeten, omdat ze beweerde dat ze geen trek had. Ze had echter wel een paar glazen wijn gedronken. Die hadden haar zo tipsy gemaakt, dat ze na de lunch had voorgesteld de dag samen door te brengen. Ze zei dat ze wel een andere keer kon winkelen, en dat Jon zijn afspraak voor die middag maar moest verzetten.


  Eerst had Jon niet begrepen wat ze bedoelde, wat het uiteindelijk alleen maar erger had gemaakt. Pas toen Tiggy giechelend had gezegd dat ze bij de balie van het hotel geen valse namen hoefden op te geven omdat ze echt Mr. en Mrs. Crighton heetten, was het tot hem doorgedrongen wat ze in gedachten had.


  En wat had hij gedaan na al die weken waarin hij als een verliefde puppy om haar heen had gedrenteld? Wat had hij gedaan na al die keren dat hij had gefantaseerd over een geheime verhouding met haar? Had hij zijn kans gegrepen toen ze hem die op een zilveren presenteerblaadje aanbood? Had hij geluisterd naar zijn lichaam, dat hem aanspoorde om met haar naar bed te gaan?


  Nee, dat had hij niet gedaan. Wat een angsthaas was hij geweest! Hij kon zelf nog nauwelijks geloven hoe vreselijk bot en lafhartig hij had gereageerd.


  Zijn lichaam was niet in lichterlaaie geraakt door haar woorden. Integendeel, het was koud geworden van angst. Zijn mond had bibberend gezegd dat zoiets onmogelijk was, dat ze het niet konden maken om met elkaar naar bed te gaan. Hij had smoesje na smoesje verzonnen, terwijl Tiggy hem doodstil en ongelovig had aangekeken.


  Hij deed zijn ogen open en liep weg bij het raam. Die middag had hij totaal geen raad geweten met zijn gevoelens. In plaats van opwinding en spanning had hij alleen maar walging gevoeld bij Tiggy’s voorstel. Het was in één klap tot hem doorgedrongen dat hij helemaal niet met Tiggy naar bed wilde, wat hij verder ook over haar had gefantaseerd. Het enige lichaam dat hij naast zich in bed wilde voelen, was dat van zijn vrouw.


  In die paar seconden, waarin het hem ineens heel duidelijk was geworden wat hij eigenlijk wilde, had hij geen tijd gehad om zich te bekommeren om het effect dat zijn afwijzing op Tiggy had.


  Hij kon het haar eigenlijk niet eens kwalijk nemen dat ze een hysterische scène had gemaakt. Hij kon het haar ook niet kwalijk nemen dat ze niet eens meer met hem naar huis had willen rijden. Hij kon wel door de grond zakken wanneer hij terugdacht aan wat ze hem allemaal naar het hoofd had geslingerd, en hij schaamde zich nog erger dat hij zich ooit tot haar aangetrokken had gevoeld. In die paar tellen in de bistro was het hem ineens duidelijk geworden wat hij had gedaan, en waarom. Jarenlang was hij jaloers geweest op David. Hij had het zijn tweelingbroer wel degelijk kwalijk genomen dat hij, Jon, altijd een ondergeschikte rol moest spelen.


  Wat ben ik een ongelooflijk rund geweest, dacht hij. Ik wou dat ik de klok kon terugdraaien en het verleden kon vergeten. Ik zou het liefst naar huis gaan, naar Jenny en mijn kinderen. Onze kinderen. Thuis… Jenny…


  Hij schrok op van het geluid van de telefoon.


  Het was Jack, de tienjarige zoon van David en Tiggy. ‘Oom Jon?’


  ‘Hallo, Jack,’ groette Jon.


  ‘Er is iets met mama,’ zei Jack benauwd. ‘Kun je alsjeblieft komen? Z-ze voelt zich niet goed.’


  ‘Jack, wat is er gebeurd? Wat is er met je moeder?’ vroeg Jon bezorgd.


  Maar Jack had al opgehangen. Jon griste zijn autosleutels van de tafel en holde naar de deur.


  


  Net toen Guy Jenny wilde vragen of ze nog zin had in een likeurtje, schoof Jenny abrupt haar stoel achteruit.


  ‘Guy, het spijt me heel erg, maar ik wil liever naar huis,’ zei ze.


  Guy, die dacht dat ze zich niet lekker voelde, wenkte haastig de ober.


  Buiten kon Jenny zich er haast niet toe brengen Guy aan te kijken. Ze voelde zich erg opgelaten, maar ze wist dat ze zich nog akeliger zou hebben gevoeld als ze was blijven zitten.


  ‘Jenny, wat is er?’ vroeg Guy bezorgd. ‘Voel je je niet goed?’


  ‘Jawel, maar…’ Beverig haalde ze adem. ‘D-dit is gewoon niet juist. Ik had niet met je uit eten moeten gaan. Ik weet dat je me wilde helpen, maar…’


  Hoe kon ze hem nu uitleggen dat ze het afschuwelijk vond om uit te zijn met hem in plaats van met Jon? Hoe kon ze hem nu vertellen dat ze de eenzaamheid prefereerde boven een relatie met een man die enkel zou dienen om de leegte op te vullen die Jon had achtergelaten? Zelfs een lieve, zorgzame vriend als Guy kon Jons plaats niet innemen.


  ‘Ik denk dat ik gewoon te monogaam ben om een nieuwe relatie te beginnen,’ zei ze. Hoewel ze probeerde te glimlachen, kostte het haar moeite om dat te zeggen. ‘Het spijt me, Guy,’ mompelde ze.


  Het spijt je nog niet half zo erg als mij, wilde Guy zeggen. Hij dwong zichzelf echter zijn teleurstelling en frustratie te verbergen. Ze hoefde niet te weten dat hij een heel andere afsluiting van de avond in gedachten had gehad.


  


  In Chester waren Olivia en Saul net klaar met eten. Er waren nog maar twee andere gasten in het restaurant, die, net als zij, genoten van een likeurtje omdat ze de avond nog niet wilden beëindigen.


  ‘Dat meen je niet,’ zei Olivia lachend nadat Saul haar een grappig verhaal had verteld over wat hij had beleefd met een cliënt uit een ander land.


  ‘Het is echt gebeurd,’ verzekerde Saul haar. ‘O, wacht, ik moet je straks nog iets geven. Ik heb in mijn kamer nog wat foto’s van de kinderen en van de bloemstukken op het verjaardagsfeest van Jon en David. Wil jij die misschien voor me afgeven bij Ruth? Ik had haar beloofd dat ik ze aan haar zou geven.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Olivia. Ze knikte waarschuwend in de richting van de obers. ‘Ik denk dat ze het restaurant willen sluiten, Saul. Die twee andere gasten zijn ook al weg.’


  ‘O ja?’ Verrast keek Saul op. ‘Ik had niet in de gaten dat het al zo laat was.’ Aan haar arm nam hij haar mee naar de liften.


  ‘Ik heb het nooit zo erg op deze dingen,’ bekende Olivia nadat de liftdeuren waren dichtgegaan.


  ‘Ja, ik weet wat je bedoelt,’ zei Saul. ‘Al zou ik het niet erg vinden om met jou in een lift vast te zitten,’ voegde hij er flirterig aan toe.


  Lachend stapten ze uit op de verdieping van Sauls kamer.


  ‘Deze kant op,’ zei Saul, zijn kamerpasje uit zijn zak halend. Hij opende de deur van zijn kamer en stapte opzij om Olivia binnen te laten.


  De kamer was groot en smaakvol ingericht. Olivia had ook niet anders verwacht van het Grosvenor Hotel. De kleuren en meubelstoffen waren zo gekozen dat de kamer een warme uitstraling had. De dekens van het enorme bed waren al uitnodigend teruggeslagen. Terwijl Olivia ernaar keek, moest ze een geeuw onderdrukken.


  ‘Ben je moe?’ vroeg Saul glimlachend. ‘Dat verbaast me niets. Je hebt het niet makkelijk gehad de afgelopen weken.’


  Sauls warmte en vriendschap vormden een pijnlijk contrast met het gebrek aan begrip van Caspar. Waarom had Caspar zich niet een beetje meer opgesteld als Saul?


  ‘Livvy?’ vroeg Saul.


  Zijn vraag schudde Olivia wakker uit haar overpeinzing. ‘Het is al laat,’ zei ze. ‘Geef je me die foto’s? Dan kan ik terug naar Haslewich.’


  ‘O ja, de foto’s. Waar heb ik ze ook alweer gelaten?’ Saul liep naar een ladenkastje om de laden na te zoeken.


  Hij had zijn jasje uitgetrokken en het nonchalant op een stoel gegooid. Nu Olivia naar zijn brede rug keek, drong het opeens weer tot haar door dat hij een bijzonder aantrekkelijk lichaam had onder de zachte, katoenen stof van zijn overhemd.


  ‘Waar heb ik ze nu toch gelaten?’ mompelde Saul, de laatste lade sluitend. ‘Aha, nu weet ik het weer.’ Hij knipte met zijn vingers en draaide zich abrupt om.


  Olivia wilde een stap achteruit zetten om wat afstand tussen hen te scheppen. Helaas was ze vergeten dat ze met haar kuiten tegen het bed stond. Haar hak bleef hangen in de franjes van het vloerkleed, waardoor ze bijna achterover op het bed viel.


  ‘Hola, wel overeind blijven,’ zei Saul, haar nog net op tijd bij de bovenarmen grijpend. Op het moment dat zijn ogen de hare ontmoetten, maakte zijn geamuseerde blik plaats voor een uitdrukking die Olivia betoverde.


  ‘Saul…’ bracht ze bibberend uit. De boodschap in zijn ogen was overduidelijk.


  ‘Verzet je er niet tegen, Livvy,’ fluisterde hij. ‘We willen het allebei. We hebben er allebei behoefte aan.’


  ‘Niet waar,’ protesteerde Olivia. ‘Dat denk je alleen maar omdat… Omdat ik hier in je kamer ben.’


  Ze verzette zich echter niet toen Saul haar dichter naar zich toe trok.


  Met een teder gebaar draaide Saul haar gezicht naar zich toe. In zijn ogen was een laaiend vuur te zien. ‘Livvy, je weet wat ik van je vind,’ zei hij zacht. Zijn vingers streken zachtjes door haar haar, en zijn adem streelde als een warme bries over haar gezicht. ‘Ik had dit al jaren eerder moeten doen. Die nacht bij de rivier zou je me niet hebben afgewezen, of wel?’


  ‘Saul, hou alsjeblieft op,’ fluisterde Olivia.


  Het was echter al te laat, want hij had zijn mond al hongerig op de hare gedrukt.


  Het duurde maar een paar tellen voordat Olivia de kus beantwoordde. Ze had zo naar tederheid verlangd, ze had de lichamelijke intimiteit met een man zo vreselijk gemist… Het was gewoon heerlijk om gekust en gestreeld te worden en te voelen dat Saul naar haar verlangde.


  Met gesloten ogen sloeg ze haar armen om hem heen om nog meer van hem te kunnen genieten. Een van haar handen gleed ongeduldig af naar de knopen van zijn overhemd. Zijn lichaam was hard en gloeiend heet onder haar zoekende vingertoppen. Ze hoorde hem kreunen onder de liefkozingen van haar hand. Zijn borsthaar voelde opwindend en zijdezacht aan.


  Er ging een schok door haar heen op het moment dat ze zijn handen op haar lichaam voelde. Zijn aanraking was een beetje aarzelend, alsof hij wachtte op haar teken dat zijn liefkozingen werkelijk welkom waren.


  Olivia gaf hem dat teken door hem vurig te kussen en haar lichaam zo te draaien dat zijn handpalm op haar borst kwam te liggen. Saul had geen verdere aanmoediging nodig. Zijn mond gleed via haar hals en haar sleutelbeen af naar haar borsten, die hij voorzichtig en haast eerbiedig ontblootte.


  ‘O, Livvy,’ fluisterde hij met zijn mond tegen haar borst, ‘je hebt geen idee hoezeer ik hiernaar heb verlangd.’


  Olivia trilde over haar hele lichaam bij het horen van die woorden. Zijn bekentenis maakte haar blij en wond haar verschrikkelijk op. Huiverend voelde ze zijn duim over haar tepel strijken.


  ‘Olivia…’


  Sauls passie was inmiddels zo hoog opgelaaid dat zijn ogen bijna zwart waren geworden. De gebruikelijke, cynische uitdrukking was uit zijn ogen verdwenen, en zijn gezicht was zo warm dat ze zijn wangen voelde gloeien toen hij zijn hoofd tussen haar borsten begroef om het zachte stukje huid er tussenin te kussen.


  Hij bleef haar kussen, proeven en complimenteren. Voortdurend hoorde ze zijn verleidelijke stem, die dik was geworden van verlangen.


  Olivia kon zich niet voorstellen dat ze immuun zou kunnen blijven voor zijn begeerte. Ze voelde haar lichaam reageren en zag haar tepels hard worden. Met haar handen en mond nodigde ze hem uit om haar te blijven liefkozen met zijn ogen, lippen en tong.


  Inmiddels had Saul zijn overhemd uitgetrokken. Hij maakte een hand vrij om aan zijn broekriem te sjorren. ‘Wil je me helpen, Livvy?’ vroeg hij schor. ‘Wil je me helpen uitkleden?’


  Duizelig van verlangen stak Olivia haar hand uit naar zijn riem. Haar vingers begonnen te trillen toen ze hoorde dat hij gespannen zijn adem inhield. Ze was dan ook blij dat Saul zijn warme hand op de hare legde om haar te helpen.


  Zijn buik was strak en plat. De kleine, zwarte haartjes boven zijn broek prikkelden de zenuwen in Olivia’s vingertoppen. Met gesloten ogen hief ze haar gezicht op voor een kus. Het was verrukkelijk om zo te genieten na alle narigheid van de weken daarvoor. Het was heerlijk om alle woede en vijandigheid in te ruilen voor een ontspannende lach en Sauls warmte.


  Toch knaagde er iets in haar binnenste, waardoor ze zich niet voor honderd procent kon geven. Haar lichaam reageerde heftig op Saul en de zalige sensualiteit van zijn strelingen, maar er ontbrak iets. Hoewel ze genoot van de onverholen begeerte in zijn ogen en van de aanblik van zijn prachtige lichaam, klopte er iets niet. Op het moment dat ze hem kuste, drong het opeens tot haar door wat dat was. ‘Caspar,’ fluisterde ze met haar mond tegen de zijne.


  Het drong pas tot haar door wat ze had gezegd toen Saul zich voorzichtig van haar losmaakte. Het naakte verlangen in zijn ogen had plaatsgemaakt voor teleurstelling en berusting.


  ‘O, Saul, h-het spijt me,’ hakkelde ze. ‘Ik wilde niet… Het was niet mijn bedoeling om…’


  ‘Het geeft niet,’ suste Saul. ‘Ik begrijp het best.’ Met spijt keek hij naar haar naakte borsten, waarna hij voorzichtig haar blouse dichtknoopte. Vervolgens keek hij haar recht in de ogen. ‘Het geeft echt niet,’ herhaalde hij nog eens met nadruk. ‘Ik begrijp echt waarom dat gebeurde.’


  ‘Ik wilde niet…’


  ‘Dat weet ik,’ suste hij. ‘Al is het jammer dat het zo is gelopen.’ Na een vluchtige streling over haar wang trok hij zijn overhemd weer aan.


  ‘Ik had het niet mogen zeggen,’ mompelde Olivia ongelukkig. Ze begon zich steeds ellendiger te voelen. Saul was zo lief, zo begrijpend. Als ze ook maar een greintje gezond verstand had, vergat ze Caspar en richtte ze zich op Saul.


  Toch kon ze de gedachte aan Caspar niet uit haar hoofd zetten.


  ‘Ik had van je af moeten blijven, Livvy,’ verklaarde Saul rustig, haar beide handen in de zijne pakkend. ‘Laten we het er maar op houden dat dit het gevolg was van te veel goede wijn en te veel ijdele hoop van mijn kant.’ Hij leunde naar voren om haar een lief, kuis kusje op haar wang te geven. ‘Goed, waar heb ik nu die foto’s neergelegd?’


  


  ‘O, Max…’


  Max zuchtte inwendig bij het horen van de snik in Madeleines stem. Als er íets was waar hij een hekel aan had, was het wel aan vrouwen die moesten huilen na het vrijen. Hij had kunnen weten dat Madeleine zo zou reageren, net zoals hij had kunnen weten dat ze onhandig en onervaren zou zijn. Gelukkig had ze in ieder geval ook te weinig ervaring om te beseffen dat zijn ‘verlangen’ naar haar onoprecht en geforceerd was.


  Zijn gedachten dwaalden af naar Madeleines vriendin Claudine… Háár zou hij niet voor de gek hebben kunnen houden, en zij zou na afloop van het vrijen ook niet zijn gaan janken.


  Geïrriteerd stopte hij de gedachte aan Claudine weer weg. Brunettes waren zijn type niet, en Claudine al helemaal niet. Ze was veel te zelfverzekerd en assertief voor hem, veel te…


  ‘O, Max, ik wou dat we altijd bij elkaar konden zijn!’


  Meteen was Max weer alert. Dit was het moment waarop hij had gewacht. Dit waren de woorden waar hij zorgvuldig op aan had gestuurd.


  ‘Ik ook, liefje,’ loog hij soepeltjes, haar haren uit haar gezicht vegend. Met een onoprechte glimlach keek hij naar de tranen in haar ogen. ‘Maar je weet dat dat niet kan. Zoals het er nu voorstaat, kan ik mezelf maar net onderhouden. Ik verdien nog niet genoeg om me een echtgenote te kunnen veroorloven.’


  Zodra hij voelde dat haar hart sneller begon te kloppen onder zijn vingers, moest hij moeite doen om een triomfantelijk lachje te verbergen. Het was allemaal heel simpel gegaan, nog veel eenvoudiger dan hij dacht. Madeleine was een bijzonder makkelijke prooi geweest, want ze had iedere leugen geslikt die van zijn lippen was gerold. Met grote ogen had ze hem vol aanbidding aangekeken, terwijl hij zich langzaam maar zeker binnen had gewrikt in haar leven en haar hart.


  Voordat hij haar had leren kennen, had hij er nooit over nagedacht hoe hij zijn doel wilde bereiken. Nu hij haar had ontmoet, waren zijn toekomstplannen glashelder geworden.


  Ze was zo goed en lichtgelovig, dat hij alleen maar minachting voor haar voelde. Dachten haar ouders nu werkelijk dat zij ooit een goede, keiharde strafpleiter zou kunnen worden? Dan waren ze dommer dan hij dacht. Toch moest hij zorgen dat hij zowel Madeleine als haar ouders te vriend hield, want Madeleine vormde juist door haar achtergrond een bedreiging voor zijn toekomst.


  Max was zo slim geweest om Madeleine niet te vertellen dat hij wist dat ze zijn rivale was. Tegelijkertijd liet hij niet na te vertellen hoe graag hij de vacature op zijn kantoor wilde hebben. De eerste keer had Madeleine gebloosd en gevraagd of hij niet bij een ander kantoor aan de slag kon.


  Ofschoon Max op dat moment zin had gehad om haar botweg te vertellen wat hij ervan vond dat zij ook kandidaat was voor die baan, had hij zich ingehouden. ‘O, er is altijd wel een plaats voor me bij mijn familie in Chester,’ had hij gelogen.


  In werkelijkheid wist hij dat Ben veel te trots was om gunsten van zijn familieleden te accepteren. Zelfs voor zijn favoriete kleinzoon zou hij nooit genadebrood eten. Nee, Ben wilde dat Max veel meer zou bereiken dan zijn familie uit Chester!


  Maddy wist echter niets van dat alles, en als het aan Max lag, zou dat ook zo blijven.


  ‘Chester?’ had Maddy benepen herhaald. ‘Maar dan zou je daarnaartoe moeten verhuizen…’


  ‘Zou je dat erg vinden?’ had Max plagerig gevraagd. Hij had haar gekust en was haar blijven kussen tot ze haar zwakke protest was vergeten.


  O ja, hij had zijn hengel zeer zorgvuldig uitgegooid. Vanavond had zijn prooi toegehapt, dus nu kon hij de lijn langzaam binnenhalen.


  Niets had hij aan het toeval overgelaten. Thuis had hij champagne koud gezet voordat hij met haar uit eten was gegaan, en hij had zijn werkster opgedragen overal bloemen neer te zetten en zijn bed op te maken met nieuw beddengoed.


  ‘Hmm…’ mompelde Max, zachtjes aan haar oor knabbelend. ‘Ik zie er een beetje tegen op om je vader te ontmoeten. Ik ben nu niet bepaald de ideale schoonzoon voor hem, of wel? Ik heb niet eens een vaste baan.’


  Madeleine hield haar adem in. Toen hij haar aankeek, zag hij een mengeling van hoop, ongeloof en verliefdheid in haar blik die hem voldaan deed glimlachen.


  ‘O, Max,’ fluisterde ze. ‘Ik wist niet dat je met me wilde… O, Max, ik hou zo veel van je!’ Dolgelukkig sloeg ze haar armen om zijn hals. ‘Papa is vast dol op je, net als ik,’ vervolgde ze met trillende stem. ‘En wat die baan betreft…’


  ‘Tja, die baan,’ zei Max tussen haar kussen door. ‘Dacht je soms dat we kunnen leven van de liefde?’


  Madeleine schoot in de lach. ‘Ik heb wel wat geld,’ vertelde ze schuchter. ‘Daarvan zouden we –’


  ‘O nee,’ zo viel hij haar fel in de rede. Bij het zien van haar geschrokken blik werd zijn stem weer wat zachter. ‘Nee, mijn liefste, ik ben niet het soort man dat zich laat onderhouden door een vrouw. Misschien vind je dat ouderwets, maar zo ben ik nu eenmaal.’


  ‘O, Max, ik hou zo verschrikkelijk veel van je,’ verzuchtte Madeleine zielsgelukkig. ‘Maak je maar geen zorgen over die baan.’ Ze lachte geheimzinnig naar hem. ‘Ik weet zeker dat alles goedkomt.’


  


  ‘Jack, wat is er gebeurd? Waar is je moeder?’ vroeg Jon bezorgd toen Jack de voordeur opendeed. Hij was na het telefoontje van zijn neefje rechtstreeks naar het huis van zijn broer gereden.


  ‘Z-ze is in de keuken,’ antwoordde Jack met een bang gezichtje. Hij liep niet achter zijn oom aan toen die naar de keuken snelde. Het leek wel of hij het vertrek nauwelijks binnen durfde.


  Terwijl Jon de deur openduwde, vroeg hij zich af wat hij in de keuken zou vinden. Hij was in ieder geval niet voorbereid op het tafereel dat hij aantrof.


  Tiggy zat op haar hurken in het midden van het vertrek. Jons eerste gedachte was dat ze een vuilnisbak had leeggehaald, want overal om haar heen lag rommel. Ze droeg een ragfijne, haast doorzichtige ochtendjas, die echter niet doorzichtig meer was omdat er overal etensresten op zaten. Hij kon ruiken dat ze eerder die avond had overgegeven. De zure braaklucht in de keuken was zo vies dat hij zijn maag voelde omdraaien.


  ‘Tiggy…’


  Ze keek omhoog toen ze haar naam hoorde, maar Jon had niet de indruk dat ze hem herkende. Haar ogen waren wild, als die van een dier. Toen Jon haar nog een beetje beter bekeek, zag hij tot zijn ontzetting dat ze niet alleen haar ochtendjas had ondergesmeerd met eten, maar ook haar haren en haar gezicht. Rond haar mond zag hij ook nog opgedroogde sporen van haar braaksel.


  Hij moest diep ademhalen om zelf niet over te geven. Terwijl hij naar haar stond te kijken, kroop ze langzaam achteruit in een hoekje, als een bang, schuw beest. Haar ogen verlieten geen moment zijn gezicht, en haar magere hand propte nog gauw een groot stuk taart in haar mond.


  Jon kon zijn ogen niet geloven. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Wat deed ze zichzelf allemaal aan? Intuïtief wist hij dat dit geen eenmalig incident kon zijn, geen overspannen reactie op de gebeurtenissen van de afgelopen tijd. Voor de tweede maal in zijn leven had hij diep medelijden met zijn broer.


  De eerste keer dat hij medelijden had gehad met David, was in de nacht van baby Harry’s geboorte geweest. Hij had zich vreselijk bevoorrecht gevoeld dat hij bij die emotionele, wonderlijke gebeurtenis had mogen zijn. Op slag was hij stapeldol geweest op dat kleine, hulpeloze kind dat hij geboren had zien worden, en hij was heel gelukkig dat hij dat wonder met Jenny had mogen delen.


  ‘Tiggy!’


  ‘Het heeft geen zin om haar te roepen, oom Jon. Ze hoort nooit iets wanneer ze zo is.’


  Jon draaide zich om bij het horen van Jacks stem. Hij vond het vreselijk dat zijn kleine neefje zoiets afschuwelijks moest zien. Jack leek echter wel volwassen, zo kalm als hij het tafereeltje onderging.


  Tiggy propte ondertussen weer iets anders in haar mond.


  ‘Straks heeft ze alles opgegeten wat er in huis te vinden is,’ meldde Jack emotieloos. ‘Dan gaat het weer even goed, tenzij ze zo van streek is dat ze nog meer…’ Zijn lip begon te bibberen.


  Geschokt sloeg Jon zijn armen om zijn neefje heen. Er flitsten wel honderd vragen door zijn hoofd. Hij had geen flauw idee wat hij met de situatie aanmoest.


  Vanuit zijn ooghoek zag hij Tiggy over de keukenvloer kruipen. Tot zijn schrik zag hij dat ze een mes in haar hand had.


  Was dit zijn schuld? Had hij haar het laatste zetje gegeven over de rand van de afgrond? Hij wist niet wat hij nu moest doen. Dit probleem kon hij niet in zijn eentje aan.


  Met zijn arm om Jacks schouder liep hij de keuken uit. In de hal liep hij meteen door naar de telefoon.


  ‘Wie ga je bellen?’ vroeg Jack.


  Jon aaide hem geruststellend over zijn bol terwijl hij een nummer intoetste.


  ‘Jenny?’ vroeg hij schor. Hij moest zijn keel schrapen voordat hij verder kon praten. ‘Jenny, je spreekt met Jon.’


  Jenny leunde met gesloten ogen tegen de muur, in de hoop dat ze haar tranen kon bedwingen. ‘Wat is er, Jon?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben bij Tiggy,’ vertelde Jon. Hij hoorde dat ze gespannen haar adem inhield. ‘Nee, Jen, het is niet wat je denkt. Hang alsjeblieft niet op.’


  Zwijgend greep Jenny de hoorn nog beter vast. Wat wilde hij haar vertellen? Wilde hij zeggen dat hij bij Tiggy introk?


  ‘Jen, i-ik heb je hulp nodig. Wil je alsjeblieft hiernaartoe komen?’ vroeg Jon, kijkend naar zijn neefje. ‘Er is iets met Tiggy. Kom je alsjeblieft?’


  ‘Goed, ik kom eraan,’ beloofde Jenny.


  


  Terwijl Olivia vermoeid naar huis reed, kwam ze de ambulance tegen. Nadat ze bij Saul was weggegaan, had ze een hele poos doelloos rondgereden.


  Saul was vreselijk lief voor haar geweest. Hij had gezegd dat het allemaal zijn schuld was en dat hij geen misbruik had mogen maken van de situatie.


  ‘Ik begrijp best dat je nog van hem houdt,’ had hij zacht gezegd, haar kin met zijn wijsvinger optillend. ‘Zo’n vrouw ben je wel.’


  ‘Saul, het spijt me zo,’ had ze snikkend verklaard. ‘Ik weet niet waarom ik me zo heb laten gaan.’


  ‘Je kon er niets aan doen,’ had hij nogmaals geduldig gezegd.


  Olivia wist echter dat het wel degelijk haar eigen schuld was. Ze had moeten weten dat ze Caspar niet zomaar kon inruilen voor een ander. Het feit dat hij haar zo snel had verruild voor Hillary, veranderde daar niets aan.


  Ze hield nog evenveel van hem als altijd. Ze verlangde nog naar hem en wilde hem nog steeds terug. Ofschoon ze wist dat ze hem kwijt was, dat hun meningsverschillen onoplosbaar waren, miste haar hart hem nog steeds.


  Saul had haar niet willen laten gaan, omdat hij bang was geweest dat ze te zeer van streek was om naar huis te kunnen rijden. Maar Olivia had er op gestaan te vertrekken. Ze wist niet eens hoe lang ze snikkend had rondgereden; ze wist alleen dat ze op een gegeven moment zo moe was geworden dat ze wel naar huis toe móest.


  Toen ze de oprit op reed, zag ze dat er overal in huis licht brandde. Buiten stonden vier auto’s geparkeerd, vijf als ze die van haar moeder meetelde. Twee van die auto’s herkende ze. Met een angstig voorgevoel parkeerde ze haar auto, waarna ze naar binnen rende.


  Jenny had haar al zien aankomen en stond bij de deur op haar te wachten. Op het moment dat Olivia haar tantes gezicht zag, wist ze al wat er was gebeurd.


  ‘Is Tiggy ingestort?’ vroeg ze met hoge stem. Hoewel ze vijf minuten daarvoor had gedacht dat ze geen tranen meer over had, begon ze opnieuw te huilen.


  Jenny sloeg haar armen om haar heen en wiegde haar troostend heen en weer, net zoals Jon even daarvoor Jack had getroost.


  ‘Stil maar, Livvy,’ suste ze. ‘Het komt allemaal wel goed. Ga je mee naar binnen?’ Ze zag Jon de hal in lopen. ‘Jon, wil jij water opzetten voor thee?’ vroeg ze.


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Olivia. ‘Het gaat wel weer. Ik denk dat ik wel weet wat er is gebeurd.’


  Achter Jon zag ze twee mannen staan. In een van hen herkende ze vaag de huisarts van haar ouders.


  ‘Heeft Tiggy weer zo’n aanval gehad van…’ Ze slikte. ‘Heeft ze in de keuken weer…’


  ‘Je moeder heeft ernstige eetstoornissen, Livvy,’ vertelde Jenny geduldig. ‘Dokter Travers denkt dat het verstandig is –’


  ‘Je moeder heeft professionele hulp nodig,’ zo viel de huisarts Jenny in de rede. ‘Ik heb geregeld dat ze vannacht in het ziekenhuis wordt opgenomen. Wanneer iemand dergelijke eetstoornissen heeft, bestaat er gevaar van verstikking. Ze zou kunnen stikken in het eten dat ze heeft weggewerkt, of anders in haar eigen braaksel.’


  ‘I-ik wist dat ze problemen had, maar ik hoopte dat het maar van korte duur zou zijn,’ bekende Olivia. ‘Waarschijnlijk had ik iets moeten doen.’ Hulpeloos keek ze naar Jenny. ‘Ik wilde het je wel vertellen, maar…’


  ‘Livvy, jij kunt er niets aan doen,’ verkondigde Jenny kalm.


  ‘Ik heb haar een keer betrapt,’ vervolgde Olivia snikkend. ‘Ik heb haar een keer met een hele berg afval in de keuken aangetroffen. Caspar zei dat ze hulp nodig had, maar we kregen er ruzie over. Ik kon niet geloven… Ik wílde niet geloven dat ze het niet alleen kon. Ik had naar Caspar moeten luisteren. Ik had toen al iets moeten doen…’


  ‘Mensen zoals je moeder zijn er bijzonder handig in om hun ziekte te verbergen,’ verklaarde de dokter om haar te troosten.


  ‘Olivia, het is echt niet jouw schuld,’ zei ook Jenny nog eens.


  ‘W-wat gebeurt er nu met haar?’ wilde Olivia onzeker weten.


  Dokter Travers keek opzij naar Jenny en Jon.


  ‘We hebben samen met dokter Travers besloten dat je moeder wordt opgenomen in een privé-kliniek, waar ze dit soort stoornissen goed kunnen behandelen,’ antwoordde Jenny.


  ‘Het is nog te vroeg om in te schatten hoe ze op de behandeling zal reageren,’ vertelde dokter Travers. ‘Boulimia is altijd heel moeilijk, zowel voor de patiënt als voor de omgeving.’


  ‘We moeten het natuurlijk wel aan je vader vertellen,’ zei Jenny, kijkend naar Jon.


  Jon knikte. ‘Ik zal het met de cardioloog overleggen,’ beloofde hij.


  Nadat de dokter was weggegaan, bedankte Olivia haar oom en tante voor hun hulp.


  ‘Je hoeft ons niet te bedanken,’ zei Jenny. ‘Ik vind het naar dat we het zelf niet eerder doorhadden.’


  ‘Je kon het niet weten,’ verzuchtte Olivia.


  ‘Dat is waar,’ beaamde Jenny. Ze schudde haar hoofd. ‘Op de een of andere manier associeer je dit soort stoornissen altijd met jonge mensen. Er zijn echter wel aanwijzingen geweest dat ze hulp nodig had. Misschien hebben we het te druk gehad met onze eigen levens om die signalen op te vangen.’ Ze pakte haar jas. ‘Livvy, weet je zeker dat je hier in je eentje wilt blijven?’


  Ze hadden al afgesproken dat Jack met zijn oom en tante mee zou gaan. Jack had zelf gevraagd of hij bij hen mocht logeren.


  Olivia knikte. ‘Ja hoor, ik red me wel,’ verzekerde ze haar.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Jenny kreeg pas in de gaten dat Jon achter haar aan was gereden toen ze thuis haar auto parkeerde. Terwijl ze Jack vast naar binnen stuurde, keek ze afwachtend naar haar man. Wat zou hij haar te vertellen hebben?


  Tijdens de weken daarvoor was zijn houding veranderd. Hij straalde opeens veel meer gezag uit, waardoor hij nog langer leek dan hij al was. Het was Jenny tijdens het gesprek met dokter Travers ook opgevallen dat hij veel positiever en assertiever was dan vroeger. Ze besefte dat hij voor het eerst van zijn leven uit Davids schaduw was gestapt, en dat hij voor het eerst op zijn eigen kwaliteiten werd beoordeeld. Nu David lange tijd weg was, was Jon veel méér geworden dan alleen maar Davids tweelingbroer. Die verandering maakte hem in Jenny’s ogen alleen nog maar aantrekkelijker.


  Ze sloeg haar ogen neer toen hij op haar af kwam.


  ‘Jenny, kunnen we even praten?’ vroeg hij.


  Daar komt het, dacht Jenny. ‘Dat hangt ervan af wat je wilt bespreken,’ antwoordde ze, zichzelf dwingend hem aan te kijken. ‘Als je nu bij me wilt uithuilen omdat Tiggy is opgenomen…’ Haar ogen dwaalden af. ‘Ik weet wat je voor haar voelt, Jon. Ik ken je onderhand. Je denkt dat je van haar houdt.’


  ‘Nee, dat is niet waar. Ik hou helemaal niet van haar,’ vertelde hij haar op ernstige toon. ‘Ik weet niet waarvoor ik me het meest schaam: voor het feit dat ik op mijn leeftijd nog zo verliefd kon worden op de liefde, of dat ik er al zo snel weer achter ben gekomen dat ik helemaal niet van haar hou.’


  ‘Ik vind het naar voor je dat je haar zo moest aantreffen in die keuken,’ merkte Jenny op. Ofschoon ze haar best deed om naar hem te luisteren, viel het niet mee haar eigen verdriet opzij te zetten.


  ‘Als je met die woorden tactisch wilt suggereren dat die scène in de keuken me weer bij mijn volle verstand heeft gebracht, dan kan ik je gelukkig tegenspreken,’ verklaarde Jon. ‘Het was al eerder tot me doorgedrongen dat ik me heb aangesteld – vanmiddag, om precies te zijn. Ik had een belangrijke afspraak in Chester, en Tiggy was met me meegereden om te gaan winkelen. Na onze gezamenlijke lunch stelde ze voor om samen een hotelkamer te nemen. Toen ze dat zei, ontdekte ik dat ik helemaal geen verhouding wilde. Om het botweg te zeggen, mijn lichaam vertelde me zeer duidelijk dat het geen zin had in Tiggy.’


  Hij draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Ik wil het dan ook niet over Tiggy hebben,’ vervolgde hij. ‘Ik weet dat ik het niet verdien, en ik kan het je ook niet kwalijk nemen als je me niet meer wilt hebben, maar ik zou dolgraag naar huis willen komen. Ik wil je terug, Jen. Ik heb jou en de kinderen verschrikkelijk gemist. De afgelopen weken heb ik heel veel nagedacht. Hoewel het niet makkelijk is geweest om de waarheid onder ogen te zien, besef ik nu dat ik altijd een beetje jaloers op David ben geweest. Ik dacht dat dat niet zo was, maar ik was het wel. Ik heb het hem vaak kwalijk genomen dat zijn belangen altijd op de eerste plaats kwamen.’


  ‘Maar jij was juist degene die altijd vond dat alles moest wijken voor Davids belangen,’ wierp Jenny tegen. ‘Jij hebt juist altijd voor hem klaargestaan!’


  ‘Dat deed ik omdat het van me werd verwacht,’ legde Jon uit. ‘In mijn hart kon ik het echter niet uitstaan. Mijn vader, mijn vrienden, mijn vrouw, mijn zoon – iedereen hield meer van David dan van mij. Daarom was ik juist zo gevleid dat Davids eigen echtgenote mij leek te prefereren boven David. Let wel, ik probeer geen excuus te verzinnen voor mijn gedrag, want dat is er niet. Ik neem het mezelf erg kwalijk wat er allemaal is gebeurd. Ik denk dat ik het leuk vond om David een hak te zetten. Ik dacht, Jenny houdt misschien meer van jou dan van mij, maar jouw eigen Tiggy heeft haar oog laten vallen op mij.’


  ‘Dat heb je helemaal mis, Jon,’ zei Jenny. ‘Ik hou helemaal niet van David. Ik heb zelfs nooit echt van hem gehouden.’


  ‘Je bent met me getrouwd omdat je zwanger van hem was!’


  ‘Ik ben met je getrouwd om Davids kind de familie, de bescherming en de vader te geven die hij verdiende,’ verbeterde Jenny hem. ‘En jij bent met mij getrouwd om David te beschermen. Het deed er niet toe dat ík de moeder van dat kind was. Als het een ander meisje was geweest, had je het ook gedaan.’


  Er verscheen een rimpel op Jons voorhoofd bij het horen van haar woorden, die diep ongelukkig klonken. ‘Dat is niet waar,’ protesteerde hij.


  ‘Je hield niet van me, Jon,’ zei Jenny.


  Jon sloeg zijn ogen neer. ‘Dat klopt,’ bekende hij. Hij stak zijn hand uit naar de hare en nam haar vingers zo stevig tussen de zijne, dat ze vragend naar hem opkeek. ‘Toen ik met je trouwde, hield ik nog niet van je, maar herinner je je de nacht nog waarin Harry werd geboren?’


  Jenny knikte. Natuurlijk kon ze zich Harry’s geboorte nog herinneren. Haar eerste kind, de lange bevalling, de vreugde toen ze haar zoon in haar armen kon houden…


  ‘In die nacht ben ik stapelgek op je geworden,’ bekende Jon. ‘Ik werd in één klap vreselijk verliefd op jou én op Harry. Tot aan de bevalling beschouwde ik ons huwelijk als mijn plicht aan mijn broer. Toen ik Harry geboren zag worden, werd hij echter opeens míjn kind. Ik weet niet goed hoe ik het moet uitleggen, maar mijn hart liep ineens over van liefde voor jullie allebei.’


  ‘Dat heb je me nooit verteld,’ zei Jenny met verstikte stem.


  ‘Daar had ik geen tijd voor,’ verontschuldigde Jon zich. ‘Harry heeft maar zo kort geleefd… Je bood me direct na zijn overlijden een scheiding aan. Ik vond het ongepast om je op dat moment te zeggen dat ik van je was gaan houden.’


  ‘I-ik wilde je alleen maar je vrijheid teruggeven, omdat ik dacht dat je niet van me hield,’ mompelde Jenny.


  ‘Mijn vrijheid,’ echode Jon met een flauw lachje. ‘Ik wilde helemaal niet meer vrij zijn. Het enige wat ik wilde, was jouw liefde.’


  ‘O, Jon, had ik het maar geweten.’


  ‘Je hoeft je niet schuldig te voelen,’ zei hij. ‘Ik kan je nu eenmaal niet dwingen ook van mij te houden.’


  ‘Maar lieverd, ik hou wel degelijk van je. Ik hield toen ook al van je,’ riep Jenny uit. ‘Toen we met elkaar trouwden, was het gevoel er nog niet, maar later, met Harry… Je was zo lief en bezorgd dat ik wel van je móest gaan houden. Ik durfde je echter niet te vertellen wat ik voor je voelde, omdat ik je daarmee niet wilde belasten na alles wat je al voor me had gedaan.’


  Jon lachte wrang. ‘Jenny, hoe oud zijn we nu eigenlijk?’ vroeg hij. ‘Hoe lang zijn we eigenlijk al getrouwd? Vind je het niet belachelijk dat we er zo lang over hebben gedaan om elkaar te vertellen dat we van elkaar houden?’


  ‘Ik dacht dat je nooit van mij kon houden,’ mompelde Jenny. ‘Vergeleken met Tiggy ben ik maar heel gewoontjes.’


  ‘Je bent juist veel mooier dan zij,’ zei Jon geëmotioneerd, haar gezicht tussen zijn handen nemend. ‘Dat heb ik altijd al gevonden. Ik was zo jaloers op al die mannen die naar je keken op mijn verjaardagsfeest. Je zag er zo prachtig uit in je nieuwe jurk.’


  ‘Ik dacht dat je die niet mooi vond!’ riep Jenny verrast uit. ‘Je hebt er helemaal niets over gezegd!’


  ‘Dat kon ik niet,’ bekende Jon. ‘Ik wilde wel, maar ik kreeg de woorden niet over mijn lippen.’


  ‘O, Jon…’


  ‘Ik vond het afschuwelijk om je te zien dansen met David terwijl ik je veel liever zelf in mijn armen wilde houden. Guy keek ook niet blij toen David je meenam naar de dansvloer.’


  ‘Guy is mijn compagnon, Jon. Meer niet,’ zei Jenny ferm. Gelukkig niet, voegde ze er in gedachten aan toe. Jon hoefde niet te weten dat ze vanavond heel even in de verleiding was gekomen om met Guy mee te gaan.


  Met een teder gebaar nam Jon haar in zijn armen om haar te kussen.


  ‘Ik voel me bijna schuldig dat wij zo gelukkig zijn terwijl David en Tiggy in de problemen zitten,’ verklaarde Jenny even later. ‘Wat zou er nu met hen gebeuren?’


  ‘Tja, ik weet het niet.’ Jon zuchtte diep. ‘Jen, ik moet je nog iets vertellen.’


  Rustig wachtte Jenny af wat hij wilde zeggen.


  ‘Ik heb ontdekt dat David geld heeft gestolen van een cliënt,’ vertelde Jon. In het kort deed hij de gebeurtenissen van de weken daarvoor uit de doeken.


  Ontzet sloeg Jenny haar hand voor haar mond. ‘Hoe kon hij dat nu toch doen?’ fluisterde ze. ‘Wat moeten we nu? Zelfs als we alles verkopen, kunnen we dat bedrag nog niet terugbetalen.’


  ‘Dat weet ik.’ Jon trok haar dicht tegen zich aan. ‘Toen ik vanmiddag thuiskwam uit Chester, lag er een boodschap op me te wachten. Jemima Harding is vanmorgen overleden. Dat betekent dat ik er niet langer onderuit kan om alles op te biechten aan de bank en aan haar accountant.’


  Jenny’s gezicht werd bleek. ‘Heeft David niets gezegd?’


  ‘Nee, we hebben het er niet over gehad. De omstandigheden waren er ook niet naar.’


  ‘Weet je vader het?’


  Jon schudde zijn hoofd.


  Bedrukt legde Jenny haar hoofd tegen zijn borst. Het was wel vaker gebeurd dat David een schaduw over hun relatie had geworpen, maar ditmaal kon zijn gedrag de hele familie fataal worden. En natuurlijk kon Jon weer de kastanjes uit het vuur halen…


  


  Lusteloos brak Olivia nog een stukje van haar boterham voor het vogeltje dat naar haar zat te kijken. Ze had helemaal geen trek. Ofschoon ze naar buiten was gegaan om te lunchen, kon ze geen hap door haar keel krijgen.


  Die ochtend had ze het bericht gehad van de dokter dat de toestand van haar moeder stabiel was. Tiggy zou later die dag worden overgebracht naar de kliniek waar ze behandeld kon worden. De dokter had gezegd dat het beter was als Tiggy de eerste dagen geen bezoek kreeg.


  Verder had Jon haar verteld dat Jemima Harding was overleden. Er rolde een dikke traan over Olivia’s wang. Met gebogen hoofd zocht ze in haar tas naar een papieren zakdoekje.


  ‘Olivia?’


  O jee, tante Ruth, flitste het door Olivia heen. Haastig veegde ze haar tranen weg.


  Ruth had echter al gezien dat ze huilde. ‘Ach lieverd toch, ik heb gehoord dat je moeder is opgenomen,’ zei ze meelevend, plaatsnemend op het bankje. ‘Ik vind het zo erg voor je.’ Troostend sloeg ze een arm om Olivia heen.


  ‘Ik huil niet om Tiggy, maar om mezelf,’ bracht Olivia gesmoord uit. ‘Ik mis Caspar zo, tante Ruth. Ik weet dat ik het niet mag zeggen, maar soms wou ik dat ik niet had aangeboden om hier te blijven. Ik wou dat ik met hem was meegegaan.’


  ‘Het is toch nog niet te laat, Livvy? Je kunt toch nog steeds naar Amerika vliegen?’


  Heftig schudde Olivia haar hoofd. ‘Nee, hij wil me niet meer. Hij denkt dat ‘houden van’ betekent dat je álles voor de ander wilt doen. Nu ik ervoor heb gekozen mijn familie te helpen, denkt hij dat ik niet meer van hem hou. Maar ik hou wel degelijk van hem, al betekent dat nog steeds niet dat ik mijn leven zomaar wil plooien naar zijn wensen.’ Ze barstte in snikken uit. ‘Ik kan nu trouwens ook niet weg, nu papa…’


  ‘Je vader heeft het ergste achter de rug,’ verklaarde Ruth troostend. ‘Over een maandje kan hij wel weer aan het werk.’ Haar ogen werden groot van verbazing toen Olivia nog harder begon te huilen. ‘Olivia, kind, wat is er nu?’


  ‘O, tante Ruth,’ mompelde Olivia snikkend.


  ‘Lieverd, wat is er? Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  ‘Ik kan het je niet vertellen. Ik had er niet eens over moeten beginnen.’


  ‘Natuurlijk kun je het me wel vertellen! Ik ga niet weg voordat je me alles hebt verteld,’ verklaarde Ruth resoluut. ‘Wat is er aan de hand?’


  Olivia moest door haar tranen heen lachen.


  ‘Dat is beter,’ zei Ruth. ‘Kom maar, vertel het me maar.’


  Schoorvoetend vertelde Olivia haar wat David had gedaan. Ruth luisterde zwijgend naar het hele verhaal en keek vervolgens peinzend uit over het kleine stadspleintje.


  ‘Ik had het niet moeten zeggen,’ mompelde Olivia. ‘Je bent vast diep geschokt.’


  ‘Nee, ik ben niet geschokt,’ reageerde Ruth nuchter. ‘Ik ben zelfs niet eens verbaasd. Het spijt me, Livvy, maar ik denk dat ik je vader nog iets beter ken dan jij. Het valt voor een dochter niet mee om te accepteren dat haar vader iets oneerlijks heeft gedaan. Een kind moet zijn ouders kunnen vertrouwen en respecteren.’


  ‘Ik ben geen kind meer, tante Ruth.’


  ‘Dat is waar, maar je blijft je vaders dochter. Je kunt niet zomaar allerlei gedrags- en verwachtingspatronen van je afschudden. Misschien kan ik het daarom wel makkelijker accepteren dan jij. Je vader zal in mijn ogen namelijk altijd een eigenwijs, nogal egoïstisch jongetje blijven dat zijn verantwoordelijkheden behendig afschoof op zijn broer. Hij heeft altijd misbruik gemaakt van zijn charmes en de wetenschap dat hij zijn vaders oogappel was. Die arme Jon was altijd degene die klappen kreeg.’ Ze zweeg even. ‘Heeft Jon Jemima’s accountant al gesproken?’


  ‘Nee, nog niet,’ antwoordde Olivia vermoeid.


  ‘Gelukkig maar.’ Ruth keek achterom naar het raam van Jons kantoor. ‘Dan kan ik maar beter snel naar hem toe gaan.’ Op haar gezicht verscheen een warme, bemoedigende glimlach.


  ‘Naar hem toe gaan? Waarom dan?’


  ‘Weet je wat jij moet doen, Livvy?’ vroeg Ruth. ‘Je moet Caspar opbellen.’ Bij het zien van Olivia’s sceptische blik voegde ze eraan toe: ‘Je houdt toch van hem, of niet soms? Oké, hij is niet perfect, en jullie zullen heel wat moeten uitpraten, maar wat lijkt je nu erger: leven met al zijn hebbelijkheden, of leven zonder Caspar? Het leven is te kort om te treuren over wat had kunnen zijn, meisje. Ik kan het weten. Ga hem gauw opbellen. Dat is echt het beste wat je kunt doen.’


  


  ‘Ruth?’ Jon stond op van zijn stoel toen zijn secretaresse Ruth binnenliet. Hoewel ze vlak bij de praktijk woonde, kon hij zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst bij hem op kantoor was geweest.


  ‘Ga maar weer zitten, Jon,’ zei Ruth zakelijk. ‘We moeten even praten. Olivia heeft me verteld wat David heeft gedaan. Heb je het al aan iemand buiten de familie verteld?’


  ‘Nee,’ antwoordde Jon.


  ‘Goed zo. Vertel eens, hoeveel heeft David precies geleend van Jemima Harding?’


  ‘Geleend?’ Spottend trok Jon een wenkbrauw op. ‘Hij heeft niets geleend. Hij heeft het gewoon gestolen.’


  ‘Nee, hij heeft het geléénd,’ zei Ruth kordaat. ‘Hij heeft Jemima een paar keer om een lening gevraagd en beloofd dat hij haar het geld zou terugbetalen zodra ze daarom vroeg. Nu ze is overleden, voelt hij zich natuurlijk verplicht om het geld meteen terug te storten, ofschoon hij geen aflosdatum met haar was overeengekomen.’


  Jon schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het een mooi verhaal, Ruth, maar we weten allebei dat David zijn schuld niet kán aflossen.’


  ‘David niet, maar ik wél,’ verkondigde Ruth kalm.


  Jon lachte zuur. ‘Ruth, ik vind het erg lief dat je dat aanbiedt, maar heb je enig idee hoeveel geld er is verdwenen? David heeft twee miljoen pond van Jemima Harding gestolen!’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  Niet-begrijpend staarde Jon haar aan. ‘Ruth, jij hebt toch geen twee miljoen?’


  ‘Nee, dat klopt,’ erkende ze. ‘Ik denk dat mijn vermogen dichter in de buurt van de vijf miljoen pond ligt.’


  ‘Vijf miljoen? Heb jij vijf miljoen pond?’ herhaalde Jon ongelovig.


  ‘Jon, je mond staat open,’ zei Ruth bedaard. ‘Dat ziet er een beetje mal uit op jouw leeftijd.’ Ze lachte geamuseerd. ‘Je hoeft je echt geen zorgen te maken, ik ben niet seniel. Ik heb inderdaad bijna vijf miljoen pond op de bank staan. Ik vind het vervelend om mijn geld te moeten gebruiken om Davids huid te redden, maar ik doe het toch, omdat de reputatie van de hele familie op het spel staat. Ik hou van jou en Jenny, en ik ben helemaal dol op Joss. Ik zou niet willen dat zijn toekomst werd geruïneerd door Davids stommiteiten.’


  Ze glimlachte breeduit, omdat ze aan Jons gezicht zag dat hij het nog steeds niet helemaal kon geloven. ‘Ik heb lang geleden een aanzienlijk bedrag geërfd van mijn moeders zuster,’ legde ze uit. ‘Dat was natuurlijk lang geen vijf miljoen, maar ik ontdekte al snel dat ik mijn fortuin kon vergroten door het handig te beleggen. In de loop der jaren heb ik gemerkt dat ik aanleg had voor de handel in aandelen.’


  Verrast keek Jon haar aan.


  ‘Ik stel voor dat je zo gauw mogelijk naar de bank en naar Jemima’s accountant gaat om hun te vertellen dat David geld van Jemima had geleend,’ vervolgde Ruth.


  ‘Dat geloven ze nooit.’


  ‘Misschien niet, maar ik ben ervan overtuigd dat ze de hele zaak net zo discreet willen afhandelen als wij,’ merkte Ruth nuchter op. ‘Ze staan er zelf ook niet erg goed op als het bekend wordt dat David Jemima’s geld onder hun neus vandaan kon stelen.’


  Jon was even stil. ‘Je vergeet nog iets, Ruth.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik vind dat ik verplicht ben David aan te geven.’


  ‘Ik vind van niet,’ verklaarde Ruth ernstig. ‘Ik begrijp best dat je last hebt van je geweten, maar dat is dan jammer. Ik bedoel, je kunt toch niet bewijzen dat David geen persoonlijke overeenkomst had met Jemima?’


  ‘Ruth…’


  ‘Kun je dat bewijzen?’ drong ze aan.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Jon. ‘Maar we weten allebei…’


  ‘We weten allebei dat David geld heeft geleend uit Jemima Hardings Trust Fund,’ zei Ruth streng. Haar stem werd wat zachter. ‘Ik begrijp best dat je het een beetje moeilijk vindt om de zaak in de doofpot te stoppen, Jon. Ik snap ook best dat je je eigen reputatie ervoor zou opofferen om dit zo eerlijk mogelijk op te lossen. Ik vind echter dat je het niet voor de volgende generatie van de familie mag verknoeien. Laten we het er maar op houden dat David een afspraak had met Jemima. Jemima kan het niet meer ontkennen, en David… David mag nog steeds niet geconfronteerd worden met dingen die hem van streek maken.’


  ‘Ruth, doe me dit alsjeblieft niet aan,’ smeekte Jon. ‘Je weet heel goed –’


  ‘Ik weet dat je een goudeerlijke man bent,’ zo viel ze hem in de rede. ‘Dat is alles wat ik hoef te weten. Ik ga nu naar huis om mijn bank te bellen. Ik stel voor dat jij Jemima’s bank en accountant belt om te vertellen hoe de vork in de steel zit. Wat David betreft… Ik denk dat we het er wel over eens zijn dat hij hier nooit meer mag werken. Misschien is het een goed idee om hem met vervroegd pensioen te sturen.’


  ‘Ruth, ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Zeg dan maar niets,’ reageerde Ruth lachend. ‘Dat is vaak het verstandigste.’


  


  Met gesloten ogen greep Olivia de hoorn stevig beet. Ze had Caspars nummer gedraaid en gevraagd of ze hem aan de lijn kon krijgen. Wat moest ze doen wanneer ze zijn stem hoorde? Zou hij wel met haar willen praten?


  Ze hoorde een mannenstem aan de andere kant van de lijn, maar het was niet die van Caspar.


  ‘Het spijt me, Ms. Crighton, maar Mr. Johnson is er niet.’


  Olivia verbeet haar teleurstelling. ‘Weet u misschien wanneer hij terugkomt?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb geen idee. Hij schijnt om privé-redenen op reis te zijn.’


  ‘O… Hebt u misschien een telefoonnummer waar ik hem kan bereiken?’ informeerde ze hoopvol.


  ‘Nee, het spijt me.’


  Zachtjes legde Olivia de hoorn weer neer. Nou, ze had het in ieder geval geprobeerd. Waar zou Caspar zijn? Ze voelde de tranen achter haar ogen prikken. Degene die ooit had beweerd dat de tijd alle wonden heelde, had het mis. Het verdriet in haar hart werd juist steeds groter.


  


  ‘Dag, Max. Ik wist niet dat je vandaag naar kantoor zou komen.’


  ‘Mijn zaak is geseponeerd,’ legde Max geïrriteerd aan zijn oudere collega uit. Nu pas zag hij dat er iemand achter de oudere man stond. Madeleines huisgenote! Wat deed zij hier?


  ‘Nou, nu je er toch bent, kan ik je even voorstellen aan Claudine. Claudine, dit is Max Crighton. Hij heeft hier stage gelopen en wacht nog altijd op een vaste aanstelling.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord.’ Glimlachend stak Claudine haar hand naar Max uit.


  Met tegenzin schudde Max haar hand. Hij mocht Claudine niet, omdat hij vermoedde dat ze Madeleine voor hem had gewaarschuwd.


  ‘Max, dit is Claudine Chatterton. Claudine komt hier binnenkort werken. Ze is gekozen als opvolgster van Clive Benson,’ zei de oudere man met een geforceerd glimlachje. Hij keek opzij naar Claudine, maar die keek niet naar hem. Ze bestudeerde met een geamuseerde glimlach de reactie van Max.


  Voor het eerst van zijn leven bevond Max zich in een situatie die hij niet naar zijn hand kon zetten. Tot zijn ontzetting besefte hij dat niet Madeleine, maar Claudine zijn rivale was geweest. Claudine, die had geweten dat hij aasde op die baan en die hem nu gewoon stond uit te lachen!


  En Madeleine… Het domme schaap moest hebben geweten dat haar vriendin die baan zou krijgen. Waarom had ze verdorie niets tegen hem gezegd? Woedend beende hij het kantoor uit.


  ‘O jeetje,’ hoorde hij Claudine onschuldig opmerken. ‘Hebben we misschien iets verkeerds gezegd?’


  Max ontplofte bijna. Dat kreng wist precies wat er mis was! Hij moest zijn boosheid op iemand afreageren, en hij wist al precies wie hij de volle laag ging geven.


  Madeleine keek verrast op toen ze de deur voor hem opendeed. Haar blijdschap veranderde al gauw in een frons bij het zien van zijn furieuze gezichtsuitdrukking. ‘Max, wat is er?’ wilde ze weten.


  ‘Je weet verdorie heel goed wat er is!’ barstte hij uit. ‘Waarom heb je me niet gezegd dat Claudine had gesolliciteerd naar die baan bij mij op kantoor?’


  ‘I-ik dacht dat je het wist,’ hakkelde Madeleine nerveus. ‘O, Max, wees alsjeblieft niet boos. Ik weet dat je teleurgesteld bent en dat je het liefst carrière wilt maken zonder kruiwagens, maar zelfs papa heeft toegegeven dat het haast onmogelijk is om bij de betere kantoren binnen te komen zonder de juiste connecties.’


  ‘De juiste connecties!’ sneerde Max woedend. ‘En waar zijn Claudines connecties dan? Heeft je pappie soms een goed woordje voor haar gedaan? Is Claudine in ruil daarvoor met hem naar bed geweest?’


  ‘Max…’ Madeleines gezicht werd krijtwit. ‘Toe nou. Ik begrijp best hoe je je voelt.’


  ‘O ja? Begrijp jij hoe ik me voel?’ Blind van razernij pakte Max haar bij haar polsen om haar als een lappenpop door elkaar te schudden. Hij had totaal geen aandacht voor haar smeekbedes om haar los te laten. Wanneer hij dacht aan al die tijd die hij aan haar had verspild…


  ‘Jullie hebben er zeker samen wel hartelijk om gelachen, of niet?’ siste hij. Hij liet haar zo plotseling los dat ze bijna tegen de muur viel.


  Ontdaan wreef Madeleine over haar pijnlijke polsen. ‘Max, zo is het niet gegaan… Ik weet dat je boos bent, maar luister nu alsjeblieft even naar me.’


  ‘Naar je luisteren? Waarom zou ik?’ schreeuwde hij.


  ‘Ik heb met papa gepraat,’ riep Madeleine paniekerig uit. Ze probeerde haar oren en ogen te sluiten voor de sneer in zijn stem en de hatelijke blik in zijn ogen. Dit was niet haar Max, dit was niet de man die de afgelopen tijd zo lief voor haar was geweest. O, ze hoopte maar dat alles weer goed zou komen!


  ‘H-hij wil dat je vanavond bij ons komt eten,’ zo ging ze door. ‘H-hij zegt dat er misschien wel een b-baan bij een ander kantoor vrijkomt.’


  Toen ze de naam van het vooraanstaande kantoor noemde, vloog Max haar bijna aan. Ze wist net zo goed als hij dat hij geen enkele kans had om bij zo’n prestigieuze firma te worden aangenomen!


  ‘Papa is bevriend met de oudste partner daar,’ vervolgde Madeleine. ‘Hij heeft een goed woordje voor je gedaan.’ Ze werd steeds zenuwachtiger. ‘H-hij zei dat hij zich er bij had neergelegd dat hij geen zoon had die hem kon opvolgen, maar hij zou het fijn zou vinden als hij een schoonzoon had die in zijn voetsporen wilde treden.’


  Ze slikte met moeite. ‘H-het spijt me dat ik het je niet had verteld van Claudine, maar ze had me gevraagd mijn mond te houden. O, Max…’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Ik vond het zo moeilijk om je te horen praten over je toekomstplannen en niets te kunnen zeggen… Ik hoop dat je niet boos op me bent dat ik met papa heb gepraat. Ik weet dat je alles liever zelf wilde doen, maar…’


  Max’ hoofd duizelde. Een baan bij een van de beste firma’s in Londen, een vooraanstaande rechter als schoonvader… Hij keek naar Madeleine, die snikkend en met gebogen hoofd voor hem stond. Alles lag voor het grijpen – als hij tenminste met haar wilde trouwen.


  Hij had op het punt gestaan een punt achter de relatie te zetten. Hij was naar haar toe gereden om haar te vertellen dat hij niets voor haar voelde, maar nu…


  ‘Huil maar niet meer, lieve, stoute, geweldige Maddy van me,’ zei hij zacht, haar teder in zijn armen nemend. ‘Natuurlijk vind ik het niet erg dat je met je vader hebt gepraat. Het was wel een beetje ondeugend van je, maar ik begrijp waarom je het hebt gedaan.’


  ‘Ik heb het voor ons gedaan, Max,’ mompelde ze met bevende lippen. ‘Ik wilde graag dat we bij elkaar konden zijn.’


  ‘Dat weet ik, lieverd,’ zei Max. ‘Maar ik had het fijner gevonden om zelf aan je vader te vragen of ik met je mag trouwen. Nu heb ik een beetje het gevoel –’


  ‘O, Max, dat mag je niet zeggen,’ onderbrak ze hem smekend. ‘Ik wilde je alleen maar helpen. Ik wilde alleen maar…’


  ‘Ik weet precies wat je wilde,’ fluisterde Max met een stem die steeds verleidelijker werd. ‘Ik weet ook precies wat ik nu wil.’


  ‘Maar Max, dat kan toch niet,’ reageerde Madeleine ademloos. ‘Het is midden op de ochtend… O, Max!’


  ‘Hoe laat verwachten je ouders ons vanavond?’ informeerde hij met zijn hand in haar blouse.


  Nog steeds kon hij het nauwelijks geloven. Nu zou hij zijn felbegeerde positie én het geld van zijn grootvader krijgen. Als hij daarvoor met Madeleine moest trouwen, wilde hij die prijs wel betalen. Over drie, vier jaar zou hij pas achter in de twintig zijn. Dan kon hij Madeleine dumpen en op zoek gaan naar iets beters. Natuurlijk moest hij er wel voor zorgen dat zijn positie tegen die tijd veilig was gesteld. Hij kon het zich niet veroorloven om zijn verworvenheden kwijt te raken bij de scheiding, en hij moest er ook voor zorgen dat er geen kinderen kwamen. Hij was niet van plan om straks een stel koters te onderhouden die hij niet eens had gewild.


  ‘Je moet binnenkort maar met me naar Haslewich gaan om kennis te maken met mijn familie,’ zei hij, haar meetronend naar haar slaapkamer. ‘Ik weet zeker dat ze dol op je zullen zijn.’


  Toen hij haar in zijn armen nam om haar te kussen, zag hij Claudines spottende blik weer voor zich. Hij had nog niet gewonnen. De buit was nog steeds niet binnen…


  Caspar weifelde voordat hij de oprit van Davids huis op reed.


  Hij had geen idee wat Olivia zou zeggen als ze hem plotseling op de stoep zag staan. Bij zijn vertrek was hij zo gekwetst en beledigd geweest dat hij zichzelf had wijsgemaakt dat hij er goed aan deed om de relatie te beëindigen. Hij had zichzelf voorgehouden dat het geen zin had om voor hun relatie te vechten als het zo duidelijk was dat ze toch niet meer van elkaar hielden.


  In de week na zijn vertrek had hij gehoopt dat ze hem zou bellen. Toen hij tot de pijnlijke conclusie was gekomen dat ze waarschijnlijk niets meer van zich zou laten horen, was hij gaan nadenken over zijn eigen gedrag. Hij had onder ogen moeten zien wat hij had gedaan, en wat nog veel pijnlijker was: hij had moeten nadenken over de vraag waaróm hij zich zo had gedragen.


  Als kind was hij er nooit in geslaagd zijn ouders te dwingen hem meer aandacht te geven. Waarom had hij dan verwacht dat hij de baas kon spelen over een vrouw als Olivia?


  Nu pas begreep hij hoe ze zich moest hebben gevoeld. Hij besefte heel goed dat hij haar in de steek had gelaten door geen begrip te tonen voor haar wens haar vaders plaats in te nemen. Hij was domweg jaloers geweest, omdat hij niet de enige belangrijke persoon in haar leven was. Dat was tot hem doorgedrongen na een bezoekje aan een vriendin van hem in de Verenigde Staten, die klaagde dat haar man jaloers was op hun tweejarig zoontje.


  ‘Het is gewoon belachelijk,’ had ze verzucht. ‘Gerry ziet Ricky als een rivaal, omdat ik mijn aandacht tussen hen moet verdelen. Het erge is, dat Ricky die irritatie bij zijn vader vóelt en daardoor juist meer aan mij gaat hangen. Terwijl dat jochie juist liefde van zijn vader nodig heeft!’


  Aanvankelijk had Caspar gedacht dat ze overdreef, maar later, toen hij nog eens over het gesprek nadacht, begon hij zich af te vragen of hij misschien ook het soort vader zou worden dat jaloers was op zijn kind – het soort vader dat zijn eigen vader ook was geweest…


  Omdat het buiten al bijna donker was, sprong het buitenlicht bij de voordeur aan toen hij zijn auto parkeerde. Aarzelend stapte hij uit. Hij was veel te hard geweest voor Olivia, zeker waar het haar bezorgdheid om haar moeder betrof.


  Nog steeds vond hij dat Tiggy professionele hulp nodig had, maar hij was nu van mening dat hij de zaak handiger had moeten aanpakken. Hij had zijn woorden anders moeten formuleren en meer begrip moeten tonen.


  Olivia was boven toen ze de voordeurbel hoorde. Even overwoog ze het geluid te negeren, want ze had helemaal geen zin in bezoek.


  Jon had haar die middag gebeld om te zeggen dat Ruth bij hem langs was geweest.


  ‘Het was echt niet mijn bedoeling om het haar te vertellen,’ zo had Olivia zich verontschuldigd.


  ‘Het is maar goed dat je het hebt gedaan,’ had Jon gezegd. ‘Alle problemen zijn inmiddels opgelost, want de bank en de accountant wilden liever geen ruchtbaarheid geven aan de zaak, zoals Ruth al had voorspeld.’


  Olivia wist dat Jon en Jenny nu in ieder geval niet voor haar deur stonden, want Jon had haar verteld dat ze uit eten gingen om hun hereniging te vieren.


  ‘Zónder kinderen,’ had hij er met nadruk aan toe gevoegd. ‘Ruth past vanavond op de jongens. Jack heeft me trouwens gevraagd of hij morgen zijn sportspullen kan komen halen.’


  Jack… Olivia beet op haar lip. Hoewel ze in haar hart vond dat ze had moeten aanbieden voor haar kleine broertje te zorgen, wist ze dat hij beter af was bij Jon en Jenny. Daar kreeg hij warmte, liefde en afleiding, en Jenny had gezegd dat het mooi uitkwam dat ze nu Joss en Jack samen naar school kon brengen. Olivia zou haar broertje nooit alle zorg hebben kunnen geven die hij nodig had, want ze vertrok ’s morgens al om acht uur en was ’s avonds nooit voor zessen thuis.


  Ze had gemerkt dat Jon en zij een uitstekend team vormden. Samen waren ze nu bezig Davids achterstallige werk weg te werken. Olivia vond het prettig om iedere keer weer een afgewerkt dossier weg te kunnen leggen, en ze had de stress van haar vorige baan nog geen dag gemist.


  Wie ze wel miste, was Caspar.


  Vermoeid liep ze naar beneden om de deur open te doen.


  ‘Caspar!’ riep ze stomverbaasd uit.


  ‘Is het te laat om je te bekennen dat ik een sufferd ben geweest en dat ik van gedachten ben veranderd?’ vroeg Caspar. ‘Ik ben tot de ontdekking gekomen dat ik me heb gedragen als een verwend kind, en dat ik geen compleet mens ben zonder jou.’


  ‘Ik heb geprobeerd je te bellen,’ was het enige wat Olivia kon uitbrengen. Ze deed een pas opzij om hem binnen te laten. ‘Ze zeiden dat je er niet was.’


  ‘Waarschijnlijk was ik onderweg naar jou. Ik heb heel de weg gebeden dat je me niet boos zou terugsturen naar Amerika,’ bekende Caspar. ‘Is het te laat voor ons, Livvy?’


  Olivia schudde haar hoofd. ‘O, Caspar,’ riep ze uit, zich in zijn armen werpend. ‘Ik heb zo naar je verlangd! Ik vond het belangrijk je te laten zien dat ik een eigen mening heb, en ik wilde je laten voelen dat je niet de baas over me kon spelen, maar inmiddels weet ik ook dat je de allerbelangrijkste persoon in mijn leven bent.’


  ‘Sst, Livvy, niets meer zeggen. Ik wil je kussen,’ zei Caspar. Hij boog zijn hoofd voorover, maar bedacht zich op het laatste moment. ‘Waar zijn je ouders?’ vroeg hij fluisterend. ‘Ik heb geen pottenkijkers nodig bij datgene wat ik van plan ben.’


  ‘Mijn vader ligt in een verpleegtehuis, en mijn moeder…’


  Caspar zag de verdrietige blik in haar ogen. Teder streek hij over haar haren.


  ‘Je had gelijk, Caspar,’ vervolgde Olivia. ‘Ze had inderdaad hulp nodig. Ik hoop dat ze nu iets voor haar kunnen doen.’ In een paar woorden legde ze uit wat er was gebeurd. ‘Oom Jon en ik zijn vanmiddag naar de kliniek geweest om met haar specialist te praten. Ze was erg aardig, maar ook heel eerlijk. Ze zei dat ze ons niet kon vertellen hoe groot de kans is dat Tiggy geneest, omdat er geen cijfers bekend zijn. Er zijn geen boulimiapatiënten die al zo lang zonder problemen leven dat ze als genezen kunnen worden beschouwd. Ze denkt dat het in Tiggy’s geval in ieder geval een hele poos gaat duren, omdat zij al heel lang ziek is. Eigenlijk had ze ook even met mijn vader willen praten, maar ja…’


  ‘Weet David al wat er met je moeder is gebeurd?’ wilde Caspar weten.


  ‘Ja, dokter Hayes heeft het hem vanmiddag verteld,’ antwoordde Olivia. ‘De dokter had echter de indruk dat het papa niets kon schelen.’


  Dat verbaasde Caspar niets. Op de een of andere manier had hij aangevoeld dat het tussen David en Tiggy niet goed zat. Hoewel ze voor de buitenwereld een benijdenswaardig echtpaar vormden, had hij de indruk dat ze niet veel meer met elkaar gemeen hadden dan hetzelfde adres.


  ‘Het is natuurlijk wel zo dat hij zelf nog herstellende is van zijn hartaanval,’ liet Olivia er een beetje verontschuldigend op volgen. ‘Volgens dokter Hayes is het heel normaal als mensen in zo’n situatie wat egoïstischer zijn dan anders. Ze zijn bang dat ze een tweede hartaanval kunnen krijgen, en stress moet dan ook zo veel mogelijk worden vermeden.’


  Met andere woorden, David Crighton laat zijn broer en zijn dochter gewoon weer opdraaien voor de problemen van zijn vrouw, dacht Caspar. ‘Wat zit je nog meer dwars, Livvy?’ informeerde hij. ‘Ik zie aan je gezicht dat dit nog niet alles was.’


  Olivia zuchtte. ‘Ik ben je achterna gereden naar het vliegveld,’ vertelde ze. ‘Ik heb gezien dat je Hillary kuste.’


  Caspar glimlachte breeduit. Ze was dus tóch gekomen! Ze had geprobeerd hem nog te pakken te krijgen.


  ‘Dat heb je verkeerd gezien,’ verklaarde hij. ‘Hillary kuste mij, en ik was er niet echt van gediend. Vertel nu eens wat je werkelijk dwarszit, dan kunnen we daarna naar bed. Ik ben namelijk van plan om vannacht bij je te slapen. Het interesseert me niet wat je grootvader daarvan vindt!’


  Olivia schoot in de lach. ‘Opa komt het nooit te weten, want hij moet het bed houden met zijn pijnlijke been.’


  ‘Het bed houden… Dat lijkt me op dit moment een heel, heel plezierig idee,’ zei Caspar op verleidelijke toon.


  Olivia twijfelde even of ze hem nu moest vertellen wat er met haar vader aan de hand was. Stel dat ze er een discussie over zouden krijgen, of dat hij het niet eens was met de manier waarop zij, Jon en Ruth de problemen hadden opgelost… Dan zou er misschien opnieuw een verwijdering tussen hen ontstaan.


  Ze besloot echter dat ze geen relatie wilde met een man voor wie ze dingen geheim moest houden. Als het tussen haar en Caspar weer goedkwam, moest ze hem alles kunnen vertellen.


  Ze haalde diep adem. ‘Mijn vader heeft geld gestolen van een cliënte,’ vertelde ze kalm. ‘Tante Ruth heeft een plan bedacht waardoor oom Jon papa niet hoeft aan te geven.’ Nadat ze hem het hele verhaal had verteld, zochten haar ogen naar zijn blik om zijn reactie te peilen.


  Caspars gezicht bleef onbewogen. ‘Dat was heel verstandig van je tante Ruth,’ zei hij uiteindelijk. ‘Je hele familie zou er onder hebben geleden als dit naar buiten was gekomen.’


  Opgelucht leunde Olivia met haar hoofd tegen zijn schouder. Wat fijn dat hij begrip had voor hun beslissing! ‘Ik heb er wel moeite mee dat papa niet gestraft wordt voor wat hij heeft gedaan, maar op de een of andere manier lijkt hij altijd onder zijn verantwoordelijkheden uit te komen.’


  ‘Tja, zo gaat dat,’ mijmerde Caspar, haar in de richting van de trap trekkend. ‘O ja, voor ik het vergeet: aan de universiteit van Manchester is een interessante baan vrijgekomen waarop ik kan solliciteren. Dat betekent dat een van ons op en neer zal moeten rijden naar zijn werk, maar dat moet dan maar.’


  Verbluft staarde Olivia hem aan. ‘Bedoel je dat… Ben je van plan om… Ben je teruggekomen met het voornemen hier te blijven wonen en werken?’ Haar stem brak.


  ‘Waarom niet? Jij bent hier in Engeland,’ verklaarde Caspar schouderophalend.


  ‘O, Caspar, ik hou van je. Ik hou verschrikkelijk veel van je!’ jubelde Olivia.


  ‘Ik ben blij je dat te horen zeggen. En nu mee naar boven, want ik wil je ook nog op een heel andere manier mijn naam horen uitroepen.’


  Olivia proestte het uit. ‘Wat een teleurstelling. Ik hoopte nog wel dat ik daar straks te weinig adem voor zou hebben!’


  Giechelend rende ze de trap op, in de wetenschap dat hij haar allang zou hebben ingehaald voordat ze de logeerkamer met het comfortabele tweepersoonsbed had bereikt.


  David glimlachte vriendelijk naar de receptioniste.


  ‘Gaat u weg?’ vroeg ze fronsend. ‘Maar…’


  ‘Ik moet naar huis,’ legde David op vertrouwelijke toon uit. ‘Mijn vrouw is ziek, dus ze hebben me thuis nodig.’


  ‘Tja, in dat geval kan ik u natuurlijk niet tegenhouden.’


  David glimlachte weer. Hij had de hele dag over zijn plan nagedacht. Gelukkig hoefde hij zich niet meer om Tiggy te bekommeren; dat mochten de doktoren nu doen! Jack was veilig bij Jenny en Jon, en wat die financiële zaak betrof… Hij was ervan overtuigd dat zijn brave tweelingbroer wel een manier zou vinden om uit de problemen te blijven.


  Het werd tijd dat David zélf kon bepalen wat hij met zijn leven wilde doen. Ben zou het niet leuk vinden, maar hij zou het vast wel begrijpen. Met een voldaan gevoel liep David naar buiten, de duisternis in.


  


  ‘Is hij weg? Maar waar naartoe dan?’ vroeg Jon ontzet aan de receptioniste.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde het meisje. ‘Hij zei dat ze hem thuis nodig hadden.’


  Vragend keek Jon naar Davids specialist, die naast hem stond. De dokter schudde zijn hoofd en zei dat niemand David had gezien.


  ‘Waar zou hij naartoe kunnen zijn?’ vroeg Jon. ‘Waarom is hij weggegaan?’


  Dokter Hayes keek hem ernstig aan. ‘Ik heb geen flauw idee, maar ik weet wel dat mensen soms de benen nemen als ze geen oplossing meer weten voor hun problemen,’ vertelde hij.


  ‘Denkt u dat David dat heeft gedaan? Denkt u dat hij daarom is verdwenen?’ vroeg Jon ongelovig.


  ‘Het zou kunnen zijn dat hij ervoor heeft gekozen te verdwijnen,’ beaamde dokter Hayes.


  Jon sloot zijn ogen.


  ‘Maakt u zich maar geen zorgen,’ suste de arts. ‘Misschien is hij alleen maar op bezoek bij familie.’


  Jon opende zijn ogen en keek hem sceptisch aan.


  ‘Misschien ook niet,’ zei de cardioloog schouderophalend. ‘Sommige mensen kiezen daar nu eenmaal voor.’


  


  Fluitend reed David met zijn auto de veerboot op. Hij had zich in geen tijden zo goed gevoeld. Zo moest zijn leven eruitzien: vrij, zonder uitgestippelde toekomstplannen, zonder zorgen en zonder de last van andermans verwachtingen. Hij was eindelijk vrij om te doen en laten wat hij wilde!


  


  ‘Wat zullen we tegen mijn vader zeggen?’ vroeg Jon nadat hij het hele verhaal aan Jenny had verteld.


  ‘Niets,’ antwoordde Jenny ferm. ‘Laat de dokter het maar tegen hem zeggen. David is jouw verantwoordelijkheid niet. Hij is je broer, maar je bent niet verantwoordelijk voor zijn daden. We hebben trouwens ook wel wat anders aan ons hoofd: we hebben binnenkort twee bruiloften.’


  Max had hen die avond gebeld om te zeggen dat hij ging trouwen, kort nadat Olivia en Caspar bij hen waren geweest om te melden dat ze een huwelijksdatum hadden geprikt.


  Een beetje verlegen had Olivia aan Jenny gevraagd of ze haar wilde helpen bij de voorbereidingen. ‘Ik wil maar een eenvoudige bruiloft, hoor,’ had ze eraan toegevoegd.


  ‘Luister maar niet naar haar! Ik wil mijn kleinkinderen nog vervelen met verhalen over mijn trouwdag, dus het wordt een groots feest,’ zo was Caspar tussenbeide gekomen.


  Jenny gaf Jon een kus. ‘David heeft er zelf voor gekozen hoe hij zijn leven wil inrichten,’ zei ze. ‘Dat is zijn goed recht, net zoals wij mogen kiezen hoe wij ons leven inrichten.’


  Jon glimlachte liefdevol naar haar. ‘Denk je dat we op onze leeftijd de kinderen nog voor de gek kunnen houden als we zeggen dat we moe zijn en vroeg naar bed willen om te slapen?’ informeerde hij.


  Jenny lachte. ‘Dat zal Joss niet leuk vinden, want je hebt hem en Jack beloofd dat je vanavond met hen gaat vissen.’


  Jon kreunde. ‘Wat moet een man in dit huishouden doen om wat privacy te krijgen met zijn vrouw?’ vroeg hij klaaglijk.


  ‘We zouden natuurlijk slaaptabletten in de melk van de jongens kunnen doen,’ grapte Jenny.


  ‘O, dat lijkt me een prima idee,’ zei Jon gemeend, kijkend naar zijn jongste zoon die kwam binnenrennen met de vraag of zijn vader nu eindelijk klaar was om te vertrekken. ‘Dat lijkt me werkelijk een geweldig idee!’
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  De Crighton Dynastie


  


  Zelfs in de beste families komt het voor: ruzies die nooit uitgepraat werden, ver weggestopte tragedies en lang gekoesterde verlangens. En wanneer zulke familiegeheimen boven water komen, verandert alles – ook voor de rijke, machtige Crightons!


  


  Deel 2


  Roekeloze bekentenis & Verboden fantasieën


  PENNY JORDAN


  


  Luke Crighton wordt door vrouwen aanbeden en door mannen benijd. Ook de Amerikaanse Bobbie Miller kan niet ontkennen dat ze zich sterk tot hem aangetrokken voelt. Alleen hebben de Crightons haar familie lang geleden veel ellende bezorgd…


  


  Saul Crighton leidt al jaren een goedlopend advocatenkantoor en is een toegewijd vader van drie schatten van kinderen. De hele familie zou graag zien dat hij weer ging trouwen, liefst met de mooie advocate Tullah. Maar die is absoluut niet geïnteresseerd!
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  BEN CRIGHTON: trotse patriarch van de familie, een koppige, eigenwijze man van in de zeventig, wiens voornaamste doel is zijn dynastie rijker en groter te zien worden. Vader van de tweeling David en Jon.


  


  RUTH CRIGHTON: zuster van Ben, een levenslustige vrouw van achter in de zestig, die de familie volledig toegewijd is en daarom alom wordt gerespecteerd.


  


  DAVID CRIGHTON: favoriete zoon van Ben, tweelingbroer van Jon. Na een onverkwikkelijke affaire is David spoorloos verdwenen. Zijn vrouw Tiggy herstelt in een revalidatie-oord van een ernstige ziekte.


  


  OLIVIA JOHNSON: succesvol juriste, dochter van David en Tiggy. Getrouwd met Caspar Johnson, docent aan een Engelse rechtenfaculteit. Ze hebben een dochter, Amelia.


  


  JACK CRIGHTON: puberzoon van David en Tiggy.


  


  JON CRIGHTON: jongere tweelingbroer van David, sterk en betrouwbaar. Getrouwd met Jenny, een hartelijke vrouw die zich met veel liefde inzet voor haar gezin.


  


  MAX CRIGHTON: oudste zoon van Jon en Jenny, een zelfverzekerde, meedogenloze advocaat, die getrouwd is met Madeleine Browne omdat haar vader hem een baan als strafpleiter kon bezorgen.


  


  LOUISE, KATE en JOSS: jongere kinderen van Jon en Jenny.


  


  SAUL CRIGHTON: neef van David en Jon. Zorgzame alleenstaande vader van drie kinderen. Een man met veel charisma.


  


  LUKE CRIGHTON: getalenteerde, aantrekkelijke advocaat die aan iedere vinger tien vrouwen kan krijgen. Telg uit de Chester-tak van de familie.


  


  BOBBIE MILLER: mooie, intelligente jonge vrouw die vastbesloten is wraak te nemen op de Crightons omdat die haar moeder veel verdriet hebben gedaan.


  


  SAMANTHA MILLER: Bobbies tweelingzusje, woont in Amerika.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Joss was de eerste die haar zag.


  Toen hij na een bezoekje aan zijn oudtante Ruth naar huis wilde lopen, viel zijn oog op de jonge vrouw die voorovergebogen op het kerkhof een van de grafstenen bestudeerde. Haar gezicht ging schuil achter een dikke bos glanzende, blonde krullen.


  Joss liep aarzelend naar haar toe. Plotseling trapte hij op een takje, waardoor de vrouw verrast opkeek. Op het moment dat ze rechtop ging staan, viel zijn mond open van verbazing.


  Ze was bijzonder lang voor een vrouw. Joss schatte dat ze misschien wel één meter tachtig lang was.


  ‘Ik ben zelfs nog een paar centimeter langer dan je denkt,’ merkte ze glimlachend op bij het zien van zijn verbaasde blik. ‘Erg lang voor een vrouw, vind je niet? Wanneer je één meter zevenenzeventig bent, zeggen de mensen nog dat je een mooi postuur hebt. Zodra je als meisje de één meter tachtig voorbijgaat, gaan ze je echter bekijken of je een circusattractie bent. De meeste mannen houden niet van veel te grote vrouwen.’


  ‘Ik vind je helemaal niet te groot,’ zei Joss, zijn tienjarige schoudertjes rechtend en haar recht in de ogen kijkend. De vrouw had de mooiste, donkerblauwe ogen die hij ooit had gezien.


  Een paar tellen lang keek ze hem ernstig aan en glimlachte vervolgens op een manier die Joss de kriebels in zijn maag bezorgde.


  ‘Wat lief dat je dat zegt,’ reageerde ze vriendelijk. ‘Toch kan ik me voorstellen dat je je afvraagt of een vrouw als ik wel een man kan vinden die groot genoeg voor haar is. Het valt inderdaad niet mee om geschikte mannen te vinden, dus als je iemand weet naar wie ik op kan kijken…’


  ‘O, ik weet wel iemand,’ zei Joss vlug. Hij vond haar zo verschrikkelijk mooi, dat hij zich niet kon voorstellen dat iemand kritiek zou hebben op haar lengte. In zijn ogen zag ze er perfect uit! ‘Je komt uit Amerika, hè?’ vroeg hij, verwijzend naar haar accent.


  De jonge vrouw, Bobbie Miller geheten, zag de adoratie in zijn blik. Ofschoon ze hem een leuk joch vond, had ze eigenlijk geen tijd voor zaken die haar van haar missie afleidden. ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde ze. ‘Ik kom uit New England.’


  ‘Ik heb twee neven die groot genoeg voor je zijn,’ vervolgde Joss. ‘Nou ja, eigenlijk zijn het achterneven, maar dat doet er niet toe. Tante Ruth weet wel precies hoe het zit. Mijn neef James is een meter vijfentachtig, en Luke is zelfs nog langer. Ik zou je ook nog kunnen voorstellen aan Alistair, Niall, Kit en Saul, maar Saul is waarschijnlijk te oud voor je.’


  ‘Goh, dat is een hele waslijst,’ merkte Bobbie lachend op.


  ‘Wil je kennis met hen maken?’ vroeg Joss enthousiast. ‘Ik weet natuurlijk niet of je hier nog lang kunt blijven…’


  ‘Tja, dat hangt er een beetje van af,’ zei Bobbie peinzend. ‘Ik realiseer me nu trouwens dat we ons nog niet eens aan elkaar hebben voorgesteld. Ik heet Bobbie. Dat is een afkorting van Roberta.’


  Hoewel ze eigenlijk geen tijd had voor dit soort gesprekken, vond ze het knulletje onweerstaanbaar. Ze vermoedde dat hij over tien, vijftien jaar een bijzonder aantrekkelijke man zou zijn. Onwillekeurig vroeg ze zich af of zijn achterneven net zo aantrekkelijk zouden zijn als hij.


  ‘Bobbie… Dat vind ik een leuke naam,’ verklaarde Joss.


  Bobbie lachte vrolijk, want ze zag wel aan zijn blik dat hij voor haar bereid was elke naam leuk te vinden.


  ‘Ik heet Joss,’ vertelde hij. ‘Joss Crighton.’


  Crighton! Dat veranderde de zaak. In dat geval verdeed ze haar tijd helemaal niet als ze met hem praatte!


  Ze sloeg haar ogen neer om haar blik voor hem te verbergen. ‘Wat dacht je ervan om samen ergens iets te gaan drinken, Joss Crighton?’ stelde ze voor. ‘Dan kun je me alles vertellen over je achterneven. Heten zij toevallig ook Crighton?’


  ‘Ja, maar dat is een heel lang verhaal,’ antwoordde Joss.


  ‘Ik ben benieuwd,’ zei Bobbie. ‘Ik ben dol op lange verhalen.’


  Samen liepen ze naar het marktplein in de stad. Onderweg keek Joss voortdurend bewonderend opzij naar Bobbie. Ze droeg een roomkleurige broek, een shirt in dezelfde tint en een camelkleurige jas. Haar blonde krullen vielen dik en golvend over haar schouders. Joss was apetrots dat hij met zo’n mooie vrouw door de stad mocht lopen.


  ‘Tjonge, zijn die huisjes echt?’ vroeg Bobbie terwijl ze door een smal straatje liepen. Ze wees op een groepje scheefstaande, Elizabethaanse vakwerkhuizen die tegen elkaar aan leunden.


  ‘Jazeker, die zijn gebouwd tijdens de regering van koningin Elizabeth I,’ vertelde Joss plechtig. ‘De ruimtes tussen de balken zijn opgevuld met twijgen en leem.’


  ‘Goh, wat interessant.’ Bobbie besloot hem niet te vertellen dat ze zich had verdiept in de geschiedenis van Engeland, voordat ze een studierichting had gekozen waarmee iets meer geld te verdienen was.


  ‘Daarginds kunnen we wel wat drinken,’ kondigde Joss aan.


  Bobbie had gedacht dat hij haar zou meenemen naar het plaatselijke filiaal van McDonald’s, maar tot haar verbazing wees hij op een zeer verzorgd uitziende pub. Weifelend keek ze van de deur naar zijn verwachtingsvolle gezicht. Ze wist niet of hij wel naar binnen mocht, want het was wel duidelijk dat hij nog lang geen achttien was.


  ‘Zolang ik geen alcohol bestel, mag ik naar binnen,’ zei Joss, alsof hij haar gedachten had gelezen. ‘Ik ken de eigenaars.’ Hij hoopte maar dat hij genoeg geld bij zich had om twee drankjes te kunnen betalen, want hij wist niet of Minnie Cooke, de eigenares, het goed zou vinden als hij iets op de pof bestelde.


  Minnie was een zus van Guy Cooke, die samen met Joss’ moeder Jenny een antiekzaak dreef. Ze herkende Joss meteen toen hij de pub binnenkwam, en keek een beetje verbaasd naar de mooie vrouw die naast hem stond.


  ‘Wat kan ik voor je doen, Joss?’ vroeg ze.


  ‘I-ik… Mogen we iets te eten en te drinken, Minnie?’ vroeg Joss. Hij aarzelde. ‘En kan ik je daarna misschien even onder vier ogen spreken?’


  ‘Weet je wat, ik trakteer,’ zei Bobbie, die meteen begreep waar hem de schoen wrong. Ze snapte heel goed dat hij op een leeftijd was dat hij liever niet voor gek wilde staan.


  Minnie Cooke had ook meteen begrepen wat Joss bedoelde. ‘Ga maar ergens zitten, Joss, dan stuur ik wel iemand langs om de bestelling op te nemen.’ Toen Bobbie zich omdraaide, voegde ze er zachtjes aan toe: ‘Over de rekening hebben we het later wel.’


  Terwijl ze een van haar vele nichtjes naar Joss’ tafeltje stuurde, keek ze nog eens naar Joss’ Amerikaanse metgezel, omdat het zo’n bijzonder mooie vrouw was. Zou ze te gast zijn bij de Crightons? Vast wel, want Joss’ nicht Olivia was ook met een Amerikaan getrouwd.


  Bobbie bestelde alleen maar een glas bronwater met een schijfje citroen. Joss, die opgelucht was dat ze niets wilde eten, bestelde hetzelfde. Nadat Minnies nichtje hun bestelling had gebracht, leunde Bobbie over de tafel naar Joss.


  ‘Zo, vertel me nu maar eens wat meer over die neven van je.’ Glimlachend zette ze haar elleboog op de tafel en haar hand onder haar kin.


  Joss vond haar betoverend. Hij kreeg een brok in zijn keel en kreeg hetzelfde warme gevoel in zijn buik dat de jonge vosjes en dassen bij hem opriepen wanneer ze in de lente voor het eerst buiten hun hol mochten spelen. Net als die jonge diertjes raakte ze zijn hart op een manier die hij niet kon omschrijven.


  Bobbie voelde zich meteen weer schuldig toen ze zijn idolate blik opving. Hij was nog maar zo jong, zo kwetsbaar…


  Laat dat knulletje je niet van je taak weerhouden, vermaande een stemmetje in haar achterhoofd haar. Je bent hier met een doel, vergeet dat niet!


  ‘Als ze zo lang zijn, zijn ze zeker ook wel erg sportief, of niet?’ vroeg ze.


  Joss kon zijn ogen niet van haar af houden. Hij wist heel zeker dat er nergens op de wereld een vrouw was die zo mooi was als zij. ‘Nee,’ antwoordde hij ernstig. ‘Luke en James zijn allebei strafpleiters.’


  ‘O jeetje, advocaten,’ reageerde Bobbie met opgetrokken neus. ‘Ik had het leuker gevonden als ze sporthelden waren geweest.’


  ‘Nou, ze hebben wel aan sport gedaan, hoor,’ vervolgde Joss. ‘Ze hebben allebei rugby gespeeld en Luke heeft ook nog geroeid voor Oxford.’


  ‘Roeien…’ herhaalde Bobbie zacht. ‘Zijn ze echt zo lang als je beweerde?’


  Joss knikte.


  ‘En zijn ze werkelijk neven van je?’


  ‘Achterneven,’ zo verbeterde Joss haar. ‘Tenminste, ik weet niet precies hoe dat heet. Mijn familiegeschiedenis begint bij mijn overgrootvader Josiah, die vanuit Chester naar Haslewich kwam om hier een advocatenkantoor op te zetten. Hij had ruzie met zijn vader en broers, omdat hij tegen hun zin met mijn overgrootmoeder was getrouwd. Sindsdien is er niet zo heel veel contact geweest tussen de Crightons in Haslewich en die in Chester, maar we zijn natuurlijk nog wel familie van elkaar. Luke, James, hun zusters Alison en Rachel, Alistair, Niall en Kit horen allemaal tot de tak van de familie die in Chester is gebleven. Lukes vader Henry en zijn broer Laurence waren ook allebei strafpleiters voordat ze met pensioen gingen. Luke is een Queen’s Counsel, dat is de hoogste rang onder de strafpleiters. Mijn opa wil dat Max ook strafpleiter wordt, maar…’


  ‘Hola, wacht eens even. Wie zijn opa en Max nu weer? Al die namen…’ Verward schudde Bobbie haar hoofd.


  Joss besloot de stoute schoenen aan te trekken. ‘Je zou hun namen makkelijk kunnen onthouden wanneer je hen een keer had gezien,’ merkte hij op.


  Bobbies blauwe ogen werden groot van nieuwsgierigheid. ‘Wil je echt dat ik kennis met hen maak?’ informeerde ze.


  ‘Mijn zusjes geven dit weekend een feest voor hun achttiende verjaardag,’ vertelde Joss vlug. ‘Het wordt gehouden in het Grosvenor Hotel in Chester. Als je wilt, kun je komen. Dan kun je hen zien.’


  Bobbie aarzelde. ‘Dat is erg aardig van je, Joss, maar ik denk niet…’


  ‘Je kunt toch met mij mee?’ stelde Joss voor. ‘Mijn moeder heeft gezegd dat ik iemand mee mocht nemen.’


  Je moeder had vast een vriendje in gedachten, dacht Bobbie. Ze weten niet wat ze zien wanneer hij een vrouw van zesentwintig meebrengt! Ze had echter niet het hart om Joss teleur te stellen, en eigenlijk kwam het haar heel goed uit dat ze op deze manier bij de Crightons binnen kon komen.


  Even deed ze of ze zijn voorstel aandachtig overwoog. ‘Weet je zeker dat ik dan die twee lange neven van je ontmoet?’ vroeg ze.


  Joss knikte.


  ‘En denk je dat Luke me leuk vindt? Want dat was toch de langste van de twee, is het niet?’


  ‘I-ik…’ Joss begon te blozen.


  ‘Wat is er?’ informeerde Bobbie. ‘Houdt Luke niet van blonde vrouwen?’


  ‘Jawel, maar…’


  ‘Wacht, ik begrijp het al,’ zei Bobbie. ‘Hij houdt wel van blonde vrouwen, maar niet van zulke lange. Waarschijnlijk is hij het type dat valt op piepkleine vrouwtjes, omdat die beter passen bij de afmetingen van zijn hersens. Tja, daar kan hij natuurlijk ook niets aan doen. Lijkt het je beter als ik me richt op James?’


  ‘James is erg aardig,’ antwoordde Joss onzeker.


  ‘Maar Luke is een betere vangst, nietwaar? Ik zie het aan je gezicht.’


  Joss dacht even na voordat hij daarop reageerde. ‘James is niet zo kritisch als Luke,’ zei hij uiteindelijk. ‘Luke ziet altijd alles. Als er iets is wat hem niet bevalt, zal hij dat ook altijd zeggen.’


  ‘Aha, dus hij is nogal dominant,’ zei Bobbie. ‘Als ik jou zo hoor, denk ik dat ik veel beter kan opschieten met James.’


  ‘Dat denk ik niet,’ liet Joss zich ontvallen. ‘Ik bedoel, alle meisjes vallen op Luke. Mijn nichtje Olivia zegt altijd dat Luke net de lange, donkere prins op het witte paard is. Ze zegt dat hij zo sexy is dat het geen wonder is dat hij tien vrouwen aan iedere vinger kan krijgen.’


  ‘Klinkt interessant,’ mompelde Bobbie.


  ‘Olivia zegt altijd dat hij veel gelukkiger zou zijn als hij iets minder sexy of iets minder intelligent zou zijn,’ vervolgde Joss.


  Ik denk dat Olivia niet blij zou zijn als ze wist dat jij haar woorden zo goed hebt onthouden, dacht Bobbie. De opmerkingen van je nichtje zijn vast niet bedoeld geweest voor kinderoren!


  ‘Zo, dus hij heeft een mooi uiterlijk én hersens,’ merkte ze spottend op. ‘In dat geval moet ik rekening houden met veel concurrentie. Weet je zeker dat ik niet beter achter James aan kan gaan?’


  Joss dacht daar even over na. ‘Ga maar met me mee naar het verjaardagsfeest van mijn zusjes. Dan kun je ze allebei zien,’ antwoordde hij diplomatiek.


  Bobbie weifelde. Ofschoon ze duizenden kilometers had gereisd om met de Crightons in contact te komen, vond ze het een beetje oneerlijk om Joss’ royale uitnodiging te misbruiken. Van de andere kant was dit natuurlijk wel een kans uit duizenden…


  Joss zag haar aarzelen. ‘Toe nou, zeg nu alsjeblieft dat je met me meegaat,’ bedelde hij.


  ‘Ik zou het graag willen, Joss, maar weet je zeker dat je familie niet…’


  ‘Mijn moeder heeft gezegd dat ik iemand mag uitnodigen,’ verzekerde hij haar. ‘Het is een lopend buffet, dus je hoeft niet lange tijd aan een tafel te zitten. Er zijn heel veel lekkere dingen, en…’


  Hij had zo veel haast om haar alle pluspunten van het feest op te noemen, dat hij bijna struikelde over zijn woorden.


  Bobbie was ontroerd door zijn enthousiasme. Wat was hij nog jong! ‘En het was in een hotel in Chester, zei je?’ vroeg ze.


  ‘Ja, in het Grosvenor,’ antwoordde Joss. ‘Weet je waar dat is? Ik weet niet eens waar jij logeert.’


  ‘O, ik vind het wel, Joss,’ suste ze. Hij hoefde niet te weten dat ze toevallig al in dat bewuste hotel logeerde.


  ‘O, mooi, dan zouden we kunnen afspreken bij de receptie,’ zei Joss opgetogen. ‘Het feest begint om acht uur.’


  ‘Goed, dan zien we elkaar om acht uur bij de receptie,’ zei Bobbie.


  Toen ze een kwartiertje later terugliep naar haar huurauto, dacht ze na over Joss’ uitnodiging. Wat een bof, dat ze juist hem was tegengekomen!


  Snel keek ze op haar horloge om te zien hoe laat het nu was in Amerika. Ze had beloofd dat ze daar iemand zou bellen.


  


  ‘James, kan ik je misschien even spreken?’


  James keek op toen zijn oudere broer zijn kantoor binnen kwam. Hij was een lange, breedgeschouderde man van tweeëndertig, naar wie altijd vele vrouwen op straat omkeken. Hij had een knap, jongensachtig gezicht, een warme lach, en dik, zacht bruin haar dat in een lok over zijn voorhoofd viel. Hij zag er jonger uit dan hij was, en hij was het type waarvan vrouwen intuïtief wisten dat hij lief zou zijn voor kinderen, dieren en oude dametjes. James was zo aardig, dat de meeste vrouwen hem het liefst wilden knuffelen en bemoederen.


  Geen enkele vrouw zou het in haar hoofd halen om James’ broer Luke te bemoederen. Hij was een man naast wie de knappe James bijna in het niet viel.


  ‘Het eerste wat Luke bij vrouwen oproept, is lust,’ had Olivia wel eens aan James bekend.


  James had lachend zijn hoofd geschud.


  Luke was een meter negentig lang en hij had nog bredere schouders dan zijn broer. Hij had het krachtige, klassieke Crighton-profiel, iets wat James niet geërfd had. Zijn haar was zo donker dat het wel zwart leek, en zijn ogen waren staalgrijs. Het effect dat hij op vrouwen had, kon alleen maar worden vergeleken met het effect van een dubbele whisky. Eerst was er de krachtige schok die alle zenuwen prikkelde, waarna zijn slachtoffers licht in het hoofd werden, een gelukzalig gevoel kregen en niet meer helder konden nadenken.


  Het probleem was, dat Luke helemaal niet van dat effect gediend was. Hij vond het zelfs vervelend dat zoveel vrouwen voor hem in katzwijm vielen.


  ‘Ik wilde het even hebben over de Marshall-zaak voordat ik naar Brussel vertrek,’ legde hij uit.


  ‘Je bent toch niet vergeten dat we dit weekend naar dat feest in het Grosvenor moeten?’ vroeg James.


  Luke schudde zijn hoofd en kwam op de rand van James’ bureau zitten. Beide broers waren werkzaam als strafpleiters bij de firma waar ook hun vader Henry en hun oom Laurence hadden gewerkt. Luke had de meeste ervaring van de twee. Hij was het jaar daarvoor benoemd tot Queen’s Counsel, en was daarmee een van de jongste Queen’s Counsels van Engeland geworden. Zijn vader had meteen Joss’ grootvader Ben in Haslewich gebeld om over zijn zoon op te scheppen.


  Ofschoon Henry en Ben Crighton eigenlijk niets te maken hadden met de oorspronkelijke familieruzie tussen hun vaders, konden ze het niet laten om de rivaliteit tussen Haslewich en Chester in stand te houden.


  Luke ergerde zich daar mateloos aan. Hij had wel iets belangrijkers aan zijn hoofd dan die eeuwige concurrentiestrijd in de familie. Het boeide hem helemaal niet dat hij meer succes had dan zijn neef Max Crighton, en het interesseerde hem ook niet dat Max vastbesloten leek hem voorbij te streven.


  ‘Nee, ik was het feest niet vergeten, al moet ik zeggen dat ik er niet veel zin in heb,’ antwoordde hij.


  ‘O, je zult je vast niet vervelen,’ zei James. ‘Max en zijn vrouw komen over uit Londen.’


  ‘Hmm.’


  ‘Hij schijnt het erg goed te doen,’ vervolgde James. ‘Sinds hij die vaste aanstelling heeft gekregen, gaat het hem voor de wind.’


  ‘Ja, daar mag hij zijn schoonvader wel dankbaar voor zijn,’ was Lukes droge commentaar. ‘Max heeft zijn succes volledig aan Madeleines vader te danken.’


  ‘Je mag hem niet erg, hè?’ vroeg James.


  ‘Nee, ik mag hem helemaal niet,’ antwoordde Luke. ‘Ik begrijp ook nog steeds niet dat Jon zo’n zoon heeft kunnen voortbrengen. Als Max een kind van oom David was geweest, had ik gesnapt waarom hij zo egoïstisch in elkaar zit, maar oom Jon is een aardige man.’


  ‘Wat een toestand was dat met David, hè?’ merkte James peinzend op. ‘Ik snap nog steeds niet waarom hij na zijn hartaanval de benen heeft genomen.’


  ‘Tja, hij zal er zijn redenen wel voor gehad hebben,’ zei Luke. Hij had een aantal geruchten gehoord over David, maar hij wist niet of ze op waarheid berustten. Het enige wat hij wist, was dat zijn oom Jon bijna opgelucht leek dat zijn broer David nergens te vinden was.


  Luke had Jon altijd aardiger gevonden dan diens tweelingbroer David, al was David altijd duidelijk de oogappel geweest van hun vader Ben. En nu vierden de tweelingdochters van Jon en Jenny dit weekend al hun achttiende verjaardag. Luke voelde zich oud wanneer hij daaraan dacht. Hij was nu bijna twee keer zo oud als Jons dochters, en zijn oudtante Alice had hem laatst al vinnig gezegd dat hij de leeftijd naderde waarop hij, in de ogen van anderen, zou veranderen van een felbegeerde vrijgezel in een oude vrouwenhater.


  Luke wist dat de meeste mensen hem hooghartig en afstandelijk vonden, en dat hij de naam had arrogant en bijzonder zelfverzekerd te zijn. Men dacht dat hij te kil was om verliefd te worden en dat hij geen geduld had met vrouwen die gek op hem waren.


  Hij was echter wel degelijk een keer verliefd geweest, maar zijn grote liefde had voor iemand anders gekozen. Zes weken geleden was ze bij hem gekomen met de mededeling dat ze zich had vergist. Met tranen in haar ogen had ze gezegd dat ze wilde scheiden van haar echtgenoot.


  ‘Weet je dat wel heel zeker?’ had Luke geïnformeerd.


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker,’ had ze snikkend gezegd. ‘Denk je nu echt dat zijn geld, zijn naam en zijn titel iets voor me betekenen? Ik ben doodongelukkig met die man.’


  ‘Je bent anders wel met hem getrouwd.’


  ‘Dat is waar, maar op mijn achttiende dacht ik nog dat ik van hem hield,’ had ze met bibberende lippen verklaard. ‘Ik vond hem zo…’


  ‘Zo rijk,’ had Luke cynisch aangevuld.


  Gekwetst had ze hem aangekeken. ‘Hij overrompelde me met zijn aandacht, Luke. Achteraf denk ik dat je me nooit had moeten laten gaan.’


  ‘Je gaf me weinig keus,’ had hij ijzig gereageerd. ‘Je zei dat je niet meer van me hield.’


  ‘Dat was een leugen. Ik hield heel veel van je,’ had ze huilend bekend. ‘Wil je me alsjeblieft helpen met de scheiding, Luke? Ik heb een goede advocaat nodig.’


  Kalmpjes had hij een naam op een papiertje geschreven en dat met afgewend hoofd aan haar gegeven. ‘Neem maar contact op met deze man,’ had hij gezegd. ‘Dit is een prima echtscheidingsadvocaat.’


  Sindsdien had hij niets meer van haar gehoord, maar ze was nog vaak in zijn gedachten geweest. Twaalf jaar daarvoor was hij werkelijk tot over zijn oren verliefd op haar geweest. Sinds ze zijn hart had gebroken, had hij nooit meer een vrouw zo dichtbij laten komen. Hij was niet van plan ooit nog iemand op zijn ziel te laten trappen, want het had hem jaren gekost om over Fenella’s verraad heen te komen.


  Hij had precies geweten wat ze dacht toen ze zes weken daarvoor tegenover hem aan tafel zat.


  Ondanks zijn titel en zijn geld was Fenella’s echtgenoot nu niet bepaald een droomprins of de ideale minnaar. Hij was lomp, dik, bijzonder eigenwijs en een ouderwetse seksist die vond dat vrouwen achter het aanrecht thuishoorden. Nu de beste man de vijftig naderde, begreep Luke meteen dat Fenella wel wat zag in een royale alimentatie en de kans op een nieuw leven met een jongere, knappere man. Luke was echter niet van plan om die nieuwe man in haar leven te worden.


  


  Jenny legde net de laatste hand aan het versieren van de verjaardagstaart toen Joss de keuken binnen stormde. Zoals Jenny wel had verwacht, had haar dochter Louise die middag aangekondigd dat zij en haar tweelingzus Kate beslist geen taart wilden met tuttige, zoete suikerbloemen erop.


  ‘Wat wil je dan?’ had Jenny vermoeid gevraagd.


  Hoewel ze Louise en Kate zou missen wanneer ze in de herfst naar de universiteit zouden gaan, had ze tegen Jon gezegd dat ze wel blij was dat er een eind zou komen aan de voortdurende aanvaringen met haar dochters. Jenny kon het niet uitstaan dat haar dochters voortdurend ongevraagd haar kleerkast plunderden en dat ze altijd mopperden over het tijdstip waarop ze thuis moesten zijn.


  ‘Ik wil een mooie, serieuze versiering op mijn taart,’ had Louise vaag geantwoord.


  ‘O, bedoel je zoiets als die konijntjestaart waar je destijds zo lang om hebt gezeurd?’ had Jenny onschuldig gevraagd, met een knipoog in de richting van Jon.


  ‘Mam, alsjeblieft,’ had Louise geprotesteerd. ‘Dat was jaren geleden! Nee, ik wil iets waaraan je kunt zien wat Katie en ik met ons leven doen.’


  ‘O, in dat geval moet Jenny’s auto erop komen staan, met een lege tank en een ingedeukte kentekenplaat,’ had Jon geplaagd.


  ‘Die deuk was niet mijn schuld,’ had Louise zich verdedigd. ‘En wat die tank betreft: heb je enig idee wat benzine kost?’


  ‘Ik denk dat ik wel enig idee heb, ja,’ had Jon droog geantwoord.


  ‘Jongens, we dwalen af van ons oorspronkelijke onderwerp,’ had Jenny gewaarschuwd. ‘Wat wil je op je taart, Louise?’


  ‘O, doe maar iets wat met onze rechtenstudie te maken heeft,’ was Louises weinig behulpzame antwoord geweest.


  Omdat geen van haar beide dochters een concreet voorstel had aangedragen, had Jenny uiteindelijk gekozen voor een taart met de weegschaal van Vrouwe Justitia.


  ‘Hallo, mam!’ Joss stormde de keuken binnen, gooide zijn rugzak op de grond en liep meteen door naar de koelkast.


  ‘Joss, we gaan over een half uurtje eten,’ zei Jenny streng. ‘Waar ben je trouwens zo lang gebleven? Je bent laat.’


  ‘Mam, weet je nog dat je had gezegd dat ik zaterdag iemand mocht meenemen?’ vroeg Joss, haar vraag negerend.


  ‘Ja, dat weet ik nog, maar je weet toch dat we die nacht in het hotel blijven slapen?’ vroeg Jenny.


  Als verrassing had Jon een suite in het Grosvenor Hotel geboekt, zodat Jenny en de meisjes zich op hun gemak in het hotel konden aankleden zonder zich zorgen te maken of hun jurken onderweg zouden kreuken. Het was ook een prettig idee dat ze na het feest niet naar huis hoefden rijden, maar Jenny vroeg zich af of er genoeg plaats zou zijn om ook nog een vriendje van Joss te laten overnachten.


  ‘Ja, maar dat maakt niet uit,’ zei Joss haastig. ‘Ik heb afgesproken dat we elkaar bij de receptie van het hotel ontmoeten.’


  ‘O, dan is het goed,’ zei Jenny. Ze had al genoeg aan haar hoofd zonder overnachtingsproblemen met Joss’ vriendje.


  ‘Mam, zal ik je eens vertellen wie ik meeneem?’ vroeg Joss enthousiast.


  ‘Nu even niet, Joss,’ antwoordde Jenny met een zucht. ‘Ik moet nog ontzettend veel doen, en ik wil graag dat jij aan je huiswerk begint voordat we gaan eten.’


  ‘Maar mam…’


  ‘Hup, naar boven,’ commandeerde Jenny. ‘Zeg ook even tegen Jack dat hij zijn sportspullen in de wasmachine moet stoppen als hij ze morgen weer aan wil.’


  ‘Oké,’ mompelde Joss, de trap op lopend naar de grote slaapkamer die hij deelde met zijn neef Jack.


  Jack was bij hen komen wonen na de verdwijning van zijn vader David. Jacks moeder, Tiggy, was lange tijd in een kliniek behandeld voor haar eetverslaving en woonde nu bij haar ouders in het zuiden van het land. Omdat ze nog niet helemaal hersteld was van haar ziekte, had ze Jon en Jenny gevraagd of ze nog een poos voor Jack konden zorgen.


  Jenny had maar al te graag ja gezegd, want Jack was een compleet ander kind geworden sinds hij bij hen was komen wonen. Het deed hem goed om in een normaal, stabiel gezin te wonen tussen mensen met wie hij een hechte familieband had. Hij was nu bijna dertien en begon al aardig te puberen.


  Jack lag op zijn bed een sportblad te lezen toen Joss de slaapkamer binnen kwam.


  Het kwam niet in Joss op om Jack in vertrouwen te nemen over zijn ontmoeting met Bobbie. Ofschoon de jongens goed met elkaar konden opschieten, had Jack heel andere interesses dan zijn twee jaar jongere neefje. Ook kwam het geen moment bij Joss op dat zijn ouders wel eens bezwaar zouden kunnen hebben tegen een zesentwintigjarige vriendin.


  Bobbie daarentegen twijfelde hevig of ze er goed aan had gedaan Joss’ uitnodiging te accepteren. ‘Ik weet dat het een kans uit duizenden is om in contact te komen met zijn familie,’ zei ze toen ze die avond naar Amerika belde om haar zusje Samantha op de hoogte te brengen. Ze had het tijdstip van haar telefoontje zo gepland dat niemand thuis argwaan zou krijgen. ‘Ik kon mijn oren niet geloven toen hij zei dat hij Joss Crighton heette.’


  ‘Hoe oud is die Joss?’ informeerde Sam.


  ‘Ik schat een jaar of tien,’ antwoordde Bobbie. ‘Hij is echt een schattig joch, met grote, bruine ogen en dik, donker haar.’


  ‘Klinkt leuk.’


  Bobbie schoot in de lach. ‘Dat is hij ook,’ vertelde ze.


  ‘En heeft hij je echt uitgenodigd voor het verjaardagsfeest van zijn zusters?’ vroeg Sam.


  ‘Ja.’


  ‘Wat heb je nog meer ontdekt?’ wilde Sam weten. ‘Heb je hem gevraagd naar –’


  ‘Nee, daar heb ik de kans niet voor gehad,’ onderbrak Bobbie haar. ‘Ik kon hem moeilijk in die pub aan een kruisverhoor onderwerpen. Stel je voor dat iemand ons had gehoord! Ik wil liever geen argwaan wekken.’


  ‘Een kruisverhoor, dat bevalt me wel,’ zei Sam grimmig.


  ‘Hoe is het thuis?’ vroeg Bobbie. ‘Hoe gaat het met mam?’


  ‘Ze weet nog steeds niet waar je bent,’ stelde Sam haar gerust. ‘Ik heb er echter wel mijn handen aan vol om haar af te leiden. De eerste dagen na je vertrek werd ze gek van ongerustheid. Ze vroeg of ik wist waar je was, en of er misschien een man in je leven was. Die arme mam, ze doet zo haar best om ons aan de man te helpen.’


  ‘Wat heb je tegen haar gezegd?’ wilde Bobbie weten.


  ‘Ik heb gezegd dat je er een paar daagjes tussenuit wilde omdat het net uit is met Nat.’


  ‘Je wordt bedankt! Nu denkt ze dat ik last heb van liefdesverdriet!’ riep Bobbie verontwaardigd uit.


  ‘Dat is beter dan de waarheid, Bobbie,’ verklaarde Sam nuchter. ‘Wanneer is dat feest? We hebben namelijk niet veel tijd, zeker niet als…’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Bobbie. ‘Het is aankomende zaterdag, stomtoevallig hier in het Grosvenor Hotel in Chester. Het is een prachtkans om Joss uit te horen en de hele familie te bestuderen.’


  ‘Denk je dat je-weet-wel er ook zal zijn?’ vroeg Samantha. Haar stem kreeg opeens een zeer vijandige ondertoon.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Bobbie.


  ‘Als ik denk aan wat die Crightons hebben gedaan, aan al het verdriet dat ze hebben veroorzaakt…’ Sams stem stierf weg.


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Bobbie. Even was het stil. ‘Sam, ik moet nu ophangen. Ik bel je na het feest wel om je te vertellen wat ik allemaal heb ontdekt. Afgesproken?’


  Ze wilde net ophangen toen ze zich herinnerde dat ze haar zusje nog iets moest vertellen. ‘O wacht, Sam, ik vergeet nog iets,’ zei ze haastig. ‘Moet je horen…’


  Lachend vertelde ze haar zusje dat Joss twee lange, knappe neven voor haar had gereserveerd en dat hij haar ook al het een en ander had verteld over hun karakters.


  ‘Lieve help, die Luke klinkt als een verschrikkelijke kwal,’ flapte Samantha er meteen uit. ‘Hij lijkt me het type dat oliedomme, beeldschone blondjes gebruikt als pleister om zijn eigen zielige tekortkomingen te bedekken. Persoonlijk beoordeel ik een man het liefst naar de afmetingen van zijn hart, niet naar de afmetingen van zijn –’


  ‘Foei! Sam toch,’ viel Bobbie haar lachend in de rede.


  ‘Wat is er? O, Bobbie…’ Nu was het Sams beurt om het uit te schateren. ‘Je moest je schamen, meisje! Ik wilde zeggen dat ik een man nooit beoordeel naar de afmetingen van zijn schouders!’ Giechelend schudde ze haar hoofd. ‘Nou, ik wens je veel succes met neef Luke,’ plaagde ze voordat ze ophing. ‘Hij klinkt als de ideale man voor jou. Als ik jou zo hoor, heeft hij alles waar je altijd van hebt gedroomd.’


  ‘Zeg dat wel,’ zei Bobbie spottend.


  Nadat ze de hoorn had neergelegd, liep ze naar het raam van haar hotelkamer, waar ze nietsziend door het glas naar buiten staarde.


  Het was geen toeval of een spontane gril geweest dat ze hier nu in Engeland stond. Ook was het geen toeval dat ze juist naar Chester en Haslewich was gegaan. Dit was een missie die ze al vast van plan was te ondernemen sinds haar tweelingzuster Samantha en zij oud genoeg waren geweest om het tragische levensverhaal van hun moeder te begrijpen.


  Somber liep ze terug naar haar bed. Ze kon maar beter in haar koffer kijken of ze een geschikte jurk voor het feest bij zich had. Het was al moeilijk genoeg geweest om weg te komen zonder haar moeders argwaan te wekken, dus had ze er niet aan gedacht om ook nog een paar feestelijke jurken in te pakken. Ze wist dat het ook niet veel zin had om nog even de stad in te gaan, want met haar lengte viel het niet mee om een jurk in een geschikte lengte te vinden.


  In New England, in het kleine stadje waar Bobbie en Samantha waren opgegroeid, was iedereen gewend aan haar lengte. Het zat trouwens ook in de familie, want haar vader Stephen was een meter vijfennegentig en haar grootouders en alle andere familieleden van vaderszijde waren ook grote mensen.


  Stephen Millers stamboom ging terug naar een van de eerste Engelse Pilgrim-families die zich in New England hadden gevestigd. Omdat een dergelijke afkomst in Amerika automatisch betekende dat de familienaam goed stond aangeschreven, had het Bobbies moeder heel wat moeite gekost om door Stephens familie geaccepteerd te worden. Haar familieachtergrond was namelijk heel wat minder gewichtig dan die van de Millers…


  Met een diepe zucht dwong Bobbie zich aan iets anders te denken. Het werd hoog tijd dat het recht zijn loop kreeg en dat haar moeder erkenning zou krijgen, zoals Sam haar al had gezegd voordat ze uit de Verenigde Staten was vertrokken.


  Het was Bobbies taak om ervoor te zorgen dat een bepaalde persoon het levensverhaal van Bobbies moeder te horen zou krijgen. Ofschoon Bobbie zelf niet helemaal gelukkig was met die taak, wist ze dat het belangrijk was dat die persoon zou begrijpen wat de nare, verstrekkende gevolgen van trots en ongevoeligheid konden zijn.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Hallo, Jenny. Met Ruth. Het spijt me verschrikkelijk, lieverd, maar ik ben bang dat ik niet op het feest kan komen.’


  ‘O, tante Ruth, wat jammer!’ riep Jenny teleurgesteld uit. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Er is niets vervelends gebeurd,’ stelde Ruth haar aangetrouwde nicht gerust. ‘Het probleem is alleen dat de oppas van Olivia en Caspar het heeft laten afweten. Omdat ze geen andere kunnen krijgen, heb ik aangeboden op Amelia te passen. Ze zijn nog geen avond van huis geweest sinds Amelia acht maanden geleden werd geboren.’


  ‘Dat is waar,’ zei Jenny. ‘Jon heeft tegen Olivia gezegd dat ze best nog een poos zwangerschapsverlof mocht opnemen, maar je weet hoe plichtsgetrouw ze is. Gelukkig heeft Caspar al de hele zomervakantie op zijn dochter kunnen passen.’


  ‘Ja, maar ze beginnen nu toch wel haast te krijgen met het vinden van een geschikt kindermeisje,’ vertelde Ruth. ‘Na de vakantie moet Caspar ook weer aan het werk.’


  ‘Arme Olivia. Het valt vast niet mee om alles naar tevredenheid te regelen,’ merkte Jenny op. ‘Ik weet dat ze gek is op haar werk, maar zelf zou ik het heel vervelend hebben gevonden als ik de opvoeding van mijn kinderen aan een ander had moeten overlaten. Ik vond het heerlijk om de kinderen dicht bij me te hebben. Wanneer je die verhalen leest van vrouwen die een kind hebben afgestaan… Daar zou ik echt niet aan moeten denken! Ik denk trouwens ook niet dat ik ooit afstand zou kúnnen doen van een kind.’


  Even bleef het stil aan het andere eind van de lijn.


  ‘Tante Ruth, ben je daar nog?’ vroeg Jenny.


  ‘Jazeker,’ zei Ruth. ‘Ik begrijp best wat je bedoelt, Jenny, maar sommige vrouwen hebben nu eenmaal geen keus.’


  ‘Daar heb je misschien wel gelijk in,’ beaamde Jenny. Ze besefte heel goed dat ze geluk had gehad met zo’n goed huwelijk, en vooral met zo’n lieve echtgenoot als Jon.


  ‘Waar komt die frons op je voorhoofd vandaan?’ vroeg Jon toen ze even later hun slaapkamer in liep. ‘Zijn er problemen?’


  Jenny deed de koffer dicht waarin ze hun kleding voor het weekend had gepakt. ‘Nee, dat niet. Ik had net tante Ruth aan de telefoon. Ze kan zaterdag niet komen, want ze moet oppassen bij Olivia en Caspar,’ vertelde ze. ‘Ik denk dat ik iets verkeerds tegen haar heb gezegd.’


  ‘Jij?’ Glimlachend nam Jon haar in zijn armen. ‘Dat kan haast niet. Jij bent veel te lief om anderen tegen de haren in te strijken.’


  ‘Ik weet het niet.’ Jenny vertelde hem wat ze precies tegen Ruth had gezegd.


  ‘Ach, je weet hoe hard Ruth heeft gewerkt om dat nieuwe tehuis voor ongetrouwde moeders van de grond te krijgen,’ zei Jon.


  ‘Ja, dat is waar. Dat vond ik trouwens een geweldig idee van haar. Haar stichting wordt heel anders dan die tehuizen van vroeger, waar “gevallen vrouwen” werden bewerkt tot ze hun baby’s wilden afstaan voor adoptie,’ zei Jenny.


  ‘Tja, zo ging dat nu eenmaal in die tijd. Je moet er rekening mee houden dat ze vroeger echt dachten dat het beter was als die kinderen werden geadopteerd,’ merkte Jon nuchter op.


  ‘Ja, je hebt gelijk. Maar als ik nu terugdenk aan mijn eigen situatie… Stel dat jij destijds niet met me was getrouwd…’


  Jon gaf haar een kus. ‘Ik begrijp het, Jen. En ik weet dat je net zo graag geld voor de stichting inzamelt als Ruth.’ Hij lachte. ‘Niemand weet dat beter dan ik, want je hebt me al genoeg bijdragen afgetroggeld!’


  ‘Het is een heel goed doel, Jon. We hebben het huis en het land eromheen al kunnen kopen. Zodra we allemaal kleine appartementjes in het huis hebben gemaakt, kunnen we die meisjes en hun baby’s een vriendelijke, beschermde omgeving bieden.’


  ‘Zal ik de koffer vast naar beneden brengen?’ bood Jon aan. ‘Je zei dat je niet te laat in het Grosvenor Hotel wilde zijn.’


  ‘Dat klopt.’ Jenny keek naar de telefoon. ‘Ik heb vandaag nog niet naar Queensmead gebeld. Denk je dat Ben…’


  ‘Maak je over mijn vader maar geen zorgen,’ suste Jon. ‘Max en Madeleine zijn toch bij hem?’


  ‘Ja, maar je weet hoe ongeduldig Max is.’


  ‘Madeleine zorgt vast goed voor hem. Je weet dat ze dol op hem is.’


  ‘En hij op haar. Grappig toch, dat een aangetrouwde Crighton de enige vrouw in de familie is met wie hij echt goed kan opschieten.’


  ‘Dat komt omdat Madeleine in pa’s ogen de ideale vrouw is,’ legde Jon uit.


  ‘Ze is ontzettend lief,’ merkte Jenny op. ‘Lief, zacht, royaal…’


  ‘En kwetsbaar,’ vulde Jon aan.


  Even keken ze elkaar aan.


  ‘Ik moet toegeven dat ik erg verbaasd was toen Max met haar thuiskwam,’ vertelde Jenny.


  ‘Ik ook,’ bekende Jon. ‘Ik vraag me af of hij ook met haar had willen trouwen als haar vader hem niet vooruit had kunnen helpen.’


  ‘O, Jon, wees alsjeblieft niet zo cynisch. Madeleine is stapelgek op Max.’


  ‘Ze houdt té veel van hem,’ was Jons mening.


  ‘Ze lijkt zo gelukkig.’


  ‘Ze is gelukkig omdat Max gelukkig is, en Max is gelukkig omdat hij zijn zin heeft gekregen,’ verklaarde Jon. ‘Het is echter nog maar de vraag of Max ook gelukkig met haar blíjft.’


  Zwijgend keken ze elkaar aan. Max was hun zoon, maar qua uiterlijk en karakter leek hij veel meer op Jons tweelingbroer David. Ofschoon Jenny het niet graag toegaf, wist ze dat haar zoon een harde, egoïstische man was, die tot het uiterste ging om zijn zin te krijgen.


  


  Half acht. Bobbie keek de hal van het hotel rond. Ze was met opzet op een plekje in het schemerdonker gaan zitten, zodat ze op haar gemak de gasten kon bestuderen zonder zelf op te vallen.


  Ze had Joss al zien arriveren, met zijn ouders en met een jochie dat een paar jaar ouder was. Joss droeg een keurig pak, waarin hij er nog jonger uitzag dan hij al was.


  Nu zag ze Joss’ ouders weer de trap af komen. Zijn moeder zag er beeldschoon uit in een roomwitte jurk die volgens Bobbie van Armani moest zijn. In haar oren en om haar hals droeg ze prachtige, diamanten sieraden.


  Het gaat de Crightons kennelijk niet slecht, dacht Bobbie. Als ze zich zo kunnen kleden en het Grosvenor Hotel kunnen huren voor een feestje… Maar goed, ze wist al dat de familie Crighton niet arm was. Verder had ze gehoord dat de hele familie uit trotse, arrogante mensen bestond die zich beter voelden dan een ander.


  Er verscheen een frons op haar gezicht toen een nieuw groepje gasten arriveerde. Haar oog viel meteen op een lange, breedgeschouderde man, die zelfverzekerd binnen kwam lopen. Zijn ogen verraadden dat hij een energieke, ietwat ongeduldige aard had.


  ‘Hallo, Luke!’ hoorde ze Joss’ vader uitroepen. Hij kwam met uitgestoken hand op de nieuwkomer af. ‘Hallo, James,’ zo begroette hij de man die achter Luke stond.


  Luke en James. Bobbie had het wel verwacht. Met name Luke had ze meteen herkend na Joss’ beschrijvingen.


  Hij was net zo lang als Joss had gezegd, en verder… Ze vond hem bijzonder knap en aantrekkelijk, maar ze zag ook iets hards en kouds in zijn blik, iets wat haar niet beviel. Zijn arrogante blik maakte zijn mooie gezicht te kil, waardoor ze niet wist of ze hem aardig kon vinden.


  De kleine, breekbaar uitziende blondine aan zijn arm leek het echter prima met hem te kunnen vinden. Ze keek stralend en bezitterig naar hem op terwijl hij naar zijn familie liep om haar aan hen voor te stellen. Bobbie zag dat de vrouw ouder was dan haar meisjesachtige jurkje suggereerde. Ze schatte de blondine eerder op vijfendertig jaar dan op vijfentwintig. Als dat het type is waar hij op valt, is hij zeker niets voor mij, dacht ze schamper.


  Het kostte Luke moeite om zijn irritatie te verbergen terwijl hij Fenella aan Jon en Jenny voorstelde. Hij kon het niet uitstaan dat Fenella zichzelf had uitgenodigd voor het feest. Ze had James gevraagd haar op te halen, waardoor ze James de indruk had gegeven dat Luke haar had uitgenodigd. Toen James daarna zijn broer had opgehaald, had Luke haar tot zijn ergernis in James’ auto zien zitten.


  ‘Wat doet zij hier?’ had hij verbaasd gevraagd.


  ‘Ze heeft me gevraagd haar op te halen,’ had James uitgelegd.


  ‘Dan heeft ze je voor de gek gehouden, want ik heb haar echt niet uitgenodigd!’ had Luke wrevelig gereageerd. ‘Hoe wist ze dat wij vanavond naar een feest moesten?’


  ‘Dat is mijn schuld,’ had James schaapachtig bekend. ‘Ik kwam haar tegen toen jij in Brussel zat. Zodra ik zei dat we dit weekend naar een feest moesten, zei ze dat ze daar alles van wist, omdat jij haar had meegevraagd. Ik dacht dat jullie misschien weer…’


  ‘Wat dacht je? Dat we weer een relatie hadden?’ had Luke grimmig geïnformeerd. ‘Ze is bij me geweest voor advies, omdat ze wil scheiden. Ik ben niet van plan om ooit weer iets met haar te beginnen, want die vrouw brengt niets dan ellende. Geloof me, James, Fenella Longton is iemand om wie je met een grote boog heen moet lopen.’


  Hij was echter te beleefd geweest om haar uit de auto te zetten. Daarom had hij zijn kaken op elkaar geklemd en haar meegenomen naar het feest.


  ‘Fenella… Is dat niet die vrouw met wie hij vroeger een relatie heeft gehad?’ vroeg Jon zacht aan Jenny nadat Luke was doorgelopen.


  ‘Ik geloof het wel.’


  ‘Ik dacht dat zij getrouwd was met Sir Peter Longton.’


  ‘Dat is ze ook,’ zei Jenny. ‘Of liever gezegd, dat wás ze. Ze zijn uit elkaar.’


  ‘Daar zal Luke niet blij mee zijn,’ merkte Jon op.


  Verbaasd keek Jenny opzij. ‘Wat bedoel je? Hij heeft haar toch meegenomen?’


  ‘Ik zie aan Lukes gezicht dat hij niet blij is dat ze er is,’ antwoordde Jon. ‘En als ze hoopt dat Luke net zo lichtgelovig is als vijftien jaar geleden, komt ze van een koude kermis thuis!’


  Terwijl Jon en Jenny met hun gasten in de richting van hun feestzaal liepen, keek Joss bezorgd de lobby rond. Het was inmiddels acht uur geworden.


  ‘Joss, kom je?’ riep Jenny over haar schouder.


  ‘Ik kom er zo aan,’ riep Joss. Voor de tweede maal liet hij zijn blik door de hal van het hotel dwalen. Zou Bobbie niet komen?


  Bobbie wachtte tot Jon en Jenny waren doorgelopen. Daarna liep ze rustig in Joss’ richting.


  De jongen begon te stralen toen hij haar zag. ‘Je bent er dus toch! Ik was al bang dat je van gedachten was veranderd.’


  Wat is hij lief en onschuldig, dacht Bobbie. Mag ik hem wel gebruiken om mijn doel te bereiken? De les die hij straks door mij zal leren, zal hij nooit meer vergeten.


  ‘Kom mee,’ riep Joss. ‘Deze kant op.’


  Bobbie hield zichzelf voor dat zij niet verantwoordelijk was voor Joss’ gevoelens. Ze was hier maar voor één ding…


  Joss duwde de dubbele deuren open en liet haar voorgaan.


  Bij het zien van al die mensen in de zaal, draaide Bobbie zich naar hem om. ‘Lieve help, wat een groot gezelschap! Is je hele familie hier?’


  ‘Bijna. Mijn oudtante Ruth kon helaas niet komen,’ vertelde Joss.


  ‘Oudtante Ruth…’ herhaalde Bobbie peinzend. Ze liet haar blik over de prachtige versieringen en bloemstukken in de zaal dwalen. Omdat ze zelf goed kon bloemschikken, zag ze dat de stukken waren gemaakt door iemand die er verstand van had. ‘Houdt zij niet van feestjes?’ informeerde ze.


  ‘O, jawel. Ze wilde juist heel graag komen, maar ze moest op de baby van Olivia en Caspar passen,’ legde Joss uit. Hij wees op een jong stel dat met zijn ouders stond te praten. ‘Dat zijn Olivia en Caspar.’


  Bobbie schatte dat Olivia achterin de twintig moest zijn. Haar echtgenoot leek haar een paar jaar ouder. Olivia was vlot gekleed, en haar dikke, honingblonde haar was in een onberispelijke bob geknipt.


  ‘Ik wou dat tante Ruth hier was, want ik wilde je graag aan haar voorstellen,’ vertelde Joss.


  Bobbie keek opnieuw de zaal rond, want dat vond ze makkelijker dan Joss in de ogen te moeten kijken. ‘Het lijkt mij ook leuk om haar te ontmoeten,’ zei ze. ‘Misschien kunnen we nog iets regelen voordat ik weer naar huis ga.’


  Plotseling viel haar oog op een lange man die aan de andere kant van het vertrek nonchalant tegen een muur leunde. ‘Goede genade, wie is dat?’ vroeg ze. De man was een van de allermooiste verschijningen die ze ooit had gezien.


  Vanaf zijn glanzende, donkere kruin tot aan zijn keurige, zwarte schoenen was hij de verpersoonlijking van een romantische, onweerstaanbare held. Hij zag eruit als een filmster, een man voor wie vrouwen bij bosjes door de knieën zouden gaan.


  ‘Dat is Max,’ antwoordde Joss met tegenzin. ‘Mijn broer.’


  Zijn broer? Bobbie kon haar verbazing nauwelijks verbergen. Ze zag dat Joss zonder enige genegenheid naar zijn broer keek. ‘Waarom heb je hem niet opgenoemd toen je alle lange mannen in je familie opsomde?’ wilde ze weten. ‘Wat een kanjer, zeg!’


  ‘Max is… Max is al getrouwd,’ antwoordde Joss.


  ‘O.’ Tevergeefs zochten Bobbies ogen naar de oogverblindende echtgenote die bij Max moest horen. Ze nam automatisch aan dat een man als hij een vrouw had gekozen die minstens zo aantrekkelijk was als hijzelf.


  ‘Daar staat Madeleine, zijn vrouw,’ vertelde Joss, die Bobbies blik had gevolgd. Terwijl Bobbies ogen in de richting gleden van de vrouw die hij had aangewezen, voegde hij er snel aan toe: ‘Ze is heel aardig. Ik mag haar erg graag.’


  ‘Ze ziet er inderdaad erg aardig uit,’ merkte Bobbie op, het onopvallende gezichtje en mollige figuur van Madeleine bestuderend. Intuïtief wist ze dat Max met zo’n vrouw moest zijn getrouwd om er beter van te worden.


  Voordat ze naar Engeland was gegaan, had ze met haar zusje Sam overlegd hoe ze hun probleem het beste konden aanpakken. ‘Kunnen we niet beter iemand huren om informatie voor ons te vergaren?’ had ze voorgesteld. Ze zag er tegenop om in de familiezaken van de Crightons te snuffelen.


  Samantha had haar hoofd geschud. ‘We moeten er zo min mogelijk mensen bij betrekken,’ had ze gezegd. ‘Dit moeten we met ons tweetjes oplossen.’


  ‘Dit moet ík oplossen, zul je bedoelen,’ had Bobbie zuchtend gereageerd. ‘Jij hoeft niet naar Engeland.’


  ‘We móeten ermee doorgaan, Bobbie,’ had Sam ernstig opgemerkt. ‘Weet je nog dat we het ons als kinderen al hadden voorgenomen?’


  ‘Ja, dat weet ik nog wel.’ Hoe kon Bobbie die plannen uit hun jeugd vergeten? ‘Ik vind het alleen vervelend om die mensen verdriet te moeten doen.’


  ‘Maak jij je werkelijk zorgen over het verdriet dat je hún aandoet?’ had Sam ongelovig uitgeroepen.


  Bobbie keek opzij naar Joss. ‘Waar zijn je zusjes?’ vroeg ze.


  ‘Daar.’ Joss wees op een identieke tweeling die te midden van een grote groep vrienden stond.


  Tot Bobbies genoegen droegen de twee meisjes totaal verschillende kleren en hadden ze andere kapsels. Aan hun gezichten was echter overduidelijk te zien dat ze een tweeling waren.


  Jenny, die met Olivia had staan praten, keek in de richting van de deur. ‘Wie is dat nu bij Joss?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘In ieder geval niet iemand die je zomaar over het hoofd ziet,’ zei Olivia lachend. Ze bestudeerde de beeldschone, lange vrouw die naast haar neefje stond.


  ‘Ze lijkt wel een leeuwin,’ zei Jenny zacht. ‘Die gratie, dat dikke, blonde haar, die kracht… Ze is prachtig. Waar zou Joss haar hebben ontmoet?’


  ‘Ik denk dat ik dat wel weet,’ vertelde Jon. ‘Minnie Cooke vertelde me dat Joss met een lange, blonde Amerikaanse bij haar in de pub was geweest.’


  ‘Een Amerikaanse?’ vroeg Caspar. ‘Dan moet ik haar even gaan begroeten, want ik kom niet iedere dag een landgenote tegen.’


  ‘Caspar…’ zei Olivia quasi dreigend. ‘Ik loop wel even met je mee!’


  Bobbie zag de nieuwsgierige blikken van de volwassenen die haar inmiddels in de gaten hadden gekregen. Max was rechtop gaan staan en had zijn blik schaamteloos over haar verschijning laten dwalen. Luke keek fronsend over het hoofd van zijn blonde vriendinnetje in haar richting. Jenny leek alleen maar verbaasd, terwijl Caspar en Olivia glimlachend op haar af kwamen.


  Bobbie haalde diep adem om zich op haar rol voor te bereiden.


  ‘Hallo,’ groette Olivia, haar hand uitstekend. ‘Ik ben Olivia Johnson. Jij bent vast een vriendin van Joss.’


  ‘Ik hoop het wel,’ zei Bobbie glimlachend. ‘Ik ben Roberta Miller. De meeste mensen noemen me Bobbie.’


  Tegen de tijd dat Caspar een paar drankjes had gehaald, had Bobbie Olivia al verteld dat ze rechten had gestudeerd en dat ze een rondreis door Europa maakte voordat ze ging werken op haar vaders advocatenkantoor.


  ‘Is je vader advocaat? Wat een toeval. Bij ons in de familie heeft ook bijna iedereen een rechtenstudie achter de rug.’


  ‘Mijn vader is kortgeleden uit het bedrijf gestapt,’ vertelde Bobbie. ‘Hij heeft nu een zetel in het Amerikaanse huis van afgevaardigden.’


  ‘Hoe raak je in vredesnaam in Haslewich verzeild?’ vroeg Caspar, haar een glas aanreikend. ‘Dat ligt nu niet bepaald op een toeristische route.’


  ‘Dat klopt,’ zei Bobbie. ‘Maar ik hoorde iemand hier in Chester zeggen dat Haslewich zo’n schattig plaatsje is. Daarom ben ik ernaartoe gereden om er een kijkje te nemen.’


  ‘Ik heb haar ontmoet op het kerkhof,’ vertelde Joss.


  ‘Ja, ik stond ervan te kijken hoe oud veel van die grafstenen al zijn,’ zei Bobbie. ‘Wonen de Crightons ook al eeuwenlang in Haslewich?’


  ‘Nee, oorspronkelijk komen we uit Chester,’ antwoordde Olivia. ‘Er wonen pas vijfenzeventig jaar Crightons in Haslewich. Je zou dus kunnen zeggen dat we nog steeds import zijn.’ Ze lachte. ‘Ben je van plan lang in deze regio te blijven?’ vroeg ze belangstellend.


  ‘Dat was ik niet van plan, maar ik denk dat ik een beetje overmoedig heb gehandeld door een suite hier in het Grosvenor Hotel te nemen,’ vertelde Bobbie. ‘Ik had me niet gerealiseerd hoe duur dat was. Het ziet ernaar uit dat ik een tijdelijk baantje hier in de buurt zal moeten zoeken voordat ik het me kan veroorloven weer verder te trekken.’


  Olivia knikte begrijpend, waarna ze een blik op haar horloge wierp. ‘Caspar, ik bel even naar huis om te vragen of alles goed gaat,’ zei ze. ‘Ons kindermeisje heeft onverwacht ontslag genomen omdat haar moeder ziek is,’ legde ze aan Bobbie uit. ‘Nu past mijn tante op onze dochter. We moeten gauw een nieuw kindermeisje zien te vinden, want ik werk in het familiebedrijf en Caspar gaat volgende week weer aan de slag op de universiteit.’ Plotseling ging haar een lichtje op. ‘Je zei net dat je een baantje zocht. Heb jij geen zin om als kindermeisje te komen werken?’ vroeg ze, half voor de grap.


  Bobbie haalde diep adem. ‘Ik heb wel ervaring met kinderen,’ vertelde ze. ‘Ik heb tijdens mijn middelbare-schooltijd en in mijn schoolvakanties vaak geholpen in een plaatselijke crèche.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Olivia. ‘Nou, als je interesse hebt, moeten we er maar eens over praten.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Bobbie warm.


  ‘Ik bel je wel,’ beloofde Olivia, zich omdraaiend om naar de hal te lopen.


  Ook Caspar excuseerde zich om met een ander te kunnen praten.


  ‘Wauw, het lijkt me te gek als je kunt blijven!’ riep Joss enthousiast uit.


  ‘Nou, er staat nog niets vast,’ zei Bobbie op waarschuwende toon. ‘Olivia zal moeten beslissen. Per slot van rekening ben ik geen gediplomeerde kinderverzorgster.’


  ‘Maar ik weet zeker dat ze je aardig vond. En Caspar ook!’ zei Joss.


  ‘Ik vond hen ook aardig,’ mompelde Bobbie. Ze begon weer last van haar geweten te krijgen. De Crightons die ze had ontmoet, leken heel fatsoenlijke mensen…


  Joss’ gezicht betrok. Bobbie zag meteen waarom: Max was onderweg naar hen toe.


  ‘Zo, klein broertje van me, wie heb je daar bij je?’ vroeg Max op neerbuigende toon.


  ‘Hallo. Ik ben Bobbie,’ zei Bobbie kalm.


  De donkere wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Een Amerikaanse! O jee, Joss, daarmee maak je je niet populair bij Ben.’ Hij richtte zich weer tot Bobbie. ‘Mijn grootvader heeft een hekel aan Amerikanen,’ legde hij uit.


  Joss’ gezicht werd vuurrood van verlegenheid.


  ‘O, dat geeft niets,’ reageerde Bobbie luchtig. ‘Mijn grootvader heeft een enorme hekel aan Britten.’


  Max’ ogen vernauwden zich. ‘Ik hoop dat dat geen erfelijk familiefoutje is,’ merkte hij zachtjes op.


  ‘Wie zegt dat het een foutje is?’ vroeg Bobbie hooghartig. Tot haar genoegen zag ze dat hij even uit het veld geslagen was, en dat er een schaduw over zijn veel te knappe gezicht gleed. In zijn ogen zag ze een kil, onplezierig lichtje opvlammen. Geen wonder dat Joss hem niet erg mag, dacht ze.


  ‘O, Max, daar ben je. Ik vroeg me al af of –’


  ‘Verdorie, Madeleine, loop alsjeblieft niet als een gestoord hondje achter me aan,’ bitste Max tegen zijn vrouw.


  Madeleines gezicht werd knalrood. Joss beet beschaamd op de binnenkant van zijn wang. Bobbie had medelijden met Madeleine, en ze moest zich inhouden om Max niet rechtstreeks te zeggen wat ze van zijn onvriendelijke, wrede opmerking vond.


  ‘Je man en ik hadden het net over onze grootvaders,’ zei ze vriendelijk tegen Madeleine.


  Madeleine was vreselijk opgelucht dat Bobbie haar bij het gesprek betrok. ‘O, juist,’ mompelde ze. Ze had een zachte, aarzelende stem. ‘Het is jammer dat Max’ grootvader er vanavond niet bij kon zijn,’ vervolgde ze een beetje onzeker. ‘Hij is een paar jaar geleden nogal ongelukkig gevallen. Aan dat ongeval heeft hij een bijzonder pijnlijke heup overgehouden, die eigenlijk zou moeten worden vervangen.’ Schuchter keek ze opzij naar Max.


  Ze is als de dood dat ze haar man kwijtraakt, flitste het door Bobbie heen. Misschien zou ze hem ook beter kwijt dan rijk kunnen zijn, want onder die onweerstaanbare buitenkant zit een bijzonder onplezierig mens.


  Ze besefte echter dat ze Max beter niet tegen zich in het harnas kon jagen, want misschien kwam hij haar nog van pas. Misschien kon hij haar nog meer belangrijke informatie over zijn familie verstrekken.


  Grootvader Crighton had dus een hekel aan Amerikanen. Uit ervaring wist ze dat hij niet de enige in zijn familie was die niet veel ophad met haar landgenoten.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Later die avond raakte Bobbie in gesprek met Saul. Nadat ze een poosje met hem had staan praten, realiseerde ze zich dat ze Joss al een half uur niet meer had gezien. Tot haar verbazing merkte ze ook dat ze het prima naar haar zin had.


  Olivia was degene geweest die haar aan haar neef Saul had voorgesteld.


  Saul had meteen met een diepe zucht verteld dat Louise, een van Joss’ jarige zusjes, boos op hem was, omdat hij resoluut had geweigerd haar partner voor die avond te zijn.


  ‘Ik ben gescheiden, midden dertig en familie van haar. Daarmee ben ik nauwelijks de ideale begeleider voor een meisje van achttien, vind je wel?’ had hij aan Bobbie gevraagd.


  ‘Het feit dat je niet ideaal bent, maakt je in Louises ogen waarschijnlijk alleen maar aantrekkelijker,’ had Bobbie plagerig opgemerkt. Ze was in de lach geschoten. ‘Geef het maar toe, Saul. Zo erg vind je het nu ook weer niet. Je vindt het waarschijnlijk best vleiend dat een beeldschoon achttienjarig meisje een oogje op je heeft.’


  ‘Dat is inderdaad wel leuk, ja,’ had Saul eerlijk toegegeven. ‘Van de andere kant schrok ik me wel naar toen ik besefte dat ik word bewonderd door een jonge vrouw die half zou oud is als ik. Daaraan kan ik merken dat ik een jaartje ouder word.’


  Hoewel Bobbie het gesprek heel gezellig vond, excuseerde ze zich bij Saul om op zoek te gaan naar Joss.


  Het was bijzonder frustrerend om tussen de Crightons te lopen zonder de vragen te kunnen stellen die op haar lippen brandden. Maar ze kon Joss’ familieleden onmogelijk gaan uithoren, want dan zouden ze meteen doorhebben wat ze van plan was.


  Saul vertelde haar dat hij Joss even daarvoor in het gezelschap van Luke had gezien. Bij het zien van Bobbies misprijzende gezichtsuitdrukking schoot hij in de lach. ‘Vind je Luke niet leuk? Dan ben je een van de weinige vrouwen die hem kunnen weerstaan,’ vertelde hij. ‘De meeste vrouwen vinden hem een bijzonder aantrekkelijke man.’


  ‘Ik ben niet zoals de meeste vrouwen, Saul,’ deelde Bobbie hem nuffig mee.


  ‘Nee, dat is waar. Dat ben je zeker niet,’ zei Saul zacht.


  Bobbie lachte en draaide zich om. Aan de andere kant van het vertrek zag ze Joss, die inderdaad in gesprek was met Luke.


  Lukes humeur was er in de loop van de avond niet op vooruitgegaan. Fenella was nog opdringeriger dan hij al had gevreesd. Ze hing voortdurend aan zijn arm en gaf zijn familie subtiele hintjes dat ze weer een vurige relatie met hem had. Luke kon haar onmogelijk de les lezen zonder een scène te maken.


  Hij was van plan om haar aan het einde van de avond eens goed de waarheid te zeggen. Ze moest goed begrijpen dat ze de klok niet kon terugdraaien, en dat hij geen plaats meer in zijn leven had voor haar. Nee, hij was niet van plan haar ooit nog terug te nemen.


  ‘Ik logeer hier in het Grosvenor,’ hoorde hij haar zachtjes tegen een van zijn tantes zeggen voordat ze weer verliefd naar hem opzij keek. ‘Gezien de omstandigheden leek dat Luke beter. Ik bedoel, officieel ben ik nog steeds niet gescheiden.’


  Lukes tante knikte en zei dat dat inderdaad een verstandige oplossing was.


  Zuchtend draaide Luke zich weer naar Joss. ‘Zeg Joss, vertel eens. Hoe kom je aan die Americanfootballspeler die je hebt meegenomen?’ vroeg hij gekscherend.


  Bobbie, die inmiddels vlak achter hem stond, klemde haar kaken op elkaar van ergernis. Ze was best gewend aan opmerkingen over haar lengte, maar Lukes opmerking suggereerde dat ze grofgebouwd of onvrouwelijk was, en dat was ze beslist niet.


  Luke kon zich wel voor zijn hoofd slaan toen hij de gekwetste uitdrukking op Joss’ gezicht zag. Het was niet eerlijk om zijn irritatie over Fenella’s gedrag op zijn kleine neefje af te reageren. Als hij eerlijk was, moest hij bovendien toegeven dat hij de lange, statige schoonheid die Joss had meegebracht bijzonder aantrekkelijk vond. Hij wist niet of het kwam door haar dikke, glanzende, blonde krullen of door haar fiere, zelfverzekerde houding. Misschien had ze wel een bepaalde snaar in zijn binnenste geraakt.


  Als je ruzie zoekt, kun je ruzie krijgen, dacht Bobbie grimmig. Ze had dus ook helemaal geen zin om te doen of ze Lukes opmerking niet had gehoord. Ze liep regelrecht op hem af en keek hem diep in de ogen. Joss had niet gelogen over Lukes lengte; voor het eerst in haar leven moest Bobbie haar kin optillen om iemand aan te kunnen kijken.


  ‘Laat me eens raden: jij moet Luke zijn,’ zei ze opgewekt, nog voordat Joss de kans had om hen aan elkaar voor te stellen.


  ‘Moet ik Luke zijn? Waarom denk je dat?’ informeerde hij droog.


  ‘Ik herken je uit Joss’ beschrijvingen,’ vertelde Bobbie. ‘Of, liever gezegd, ik herken je aan het type blondje dat aan je arm hangt.’ Ze schonk hem een suikerzoete glimlach. ‘Maak je maar geen zorgen; ik heb gehoord dat de meeste mannen over deze fase heen groeien zodra ze volwassen worden.’


  Vanuit haar ooghoek zag ze Joss bezorgd van het ene gezicht naar het andere kijken. Arme Joss, dacht ze. Het is niet aardig van me om hem bij dit steekspel te betrekken.


  ‘Ga je mee, Joss?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Ik zie dat het buffet wordt klaargezet. Als je zo groot bent als een Americanfootballspeler, heb je de hele dag honger.’


  Joss haalde opgelucht adem bij het horen van het spottende toontje in haar stem. Hij zag echter aan Lukes strakke gezicht dat die de opmerking over Fenella en zijn vermeende onvolwassenheid niet bepaald kon waarderen.


  ‘Nou, ik denk dat we Luke van onze lijst met geschikte mannen kunnen schrappen,’ verzuchtte Bobbie terwijl ze met Joss in de richting van het buffet liep.


  ‘Fenella is zijn vriendin niet,’ vertelde Joss haastig. ‘James zei daarnet tegen papa dat Luke boos op hem was, omdat hij Fenella tegen Lukes zin had opgehaald. Het schijnt dat Fenella James heeft opgebeld zonder iets tegen Luke te zeggen. Fenella en Luke hebben ooit verkering gehad, maar Fenella is later getrouwd met iemand anders. James zegt dat ze binnenkort gaat scheiden.’


  Waarschijnlijk wil Luke hun affaire discreet houden totdat de scheiding rond is, dacht Bobbie. Een man in zijn positie heeft natuurlijk geen behoefte aan een schandaal.


  Iedere centimeter van Lukes lichaam straalde de trots en mannelijke arrogantie uit waaraan Bobbie een enorme hekel had. Ze viel helemaal niet op dit soort kille, dominante mannen. Meestal gaf ze de voorkeur aan lieve, zachtaardige mannen wier kracht juist lag in het tonen van emoties. Heel haar leven had ze dergelijke mannen om zich heen gehad.


  Katie en Louise hadden niet gekozen voor lange tafels met een vaste tafelschikking, maar voor kleine, ronde tafels waaraan plaats was voor acht mensen. Alle gasten konden zelf kiezen waar ze wilden zitten, en tussen de gangen van de maaltijd door konden ze ook van plaats wisselen.


  Nadat Bobbie en Joss een bord vol heerlijkheden van het buffet hadden uitgezocht, namen ze plaats aan een van de tafels. Bobbie ving de verliefde blik op die Louise aan Saul zond en ze concludeerde geamuseerd dat Saul niet zomaar van de avances van zijn nichtje verlost zou zijn.


  Al gauw kregen ze gezelschap van Olivia en Caspar. Bobbie glimlachte warm naar hen, want ze vond hen erg aardig.


  ‘Mogen we bij jullie komen zitten?’ vroeg Olivia. ‘Caspar heeft heimwee gekregen bij het horen van je Amerikaanse accent, Bobbie.’


  ‘Dat is onzin, al vind ik het wel leuk om weer eens een Amerikaanse te spreken,’ zei Caspar lachend.


  ‘Hij is en blijft een advocaat uit Philadelphia,’ merkte Olivia plagerig op.


  ‘Niet waar, ik geef les aan de universiteit van Manchester.’


  ‘Dat klopt, maar je bent in Amerika opgeleid tot advocaat,’ zei Olivia. ‘Eigenlijk is het raar dat ik een advocaat heb uitgekozen,’ vervolgde ze tegen Bobbie. ‘Mijn familie is zo geobsedeerd door de advocatuur, dat je zou verwachten dat ik mijn echtgenoot in een heel andere richting had gezocht.’


  Lachend trok Caspar aan haar blonde haren.


  ‘Aan de andere kant hebben we wel altijd iets om over te praten,’ zo ging Olivia door. ‘We kunnen nooit zeggen dat de carrière van de ander ons niet interesseert.’


  ‘Je accent komt me bekend voor. Kom je uit New England, Bobbie?’ informeerde Caspar.


  ‘Dat heb je goed gehoord,’ antwoordde Bobbie. ‘Ik ben geboren en getogen in een klein stadje ten noorden van Boston. Sinds mijn vader de politiek in is gegaan, zit mijn familie echter vaak in Washington.’


  ‘Heb je een grote familie?’ vroeg Olivia.


  ‘Van vaderskant wel. Ik…’


  ‘Mogen we misschien ook bij jullie aan tafel komen zitten?’


  Bobbie verstijfde bij het horen van Lukes stem.


  ‘Ja, natuurlijk,’ haastte Olivia zich te zeggen nadat er even een pijnlijke stilte was gevallen.


  Luke en Fenella namen plaats aan de tafel. Bobbie wendde zich tot Joss en vertelde hem dat ze genoot van het heerlijke eten. Met opzet vermeed ze daarbij Lukes blik.


  ‘Verrukkelijke zalm, vind je niet?’ vroeg ze aan Olivia.


  ‘Van zalm word je dik,’ merkte Fenella met opgetrokken neus op. ‘Ik eet alleen nog maar gestoomde vis. De meeste mensen hebben geen idee hoeveel onnodige calorieën ze aan hun eten toevoegen door het verkeerd te bereiden. Jij bent de laatste tijd flink wat zwaarder geworden, is het niet, Olivia? Hoeveel kilo ben je eigenlijk aangekomen?’


  ‘Ik heb geen flauw idee, Fenella,’ was Olivia’s onverstoorbare antwoord. ‘Sinds Amelia’s geboorte heb ik er niet zo op gelet. Ik weet alleen dat ik veel te mager was voordat ik zwanger van haar werd. Op dit moment geniet ik er gewoon van dat ik door de borstvoeding royaal kan eten.’


  ‘Geef je borstvoeding?’ echode Fenella vol afschuw. ‘Dat méén je niet…’ Haar ogen dwaalden kritisch af naar Olivia’s zachte rondingen. ‘Toen ik Crispin kreeg, heb ik meteen gezegd dat ik daar echt niet aan kon beginnen. Ik bedoel, ik ben nu eenmaal niet zo’n moederkloek.’


  Door Fenella’s onoprechte lachje en kille blik kreeg Bobbie meteen hevig medelijden met de onbekende Crispin.


  De gezellige, ontspannen sfeer was onmiddellijk bedorven nu Luke en Fenella bij hen aan tafel waren komen zitten. Bobbie zag dat zij niet de enige was die dat voelde. Caspars mond was vertrokken tot een dunne streep bij het horen van Fenella’s botte opmerkingen over Olivia’s gewicht, en Olivia zag eruit alsof ze haar best moest doen vriendelijk te blijven.


  ‘O, Luke, je weet toch dat ik geen wijn wilde?’ zei Fenella pruilend toen Luke haar een glas aanreikte. Ondanks haar protesten nam ze toch koket een slokje uit het glas. ‘Je probeert me toch niet dronken te voeren, hè?’ grapte ze, verleidelijk knipperend met haar lange wimpers.


  ‘Hij zou wel gek zijn,’ mompelde Caspar nauwelijks hoorbaar.


  Bobbie, die zijn woorden opving, verslikte zich bijna in haar eten. De geamuseerde blik verdween weer van haar gezicht bij het zien van Lukes koude, chagrijnige gezicht.


  ‘Het is jammer dat tante Ruth er niet is,’ zei Joss, die niets van de spanningen tussen de volwassenen had meegekregen. ‘Zij is ook dol op zalm.’


  ‘O, Bobbie, je zou eigenlijk met Ruth moeten kennismaken,’ zei Olivia. ‘Als je meer over de familie wilt weten, kan zij je alles vertellen.’


  Fronsend keek Luke naar Bobbie. ‘Wil je meer over de Crightons weten? Waarom heb je belangstelling voor onze familie?’ informeerde hij.


  ‘Zomaar. Heb je daar problemen mee?’ antwoordde Bobbie op uitdagende toon.


  Fenella, die het niet leuk vond dat Luke haar geen aandacht gaf, legde bezitterig haar hand op zijn arm. ‘Zullen we dansen, Luke? Dat konden we vroeger samen zo goed.’


  ‘O ja? Dat kan ik anders me niet herinneren,’ zei Luke stijfjes.


  ‘Caspar, loop je nog even mee naar Saul en zijn ouders?’ vroeg Olivia, die geen zin had om getuige te zijn van een scène tussen Fenella en Luke.


  Ook Bobbie schoof haar stoel naar achteren. ‘Ik moet zo ook weer eens gaan,’ kondigde ze aan. ‘Joss, ik ga je ouders nog even bedanken.’


  ‘Arme Luke,’ zei Olivia hartgrondig terwijl ze wegliepen.


  ‘Waarom? Ik heb begrepen dat hij haar ooit aantrekkelijk heeft gevonden,’ merkte Bobbie koeltjes op.


  ‘Jawel, maar toen was hij pas tweeëntwintig,’ legde Olivia uit. ‘De schellen zijn hem toen trouwens al snel van de ogen gevallen. Mag je Luke niet, Bobbie?’


  ‘Niet zo,’ bekende Bobbie.


  ‘Ik vind het vervelend dat Luke je een footballspeler noemde,’ zei Joss even later tegen haar.


  ‘Ach, misschien was het wel een verkapt compliment,’ reageerde Bobbie schouderophalend. ‘Een footballspeler verdient in ieder geval veel meer dan ik! Loop je even mee naar je ouders?’


  ‘Ik wou dat je nog niet weg hoefde,’ verzuchtte Joss. ‘Weet je nu al of je nog een poosje hier blijft?’


  ‘Ik weet het nog niet, Joss,’ antwoordde ze voorzichtig. Ze kon haar karweitje maar beter buiten het gezichtsveld van dit slimme kereltje opknappen.


  Inmiddels hadden ze de plaats bereikt waar Jon en Jenny zaten.


  ‘Mr. en Mrs. Crighton, bedankt dat ik zomaar op uw feestje mocht binnenvallen,’ zei Bobbie.


  ‘Je bent niet binnengevallen. Ik heb je uitgenodigd!’ riep Joss verontwaardigd uit.


  Jenny lachte. ‘Ik vond het gezellig dat je er was, Bobbie. Heeft Joss zich gedragen?’ Liefdevol streek ze haar zoon over diens haar.


  ‘Voorbeeldig,’ verzekerde Bobbie haar. ‘Ik vond het enig om met hem te praten en alles over uw familie te horen.’


  


  Nadat Bobbie een warm bad had genomen, belde ze haar zusje.


  ‘Kun je vrijuit praten?’ vroeg ze.


  ‘Ja, ze zijn niet thuis. Heb je iets gevonden?’ wilde Sam weten.


  ‘Nog niet, ik heb alleen ontdekt dat sommige Crightons ongelooflijk vervelend en arrogant zijn,’ antwoordde Bobbie.


  ‘Ben je daarvoor helemaal naar Engeland gegaan?’ spotte Sam.


  ‘Het spijt me, Sam,’ verzuchtte Bobbie. ‘Ik weet wat we hebben afgesproken, maar nu ik hier ben, weet ik niet of het wel zo’n goed idee is. Ik heb vanavond uitgebreid gepraat met Olivia Crighton en haar man Caspar, een advocaat uit Philadelphia, en –’


  ‘Bobbie, heb je enig idee hoeveel dit telefoongesprek kost?’ zo viel Samantha haar in de rede. ‘Misschien had ik toch beter zelf kunnen gaan. Je bent veel te zacht en aardig voor een missie als deze. Je weet wat er vorig jaar is gebeurd. We hebben misschien niet veel tijd meer.’


  ‘Dokter Fraser heeft gezegd dat ze volledig genezen is,’ wierp Bobbie tegen.


  ‘Dat weet ik, maar toch vind ik dat we hiermee moeten doorgaan. We zijn het aan haar verplicht. Ik wou dat ik bij je kon zijn…’


  ‘Je studie gaat voor, Sam.’


  ‘Ik weet het… Vertel eens wat je hebt ontdekt.’


  ‘Nou, volgens Joss en Olivia moet ik eens met Ruth Crighton gaan praten over de familie.’


  ‘Ruth?’ herhaalde Sam. Het bleef even stil. ‘Zo zo. Ben je van plan naar haar toe te gaan?’


  ‘Ik weet het nog niet. Ik weet niet of zij de juiste persoon is.’


  ‘Misschien niet.’


  Nadat Bobbie had opgehangen, schonk ze zichzelf een glas bronwater in. Op haar blote voeten en gehuld in een badjas liep ze naar het raam.


  Ze schrok op van een klop op de deur. Tot haar stomme verbazing stond Luke Crighton voor de deur.


  ‘Je had je jasje beneden laten liggen,’ legde hij uit.


  ‘O… Je had het niet hoeven brengen, hoor. Ik had het morgen ook wel kunnen ophalen.’


  ‘Jenny heeft me gevraagd het even naar je toe te brengen,’ vertelde hij. Er speelde een flauw glimlachje om zijn mondhoeken.


  Hij reikte haar het jasje niet aan, waardoor Bobbie werd gedwongen een paar passen vooruit te zetten. Ze voelde zich vreselijk naakt met enkel een badjas aan.


  ‘Mag ik mijn jasje?’ vroeg ze beleefd, haar hand uitstekend.


  Tot haar stomme verbazing liep hij op haar af. Met een soepele beweging bracht hij haar beide handen achter haar rug, waarna hij zijn vrije arm om haar heensloeg.


  Geïrriteerd probeerde Bobbie zich los te wrikken. Ze trok met haar polsen en wilde haar been loswringen om hem een stevig knietje tussen zijn benen te geven.


  Luke klemde haar been echter tussen de zijne en dreef haar achteruit tegen een muur. Terwijl hij zijn harde lichaam tegen haar aan duwde, boog hij zijn hoofd voorover, alsof hij aanstalten maakte om haar te kussen.


  ‘Waag het niet,’ siste Bobbie woedend.


  ‘Hoe wou je me tegenhouden?’ vroeg hij met een geamuseerde glinstering in zijn ogen.


  ‘Als je me kust, bijt ik je in je lip,’ bitste ze.


  Ze had verwacht dat hij minachtend zijn neus zou optrekken, maar tot haar verbazing begon hij te lachen.


  Net toen Bobbie hem furieus wilde vertellen wat ze van hem vond, streek hij met zijn duim over haar halfgeopende lippen. Het puntje van haar tong kwam in contact met zijn huid.


  Hij smaakte een beetje zout. Bobbie huiverde van schrik en van… Wat was dat nu? De liefkozing wond haar op!


  ‘Zuig er eens op,’ hoorde ze Luke fluisteren. ‘Dat vind ik sexy…’


  ‘Luke!’


  Bobbie herkende de hoge vrouwenstem op de gang meteen. Ze probeerde haar hoofd te draaien, maar Luke blokkeerde het uitzicht en drukte zijn mond op de hare.


  ‘Luke!’


  De stem kwam steeds dichterbij. Het was inderdaad Fenella, die op zoek was naar Luke.


  Opnieuw probeerde Bobbie zich los te wrikken uit Lukes greep. Hij kan verrukkelijk zoenen, flitste het door haar heen. Ze was sinds de middelbare school niet meer zo opgewonden geraakt van één enkele kus, en die kus van destijds kon nog niet eens tippen aan wat Luke nu met haar deed.


  ‘Luke, hoe durf je me dit aan te doen!’ gilde Fenella plotseling vlak bij Bobbies linkeroor. ‘Je weet heel goed dat ik van je hou.’


  Rustig beëindigde Luke de kus om naar Fenella opzij te kunnen kijken. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt, Fenella.’


  Hij hield Bobbie nog steeds stevig vast. Ofschoon die nog altijd zin had zich los te wrikken, was ze blij met de steun van zijn armen. Haar knieën waren zo week geworden, dat ze niet eens wist of ze eigenlijk nog wel kon staan. Bij de herinnering aan de blik die ze in Lukes ogen had gezien toen hij zijn hoofd optilde, kreeg ze opnieuw de kriebels in haar maag.


  ‘Ik kan mijn ogen niet geloven! Vind je haar soms leuker dan mij?’ riep Fenella woedend.


  ‘Veel leuker,’ antwoordde Luke kalm, zich met een geamuseerde blik weer tot Bobbie wendend. ‘Ik weet dat je wel eens fantaseert over vrijen op een plek waar we betrapt kunnen worden, lieverd, maar ik denk toch dat we ons nu beter kunnen terugtrekken in je kamer.’


  Voordat Bobbie kon protesteren, duwde hij haar haar kamer binnen, waarna hij de deur op slot deed.


  Bobbie ontplofte bijna van woede. ‘Wat had dat in vredesnaam te betekenen?’ wilde ze weten, haar armen over elkaar vouwend. Ze hoopte maar dat Luke het trillen van haar lichaam zou toeschrijven aan haar boosheid in plaats van aan de gevolgen van zijn kus.


  ‘Dat lijkt me wel duidelijk,’ antwoordde hij koeltjes.


  ‘Je hebt me gebruikt om van Fenella af te komen!’ Boos schoof Bobbie haar dikke haar uit haar gezicht. ‘Waarom heb je haar niet gewoon gezegd dat je haar niet zag zitten? Wat ben jij voor een man, om hiernaartoe te komen en mij als pion te gebruiken, mij te manipuleren?’


  ‘Ik had deze confrontatie helemaal niet gepland,’ reageerde Luke bedaard. ‘Ik heb gewoon gebruik gemaakt van de omstandigheden toen ik Fenella zag aankomen.’


  ‘Je hebt net gedaan of wij een romantische verhouding hebben!’ riep Bobbie kwaad. ‘Je hebt haar de indruk gegeven dat we op het punt stonden om…’ Ze hapte naar adem. ‘Als je nu denkt dat ik dit kan waarderen –’


  ‘Doe alsjeblieft een beetje rustig,’ onderbrak hij haar.


  ‘Rustig? Je grijpt me beet, gebruikt me, duwt me mijn kamer in en doet de deur op slot!’


  ‘Je hebt echt niets van me te vrezen,’ verzekerde hij haar. ‘Om te beginnen, ben je bijvoorbeeld mijn type niet.’


  Niet zijn type! Er verschenen vervaarlijke woedelichtjes in Bobbies ogen. ‘Je hebt geen idee hoe blij ik ben dat te horen,’ siste ze. ‘Jij bent namelijk ook de laatste op wie ik zou vallen!’


  ‘Bobbie, toe,’ zei Luke. ‘Je maakt van een mug een olifant.’


  Bobbie wist niet wat ze hoorde. ‘Vind je dat ik overdrijf? Jij bent anders degene die míj heeft gekust!’


  Tot haar ergernis begon hij te lachen. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat ik de eerste was?’


  Bobbie had nog nooit zo’n arrogante man ontmoet. ‘Nee, maar je bent wel de eerste die het tegen mijn zin heeft gedaan,’ snauwde ze. ‘En de laatste, want ik vind het niet leuk om te worden gekust door een man die ik niet mag!’


  ‘Mag je me niet? Die indruk gaf je me anders niet,’ luidde zijn laconieke commentaar. ‘Was je misschien liever door een andere Crighton gekust? Laat me eens raden… Ik zag je vanavond verlekkerd kijken naar Max. Max is echter getrouwd, dus je kunt hem maar beter uit je hoofd zetten.’


  ‘Ik weet ook wel dat hij getrouwd is,’ zei Bobbie scherp. ‘Waarom vindt iedereen het toch nodig om me daar voortdurend aan te herinneren?’


  ‘Dat lijkt me wel duidelijk,’ antwoordde Luke. ‘Max is een bijzonder aantrekkelijke, viriele vrouwenverslinder die getrouwd is met een vrouw die hem verveelt. Hij heeft Madeleine alleen maar uitgezocht om zijn carrière te helpen, niet omdat hij zo graag met haar naar bed wilde. Jij bent echter wél het type waarmee Max graag naar bed wil. Hij zou je overigens laten vallen als een baksteen zodra zou blijken dat je geen hooggeplaatste rechters, adellijke titels of miljonairs in je familie hebt.’


  Bobbie had wel rechters en miljonairs in haar familie, maar dat hoefde Luke niet te weten. ‘Ik wil dat je weggaat, Luke,’ zei ze, wijzend op de deur.


  ‘Nog niet.’


  ‘Wát? Moet ik soms de hotelbeveiliging bellen om je eruit te laten zetten?’ vroeg ze dreigend.


  Wederom begon Luke te lachen. ‘Het resultaat daarvan kon je nog wel eens tegenvallen,’ zei hij. ‘Ik denk dat mijn naam en reputatie in dit hotel hoger aangeschreven staan dan de jouwe. Ik bedoel, niemand weet wie je bent. We weten alleen dat je Joss’ verrassende afspraakje voor vanavond was.’


  ‘Ik begrijp werkelijk niet dat Fenella haar zinnen weer op jou heeft gezet,’ siste Bobbie, daarmee ongewild verradend dat Lukes verleden die avond ter sprake was geweest. ‘En als ze je écht wil hebben, zal ze zich trouwens niet laten afschrikken door die ene kus van daarnet.’


  ‘Nee, dat is waar,’ beaamde Luke. ‘Misschien gelooft ze dat ik niets voor haar voel als ik de hele nacht bij jou doorbreng.’


  Samen de nacht doorbrengen? Bobbies mond viel open van schrik. Gefascineerd en woedend tegelijk staarde ze hem aan.


  Luke trok spottend een wenkbrauw op, alsof hij haar wilde uitdagen te protesteren.


  Bobbie besloot zich niets aan te trekken van zijn blik. ‘O nee, geen sprake van,’ zei ze beslist. ‘Jij blijft vannacht niet hier.’


  ‘O nee? Gooi me er dan maar uit,’ zei hij, nonchalant zijn schouders ophalend.


  Ofschoon Bobbie groot was, wist ze dat ze nooit sterk genoeg zou zijn om Luke haar kamer uit te duwen. ‘Als jij niet weggaat, loop ik wel naar beneden om een andere kamer te boeken,’ deelde ze hem met opgeheven hoofd mee.


  Luke schudde zijn hoofd. ‘Dat kan niet. Het hotel zit helemaal vol. Fenella heeft me vanavond verteld dat ze de laatste tweepersoonskamer voor ons tweetjes had geboekt. Je mag natuurlijk naar de receptie lopen als je me niet gelooft, maar ik kan je verzekeren dat dat geen zin heeft.’


  Bobbie zuchtte. Ze besefte best dat ze bij de hotelreceptie raar zouden opkijken als ze om een andere kamer vroeg omdat Luke Crighton in de hare bivakkeerde. ‘Ik vind dit een belachelijk plan,’ mopperde ze. ‘Hoe weet je zo zeker dat Fenella je met rust laat als je de nacht met mij hebt doorgebracht? Als ze je nog wil nadat je in het openbaar een ander hebt gekust, wil ze je misschien ook nog nadat je met een ander… Nadat je met een ander intiem bent geweest.’


  Tot haar ergernis merkte ze dat ze begon te blozen. Waarom voelde ze zich zo opgelaten in het bijzijn van een man die ze steeds vervelender begon te vinden? Waarom durfde ze het woord ‘seks’ nu niet te gebruiken en koos ze voor een eufemistisch woord als ‘intiem’?


  ‘Omdat ze weet dat ik niet meer naar haar omkijk als ik met een ander naar bed ben geweest,’ vertelde Luke.


  Bij het zien van Bobbies niet-begrijpende blik probeerde hij het haar nog wat beter uit te leggen. ‘Het is niet mijn gewoonte om met de ene vrouw na de andere in bed te duiken,’ verduidelijkte hij. ‘Fenella weet dat ik nooit “intiem” zou zijn met een vrouw met wie ik geen relatie had of wilde hebben.’ Hij gaf het woord ‘intiem’ met opzet een spottend ondertoontje mee. ‘Met andere woorden, mooie, Amerikaanse vriendin van me: als Fenella erachter komt dat ik de nacht met jou heb doorgebracht, zal ze concluderen dat jij een serieuze, nieuwe vrouw in mijn leven bent en dat je dat ook zult blijven.’


  Bobbie slikte en staarde hem aan. Het kwam niet vaak voor dat ze met haar mond vol tanden stond, of dat een man iets zei waarop ze niets terug kon zeggen. Maar deze keer… Waarom moest hij nu net de eerste man zijn in wie ze haar eigen principes terugvond? Waarom was hij nu net een man die, net als zij, vond dat seks thuishoorde in een serieuze relatie?


  Even dacht ze dat hij haar voor de gek hield, maar aan de blik in zijn ogen zag ze dat hij het meende. ‘Nou, dan kan ik alleen nog maar hopen dat je me na dat ene gezamenlijke nachtje niet dwingt met je te trouwen om onze goede naam te redden,’ grapte ze, om de verwarring in haar hart te verbergen.


  Hij reageerde op een manier die ze totaal niet had verwacht. ‘Geloof je soms niet in het huwelijk?’ wilde hij weten. ‘Ben je een van die moderne, jonge vrouwen die mannen overbodig vinden? Ben jij zo’n vrouw die, als ze een kind zou willen, zou kiezen voor een moderne, kille bevruchtingsmethode in plaats van voor het plezier en de intimiteit van het maken van een kind?’


  Bobbie vroeg zich af wat er opeens met haar aan de hand was. Stond ze soms op het punt om griep te krijgen? Dat moest wel, want hoe kon ze die stroomstoot door haar lichaam, het trillen van haar benen en die geprikkelde zenuwen in haar rug anders verklaren?


  ‘Het gaat je geen barst aan hoe ik later eventueel kinderen wil krijgen,’ bracht ze met moeite uit. Ze móest hem de deur uit werken! ‘Je kunt hier niet blijven slapen,’ liet ze er ietwat paniekerig op volgen.


  ‘Nee, dat denk ik ook niet,’ zei hij, kijkend naar het bed. ‘En jij waarschijnlijk ook niet. Als ik in zo’n speelgoedbed zou moeten slapen, zou ik wakker worden met kramp in mijn benen en pijn in mijn rug.’


  Bobbie wist waar hij het over had, want het hotelbed was inderdaad wat aan de kleine kant voor haar. In Amerika hadden ze grote, brede bedden, waar je languit in kon liggen en waarin ook nog genoeg ruimte overbleef om…


  Haar wangen werden vuurrood toen ze zichzelf in gedachten met hem in bed zag liggen. Ze zag hun naakte lichamen met verstrengelde benen tussen de zachte, katoenen lakens liggen. Haar lichaam werd beschermd door dat van hem, doordat hij half naast, half op haar lag. In gedachten zag ze zijn brede, gespierde rug en een opwindend stukje van zijn achterwerk. Hij had zijn hoofd over haar heen gebogen en een sterke arm om haar heen geslagen. Ofschoon zijn gezicht niet zichtbaar was, wist ze precies wie hij was. Ze wist hoe hij aanvoelde, hoe hij rook en hoe zijn kussen smaakten – zowel vóór als na het vrijen.


  Even sloot ze haar ogen en ze slikte. Je krijgt echt griep, Bobbie, dacht ze. Waarom fantaseer je anders over een vrijpartij met Luke Crighton? Ze zag hem nota bene voor zich in haar eigen bed, thuis in New England.


  ‘Je kunt hier niet blijven,’ herhaalde ze nog eens. Haar stem klonk schor van de schrik.


  ‘Nee, dat denk ik ook niet,’ verzuchtte Luke. Hij keek echter niet naar haar, maar naar het bed. Ook in zijn stem was een vreemde ondertoon geslopen.


  Tot haar opluchting liep hij naar de deur. Voordat hij de kamer uit liep, draaide hij zich nog even naar haar om. ‘Hoe heb je Joss eigenlijk leren kennen?’ informeerde hij.


  ‘Ik ben hem toevallig tegengekomen in Haslewich,’ antwoordde ze naar waarheid.


  ‘Op het kerkhof, nietwaar? Hij zei dat je de grafstenen bekeek.’


  Bobbies hartslag versnelde. Ze voelde de adrenaline door haar aderen pompen, omdat ze wist dat ze zich op glad ijs begaf. ‘Ja, dat klopt,’ zei ze.


  ‘Wiens graf zocht je?’


  ‘O, ik zocht niets bijzonders,’ antwoordde ze. ‘Als je uit Amerika komt, is het gewoon interessant om eeuwenoude graven te bekijken. Die hebben wij in Amerika niet.’


  ‘Volgens Joss stond je op een plaats waar helemaal geen oude graven zijn,’ zei Luke.


  ‘Is dat zo? Ik weet niet meer precies waar ik stond,’ loog Bobbie achteloos, haar hoofd een beetje buigend om haar gezichtsuitdrukking voor hem te verbergen. ‘Ben je nu klaar met je kruisverhoor? Ik wil eigenlijk graag naar bed.’


  ‘Een kruisverhoor… Interessante woordkeuze. Waarom gebruik je nu juist die term? Voel je je ergens schuldig over? Ik zou je alleen maar aan een kruisverhoor kunnen onderwerpen als je verdacht werd van een misdaad of getuige was van iets wat het daglicht niet kan verdragen,’ merkte Luke fijntjes op. ‘Heb je iets op je kerfstok, of heb je iets verdachts gezien?’


  ‘Geen van beide,’ jokte Bobbie zo zelfverzekerd mogelijk.


  Luke deed de deur open en liep naar de gang.


  Hoewel ze haar best had gedaan zo overtuigend mogelijk te klinken, betwijfelde ze of hij haar geloofde.


  In stilte verwenste ze hem. De bemoeizucht van Luke Crighton was nu wel het laatste waaraan ze behoefte had!


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Bobbie schrok wakker door een discreet klopje op haar deur. Ze wist meteen dat het Luke Crighton niet kon zijn, want discretie was een woord dat niet bij die man paste.


  Op de gang stond een ober met een luxueus ontbijt voor twee. Op zijn tafeltje stonden zelfs twee glazen Buck’s Fizz.


  De ober schudde zijn hoofd toen Bobbie hem vertelde dat ze helemaal geen romantisch ontbijt had besteld. ‘Er is mij gevraagd dit ontbijt naar deze kamer te brengen,’ hield hij vol.


  ‘Dat moet een vergissing zijn!’ riep Bobbie uit. Plotseling ging haar een lichtje op. ‘Door wie is het ontbijt besteld?’ wilde ze weten.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde de ober.


  Bobbie vermoedde dat dit een van Luke Crightons trucjes was om Fenella ervan te overtuigen dat hij de nacht bij Bobbie had doorgebracht, al wist ze niet hoe Fenella er in vredesnaam achter moest komen dat dit karretje naar haar kamer was gereden. Zou Fenella het type zijn dat zulke dingen na ploos?


  Een beetje beduusd keek ze naar de lekkernijen op het karretje. Buck’s Fizz… Normaal dronk ze altijd koffie bij het ontbijt. Ze had ’s ochtends vroeg nog nooit alcohol gedronken, en ze vermoedde dat Luke Crighton dat heel goed wist.


  Geeuwend stak ze haar hand uit naar een glas en nam een slokje van de cocktail. Het vers geperste sinaasappelsap en de ijskoude champagne kietelden aangenaam langs haar smaakpapillen.


  Het was een sensuele cocktail, een traktatie die ertoe uitnodigde om met een minnaar diep onder de dekens te kruipen. Bij het tweede slokje kreeg ze net zulke verontrustende visioenen van Luke Crighton op haar netvlies als de avond ervoor.


  Ze verslikte zich bijna in de bubbeltjes van de champagne. Zo zie je maar weer, dacht ze. Het is gevaarlijk om vroeg op de ochtend alcohol te drinken!


  Een uur later, na een ontbijt van volkoren toost en twee sterke koppen koffie, liep ze naar de lounge van het hotel, gekleed in een zachte, roomkleurige broek en een fluweelzachte trui.


  Je bent niet naar Engeland gekomen om te luieren en champagne te drinken, zei ze tegen zichzelf. En je bent hier al helemaal niet gekomen om te fantaseren over een vrijpartij met de láátste man met wie je in bed zou moeten belanden.


  ‘Zijn er nog berichten voor me achtergelaten?’ informeerde ze aan de balie.


  Glimlachend reikte de receptioniste haar twee witte enveloppen aan.


  Bobbie maakte fronsend de eerste envelop open. Ze schrok zo van het kaartje dat erin zat, dat ze het uit haar vingers liet vallen alsof ze haar handen eraan had gebrand.


  


  Bedankt voor gisterenavond. Je was geweldig. Ik kan haast niet wachten tot vanavond.


  


  Luke.


  


  De receptioniste raapte het kaartje op en reikte het haar discreet aan.


  Verdorie, nu heeft zij zijn boodschap ook gelezen, dacht Bobbie. Die akelige Luke is wel van plan het toneelstukje tot het uiterste vol te houden!


  De tweede envelop was afkomstig van Olivia.


  


  Bobbie,


  


  Ik heb je nog gezocht voordat we naar huis gingen, maar ik zag je nergens. Na ons gesprek van gisterenavond zou ik graag het een en ander met je willen bespreken. Heb je misschien tijd om vandaag met me te lunchen? Zo ja, dan stel ik voor dat we elkaar om één uur zien in de brasserie hier in het hotel.


  


  Olivia.


  


  Peinzend beet Bobbie op haar lip. Ze wist al wat Olivia met haar wilde bespreken, en ze wist ook dat Sam boos zou worden als ze zo’n gouden kans liet schieten. Een baan bij Olivia zou haar volop gelegenheid geven om hun plan uit te voeren. Ze vond Olivia en haar man echter bijzonder aardig…


  Zou ze er goed aan doen om met Olivia te gaan lunchen? Er stond veel op het spel, want ze zou haar eergevoel en Olivia’s respect en vriendschap kunnen verliezen…


  ‘Luncht u vandaag in het hotel?’ informeerde de receptioniste toen Bobbie haar haar sleutel overhandigde.


  Bobbie aarzelde even, maar hakte toen de knoop door. ‘Ja, ik lunch met een kennis in de brasserie,’ antwoordde ze.


  Terwijl ze naar buiten liep, dacht ze aan Joss. Nog steeds kon ze maar nauwelijks geloven dat hij een broer was van Max.


  Ze slenterde een uur lang door de stad om de bezienswaardigheden te bekijken. Plotseling viel haar oog op een koperen plaatje bij de deur van een groot gebouw aan de rivier. ‘Crighton, Crighton & Crighton’ stond erop. Ze staarde ernaar tot ze vanuit haar ooghoek iets bij het raam dacht te zien bewegen. Haastig liep ze door. Ze moest het zich hebben verbeeld, want ze kon zich niet voorstellen dat er op zondagochtend in het kantoor werd gewerkt.


  Een half uurtje later bereikte ze haar bestemming, de kathedraal van Chester. Ofschoon ze geïnteresseerd was in het interieur van de kerk, liep ze meteen door naar het kerkhof.


  Al gauw had ze gevonden wat ze zocht. In Chester waren de Crightons al generaties lang een familie van aanzien, en dat was te zien aan het mausoleum waarin ze hun overledenen begroeven.


  Met gemengde gevoelens keek Bobbie naar de marmeren plaat waarop de namen van de overledenen waren gegraveerd. Sommige namen waren al zo oud, dat ze nauwelijks nog leesbaar waren. Aarzelend streek ze met haar vinger over de letters van een van de nieuwere namen.


  ‘Dat was mijn overgrootvader,’ hoorde ze een bekende stem achter zich zeggen.


  Bobbie knikte. Dat wist ze al, en ze wist ook dat de jongste zoon van deze overgrootvader zo’n hooglopende ruzie met zijn familie had gehad dat hij met zijn vrouw in Haslewich was gaan wonen.


  ‘Wat doe jij hier, Luke?’ vroeg ze, zonder zich zelfs maar naar hem om te draaien.


  ‘Dat kan ik beter aan jou vragen,’ reageerde hij droog. ‘Ik vind dat je een nogal morbide belangstelling hebt voor de kerkhoven van Haslewich en Chester.’


  ‘Ik vind het een interessante manier om meer te weten te komen over de families uit de buurt,’ verdedigde Bobbie zich. ‘Daar is toch niets op tegen? Je doet haast of het een misdaad is.’


  ‘Het wordt pas een misdaad als je die families zou willen opgraven,’ grapte Luke. Hij kwam naast haar staan en keek opzij. ‘Vertel eens, ben je geïnteresseerd in alle lokale families, of alleen in de onze?’


  ‘Ik heb een bezoekje gebracht aan de kathedraal,’ antwoordde Bobbie schouderophalend, met opzet zijn blik vermijdend. ‘Daarbij ben ik per ongeluk de verkeerde weg in geslagen. Dit mausoleum viel me op, en daarom wilde ik het even van dichtbij bekijken.’


  ‘En toen zag je stomtoevallig dat het de begraafplaats van de Crightons is,’ vulde Luke spottend aan. ‘Je liegt, Bobbie. Ontken het maar niet. Ik heb je bij de deur van mijn kantoor gezien en ik heb je regelrecht naar dit kerkhof zien lopen.’


  ‘Wát? Heb je me bespioneerd?’ riep Bobbie woedend uit. ‘In Amerika is het verboden om iemand op die manier te volgen en lastig te vallen!’


  ‘Ik vraag me af of ik met mijn observaties inbreuk heb gemaakt op je privacy,’ luidde Lukes kalme commentaar. ‘Ik weet niet wat jij voor spelletje speelt of wat je van plan bent, maar ik waarschuw je: ik kom er echt wel achter. En wanneer ik erachter ben…’


  ‘Wat dan? Wil je dan soms je macht aanwenden om me achter de tralies te krijgen?’ sneerde Bobbie. Ze hoopte maar dat hij haar rode wangen zou toeschrijven aan haar boosheid in plaats van aan schuldgevoel. ‘Dat kun je wel vergeten, Luke. Als ik jou was, zou ik eens uitzoeken of er paranoia in je familie zit. Dat lijkt me heel wat nuttiger dan je tijd verspillen aan mij, want je haalt je heel wat idiote dingen in het hoofd!’


  ‘Ik zie dat jij zo iemand bent die denkt dat de aanval de beste verdediging is,’ zei Luke. ‘Ik ben geen knulletje van Joss’ leeftijd, hoor. Mij betover je niet met mooie, blonde krullen en een paar blauwe ogen.’


  ‘Nee, jij valt alleen op blonde onderdeurtjes met onnozele lachjes,’ bitste Bobbie. Ze hield haar adem in toen ze een gevaarlijke donderwolk over zijn gelaat zag trekken.


  ‘Daar hebben we het nu niet over,’ zei hij kortaf. ‘Je hebt nog steeds niet gezegd waarom je ons mausoleum wilde bekijken.’


  ‘Mijn oog viel toevallig op de naam,’ loog Bobbie.


  Hij trok cynisch zijn wenkbrauwen op. ‘Je bent alle andere familiegraven voorbij gelopen,’ zei hij. ‘Je moet een reden hebben gehad om juist bij dit mausoleum stil te staan.’


  ‘Ik ben een grillige vrouw,’ legde ze poeslief uit. ‘Ik maak nooit keuzes die voor de hand liggen.’


  ‘O nee? Waarom keek je gisteren dan voortdurend naar Max? Je kon je ogen niet van hem afhouden.’


  ‘Nou en? Hij is een bijzonder knappe man,’ zei Bobbie onverschillig.


  ‘Hij is ook getrouwd,’ merkte Luke scherp op.


  Bobbie keek op haar horloge. Het was half een. Ze moest opschieten als ze op tijd wilde zijn voor haar lunch met Olivia. ‘Ik moet weg, want ik heb een lunchafspraak,’ kondigde ze aan.


  Luke fronste. ‘Met Max?’ informeerde hij.


  ‘Zoek dat zelf maar uit, meneer de advocaat,’ antwoordde ze uitdagend, blij dat hij niet doorvroeg over haar bezoek aan het mausoleum.


  Snel draaide ze zich om en liep weg. Omdat ze had verwacht dat hij haar zou tegenhouden, draaide ze zich bij het hek om, om te kijken of hij haar was gevolgd.


  Luke stond met zijn rug naar haar toe bij het familiegraf. Opeens knielde hij op de grond, waarna hij zorgvuldig het onkruid uit het gras rond het graf trok. Hij ging zo op in zijn werk, dat het leek of hij haar bestaan al was vergeten.


  Trillend draaide Bobbie zich om. Tegen de tijd dat ze zich in het Grosvenor Hotel had opgefrist, stond Olivia in de lounge al op haar te wachten.


  ‘Aha, Bobbie, daar ben je,’ groette Olivia. ‘Ik was al bang dat je niet zou komen.’


  ‘Ik ben vanochtend even naar de kathedraal gelopen,’ legde Bobbie uit. ‘Toen ik terugkwam, was het al later dan ik dacht. Je schreef dat je iets met me wilde bespreken.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Olivia, in de richting van de brasserie lopend.


  De brasserie was kennelijk een populaire plaats om te lunchen, want het restaurant was bijna helemaal vol.


  ‘Ik wil je een voorstel doen,’ kondigde Olivia aan nadat ze door de maître d’ hotel naar hun tafel waren gebracht. ‘Ik zei je gisterenavond al dat Caspar en ik dringend een kindermeisje nodig hebben, en toen zei jij dat je wel wat ervaring had.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Het zit zo: Caspar moet weer aan het werk om het nieuwe, academische jaar voor te bereiden,’ vertelde Olivia. ‘Mijn tante Ruth helpt wanneer ze maar kan, maar we kunnen natuurlijk niet voortdurend een beroep op haar doen.’


  ‘Tja, op haar leeftijd…’


  ‘O nee, haar leeftijd heeft er niets mee te maken,’ verklaarde Olivia lachend. ‘Ze ziet er veel jonger uit dan zeventig, en ze is nog bijzonder goed bij de tijd. Ze heeft zo veel energie dat zelfs ik er moe van word! Ook kan ze ontzettend goed met kinderen omgaan. Het is vreselijk jammer dat ze zelf nooit moeder is geworden.’


  ‘Sommige vrouwen hebben het moederinstinct nu eenmaal niet in zich,’ merkte Bobbie op.


  ‘Ruth wel. Het is gewoon jammer dat ze nooit is getrouwd,’ vertelde Olivia.


  De ober nam hun bestellingen op en haalde hun menukaarten weg.


  ‘Misschien is ze nooit een man tegengekomen voor wie ze haar achternaam Crighton wilde inruilen,’ suggereerde Bobbie.


  Olivia fronste haar wenkbrauwen. ‘Het is waar dat ik genoeg mannen in mijn familie heb die er op voorstaan een Crighton te zijn, maar zo zit Ruth niet in elkaar,’ vertelde ze. ‘Ik denk dat ze het huwelijk heeft afgezworen nadat haar verloofde in de oorlog met zijn vliegtuig is neergeschoten, al beweert Caspar…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Joss is stapelgek op Ruth, en hij is haar favoriet.’


  ‘Omdat hij een jongetje is?’ vroeg Bobbie.


  ‘Nee, vanwege zijn leuke karakter,’ antwoordde Olivia. ‘Hoe komt het toch dat je zo’n negatief beeld van Ruth hebt? Ze is werkelijk de liefste, verstandigste, zorgzaamste vrouw in mijn familie.’


  Ze glimlachte naar de ober, die hun de eerste gang van hun lunch bracht. ‘Maar we dwalen af,’ vervolgde ze. ‘Caspar en ik vroegen ons af of je misschien parttime voor ons wilt komen werken als kinderjuf. Je hoeft echt niet hele dagen op Amelia te passen. Caspar is veel thuis, dus het gaat maar om een paar uurtjes per dag.’


  Bobbie legde haar bestek neer. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ mompelde ze. ‘Ik heb maar weinig ervaring…’


  ‘Gisterenavond zei je dat je in je schoolvakanties had gewerkt in de plaatselijke kindercrèche.’


  ‘Dat is ook zo, maar dat was een kinderdagverblijf voor kleintjes die speciale zorg nodig hadden. Ik mocht alleen heel eenvoudige werkjes doen,’ bekende Bobbie. Ze begon te blozen onder Olivia’s blik. ‘Ik heb ook geen kleine kinderen in mijn directe familie,’ vertelde ze verder. ‘Ik zou tegen je liegen als ik zou zeggen dat ik wist hoe het was om in mijn eentje voor een klein kind te zorgen.’


  ‘Je hoeft ook niet helemaal in je eentje voor haar te zorgen. Zoals ik al zei, is Caspar veel thuis,’ zei Olivia. ‘Hij is niet alleen veel handiger in het geven van flesjes en het verschonen van luiers dan ik, hij vindt het ook nog eens leuk werk. Het gaat er vooral om dat je Amelia kunt bezighouden wanneer Caspar in zijn werkkamer aan het werk is. Dat moet niet al te moeilijk zijn, want op dit moment doet ze nog niet veel meer dan eten en slapen. Toch meent Caspar daaruit al te kunnen opmaken dat ze zijn intelligentie heeft geërfd.’


  Ze schoten allebei in de lach.


  ‘H-hoe lang denk je me nodig te hebben?’ wilde Bobbie aarzelend weten.


  ‘Tussen de vier en zes weken,’ antwoordde Olivia hoopvol.


  ‘Ik weet echt niet of ik wel de aangewezen persoon ben,’ zei Bobbie onzeker.


  ‘Ik denk dat je het best kunt. Het klinkt misschien gek, maar vanaf het moment waarop we elkaar ontmoetten…’ Olivia grimaste. ‘Normaal ga ik nooit alleen op mijn intuïtie af. Dat kan ook niet in mijn vak. Ik moet je echter zeggen dat ik me vanaf het begin zo goed bij je op mijn gemak voelde, dat het wel leek of je familie van me bent. Ik ben ervan overtuigd dat Amelia dat ook voelt.’


  Bobbies ogen liepen vol tranen. ‘Wat een lief compliment,’ bracht ze met moeite uit. ‘Ik weet niet of ik wel aan je verwachtingen kan voldoen.’


  ‘Natuurlijk wel,’ suste Olivia. ‘Weet je wat: we spreken af dat we een weekje proberen hoe het gaat. Als het niet lukt, houden we er gewoon mee op. Even goede vrienden. Je hebt het geld toch nodig?’


  Bobbie herinnerde zich dat ze dat inderdaad had gezegd. Ze besefte ook dat ze een goed excuus had om een poosje in de buurt van Chester rond te hangen als ze voor Olivia ging werken.


  ‘Vind je het goed als ik er een nachtje over slaap?’ vroeg ze.


  ‘Je mag er even over nadenken, maar ik wil vanavond graag een antwoord van je,’ zei Olivia.


  ‘Oké, vanavond dan.’


  ‘Afgesproken. Dan is er nog één ding.’ Olivia schoof haar stoel achteruit. ‘Wil je me heel even excuseren?’


  ‘Natuurlijk.’


  Ze gaat vast Caspar bellen om te vertellen wat we hebben afgesproken, dacht Bobbie. Vijf minuten later kwam Olivia echter breed glimlachend terug, met in haar armen een baby.


  ‘Ik wilde je even voorstellen aan degene voor wie je moet gaan zorgen,’ kondigde ze aan. Spontaan legde ze haar dochter in Bobbies armen.


  Bobbies eerste reactie was om de baby terug te geven. Op het moment dat Amelia haar ogen opende, zag ze echter een familiegelijkenis die haar diep trof. Intuïtief trok ze het kind dicht tegen zich aan, onderwijl zachte, lieve geluidjes tegen haar makend en de heerlijke babygeur opsnuivend. Van het ene moment op het andere was ze stapelgek op het meisje. Ofschoon ze nog niet eens had besloten of ze voor Olivia ging werken, vroeg ze zich nu al af of ze ooit nog afscheid zou kunnen nemen van Amelia.


  ‘Ze is prachtig,’ zei ze zacht tegen Olivia.


  Olivia glunderde. ‘Dat vinden wij ook,’ zei ze trots. ‘Het is echter wel opvallend dat ze rood haar heeft, want dat heeft verder niemand in de familie. En haar ogen…’


  ‘Het heeft te maken met een combinatie van blonde en donkere genen,’ legde Bobbie afwezig uit. ‘Soms resulteert dat in rood haar en van die prachtige, zeegroene ogen.’


  ‘Dat zei tante Ruth ook al,’ zei Olivia opgewekt. ‘O, kijk, daar is Luke!’ Nog voordat Bobbie iets had kunnen zeggen, had ze naar haar neef gezwaaid en hem gewenkt.


  Terwijl hij onderweg was naar hun tafel, zei ze op vertrouwelijke toon tegen Bobbie: ‘Ik ben blij dat hij erin geslaagd is Fenella kwijt te raken. We waren even bang dat ze zich weer in zijn leven binnen zou wurmen. Dat mens is gewoon een parasiet, en Luke heeft maar een heel klein hartje.’ Ze lachte geheimzinnig. ‘Ik ontdekte vanmorgen dat Luke en jij beter met elkaar kunnen opschieten dan je ons wilde laten geloven. Ik zag een envelop met zijn handschrift liggen toen ik mijn briefje voor je achterliet.’


  O nee, dacht Bobbie. Ook dat nog! ‘Olivia, dat briefje had niets te betekenen,’ probeerde ze zwakjes.


  Olivia schudde lachend haar hoofd. ‘Je bent mij geen verklaring schuldig. Ik weet nog hoe het is om stapelverliefd te zijn.’


  Verliefd? Bobbie wilde protesteren, maar het was al te laat. Luke had hun tafeltje al bereikt.


  ‘Hallo, Luke,’ groette Olivia enthousiast. Ze kuste haar neef op zijn wang en gebaarde naar een stoel.


  Luke keek opzij naar Bobbie. Zijn wenkbrauwen gingen omhoog toen hij zag dat ze Amelia in haar armen hield.


  ‘Maak je maar geen zorgen. Je petekind is in goede handen,’ plaagde Olivia. ‘Ik probeer Bobbie zelfs zover te krijgen dat ze voor me komt werken als kindermeisje.’


  ‘O ja?’ Verrast keek Luke van de een naar de ander.


  ‘Ja, Caspar en ik hebben gevraagd of ze nog een paar weekjes in Chester wil blijven om op Amelia te passen,’ babbelde Olivia, die niets in de gaten had van de kille sfeer tussen haar twee tafelgenoten. ‘Caspar wil graag in alle rust het nieuwe, academisch jaar voorbereiden.’


  ‘Ik dacht dat je al een gediplomeerde kinderjuf had,’ merkte Luke op, met nadruk op het woord ‘gediplomeerd’.


  ‘Dat was ook zo,’ zei Olivia.


  ‘Ik moet weer weg,’ kondigde Bobbie aan, opstaand van haar stoel om de baby terug te geven aan haar moeder.


  Voordat ze haar armen kon uitstrekken, had Luke Amelia al van haar overgenomen. Hij kwam zo dicht bij haar dat ze zijn opwindende lichaamsgeur kon ruiken.


  De baby lachte kraaiend naar haar peetoom.


  ‘Ze is nu al dol op mannen,’ merkte Olivia lachend op, haar stoel achteruitschuivend. ‘Ik bel je vanavond rond een uur of zeven op, Bobbie.’


  Ze liep met Bobbie mee naar de uitgang van de brasserie. Tot Bobbies verbazing gaf Olivia haar daar een spontane kus.


  ‘Zeg alsjeblieft ja, Bobbie,’ verzocht ze haar. ‘Ik weet zeker dat het tussen ons klikt. Als je wilt, kun je zelfs bij ons intrekken, want ik heb een slaapkamer met eigen badkamer voor je.’


  


  Bobbie was net bij de liften toen ze Luke haar naam hoorde roepen. Even had ze zin om te doen of ze hem niet had gehoord, maar uiteindelijk draaide ze zich toch maar naar hem om.


  ‘Ik wil je even spreken,’ kondigde hij aan.


  Bobbie rechtte haar rug. Meestal schrokken mannen als ze zagen hoe lang ze eigenlijk was.


  Haar trucje had op Luke echter geen enkel effect. Dat was ook geen wonder, want hij was zo groot dat zij zelfs haar kin moest optillen om hem recht in de ogen te kunnen kijken.


  ‘Waarom gaf je me de indruk dat je een lunchafspraak had met Max?’ wilde hij weten.


  ‘Hoe kom je daar nu bij? Dat had je zelf bedacht.’


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel,’ reageerde hij ongeduldig. ‘Je wist wat ik dacht en nam niet de moeite om me de waarheid te vertellen.’


  ‘Waarom zou ik?’ Bobbie ging wat zachter praten toen ze zag dat hun gesprek de aandacht trok van omstanders. ‘Het gaat je niets aan met wie ik wil lunchen.’


  ‘Max is getrouwd,’ siste hij tussen zijn tanden.


  ‘Ja, dat weet ik nu onderhand wel. Wat maakt dat nu uit? Misschien ben ik ook wel getrouwd.’


  Lukes ogen schoten vuur. ‘Is dat zo? Ben je getrouwd?’ wilde hij weten, haar aan haar bovenarm meetrekkend naar een hoekje.


  Bobbie werd duizelig bij het zien van de vlammen in zijn ogen. ‘Nee,’ antwoordde ze beverig.


  Ze had wel eens gehoord dat mensen knikkende knieën kregen van angst of zenuwen, maar ze had nooit geweten dat een enkele blik hetzelfde effect kon hebben. Een vriendin van haar had er wel eens over verteld, waarop Bobbie haar genadeloos had geplaagd.


  ‘Die blik in zijn ogen maakte me week van wellust,’ had die vriendin opgemerkt.


  Week van wellust… Was dat wat Bobbie nu voelde? Dat kon niet. Ze mocht hem niet eens!


  ‘Ben je van plan Olivia’s aanbod te accepteren?’ vroeg Luke.


  ‘Ik weet het niet. Ik heb nog niets besloten,’ antwoordde Bobbie. ‘Waarom wil je dat eigenlijk allemaal weten?’ Verdorie, klonk haar stem maar niet zo kwetsbaar en ging haar hart maar niet zo hevig tekeer.


  Luke liet haar los, maar bleef vlak bij haar staan. Tot haar ergernis merkte ze dat haar lichaam hevig reageerde op zijn nabijheid. Het was maar goed dat ze een blazer droeg, want ze wist heel goed dat ze het harder worden van haar tepels niet kon toeschrijven aan een temperatuurverandering. Als Luke haar tekenen van opwinding door haar kleren heen zou zien, zou hij meteen weten wat zijn aanwezigheid met haar deed.


  ‘Laten we het er maar op houden dat ik nog steeds geïnteresseerd ben in de redenen voor je verblijf in Engeland,’ antwoordde hij. ‘Ik vraag me ook nog steeds af waarom je voortdurend op kerkhoven rondhangt.’


  ‘Het is toeval dat ik op die twee kerkhoven ben geweest,’ beweerde Bobbie.


  ‘Je liegt slecht.’


  ‘Waarom zeg je dat? Wie denk je dat ik ben?’ vroeg ze. Ze hoopte maar dat hij niet kon horen hoe schuldig ze zich voelde en hoe nerveus ze was.


  ‘Dat weet ik niet, maar ik hou je in de gaten,’ antwoordde hij.


  ‘Hou jij Fenella maar in de gaten,’ zei Bobbie, in een van de liften stappend.


  Luke stak zijn hand tussen de deuren op het moment dat ze een knopje wilde indrukken, waardoor de lift bleef staan. ‘Fenella is een stuk minder gevaarlijk dan jij,’ verklaarde hij.


  ‘Is dat je professionele mening als advocaat?’ vroeg Bobbie uitdagend.


  ‘Nee, dat is mijn mannelijke intuïtie,’ antwoordde hij cynisch.


  Bobbie duwde zijn hand van de deur af. Daardoor gleden de liftdeuren dicht voordat ze iets terug had kunnen zeggen.


  Zodra ze veilig in haar hotelkamer was, deed ze de deur op slot. Daarna toetste ze het telefoonnummer in van haar ouderlijk huis. Ze hoopte maar dat ze haar zusje zou treffen in plaats van haar moeder.


  Gelukkig hoorde ze Sam even later opnemen.


  ‘Je klinkt alsof je buiten adem bent,’ merkte Sam op. ‘Is er iets?’


  ‘Nee, hoor,’ loog Bobbie weinig overtuigend. ‘Hoe gaat het thuis?’


  Hun moeder had enige tijd daarvoor een operatie ondergaan waarbij haar baarmoeder was verwijderd. Sindsdien was ze vaak erg depressief. Sam en Bobbie wisten niet of dat nu kwam door de operatie of door het feit dat hun moeder vijftig was geworden, maar ze maakten zich zorgen. Zoals ze nu was, kenden ze hun moeder helemaal niet.


  Op dit ogenblik ging het redelijk. Hun moeder had gezegd dat ze echt niet in de watten gelegd hoefde te worden, maar Sam, Bobbie en hun vader zagen vaak de verdrietige schaduw in haar ogen op de momenten wanneer ze dacht dat haar familie niet keek.


  ‘Z’n gangetje,’ antwoordde Samantha. ‘Papa en mama zijn nog steeds in Washington, maar ze komen morgen thuis. Ik heb papa gisterenavond aan de telefoon gehad. Hij zei dat hij erover dacht om zich uit de politiek terug te trekken, omdat hij bang is dat zijn werk te veel spanning oplevert voor mam.’


  ‘O, Sam, wat jammer!’


  ‘Ja, dat vind ik ook. Hoe gaat het bij jou?’


  ‘I-ik weet niet goed wat ik moet doen,’ bekende Bobbie. ‘Weet je nog dat ik je had verteld over dat feestje waarvoor ik was uitgenodigd? Een van Joss’ familieleden, Olivia, heeft me een baantje aangeboden als kinderjuf.’


  ‘Maar dat is geweldig!’ riep Sam opgetogen uit. ‘Dat is nu precies waarop je wachtte. Nu kun je eindelijk –’


  ‘Sam, ik weet niet of ik het wel moet doen,’ zo viel Bobbie haar in de rede. ‘Ik vind Olivia erg aardig. Ze is lief en eerlijk, en daarom vind ik –’


  ‘Vind je haar aardig?’ onderbrak Sam haar scherp. ‘Roberta, weet je dan niet meer wie ze is? Weet je niet meer tot welke familie ze behoort, en wat ze hebben gedaan?’


  ‘Natuurlijk ben ik dat niet vergeten. Ik vind het alleen vervelend om onder valse voorwendselen –’


  ‘Dit is niet het moment om terug te krabbelen,’ viel Sam haar gedecideerd in de rede. ‘Bobbie, ik moet ophangen. Bel je me morgen weer?’


  Nadat Samantha de hoorn had neergelegd, staarde ze nog een poosje peinzend door het raam naar buiten. Haar ouderlijk huis was een van de mooiste achttiende-eeuwse gebouwen uit de regio. Het was een groot, met klimop begroeid landhuis dat was gebouwd door een voorouder van haar vader. Op een dag zou het overgaan op hun broer Tom, die aan de universiteit van Harvard studeerde.


  ‘Misschien had ik toch zelf naar Engeland moeten gaan,’ mompelde ze. ‘Bobbie heeft nu eenmaal niet de mentaliteit van een straatvechter.’


  Samantha was degene die hun plan had bedacht en uitgewerkt. Ze was ervan overtuigd dat zij zich nooit zou hebben laten inpalmen door die akelige Crightons. Zij en Bobbie hadden al een hekel gehad aan die familie vanaf het moment waarop ze op het geheim waren gestuit waarvoor hun moeder zich zo schaamde, dat ze het nooit tegen iemand had gezegd.


  Hun grootvader was bereid geweest hun alles uit te leggen en hun vele vragen te beantwoorden. Nu de meisjes volwassen waren geworden, wilde hun moeder nog steeds niet over haar geheim praten. Samantha vermoedde dat ze zich nog steeds schaamde, vooral omdat haar vader zo’n indrukwekkende, keurige stamboom had.


  Hun vader maakte nooit een punt van hun moeders probleem en zei dat haar achtergrond hem niet uitmaakte. Het maakte Sam en Bobbie ook niets uit, maar ze vonden het erg om te zien dat hun moeder vreselijk onder haar verleden leed.


  ‘Het is gewoon niet eerlijk. Waarom moet mam hier als enige onder lijden?’ had Samantha aan Bobbie gevraagd. ‘Zij kon er toch niets aan doen? We moeten iets doen om de Crightons terug te pakken.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik verzin wel iets,’ had Samantha beloofd.


  En dat had ze ook gedaan. Bobbie moest het plan nu uitvoeren, als ze er tenminste niet te laf voor was.


  Sam zuchtte. Ze wenste dat ze geen verplichtingen had in Amerika, zodat ze ook naar Engeland kon gaan. Het had echter geen zin om daar lang over na te denken. Ze moest gewoon zorgen dat Bobbie doorging met hun plan.


  


  In Chester ijsbeerde Bobbie ongelukkig door haar hotelkamer. Ze was niet zo koppig als haar tweelingzuster, en ze beet zich ook nooit zo onverzettelijk vast in een probleem. Sam zat gewoon heel anders in elkaar dan zij.


  Wat moest ze nu doen? Het was niet zo dat ze het niet allemaal voor haar moeder overhad, maar íets hield haar tegen.


  Draai er nu maar niet omheen, zei ze ontstemd tegen zichzelf. Je loopt met een grote boog om iedere ruzie of confrontatie heen. Je bent gewoon een bangerd, een lafaard die de uitdaging niet aandurft.


  Waar was ze eigenlijk bang voor? Wilde ze voorkomen dat de vriendschap en warmte in Joss’ en Olivia’s ogen zouden omslaan in minachting en haat als ze ontdekten wat Bobbies slinkse plannetjes waren? Of was ze bang voor de triomfantelijke blik in Lukes ogen als bleek dat al zijn wantrouwen jegens haar gegrond was?


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Zoals afgesproken, belde Olivia later die dag om te vragen of Bobbie een beslissing had genomen. Bobbie haalde diep adem en zei dat ze het aanbod graag aannam.


  ‘O, wat fijn!’ riep Olivia opgetogen uit. ‘Ik was zo bang dat je nee zou zeggen!’


  Bobbie beet op haar lip. Ze hoopte maar dat ze de juiste beslissing had genomen en dat Olivia nooit reden zou hebben om het aanbod te betreuren.


  Olivia legde uit hoe ze hun zaken verder konden regelen. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken over vervoer, want wij zorgen dat je een auto krijgt,’ voegde ze eraan toe. ‘We wonen nogal afgelegen, dus dat is geen overbodige luxe.’


  Ze spraken af dat Olivia Bobbie de volgende ochtend zou ophalen. Haar werkgeefster was laaiend enthousiast, maar Bobbie zelf was misselijk van de zenuwen. Met trillende hand legde ze de hoorn van de telefoon neer.


  Van een kant was ze blij dat ze uit Chester wegging. Wanneer ze in Haslewich logeerde, hoefde ze Luke Crighton in ieder geval niet meer tegen te komen.


  ‘Ik heb tegen Joss gezegd dat ik je had gevraagd voor me te komen werken,’ had Olivia verklapt. ‘Hij zal het enig vinden om te horen dat je komt!’


  


  Bobbie besteedde de rest van de avond aan het inpakken van haar spullen. Al die tijd probeerde ze het verwijtende stemmetje van haar geweten te negeren. Dat lukte niet al te best, maar ze wist dat ze haar tweelingzuster niet meer onder ogen had kunnen komen als ze deze gouden kans had laten liggen. Ze worstelde liever met haar geweten dan met het ongenoegen van Sam!


  ‘Zo, hier is het,’ kondigde Olivia aan, de oprit van haar gezellige huis op draaiend. Ze woonde in een laag, langgerekt huis dat oorspronkelijk een blok van drie arbeidershuisjes was geweest.


  ‘De huisjes werden vlak voor ons huwelijk te koop aangeboden,’ had ze eerder aan Bobbie verteld. ‘Er horen ook nog een stel weilanden bij. Luke gaf ons de tip om hier eens te gaan kijken. Hij wist dat dit precies was wat we zochten: een groot, niet te protserig huis met een flinke lap grond, echt een huis waarin we een stel kinderen kunnen grootbrengen. De eerste zes maanden waren een ramp, omdat alles moest worden verbouwd. Er liepen nog steeds bouwvakkers en schilders rond toen Amelia werd geboren.’


  ‘Ik vind het een prachtig huis,’ zei Bobbie vol bewondering. Ze liet haar ogen dwalen over de fris geschilderde kozijnen en de warme uitstraling van de oude bakstenen.


  ‘Ga je mee naar binnen?’ vroeg Olivia. ‘Caspar kan haast niet wachten je te zien.’


  ‘Ik hoop maar dat ik aan je verwachtingen kan voldoen,’ zei Bobbie aarzelend. ‘I-ik weet echt niet zo veel van baby’s.’


  ‘Voordat ik Amelia kreeg, wist ik ook niets,’ reageerde Olivia opgewekt. ‘Amelia mag je graag, dat zag ik aan haar snoetje. Dat is voor mij meer waard dan een hele rits diploma’s. Waar zou Caspar zijn? Het verbaast me dat hij niet naar buiten is gekomen om je te verwelkomen.’


  Een beetje onzeker liep Bobbie achter Olivia aan naar de achterdeur van het huis.


  Olivia deed de keukendeur open en bleef verrast op de drempel staan. ‘Tante Ruth! Wat leuk. Ik wist niet dat jij er was!’


  Bobbie volgde Olivia’s blik en zag een elegant geklede, aantrekkelijke vrouw die er veel jonger uitzag dan ze was. Ondanks haar dure, chique kleding lag Ruth onbekommerd op de grond te spelen met Amelia. Het warme geluid van haar lach klonk als die van een vrouw van achterin de twintig.


  Ze kwam soepel overeind. ‘Caspar is er niet,’ legde ze uit. ‘Hij had een vergadering. Hij heeft me vanochtend gebeld om te vragen of ik even op Amelia kon passen.’


  ‘O, tante Ruth, ik voel me schuldig. We doen veel te vaak een beroep op je.’ Olivia gaf haar oudtante een dikke kus. ‘Ik beloof je dat daar nu verandering in komt. Dit is Bobbie. Ze is bereid op Amelia te passen totdat we een permanente kinderjuf hebben gevonden.’


  Bobbie stak aarzelend haar hand uit. Ruth Crighton zag er jeugdig uit, maar haar ogen straalden ervaring, wijsheid en vriendelijkheid uit.


  Bobbie merkte dat ze een brok in haar keel kreeg. Ofschoon ze het liefst iedere vorm van lichamelijk contact met deze vrouw wilde vermijden, schudde ze Ruth de hand zoals haar moeder het haar had geleerd.


  Ruths handdruk was warm en stevig. Bobbie moest haar ogen afwenden om de opwellende tranen te verbergen. Het gevoel van die handdruk van die elegante, slanke hand met die zachte huid kwam haar ondraaglijk bekend voor.


  ‘Ik ben blij dat ik je leer kennen, Bobbie,’ zei Ruth vriendelijk. ‘Joss heeft je al in geuren en kleuren beschreven.’


  ‘Hij heeft u zeker verteld dat u een reuzin moest verwachten,’ grapte Bobbie nerveus.


  ‘Nee, dat heeft hij niet gezegd. Hij heeft verteld dat je graag grafstenen bekijkt en dat je precies de juiste lengte hebt voor Luke.’


  Bobbie bloosde.


  ‘Hij zei ook dat je uit Amerika komt en dat hij je geweldig vindt,’ voegde Ruth er lachend aan toe, tactvol Bobbies verlegenheid negerend.


  ‘Ondanks het feit dat ik uit Amerika kom of juist omdát ik uit Amerika kom?’ vroeg Bobbie.


  Ruth keek haar aan. Ze zag trots en intelligentie in de ogen van deze mooie, lange vrouw, maar ook onzekerheid.


  ‘Nee hè. Je gaat me toch niet vertellen dat Joss je heeft verteld dat de Crightons iets tegen Amerikanen hebben?’ vroeg Olivia zuchtend. ‘Ik wist niet wat ik hóórde toen Caspar me dat vertelde. Maak je maar geen zorgen, Bobbie; áls er al eens incidenten zijn geweest, was dat ver in het verleden.’


  ‘In de oorlog waren sommige jongens hier een beetje jaloers op de Amerikanen die hier waren gestationeerd,’ legde Ruth uit. ‘Ik denk dat die geruchten uit die tijd stammen.’


  ‘Volgens oom Jon was jouw vader fel anti-Amerikaans, tante Ruth,’ zei Olivia. ‘Hij schijnt een aanvaring te hebben gehad met de Amerikaanse autoriteiten.’


  Het viel Bobbie op dat Ruth net iets te lang aarzelde voordat ze daarop reageerde. Toen ze uiteindelijk haar mond opendeed, klonk haar stem niet meer zo ontspannen als even daarvoor.


  ‘Dat klopt, Olivia,’ vertelde ze. ‘Je overgrootvader had zeer duidelijke, vastomlijnde ideeën, en hij vond het niet prettig als iemand daar tegen inging. Zo maakte hij ernstig bezwaar tegen het feit dat het leger een deel van zijn grondgebied in gebruik had. Hoe vaak ze hem ook vertelden dat het militair gebied was geworden, hij vond nog steeds dat hij het recht had om er overheen te lopen.’


  Olivia tilde lachend haar dochter op, die begon te jengelen nu ze zo lang geen aandacht kreeg. ‘Nou, Bobbie, in dit gezin zijn Amerikanen in ieder geval meer dan welkom,’ zei ze. ‘Heb je zin om bij ons te blijven lunchen, tante Ruth?’


  ‘Ik zou wel willen, maar ik moet de bloemstukken maken voor de bruiloft van de familie Simmonds,’ antwoordde Ruth, haar rok rechttrekkend. Ze wendde zich glimlachend tot Bobbie. ‘Ik vind het leuk dat ik je heb gezien, Bobbie. Misschien kun je nog eens met Olivia meekomen voordat je weer weggaat.’ Ze draaide zich om naar Amelia om haar een kusje op haar hoofdje te geven.


  ‘Ruth is echt fantastisch met kinderen,’ vertelde Olivia nadat haar oudtante was weggegaan.


  ‘Ja, dat zag ik,’ mompelde Bobbie. Ze voelde hoofdpijn opkomen, en voor het eerst sinds haar aankomst in Engeland had ze vreselijke heimwee naar haar zusje.


  ‘Bobbie, wat is er?’ vroeg Olivia bezorgd. ‘Hebben we je van streek gemaakt met dat verhaal over die Amerikanen? Ik had er niet over moeten beginnen. Maar het kan misschien geen kwaad om je voor te bereiden op de vooroordelen van mijn grootvader. Als hij een slecht humeur heeft of last heeft van zijn heup, kan hij nogal tactloos zijn. Hij is erg ouderwets, en zijn ideeën zijn behoorlijk bekrompen. Het is haast niet te geloven dat hij een broer is van Ruth. Zij is veel aardiger, moderner en ruimdenkender.’


  ‘Je bent dol op je oudtante, nietwaar?’ vroeg Bobbie.


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Olivia. ‘Als zij er niet was geweest, zouden Caspar en ik nu niet zijn getrouwd. Zij heeft ons dichter bij elkaar gebracht toen het niet goed tussen ons ging. Stel je voor dat het niet meer was goedgekomen… Dan had ik jou ook niet gehad, hè lieve, stoute, lekkere meid?’ Lachend knuffelde ze haar kirrende dochter.


  ‘Ruth en mijn tante Jenny zijn de belangrijkste vrouwen in mijn leven geweest,’ vervolgde ze. ‘Ik heb hun altijd om hulp en advies gevraagd wanneer mijn moeder niet beschikbaar was.’ Er verscheen een verdrietig lachje om haar lippen. ‘Mijn moeder heeft namelijk jarenlang ernstige eetstoornissen gehad,’ legde ze uit. ‘Ze is ervoor in een kliniek opgenomen en heeft nog steeds hulp nodig.’


  ‘O, Olivia, wat erg voor je,’ zei Bobbie meelevend.


  ‘Ja, dat was niet makkelijk,’ vertelde Olivia. ‘Daarom heb ik me ook voorgenomen dat deze kleine mevrouw hier een heel andere opvoeding krijgt.’


  ‘En je vader?’


  ‘Niemand weet waar mijn vader is,’ vertelde Olivia met een wrang lachje. ‘Hij is verdwenen nadat mijn moeder is opgenomen. Hij is gewoon weggelopen uit een herstellingsoord waar hij was opgenomen na een hartaanval. We hebben hem wel gezocht, maar we hebben geen idee waar hij zit.’


  ‘Heeft hij helemaal niets meer van zich laten horen?’


  ‘Hij heeft twee ansichtkaarten gestuurd, een uit Italië en een uit Zuid-Amerika,’ vertelde Olivia. ‘We hebben echter niet kunnen achterhalen waar hij precies zat. Oom Jon en tante Jenny zijn gelukkig bereid de rol van opa en oma op zich te nemen, dus Amelia hoeft niet op te groeien zonder grootouders van moederskant. Wat Ruth betreft… Ik hoop dat Ruth en Amelia net zo’n goede band zullen krijgen als ik met haar had. Ze heeft ook zo’n bijzondere relatie met Joss. Ze is ervan overtuigd dat Joss degene is die al mijn opa’s ambities gaat waarmaken. Joss heeft echter nog een lange weg te gaan als hij net zo’n goede advocaat wil worden als Luke.’


  ‘Luke werkt zeker voor het OM, of niet?’ vroeg Bobbie. ‘Daar lijkt hij me precies het juiste, meedogenloze type voor.’


  ‘Luke? Nee, hoor. Hij is juist een meester in het verdedigen,’ antwoordde Olivia.


  ‘Van moordenaars en verkrachters, zeker,’ mompelde Bobbie hatelijk.


  Verbaasd trok Olivia haar wenkbrauwen op.


  ‘Het spijt me, Olivia,’ verontschuldigde Bobbie zich. ‘Ik wil alleen…’


  ‘Het geeft niet. Caspar en ik hebben in het begin van onze relatie ook wel eens knallende ruzies gehad,’ zei Olivia.


  Nu was het Bobbies beurt om verbaasd te kijken. ‘Onze relatie?’ herhaalde ze.


  ‘Fenella kwam woedend naar beneden toen ze jou en Luke boven had ontdekt,’ legde Olivia uit. ‘Het is niet haar gewoonte om bij dit soort dingen discreet te zijn. Het gaat me niets aan wat er tussen jou en Luke aan de hand is, maar het is iedereen duidelijk dat er iets smeult. En op plaatsen waar iets smeult, kunnen makkelijk vlammen ontstaan,’ liet ze er opgewekt op volgen.


  Bobbie was sprakeloos. Wat zou Luke zeggen als hij hoorde dat zijn hele familie dacht dat ze een relatie hadden?


  Het is zijn eigen schuld, dacht ze boosaardig. En gelukkig kan ík over een aantal weken gewoon weer in het vliegtuig stappen. Ik kan gewoon weglopen voor Luke Crighton en voor de roddels die hij in het leven heeft geroepen.


  Wat moest ze nu tegen Olivia zeggen? Als ze ontkende dat ze verliefd was op Luke, zou Olivia denken dat ze een avontuurtje-voor-een-nacht met hem had beleefd. Dat was nog onverteerbaarder dan een vermeende romance! Nee, het was beter om Olivia in de waan te laten dat er iets gaande was tussen haar en Luke. Bovendien, als hij zijn familie moest uitleggen wat hij precies met haar had, zou hij geen tijd meer hebben om haar in de gaten te houden. En als de familie dacht dat Bobbie belangstelling had voor Luke, zouden ze het ook niet vreemd vinden als zij alles over de Crightons wilde weten.


  Hoe langer ze erover nadacht, hoe leuker ze het misverstand vond. Het bood haar alleen maar voordelen, en het leek haar leuk om Lukes gezicht te zien als hij erachter kwam dat zijn hele familie dacht dat hij een relatie met haar had.


  Opeens ging haar een lichtje op. ‘Je hebt me dit aanbod toch niet gedaan vanwege mijn omgang met Luke?’ vroeg ze een beetje ongemakkelijk.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Olivia. ‘Caspar en ik hadden ons tijdens het feest al voorgenomen je te benaderen. Wil jij Amelia even vasthouden? Dan kan ik Caspar bellen om te vragen hoe laat hij thuiskomt.’


  Tijdens Olivia’s afwezigheid keek Bobbie vertederd naar Amelia’s grote, nieuwsgierige ogen. Ze genoot zo van het warme, zachte lijfje in haar armen, dat ze automatisch tegen haar ging praten.


  Tegen de tijd dat Olivia terugkwam, grijnsde Amelia van oor tot oor. Olivia zag meteen dat Bobbie een van die vrouwen was bij wie het moederinstinct van nature aanwezig was.


  


  Vierentwintig uur later merkte Bobbie tot haar verbazing dat ze zich al helemaal thuisvoelde bij Caspar en Olivia. Haar werkgevers behandelden haar meer als een vriendin dan als een werkneemster, en Amelia…


  Bobbie had een trotse, grijnzende Caspar verteld dat zijn dochter verrukkelijk was. Ze waren het er roerend over eens dat Amelia de mooiste, liefste, schattigste en intelligentste baby was die ze ooit hadden gezien.


  ‘Je bent al bijna net zo erg als Luke,’ plaagde Olivia haar. ‘Ik heb nog nooit zo’n vertederde peetoom gezien als hij.’


  ‘Ja, ik ben blij dat we hem hebben gevraagd in plaats van Saul,’ merkte Caspar droog op. ‘Die zou verliefder naar jou hebben gestaard dan naar onze dochter.’


  ‘Caspar!’ zei Olivia bestraffend. ‘Saul is ook een neef van me,’ legde ze aan Bobbie uit. ‘Misschien heb je hem wel ontmoet op het feest.’


  ‘Saul is degene aan wie Louise haar hart heeft verpand,’ vertelde Caspar. ‘Maar ze kan zich de moeite besparen, want Saul…’


  ‘Caspar!’ riep Olivia uit. ‘Saul is te oud voor Louise,’ vertelde ze. ‘Hij is halverwege de dertig, terwijl Louise nog maar net achttien is.’


  ‘Hij is ook gescheiden, vader van drie kinderen en verliefd op mijn vrouw,’ vulde Caspar aan.


  ‘Niet waar!’ riep Olivia uit. ‘We hebben ons wel eens tot elkaar aangetrokken gevoeld, maar… Laten we Bobbie toch niet vervelen met al die familieperikelen, Caspar. Als tiener was ik gek op Saul, en later hebben we bij elkaar uitgehuild toen zijn huwelijk misliep en mijn relatie met Caspar in de problemen zat,’ legde ze vluchtig uit aan Bobbie. ‘Sauls vrouw kwam trouwens ook uit Amerika. Het is grappig dat Saul en ik, ondanks opa’s vooroordelen, allebei verliefd werden op Amerikanen.’


  ‘Je grootvaders anti-Amerikaanse houding komt vooral door Ruths relatie met die Amerikaanse majoor,’ verklaarde Caspar.


  ‘Caspar, nu moet je echt ophouden.’


  Omdat Olivia werkelijk een beetje geïrriteerd begon te klinken, vroeg Bobbie niet verder.


  Olivia vertelde haar daarna het een en ander over Haslewich en vroeg haar of ze de volgende dag een paar boeken wilde terugbrengen naar Ruth.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Bobbie.


  ‘Normaal gesproken zou ik ze zelf terugbrengen, want ons kantoor is vlak bij Ruths huis,’ zei Olivia. ‘Maar ik moet de komende dagen naar Chester voor een rechtszaak. Voordat ik het vergeet, Caspar: we moeten komende zondag lunchen op Queensmead. Max komt thuis, dus dan moet de hele familie op audiëntie. Jij bent ook van harte welkom, Bobbie, al denk ik niet dat het een ontspannen lunch zal worden met Max in de buurt.’


  ‘Ik had verwacht dat hij wat aardiger zou worden nu hij getrouwd is,’ zei Caspar.


  ‘Max wordt alleen maar aardig als iemand hem dwingt een toontje lager te zingen,’ verzuchtte Olivia. ‘Madeleine is daarvoor niet de aangewezen persoon, want ze aanbidt de grond waarop hij loopt.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei Caspar. ‘Niet bepaald een gezonde basis voor een huwelijk, als je het mij vraagt. Je vraagt je af waarom Max eigenlijk met haar is getrouwd.’


  ‘Arme Madeleine,’ zei Olivia peinzend. ‘Ik heb gewoon medelijden met haar. Ze heeft haar baan zelfs opgegeven om zich aan Max en hun eventuele kinderen te wijden. Ze is een heel lieve, zachtaardige vrouw. Luke komt zondag trouwens ook, Bobbie. Meestal blijft hij uit Max’ buurt, maar ik heb begrepen dat hij er komend weekend ook bij zal zijn.’


  Bobbie was blij dat Amelia op dat moment aandacht vroeg, want ze wist niet hoe ze op Olivia’s opmerking moest reageren. Wel wist ze dat ze zich op glad ijs had begeven door niet te ontkennen dat er sprake was van een romance tussen haar en Luke. Ze hield zichzelf echter voor dat het Lukes verantwoordelijkheid was om aan zijn familie uit te leggen waarom hij die avond haar kamer binnen was gedrongen.


  


  De volgende dag, tijdens haar wandeling met Amelia, dwaalden haar gedachten opnieuw af naar Luke. Ze begreep maar niet waarom een man als hij, om wie ze normaal met een grote boog heen zou lopen, zo’n indruk op haar maakte op een moment dat ze zich met heel andere, veel belangrijkere zaken moest bezighouden.


  Ze besloot dat het kwam omdat ze zo’n hekel aan hem had. Een stemmetje in haar achterhoofd fluisterde echter dat ze zichzelf voor de gek hield als ze dat dacht. Waarom bezorgde hij haar de kriebels in haar maag als ze zo’n hekel aan hem had? Waarom merkte ze iedere keer tot haar schrik dat ze naar hem verlangde?


  Zou ze gewoon gevoelig zijn voor Lukes sex-appeal, zoals de meeste vrouwen in zijn omgeving? Als dat zo was, was er niets aan de hand. Er waren wel meer vrouwen die genoten van de aanblik van een aantrekkelijke man. Ze kende bijvoorbeeld genoeg verstandige, intelligente vrouwen die na een glaasje wijn bekenden dat ze stiekem wel eens fantaseerden over Brad Pitt.


  Verder kon ze zich maar beter niets aantrekken van Lukes wantrouwen jegens haar. Daarom wandelde ze gewoon in de richting van het kerkhof in plaats van over het marktplein.


  Ze duwde Amelia’s kinderwagen naar het kerkpad, dat langs Ruths huis liep. De bankjes aan het pad werden bezet door wat bejaarde inwoners van de stad. Bobbie glimlachte om hun bewonderende, vertederde opmerkingen over Amelia.


  Vanaf het pad zag ze het kerkhof. Na een kleine aarzeling besloot ze er toch nog een keer een kijkje te nemen.


  Amelia stak kraaiend haar handje uit naar de klaprozen in de berm. Terwijl Bobbie de bloemen weer voorzichtig uit haar hand probeerde te trekken, hoorde ze iemand haar naam roepen.


  In de verte kwam Ruth aan, met in haar hand een lege bloemenmand. Ze legde uit dat ze net de bloemen in de kerk had verzorgd.


  ‘We wilden net naar u toe gaan,’ zei Bobbie. ‘Olivia had me gevraagd een paar boeken naar u terug te brengen, en we maakten een kleine omweg over het kerkpad.’


  Gelukkig was Ruth niet zo achterdochtig als Luke. ‘Oude kerken en kerkhoven zijn fascinerend, vind je niet?’ vroeg ze. ‘Er gaat altijd zo veel rust van uit… Loop maar mee over het kerkhof, dan hoeven we niet het hele eind terug.’


  Terwijl ze over het slingerende pad op het kerkhof liepen, vertelde Bobbie dat ze Joss hier had ontmoet.


  ‘Ja, dat heeft hij me verteld,’ zei Ruth. ‘Hij komt hier vaak, om bloemen te leggen op het graf van zijn broertje. Jon en Jenny hebben hun eerste kind verloren. Joss houdt het graf graag een beetje bij.’


  ‘Ja, zo’n kind is hij wel,’ merkte Bobbie met een brok in haar keel op. Zonder erbij na te denken, vervolgde ze met: ‘Het lijkt me zo erg om een kind te verliezen. Misschien is het wel het ergste wat er is.’


  Het duurde lang voordat Ruth reageerde. Toen ze uiteindelijk begon te spreken, hoorde Bobbie verdriet in haar stem. ‘Ja, dat is inderdaad het ergste wat er is. Kijk eens, we zijn er al.’ Ze liep door een smal hek in de keurig geknipte heg. ‘Deze kant op.’


  Ruths huis was net zo mooi en smaakvol ingericht als Bobbie had verwacht, maar ze zag ook een heleboel voorwerpen die haar verbaasden. Zo lag er bijvoorbeeld een hele verzameling glanzend gewreven steentjes, die helemaal geen materiële waarde had. Bobbie vermoedde dat Joss die aan Ruth had gegeven. Er lag speelgoed voor kinderen van verschillende leeftijden, een modern bloemschikboek, een pikante roman en een aantal politieke biografieën die Bobbie nooit in de woonkamer van een oude, ongetrouwde dame had verwacht.


  Amelia vond het heerlijk om haar moeders oudtante weer te zien. Ruth gaf het kleine meisje behendig een schone luier en bedekte haar hele snoetje met kusjes.


  Bobbie kreeg tranen in haar ogen bij het zien van de liefde tussen Amelia en Ruth. Haar eigen oudtantes waren nooit zo lief voor haar geweest.


  ‘Ik ben benieuwd of deze dame later ook de advocatuur in gaat, net als de rest van haar familie,’ merkte Ruth op.


  Bobbie haalde diep adem. Dit was haar kans!


  ‘Joss heeft me het een en ander over uw familie verteld,’ verklaarde ze. ‘Hij zei dat een Crighton uit Chester met zijn familie had gebroken om hier in Haslewich voor zichzelf te beginnen.’


  ‘Dat klopt,’ zei Ruth. ‘Josiah Crighton werd door zijn vader onterfd omdat hij beneden zijn stand was getrouwd. Hij is daarna hiernaartoe gegaan om een nieuw advocatenkantoor op te zetten. Sindsdien bestaat er rivaliteit tussen de Crightons in Haslewich en die in Chester, al moet ik erbij zeggen dat die vijandigheid voornamelijk in stand wordt gehouden door de familietak hier in Haslewich.’ Ze glimlachte. ‘Heb jij broers en zusjes?’ informeerde ze.


  Bobbie aarzelde. ‘Een broer en een zus,’ antwoordde ze. ‘Mijn zus en ik zijn een tweeling.’


  Ruths wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Een tweeling? Dat is ook toevallig. Wij hebben heel veel tweelingen in de familie.’


  Bobbies hart begon luid te bonzen.


  ‘Klopt het dat je vader politicus is?’ vroeg Ruth. ‘Ik dacht dat ik Olivia dat had horen zeggen.’


  ‘Ja, dat klopt. Mijn vaders familie komt uit New England, en daar zijn wij ook opgegroeid,’ vertelde Bobbie. ‘Sinds mijn vader in de politiek zit, verblijven hij en mijn moeder vaak in Washington.’


  ‘Werkt je moeder ook?’ vroeg Ruth.


  ‘Niet meer.’ Bobbie beet op haar lip bij het horen van de onvriendelijke toon van haar stem. ‘Z-ze… Ze heeft de laatste tijd wat problemen met haar gezondheid,’ legde ze uit. ‘Wij… Mijn vader… Nee, ze werkt niet meer.’


  Ruth keek haar jonge bezoekster aandachtig aan. Ze voelde intuïtief dat Bobbie zich zorgen maakte over haar moeder en dat ze niet graag over haar familie praatte. Even dacht ze terug aan haar eigen jeugd, waarin ze haar moeder al vroeg had moeten missen. Ze was opgevoed door haar strenge, vooringenomen vader, die al zijn vooroordelen had doorgegeven aan haar broer Ben.


  ‘Ik hoor wel aan je stem dat je je zorgen maakt om je moeder,’ zei ze vriendelijk. ‘Ik weet zeker dat Olivia er geen bezwaar tegen heeft als je af en toe naar huis wilt bellen. Mocht ze het toch vervelend vinden, dan mag je altijd hier komen bellen.’ Bij het zien van Bobbies verraste blik voegde ze eraan toe: ‘Ik weet wat het is om niet bij iemand te kunnen zijn van wie je houdt. Ik weet hoe het voelt om over iemand te piekeren en jezelf te kwellen met de gedachte dat er iets akeligs met hem zou kunnen gebeuren zonder dat je iets kunt doen om te helpen.’


  ‘Mijn moeder is nog steeds niet hersteld van een zware operatie die ze vorig jaar heeft moeten ondergaan,’ vertelde Bobbie met dikke keel. Ze begreep zelf niet waarom ze Ruth in vertrouwen nam. Wat bezielde haar toch?


  Bobbies hele familie was geschokt geweest toen haar moeder was veranderd van een opgewekte, warme persoonlijkheid in een sombere, stille vrouw. Het was een soort stilzwijgende afspraak geweest dat ze daar nooit met anderen over zouden praten. Normaal zou Bobbie er dan ook niet over hebben gepeinsd om Ruth in vertrouwen te nemen. Waarom had ze dan toch die ongeschreven familieregel geschonden? Ze had het gevoel dat ze haar moeder had verraden.


  ‘Ik moet weg,’ kondigde ze aan. ‘Als Caspar zo thuiskomt, vraagt hij zich vast af waar we zijn.’


  ‘Ik zie je zondag wel weer,’ zei Ruth, haar hand op Bobbies arm leggend. ‘Probeer maar niet te veel over je moeder te tobben. Als het slecht met haar ging, zou je zuster je dat wel door de telefoon zeggen. Ik weet dat ik makkelijk praten heb, maar toen ik zou oud was als jij, maakte ik me ook ernstige zorgen om iemand die me zeer dierbaar was.’


  Haar blik dwaalde af naar Amelia. ‘Wat lijken baby’s toch altijd kwetsbaar,’ liet ze er peinzend op volgen.


  ‘Dat zijn ze ook,’ zei Bobbie kortaf. ‘Ze hebben totaal geen macht over de manier waarop er met hen wordt omgegaan. Ze zijn volledig afhankelijk van de volwassenen in hun omgeving, voor hun bescherming, verzorging en liefde!’


  Bobbie had last van hoofdpijn tegen de tijd dat ze bij Olivia’s huis arriveerde. Ze nam zich voor om die avond naar Chester te gaan, om te kijken of er misschien een boodschap voor haar lag bij het Grosvenor Hotel. Dan kon ze ook mooi meteen haar zus bellen.


  


  Samantha nam al zo snel op, dat Bobbie het vermoeden kreeg dat haar tweelingzusje naast de telefoon had zitten wachten.


  Terwijl Bobbie de lounge van het hotel rondkeek, zag ze Luke met een andere man bij de ingang van het restaurant staan. Meteen draaide ze zich geschrokken om, in de hoop dat hij haar niet zou zien.


  Samantha was opgetogen toen ze hoorde dat Bobbie die zondag was uitgenodigd voor een lunch met de complete familie Crighton. Ze zei dat dat de ideale gelegenheid was om op te staan en te zeggen wat ze thuis hadden gerepeteerd.


  ‘Dat weet ik, maar toch…’ mompelde Bobbie.


  ‘Geen gemaar,’ zei Samantha ferm. ‘Tot gauw, Bobo. Ik hou van je.’


  Bobbie wist niet of ze moest lachen of huilen bij het horen van dat lieve koosnaampje uit haar jeugd. ‘Ik hou ook van jou, Sam,’ zei ze met een brok in haar keel. ‘Een dikke kus van mij.’ Ze legde de hoorn neer en schudde haar hoofd. ‘Ik mis je, Sam,’ verzuchtte ze.


  ‘Eerst Joss, vervolgens Max en nu Sam,’ hoorde ze Lukes bijtende stem achter zich zeggen. ‘Je weet niet wie je moet kiezen, of wel soms?’


  Boos draaide Bobbie zich om. ‘Toevallig is Sam…’ Ze aarzelde. ‘Sam is iemand die me heel dierbaar is,’ zei ze.


  Lukes ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘O ja? Dat verbaast me. Toen je mijn kus beantwoordde, kreeg ik niet de indruk dat je je hart al had verpand aan een bijzonder dierbare man.’


  Bobbies wangen werden vuurrood. ‘Ik heb je kus niet beantwoord,’ siste ze, zich omdraaiend om weg te lopen. ‘Je hebt je aan me opgedrongen.’


  Ze duwde de deur van het hotel open, blij dat de koele avondbries haar verhitte wangen verkoelde. Tot haar ergernis merkte ze dat Luke achter haar aan liep.


  ‘Ga weg, Luke!’ zei ze kribbig. ‘Ik wil niet dat je me volgt.’


  ‘Ik volg je niet,’ gromde Luke. ‘En ik heb me ook niet aan je opgedrongen!’


  ‘Wel waar!’ Bobbies wangen kleurden weer zodra ze zich realiseerde dat ze de geamuseerde aandacht van een paar voorbijgangers trokken. Haastig liep ze naar een donkere plaats even verderop. ‘Je hebt je aan me opgedrongen en me… me aangerand!’


  Ze was zo boos, dat ze niet meer luisterde naar haar geweten, dat haar waarschuwde dat ze overdreven agressief en niet helemaal eerlijk reageerde.


  ‘Aangerand? Wat een onzin!’ zei Luke geïrriteerd. ‘Ik heb je gekust, maar naar je respons te oordelen…’


  ‘Dat was een vergissing. Ik dacht aan iemand anders,’ verdedigde Bobbie zich. ‘Ik zou nu heel anders reageren.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja,’ zei Bobbie. Ze besefte echter dat haar stem niet erg overtuigd klonk. Wanhopig keek ze rond, op zoek naar een manier om te ontsnappen aan deze vervelende situatie. ‘Ik moet weg,’ mompelde ze. ‘De laatste bus naar Haslewich vertrekt om tien uur.’


  ‘Ben je met de bus?’ vroeg Luke fronsend. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je Olivia’s auto niet mag lenen?’


  ‘Jawel, maar ik vond het vervelend om erom te vragen, omdat ik voor mijn eigen plezier naar Chester ging,’ legde Bobbie uit.


  ‘Sufferd,’ zei Luke op bestraffende toon. ‘Het is tegenwoordig onverantwoord om als vrouw alleen ’s avonds laat op het openbaar vervoer te wachten. Ik breng je wel naar huis.’


  Ofschoon Bobbie protesteerde, wilde Luke niet luisteren. Hij deelde haar ijzig mee dat hij maar al te vaak verkrachtingszaken had gezien waarin het slachtoffer een jonge vrouw was die in haar eentje op pad was gegaan. Verder vond hij het niet verantwoord om haar aan gevaar bloot te stellen.


  ‘Met mijn lengte ben ik nauwelijks een kwetsbaar vrouwtje te noemen,’ zei Bobbie.


  ‘Je blijft een vrouw, en lengte heeft niets met kwetsbaarheid te maken,’ hield Luke vol. ‘Ik kan me echter wel voorstellen dat je zo fel reageert. Het feit dat je zo abnormaal lang bent, is natuurlijk…’


  ‘Wat wilde je zeggen?’ stoof Bobbie op. ‘Een afknapper voor mannen? Voor jou misschien, maar ik kan je verzekeren…’


  Inmiddels waren ze op het stadsplein aangekomen. Luke pakte haar bij haar arm en manoeuvreerde haar behendig in de richting van zijn auto. ‘Daar staat mijn auto,’ deelde hij nonchalant mee. ‘Ik heb geen idee wat je me zojuist wilde zeggen, maar ik kan jou verzekeren dat ik pas echt afknap op vrouwen die zo klein zijn dat ik me in honderd bochten moet wringen om met hen te kunnen vrijen. Ik val juist wél op vrouwen die zo lang zijn dat ze bij mijn eigen lange lijf passen.’


  Bobbies wangen gloeiden van schrik en opwinding. ‘Wat? Joss zei dat je op kleine, domme blondjes viel,’ mompelde ze.


  ‘Joss maakt de fout die de meeste andere mensen ook maken,’ legde Luke laconiek uit. ‘Helaas is het zo dat ik altijd kleine, domme blondjes lijk aan te trekken. Zij vallen op mij, ik niet op hen.’


  Ze waren aangekomen bij zijn auto, die tot Bobbies opluchting een grote, ruime BMW bleek te zijn. Ze had altijd pijn in haar rug wanneer ze een poosje opgevouwen had gezeten in Olivia’s pittige, kleine autootje.


  Luke zette het alarm af en opende haar deur. ‘Het zou niet erg logisch zijn als ik een bedpartner zou kiezen met wie ieder sensueel plezier onbevredigend zou zijn,’ merkte hij op.


  Verward keek Bobbie opzij.


  Luke legde zijn handen om haar middel en trok haar naar zich toe, waardoor hun dijen en onderlichamen elkaar op een haar na raakten.


  Bobbie haalde diep adem. Eigenlijk wilde ze protesteren, maar door haar diepe ademhaling kwam ze zo dicht bij hem, dat ze opeens héél goed voelde wat hij bedoelde.


  ‘Zie je, nu merk jij het ook,’ fluisterde hij. ‘Als ik me naar je toe zou buigen om je te kussen, zouden onze monden niet de enige lichaamsdelen zijn die sensueel met elkaar in contact zouden komen.’


  Bobbie trilde op haar benen. Ze wist niet of de trilling werd veroorzaakt door haar woede of door iets anders. Zou het opwinding zijn? Dat kon toch haast niet…


  ‘Luke, als dit een grapje moet voorstellen…’ zo begon ze.


  ‘Nee, dit is geen grapje,’ verzekerde hij haar. ‘Integendeel.’ Hij boog zijn hoofd voorover en liet zijn handen verleidelijk over haar rug glijden. Voorzichtig trok hij haar nog dichter tegen zich aan.


  Bobbie hield haar adem in. De aanraking met Lukes lichaam veroorzaakte een gevaarlijke reactie in haar binnenste, en een nog veel gevaarlijker respons aan de buitenkant. Ze was wel eens eerder opgewonden geweest, dus ze wist precies hoe verrukkelijk – en hoe leeg – lichamelijke opwinding kon zijn.


  De sensaties die Luke in haar losmaakte, waren echter veel overweldigender dan alles wat ze eerder had meegemaakt. De uitdagende druk van zijn onderlijf tegen het hare en de krachtige uitbarsting van verlangen in haar bloed waren veel te heftig om met het woord ‘opwinding’ beschreven te worden. De emoties waren zo sterk, dat ze hen bijna kon aanraken en proeven – net zoals ze Luke wilde aanraken en proeven.


  Ze merkte dat ze al die sterke, schokkende, ongewenste gevoelens wilde analyseren, om te kijken of er een reden was waaróm hij haar zo betoverde. Als ze een reden had, kon ze namelijk een einde maken aan die overweldigende vloed van emoties.


  Ze kon echter nergens een reden vinden. Het had totaal geen zin om de vloedgolf van sensatie die haar overspoelde te willen begrijpen, ontkennen of beëindigen. Nog nooit had ze zich zo compleet gevoeld; ze had het idee dat ze in Lukes armen thuishoorde, dat hij die ene speciale man was aan wie ze haar hart kon geven. Het was alsof Luke haar in het diepst van haar ziel had geraakt, en opeens wist ze heel zeker dat hij haar hele leven had veranderd.


  Ze had altijd aangenomen dat ze op een dag verliefd zou worden op iemand die ook van haar hield, en dat zij en haar grote liefde een onlosmakelijke band zouden krijgen die alleen nog maar ruimte bood voor hun eventuele kinderen. Maar nooit had ze gedacht dat liefde zich ook op déze manier kon manifesteren, dat ze van het ene moment op het andere heel zeker kon weten dat ze met heel haar hart van iemand hield en dat ze voor altijd van hem zou blijven houden.


  ‘Luke…’ fluisterde ze bevend.


  Haar woorden werden gesmoord in zijn kus. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en streelde met zijn duim fluweelzacht over haar wang.


  Voor Bobbie was het opeens de normaalste zaak van de wereld om haar mond voor hem te openen, haar armen om hem heen te slaan en zijn dwingende, vragende tong met een zachte kreun te verwelkomen.


  Zelfs onze lippen lijken wel voor elkaar gemaakt, dacht ze, genietend van de liefkozingen van zijn mond. Ze strekte haar nek onder zijn strelende vingers en voelde haar tepels hard worden onder haar kleren. Het verlangen om nog dichter tegen hem aan te kruipen was onweerstaanbaar.


  ‘Luke…’


  De naam was een protest op haar lippen toen hij de kus beëindigde. Met tegenzin opende ze haar ogen, die donker en glazig waren geworden van verlangen. Ze pakte zijn hand en wilde die van haar hals naar haar borst leiden.


  Plotseling, van het ene moment op het andere, herinnerde ze zich weer wie ze eigenlijk tegenover zich had. Met een schok schrok ze wakker uit haar trance. ‘Nee!’ riep ze uit.


  Luke maakte zich van haar los en deed een stap achteruit. Hij leek al net zo geschokt te zijn als zij, maar Bobbie vermoedde dat dat maar schijn was. Ze kon zich niet voorstellen dat hij dezelfde emotionele storm in zijn binnenste had gevoeld als zij. Het was haast onmogelijk dat hij dezelfde donderslag van herkenning en verlangen had ondergaan. In paniek wenste ze dat ze het hele incident ongedaan kon maken. Luke Crighton was een man voor wie ze op haar hoede moest zijn, iemand die in het ergste geval een regelrechte vijand zou kunnen zijn.


  Ja, ze moest zich in de blik in zijn ogen hebben vergist. Met pijn in haar hart zag ze zijn mond vertrekken tot een koude streep en zag ze het vuur uit zijn ogen verdwijnen.


  ‘Dat had je niet moeten doen,’ mompelde ze.


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij spottend. ‘Heeft je vriend Sam daar bezwaar tegen?’


  Bobbie keek hem een paar tellen recht in de ogen voordat ze zich omdraaide om weg te lopen. ‘Sam is geen man,’ verklaarde ze. ‘Het is een afkorting van Samantha, mijn tweelingzus.’


  Hij haalde haar in en versperde haar de weg. ‘Waar ga je naar toe?’ vroeg hij.


  ‘Naar de bushalte.’


  ‘Ik breng je naar huis. Dat had ik je toch al gezegd?’


  Ofschoon Bobbie zin had om hem opzij te duwen, zag ze aan zijn onverzettelijke blik dat dat geen zin had. Hij gaf haar het gevoel dat ze kwetsbaar was, iets waar ze in geen jaren last van had gehad. Jarenlang hadden mannen flauwe geintjes gemaakt over haar lengte en gegrapt dat ze haar maar beter te vriend konden houden, alsof haar lengte haar minder vrouwelijk maakte dan seksegenoten die kleiner waren dan zij.


  Luke was echter totaal niet onder de indruk van haar postuur. Bobbie wist ook heel zeker dat hij veel sterker was dan zij. Zwijgend keerde ze hem de rug toe om terug te lopen naar de auto.


  ‘Zo, dus jij hebt een tweelingzuster die Sam heet,’ zei Luke zodra ze in de auto zaten. ‘Heb je nog meer familie?’


  ‘Waar komt die belangstelling voor mijn familie vandaan?’ wilde ze weten.


  ‘Van de belangstelling die jij nog steeds hebt voor mijn familie,’ antwoordde hij soepeltjes.


  Bobbie beet op haar lip. Dat antwoord had ze kunnen verwachten. ‘Ik heb ook nog een broer,’ vertelde ze. ‘Ik heb allebei mijn ouders nog, en een grootvader van moederskant. Mijn ouders waren allebei enig kind, maar ik heb wel veel oudtantes en -ooms, achterneven en achternichten.’


  ‘Tweelingen hebben vaak een bijzondere band,’ merkte Luke op. ‘Heb jij dat ook met jouw zus?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan mis je haar zeker wel.’


  ‘Ja.’


  ‘Kon ze niet met je meekomen naar Engeland?’ vroeg Luke.


  ‘Nee, dat ging niet,’ antwoordde Bobbie kortaf.


  Luke negeerde haar toontje, dat hem vertelde dat ze geen zin had in verdere vragen. ‘Waarom kon ze niet mee?’ vroeg hij.


  ‘Ze had verplichtingen,’ zei Bobbie, uit het raampje starend.


  ‘Wat voor verplichtingen? Is ze getrouwd? Heeft ze een gezin?’


  ‘Nee, ze is niet getrouwd en ze heeft geen gezin. Als je dan per se moet weten: ze staat op het punt om af te studeren,’ vertelde Bobbie. ‘Daarom moest ik in mijn eentje…’


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  ‘Daarom moest ik in mijn eentje naar Engeland,’ legde Bobbie uit. Haar wangen waren vuurrood geworden, want ze had bijna haar mond voorbij gepraat.


  ‘Móest je komen?’ vroeg Luke. ‘Had je de reis niet kunnen uitstellen tot ze haar bul had gehaald?’


  ‘Misschien wel, maar ik wilde nu eenmaal graag naar Europa.’


  ‘Zonder je zuster, die je eigenlijk helemaal niet kunt missen…’ merkte Luke peinzend op. ‘Het is een onlogisch verhaal, Bobbie. Wat doe je nu eigenlijk in Haslewich? Wat wil je van mijn familie?’


  ‘Hou nu toch eens op met dat kruisverhoor!’ riep Bobbie uit. ‘Ik ben in Haslewich omdat ik voor Olivia werk, en wat die belangstelling voor je familie betreft…’


  ‘Maak je zin maar af.’


  ‘Dat is gewoon belangstelling, meer niet,’ loog Bobbie schouderophalend. ‘Dat is toch niet verboden?’


  Ze was blij dat ze bijna in Haslewich waren aangekomen. Nog maar een minuut of tien, dan zou ze veilig terug zijn in Olivia’s huis.


  ‘Verboden? Dat hangt ervan af,’ zei Luke, de weg naar Olivia’s huis op draaiend. ‘Het hangt ervan af wat je hier precies doet. Ik wéét dat je tegen me liegt, maar ik weet niet waarom, en ik weet ook niet wat je precies voor me wilt verbergen.’ Hij parkeerde de auto voor het huis. ‘Ik kan je echter nogmaals verzekeren dat ik mijn uiterste best zal doen om erachter te komen.’


  Bobbie stapte uit en smeet het portier met een flinke klap achter zich dicht.


  


  ‘Was dat Lukes auto?’ wilde Olivia weten.


  ‘Ja, ik kwam hem tegen in Chester,’ zei Bobbie. ‘Hij heeft me even naar huis gebracht.’


  ‘Maar waarom is hij dan niet even binnengekomen?’ vroeg Olivia. Bij het zien van de blik op Bobbies gezicht knikte ze begrijpend. ‘Ik zie het al. Hebben jullie ruzie gehad?’


  Bobbie merkte tot haar ergernis dat haar ogen vol tranen liepen.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ suste Olivia, een arm om haar heen slaand. ‘Jullie leggen het vast wel weer bij.’


  ‘Ik wil het helemaal niet bijleggen,’ zei Bobbie snikkend. ‘Ik haat hem.’


  ‘O jee,’ zei Olivia meelevend. ‘Was het zo erg?’


  


  ‘Goed zo meisje, reageer het maar af op het onkruid,’ hoorde Bobbie Ruths stem de volgende dag geamuseerd zeggen.


  Bobbie was in Olivia’s kruidentuin verwoed onkruid aan het wieden, terwijl Amelia in de kinderwagen vlak bij haar lag te slapen.


  Ze had Ruth niet eens horen aankomen. Met een vuil, bezweet gezicht en een verward krullenkapsel keek ze om.


  ‘Ik ging vroeger ook altijd onkruid wieden wanneer mijn vader of mijn broer weer eens streng en vervelend waren,’ vertelde Ruth, over het gras naar haar toe lopend. ‘Dan wenste ik hun de meest vreselijke dingen toe. Heel zachtjes natuurlijk, want niemand mocht het horen.’


  Ze lachte. ‘In de tijd dat ik opgroeide, hoorde je je ouders niet tegen te spreken. In ons geval betekende dat dat ik altijd naar mijn vader moest luisteren. Mijn moeder was een ouderwetse echtgenote, die gehoorzaam deed wat mijn vader zei. Vaders wil was wet, en hij had nogal uitgesproken meningen en ideeën.’


  Even gleed er een donkere schaduw over haar gezicht. ‘We werden thuis bijzonder kort gehouden. Toen de oorlog uitbrak, konden we even van de vrijheid proeven, omdat ze ons toen nodig hadden. Na de oorlog werd die vrijheid ons weer razendsnel afgepakt. Dat was niet altijd makkelijk, maar op een bepaalde manier was het ook wel een veilig idee om precies te weten wat er van je werd verwacht.’


  Ze keek Bobbie aan. ‘Ik weet dat Luke soms een beetje autoritair en streng overkomt, maar dat komt door de manier waarop hij is opgevoed. Veel van mijn familieleden hebben de drang voortdurend te bewijzen dat ze het waard zijn een Crighton te zijn. Luke heeft dat ook. Het is een handicap die van generatie op generatie, van vader op zoon overgaat. Alle jonge Crightons worden opgevoed met verhalen over de successen en prestaties van hun familieleden. Van jongs af aan krijgen ze te horen dat het hun plicht is om ervoor te zorgen dat ze het waard zijn om in de voetsporen van hun voorouders te treden.’


  Ze zuchtte. ‘Gelukkig is de druk op de jongste Crightons niet meer zo sterk. Jons drie jongste kinderen willen allemaal rechten studeren, maar ze zijn allemaal van plan hun eigen weg te zoeken. Ik hoop dat ze genoeg kracht en zelfvertrouwen hebben om zich aan de verwachtingen van de familie te ontworstelen. Jons oudste kind, Max, is echter heel anders. Ik hoop maar dat zijn huwelijk met Madeleine hem verandert, en dat hoop ik vooral voor haar.’


  ‘Waarom vertelt u me dit allemaal?’ vroeg Bobbie een beetje onzeker.


  ‘Omdat ik je aardig vind en omdat ik het vervelend vind om je ongelukkig te zien,’ legde Ruth uit. ‘Luke is niet perfect, maar ik denk dat de juiste vrouw de scherpste kantjes van zijn Crighton-trekjes zou kunnen wegschaven.’ Ze glimlachte naar Bobbie. ‘Het is niet altijd makkelijk om uit te leggen waarom je je tot iemand aangetrokken voelt, maar feit is dat je sommige mensen op het eerste gezicht bijzonder graag mag. Dat heb ik bij jou ook, net zoals Joss en Amelia een bijzonder plaatsje hebben in mijn hart. Ik hou van mijn hele familie, maar van sommige mensen hou je nu eenmaal een klein beetje meer. Hoe gaat het trouwens met je moeder?’


  Bobbies hand trilde, waardoor er een onkruidplantje uit haar vingers schoot. ‘Nog steeds niet zo goed,’ mompelde ze met afgewend gezicht. ‘Haar dokter heeft gevraagd of ze er iets voor voelt om in therapie te gaan.’


  ‘Mam heeft helemaal geen therapie nodig,’ had Sam verontwaardigd uitgeroepen toen ze het nieuws hoorde. ‘Het enige waaraan ze behoefte heeft, is –’


  ‘Ik weet het, Sam,’ zo had Bobbie haar onderbroken. ‘Dat kunnen we haar niet geven.’


  ‘Misschien niet, maar we kunnen de Crightons in ieder geval confronteren met wat ze hebben gedaan. Op die manier kunnen we hen straffen.’


  ‘Daarmee maak je mama’s verdriet nog niet ongedaan, Sam,’ had Bobbie rustig uitgelegd.


  Sam had echter stug volgehouden dat ze wraak moesten nemen op de Crightons.


  Bobbie zuchtte. Ze wist dat haar zus verwachtte dat ze tijdens de familielunch van zondag zou opstaan om het schaamrood op de kaken te toveren van degene die verantwoordelijk was voor het verdriet van hun moeder.


  Ze keek op toen ze Amelia hoorde pruttelen. ‘Amelia wordt wakker,’ merkte ze ten overvloede op. ‘Ik ga me even opfrissen, want het is bijna tijd voor de lunch.’


  


  Ruth was niet Bobbies enige onverwachte bezoeker van die dag. Later die middag kwam Joss dolgelukkig melden dat hij een otterfamilie in de rivier had gezien.


  ‘Mama zegt dat je zondag ook naar opa gaat om te lunchen,’ zei hij. ‘Klopt dat?’


  ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Bobbie.


  ‘Trek je er maar niets van aan als opa vervelende opmerkingen maakt over Amerikanen,’ zei Joss ernstig. ‘Hij bedoelt het allemaal niet zo. Ik bedoel, mama zegt dat hij zo’n knorrepot is omdat hij last heeft van zijn heup en been.’


  Bobbie moest zich inhouden om niet te lachen bij Joss’ onschuld en openheid.


  Bijna een heel uur bleef Joss bij haar. Hij dronk limonade en snoepte lekker van de koekjes die Bobbie voor Caspar had gebakken. Caspar had Olivia vreselijk geplaagd dat hij blij was dat er nu eindelijk iemand was die Amerikaanse koekjes voor hem kon bakken.


  ‘Weet je Bobbie, je lijkt op iemand,’ zei Joss voordat hij vertrok. ‘Je lijkt op Meg, de jongste dochter van Saul. Ze is pas vier en ze heeft rood haar, maar de gelijkenis was tante Ruth ook al opgevallen.’


  Bobbie schrok. Ze was blij dat Joss het te druk had met haar koekjes om de schok in haar ogen te zien.


  Ze herinnerde zich Saul nog wel van het feest. Lang, donker, knap en erg sexy. Caspar had haar verteld dat Saul ooit verliefd was geweest op Olivia. Saul was nu halverwege de dertig, meer dan tien jaar jonger dan Bobbies moeder, die rood haar had, net als de kleine Meg…


  ‘Tot zondag, Bobbie!’ riep Joss, op zijn fiets stappend.


  Bobbie keek hem na. Hij keek ernaar uit om haar die zondag te zien, maar ze betwijfelde of hij haar daarna nog wel zo aardig zou vinden.


  Het had thuis in Amerika allemaal zo simpel geleken. Zij en Sam hadden er niet aan getwijfeld dat ze er goed aan deden om de Crightons te confronteren met hun verleden. De enige moeilijkheid was geweest dat Bobbie niet had geweten hoe ze met de familie in contact moest komen. Dat probleem was dus inmiddels opgelost.


  Toen Bobbie had voorgesteld om die ene persoon op te zoeken die voor hun moeders verdriet verantwoordelijk was, had Sam haar hoofd geschud.


  ‘Nee, Bobbie, zo’n gesprek onder vier ogen is niet goed genoeg,’ had ze gezegd.


  ‘Waarom niet?’ had Bobbie gevraagd. ‘Ik kan toch uitleggen wat er met mam aan de hand is, hoe ze zich voelt en dat ze graag wil weten waaróm ze destijds niet goed genoeg was?’


  ‘Nee, dat heeft geen zin,’ had Sam verklaard. ‘Het slaat nergens op om een beroep te doen op iemands geweten als duidelijk is dat die familie helemaal geen geweten heeft. Nee, we moeten die persoon openlijk voor gek zetten, en voor de ogen van de hele familie zeggen wat er is gebeurd.’


  Bobbie had nooit gedacht dat ze familie Crighton wel eens aardig zou kunnen gaan vinden. Tenminste, sommige familieleden dan, want ze dacht liever niet terug aan wat ze met Luke had beleefd.


  Wat moest ze doen nu haar verstand in conflict kwam met haar hart? Hoe moest ze nu beslissen wat ze zondag moest doen? Ze was het niet gewend om zomaar te oordelen over anderen, en het zat haar helemaal niet lekker dat dat zondag van haar werd verwacht.


  ‘Denk nu maar gewoon aan mam. Denk aan wat ze heeft meegemaakt en hoeveel verdriet ze heeft gehad,’ zo had Sam haar aan de telefoon aangespoord.


  Bobbie hoefde alleen maar haar moeders doffe, gekwetste blik voor zich te halen om dezelfde scherpe, pijnlijke woede in haar hart te voelen als Sam. Haar moeders ogen kregen altijd een verdrietige uitdrukking wanneer ze over haar verleden praatte, en Bobbie voelde zich altijd hulpeloos wanneer ze dat zag.


  ‘We kunnen het verleden niet veranderen, lieverd,’ had haar vader eens rustig gezegd toen Bobbie als tiener eens woedend had uitgeroepen dat het niet eerlijk was dat haar moeder zo ongelukkig was.


  ‘Dat weet ik wel, maar het is allemaal zo oneerlijk,’ had Bobbie boos uitgeroepen. ‘Mam kan er toch ook niets aan doen dat het allemaal zo is gelopen? Ik word nog kwaad wanneer ik eraan denk dat haar verleden zelfs nog bijna een reden voor jullie was om niet te trouwen!’


  ‘Dat weet ik. Ik begrijp je woede,’ had haar vader gesust. ‘Gelukkig was je grootvader in staat de problemen voor ons op te lossen. Met zijn eigen, bijzondere, zuidelijke charme is hij er uiteindelijk in geslaagd mijn familie te bewerken.’ Hij had geamuseerd gegrinnikt. ‘Dat was de enige keer dat ik mijn stijve oudtante Emma met iemand zag flirten!’


  ‘Wat? Heeft tante Emma met opa geflirt?’ Bobbies ogen waren groot geworden van verbazing.


  ‘Nou, en of! Toen mijn familie eenmaal doorhad dat je opa aan moederszijde verwant was aan een bijzonder rijke, vooraanstaande familie uit het zuiden, was er helemaal geen vuiltje meer aan de lucht,’ had haar vader verteld.


  ‘Toch zijn ze er nooit echt gelukkig mee geweest dat je met mama bent getrouwd, of wel?’ had Bobbie gevraagd. ‘In hun hart hebben ze er moeite mee gehad, ofschoon opa altijd veel geld heeft gehad en mama zijn enige kind is.’


  ‘Dat klopt,’ had haar vader eerlijk geantwoord. ‘Laat ik je echter dit vertellen: wanneer je zo veel van iemand houdt als ik van je moeder, dan laat je je door niets en niemand tegenhouden om met die persoon gelukkig te worden. De enige reden waarom ik mijn best heb gedaan mijn familie zover te krijgen dat ze je moeder accepteerden, was dat ik wist dat zíj daar behoefte aan had. Mij maakte het niet uit of ik hun zegen had bij mijn keuze. Ik had mijn familie zelfs met alle plezier de rug toegekeerd als dat nodig was geweest. Het enige wat telde, was dat ik je moeder niet zou verliezen.’


  ‘Had je zelfs het contact met je ouders willen verbreken als dat nodig was geweest?’ had Bobbie geïnformeerd.


  ‘Jazeker,’ had haar vader geantwoord. ‘Begrijp me niet verkeerd, Bobbie. Ik hield heel veel van mijn ouders en ik had veel respect voor hen. Ik hield echter nog veel meer van je moeder dan van hen. De liefde die je voor die ene speciale persoon in je leven kunt voelen, is namelijk uniek. Dat zul je zelf ooit nog wel ondervinden.’


  ‘Ik zou helemaal niet verliefd willen worden op iemand die jullie niet geschikt voor me vonden,’ had Bobbie gezegd.


  Wat was ze toen nog naïef geweest. Ze moest er niet aan denken wat haar moeder zou zeggen als ze thuiskwam met de mededeling dat ze verliefd was geworden op een Crighton.


  Die gedachte schokte haar. Verlíefd op een Crighton? Waar kwam dat idee opeens vandaan?


  Rusteloos ijsbeerde ze door de keuken. Ik ben niet verliefd op Luke, hield ze zichzelf voor. Zo dom zou ik nooit zijn. Ik heb veel te veel trots, gevoel van eigenwaarde en nuchter verstand om te houden van een man die niet alleen niet van me houdt, maar die ook nog eens iemand is met wie ik mijn leven niet kán delen.


  Toch zag ze ertegen op om weer weg te gaan. Ofschoon ze blij moest zijn dat haar beproeving er zondag op zou zitten, dat ze dan eindelijk haar taak zou hebben volbracht en niet meer zou hoeven denken aan Luke Crighton, zag ze er vreselijk tegen op om weer naar huis te gaan en Luke te laten vervagen tot een oppervlakkige herinnering.


  Toch zat er niets anders op. Over een paar dagen was het zondag, en dan wachtte de confrontatie.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Queensmead zag er precies zo uit als Bobbie had verwacht: een groot, elegant landhuis met een lange, bochtige oprit en een met klimop begroeide gevel.


  Zodra ze binnen waren, nam Olivia haar dochter over uit Bobbies armen. Hoewel Bobbie was meegegaan als Amelia’s kinderjuf, hoefde ze de rest van de middag niet meer voor de baby te zorgen. Olivia wilde haar dochter aan al haar familieleden laten zien en zei dat Bobbie maar op haar gemak moest genieten van de lunch.


  Ofschoon Queensmead een enorme eetkamer had, waren er zoveel gasten dat er bijna niemand meer bij kon in het vertrek.


  Bobbie werd begroet door Jon en Jenny, Joss, Olivia’s broertje Jack en de tweeling Louise en Kate, die Bobbie bedankten voor de kleine, antieke broches die ze hun voor hun achttiende verjaardag had gegeven.


  Na een paar minuten kwam Olivia haar halen. ‘Ik zal je even voorstellen aan opa, Bobbie,’ zei ze, haar dochter aan een hevig vertederde Jenny gevend.


  ‘Ben heeft een slecht humeur,’ waarschuwde Jenny. ‘Ik denk dat Max’ aanwezigheid hem doet denken aan je vader, Olivia. Ben vindt dat Jon niet genoeg doet om David te vinden.’


  ‘We krijgen mijn vader toch nooit te pakken, tenzij hij gevonden wíl worden,’ zei Olivia met een zucht. ‘Ik wou dat opa dat eens begreep. Opa is altijd blind geweest voor papa’s zwakheden. Soms wou ik dat ik hem de waarheid rond papa’s verdwijning kon vertellen.’


  ‘Ik denk dat hij je niet eens zou geloven. Hij is vastbesloten om in David te blijven geloven, omdat dat het enige is wat hij nog heeft,’ was Jenny’s wijze mening. ‘Het spijt me dat we het over familiezaken hebben, Bobbie. Het is niet erg aardig om je buiten het gesprek te sluiten.’


  ‘Bobbie hoort al praktisch tot de familie,’ verklaarde Olivia. ‘Misschien wordt ze binnenkort ook wel officieel een familielid van ons,’ voegde ze er op veelbetekenende toon aan toe.


  Jenny trok belangstellend haar wenkbrauwen op bij het zien van Bobbies vuurrode wangen, maar ze vroeg verder niets.


  ‘Luke is gek op haar,’ legde Olivia uit. Ze schoot in de lach toen Bobbie wilde protesteren. ‘Nee, Bobbie, het heeft geen zin om het te ontkennen. Het is iedereen al overduidelijk.’


  ‘Hallo,’ klonk plotseling een bekende stem achter hen. ‘Ik hoopte al dat ik je nog eens zou ontmoeten.’


  Bobbie draaide zich dankbaar om naar Max, die naast haar kwam staan.


  Olivia gaf haar echter niet de kans een gesprek aan te knopen. ‘Sorry, maar ik wilde Bobbie net gaan voorstellen aan opa, Max,’ zei ze.


  ‘Heb je mijn grootvader nog niet ontmoet?’ vroeg Max aan Bobbie, botweg Olivia de rug toe kerend. Hij schonk haar zijn charmantste glimlach en liet zijn broeierige blik van haar kruin naar haar tenen glijden. Zijn ogen bleven onderweg even waarderend op haar rondingen rusten.


  Bobbie zag aan zijn gezicht dat dit een van zijn beproefde verleidingstechniekjes was. Ze vond zijn onbeschaamde blik eerder irritant dan opwindend, maar ze hield haar mening voor zich. Ze stond zelfs toe dat hij haar hand onder zijn elleboog trok om haar mee te voeren naar zijn grootvader.


  ‘Ik moet je wel waarschuwen,’ zei hij, haar meenemend naar een lege zitkamer. ‘Opa is niet erg dol op –’


  ‘Amerikanen,’ zo viel Bobbie hem in de rede. ‘Dat had ik al begrepen, ja.’


  ‘Ik deel die aversie niet, hoor,’ stelde Max haar met een knipoog gerust. ‘Integendeel.’


  ‘Maar je bent getrouwd met een Engelse, is het niet?’ vroeg Bobbie poeslief, met nadruk op het woord ‘getrouwd’.


  Max grinnikte. ‘Jazeker,’ zei hij zonder enige schaamte. ‘Ze is echter klein, rond, en nogal gewoontjes. Ik heb een voorkeur voor lange blondines met slanke benen, zeker wanneer ze zo mooi zijn als jij.’


  Bobbie kon haar oren nauwelijks geloven.


  ‘Dat is interessant, maar helaas gaat mijn voorkeur niet uit naar getrouwde mannen,’ verklaarde ze koeltjes. ‘En ik val al helemáál niet op mannen die zo onaardig doen over hun echtgenotes. Wil je me alsjeblieft excuseren?’


  Ze wilde zich omdraaien om weg te lopen, maar helaas werd haar weg geblokkeerd door Luke.


  Zodra Luke zag dat ze in gezelschap was van Max, betrok zijn gezicht.


  ‘H-hallo, Luke,’ stotterde Bobbie. Ze voelde zich als een kind dat wordt betrapt met zijn hand in de koekjestrommel.


  ‘Dag, Luke,’ groette Max op zijn eigen achteloze, zelfverzekerde manier. ‘Ik wilde Bobbie net aan opa gaan voorstellen.’


  ‘O ja? Met een grote omweg, zeker,’ reageerde Luke koeltjes.


  Max keek onschuldig het lege vertrek rond.


  ‘Je grootvader is in de bibliotheek, samen met je vrouw,’ zei Luke.


  ‘O, geen wonder dat we hem niet konden vinden,’ zei Max opgewekt. Hij excuseerde zich met een onbenullig smoesje en liet Bobbie achter met Lukes woede.


  ‘Ik had het kunnen weten,’ gromde Luke. ‘Soort zoekt soort. Ik moet je echter waarschuwen: als je hoopt dat je van Max méér zult krijgen dan een korte affaire, dan moet ik je teleurstellen. Hij doet dit alleen maar om zijn eigen ego op te krikken.’


  ‘Met andere woorden: hij is al net zo arrogant als jij,’ riposteerde Bobbie, om te verbergen dat zijn aanwezigheid haar bloed sneller liet stromen.


  Ze wist dat ze te ver was gegaan toen Luke haar woedend bij de polsen greep. Voordat hij echter iets had kunnen zeggen, verscheen Olivia in de deuropening.


  ‘Hebben jullie nu nog steeds ruzie?’ vroeg ze verbaasd. ‘Leg het nu toch eens bij! Geef elkaar een kus en hou op met die onzin!’


  Ze liep meteen weer door, omdat Caspar haar riep. Luke en Bobbie bleven elkaar een paar tellen zwijgend aankijken.


  ‘Waar sloeg dat op?’ wilde Luke weten.


  ‘Olivia denkt dat wij… Z-ze is ervan overtuigd dat wij een relatie hebben,’ hakkelde Bobbie.


  ‘Wát?’


  ‘Daar moet je mij niet op aankijken! Jij bent degene die mijn hotelkamer binnen drong en een briefje bij de receptie van het hotel achterliet,’ verweerde Bobbie zich. ‘Jij moest zo nodig Fenella de indruk geven dat we een verhouding hebben. Het is jammer dat je er niet bij hebt nagedacht dat je familie wel eens hetzelfde zou kunnen denken.’


  ‘Juist, ja. En jij, goedkoop als je bent, vond het niet nodig om Olivia de waarheid te vertellen.’


  Bobbie kromp ineen onder zijn sarcastische toon, maar ze was vastbesloten te verbergen hoezeer hij haar kwetste. ‘Waarom zou ik je vuile karweitjes voor je opknappen?’ vroeg ze fel.


  ‘Ik denk dat het je wel uitkwam om iedereen te laten denken dat wij samen iets hebben,’ zei hij langzaam. ‘Volgens mij paste die ontwikkeling wel in die geheime plannetjes van je.’


  Hij kwam zo dicht bij de waarheid, dat Bobbie ervan schrok. In haar paniek reageerde ze woedend. ‘Ik kan me geen enkel voordeel van een vermeende relatie met jou voorstellen!’ riep ze uit. ‘Ik moet er niet aan dénken om aan jou gekoppeld te worden!’


  ‘O nee?’ vroeg Luke. ‘Dan moet ik je helaas toch tegenspreken. Ik vind het niet leuk om je een leugenaarster te moeten noemen, maar ik kan me ten minste twee gelegenheden herinneren waarbij je het allesbehalve vervelend vond om me in je buurt te hebben.’


  ‘Als je het nu hebt over die gelegenheden hebt waarbij je je aan me hebt opgedrongen en me tegen mijn wil hebt gekust…’ Haar stem stierf weg bij het zien van Lukes sceptische blik. ‘I-ik heb je toen al gezegd dat ik bij die kussen aan iemand anders dacht.’


  Haastig draaide ze zich om, omdat ze besefte dat ze zich op gevaarlijk terrein bevond. ‘Onder normale omstandigheden zou ik nóóit zo op je kussen hebben gereageerd,’ voegde ze er over haar schouder aan toe.


  Ze maakte de fout om nog een paar tellen naar hem te blijven kijken. In die tijd had Luke haar al de weg naar de gang versperd en haar in zijn armen genomen. Hoewel ze hevig tegenstribbelde, hield hij haar vast en schopte hij met zijn voet de deur dicht. Vervolgens duwde hij haar met haar rug tegen de deur, waardoor ze geen kant meer op kon.


  ‘Weet je dat heel zeker, Bobbie?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker,’ antwoordde ze met samengeklemde kaken. ‘En ik krijg ook geen kick van lichamelijk geweld, dus je kunt me maar beter loslaten!’


  Ze voelde dat Luke moeite moest doen om zijn woede te bedwingen.


  ‘Ik ook niet,’ siste hij. ‘Maar ik hou ook niet van mensen die liegen. Toen ik je kuste, reageerde je wel degelijk op mijn liefkozingen.’


  ‘Ik reageerde op de liefkozingen, maar niet omdat ze van jou waren,’ beweerde Bobbie. ‘Ik deed net of je iemand anders was.’


  ‘O ja? Laten we dat dan nog maar eens uitproberen,’ zei Luke.


  Zijn toon was zo bedrieglijk zacht, dat Bobbie vóelde dat zijn bloed kookte. Hij was nu nog veel bozer dan toen hij haar de weg had versperd.


  Angstig probeerde ze zich los te wrikken. Voor zijn kussen of zijn aanrakingen was ze niet zo bang, eerder voor de verraderlijke respons van haar lichaam. Hoe hard ze ook wrikte, Luke was echter sterker dan zij.


  Hij wachtte tot ze wat rustiger was geworden voordat hij haar polsen losliet. Vervolgens sloeg hij zijn armen om haar heen. Dwars door hun kleren heen kon Bobbie voelen dat hij behoorlijk opgewonden was.


  ‘Kijk me aan, Bobbie,’ commandeerde hij.


  Hoewel Bobbie wilde protesteren, merkte ze tot haar afgrijzen dat ze hem gehoorzaamde.


  ‘Goed zo,’ zei hij zacht. ‘Nu weten we allebei dat je deze keer heel goed weet wie je tegenover je hebt.’


  Voordat Bobbie iets had kunnen zeggen, had hij zijn mond al op de hare gedrukt. Het was een harde, boze kus, die Bobbie normaal gesproken koud zou moeten laten. Het was een kille, ijzig arrogante kus, geboren uit het verlangen om te domineren in plaats van te liefkozen. Maar op het moment dat Lukes lippen Bobbies mond beroerden, was ze al verloren.


  O, ze was nog steeds boos en ze nam het hem verschrikkelijk kwalijk dat hij haar op deze manier behandelde. Met haar verstand vocht ze nog steeds tegen zijn arrogantie, maar haar zintuigen leken een eigen wil te hebben.


  Haar sensuele, vrouwelijke kant stoorde zich totaal niet aan de kille, gevoelloze manier waarop hij haar zijn wil oplegde. Haar hart was doof voor haar trots, die heftig in opstand kwam. Haar lichaam was zich alleen nog maar bewust van hitte en macht, een vurige triomf dat deze man, die zo’n hekel aan haar had, zozeer naar haar verlangde dat hij haar móest kussen en aanraken. Ze genoot ervan dat zij in staat was om hem zo hevig op te winden.


  Ze merkte dat ze haar armen om zijn hals sloeg en dat haar lippen uiteen weken om zijn dwingende tong toegang te verschaffen tot haar mond. Op het moment dat ze met haar tong over zijn tanden streek, hoorde ze hem laag en zacht grommen. Hij trok haar zo dicht tegen zich aan, dat ze precies kon voelen wat ze met hem deed. Dat ontlokte Bobbie een triomfantelijk geluidje dat nog het meest leek op het spinnen van een poes.


  Ze voelde een hevige, opwindende trilling door haar lichaam gaan op het moment dat zijn handen over haar huid streken. Ze vergat waar ze zich bevonden en wie hij eigenlijk was; het enige wat nog tot haar doordrong, was dat ze man en vrouw waren, yin en yang, actie en reactie, twee primitieve krachten die in combinatie met elkaar…


  Toen ze Lukes hand op haar borst voelde, kreunde ze even. Het was geen protest tegen zijn aanraking, maar een wanhopige uiting van verlangen. Ze beefde van top tot teen, volledig in de ban van de krachtige verlangens die uit het niets waren ontstaan en die haar lijf zo beheersten, dat het wel een lichamelijke pijn leek. Nooit had ze gedacht dat lichamelijke opwinding zo hevig kon zijn, of dat ze zo ongeduldig kon worden om haar verlangens te bevredigen.


  ‘Luke…’ fluisterde ze. Het kon haar niet eens meer schelen dat haar ogen en haar stem de boodschap in haar hart verraadden.


  In Lukes blik stond trots te lezen, evenals een passie die net zo vurig was als de hare. Zijn pupillen waren groot, en er ging een huivering door hem heen op het moment dat hij haar schor zijn naam hoorde zeggen. Zijn duim draaide zachte cirkeltjes rond haar tepel tot Bobbie zich, ademloos, nog dichter tegen hem aan drukte.


  Zijn ademhaling werd zwaar, en hij mompelde iets wat ze niet kon verstaan. Daarna draaide hij zich een halve slag om, waardoor hij met zijn rug tegen de muur kwam te staan. Hij trok Bobbie weer naar zich toe en spreidde zijn dijen zodat ze tussen zijn benen kwam te staan.


  Met zijn vingers ontblootte hij haar borsten. Zijn lippen sloten zich om haar tepel en zogen er ritmisch op om de schreeuwende honger in hun binnenste te stillen.


  De betovering werd verbroken door een huilend kind in de gang. Abrupt lieten ze elkaar los, waarna ze hijgend een paar tellen tegenover elkaar bleven staan. Tot Bobbies ontzetting leken ze wel vijanden, die elkaar wantrouwig bestudeerden. Ongewild begon ze te huiveren nu ze de warmte van Lukes lichaam en de hitte van de opwinding zo plotseling moest missen.


  Lukes gezicht was onpeilbaar in de schaduw. Bobbie wilde liever niet naar hem kijken, want ze was bang dat ze alleen maar verachting en triomf in zijn blik zou zien. Ze wist dat veel mannen het nog steeds afkeurden als een vrouw zich zomaar liet meevoeren door haar lichamelijke behoeften. Mannen mochten nog wel gedreven worden door de behoefte aan seks, maar voor vrouwen lag dat heel anders. Van hen werd het vaak niet geaccepteerd als ze alleen maar lust en lichamelijke aantrekkingskracht voelden.


  ‘Ik haat je,’ verkondigde ze schor. Nadat ze haar beha en blouse had gefatsoeneerd, liep ze met trillende benen het vertrek uit om zich weer onder de andere gasten te mengen. Nietsziend liep ze rond totdat ze aan het uiteinde van de grote zitkamer was gekomen.


  ‘Zo, dus jij bent die Amerikaanse over wie ik zo veel heb gehoord.’


  Bobbie draaide zich om. In een fauteuil bij het raam zat een man van over de zeventig. Meteen wist ze dat dit Ben Crighton moest zijn.


  ‘Ik denk het wel, ja,’ zei ze voorzichtig.


  ‘Ha! Ik merk aan je dat ze over me hebben gepraat. Ze hebben je voor me gewaarschuwd, nietwaar?’ vroeg hij grijnzend.


  ‘Ze hebben me inderdaad verteld dat u niet erg dol bent op Amerikanen,’ zei Bobbie kalm.


  ‘Ze waren hier in de oorlog,’ zei Ben. ‘Lastpakken waren het, allemaal. Ze zetten veel kwaad bloed, omdat ze de hoofden van de vrouwen op hol brachten terwijl onze eigen jongens in Europa vochten.’


  Bobbie dwong zichzelf te luisteren in plaats van te reageren.


  ‘Ik heb gehoord dat je op de kleine Amelia past. Klopt dat?’ vroeg Ben.


  ‘Ja, dat klopt. Ik ben de komende tijd Olivia’s kinderjuf.’


  ‘Joss zei dat hij je had aangetroffen op het kerkhof, bij de graven van onze familie,’ bromde Ben. ‘Heb je belangstelling voor mijn familie?’


  ‘De Crightons zijn een interessante familie,’ antwoordde Bobbie ontwijkend.


  ‘Ik zag dat je daarnet even met Max stond te praten,’ merkte Ben op.


  Bobbie verwachtte half dat ze weer te horen zou krijgen dat ze van getrouwde mannen moest afblijven, maar tot haar verbazing had Ben het helemaal niet over Max’ huwelijk.


  ‘Max lijkt als twee druppels water op mijn zoon David,’ vertelde Ben. ‘Hij lijkt veel meer op zijn oom dan op zijn eigen vader. Ze hebben precies hetzelfde karakter.’


  Bobbie zweeg. Ofschoon ze nog niet zo veel over David had gehoord, vermoedde ze dat ze Olivia’s vader niet erg zou mogen.


  ‘David is momenteel in het buitenland,’ vervolgde Ben.


  Opeens kreeg Bobbie medelijden met hem. Ze begreep zelf niet waarom, want ze kende hem nauwelijks en ze had begrepen dat hij een koppige, lastige, vooringenomen man was.


  Er viel een stilte, die werd verbroken door Jenny.


  ‘Bobbie, er is telefoon voor je,’ kondigde ze aan. ‘Het is je zusje, en ze klonk nogal…’ Voorzichtig legde ze haar hand op Bobbies arm. ‘Ze zei dat het dringend was. Neem maar in de werkkamer op, daar zit je rustig.’


  Bobbies mond werd droog. Bevend volgde ze Jenny naar een klein, gezellig vertrek waar een enorm bureau stond. Nadat Jenny de deur had dichtgedaan, nam ze nerveus de hoorn van de haak. ‘Sam?’


  ‘O, gelukkig, Bobbie, daar ben je. Heb je al iets gezegd?’


  ‘Nee, nog niet… Waarom bel je me hier? Is er iets met mam?’


  ‘Nee, er is niets bijzonders met haar,’ stelde Sam haar gerust. ‘Luister, Bobbie, je móet de familie vandaag met ons verhaal confronteren.’


  ‘Sam, dat is niet zo makkelijk als je denkt. Ik…’


  ‘Je móet het doen, Bobbie. Daarom bel ik je. Papa weet wat we van plan zijn.’


  ‘Wát?’


  ‘Raak alsjeblieft niet in paniek, Bobbie. Luister. Hij is erachter gekomen dat ik jou in Chester heb gebeld, en je weet hoe hij is. Hij had meteen door wat je in Engeland doet. Hij heeft me aan een kruisverhoor onderworpen alsof hij een van die bullebakken van de geheime dienst was,’ vertelde Sam verontwaardigd.


  ‘O Sam, nee toch…’ Bobbie moest even gaan zitten, omdat haar knieën bibberden van schrik. Ze liet zich in de comfortabele leren stoel achter het bureau zakken en klemde de hoorn nog steviger vast. ‘Wat zei hij?’


  ‘Tja, je kent pap. Hij gaf me een hele preek die erop neerkwam dat het verkeerd is om wraak te nemen op anderen. Hij zei dat we medelijden moesten hebben met mensen die fouten maken, en dat we het met onze wraakoefening echt niet makkelijker maken voor mam. Toen kwam opa er ook nog eens bij om een duit in het zakje te doen.’


  ‘Opa?’ vroeg Bobbie geschrokken. ‘Hoe is die er nu weer achter gekomen?’


  ‘Hij kwam toevallig binnen toen pap me de duimschroeven aandraaide,’ verzuchtte Sam. ‘Inmiddels is hij dus ook van alles op de hoogte. Ik heb gezegd dat het nu te laat was om het plan terug te draaien, en dat je vandaag zou doen wat we hebben afgesproken.’


  Ineens klonk er een harde klik op de lijn, alsof iemand in een andere kamer de telefoon opnam.


  ‘Wat was dat? Komt er bij jou iemand binnen?’ vroeg Bobbie nerveus. ‘Is papa er?’


  ‘Nee, ik ben alleen,’ antwoordde Sam. ‘We kunnen nu niet opgeven, Bobbie. Ze zal moeten boeten voor wat ze heeft gedaan.’


  Bobbie beet op haar lip. Ze was nooit erg gelukkig geweest met het idee van haar tweelingzus, maar ze had zich door Sam laten overhalen. Nu ze wist dat haar vader en grootvader hun plannetje afkeurden, had ze er nog meer moeite mee om zich aan haar afspraak met Sam te houden.


  ‘Bobbie, je mag niet gaan twijfelen!’ waarschuwde Sam haar grimmig. ‘Ruim vijftig jaar geleden heeft Ruth Crighton opa heel veel verdriet gedaan door te doen alsof ze van hem hield en met hem wilde trouwen. Hij geloofde haar, en zoals je weet, hebben ze een poos lang een relatie gehad. Toen, opeens, kreeg hij via een van zijn superieuren de boodschap dat haar vader had laten weten dat Ruth hem nooit meer wilde zien. Ruth nam niet eens de moeite om hem dat zelf te vertellen! Toen hij haar eindelijk aan de telefoon kreeg, zei ze dat ze hem inderdaad liever niet meer wilde zien. Ze heeft opa nooit een reden of verklaring gegeven. Ze heeft hem ook nooit haar excuses aangeboden, en wat nog veel erger is, ze heeft hem nooit verteld dat ze in verwachting van hem was. Ze ging in het geniep naar de andere kant van het land, beviel daar van opa’s kind, ónze moeder, en liep vervolgens weg van haar verantwoordelijkheid. Ze heeft mama in de steek gelaten, Bobbie. Ze heeft mama daar achtergelaten en weggegeven alsof ze een jong poesje was dat ze niet meer wilde!’


  Sam haalde diep adem. ‘Als opa niet toevallig in datzelfde ziekenhuis op bezoek was geweest bij een gewonde piloot, en de zusters niet had horen fluisteren over ‘die arme, moederloze baby van Crighton’, zou hij nooit van mama’s bestaan hebben geweten. Als ik eraan denk wat er met haar had kunnen gebeuren, begint mijn bloed te koken!’


  Bobbie zweeg.


  ‘Je weet dat opa de grootste moeite heeft gehad om de Britse autoriteiten ervan te overtuigen dat hij mama’s vader was en dat hij het recht had om haar groot te brengen,’ zo ging Sam door. ‘Je weet ook hoe moeilijk hij en mam het hebben gehad toen ze hier in Amerika kwamen. Eerst trokken opa’s familieleden hun neus voor haar op, en vervolgens die van papa. Je weet wat het voor mama heeft betekend om te weten dat haar eigen moeder haar niet wilde. Ze heeft het altijd vreselijk gevonden dat haar moeder haar niet eens een briefje heeft meegegeven met de mededeling dat ze van haar hield, of dat ze eigenlijk geen afstand van haar had willen doen. Mam vindt het al erg dat ze nooit een moeder heeft gehad, maar ze vindt het nog veel erger dat Ruth nooit moeite heeft gedaan haar te vinden of erachter te komen hoe het met haar ging.’


  ‘Het was een moeilijke tijd, Sam,’ zei Bobbie zacht. ‘Het einde van de oorlog. De Britse soldaten kwamen weer naar huis. Misschien voelde Ruth zich wel schuldig dat ze een relatie had gehad met een Amerikaan. Ze was immers verloofd geweest met iemand anders. Mama heeft in ieder geval altijd genoeg liefde gehad van opa.’


  ‘Denk je echt dat Ruth zich zo schuldig heeft gevoeld over die relatie dat ze het nodig vond mama in de steek te laten?’ vroeg Sam bitter. ‘Mooie boel. Jammer dat ze zich niet schuldig heeft gevoeld over het feit dat ze een kleine baby aan haar lot overliet. Je móet haar met onze boosheid confronteren. Ze moet haar boete aan ons betalen.’


  Op het moment dat Bobbie haar zus nogmaals wilde uitleggen dat ze twijfels had over hun plan, ging de deur van de werkkamer open. Het was Luke, die met grote stappen op Bobbie af beende.


  Hij griste de telefoon uit haar hand en smeet de hoorn op de haak. Zijn ogen fonkelden van woede. ‘Zo, dus Ruth moet jullie een boete betalen,’ gromde hij, haar bij haar bovenarm pakkend. ‘Dat gaat mooi niet door, Bobbie Miller. Eruit!’


  ‘Wat? Maar ik…’


  ‘Ik zei al dat ik je niet vertrouwde, en nu blijkt dat dat wantrouwen gerechtvaardigd is,’ siste hij. ‘Maar ik had geen idee dat je geld aan Ruth wilde vragen om haar te laten zwijgen over haar verleden.’ Zijn mond vertrok, alsof hij iets onaangenaams proefde. ‘Chantage. Naar mijn mening is dat de smerigste, laaghartigste, gemeenste misdaad die er is.’


  ‘Chantage?’ echode Bobbie geschokt. ‘Luke, nee! Je hebt het helemaal verkeerd begrepen!’


  Ruw trok hij haar naar zich toe. ‘Nee, jíj hebt het verkeerd begrepen,’ snauwde hij. ‘Probeer je er maar niet uit te kletsen, want dat lukt je toch niet. Ik ben echt niet op mijn achterhoofd gevallen. Kom mee. Eruit!’


  Bobbie kon niet veel anders doen dan meelopen, want Luke sjorde haar aan haar arm naar de gang.


  ‘Laat me los!’ riep ze verontwaardigd. ‘Luke, hou daarmee op. Waar breng je me naartoe?’


  ‘Ik ga doen wat ik al veel eerder met je had moeten doen,’ antwoordde hij bits, door een tuindeur naar buiten lopend. Hij trok haar mee naar zijn auto en deed het portier open. ‘Stap in.’


  ‘Wel, wel, wat is hier aan de hand? Ik hoef zeker niet te raden waarom jullie ertussenuit knijpen?’


  Bobbie was nog nooit zo blij geweest om Max te zien. Voordat ze hem om hulp kon vragen, had Luke haar echter al in de auto geduwd en het portier dichtgegooid.


  ‘Roberta voelt zich niet lekker,’ hoorde ze hem koeltjes tegen Max zeggen. ‘Zeg maar tegen Olivia dat ze zich nergens zorgen om hoeft te maken. En verontschuldig ons alsjeblieft bij je grootvader.’


  Bobbie wilde haar portier openen om Max te roepen, maar Luke was zo slim geweest om de deur op slot te doen. Ze kon dus niets anders doen dan lijdzaam afwachten.


  ‘Je hebt het recht niet me zo mee te sleuren,’ brieste ze toen Luke was ingestapt en de auto had gestart. ‘Er staat een straf op ontvoering, hoor!’


  ‘Ook op chantage,’ pareerde Luke onvriendelijk. ‘En denk maar niet dat ze je zullen geloven als je zegt dat ik je heb ontvoerd, want mijn hele familie is ervan overtuigd dat we gek op elkaar zijn.’ Hij stuurde zijn auto zo agressief de weg op dat Bobbie achterover in haar stoel werd gedrukt.


  ‘Hier krijg je spijt van, Luke,’ siste ze.


  Met een spottende blik keek hij opzij. ‘O ja? Wil je soms je zuster bellen om je beklag te doen?’ Hoofdschuddend liet hij een kort, vreugdeloos lachje horen. ‘Daar schiet je niets mee op. Ik had geen andere keus, Bobbie; ik kan niet toestaan dat Ruth het slachtoffer wordt van jullie gemene, laaghartige plannetjes.’


  ‘Onze plannetjes waren niet laaghartig,’ zo verdedigde Bobbie zich verontwaardigd.


  ‘O, schei toch uit. Het interesseert je helemaal niets dat je Ruth verdriet zou doen,’ zei Luke bars. ‘Je bent oneerlijk en gewetenloos. Hang dus alsjeblieft niet de vermoorde onschuld uit.’


  ‘Wat? Ik heb alle reden om verontwaardigd te zijn,’ verklaarde Bobbie fel. ‘Het is namelijk helemaal niet wat je denkt. En ik begrijp niet dat je mij oneerlijk en gewetenloos durft te noemen als je zelf een privé-gesprek afluistert!’


  ‘Dat was toeval,’ zei Luke kortaf. ‘Ik wilde iemand bellen en ik had geen idee dat de lijn bezet was toen ik de hoorn opnam.’


  ‘Dat kan best zijn, maar ieder fatsoenlijk mens zou daarna meteen de hoorn weer hebben neergelegd!’ riep Bobbie uit.


  ‘Ik had geen keus, Bobbie. Ik hoorde meteen wat je van plan was,’ baste hij. ‘Hoeveel geld had je haar afhandig willen maken?’


  ‘We wilden haar helemaal niet chanteren,’ zei Bobbie boos. ‘Je snapt er helemaal niets van.’


  ‘Nee, jij snapt het niet,’ merkte hij scherp op. ‘En dat zal ik je laten voelen ook.’


  Bobbie zag dat ze in de richting van Chester reden. Ze kon wel huilen van ellende en teleurstelling.


  Waarom had ze in vredesnaam van die romantische idealen gekoesterd? Als ze eerlijk was, had ze stiekem gehoopt dat Luke haar aardig zou gaan vinden nu hij de waarheid over haar wist. Ze had gehoopt dat hij zo veel om haar zou gaan geven dat hij de complexiteit van haar gevoelens meteen zou begrijpen. Ze had zelfs de wens gekoesterd dat hij zou zeggen dat hij van haar hield…


  Luke hield echter helemaal niet van haar. Eigenlijk had ze dat al die tijd al geweten.


  ‘Waar breng je me naar toe?’ wilde ze weten, haar dwaze, romantische fantasieën naar de achtergrond verschuivende.


  ‘Naar een plek waar je niet meer in staat bent Ruth te chanteren,’ antwoordde Luke. ‘Ik hou je vast op een plaats waar ik je in de gaten kan houden tot ik je weer op een vliegtuig naar Amerika kan zetten.’


  ‘Je kunt me niet dwingen terug te gaan!’


  ‘O nee? Ook in dit land kunnen we ongewenste vreemdelingen buiten de deur zetten.’


  Ongewenste vreemdelingen, nog wel! Bobbie haalde diep adem voordat ze daarop reageerde. ‘Ik weet dat je enorme ego, je meerderwaardigheidscomplex en je gevoel voor rechtvaardigheid je het idee geven dat je alles kunt doen wat jij wilt, Luke, maar helaas moet ook jij je gewoon aan de wet houden. Je kunt me niet wegsturen of vast laten zetten in een gevangenis omdat jij dat wilt.’


  De blik die hij opzij wierp, deed het bloed in haar aderen stollen. ‘Het heeft geen zin om me uit te dagen, Bobbie,’ verklaarde hij ijzig. ‘Ik breng je niet naar een gevangenis, maar naar mijn appartement. En wat je vertrek naar Amerika betreft: laten we het er maar op houden dat ik wel een manier vind om ervoor te zorgen dat je dolgraag naar huis wilt.’


  Bobbie durfde hem niet aan te kijken. ‘Je moet wel veel om Ruth geven om al deze moeite te doen,’ mompelde ze.


  ‘Ik geef inderdaad veel om Ruth, maar ik had je ook aangepakt als dat niet het geval was geweest,’ zei hij. ‘Ik vind chantage in alle gevallen walgelijk. Als je dit soort dingen van je familie hebt geleerd, is het geen wonder dat Ruth je grootvader heeft gedumpt.’


  Bobbie was zo kwaad dat ze hem het liefst had bewerkt met haar vuisten. ‘Hoe durf je zoiets te zeggen? Je bent het nog niet eens waard om in hetzelfde vertrék te zijn met mensen als mijn ouders en grootvader!’


  ‘Zelfs mishandelde of verwaarloosde kinderen zijn loyaal aan hun ouders,’ zei Luke bruusk. ‘Dat is ook geen wonder, want ze weten niet dat er ook andere manieren zijn om met elkaar om te gaan.’


  ‘Jij weet helemaal niets van mijn familie!’ riep Bobbie woedend uit.


  ‘Ik weet genoeg, Bobbie. Ik heb je zuster horen zeggen dat Ruth haar boete moest betalen.’


  ‘We wilden haar laten boeten voor het feit dat ze mijn moeder in de steek heeft gelaten,’ riep Bobbie. ‘We wilden helemaal geen geld van haar lospeuteren!’


  ‘Doe maar geen moeite, Bobbie. Ik geloof je leugens toch niet,’ was Lukes kille commentaar.


  Inmiddels waren ze in Chester aangekomen. Bobbie werd bang, want ze begreep dat hij werkelijk van plan was om haar in zijn appartement vast te houden. Wat moest ze nu doen? Koortsachtig begon ze plannen te maken. Misschien kon ze haar zuster bellen wanneer hij haar even alleen liet…


  Luke parkeerde zijn auto en keek opzij. ‘Als ik jou was, zou ik maar niet proberen ervandoor te gaan,’ waarschuwde hij haar. ‘Ik ben een rugbyspeler, en ik zal niet aarzelen om je onderuit te halen op een manier die aanzienlijke schade kan aanbrengen aan je gebit.’


  Bobbie stak haar kin omhoog, om hem te laten weten dat ze niet onder de indruk was van zijn dreigement. Toch besefte ze dat het geen goed idee was om een vluchtpoging te ondernemen. De straat was helemaal leeg, dus er was niemand die haar kon helpen als hij achter haar aan kwam.


  ‘Je kunt me hier niet eeuwig vasthouden,’ mompelde ze toen hij haar meenam naar zijn verrassend ruime, gezellig ingerichte appartement boven zijn kantoor. ‘Om te beginnen zal Olivia willen weten waar ik ben. Ik werk voor haar, weet je nog?’


  ‘Ik ben ook niet van plan je hier eeuwig vast te houden, want ik moet er niet aan denken om je zo lang als huisgenote te hebben,’ zei Luke onvriendelijk. ‘En wat Olivia betreft… Ik denk maar dat ik haar vertel dat je naar Amerika bent teruggegaan toen we erachter kwamen dat onze liefde niet zo diep was als we hadden gedacht.’


  Verbluft staarde ze hem aan. ‘Je hebt hier goed over nagedacht, nietwaar?’ zei ze. ‘Toch kan ik je verzekeren dat je het bij het verkeerde eind hebt.’


  ‘Dat zeg je nu al de hele tijd, maar ik geloof je niet.’


  ‘Hier in Engeland is iemand toch ook onschuldig totdat het tegendeel is bewezen?’ vroeg Bobbie. ‘Je wílt gewoon geloven dat ik iets kwaads in de zin heb.’


  ‘Je hebt jezelf verraden, Bobbie. Tijdens het telefoongesprek was het overduidelijk dat jij en je zus Ruth wilden chanteren.’


  ‘Dat was een privé-gesprek, dat je bovendien helemaal verkeerd hebt geïnterpreteerd,’ reageerde Bobbie kribbig. ‘Mijn moeder was een paar dagen oud toen ze door Ruth in de steek werd gelaten. Heb je enig idee wat dat voor haar heeft betekend? Mijn moeder is door haar moeder afgewezen. Ze is gewoon weggedaan en in de steek gelaten. Dat doet pijn, Luke, en dat blijft een heel leven lang pijn doen.’


  ‘En daarom vonden jullie dat Ruth dat maar via haar bankrekening moest voelen,’ spotte Luke.


  ‘Nee, dat is niet waar!’ protesteerde Bobbie. ‘Ruth is mijn oma. Je denkt toch niet dat ik mijn eigen oma zou chanteren?’


  ‘Ze is de vrouw die je opa en je moeder in de steek heeft gelaten,’ zei Luke wreed. ‘In deze wereld zijn er zelfs kinderen die hun ouders vermoorden voor geld. Waarom zou ik dan geloven dat jij warme gevoelens koestert voor Ruth?’


  ‘Je geeft me geen enkele kans!’ riep Bobbie vertwijfeld uit. ‘Vanaf het begin heb je me al vijandig en argwanend bekeken.’


  ‘En terecht, zo blijkt nu,’ zei Luke. ‘Ik wist niet dat je Ruth wilde chanteren, maar ik wist wél dat je iets van plan was. Toen je naar mijn familie begon te informeren, dacht ik even aan een zaak van een van mijn cliënten, vorig jaar. Die man kreeg ineens een jongeman op de stoep die beweerde zijn zoon te zijn. Achteraf konden we bewijzen dat dat onzin was, maar die affaire heeft mijn cliënt bijna zijn huwelijk gekost, omdat die “zoon” verwekt zou zijn toen mijn cliënt nog maar net was getrouwd.’


  ‘Zoiets komt voor, hoor,’ zei Bobbie.


  ‘Misschien, maar dat betekent nog niet dat het resultaat van zo’n affaire automatisch het recht heeft om zo veel problemen te veroorzaken.’


  ‘Het resultáát? Je hebt het hier wel over ménsen, Luke,’ luidde Bobbies felle respons. ‘Het gaat hier om mensen met gevoelens, behoeftes en emoties. Maar ach, wat weet jij nu van emoties?’


  ‘Meer dan je denkt,’ antwoordde Luke zachtjes.


  Opeens leek er een geladen spanning in het vertrek te hangen. Bobbie hoorde dat haar ademhaling onregelmatiger werd en ze merkte dat Luke hetzelfde probleem had. Een klein spiertje in zijn kaak spande zich.


  In gedachten herhaalde Bobbie zijn opmerking. Net zoals het minste zuchtje wind in een kurkdroog gebied een enorme bosbrand kan veroorzaken, waren die vier kleine woordjes voldoende om de gevaarlijke vlammen in haar binnenste huizenhoog te laten oplaaien. Meer had ze niet nodig om terug te denken aan de passie die ze even daarvoor samen hadden gedeeld.


  Hongerig richtte ze haar blik op zijn mond. Denk aan je moeder en aan Sam, dreunde het door haar hoofd. Denk aan alle beledigingen die Luke je naar het hoofd heeft geslingerd.


  Het was echter al te laat. Ze kon haar blik niet meer van hem afhouden, en ze wist intuïtief dat Luke werd verteerd door hetzelfde vuur als zij.


  ‘Mijn hemel, weet je wel hoe uitnodigend en verleidelijk je nu kijkt?’ vroeg Luke schor. Hij kwam langzaam op haar af. Ditmaal had zijn aanraking echter niets te maken met de behoefte haar gevangen te houden of pijn te doen.


  Bobbie zei niets. Ze keek hem aan, en wachtte af. Ze wist precies wat hij van plan was…


  ‘Besef je dat ik deze keer niet zal kunnen ophouden?’ vroeg Luke met dikke stem. ‘Je weet waar dit toe leidt… Het was onontkoombaar dat dit een keer tussen ons zou gebeuren.’


  ‘Je hebt een hekel aan me,’ zei Bobbie met bibberende stem, in een laatste poging het tij nog te keren.


  ‘Dat klopt,’ fluisterde Luke. ‘Ik heb een hekel aan je. Ik heb ook een hekel aan mezelf, omdat ik naar je verlang terwijl ik weet wat voor een vrouw je bent.’ Hij zuchtte. ‘Ik had je niet mee naar huis moeten nemen.’


  ‘Waarom laat je me dan niet gaan?’ vroeg Bobbie. Ze was echter niet van plan hem te smeken haar vrij te laten. Ze maakte zichzelf wijs dat haar trots dat niet toeliet. Het feit dat heel haar lichaam het uitschreeuwde van verlangen naar hem, had er volgens haar niets mee te maken.


  ‘Dat kan ik niet,’ antwoordde hij. ‘Je weet wel waarom.’


  ‘Vanwege Ruth,’ fluisterde Bobbie. Haar hart bonkte met langzame, zware slagen, waardoor ze een beetje licht in het hoofd werd.


  Ze hield haar adem in toen Lukes blik afdaalde naar haar mond. Hij bracht zijn hand omhoog en streek met zijn duim over haar onderlip.


  Bobbie huiverde van genot onder de streling van zijn vinger. Haar lippen waren nog gezwollen van de vurige kussen die ze hadden gewisseld op Queensmead. Ze zag aan Lukes gezicht dat het hem niet ontging wat voor een reactie zijn liefkozing teweegbracht.


  Hij hield zijn duim stil. De spanning tussen hen was te snijden, waardoor Bobbie nauwelijks nog kon ademhalen.


  ‘Je weet heel goed wat je met me doet, nietwaar?’ gromde Luke. Het volgende moment bracht hij zijn gezicht naar het hare.


  Bobbies eerste reactie was om zichzelf te beschermen. In paniek wilde ze hem hard in zijn duim bijten, maar Luke duwde zijn duim nog wat verder haar mond in op het moment dat hij haar tanden voelde. Zachtjes streelde hij het zachte, gezwollen vlees aan de binnenkant van haar lippen.


  ‘Kijk me aan,’ commandeerde hij. ‘Kijk me aan om te zien wat je met me doet.’


  Er ontsnapte een zacht, wanhopig kreetje aan Bobbies lippen.


  ‘Kijk me aan, Bobbie,’ herhaalde hij.


  Hulpeloos deed ze wat hij haar had gevraagd. Haar pupillen werden groot bij het zien van de rauwe passie en opwinding die ze in zijn ogen zag glinsteren. Daardoor was ze niet langer in staat haar hoofd af te wenden en haar eigen opwinding voor hem te verbergen.


  Met bibberende knieën gaf ze toe aan de onweerstaanbare dwang van haar lichaam. Zachtjes likte ze met het puntje van haar tong over zijn duim. Na een paar tellen zoog ze hem wat dieper in haar mond en liefkoosde ze zijn vinger met een wellustig ritme dat ze niet kon beheersen.


  Door de mist van haar opwinding heen hoorde ze Luke vaag iets mompelen. Het volgende moment kuste hij haar lippen met een hartstocht die een tumultueuze respons tot gevolg had. Met zijn lippen nog tegen haar mond tilde hij haar op om haar naar zijn slaapkamer te dragen.


  Bobbie registreerde vaag de neutrale kleuren van zijn gordijnen, een paar prachtige, houten kasten en een groot, antiek bed. Ze rook de schone, frisse geur van ceder- en sandelhout, alsof zijn romig zachte beddengoed werd bewaard in een antieke linnenkast.


  Terwijl hij haar op het bed legde, zag ze een kussensloop met daarop een paar geborduurde initialen, ongetwijfeld afkomstig uit de met liefde gemaakte uitzet van een Crighton-bruid uit het verleden.


  ‘Ik lijk wel gek,’ mompelde Luke. ‘Dit gaat regelrecht in tegen alles waarin ik ooit heb geloofd.’


  ‘Hou dan op! Hou op en laat me gaan!’ fluisterde Bobbie. Ze kon geen kant op, want ze lag gevangen tussen het bed en zijn lange lichaam.


  Hij schonk haar een wreed lachje. ‘Weet je wel zeker dat je dat wilt?’ vroeg hij, met zijn vingertoppen een lijn van haar hals naar de zachte huid tussen haar borsten trekkend.


  Bobbie wist niet wat haar overkwam. Ze kon haar borsten bijna zíen zwellen en vragend omhoog zien reiken naar zijn handen. De kwelling werd nog erger toen hij zich voorover boog en met zijn mond het pad van zijn vinger volgde.


  Heel haar lichaam begon hevig te trillen. De geur van zijn huid, zijn haar, van hém, streelde haar neus als een betoverend liefdesmiddeltje.


  ‘Luke…’ bracht ze kreunend uit. Het was een zacht, klaaglijk geluid vol vrouwelijke begeerte. Bevend kromde ze haar rug, onderwijl nog wanhopig vechtend voor het laatste greintje zelfbeheersing dat haar dreigde te ontglippen nu ze werd meegesleurd door een lawine van emoties.


  Ze kon de warmte van zijn adem door haar kleren heen op haar huid voelen. Terwijl hij haar huid tussen de knoopjes door kuste, moest ze zich bedwingen om haar vingers niet door zijn haar te rijgen en hem dichter tegen zich aan te trekken.


  Ze was ervan overtuigd dat hij haar kuste om haar te plagen en te kwellen, maar ze was niet meer in staat de aardverschuiving een halt toe te roepen; ze was het punt gepasseerd waarop haar trots het nog zou kunnen winnen van haar begeerte. Op het moment dat Luke zijn hand op haar borst legde, gilde ze het uit van verlangen naar nog intiemere strelingen. Ze wilde zijn naakte huid zo graag op de hare voelen, dat ze niet eens merkte dat ze wanhopig aan haar blouse rukte.


  ‘Wat wil je, Bobbie?’ wilde Luke hees weten, zijn hand op de hare leggend. Zijn ogen boorden zich diep in de hare. ‘Ik wil het je horen zeggen.’


  Bobbie likte met het puntje van haar tong langs haar droge lippen. ‘Ik wil jou, Luke,’ fluisterde ze. ‘Ik wil dat je…’


  ‘Wat wil je dat ik doe?’ vroeg hij gesmoord. ‘Wil je dat ik je alle kleren van het lijf ruk? Wil je compleet naakt zijn onder mijn ogen, mijn handen en mijn mond?’


  Bobbie sloot even haar ogen, omdat zijn woorden verrukkelijke beelden bij haar opriepen. Ofschoon zijn vraag klonk alsof hij de situatie helemaal in de hand had, merkte ze tot haar genoegen dat hij net zo werd meegesleept door zijn verlangen als zij. Hij was niet half zo afstandelijk als hij haar wilde laten geloven.


  Die triomfantelijke ontdekking zorgde ervoor dat ze haar laatste restje weerstand definitief liet varen. In plaats van zich te verzetten tegen alles wat hij haar aanbood, tegen alles wat ze allebei wilden, liet ze hem in haar ogen zien wat ze voor hem voelde. Ze toonde hem waar ze behoefte aan had en wat de hartstochtelijke, explosieve, allesverzengende vlam van haar passie en woede met haar deed.


  ‘Ja, dat wil ik graag. En ik wil nog veel meer,’ bekende ze roekeloos.


  Daarmee gaf ze toe aan de gevaarlijke kick om de enorme lawine nog een extra zetje te geven, om zich met extra snelheid in de woeste stroomversnelling te laten meevoeren. Ofschoon ze wist dat ze waarschijnlijk spijt zou krijgen van haar besluit, gaf ze bewust toe aan de verrukkelijke spanning van het gevaar. Ze genoot ervan om medeverantwoordelijk te zijn voor dit onbesuisde avontuur, om te weten dat ze alleen maar haar hand hoefde uit te steken om hem mee te sleuren over de afgrond. Ze genoot van de macht die ze over hem had, van de wetenschap dat hij zichzelf, ondanks zijn afstandelijke woorden, niet meer in de hand zou hebben als zij hem meetrok.


  Snel stak ze haar handen uit en maakte een paar knopen van zijn overhemd los. Ze kleedde hem nog niet uit, maar maakte net genoeg knopen los om haar handen in zijn overhemd te kunnen laten glijden. Met haar vingers streelde ze zijn harde schouders, onderwijl met het puntje van haar tong langs zijn hals en de onderkant van zijn kaak likkend.


  Ze hoorde hem kreunen, en voelde de trilling van dat lage, verlangende geluid tot in het puntje van haar tenen. Dit was het moment waarop ze niet meer terugkon, waarop hij zou doen wat hij had gezegd…


  De handen die haar kort daarvoor nog gevangen hadden gehouden, trokken nu koortsachtig aan haar kleren. Met bibberende vingers maakte hij haar blouse open om haar borsten bloot te stellen aan het gouden licht van de late middagzon.


  ‘Melk en honing…’ mompelde hij, haar beide borsten omsluitend met zijn handen. Met zijn duimen streek hij over haar tepels tot ze hem smeekte haar te liefkozen met zijn gloeiende mond. ‘Is dit wat je in gedachten had?’ vroeg hij.


  Bobbie was niet meer in staat om te antwoorden. Ze kon alleen nog maar zijn hoofd tegen haar borst drukken en kijken naar zijn dikke, donkere haar. Lukes dwingende, vragende mond om haar tepel stuurde een gloeiende bliksemstraal van haar borsten rechtstreeks naar haar onderbuik. Automatisch deed ze haar dijen uit elkaar en kromde ze haar rug. Een geschokt, gesmoord kreetje ontsnapte aan haar lippen op het moment dat ze besefte wat ze deed.


  Luke voelde het ook. Ze zag het aan zijn ogen toen hij met tegenzin haar borst losliet en naar haar opkeek. Met zijn lippen streek hij zachtjes over het harde, verleidelijke topje van haar tepel.


  ‘Dit kan helemaal niet, Luke. Dit mag niet.’


  Bobbie realiseerde zich niet dat ze de woorden hardop had uitgesproken totdat ze Lukes handen verder omlaag voelde glijden over haar lichaam. ‘Nee,’ protesteerde ze. Ze wisten echter allebei dat ze niet protesteerde tegen zijn aanraking, maar tegen de respons van haar lichaam op zijn handen.


  ‘Laat me alsjeblieft bij je… Neem me, Bobbie,’ fluisterde hij zacht in haar oor. ‘Je weet dat je het wilt. Je wéét dat je er klaar voor bent.’


  Bobbie kon niets meer zeggen. Ze trilden allebei toen hij de rest van haar kleren uittrok.


  Toen Bobbie zijn bewonderende blik opving, wenste ze dat ze dat moment voor eeuwig kon vasthouden. Ze wilde zich voor altijd trots, verleidelijk en vrouwelijk voelen onder deze uitdrukking in zijn ogen. Had ze maar genoeg tijd om hém uitgebreid te bewonderen, om zijn naakte lichaam aan precies dezelfde ongeremde, erotische studie te onderwerpen.


  Het ging echter allemaal veel te snel. Haar lichaam had helemaal geen tijd voor dat soort overbodige omwegen. Zodra ze zag dat hij er klaar voor was om bezit te nemen van haar lichaam, voelde ze haar hele buik zacht, warm en week worden.


  Luke was nog veel te teder en voorzichtig naar haar zin. Ze wilde hem aansporen om veel sneller en dieper bezit van haar te nemen, maar het volgende moment vergat ze wat ze had willen zeggen, omdat hij het ritme versnelde en veel dieper in haar kwam.


  Net toen ze zich had aangepast aan het wilde ritme, remde hij af en ging hij terug naar het zachte, langzame ritme van het begin.


  Het was een kwelling, een marteling, een ondraaglijke, hel van sensaties die zo verrukkelijk was dat Bobbie het wel wilde uitschreeuwen van genot. Ook daar had ze echter geen tijd voor. Want op het moment dat ze haar mond opende, braken ze allebei door de gloeiende stroomversnellingen van hun begeerte heen.


  Ze hoorde Luke een kreet slaken, het geluid van sterfelijke pijn of onsterfelijke extase, en daarna, met een schok en wat natrillingen, was het voorbij.


  


  Toen Bobbie haar ogen opendeed, was het donker in de slaapkamer. Het duurde een paar seconden voordat ze zich herinnerde waar ze was. Ze was na het vrijen zo snel en diep in slaap gevallen, dat ze nog steeds dicht tegen Luke aan lag. Het was onmogelijk bij hem weg te rollen zonder hem wakker te maken, want een van zijn krachtige dijen lag bezitterig over haar heen en drukte haar tegen zich aan.


  Ofschoon ze zich niet had bewogen, merkte ze aan Lukes veranderende ademhaling tegen haar nek dat hij ook wakker was geworden.


  Zijn hand gleed zachtjes over haar naakte arm naar haar blote borst.


  Kleine speldenprikjes van opwinding kriebelden op Bobbies huid. Op het moment dat Lukes lippen het gevoelige plekje onder haar oor beroerden, gleden er gloeiende pijltjes van plezier langs haar hals naar beneden.


  ‘Draai je eens om, Bobbie,’ fluisterde hij zachtjes in haar oor. ‘Ik wil je graag een echte kus geven, op je mond.’


  Ditmaal namen ze langer de tijd om hun liefdesspel voor te bereiden. Uitgebreid liefkoosden ze elkaar met hun handen en lippen, maar de uitkomst van hun handelingen was hetzelfde als die middag. Hun vrijpartij eindigde in een explosieve golf van passie waar ze allebei onder bedolven werden. Ze grepen zich aan elkaar vast en schreeuwden het uit, meegesleurd door de kracht van hun gedeelde hartstocht.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Toen Bobbie haar ogen opende, was het al licht en had Luke het bed verlaten.


  Bij de herinnering aan de lichamelijke intimiteit die ze hadden gedeeld, rolden er dikke tranen over haar wangen. Hoewel ze elkaars lichaam nu goed kenden, was iedere vorm van emotionele intimiteit uitgebleven. Er stond haar nog veel verdriet te wachten, omdat ze zeker wist dat er nooit sprake zou zijn van een liefdesrelatie tussen haar en Luke.


  Haar oog viel op de sierlijk geborduurde initialen op het kussen. Voorzichtig volgde ze de delicate lijntjes met haar vinger. Haar strelingen waren net zo zacht als de strelingen waarmee ze de avond ervoor Lukes lichaam had verkend.


  Het beddengoed was ooit geborduurd door een bruid uit de familie Crighton. Een Crighton-bruid… Dat was iets wat Bobbie nooit zou worden. Opnieuw brandden er hete tranen achter haar ogen. Waar was Luke? Ze wilde niet dat hij haar zo zou zien, want dan zou hij meteen weten wat ze voor hem voelde.


  Sinds de avond ervoor, sinds ze zo hevig op zijn liefkozingen had gereageerd, wist ze heel zeker wat ze voor hem voelde. Tijdens hun eerste ontmoeting had ze niet willen toegeven dat ze hem aantrekkelijk vond, maar nu kon ze er niet meer omheen. Ze wist dat ze verliefd op hem was, en dat ze met heel haar hart van hem hield.


  Ze deed haar ogen dicht en slikte, vechtend tegen de tranen. Niet huilen, vermaande ze zichzelf. Waar is je trots? Waar zijn je zelfrespect, zelfvertrouwen en drang tot zelfbehoud?


  En waar was Luke?


  Het appartement leek leeg en stil. Hij zou haar toch niet alleen hebben gelaten? Dat betekende namelijk dat ze kon ontsnappen, en ze kon zich niet voorstellen dat dat zijn bedoeling was. Daarvoor had hij de dag ervoor te veel dreigementen geuit.


  Ze stapte uit bed en sloeg het dekbed om zich heen om haar naaktheid te bedekken. ‘Luke?’ riep ze, de deur van de slaapkamer openend.


  Er kwam geen antwoord.


  Ineens schrok ze op van een luide klop op de deur. Terwijl ze stond te dubben of ze moest opendoen, hoorde ze Olivia’s stem aan de andere kant van de deur.


  ‘Bobbie? Doe alsjeblieft snel open.’


  Olivia had zo’n haast om binnen te komen, dat ze bijna naar binnen viel toen Bobbie de deur opendeed. Ze had een hoogrode kleur, alsof ze een beetje opgewonden was. Het leek nauwelijks tot haar door te dringen dat Bobbie geen kleren droeg en in haar eentje in Lukes appartement was.


  ‘Kun je je snel aankleden?’ vroeg ze gejaagd. ‘Vlug, ik heb nu geen tijd om het uit te leggen.’


  ‘Wat? Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik kan het je nu niet zeggen, maar schiet alsjeblieft op,’ zei Olivia, haar naar de slaapkamer duwend.


  ‘H-heeft het iets te maken met Luke?’ vroeg Bobbie aarzelend.


  ‘Nee, helemaal niet… Waar is Luke trouwens?’ wilde Olivia verbaasd weten.


  ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde Bobbie naar waarheid.


  ‘O, nou, we hebben geen tijd om op hem te wachten,’ verklaarde Olivia gedecideerd. ‘Het is jammer, maar het is niet anders.’


  Jammer? Olivia moest eens weten…


  Snel liep ze de slaapkamer in en raapte de kleren op die her en der verspreid door het vertrek lagen. Ze was blij dat Olivia niet kon zien dat zij en Luke hun kleren zo ongeduldig op de grond hadden gesmeten.


  Na een snelle douche liep ze terug naar de woonkamer, waar Olivia rusteloos aan het ijsberen was.


  ‘Ik zie er vast vreselijk uit zonder make-up,’ mompelde ze.


  ‘Welnee, je ziet er fantastisch uit,’ verzekerde Olivia haar. ‘Kom, we moeten opschieten.’


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Bobbie. Ze voelde zich net een personage uit Alice in Wonderland, want Olivia pakte haar bij haar arm en haastte zich zonder iets te zeggen de trap af.


  Waar was Luke? Wat was er aan de hand? Waarom was Olivia zo ongeduldig en opgewonden?


  Ze stond abrupt stil toen ze Ruth buiten zag staan, naast een grote, glimmende Rover.


  ‘O, Bobbie,’ mompelde Ruth met tranen in haar ogen. Ze liep op Bobbie af en gaf haar een dikke kus.


  Verbaasd keek Bobbie van Ruth naar Olivia.


  ‘Stap vlug in,’ zei Olivia. ‘Tante Ruth, weet je wel zeker dat je kunt rijden?’


  ‘Heel zeker,’ antwoordde Ruth met een bibberig lachje. ‘Ik weet alleen niet of ik wel…’


  ‘O jawel, dat kun je wel,’ zei Olivia ferm, het portier openend.


  ‘Stap maar in, lieverd,’ zei Ruth tegen Bobbie.


  Lieverd? Bobbies mond viel open van verbazing.


  Olivia stapte in en trok het portier dicht. ‘Niet te hard rijden, hoor,’ waarschuwde ze.


  ‘Wil iemand me nu alsjeblieft vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Bobbie.


  ‘Dat zul je zo wel zien,’ antwoordde Olivia geheimzinnig.


  Bobbie schrok. Had Luke Olivia en Ruth misschien ingeschakeld om haar het land uit te krijgen? Nee, dat kon niet, daarvoor keken ze veel te blij. Bobbie had Ruth nog nooit zo emotioneel gezien. Bovendien had de oude dame haar ook nog nooit eerder ‘lieverd’ genoemd.


  ‘Wilt u me misschien vertellen wat er is?’ vroeg ze smekend aan Ruth.


  ‘Dat kan ik niet, lieverd. Je zult het zelf wel zien.’ Ze legde haar hand op haar mond en keek met ogen vol tranen opzij naar Bobbie. ‘Ik heb beloofd dat ik niets zou zeggen… Nog niet, tenminste.’


  ‘Beloofd? Aan wie hebt u iets beloofd?’ Bobbies hart begon bang te bonzen toen ze de snelweg naar Manchester op reden.


  Ze durfde nauwelijks meer te denken aan wat er de avond tevoren was gebeurd. Hoe kon ze Luke ooit weer onder ogen komen, na alles wat hij over haar had gezegd? Hij zou het wel amusant vinden dat hij haar zo makkelijk had kunnen verleiden…


  Nee, ze kon Luke niet meer onder ogen komen. Ze ging nog liever naar het andere eind van de wereld! Ze wilde niet in zijn blik hoeven lezen dat hij wist dat ze van hem hield. De avond ervoor had ze zich zo hartstochtelijk aan hem gegeven, dat hij wel móest doorhebben wat ze voor hem voelde.


  Voor mannen lagen zulke dingen anders. Mannen hoefden niet per se verliefd te zijn om te…


  Ze verstijfde toen het tot haar doordrong dat ze in de richting van het vliegveld reden. Wilde Ruth haar nu toch op het vliegtuig zetten? Bobbie had niet eens haar paspoort bij zich!


  Fronsend keek ze opzij naar Ruth. Die zag er opeens veel jonger, zachter en kwetsbaarder uit dan anders. Ze was altijd zeer elegant gekleed en gekapt, maar vandaag…


  Vandaag zag haar vanillekleurige, zijden pakje eruit alsof het van een topcouturier kwam. De zachte lijnen van de rok accentueerden Ruths figuur, dat voor haar leeftijd verbazend goed was.


  Ze ziet eruit alsof ze een heel belangrijke afspraak heeft met een man, flitste het door Bobbie heen. Van Olivia wist ze echter dat Ruth sinds de oorlog nooit een vriend had gehad.


  ‘Nog heel even, schat… Ik bedoel, Bobbie,’ zei Ruth, de parkeerplaats van het vliegveld op rijdend.


  Alweer een koosnaampje, dacht Bobbie. Wat zou er toch in vredesnaam aan de hand zijn?


  Zelfs toen Ruth de auto had geparkeerd, wilde ze Bobbie nog niet vertellen wat er aan de hand was. In plaats daarvan spoorde ze Bobbie aan om flink door te lopen naar de aankomsthal.


  Ze is zo nerveus als een jong meisje, dacht Bobbie.


  De jaren leken van Ruth af te vallen, waardoor Bobbie ineens een beeld kreeg van de knappe, jonge vrouw op wie haar grootvader verliefd was geworden. Heel even herkende ze in Ruths gezichtsuitdrukking zelfs een blik van haar moeder.


  In de aankomsthal was het een drukte van belang. Ruth trok Bobbie aan haar hand mee. Ze kneep zo hard in Bobbies vingers, dat Bobbie kon voelen hoe gespannen ze was.


  Bobbie liet haar blik over de zojuist gearriveerde reizigers dwalen. Haar ogen werden groot van verbazing op het moment dat ze een paar van de reizigers herkende. Wat deden haar opa, ouders en zusje hier?


  Ze draaide zich om naar Ruth. Die was echter niet in staat naar haar te luisteren of haar vragen te beantwoorden. Haar ogen waren alleen maar gericht op de lange, grijze, breedgeschouderde man die voor haar ouders en zusje uit liep.


  Bobbies grootvader strekte zijn armen naar Ruth uit. ‘Ruth!’ riep hij ontroerd uit. ‘Mijn lieve, kleine Ruthie…’


  ‘O, Grant!’ riep Ruth met een snik in haar stem, zich in de armen van Bobbies opa stortend.


  Beduusd keek Bobbie naar de twee bejaarde mensen die elkaar dolgelukkig en zonder enige schaamte knuffelden alsof ze tieners waren. Ze streelden elkaar en raakten elkaars gezicht aan alsof ze nog steeds nauwelijks konden geloven dat de ander er werkelijk was. Ze lachten en huilden tegelijk, en fluisterden zachte, lieve woordjes in elkaars oren. Ze leken zich totaal niet meer bewust van hun familieleden en de nieuwsgierige, belangstellende reizigers om hen heen.


  Bobbie kreeg tranen in haar ogen bij het zien van hun geluk. Zo moest liefde eruitzien. Ze beet hard op haar lip, om zichzelf eraan te herinneren dat Luke niet van haar hield.


  ‘O, Grant, je bent helemaal niets veranderd,’ verklaarde Ruth emotioneel.


  ‘Jij ook niet,’ was Grants tedere reactie. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen om haar goed op te kunnen nemen. ‘Je ziet er nog precies uit als het meisje in mijn herinnering.’


  ‘Dat meisje ben ik allang niet meer,’ wierp Ruth tegen.


  ‘Je bent de vrouw van wie ik hou, Ruth,’ verkondigde Grant rustig. ‘De enige vrouw van wie ik ooit heb gehouden. Ik zou je het liefst een echte, intieme kus willen geven, maar dat doe ik liever niet in het openbaar, omdat ik je niet in verlegenheid wil brengen.’


  ‘O, Grant,’ mompelde Ruth blozend.


  ‘Ik meen het, Ruth, Ik zou je graag hier en nu willen kussen,’ vertelde Grant onverstoorbaar. ‘Het is erg lang geleden dat ik je voor het laatst heb gekust, en er is nooit een ander in mijn leven geweest dan jij.’


  ‘Ik heb nog steeds het idee dat ik droom,’ zei Ruth met trillende stem. ‘Toen Olivia me zei dat Bobbies grootvader aan de telefoon was en me wilde spreken, had ik geen idee dat jij het was!’


  ‘Je hebt geen idee hoe bang ik was dat je zou ophangen,’ vertelde Grant. ‘Toen Sam me echter vertelde wat zij en Bobbie van plan waren, vond ik dat ik je moest waarschuwen.’


  ‘Ik herkende je stem meteen,’ zei Ruth verlegen. ‘Toch kon ik het nog niet helemaal geloven…’


  ‘Laten we de jaren die we nog hebben alsjeblieft niet verknoeien, Ruth,’ zei Grant. ‘Dat kan ik me niet veroorloven, want ik ben niet bepaald jong meer.’


  ‘In mijn ogen ben je nog steeds een jonge man,’ fluisterde Ruth.


  Ze kon de schok van dit bezoek nog nauwelijks verwerken. De stem van haar eigen Grant aan de telefoon, zijn uitleg over de reden van Bobbies komst…


  Ofschoon ze Grant had beloofd niets tegen Bobbie te zeggen voordat ze op het vliegveld waren, had ze onderweg wel hónderd keer over hem willen beginnen. Ze had ook honderduit willen praten over haar kind, de moeder van Samantha en Bobbie.


  Ze vond dat Grant er nog steeds fantastisch uitzag. Hij was nog steeds lang en kaarsrecht, en zijn zilvergrijze haar was dik en gezond. Zijn ogen waren nog even lief en warm als altijd. En zijn geur, zijn aanraking, en zijn kussen… Ze voelde zich weer een jong meisje.


  Maar natuurlijk was ze geen jong meisje meer. Er waren ook nog andere mensen betrokken bij hun relatie, en dan vooral…


  Nerveus en verlangend keek ze langs Grant heen naar de beeldschone, roodharige vrouw die naast haar echtgenoot en dochters stond.


  Ze beet op haar lip. Aan de telefoon hadden ze elkaar al even gesproken en elkaar huilend van alles uitgelegd, maar dit…


  ‘Sarah Jane?’ vroeg ze, uitnodigend haar armen spreidend.


  ‘Ruth… Mama…’


  ‘Mijn lieve, kleine meisje,’ mompelde Ruth geëmotioneerd. De tranen drupten uit haar gesloten ogen terwijl ze haar armen om haar volwassen dochter heen sloeg, het kind dat ze voor het laatst had vastgehouden toen het een paar dagen oud was. Ze zou durven zweren dat Sarah Jane nog steeds hetzelfde, heerlijke luchtje had als vroeger, een luchtje dat Ruth uit een groep van honderdduizend vrouwen nog zou herkennen.


  En Sarah Jane had haar mama genoemd…


  ‘O, mijn lieve, lieve meisje,’ fluisterde Ruth. ‘Hoe kon je nu ooit denken dat ik je niet wilde hebben? Hoe kon je nu denken dat ik niet van je hield?’ Ze nam het gezicht van haar dochter tussen haar handen om haar diep in de ogen te kunnen kijken. ‘Er is geen dag voorbijgegaan waarop ik niet aan je heb gedacht,’ vertelde ze. ‘Iedere avond heb ik gebeden dat je gelukkig was. Ik heb om je gehuild en je vreselijk gemist. Iedere verjaardag, elke feestdag heb ik me afgevraagd waar je was en heb ik naar je verlangd. In gedachten heb ik je ontelbare keren gezegd dat ik van je hield. Ik heb je alleen maar afgestaan omdat ik het beste met je voorhad.’


  De tranen stroomden over Bobbies wangen.


  Haar vader legde een hand op haar arm. ‘Kom, laten we hen maar een paar minuten met hun drietjes gunnen,’ zei hij zacht.


  ‘Kun jij me vertellen wat dit allemaal te betekenen heeft?’ vroeg Bobbie. ‘Ruth wilde me onderweg niets vertellen.’


  ‘Opa had haar gevraagd te zwijgen,’ legde haar vader uit. ‘Waarschijnlijk vond hij dat jij en Sam je nu al genoeg hadden bemoeid met zaken die jullie niet aangingen,’ voegde hij er streng aan toe.


  Bobbie liet haar hoofd beschaamd hangen.


  ‘Kom maar mee,’ zei haar vader. ‘Sam en ik zullen je alles uitleggen. Maar eerst ga ik even een kopje koffie halen.’


  ‘Wij wachten wel op je,’ zei Sam. ‘Dan kun jij me ondertussen vertellen waarom je zo lang niets van je hebt laten horen, Bobbie.’


  ‘Nu even niet, Sam.’


  Ofschoon Sam de enige was met wie Bobbie haar hopeloze liefde voor Luke kon bespreken, had ze voor het eerst van haar leven geen zin om haar privé-leven met haar zus door te praten. Dit was zo persoonlijk, dat ze… Het was ook niet het moment om over Luke of hun vrijpartijen na te denken.


  ‘Ik heb nog steeds geen idee wat er allemaal is gebeurd,’ vertelde ze toen haar vader even later terugkwam met zijn koffie.


  ‘Ja, ik denk dat we allemaal nog een beetje overdonderd zijn,’ zei haar vader. ‘Vooral je moeder en je grootvader kunnen het allemaal nog niet helemaal bevatten. Kennelijk hebben we al die tijd alles verkeerd begrepen. Ruth wilde haar kind helemaal niet afstaan. Ze voelde zich gedwongen Sarah Jane weg te geven omdat ze wist dat ze de baby van haar vader niet zou mogen houden. Josiah wist overigens niet eens dat ze zwanger was. Haar moeder vermoedde het en stuurde haar een aantal maanden naar familie in het noordoosten van het land.’


  ‘Ja, en het erge is dat oma al die tijd nog steeds van opa hield,’ vulde Samantha aan. ‘Josiah had haar op de mouw gespeld dat opa Grant al getrouwd was en een kindje had. Omdat Ruth opa’s huwelijk niet kapot wilde maken, zat er voor haar niets anders op dan de relatie te verbreken. Pas nadat ze het met hem had uitgemaakt, ontdekte ze dat ze in verwachting was. Achteraf zegt ze dat het niets had uitgemaakt als ze het eerder had geweten, want in die tijd gingen mensen nu eenmaal niet zo makkelijk uit elkaar. Ze zei dat ze nooit met zichzelf had kunnen leven als ze had gedacht dat ze een man had weggekaapt bij zijn gezin.’


  ‘Sam, laten we alsjeblieft bij het begin beginnen,’ zei haar vader, die de verwarring op Bobbies gezicht zag.


  ‘Dat wás het begin,’ zei Sam. ‘In ieder geval was dit het begin van mama.’


  Haar vader en zuster brachten haar met een blik tot zwijgen.


  ‘Toen ik hoorde dat je in Cheshire was, begreep ik meteen wat Sam en jij van plan waren,’ zei Bobbies vader tegen haar. ‘Ik weet dat jullie je moeder wilden helpen, maar ik was bang dat jullie zo onbezonnen te werk zouden gaan, dat jullie in vervelende situaties zouden belanden. Daarom vond ik dat ik je grootvader mocht vertellen wat er aan de hand was.’


  ‘Ja, en toen werd opa heel erg boos,’ vertelde Sam. ‘Hij stond erop dat ik hem je nummer in Cheshire zou geven. Eerst wilde ik dat niet, maar je weet hoe opa kan zijn.’


  Stephen Miller nam het verhaal weer over van zijn dochter. ‘Sam had op Olivia’s antwoordapparaat gehoord dat jullie op Queensmead waren. Toen je grootvader haar vroeg waar hij jou kon bereiken, heeft ze hem het nummer van Ben Crighton gegeven. Je opa heeft vervolgens naar Queensmead gebeld, maar daar kreeg hij van Olivia te horen dat jij al was vertrokken. Olivia informeerde heel belangstellend naar je moeder en vertelde dat jij je zorgen maakte om haar gezondheid. Terwijl ze zo zaten te praten, kwam Ruth binnen. Olivia liet Ruths naam vallen en vertelde aan Ruth dat ze Bobbies grootvader aan de lijn had.’


  ‘Ja, en toen besloot opa –’


  ‘Dank je, Sam, maar ik wil graag even mijn verhaal afmaken,’ onderbrak Stephen Miller zijn dochter droog.


  Sam zuchtte en zond haar zus een veelbetekenende blik.


  ‘Toen je grootvader hoorde dat Ruth naast Olivia stond, nam hij een heel dapper besluit. Hij besloot niet te wachten tot hij jou te pakken kon krijgen, maar Ruth rechtstreeks te vertellen wie hij was en wat jullie van plan waren.’


  ‘Ik had al lang besloten om de hele wraakoefening te laten zitten,’ zei Bobbie haastig, met een verontschuldigende blik in de richting van haar zus. ‘Ik kon het niet over mijn hart verkrijgen, Sam. Ik vond haar erg aardig, en het leek me gewoon niet eerlijk.’


  ‘Olivia was wel verbaasd toen je grootvader Ruth wilde spreken, maar ze gaf de hoorn meteen over aan haar tante,’ vertelde Stephen.


  ‘Het klinkt ongelooflijk, maar Ruth herkende opa’s stem meteen!’ vertelde Sam enthousiast. ‘Ze begon te huilen, en toen moest opa ook huilen. Olivia nam de hoorn weer over, maar opa wilde met niemand anders praten dan met oma Ruth.’


  ‘Samantha,’ waarschuwde haar vader streng. ‘Ik was aan het woord. Uiteindelijk kwamen Ruth en je grootvader erachter dat Josiah tegen hen beiden had gelogen. Grant was helemaal niet getrouwd, laat staan dat hij een kind had.’


  Stephen keek even peinzend voor zich uit. ‘Ruth wilde niets liever dan Sarah Jane houden, maar in die tijd was dat ongehoord. Het ziekenhuis en haar moeders familie zeiden dat het veel beter was om afstand van de baby te doen en nooit meer contact met haar te zoeken.’


  Hij keek zijn dochters ernstig aan. ‘Ruth vertelde ons dat ze nog maandenlang ’s nachts wakker schrok en zich afvroeg waar haar dochter was gebleven. Dan herinnerde ze zich na een paar tellen tot haar grote verdriet dat ze al was bevallen en dat ze het kind had weggegeven.’


  Bobbies ogen liepen weer vol tranen. Ook Sam had moeite om niet te gaan huilen.


  ‘Wat zei mama toen ze de waarheid hoorde over haar moeder?’ wilde Bobbie weten.


  Haar vader glimlachte. ‘Nou, je kunt je voorstellen dat ze stomverbaasd was toen ze hoorde dat haar moeder haar al die jaren vreselijk heeft gemist. Ze kon het nieuws aanvankelijk nauwelijks verwerken. Haar vader heeft het haar allemaal verteld, en nadat de tranen waren gedroogd… Ruth heeft zelf het initiatief genomen en je moeder gebeld om haar te vertellen wat ze voor haar voelde. Daarmee was het ijs gebroken.’


  ‘Het is niet te geloven,’ mompelde Bobbie. ‘Wat is er toch veel gebeurd in die korte tijd.’


  ‘Zeg dat wel. Waar was jij toen dit allemaal speelde?’ wilde Samantha weten.


  ‘Bij Luke,’ antwoordde Bobbie.


  ‘Ja, dat vertelde Olivia al,’ zei Sam. ‘Ik ben erg benieuwd naar Olivia, maar nog veel nieuwsgieriger naar jouw Luke!’


  ‘Hij is niet…’ Bobbie had willen zeggen dat Luke niet van haar was, maar ze hield zich net op tijd in. ‘Hij heeft het druk,’ mompelde ze.


  Nu ze over de eerste schok van het vreugdevolle nieuws rond haar moeder heen was, drong het tot haar door dat ze haar familie toch een keer zou moeten uitleggen hoe de zaken stonden met Luke. Erg veel tijd had ze daar niet voor, want ze moest zien te voorkomen dat haar familie zich op hem zou storten en hem zou begroeten als een nieuw familielid.


  ‘Wat is er?’ vroeg Sam toen ze in de suite waren die de familie in het hotel bij het vliegveld had genomen. Hun ouders waren uit eten met Jon en Jenny, en hun grootvader was uit eten gegaan met Ruth.


  ‘We gaan met ons tweetjes, want we hebben heel wat bij te praten,’ had Grant gezegd toen Sam haar wenkbrauwen had opgetrokken.


  ‘Ik krijg de indruk dat Bobbie niet de enige in de familie is die verliefd is,’ had Sam wrang opgemerkt. ‘Ik begin me eenzaam te voelen, want ik ben de enige zonder partner!’


  Bobbie had zichzelf gedwongen te glimlachen.


  ‘Roberta,’ zo drong Sam nu aan.


  ‘Ik moet steeds denken aan Luke,’ vertelde Bobbie zuchtend.


  ‘Hebben jullie ruzie gehad?’


  Bobbie schudde haar hoofd. ‘Het ligt veel ingewikkelder,’ antwoordde ze. In het kort vertelde ze haar zuster wat er tussen haar en Luke was voorgevallen.


  ‘Dacht hij echt dat we Ruth wilden chanteren?’ riep Sam verontwaardigd uit. ‘Lieve help, als dat niet zo’n ernstige beschuldiging was, zou ik erom moeten lachen. Als ik denk aan al die keren dat we papa, mama en opa hebben gesmeekt hun bodyguards thuis te laten omdat we niet wilden opgroeien in een overbeschermd wereldje dat niets met de werkelijkheid te maken had… We hebben juist veel last gehad van het feit dat we uit een steenrijke familie komen! Heb je hem verteld dat je altijd wantrouwig bent geweest tegenover mannen omdat je nooit weet of ze jou werkelijk mogen of dat ze op je geld uit zijn? Heb je uitgelegd dat je wel de láátste zou zijn die van iemand geld wil lospeuteren? Tjongejonge, hij mag je zijn excuses wel aanbieden zodra hij erachter komt hoe de vork werkelijk in de steel zit!’


  Bobbie glimlachte droevig. ‘Daarmee verandert er nog niets tussen ons, Sam,’ vertelde ze. ‘Luke verlangt naar me, maar hij houdt niet van me. En hij is zo trots, dat hij vast niet wil toegeven dat hij zich in me heeft vergist. Daarnaast ben ik te trots om hem nog onder ogen te komen. Ik wil hem niet meer zien na alles wat er is gebeurd, Sam, want ik weet heel zeker dat hij weet dat ik van hem hou. Ik wou dat…’ Ze zweeg even. ‘Ik wou dat de familie er niet van uitging dat ik een relatie met hem heb. Dan kon ik gewoon stilletjes naar huis gaan om mijn wonden te likken.’


  Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. ‘Sam, wil je iets voor me doen?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  ‘Je weet niet eens wat ik wil vragen!’


  ‘Dat maakt niet uit. Ik zie aan je gezicht dat het iets is wat me niet aanstaat,’ verkondigde Sam.


  ‘Het is echt niet moeilijk. Ik zou het voor jou ook doen…’


  Sam bekeek haar zusje achterdochtig.


  Bobbie haalde diep adem. ‘Ik wil dat je mijn plaats inneemt,’ zei ze.


  Verrast staarde Sam haar aan. ‘Wat? Maar de familie…’


  ‘Nee, niet voor de familie. Voor Luke,’ legde Bobbie uit. ‘Ik wil dat je naar hem toe gaat. Ik wil dat je tegen hem zegt dat je hem haat en dat je hem nooit meer wilt zien.’


  Samantha floot zachtjes. ‘Wauw!’


  ‘Je mag net zo onaardig zijn als je wilt,’ zei Bobbie, in de hoop dat ze haar zus daarmee kon overhalen. ‘Hoe onaardiger, hoe beter. Ik wil dat hij zich afvraagt hoe hij ooit heeft kunnen denken dat ik gek op hem was. Je mag hem zo hevig beledigen dat hij zelfs nooit meer met me wil praten.’


  ‘Lieve help, je bent wel echt gek op hem, hè?’ vroeg Sam meelevend.


  Bobbie knikte. ‘Dit is de enige manier waarop ik het contact met hen kan verbreken,’ mompelde ze. ‘Anders ga ik misschien toch door de knieën en zet ik mezelf voor gek.’ Ze sloot haar ogen en zuchtte. ‘Ik hou zoveel van hem, Sam,’ fluisterde ze. ‘Ik ben zo gek op hem, dat ik niet voor mezelf insta als ik te lang in zijn buurt moet blijven. Als ik iedereen kan vertellen dat we knallende ruzie hebben gehad, kan ik tenminste mijn koffers pakken en naar huis gaan.’


  ‘Dat zullen papa, mama en opa niet leuk vinden,’ waarschuwde Sam. ‘Ze zijn van plan om minstens een maand in Engeland te blijven.’


  ‘Ze zullen mijn besluit wel accepteren, zeker als ik… Ik denk dat mama het wel begrijpt als ik zeg dat ik liefdesverdriet heb. Ze wil vast wel aan papa en opa uitleggen dat ik naar huis wil. En zodra ik weg ben…’


  ‘Moet ik naar Luke gaan en mezelf uitgeven voor jou,’ vulde Sam aan.


  ‘Wil je dat voor me doen?’ smeekte Bobbie.


  ‘Ach, waar heb je anders tweelingzusjes voor?’


  Bobbie wierp zich in Sams armen en hield haar zusje stevig vast.
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  Samantha had Bobbie ongenadig geplaagd toen Bobbie haar had verteld wat ze van plan was met de badkamer in het kleine huis dat ze had gekocht.


  ‘Ga je ze echt ophangen?’ had ze lachend gevraagd. ‘Lieve help, wat ben jij doorzichtig, zeg!’


  Bobbie had met tegenzin toegegeven dat ze inderdaad van plan was om een paar gigantische spiegels op te hangen in haar badkamer. Boven het grote, Victoriaanse bad op pootjes had ze een heel mooie, antieke spiegel gepland.


  Samantha had opnieuw haar hoofd geschud toen Bobbie haar het resultaat had laten zien.


  ‘Het ziet er zeer interessant uit, Bobbie,’ had ze veelbetekenend opgemerkt, kijkend naar de bewerkte, antieke bronzen muurkandelaars en de bijpassende kandelaars die Bobbie overal had neergezet. ‘Maar weet je wel zeker dat het een goed idee is om een bad te nemen bij kaarslicht? In dat licht kun je niet goed zien of je wel goed schoon bent. En dan dat bad… Het is groot genoeg voor twee mensen, of niet?’


  Bobbie had een vernietigende blik in haar richting geworpen.


  Tot nu toe had ze nog nooit gebruik gemaakt van de romantische mogelijkheden van haar badkamer, ofschoon deze was ontworpen als het decor voor het soort sensuele vrijpartij waarover Bobbie altijd had gedroomd. Maar eigenlijk had ze zich er alleen nog maar gewoon in gewassen.


  ‘En dan zeggen ze nog dat identieke tweelingen vaak hetzelfde willen,’ had Samantha geklierd toen ze er eindelijk in was geslaagd Bobbie haar geheime fantasieën te ontfutselen. ‘Persoonlijk zou ik veel eerder warm lopen voor een vrijpartij in een donker bos.’ Haar wangen waren een beetje rood geworden en haar gezicht had een dromerige uitdrukking gekregen. ‘Ik zie mezelf al liggen op zacht mos, met op de achtergrond het geluid van stromend water. Het zou natuurlijk lente moeten zijn…’


  ‘En de eekhoorns zouden je bekogelen met eikels en takjes,’ had Bobbie grinnikend aangevuld. ‘En dan heb ik het nog niet over de bruine beren!’ Terwijl ze met haar ogen had gerold, waren ze allebei in lachen uitgebarsten.


  ‘We zijn het er in ieder geval wel over eens dat er water in de buurt moet zijn,’ had Samantha opgemerkt toen ze eindelijk waren uitgegiecheld.


  Nu Bobbie uit Engeland was teruggekeerd, bedacht ze verdrietig dat ze waarschijnlijk de rest van haar leven in haar eentje van haar mooie badkamer gebruik zou moeten maken.


  Ze was nu al drie dagen thuis. Sinds haar aankomst had ze haar post verwerkt, boodschappen gedaan, haar huis schoongemaakt en nog allerlei andere karweitjes aangepakt die haar aandacht van Luke en Haslewich konden afleiden.


  Ze nam aan dat Samantha inmiddels een bezoekje had gebracht aan Luke. Die zou dus onderhand wel weten dat hij zich in Bobbie en haar zusje had vergist.


  Bobbie was blij dat ze was weggegaan, want ze kende Luke inmiddels goed genoeg om te weten dat hij zich verplicht zou voelen zijn excuses te maken. Ze zou het niet hebben aangekund om zijn verontschuldigingen in ontvangst te nemen, net zoals ze het onverdraaglijk zou hebben gevonden om het medelijden in zijn ogen te zien bij de wetenschap dat ze verliefd op hem was geworden.


  Ze kon nog enigszins leven met zijn woede en zijn minachting, want die twee emoties riepen bij haar een zelfbeschermende boosheid op. Zijn medeleven zou echter ondraaglijk zijn, en daarom had ze het aan Sam overgelaten om hem te zeggen dat zijn excuses te laat kwamen, dat ze niets meer met hem te maken wilde hebben, dat het leuk was geweest zo lang het duurde en dat ze nu op zoek wilde naar nieuwe, seksuele uitdagingen.


  Vermoeid liep ze de trap op naar haar slaapkamer. Ze kleedde zich uit en liep naakt naar haar badkamer, waar ze de lamp dimde en alle kaarsen aanstak, alsof het een ritueel betrof. Ze wist dat Sam haar rol met zo veel verve zou spelen, dat ze nooit meer bij Luke terug zou kunnen komen. Dit was de definitieve streep onder haar affaire met hem.


  De kaarsen verspreidden een zachte, aangename bloemengeur. Bobbie snoof hun parfum genietend op en liet het bad vollopen. Ze nam zichzelf voor geen traan meer om Luke te laten, omdat dat totaal geen zin had. Het was heel erg dat Luke niet van haar hield, maar ooit zou er een dag komen waarop ze…


  Ze beet op haar lip om de pijn te vergeten die haar door de ziel sneed. Ze strooide een handvol badzout in het water, waardoor het zachtblauw kleurde.


  In het kaarslicht, dat werd gereflecteerd door haar antieke spiegels, zag haar huid er glanzend en gezond uit. Haar haren waren een geelgouden, zijdezacht gordijn om haar schouders, en haar borsten waren zachte, perfecte rondingen met roodgouden tepels. Het zachte haar tussen haar benen had dezelfde honingkleurige gloed als de gouden lokken op haar hoofd.


  Ik zie eruit als een vrouw die op het punt staat de liefde te bedrijven, dacht ze met pijn in haar hart. Met haar vinger streek ze over haar rondingen, tot haar hand zo begon te trillen dat ze ermee op moest houden.


  Met tranen in haar ogen stapte ze in haar bad. Ze ging met gesloten ogen liggen en legde haar hoofd op een kussentje.


  De cassetterecorder die ze had aangezet, liet luid haar favoriete muziek van Vivaldi horen. Ofschoon ze zich had voorgenomen niet te huilen, rolde er een traan over haar wang en begon haar mond te trillen.


  Omdat ze zich helemaal had teruggetrokken op haar favoriete plekje en volledig opging in haar verdriet en pijn, hoorde ze niet dat er beneden een sleutel in het slot werd gestoken. Ze hoorde zelfs niet dat er haastige voetstappen in haar richting kwamen.


  Omdat Bobbie alleen woonde, deed ze nooit de deur van haar badkamer op slot. Ze had haar ogen nog steeds dicht toen de deur open ging. Pas toen ze iemand duidelijk zijn adem hoorde inhouden, merkte ze dat ze niet alleen was.


  Geschrokken opende ze haar ogen. Ze schoot overeind en greep naar een handdoek om haar naakte lichaam te bedekken. Pas na een paar seconden drong het tot haar door wie haar bezoeker was.


  ‘Luke!’ Schrik en ongeloof stonden te lezen in haar blik. ‘Wat doe jij hier? Hoe ben je…’


  ‘Wat denk je dat ik kom doen?’ vroeg hij gesmoord, haar uit het bad tillend. Hij negeerde haar protest dat haar natte lichaam zijn dure pak zou ruïneren en drukte gretig zijn lippen op de hare, om zijn enorme behoefte aan intiem lichamelijk contact met haar te stillen.


  Dit is geen kus meer, dit is een liefkozing van iemand die uitgehongerd is en eindelijk voedsel vindt, dacht Bobbie verward. Ze merkte dat haar lichaam op zijn nabijheid reageerde. Iedere zenuw trilde, brandde en gloeide van verlangen.


  Ze wist niet meer wie van hen tweeën Lukes kleren uittrok. Ze wist alleen dat de aanblik, de geur en de aanraking van zijn naakte lichaam, van zijn huid tegen de hare, haar zo ongelooflijk opwond, dat ze hem haast niet recht in de ogen durfde kijken.


  Luke was echter allerminst geschokt door haar openlijke begeerte. Integendeel, hij trok haar nog dichter naar zich toe en fluisterde schor: ‘Geneer je er maar niet voor. Ik voel precies hetzelfde. Ik verlang ontzettend naar je. Ik verlang zo hevig naar je, dat ik…’


  Hij begon haar weer te kussen, niet alleen op haar mond, maar ook op haar hals, borsten en buik. Terwijl hij met zijn lippen een spoor trok over haar huid, hoorde hij haar zacht zijn naam kreunen.


  Ze namen niet eens meer de tijd om naar de slaapkamer te lopen. Ze bedreven de liefde op de vloer van de badkamer, naast het Victoriaanse bad, precies zoals ze het altijd gewild had.


  Hun vrijpartij werd gedreven door een wilde, ongetemde, primitieve kracht, die al snel uitmondde in een logische, natuurlijke climax. Terwijl Bobbie Lukes warmte in zich voelde stromen, wist ze opeens heel zeker dat ze in verwachting van hem was. Die wetenschap bracht tranen in haar ogen en vulde haar met een heel tevreden, compleet gevoel.


  Teder strekte ze haar handen uit om zijn gezicht te strelen. Haar ogen werden een tintje donkerder toen ze zijn gezicht tussen haar handen hield.


  Luke drukte een kus op haar handpalm. ‘We moeten praten, Bobbie,’ zei hij zacht.


  ‘Nee,’ fluisterde Bobbie. Ze was bang voor wat ze te horen zou krijgen, bang dat hij boos zou worden nu hun passie even was geblust.


  ‘Jawel,’ zei Luke. ‘Waarom heb je me niet verteld wie je werkelijk was?’


  ‘Ik was bang dat je me niet zou geloven,’ antwoordde Bobbie schor.


  ‘O, Bobbie toch…’ mompelde hij.


  Tot haar verbazing zag ze dat zijn ogen vol tranen schoten. ‘Wat doe je hier eigenlijk, Luke?’ vroeg ze met trillende stem. ‘Ik dacht dat Sam je inmiddels genoeg reden had gegeven om me te haten.’


  Hij lachte wrang. ‘Ik zou je nooit kunnen haten,’ verklaarde hij. ‘En dacht je nu werkelijk dat ik niet meteen zou doorhebben dat jij het niet was?’ Hij boog zijn hoofd en likte over haar naakte tepel. Toen ze aangenaam verrast reageerde, begon hij er voorzichtig op te zuigen.


  ‘Ik kan me niet concentreren als je dat doet,’ protesteerde ze. ‘Hoe wist je dat je mijn tweelingzusje voor je had in plaats van mij? Zelfs mijn familie trapt er nog wel eens in wanneer we een grapje uithalen.’


  ‘Dat is heel eenvoudig,’ vertelde Luke glimlachend. ‘Jij hebt een bepaald effect op mijn lichaam, Bobbie. Mijn lichaam reageert zelfs zo sterk op jou, dat ik het wel eens oncomfortabel en gênant heb gevonden om in hetzelfde vertrek te zijn als jij. Je tweelingzuster doet me echter helemaal niets.’


  Bobbie hield haar adem in.


  ‘Jullie lijken heel erg op elkaar, maar mijn lichaam weet meteen het verschil tussen jullie,’ vervolgde hij. ‘Mijn zintuigen, emoties en ziel wisten meteen dat zij iemand anders moest zijn. Mijn hart weet dat er maar één Bobbie bestaat, en dat zij de enige vrouw is die me zo kan betoveren en opwinden.’


  ‘Mmm,’ fluisterde Bobbie toen Luke zijn woorden onderstreepte met kleine, verleidelijke kusjes.


  Zijn hand gleed naar het nog vochtige plekje tussen haar benen. Onder zijn strelende vingers voelde hij haar lichaam opnieuw wakker worden.


  ‘We lijken wel gek,’ mompelde hij. ‘Ik had zo’n haast om bij je te komen, dat ik niet eens aan voorzorgsmaatregelen heb gedacht.’


  ‘Als mijn intuïtie me niet bedriegt, is het al veel te laat om daarover te piekeren,’ vertelde Bobbie verlegen.


  De blik op zijn gezicht zei meer dan duizend woorden. ‘Bedoel je dat je…’ Hij haalde diep adem. ‘Denk je dat je al in verwachting bent?’


  ‘Ik denk het wel,’ fluisterde ze.


  ‘Als dat zo is, bewijst dat alleen maar dat we perfect bij elkaar passen,’ zei Luke ontroerd.


  Dit keer namen ze langer de tijd om met elkaar te vrijen. Bobbie keek in de antieke spiegels en zag Luke in het kaarslicht iedere centimeter van haar lichaam kussen. Ze zagen eruit als twee zeventiende-eeuwse minnaars in een romantisch Venetiaans palazzo. De bewegingen van hun lichamen, die inderdaad perfect bij elkaar leken te passen, waren ongelooflijk sensueel. Bobbie zuchtte van genot toen Luke zijn mond bewoog naar de plaats waar zijn hand had gelegen.


  


  ‘Wanneer merkte je voor het eerst dat je verliefd op me was?’ vroeg Luke een half uurtje later in Bobbies keuken. Hij stond in een badstof ochtendjas achter het fornuis om roereieren voor hen klaar te maken.


  Bobbie zat aan haar ontbijtbar, ook gekleed in een dikke badjas. ‘Ik wist dat ik me op heel gevaarlijk, opwindend terrein begaf toen je me voor de eerste keer kuste,’ vertelde ze. ‘Wanneer begon jij iets voor mij te voelen?’


  ‘O, lang daarvoor al,’ bekende hij. ‘Ik geloof dat ik al verliefd op je werd toen ik je voor de allereerste keer zag. Die avond in mijn appartement wist ik echter heel zeker dat ik van je hield.’


  ‘Ik kon mijn ogen niet geloven toen ik zag dat je me zomaar de gelegenheid gaf te ontsnappen,’ zei Bobbie.


  ‘Ik had tijd nodig om na te denken, om mijn liefde voor jou een plaatsje te geven,’ vertelde hij. ‘Van de ene kant hoopte ik dat je weg zou gaan, maar van de andere kant wilde ik je voor altijd bij me houden.’


  


  ‘Hoe wist je dat ik hier zou zijn?’ vroeg Bobbie nog later, toen ze weer een beetje met beide benen op de grond was gekomen. Lukes bekentenis dat hij meteen voor haar was gevallen, had tot gevolg gehad dat Bobbie hem om de hals was gevallen en dat de roereieren koud waren geworden.


  ‘Hoe wist je dat ik je zou willen zien na alles wat er tussen ons was gebeurd?’ wilde ze weten. ‘En hoe ben je in vredesnaam binnengekomen?’


  Lukes schuldbewuste blik zei genoeg.


  ‘Samantha!’ concludeerde Bobbie verontwaardigd. ‘Heeft zij je soms verteld dat ik van je hou?’


  ‘Ja, maar pas nadat ik had toegegeven dat ik van jou hou,’ antwoordde Luke. ‘Vóór die tijd ging ze ongelooflijk tegen me tekeer. Ze zei dat ik een rat was, en ze wilde niet ingaan op mijn vraag of jij iets voor me voelde. Ik had haar toen al verteld dat ik meteen had gezien dat ze jouw tweelingzuster was.’ Grinnikend sloeg hij zijn armen om haar heen. ‘Ze zoent niet half zo lekker als jij,’ plaagde hij.


  Heel even zag hij een geschokte blik in haar ogen.


  ‘Rustig maar,’ suste hij. ‘Dacht je nu echt dat ik haar heb gekust? Dacht je dat ik ooit iemand anders zou wíllen kussen?’


  ‘Verdorie, ik had nooit gedacht dat ik nog eens zo jaloers zou zijn. En dan nog wel op mijn eigen zus!’ mompelde Bobbie beschaamd.


  ‘Ik ook niet,’ zei Luke. ‘Ik moet er niet aan denken dat ik je aandacht ooit met iemand zou moeten delen.’


  ‘En de baby?’ wilde Bobbie weten.


  ‘We trouwen zo snel mogelijk,’ zei Luke gedecideerd. Schaapachtig keek hij haar aan. ‘Ik bedoel, je wílt toch wel met me trouwen, of niet?’


  ‘Heel graag,’ antwoordde ze zacht. ‘Ik vind dat iedereen voor zichzelf moet uitmaken of het huwelijk bij hem past, maar nu ik het verdriet van mijn moeder heb gezien, vind ik dat we het zo moeilijk mogelijk voor elkaar moeten maken om bij onze kinderen weg te lopen.’


  ‘Kinderen? Hebben we het nu al over meer dan één kind?’ plaagde Luke met zijn lippen tegen de hare. ‘Je weet toch wat dat betekent, hè?’


  ‘Wat dan?’


  Luke gaf haar een veelbetekenende knipoog. ‘Kom maar mee naar boven, dan laat ik het je zien,’ zei hij lachend.


  Epiloog


  


  


  


  Vijf maanden later


  


  ‘Jij wordt altijd voorgetrokken,’ mopperde Samantha tegen Bobbie terwijl ze hun bruidsmeisjesjurken aantrokken. ‘Ik moet weer gewoon bruidsmeisje zijn, terwijl jij oma’s getuige mag zijn. Een bijzonder ronde getuige, ook nog,’ voegde ze eraan toe, met een blik in de richting van Bobbies zwellende buikje. ‘Er zal heel wat gerekend worden in papa’s familie tegen de tijd dat Junior arriveert, Bobbie! Denk maar niet dat ze zullen geloven dat je kind te vroeg is geboren.’


  Bobbie schoot in de lach.


  Gefascineerd keek Sam naar het gezicht van haar zus. ‘Het kan je niet eens schelen dat ze over je roddelen, of wel? En dan te bedenken dat jij altijd de behoudendste bent geweest van ons tweeën! Als de liefde je zo kan veranderen, moet ik maar nooit verliefd worden.’


  ‘Juist wel,’ reageerde Bobbie hartstochtelijk. ‘Ik kan het je echt aanraden!’


  Sam rolde met haar ogen. ‘Nee, dank je. Ik vind twee romances en bruiloften binnen een paar maanden genoeg,’ zei ze nuffig.


  Bobbie lachte. ‘Ik vind het enig dat opa en Ruth gaan trouwen,’ verklaarde ze dromerig. ‘Ik bedoel, iedereen weet wat ze voor elkaar voelen. Toen Luke me terug naar Engeland haalde, zei hij dat hij er soms verlegen van werd om hen samen te zien!’


  ‘Toen hij bij jou was, was hij echter allesbehalve verlegen, zo te zien,’ zei Sam ondeugend.


  Bobbie moest weer hartelijk lachen.


  ‘Wie had een jaar geleden kunnen denken dat een van ons tweeën nu getrouwd zou zijn met een Crighton?’ vroeg Sam. ‘Ik had ook nooit kunnen vermoeden dat opa en Ruth weer stapelgek op elkaar zouden worden. Wat een toeval, dat Ruth net binnenkwam toen opa naar Queensmead belde.’


  ‘Ik denk dat ze al die jaren gek op elkaar zijn gebleven,’ zei Bobbie ernstig. ‘Ik vind het trouwens ook heerlijk om mama zo stralend te zien.’


  ‘Ja, zeker,’ beaamde Sam. ‘Je zou dus kunnen zeggen dat ons plannetje uiteindelijk toch is geslaagd!’


  Lachend gaf Bobbie haar zus een kus. ‘Ik hoop dat jij binnenkort ook iemand vindt, Sam,’ zei ze. ‘Mijn kind wil vast neefjes en nichtjes om mee te spelen!’


  ‘Daar heb je tegenwoordig helemaal geen echtgenoot meer voor nodig,’ merkte Sam op. ‘Ik krijg ineens een goed idee. Als we nou eens…’


  ‘Sam, nee!’ riep Bobbie uit. ‘Ik werk niet meer mee aan die plannetjes van je. Kom op, we moeten onze jurken dichtritsen, anders komen we te laat op de generale repetitie. Luke komt ons zo ophalen.’


  Terwijl ze de laatste hand legde aan haar outfit, keek ze fronsend opzij naar haar tweelingzus. Altijd maakte Sam weer nieuwe plannetjes…


  


  


  


  Verboden fantasieën


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Vermoeid stak Tullah haar hand uit naar de rinkelende telefoon. Ze was net thuisgekomen van haar werk. Haar werkgever had gezegd dat het bedrijf moest inkrimpen, maar de stapel werk op Tullahs bureau leek wel iedere dag hoger te worden. Hoewel ze officieel maar tot half zes hoefde te werken, had ze de deur van haar kantoor de laatste zes weken nooit vóór negen uur ’s avonds achter zich dicht kunnen trekken. Ze was blij dat het einde van die beproeving in zicht kwam.


  ‘Met Tullah Richards,’ zei ze met haar ietwat hese, sensuele stem, die volgens haar vrienden veel te sexy was voor een vrouw die altijd verkondigde dat ze serieus carrière wilde maken.


  ‘Tullah! Eindelijk. Ik probeer je al de hele dag te bereiken. Je komt toch wel dit weekend, hoop ik?’


  Tullah glimlachte bij het horen van de stem van haar ex-collega Olivia. Hoewel de twee vrouwen al een paar jaar niet meer samenwerkten, waren ze altijd bevriend gebleven. Olivia was van London verhuisd naar Cheshire en had inmiddels een man en een dochtertje. Tullah was in Londen gebleven om zich op haar carrière te storten. Stom toevallig zou ze binnenkort echter ook naar Haslewich verhuizen, de plaats waar Olivia woonde.


  ‘Heel graag,’ antwoordde ze. ‘Komt het jou echt wel uit?’


  ‘We vinden het enig als je komt,’ verzekerde Olivia haar. ‘Hoe laat denk je hier te zijn?’


  ‘Rond een uur of vijf,’ zei Tullah. ‘Ik heb om één uur een afspraak met de man die de verhuizing regelt. We gaan samen kijken naar een paar huizen die hij voor me heeft uitgezocht. Ik ben benieuwd naar wat hij voor me in petto heeft, want ik heb al gezegd dat ik me waarschijnlijk niet meer kan veroorloven dan een flatje of een klein cottage. Ik heb begrepen dat de prijzen wat omhoog zijn gegaan nu er zoveel werknemers van Aarlston-Becker naar Haslewich komen.’


  ‘Dat klopt,’ zei Olivia. ‘Ik heb trouwens de indruk dat het management van Aarlston-Becker zich daar aardig op heeft verkeken. De topmanagers dachten allemaal dat ze hun huis in Londen konden verruilen voor mooie landhuizen of oude pastorieën met negentiende-eeuwse landschapstuinen, maar dat is dus niet zo. De huizen zijn hier veel goedkoper dan in Londen, maar je krijgt natuurlijk niets cadeau. Er zijn echter heel wat leuke huizen in de stad te koop. Mijn oudtante Ruth heeft al vier nieuwe buren gekregen. Wat doe je trouwens met je flat in Londen als je hiernaartoe komt?’


  ‘O, daar heb ik heel erg mee geboft. Mijn flatgenote gaat trouwen, dus ze wil me graag uitkopen,’ vertelde Tullah. ‘Ik maakte me overigens ook geen zorgen over de flat, want ik heb de baan in Haslewich alleen maar genomen op voorwaarde dat Aarlston-Becker de kosten vergoedt die ik moet maken.’


  ‘Ik had ook niet anders van je verwacht,’ merkte Olivia lachend op. ‘Ik moet zeggen dat ik het erg leuk vind dat je hier komt wonen. Soms kan ik bijna niet geloven dat het alweer drie jaar geleden is dat ik ben weggegaan. Er is zoveel gebeurd in die tijd! Ik ben getrouwd en ik heb Amelia gekregen. Daarnaast gaat het zo goed op kantoor, dat oom Jon en ik van plan zijn een derde advocaat erbij te zoeken.’


  ‘Mooi zo! Je bent trouwens precies op het goede moment bij ons vertrokken,’ vertelde Tullah. ‘Het is schrikbarend om te zien hoezeer het bedrijf moet inkrimpen.’


  ‘Toch zullen ze het wel jammer vinden dat ze jou kwijtraken,’ zei Olivia. ‘Ik was zo trots op je toen ik hoorde dat die headhunter je had gevraagd om voor Aarlston-Becker te gaan werken!’


  ‘Samen met nog vijftien anderen, hoor,’ reageerde Tullah bescheiden. ‘En alleen maar omdat ze op het laatste moment besloten hun hoofdkantoor in Haslewich te vestigen in plaats van in Den Haag.’


  ‘Hoe dan ook, je gaat werken voor een eersteklas bedrijf,’ zei Olivia. ‘Ik hoor alleen maar enthousiaste verhalen van mijn achterneef Saul. Hij werkt er nu zes maanden. Net als jij is hij door een headhuntersbureau bij zijn vorige werkgever weggehaald.’


  ‘Saul,’ echode Tullah met een scherpe ondertoon in haar zachte stem.


  ‘Ja, herinner je je hem nog? Je hebt hem waarschijnlijk wel gezien op mijn bruiloft en op het doopfeest van Amelia. Hij is lang, donker…’


  ‘En bijzonder aantrekkelijk,’ vulde Tullah spottend aan. ‘Ik weet niet of je het weet, Olivia, maar je hebt minstens vijf achterneven die aan die beschrijving voldoen.’


  ‘Dat is waar, maar er is maar één Saul,’ verklaarde Olivia.


  ‘Was dat maar waar,’ mompelde Tullah. ‘Ik herinner me hem vaag, Olivia. Donker, zeer zelfverzekerd en erg hoffelijk, als ik me goed herinner. Hij wilde ons allemaal laten geloven dat hij een geweldige vader was, maar volgens mij heeft hij je tante Jenny de hele dag op zijn drie kinderen laten passen. Ik dacht trouwens dat zijn kant van de familie in Pembroke woonde.’


  ‘Dat is ook zo, maar oom Hugh en tante Ann zijn vaak in het buitenland,’ legde Olivia uit. ‘Hier in Haslewich zijn veel meer familieleden voor hem bereikbaar. Dat vindt Saul prettig, vooral voor de kinderen. Sinds zijn scheiding vindt hij het extra belangrijk dat de kinderen een goede band met hun familie opbouwen. Dat heeft ook de doorslag gegeven toen ze hem die baan bij Aarlston aanboden. Het is wel heel toevallig dat jullie nu allebei als bedrijfsjurist op het hoofdkantoor in Haslewich belanden!’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Ik vind het echt leuk dat je dit weekend komt, Tullah. Ik kijk er erg naar uit!’


  ‘Ik ook,’ zei Tullah met een glimlach.


  Op het moment dat ze de hoorn neerlegde, verdween de glimlach van haar gezicht. Saul Crighton. Wat een toeval dat hij nu ook in Haslewich woonde en voor hetzelfde bedrijf werkte als zij.


  Ze wist dat Olivia een zwak voor hem had, maar ze begreep niet waarom. Als ze de roddels op Olivia’s bruiloft moest geloven, had Saul de relatie tussen Olivia en Caspar bijna kapotgemaakt door een affaire met Olivia te beginnen toen zij en Caspar problemen hadden. In die tijd was hij zelf nog getrouwd geweest met Hillary.


  Alsof dat nog niet erg genoeg was, had Tullah gehoord dat hij na Olivia nog een ander slachtoffer binnen de familie had gezocht. De roddelaars waren van mening dat Saul ernstig misbruik had gemaakt van de gevoelens van zijn jonge achternichtje Louise, dat stapelgek op hem was. Ze zeiden dat hij puur voor de kick ook een affaire met haar was begonnen.


  Tullah kende dat soort egoïstische, gewetenloze mannen maar al te goed. Het was het type dat misbruik maakte van de goedgelovigheid van jonge meisjes. Uit eigen ervaring wist ze ook wat voor littekens dergelijke ervaringen bij de slachtoffers konden achterlaten…


  Het had echter geen zin om lang bij het verleden stil te staan. Ze wilde niet meer terugdenken aan de tijd dat ze pas in Londen was komen wonen. Ze was niet langer het jonge meisje dat zo vreselijk verliefd was geworden op een getrouwde man, en ze was ook niet meer zo lichtgelovig als dat kind dat zijn leugens over zijn doodgebloede huwelijk had geloofd. Ze was kapot geweest van de ontdekking dat hij helemaal niet van plan was om bij zijn vrouw weg te gaan. Wat had ze zich vernederd gevoeld, en wat had ze zichzelf gehaat… Ze had het zichzelf nooit kunnen vergeven dat ze zo verblind en naïef was geweest.


  De vrouw van haar getrouwde minnaar had haar zuchtend verteld dat hij de ene vrouw na de andere veroverde en dat ze alleen maar bij hem bleef omdat ze samen kinderen hadden. ‘Ik kan hem missen als kiespijn, maar de kinderen hebben hem nog nodig,’ had ze wrang verklaard.


  Tullah, die sinds de scheiding van haar ouders maar al te goed wist hoe het was om zonder vader op te groeien, had moeite moeten doen om niet te huilen.


  Sinds die tijd was ze nog genoeg mannen tegengekomen die haar aan haar eerste liefde deden denken. Het waren allemaal oppervlakkige, charmante, ijdele mannen geweest die er geen been in zagen misbruik te maken van de onschuld van jonge, onervaren vrouwen. Ze was ervan overtuigd dat Saul Crighton ook zo’n versierder was.


  Ze herinnerde zich dat hij haar op de bruiloft van Caspar en Olivia ten dans had gevraagd. Er was een verbaasde frons op zijn voorhoofd verschenen toen Tullah hem onvriendelijk had afgewezen.


  Ook herinnerde ze zich nog dat Olivia die dag haar uiterste best had gedaan om het Saul naar de zin te maken. Bij het zien van Tullahs misprijzende blik had Olivia uitgelegd dat ze Saul graag in de watten wilde leggen, omdat zijn vrouw bij hem was weggegaan.


  Tullah had niets gezegd, maar ze kon zich wel voorstellen dat Sauls vrouw bij hem was weggegaan als hij inderdaad had geprobeerd een affaire met Olivia te beginnen.


  Max Crighton, de oudste zoon van Jon en Jenny, was degene die haar uiteindelijk alles over Sauls liefdesleven had verteld.


  ‘Saul is een oude bok die nog wel een groen blaadje lust,’ had Max cynisch verteld. ‘Hij valt op jonge meisjes, en hij verslijt de ene na de andere. Op het moment dat hij Olivia kwijtraakte, ging hij achter mijn zusje Louise aan.’


  Tullah had ruim een half uur naar Max geluisterd. Ze had gemerkt dat hij zelf ook graag flirtte, maar ze had zijn openlijk uitdagende opmerkingen heel wat eerlijker gevonden dan Sauls stiekeme, achterbakse praktijken. Toen ze ook nog eens de hunkerende blikken had opgevangen die Louise in Sauls richting had geworpen, had Olivia’s favoriete achterneef helemáál voor haar afgedaan.


  


  ‘Waar komt die peinzende blik vandaan? Waar sta je aan te denken?’ vroeg Caspar aan zijn vrouw. Hij kwam de keuken binnen, legde zijn correctiewerk op de tafel en nam Olivia in zijn armen. ‘Hm, dat was een heerlijke kus,’ mompelde hij na afloop.


  Olivia kon dat alleen maar beamen. ‘Ik heb net Tullah aan de telefoon gehad,’ vertelde ze. ‘Ze komt dit weekend hiernaartoe.’


  ‘Aha, nu begrijp ik het,’ zei Caspar. ‘Je staat zeker na te denken over de vraag aan wie je haar kunt koppelen!’


  ‘Nou, ze is achtentwintig. Op zich is dat een mooie leeftijd om aan een gezinnetje te beginnen,’ verdedigde Olivia zich. ‘Ze is ook echt een moederlijk type.’


  ‘Een moederlijk type?’ herhaalde Caspar lachend. ‘Hebben we het nu allebei over dezelfde Tullah? De vrouw met het figuur van Claudia Schiffer of een actrice uit Baywatch? De Tullah met die prachtige donkere ogen, zwarte krullen en die sensuele mond die haar tegelijkertijd een uitdagend en een onschuldig uiterlijk geeft?’


  ‘Caspar!’


  ‘Ja, sorry hoor,’ zei hij zonder enig berouw. Zijn ogen twinkelden. ‘Misschien laat ik me een beetje meeslepen, maar je zult moeten toegeven dat niemand haar bij de eerste aanblik voor een topjuriste houdt. Ze ziet eruit alsof het cijfer voor haar sex-appeal veel hoger ligt dan haar I.Q.’


  ‘Caspar!’ herhaalde Olivia, nu nog een beetje dreigender.


  ‘Rustig maar. Je weet heel goed dat ik op pittige blondjes met vurige ogen val,’ suste hij. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat “moederlijk” nu niet het eerste is wat bij me opkomt als ik aan die mooie, sensuele, sexy vrouw denk.’


  ‘Dat komt doordat je haar alleen maar beoordeelt op haar uiterlijk,’ verkondigde Olivia streng. ‘Zoals je zelf al zei, heeft ze een topbaan. Ze is begonnen als advocate, maar ze werd zo neerslachtig van al die echtscheidingszaken, dat ze is overgestapt naar het bedrijfsleven. De scheiding van haar ouders heeft een nogal traumatisch effect op haar gehad.’


  ‘Ik ken het gevoel,’ zei Caspar.


  Olivia glimlachte naar hem. Ze wist dat hij een moeilijke jeugd had gehad, met gescheiden ouders die hem als een pion heen en weer hadden geschoven en die nauwelijks meer naar hem hadden omgekeken toen ze nieuwe gezinnen hadden gekregen.


  Olivia’s familiegeschiedenis was echter ook niet zonder problemen verlopen. Haar vader David, de tweelingbroer van Jon, was na een hartaanval uit een herstellingsoord weggelopen zonder ook maar een spoor achter te laten. Tiggy, haar moeder, had in het ziekenhuis gelegen omdat ze jarenlang aan boulimia had geleden, en woonde nu in het zuiden van Engeland. Ze had Olivia een paar weken geleden opgetogen gebeld om haar te vertellen dat er een nieuwe man in haar leven was.


  ‘Ik denk dat een van mijn neven uit Chester wel geschikt is voor Tullah,’ merkte Olivia op.


  Verbaasd trok Caspar een wenkbrauw op. ‘Wil je haar koppelen aan een willekeurige Crighton?’ vroeg hij.


  ‘Nou ja, er zijn er zoveel,’ zei Olivia. ‘Waarom zou er geen geschikte man voor Tullah tussen zitten? En misschien heeft de bruiloft van Luke en Bobbie hun wel een zetje in de goede richting gegeven. Ik bedoel, in financieel opzicht zou een huwelijk voor geen van hen een probleem zijn.’


  ‘Je klinkt als een personage uit een boek van Jane Austen,’ plaagde Caspar.


  Olivia lachte. ‘Je doelt zeker op de openingszin van Pride And Prejudice, waarin wordt gesuggereerd dat iedere vermogende vrijgezel op zoek hoort te zijn naar een vrouw? Nee, ik bedoel dat ze er emotioneel en qua leeftijd onderhand aan toe zijn.’ Ze tikte haar familieleden een voor een af op haar vingers. ‘Eens even kijken, we hebben James, Alistair, Niall en Kit…’


  ‘Ze kan niet met hen allemaal trouwen, Olivia,’ zei Caspar.


  ‘Dat weet ik ook wel! Ik ben er echter van overtuigd dat een van hen voor haar geschikt is. Per slot van rekening heeft ze al het een en ander met hen gemeen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat lijkt me nogal logisch. Om te beginnen, hebben ze al hetzelfde vak. Dat is toch al een prachtig aanknopingspunt?’


  ‘Livvy, ik weet dat je het goed bedoelt, en ik ben me ervan bewust dat Tullah inderdaad een paar zaken gemeen heeft met je neven uit Chester, maar ze is een bijzonder succesvolle carrièrevrouw van tegen de dertig,’ waarschuwde Caspar haar. ‘Denk je niet dat ze onderhand al getrouwd zou zijn als een man en een gezin op haar verlanglijstje stonden?’


  Olivia beet op haar lip. ‘Probeer je me nu te vertellen dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien?’ vroeg ze.


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen, ja.’


  ‘Ik was alleen maar van plan een paar etentjes te organiseren,’ verdedigde Olivia zich.


  ‘Hmm… Laat ik het dan maar opvatten als een compliment. Blijkbaar bevallen het huwelijk en het moederschap je zo goed, dat je haast niet kunt wachten tot je iedereen in je omgeving van een partner hebt voorzien,’ plaagde Caspar.


  ‘O, je mag het best als een compliment opvatten. Maar nu we het toch over het moederschap hebben: weet je nog dat we laatst hebben gesproken over een broertje of zusje voor Amelia?’ vroeg Olivia.


  ‘Wat, ben je in verwachting?’ vroeg Caspar verheugd.


  ‘Nog niet,’ antwoordde ze, haar ogen neerslaand alsof ze verlegen werd van zijn vraag. ‘Maar als we een tweede kind willen, mogen we het onderhand wel eens gaan proberen.’


  ‘Dat lijkt me een prima idee,’ verklaarde Caspar grijnzend, haar in de richting van hun slaapkamer duwend.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘En, heb je iets moois gezien?’ vroeg Olivia nieuwsgierig toen Tullah arriveerde na haar huizenjacht.


  ‘Dit kleine meisje hier is het mooiste wat ik tot nu toe in Haslewich heb gezien,’ antwoordde Tullah, de kleine Amelia knuffelend.


  ‘O, maar als je zoiets mooi vindt, moet je op zoek naar een man in plaats van een huis,’ plaagde Olivia.


  De glimlach verdween van Tullahs gezicht. ‘Nee, dank je feestelijk,’ zei ze, Amelia weer aan haar moeder teruggevend.


  ‘Tullah…’ Olivia liet haar stem wegsterven bij het zien van Tullahs blik.


  Ofschoon ze dikke vriendinnen waren, hield Tullah altijd een zekere afstand. Ze zag er verleidelijk en sensueel uit, maar veel mannen hadden al door schade en schande ondervonden dat dat niet automatisch betekende dat ze behoefte had aan mannelijke aandacht.


  Olivia wist precies waarom Tullah zo op haar hoede was voor de andere sekse. Ze wist ook dat haar vriendin niet graag over haar liefdesleven sprak. De enige mannen met wie ze makkelijk omging, waren gelukkig getrouwde mannen. Olivia vermoedde dat ze zich alleen maar veilig voelde bij mannen die al een goede relatie hadden, mannen die dus niet achter haar aan zaten.


  ‘Was er niet één leuk huis bij?’ informeerde ze.


  Tullah grimaste. ‘Ach, wat zal ik zeggen. De kleine flats waren goed te betalen, maar ze missen elke sfeer. De cottages waren allemaal te groot, te duur, of allebei. Maar er was één huis…’ Ze zweeg een paar tellen. ‘Het had ontzettend veel nadelen, en de makelaar zei dat hij het nog maar net op de lijst had gezet, maar…’


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  Tullah zuchtte. ‘Het was een geval van liefde op het eerste gezicht,’ vertelde ze.


  ‘O jeetje,’ zei Olivia meelevend. ‘Zo erg?’


  ‘Verschrikkelijk,’ antwoordde Tullah. ‘Het is te duur, het ligt net iets te ver van mijn werk en ik moet er voor een fortuin aan verbouwen. Daarnaast moet ik de houtrot bestrijden, nieuwe bedrading laten aanleggen en alle waterleidingen vervangen.’


  ‘Waarom vond je het dan zo leuk?’ informeerde Olivia. ‘Het zal toch ook wel een aantal pluspunten hebben, want anders was je er niet voor gevallen.’


  ‘O, het ligt prachtig tussen de landerijen, en vanuit de slaapkamer kijk je uit op de rivier,’ vertelde Tullah enthousiast. ‘Er is een grote tuin omheen, en het ligt aan een doodlopend weggetje, waaraan verder alleen nog maar een grote verbouwde herenboerderij ligt die je niet eens vanuit mijn huis kunt zien.’


  ‘Waar staat dat huis precies?’ vroeg Olivia. ‘Het klinkt nogal…’


  ‘Nogal afgrijselijk,’ vulde Tullah aan. ‘Ik weet het. Het is niet bepaald een huis dat door een verstandige advocate van achtentwintig gekocht zou moeten worden. Zelfs als het een koopje was, wat het beslist niet is, zou het maanden duren voordat het enigszins bewoonbaar is.’


  ‘Je kunt altijd hier komen logeren,’ bood Olivia meteen aan.


  Tullah schudde haar hoofd.


  ‘Wat heb je tegen die makelaar gezegd?’ vroeg Olivia. ‘Heb je uitgelegd dat je liever nog verder wilt kijken?’


  ‘Nee,’ bekende Tullah met een schaapachtig lachje. ‘Ik heb een bod op het huis uitgebracht.’


  De beide vrouwen barstten in lachen uit. Caspar, die de keuken in kwam lopen, begreep niets van hun lol, zelfs niet nadat Olivia hem alles had uitgelegd.


  ‘Saul heeft net gebeld,’ zei hij tegen Olivia. ‘Hij komt vanavond wat later omdat hij oppasproblemen heeft, maar hij zei dat hij beslist rond half negen aanwezig zou zijn.’


  ‘Prima. Ik heb gevraagd of Jon, Jenny en Saul hier vanavond komen eten,’ legde Olivia uit aan Tullah. ‘Trouwens, ik denk dat jouw cottage vlak bij…’


  Ze kon haar zin niet afmaken, want hun jonge hond begon te janken omdat Amelia aan haar staart trok.


  ‘Nee, Amelia, dat mag niet,’ zei ze vermanend tegen haar tweejarige dochter. ‘Zo doe je Flossy pijn.’


  


  Een paar uur later stond Tullah voor de Victoriaanse passpiegel in Olivia’s mooiste logeerkamer. Ze had helemaal geen zin in het etentje, want het leek haar veel leuker om een ontspannend avondje door te brengen met Olivia en Caspar dan om beleefde gesprekjes te voeren met de andere gasten. Jon en Jenny vond ze nog wel aardig, maar Saul…


  Ze had een jurk aangetrokken die ze op aanraden van haar moeder en haar zuster had aangeschaft. Aanvankelijk had ze het kledingstuk niet willen kopen, maar haar zuster Lucinda had haar overgehaald.


  ‘Die vanillekleurige tint kleurt prachtig bij je huid en je donkere haar, en het model is geschikt voor alle gelegenheden,’ had ze gezegd. ‘Als ik op dit moment niet zwanger was geweest, zou ik hem zelf hebben gekocht.’


  ‘Koop jij die jurk dan maar. Je blijft per slot van rekening niet eeuwig zwanger,’ had Tullah opgemerkt.


  Lucinda had haar hoofd geschud. ‘Ik moet nog drie maanden. Dat lijkt nu nog een eeuwigheid! Bovendien betwijfel ik of ik ooit nog slank genoeg zal zijn voor dat model.’


  Tullah moest erkennen dat de kleur haar inderdaad erg goed stond, maar ze voelde zich toch niet honderd procent op haar gemak in het model. De halslijn was zeer discreet, maar verder sloot de stof bijna overal aan als een tweede huid. Ook iets met zo’n hoge zijsplit zou ze zelf nooit hebben uitgezocht. Gelukkig had ze een bijpassend jasje kunnen krijgen, dat ze nu over de jurk aantrok.


  Beneden ging de bel van de voordeur.


  Tullah haastte zich de trap af, omdat ze aannam dat Jon en Jenny als eerste gasten zouden arriveren. Tot haar schrik zag ze echter Saul in de deuropening staan.


  Olivia keek vol bewondering naar de jurk van haar vriendin. Ze had er spijt van dat ze Caspar had beloofd geen koppelingspogingen te doen, want ze vond het gewoon jammer dat een mooie vrouw als Tullah nog geen vaste partner had. ‘Tullah, ken je Saul nog?’ vroeg ze.


  ‘Jazeker,’ antwoordde Tullah koeltjes, Sauls uitgestoken hand negerend.


  Verbaasd keek Olivia naar haar opzij. Waarom deed haar vriendin nu zo onvriendelijk? ‘Wil je misschien iets drinken, Saul?’ vroeg ze. ‘Caspar is in de eetkamer. Ik ben blij dat je je oppasproblemen toch nog hebt kunnen oplossen.’


  ‘Ja, ik ook,’ zei Saul. ‘Sinds de voogdijzaak moet ik een beetje uitkijken bij wie ik de kinderen achterlaat.’


  Tullah was blij dat hij niet naar haar keek, want ze wist zeker dat haar gezicht verraadde wat ze nu dacht. Wat was hij in vredesnaam voor een vader als hij door de wet gedwongen moest worden een goede oppas voor zijn kinderen te zoeken? En waarom ging hij uit eten als hij de kinderen een weekendje op bezoek had? Het verbaasde haar dat Olivia hem had uitgenodigd.


  ‘Tullah, misschien kun je even met Saul meelopen. Dan kun jij onderhand ook iets te drinken nemen terwijl we op Jon en Jenny wachten,’ stelde Olivia voor.


  ‘Nee, ik help je wel even in de keuken,’ haastte Tullah zich te zeggen. Ze wilde zo min mogelijk tijd doorbrengen in Saul Crightons gezelschap.


  


  ‘Olivia vertelde me dat je binnenkort bij ons komt werken,’ merkte Saul op. Hij schudde zijn hoofd toen Caspar aanbood zijn wijnglas nog een keer bij te vullen. ‘Nee, dank je, Caspar, ik moet nog rijden.’


  Gelukkig heeft hij tenminste nog een kléin beetje verantwoordelijkheidsgevoel, dacht Tullah kattig, al had ze geen hoge dunk van een man die zijn rijbewijs belangrijker vond dan zijn kinderen.


  ‘Ja, ik begin binnenkort inderdaad bij Aarlston-Becker,’ antwoordde ze. Ze richtte zich tot Jon, die naast haar zat, met de vraag of de komst van de multinational invloed had gehad op zijn eigen bedrijf.


  ‘Nou, het heeft ons in ieder geval veel extra koopaktes opgeleverd,’ vertelde Jon haar. ‘Verder hebben ze ons niet nodig, want zoals je weet, heeft Aarlston-Becker zelf een grote afdeling voor alle bedrijfsjuridische vraagstukken. Ik hoorde van Olivia dat jij je hebt gespecialiseerd in Europees recht.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Tullah, nog een hapje nemend van Olivia’s overheerlijke, zelfgemaakte Vichysoisse. Ze was zelf ook dol op koken, maar helaas had ze er te weinig tijd voor.


  ‘Tullah heeft een jaar in Den Haag gewerkt,’ vertelde Olivia. ‘Dat heeft Saul trouwens ook gedaan, Tullah. Daar heeft hij Hillary ontmoet.’


  ‘O ja, je vrouw,’ zei Tullah ijzig.


  ‘Mijn ex-vrouw,’ corrigeerde hij, haar aandachtig bekijkend alsof hij zich afvroeg waar hij haar vijandigheid aan te danken had.


  Tullah kon zich niet voorstellen dat hij zich veel van haar onvriendelijke houding zou aantrekken. Waarom zou hij? Hij was een bijzonder aantrekkelijke man, en het was duidelijk dat Olivia en Jenny allebei een zwak voor hem hadden. Hij was niet het type dat ooit om aandacht van vrouwen verlegen zou zitten.


  Nou, zij was echter allerminst gevoelig voor zijn charmes. Ze vond het bewonderenswaardig dat Caspar hem als een vriend beschouwde na al Sauls pogingen om Olivia van hem af te pakken.


  ‘Ik heb de indruk dat Aarlston een bijzonder prettige werkgever is, Saul,’ zei Jon tactisch, om pijnlijke stiltes te vermijden.


  ‘Dat klopt,’ zei Saul. ‘Ze staan erom bekend dat vrouwen bij hen evenveel carrièremogelijkheden hebben als mannen. Daarnaast waren ze de eerste multinational die niet alleen een crèche voor kinderen van werkende moeders introduceerde, maar die ook vaders stimuleerde om vaderschapsverlof te nemen. Ze hebben ook veel begrip gehad voor mijn situatie. Ik heb de laatste tijd veel vrij moeten nemen in verband met de voogdijzaak.’


  ‘Ik vind het altijd opvallend dat veel vaders pas vaderinstincten krijgen wanneer ze hun kinderen dreigen te verliezen,’ merkte Tullah vals op.


  ‘Het komt inderdaad wel eens voor dat vaders beseffen dat ze niet genoeg tijd met hun kinderen hebben doorgebracht,’ zei Jon rustig.


  Op Sauls voorhoofd was een rimpel verschenen. Dat deed Tullah genoegen, en ze hoopte dan ook dat ze een gevoelige snaar had geraakt.


  Ze herinnerde zich nog maar al te goed dat ze na de scheiding van haar ouders vele verplichte bezoekjes aan haar vader had moeten brengen. Soms was haar vader vergeten dat hij haar en haar zusje moest ophalen. Wanneer hij wel kwam, moesten ze vaak de hele middag televisie kijken terwijl hij zat te werken. Al snel had ze begrepen dat hij helemaal niet uitkeek naar hun bezoekjes, maar dat hij hen alleen maar uitnodigde omdat hij wettelijk recht had op hun gezelschap en omdat hij hun moeder ermee kon pesten.


  Ze sprong overeind toen Olivia de lege soepborden wilde opstapelen.


  ‘Ik doe het wel, Tullah,’ zei Olivia.


  Tullah schudde haar hoofd en pakte haar eigen bord en dat van Jon op. Ze verstijfde toen ze zag dat Saul haar ook zijn bord aanreikte. Ze had zin om hem te negeren, tot ze de spottende blik in zijn ogen opving.


  ‘Blijf jij maar zitten, Tullah. Ik help Olivia wel even,’ zei hij bedaard, opstaand van zijn stoel.


  Tullah had het gevoel dat hij hemelhoog boven haar uit torende.


  ‘De soep was verrukkelijk,’ zei hij warm tegen Olivia. ‘Mag ik het recept van je hebben?’


  ‘O, het is heel eenvoudig, als je maar een goede blender hebt,’ zei Olivia, voor hem uit lopend naar de keuken.


  ‘Saul doet echt zijn best om de kinderen een stabiele, veilige achtergrond te geven,’ merkte Jenny op zodra ze waren verdwenen. ‘Ik bewonder hem om zijn inzet.’


  ‘Waarom wordt een alleenstaande vader altijd méér geprezen dan een alleenstaande moeder?’ vroeg Tullah snibbig. ‘Saul zorgt niet eens fulltime voor de kinderen.’ Het irriteerde haar dat Jenny en Olivia Saul zo op handen droegen. Ze zweeg abrupt toen ze zag dat ze weer terugkwamen uit de keuken.


  Jenny keek haar bevreemd aan, maar reageerde niet op haar opmerking.


  


  ‘Heb je tijdens je jaar in Den Haag de musea daar bezichtigd?’ vroeg Saul.


  ‘Een paar,’ antwoordde Tullah kortaf. Ze had geen zin om een gesprek met Saul aan te knopen. Haar tafelgenoten mochten hem allemaal zo graag, dat hij Tullah alleen nog maar meer de keel uit ging hangen.


  Waarom vonden ze het toch zo geweldig dat Saul af en toe eens een weekendje voor zijn kinderen zorgde? En waarom vonden ze het niet raar dat hij in een van die kostbare weekenden ook nog eens bij Olivia ging eten? Tullah begreep er niets van. In haar ogen was hij een waardeloze vader, net als haar eigen vader, die zich ook altijd aan zijn plichten had onttrokken.


  ‘Tullah, ik vertelde net in de keuken aan Saul dat je je oog had laten vallen op dat huis,’ zei Olivia. ‘Tullah is vanmiddag verliefd geworden op een oude cottage,’ legde ze aan de anderen uit. ‘Het is een…’


  ‘Onmogelijk en onpraktisch huis,’ vulde Tullah aan.


  ‘Soms is het wel eens goed om je verstand op nul te zetten en de stem van je hart te volgen,’ hoorde ze Saul zeggen. ‘Het is belangrijk om je dromen en fantasieën werkelijkheid te laten worden. Of dat althans te proberen.’


  Tullah kreeg kippenvel bij het horen van die woorden. Toen ze naar Saul opkeek, zag ze dat zijn ogen zich in die van Olivia hadden geboord, en dat Olivia warm naar hem lachte.


  Tullah voelde een doffe hoofdpijn opkomen. Ze voelde zich een buitenstaander in het hechte familienetwerk van de vijf andere mensen rond de tafel.


  ‘Wanneer krijgt Louise zomervakantie van de universiteit?’ informeerde Saul terloops bij Jenny.


  Tullah verstijfde. Wat een lef had die man, om Jenny zo onverschillig naar haar dochter te vragen! Ze had gehoord dat Louise bijna twintig jaar jonger was dan Saul en dat ze tot over haar oren verliefd op hem was.


  Tersluiks keek ze naar Jenny, die snel naar haar man keek voordat ze Saul antwoord gaf.


  ‘Officieel pas over een paar maanden, maar ze zei dat ze waarschijnlijk iets eerder naar huis komt. Ze heeft een collegevrije periode voordat de vakantie daadwerkelijk begint.’


  Het verbaasde Tullah niet dat Jenny het niet prettig vond om met Saul over haar dochter te praten.


  Wat was ze blij toen de avond eindelijk voorbij was. Jon en Jenny namen afscheid, en even later kondigde ook Saul aan dat hij naar huis ging. Caspar liet hem uit terwijl Tullah met Olivia naar de keuken liep om de boel op te ruimen.


  ‘Wat is Saul toch een schat,’ zei Olivia, de borden in de vaatwasmachine zettend. ‘Ik wou dat hij…’ Ze zweeg bij het zien van de uitdrukking op Tullahs gezicht. ‘Je mag hem niet erg, is het wel?’ vroeg ze.


  ‘Het spijt me, Olivia,’ verontschuldigde Tullah zich. ‘Ik weet dat hij familie van je is, maar…’ Ze haalde diep adem. ‘Hij heeft alle mannelijke eigenschappen waaraan ik een hekel heb. Ik weet dat jij… Dat jullie twee…’ Ze schudde blozend haar hoofd. ‘Ik bedoel, wie laat er nu zomaar zijn kinderen thuis achter om ergens te gaan eten? Die man verdient het niet om vader te zijn. Hij –’


  ‘Tullah,’ onderbrak Olivia haar scherp.


  Het was echter al te laat. Tullah volgde Olivia’s blik en zag Saul in de deuropening staan, met een strakke, furieuze uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ik heb mijn kinderen alleen maar thuis achtergelaten omdat Olivia me had uitgenodigd,’ vertelde hij met opeengeklemde kaken.


  ‘Saul,’ smeekte Olivia. ‘Laat maar. Tullah bedoelde het vast niet zo. Ze weet niet –’


  ‘O, ik weet meer dan genoeg,’ viel Tullah haar in de rede.


  ‘Ik wilde je nog even vragen of je maandag op Meg kunt passen,’ zei Saul tegen Olivia.


  ‘Ja, natuurlijk! Caspar haalt haar wel op van school,’ zei Olivia luchtig.


  Saul draaide zich nog even om naar Tullah voordat hij wegging. ‘Ik hoop dat je je in je nieuwe baan verantwoordelijker gedraagt dan nu,’ zei hij zacht. ‘Want als je daar net zo vooringenomen bent…’


  ‘Wat dan?’ vroeg Tullah uitdagend. Ze wist dat hij een trapje hoger op de ladder van Aarlston-Becker stond dan zij, maar ze dacht niet dat ze hem vaak zou hoeven tegenkomen in haar werk.


  ‘Ik moet nu echt gaan, Livvy,’ verklaarde Saul, haar simpelweg negerend. ‘Ik had Bobbie beloofd dat ik voor twaalven thuis zou zijn. Zij en Luke willen nog wat tijd doorbrengen met tante Ruth en Grant voordat ze weer terugvliegen naar Boston.’


  ‘Ja, dat is waar ook,’ zei Olivia. ‘Ik vind het ontzettend leuk dat Ruth en Grant bij hun huwelijk hebben afgesproken dat ze de ene helft van het jaar in Amerika zouden gaan wonen en de andere helft in Engeland.’


  ‘Een waar Salomonsoordeel,’ merkte Saul lachend op. De glimlach verdween van zijn gezicht toen hij zich weer tot Tullah wendde. ‘Tot ziens,’ zei hij met een kort knikje van zijn hoofd.


  Zodra de deur dichtviel, draaide Tullah zich om naar Olivia. ‘Vind je het erg als ik naar bed ga?’ vroeg ze. ‘Ik heb een beetje hoofdpijn.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ga maar lekker slapen.’


  Tullah wist dat ze haar vriendin had gekwetst met haar opmerkingen over Saul, maar helaas kon ze haar woorden niet meer terugnemen.


  ‘Ik begrijp niet wat Tullah tegen Saul heeft,’ mompelde Olivia slaperig, dicht tegen haar man aan kruipend. ‘Hij is een van de liefste mannen die ik ken. Oom Hugh zei dat het maar goed is dat Saul bedrijfsjurist is geworden, omdat hij betwijfelde of Saul hard genoeg zou zijn om strafpleiter te worden.’


  ‘Ja, ze schijnt hem inderdaad niet erg te mogen.’ Caspar gaf zijn vrouw een kus. ‘Het is maar goed dat je niet van plan was om hen aan elkaar te koppelen.’


  Olivia schoot in de lach. ‘Saul en Tullah? Nee, dat zou nooit iets worden,’ verklaarde ze.


  


  ‘Papa…’


  ‘Wat is er?’ Teder veegde Saul een lokje haar uit het gezicht van zijn jongste dochter. Ze was huilend wakker geworden omdat ze naar had gedroomd. Sinds de kinderen in Amerika bij hun moeder en haar tweede echtgenoot waren geweest, had Meg wel vaker akelige nachtmerries.


  ‘Jij gaat toch nooit bij ons weg, hè?’ vroeg Meg met een klein stemmetje.


  Saul moest zich inhouden om het meisje niet uit bed te halen en haar dicht tegen zich aan te drukken. ‘Nou, soms moet ik wel eens op zakenreis,’ antwoordde hij zo kalm mogelijk. ‘En soms gaan jullie bij mama logeren, maar ik beloof je dat ik je nooit lang alleen zal laten.’


  ‘Moet ik echt steeds bij mama logeren? Dat wil ik helemaal niet.’


  Sauls hart bloedde. Hij had zijn kinderen uitgelegd dat het heel logisch was dat hun moeder hen ook van tijd tot tijd wilde zien. De oudste twee, Robert en Jemima, hadden dat begrepen, al hadden ze hem allebei onomwonden meegedeeld dat ze veel liever bij hem waren. Meg was nog te klein om alles te begrijpen. Hij kon haar nog niet duidelijk maken dat hun moeder niet alleen het recht had om hen te zien, maar dat hij er ook van overtuigd was dat het goed was als ze contact met Hillary hielden. Hij was van mening dat ze het hem ooit kwalijk zouden nemen als hij de band met hun moeder zou verbreken. Voor hun bestwil had hij dan ook zijn uiterste best gedaan om tijdens de scheiding en de voogdijzaak vriendschappelijk met Hillary te blijven omgaan.


  Hij zou echter niet snel vergeten dat Hillary hem drie maanden daarvoor hysterisch vanuit Amerika had gebeld. Ze had geëist dat hij meteen in het vliegtuig zou stappen om de kinderen op te halen. Ze beweerde dat de kinderen haar relatie met haar nieuwe man verpestten. Bovendien had haar man haar gedwongen te kiezen tussen de kinderen en hem.


  Zoals Saul wel had verwacht, had Hillary voor haar echtgenoot gekozen. Ze was nooit een erg moederlijke vrouw geweest. Hij was veel te snel met haar getrouwd, zonder haar eigenlijk goed te kennen. Nog steeds voelde hij zich schuldig dat hij had toegegeven aan haar wens om de barsten in hun huwelijk te lijmen met een derde kind, terwijl hij op dat moment best had geweten dat een gezin met twee kleine kinderen haar eigenlijk al te veel was. Van Megs geboorte zelf had hij echter nooit spijt gehad. Als het aan hem lag, zou Meg nooit te horen krijgen dat haar komst de nekslag was geweest voor het toch al wankele huwelijk van haar ouders.


  ‘Ik wilde helemaal geen kinderen. Ik hou niet van kinderen!’ had Hillary hem tijdens een van hun ruzies eens toegeschreeuwd.


  Nu waren de kinderen voornamelijk van Saul, omdat hij de voogdij had gekregen.


  Sauls moeder Ann had zich grote zorgen om hem gemaakt. ‘Hoe moet je dat in vredesnaam in je eentje allemaal redden, jongen?’ had ze hem gevraagd.


  Saul had haar verzekerd dat hij wel een manier zou vinden. Tot nu toe ging het ook allemaal redelijk goed, al moest hij in noodgevallen wel eens terugvallen op zijn familie, zoals vanavond. Hij zou natuurlijk gewoon een huishoudster kunnen nemen, maar hij wilde de kinderen niet het gevoel geven dat hij de verantwoordelijkheid voor hen op een ander afschoof. Ze mochten niet denken dat hij niet van hen hield. Met name kleine Meg was hartverscheurend onzeker uit Amerika teruggekeerd.


  ‘Was het leuk bij tante Livvy?’ vroeg Meg.


  ‘Heel gezellig,’ loog Saul.


  Toen Olivia hem had uitgenodigd en had gezegd dat er ook een nieuwe collega van hem zou komen eten, had hij nog geen flauw vermoeden gehad van wat hem te wachten stond.


  Hij herinnerde zich Tullah nog van Olivia’s bruiloft en Amelia’s doopsel. Hij had haar bijzonder aantrekkelijk gevonden, echt het soort sexy, sensuele vrouw waarover mannen graag fantaseren.


  Tullah had echter weinig gedaan om dergelijke fantasieën aan te moedigen. Saul vroeg zich af wat hem nog het meest dwarszat: haar agressieve, vijandelijke houding, die helemaal niet bij haar warme, vrouwelijke lichaam en gezicht leek te passen, of het feit dat ze juist zo onaardig tegen hém was geweest. Hij had zich in ieder geval moeten inhouden om niet vreselijk onaangename dingen tegen haar te zeggen.


  Het probleem was dat ze voor hetzelfde bedrijf ging werken als hij, en dat…


  Meg maakte een tevreden, slaperig geluidje voordat ze indommelde.


  Terwijl Saul zich voorover boog om haar een kus te geven, vroeg hij zich verbitterd af waar hij alle problemen in zijn leven aan te danken had. Eerst was er zijn rampzalige huwelijk met Hillary geweest, vervolgens die hele toestand met Louise, en nu dit.


  Vermoeid liep hij terug naar zijn eigen slaapkamer. Hij gooide zijn badjas op een stoel en stapte in bed.


  Hij verbaasde zich er nog steeds over hoezeer een slechte relatie een mens kon beïnvloeden. Sinds zijn scheiding van Hillary vond hij het prettig om alleen te slapen. Het was aangenaam om niet wakker te hoeven worden naast een vrouw die alweer klaar was voor de volgende ronde in hun eeuwige strijd. Met een diepe zucht sloot hij zijn ogen.


  


  Saul kreunde in zijn slaap. De opwindende geur van een zachte, sensuele vrouw streelde zijn neusgaten. De hele avond was hij zich al bewust geweest van die geur, zozeer zelfs dat hij zich tijdens het eten had moeten inhouden om het luchtje niet genietend op te snuiven. Hij proefde de zachte huid van haar hals met zijn lippen, waarna hij een verleidelijk spoor naar haar mond trok.


  Haar haren waren een donker, zijdezacht gordijn om haar gezicht. Haar armen waren net zo rond en glad als de betoverende contouren van haar borsten. Met opzet stelde Saul het plezier van een kus op haar volle mond nog even uit.


  Met zijn lippen streek hij over de fluwelen zachtheid van haar arm, tot ze haar armen om hem heen sloeg en hem smeekte haar niet langer te kwellen.


  ‘Kwel ik je? Wat wil je dan?’ vroeg hij plagerig.


  Verlangend drukte ze zich nog dichter tegen hem aan. Haar harde tepels streken over zijn huid en maakten hem gek met hun erotische schreeuw om aandacht.


  ‘Hou je mond en geef me een kus,’ fluisterde ze, zijn gezicht naar zich toe draaiend. Haar lippen weken uitnodigend vaneen. ‘Geef me een kus, Saul. Ik wil dat je met me vrijt…’


  ‘Hmm.’ Genietend streek Saul met zijn hand over haar lichaam. Op het moment dat zijn vingertoppen de binnenkant van haar dij bereikten, voelde hij haar trillen onder zijn handen. ‘Oké, dan krijg je een kus, Tullah,’ mompelde hij met dikke stem.


  Tullah duwde haar heupen met een zachte kreun tegen hem aan.


  ‘Ik ga je kussen totdat die zachte, onweerstaanbare mond van je –’


  ‘Papa, word eens wakker. Papa! Ik moet overgeven!’


  Met tegenzin deed Saul zijn ogen open. Hij moest een paar keer knipperen voordat het tot hem doordrong dat zijn zoon naast het bed stond.


  ‘Ik moet overgeven,’ herhaalde Robert in paniek. ‘Ik…’


  ‘Kom maar gauw,’ zei Saul, de dekens terugslaand. Hij kwam uit bed, tilde zijn zoon op en liep snel naar de badkamer.


  Robert had als baby ooit zo’n hevige buikgriep gehad, dat hun huisarts bang was geweest dat het jongetje het niet zou overleven. Gelukkig was hij blijven leven, maar sindsdien had hij wel een erg gevoelige maag.


  Net op tijd waren ze in de badkamer. Uit ervaring wist Saul dat zijn zoon zich op dit moment hondsberoerd voelde, maar dat hij meestal weer snel opknapte van zijn krampaanvallen.


  Het zag er echter naar uit dat hijzelf die nacht niet veel slaap meer zou krijgen. Gezien de aard van zijn uitzonderlijk erotische en bijzonder ongepaste droom was dat misschien maar goed ook. Terwijl hij het beeld van een warme, naakte Tullah uit zijn gedachten bande, bedacht hij dat het onderbewustzijn een vreemd verschijnsel was.


  Het was al erg genoeg dat hij van haar had gedroomd, maar het was nog veel erger dat hij ervan had genoten. Ze had hem zo opgewonden, dat hij slechts met veel tegenzin wakker was geworden om Robert te helpen.


  Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo had gedroomd. Nee, hij kon zich zelfs niet herinneren of hij ooit zo hevig opgewonden was geweest. Zelfs bij Hillary had hij niet…


  ‘Papa?’


  ‘Kom maar, Robert.’


  Resoluut zette hij de verboden gedachten uit zijn hoofd en richtte zich volledig op de verzorging van zijn kind.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Laten we hopen dat je bod op het huis wordt geaccepteerd,’ zei Olivia, terwijl ze met een dikke kus afscheid nam van Tullah.


  Tullah gaf haar ook een kus. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat ze niet bepaald een ideale logee was geweest. Daarom besloot ze een poging te wagen om Olivia uit te leggen waarom ze zo onaardig tegen Saul was geweest.


  ‘Livvy, wat gisterenavond betreft…’ begon ze onhandig. ‘Ik weet dat je mijn oordeel over Saul nogal scherp vond.’


  ‘Nou, je woorden verbaasden me wel,’ verklaarde Olivia. ‘Voor zover ik weet, ben je de eerste vrouw die op die manier op Sauls aanwezigheid reageert.’


  Tullah wilde zeggen dat Hillary waarschijnlijk net zo weinig van Saul moest hebben als zij, maar ze kreeg niet de kans, omdat Olivia opgewekt doorbabbelde. Ze vertelde dat het misschien maar goed was dat Tullah niet op Saul viel, omdat hij al genoeg aan zijn hoofd had met Louises verliefdheid.


  ‘Haar ouders zitten er erg mee in hun maag, is het niet?’ vroeg Tullah. ‘Ik zag aan Jenny’s gezicht dat ze het vervelend vond om Saul te vertellen wanneer Louise thuiskomt.’ Al haar antipathie jegens Saul klonk door in haar stem. ‘Hij is kennelijk typisch het soort man dat er niet eens bij stilstaat dat hij haar ouders kwetst door naar haar te vragen. Het interesseerde hem totaal niet dat hij hen in verlegenheid bracht.’ Haar ogen schoten vuur nu ze terugdacht aan Jon en Jenny. ‘Ik bedoel, ik wéét dat hij je achterneef is, Livvy, maar een man die een béétje lief en fatsoenlijk is, blijft met zijn vingers van jonge meisjes af. Mannen die zeker van zichzelf zijn, hebben geen verhoudingen met naïeve tieners nodig om hun seksuele ego’s op te krikken.’


  Toen ze even pauzeerde om adem te halen, zag ze de geschokte blik op Olivia’s gezicht.


  ‘Het spijt me dat ik me zo laat gaan, Livvy,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik weet dat jij heel anders over hem denkt. Dat is ook geen wonder als je een relatie met hem hebt gehad.’


  ‘Tullah, Saul en ik hebben geen…’ Olivia maakte haar zin niet af, omdat Amelia vanuit de tuin een angstige kreet slaakte. ‘O jee, ze probeert vast weer een bij te vangen,’ verzuchtte ze. ‘Amelia, lieverd…’


  ‘Ga maar gauw,’ zei Tullah. Na nog een korte omhelzing stapte ze in haar auto, terwijl Olivia naar de tuin holde om haar dochter én de verontwaardigde bij te redden.


  


  ‘Ik denk dat ik weet waarom Tullah Saul niet mag,’ zei Olivia die avond aan tafel.


  ‘Laat me eens raden… Is ze stapelverliefd op mij?’ grapte Caspar.


  ‘Nee, ze weet dat jij al bezet bent,’ reageerde Olivia lachend.


  ‘Wat is er dan? Welke diep traumatische ervaring ligt ten grondslag aan haar antipathie jegens Saul?’ vroeg Caspar.


  ‘Dat is niet grappig, Caspar,’ antwoordde Olivia serieus. ‘Als je haar achtergrond kent, zul je dat begrijpen. Tullahs ouders zijn gescheiden toen ze een tiener was. Kort daarna heeft een oudere man, een vriend van de familie, misbruik gemaakt van het feit dat Tullah tot over haar oren verliefd op hem was. Die man begreep niet dat ze op zoek was naar een warme, begripvolle vaderfiguur en hij gebruikte haar adoratie om zijn eigen ego te strelen.’


  Ze keek Caspar ernstig aan. ‘Tullah was toen pas zestien. Ze dacht werkelijk dat die man van haar hield, want hij vertelde haar alle gebruikelijke leugens. Zo zei hij bijvoorbeeld dat zijn huwelijk al jaren op springen stond. Nu denkt ze dat Saul hetzelfde doet met Louise.’


  ‘Aha, nu begrijp ik het,’ zei Caspar. ‘Heb je haar gezegd dat ze zich daarin vergist?’ Rustig schepte hij voor de tweede keer een toetje op.


  ‘Nee. Amelia ging op bijenjacht voordat ik de kans kreeg het haar uit te leggen,’ vertelde Olivia. ‘Tegen de tijd dat ik het bijenprobleem had opgelost, was Tullah al weg. Ben je werkelijk van plan nog zo’n heel bord leeg te eten? Denk om je cholesterolgehalte!’


  ‘Ik heb de energie hard nodig,’ verklaarde Caspar op een defensief toontje. ‘Of wil je onze kleine bijenvangster niet meer verblijden met een broertje of zusje?’


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Olivia met een ondeugende twinkeling in haar ogen. ‘Maar als we ons daarmee bezig gaan houden, weet ik nog wel een andere manier om die room te gebruiken…’


  ‘O ja?’ vroeg Caspar geïnteresseerd. ‘Vertel eens.’


  


  ‘Saul! Ik was al bang dat je niet kon komen.’ Olivia glimlachte naar haar neef, die met zijn kinderen kwam aanlopen.


  De hele familie had zich in de vertrekhal van het vliegveld verzameld om Ruth en Grant uit te zwaaien, die voor drie maanden naar Amerika gingen.


  Na vijftig jaar, waarin ze allebei hadden gedacht dat de ander niets meer van een relatie wilde weten, waren ze eindelijk weer bij elkaar. Sinds hun huwelijk brachten ze het ene seizoen in Amerika door en het volgende weer in Engeland.


  Bobbie, de vrouw van Olivia’s neef Luke en tevens de kleindochter van Ruth, zou haar oma verschrikkelijk missen. Deze keer mochten Joss, de jongste zoon van Jon en Jenny, en Jack, Olivia’s kleine broertje, met Ruth en Grant mee naar Amerika om een poosje bij hen te logeren.


  ‘Ik was ook even bang dat we niet zouden kunnen komen, want Robert is vannacht weer ziek geweest,’ vertelde Saul aan Olivia.


  ‘O, wat vervelend. Hoe gaat het nu met hem?’


  ‘Hij is gelukkig weer opgeknapt,’ antwoordde Saul, met een blik in de richting van zijn drie kinderen, die met Joss en Jack stonden te praten.


  ‘Je zult wel niet veel slaap krijgen met Roberts slechte nachten en Megs nachtmerries,’ merkte Olivia meelevend op.


  ‘Helaas niet,’ verzuchtte Saul. ‘En dat ligt niet eens alleen aan de kinderen.’ Bij het zien van Olivia’s vragende blik schudde hij zijn hoofd. Hij kon haar moeilijk vertellen dat hij erotische dromen had gehad over haar logee.


  ‘O, opa, ik wou dat ik met je meekon,’ mompelde Bobbie snikkend, haar armen om Grants hals slaand.


  ‘Nou, je wordt bedankt,’ zei haar echtgenoot Luke quasi-beledigd. Hij keek rond of hij zijn dochtertje aan iemand kon geven, zodat hij zijn armen vrij had om zijn vrouw te troosten.


  ‘Geef haar maar aan mij,’ zei Saul. Hij nam het meisje behendig over en legde haar lekker tegen zijn schouder.


  Meteen kwam zijn eigen dochter Meg naar hem toe om haar handje in de zijne te schuiven. ‘Mag ik even naar Francesca kijken, papa?’ vroeg ze.


  Saul ging zitten om haar naar het slapende kind te laten kijken.


  ‘Bij mijn vriendinnetje Grace krijgen ze een nieuwe baby,’ vertelde Meg aan haar vader. ‘Krijgen wij ook nog een keer een nieuwe baby?’


  ‘Natuurlijk niet, sufferd. Alleen moeders krijgen baby’s, dus dat kan niet meer bij ons,’ was Roberts minachtende commentaar.


  ‘Ik ben geen sufferd!’ riep Meg boos. ‘Ben ik een sufferd, papa?’


  Jemima, Sauls oudste kind, keek geïrriteerd van de een naar de ander.


  Saul bestudeerde haar gezichtje. Zijn kleine Jem. Saul dacht vaak dat de scheiding voor haar het moeilijkst was geweest. Ze was met haar acht jaar erg wijs voor haar leeftijd en ze begon net door te krijgen dat volwassenen ook hun fouten hadden. Hij had altijd gedacht dat ze erg aan Hillary hing, dus het had hem verbaasd dat ze juist dolgraag bij hem in Engeland wilde blijven.


  ‘Mama krijgt geen baby’s meer,’ verkondigde Jemima scherp. ‘Ze houdt niet van kinderen.’


  Saul hield zijn adem in.


  In feite had Jemima gelijk. Hillary hield inderdaad niet van kinderen en ze had zich laten steriliseren omdat haar nieuwe echtgenoot ook geen gezin wilde.


  ‘Ik had me al moeten laten steriliseren voordat ik jou ontmoette,’ had ze hem bitter meegedeeld toen ze hem meedeelde dat hij de kinderen mocht houden.


  ‘Maar mama houdt wel van jullie drieën,’ zei hij zacht. Hij hoopte maar dat dat waar was, want hij kon zich niet voorstellen dat een moeder niet van haar eigen kinderen zou houden.


  Inmiddels wist hij best dat de kinderen te kort na elkaar waren geboren. En gezin met drie kinderen van acht, zeven en vijf was een te zware belasting geweest voor een vrouw die nauwelijks moedergevoelens had. Ook wist hij maar al te goed dat de zorg voor de oudste twee kinderen tijdens de eerste jaren voornamelijk op Hillary was neergekomen.


  Bij Meg was alles anders geweest. De arme Meg was verwekt in de ijdele hoop dat het daardoor eindelijk beter zou gaan tussen haar ouders.


  Zes weken na Megs geboorte was Saul een keer extra vroeg thuisgekomen van zijn werk. Achteraf wist hij nog niet welk zesde zintuig hem op dat moment naar huis had gestuurd. Toen hij thuiskwam, stond Hillary op het punt om zonder de kinderen naar Amerika te vertrekken. Ze had hem niet eens verteld wat ze van plan was.


  Later die dag had Saul zijn kinderen opgehaald bij de oppas. Op dat moment had hij gezworen dat hij hen nooit meer in de steek zou laten. Hij had gefaald als echtgenoot, maar hij zou nooit falen als vader.


  ‘Wanneer komt Louise weer bij ons?’ vroeg Meg toen ze weer naar huis reden. ‘Ik vind haar lief.’


  ‘Ze vindt jou anders helemaal niet lief,’ verklaarde Jemima nuffig. ‘Ze komt alleen maar om papa te zien.’


  ‘Jem…’ waarschuwde Saul via zijn achteruitkijkspiegel. Hij zag dat Megs onderlip alweer begon te trillen.


  Wat waren ze kwetsbaar, die drie kinderen van hem. Meg was bang in het donker en hing het liefst letterlijk aan zijn been. Robert wilde zich groothouden omdat jongens nu eenmaal niet huilen in plaats daarvan kreeg hij steeds weer last van zijn maag. En Jem… Die lieve, dappere, cynische Jemima brak Sauls hart met haar gemaakte, maar o zo breekbare onverschilligheid en boosheid.


  Toen hij die zaterdagavond naar Tullah had geluisterd, had hij aan Jemima moeten denken. Tullah…


  Hou op, Saul, vermaande hij zichzelf. Je hebt al genoeg problemen aan je hoofd.


  


  ‘Het is een raar idee dat Louise en Kate hun eerste studiejaar er al bijna op hebben zitten,’ merkte Jenny op. Ze reed met Jon terug naar huis nadat ze Ruth en Grant hadden uitgezwaaid.


  ‘Ja, dat vind ik ook.’


  ‘Ik had gehoopt dat Louise op de universiteit over die kalverliefde voor Saul heen zou groeien,’ verzuchtte Jenny. ‘Ik vind dat hij er bewonderenswaardig op reageert. Louise is zo vreselijk eigenwijs, Jon. Soms maak ik me echt zorgen om haar.’


  ‘Ik weet er alles van,’ was Jons droge commentaar. ‘Ze is een echte Crighton.’


  ‘Ze zal het nog moeilijk krijgen als ze zo koppig blijft,’ verklaarde Jenny. ‘Soms is het nauwelijks te geloven dat zij en Katie een tweeling zijn. Ze hebben totaal verschillende karakters.’


  ‘Zo gek is dat toch niet? Dat was bij David en mij precies hetzelfde.’


  Jenny keek opzij naar haar man. Zelfs na alles wat David had gedaan, noemde Jon zijn naam nog steeds als eerste. ‘Denk je dat we ooit nog eens iets van hem zullen horen?’ informeerde ze.


  David was drie jaar tevoren spoorloos verdwenen. Sindsdien hadden ze nauwelijks nog een teken van leven van hem gehad.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Jon. ‘Ik hoop voor mijn vader dat hij terugkomt. Pa heeft inmiddels al lang begrepen dat Tiggy’s ziekte niet de enige reden was waarom David is weggelopen. We kunnen hem natuurlijk niet de waarheid vertellen, maar ik vind dat hij is veranderd sinds Davids vertrek. Hij is nog steeds zo koppig als een ezel, maar het lijkt wel of hij die koppigheid nu gebruikt als ondersteunende kruk, in plaats van als een stok waarmee hij ons kan slaan.’


  Jenny lachte. ‘Ben wordt een jaartje ouder, Jon.’


  ‘Wie niet,’ verzuchtte Jon.


  ‘Wat moeten we nu met Louise?’ vroeg Jenny. ‘De vorige vakantie heeft ze zich vreselijk opgedrongen aan Saul. Nu hij hier in Haslewich woont, wordt dat vast alleen maar erger.’


  ‘Ze is jouw dochter, en het is de taak van de moeder om dergelijke problemen op te lossen,’ plaagde Jon.


  ‘O ja? Ze is anders ook jouw dochter, en je zei daarnet nog dat ze een echte Crighton is,’ riposteerde Jenny triomfantelijk. ‘Maar alle gekheid op een stokje, Jon, we móeten er iets aan doen. Katie zou nooit zo met haar gevoelens te koop lopen, maar Louise wordt echt een probleem voor Saul.’


  Jon knikte. ‘Het zou het beste zijn als Saul een andere vrouw vond,’ zei hij.


  ‘Denk je dat hij ooit nog eens wil hertrouwen? Hij vond het echt heel erg dat zijn huwelijk met Hillary op de klippen liep,’ zei Jenny. ‘Hij vertelde me dat hij het gevoel had dat hij vreselijk had gefaald. Ofschoon de liefde tussen hen al een poosje was bekoeld, was hij omwille van de kinderen bereid geweest bij haar te blijven. Wat vond je trouwens van Olivia’s logee? Het leek wel of Saul werkelijk níets goed kon doen in haar ogen.’


  ‘Is dat zo? Ik heb niet zo op haar woorden gelet. Ik werd een beetje afgeleid door haar uiterlijk,’ verkondigde Jon grinnikend.


  ‘Het is maar goed dat jij rijdt, want anders had ik je uit de auto gezet,’ zei Jenny quasi-beledigd. ‘Ze is een normaal, intelligent wezen, hoor. Waarom kijk jij als man nu weer niet verder dan haar uiterlijk?’


  ‘Ik kijk wel verder dan haar uiterlijk,’ protesteerde Jon. ‘Maar je moet toch toegeven dat ze er…’


  ‘Nogal sexy uitzag,’ vulde Jenny op suikerzoete toon aan.


  ‘Sexy? Dat is alsof je de Grand Canyon een aardig dalletje noemt. Ze is…’


  ‘Hou op met kwijlen, Jon,’ zei Jenny streng. ‘Dat ziet er niet uit op jouw leeftijd. Maar je hebt gelijk, ze is erg mooi, al had ik niet de indruk dat ze graag gebruik maakt van haar charmes. Ze is helemaal niet koket of flirterig.’


  ‘Nee, ze was nogal serieus,’ beaamde Jon. ‘We zien wel hoe ze zich ontwikkelt als ze eenmaal hier woont. Tussen twee haakjes, wanneer komen Max en Madeleine naar huis?’


  Jenny keek geschrokken opzij.


  Max, hun oudste zoon, was een strafpleiter die flitsend carrière maakte bij een bijzonder prestigieus advocatenkantoor in Londen. Qua karakter leek hij precies op David, alleen was Max nog wat egoïstischer dan zijn oom. Hij was een bijzonder aantrekkelijke, sexy man, die gek was op vrouwen en die getrouwd was met een lief, nogal gewoon uitziend meisje wier voornaamste pluspunt was dat ze de dochter van een vooraanstaande rechter was. Iedereen wist dat Max alleen maar met Madeleine was getrouwd vanwege haar familieachtergrond.


  Dat op zich was al rampzalig voor hun huwelijk, maar daarnaast hadden Max en Madeleine ook nog eens een baby die Max helemaal nooit had gewild. Jon en Jenny hadden gehoord dat hij affaires had met rijke cliëntes die hem nog hoger op de carrièreladder konden helpen. Hij trok zich zo weinig aan van zijn huwelijksbeloften, dat Jenny er niet aan moest denken dat hij in contact zou komen met de mooie Tullah. Gelukkig was Tullah niet het type dat voor de eerste de beste charmeur zou vallen.


  Bij het horen van haar diepe zucht keek Jon met twinkelende ogen opzij. ‘Ik vraag me af waar onze oudste zoon en dochter hun enorme libido vandaan hebben. Van mij kunnen ze het in ieder geval niet hebben,’ merkte hij schijnheilig op.


  Het duurde een paar tellen voordat Jenny doorhad dat hij haar weer plaagde. ‘O nee? En hoe verklaar jij de gebeurtenissen van gisterenavond dan?’ wilde ze weten. ‘Ik ben niet degene die Joss en Jack voorhield dat ik vroeg naar bed wilde omdat ik hoofdpijn had.’


  Jon lachte. ‘Dat is waar, maar je bent wél met me mee naar boven gegaan.’


  ‘Dat was mijn plicht als je echtgenote. Een hoofdpijnaanval op jouw leeftijd…’


  ‘Is een prima excuus om mijn vrouw in bed te krijgen,’ vulde Jon grinnikend aan. ‘Vanavond hoeven we geen smoes te verzinnen, Jenny. We hebben het huis helemaal voor ons alleen.’


  ‘Jon toch! Twee keer in één week?’ vroeg Jenny met trillende mondhoeken.


  ‘Nee, Jen, dat wordt de derde keer deze week,’ zei Jon. ‘Gisterenavond was de tweede keer!’


  


  ‘Mooi, dat was de laatste.’ Tevreden keek Tullah naar al de keurig ingepakte dozen om haar heen. ‘Bedankt voor je hulp, mam. Ik wist niet dat ik zo veel spullen had!’


  ‘Tja, je wordt geen achtentwintig zonder wat spulletjes te verzamelen,’ merkte haar moeder Jean op.


  Tullah keek grimassend opzij. ‘Je vindt het alleen jammer dat daar geen echtgenoot en kinderen bij zitten, hè mam?’


  Ondanks haar scheiding was Tullahs romantische moeder in de liefde blijven geloven. Een paar jaar daarvoor was ze na een stormachtige romance hertrouwd, met een man die ze op vakantie had ontmoet.


  Tullah was blij met haar stiefvader, die duidelijk stapelgek was op haar moeder. Hij was een vriendelijke, lieve man die tien jaar daarvoor weduwnaar was geworden. In geen enkel opzicht leek hij op Tullahs vader.


  ‘Je hoeft van mij niet te trouwen, lieverd,’ zei Jean. ‘Ik vraag me alleen wel eens af of je misschien niet te cynisch bent geworden door mijn scheiding en door je ervaringen met Ralph.’


  ‘Die scheiding was niet jouw schuld, mam. Papa is ervandoor gegaan met zijn secretaresse,’ zei Tullah. ‘En wat Ralph betreft: ik had gewoon niet zo dom moeten zijn.’


  ‘Lieverd, je was pas zestien,’ protesteerde Jean. ‘Maar wie weet. Misschien ontmoet je wel een leuke man wanneer je verhuisd bent.’


  ‘Ik denk het niet. Haslewich is Crighton-territorium, dus dat betekent –’


  ‘Crighton-territorium?’ onderbrak Jean haar niet-begrijpend.


  Tullah lachte. ‘Sorry, dat was een grapje. Mijn vriendin Olivia Crighton woont in Haslewich. Haar hele familie komt uit die regio.’


  ‘Olivia? O ja, je bent naar haar bruiloft geweest.’


  ‘En naar het doopfeest van haar dochter. Ik ben vorige maand een weekendje bij haar te gast geweest toen ik op huizenjacht was.’ Tullah liep door haar bijna lege flat naar de keuken om koffie te zetten.


  ‘Je vertelt het niet erg enthousiast,’ merkte Jean op. ‘Hebben jullie het niet gezellig gehad samen?’


  ‘O, jawel, het was erg gezellig met Olivia,’ antwoordde Tullah. ‘Er was alleen ook een neef van haar… Of een achterneef, ik weet niet wat Saul precies van haar is.’


  Haar moeder liep ook naar de keuken. ‘Wil je voor mij een kopje cafeïnevrije koffie zetten, liefje? Bedankt. Maar wie is die Saul precies?’


  Tullah schonk kokend water in twee mokken met oploskoffie. ‘Saul is net zo’n man als Ralph, alleen dan nog erger,’ antwoordde ze. Ze reikte haar moeder een mok aan. ‘Hij is gescheiden en heeft drie kinderen. Je zou toch zeggen dat hij zich als vader zou moeten kunnen verplaatsen in de positie van de ouders van de jonge meisjes die hij versiert.’


  ‘Hoe ziet hij eruit? Is hij aantrekkelijk?’ wilde Jean weten.


  Tullah keek haar moeder verbaasd aan. Op de een of andere manier wist Jean de spijker altijd precies op de kop te slaan. Ze wist niet of dat moederinstinct of een aangeboren talent was, maar ze was destijds wel ontzettend blij geweest dat Jean had aangevoeld wat er tussen haar en Ralph aan de hand was. Met zachte hand had ze er toen op aangedrongen dat Tullah haar alles vertelde.


  Tullahs verdriet om Ralph was even snel verdwenen als haar verliefdheid, maar de vernedering, de schaamte en haar schuldgevoelens hadden diepe sporen achtergelaten. Hoewel de tijd de wonden had geheeld, waren de littekens nog steeds aanwezig. Het had haar enorm geholpen dat haar moeder altijd begrip voor haar had getoond en haar nooit had veroordeeld.


  ‘Ja, hij is wel aantrekkelijk, als je tenminste op dat type valt,’ verklaarde ze met afgewend hoofd. ‘Ik val nooit alleen op het uiterlijk van een man. Dat vind ik kortzichtig.’


  Jean begon te giechelen.


  ‘Mám!’ riep Tullah bestraffend uit. Ze schoot echter in de lach bij het zien van haar moeders blik.


  ‘Je hebt gelijk, lieverd,’ verklaarde Jean toen ze waren uitgelachen. ‘Een knap gezicht en een mooi lijf zijn niets waard zonder een –’


  ‘Goed stel hersens,’ zo viel Tullah haar in de rede.


  ‘Dat is ook meegenomen, maar ik wilde zeggen dat een mooi uiterlijk niets waard is zonder een goed hart,’ legde Jean uit. Er verscheen een ondeugende blik in haar ogen. ‘Vertel eens. Is hij sexy?’


  ‘Sexy?’ herhaalde Tullah lachend. Haar moeder en zus hadden altijd veel gevoel voor humor gehad, in tegenstelling tot Tullahs strenge vader. ‘Ach, wat zal ik zeggen. Hij heeft drie kinderen,’ antwoordde ze onschuldig.


  ‘Dat zegt niks. Iedereen kan een baby maken,’ zei Jean.


  ‘Oké. Goed dan. Ja, mam, hij is erg sexy,’ gaf Tullah toe.


  Ze schrok zelf van haar antwoord. Die schrik was echter nog niets vergeleken met de ontdekking dat er diep onderin haar buik iets begon te kriebelen nu ze aan hem dacht.


  ‘Zo, dus hij is knap, sexy, en vader van drie kinderen,’ somde Jean op. ‘Wat is er mis met hem?’


  ‘Hij is gescheiden, hij is een tweede Ralph en ik mag hem niet,’ antwoordde Tullah.


  ‘Hmm… Heeft Olivia nog meer ongetrouwde mannelijke familieleden?’


  ‘Mám!’


  ‘Oké, het was maar een vraag. Het is toch niet zo gek dat ik nog een paar kleinkinderen wil? Vertel eens, welke dozen neem je mee, en welke wil je bij ons opslaan?’


  ‘Ik denk dat ik het meeste bij jou laat staan. Ik kan maar gebruik maken van één kamer totdat de rest van het huis is verbouwd,’ zei Tullah.


  Ze had even van de schrik moeten bekomen toen ze hoorde dat haar bod op het huis was geaccepteerd, maar daarna was ze zich gaan verheugen op haar verhuizing en de verbouwing. Ze verheugde zich er ook op om dicht bij Olivia’s schattige dochtertje in de buurt te wonen, al betekende dat nog niet dat ze meteen zelf een gezinnetje wilde.


  Haar moeder glimlachte. ‘Lucinda belde om te zeggen dat Stafford naar haar heeft gelachen,’ zei ze.


  Tullahs mond viel open. Hoe wist Jean nu weer dat haar gedachten waren afgedwaald naar een gezinnetje? Het kon geen toeval zijn dat ze nu net over de baby van haar zusje begon.


  ‘Dat kan nog helemaal niet. Volgens Olivia kunnen baby’s pas lachen als ze zes weken zijn,’ verkondigde ze. ‘Stafford is pas tien dagen oud.’


  ‘Jij hebt naar me gelachen vanaf de dag waarop je werd geboren,’ beweerde Jean.


  Tullah schudde haar hoofd.


  ‘Saul…’ zei Jean peinzend. ‘Ik vind het een mooie, krachtige naam voor een man. Een naam met een stoere, betrouwbare klank.’


  ‘Een naam voor een ideale vader, of niet, mam?’ merkte Tullah poeslief op. ‘Zijn drie kinderen zullen daar wel anders over denken wanneer hij hen na een weekend weer in zijn auto laadt om hen snel terug te brengen naar hun moeder. Ik snap niet waarom zoveel mannen erop staan om hun kinderen elke twee weken bij hun moeder weg te halen. Meestal doen ze dat alleen maar om hun ex-echtgenotes een hak te zetten.’


  ‘Tullah, je weet niet waar je over praat,’ protesteerde Jean.


  ‘Ik weet dat Saul een deel van zijn kostbare weekend met de kinderen heeft gebruikt om zonder hen uit eten te gaan,’ reageerde Tullah fel. ‘Dat zegt voor mij genoeg.’


  ‘Het is maar goed dat je bedrijfsjuriste bent geworden in plaats van advocate,’ merkte Jean fijntjes op. ‘Als jij ooit een carrière als rechter had nagestreefd, zouden ze je al gauw “de beul” hebben genoemd.’


  Tullah glimlachte vals. ‘Dan zou Saul Crighton de eerste zijn die ik naar de galg zou sturen.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Ik zal je even mee naar boven nemen om je aan je nieuwe baas voor te stellen.’


  ‘Een nieuwe baas?’ echode Tullah. Ze liep achter haar collega Barbara aan, die haar rondleidde op haar nieuwe werkplek.


  ‘Ja, er zijn wat wijzigingen geweest,’ antwoordde Barbara. ‘Neil Radcliffe, het hoofd van de afdeling, is overgeplaatst naar New York. Zijn functie is overgenomen door Saul Crighton, de vroegere adjunct van de internationale sectie. Ik denk dat je hem wel aardig zult vinden. Zijn baan hier paste niet helemaal in zijn carrièreplaatje, maar hij is gescheiden en moet in zijn eentje voor drie kleine kinderen zorgen. Met deze functie hoeft hij niet meer op reis naar Amerika. Dat vindt hij prettiger, want dan hoeft hij zijn kinderen niet meer zo lang alleen te laten.’


  ‘Saul Crighton…’ herhaalde Tullah langzaam. Ze was zo verbluft, dat ze de rest van Barbara’s woorden niet eens meer had gehoord.


  ‘Ja, dat klopt.’ Barbara duwde op het knopje van de lift. ‘Is er iets? Je wordt zo bleek.’


  ‘Nee, er is niets aan de hand,’ loog Tullah.


  Dus Saul Crighton was haar nieuwe baas. Zou hij dat tijdens het etentje bij Olivia al geweten hebben? Zo ja, waarom had hij haar dan niets verteld?


  Omdat hij een rotzak is, dreunde het door haar hoofd. Omdat hij zo’n akelige kerel is dat hij het leuk vindt dat je je werkrelatie met hem bij voorbaat al hebt verpest.


  Ze nam zich voor om zich niets van hun wederzijdse afkeer aan te trekken. Per slot van rekening was ze in dienst van Aarlston-Becker, en niet van hem. Toch voelde ze zich niet helemaal op haar gemak toen ze terugdacht aan de misprijzende blik op zijn gezicht na haar kritiek op zijn vaderschap…


  Het was nu echter te laat om daar iets aan te veranderen. Ofschoon ze haar kin kordaat in de lucht stak, kon ze niet verhinderen dat haar knieën bibberden terwijl ze Barbara volgde naar Saul Crightons kantoor. Waarom had Olivia haar niet even gezegd dat Saul in de directie zat?


  Barbara klopte op de deur en ging naar binnen. In de smaakvol en gezellig ingerichte werkkamer vóór Sauls kantoor werden ze verwelkomd door een vriendelijke vrouw van middelbare leeftijd, die zich voorstelde als zijn directiesecretaresse Marsha.


  ‘Mr. Crighton is er nog niet, maar hij zal zo wel komen. Als u wilt, kunt u even op hem wachten,’ zei ze.


  Het duurde inderdaad niet lang voordat Saul binnenkwam. Hij was niet gekleed in een driedelig pak, zoals Tullah had verwacht, maar in een wit katoenen shirt met opgerolde mouwen en een sportieve strakke spijkerbroek. Tullahs maag maakte een raar sprongetje toen ze zag hoe strak de blauwe stof om zijn dijen sloot. Zijn haar zat in de war, alsof hij had hardgelopen.


  ‘Hallo, Tullah,’ groette hij glimlachend, zijn hand uitstekend. ‘Het spijt me dat ik je heb laten wachten. We hadden een kleine crisis thuis.’


  ‘Nee toch. Een van de kinderen?’ informeerde Marsha bezorgd.


  ‘Zo zou je het wel kunnen noemen, ja,’ antwoordde Saul met een wrang lachje. ‘De nieuwste aanwinst in ons huishouden heeft een diskette te pakken gekregen met een rapport dat ik nog niet op de harde schijf had weggeschreven.’


  ‘O jee…’


  ‘Zeg dat wel,’ reageerde Saul droog. ‘Ik ben zo dom geweest om de kinderen een hond te beloven,’ legde hij uit aan Tullah. ‘Ik was vergeten hoe scherp die kleine puppytandjes zijn en hoe veel zorg jonge honden nodig hebben. Onze pup mist zijn moeder nog, dus dat wil hij ons allemaal laten voelen. Hij houdt ons iedere nacht wakker met zijn verdrietige gehuil.’


  ‘Dan moet je een wekker in een deken wikkelen en in zijn mand leggen,’ zei Tullah meteen.


  Verbaasd trok hij een wenkbrauw op. ‘Wat heeft dat voor zin? Ik weet dat honden intelligent zijn, maar ik kan me niet voorstellen dat een wekker onze pup eraan herinnert dat hij ’s nachts moet slapen.’


  ‘Dat denk ik ook niet, maar ik denk wél dat het tikken van de wekker hem herinnert aan de hartslag van zijn moeder,’ zei Tullah koeltjes.


  ‘O, op die manier.’ Sauls mondhoeken krulden.


  Ik heb hem tekortgedaan toen ik hem in dat gesprek met mijn moeder aantrekkelijk noemde, dacht Tullah. Hij is veel méér dan aantrekkelijk, hij is…


  Pas op. Hij is net zoals Ralph, zo sprak ze zichzelf streng toe. Hij is een gescheiden man die achter Olivia en Louise aan ging toen hij nog getrouwd was.


  ‘Ik vind het een prima idee,’ zei hij. ‘Ik zal het vanavond eens uitproberen. Ik ben onderhand knap wanhopig.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ merkte Marsha meelevend op. ‘Hij heeft de kinderen vannacht zeker ook weer wakker gehouden.’


  ‘Nou, vannacht niet,’ vertelde Saul schaapachtig. ‘Gisterenavond ben ik door de knieën gegaan en heb ik hem meegenomen naar mijn slaapkamer. Toen ik vanochtend wakker werd, was meneer erin geslaagd om op mijn bed te klimmen. Dat moet ik hem beslist afleren, want ik heb Meg er ook net van overtuigd dat ze in haar eigen bed moet slapen.’


  Tullah, die hem net een klein beetje sympathiek begon te vinden omdat ze het tafereeltje van zo’n grote man met zo’n klein hondje helemaal voor zich zag, schrok weer wakker. Je hebt je dochter zeker weggestuurd zodat jij je minnaressen weer tot je bed kunt toelaten, dacht ze kattig.


  ‘Ik heb nog net tijd om me te douchen en om te kleden voor mijn vergadering met Paul,’ zei Saul. ‘Vanmiddag zal ik die rapporten wel doornemen voordat ik naar Brussel ga.’


  ‘Zal ik koffie voor je zetten?’ vroeg Marsha.


  ‘Graag.’


  Saul schonk Marsha zo’n oogverblindende glimlach, dat Tullah de vlinders in haar buik voelde dansen. Hoe was het toch in vredesnaam mogelijk dat haar lichaam weigerde te geloven wat haar verstand haar vertelde?


  Ze stond zo dicht bij hem, dat ze zijn geur kon ruiken. Tot haar ergernis merkte ze dat ze zijn luchtje allesbehalve onaangenaam vond. Sterker nog, hij… Ze slikte met moeite en keek de andere kant op, om te ontsnappen aan het overweldigende effect dat hij op haar had.


  ‘We hebben een prima team hier op de Europese afdeling, Tullah,’ vertelde Saul haar. ‘Ik hoop dan ook dat je het leuk vindt om je steentje bij te dragen.’ Met een kort knikje van zijn hoofd deed hij de deur van zijn eigen werkkamer open.


  Waren zijn woorden bedoeld als verwelkoming of als waarschuwing? Tullah keek hem na door de geopende deur, en wenste prompt dat ze de andere kant op had gekeken.


  Op weg naar zijn privé-badkamer had Saul zijn shirt uitgetrokken. Hij deed een kast open en haalde er een driedelig pak uit. De spieren op zijn rug spanden zich toen hij zijn arm omhoog stak om ook een schoon overhemd te pakken. Zijn huid had een egale, lichtgebronsde kleur.


  Onwillekeurig vroeg Tullah zich af of zijn huid ook onder de spijkerbroek zo mooi bruin zou zijn. Ze schrok zo erg van die gedachte, dat haar gezicht vuurrood werd.


  Die schrik was echter nog niets vergeleken met wat ze het volgende moment voelde. Saul draaide zich plotseling om, alsof hij merkte dat ze naar hem stond te kijken. Zijn gezichtsuitdrukking was onpeilbaar, maar Tullah wist maar al te goed dat háár gedachten overduidelijk op haar gezicht te lezen stonden. Met een knalrood hoofd snelde ze het kantoor van zijn secretaresse uit.


  


  ‘O nee…’


  ‘Wat is er?’ vroeg Tullah aan Barbara.


  ‘Ik heb over een half uur een afspraak bij de tandarts en ik realiseer me opeens dat ik nog een rapport bij Saul moet afleveren,’ jammerde Barbara. ‘Als ik niet opschiet, kom ik te laat bij de tandarts, en ik had Saul beloofd dat dat rapport om vier uur op zijn bureau zou liggen.’ Ze keek Tullah smekend aan. ‘Wil jij het alsjeblieft even wegbrengen? Ik heb al twee tandartsafspraken gemist, dus ik vind het vervelend om wéér te laat te komen.’


  Tullah knikte.


  ‘Je bent een engel.’ Haastig pakte Barbara haar handtas. ‘Als ik iets voor je kan terugdoen, hoef je maar te roepen.’


  Peinzend keek Tullah naar het rapport. Tot nu toe had ze nog maar weinig contact gehad met Saul, en dat wilde ze graag zo houden. Ze hoopte maar dat hij niet in zijn werkkamer zou zijn.


  Terwijl ze naar Sauls kantoor liep, wenste ze dat ze haar blazer had aangetrokken. Door de airconditioning had ze het koud in haar dunne zijden blouse.


  Marsha zat niet achter haar bureau, maar de deur van Sauls kamer stond open.


  Tullah was blij dat ze niemand zag. Ze liep vlug naar het bureau, legde het rapport erop neer en wilde zich snel weer uit de voeten maken. Plotseling viel haar oog echter op een persbericht op Sauls bureau, over een zaak die haar bijzonder interesseerde. Belangstellend boog ze zich over het vel papier om het stukje tekst te lezen. Ze was er zo in verdiept, dat ze de badkamerdeur niet hoorde opengaan.


  ‘Tullah, wat doe jij hier?’ hoorde ze ineens een stem op scherpe toon vragen.


  Geschrokken draaide ze zich om. Achter haar stond Saul, met zijn haar nog nat van het douchen. Hij was helemaal naakt, op een klein handdoekje om zijn heupen na.


  Tullah wist niet wat ze moest zeggen. Blozend draaide ze haar hoofd weg van zijn prachtige lichaam. ‘I-ik wilde net weggaan,’ hakkelde ze.


  ‘Dat is niet waar.’ Hij liep naar zijn bureau om te kijken wat haar daar zo interesseerde. ‘O, de Epsberg-zaak. Heb je dat hele verhaal gevolgd?’


  ‘J-ja.’ O, waarom trok hij nu niet even wat kleren aan? Besefte hij dan niet wat de aanblik van zijn krachtige, gespierde lijf met haar deed?


  Saul leek niets in de gaten te hebben. ‘Wat denk je dat de rechtbank uiteindelijk zal beslissen?’ vroeg hij.


  ‘I-ik…’ Tullah kon alleen maar naar hem staren. Het verbaasde haar niets dat hij zijn wenkbrauwen fronste, want ze gedroeg zich als een verlegen schoolmeisje. Hoe zou hij zijn lichaam zo prachtig en atletisch houden? Per slot van rekening was hij geen twintig meer.


  ‘Voetbal,’ zei hij, alsof hij haar gedachten had gelezen. ‘Ik heb gevoetbald met de kinderen.’


  ‘P-pardon?’ Hoewel Tullahs wangen gloeiden, dwong ze zichzelf hem aan te kijken. Wanhopig zocht ze naar een manier om hem te vertellen dat ze helemaal niet in hem geïnteresseerd was, dat hij niet moest denken dat ze hem mooi vond.


  ‘Je keek toch naar deze blauwe plek?’ vroeg Saul, wijzend op een verkleuring op zijn onderarm die Tullah nog niet eens had opgemerkt. ‘Die heb ik opgelopen tijdens een potje voetbal met de kinderen. Meg keek niet goed naar de bal en gaf me een trap tegen mijn arm.’


  Tullah huiverde van opluchting. Wat een geluk dat hij haar dit vertelde vóórdat ze de kans had gehad zichzelf voor gek te zetten met de leugen dat zijn lichaam haar helemaal niets deed!


  Saul zag haar huiveren. ‘Het is een beetje koud met die airconditioning, vind je niet?’ vroeg hij.


  ‘Misschien zou je daar minder last van hebben als je iets aantrok,’ reageerde Tullah vinnig.


  ‘Ik heb het niet over mij, ik heb het over jou.’


  ‘Ik heb het niet koud.’


  ‘Echt niet?’ vroeg Saul. Zijn blik gleed langzaam over haar lichaam naar beneden.


  Tullah volgde zijn blik. Toen ze zag waarom hij het haar had gevraagd, kon ze wel door de grond zakken. Onder haar dunne zijden blouse waren haar tepels overduidelijk hard geworden.


  Haastig liep ze naar de deur. Ze kon hem immers moeilijk zeggen dat haar lichaam een eigen wil leek te hebben wanneer ze bij hem in de buurt was…


  Haar mond was droog, en haar hart ging als een razende tekeer. Wat was er toch in ’s hemelsnaam met haar aan de hand? Het kon toch niet zo zijn dat haar verstand niet meer werkte als er een bijna naakte, sexy man met nat haar tegenover haar stond? Of wel soms?


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Ik hoef voorlopig niet meer naar fitness. Dit is veel betere gymnastiek,’ merkte Tullah steunend op terwijl ze de laatste streek verf aanbracht op het plafond van haar nieuwe slaapkamer.


  Ze keek vragend naar Olivia, die aan de voet van het trapje stond. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze. ‘Ik heb het nu twee keer gedaan. Moet ik het nog een derde keer schilderen?’


  ‘Nee, het is prima zo.’ Olivia keek bewonderend de slaapkamer rond. ‘Ik vind dat je een prachtige kleur hebt uitgekozen. Die lichte zandtint is warm, maar toch niet overheersend.’


  ‘En het is ook nog eens een merk dat goedgekeurd is door de National Trust. Deze verf is dus niet al te belastend voor het milieu,’ zei Tullah, terwijl ze van de keukentrap af kwam. ‘Ik was eerst bang dat de kleur te licht zou zijn, maar nu het erop zit, ben ik erg tevreden.’


  ‘Hoe gaat het met je, afgezien van je pijnlijke spieren?’ vroeg Olivia. Ze liep achter Tullah aan naar de keuken, waar nog allemaal elektrische draden uit de muur staken.


  ‘Nou, zoals je ziet, is het een huis met mogelijkheden,’ grapte Tullah.


  Olivia proestte het uit. Alle oude keukenkastjes waren verwijderd, en de ruimte bestond nu alleen nog maar uit kale muren met rommelige afvoerpijpen, waterleidingen en elektrische bedrading. Ook Tullah schoot hartelijk in de lach.


  De elektricien, die tien minuten later terugkwam van zijn lunch, begreep niet waarom de beide vrouwen zo onbedaarlijk moesten giechelen bij zijn opmerking dat het een keuken met potentieel was.


  ‘Kom, dan gaan we terug naar mijn slaapkamer,’ zei Tullah. ‘Dat is het enige vertrek dat momenteel nog enigszins bewoonbaar is.’


  Met een kopje koffie in hun hand liepen ze terug naar Tullahs slaapkamer, waar ze naast elkaar voor het raam gingen staan.


  ‘Telkens wanneer ik twijfel of ik er goed aan heb gedaan om dit huis te kopen, ga ik voor dit raam staan,’ vertelde Tullah.


  ‘Het is inderdaad een prachtig uitzicht,’ beaamde Olivia. ‘Ik ben gewoon jaloers op je! Ben je blij dat je hiernaartoe bent verhuisd?’


  ‘Jazeker, al had je me wel eens mogen vertellen dat Saul mijn baas zou worden.’ Tullah keek opzij naar haar vriendin.


  ‘Dat wist ik nog niet toen je bij me logeerde,’ verdedigde Olivia zich. ‘Saul heeft het ons pas de week daarna verteld. Het is niet bepaald de carrièrestap die ze voor hem in gedachten hadden, maar ik begrijp wel waarom hij deze baan wilde hebben. Nu de kinderen aan hem zijn toegewezen, is het niet meer dan normaal dat hij vaak bij hen wil zijn.’


  ‘Wat? Zijn de kinderen aan Saul toegewezen?’


  Tullah had gedacht dat hij ze alleen af en toe een weekend had. Bij zijn verhaal over de nieuwe pup had ze aangenomen dat de kinderen een paar dagen bij hem logeerden.


  ‘Is het niet erg ongewoon dat een vader de kinderen krijgt?’ wilde ze weten. ‘Wil Sauls ex-vrouw dan niet…’


  ‘Hillary heeft hem gevraagd om fulltime voor de kinderen te zorgen,’ vertelde Olivia. ‘Haar tweede echtgenoot heeft geen zin in drie kinderen die niet van hem zijn. Hij heeft haar laten kiezen tussen hem en haar kinderen.’


  ‘En heeft ze toen voor hém gekozen?’ vroeg Tullah ongelovig.


  Olivia haalde haar schouders op. ‘Ze is nooit een erg moederlijk type geweest, en ze klaagde altijd dat ze het vreselijk vond om voor drie kleine kinderen te moeten zorgen.’


  ‘Die arme, arme kinderen! Wat moet het vreselijk voor hen zijn om te weten dat hun vader én hun moeder hen als een blok aan hun been beschouwen!’ riep Tullah geschokt uit.


  ‘Saul ziet ze niet als een blok aan zijn been. Hij is juist stapelgek op hen,’ haastte Olivia zich te zeggen. ‘Omwille van hen doet hij zelfs zijn best om de relatie met Hillary goed te houden. Hij is altijd van mening geweest dat de kinderen nooit de dupe mogen worden van de onenigheid tussen hun ouders.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb nog nooit iemand zo snel naar het vliegtuig zien hollen als Saul toen Hillary hem tijdens een schoolvakantie vanuit Amerika belde dat ze de kinderen beu was en dat hij ze maar moest komen halen. Zelfs daarna vond hij nog dat Hillary de weg naar de kinderen open moest houden. Hij denkt dat er ooit een moment zal komen waarop de kinderen weer contact willen met hun moeder, en hij sluit ook niet uit dat Hillary ooit de banden weer wat wil aanhalen.’


  Ze zuchtte. ‘Op dit moment willen de kinderen echter voor geen goud meer bij hun moeder logeren. Saul maakt er geen punt van, maar hij heeft het echt niet makkelijk. Meg heeft vreselijke nachtmerries, Robert maakt zich steeds zo druk, dat hij last krijgt van zijn maag, en Jemima is de laatste tijd erg stil en teruggetrokken. Hij is voor de kinderen hiernaartoe verhuisd, omdat ze daardoor vaker bij de rest van de familie kunnen zijn. Hij is werkelijk een fantastische vader.’


  Tullah glimlachte beleefd. Al zou Olivia Saul nog een half uur prijzen, ze was niet van plan haar mening over hem te herzien. Als hij werkelijk zo’n fantastische vader was, waarom had hij dan vóór zijn scheiding geprobeerd Olivia in bed te krijgen?


  ‘Weet je waarom ik je eigenlijk kwam opzoeken? Ik wilde je vragen of je zaterdag bij ons komt eten,’ verkondigde Olivia.


  Tullah keek argwanend opzij. ‘Saul de Supervader is er toch niet, hoop ik?’ vroeg ze.


  ‘Nee, hij is in Brussel,’ antwoordde Olivia, haar sarcasme negerend. ‘Zijn kinderen logeren dan trouwens bij mij.’


  ‘Moet hij ze iedere keer uitbesteden als hij weggaat?’ vroeg Tullah. ‘Waarom neemt hij geen inwonend kindermeisje? Dat kan hij zich toch wel veroorloven?’


  ‘Hij wil ze liever laten opgroeien tussen hun familieleden,’ legde Olivia uit. ‘Wij staan allemaal achter hem en we hebben hem toegezegd dat we hem zullen helpen waar het maar kan. Daarom heeft hij de stap genomen naar Haslewich te verhuizen.


  Hij zou natuurlijk best een huishoudster kunnen nemen, maar hij wil niet dat de kinderen de dupe worden van het feit dat ze in een eenoudergezin worden grootgebracht. Hij wil hun laten zien hoe normale huwelijken eruitzien, hoe het is om op te groeien in een familie met mensen die graag iets voor elkaar doen. Ook wil hij hun laten voelen dat grote mensen best eens onenigheid kunnen hebben zonder dat daar een scheiding op moet volgen, en hij wil hun het plezier geven om op te groeien met hun neefjes en nichtjes. Verder gaat hij zo min mogelijk op reis, maar als hij weg moet, logeren de kinderen bij mij of bij Jenny. Wanneer Maddy hier is, zijn ze ook wel eens bij haar. Zij is ook dol op kinderen, en ze wil niet dat haar zoon Leo eenzaam of verwend opgroeit.’


  ‘Wie is Maddy?’ vroeg Tullah.


  ‘Dat is de vrouw van mijn neef Max,’ vertelde Olivia. ‘Ze wonen in Londen.’ Ze trok haar neus op. ‘Ik ben niet erg dol op Max, al mag ik dat eigenlijk niet zeggen omdat iedereen vindt dat hij als twee druppels water op mijn vader lijkt. Hoe dan ook, Max is de oogappel van mijn grootvader. Wanneer hij naar Haslewich komt, logeren hij en Maddy altijd bij opa op Queensmead.’


  ‘Vindt Caspar het niet vervelend dat je op Sauls kinderen past?’ vroeg Tullah.


  ‘Nee, waarom zou hij?’


  ‘Nou ja, ik bedoel…’ Tullah sloeg haar ogen neer. ‘Als je bedenkt dat jij en Saul…’


  ‘Saul en ik hebben helemaal niets met elkaar gehad!’ riep Olivia uit. ‘Dat is nu al de tweede keer dat je dat suggereert! Ik geef toe dat Caspar Saul een poosje als zijn rivaal heeft gezien, maar dat was snel over. Hij begreep al gauw dat ik alleen maar toenadering tot Saul had gezocht omdat hij en ik problemen hadden. Saul was in die tijd net verlaten door Hillary, dus hij was ook extra kwetsbaar. Caspar weet heel goed dat Saul nooit een bedreiging is geweest voor hem. Saul en ik zijn familie van elkaar, Tullah. Dat is alles. Ik hou van Saul omdat ik goed met hem kan opschieten en omdat ik zijn nichtje ben. En tot mijn genoegen zijn Saul en Caspar inmiddels ook goed bevriend geraakt.’ Ze haalde diep adem. ‘Maar goed, we hadden het over zaterdag. Heb je zin om te komen?’


  ‘Het lijkt me heel gezellig,’ zei Tullah.


  Ze begreep dat ze de vermeende relatie tussen Saul en Olivia verder maar moest laten rusten. Het was haar wel duidelijk dat Olivia’s liefde voor Saul geen seksuele bijbedoelingen had. Maar hoe zat het met hem? Wat voelde hij voor Olivia? En wat voelde hij voor de oudste dochter van Jon en Jenny, die hij had verleid?


  ‘Er staat hier een prachtig huis aan het einde van de weg,’ vertelde ze even later aan Olivia, terwijl ze met haar vriendin naar buiten liep. ‘Ik was er meteen weg van! Zo’n huis zou ik nooit kunnen kopen, tenzij ik de lotto won. Het is een prachtige oude herenboerderij, van zachte gele baksteen en met van die mooie verticale raamstijlen. Er hoort zelfs een klein meertje bij. Heb je het wel eens gezien?’


  ‘Jazeker, het is…’


  ‘Een huis met potentieel,’ vulde Tullah lachend aan. ‘Ik vind het zo’n mooi huis dat ik bijna bereid ben met de eigenaar te trouwen, als hij tenminste nog vrijgezel is. Maar ja, in dat geval heb ik waarschijnlijk concurrentie van alle vrouwen in Cheshire!’


  Olivia keek haar ernstig aan.


  Prompt verdween de lach van Tullahs gezicht. Had ze Olivia misschien beledigd met haar insinuaties over haar en Saul? Ze hoopte maar van niet.


  Peinzend keek ze haar vriendin even later na. Dus Saul had de kinderen toegewezen gekregen. Dat wierp opeens een heel ander licht op zijn karakter…


  


  ‘Hallo, ik ben Meg. Wie ben jij?’


  Tullah, die op verzoek van Olivia haar jas naar boven had gebracht, keek verbaasd om. In de deuropening stond een klein meisje in pyjama.


  ‘Dag, Meg. Ik ben Tullah,’ antwoordde ze. Ze was altijd al dol op kinderen geweest, maar dit kleine meisje stal meteen haar hart.


  Het kind had de mooie, lichtgebronsde huidtint van haar vader. Haar gezichtje werd omlijst door goudbruine krullen, en haar bruine ogen werden omzoomd door dikke, zwarte wimpers. Aan weerszijden van haar mond had ze kleine kuiltjes in haar wangen.


  Hoewel Meg Tullah vriendelijk had begroet, zag Tullah een klein fronsje boven de mooie bruine ogen. Ze herinnerde zich dat Olivia haar had verteld dat Meg vaak last had van nachtmerries.


  ‘Hoor jij niet in bed te liggen?’ informeerde ze, naast het meisje neerhurkend.


  ‘Jawel, maar tante Livvy zei dat er een vriendin van haar kwam eten, en ik wilde je even zien,’ antwoordde Meg met een ontwapenende glimlach.


  ‘O, vandaar. Maar nu heb je me gezien, dus nu kun je weer terug naar bed. Vind je ook niet?’ vroeg Tullah. ‘In welke kamer slaap je?’


  ‘Die.’ Meg wees naar een deur en schoof haar handje in die van Tullah. ‘Wil jij me instoppen? Dat doet papa altijd, maar papa is er nu niet. Hij is met het vliegtuig weg voor zijn werk. Mijn mama woont in Amerika, en wij zijn met het vliegtuig naar haar toe gegaan. Het was er helemaal niet leuk, want we vonden Palmer niet aardig. Dat is mijn mammies nieuwe pappie,’ legde ze met de logica van een vijfjarige uit.


  Tullah had inmiddels genoeg van Olivia gehoord om te weten dat ze Hillary’s tweede echtgenoot bedoelde. Ze begreep werkelijk niet dat deze Palmer zo’n lief kind niet in huis had willen hebben. Ze hield nu al bijna van het meisje, dat vol vertrouwen naar haar opkeek.


  Meg nam haar mee naar een grote slaapkamer waar vier bedden stonden. In twee van de bedden lagen een jongetje en een meisje, die allebei erg veel op Saul leken.


  Meg kroop onder de dekens en wees op het vierde bed. ‘Dat bed is voor Amelia. Als ze groot genoeg is, mag ze bij ons slapen.’


  ‘Dan zal ze vast niet veel slaap krijgen, want je loopt nu ook al voortdurend naar de kinderkamer om haar wakker te maken,’ klonk de stem van Jemima. Ze ging rechtop in haar bed zitten en keek nieuwsgierig naar Tullah.


  ‘Ik maak haar niet wakker,’ zei Meg verontwaardigd. ‘Ik ga alleen maar even kijken.’


  ‘Niet waar, je porde haar wakker met je vingers.’


  ‘Ik kietelde haar. Dat vindt ze leuk.’


  ‘Wie ben jij?’ vroeg Robert vanuit het derde bed.


  ‘Dit is de vriendin van tante Livvy,’ antwoordde Meg voordat Tullah iets had kunnen zeggen. ‘Papa leest ons altijd een verhaaltje voor. Wil jij ons nu een verhaaltje voorlezen?’ Haar grote ogen keken Tullah hoopvol aan.


  Tullah aarzelde. De andere twee kinderen keken ook naar haar, en op het nachtkastje zag ze een stapeltje kinderboeken liggen. Olivia had haar al gezegd dat de andere gasten van die avond nog niet waren gearriveerd en dat ze echt geen hulp nodig had in de keuken.


  ‘Oké, één verhaaltje dan,’ zei ze. ‘Wat willen jullie horen?’


  ‘Dit!’ riep Meg, een boek onder haar bed vandaan trekkend.


  ‘The Wind In The Willows?’


  ‘Papa leest ons elke avond een hoofdstuk voor,’ legde Jemima uit.


  Tullah stopte Meg in en draaide zich glimlachend om. ‘Weten jullie nog waar hij gebleven was?’ vroeg ze.


  Jemima kwam uit bed om het boek open te slaan. ‘Hier,’ zei ze. Ze durfde niet te dicht bij Tullah te komen staan, alsof ze bang was dat ze teruggestuurd zou worden. ‘Je moet niet te snel lezen, want Meg begrijpt nog niet alle woorden.’


  ‘Wel waar!’ riep Meg.


  ‘Niet waar,’ zei Jemima. ‘Soms moet papa zelfs mij nog wel eens woorden uitleggen.’


  ‘Weet je wat, als jullie een woord niet begrijpen, moeten jullie het maar zeggen. Dan zal ik het uitleggen,’ zei Tullah, plaatsnemend op Megs bed.


  Tien minuten later was ze net zo verdiept in het verhaal als de drie luisterende kinderen. Jemima en Robert waren met hun dekens op Megs bed komen zitten om mee te kunnen kijken in het boek. Aan het einde van het hoofdstuk sloot Tullah met tegenzin het boek.


  ‘Lees je nog een stukje?’ bedelde Meg.


  ‘Nee, ik moet nu echt naar beneden,’ antwoordde Tullah. ‘Je tante Livvy begrijpt vast niet waar ik zo lang blijf.’


  ‘Oom James komt vanavond ook eten,’ vertelde Meg. ‘Hij is heel lief. Heb jij ook een papa?’


  ‘Ze bedoelt een man,’ legde Jemima uit. ‘Voor Meg zijn alle getrouwde mannen papa’s.’


  ‘O… Nee, Meg, ik ben niet getrouwd.’


  ‘Mijn papa en mama zijn ook niet meer getrouwd,’ vertrouwde Meg haar toe.


  ‘Ze zijn gescheiden. Mama woont in Amerika,’ vertelde Robert met een stoïcijns gezicht.


  ‘Maar wij blijven hier bij papa. Toch?’ vroeg Meg met een bezorgd gezichtje aan haar zus.


  ‘Mijn ouders zijn ook gescheiden,’ zei Tullah.


  ‘Heb jij ook bij je pappie gewoond?’ wilde Meg weten.


  ‘Nee, ik woonde bij mijn moeder,’ antwoordde Tullah.


  Een paar minuten daarvoor had ze buiten een auto horen stoppen. Het werd nu echt tijd om naar beneden te gaan en de andere gasten te begroeten.


  ‘Mijn moeder wilde ons niet hebben.’


  Jemima’s harde, haast onverschillige mededeling bezorgde Tullah kippenvel. Ze kon de spanning in het magere lijfje van het meisje bijna vóelen. Ze had zin om het kind in haar armen te nemen en haar te troosten, maar ze besefte dat ze dat niet zomaar kon doen, omdat ze een vreemde was.


  ‘Soms moeten volwassenen nu eenmaal keuzes maken waarmee ze andere mensen verdriet doen,’ probeerde ze uit te leggen. Ze deed haar best om de juiste woorden te vinden, al zou ze nooit begrip kunnen opbrengen voor Sauls ex-vrouw, die haar nieuwe relatie belangrijker had gevonden dan de behoeftes van haar kinderen.


  De deur van de slaapkamer ging open. In de deuropening verscheen een lange, slanke man.


  ‘Papa!’ Met een opgetogen kreet sprong Meg uit bed.


  Ook de andere kinderen stoven op hun vader af.


  ‘Wat is hier allemaal aan de hand?’ wilde Saul quasi-streng weten. Hij tilde Meg op en sloeg zijn andere arm om zijn twee oudste kinderen heen.


  ‘Tullah heeft ons een verhaaltje voorgelezen,’ legde Meg uit.


  ‘Hmm… Dan hoef ik niet te raden wie haar daartoe heeft overgehaald,’ bromde Saul. ‘Jullie moeten slapen, in plaats van Tullah lastigvallen. Het spijt me, Tullah.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik vond het leuk,’ verklaarde Tullah naar waarheid.


  Nu Saul er was, voelde ze zich niet helemaal meer op haar gemak. Ze wist niet goed wat er met haar aan de hand was, maar ze kreeg een brok in haar keel toen ze die lange man met zijn kinderen op een bed zag zitten. Het tafereeltje ontroerde haar en gaf haar een warm gevoel.


  ‘O, zijn jullie hier,’ klonk Olivia’s stem vanaf de overloop. ‘We kunnen bijna aan tafel.’


  ‘Zal ik de kinderen mee naar huis nemen?’ stelde Saul voor. ‘Ze zijn toch nog wakker.’


  ‘Nee, laat ze maar lekker liggen. Ze zijn er nu toch,’ antwoordde Olivia. ‘Laat ze vannacht maar hier, dan kun jij gezellig met ons mee-eten. Hoe komt het eigenlijk dat je zo vroeg terug bent?’


  Saul stopte zijn kinderen in, met de mededeling dat ze nu echt moesten gaan slapen. ‘Mijn vergadering is afgelast,’ vertelde hij. ‘Er is een andere datum geprikt. Ik heb meteen de eerste vlucht terug genomen, want ik had geen zin om nog tot morgen in Brussel te blijven.’


  ‘Komen jullie zo beneden?’ vroeg Olivia. ‘Ik moet nog even terug naar de keuken.’


  Toen ze de trap af liep, was Tullah weer alleen met Sauls gezinnetje.


  ‘Welterusten, pappie,’ mompelde Meg slaperig. Ze tilde haar hoofd een stukje van haar kussen om Saul een nachtzoen te geven. Tot Tullahs ontsteltenis liet ze erop volgen: ‘Ik wil ook een kusje van Tullah.’


  Tullah wachtte tot Saul overeind was gekomen om naar Roberts bed te lopen. Daarna schuifelde ze een beetje onhandig om Saul heen naar Meg.


  ‘Welterusten, Tullah,’ zei Meg met een lief stemmetje toen Tullah haar een kus gaf. ‘Bedankt voor het voorlezen.’


  Tullah vóelde dat Saul achter haar stond, alsof hun lichamen elkaar aanraakten. Haar wangen werden rood bij de verraderlijke gedachten die op dat moment door haar hoofd schoten.


  Stel je niet aan. Je hebt geen enkele reden om je zulke dingen in het hoofd te halen, vermaande ze zichzelf toen ze even later naar beneden liep.


  Ze had geen flauw idee waarom haar hart plotseling zulke adembenemende, duizelingwekkende bokkensprongen maakte, dat het wel leek te willen solliciteren naar een plaats in het circus. Ze kon zich niet voorstellen dat dat rare gevoel werd veroorzaakt door Sauls nabijheid, want dat zou onmogelijk, onredelijk en ondenkbaar zijn.


  Even snakte ze naar adem toen ze plotsklaps haar evenwicht verloor bij een misstap op de oneven traptreden.


  Automatisch riep ze om hulp, maar Saul had zijn arm al uitgestrekt en haar opgevangen. Zijn hand greep haar arm beet en trok haar tegen zijn borst om te verhinderen dat ze zou vallen.


  Tullah was zo geschrokken, dat ze zich alleen maar ademloos aan hem kon vastklampen. Toen ze later aan dat moment terugdacht, bedacht ze boos dat ze op dat moment wel een tweederangs actrice leek, eentje die auditie deed voor een rol in Gone With The Wind. In werkelijkheid was ze helemaal niet zo’n hulpeloos type. Ze was geen popperig, breekbaar vrouwtje, maar een gezonde, moderne jonge vrouw die er trots op was dat ze een sterk gestel had, wat ze bereikt had doordat ze drie keer in de week sportte en zo veel mogelijk stevige wandelingen in haar drukke tijdschema kon proppen.


  Saul zag er niet naar uit dat hij moeite moest doen om haar te ondersteunen en haar tegen zich aan te drukken.


  Oké, zijn hart was wat sneller gaan kloppen. Hij had zijn spieren aangespannen om haar gewicht te kunnen dragen, maar vanaf haar veilige, comfortabele plekje tegen zijn borst, met haar hoofd op het plekje tussen zijn schouder en zijn kaak – een plekje dat wel voor haar gemaakt leek – had ze niet de indruk dat het hem veel kracht had gekost haar op te vangen.


  ‘J-je kunt me nu wel weer loslaten,’ stamelde ze. Het was haar bedoeling geweest om beleefd en afstandelijk te klinken, maar tot haar ontzetting rolden de woorden op een afgrijselijk flirterige, ademloze toon uit haar mond.


  ‘Dat is maar goed ook, want ik begon er net moeite mee te krijgen. Het eind van mijn uithoudingsvermogen was in zicht,’ merkte Saul op.


  Tullah kon wel door de grond zakken. Ze maakte zich dan ook onmiddellijk van hem los toen hij haar weer keurig op de trap zette. Hoewel ze geen reden had om beledigd te zijn door zijn suggestie dat ze een beetje te zwaar was, vond ze het niet leuk om te horen dat hij haar bijna niet meer kon houden.


  ‘Het spijt me als ik te zwaar ben,’ mompelde ze, nadat ze weer vaste grond onder haar voeten had gekregen. Ze liep haastig een paar treden naar beneden, ditmaal goed kijkend waar ze haar voeten neerzette. Voor de zekerheid hield ze de trapleuning ook nog vast.


  ‘Ik heb helemaal niet gezegd dat ik je te zwaar vond,’ zei Saul zacht, voorover leunend en afwezig de gekreukte kraag van haar blouse fatsoenerend.


  Sprakeloos keek Tullah naar hem op. Ze werd van haar stuk gebracht door zijn achteloze, intieme gebaar, dat zorgzaam en vaderlijk was alsof hij een van zijn kinderen aanraakte. Ze was zelfs zo verrast, dat de betekenis van zijn woorden niet meteen tot haar doordrong. Bedoelde hij dat hij zijn onhoffelijke woorden over haar gewicht terugnam?


  Zijn hand lag nog steeds op haar schouder, en zijn vingertoppen raakten de blote huid boven haar sleutelbeen.


  Boven waren de kinderen stil geworden. Saul en Tullah waren helemaal alleen, in de stilte en intimiteit van het smalle trapgat.


  Tullah dacht na over zijn opmerking. Wat had hij bedoeld met die woorden over zijn uithoudingsvermogen? Ze draaide zich een stukje om om het hem te vragen, maar daardoor schoot zijn hand van haar schouder in haar blouse.


  Ze verstijfde bij de aanraking van zijn warme vingertoppen op haar borst. Ze wilde zich lostrekken, maar daardoor ging haar blouse alleen maar verder open.


  Saul hield zijn adem in.


  ‘Laat me los,’ siste Tullah. Ze wist echter dat haar waarschuwing net iets te laat kwam om dreigend over te komen. Saul en zij wisten allebei dat ze secondenlang had gewacht voordat ze reageerde, seconden waarin haar lichaam duidelijk had gereageerd op zijn aanraking.


  Saul trok zijn hand terug uit haar blouse. Tandenknarsend vroeg hij zich af wat er toch met hem aan de hand was. Hij mocht haar niet laten merken dat hij haar onweerstaanbaar vond. Het was al erg genoeg dat hij ’s nachts erotische fantasieën over haar had. De geschokte, boze blik op haar gezicht vertelde hem overduidelijk dat zij in ieder geval geen last had van dergelijke dromen.


  ‘O, daar zijn jullie al. Ik wilde jullie net roepen,’ klonk Olivia’s stem vanuit de hal.


  Haastig liep Tullah de trap af naar beneden. Haar tepels waren hard geworden, alsof ze had gewild dat Saul haar met zijn vingers zou strelen…


  Boos zette ze de gedachte aan een eventuele liefkozing uit haar hoofd. Ze mocht hem niet eens! Ze kon maar beter vergeten dat haar lichaam zo heftig op zijn nabijheid reageerde.


  


  ‘Ik geloof er niets van. Ik geloof niet dat jullie dat echt hebben gedaan!’ Giechelend luisterde Tullah naar een van James’ vele verhalen over wat hij en zijn broer Luke samen met hun neefjes uit Chester in hun jeugd hadden uitgespookt.


  ‘O, dat was nog niets,’ verklaarde James grijnzend. ‘Vraag maar aan Saul, als je me niet gelooft. Hij moest altijd op ons passen tijdens die lange zomervakanties.’


  ‘Arme Saul. Je werd soms stapelgek van ons, hè?’ vroeg Olivia. ‘Ik herinner me dat je ook altijd op ons moest passen wanneer je ouders op bezoek waren bij opa op Queensmead.’


  ‘Ja, dat kan ik me ook nog wel herinneren,’ zei Saul droog. ‘Het verbaast me dat ik op mijn achttiende nog niet grijs was.’


  Terwijl Tullah naar hun vrolijke geplaag luisterde, voelde ze even een steek van jaloezie in haar hart. Ofschoon ze een goede band had met haar zusje, en haar moeder haar best had gedaan om het thuis ook na de scheiding gezellig te maken, had Tullah zich in haar tienerjaren erg eenzaam gevoeld. Ze benijdde Olivia om haar vriendschappelijke band met haar familieleden en om de plezierige familiegeschiedenis die ze met elkaar deelden.


  ‘Ik weet nog dat je ons leerde vissen, Saul,’ zei James.


  ‘Ik ook,’ reageerde Saul grimmig. ‘Ik weet vooral nog goed dat je in het water viel omdat je de lijn niet wilde loslaten toen ik het zei.’


  ‘We moesten meteen terug naar Queensmead van je,’ zei Olivia. ‘Je probeerde James bij het fornuis af te drogen, en toen kwam tante Ruth binnen. We dachten dat ze boos zou worden, maar ze zei alleen maar dat James een warm bad moest nemen en schone kleren moest aantrekken.’


  ‘En de volgende dag regelde ze voor ons allemaal een cursus reddend zwemmen,’ vulde James aan. ‘Nu ik erover nadenk, kan ik me voorstellen dat je af en toe bang was dat je voortijdig grijs zou worden, Saul. Het is een wonder dat je ons nooit uit pure wanhoop hebt verdronken.’


  ‘Denk maar niet dat ik nooit in de verleiding ben gekomen,’ bromde Saul.


  Tullah kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo’n gezellige avond had gehad. Dat zei ze ook toen ze met Olivia op de bank van een kopje koffie genoot terwijl de mannen de afwas deden.


  ‘James is een ontzettend leuke man,’ voegde ze er spontaan aan toe.


  ‘Dat is hij zeker.’ Olivia glimlachte tevreden. ‘Ik wist wel dat je hem aardig zou vinden. Vraag maar eens of hij je wil rondleiden op het kasteel van Chester. Hij kan je veel vertellen over de fascinerende geschiedenis daarvan. Ik moet je ook nog aan Lukes vrouw Bobbie voorstellen, want zij wil je ook graag ontmoeten.’


  Tullah keek verbaasd.


  ‘Zij heeft ook rechten gestudeerd, net als wij,’ vertelde Olivia verder. ‘Ze vindt het heerlijk om bij haar dochter Francesca thuis te zijn, maar soms mist ze haar baan wel eens. Jon en ik hopen dat ze parttime voor ons wil komen werken.’


  Toen de mannen na de afwas weer in de woonkamer verschenen, keek Tullah op haar horloge.


  ‘Lieve hemel, is het al zo laat?’ riep ze uit. Ze zette haar koffiekopje neer en pakte haar handtas.


  ‘Als je wilt, kun je je auto hier laten staan. James wil je vast wel even thuisbrengen,’ zei Olivia.


  Tullah vond het een verleidelijk aanbod, want ze was vreselijk moe. Daarnaast had ze erg van James’ gezelschap genoten aan tafel.


  Voordat ze iets had kunnen zeggen, ving ze echter Sauls blik op. Er was een diepe rimpel op zijn voorhoofd verschenen, alsof Olivia’s voorstel hem helemaal niet aanstond.


  Tullah vroeg zich af wat hij er op tegen zou kunnen hebben. Vond hij het misschien vervelend om haar de dag erna weer te moeten zien als ze haar auto kwam halen? Hij logeerde bij Olivia, dus hij zou haar in dat geval vast tegen het lijf lopen. Waar zag hij haar voor aan? Was hij soms bang dat ze na het incident op de trap dacht dat hij een meer dan normale belangstelling voor haar had? Als hij dat dacht, dan had hij het mooi mis. Ze vond het echt weer iets voor een arrogante, ijdele man als hij om zoiets te veronderstellen.


  Nee, het was geen wonder dat ze Saul Crighton niet mocht. Hij bevestigde haar vooroordelen bij alles wat hij deed. En ze beeldde het zich heus niet in dat hij een vervelende man was.


  ‘O, ja hoor. Ik breng je met alle plezier naar huis,’ verklaarde James.


  ‘Nee, dank je, James. Dat hoeft echt niet,’ verzekerde ze hem.


  ‘Jammer,’ zei hij. Hij lachte, maar toen Tullah hem de hand schudde, zag ze aan zijn ogen dat hij het werkelijk meende.


  Saul gunde ze niet meer dan een zeer vluchtige handdruk. Ze keek hem met opzet koeltjes en afstandelijk aan, ervoor zorgend dat er zo veel mogelijk afstand tussen hen bleef.


  Ze begreep zelf dan ook niet waarom haar lichaam nog begon te gloeien bij de gedachte aan de warmte van Sauls borst. Ondanks haar afkeer van hem had ze genoten van zijn nabijheid op de trap, en had ze zich veilig en bijzonder prettig bij hem gevoeld.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Tullah stond boven op een lange ladder die ze tegen haar dakgoot had gezet. Ze had de ladder die ochtend gekocht omdat haar dakgoten verstopt waren geraakt door de bladeren van de prachtige esdoorn naast haar huis. Hoewel ze het jammer vond dat de boom moest worden gesnoeid, nam ze zich voor om in de herfst een hovenier te bellen met het verzoek er een stuk af te halen. Op sommige plaatsen was de goot namelijk zo ernstig verstopt, dat het regenwater langs de buitenmuren van haar huis liep.


  Gekleed in een spijkerbroek, een T-shirt en een paar sterke werkhandschoenen was ze de ladder op geklommen. Ze had het doodeng gevonden om zo hoog te klimmen, maar zolang ze niet naar beneden keek, ging het wel.


  ‘Aha, hebbes!’ zei ze triomfantelijk, een dikke klomp bladeren en rommel uit de dakgoot halend. Geen wonder dat er vochtplekken op de muur van haar logeerkamer stonden.


  Omdat ze zo druk bezig was met haar taak, had ze niet in de gaten dat er een auto bij haar huis stopte. Ze was dan ook stomverbaasd toen ze de stem van Meg hoorde.


  Ze nam aan dat Olivia even met Sauls kinderen op bezoek kwam. ‘Een ogenblikje, Olivia!’ riep ze opgewekt. ‘Ik kom eraan!’


  ‘Pappie, pappie, kom eens naar Tullah kijken!’


  Pappie?


  Dus Saul was met zijn kinderen naar haar huis gekomen!


  Geschrokken keek Tullah om. Meteen daarna wenste ze dat ze dat niet had gedaan. Ze had altijd al last van hoogtevrees gehad, en ze was alleen maar op de ladder geklommen omdat ze het kinderachtig vond om een klusjesman te bellen voor zoiets simpels als het schoonmaken van een dakgoot. De combinatie van Sauls onverwachte bezoek en het vervelende besef dat ze wel érg ver boven de grond stond, maakte haar misselijk van angst. Ze werd zo ontzettend bang, dat ze niets anders meer kon doen dan zich hulpeloos aan de ladder vastklampen.


  Saul zag haar wijd opengesperde ogen. ‘Niet naar beneden kijken!’ instrueerde hij haar streng.


  Tullah negeerde hem en keek nog eens angstig omlaag. Vervolgens liet ze een hand los en bracht die naar haar voorhoofd, alsof ze tegen de duizeligheid moest vechten.


  ‘Nee!’ riep Saul. ‘Niet naar beneden kijken!’


  Meg en Jemima hielden angstig hun adem in.


  ‘Tullah, hou de ladder met twee handen vast,’ commandeerde Saul. ‘Hou je goed vast en kom dan langzaam naar beneden.’


  Tullah slikte met moeite. Ze hoorde zijn stem, ze wist wat ze moest doen, maar om de een of andere reden kon ze zich niet bewegen. Ze was ervan overtuigd dat ze nooit meer van de ladder af zou kunnen komen. Op het moment dat ze zich weer probeerde om te draaien, hoorde ze Saul beneden schreeuwen.


  ‘Nee. Nee! Blijf staan zoals je stond!’


  Blijf staan zoals je stond. Begreep die oliebol dan niet dat dat precies was wat ze van plan was? Had hij dan niet door dat ze niet van plan was zich nog te bewegen? De ladder kraakte en trilde zelfs wanneer ze ademhaalde. Als ze ooit nog beneden kwam, zou ze de mensen in de bouwmarkt wel eens gaan vertellen wat ze van hun superstevige, extra veilige ladder vond. Ze voelde zich allesbehalve veilig op dat stomme ding!


  ‘Vlug, pappie, anders valt ze naar beneden!’ riep Meg benauwd.


  Naast haar liet Robert een schamper lachje horen. ‘Meiden,’ zei hij minachtend.


  Tullah sloot haar ogen, omdat ze zich veiliger voelde wanneer ze niets zag. Ze vond het ook prettig om niet naar Sauls hevig geïrriteerde gezicht te hoeven kijken.


  Voorzichtig klom hij de ladder op. ‘Laat los, Tullah,’ zei hij toen hij vlak bij haar was. ‘Laat maar los.’


  Tullah wilde wel, maar ze kon met de beste wil van de wereld geen gehoor geven aan zijn verzoek. In plaats daarvan klemde ze zich stevig aan de ladder vast.


  ‘Het enige wat je hoeft te doen, is loslaten,’ zei Saul kalm. ‘Daarna draai je je om en help ik je naar beneden. Het is echt heel eenvoudig.’


  ‘I-ik kan het niet,’ bekende Tullah. ‘Ik durf niet los te laten, laat staan dat ik me durf om te draaien.’ Ze huiverde.


  Tot haar schrik voelde ze dat Saul nog hoger klom. Ze was doodsbenauwd dat de ladder hun beider gewicht niet zou kunnen dragen, of dat de onderkant zou wegglijden, waarna ze allebei met een klap ter aarde zouden storten.


  Saul onderdrukte een vloek. Voorzichtig reikte hij om haar armen heen om haar handen los te trekken van de sporten. Zodra hij voelde dat ze in paniek dreigde te raken, siste hij: ‘Sta stil, sufferd, anders verlies ik mijn evenwicht en vallen we allebei achterover.’


  Voordat Tullah besefte wat er gebeurde, had hij haar in een behendige brandweergreep over zijn schouder gewipt. Terwijl ze naar adem snakte, begon hij langzaam aan de tocht naar beneden.


  ‘Tullah, je zag er zo grappig uit,’ zei Meg giechelend toen haar vader Tullah weer veilig op de grond had gezet. ‘Papa, je hebt haar gered. Je hebt haar gered!’


  Gered? Verontwaardigd stak Tullah haar kin in de lucht. ‘Jullie hadden me niet hóeven redden als jullie me niet zo hadden laten schrikken!’ mopperde ze. ‘Ik kon mezelf prima redden totdat jullie kwamen.’


  ‘O ja?’ vroeg Saul droog. ‘Zeg eens eerlijk, Tullah, hoe vaak heb je al op een ladder van vijf meter gestaan?’


  ‘Ik ben zonder problemen boven gekomen,’ deelde ze hem nuffig mee.


  ‘Omhoogklimmen is het makkelijkste,’ verklaarde Robert. ‘Naar beneden komen is veel moeilijker.’


  ‘Bedankt voor die informatie, Robert,’ zei Saul. ‘We hebben al aan Tullah kunnen zien dat dat inderdaad het geval was.’ Hij draaide zich naar haar toe en ging zachter praten, zodat de kinderen hem niet konden horen. ‘Ik ben gevleid dat je zo ver wilt gaan om je in mijn armen te storten, Tullah, maar er zijn eenvoudiger manieren om mijn armen om je heen te krijgen.’


  ‘Schei toch uit,’ siste ze venijnig. Ze kon het niet uitstaan dat zijn mondhoeken trilden en dat er pretlichtjes in zijn ogen glinsterden. ‘Ik wil helemaal niet in jouw armen liggen! Je bent zelfs de laatste man met wie ik –’


  ‘Let op je woorden,’ viel hij haar waarschuwend in de rede. ‘Want anders…’


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg ze woedend. ‘Vind je me soms een uitdaging? Dat vind ik echt weer iets voor jou. Je bent typisch het soort man dat –’


  ‘Lieve help, wat een kribbige reactie,’ onderbrak Saul haar verbaasd. De geamuseerde lichtjes waren uit zijn ogen verdwenen. ‘Ik heb medelijden met de man die jou ooit ten huwelijk vraagt. Ik ben blij dat je mijn type niet bent!’


  ‘Nee, jouw type zijn naïeve, kwetsbare meisjes, nietwaar?’ vroeg Tullah kattig. ‘Meisjes die te jong zijn om te beseffen wat een schoft jij bent!’


  Ze trilde van emotie terwijl ze de woorden naar zijn hoofd slingerde. Ze was zelfs vergeten dat de kinderen de bittere toon van haar zachte stemgeluid konden horen. Ze schrok pas weer wakker toen Meg met trillende lip naast haar vader kwam staan.


  ‘Pappie?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  Saul reageerde meteen. Hij dwong zichzelf te glimlachen, richtte zich sussend tot zijn jongste dochter en tilde haar op.


  Tullah kreeg tranen in haar ogen. Misschien was hij toch wel een goede vader, als hij zo snel reageerde op de behoeften van zijn kinderen. Hij vond het belangrijker om Meg te troosten dan het gesprek voort te zetten. In tegenstelling tot Ralph en haar eigen vader, vond hij zijn kinderen belangrijker dan wie dan ook.


  Terwijl Saul Megs donkere hoofdje tegen zijn schouder legde, keek hij over haar krullen heen naar Tullah. Die kromp ineen onder zijn koude, verwijtende blik.


  Jemima en Robert waren inmiddels aan weerszijden van hun vader komen staan, alsof ze hem wilden beschermen.


  Met moeite slikte Tullah de brok in haar keel weg. ‘Ik vind het erg aardig dat jullie me een bezoekje komen brengen, maar…’


  ‘We komen helemaal niet op bezoek,’ zei Jemima. ‘We waren op weg naar huis toen we je boven op die ladder zagen staan. We zijn gestopt omdat papa zich zorgen om je maakte.’


  Op weg naar huis? Fronsend keek Tullah in de richting van het huis bij het meer. Woonde Saul in haar droomhuis, het huis dat ze aan Olivia had beschreven?


  ‘H-het spijt me dat ik jullie heb opgehouden,’ hakkelde ze, met opzet Sauls blik vermijdend.


  ‘Kom je een keertje bij ons langs?’ vroeg Meg. ‘Dan kun je ons nog een keer voorlezen. Je mag ook wel met mijn Barbie spelen, als je wilt. Ik heb een heleboel nieuwe kleertjes, en ook een echte Barbie-auto.’


  Achter Meg rolde Jemima met haar ogen.


  Tullah beet op haar lip. Saul droeg zijn kinderen op om netjes afscheid van haar te nemen en nam hen vervolgens mee terug naar zijn auto.


  Met een boze blik keek Tullah naar de ladder, die nog steeds tegen het huis stond. ‘Het is allemaal jouw schuld, stom ding,’ schold ze. ‘Als jij er niet was geweest…’


  Wat dacht Saul wel, om te suggereren dat ze zich in zijn armen wilde storten! Alsof ze zich ooit zoiets in haar hoofd zou halen. Ze stortte zich nog liever in een slangenkuil!


  


  ‘Ik heb nog een appeltje met jou te schillen, Olivia.’


  ‘O ja? Ik dacht dat je ze al allemaal in de appelmoes had gestopt,’ grapte Olivia, met een knikje in de richting van de pan met appelmoes op het vuur.


  Tullah liet zich echter niet afleiden. ‘Je had me wel eens kunnen vertellen dat Saul in mijn droomhuis woont,’ zei ze.


  ‘Eh… ja… Mag ik straks wat appelmoes proeven? Ik ben er dol op.’


  ‘Het is nog niet klaar. Ik krijg het ook niet af als je me steeds blijft afleiden,’ bromde Tullah.


  Olivia knikte. ‘Ik dacht dat ik je in verlegenheid zou brengen als ik je vertelde dat het huis van hem was,’ verklaarde ze. ‘Ik bedoel, ik weet dat je hem niet mag, en je had gezegd dat je zelfs met de eigenaar zou willen trouwen om zo’n huis te krijgen.’


  ‘Ik kon wel door de grond zakken toen Jemima zei dat ze niet op bezoek kwamen, maar gewoon op weg waren naar huis,’ zei Tullah.


  ‘Probeer nu maar niet meer aan Saul te denken,’ zei Olivia. ‘Wat vond je van James?’


  Niet aan Saul denken? Als dat zo eenvoudig was, zou Tullah hem wel uit haar hoofd zetten.


  ‘James? Een ontzettend aardige man. Ik kan goed met hem opschieten,’ antwoordde ze.


  ‘Ik wist wel dat je hem leuk zou vinden,’ reageerde Olivia zelfvoldaan. ‘Nodig hem maar eens uit om bij je te komen eten. Je zult zien dat hij dol is op je kookkunst.’


  Fronsend keek Tullah opzij. ‘Ik ben óók dol op mijn kookkunst. Daarom maak ik voor mezelf een aantal porties appelmoes,’ verkondigde ze met nadruk.


  ‘Nou, je hebt inderdaad meer dan genoeg gemaakt. Het is toch ongezellig om alles in je eentje op te eten? Eten met vrienden is veel leuker,’ beweerde Olivia.


  ‘Ik eet vanavond ook niet in mijn eentje.’


  ‘Heb je James al uitgenodigd?’ vroeg Olivia opgetogen. ‘Waarom zeg je dat dan niet meteen?’


  ‘Nee, ik heb de twee oude dames van de dichtstbijzijnde cottage uitgenodigd,’ legde Tullah uit.


  ‘Heeft James je wel gebeld?’


  ‘Ja, Olivia, hij heeft gebeld,’ antwoordde Tullah rustig. ‘Ik heb afgesproken dat ik woensdag iets met hem ga drinken.’


  ‘Zie je wel! Ik wist wel dat jullie bij elkaar pasten!’ riep Olivia triomfantelijk uit.


  ‘Olivia, ik vind hem aardig, maar meer ook niet,’ waarschuwde Tullah.


  ‘Oké, ik begrijp het.’


  ‘Die twee oude dames zijn trouwens ook leuk gezelschap,’ zei Tullah. ‘Ze zitten vol interessante verhalen, ook over de geschiedenis van deze regio. Ik wist bijvoorbeeld niet dat de locatie van Aarlston-Becker vroeger een slagveld is geweest.’


  ‘Ja, dat klopt. In de burgeroorlog is daar gevochten,’ vertelde Olivia. ‘Haslewich was in die tijd een belangrijk strategisch punt, omdat het stadje precies op het kruispunt van twee grote wegen lag. In de Romeinse tijd werd er met muilezels zout vanuit Haslewich naar Chester gebracht, van waaruit het op schepen naar het vasteland werd vervoerd. Het woord ‘wich’ in Haslewich betekent zoutmijn, en de zoutwinning heeft dit gebied zo welvarend gemaakt.’


  ‘Bedankt voor de geschiedenisles,’ plaagde Tullah.


  ‘Nou, de stad heeft inderdaad een erg interessante geschiedenis.’ Olivia ging onverstoorbaar verder. ‘We hebben hier nu nog een belangrijke functie als vestigingsplaats voor jonge bedrijven en moderne technologie. Hoe bevalt jouw nieuwe baan je eigenlijk?’


  ‘Ik heb ontzettend leuk werk,’ antwoordde Tullah naar waarheid. ‘Ik weet niet of het komt door de afdeling, of door het feit dat we op het platteland zitten in plaats van midden in de grote stad, maar we hebben een heel fijn team, met een heel prettige werksfeer. Iedereen vindt het fijn om zijn steentje bij te dragen en de anderen te helpen.’


  ‘Tja, ze zeggen altijd dat de kwaliteiten van de baas afstralen op zijn team,’ merkte Olivia peinzend op. ‘Saul heeft nu eenmaal de naam het beste in zijn mensen naar boven te brengen. Hij weet hen altijd te motiveren, en geeft hun zelfvertrouwen én het gevoel dat hun bijdrage waardevol is.’


  ‘Hmm… Ik heb Saul anders nog nauwelijks gezien. Hij schijnt ook niet vaak op kantoor te zijn,’ luidde Tullahs sceptische reactie.


  ‘Dat kan best zijn, maar hij weet precies wat er allemaal op kantoor gebeurt,’ zei Olivia. ‘En wat zijn aanwezigheid op kantoor betreft, waarschijnlijk probeert hij op dit moment zo veel mogelijk thuis te zijn. Hij is per slot van rekening voor de kinderen hiernaartoe verhuisd.’


  Tullah zei niets. Hoewel ze niet graag toegaf dat ze zich had vergist, moest ze toegeven dat Saul een lieve, bijzonder toegewijde vader was. Ze had verder ten onrechte aangenomen dat hij zijn juridische kennis had gebruikt om de voogdij van zijn vrouw af te snoepen. Hij had de kinderen toegewezen gekregen omdat Hillary afstand van hen had gedaan en omdat de kinderen tegen de rechter hadden gezegd dat ze het liefst bij hun vader wilden wonen. Het was dus gewoon in het belang van de kinderen geweest dat ze bij Saul waren gebleven.


  Hoe dan ook, Saul mocht dan misschien de beste vader van de wereld zijn, hij had wél geprobeerd Olivia en haar negentienjarige nichtje Louise te verleiden. En dat terwijl hij nota bene bijna oud genoeg was om Louises vader te kunnen zijn!


  Alsof dat nog niet erg genoeg was, was hij ook nog eens zo charismatisch, aantrekkelijk en sexy dat Tullahs hart sneller ging kloppen wanneer hij bij haar was. Haar lichaam reageerde op hem alsof ze zélf nog een onschuldig, onervaren schoolmeisje was.


  ‘Ik moet zeggen dat ik best zin heb in dat bal masqué van Aarlston binnenkort,’ zei Olivia. ‘Ik heb de indruk dat het het grootste zomerfeest van de hele regio wordt. Het wordt gehouden op het landgoed Fitzburg Place, nietwaar?’


  ‘Dat klopt. Ze willen dat het eruitziet als het soort bal dat ze in de achttiende eeuw in Londen organiseerden,’ vertelde Tullah haar. ‘Er komt een kwartet dat muziek van Händel speelt, en op het meer willen ze gondels laten drijven. Iedereen moet een masker en een achttiende-eeuws kostuum dragen. Het buffet wordt nagemaakt naar een achttiende-eeuws recept, en de avond wordt besloten met een enorm vuurwerk.’


  ‘Dat klinkt goed,’ zei Olivia. ‘Er zullen wel veel gasten zijn, want behalve de werknemers van Aarlston-Becker is de halve stad uitgenodigd. Bobbie stelde al voor om met een paar vrouwen naar Londen te gaan om kostuums te huren. We zouden er zelfs een theatershow aan vast kunnen knopen.’ Ze lachte vrolijk. ‘Ik kan haast niet wachten tot ik mezelf zie in een jurk uit Dangerous Liaisons! Niemand van ons zal echter kunnen tippen aan jou, want jij hebt het perfecte figuur voor zo’n jurk. Jij hebt alle vrouwelijke rondingen en de benodigde wespentaille.’


  ‘Jammer dat ik in de verkeerde eeuw leef,’ zei Tullah droog.


  ‘Jouw figuur raakt nooit uit de mode,’ beweerde Olivia.


  ‘Het lijkt me heel gezellig om een paar dagen naar Londen te gaan. Wanneer wilden jullie vertrekken?’ informeerde Tullah.


  ‘Dat weet ik nog niet, maar ik laat het je wel weten.’


  


  ‘Weet je zeker dat je niets meer wilt drinken?’


  Tullah schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je, James. Ik moet nog werken vanavond.’


  ‘Jammer. Ik wilde je mee uit eten nemen,’ verzuchtte James. ‘Zal ik even met je mee naar je auto lopen?’


  ‘Graag.’ Tullah had het echt gezellig gevonden om even met James bij te praten.


  ‘Kijk nou eens, daar is Saul,’ merkte James op. Nog voordat Tullah iets had kunnen zeggen, had hij al naar hem gezwaaid.


  Saul vindt het net zo vervelend om mij tegen het lijf te lopen als ik hem, dacht Tullah. Waarom zou hij anders zo zijn wenkbrauwen fronsen? Tot haar ergernis zag ze dat alle vrouwen in de bar bewonderend naar hem keken.


  ‘Hallo, Saul,’ groette James. ‘Wij wilden net gaan. Ik wilde met Tullah uit eten gaan, maar ze schijnt andere plannen te hebben.’


  ‘Juist,’ zei Saul koeltjes. ‘Nou, dan wens ik jullie allebei nog een prettige avond.’


  ‘Nou, mijn avond is al verpest,’ grapte James. ‘Tullah gaat liever thuis werken dan naar een restaurant!’


  ‘Ga je vanavond thuis wérken?’ vroeg Saul scherp aan Tullah.


  Waarom klonk hij nu zo boos? Dacht hij soms dat ze haar werk niet aankon als ze er thuis ook een paar uurtjes aan wilde besteden? ‘Ja, er zijn nog een paar zaken die ik wat nader wil bestuderen,’ antwoordde ze.


  ‘Je hebt een bijzonder toegewijde werknemer aan haar, Saul,’ merkte James op. ‘Volgende keer laat ik haar echter niet zo makkelijk gaan. Dan neem ik haar gewoon mee naar een restaurant en dan…’


  ‘Heb je problemen met je werk?’ wilde Saul ineens weten.


  ‘Nee, helemaal niet. Ik wil alleen thuis in alle rust iets doornemen,’ antwoordde Tullah.


  Een groepje luidruchtige bezoekers duwde haar plotseling per ongeluk tegen Saul aan. Ze hoorde dat hij zijn adem inhield toen haar borsten tegen hem aan drukten.


  Met vuurrode wangen zette ze een stap achteruit. ‘Ik moet nu echt gaan,’ zei ze haastig. ‘Ik vind mijn auto zelf wel, James. Het is per slot van rekening nog licht. Blijf jij maar gezellig met Saul praten.’


  ‘Hoe goed ken jij Tullah?’ vroeg Saul zodra ze was vertrokken.


  ‘Niet half zo goed als ik zou willen,’ bekende James. ‘Kan ik je iets te drinken aanbieden?’


  ‘Nee, dank je. Ik moet weg. Ik heb over vijf minuten een afspraak.’


  ‘Over vijf minuten? Waarom ben je dan hier?’


  ‘Ik dacht dat ik iemand zag die ik kende,’ antwoordde Saul ontwijkend.


  In werkelijkheid was hij naar binnen gegaan omdat hij James en Tullah had zien zitten. Ineens had hij per se willen weten waarom zijn neef samen met Tullah in een bar zat. Terwijl hij naar buiten liep, realiseerde hij zich dat hij misschien toch nog niet zo volwassen was als hij zelf had gedacht.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Olivia kon wel beweren dat Tullahs figuur nooit uit de mode raakte, maar kennelijk dachten modeontwerpers daar anders over. Mopperend trok Tullah de ceintuur rond haar lange broek nog een extra gaatje aan.


  De lengte van de broek was goed, en ook om haar fraaie heupen paste het kledingstuk precies. Om haar middel was de broek echter veel te wijd. Zelfs wanneer ze de ceintuur op het laatste gaatje deed, had ze nog een paar handbreedtes ruimte over. Ze had de taille van de broek bij aankoop al smaller laten maken, maar door de drukte van de verhuizing en haar nieuwe baan was ze wat afgevallen. Het probleem was dat ze die paar pondjes altijd meteen rond haar middel verloor, waardoor ze tot haar ergernis een figuur kreeg dat meer weg had van dat van Dolly Parton dan van een fotomodel. Ze had nu echter geen tijd meer om zich te verkleden. Als ze nu niet wegging, kwam ze te laat op haar werk.


  Ze had het echt erg naar haar zin bij Aarlston-Becker. Soms betrapte ze zichzelf erop dat ze neuriënd naar haar werk reed, iets wat bij haar vorige werkgever lange tijd niet was voorgekomen.


  


  ‘Er heerst een beetje paniek in de tent,’ vertelde Barbara haar een half uur later. ‘Derek is geveld door die buikgriep die op dit moment heerst. Hij had eigenlijk vanmorgen met Saul naar Den Haag moeten vliegen.’


  Er verscheen een rimpel op Tullahs voorhoofd. Derek was haar directe baas, en ze had de avond ervoor nog een paar uur met hem overgewerkt om zijn reis naar Den Haag voor te bereiden. ‘Dan zal er iemand in zijn plaats moeten gaan,’ verklaarde ze. ‘Het is nu te laat om de zaak nog af te zeggen.’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei Barbara. Ze glimlachte ondeugend. ‘Jammer dat ik niet mee kan. Ik zou het best leuk vinden om een paar nachten in Nederland te verblijven met onze knappe baas.’


  Tullahs wenkbrauwen gingen omhoog, maar ze zei niets. In plaats daarvan richtte ze haar aandacht op haar computerscherm. Toen haar telefoon begon te rinkelen, nam ze de hoorn op zonder haar ogen van het scherm te halen. ‘Tullah Richards,’ zei ze.


  ‘Tullah, met Saul. Kun je misschien even naar mijn kantoor komen?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze. Terwijl ze de hoorn neerlegde, bleef ze nietsziend naar haar scherm staren. Wat wilde Saul van haar?


  Op weg naar de lift dacht ze terug aan alle documenten die sinds haar aankomst door haar handen waren gegaan. Ze kon zich niet voorstellen dat ze ergens een fout had gemaakt. Derek had de avond ervoor nog gezegd dat hij bijzonder tevreden was over haar werk, en dat ze opvallend snel nieuwe dingen oppikte.


  Een beetje zenuwachtig stapte ze op Sauls verdieping uit de lift. Marsha vertelde haar glimlachend dat ze meteen mocht doorlopen naar Sauls werkkamer.


  Hij zat aan de telefoon, maar hij gebaarde haar dat ze mocht gaan zitten. Hij was gekleed in een keurig donker pak, waarvan hij het jasje over een stoel had gehangen. De knoop van zijn elegante stropdas had hij een beetje losgemaakt.


  ‘Het is aardig dat je dat zegt, Travis, maar ik ben ervan overtuigd dat Thierry mijn plaats wel kan innemen,’ zei hij in de hoorn. ‘Hij heeft zelfs een postdoctorale opleiding gevolgd aan Harvard. Dat is meer dan ik heb gedaan.’


  Zonder dat Tullah er iets aan kon doen, ving ze de reactie aan de andere kant van de lijn op. Iemand beweerde dat geen enkele universitaire opleiding op kon tegen Sauls praktijkervaring.


  ‘Ik voel me gevleid, Travis, maar ik blijf erbij dat Thierry het werk wel aankan. Geef hem maar gewoon een beetje tijd.’


  Nadat Saul had opgehangen, richtte hij zich tot Tullah. ‘Sorry voor het oponthoud. Heb je gehoord dat Derek ziek is?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik begreep van hem dat je heel nauw met hem hebt samengewerkt aan deze octrooizaak. Morgenochtend moet onze visie gepresenteerd worden aan de rechtbank in Den Haag.’


  ‘Ja, dat weet ik. Derek had me gevraagd de hele voorgeschiedenis van dat bewuste octrooi uit te zoeken,’ zei Tullah. ‘Ik heb uitgezocht onder welke voorwaarden Aarlston-Becker het heeft gekocht van de ex-vrouw van Gerard Lebruck, de man die het oorspronkelijke octrooi had aangevraagd. Mevrouw Lebruck had het octrooi bij de boedelverdeling gekregen, en Aarlston-Becker heeft het zo’n twintig jaar geleden van haar overgekocht.’


  ‘Weet je heel zeker dat het oorspronkelijk om een octrooi van vijfentwintig jaar ging?’


  ‘Heel zeker, al heeft het me wel wat moeite gekost de juiste papieren te vinden,’ antwoordde Tullah. ‘Het probleem is dat de familie van Lebrucks tweede vrouw beweert dat het om een octrooi van tien jaar ging. Zij vinden dat al het geld dat nadien is binnengekomen naar de tweede echtgenote zou moeten gaan.’


  ‘Zij beweren dat ze kunnen bewijzen dat het om een octrooi van tien jaar ging,’ zei Saul waarschuwend.


  ‘Dat weet ik. Juridisch gezien is het een heel interessante zaak,’ verklaarde Tullah. ‘Aanvankelijk ging het om een octrooi van tien jaar, maar Lebruck heeft dat later veranderd in vijfentwintig jaar, zonder het originele document te vernietigen. Dat was niet handig van hem, maar door het tweede document is het eerste rechtsongeldig geworden.’


  ‘Hmm… Ik merk wel dat je de zaak goed in je hoofd hebt.’ Saul wierp een blik op zijn horloge. ‘We hebben nu geen tijd meer om een plaatsvervanger van Derek op de hoogte te stellen, dus het lijkt me het beste om jou mee te nemen.’


  ‘Mij? Maar ik –’


  ‘Over drie uur vertrekt ons vliegtuig. Dat betekent dat je nog net genoeg tijd hebt om naar huis te gaan en wat spullen te pakken,’ viel Saul haar in de rede. ‘Marsha regelt wel een chauffeur voor je. Ik zie je straks wel op het vliegveld. En o ja, voor ik het vergeet: pak even wat nette uitgaanskleding in. Claus van der Laurens, de oprichter van ons bedrijf, woont sinds zijn pensionering in Den Haag. Omdat zijn familie veel aandelen heeft, is hij nog steeds erg geïnteresseerd in het reilen en zeilen van het bedrijf. Ik denk dan ook dat hij ons na de rechtszaak mee uit eten wil nemen.’


  Tullahs hoofd tolde. Ze was echt niet te verlegen om Saul te vertellen hoe de octrooizaak precies in elkaar zat, maar om nu haar verhaal te doen in een rechtszaal… Het hart klopte haar in de keel. Wat gebeurde er als ze deze zaak verknoeide? Wat moest ze doen als Aarlston-Becker het octrooi én de rechtszaak zou verliezen?


  ‘M-maar ik weet niet of ik…’ hakkelde ze.


  ‘Geen gemaar, Tullah,’ zei Saul beslist. ‘Ik wil dat je over drie uur in dat vliegtuig zit.’


  


  Koortsachtig pakte Tullah thuis een koffer in. Voor in de rechtszaal koos ze een zwart mantelpakje en een roomkleurige zijden blouse. Ze zou moeten reizen in de broek en blazer die ze nu aanhad, want er was gewoon geen tijd meer om iets anders aan te trekken.


  Voor de zekerheid pakte ze ook nog een tweede zijden blouse in, voor het geval de rechtszaak langer zou duren dan ze had gedacht. Voor het etentje met de oprichter van het bedrijf zocht ze een bronskleurige matsatijnen lange broek uit, een elegante roomkleurige, hooggesloten blouse en een bronskleurig jasje. Ze had genoeg mooie mantelpakjes in haar kast, maar die vond ze geen van alle geschikt voor een avondje uit.


  Nadat ze ook nog wat ondergoed, toiletspullen en wat vrijetijdskleding had ingepakt, was haar koffertje vol.


  Saul had haar geadviseerd om slechts één koffer mee te nemen dat als handbagage mee in het vliegtuig kon. ‘Dan hoeven we na aankomst niet te wachten op onze bagage,’ had hij uitgelegd. ‘Derek heeft me nog niet alles over de zaak kunnen uitleggen, dus ik zou graag nog het een en ander met je willen doornemen.’


  Tullah vond het niet prettig dat haar eerste grote internationale optreden voor het bedrijf plaatsvond onder Sauls kritische blik. Ze was ervan overtuigd dat hij haar tijdens de hele reis op de vingers zou kijken om te zien of hij haar op een fout kon betrappen.


  Misschien was dat voor een deel wel haar eigen schuld. Als ze een beetje vriendelijker tegen hem was geweest, zou hij nu heel anders over haar denken. Hypocrisie was haar echter vreemd. Ze was niet van plan om te doen of ze Saul Crighton aardig vond als ze hem in werkelijkheid wel kon schieten.


  Hoe dan ook, hij was haar baas, dus ze had te doen wat hij haar had gevraagd.


  Er liep een rilling over haar rug toen ze de koffer dichtdeed. Ofschoon er een heel nieuw verwarmingssysteem in haar huis was geïnstalleerd, was het binnen nog steeds een beetje kil en klam. De verwarmingsinstallateur had haar uitgelegd dat dat door de dikte van de muren kwam. Terwijl ze de trap af holde naar de wachtende auto, hoopte ze dat het tegen de tijd van het gemaskerd bal buiten een beetje warmer zou zijn.


  Even later was ze onderweg naar het vliegveld van Manchester. Marsha had haar verteld dat haar ticket zou klaarliggen bij de balie van haar luchtvaartmaatschappij. Ze had ook gezegd dat Tullah niet twee uur van tevoren hoefde in te checken, omdat Saul en zij eerste klas zouden vliegen.


  Bij de balie van de luchtvaartmaatschappij bleek er geen ticket voor haar te liggen. De juffrouw achter de balie doorzocht een paar keer al haar papieren, maar het plaatsbewijs bleek onvindbaar.


  Tullah kreeg kramp in haar maag van de zenuwen. Saul had heel duidelijk gezegd dat ze in dat vliegtuig moest zitten, dus ze kon het zich niet veroorloven om de vlucht te missen. Hij zou woedend zijn als ze het niet voor elkaar kreeg om op tijd te vertrekken!


  ‘Het spijt me echt, Ms. Richards, maar uw ticket is er niet bij,’ zei de baliemedewerkster met spijt in haar stem.


  ‘Hoe kan dat nou?’ Wanhopig keek Tullah rond, op zoek naar een telefoon. Plotseling viel haar oog op Saul, die kalm in de richting van de balie wandelde.


  Ofschoon Tullah niet gedacht had dat ze ooit nog eens blij zou zijn om hem te zien, was ze vreselijk opgelucht. Saul zou vast wel een manier weten om haar ticket boven water te krijgen.


  ‘Mooi zo, Tullah, je bent er al.’


  ‘Ze kunnen mijn ticket niet vinden,’ zei Tullah nerveus. ‘Marsha zei dat ik het hier moest ophalen, maar er ligt niets voor me klaar.’


  ‘Dat kan kloppen, want ik heb het meegenomen toen ik daarnet mijn eigen ticket ophaalde,’ zei Saul kalm.


  ‘Wát?’ Tullah ontplofte bijna. ‘Heb jij mijn ticket al voor me opgehaald?’ Zou hij enig idee hebben hoe zenuwachtig ze zich had gemaakt?


  ‘Ja. Is dat zo erg?’ informeerde Saul, zijn hand op haar schouder leggend.


  Woedend schudde ze zijn vingers van zich af. Daarna liep ze naar een plekje verderop waar de nieuwsgierige baliemedewerkster haar niet kon horen. ‘Nou, en of ik dat erg vind!’ siste ze. ‘Besef je wel dat ik daardoor die vlucht had kunnen missen? Ik maakte me ernstige zorgen, hoor. Dacht je dat het leuk is om van je baas te horen dat je in dat vliegtuig móet zitten en er dan vervolgens achter te komen dat er geen ticket voor je is?’


  ‘Er was toch een ticket voor je?’


  ‘Ja, dat weet ik nu ook wel! Maar twee minuten geleden vroeg ik me nog wanhopig af wat er in vredesnaam aan de hand was!’


  Saul keek haar ernstig aan. ‘Hoewel ik begrijp wat je wilt zeggen, Tullah, vind ik dat je een beetje overdreven reageert,’ verklaarde hij. ‘Ik had je willen opwachten, maar ik kreeg daarnet nog een dringend telefoontje.’


  ‘Van Louise, zeker,’ snauwde Tullah. Ze was nog zo van streek over het incident met haar ticket, dat ze nauwelijks op haar woorden lette. Het drong niet eens tot haar door dat ze met haar kattige opmerking in zijn privé-leven wroette, waar ze helemaal niets te zoeken had.


  ‘Louise?’ herhaalde Saul scherp.


  Zijn ogen vernauwden zich terwijl hij naar haar rode wangen en strakke mond keek. ‘Nee, dat was Louise niet.’ Zijn stem was zo ijskoud dat Tullah bijna ineenkromp. ‘Dat was Jemima. Ze kon Beer niet vinden.’


  ‘Beer?’ vroeg Tullah bibberig. Het begon langzaam tot haar door te dringen dat ze zich verschrikkelijk had aangesteld. Ofschoon ze van nature temperamentvol was, had ze zich nog nooit zo in het openbaar laten gaan.


  ‘Inderdaad, Beer,’ zei Saul. ‘Die heb ik aan Jemima gegeven toen ze nog klein was…’ Hij zweeg even. ‘Ze is op een leeftijd dat ze het eigenlijk te kinderachtig vindt om een beer mee naar bed te nemen, maar ze heeft er nog veel steun aan. Toen ze Beer vanmorgen niet kon vinden, raakte ze bijna in paniek, omdat ze wist dat ik er vanavond ook niet zou zijn.’


  Beschaamd beet Tullah op haar lip. Ze begreep precies hoe Jemima zich voelde, want na de scheiding van haar ouders had ze, hoewel ze toen al een tiener was, haar eigen knuffel ook weer mee naar bed genomen. Inmiddels was het beest een soort mascotte voor haar geworden. Op dit moment zat hij zelfs in haar bagage, om haar geluk te brengen bij de rechtszaak.


  Ze was heus wel eens eerder in een rechtszaal geweest, maar dit werd de eerste keer dat ze onder het kritisch oog van Saul Crighton moest optreden voor Aarlston-Becker.


  Nog steeds kon ze zich niet goed voorstellen dat zij zijn eerste keus was geweest om Derek te vervangen. Waarschijnlijk had hij gewoon geen keus gehad, omdat zij het meeste van de zaak afwist.


  Ze wist heel goed dat ze alleen maar zo boos had gereageerd op het ticket-incident omdat ze zenuwachtig was voor de rechtszaak. Dat wilde ze echter voor geen goud toegeven aan Saul.


  ‘Het wordt tijd om in te checken,’ zei Saul. ‘Heb je alles?’


  ‘Zodra jij me mijn ticket geeft, wel,’ luidde haar snibbige reactie.


  


  De korte vlucht verliep zonder problemen. Op het vliegveld stond al een auto met chauffeur te wachten om hen naar hun hotel te brengen. Ze hadden geen kamers in de moderne, internationale hotels die ze onderweg passeerden, maar in een betrekkelijk klein, luxueus hotel dat, zoals Saul aan Tullah uitlegde, oorspronkelijk het woonhuis van een rijke Nederlandse koopman was geweest.


  De huidige eigenaars hadden hun uiterste best gedaan om de sfeer en het uiterlijk van het oorspronkelijke huis te bewaren. De foyer en het indrukwekkende trappenhuis hingen vol met zware, donkere olieverfschilderijen, bijna allemaal portretten van ernstig kijkende mannen en braaf poserende vrouwen en kinderen.


  De foyer werd verlicht door een enorme kroonluchter, en de discrete uniformen van het hotelpersoneel waren aangepast aan de donkere, maar sprekende kleuren van de olieverfportretten.


  Het viel Tullah op dat de foyer verrukkelijk naar kruiden rook. Ze rook kaneel, nootmuskaat en nog een aantal geuren die ze niet meteen thuis kon brengen. Ze vroeg zich af of het huis echt zo rook, of dat de geur er door de eigenaars was aangebracht.


  Genietend snoof ze het prettige luchtje op. ‘Was de koopman die hier woonde toevallig verbonden aan de Verenigde Oostindische Compagnie?’ vroeg ze nieuwsgierig aan Saul.


  Saul glimlachte, alsof het hem aangenaam verraste dat de geur haar was opgevallen. ‘Ja, dat heb je goed geroken,’ antwoordde hij. ‘De meeste mensen leggen geen link tussen die vage kruidenlucht en de reden waarom dit huis ooit werd gebouwd.’


  ‘Wat moet het opwindend en spannend voor die mensen zijn geweest om te wachten op de volgende kostbare lading uit het verre oosten,’ verzuchtte Tullah dromerig.


  ‘Zeker, maar ze moesten eerst afwachten of de schepen überhaupt thuiskwamen,’ merkte Saul nuchter op. ‘Onderweg konden de schepen vergaan, of worden geënterd door piraten. Het kon ook zijn dat de lading bedierf door het zoute water, of dat de winsten verloren gingen aan de steekpenningen die de kooplieden vaak moesten betalen.’


  Tullahs dromerige uitdrukking veranderde in een sip gezicht.


  Saul lachte. ‘Maar natuurlijk heb je wel gelijk. Het moeten spannende, opwindende, romantische tijden zijn geweest. Wij kunnen ons haast niet meer voorstellen hoe het moet zijn geweest om op een houten zeilschip van de ene kant van de wereld naar de andere te varen, met geen ander houvast dan je eigen zeemanskunst, hoop, de wind en de zee.’


  ‘Er staat iemand klaar om u naar uw kamer te brengen,’ kondigde de receptioniste vriendelijk aan toen ze hun boekingsformulieren had ingevuld. ‘Helaas zijn de twee kamers die we nu voor u hebben gereserveerd niet zo mooi als de suite die we aanvankelijk voor u hadden, maar ik hoop toch dat u het bij ons naar uw zin zult hebben.’


  Saul bedankte haar en draaide zich om naar Tullah, die hem vragend aankeek.


  ‘Marsha had oorspronkelijk een suite met twee slaapkamers besteld, zodat Derek en ik ’s avonds in de zitkamer de zaak konden bespreken,’ legde hij uit. ‘Nu Derek ziek is, heb ik Marsha gevraagd de reservering te wijzigen in twee aparte kamers. Dan hoeven we ons geen van beiden opgelaten te voelen dat we dezelfde kamer moeten delen, en geven we anderen geen gelegenheid om de situatie verkeerd te interpreteren.’


  Verbluft staarde Tullah hem aan. Ze had nooit gedacht dat hij zo attent en zorgzaam zou zijn. Ze wist dan ook niet wat ze moest zeggen.


  ‘Het is nu bijna vier uur,’ zei Saul, na een snelle blik op zijn horloge. ‘Ik stel voor dat we een half uurtje de tijd nemen om onze spullen uit te pakken. Daarna wil ik je graag de rechtszaal laten zien waar we morgen moeten zijn, dan kun jij je vast een beetje oriënteren. Ik heb zo dadelijk een zakelijk dineetje, maar ik ben niet laat terug. Als je nog vragen hebt over de zaak van morgen, kun je me dus vanavond gerust bellen op mijn kamer. Morgen moeten we vroeg op, want de zaak begint vroeg. Als het echt allemaal zo zwart-wit is als je denkt, zijn we ook weer vroeg klaar. Morgenavond gaan we dan uit eten met Claus van der Laurens. Ga je mee? De liften zijn daar.’


  Zwijgend liep Tullah achter hem aan. Ze had geen idee waarom ze zich plotseling zo vreselijk alleen voelde. Kwam het misschien omdat hij uit eten ging zonder haar?


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Tullah haalde diep adem. ‘Als bewijsstuk toon ik u een kopie van het octrooi, getekend en gedateerd volgens de beschrijvingen in onze claim. Daarnaast kan ik u een kopie overhandigen van de originele brief waarin de eigenaresse toestemt in de verkoop van het octrooi aan ons bedrijf, tezamen met een kopie van de koopovereenkomst.’


  Ze vóelde dat Saul vanaf de andere kant van de rechtszaal naar haar keek. Automatisch draaide ze haar hoofd in zijn richting om oogcontact te maken. Hoewel het niet haar bedoeling was om steun bij hem te zoeken, werd ze zich bewust van een welhaast magnetische band tussen hen, een soort kameraadschap die zich niet liet beredeneren.


  Vierentwintig uur daarvoor zou ze nog hebben beweerd dat ze geen enkele overwinning met Saul wilde delen. Ook zou ze hebben gezegd dat ze hem er niet bij zou willen hebben als ze de rechtszaak verloor. Nu de spanning in het vertrek steeg, merkte ze echter dat ze kracht kon putten uit Sauls kalme, geruststellende aanwezigheid.


  Loop nu niet te hard van stapel, zo vermaande ze zichzelf. Je bent gewoon kwetsbaar door de sfeer in de rechtszaal. Je weet heel goed dat rechtszaken een intimiteit tussen juristen van hetzelfde team kunnen creëren die buiten het gerechtsgebouw nooit zou bestaan.


  Intimiteit?


  Haar hart sloeg een slag over. Tot haar verbazing zag ze Saul aan het andere einde van de zaal fronsen, alsof hij haar gedachten had gelezen.


  De bewijsstukken werden nog altijd bestudeerd. Tullah probeerde rustig het oordeel van de rechtbank af te wachten. Ze wist heel zeker dat haar papieren klopten, maar ze wist ook dat het beter was om rustig af te wachten dan om zeer zelfverzekerd de zaal rond te kijken. Per slot van rekening was het altijd mogelijk dat de tegenpartij met bewijsmateriaal kwam waarvan Aarlston-Becker het bestaan niet had geweten.


  Even raakte ze geagiteerd. Wat moest ze doen als ze iets over het hoofd had gezien? Het was vreselijk als haar werkgever een belangrijk octrooi zou verliezen, maar het was nog veel erger om onder Sauls neus af te gaan. Hoewel er nu even een vriendschappelijk draadje tussen hen leek te lopen, wist ze dat het normale leven weer zou doorgaan wanneer de rechtszaak was afgelopen. Dan zou ze weer net zo vijandig tegenover hem staan als voorheen, dus ze moest zich niet te veel voorstellen van de mentale steun die hij haar nu gaf.


  Hoewel de juristen van de tegenpartij een bitter gevecht leverden om te winnen, hadden ze tot Tullahs opluchting geen nieuw bewijsmateriaal.


  Tullah werd steeds nerveuzer. Het was doodstil in de zaal, op het geritsel van wat vellen papier na.


  Wat zou Saul nu denken? Zou hij denken dat ze zouden winnen? Zou hij de zaak anders hebben aangepakt dan zij? Het leek wel een eeuwigheid te duren voordat er werd aangekondigd dat de rechtbank tot een oordeel was gekomen.


  Met bonkend hart stond Tullah op van haar stoel. Ofschoon haar gezicht een neutraal, professioneel masker was, kon ze de verleiding niet weerstaan om even opzij te kijken naar Saul.


  Zodra ze hoorde wat de rechtbank had geoordeeld, haalde ze opgelucht adem. Aarlston-Becker mocht het octrooi houden! Ze kon het wel uitjubelen van blijdschap.


  ‘Prima gedaan, Tullah!’


  Ditmaal trok ze haar arm niet terug toen Saul haar aanraakte. Ze was zo opgelucht, dat ze haar blijdschap graag met hem wilde delen.


  ‘Ik was echt even bang dat we iets over het hoofd hadden gezien, terwijl ik eigenlijk wel wíst dat onze papieren klopten,’ merkte ze schor op. ‘Dom van me, hè?’


  ‘Welnee, dat is heel logisch,’ suste Saul. ‘Het kan geen kwaad om voorzichtig te zijn. Overmoed is net zo schadelijk als onwetendheid.’ Hij glimlachte breeduit naar haar. ‘Je hebt het echt erg goed gedaan, zeker als je bedenkt dat je op het allerlaatste moment pas te horen kreeg dat je Dereks plaats moest innemen.’


  ‘Ik was wel erg nerveus,’ bekende Tullah. Opeens leek het niet meer zo erg om dat te moeten toegeven. De opluchting en blijdschap boden even geen ruimte voor alle meningsverschillen tussen hen. Ze vond het zelfs niet erg dat hij beschermend zijn arm om haar heen sloeg toen ze samen naar buiten liepen.


  ‘Eigenlijk zou ik je mee uit lunchen willen nemen om dit goede resultaat te vieren, maar het wordt al een beetje laat,’ zei Saul.


  Tullah schudde haar hoofd. ‘Ik heb toch geen trek,’ zei ze. ‘Als ik eerlijk ben, wil ik nu het liefst naar mijn hotelkamer om mijn rapport te schrijven nu alles nog vers in mijn hoofd zit.’


  ‘Oké. Ik heb zelf ook nog wat plannen, dus dat komt mooi uit,’ verklaarde Saul, zonder uit te leggen wat die plannen waren. ‘Claus heeft ervoor gezorgd dat we vanavond om half acht worden opgehaald door een auto met chauffeur.’


  ‘Goed, ik zal zorgen dat ik klaarsta,’ beloofde Tullah.


  Nu de rechtszaak met succes was afgesloten, vond ze het wel leuk om kennis te maken met de oprichter van het bedrijf. Ze vond het zelfs wel leuk om met Saul uit eten te gaan.


  Stiekem keek ze even naar hem opzij. Er gebeurde iets raars tussen hen, iets wat haar een beetje duizelig maakte. Ook kreeg ze een plezierige kriebel in haar maag, alsof er iets spannends ging gebeuren.


  Iemand baande zich een weg naar buiten, waardoor ze wat dichter bij Saul moest gaan staan. Hij verstevigde zijn greep op haar schouder en keek omlaag naar haar gezicht. Secondenlang bleef hij haar recht in de ogen kijken.


  Hij heeft prachtige ogen, dacht Tullah. En die lange, zwarte wimpers eromheen… Ze tilde haar hand op om te voelen of ze werkelijk zo zijdezacht waren als ze eruitzagen, maar halverwege hield ze haar hand stil. Wat was ze in vredesnaam aan het doen?


  ‘Tullah? Is er iets?’ Bezorgd kwam Saul nog iets dichterbij.


  Tullah kreeg opeens het gevoel dat er iets belangrijks te gebeuren stond. Hier, tussen al die mensen voor het gerechtsgebouw, zou haar leven wel eens voorgoed kunnen veranderen…


  Saul tilde zijn hand op naar haar gezicht. In gedachten voelde ze zijn vingers al op haar kaak en genoot ze al van de warmte van zijn huid. Saul zou haar leven compleet kunnen veranderen door haar aan te raken. Als hij haar gezicht eenmaal had geliefkoosd, zou niets meer hetzelfde zijn…


  Met moeite scheurde ze haar blik van hem los. ‘I-ik moet gaan,’ hakkelde ze. Nog voordat hij de kans had gehad om iets te zeggen, draaide ze zich om en rende ze weg. De zenuwen in de rechtszaal waren niets vergeleken met de paniek die nu door haar maag gierde. Dit was anders, dit was persoonlijk, dit was…


  Ze had wel eens gelezen dat mannen na een gevaarlijke of uitdagende gebeurtenis snel verliefd werden, omdat ze dan veel adrenaline in hun bloed hadden. Kon dat vrouwen ook gebeuren?


  Nee, dat kon niet. Ze kón zich niet aangetrokken voelen tot Saul. Ze kon wel tien redenen bedenken waarom ze niet op hem viel. Toch kon ze niet ontkennen dat ze nu vlindertjes in haar buik voelde. Maar die vlindertjes wogen toch zeker niet op tegen alle redenen waarom ze niet op hem kon vallen?


  Ondanks al haar nuchtere geredeneer bleef een klein stemmetje in haar achterhoofd zeuren. Ofschoon het stemmetje nauwelijks te horen was, liet het zich niet wegsturen, hoe graag Tullah ook wilde geloven dat ze ongevoelig was voor Sauls charmes.


  Een blik, een overslaande hartslag, een licht gevoel in haar hoofd, het onbestemde gevoel dat er iets belangrijks ging gebeuren… Wat had dat allemaal te betekenen?


  Tullah probeerde zichzelf wijs te maken dat ze gewoon oververmoeid was. Die gevoelens betekenden niets, dus ze hoefde zich er ook niet druk om te maken. Ze had wel wat anders aan haar hoofd! Zodra ze klaar was met haar rapport, zou ze iets anders gaan doen, net als Saul. Hè, nu dwaalden haar gedachten alwéér af naar hem…


  


  Het Mauritshuis was bijna helemaal verlaten, waardoor Tullah op haar gemak van schilderij naar schilderij kon slenteren en kon genieten van alle details en kleuren. Ze genoot met volle teugen van de collectie van Vermeer, de reden waarom ze hier was binnengewandeld.


  Bij het zien van zijn Gezicht Op Delft, een van haar favoriete schilderijen, slaakte ze een zucht van bewondering. Ze ging zo op in haar studie van het meesterwerk, dat ze niet in de gaten had dat ze niet meer alleen was. Pas toen ze vanuit haar ooghoek iets zag bewegen, keek ze opzij. Tot haar verbazing was het Saul, die haar aandachtig bestudeerde.


  ‘Wat doe jij hier?’ wilde ze weten.


  ‘Hetzelfde als jij,’ luidde zijn droge antwoord. ‘Vind je Vermeers werk leuk?’ Hij knikte in de richting van het schilderij.


  ‘Léuk? Dat is een veel te onbenullig woord om zoiets wonderschoons te beschrijven,’ zei ze verontwaardigd. Abrupt hield ze haar mond zodra ze aan de lachlijntjes rond zijn ogen zag dat hij haar plaagde.


  ‘Nu zie je er net zo uit als Meg wanneer ze boos is,’ merkte hij opgewekt op. ‘Ga je nu ook nog stampen met je voet?’


  Tullah wierp hem een vernietigende blik toe. Hoe had ze deze man ooit aantrekkelijk kunnen vinden? Hoe had ze nu bang kunnen zijn dat ze verliefd op hem begon te worden?


  ‘Als ik met mijn voet stamp, dan zitten jouw tenen eronder,’ deelde ze hem poeslief mee.


  Zijn ogen werden groot van verbazing. ‘Ik ben een groot voorstander van assertieve vrouwen, maar er is een punt waarop assertiviteit omslaat in agressie,’ verklaarde hij. ‘Wat jij nu doet…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  Saul schudde zijn hoofd. ‘Laat maar zitten. Ik kan toch nooit iets goed doen in jouw ogen. Maar je moet wel oppassen dat je je niet vergist in degene die je het liefst zou willen vermorzelen. In dat geval zou je namelijk jezelf kunnen bezeren aan die scherpe tong van je.’ Met die woorden draaide hij zich om en liep hij weg.


  


  ‘Kom kom, je laat me die fles wijn toch niet in mijn eentje opdrinken? Ik hoef Saul niet meer te vragen of hij nog een glaasje wil, want hij is nooit meer op andere gedachten te brengen als hij vindt dat hij genoeg heeft gehad.’


  Hoewel Tullah zwakjes protesteerde, stond Claus van der Laurens erop om haar glas nog eens te vullen met de volle, heerlijke rode wijn die hij bij hun maaltijd had besteld om haar overwinning te vieren.


  Ze had gemerkt dat de oprichter van het bedrijf hoge achting had voor Saul. Sterker nog, hij behandelde Saul met een oprechte, vaderlijke warmte. Dat verwarde haar, want als een slimme, wijze man als Claus van der Laurens Saul graag mocht, betekende dat misschien wel dat zij zich in haar baas had vergist.


  ‘Saul vertelde me dat je onze passie voor een van onze grote schilders deelt,’ merkte Van der Laurens vriendelijk op.


  Tullah nam nog een slokje van haar wijn. ‘Dat klopt,’ zei ze. Wat zou Saul hem nog meer over haar hebben verteld? Hopelijk niets wat haar carrière zou kunnen schaden.


  ‘Ik heb thuis een klein werkje hangen van een van zijn leerlingen,’ vertelde Van der Laurens. ‘Het is een erg mooi schilderij, maar wanneer je het werk van de meester eenmaal hebt gezien…’


  ‘Tja, Vermeer heeft nu eenmaal oog voor detail,’ zei Tullah. Met haar gedachten was ze echter helemaal niet bij haar favoriete schilder.


  Ze kon zich haast niet voorstellen dat ze zich in Saul had vergist, maar haar mening botste wel erg vaak met die van anderen. Wat zou dat betekenen? Hadden zij het allemaal bij het verkeerde eind, of moest Tullah haar oordeel over hem herzien?


  Ze was zich ervan bewust dat hij een bijzonder aantrekkelijke, sexy man was. De reacties van de andere vrouwen in het restaurant – en die van haar eigen lichaam, niet te vergeten – waren veelzeggend genoeg.


  Hun gastheer sprak inmiddels over het gemaskerd bal dat binnenkort zou plaatsvinden. Hij en zijn vrouw zouden als eregasten van Aarlston-Becker op het feest aanwezig zijn.


  Het was al na twaalven toen ze het restaurant verlieten. Saul wenkte een taxi om hen terug te brengen naar het hotel.


  Tullah merkte dat ze zich niet helemaal op haar gemak voelde in de donkere taxi. Voortdurend was ze zich bewust van Sauls aanwezigheid. Ze maakte zichzelf wijs dat iedere vrouw zich zo zou voelen wanneer ze ’s nachts met een sexy man op pad was.


  Omdat ze niets beters wist te doen, keek ze uit het raam de donkere nacht in. Toen de taxi op een druk punt stilstond, kon ze de verleiding niet weerstaan om even opzij te kijken. Tot haar schrik zag ze dat Saul aandachtig in haar richting keek.


  Secondenlang staarden ze elkaar zwijgend aan, totdat Tullah haar hoofd afwendde. Ze besefte dat ze zich had verraden door haar blik even te laten afdalen naar zijn mond.


  Ik heb vast te veel gedronken, dacht ze toen de taxi hen had afgezet bij hun hotel. De wijn was veel krachtiger en zwaarder dan ik dacht.


  Ze was niet aangeschoten, maar ze voelde zich… Ineens vroeg ze zich af hoe het zou zijn om door Saul te worden gekust, en of het echt waar was wat ze zeiden over mannen met zo’n sensuele, gebogen onderlip.


  Zou hij het type zijn dat zich gulzig op haar zou storten, of zou hij de tijd nemen voor een langzame, opwindende, sensuele kus?


  Sauls stem brak dwars door haar erotische fantasieën heen. ‘Als ik jou was, zou ik vragen of ze je vroeg willen wekken, want ons vliegtuig vertrekt al om tien uur,’ merkte hij op.


  Verontwaardigd keek ze naar hem op. ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg ze.


  Verderop keek een onbekende man bewonderend naar haar opzij. Zijn gezicht verraadde dat hij dolgraag in Sauls schoenen zou staan. In deze tijd van broodmagere vrouwen was het een feest om weer eens een vrouw met volle, opwindende rondingen te zien.


  Saul keek de man koeltjes aan totdat deze zijn blik weer afwendde.


  ‘Ik heb allang gevraagd of ze me morgen willen wekken,’ zo ging Tullah door. ‘Waar heb ik die waarschuwing aan verdiend? Denk je soms dat ik dronken ben? Ik heb maar vier glazen op!’


  Saul nam haar aan haar arm mee naar de liften. ‘Vier glazen is bijna een hele fles, Tullah,’ verklaarde hij nuchter.


  Tullah zocht naar de juiste woorden om hem tegen te spreken. ‘Claus bleef mijn glas maar bijvullen,’ was het enige wat ze uiteindelijk kon uitbrengen.


  ‘Dat bedoel ik ook,’ zei hij met een spottend ondertoontje in zijn stem. ‘Ik hoop dat je pijnstillers bij je hebt, want ik denk dat je morgenochtend wel hoofdpijn zult hebben.’


  ‘Hè, Saul, wat kun jij vervelende dingen zeggen,’ mopperde Tullah.


  ‘Het is niet mijn bedoeling om vervelend te zijn, maar ik ken Claus,’ zei Saul kalm. ‘Hij is een royale gastheer, met een hoofd van gietijzer. Ik heb hem wel eens een paar flessen zware wijn zien drinken zonder dat hij ergens last van had. De wijnen die hij uitkiest, kunnen echter een flinke kater opleveren als je er niet aan gewend bent.’


  Tullah wilde haar mond openen om te zeggen dat ze met haar achtentwintig jaar best zelf kon beslissen wanneer ze te veel had gedronken, maar op dat moment arriveerde de lift om hen naar boven te brengen.


  Hij stond erop om haar naar haar kamer te begeleiden. Maar al te goed besefte Tullah dat die wens niets te maken had met seksuele verlangens of een verleidingspoging.


  ‘Ik ben broodnuchter, Saul,’ zei ze kregelig toen hij haar sleutel uit haar hand nam om haar deur te openen. Tot haar ergernis liep hij vervolgens ook nog eens voor haar uit de kamer in. ‘Waarom doe je dat?’ wilde ze weten. ‘Ik ben niet een van je kinderen, hoor! Je hoeft er niet bij te blijven staan om erop toe te zien dat ik me braaf uitkleed en mijn tanden poets voor het slapen gaan!’


  Saul negeerde haar. Hij pakte een glas uit haar badkamer en een flesje bronwater uit de minibar. Nadat hij het glas voor haar had volgeschonken, reikte hij het haar aan. ‘Drink op,’ commandeerde hij. ‘Het zal vast niet genoeg zijn om een kater te voorkomen, maar het zal er in ieder geval voor zorgen dat je morgen niet uitgedroogd wakker wordt.’


  ‘Oké, pappie,’ spotte Tullah. Op het moment dat ze het glas van hem overnam, klotste een deel van het ijskoude water over haar heen. ‘Kijk nou wat je doet!’ riep ze verontwaardigd, de natte stof van haar lijf trekkend.


  Saul onderdrukte een vloek en liep naar de badkamer om een handdoek te halen.


  Mopperend trok Tullah ondertussen haar blouse en zijden beha uit.


  ‘Hier, droog je hier maar mee af,’ zei Saul.


  Verrast draaide Tullah zich om. Ze had gedacht dat hij haar kamer al had verlaten.


  Saul klemde zijn kaken op elkaar bij het zien van haar naakte bovenlichaam. ‘Waarom doe je dat?’ gromde hij.


  Het duurde een paar tellen voordat Tullah begreep wat hij bedoelde. Giechelend volgde ze zijn boze blik in de richting van de natte kleren die ze achteloos op de grond had gegooid. ‘Wat is er, Saul?’ vroeg ze flirterig. ‘Heb je nog nooit een halfnaakte vrouw gezien?’ Om hem extra te plagen trok ze ook nog eens een verleidelijk pruilmondje.


  ‘O nee…’ kreunde Saul. ‘Claus, deze ellende heb jij op je geweten.’ Hij gooide de handdoek in Tullahs richting. ‘Bedek jezelf alsjeblieft,’ verzocht hij haar dwingend.


  ‘Ik wíl mijn lichaam niet bedekken,’ protesteerde Tullah uitdagend. ‘Wat is er, Saul? Vind je me niet mooi? De meeste mannen…’


  ‘Nu heb ik er genoeg van,’ siste Saul. ‘Sta stil.’ Boos probeerde hij de handdoek om haar bovenlichaam te wikkelen.


  Tullah proestte het uit. ‘Dat ding blijft niet vanzelf hangen,’ zo waarschuwde ze hem. ‘Je zult het uiteinde hier tussen mijn borsten moeten vastzetten.’ Met haar vingers streek ze over het zachte, V-vormige stukje vlees boven haar boezem. ‘Wat kijk je nou? Wil je me soms niet aanraken?’


  ‘Ik wil alleen nog maar naar bed,’ snauwde Saul.


  ‘Met wie?’ vroeg Tullah zacht, schaamteloos naar zijn mond starend.


  ‘Tullah,’ waarschuwde Saul.


  Hij vermoedde dat ze niet wist wat ze deed, dat haar plotselinge gebrek aan remmingen was te wijten aan de zware wijn van Claus. Zou ze beseffen wat ze met hem deed? Zou ze beseffen wat hij met die prachtige naakte borsten wilde doen? Hij was tenslotte ook maar een man van vlees en bloed.


  ‘Tullah…’ kreunde hij.


  Heel even zag hij een flits van nervositeit in haar mooie ogen, maar daarna was het al te laat. Hij liet de handdoek vallen en nam haar in zijn armen.


  ‘O, Saul,’ bracht Tullah ademloos uit. ‘Kus me alsjeblieft. Kus me alsjeblieft!’ Verlangend bracht ze haar mond naar de zijne.


  Saul had een hekel aan mannen die misbruik maakten van aangeschoten vrouwen. Hij wilde dan ook nooit zo laag zinken als zij. Hij beschouwde het als zijn verantwoordelijkheid om Tullah te beschermen, om haar af te remmen, zelfs als zij… Per slot van rekening had hij zelf ook dochters, die ooit in dezelfde kwetsbare positie verzeild konden raken als Tullah.


  ‘O, Saul,’ mompelde Tullah met haar lippen tegen zijn mond.


  Saul wist niet wat hij moest doen. Ofschoon hij zijn best deed zich te verzetten, kon hij haar uitdagende houding nauwelijks weerstaan. Na een paar tellen kon hij er niet meer tegen. Hij sloot zijn ogen en beantwoordde de vraag van haar lippen, die rusteloos over zijn mond bewogen in afwachting van zijn respons.


  Tullah voelde een huivering van opwinding over haar rug gaan toen zijn lippen liefkozend over de hare gleden. Ze wilde ademhalen, maar daar had ze nauwelijks tijd voor. Ze gaf zich volledig over aan de gevaarlijke, prettige opwinding die haar van top tot teen liet trillen.


  Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit op deze manier was gekust, of dat zij een ander op deze manier had gekust. Sterker nog, ze herkende zichzelf haast niet in de sensuele, ongeremde vrouw die niet alleen reageerde op zijn liefkozingen, maar ook het initiatief nam tot prikkelende kussen die steeds intiemer en hartstochtelijker werden. Kwamen die zachte, sexy geluidjes uit haar keel? Produceerde zij die kreuntjes die ervoor zorgden dat Saul haar nog steviger vasthield en nog passioneler kuste?


  Haar hart ging zo tekeer, dat ze dacht dat het door haar borstkas naar buiten zou spatten. Ze zuchtte van genoegen en opende haar ogen om naar hem te kijken. Bij het zien van zijn grote, donkere pupillen werd ze prompt weer licht in het hoofd. Zachtjes streelde ze met haar hand over zijn gezicht, verrast dat ze kennelijk net zo’n effect op hem had als hij op haar.


  De wetenschap dat hij ook opgewonden en kwetsbaar was, schiep een band tussen hen. Ze wisten allebei dat ze elkaar op dit moment onweerstaanbaar vonden.


  Tullah vond het een aangename ontdekking dat ze haar lichamelijke en emotionele behoeften zo openlijk mocht uiten. Het was prettig om eindelijk te mogen toegeven dat ze hem vanaf het begin al erg aantrekkelijk had gevonden. Ofschoon ze ertegen had gevochten, omdat ze al van twee mannen had gehouden die haar liefde niet waard waren geweest, was die aantrekkingskracht er al vanaf het begin geweest.


  Saul was echter niet zoals haar vader of Ralph. Dit keer zou het anders zijn, zou ze haar liefde kunnen geven…


  Met een zacht, voldaan zuchtje nestelde ze zich tegen zijn borst. Haar verbeelding ging op de loop met haar verstand door verrukkelijke, erotische taferelen op haar netvlies te projecteren.


  ‘Saul,’ fluisterde ze, ‘kom mee naar bed. Ik wil graag met je naar bed.’


  Saul kreunde, niet alleen omdat hij wist dat ze een beetje aangeschoten was, maar ook omdat het hem al zijn zelfbeheersing kostte om kalm te blijven nu hij haar warme lichaam zo dicht tegen zich aan voelde. Hij merkte dat hij de controle over de situatie begon te verliezen.


  Tullah wist inmiddels precies wat ze met hem deed. Hij zag het aan haar halfgeloken ogen, die hem triomfantelijk en verleidelijk aankeken. Langzaam, heel langzaam liet ze haar blik over zijn lichaam dwalen voordat ze weer oogcontact met hem zocht.


  ‘Saul…’ fluisterde ze.


  Misschien had hij zich kunnen beheersen als ze al haar kleren nog had aangehad. Misschien was alles anders gelopen als hij nog niet had toegegeven aan de verleiding om haar te kussen en in zijn armen te houden. In een laatste poging het tij nog te keren, mompelde hij: ‘Tullah, het kan niet.’


  Uitdagend keek ze naar zijn onderlichaam. ‘Leugenaar,’ fluisterde ze lachend.


  Teder nam hij haar in zijn armen. ‘Nee, je begrijpt me verkeerd. We kunnen niet… Ik bedoel, ik heb niets bij me.’


  Nu ging Tullah eindelijk een lichtje op. ‘O, maar dat geeft niet,’ vertelde ze opgewekt. ‘Ik heb wel iets. Wacht maar even, ze liggen in de badkamer.’


  Ze aarzelde bij het zien van de ietwat geschokte blik in zijn ogen.


  Saul wist niet wat hij moest zeggen. Zou ze deze vrijpartij hebben gepland? Misschien was hij wel ouderwets, maar hij had nooit gedacht dat Tullah het type vrouw zou zijn voor losse avontuurtjes. Integendeel, ondanks haar professionele kwaliteiten en zelfverzekerdheid was ze in haar privé-leven gereserveerd en verlegen. Saul had de indruk dat ze nog niet zo veel ervaring had, dat het aantal mannen met wie ze naar bed was geweest op een hand te tellen was. Nu ze zo rustig over voorbehoedmiddelen begon, wist hij echter niet meer wat hij moest geloven.


  ‘Lag er soms geen pakje in jouw badkamer?’ informeerde ze fronsend. ‘Ik dacht dat het een service was van het hotel. Ik bedoel, hier in Nederland denken ze toch vrij makkelijk over dergelijke dingen?’ Vragend keek ze hem aan.


  Saul glimlachte naar haar. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij. ‘Ik weet ook niet of er in mijn badkamer iets lag. Ik heb er eigenlijk niet naar gekeken.’


  Tullah glimlachte terug. ‘Hoe dan ook, we kunnen nu dus wél met elkaar naar bed,’ zei ze, haar hand naar zijn gezicht brengend.


  Saul kon de verleiding niet weerstaan om de zachte, volle ronding van haar borst te strelen.


  ‘Hmm, dat is lekker,’ fluisterde ze.


  ‘Nog niet half zo lekker als het wordt,’ verzekerde hij haar met dikke stem. Na die woorden tilde hij haar op en droeg haar naar het bed.


  Tullah sloeg haar armen om hem heen en bracht haar gezicht naar het zijne voor een kus.


  Dromerig sloot ze haar ogen, onderwijl genietend van de handen die liefkozend over haar lichaam gleden. Het was heerlijk om zijn vingertoppen op haar naakte huid te voelen. Ze ademde diep uit en kromde haar rug, hem aansporend haar nog verder te strelen. Ondertussen trok ze ongeduldig aan de knoopjes van zijn overhemd.


  ‘Het is niet eerlijk,’ zei ze onder het kussen door. ‘Jij kunt mijn naakte lijf wel aanraken, maar ik het jouwe niet.’


  ‘Wil je me aanraken?’ vroeg Saul.


  Verlangend keek ze hem aan, om haar blik vervolgens hongerig over zijn lichaam te laten glijden. Haar hart ging nog een beetje sneller slaan bij de gedachte aan al haar heimelijke gedachten en fantasieën waarin hij de hoofdrol speelde.


  ‘Ja,’ antwoordde ze dapper. ‘Ja, Saul, ik wil je graag aanraken.’


  Heel even werd ze weer zenuwachtig bij het zien van het oplaaiende vuur in zijn ogen, maar toen maakte Saul zich van haar los om snel zijn overhemd uit te trekken.


  ‘Kom dan maar,’ nodigde hij haar schor uit. ‘Kom maar weer bij me.’


  Tullah aarzelde. De nabijheid van deze man, deze mooie man wiens naakte borst was bedekt met kleine, zijdezachte zwarte haartjes en wiens huid glansde, niet door een dure bodylotion maar van begeerte naar háár, had zo’n overweldigend effect op haar zintuigen dat ze haar knieën voelde knikken van verlangen. Ze wist niet wat ze het eerst van hem wilde. Ze kon een poosje naar hem kijken, haar hand naar hem uitsteken en heel zacht met haar vingertoppen over zijn huid strelen, of ze kon – en haar hart deed allemaal rare dingen bij de gedachte – toegeven aan de schokkend onbekende, volwassen behoefte om haar lippen tegen zijn huid te drukken en zijn geur op te snuiven, zijn huid te proeven, zijn hartslag te beluisteren en te voelen hoe zijn lichaam op haar reageerde.


  ‘Als je zo naar me blijft kijken, vrijen we op de veiligste manier die maar mogelijk is,’ merkte Saul wrang op. ‘Het is lang geleden dat ik met iemand naar bed ben geweest, Tullah. Ik voel me nu net een tiener in plaats van een volwassen man. Ik weet niet of ik –’


  ‘Hoe lang is het geleden?’ onderbrak ze hem nieuwsgierig.


  Het duurde even voordat hij antwoord gaf. Zijn mond vertrok tot een dunne streep voordat hij begon te spreken. ‘Hillary en ik zijn nu al twee jaar uit elkaar, en daarvoor was het ook al niet geweldig,’ vertelde hij. ‘Sindsdien…’


  ‘Twee, drie maanden geleden?’ vroeg ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, eerder twee of drie jaar. Nu ik erover nadenk: de laatste keer is voor Megs geboorte geweest.’


  Sprakeloos staarde ze hem aan. Ze kon haar oren niet geloven, maar Saul zag er niet uit alsof hij haar voor de gek hield. Zou ze hem door de alcohol verkeerd hebben verstaan?


  Plagerig keek ze naar hem op. ‘Als ik jou nu help met de rest van je kleren, wil jij me dan helpen met de mijne?’


  Zo’n verzoek kon Saul niet weerstaan. Hij kon háár niet weerstaan. Hij zou best weerstand kunnen bieden aan een verleidingspoging van een andere mooie vrouw, maar Tullahs warmte, haar gevoel voor humor, haar lieve gezicht en het speciale plekje voor haar in zijn hart maakten het hem onmogelijk om nee tegen haar te zeggen. Nu ze hem zo rechtstreeks uitnodigde haar uit te kleden, had hij zichzelf niet meer in de hand.


  Hij pakte haar hand om kusjes op al haar vingertoppen te drukken. Daarna nam hij ze een voor een in zijn mond om er zachtjes op te zuigen.


  Tullah dacht dat ze zou flauwvallen van opwinding, of dat ze uit elkaar zou spatten door het sensationele gevoel dat hij haar bezorgde.


  Later kon ze zich niet meer precies herinneren wanneer of hoe ze zich hadden uitgekleed. Ze wist niet meer of ze alles hadden uitgetrokken vóórdat hij de binnenkant van haar hand en pols had gestreeld met het puntje van zijn tong, of dat ze zich pas hadden uitgekleed nadat hij met zijn tong plagerig ondraaglijke cirkeltjes op haar borsten had getekend en haar tepels een voor een in zijn mond had genomen tot ze het had uitgekreund van verlangen.


  Het enige wat ze wist, was dat ze op een gegeven moment alle vrijheid had gehad om hem overal aan te raken en te strelen, dat ze hem en zichzelf had geplezierd door zijn huid te verkennen en door te genieten van zijn prachtige mannelijke lijf en zijn reactie op haar.


  Op het moment dat hij wilde opstaan om het doosje uit de badkamer te halen, riep Tullah vurig uit dat hij niet bij haar weg mocht gaan. Daarop zei Saul zachtjes dat er ook andere manieren waren waarop hij haar kon bevredigen.


  Tullah was te duizelig om te protesteren dat ze zoiets nog nooit met iemand had gedaan.


  Daarom maakte ze ook geen bezwaar toen hij haar zachtjes op haar rug draaide en haar benen uit elkaar duwde. In plaats daarvan keek ze met een glazige uitdrukking in haar ogen toe terwijl hij haar zachtjes streelde met zijn vingers.


  Al gauw raakte hij zo opgewonden, dat hij zich voorover boog om haar te kussen op de plaats waar zijn vingers hadden gelegen. Zijn lippen namen zo gretig bezit van haar, dat haar onderlichaam ervan gloeide.


  Tullah werd overrompeld door de hevigheid van haar reactie. Ze wilde zich verzetten, maar het was al te laat. Sauls intieme kussen en liefkozingen brachten haar onherroepelijk naar haar hoogtepunt.


  Helaas kwam daarmee ook de onvermijdelijke uitputting. Terwijl ze zich voldaan en tevreden in zijn armen nestelde, moest hij al gauw constateren dat haar ogen dichtvielen en dat ze in slaap viel.


  Ofschoon hij dolgraag met haar wilde vrijen, vond hij het wreed om haar wakker te maken. Het laatste wat hij wilde, was hun ontluikende vriendschap verknoeien door haar de indruk te geven dat hij een egoïst was die per se zijn zin moest hebben.


  Omdat zijn lichaam nog steeds in lichterlaaie stond, leek het hem maar het beste om haar bed te verlaten. Met tegenzin stapte hij uit bed om zijn kleren aan te trekken. Daarna gaf hij haar nog een kusje op het puntje van haar neus en liep vervolgens zachtjes haar kamer uit.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  De volgende morgen schrok Tullah wakker van de telefoon. Het was de hotelreceptie, die haar belde om haar te wekken.


  Zodra ze haar ogen opendeed, voelde ze een van haar zeldzame migraineaanvallen opkomen. Ze wist meteen dat die te wijten was aan de spanning van de dag ervoor en aan de vier glazen wijn.


  Natuurlijk had ze geen pijnstillers in haar tas gestopt. Ze betwijfelde ook of ze pijnstillers kon kopen op weg naar het vliegveld. Ze moest nog douchen en haar spullen inpakken, dus ze was blij dat Saul haar niet aan het ontbijt verwachtte. Hij was trouwens wel de laatste die ze nu wilde zien, en niet alleen omdat hij haar had gewaarschuwd voor het effect van de wijn.


  Van de taxirit naar het hotel wist ze niet meer zo veel, maar ze kon zich nog maar al te goed herinneren wat ze daarna had gedroomd. Haar wangen werden nog rood wanneer ze terugdacht aan de manier waarop ze met Saul had gevreeën. In haar herinnering had zij hem overgehaald om bij haar in bed te kruipen…


  Het was maar goed dat hij nooit te weten zou komen wat ze had gedroomd. Nooit had ze gedacht dat ze nog eens zo hevig zou kunnen verlangen naar Saul.


  Er moest een reden zijn waarom hij in haar dromen was verschenen. Zodra haar migraine was verdwenen, zou ze eens rustig naar die reden gaan zoeken. Ze vond het werkelijk vervelend dat ze Saul zo aantrekkelijk vond. Ze nam zich voor om haar gevoelens voor hem te onderdrukken door vaak te denken aan wat hij allemaal had misdaan. Hij kon nooit de tedere, hartstochtelijke, sensuele bedpartner zijn die hij in haar droom was geweest. Hij had alle uiterlijke kenmerken van de ideale minnaar, maar die schoonheid was bedrieglijk en had niets te betekenen, evenmin als haar droom.


  Al haar bloedvaten bonkten pijnlijk toen ze uit bed stapte. Kreunend bracht ze haar hand naar haar hoofd. Ze had toch beter niet zo veel wijn kunnen drinken.


  


  ‘Gaat het, Tullah?’


  Nee, het ging helemaal niet, maar Saul was de laatste aan wie ze dat wilde toegeven. ‘Het gaat prima,’ snauwde ze. ‘Ik heb gewoon een beetje hoofdpijn, dat is alles.’


  Tien minuten daarvoor waren ze in het vliegtuig gestapt. Bij het opstijgen had Tullah het gevoel gehad dat haar hoofd uit elkaar zou barsten.


  Als Saul ook maar één keer de woorden ‘wijn’ of ‘kater’ in de mond zou nemen, zou ze hem een stomp geven. Zuchtend sloot ze haar ogen, met de vurige wens dat het gebonk in haar hoofd snel zou ophouden.


  Hij had natuurlijk nergens last van. Rustig boog hij zich over zijn krant en las verder in het artikel waaraan hij bezig was.


  Tullah hoorde de stewardessen dienblaadjes met eten rondbrengen. Bij de gedachte aan eten werd ze al vreselijk misselijk. Uit ervaring wist ze dat het meestal een paar dagen duurde voordat ze weer een beetje opknapte.


  Ze had voor het eerst last gekregen van migraineaanvallen toen haar ouders uit elkaar gingen. Tijdens haar puberteit had ze wel een paar keer per maand een aanval gehad. Na haar twintigste waren de aanvallen gelukkig steeds minder vaak teruggekomen, en het was nu al een jaar geleden dat ze haar laatste had gehad.


  Dit was echter een hele flinke, pijnlijke aanval. Ze kromp ineen, niet alleen van de pijn, maar ook omdat er plotseling weer allerlei beelden van de nacht ervoor op haar netvlies verschenen.


  Zonder dat ze het wilde, liet ze een zacht gekreun horen. Hoe had ze in haar droom zulke dingen kunnen zeggen en doen? Het was maar goed dat de meeste mensen elkaars gedachten niet konden lezen, want ze zou door de grond zakken als Saul zou raden wat ze in haar droom had gedaan. Ze had tegen hem gefluisterd dat hij zijn kleren moest uittrekken, dat ze hem dicht bij zich wilde…


  ‘Drink maar wat water.’


  Tullah opende haar ogen en keek opzij. Met een grimas sloot ze haar ogen weer om het beeld van Sauls bruine, slanke hand met het glas water te vergeten.


  ‘Kom op, drink eens op,’ commandeerde Saul op de gezaghebbende toon die Tullah hem wel eens tegen zijn kinderen had horen gebruiken. ‘Ik heb je gisteren gewaarschuwd dat al die alcohol dit effect zou hebben.’


  ‘Ik heb maar drie of vier glazen op,’ protesteerde Tullah. ‘En als je denkt dat ik nu een kater heb, dan heb je het mis. Ik heb last van een migraineaanval.’


  ‘Dat heb je me al eens gezegd,’ zei Saul.


  ‘O ja?’ Dat kon ze zich echt niet herinneren, net zoals ze zich niets kon herinneren van die taxirit. Waarom stonden de gebeurtenissen van die nacht haar dan zo helder voor de geest? Misschien had ze wel het verkeerde vak gekozen. Na die droom van de nacht ervoor kon ze misschien maar beter scripts gaan schrijven voor dampende seksfilms…


  ‘We gaan zo landen,’ waarschuwde Saul.


  Toen Tullah die morgen asgrauw en zwijgzaam in de lobby was verschenen, had hij aangenomen dat ze spijt had van wat er die nacht tussen hen was gebeurd. Zelf had hij de halve nacht wakker gelegen om zich voor te bereiden op een eventuele afwijzing en op de vraag hoe hij daarmee moest omgaan. Wat hij echter niet had verwacht, was dat ze zou doen alsof er helemaal niets was gebeurd. Het duurde even voordat hij begreep waarom.


  Ze zweeg niet met opzet over de gebeurtenissen van die nacht. Nee, ze kon zich gewoon niets meer herinneren. Dat was een aardige deuk voor Sauls zelfvertrouwen, zeker omdat hij zijn best had gedaan om…


  Daar moest hij nu niet over nadenken. Op dit moment maakte hij zich veel meer zorgen over Tullahs gezondheidstoestand.


  ‘Ik heb migraine,’ had ze hem op een defensief toontje meegedeeld.


  Saul had geen reden om haar niet te geloven. De wijn was weliswaar sterk geweest, maar Tullah voelde zich overduidelijk zo beroerd dat dat nooit van die drie of vier glazen kon komen.


  Tijdens de landing keek hij naar opzij haar. Ze was krijtwit en er parelden zweetdruppeltjes op haar bovenlip. Ook had hij gemerkt dat ze niet tegen het felle licht in het vliegtuig kon. Tegen de tijd dat het vliegtuig was geland, zat ze te huiveren en te transpireren in haar stoel.


  ‘Ik heb migraine,’ mompelde ze nog eens. ‘Het is geen…’


  ‘Ik weet het. Stil nu maar,’ suste Saul. Hij wenkte discreet een stewardess en vroeg of Tullah en hij als eerste passagiers het vliegtuig mochten verlaten.


  Tullah wist niet of het door de landing kwam, maar de kloppende pijn en de scherpe lichtflitsen in haar hoofd werden nu zo hevig dat ze nauwelijks kon ademhalen of bewegen. Een kant van haar lichaam voelde zwaar en verdoofd, en ze kon haar arm niet eens meer optillen.


  ‘Klassieke migrainesymptomen,’ hoorde ze de stewardess meelevend zeggen. ‘Ik weet er alles van, want ik heb er zelf ook last van.’


  Ofschoon Tullah wilde protesteren dat ze best zelf kon lopen, dat Saul haar niet hoefde dragen alsof ze een baby was, wilden de woorden niet over haar lippen komen.


  Ze registreerde vaag dat ze opgetild werd en een pijnscheut kreeg. Ze had het warm en koud tegelijk, en rook een mengeling van Sauls aangename lichaamsgeur en de vieze stank van vliegtuigbrandstof. Het volgende moment had Saul haar in een auto gezet en instructies gegeven aan de chauffeur.


  De rit naar huis was afschuwelijk. Ze slaakte een zucht van verlichting toen de auto eindelijk stopte. Vaag was ze zich bewust van warmte, van Sauls armen, van bezorgde kinderstemmetjes en vervolgens van een heerlijk rustige, donkere, vriendelijke slaapkamer.


  Ze werd half wakker toen iemand haar uitkleedde. Ze kreeg wat pijnstillers en wat te drinken, waarna ze diep onder de wol werd gestopt met de opdracht te gaan slapen.


  Langzaam, heel langzaam begonnen de pijnstillers hun werk te doen. Geleidelijk aan lieten de tentakels van pijn haar arme hoofd weer los.


  


  ‘Wat is er met Tullah, pappie?’ vroeg Meg bezorgd. Ze stond op één been in de deuropening van de slaapkamer.


  Tijdens de afgelopen vier uur hadden de kinderen zich keurig aan hun vaders instructies gehouden dat ze geen lawaai mochten maken of naar Tullahs kamer mochten gaan. Hij had tegen hen gezegd dat ze erge hoofdpijn had, maar dat ze met een beetje geduld weer beter zou worden.


  De dokter was geweest en zij en pappie hadden lang met elkaar gepraat. Daarna had de dokter wat op een papiertje geschreven en had pappie hen allemaal in de auto gezet om naar de apotheek te rijden voor wat speciale medicijnen. Bij de apotheek hadden ze tante Jenny ontmoet, die pappie had verteld dat Louise weer thuis was.


  Saul was erg geschrokken toen Tullah bij het verlaten van het vliegtuig in elkaar was gezakt. Tijdens de rit naar huis had hij alleen maar kunnen denken aan krantenartikelen over mensen die waren bezweken aan een plotseling opkomende, heftige vorm van hersenvliesontsteking. Het eerste wat hij na thuiskomst had gedaan, was Tullahs lichaam onderzoeken op de kenmerkende rode uitslag. Dat had hij niet eens gedaan uit bezorgdheid voor zijn kinderen, maar uit bezorgdheid voor haar. Op de een of andere manier was Tullah door zijn verdedigingspantser heen gedrongen. Hoewel hij zich had voorgenomen niet meer verliefd te worden, was zij…


  ‘Wanneer wordt ze wakker?’ informeerde Meg.


  ‘Dat duurt nog een hele poos,’ antwoordde hij, opstaand van de rand van het bed. Hij had een hele poos in het halfdonker naar Tullahs slapende gezicht zitten kijken.


  Hij begreep zelf niet hoe hij zo vreselijk verliefd op haar had kunnen worden terwijl hij de liefde helemaal had afgezworen. Hij vond zijn leven zonder relatie al ingewikkeld genoeg, en hij had al eens een fout begaan door om de verkeerde redenen met de moeder van zijn kinderen te trouwen. Aan zijn kinderen was hij het verplicht om hen verder geen verdriet meer te bezorgen.


  Hij had niet verliefd willen worden op Tullah. Hij had helemáál niet meer verliefd willen worden. Oké, hij had een tijdje gehoopt dat Olivia… Dat was echter niet meer dan een dwaze fantasie geweest, een poging om een oude kalverliefde in stand te houden. Olivia had er goed aan gedaan om hun ontluikende relatie een halt toe te roepen.


  Wat hij voor Tullah voelde, ging veel dieper. Hij had nog nooit zo veel om een vrouw gegeven als om haar, en hij kon zich niet voorstellen dat hij zijn leven ooit had willen delen met een vrouw die niet op haar leek.


  Hij vroeg zich af wat ze voor hem voelde. Tijdens de nacht ervoor had hij gedacht dat ze echt naar hem verlangde, maar daar was hij nu niet zeker meer van.


  Olivia had hem het een en ander over haar verleden verteld. Hij wist dat er een man was geweest die haar pijn had gedaan, een oudere man die nu gelukkig uit haar leven was verdwenen.


  Het was inmiddels vier uur geworden, en Saul moest dringend naar kantoor. Hij boog zich voorzichtig voorover om een kus op Tullahs voorhoofd te drukken. Terwijl hij naar de deur liep, stak hij waarschuwend zijn wijsvinger op naar zijn jongste dochter. ‘Denk erom, je mag haar niet wakker maken!’ zei hij nog eens.


  


  ‘Waar ga je naar toe, mam?’ vroeg Louise aan Jenny. Ze was de dag ervoor thuisgekomen van de universiteit. Ze had erg de smoor in gehad toen ze hoorde dat Saul op zakenreis was, want dat betekende dat ze nog een dag langer moest wachten voordat ze hem kon zien.


  Ze wist best dat haar ouders niet blij waren met haar verliefdheid, maar dat kon haar niets schelen. Ze hield van Saul, dus ze was vastbesloten hem voor zich te winnen.


  ‘Ik ga naar het huis van Saul,’ zei Jenny tegen haar dochter. ‘Hij heeft me gevraagd op de kinderen te passen en voor Tullah te zorgen wanneer hij naar zijn werk is.’


  ‘Tullah!’ Louise verstijfde. Ze had gehoord dat Olivia’s vriendin met Saul op zakenreis naar Den Haag was gegaan. Telkens had ze zichzelf getroost met de gedachte dat Saul waarschijnlijk nauwelijks belangstelling voor Tullah zou hebben, want Saul dacht altijd alleen maar aan zijn kinderen. Dat was iets waar Louise verandering in wilde brengen.


  ‘Waarom is die Tullah bij Saul?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Ze heeft op weg naar huis een migraineaanval gekregen,’ antwoordde Jenny. ‘Saul heeft haar mee naar huis genomen.’ Ze zweeg even, omdat de telefoon begon te rinkelen. Het was iemand van het moeder-en-kind-tehuis dat Jenny en Ruth samen hadden opgezet. Jenny ging berustend zitten, omdat ze wist dat het een lang gesprek zou worden.


  ‘Maak je maar geen zorgen over Saul,’ fluisterde Louise. ‘Ik ga vandaag wel op zijn kinderen passen.’


  ‘Louise!’ riep Jenny.


  Het was echter al te laat. Louise was al met Jenny’s autosleutels de deur uit gelopen.


  Jenny zuchtte diep. Wat moest ze doen? Ze kon niet zomaar ophangen, want de beller had haar dringend nodig. Ze was er echter ook niet blij mee dat Louise bij Saul ging oppassen. Uiteindelijk besloot ze dat het telefoongesprek belangrijker was. Terwijl ze naar de beller luisterde, keek ze door het raam haar dochter na.


  Het tehuis was een idee geweest van Ruth, omdat ze zelf als jonge vrouw tegen haar zin een kind had moeten afstaan. Inmiddels was haar opvangorganisatie een groot succes geworden, waardoor veel jonge vrouwen geholpen konden worden.


  Jenny had vanaf het begin klaargestaan om Ruth te helpen. Gelukkig was Jenny’s zakelijke partner Guy Cooke, met wie ze een antiekzaak in Haslewich dreef, altijd bereid in te springen als Jenny weer eens verstek moest laten gaan in de winkel om tijd aan het tehuis te besteden. Inmiddels deed ze de hele boekhouding van het tehuis. Daarmee had ze het zo druk, dat ze vermoedde dat er wel een dag zou komen waarop Guy haar zou willen uitkopen.


  Ondanks haar betrokkenheid bij Ruths project kon ze zich op dit moment niet zo goed concentreren op het probleem van degene aan de andere kant van de lijn, omdat ze zich zorgen maakte om Louises gedrag. Ze kon zich niet voorstellen dat Saul het prettig zou vinden om Louise op de stoep te zien staan.


  Het verbaasde haar niet dat haar dochter verliefd was geworden op Saul, want Saul was nu eenmaal een bijzonder knappe man. Daarnaast was hij natuurlijk erg volwassen in de ogen van Louise, en had hij genoeg meegemaakt om een gevoelige snaar bij zo’n romantisch jong meisje te raken. Wat Jenny echter vreselijk stoorde, was dat Louise vastbesloten was om hem te strikken. Zelf was ze als tiener erg verlegen geweest, dus ze begreep niets van Louises verbetenheid. Soms deed Louise Jenny wel eens denken aan Max, haar oudste zoon, die ook alles opzij zette om zijn doel te bereiken.


  Ze vond het vervelend dat haar twee oudste kinderen de egoïstische Crighton-genen hadden geërfd die hun oom David ook zo duidelijk had bezeten. Jenny was blij dat haar man Jon, Davids tweelingbroer, uit heel ander hout was gesneden.


  


  Tullah werd wakker van het gehuil van een kind en de harde stem van een jonge vrouw, die haar scherp zei dat ze moest ophouden.


  ‘Maar je mag niet naar binnen,’ protesteerde Meg. ‘Papa zei dat we haar niet mochten storen.’


  Tullah knipperde met haar ogen toen de slaapkamerdeur openging. Hoewel de migraine was gezakt, voelde ze zich nog steeds verre van optimaal. Dat kwam ook door de medicijnen die ze had gekregen. Na de meeste aanvallen voelde ze zich nog een poosje leeg en verzwakt, alsof haar hersens nog een tijdje verdoofd waren.


  Terwijl ze aarzelend overeind krabbelde, keek ze naar de lange, boos kijkende jonge vrouw die in de deuropening stond. Zodra ze in de gaten kreeg dat iemand haar volledig had uitgekleed, trok ze haastig het donzen dekbed tot onder haar kin.


  ‘Papa heeft je uitgekleed,’ meldde het stemmetje van Meg. ‘Dat moest wel, want je zei steeds dat je het zo warm had.’


  Tullah glimlachte. ‘Hallo, Meg,’ zei ze. Een beetje onzeker keek ze naar de jonge vrouw, die ze vaag dacht te herkennen.


  ‘Dit is Louise,’ zei Meg.


  Louise, natuurlijk… Tullah kon zich voorstellen dat Saul op haar viel. Ze was een lange, slanke schoonheid, die er niet half zo naïef, kinderlijk en verlegen uitzag als Tullah had verwacht. ‘Dag Louise,’ groette ze. ‘Ik ben –’


  ‘Ik weet precies wie je bent en wat je van plan bent,’ viel Louise haar bits in de rede. ‘Ik kan je echter vertellen dat je je tijd verdoet. Saul is van míj. Niets of niemand kan daar iets aan veranderen.’ Uitdagend vouwde ze haar armen voor haar borst.


  


  Saul was in zijn werkkamer toen hij Jenny’s auto hoorde aankomen. Bij het horen van Megs gehuil liep hij naar de gang om te kijken wat er aan de hand was. Tot zijn verbazing zag hij een woedende Louise in de logeerkamer aan Tullahs voeteneinde staan. Tullah hield het dekbed angstvallig vast, en Meg was inmiddels bij haar op het bed gekropen.


  Meteen begreep Saul wat er aan de hand was. Hij liep Louise voorbij, ging op de rand van het bed zitten, pakte Tullahs hand en drukte een kus op haar mond. ‘Fijn dat je wakker bent. Hoe voel je je nu, schat?’


  Schat?


  Drie paar damesogen schoten verrast naar zijn gezicht. Louises ogen schoten vuur, Tullahs ogen keken verbaasd, en die van Meg… Saul zag meteen dat Tullah niet alleen zijn hart, maar ook dat van zijn dochter had gestolen.


  ‘Je bent net op tijd om het goede nieuws te horen, Louise,’ verklaarde hij rustig, een stukje opzij leunend waardoor Louise de verblufte uitdrukking op Tullahs gezicht niet kon zien.


  ‘Goed nieuws? Wat is er aan de hand?’ wilde Louise weten.


  ‘Tullah en ik… We houden van elkaar,’ vertelde Saul haar doodleuk.


  Achter zich hoorde hij Tullah naar adem happen. Vóór hem werd Louises gezicht eerst krijtwit, vervolgens vuurrood en daarna weer wit.


  ‘Dat kan niet. Je kunt niet van haar houden!’ riep ze toen woedend uit. ‘Ik hou al van je, Saul. Ik wil een relatie met je. Ik laat me echt niet tegenhouden door haar!’ Na die woorden rende ze de trap af.


  Tullah kromp ineen toen ze de voordeur met een knal hoorde dichtslaan.


  ‘Waarom is Louise zo boos?’ vroeg Meg met een bang stemmetje.


  Saul stond op van het bed. ‘Ze kan zo niet naar huis rijden,’ zei hij tegen Tullah. ‘Ik breng haar even terug naar huis, en daarna bel ik mijn werk wel af.’ Met een brede glimlach wendde hij zich tot zijn angstig kijkende dochter. ‘Wil jij even voor me op Tullah passen, Meggie? Zorg maar dat ze niet uit bed komt.’


  Uit bed komen? Tullah keek hem verontwaardigd na. Ze wist niet eens waar haar kleren waren! En waarom had hij tegen Louise gezegd dat hij van haar hield? Een half uur later, toen Saul terugkwam, was ze nog boos op hem.


  Vriendelijk vroeg Saul aan Meg of ze even naar beneden wilde gaan, omdat hij rustig met Tullah wilde praten.


  Rustig praten, welja, dacht Tullah. Wat dacht hij wel? ‘Zou je me nu alsjeblieft willen vertellen wat dat allemaal te betekenen had, of moet ik ernaar raden?’ vroeg ze sarcastisch.


  ‘Ik weet dat ik je een verklaring schuldig ben,’ zei Saul, plaatsnemend op de rand van haar bed. ‘Het probleem is… Het is een beetje gênant, maar Louise denkt… Ze is ervan overtuigd…’


  ‘Ze is verliefd op je,’ sprak Tullah bits.


  ‘Ze is verliefd op een droom,’ corrigeerde Saul haar. ‘Ze denkt dat ze van me houdt. Het is gewoon een moeilijke fase in haar leven. Ik…’


  ‘Jij hebt genoeg van haar adorerende blik, het begint je te vervelen om met haar emoties te spelen en daarom gebruik je mij om van haar af te komen,’ sneerde Tullah. ‘Nou, ik kan je vertellen dat ik me daar niet voor leen!’


  Verbouwereerd keek Saul haar aan. ‘Dacht je nu echt dat ik er een kick van kreeg om een meisje van die leeftijd aan te moedigen?’ vroeg hij. ‘Denk je werkelijk dat ik zo egoïstisch en ijdel ben dat ik de liefde van zo’n tiener nodig heb om me goed te voelen? Lieve help, dat meisje is familie van me. Ze is nog een kínd. Ze is bijna jong genoeg om mijn dochter te kunnen zijn!’ Hij stond op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Denk je nu werkelijk –’


  ‘Het maakt niet uit wat ik denk,’ onderbrak ze hem zacht. Zijn reactie had haar geschokt. Zou ze zich echt zo in hem hebben vergist? ‘Je relatie met Louise gaat me niets aan.’


  ‘Ik heb geen relatie met Louise,’ verbeterde Saul haar scherp.


  ‘Nou, het leek er anders wel op. En waarom zei je tegen haar dat je verliefd op mij bent? Je moet haar de waarheid vertellen. Ik wil niet dat –’


  ‘Ik zal haar vertellen hoe het zit, maar nu nog niet,’ zo viel Saul haar in de rede.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ze stapelgek op me is,’ legde hij uit. ‘Ze is op een kwetsbare leeftijd. Ik heb geprobeerd haar uit te leggen dat het nooit iets zal worden tussen haar en mij, maar hoe aardiger en begripvoller ik ben, hoe meer ze denkt dat ze nog wel een kans heeft.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘De minst pijnlijke manier om haar duidelijk te maken dat ze zich moet richten op haar eigen leven, dat ze haar aandacht moet richten op haar studie en op een relatie met iemand die haar gevoelens kan beantwoorden, is haar de indruk geven dat ik iemand anders in mijn leven heb. Begrijp je?’


  Tullahs ogen vernauwden zich, want ze wist dat hij gelijk had. Nu ze Louise had gezien, begreep ze ook dat het meisje zich inderdaad aan hem vastklampte. ‘Iemand anders,’ herhaalde ze. ‘Ik denk dat dat inderdaad verstandig is, maar die andere vrouw wil ik niet zijn.’


  ‘Maar jij bent de aangewezen persoon om me te helpen,’ hield Saul vol. ‘Ze heeft je gezien, en ze…’ Hij zweeg even voordat hij zijn zin afmaakte. ‘Ze heeft je aangetroffen in mijn bed,’ zei hij.


  Tullahs wangen werden vuurrood. ‘Dit is jouw bed niet.’


  Saul luisterde niet eens. ‘Meg heeft haar verteld dat ik je heb uitgekleed en je heb ingestopt. Louise heeft daarop haar conclusies getrokken over onze relatie.’


  ‘Ik heb geen relatie met je!’ riep Tullah boos uit.


  ‘We zouden er wel een in het leven kunnen roepen,’ zei Saul. ‘Jij was degene die zich zorgen maakte over Louises welzijn. Ik dacht dat je een gat in de lucht zou springen als je haar kon beschermen en een verwijdering tussen haar en mij kon veroorzaken.’


  Tullah wist niet wat ze moest zeggen. Hij had gelijk, maar… ‘Dat was toen ik nog dacht dat jij…’


  ‘Wat dacht je? Dat ik misbruik had gemaakt van haar kwetsbaarheid?’ vroeg Saul. ‘Het is echt niet altijd de schuld van de oudere man, Tullah. Ik weet dat er egoïstische mannen zijn die voor hun plezier jonge meisjes verleiden, maar er zijn uitzonderingen, gevallen waarin…’ Zijn stem stierf weg. ‘Hij heeft je erg veel pijn gedaan, nietwaar?’ vroeg hij toen ineens.


  ‘Wát?’ riep Tullah geschokt. ‘W-wie heeft… H-hoe weet jij dat ik…’


  ‘Olivia heeft het me verteld. Maar ik dacht zelf ook al dat je iets naars had meegemaakt,’ legde Saul uit. ‘Wat is er precies gebeurd?’


  Opeens kon Tullah niet meer vechten tegen de oprecht belangstellende toon van zijn stem. ‘Hij was een vriend van mijn vader. Nadat mijn ouders uit elkaar waren gegaan…’ Ze beet op haar lip. ‘Hij was zo lief voor me. Eerst waren we alleen maar vrienden, maar al gauw werd het meer. Hij zei dat hij van me hield en dat hij had gewacht tot ik zestien was. Hij zei dat we altijd samen zouden blijven…’ Tot haar ergernis kreeg ze een brok in haar keel. Wat bezielde haar om uitgerekend bij Saul Crighton haar hart uit te storten?


  ‘Hou je nog steeds van hem?’ wilde Saul weten.


  Zijn vraag verbaasde haar. ‘Nee,’ antwoordde ze, haar gezicht naar hem opheffend. ‘Ik denk dat ik nooit echt van hem heb gehouden. Ik had alleen behoefte aan liefde en warmte.’


  ‘Je had iemand nodig die je kon helpen, iemand die je begreep en die verstandig genoeg was om te doorzien wat je precies voelde,’ merkte Saul zacht op. ‘Zo iemand heeft Louise nu ook nodig.’


  Hun blikken hielden elkaar vast.


  ‘We kunnen niet zomaar doen of we een relatie hebben,’ protesteerde ze. Haar stem klonk echter al minder overtuigd dan even daarvoor. ‘Denk je echt dat ze de draad van haar eigen leven weer oppakt als ze…’


  ‘Jazeker. Bij mijn neef Luke werkte het ook – in meer dan één opzicht,’ vertelde Saul wrang. ‘De bofferd.’


  ‘Waarom zeg je dat?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Laat maar. Geloof me, Tullah, het is echt het beste wat we kunnen doen.’


  Voordat Tullah iets had kunnen zeggen, leunde hij naar voren om haar in zijn armen te nemen en een kus op haar mond te drukken. De kus en de druk van zijn lippen kwamen haar bekend voor. Het leek wel of ze hem in Den Haag echt had gekust, of ze hun vrijpartij niet had gedroomd…


  ‘Waarom deed je dat?’ wilde ze bibberig weten.


  ‘Om onze afspraak te bezegelen,’ antwoordde hij. ‘Maar deze kus geef ik je ook omdat ik…’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en kuste haar nog eens vol op haar lippen.


  Tullahs hart stuiterde als een stuiterballetje door haar borstkas. Hoe kon ze dit verrukkelijke gevoel nu zo precies hebben gedroomd? Ze had zin om achterover te leunen en hem aan te sporen haar nog intiemer te liefkozen. Hoe kon ze nu toch zulke gevoelens koesteren voor Saul Crighton?


  Ze wilde zijn handen op haar lijf, ze wilde…


  Ze besefte dat ze de woorden hardop moest hebben uitgesproken, want anders was Saul iemand die haar gedachten kon lezen. Zijn kus werd hartstochtelijker en zijn vingertoppen streken onder het dekbed over haar naakte huid. Vervolgens gleden zijn handen naar haar borsten om haar over haar harde tepels te strelen.


  Tullah kreunde hulpeloos. Ze verlangde naar hem, ze verlangde veel te hevig naar hem…


  Alsof hij wist dat ze in tweestrijd stond, hield hij zijn handen plotseling stil. Tullah vroeg zich af of hij misschien op haar toestemming wachtte om verder te gaan met zijn zoete kwellingen. Gespannen wachtte ze af, tot ze zijn handen van haar af voelde glijden.


  ‘Waarom deed je dat?’ wilde ze schor weten toen hij eindelijk haar lippen losliet. Ze deed haar best om er verontwaardigd uit te zien, maar dat viel niet mee met haar opgewonden blosje en haar verwarde krullen.


  ‘Dat deed ik voor mezelf,’ antwoordde hij schaamteloos.


  Tullah wist niet wat ze moest zeggen. Het enige wat ze nog zwakjes kon uitbrengen, was: ‘Hoe lang moet die vermeende relatie van ons gaan duren?’


  ‘Niet zo lang. Louise gaat eind september terug naar de universiteit,’ antwoordde hij luchtig.


  ‘September?’ herhaalde Tullah geschrokken. ‘Dat duurt nog maanden! We kunnen toch niet… Ik kan niet…’


  ‘Zie het maar als een opoffering om een seksegenote te helpen,’ plaagde Saul. ‘Dan gaat de tijd vast wel vlug voorbij.’


  ‘Louise gelooft ons nooit,’ mompelde Tullah. ‘We zien er helemaal niet uit als minnaars.’


  ‘Dan zullen we een manier moeten vinden om er als hevig verliefde mensen uit te zien,’ was Sauls laconieke commentaar. ‘Maak je er maar niet te veel zorgen over.’


  ‘Het lukt je nooit om haar te overtuigen,’ voorspelde Tullah zuchtend.


  Saul moest lachen om haar somberheid. ‘Het komt allemaal best goed,’ zei hij. ‘Let maar eens op.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Jij was wel de láátste van wie ik het had verwacht,’ was Olivia’s verbaasde reactie op Tullahs nieuws. ‘Jij en Saul… En ik heb nog wel zo mijn best gedaan om je aan James te koppelen! Ik dacht dat je een hekel aan Saul had. Je zei nog wel –’


  ‘Ik weet wat ik zei, Olivia,’ zo viel Tullah haar in de rede.


  Ze had van tevoren geweten hoe moeilijk dit gesprek zou zijn. Ze had ertegen opgezien om Olivia van haar relatie met Saul te vertellen, omdat ze wist dat Olivia haar moeilijke vragen zou gaan stellen. Dat had ze ook tegen Saul gezegd, waarop hij had aangeboden om zijn nichtje zelf op de hoogte te brengen.


  ‘Dacht je soms dat ik me als een breekbare Victoriaanse heldin wil verstoppen achter je brede rug?’ had ze verontwaardigd gevraagd. ‘Ik peins er niet over. Ik heb jou niet als schild of brede schouder nodig, Saul. Ik probeer je alleen maar duidelijk te maken dat dit plannetje van jou voor de nodige problemen gaat zorgen. Olivia is mijn vriendin. Ze zal zich ongetwijfeld afvragen waarom ik nooit iets tegen haar heb gezegd, en daarnaast…’ Ze had op haar lip gebeten.


  ‘Daarnaast wat?’


  Ze stonden op dat moment in Sauls keuken. Op de een of andere manier was hij erin geslaagd om haar over te halen nog een paar uur bij hem te blijven tot ze hun plannen tot in detail hadden voorbereid. Het een had tot het ander geleid, en voordat Tullah wist wat er gebeurde, had ze achter het fornuis gestaan om te koken. Daarna had ze de kinderen naar bed gebracht, natuurlijk met het verplichte voorleesverhaaltje.


  En daarna had Saul gevraagd of ze nog iets wilde drinken. Uiteindelijk was het zo laat geworden, dat ze met tegenzin had erkend dat ze eigenlijk maar beter kon blijven slapen. Saul had er nog eens aan toegevoegd dat een nachtje overblijven hun vermeende relatie alleen maar overtuigender maakte.


  Tijdens het drinken van het slaapmutsje had Tullah opgemerkt dat zijn plan voor problemen zou kunnen zorgen bij zijn familie. ‘Ik bedoel, per slot van rekening heb je een heel bijzondere relatie met Olivia,’ had ze eraan toegevoegd.


  ‘Dat is waar. We zijn familie, maar we zijn ook nog eens goede vrienden,’ had Saul gezegd. ‘Ik voorzie echter geen problemen met Olivia. We hadden toch afgesproken dat we zouden zeggen dat we tijdens ons reisje naar Den Haag halsoverkop verliefd op elkaar zijn geworden? In dat geval kan Olivia ons namelijk geen van beiden verwijten dat we niet eerder iets hebben gezegd.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet,’ had Tullah verzucht. Deed hij nu met opzet of hij het niet begreep, of dacht hij dat zij niets wist van zijn relatie met Olivia? ‘Jij en Olivia zijn ooit… meer dan goede vrienden geweest,’ zei ze voorzichtig. ‘Denk je niet dat zij –’


  ‘Hola, wacht eens even,’ was Saul haar in de rede gevallen. ‘Het klopt dat ik ooit zo dwaas ben geweest om te denken dat de jeugdliefde tussen Olivia en mij kon uitgroeien tot een volwassen relatie, maar dat is alles wat er is gebeurd. Heb je hierover gepraat met Olivia?’


  ‘Nee,’ had Tullah moeten toegeven.


  ‘Dan weet je dus helemaal niets over…’


  ‘Olivia heeft me bijna niets verteld,’ had Tullah verklaard. ‘Ik had nooit van jullie verhouding geweten als ik die twee bruiloftsgasten niet over jullie had horen praten, en als Max dat hele verhaal niet had bevestigd.’


  ‘Werd er op de bruiloft over ons gepraat?’ had Saul verbouwereerd gevraagd. ‘Wat zeiden ze dan?’ Hij was met zijn armen over elkaar vlak voor Tullah komen staan, alsof hij haar duidelijk wilde maken dat hij bereid was te wachten tot hij het hele verhaal uit haar had getrokken.


  ‘Ze zeiden…’ Tullah had diep ademgehaald en naar hem opgekeken. ‘Ze zeiden dat het geen wonder was dat je huwelijk op de klippen was gelopen, omdat je je vrouw had bedrogen met Olivia. Ze zeiden ook dat die verhouding bijna het einde van de relatie tussen Olivia en Caspar had betekend, en dat je Olivia inmiddels had vervangen door Louise.’


  ‘Wát?’ Saul had zijn oren niet kunnen geloven. ‘Wie waren die mensen? Beschrijf ze eens.’


  ‘Ik weet niet meer hoe ze eruitzagen,’ had Tullah naar waarheid geantwoord. ‘Het waren twee vrouwen. Ik zou ze niet eens meer herkennen als ik ze zou zien.’


  ‘Maar je weet nog wel wat ze zeiden. En je geloofde het ook nog! Je dacht dus echt dat ik…’ Saul had zijn hoofd geschud. ‘Olivia en ik hebben altijd een goede band gehad, en er is inderdaad een tijd geweest waarin ik dacht dat we een relatie zouden kunnen krijgen. Ik heb Hillary, mijn ex-vrouw, echter niet bedrogen. Zij heeft mij juist bedrogen met een ander. Zij was ook degene die Caspar en Olivia uit elkaar probeerde te drijven, maar gelukkig was Caspar zo verstandig om niet naar haar te luisteren.’


  Hij had haar ernstig aangekeken. ‘Wat dat verhaal over Louise betreft: ik kan me voorstellen dat Max het leuk vond om roddels over me rond te strooien, want hij is een geboren intrigant en zijn eigen huwelijk is verre van gelukkig. Je moet je echter realiseren dat ik ten tijde van die bruiloft al vijfendertig was, en dat Louise pas zestien was. Wat voor een soort man zou ik zijn geweest als ik op die leeftijd een meisje van zestien had verleid?’


  Tullahs lip was gaan trillen. ‘Ik was vijftien toen mijn ouders uit elkaar gingen. De vriend van mijn vader liep al tegen de veertig, maar toch kon hij zijn handen niet thuis houden…’


  Ze had haar ogen gesloten om te vechten tegen haar tranen. Het volgende moment had ze Sauls sterke armen om zich heen gevoeld. Met zijn ene hand had hij haar hoofd troostend tegen zijn schouder gedrukt, terwijl hij met zijn andere over haar rug had gewreven alsof hij een klein kind probeerde te kalmeren.


  ‘Het spijt me, Saul,’ had Tullah onder het snikken door gemompeld.


  ‘Het spijt mij dat ik die man niet een aframmeling kan geven,’ had Saul gegromd. ‘Wat een rotzak, om met een jong, naïef meisje in bed te duiken!’


  Sauls warme, beschermende nabijheid had zo veilig aangevoeld, dat het Tullah had verbaasd dat haar onderbuik was gaan kriebelen van opwinding. Opeens had ze gewenst dat Sauls handen haar verleidelijk zouden strelen in plaats van troosten. Intuïtief was ze wat dichter naar hem toe geschoven, op zoek naar een teken dat hij zich net zo bewust was van haar vrouwelijkheid als zij van zijn mannelijkheid. Toen ze de hardheid van zijn lichaam had gevoeld, was er een schok door haar heen gegaan die niets met boosheid of angst te maken had.


  Hoewel haar verstand haar had gewaarschuwd dat ze met vuur speelde, had haar hart haar aangespoord om ondubbelzinnig te reageren op de onuitgesproken boodschap van zijn lijf.


  De combinatie van troost, bescherming en opwinding was vreemd en overweldigend geweest. Tullah was er zo duizelig van geworden, dat er alarmbelletjes waren gaan rinkelen in haar hoofd. Met tegenzin had ze zich van hem losgemaakt om een veilige afstand tussen hen te scheppen. Even had ze gedacht dat hij haar weer tegen zich aan zou trekken, maar daarin had ze zich vergist. Hij had haar rustig laten gaan om haar de ruimte te geven die ze nodig had.


  ‘Het was ook mijn schuld,’ had ze zacht gezegd. ‘Ik wist ook… Ik wilde…’


  ‘Je wilde een vaderfiguur,’ had Saul haar gecorrigeerd. ‘Je wilde iemand die je troost, warmte en liefde kon geven… Je wilde een vader, Tullah, en in plaats daarvan kreeg je… En nu dacht je dat Louise en ik…’


  Tullah had gehuiverd bij het horen van de boosheid die in zijn stem was gekropen.


  Gelukkig was Saul erin geslaagd om kalm te blijven. ‘Nu ik van je voorgeschiedenis weet, kan ik je die conclusie niet kwalijk nemen,’ had hij verklaard. ‘Ik hoop echter dat je begrijpt dat ik nooit zoiets verachtelijks zou doen.’


  ‘Ik begrijp het,’ had Tullah vermoeid gemompeld. ‘Ik begrijp ook dat je die liefdesverklaring aan mijn adres alleen maar hebt verzonnen om Louise te helpen.’


  Ze hadden hun gesprek niet kunnen afmaken, omdat Jemima naar beneden was gekomen met de mededeling dat ze niet kon slapen.


  


  ‘Jij en Saul,’ herhaalde Olivia nog eens. ‘Ik had echt geen flauw idee dat jullie op elkaar vielen.’


  ‘Het heeft ons ook nogal verrast,’ vertelde Tullah.


  ‘Louise is woedend,’ waarschuwde Olivia haar vriendin. ‘Volgens Jenny beweert ze dat jij je in Sauls leven en bed binnen hebt gedrongen.’


  ‘Wát? Wat een onzin,’ riep Tullah verontwaardigd uit.


  ‘Jenny is in ieder geval erg blij met het nieuws,’ zei Olivia. ‘Ze hoopt dat Louise nu eindelijk weer eens haar verstand gaat gebruiken en Saul uit haar hoofd zet.’


  ‘Dat hopen we allemaal,’ mompelde Tullah.


  ‘Jammer dat jullie de verloving niet bekendmaken op het bal,’ zo ging Olivia door. ‘Het zou zo’n leuke achtergrond zijn, en je ziet er fantastisch uit in die jurk. Heb je je kostuum trouwens al aan Saul laten zien?’


  ‘Wacht eens even, Olivia,’ zei Tullah nerveus. ‘Waar heb je het over? Welke verloving?’


  ‘Ik weet dat jullie je nog niet verloofd hebben. Saul zei dat jullie met de aankondiging wilden wachten tot Hugh en Ann terug zijn. Ik vind het ook verstandig dat jullie de kinderen een poos de tijd willen geven om aan het idee te wennen, al denken zij wél een stukje vooruit. Meg zei gisteren tegen me dat ze bruidsmeisje wil zijn als pappie en Tullah gaan trouwen, en dat jij haar nieuwe mammie wordt.’


  Tullahs gezicht werd zo bleek als een vaatdoek. ‘Maar we hebben helemaal niets tegen hen gezegd!’


  Ze had tegen Saul gezegd dat de kinderen onder geen enkele voorwaarde de dupe mochten worden van hun plan om Louise te helpen. Daarop had Saul haar in zijn armen genomen om haar een kus te geven.


  ‘Tullah, alleen al om die opmerking zou ik van je kunnen houden,’ had hij geëmotioneerd opgemerkt. ‘Maak je maar geen zorgen; ik zal ervoor zorgen dat ze er niet onder zullen lijden.’


  ‘Het is maar goed dat jullie allebei een goede baan hebben,’ merkte Olivia grinnikend op. ‘Er komen vast nog wel wat kinderen bij, dus dat wordt een duur gezin.’


  Geschrokken keek Tullah haar aan. ‘Olivia, we hebben nog helemaal geen gezinsuitbreiding gepland!’


  ‘Dat weet ik wel,’ suste Olivia. ‘Maar jij bent nu eenmaal een geboren moeder. De kinderen zijn nu al gek op je, en ik durf te wedden dat Saul haast niet kan wachten tot hij je met een baby van jullie tweeën in de armen ziet. Hij is dol op kinderen. Dat is hij altijd al geweest.’


  ‘O ja?’ vroeg Tullah zwakjes. Gek genoeg leek het haar ineens heerlijk om met een baby in het kraambed te liggen, omringd door Saul en de andere drie kinderen. Ze kon zich er dan ook niet toe brengen om Olivia de ware achtergrond van haar relatie met Saul uit te leggen. Ze vond het zelfs wel leuk om met Olivia mee te fantaseren over een toekomst voor haar en Saul…


  Toch nam ze zich voor om Olivia binnenkort de waarheid te vertellen, maar nu wilde ze dat nog niet – al begreep ze zelf niet waarom. Ze was toch niet gek op Saul? Ze was toch een carrièrevrouw, die nog helemaal niet aan een gezin dacht?


  ‘We zouden je altijd in onze praktijk kunnen gebruiken als je weer zou willen werken,’ vervolgde Olivia.


  ‘Olivia, Saul en ik hebben nog niet eens… Ik bedoel we zijn nog niet eens…’ Tullah zocht naar woorden. ‘We hebben het nog niet eens gehad over een groter gezin of onze toekomstplannen.’


  ‘Baby’s worden ook niet gemaakt door te praten,’ merkte Olivia ondeugend op. ‘Let op mijn woorden: volgend jaar rond deze tijd hebben jij en Saul een baby.’


  ‘Wie krijgt er een baby?’ informeerde Caspar.


  Tot Tullahs grote opluchting maakte zijn plotselinge verschijning in de keuken een eind aan het pijnlijke gesprek.


  ‘O, niemand,’ zei Olivia. ‘Caspar, je moet niet vergeten dat Jon, Saul en jij morgen jullie kostuums voor het bal moeten passen.’ Bij het horen van haar mans diepe zucht voegde ze eraan toe: ‘Je zult wel moeten, Cas, want het bal is al dit weekend.’


  ‘Ik weet het, ik weet het. Hoe zou ik dat nu kunnen vergeten? Je praat al wekenlang over niets anders,’ mopperde hij.


  Tullah kondigde aan dat ze nog wat boodschappen wilde doen en nam afscheid voordat Olivia nog meer gênante vragen kon stellen.


  Een huwelijk met Saul, en een gezin met nog meer kinderen… Het was ondenkbaar, dat zou Olivia ook wel begrijpen als Tullah haar uitlegde hoe het werkelijk zat. Het was gewoon onmogelijk, dus ze deed er goed aan om er verder ook maar niet over te fantaseren.


  Ze was blij dat het gemaskerd bal van dat weekend de aandacht een beetje afleidde van het nieuws van haar en Saul.


  Het had haar verbaasd hoe snel het nieuws door Haslewich heen was gegaan. Binnen een paar dagen na haar afspraak met Saul hadden haar collega’s al toespelingen gemaakt op een eventueel huwelijk. Haar vrouwelijke collega’s hadden haar gefeliciteerd en haar gezegd dat ze haar benijdden.


  ‘Bofferd die je bent,’ had een van hen gezegd. ‘Hij is niet alleen ontzettend knap, maar ook nog eens vreselijk lief en aardig.’


  Tullah had lachend beaamd dat hij inderdaad onweerstaanbaar was. Het verbaasde haar hoe makkelijk het haar afging om te doen of ze verliefd op hem was…


  


  ‘Je denkt toch niet dat ze Saul zomaar van me kan afpakken?’ Louise ijsbeerde door de kamer die ze deelde met haar tweelingzus, die inmiddels ook was thuisgekomen van de universiteit.


  ‘Ze heeft hem al, Louise,’ merkte Katie nuchter op. ‘Je wilt hem alleen maar hebben omdat je weet dat je hem niet kunt krijgen. Heb je je verslag trouwens al af? Professor Simmonds heeft gevraagd –’


  ‘Professor Simmonds kan me wat,’ viel Louise haar chagrijnig in de rede. ‘Ik haat die man. Waarom zou ik me met hem bezighouden?’


  ‘Omdat hij heeft gezegd dat hij je een onvoldoende geeft als je nog meer colleges mist,’ antwoordde Katie. ‘Hij heeft ons door, Lou. Hij weet dat ik jouw plaats heb ingenomen bij een aantal van zijn colleges. Hij noemde me vorige week Katherine en zei dat hij jou wilde spreken. Hij wil ook dat je al je achterstallige werk inhaalt.’


  Louise trok een lelijk gezicht. ‘Vervelende oude bemoeial,’ schold ze.


  ‘Hij is niet oud en ook geen bemoeial,’ zei Katie. ‘En ik ben ook niet meer van plan om jouw colleges te lopen, want ik heb tijd nodig voor mijn eigen werk. Als ik jou was, zou ik eens wat meer mijn best gaan doen, want pap en mam zullen het niet leuk vinden als je van de universiteit wordt getrapt. Ze vinden toch al dat jij en Max te veel op oom David lijken.’


  Die vergelijking beviel Louise helemaal niet. ‘Ik ben helemaal niet zoals oom David!’


  ‘Wel waar. Als jij eenmaal iets in je hoofd hebt, laat je je daar door niemand meer van afbrengen,’ zei Katie. ‘Je kunt iemand niet dwingen van je te houden, Lou, en als dat wel kon, zou ik me maar richten op professor Simmonds. Op dit moment heb je meer warmte van hem nodig dan van oom Saul.’


  ‘Noem hem geen oom,’ riep Louise kribbig. ‘En hou op met dat gepreek. Ik ga heus wel beter mijn best doen.’


  In werkelijkheid zat ze te broeden op een plannetje om Tullah en Saul uit elkaar te drijven. Er móest een manier zijn om de relatie tussen hen te verbreken.
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  Met trillende handen streek Tullah de zware stof van haar gehuurde brokaten japon glad. De diepe rode en gouden tinten van haar kostuum kleurden prachtig bij haar huid. Het bijpassende masker gaf haar half verborgen gezicht een intrigerend, mysterieus tintje.


  Saul had gezegd dat hij haar wel zou ophalen voor het bal. ‘De meisjes willen je graag zien in je kostuum,’ had hij uitgelegd. ‘Vooral Jem is ontzettend nieuwsgierig naar je jurk.’


  Alle kinderen zouden die nacht blijven slapen op Queensmead, omdat daar genoeg plaats was voor iedereen. Katie had aangeboden om op hen te passen.


  ‘Ik weet heel zeker dat je haar aardig zult vinden,’ had Olivia tegen Tullah gezegd. ‘Qua uiterlijk is ze net Louise, maar ze heeft een heel ander karakter.’


  Tullah en Saul hadden afgesproken dat ze Sauls kinderen op weg naar het bal op Queensmead zouden afzetten.


  ‘Heb je Livvy’s grootvader Ben al ontmoet?’ had Saul aan Tullah gevraagd. Na haar ontkennende antwoord had hij lachend het hoofd geschud. ‘Hij is een opvallende man, heel erg streng en ouderwets. De eer en naam van de familie zijn ontzettend belangrijk voor hem. Hij is de halfbroer van mijn vader. Mijn grootvader Josiah is twee keer getrouwd geweest, en mijn vader is aanzienlijk jonger dan Ben. Ze hebben nooit een erg hechte band gehad. Ben, die toch al geen makkelijke man is, heeft altijd het gevoel gehad dat Josiah mijn vader voortrok. Ben was de helft van een tweeling, maar zijn broer is bij de geboorte gestorven. Josiah is nooit over dat verlies heen gekomen en heeft Ben altijd het gevoel gegeven dat hij daar medeschuldig aan was.’


  ‘Ach, die arme man,’ had Tullah meelevend gezegd.


  ‘Ja, ik denk dat zijn leven in veel opzichten wel tragisch te noemen is,’ had Saul peinzend opgemerkt. ‘Gek, dat ik hem eigenlijk nooit als een tragische figuur heb gezien. Ik vond hem meestal maar een oude knorrepot. Ik ben altijd blij geweest dat ik geen kind van hem was, want Jon heeft het thuis nooit makkelijk gehad. Jons tweelingbroer David was Bens oogappel, en Jon heeft altijd in diens schaduw gestaan.’


  ‘David is Olivia’s vader, of niet?’ had Tullah gevraagd.


  ‘Dat klopt. Niemand weet waarom hij is verdwenen, maar ik heb wel zo mijn vermoedens.’


  Tullah had niet verder gevraagd. Ze had wel eens van Olivia gehoord dat ze haar vader niet miste, omdat hij een aantal onplezierige karaktereigenschappen had gehad.


  ‘Zelfs als kind had ik een veel hechtere band met Jon en Jenny,’ had ze Tullah uitgelegd. ‘Opa heeft wel eens gezegd dat Max mijn vaders zoon had moeten zijn en ik de dochter van Jon.’


  Tullah had Max en zijn lieve, stille echtgenote Madeleine maar één keer ontmoet. Meteen had ze gezien dat Max iemand was die graag risico’s nam. Hij was een man die het leuk vond om dingen te doen die maar nét door de beugel konden en die weinig of geen empathie had voor de mensen om hem heen. Als Tullah de geruchten over zijn overspeligheid moest geloven, hield hij ook nooit rekening met de gevoelens van zijn vrouw.


  Ze schrok op toen ze buiten de auto van Saul hoorde aankomen. Haar hart begon opgewonden te roffelen in haar borstkas, maar dat kon wellicht toegeschreven worden aan het strakke corset onder de jurk.


  Net als zij, had Saul zijn kostuum voor het feest al aangetrokken. Op het moment dat Tullah de deur voor hem opende, stokte de adem haar in de keel.


  Normaal gesproken zou een moderne, twintigste-eeuwse man er belachelijk uit moeten zien in een kniebroek, witte kousen, een zware jas van brokaat en een driekantige steek, maar Saul zag er adembenemend uit in zijn kostuum.


  ‘Eigenlijk zou ik er nog een pruik bij moeten dragen, maar die heb ik thuisgelaten omdat dat ding ontzettend kriebelde,’ vertelde Saul grijnzend. ‘Het is me een raadsel hoe de mensen in die tijd een normaal leven konden leiden met zulke kleren aan.’


  ‘I-ik denk dat ze dit niet altijd aanhadden,’ bracht Tullah met moeite uit. Ze kon haast niet voor hem verborgen houden dat haar knieën week werden van lust. ‘Ik denk dat ze in het dagelijks leven kleren droegen die wat makkelijker zaten.’


  Voordat ze de deur had opengedaan, had ze uit verlegenheid de cape omgedaan die bij haar jurk hoorde. ‘Zullen we gaan?’ vroeg ze. ‘Anders komen we nog te laat.’


  ‘We hebben alle tijd,’ suste Saul. ‘Waar is je koffertje? Dan zet ik dat vast in de achterbak.’


  Haar koffertje… Dat was waar ook. Het stond nog boven in haar slaapkamer! Na een onschuldige opmerking van Olivia dat het Saul en Tullah vast wel goed uitkwam dat de kinderen een nachtje op Queensmead bleven, hadden ze besloten dat het voor hun plan inderdaad beter was als Tullah een nachtje bij Saul bleef slapen. De volgende ochtend zou ze dan samen met Saul de kinderen kunnen ophalen. Jenny had Tullah trouwens ook uitgenodigd voor de familielunch van die ochtend.


  ‘Dat staat nog boven,’ bekende ze. ‘Ik zal het wel even halen.’


  ‘Nee, laat mij maar even. Ik ben sneller boven dan jij met die zware, wijde rokken.’


  Tullahs kostuum was inderdaad erg zwaar. Het model accentueerde al haar vrouwelijke rondingen en haar prachtige smalle middel. Olivia had haar verzekerd dat ze er echt uitzag als een achttiende-eeuwse schoonheid, maar Tullah voelde zich een beetje opgelaten in haar strakke lijfje en met haar opbollende boezem boven haar kanten decolleté.


  Boven in Tullahs slaapkamer zag Saul het koffertje al snel staan. De gezellige, keurig opgeruimde slaapkamer was overduidelijk ingericht door een vrouw. Onder het bed stonden twee satijnen slippertjes, en op de toilettafel stond een potje met lippenstiften. In de lucht hing nog vaag de geur van haar parfum.


  Saul had bij het passen van het kostuum te kennen gegeven dat hij de kniebroek te strak vond. De verhuurder had hem gezegd dat dat nu eenmaal de mode van die tijd was, maar Saul was er niet gelukkig mee. Het kledingstuk werd trouwens nog strakker en oncomfortabeler wanneer hij in Tullahs buurt was. Haastig pakte hij het koffertje op om er mee naar beneden te lopen.


  Tullah kwam tot de conclusie dat haar corset te strak zat, want ze kreeg moeite met ademhalen toen ze Saul de trap af zag komen. Het móest wel aan het kledingstuk liggen; het had vast niets te maken met het feit dat ze Sauls krachtige dijen onder de stof van zijn kniebroek kon zien en dat ze…


  Blozend liep ze naar buiten. Ze zou blij zijn als Louise in september weer naar de universiteit ging, want dan konden Saul en zij eindelijk een eind maken aan hun vreemde verhouding.


  


  ‘Wat is dat nu?’ vroeg Katie verbaasd aan haar zuster.


  ‘Wat denk je dat het is?’ Louise draaide een rondje voor de spiegel van hun slaapkamer. ‘Het is een achttiende-eeuwse baljurk.’


  ‘Dat zie ik, maar hoe kom je eraan? En waarom draag je dat ding? Je bent niet uitgenodigd voor het bal.’


  ‘Hmm,’ mompelde Louise afwezig, het decolleté van haar jurk nog wat verder naar beneden trekkend en zich naar opzij draaiend om het effect te bekijken.


  ‘Je hebt geen kaartje, Lou. Je kunt niet gaan!’


  ‘O nee?’ vroeg Louise uitdagend. ‘Wie houdt me tegen?’


  ‘Ben je van plan om zomaar binnen te vallen?’ vroeg Katie verontwaardigd. ‘Dat kun je niet maken! Stel dat pap en mam erachter komen!’


  ‘Die komen er niet achter. Kijk maar.’ Uit een doos haalde Louise een masker te voorschijn. ‘Als ik dit draag, herkent niemand me.’


  Katie moest toegeven dat haar zus gelijk had, maar toch vond ze het vervelend dat Louise onuitgenodigd naar het bal wilde gaan. ‘Waarom wil je er per se naar toe?’ vroeg ze.


  Louise trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat denk je? Dan zie ik Saul,’ antwoordde ze.


  ‘Hij komt met Tullah,’ zei Katie. ‘Louise, blijf alsjeblieft thuis. Je weet dat pap en mam het vreselijk zouden vinden als ze erachter kwamen.’


  ‘Ze komen er niet achter, dat zeg ik toch?’ zei Louise ongeduldig. ‘Begrijp je het dan niet? Ik móet Saul duidelijk maken dat hij een domme fout begaat. Vanavond heb ik de kans. Moet jij trouwens niet naar Queensmead om op de kleintjes te passen?’


  ‘Lou, ga alsjeblieft met me mee,’ smeekte Katie.


  Gedecideerd schudde Louise haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik heb me voorgenomen dit te doen.’


  


  ‘Is iedereen klaar?’ vroeg Olivia.


  Ze waren een kwartiertje daarvoor op Queensmead gearriveerd. Alle kinderen lagen inmiddels lekker onder de wol.


  Tullah had kennisgemaakt met Olivia’s grootvader, een magere oude man die haar doordringend had aangekeken. Hij had gebromd dat Saul een bofkont was en vervolgens had hij aangekondigd dat hij naar zijn werkkamer ging, waar hij niet gestoord wilde worden.


  Tullah was met Olivia naar boven gegaan om de kinderen in bed te stoppen. Op Megs verzoek had ze daar de cape afgedaan om haar avondjurk te onthullen. Megs ogen waren groot van verrukking geworden, maar Jemima’s reactie had Tullah werkelijk ontroerd. Het meisje had aarzelend haar hand naar het prachtige brokaat uitgestoken.


  ‘Je ziet er heel mooi uit,’ had ze zacht gezegd. ‘Ik wou dat ik mooi was.’


  Met een brok in haar keel had Tullah haar armen om Jemima heen geslagen. ‘Maar je bént mooi, meisje!’


  ‘Niet waar,’ mompelde Jemima. ‘Mijn moeder zei altijd dat ik het lelijkste kind was wat ze ooit had gezien.’


  Tullah was geschokt door het verdriet in Jemima’s stem. Hoe kon een moeder zoiets wreeds tegen haar kind zeggen? Zelfs Hillary’s huwelijksproblemen waren daarvoor geen excuus.


  ‘Als ze dat heeft gezegd, heeft ze een bril nodig,’ zei ze zacht. ‘Je bent allesbehalve lelijk, Jemima.’


  ‘Dat zeg je alleen maar omdat ik op papa lijk en omdat je van hem houdt,’ mompelde Jemima verdrietig.


  ‘Och, lieverd toch.’ Met tranen in haar ogen trok Tullah het kind nog dichter tegen zich aan. ‘Dat is niet waar. Je bent écht een mooi kind. Sterker nog, ik voorspel je dat je zult uitgroeien tot een beeldschone vrouw.’


  Arm kind, dacht ze toen ze vijf minuten later met Olivia de trap af liep. Hoe kon haar moeder zo tegen haar liegen?


  Was Hillary’s opmerking misschien de reden dat Jemima soms zo stil en teruggetrokken was? Wilde ze daarom alleen maar saaie, onopvallende kleren dragen? Als dat zo was, zou Tullah haar blijven verzekeren dat ze mooi was totdat Jemima vrolijke, felgekleurde kleren wilde dragen. Misschien was het ook beter om de komst van een baby nog even uit te stellen totdat Jemima wat meer zelfvertrouwen had. Het laatste wat Tullah wilde, was dat het meisje zich nog onzekerder zou gaan voelen.


  Abrupt stond ze stil. Wat zat ze nu toch allemaal te verzinnen? Waarom dacht ze nu aan een toekomst met Saul? Er wás geen toekomst voor hen weggelegd. Ze kón helemaal geen rol spelen in Jemima’s leven. Ze leek wel gek om daarover te dromen!


  


  Het feest zou grotendeels in de open lucht plaatsvinden, maar er was een grote tent op het terrein neergezet die als garderobe diende. Het was nog zo warm toen ze arriveerden, dat Olivia en Tullah hun capes daarnaartoe brachten.


  ‘Ze boffen met het weer, vind je niet?’ vroeg Olivia. ‘Het is een heerlijk zwoele avond. En ik vind het ontzettend leuk dat we maskers moeten dragen. Die maken het extra spannend, al zal iedereen jou wel herkennen met dat kleine moedervlekje op je borst.’ Plagerig knikte ze in de richting van Tullahs prachtige boezem.


  Tullah bloosde. Tot haar ergernis maakte Olivia vervolgens ook nog Caspar deelgenoot van haar grapje.


  Saul, die met iemand had staan praten, draaide zich naar hen om. Toen hij Tullah zonder haar cape zag, bleef hij als aan de grond genageld naar haar staan staren.


  ‘Saul, denk je ook niet dat je Tullah ondanks haar masker kunt herkennen?’ vroeg Olivia ondeugend. Lachend wees ze op het donkere plekje op Tullahs linkerborst. ‘Dat kleine moedervlekje verraadt haar!’


  Tullah bracht haar masker naar haar gezicht om haar vuurrode wangen te verbergen.


  ‘Ik denk dat ik Tullah ook zonder dat moedervlekje zou herkennen,’ merkte Saul schor op. ‘Maar ik ben het wel met je eens dat het een opvallend vlekje is, Olivia. Het zit trouwens op een plek waar ik dolgraag een kus op zou drukken.’


  Tullah kon haast geen adem meer halen.


  ‘O, arme Tullah, nu hebben we je in verlegenheid gebracht!’ riep Olivia vrolijk uit. ‘Saul, klopt het dat James ook zou komen? Ik heb hem nog niet gezien.’


  ‘Er komen een kleine vijfhonderd mensen, dus we zouden hem makkelijk kunnen mislopen,’ zei Saul opgewekt.


  ‘Dat is waar. Wat zien de tuinen er prachtig uit, vinden jullie niet?’


  ‘Heel mooi,’ beaamde Caspar droog, ‘al betwijfel ik of ze in de achttiende eeuw ook al werden verlicht door elektrische lampjes.’


  ‘Hè, echt weer iets voor jou om zoiets te zeggen,’ mopperde Olivia. ‘Dit zal wel veiliger zijn dan toortsen. Ik vind het enig dat ze overal van die prieeltjes en paviljoentjes hebben gemaakt. O, kijk eens!’ Enthousiast wees ze op een groep acrobaten, die al springend en dansend voorbij kwam. Ze werden op de voet gevolgd door een vuurvreter. ‘Heb je ooit zoiets gezien?’


  Tullah genoot ook van de prachtige omgeving waarin ze zich bevonden. In de verte stond het fraaie landhuis, dat deze avond gesloten bleef voor de gasten. In het kanaaltje en op het meer rond het huis dobberden vrolijk geschilderde gondels, compleet met gondeliers. Ze glimlachte toen ze de eerste tonen hoorde van het strijkkwartet, dat naast de dansvloer zat.


  ‘Zullen we dansen?’ stelde Saul voor, Tullah hoffelijk zijn arm biedend.


  ‘Gedraag je een beetje, hè,’ waarschuwde Olivia hem. ‘Jullie zijn nog niet officieel verloofd, dus eigenlijk mogen jullie er niet op uit zonder chaperon.’


  ‘Ik kan u verzekeren dat milady veilig is bij mij,’ grapte Saul. ‘En wat die chaperon betreft, we hebben het felle licht van de maan om haar te leiden en te beschermen. Al moet ik er wel bij zeggen dat het me moeite zal kosten me te beheersen, want ze is een bijzonder mooie, verleidelijke vrouw…’


  Ofschoon Tullah haar best deed om met de anderen mee te lachen, kneep haar maag samen van verlangen. ‘Ik heb niet zo veel zin om te dansen,’ loog ze, zich van Saul losmakend. ‘Ik heb een beetje dorst. Weten jullie waar we iets te drinken kunnen krijgen?’


  ‘Ik haal wel iets voor je. Waar heb je zin in?’


  Het viel Tullah op dat Sauls stem ineens een beetje koeler en afstandelijker klonk.


  


  Tien minuten later kwam Saul terug met Tullahs drankje. Olivia en Caspar waren inmiddels naar de dansvloer gegaan.


  Tullah zag dat Saul werd aangesproken door een collega. Daarop besloot ze in haar eentje een eindje door de tuin te wandelen.


  Haar hart deed pijn toen ze in de schaduw een verliefd paartje zag kussen. Waarom benijdde ze hen? Ze was toch niet verliefd op Saul, of wel? Haar gevoelens voor hem konden toch niet zomaar zijn omgeslagen nu ze wist dat ze zich in hem had vergist?


  ‘Neemt u me niet kwalijk, maar kunt u me even helpen?’


  Tullah keek fronsend om naar een gemaskerde vrouw die achter haar aan was gelopen.


  ‘Mijn vriendin is gevallen. Ze heeft zich erg bezeerd,’ vertelde de vrouw gejaagd. ‘Wilt u me even helpen?’ Terwijl ze sprak, trok ze Tullah al in de richting van de groene doolhof waar het landgoed om bekend stond.


  Tullah dacht dat de gasten niet in de doolhof mochten komen, maar de vrouw liep zo hard, dat Tullah haar nauwelijks kon bijhouden en geen tijd had om haar ernaar te vragen.


  ‘Wat is er precies met uw vriendin gebeurd?’ informeerde ze nadat ze de doolhof hadden bereikt. ‘Waarom bent u niet naar de Eerste Hulp gegaan als ze zich heeft bezeerd? Er zijn artsen aanwezig –’


  ‘Daar is nu geen tijd voor,’ onderbrak de vrouw haar haastig. ‘Mijn vriendin wilde niet dat ik te lang zou wegblijven. Ze is bang in het donker, ziet u, en het is erg donker in de doolhof…’


  Tullah kreeg het rare gevoel dat ze de stem van de vrouw ergens van kende.


  ‘Deze kant op,’ instrueerde de vrouw, een van de donkere laantjes in hollend.


  Het is maar goed dat zij weet waar ze naartoe moet, dacht Tullah. Ze had geen flauw idee waar ze was, en het was inderdaad akelig donker in de doolhof. Al gauw was ze zo veel bochtjes om gegaan, dat ze haar gevoel voor richting kwijt was. Net toen ze dat wilde zeggen, liet de vrouw haar los, om vervolgens door een smalle opening in de heg te verdwijnen.


  Tullah liep achter haar aan, maar de vrouw was al weg. Ze besloot even te blijven staan, omdat ze dacht dat haar metgezel misschien niet in de gaten had dat ze niet gevolgd werd. Na een paar minuten begon ze geïrriteerd te raken, en even daarna werd ze boos.


  Wat was dit voor een onzin? Was het een geintje van een van haar collega’s? Als dat zo was, kon Tullah er niet om lachen. Het was zo koud tussen de donkere hagen dat ze wilde dat ze haar cape bij zich had.


  ‘Oké, nu is het leuk geweest,’ riep ze. ‘Ik geef het op, ik weet niet meer hoe ik hier uit moet komen. Kom me nu maar halen.’


  Het bleef echter stil.


  Tullah probeerde niet in paniek te raken. Het moest toch mogelijk zijn om hier uit te komen? Ze moest zich goed concentreren, dan kon ze zich misschien nog herinneren hoe ze hier precies was gekomen.


  Het probleem was echter dat ze zo hard achter de vrouw aan was gerend dat ze niet goed op de weg had gelet. In haar haast had ze zelfs haar avondtasje op de grond laten vallen.


  Huiverend wreef ze over het kippenvel op haar armen. De maan, die het feestterrein zo mooi had verlicht, wierp hier alleen maar donkere schaduwen. Tullah schatte dat de donkere hagen zeker drie meter hoog waren. Hoe lang zouden ze haar hier laten zitten?


  Als de vrouw dit leuk vond, dan had ze een misselijk gevoel voor humor. Wie kon haar nu zo haten dat ze haar dit wilde aandoen? Er liep een rilling over haar rug, want opeens wist ze wie de vrouw was geweest. Louise! Waarom had Louise haar hiernaartoe gelokt? Ze moest toch begrijpen dat iemand op het feest haar zou missen?


  Het kon echter nog uren duren voordat er naar haar gezocht zou worden. Haar vrienden zouden er vast niet aan denken om in de doolhof te kijken, want Tullah wist opeens heel zeker dat de gasten van het feest hier niet mochten komen. Verslagen liet ze haar schouders hangen, vechtend tegen de opborrelende paniek.


  


  Fronsend speurde Saul de dansvloer nog eens af. Het was nu al een half uur geleden dat hij het gesprek met zijn collega had afgebroken. Sindsdien had hij Tullah niet meer gezien, en niemand scheen te weten waar ze was. Olivia had gevraagd of ze misschien ruzie hadden gehad.


  ‘Saul!’


  Saul slaakte een diepe zucht toen hij Louise zag aankomen. Hij kon nog net voorkomen dat ze zich enthousiast in zijn armen stortte. ‘Wat doe jij hier?’ wilde hij weten.


  Louise tuitte uitdagend haar lippen. Het was een pose die ze vaak had geoefend voor de spiegel. Veel van haar medestudenten vonden haar aantrekkelijk, maar ze ging nooit met hen uit, omdat Saul de enige man was voor wie ze belangstelling had.


  ‘Je hebt nog niet eens gezegd dat ik er mooi uitzie,’ zei ze met een pruilmondje, een sierlijke pirouette voor hem draaiend. Ze was bijzonder tevreden met haar kostuum, dat haar borsten verleidelijk liet opbollen.


  Katie had haar hoofd geschud bij het zien van haar zusjes decolleté. ‘Als je dat lijfje nog een centimeter lager trekt, wippen je tepels eruit,’ had ze afkeurend gezegd.


  Louise had alleen maar haar tong uitgestoken.


  Saul leek echter ook niet erg onder de indruk te zijn van haar boezem. Louise had hem aan het begin van die avond met heel andere ogen naar Tullah zien kijken. Ze maakte zichzelf wijs dat dat kwam doordat mannen nu eenmaal een zwak hebben voor vrouwen met volle rondingen.


  ‘Zoek je iemand?’ vroeg ze, haar arm onder die van Saul schuivend.


  ‘Ja, ik zoek Tullah,’ antwoordde hij kortaf. ‘Heb je haar gezien?’


  Louise merkte dat hij zich van haar wilde losmaken. Door zijn afstandelijkheid kreeg ze opeens weer zo’n hekel aan Tullah, dat ze zich helemaal niet meer schuldig voelde dat ze haar in de doolhof had achtergelaten. Ze was ervan overtuigd dat iemand haar aan het einde van de avond wel weer zou vinden, en in de tussentijd had zij mooi tijd om Saul duidelijk te maken dat Tullah niet de juiste vrouw voor hem was.


  ‘Ja, ik heb haar daarnet nog gezien,’ antwoordde ze met een triomfantelijk lachje.


  ‘Waar? Wanneer?’ wilde Saul weten.


  ‘Zo’n twintig minuten geleden,’ loog Louise. ‘Ze was met iemand aan het dansen.’


  ‘Dansen?’ herhaalde Saul. Hij had de dansvloer een paar keer afgezocht.


  ‘Ja, met een lange man met een pruik,’ verzon Louise. ‘Ze hadden veel plezier samen. Ze zijn na het dansen samen in de richting van de parkeerplaats gelopen.’


  ‘Wát?’ donderde Saul.


  Dit gaat nog beter dan ik had gehoopt, dacht Louise. Ze maakte van Sauls verwarring gebruik door haar arm weer bezitterig door de zijne te schuiven en dicht tegen hem aan te kruipen. ‘Het spijt me, Saul, maar het zag ernaar uit dat ze het echt erg goed met die man kon vinden.’


  Ze ging zo op in haar verzonnen verhaal, dat ze niet in de gaten had dat Tullahs avondtasje een stukje uit de zak van haar cape stak. Ze had het voorwerp in de doolhof opgeraapt omdat ze niet wilde dat Tullah haar persoonlijke bezittingen kwijt zou raken. Ze had dan wel een hekel aan haar rivale, maar het ging haar te ver om Tullahs sleutels en portemonnee ook nog te laten verdwijnen.


  Sauls oog viel echter wel op de satijnen stof van het tasje. Voordat Louise besefte wat er gebeurde, trok hij het avondtasje uit haar zak. ‘Hoe kom je hier aan?’ wilde hij streng weten.


  Louise voelde een donkerrode gloed naar haar wangen stijgen.


  ‘Louise, ik weet dat dit Tullahs tasje is,’ waarschuwde Saul haar grimmig. ‘Hoe kom jij eraan?’


  Tien minuten later had hij het hele verhaal eindelijk uit haar getrokken. Hij droeg Louise over aan Olivia en vroeg haar om het meisje angstvallig in de gaten te houden.


  ‘Wat is er gebeurd?’ wilde Olivia weten.


  ‘Ik heb nu geen tijd om het je uit te leggen, maar je mag haar geen minuut uit het oog verliezen,’ antwoordde hij. ‘En wat jou betreft, jongedame, jij mag blij zijn dat je mijn kind niet bent en dat ik niets over je te vertellen heb,’ vervolgde hij bits tegen Louise. ‘Je denkt dat je een vrouw bent, maar je hebt je gedragen als een vervelend klein kind. In mijn ogen zul je dat ook altijd blijven.’


  Met moeite slaagde Louise erin haar ogen droog te houden. Opeens had ze het idee dat ze Saul helemaal niet kende, dat hij een vreemde voor haar was, een strenge, autoritaire figuur die net zo irritant was als professor Simmonds. Ze knipperde met haar ogen om haar tranen weg te werken.


  Olivia keek opzij, met een mengeling van ergernis en medelijden in haar blik. ‘Saul heeft gelijk, Lou,’ merkte ze zacht op. ‘Het wordt tijd dat je je als een volwassene gaat gedragen.’


  ‘Ik bén volwassen,’ mompelde Louise. Op dat moment realiseerde ze zich dat dat waar was, dat er een grote, lege, pijnlijke plek in haar hart was waar haar liefde voor Saul had gezeten. Het enige wat ze nu nog wilde, was vluchten voor de vernedering en de reacties van haar familie. Ze wilde de rest van de zomer weg uit Haslewich…


  Het duurde tien minuten voordat Saul de doolhof had bereikt. Meteen ging hij naar binnen. Als kind had hij vaak met de kinderen van de eigenaar van het landgoed in de doolhof gespeeld, en met zijn intelligente, analytische brein had hij de plattegrond van de doolhof al snel in zijn hoofd gehad. Hij hoopte maar dat hij de wegen nog wist te vinden, want anders zou hij naar het landhuis moeten lopen om te kijken of daar misschien een plattegrond lag.


  


  Na de zoveelste vergeefse poging om de uitgang te vinden, kon Tullah haar tranen bijna niet meer bedwingen. Ze was moe, ze had het koud, en ze begon bang te worden dat het wel eens heel lang zou kunnen duren voordat ze werd gevonden.


  Meteen probeerde ze die gedachte van zich af te zetten. Er was vast wel een tuinman die deze keurig rechte hagen kwam knippen, en ze had ook niet de indruk dat Louise haar echt in gevaar had willen brengen. Ze had alleen maar een einde willen maken aan Tullahs relatie met Saul.


  Haar relatie met Saul… Louise moest eens weten!


  Verslagen sloot ze haar ogen. Ze nam zich voor om een paar minuutjes uit te rusten en dan nog eens te proberen of ze de uitgang kon vinden.


  Ze schrok op toen ze in de verte iemand haar naam hoorde roepen. Saul! Ze was zo opgelucht, dat het een paar tellen duurde voordat ze haar stem had hervonden.


  ‘Saul, ik ben hier. Ik ben hier!’ riep ze, hollend in de richting van het geluid. Ze kon wel huilen van geluk dat ze gered werd, en dan ook nog eens door Saul.


  Plotseling zag ze hem aankomen. Hij kwam naar voren uit de duisternis en stond stil aan het einde van een donker, overgroeid pad.


  Tullah rende dolblij naar hem toe en stortte zich opgetogen in zijn armen. Als ze door een ander was gered, zou ze ook emotioneel zijn geweest, maar in het gezelschap van Saul durfde ze zich volledig te laten gaan. In Sauls armen durfde ze te huilen van opluchting, te huiveren van angst en zich aan hem vast te klampen alsof ze hem nooit meer wilde laten gaan.


  ‘O, Saul, ik ben zo blij dat je er bent,’ fluisterde ze. ‘Ik ben zo blij dat jij me hebt gevonden.’


  ‘Ik ook,’ bracht hij schor uit. ‘Ik ook.’ Hij hield haar stevig vast terwijl ze haar hoofd snikkend tegen zijn schouder legde. Zo zou hij zijn kinderen ook hebben getroost, maar het voelde heel anders nu hij de vrouw van zijn dromen in zijn armen hield.


  ‘O Saul, ik was even bang dat ik hier nooit meer uit zou komen… Dat niemand eraan zou denken om hier te kijken,’ bekende Tullah snikkend. Het kon haar niet eens meer schelen dat ze hem al haar kwetsbaarheid liet zien.


  ‘Daar moet je niet aan denken,’ suste hij. ‘Ik wist heel zeker dat ik je zou vinden, al had ik dit hele landgoed stukje bij beetje moeten afbreken.’


  Tullah lachte door haar tranen heen. ‘Daar zou de eigenaar niet blij mee zijn geweest.’


  ‘Dat interesseert me niet. Het enige wat telt, is dat ik jou weer veilig terug heb.’ Sauls stem werd nog wat lager. ‘Het gaat mij alleen maar om jou.’


  Een beetje onzeker keek Tullah naar hem op. ‘Saul, we zijn hier met ons tweetjes, hoor,’ zei ze. ‘Louise is er niet, dus je hoeft hier niet de hartstochtelijke minnaar te spelen.’


  ‘Wie zegt dat ik speel?’ vroeg Saul. Hij vond het prettig om haar in zijn armen te hebben, en nog veel fijner dat ze geen aanstalten maakte om zich van hem los te maken. Hij keek naar de zachte lijn van haar omhooggeheven gezicht en de nog zachtere ronding van haar borsten, die vaag werden verlicht door de maan.


  Hij haalde diep adem. ‘Als je zo naar me blijft kijken, moet ik je wel kussen,’ fluisterde hij.


  Tullah slikte, maar draaide haar hoofd niet weg. In plaats daarvan liet ze haar blik veelbetekenend naar zijn mond afglijden.


  ‘Tullah,’ mompelde Saul hees.


  Nooit had ze kunnen dromen dat het zo mooi, zo natuurlijk en zo vanzelfsprekend kon zijn. Ze had het idee dat zij en Saul voor elkaar waren voorbestemd, alsof ze bij elkaar waren gebracht door een macht die groter was dan zijzelf.


  Langzaam boog hij zich voorover om haar te kussen. Zijn handen gleden door haar haren en tilden haar gezicht een beetje op, alsof haar lippen een liefdesfontein waren waaruit hij wilde drinken. Toen hij haar lichaam voelde reageren, werd zijn kus dieper en dwingender.


  ‘Ik hou van je, Tullah,’ fluisterde hij na het beëindigen van de kus. Zijn mond gleed naar het zachte stukje vlees tussen haar borsten.


  ‘W-weet je het zeker?’ hakkelde ze.


  Hij keek omhoog. ‘Jij niet dan?’ vroeg hij zacht.


  Ze keek hem een paar seconden aan voordat ze antwoord gaf. ‘Ja, ik hou ook van jou,’ bekende ze. ‘Maar dat was niet de bedoeling, Saul, en vóór deze avond hield je ook niet van mij.’


  ‘Hoe kom je daar nu bij? Ik hou al heel lang van je,’ verklaarde hij. ‘Bij onze eerste ontmoeting nog niet, maar ik heb toen wel geprobeerd een gesprek met je aan te knopen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Toen Olivia me uitnodigde voor een etentje en vertelde dat jij ook zou komen, dacht ik dat dat mijn kans was. Je maakte me echter al vanaf het begin duidelijk dat je geen belangstelling voor me had.’


  ‘Dat kwam omdat ik dacht –’


  ‘Ik weet wat je dacht, Tullah,’ viel hij haar in de rede.


  ‘Het spijt me,’ mompelde ze. ‘Denk je dat we ooit bij elkaar waren gekomen als we niet hadden hoeven spelen dat we een relatie hadden?’


  ‘O, ik denk dat ik wel een manier gevonden zou hebben,’ verzekerde Saul haar. ‘Gelukkig werkte Lukes plannetje ook voor de tweede keer.’


  ‘Lukes plannetje?’


  ‘Toen Bobbie in Chester kwam, deed Luke of hij een relatie met haar had om van een ex-vriendinnetje af te komen,’ legde Saul uit.


  ‘Net zoals jij van Louise af wilde komen.’


  ‘Inderdaad. Luke is uiteindelijk met Bobbie getrouwd, dus het leek me de moeite waard om zijn plannetje ook eens met jou te proberen.’


  ‘Zouden we er ooit achter zijn gekomen dat we gek op elkaar zijn als Louise me niet had meegelokt?’ vroeg Tullah.


  ‘Vast wel,’ antwoordde Saul. ‘Ik denk niet dat ik nog lang had kunnen vechten tegen mijn verlangen naar jou, vooral omdat mijn lichaam al weet hoe fijn het is om met je te vrijen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Tullah. ‘We hebben nog nooit…’


  ‘Wel waar.’ Glimlachend herhaalde Saul alles wat ze tijdens hun nacht in Den Haag tegen hem had gezegd.


  Met open mond staarde Tullah hem aan. ‘Ik dacht dat ik dat allemaal had gedroomd!’


  Saul schoot in de lach. ‘Het was echt geen droom,’ zei hij. ‘Moet ik het je bewijzen?’


  Zijn handen gleden al verleidelijk over haar lichaam, dat meteen weer gloeide onder zijn aanraking. Haar halfgeopende lippen verwelkomden met alle plezier de intieme warmte van zijn mond. Ze was vergeten dat ze bang was geweest en dat ze het koud had gehad. De huivering die door haar heen ging op het moment dat Saul haar borsten uit het strakke lijfje van haar jurk bevrijdde om ze hartstochtelijk te kunnen kussen, had dan ook niets te maken met de nachtelijke buitentemperatuur. Kreunend legde ze haar hoofd in haar nek, genietend van zijn liefkozingen.


  Saul vond dat haar lichaam in het licht van de maan wel van albast leek. ‘Heb je enig idee hoezeer ik nu naar je verlang?’ vroeg hij schor, haar dicht tegen zich aan trekkend.


  ‘Ik verlang ook naar jou, maar deze omgeving…’ Een beetje onzeker keek Tullah rond.


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Dit is niet bepaald een ideale plaats om te vrijen,’ erkende Saul. ‘Ik denk trouwens ook dat ze een grootscheepse zoektocht gaan organiseren als we niet gauw teruggaan naar het feest. Hoe graag ik je dus ook voor me alleen wil hebben, we zullen nog even moeten wachten.’


  Nadat hij zorgvuldig haar jurk had gefatsoeneerd, drukte hij een zachte kus op haar mond. Die kus werd meteen een stuk passioneler toen ze zich tegen hem aan drukte en hem vasthield alsof ze half bang was dat hij ineens weer in de donkere nacht zou verdwijnen.


  ‘Heb je enig idee hoeveel ik van je hou?’ vroeg hij geëmotioneerd met zijn lippen tegen haar mond. Nadat ze elkaar nog een keer hadden gekust, maakte hij zich met tegenzin van haar los. ‘We moeten nu echt terug, Tullah. Ik denk dat Olivia er onderhand genoeg van heeft om op Louise te passen.’


  ‘Louise? Hoe ben je er eigenlijk achter gekomen dat ik hier was?’ vroeg Tullah.


  ‘Ik zag een puntje van je avondtasje uit de zak van Louises cape steken,’ vertelde hij. ‘Hoewel ze eerst beweerde dat ze je niet had gesproken, heb ik haar gedwongen te vertellen wat er precies was gebeurd.’


  ‘Mijn tasje! Dat is waar ook, dat was ik verloren!’ riep Tullah uit. Ze onderdrukte een rilling. ‘Die arme Louise… Ze moet wel erg veel van je houden, Saul.’


  ‘Nu niet meer,’ vertelde Saul grinnikend. ‘Ik ben zo boos op haar geworden, dat ze nu waarschijnlijk een grondige hekel aan me heeft. Ze had gelukkig nog het fatsoen om aan te bieden je zelf te gaan halen, maar als ik eraan denk wat haar heeft bezield… Ik had gewoon zin om haar te slaan, weet je dat?’


  Bij het zien van de geschokte blik op Tullahs gezicht schudde hij zijn hoofd.


  ‘Ik zou het echt niet hebben gedaan,’ zo stelde hij haar gerust. ‘Ik zou nooit geweld gebruiken tegen een kind. En Louise ís nog een kind, hoe boos ze ook wordt als je dat tegen haar zegt.’


  Hij zweeg even, waarna zijn stem nog serieuzer werd. ‘Wil je met me trouwen, Tullah?’ vroeg hij. Hij nam haar hand in de zijne, bracht haar vingers naar zijn lippen en ging op de grond op een knie zitten.


  Tullah vond het prachtig dat hij haar een aanzoek deed alsof ze werkelijk een achttiende-eeuws liefdespaar waren. ‘Ja, Saul,’ zei ze zacht. ‘Dat wil ik heel graag.’


  Samen liepen ze terug naar de uitgang van de doolhof.


  ‘Je beseft toch wel dat je ja zegt tegen een heel gezin?’ vroeg hij. ‘De kinderen zijn er natuurlijk ook nog.’


  ‘Ja, dat besef ik heel goed.’


  ‘Nu we het toch over de kinderen hebben…’ Sauls ogen twinkelden van pret en van hartstocht, waardoor Tullahs bloed sneller ging stromen.


  ‘De kinderen zijn vannacht op Queensmead, dus we hebben het rijk alleen,’ vervolgde hij. ‘Dat betekent dat we…’


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  ‘Dat betekent dat je me vannacht kunt laten zien hoe veel je je nog van die droom herinnert,’ plaagde hij. ‘Want ik kan je verzekeren dat ik me nog iedere seconde kan herinneren. Iedere seconde, iedere kus, iedere aanraking, iedere…’


  ‘Saul!’ fluisterde Tullah ademloos.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Eind goed, al goed,’ zei Olivia tegen Caspar. Ze stonden in de hete augustuszon op het grasveld van Queensmead en keken naar Saul en Tullah, die zich onder hun bruiloftsgasten begaven. ‘Amelia ziet er lief uit in haar bruidsmeisjesjurk, vind je niet? Ze blijft me trouwens maar vragen hoe lang het nog duurt voordat de baby uit mijn buik komt.’


  ‘Tja, zes maanden wachten is ook nog wel erg lang voor haar,’ merkte Caspar op.


  ‘Jenny vertelde me dat ze een brief van Louise heeft gehad. Ze heeft het erg goed naar haar zin in Italië, en ze werkt erg hard. Jenny denkt dat ze eindelijk bijna over haar verliefdheid voor Saul heen is.’


  ‘Nou, Saul heeft er na dat doolhof-incident dan ook geen twijfel over laten bestaan dat ze wel de láátste zou zijn van wie hij zou kunnen houden,’ zei Caspar.


  ‘Ja, ik denk dat ze daardoor wakker schrok,’ zei Olivia. ‘Vind je het niet enig om te zien hoe dol Sauls kinderen op Tullah zijn? Jem bloeit helemaal op.’ Ze keek naar Sauls oudste dochter, die naast Tullah ging staan.


  Tullah glimlachte naar Jemima en gaf een geruststellend kneepje in haar hand. Haar hoofd leunde tegen de schouder van haar kersverse echtgenoot.


  Het had haar heel wat moeite, geheime telefoontjes en lange sessies bij haar naaister gekost om de bruidsjurk te krijgen die ze nu aanhad. De uitdrukking op Sauls gezicht was echter meer dan voldoende beloning geweest voor al haar moeite, want zijn ogen waren gaan stralen toen hij bij het altaar had gezien dat ze een kopie droeg van de achttiende-eeuwse jurk die ze had aangehad op de avond dat ze elkaar hun liefde hadden verklaard. Die stralende blik stond nu overigens nog steeds in zijn ogen te lezen.


  ‘Heb ik je al gezegd dat je er beeldschoon uitziet?’ vroeg hij haar met een brok in zijn keel.


  ‘Ja, pap, dat heb je al zeker tien keer gezegd!’ riep Jemima uit.


  Over haar hoofd heen keek Saul naar zijn vrouw. ‘Weet je echt heel zeker dat je met ons vijven op reis wilt?’ vroeg hij, verwijzend naar het feit dat het hele gezin de volgende ochtend in het vliegtuig zou stappen om een maand vakantie te vieren in Portugal. ‘Je zult niet bepaald rust krijgen in je wittebroodsweken.’


  Tullah wist dat hij zich daarover werkelijk zorgen maakte. Hij was er al eens eerder over begonnen, toen ze in zijn armen nagenoot van een verrukkelijke vrijpartij.


  ‘Weet je zeker dat je de kinderen mee wilt nemen?’ had hij toen gevraagd. ‘Ik vind het zo sneu voor je als je op huwelijksreis moet met een heel gezin.’


  ‘Het is ónze huwelijksreis, Saul,’ had Tullah rustig gezegd. ‘Ik wil de kinderen graag bij me hebben. We worden een gezin, dus ik wil dat de kinderen voelen dat ik net zo veel van hen hou als jij. Als ik mijn romantische onderonsjes met jou moet opofferen voor een gezinsvakantie die de kinderen een veilig, warm gevoel geeft, dan breng ik dat offer graag. Er komt vast nog wel een tijd voor ons tweetjes, wanneer de kinderen zijn gewend aan mijn aanwezigheid in jullie leven. Onze relatie verandert echt niet als we nog een poosje moeten wachten. Het lijkt me enig om samen met jou op vakantie te gaan, maar wij zijn volwassen, en de kinderen niet. Zij hebben ons nog nodig.’


  ‘Je bent een vrouw uit duizenden, weet je dat?’ had hij gevraagd.


  Tullah had geglimlacht en was nog dichter tegen hem aan gekropen.


  Nu dacht ze terug aan het gesprek van die nacht. ‘Ik weet het echt heel zeker, Saul,’ antwoordde ze. ‘Ik weet ook zeker dat we een heerlijke vakantie zullen hebben, juist omdát we de kinderen bij ons hebben.’


  Ze hield van Sauls kroost, niet alleen omdat ze zijn kinderen waren, maar ook omdat ze leuke, lieve karakters hadden. Dat had ze ook tegen hun vader gezegd, en nu ze wist dat zijn eerste huwelijk vanaf het begin een complete mislukking was geweest, twijfelde ze er ook niet meer aan of Saul zou een toegewijde, trouwe echtgenoot zijn. Hij liet haar elke dag weer zien dat hij vreselijk veel van haar hield, zowel in bed als daarbuiten.


  Omdat ze voelde dat hij naar haar keek, zocht ze met haar ogen naar de zijne.


  ‘We hebben in ieder geval vanavond nog, want de kinderen logeren bij Olivia,’ fluisterde hij.


  ‘Ja, maar we moeten morgenochtend weer om acht uur opstaan om hen op te halen, want anders missen we onze vlucht,’ zei Tullah lachend.


  Saul wist dat ze hem alleen maar plaagde, want aan haar ogen kon hij zien dat ze net zozeer uitkeek naar hun huwelijksnacht als hij. Net als hij, keek ze ook reikhalzend uit naar de rest van hun leven samen.
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  De Crighton Dynastie


  


  Zelfs in de beste families komt het voor: ruzies die nooit uitgepraat werden, ver weggestopte tragedies en lang gekoesterde verlangens. En wanneer zulke familiegeheimen boven water komen, verandert alles – ook voor de rijke, machtige Crightons!


  


  Deel 3


  Het laatste geheim & Die ene zomer


  PENNY JORDAN


  


  Guy Cooke is een echte droomprins, vindt Chrissie wanneer ze hem voor het eerst ziet. Tot haar grote verbazing blijkt hij al even diep onder de indruk van háár. Ze lijken het ideale stel, totdat er een duister familiegeheim wordt onthuld…


  


  Hoewel Louise Crighton haar kalverliefde voor haar neef Saul te boven is, is ze zo ongelukkig, dat ze zich in de armen van Gareth Simmonds stort, haar knappe studiebegeleider. En dat terwijl ze absoluut een hekel aan hem heeft. Ze wil hem dan ook nooit meer zien!


  Stamboom
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  Wie is wie


  


  


  


  BEN CRIGHTON: trotse patriarch van de familie, een koppige, eigenwijze man van in de zeventig, wiens voornaamste doel is zijn dynastie rijker en groter te zien worden. Vader van de tweeling David en Jon.


  


  RUTH REYNOLDS: zuster van Ben. Na lange tijd herenigd met haar geliefde Grant, de man van wie ze in de oorlog op tragische wijze werd gescheiden, en met haar dochter, die ze destijds moest afstaan voor adoptie. Ruth is een warme, wijze vrouw die alom wordt gerespecteerd.


  


  DAVID CRIGHTON: favoriete zoon van Ben, tweelingbroer van Jon. Na een onverkwikkelijke affaire is David spoorloos verdwenen. Zijn vrouw Tiggy is verhuisd om een nieuw leven te beginnen.


  


  OLIVIA JOHNSON: succesvol juriste, dochter van David en Tiggy. Getrouwd met Caspar Johnson, docent aan een Engelse rechtenfaculteit. Ze hebben samen twee kinderen.


  


  JON en JENNY CRIGHTON: echtpaar met een goede relatie en een hechte band met de familie. Jon zorgt ervoor dat de advocatenpraktijk van de Crightons op rolletjes loopt, Jenny is samen met Guy Cooke eigenares van een plaatselijke antiekzaak.


  


  MAX CRIGHTON: oudste zoon van Jon en Jenny. Ambitieuze advocaat, die met de dochter van een vooraanstaand rechter is getrouwd om zijn carrière vooruit te helpen. Madeleine en hij hebben twee kinderen.


  


  LOUISE en KATIE: tweelingdochters van Jon en Jenny. Louise is na haar studie naar Brussel verhuisd; Katie werkt voor een liefdadigheidsinstelling.


  


  JOSS: puberzoon van Jon en Jenny.


  


  JACK: zestienjarige neef van Jon en Jenny. Door hen opgevoed als hun eigen kind sinds zijn vader David verdween.


  


  SAUL CRIGHTON: neef van David en Jon. Na een pijnlijk eerste huwelijk waaruit hij drie kinderen heeft, gelukkig getrouwd met Tullah, met wie hij een zoontje heeft gekregen.


  


  LUKE CRIGHTON: telg uit de Chester-tak van de familie. Getrouwd met Bobbie en vader van Francesca.


  


  GARETH SIMMONDS: een van Louises docenten tijdens haar studie in Oxford.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Weet je zeker dat je het niet erg vindt om naar Haslewich te gaan en alles te regelen?’


  ‘Nee, mam, echt niet,’ zei Chrissie geruststellend. Over het hoofd van haar moeder heen keek ze naar haar vader.


  Het was geen geheim in Chrissies kleine, hechte familie dat haar moeder erg had geleden onder het alcoholisme en de onverantwoordelijke levensstijl van haar jongere broer Charles. In het begin van haar huwelijk had Mrs. Oldham nog wel eens geprobeerd hem te helpen, omdat ze zo naïef was geweest om te geloven dat hij wilde veranderen. Toen hij acht jaar daarvoor een aantal spullen had gestolen uit het huis van een kennis om drank te kunnen kopen, had ze de moed echter opgegeven.


  Chrissie begreep precies waarom haar moeder de band met haar broer had verbroken.


  Chrissies vader was een hardwerkende hartchirurg in een stadje vlak bij de Schotse grens, en haar moeder was als gemeenteraadslid betrokken bij diverse liefdadige instellingen. Charles’ slechte reputatie en gedrag stonden zo lijnrecht tegenover Mrs. Oldhams eigen opvattingen, dat ze niet langer met hem had willen omgaan.


  Nu was Charles dood, en een van zijn familieleden moest naar Cheshire om zijn huis en spullen in Haslewich te verkopen. Chrissie had die taak vrijwillig op zich genomen.


  ‘Ik vraag me af in wat voor staat hij zijn huis heeft achtergelaten,’ merkte Chrissies moeder rillend op. ‘De laatste keer dat ik er was, was het een vieze smeerboel. Je kon geen kast opendoen of er viel wel een lege drankfles uit. Ik wou dat ik wist waarom hij…’


  Ze sloot haar ogen. ‘Hij was als kind al erg moeilijk. Heel anders dan mijn vader en grootvader, die allebei lief en zacht waren. Ik had toen al geen erg goede band met Charles.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vind het naar om je alleen naar Haslewich te laten gaan, Chrissie. Maar ik vind het ook moeilijk om je vader alleen naar Mexico te laten gaan voor zijn conferentie en die serie lezingen.’


  ‘Ga nu maar gewoon. Het geeft echt niet, mam,’ suste Chrissie. ‘Ik heb er toch alle tijd voor?’


  Chrissie werkte als lerares Engels op een school die werd gereorganiseerd. Ze had haar ouders al verteld dat het gerucht ging dat een aantal leerkrachten ontslagen zou worden.


  ‘Toch vind ik het niet prettig dat je in Charles’ huis moet verblijven,’ verzuchtte haar moeder.


  ‘Mam, het zal wel moeten!’ riep Chrissie uit. ‘Het huis moet worden verkocht om oom Charles’ schulden af te betalen, en je hebt zelf gezegd dat het geen cent waard is als het niet grondig wordt schoongemaakt.’


  ‘Dat weet ik. Je hebt gelijk,’ zei haar moeder. ‘Nu je het daar toch over hebt: ik zal mijn advocaat bellen en zorgen dat je mijn volmacht hebt om al het papierwerk af te handelen.’


  Chrissie keek weer naar haar vader. Charles Platt had niet alleen een rommelig huis en een slechte reputatie achtergelaten, maar ook een aantal aanzienlijke schulden.


  Chrissie verheugde zich er niet op om Charles’ rommel op te ruimen. Ze wist echter dat íemand het moest doen, en ze wilde haar moeder er liever niet mee opzadelen.


  Ze was zelf niet meer in Haslewich geweest sinds de begrafenis van haar oma. Haar herinneringen aan dat bewuste bezoek waren gekleurd door haar moeders verdriet.


  Oom Charles had met zijn moeder in de oude boerderij gewoond die al generaties lang in de familie was. Charles’ vader, die ontzettend teleurgesteld was in zijn zoon, had het bijbehorende land toen al lang verkocht aan een andere boerderij. Na de dood van Charles’ moeder was de boerderij ook verkocht.


  Chrissie had zich dood geschaamd toen ze haar oom van de ene pub naar de andere had zien wankelen. En haar moeder was krijtwit geworden toen ze zag dat haar broer werd beschimpt door een groepje kinderen. Ze had haar dochter resoluut een andere kant op getrokken. Sindsdien wist Chrissie precies hoe treurig haar moeder werd wanneer ze sprak over haar broer.


  Nu Chrissie volwassen was, wist ze alles over haar ooms alcohol- en gokverslavingen. Hij had een zwak karakter gehad en had nooit gepast in de boerenomgeving waarin hij was opgegroeid. Het was al heel vroeg duidelijk geweest dat hij nooit in de voetsporen van zijn vader zou treden.


  ‘Hij heeft mijn vaders hart gebroken,’ had Chrissies moeder wel eens verdrietig verteld. ‘Mijn vader deed zijn best voor hem en verkocht zelfs steeds kleine stukjes grond om Charles een toelage te kunnen geven. Hij was zelfs nog bereid hem te steunen toen Charles zei dat hij acteur wilde worden. Achteraf bleek dat hij alleen maar smoesjes verzon om pa geld afhandig te maken.’


  Chrissie begreep dat haar moeder en grootouders erg veel verdriet hadden gehad om die jongen die maar niet wilde deugen. Ze hadden nooit begrepen dat hij zijn opvoeding en zijn ouders’ principes zo maar naast zich had neergelegd en zijn familie te schande had gemaakt.


  Nu was hij dood, en met hem was een klein stukje geschiedenis van Haslewich gestorven. De familie Platt had drie eeuwen lang boerderijen gehad rond de stad, maar nu woonde er niemand meer met die naam.


  Troostend sloeg Chrissie haar armen om haar moeder heen. ‘Maak je maar niet te druk,’ zei ze zacht.


  De twee vrouwen hadden precies dezelfde grote, amandelvormige ogen, hoge jukbeenderen en zachte, vrouwelijke gezichten, maar Chrissies moeder was klein en mollig terwijl Chrissie de lengte had van haar vader. Hoewel Mr. en Mrs. Oldham allebei donker haar hadden, had Chrissie lang, dik haar in de kleur van glanzend gewreven kastanjes.


  Ze had niet te klagen over mannelijke belangstelling, maar met haar zevenentwintig jaar was ze volwassen genoeg om niet ondersteboven te zijn van iedere man die haar mooi vond. Lichamelijke aantrekkingskracht was voor haar geen reden om een relatie te beginnen. Daarvoor moest er méér zijn, zoals een krachtige, intuïtieve aantrekkingskracht tussen haar en de man die ze leuk vond. Hoewel ze het niet wilde toegeven, was ze in haar hart heel erg romantisch.


  ‘Het is niet eerlijk,’ had een van haar vriendinnen de zomer ervoor gemopperd. ‘Als ik zo mooi was als jij, zou ik voortdurend gebruik maken van mijn uiterlijke schoonheid. Besef je wel hoezeer je boft met zo’n gezicht en figuur?’


  ‘De ware schoonheid zit van binnen,’ had Chrissie rustig geantwoord.


  Tijdens haar studie aan de universiteit was ze wel eens benaderd door een modellenbureau, maar ze was nooit op hun aanbod ingegaan. Ze stond graag voor de klas, en ze deed haar werk met veel gevoel voor humor.


  ‘Toch vind ik het niet prettig dat je in Charles’ huis moet verblijven,’ herhaalde Mrs. Oldham nog eens.


  Chrissie ging tegenover haar zitten. ‘Mam, begin nu niet weer,’ zei ze. ‘Ik ga naar Haslewich om ervoor te zorgen dat dat huis verkocht kan worden. Dat kan ik het beste doen als ik in oom Charles’ huis zit.’


  ‘Ik weet het,’ mompelde Mrs. Oldham. ‘Als ik er echter aan denk hoe het huis er vorige keer uitzag…’ Opnieuw liep er een rilling over haar rug.


  Chrissies moeder was een ijverige huisvrouw en een fantastische kokkin, echt een nakomeling van mensen die hun hele leven vloeren hadden geschrobd, koper hadden gepoetst, de was hadden gedaan en op allerlei andere mogelijke manieren de strijd hadden aangebonden met het vuil.


  ‘Ik neem zelf beddengoed, handdoeken en schoonmaakspullen mee, mam,’ zei Chrissie, om haar moeder gerust te stellen.


  ‘Eigenlijk zou ik zelf moeten gaan,’ verzuchtte Rose Oldham. ‘Charles is… was per slot van rekening mijn broer.’


  ‘Hij was mijn oom, mam,’ verklaarde Chrissie kalm. ‘En jij kunt het niet doen, want je moet met papa mee. Ik heb er op dit moment de tijd voor.’


  In haar hart was ze zelfs wel blij dat ze dit kon doen voor haar moeder. Hoewel Mrs. Oldham een moderne vrouw was, wilde ze eigenlijk het liefst dat haar dochter zou trouwen en een gezinnetje zou stichten. Chrissie had met deze missie naar Haslewich mooi een excuus gehad om een uitnodiging van een mannelijke collega af te slaan om met hem en een groepje vrienden op vakantie te gaan naar de Provence.


  Eigenlijk had ze best zin gehad in een paar weken Provence, maar ze voelde niets voor de collega die haar had uitgenodigd. Ofschoon ze het nooit hardop zou toegeven, viel ze stiekem op een wat zwieriger, avontuurlijker soort man, een ridderlijk type dat meer thuishoorde op de pagina’s van een historische roman dan in de twintigste eeuw. Ze schaamde zich een beetje voor die voorkeur, en drukte dat romantische verlangen dan ook resoluut de kop in wanneer ze het in haar maag voelde kriebelen.


  Haar collega bracht geen enkele kriebel in haar maag teweeg. Ze was ervan overtuigd dat hij een uitstekende echtgenoot en vader zou zijn, maar ze wist ook dat hij bij lange na niet interessant genoeg was om haar te blijven boeien. Helaas bleef ze altijd maar verlangen naar een spannende, uitdagende man die in elk opzicht bij haar zou passen.


  Eén ding was zeker: ze zou die ene, fascinerende man in ieder geval niet vinden in Haslewich, want dat was een slaperig marktstadje waar bijna nooit iets gebeurde.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Hebben ze de dader van die inbraak op Queensmead al te pakken?’ informeerde Guy Cooke.


  Jenny Crighton liep de antiekzaak in die ze samen met Guy dreef. Ze schudde haar hoofd, want het was nog steeds niet bekend wie er kortgeleden bij haar schoonvader had ingebroken.


  Ze glimlachte warm naar Guy. Hij was een bijzonder knappe, aantrekkelijke man, en als ze niet zo gelukkig getrouwd was geweest met haar man Jon, zou ze zich waarschijnlijk hebben aangesloten bij al die vrouwen die Guys krachtige, gespierde lichaam op straat hunkerend en dromerig nakeken.


  Guy had het soort lichaam dat bij uitstek geschikt zou zijn voor een trendy, uitdagende spijkerbroekreclame. Hij had een paar raadselachtige, halfgeloken ogen, hoge jukbeenderen en een blik die geen enkele vrouw onberoerd liet. Daarnaast had hij iets zigeunerachtigs over zich en misschien leverde die eigenschap hem wel de reputatie van een warmbloedig minnaar op. Die combinatie maakte het niet moeilijk te begrijpen waarom zo veel vrouwen hem alleen maar verlangend met het woord ‘sexy’ konden omschrijven.


  Jenny was niet bepaald immuun voor Guys knappe uiterlijk en zijn charmes, maar ze was nu eenmaal gelukkig getrouwd met Jon. Ze vond het jammer dat Guy, die een vrouw zo verschrikkelijk veel te bieden had, nog steeds niet de juiste partner tegen het lijf was gelopen.


  ‘Gelukkig hebben de inbrekers Ben niets gedaan,’ zei ze. ‘Maar Ben is nog wel erg ondersteboven van het voorval. Je weet hoe koppig hij is, en hoe hard Jon en ik ons best hebben gedaan om hem ervan te overtuigen dat hij een huisgenoot moet nemen.’


  ‘Tja, ik weet er alles van,’ zei Guy peinzend. ‘Toen ik zijn antieke spullen kwam taxeren voor de verzekering, vertelde ik hem dat hij een alarmsysteem moest laten aanbrengen. Nou, hij ontplofte zowat bij het horen van mijn voorstel! Hij heeft er zeker nog niets aan laten doen, of wel?’


  ‘Je weet hoe hij is, Guy,’ antwoordde Jenny zuchtend. ‘Gelukkig hebben de inbrekers niet alles meegenomen. De politie denkt dat ze zijn geschrokken van het geluid van een rinkelende telefoon of van een sleutel in het slot. Het is ongelooflijk dat ze het lef hebben gehad om doodleuk op klaarlichte dag in te breken en naast kleine dingen zelfs meubels mee te nemen. De politie heeft ons gewaarschuwd dat er maar een heel kleine kans is dat we de spullen terugkrijgen. Kennelijk wordt de hele regio geteisterd door dit soort inbraken. Ze vermoeden dat het gaat om bendes uit de grote stad, die de spullen verkopen om er geld voor drugs mee te krijgen. Door de nieuwe snelwegen kunnen de inbrekers lekker vlug weg, en dat maakt het vreselijk moeilijk om de gestolen spullen te achterhalen.’


  ‘Heb je Ben nu wel duidelijk kunnen maken dat hij er goed aan doet om iemand in huis te halen?’ informeerde Guy, een grote doos met spullen voor de winkel openmakend.


  Het waren spullen die uit de inboedel van een huis waren gekomen. Meestal ging het om rommel, maar je kon nooit weten.


  ‘Helaas niet,’ antwoordde Jenny. ‘Gelukkig komt Maddy aan het einde van de week. Ze komt iedere zomer een paar weken naar Queensmead.’


  ‘Komt Max ook?’ vroeg Guy.


  Max was Maddy’s echtgenoot en de oudste zoon van Jon en Jenny.


  Jenny beet op haar lip. ‘Nee, hij komt niet mee,’ antwoordde ze zacht. ‘Het schijnt dat hij voor een echtscheidingszaak naar Spanje moet. Zijn cliënte heeft een jacht dat ergens in een toeristische jachthaven ligt.’


  Max was een advocaat die bliksemsnel carrière had gemaakt bij een zeer prestigieus advocatenkantoor in Londen. Hij was gespecialiseerd in echtscheidingszaken, en het was Guy niet ontgaan dat zijn cliëntenbestand voornamelijk bestond uit rijke, aantrekkelijke vrouwen. Max was gek op vrouwen, of liever gezegd, hij was gek op de kick die hij kreeg wanneer hij zijn vrouw of zijn minnaressen met andere vrouwen kon bedriegen.


  Guy had geen erg hoge dunk van Max. Hij hield echter te veel van Jenny om dat hardop te zeggen. Jenny had het niet altijd makkelijk gehad, en hoewel zij en Jon nu samen heel gelukkig waren, hadden ze een moeilijke periode meegemaakt.


  In tegenstelling tot Max, hield Guy écht van vrouwen. Een zachtaardige, vrouwelijke, hartelijke vrouw als Jenny kon hem in het bijzonder bekoren, omdat ze een pure, haast onopvallende schoonheid bezat die hij zeer bewonderde. Hij had nooit belangstelling gehad voor vrouwen die met een mooi gezicht of een aantrekkelijk figuur pronkten. Omdat hij zelf een mooie man was, wist hij hoe betrekkelijk uiterlijke schoonheid was. Hij viel op warmte, zachtaardigheid en een goed karakter – eigenschappen die niet door de tand des tijds konden worden aangetast. Hij zocht naar een liefde die het waard was om een leven lang gekoesterd te worden.


  Hij had jaren daarvoor al geaccepteerd dat Jenny hem die liefde niet kon geven. Ze hield van haar man en zou Guy altijd alleen maar beschouwen als een heel goede vriend.


  ‘Een veel jóngere, goede vriend,’ had ze hem eens met nadruk gezegd, al beschouwde Guy zichzelf met zijn negenendertig jaar nauwelijks als jong.


  ‘Weet je wat Ben nog het ergste van die inbraak vond?’ vroeg Jenny. ‘Hij kan het niet verteren dat ze die secretaire van taxushout hebben meegenomen. Het was een meubelstuk dat zijn vader Josiah ooit heeft laten maken, naar het voorbeeld van een Franse secretaire die aan zijn grootmoeder had toebehoord. Het was een schattig dingetje, al had het weinig waarde omdat het een kopie was.’


  ‘Het had natuurlijk wel sentimentele waarde,’ merkte Guy op.


  ‘Precies,’ zei Jenny. ‘Ik hoorde van Luke dat de Crightons in Chester de twee originele secretaires in hun bezit hebben. Kennelijk heeft Josiahs overgrootvader ooit twee precies dezelfde Franse secretaires gekocht voor zijn tweelingdochters. Lukes vader heeft er een, en zijn oom Laurence heeft de andere.’


  ‘Hmm… Misschien wisten de dieven niet dat Bens secretaire een kopie was,’ opperde Guy.


  ‘Dat zou kunnen, maar de politie denkt dat het gewoon een makkelijke prooi was omdat het in de hal stond,’ zei Jenny. ‘Ze konden de secretaire zo meenemen, net als het zilver en de sieraden. Ruth en ik zijn bijna een dag bezig geweest om het huis door te lopen en op te schrijven wat er allemaal is verdwenen. Ben was zelf totaal niet meer niet in staat de politie te helpen, dus het was maar goed dat Ruth uit haar hoofd zo’n accurate lijst kon maken.’


  ‘Is Ruth dan weer terug uit Amerika?’ vroeg Guy belangstellend.


  ‘Ja, Grant en Ruth zijn afgelopen zaterdag thuisgekomen,’ vertelde Jenny. Ze lachte. ‘Ik vind het enig dat ze zich zo goed aan hun afspraak houden om ieder seizoen de oceaan over te vliegen en afwisselend in Amerika en Engeland te wonen.’


  ‘Het is ook leuk om hen samen te zien,’ merkte Guy op. ‘Zelfs na al die jaren zijn ze nog smoorverliefd op elkaar.’


  ‘Ja, dat is waar. Ik denk dat ze hun liefde nog kostbaarder zijn gaan vinden na alles wat ze hebben doorgemaakt,’ zei Jenny.


  ‘Dat denk ik ook. Ruth en Grant zijn het bewijs dat ongelooflijke verhalen werkelijk waar kunnen zijn,’ zei Guy plechtig.


  ‘Hun liefde is zo sterk, dat niets of niemand tussen hen kan komen,’ voegde Jenny daar zacht aan toe. ‘In al die jaren dat ze uit elkaar zijn geweest, hebben ze geen van beide ooit overwogen met een ander te trouwen. Ze zijn elkaar altijd trouw gebleven. Ze zijn zelfs zo verliefd, dat Bobbie wel eens klaagt dat Ruth en Grant nog romantischer zijn dan zij en Luke, hoewel ze even lang getrouwd zijn.’


  ‘Tja, maar Bobbie en Luke hebben nu eenmaal een kind en allebei een drukke baan,’ luidde Guys nuchtere reactie. ‘Haar grootouders werken niet en ze hebben dus alle tijd voor elkaar.’


  ‘Nee, ze werken niet, maar Ruth is nog betrokken bij allerlei organisaties. Ze spendeert ook nog heel veel tijd aan haar tehuis voor ongehuwde moeders,’ zei Jenny. ‘En Grant heeft nog allerlei zakelijke belangen in verschillende bedrijven. Ik word al moe als ik hun overvolle agenda’s zie! Hun energie en levenslust vormen een schril contrast met Bens groeiende onverschilligheid.’ Er verscheen een rimpel op Jenny’s voorhoofd bij de gedachte aan haar schoonvader.


  ‘Is hij nog steeds van plan om die heupoperatie te ondergaan?’ vroeg Guy.


  ‘Ik hoop het wel,’ antwoordde Jenny. ‘Zoals het er nu voor staat, gaat hij aan het einde van de zomer het ziekenhuis in en komt Maddy voor hem zorgen wanneer hij weer thuiskomt. Hij kan beter met Maddy opschieten dan met wie dan ook. Voor een deel komt dat natuurlijk omdat ze Max’ vrouw is, want Max kan in Bens ogen geen kwaad doen.’


  ‘Maar jij kijkt daar als moeder van Max heel anders tegenaan, is het niet?’ vroeg Guy.


  Jenny zuchtte. ‘Ben heeft Max altijd vreselijk verwend, en Max vindt het de normaalste zaak van de wereld dat hij altijd zijn zin krijgt,’ zei ze. ‘Het lijkt wel of hij het als zijn voorrecht beschouwt dat hij altijd een voorkeursbehandeling krijgt. Ik had gehoopt dat zijn huwelijk met Maddy hem zou veranderen, maar ja…’ Abrupt veranderde ze het gespreksonderwerp. ‘Zit er nog iets interessants in die doos?’ informeerde ze nieuwsgierig.


  ‘Niet echt,’ antwoordde Guy, die wel begreep dat ze liever niet meer over haar egoïstische zoon wilde praten. ‘Ik heb vanmorgen trouwens een telefoontje gekregen of ik de inboedel van een huis wil komen taxeren. Ik denk niet dat daar veel interessants bij zal zitten, want het gaat om de cottage van Charlie Platt.’


  ‘Charlie Platt?’ Jenny’s wenkbrauwen fronsten zich. ‘Wie is dat ook weer? O wacht, ja nu weet ik wie je bedoelt.’


  ‘Hij schijnt zich dood te hebben gedronken.’


  ‘Die arme man,’ zei Jenny meelevend.


  ‘Helemaal niet.’ Guys stem klonk grimmig. ‘Hij was de grootste oplichter van de stad. Zijn ouders hebben hem openlijk onterfd, en hij heeft overal schulden nagelaten.’


  Zijn toon was zo bitter, dat Jenny zich afvroeg of Charlie Platt Guy misschien ook geld verschuldigd was. Als dat zo was, zou Guy trouwens nooit toegeven dat Charlie Platt hem had beetgehad.


  Guy was een vriendelijke, tolerante man, maar hij was ook ongelooflijk trots. Jenny vermoedde dat dat iets te maken had met het feit dat zijn wortels lagen in een ietwat ongelukkige verbintenis tussen een rondreizende zigeuner en de naïeve dochter van een plaatselijke schoolmeester. De omvangrijke, temperamentvolle familie Cooke werd in Haslewich vanwege hun zigeunerbloed en enorme handelszin met een mengeling van ontzag en minachting bekeken.


  De bewuste onderwijzersdochter, die destijds door de hele stad was nagewezen, was na het vertrek van de zigeuner in allerijl uitgehuwelijkt aan een oudere weduwnaar, die een pub dreef en dringend een vrouw nodig had om zijn grote gezin te bestieren.


  De Cookes werden door sommige stadsgenoten geminacht, maar door andere benijd. Door de generaties heen was de naam Cooke synoniem geworden voor het grote aantal plaatselijke cafés en pubs, maar ook voor illegale bezigheden als stropen, jagen zonder vergunning en andere creatieve manieren om een inkomen te vergroten. Veel van Haslewichs inwoners schreven die buitenwettelijke activiteiten toe aan de genen van de zigeuner in de Cooke-stamboom.


  Tegenwoordig stroopte de familie Cooke niet meer. Die gewoonte was uitgestorven met de generatie van Guys grootvader, zoals Guy wel eens wrang aan Jenny had verteld, omdat er in de Eerste Wereldoorlog een heleboel Cookes aan het front gesneuveld waren.


  ‘De slechte naam blijft echter altijd aan ons plakken,’ had hij er schouderophalend aan toegevoegd. ‘Eens een Cooke, altijd een Cooke.’


  ‘Tja, en je donkere, sensuele uiterlijk helpt natuurlijk ook niet,’ had Jenny plagerig gezegd.


  ‘Nee, dat klopt,’ had Guy kortaf gereageerd.


  Hij wist dat talloze vaders hun dochters hadden gewaarschuwd dat ze niet met hem moesten uitgaan. Hij vermoedde dat hij als tiener de enige jongen in Haslewich was geweest die een wilde reputatie had terwijl hij in werkelijkheid nog maagd was.


  Die middag was de wekelijkse sluitingsmiddag van de winkel. Nadat Jenny was weggegaan, sloot Guy de winkel af. Thuis deed hij nog wat administratie voor het restaurant van zijn zus en het bouwbedrijf van zijn neef, twee andere bedrijven waarin hij financiële belangen had. Sinds kort overwoog hij ook om wat oude huizen op te kopen en die voor de verhuur te renoveren. Hij zag wel een markt in de werknemers van Aarlston-Becker, een multinational die sinds kort in Haslewich was gevestigd.


  Antiek, en dan vooral antieke meubels, was zijn grote liefde. In de antiekzaak die hij samen met Jenny dreef, had hij echter niet genoeg te doen om de hele dag bezig te zijn.


  Met een rimpel op zijn voorhoofd bestudeerde hij de post. Hij en Jenny hadden een grote antiekmarkt op stapel staan, die de maand erop op het landgoed Fitzburgh Place gehouden zou worden. De bedoeling was dat het een mooie toeristische trekpleister voor Haslewich zou worden, en dat de opbrengst van de markt ten goede zou komen aan het tehuis dat Ruth en Jenny hadden opgericht voor ongehuwde moeders.


  Terwijl Guy de namen opschreef van de handelaars die hadden toegezegd dat ze zouden komen, dwaalden zijn gedachten af naar Charlie Platt.


  Hij had met Charlie Platt op school gezeten. Guy was net in de eerste klas gekomen toen Charlie in de laatste klas zat.


  Guy was in die tijd een mager, astmatisch kind geweest. Niemand die dat breekbare, bleke jongetje toen had gezien, zou hebben vermoed dat hij later zou uitgroeien tot een sterke, gespierde man. Hij was een klein, kwetsbaar schepsel geweest, het jongste kind uit een groot gezin. Het ijverige, rustige jochie, dat werd bemoederd door zijn oudere zussen, was in Charlies ogen het ideale slachtoffer voor gemene plagerijen geweest. Hij had het kind lange tijd vreselijk gepest en hem het geld voor zijn lunches afhandig gemaakt.


  Guy had zich altijd hevig verzet – per slot van rekening was hij in zijn grote familie ook wel gewend zijn mannetje te staan – maar Charlie was erachter gekomen dat Guy bang was voor water. Omdat Guy zo veel last had van astma, had hij nooit leren zwemmen of in de rivier mogen spelen.


  Charlie had ontdekt dat de kleine jongen echt panisch werd in de buurt van water en dat hij dat nooit tegen zijn familie had durven zeggen. Natuurlijk had hij gebruik gemaakt van die angst om Guy te treiteren.


  Guy zou nooit vergeten dat Charlie zijn hoofd een keer zo lang in de rivier had gehouden dat hij dacht dat hij zou stikken. Misschien zou dat ook wel zijn gebeurd als niet een van Guys grote neven toevallig langs de rivier was gelopen en had gezien wat Charlie Platt deed. Die neef had de kwelgeest vervolgens zo’n ongenadig pak slaag gegeven, dat hij nooit meer een vinger naar Guy had durven uitsteken.


  Die zomer daarna had Guy zichzelf leren zwemmen. Hij had Charlie niet meer gezien tot ze allebei volwassen waren. Charlie had toen inmiddels al een heel slechte reputatie en was al zwaar aan de drank.


  En nu was Charlie dan dood. Guy had geen medelijden met hem. Hij had eigenlijk ook niet veel zin om gehoor te geven aan het verzoek van de jonge vrouw die hem via zijn antwoordapparaat had gevraagd om Charlies spullen te taxeren.


  Chrissie Oldham. Wie zou ze zijn? Ze had te intelligent en zakelijk geklonken om een van Charlies vele vriendinnetjes te kunnen zijn. Misschien was ze wel aangewezen als executeur testamentair.


  De rimpel op Guys voorhoofd werd nog wat dieper. Charlies dood had hem er in ieder geval wel mee geconfronteerd dat hij zelf bijna veertig was en nog steeds geen gezin had. Alles wat hij in de wereld bezat, was een dik gevulde bankrekening en een klein groepje goede vrienden.


  Avril, zijn op een na oudste zus, had hem met Kerstmis nog gezegd dat hij nodig aan een gezin moest beginnen. Zelf had ze inmiddels al kleinkinderen. Guy vond het ongelooflijk dat zijn zus al oma was terwijl hij nog niet eens getrouwd was, maar Avril was dan ook vijftien jaar ouder dan hij.


  Hij had totaal geen plannen om haar advies op te volgen. Hij wilde alleen maar trouwen met een vrouw zonder wie het leven geen glans meer had, en zo’n vrouw was hij nog niet tegengekomen. Slechts één keer had hij een vrouw leren kennen die zijn hart zo hevig had geraakt, en zij… Hij stond op en liep naar het raam om naar buiten te kijken.


  Hij was zes maanden daarvoor in dit huis komen wonen. Het behoorde tot het rijtje mooie, felbegeerde huizen naast de kerk. Ruth, de tante van Jenny’s man, woonde drie huizen verder. De rest van het rijtje werd voornamelijk bezet door mensen met topfuncties bij Aarlston-Becker.


  Guy wist dat er mensen waren die deze straat veel te chic vonden voor een Cooke, zelfs als die Cooke een universitaire opleiding had gehad, alles van kunst wist en zijn eigen bedrijf had opgezet.


  Hij wierp een blik op zijn horloge. Hij had nog een uur voordat hij in Charlie Platts huis moest zijn, dus hij had nog even de tijd om zich op de grote stapel werk op zijn bureau te storten.


  


  Zuchtend en steunend kwam Chrissie overeind. Haar rug deed pijn van het bukken en schrobben. Sinds ze in Haslewich was gearriveerd, had ze nog bijna niets anders gedaan dan schoonmaken in het huis van haar oom. Het was een enorme, haast ondoenlijke taak geweest.


  Alle kranten die oom Charlie ooit voor de uitslagen van de paardenraces had gekocht, waren neergegooid in de logeerkamer. Verder lagen er overal brieven, rekeningen en reclamefolders die Charlie nooit had opgeruimd. De caissière van de supermarkt in de buurt had verbaasd opgekeken toen Chrissie bijna alle vuilniszakken had gekocht die de winkel in voorraad had. Vanochtend was een auto van de gemeente langsgereden om alle zakken oud papier bij het huis op te halen.


  De cottage van haar oom stond tegen de buitenmuur van de stad aan. Chrissie zag wel dat het huis met een beetje fantasie een prachtig huis voor een jong stel zou kunnen worden. Een aantal van de andere cottages in de straat waren al fraai gerenoveerd, en hun fris geschilderde voordeuren vormden een pijnlijk contrast met de haveloze deur van Charlies huis.


  Nu ze de logeerkamer had uitgeruimd en schoongemaakt, had ze in ieder geval een plaats om te slapen. Daarnaast had ze zo hard geboend op de badkamer en de keuken, dat beide vertrekken weer blonken. Haar moeder kon trots op haar zijn! Ze durfde echter geen gebruik te maken van de oude, vieze koelkast, waaruit ze een aantal totaal onherkenbare, beschimmelde voedingsmiddelen had gevist.


  Het was haar niet meegevallen om alles schoon te maken, maar het ergste moest nog komen. Ze zag erg op tegen het bezoekje aan de advocaat van haar oom, dat voor de volgende middag was gepland.


  De kasten had ze inmiddels ook al uitgeruimd, en zijn kleren waren in plastic zakken klaargezet voor een goed doel. Later die middag zou een vrachtwagen de zakken komen halen.


  Zoals Chrissie en haar ouders al hadden verwacht, bevatte het huis geen enkel voorwerp van waarde waarmee oom Charles’ schulden zouden kunnen worden afbetaald. Het enige mooie meubelstuk dat Chrissie had gezien, was een prachtige kleine secretaire van taxushout.


  Toen Chrissie de secretaire door de telefoon aan haar moeder had beschreven, had Mrs. Oldham meteen geweten waarover ze het had. Ze had verteld dat het meubeltje had toebehoord aan haar oma, Chrissies overgrootmoeder.


  ‘Zorg er alsjeblieft voor dat dat niet wordt verkocht, Chrissie,’ had ze met nadruk verzocht. ‘Laat het maar taxeren, dan koop ik het wel over. Ik had aan Charles gevraagd waar de secretaire na de dood van mijn moeder was gebleven, maar hij zei dat hij dat niet wist.’ Ze had een diepe zucht geslaakt. ‘Ik had kunnen weten dat hij dat erfstukje voor zichzelf wilde houden. Het verbaast me nog dat hij het niet heeft verkocht. Je hebt mijn oma’s porseleinen Staffordshire beeldjes zeker niet meer aangetroffen?’


  ‘Het spijt me, mam, maar die heb ik inderdaad niet gezien,’ had Chrissie verklaard. Ze had beloofd dat ze de secretaire zou laten taxeren door de antiekhandelaar die naar oom Charlies spullen zou komen kijken. Ze dacht niet dat de bezittingen veel waard waren, maar ze wilde er toch even naar laten kijken.


  De secretaire was een prachtig meubelstuk, zeker nu ze al het stof ervan af had geveegd en het hout met boenwas had ingewreven. Het was een stevig, maar tegelijkertijd sierlijk schrijfmeubeltje.


  Ze wierp een blik op haar horloge. De antiekhandelaar die haar door de advocaat van haar oom was aangeraden, kon ieder moment arriveren. Wanneer hij eenmaal alle voorwerpen en meubels had bekeken die ze wilde verkopen, kon ze de makelaar bellen om het huis te taxeren en te koop te zetten. De secretaire van taxushout had ze al apart gezet in de woonkamer, omdat haar moeder uitdrukkelijk had gezegd dat die niet verkocht mocht worden.


  Vermoeid rekte ze zich uit. Het was een hele klus geweest om het huis schoon te krijgen, maar nu kon ze in ieder geval voldaan constateren dat het tot in alle hoeken en gaten brandschoon was. Ze zag dat er zelfs nog stukjes spinnenweb aan haar kleren hingen. Met een wrang lachje wreef ze een vuil plekje van haar eens zo hagelwitte T-shirt.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Guy klopte op de deur van de cottage en wachtte tot er werd opengedaan.


  Omdat hij wist dat het in Charlie Platts huis meestal een puinhoop was, had hij zich verkleed in een verbleekte spijkerbroek en een oud T-shirt, dat inmiddels vrij strak om zijn gespierde lichaam zat. De dagen dat hij een bleek, mager jongetje was geweest, lagen ver achter hem. Op antiekbeurzen werd hij zelfs wel eens aangezien voor een van de ingehuurde spierbundels die de zware meubels moesten dragen. Guy moest altijd lachen wanneer die fout werd gemaakt.


  Toen Chrissie het klopje hoorde, liep ze naar de deur om open te doen.


  Guy richtte zijn blik op haar gezicht en wilde zich voorstellen. Op het moment dat hij haar in de ogen keek, kon hij echter niets anders doen dan haar sprakeloos aanstaren. Ook Chrissie stond secondenlang als aan de grond genageld.


  Ze had natuurlijk wel eens gehoord van liefde op het eerste gezicht, maar ze had altijd gedacht dat zoiets niet bestond. Zeker in deze moderne, nuchtere tijd was het onmogelijk dat je na één blik op het gezicht van iemand heel zeker wist dat dit degene was met wie je de rest van je leven wilde doorbrengen.


  Toch was dat laatste het enige waaraan ze op dat moment kon denken. Beduusd bleven haar ogen zich in de zijne boren.


  Buiten, op straat, gingen alle andere mensen gewoon hun eigen gang. Voor Chrissie en Guy was het echter alsof de gewone wereld niet meer bestond, alsof ze opeens in een omgeving waren beland waarin niemand anders was dan zij tweeën.


  Chrissie voelde haar polsslag versnellen en merkte dat haar hart begon te bonzen. Terwijl ze Guys verschijning indronk, werd haar ademhaling zwaarder en onrustiger. De aantrekkingskracht tussen hen was onmiskenbaar wederzijds.


  Bij het openen van de deur had ze wel gezien dat hij een mooie, atletische man was, maar haar hart voelde nu, na een paar tellen, al méér dan alleen lichamelijke aantrekkingskracht voor hem. Binnen een paar seconden was ze niet alleen gek op zijn uiterlijk, maar op alles wat met hem te maken had.


  Het was alsof ze allebei meteen hadden gevoeld dat er een soort zielsverbintenis tussen hen was. Chrissie kon in ieder geval geen andere reden bedenken voor de intense, diepgaande band die er van het ene moment op het andere tussen hen ontstond. Ze liep een paar passen achteruit en wist intuïtief dat Guy haar zou volgen naar binnen.


  


  Guy wist totaal niet wat hem overkwam.


  In zijn familie ging een verhaal rond dat er Cookes waren die van hun zigeunervoorouder telepathische en helderziende gaven hadden geërfd, maar tot nu toe had Guy nooit in die verhalen geloofd. Hij had ook nooit reden gehad om aan te nemen dat hij dergelijke eigenschappen had geërfd, want daarvoor was hij een veel te nuchtere, weldenkende man.


  Op het moment dat Chrissie de deur had geopend, had hij echter opeens voor honderd procent zeker geweten dat hij tegenover de belangrijkste vrouw uit zijn leven stond. Hij had ineens heel helder en duidelijk gezien dat zij de juiste voor hem was. Hij had geweten hoe het zou voelen om zijn handen door die prachtige waterval van kastanjerood haar te laten glijden, hoe haar huid zou voelen, hoe ze zou smaken, hoe ze zou ruiken en zelfs hoe ze zijn naam zou uitroepen als hij bezit zou nemen van haar lichaam. Hij had het allemaal heel duidelijk voor zich gezien…


  Zijn bloed suisde in zijn oren. Het wilde bonken van zijn hart klonk als een waarschuwende tamtam in zijn borst. Hij wist van het ene op het andere moment heel zeker dat zij de enige vrouw was die zijn leven compleet kon maken.


  Hij wist ook dat ze haar hand in de zijne zou leggen als hij zijn hand naar haar uitstak. Ze zou zwijgend met hem meelopen en hem volgen naar de slaapkamer. Hoewel ze allesbehalve een zwak, naïef schepsel was, zou ze zich meteen, in iedere zin van het woord, volledig aan hem overgeven.


  Hij liep de gang in en deed de deur achter zich dicht. Op het moment dat hij zijn hand uitstak om haar gezicht te strelen, draaide Chrissie haar mond naar hem toe om een kus op zijn handpalm te drukken.


  Guy hoorde zichzelf kreunen. Met zijn vrije hand trok hij haar naar zich toe om haar in zijn armen te kunnen nemen. Haar lichaam paste perfect in zijn armen, net zoals hij perfect zou passen in haar lichaam.


  Hij wist niet wie van hen tweeën het hevigst trilde toen hij zijn hoofd voorover boog en zijn warme mond op haar lippen drukte. Hij wist alleen maar dat het zachte zuchtje van genot uit haar keel duizendmaal resoneerde in zijn eigen borstkas.


  Chrissie beefde van top tot teen. Ze gaf zich volledig over aan Guys kus en aan de nieuwe rol die het lot voor haar in gedachten had.


  Een paar minuten daarvoor had ze nooit kunnen vermoeden dat haar toekomst op de stoep zou staan. Ofschoon ze in relaties altijd de kat uit de boom keek voordat ze bereid was zich lichamelijk te geven, aarzelde ze nu geen moment om Guy te laten zien wat ze voelde. Hoe intiem de betrekkingen tussen hen ook zouden worden, ze zouden niet intiemer kunnen worden dan de onuitgesproken emotionele band die ze nu al hadden.


  Ze had nooit gedacht dat ze zo zou kunnen reageren op de aanraking of de kus van een man. Ze had nooit gedacht dat ze van het ene moment op het andere zo hevig naar iemand kon verlangen dat ze hem het liefst de kleren van het lijf wilde scheuren om hem te laten voelen wat hij met haar deed. Ze wilde weten hoezeer hij naar haar verlangde en wilde hem laten merken dat haar lijf het uitschreeuwde om hem.


  Tussen hun vurige, hongerige kussen door kon ze hem horen mompelen dat hij naar haar verlangde, dat hij heel zijn leven op haar had gewacht. Het waren losse, verwarde woorden die langzaam overgingen in een sensuele vloed van geluid.


  Chrissie had geen idee hoelang ze daar in de gang bleven staan om elkaar te kussen en te strelen. Ze wist alleen dat haar knieën knikten toen hij haar eindelijk losliet, dat haar lippen gezwollen en gevoelig waren en dat zijn mond eruitzag alsof hij… alsof hij… Ze slikte met moeite.


  Guy greep naar haar hand en hield die stevig vast tussen zijn warme vingers. ‘Dit is nu wat de Fransen een coup de foudre noemen,’ zei hij.


  ‘Zeg dat wel,’ mompelde Chrissie met trillende stem. Ze kon haast niet wachten tot ze weer in zijn armen kon kruipen. Het verlangen was als een lichamelijke pijn, al leek die pijn totaal niet op de kramp en spierpijn die ze had overgehouden aan het schoonmaken van oom Charlies huis.


  Guy had nog nooit zo hevig naar iemand verlangd. Hij wilde zo graag met haar vrijen, dat hij niet begreep hoe hij zijn handen van haar af kon houden. Hij had zichzelf eigenlijk nooit beschouwd als een hitsige, overdreven warmbloedige man, maar nu…


  ‘I-ik heb nog nooit zoiets meegemaakt,’ bekende Chrissie.


  ‘Dat is maar goed ook,’ zei Guy schor. ‘Als er ooit een andere man was geweest die dit met je had beleefd, zou ik hem willen vermoorden.’


  Chrissie schudde haar hoofd, maar ze begreep precies wat hij bedoelde. Als Guy dit had meegemaakt met een andere vrouw, zou ze net zo jaloers zijn geweest als hij.


  Ze haalde diep adem en probeerde weer met beide benen op de grond te komen. Het was echter onmogelijk om de betovering van hun hartstochtelijke kussen te vergeten. ‘Ik wil dolgraag met je vrijen,’ bracht ze met moeite uit.


  Meteen nam Guy haar weer in zijn armen. Minutenlang waren hun steeds vuriger wordende kussen en hun zware ademhaling de enige geluiden in de gang.


  Chrissie wist niet wie van hen tweeën Guys hand naar haar borst had geleid. Ze wist alleen dat het gevoel van zijn hand op haar tepel een bliksemschicht van begeerte door haar lichaam zond. Het was alsof er een stroomstoot van haar borst naar haar onderbuik ging, die ervoor zorgde dat haar knieën week werden van lust.


  ‘Niet doen, niet doen,’ mompelde ze nog, maar ondertussen kromde ze haar rug en drukte ze zijn hand tegen haar borst.


  Guys duim streek over haar tepel tot ze hem letterlijk smeekte om een einde aan de kwelling te maken en haar brandende vlees af te koelen met zijn vochtige tong en lippen.


  Nog nooit eerder had ze een man gesmeekt met haar te vrijen. Ze had zich ook niet kunnen voorstellen dat ze dat ooit zou doen, maar deze situatie leek in geen enkel opzicht op haar eerdere ervaringen met mannen. Dit was volkomen nieuw terrein voor haar, een plek waar de oude regels en voorschriften helemaal niets betekenden. De enige dingen die hier telden, waren hun emoties, hun zintuigen en verlangens.


  Guy reageerde op haar smeekbeden door haar T-shirt omhoog te sjorren en haar harde, gezwollen tepel in zijn mond te nemen. Het was zo’n ongelooflijk prettig gevoel dat Chrissie even dacht dat ze zou flauwvallen van genot.


  Ze hoorde hem zacht fluisteren terwijl hij haar lichaam liefkoosde. Het kon haast niet anders of hij verlangde net zozeer naar haar als zij naar hem. Ze kon bijna niet wachten tot ze hem kon strelen, tot ze zijn lichaam kon verkennen en iedere centimeter van zijn lijf kon leren kennen. Opeens waren zijn lippen op haar borst niet meer voldoende om het vuur in haar binnenste te blussen. Slechts één ding zou in staat zijn haar honger naar hem te stillen.


  Met bevende handen tilde ze zijn gezicht omhoog om zijn lippen los te maken van haar borst. Op het moment dat zijn ogen contact met de hare zochten, liet ze hem los en strekte ze haar hand uit naar hem om hem uit te nodigen haar te volgen naar de slaapkamer.


  Guy pakte haar hand. Haar vingers voelden smal en breekbaar aan in zijn stevige greep. Ze probeerde hem mee naar boven te trekken, maar Guy hield haar tegen. ‘Je hoeft dit niet te doen, als je niet wilt,’ zei hij hees.


  Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Ik wil het wél,’ verklaarde ze kalm. ‘Maar als jíj het niet wilt, kunnen we er natuurlijk nu een punt achter zetten.’


  Haar rust en haar directheid raakten Guy diep in zijn hart. Ze was zo vol vertrouwen, zo royaal, zo… perfect.


  ‘Je hoeft niet te vragen wat ik wil,’ merkte hij met een wrang lachje op, omlaag kijkend naar zijn onderlichaam. ‘Het lijkt me overduidelijk wat ik in gedachten heb.’


  Chrissie kon zich niet beheersen. Ze móest zijn blik volgen. Haar pupillen werden groot van opwinding toen ze zag hoezeer hij naar haar verlangde. Haar hart ging nog sneller slaan, en ze moest zich inhouden om haar hand niet uit te steken naar de stof van zijn spijkerbroek.


  Haar lichaamstaal had haar gedachten echter allang verraden. De blik in Guys ogen vertelde haar dat hij precies wist wat ze dacht.


  Voor het eerst in haar leven wist Chrissie wat het was om zich heel sexy te voelen, om supertrots te zijn op haar eigen lichaam. Ze wist dat ze met opgeheven hoofd naakt voor hem kon staan, in de plezierige wetenschap dat haar vrouwelijkheid, haar mooie lichaam, hem zou vervullen met bewondering, eerbied en verlangen. Ze wist ook dat zijn naakte lichaam hetzelfde effect op haar zou hebben.


  Ze nam hem mee naar het kleine slaapkamertje dat ze voor zichzelf in gereedheid had gebracht.


  Toen ze de deur opendeed, vond ze het heel even jammer dat ze hem niets anders kon bieden dan een kale, schoongeschrobde kamer, een luchtbed en het schone beddengoed dat ze van thuis had meegebracht. Die spijt verdween echter meteen naar de achtergrond, want waarvoor hadden Guy en zij nu een romantisch hemelbed met satijnen lakens nodig? Ze hadden alle benodigde rijkdom, luxe en sensualiteit gevonden in het lichaam van de ander.


  Guy keek zwijgend de kale kamer rond. Het rook er fris en schoon, omdat Chrissie alles had schoongemaakt en gelucht. Daarnaast rook hij echter ook een ander luchtje dat hem bijzonder aanstond. Het duurde even voordat hij besefte dat het Chrissies eigen, aangename geur was.


  ‘Logeer je in dit huis?’ wilde hij fronsend van haar weten.


  Het huis stond in een van de armere buurten van Haslewich. Ofschoon Haslewich een redelijk veilig stadje was, wist hij dat de mensen een paar straten verderop veel overlast hadden van vervelende tieners en jongeren die drugs kochten op de parkeerplaats bij de plaatselijke nachtclub.


  ‘Dat leek me de meest logische oplossing,’ antwoordde Chrissie.


  Ze vroeg zich af waarom hij nu zo afkeurend keek. Zou hij de kamer te ongezellig vinden, of vond hij het vervelend dat zij het initiatief had genomen? Per slot van rekening wist hij niet hoe uniek dit voor haar was, hoe uniek haar reactie op hem was en hoe uniek ze hem vond.


  ‘Als je er liever een punt achter wilt zetten…’ begon ze aarzelend.


  Guy gaf haar niet eens de kans om haar zin af te maken. ‘Nee, dit is perfect. Jij bent perfect,’ verklaarde hij zacht, haar teder in zijn armen nemend. ‘Zo moet de liefde zijn, Chrissie. Deze situatie is niet bedacht of geforceerd. Wat wij hebben, is niet ontstaan onder invloed van de juiste achtergrond, omgeving of romantische voorwaarden. Dit is iets heel natuurlijks, iets intuïtiefs en puurs. We hebben geen verleidelijke omgeving nodig, want hier is geen sprake van verleiding. Geen enkele omgeving zou trouwens ook zo mooi kunnen zijn als jouw lichaam, of als datgene wat we zo dadelijk gaan delen.’


  Chrissie kreeg tranen van ontroering in haar ogen. Het was alsof hij haar gedachten kon lezen, alsof hij precies hetzelfde dacht als zij. Hun zielen waren zo in harmonie met elkaar, dat het was alsof ze nu al met elkaar verbonden waren.


  Bevend hief ze haar hand op om met haar vingertoppen over zijn mond te strelen. Zachtjes streek ze met haar hand over de stoppels boven zijn mond en over zijn zachte lippen.


  ‘Chrissie.’


  Langzaam, een voor een, nam hij haar vingers in zijn mond om erop te zuigen. Al die tijd bleef hij haar diep in de ogen kijken.


  Chrissie ging zo op in het vuur van zijn blik, dat ze niet eens in de gaten had dat ze zacht kreunend reageerde op de sensuele, ritmische liefkozing van zijn tong en lippen.


  Diep in haar lichaam leek een gloeiende kern te smelten. Er ontstond een dwingende behoefte, die zo oud was als de mensheid zelf. Het leek wel of haar kleren een zwaar, ondoordringbaar pantser waren die haar huid en zintuigen verstikten.


  In het verleden had Chrissie haar partners altijd het initiatief laten nemen. Ze had nog nooit eerder ongeduldig haar kleren uitgetrokken, zoals nu. Ze was ook nog nooit eerder zo hongerig geweest naar iemands aanraking op haar huid. Dit was anders dan die andere keren, dit was…


  Haar ongeduldige uitingen van frustratie maakten plaats voor een gelukzalige zucht toen Guy haar hielp uitkleden.


  Toen ze uiteindelijk naakt voor hem stond, vond ze dat haar huid anders rook dan normaal. Tot haar verbazing merkte ze dat het de geur van haar opwinding was. Ze werd er verlegen van, maar Guy leek dat niet nodig te vinden.


  ‘Je bent onweerstaanbaar. Je ruikt verrukkelijk,’ verkondigde hij, met zijn gezicht over de zachte huid tussen haar borsten snuffelend. ‘Je ruikt precies zoals een vrouw hoort te ruiken.’


  ‘I-ik kan wel even een douche nemen, als je dat wilt,’ hakkelde ze.


  Lachend schudde Guy zijn hoofd. ‘Nee, niet doen. Weet je niet hoe erotisch je bent? Hoe erotisch je heerlijke geur is? Als ik je huid ruik, krijg ik zin om je aan te raken, te proeven, te bestuderen en je overal te leren kennen.’


  Voor de eerste keer sinds die blikseminslag bij de voordeur, dat moment waarop ze heel zeker had geweten dat ze tegenover de man van haar leven stond, voelde Chrissie zich onzeker en niet helemaal op haar gemak.


  ‘Ik wil geen kunstmatige zeepgeur op je huid,’ verzekerde hij haar nog eens. ‘Ik wil je precies zoals je nu bent. Een warme, opgewonden vrouw, die naar me verlangt en dat ook durft te uiten. Je huid smaakt verrukkelijk naar je verlangen. Ik hoop dat je ook op die manier naar mij verlangt.’


  ‘O, dat doe ik zeker,’ fluisterde ze.


  Op het moment dat ze de woorden uitsprak, wist ze dat het ook werkelijk zo was. Ze wilde zijn geur diep opsnuiven en de smaak van zijn huid op haar tong proeven.


  Guy zag aan haar ogen wat ze dacht. ‘Je weet toch wat ik bedoel, hè?’ vroeg hij schor.


  Chrissie knikte. Ze keek met ingehouden adem toe terwijl hij ook zijn kleren uittrok.


  Zijn lichaam was sterk en gespierd, zonder een spoortje vet. Haar maag maakte een sprongetje bij het zien van het zachte, zwarte haar dat zijden krulletjes vormde op zijn borst.


  In tegenstelling tot vorige seksuele ervaringen, die nogal fantasieloos en prozaïsch waren geweest, had ze zin om haar partner uitgebreid te bestuderen. Voor het eerst was ze nieuwsgierig naar een lichaam, niet alleen om te kijken of het mooi was, maar ook of het aan haar dromen en wensen voldeed en of het de honger in haar binnenste zou kunnen stillen. Ze liet haar blik gretig over zijn lijf dwalen totdat Guy in de lach schoot.


  ‘Wat vind je? Kan ik ermee door?’ informeerde hij luchtig.


  Blozend wendde ze haar hoofd af, onderwijl verlegen knikkend.


  Lachend nam hij haar in zijn armen. ‘Het geeft niet. Je hoeft je niet te schamen. Je hebt het volste recht om me te bekijken en te beoordelen. Ik wil niet dat er muren tussen ons zijn, Chrissie, of dat er dingen zijn waarover we niet kunnen praten. Dat past niet bij ons. Ik vind het heel logisch dat je naar me wilt kijken. Ik wil jou ook graag bekijken.’ Hij boog zijn hoofd voorover en drukte zijn mond weer op haar lippen.


  Eerst was de kus Chrissie veel te zacht. Ze drukte zichzelf dicht tegen hem aan en probeerde hem met haar tong ertoe over te halen haar veel dieper en intiemer te kussen. Ze joeg achter zijn kussen aan zoals een vis achter het aas van een hengelaar aan jaagt, zich niet bewust van het feit dat de hengelaar de buit ieder moment kan binnenhalen.


  Guy sloeg zijn armen stevig om haar heen en gebruikte zijn tong, die ze tot dat moment met haar eigen tong had gestreeld en uitgedaagd, om hard en sensueel bezit te nemen van haar mond. De schok was zo onverwacht en aangenaam, dat er een rilling van genot over Chrissies rug liep.


  Guy voelde haar huiveren. Hij liet zijn handen naar haar billen glijden en drukte haar nog dichter tegen zich aan, onderwijl tegen haar mond fluisterend dat hij haar geweldig vond.


  Chrissie vond hem ook geweldig en kon haast niet wachten tot hij met haar naar bed ging. Ze besefte pas dat ze die woorden hardop had uitgesproken toen hij haar optilde en haar naar het bed droeg.


  Meteen nadat hij haar had neergelegd, voelde ze zijn gloeiende adem op haar middenrif. Op het moment dat hij met het puntje van zijn tong zachte rondjes begon te tekenen rond haar navel, verspreidden honderden golfjes van genot zich door haar buik. Ze dwarrelden overal naartoe, net zoals de pluisjes van een paardebloem in de zomer dwarrelen in de zonneschijn.


  ‘Vind je dat lekker, Chrissie?’ vroeg Guy met dikke stem.


  Lekker? Chrissie kon alleen maar kreunen, want ze kon geen woord meer uitbrengen toen zijn mond met vederlichte kusjes over haar huid naar haar heupen gleed. Haar onderbuik reageerde nu al met ritmische bewegingen op zijn liefkozingen. Niets kon haar gedachten meer afleiden van de uiteindelijke uitkomst van deze vrijpartij.


  Daarom protesteerde ze ook niet toen Guy zijn handen voorzichtig op de gevoelige plek tussen haar benen legde. Ze maakte ook geen bezwaar op het moment dat hij tussen haar dijen knielde en zijn aandacht richtte op het hart van haar vrouwelijkheid.


  Voorzichtig tilde hij haar billen een stukje op om volledig toegang te krijgen tot haar allerzachtste, intiemste plaats.


  Chrissie voelde geen angst of schaamte, geen behoefte om zich weg te draaien of hem van zich af te duwen. In plaats daarvan gaf ze zich over aan de lieve, tedere streling van zijn tong. Haar lichaam begon te trillen en te schokken zodra zijn mond de plaats had gevonden die hij zocht. Ze wist niet of ze een eind moest maken aan de zoete kwelling of dat ze haar lichaam nog hongeriger tegen hem aan moest drukken voor het schokkende genot dat hij haar bood.


  Haar lichaam wist echter heel duidelijk wat het van hem wilde. Ze snikte het bijna uit van extase, waardoor het voor Guy ook overduidelijk was hoe ze zich op dat moment voelde.


  ‘O, Guy, stop. Stop!’ bracht ze hijgend uit. Hete vuurpijlen van genot schoten door haar onderbuik. De spieren in haar onderlijf trokken zachtjes samen, als een plezierige voorbode van wat haar nog te wachten stond.


  Chrissie beefde, deels van verwondering over de hevigheid van haar opwinding, en deels van angst, omdat ze zichzelf zou verliezen als ze ook haar zelfbeheersing kwijtraakte. Guy was degene die nu controle had over haar lichaam, niet zij. Dat was zo’n angstaanjagende gedachte, dat ze even begon te twijfelen of ze er goed aan deed met hem te vrijen.


  ‘O, Guy, stop alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Ik ben een beetje bang.’


  ‘Hiervoor?’ vroeg Guy, aandachtig haar gezicht bestuderend.


  ‘Het is zo overdonderend, zo onbekend voor me,’ bekende Chrissie verlegen. ‘Ik heb dit nog nooit… Ik weet niet of…’


  Gelukkig begreep Guy wat ze wilde zeggen. ‘Je hebt jezelf wel eens lichamelijk aan een man gegeven, maar je hebt je nog nooit zo totaal overgegeven als nu, nietwaar?’ vroeg hij. ‘Het geeft niet. Ik ben net zo bang als jij. Mijn angst is dat ik je hooggespannen verwachtingen niet kan waarmaken, of dat ik je teleurstel. Ik ben doodsbenauwd dat ik bederf wat we in die korte tijd hebben opgebouwd.’


  ‘Daar hoef je nooit bang voor te zijn,’ zei Chrissie zacht. Op het moment dat de woorden uit haar mond rolden, wist ze dat ze dat ook werkelijk meende. Aarzelend stak ze haar hand naar hem uit om hem over zijn harde, naakte lichaam te strelen. ‘Ik wil graag met je vrijen, Guy,’ mompelde ze geëmotioneerd.


  Guy kreunde onder haar aanraking. ‘Dat is lekker. Dat is ontzettend lekker,’ mompelde hij met dikke stem. Hij legde zijn hand op haar borst en nam de tepel in zijn mond.


  Het drong opeens tot Chrissie door dat hij dat niet alleen deed om háár te plezieren, maar dat hij hunkerde naar de warmte van haar borst in zijn mond, op dezelfde manier zoals zij hunkerde naar zijn lichaam. Die wetenschap bezorgde haar een bijzonder prettig, triomfantelijk gevoel.


  ‘Kom nu alsjeblieft bij me, Guy,’ smeekte ze fluisterend. De angst van even daarvoor was totaal vergeten. Haar twijfels waren naar de achtergrond verschoven door de onweerstaanbare behoefte om af te maken waar ze aan begonnen waren, om elkaar compleet te maken, om te…


  Ze schreeuwde het uit van opluchting toen Guy deed wat ze van hem vroeg.


  ‘Dit is heerlijk,’ fluisterde Guy in haar oor. ‘Onze lichamen passen perfect bij elkaar.’


  Chrissie was niet in staat om iets uit te brengen. Dat hoefde ook niet, want haar lichamelijke respons op de ritmische beweging van zijn onderlichaam vertelde hem al genoeg.


  Ze had nooit gedacht dat lichamelijke intimiteit zo geweldig kon zijn, dat twee lichamen zo perfect bij elkaar konden passen. Ze waren zo op elkaar afgestemd, dat Chrissie de huiveringen van genot die door Guys lijf koersten praktisch kon voelen.


  Guy voelde ook precies wat Chrissie voelde, waardoor hij precies wist wanneer hij zijn ritme voor haar moest versnellen. Hij wist precies wanneer ze zijn naam zou uitschreeuwen en wanneer ze snikkend zou roepen dat ze hem nog veel dieper, nog veel verder in zich wilde hebben. Op het moment dat Chrissie haar spieren hevig voelde samentrekken, voelde ze dat ook Guy zijn hoogtepunt bereikte.


  ‘O, Guy.’ Tranen van emotie stroomden over Chrissies wangen.


  ‘Ik weet het. Ik weet het,’ suste Guy, voorzichtig de tranen van haar gezicht vegend.


  Teder gaf hij haar een kus op haar mond, waarna hij haar dicht tegen de veilige warmte van zijn lichaam aan trok. Met zijn vrije hand streelde hij haar naakte huid alsof hij haar nog lang niet wilde laten gaan.


  ‘Dat was ongelooflijk,’ zei hij. ‘Het was alsof je voor me bent voorbestemd.’


  ‘Ik kan het nog steeds nauwelijks geloven,’ mompelde Chrissie, opeens een beetje verlegen. ‘Ik heb dit nog nooit… Ik weet niet hoe…’


  ‘Dacht je dat ik dat niet wist?’ vroeg Guy, haar hand optillend om er een kus op te geven. ‘Het maakt niet uit, Chrissie. Wat wij hebben, gaat veel dieper dan een normale relatie. Wij hoeven geen flauwe, preutse spelletjes met elkaar te spelen om elkaar duidelijk te maken wat we voelen. Wat wij samen hebben… Wat we in de toekomst samen kúnnen hebben…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Chrissie zag vanuit haar ooghoek dat er tranen van ontroering in zijn ogen glinsterden. ‘O, Guy,’ fluisterde ze, zich naar hem toe buigend om hem een liefdevolle kus te geven.


  ‘We moeten tijd maken om hierover te praten,’ zei Guy toen ze hem eindelijk losliet. ‘Dat kan niet hier, want als ik hier bij jou blijf…’


  Kreunend sloot hij zijn ogen. ‘Wil je vanavond met me uit eten?’ vroeg hij. ‘Mijn zus en zwager hebben een restaurantje. We zouden daar kunnen afspreken, want ik weet niet of ik het aankan om je op te halen. Als ik hier weer eenmaal ben…’ Hij liet zijn blik veelbetekenend over haar naakte, warme, ontspannen lichaam glijden.


  Chrissie besefte dat hij gelijk had. Ze moesten inderdaad met elkaar praten. Er waren heel veel dingen die ze wilde weten, heel veel dingen die ze wilde ontdekken.


  ‘Het is wel ironisch dat ik je uitgerekend in het huis van Charlie Platt moet ontmoeten,’ merkte Guy op. Bij het zien van Chrissies frons legde hij uit dat hij nooit met Charlie had kunnen opschieten.


  ‘Mocht je hem niet?’ informeerde Chrissie, haar gezicht een stukje afwendend om haar blik voor hem te verbergen.


  ‘Ik had een hekel aan hem,’ vertelde Guy haar grimmig. ‘Sterker nog… Nou ja, laten we het maar niet over Charlie Platt hebben. Gelukkig hebben we geen van beiden iets met hem te maken.’


  ‘Guy…’ begon Chrissie aarzelend.


  Ze wilde hem over haar oom vertellen, maar Guy gaf haar niet de kans om uit te praten.


  ‘Ik hoor je graag mijn naam zeggen,’ verklaarde hij liefdevol. ‘Als ik je hoor, krijg ik zin om je te kussen.’


  ‘Je hebt nog niet eens naar Charlies spullen gekeken,’ zei Chrissie tien minuten later ademloos.


  ‘Dat doe ik wel een andere keer,’ zei Guy. Zijn ogen werden een paar tinten donkerder. ‘Er komt toch wel een volgende keer, Chrissie? Ik denk niet dat ik ooit genoeg van je zal krijgen.’


  Hij nam haar weer in zijn armen om haar te kussen. Tussen het kussen door had Chrissie maar net genoeg adem om hem te verzekeren dat ze hem tot in de eeuwigheid wilde blijven zien. Het kostte hun nog meer dan een uur om zich te douchen, aan te kleden en eindelijk afscheid van elkaar te nemen.


  Nadat Guy was weggegaan, keek Chrissie naar het briefje met de naam van het restaurant van zijn zus. Ze kon nu al bijna niet meer wachten totdat ze hem weer kon zien.


  Ze schrok op uit haar dagdroom door het geluid van de telefoon. Met haar hoofd nog in de wolken nam ze de hoorn van de haak.


  Het was haar moeder. ‘Wat klink jij opgewekt,’ merkte Rose Oldham op.


  ‘Dat ben ik ook,’ vertelde Chrissie. Ze was zo vol van haar ontmoeting met Guy, dat ze haar moeder meteen een zwaar gekuiste versie van de gebeurtenissen van die middag gaf. Ze had een erg hechte band met haar ouders, maar er waren nu eenmaal dingen die zo kostbaar en privé waren dat ze die met niemand anders wilde delen.


  ‘Ik weet dat het ongelooflijk klinkt, mam,’ zei ze. ‘Als iemand me van tevoren had verteld dat Guy en ik op slag verliefd op elkaar zouden worden, had ik het niet geloofd.’


  ‘O, Chrissie, weet je het wel zeker?’ vroeg Rose Oldham een beetje aarzelend. ‘Weet wat je doet, kind. Hij klinkt als een fantastische man, en ik ben erg blij voor je, maar…’


  ‘Hij is echt een geweldige man, mam,’ verzekerde Chrissie haar. ‘Hij is méér dan geweldig. Hij kende oom Charles trouwens, al kreeg ik niet de indruk dat ze erg dol op elkaar waren.’


  ‘Heb je hem verteld dat Charles je oom was?’ wilde Rose weten.


  ‘Nee, daarvoor heb ik geen gelegenheid gehad,’ antwoordde Chrissie. ‘Maar vanavond gaan we samen uit eten, dus ik denk dat ik het hem dan wel kan vertellen.’


  Het bleef een paar tellen stil aan de andere kant van de lijn. ‘Denk je dat dat verstandig is, lieverd?’ vroeg Rose. ‘Ik wil je gelukzalige stemming niet verknoeien, maar je zei daarnet dat Charles en Guy elkaar niet mochten. Is het niet beter om je familierelatie met Charles een poosje te verzwijgen tot je Guy een beetje beter kent?’


  ‘Vind je dat ik tegen hem moet liegen?’ vroeg Chrissie geschokt.


  ‘Nou, nee, dat ook weer niet, maar je zou de kwestie kunnen omzeilen.’ Rose pauzeerde weer even voordat ze verder praatte. ‘Ik zou het vervelend vinden als je ooms slechte naam een schaduw over je geluk zou werpen. Mensen hebben nu eenmaal vaak snel een oordeel over een ander klaar. Zodra je Guy wat langer kent, kun je hem natuurlijk alles vertellen.’


  ‘Denk je dat Guy onze relatie zou verbreken als hij wist dat ik een nichtje van oom Charles ben?’ vroeg Chrissie zacht.


  ‘Ik weet het niet, schat. Ik hoop het niet, maar je oom had nu eenmaal geen goede reputatie.’


  Rose hoefde verder niets meer te zeggen, want Chrissie wist wat ze bedoelde. Charlie was een leugenaar, een oplichter en een dief geweest.


  ‘Hè, nu heb ik je van streek gemaakt,’ klonk Roses stem berouwvol. ‘Dat was wel het laatste wat ik wilde doen.’


  ‘Nee, nee, het geeft niet,’ haastte Chrissie zich te zeggen. ‘Ik vind het alleen een vervelend idee om niet helemaal eerlijk tegen Guy te kunnen zijn.’


  Intuïtief wist ze echter dat haar prille relatie met Guy nu al zo kostbaar was dat ze alles wilde doen om haar geluk vast te houden. Niets mocht de liefde tussen haar en Guy bedreigen.


  ‘Heeft Guy de secretaire al getaxeerd?’ informeerde Rose.


  Chrissie bloosde, want ze had er zelfs niet eens aan gedacht om dat aan Guy te vragen. ‘N-nee, nog niet,’ hakkelde ze. ‘Misschien kan ik het ook maar beter aan iemand anders vragen. Ik wil niet dat iemand kan zeggen dat ik onze relatie heb gebruikt om een gunstige taxatiewaarde te krijgen.’


  ‘Ja, misschien heb je wel gelijk,’ zei Rose peinzend. ‘Ik vermoed dat de secretaire wettelijk inmiddels al mijn eigendom is, maar je vader en ik willen er gewoon de volle prijs voor betalen, om een deel van Charlies schulden aan anderen af te betalen. Als ik denk aan al die arme mensen die hij heeft opgelicht…’


  Chrissie zei niets. Ofschoon haar moeder wettelijk niet aansprakelijk was voor oom Charles’ schulden, stond ze erop om alle schuldeisers schadeloos te stellen. Waarschijnlijk betekende dat dat ze zelfs nog iets uit eigen zak moest bijbetalen, want de verkoop van het huis en de spullen was niet genoeg om de schuldenlast af te lossen.


  ‘Vertel eens, wanneer kom je je Guy aan ons voorstellen?’ vroeg Rose plagerig aan het einde van het gesprek.


  ‘Zodra je terugbent uit Mexico,’ beloofde Chrissie. ‘Ik zal aan je denken wanneer je morgen in het vliegtuig stapt.’


  Ze was blij dat haar moeder haar blozende gezicht niet kon zien. Hoewel ze graag over Guy wilde praten, was zijn aanwezigheid in haar leven nog zo nieuw dat ze hem nog met niemand anders wilde delen.


  


  ‘Een tafeltje voor twee… Wat doe je als ik zeg dat we vol zitten?’ plaagde Frances Sorter.


  Aanvankelijk was ze een beetje huiverig geweest toen haar broer Guy had aangeboden haar en haar man Roy financieel te steunen bij de opbouw van hun restaurant. Guy en Roy waren allebei vrij dominante mannen, kerels die gewend waren orders uit te delen en de leiding te nemen. Gelukkig was alles vanaf het begin heel erg goed gegaan. Ze had zich geen zorgen hoeven maken over de samenwerking.


  Guy kon goed met zijn zwager opschieten en Roy was de eerste die er rond voor uitkwam dat Guy veel waardevolle ideeën had aangedragen voor het bedrijf. Zo had hij hen bijvoorbeeld aangemoedigd om uit te breiden en het aantal tafeltjes te vergroten in een tijd dat Roy en Frances de extra financiële verplichtingen niet goed aandurfden. Hij had gezegd dat hij in hen geloofde en had hun het benodigde geld geleend om dat vertrouwen in hen te onderstrepen.


  Zodra Frances en Roy hun plannen hadden gerealiseerd, hadden ze gemerkt dat Guy gelijk had gehad. Nu was het restaurant een populair, goedlopend bedrijf. De degelijke, ‘ouderwets’ goede keuken van het restaurant sloeg enorm goed aan in Haslewich en in de regio daar omheen.


  Roy stond in de keuken en was gespecialiseerd in traditionele, eenvoudige, smaakvolle gerechten. Hij maakte alleen maar gebruik van scharrelvlees en organisch geteelde groente. Zijn vleespasteien waren zo beroemd in Haslewich, dat het water de mannelijke klanten al in de mond liep wanneer ze eraan dachten. Hun vrouwen klaagden altijd dat ze thuis niet konden opboksen tegen Roys kookkunst.


  ‘Mijn man zegt zelfs dat Roys vleespasteien nog beter zijn dan die van zijn eigen moeder,’ had een van de vrouwen Frances wel eens zuchtend toevertrouwd.


  De twee zoons van Frances en Roy volgden een koksopleiding en zouden het restaurant ooit overnemen. Hun dochter Miranda had een cateringbedrijf dat feesten en partijen verzorgde.


  ‘Gaat het om een zakelijk etentje, Guy?’ vroeg Frances discreet.


  Guy keek opzij naar zijn zus. ‘Nee,’ antwoordde hij rustig.


  ‘Niet? Dan is het een vrouw,’ zei Frances.


  ‘Dat klopt,’ beaamde Guy.


  Het lag op zijn lippen om te zeggen dat ze de enige vrouw was voor wie hij ooit belangstelling zou hebben, maar hij kende zijn zuster langer dan vandaag. Als hij zou vertellen dat Chrissie de ware vrouw voor hem was, zou morgen de hele familie Cooke ervan weten. Dat wilde hij nog niet. Hij was zo gek op haar dat hij haar nog even met niemand wilde delen, en al helemáál niet met alle nieuwsgierige gezelligheidsdieren in zijn familie.


  ‘O, wacht, dat zou ik nog bijna vergeten te vertellen,’ zei Frances. ‘Er is weer ingebroken, ditmaal bij The Limes. De politie schijnt te denken dat er een professionele bende aan het werk is.’


  Guy wist dat een neef van Roy bij de politie in Chester werkte. Fronsend luisterde hij naar Frances’ verhaal.


  ‘De politie denkt dat de bendeleden een bepaalde regio helemaal kaalplukken voordat ze naar een volgend gebied gaan,’ vertelde Frances. ‘Ze zijn niet uit op echt waardevolle spullen, want die zitten meestal achter slot en grendel. Ze weten echter wel precies wat ze willen hebben. Chester is een ideale plaats om hun gestolen spullen te verkopen, omdat daar zoveel antiekzaken en toeristen zijn. Ze verkopen de spullen nog voordat de politie de kans heeft gehad om lijsten met vermiste goederen te circuleren.’


  ‘Dat is vervelend,’ zei Guy ernstig. ‘Het is de nachtmerrie van iedere antiquair om te horen dat hij iets heeft gekocht wat bij een inbraak gestolen blijkt te zijn.’


  ‘Hoe gaat het trouwens met de voorbereidingen voor de antiekmarkt?’ informeerde Frances, het gesprek een andere wending gevend.


  ‘Prima,’ antwoordde Guy. Hij lachte. ‘Bijna té goed, zou ik haast zeggen. Op dit moment is mijn grootste probleem hoe ik plaatsjes moet vinden voor alle handelaren die willen meedoen. Ik heb er helaas al een paar moeten afwijzen.’


  ‘Dat is heel wat anders dan de eerste keer,’ merkte Frances op. ‘Toen moest je de mensen smeken op je markt te komen staan!’


  ‘Hou op, dat was vreselijk,’ zei Guy met een wrang lachje.


  ‘Nou, je hebt inmiddels echt een succes van die markt gemaakt,’ zei Frances. ‘Als ik me goed herinner, is er in de afgelopen jaren heel wat winst gemaakt en konden jullie een flink bedrag aan een goed doel schenken. Doen jullie dat dit jaar weer?’


  ‘O, zeker. Je dacht toch niet dat Jenny en Ruth me een markt lieten organiseren zonder een groot deel van de winst op te eisen voor Ruths tehuis voor ongehuwde moeders?’


  Frances schoot in de lach. ‘Ruths tehuis is dan ook een bijzonder goed doel, Guy,’ zei ze quasi-streng. ‘Ik denk ook dat de mensen graag iets willen bijdragen aan een instelling die hier in Haslewich zit. De laatste keer dat Ruth en Grant hier waren, vertelde Ruth me dat ze nu van plan zijn hun eigen hulpverleners te gaan opleiden. Ze hebben ook plannen om de vertrekkende moeders en kinderen een soort nazorg te geven.’


  ‘Ja, ik weet er alles van,’ verklaarde Guy met een diepe zucht. ‘Al die nieuwe ontwikkelingen kosten Jenny zo veel tijd, dat ze nauwelijks nog tijd over heeft voor de winkel. Ik vrees dat er een moment gaat komen waarop ze me haar aandeel in de zaak wil verkopen.’


  Aandachtig keek Frances opzij naar haar broer. Guy dreef de antiekwinkel nu al jaren samen met Jenny Crighton, al wist iedereen dat Jenny er alleen maar in was gestapt om iets leuks te doen te hebben.


  In de loop der jaren had Frances zich regelmatig afgevraagd wat voor een soort relatie Guy en Jenny nu eigenlijk hadden.


  Iedereen wist dat Jenny heel gelukkig was met haar man, Jon Crighton, het hoofd van het advocatenkantoor van de familie Crighton. Frances wist echter ook dat Guy een heel speciaal plekje voor Jenny had in zijn hart. Wie aan Jenny kwam, kwam aan Guy, en Frances wist eigenlijk nooit zo goed wat ze daarvan moest denken.


  Nu was er dus totaal onverwachts een nieuwe vrouw in Guys leven gekomen.


  Frances was niet op haar achterhoofd gevallen. Ze wist heel goed dat haar negenendertigjarige broer niet bepaald als een monnik had geleefd, en dat hij met name tussen zijn twintigste en dertigste heel wat beeldschone vriendinnen had gehad. Nu was hij echter bijna veertig, en voor zover Frances wist, had hij de afgelopen jaren geen serieuze relatie meer gehad.


  Wie zou die nieuwe vrouw in zijn leven zijn? Frances was erg benieuwd naar haar. Waar zou Guy haar hebben ontmoet?


  Zou haar omgeving haar misschien iets meer kunnen vertellen? Terwijl ze onschuldig naar haar broer glimlachte, nam ze zich voor om eens te informeren of iemand in haar familie misschien iets meer over Guys liefdesleven wist.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Chrissie stapte net uit bad toen ze een klop op de deur hoorde. Ze trok snel een badjas aan, liep naar beneden en deed de deur op het veiligheidskettinkje. Daarna deed ze de voordeur een stukje open.


  Op de stoep stond Guy, met zijn armen vol beeldschone bloemen.


  Er gleed een stralende glimlach over Chrissies gezicht. ‘We zouden elkaar toch zien in het restaurant?’ vroeg ze, nadat ze hem had binnengelaten en lachend had gezegd dat hij haar veel te veel verwende met zulke mooie bloemen.


  ‘Dat klopt.’ Guy keek haar aan op een manier die haar knieën week maakte.


  ‘Maar je zei toch dat we… Dat je bang was dat we anders…’ Chrissie legde de bloemen in de spoelbak in de keuken.


  ‘Ik weet precies wat ik heb gezegd, en ook waarom ik het heb gezegd,’ zei Guy. Hij draaide haar om en nam haar in zijn armen. ‘En nu blijkt dat ik gelijk heb. Ik heb je vreselijk gemist.’


  ‘M-maar dat kan toch niet, Guy,’ stamelde Chrissie. ‘We hebben elkaar een paar uur geleden nog gezien.’


  ‘Het doet er niet toe hoe lang het geleden is,’ fluisterde Guy. ‘Iedere minuut die ik niet met je kan doorbrengen, is er een te veel.’


  Ik had vanochtend moeten ontbijten, dacht Chrissie. Het is mijn eigen schuld dat ik nu zo licht in het hoofd word. Of heeft die duizeligheid soms iets met Guy te maken?


  ‘We komen te laat in het restaurant,’ waarschuwde ze toen Guy haar badjas losmaakte en haar naakte, nog vochtige huid begon te kussen.


  ‘Vind je dat erg?’ vroeg Guy schor.


  Chrissie schudde haar hoofd.


  Ze had gedacht dat haar respons dit keer minder hevig zou zijn omdat ze inmiddels wist wat ze van hem mocht verwachten. Ze merkte echter al gauw dat ze zich daarin vergiste. De betovering was nog wonderbaarlijker dan de eerste keer, en het verlangen naar hem was zo mogelijk nog heviger. Hun lichamen bewogen zich in perfecte harmonie met elkaar.


  ‘Ik heb nog nooit eerder zoiets meegemaakt,’ bekende Guy hees terwijl ze in elkaars armen nagenoten van de vrijpartij.


  ‘Ik ook niet,’ vertelde Chrissie. ‘I-ik vind het een beetje beangstigend. Het lijkt wel of het té perfect is.’


  Guy lachte. ‘Hoe kan iets nu té perfect zijn?’ vroeg hij plagerig.


  Chrissie schoot ook in de lach. Haar gegiechel ging al gauw over in een ademloze opwinding, omdat Guy haar weer begon te liefkozen.


  Met zijn lippen streek hij over de naakte topjes van haar borsten, waarna hij haar harde, gevoelige tepels een voor een in zijn mond nam. Chrissie kreunde hulpeloos. Ze trok hem dicht tegen zich aan en liet zich weer meesleuren door de stroom van passie die hij in haar wakker maakte.


  ‘Weet je dat ik je nu al niet meer kwijt wil? Ik wil je nooit meer laten gaan,’ verklaarde Guy, nadat ze opnieuw de liefde hadden bedreven.


  ‘Ik denk ook niet dat ik ooit nog bij je weg wil,’ zei Chrissie. Ze was zo geëmotioneerd, dat ze niet wist of ze nu moest lachen of huilen. ‘Ik kan nog steeds nauwelijks geloven wat er allemaal is gebeurd. Ik kwam alleen maar naar Haslewich om een aantal zaken te regelen.’


  ‘Nee, dat is niet waar. Je bent naar Haslewich gekomen omdat het lot ons voor elkaar had voorbestemd,’ corrigeerde Guy haar.


  ‘M-maar ik zou hier niet eens zijn geweest als ik de spullen niet had hoeven opruimen van mijn…’


  Ze aarzelde even. Wat haar moeder ook mocht beweren, het was beter als Guy de volledige waarheid over haar wist.


  Hij gaf haar echter de kans niet om alles te vertellen. Teder boog hij zich over haar heen en begon haar opnieuw te kussen.


  


  ‘Je bent veel te laat. Je mag blij zijn dat we je tafeltje voor je hebben vastgehouden!’ zei Guys zuster streng toen ze twee uur later in het restaurant arriveerden.


  Chrissie stond blozend naast Guy. Ze wist dat haar stralende ogen en gezwollen lippen verraadden hoe ze de afgelopen uren hadden doorgebracht. Ook was ze zich ervan bewust dat Guys zuster haar aan een discrete, maar grondige studie onderwierp.


  Net als Guy, had Frances donker haar en een opvallend knap gezicht. Guy had Chrissie die middag al verteld dat hij zigeunerbloed in de aderen had, omdat Chrissie maar niet uitgekeken raakte op de warme gouden glans van zijn huid.


  ‘Het was destijds een enorm schandaal dat de dochter van de schoolmeester naar bed was geweest met een zigeuner,’ had hij droog verteld. Hij had eraan toegevoegd dat zijn omvangrijke familie nog steeds niet door iedereen in Haslewich werd geaccepteerd.


  ‘Mensen in kleine steden vergeten nooit iets. Er is een tijd geweest waarin het woord “zigeuner” synoniem was voor “dief”, en die gedachte is nu nog in de ogen van sommige mensen te lezen,’ had hij verklaard. ‘Ik vind het belangrijk dat je dat weet, want ik wil dat je precies weet wat voor vlees je in de kuip hebt. In goede dagen en in slechte dagen, mijn liefste. Ik wil een permanente plaats in je leven.’


  Chrissie had zo’n brok in haar keel gekregen dat ze hem niets had kunnen vertellen over haar familierelatie met Charlie.


  ‘Guy is tot over zijn oren verliefd op die vrouw,’ vertelde Frances aan haar man. Ze had hun bestelling opgenomen en was teruggelopen naar de keuken. ‘Je kunt het gewoon zien aan de manier waarop hij naar haar kijkt.’


  ‘Geen wonder,’ was Roys nuchtere commentaar. ‘Guy heeft nogal wat vrouwen versleten, Fran. Het is logisch dat hij ook wel eens verliefd wordt op een van zijn vele veroveringen.’


  ‘Nee, dit keer is het anders,’ zei Frances peinzend.


  Ze keek op haar horloge of ze nog tijd had om een paar mensen te bellen. De rest van de familie wilde vast wel horen wat ze allemaal te vertellen had.


  


  ‘Chrissie, als je zo naar me blijft kijken, zullen we het restaurant voortijdig moeten verlaten,’ waarschuwde Guy.


  ‘O ja? Wat doe ik dan?’ informeerde Chrissie onschuldig.


  In werkelijkheid wist ze precies wat hij bedoelde. Ze had het gevoel dat ze droomde, omdat ze haar ogen geen moment kon afhouden van zijn ogen, zijn mond, zijn lichaam, zijn…


  ‘Hou op,’ fluisterde ze toen hij haar aankeek met een sensuele blik die haar binnenste liet smelten. ‘Laten we nu even verstandig zijn.’


  ‘Verstandig?’ echode hij. ‘Dat is nu wel het laatste waar ik zin in heb. Maar je hebt gelijk; we kunnen beter even praten. Ik weet niet eens hoe lang je hier in Haslewich kunt blijven.’


  ‘Ik weet zelf nog niet hoe lang het duurt voordat ik mijn zaken heb afgehandeld,’ vertelde Chrissie. ‘Ik heb morgenmiddag in ieder geval een afspraak met Jon Crighton.’


  ‘Dat is Jenny’s echtgenoot,’ zei Guy. ‘Jenny is mijn zakelijke partner in de antiekwinkel,’ verduidelijkte hij.


  Chrissie fronste haar wenkbrauwen. Er ging een waarschuwingsbelletje af in haar hoofd bij de manier waarop hij Jenny’s naam uitsprak.


  ‘Zo, dus jij regelt de zaken voor de familie Platt. Het verbaast me niet dat ze dat zelf niet doen,’ merkte Guy op. ‘Charles was allesbehalve populair hier in de stad.’


  ‘Waarom zeg je dat? J-je kunt de familie toch niet de schuld geven van wat Charles heeft gedaan?’ vroeg Chrissie aarzelend.


  ‘Nee, maar dit is een klein stadje, zoals ik al zei. De mensen vergeten hier nooit iets,’ legde Guy uit. ‘Charlie heeft een heleboel mensen gekwetst, en ik denk dat zijn familieleden daardoor ook met de nodige argwaan zouden worden bekeken.’


  ‘O… Zou jij dat ook doen?’ informeerde Chrissie stijfjes.


  Glimlachend legde Guy zijn hand op de hare. ‘Maakt dat wat uit, dan?’ vroeg hij. ‘Als ik eerlijk ben, moet ik toegeven dat ik er niet naar uit zou kijken om een familielid van Charlie Platt te ontmoeten. Charlie Platt kan me echter op dit moment niets schelen. De enige aan wie ik wil denken, ben jij. Ik wil alles over je weten.’


  ‘Er valt niet veel te vertellen,’ loog Chrissie. Hoe kon ze hem de waarheid vertellen na wat hij net had gezegd? ‘Ik vertegenwoordig de familie Platt. Ik heb een afspraak met Charles’ advocaat en ik moet het huis verkopen.’


  ‘Ik denk dat Jon Crighton je daarbij wel kan helpen. Zijn familie heeft hier al jaren een advocatenkantoor,’ zei Guy. ‘De Crightons komen oorspronkelijk uit Chester. Daar woont nog steeds een volledige tak van de familie, waarvan veel leden in de advocatuur zijn beland. De Crightons hier in Haslewich hebben ook bijna allemaal rechten gestudeerd. De oudste zoon van Jon en Jenny, Max, werkt als advocaat in Londen. Het is een grote familie. Niet zo groot als de mijne, natuurlijk, maar wij hadden dan ook die bijzonder vruchtbare zigeunergenen die ervoor hebben gezorgd dat er in de hele stad Cookes te vinden zijn.’


  Vruchtbaar… Hoe vruchtbaar?


  Chrissie besefte opeens dat zij en Guy zich zo hadden laten leiden door hun hartstocht, dat ze niet eens hadden gedacht aan voorzorgsmaatregelen. Ze schaamde zich voor haar onverantwoordelijke gedrag, maar ze had zo’n haast gehad om met Guy te vrijen, dat ze er simpelweg niet aan had gedacht. Ze vermoedde dat het bij Guy precies zo was gegaan.


  Guy zag de schaduw over haar gezicht glijden. ‘Chrissie, wat is er?’ vroeg hij.


  Chrissie schudde zwijgend haar hoofd. Ze gebruikte al jaren de pil om haar cyclus te regelen, maar haar laatste strip was alweer een poosje op. Ze was helemaal vergeten naar de apotheek te gaan om een paar nieuwe te halen. Het recept zat nog steeds ongebruikt in haar handtas…


  Ze nam zich voor om er de volgende ochtend meteen werk van te maken.


  ‘Er is niets,’ mompelde ze. Ze kon het hem nu niet vertellen, want Guys zuster Frances kwam naar hun tafeltje toe.


  ‘Is alles naar wens?’ vroeg Frances, met een knikje in de richting van hun nauwelijks aangeraakte, inmiddels koud geworden eten.


  ‘Prima, Frances. Ik denk dat we vanavond geen van beiden veel trek hebben,’ antwoordde Guy.


  ‘In ieder geval niet in eten,’ mompelde Frances nauwelijks hoorbaar, een serveerster wenkend om de borden weg te halen.


  ‘Hoe laat moet je morgenmiddag bij Jon zijn?’ vroeg Guy nadat zijn zus weer was weggelopen. ‘Ik moet morgenochtend even naar Lord Astlegh, de eigenaar van Fitzburgh Place. We organiseren een antiekmarkt op zijn terrein, en ik moet nog het een en ander met hem bespreken. Als je schema het toelaat, zou je met me mee kunnen gaan. Fitzburgh Place is een prachtig landhuis met spectaculaire tuinen.’


  ‘O, graag. Dat lijkt me heel leuk,’ zei Chrissie. ‘Ik hoef morgenmiddag pas om drie uur bij Jon Crighton te zijn.’


  ‘Prima, dan kunnen we ook samen lunchen. Dan neem ik je mee naar een plaats waar er niet zo op ons wordt gelet.’ Hij glimlachte naar Chrissie.


  Hij had best gezien dat zijn zuster hem scherp in de gaten hield, en dat ze aan zijn ogen had gezien wat hij voor Chrissie voelde. Uit ervaring wist hij dat ze dat nieuws binnen de kortste keren aan de hele familie zou hebben verteld.


  ‘Heb je nog ergens zin in? Of zullen we ergens anders koffie gaan drinken? Op een plaats waar het een beetje rustiger is?’


  Chrissies ogen reflecteerden al haar gevoelens en gedachten. ‘Graag,’ antwoordde ze zacht.


  Het verbaasde haar niet dat hij haar mee naar zijn huis nam. Toch roffelde haar hart zenuwachtig in haar borstkas toen hij haar over een smal tuinpad meenam naar een pasgeverfde voordeur van een mooi, groot bakstenen huis uit de vorige eeuw.


  Ze kwamen binnen in een smalle gang met een hoog plafond. Guy deed een deur open en knipte het licht aan in zijn woonkamer. Chrissie zag een elegant ingericht vertrek met een neutrale vloer, allerlei antieke voorwerpen en twee grote, roomwitte zachte zitbanken bij een open haard.


  ‘Ga maar lekker zitten,’ zei Guy. ‘Dan ga ik even koffie zetten.’


  ‘Nee, ik loop wel met je mee.’ Ze glimlachte naar hem toen hij zijn hand naar haar uitstak.


  Het was helemaal niets voor haar om zo direct te zijn en zo gedachteloos toe te geven aan haar verlangens. Toch hadden allerlei nieuwe, onbedwingbare behoeften haar normale voorzichtigheid naar de achtergrond verdrongen. Daarvoor in de plaats waren emoties ontstaan die zo overweldigend waren, dat ze aan niets anders meer kon denken.


  In de grote, mooi ingerichte keuken had ze alleen maar oog voor Guy, die langs de kastjes liep om er koffie en mokken uit te halen.


  Ze keek naar zijn rug en dronk gretig alle details van zijn verschijning in.


  Hij had brede schouders, een smal middel, lange benen en een strak achterwerk. Uit ervaring wist ze inmiddels dat de huid onder zijn shirt zacht en warm was en verrukkelijk om te kussen. Ze had zin om naar hem toe te lopen, haar armen om hem heen te slaan, zijn shirt uit zijn broek te trekken en…


  ‘Wat is er?’ vroeg Guy bezorgd bij het horen van haar zachte gekreun.


  ‘Niets. Er is niets,’ kon Chrissie met moeite uitbrengen.


  Er verscheen een rimpel op Guys voorhoofd, maar hij zei niets. Hij draaide zich om en schepte een paar lepeltjes oploskoffie in de twee mokken. ‘De koffie is bijna klaar,’ kondigde hij ten overvloede aan toen het water in de ketel begon te koken.


  Chrissie dacht echter al lang niet meer aan koffie. Haar hart was steeds sneller gaan kloppen terwijl ze naar hem keek. Ze wist precies wat ze wilde, en dat was geen kop koffie. ‘I-ik hoef niets te drinken, Guy,’ hakkelde ze. ‘Ik heb alleen maar zin in jou.’


  ‘Lieve help, waar heb ik jou in vredesnaam aan verdiend?’ Kreunend nam Guy haar in zijn armen om haar te laten voelen dat hij haar gevoelens beantwoordde. ‘Je hebt geen idee hoeveel zin ik nu in je heb,’ fluisterde hij in haar oor.


  ‘Laat maar eens zien,’ was Chrissies uitdagende reactie. Schaamteloos drukte ze zich dicht tegen hem aan.


  Vaag herinnerde ze zich dat ze hem nog iets moest vertellen. Ze was echter zo afgeleid, dat ze er niet op kon komen wat dat was. Het enige waaraan ze kon denken, was dat ze zijn harde, krachtige lichaam tegen zich aan en in zich wilde voelen.


  Nog nooit eerder was ze zich zo hevig bewust geweest van haar lichamelijke behoeften. Ze had ook nooit eerder de drang gevoeld om er zo expliciet over te praten. Resoluut stopte ze het waarschuwende stemmetje weg dat haar plezier dreigde te vergallen.


  In de slaapkamer waar Guy haar mee naartoe nam, stonden prachtige antieke meubels, in dezelfde stijl als de meubels in de woonkamer. De grootste blikvanger was Guys grote eiken hemelbed, dat in het midden van de kamer stond.


  ‘Ik heb wel eens met het idee gespeeld om binnenhuisarchitect te worden,’ bekende Guy na een opmerking van Chrissie dat ze zijn combinatie van antieke meubels met lichte, neutrale kleuren zo bijzonder vond. ‘Soms vragen klanten ons wel eens om advies.’


  ‘Je hebt ook het interieur voor het restaurant ontworpen, is het niet?’ vroeg Chrissie. Ondanks het feit dat haar aandacht bijna volledig was uitgegaan naar Guy, had ze gezien dat het restaurant zeer smaakvol was ingericht.


  ‘Dat klopt, dat heb je goed gezien,’ zei Guy verrast. ‘Frances en Roy willen ook nog een grote serre aanbouwen, waar de gasten in de zomer kunnen eten of feesten kunnen houden. Het lijkt me mooi als we daar dezelfde mediterrane kleuren aanhouden als in het restaurant. Ik heb een paar jaar gewoond en gewerkt in Italië, en ik moet zeggen dat de Italianen echt verstand hebben van binnenhuisarchitectuur.’


  ‘Italië, mmm… Een heerlijk land. Ik heb er een paar maanden doorgebracht toen ik na mijn eindexamen een jaar rondtrok. Ik was vooral dol op Florence,’ vertelde Chrissie hem.


  Een jaar rondtrekken… Guy zuchtte. Dat was een ongehoorde luxe in het milieu waaruit hij kwam. Na zijn eindexamen was hij ook naar Italië gegaan, omdat hij zijn horizon wilde verbreden na achttien jaar in een liefdevolle, maar ietwat beperkte omgeving te hebben geleefd. Hij had echter hard moeten werken om het geld voor de reis bij elkaar te sparen, en tijdens zijn verblijf in Italië had hij ook voortdurend de handen uit de mouwen moeten steken. Hij had aardappelen gerooid, in bars en restaurantkeukens gewerkt en alle klusjes aangenomen die hem wat geld opleverden.


  Zonder dat Chrissie hem iets over haar achtergrond had verteld, wist hij al dat zij uit een heel ander milieu kwam. Ze was opgegroeid in een rijke, bevoorrechte omgeving waarin het haar aan niets had ontbroken. Het zou hem niets verbazen als haar vader medisch specialist of advocaat was, en als ze een moeder had die in diverse liefdadigheidscomités zat. Hij wist ook bijna zeker dat Chrissie op een chique, dure school had gezeten.


  Hij merkte dat ze niet veel over haar achtergrond wilde loslaten, en vroeg zich af of dat kwam door de grote verschillen in hun milieus. In deze moderne tijd beweerde iedereen dat iemands achtergrond er niet toe deed, maar Guy wist maar al te goed dat dat niet waar was.


  Zijn eigen ouders, eenvoudige, hardwerkende mensen, hadden een leven geleid dat ongetwijfeld in niets leek op het leven van mensen zoals Chrissie. Guys vader was na de middelbare school bij de marine gegaan, zoals alle andere mannen van de familie Cooke. Daarna was hij met Guys moeder getrouwd en had hij een van de pubs in Haslewich overgenomen. Het uitbaten van een horecagelegenheid was ook typisch een gebruik binnen de familie Cooke. Veel van de pubs en bars in Haslewich werden gerund door Guys familieleden.


  Guy nam aan dat hij zijn reislust had geërfd van de zigeuner in zijn familie. In de jaren dat hij in het buitenland had geleefd en gewerkt, had hij heel veel geleerd en gezien. In tegenstelling tot de andere Cookes, had hij gestudeerd en zijn horizon verbreed. Hij was een succesvol zakenman geworden, maar een deel van hem was zich altijd bewust van het feit dat sommige mensen nog steeds op hem neerkeken.


  


  ‘Vertel me nog eens wat over die antiekmarkt die je hebt georganiseerd,’ verzocht Chrissie hem slaperig. Ze had zich tevreden in zijn armen genesteld na een bijzonder prettige vrijpartij.


  ‘Ach, er valt niet zo veel te vertellen,’ antwoordde Guy.


  Dat was niet helemaal waar, want het was een hele onderneming geweest om de markt te organiseren. Jenny vond het überhaupt al een hele prestatie dat Guy Lord Astlegh zo ver had gekregen dat hij zijn tuinen beschikbaar wilde stellen. De mooie omgeving was een van de redenen waarom de handelaren en de klanten zo graag naar de markt kwamen.


  Guy had er ook voor gezorgd dat er alleen maar echt lekkere hapjes op de markt werden verkocht. Een plaatselijk schoolorkest en een strijkkwartet zouden voor de muziek zorgen, en jongleurs en acrobaten in historische kostuums zouden het geheel nog eens extra opluisteren.


  Er was in de lokale en nationale pers veel aandacht geweest voor het drie dagen durende evenement, dat zou beginnen met een grootse champagnereceptie in het landhuis zelf.


  ‘Het is vast een hele toer geweest om de beveiliging te regelen,’ merkte Chrissie op, die zich herinnerde hoe druk haar moeder het daarmee had gehad tijdens een van haar liefdadigheidsfeesten.


  ‘Ja, dat was het zeker,’ beaamde Guy. Hij kon zich niet meer herinneren hoeveel bezoekjes hij had gebracht aan de politie. Daarnaast had hij allerlei beveiligingsbeambtes en extra alarminstallaties moeten huren.


  ‘We kunnen natuurlijk niet alles vóór zijn, dus iedere deelnemende handelaar zal zijn eigen spullen moeten verzekeren,’ vervolgde hij. ‘Eigenlijk hebben we nog het meest moeite gehad met het verkrijgen van toestemming van de verzekeraars.’


  ‘Heeft Lord Astlegh zelf ook veel antiek?’ informeerde Chrissie belangstellend.


  ‘Ja, hij heeft een aantal prachtige antieke meubels in zijn bezit. Daarnaast heeft hij een indrukwekkende kunstverzameling en een collectie zeldzaam porselein,’ antwoordde Guy.


  Chrissie gaf hem een dikke kus en vergat prompt weer alles wat hij haar over de markt had verteld. Toen hij haar kus beantwoordde, ontdekte ze namelijk dat ze nog niet half zo slaperig was als ze had gedacht.


  


  ‘Hmm… Lekker.’ Genietend drukte Chrissie haar lichaam tegen de warme hand die plagerig over haar naakte huid streek.


  ‘Wakker worden, slaapkopje,’ klonk de stem van Guy. ‘Het is al negen uur.’


  ‘Wát?’ Ongelovig deed ze haar ogen open. ‘Dat kan niet!’


  ‘Kijk zelf maar.’ Glimlachend hield Guy zijn horloge voor haar neus. ‘Het is negen uur, en je hebt al uren liggen snurken.’


  ‘Snurken?’ Verontwaardigd ging Chrissie rechtop zitten, totdat ze zag dat Guys ogen plagerig twinkelden. Meteen pakte ze haar kussen om hem een tik te verkopen, maar zijn arm hield haar tegen. Het volgende moment gleden zijn handen naar haar naakte lichaam, en ging hun vrolijke gelach over in opgewonden aandacht voor elkaar.


  Uiteindelijk werd het elf uur voordat ze op weg gingen naar Fitzburgh Place. Onderweg stopten ze even bij Charlies huis om Chrissie de gelegenheid te geven zich om te kleden.


  Toen ze bij het landhuis arriveerden, parkeerde Guy zijn auto eventjes naast de oprijlaan om Chrissie van het uitzicht te laten genieten. Chrissie hield bewonderend haar adem in bij het zien van het huis en de mooie tuinen.


  ‘Lord Astlegh is al vaker zo vriendelijk geweest zijn eigendommen beschikbaar te stellen,’ vertelde Guy. ‘Een poosje geleden heeft Aarlston-Becker hier een spectaculair bal masqué gehouden.’


  Chrissie bewonderde het aangelegde kanaaltje voor het huis, waarin zwanen zwommen, en het meer aan de zijkant van het huis, waarin een eilandje lag met een ‘Grieks’ tempeltje erop.


  ‘Het originele tuinontwerp komt nog uit de tijd van koning Charles II,’ vertelde Guy. ‘Tijdens de regering van William en Mary zijn er wat veranderingen aangebracht, vandaar dat je een duidelijk Nederlandse invloed ziet. In de tijd dat de ontwerpen van Capability Brown in de mode kwamen, hebben veel landhuiseigenaren hun tuin een weids landschapsaanzicht gegeven. Gelukkig had de toenmalige eigenaar van Fitzburgh Place meer aandacht voor gokken dan voor tuinen, waardoor de oorspronkelijke aanblik bewaard is gebleven.’


  ‘Ik vind het prachtig,’ zei Chrissie. ‘Waar wordt de markt precies gehouden?’


  ‘Aan de achterkant van het huis, op het plein vóór de stallen,’ antwoordde Guy. ‘De stallen zijn verbouwd tot werkplaatsen die voor een zeer lage prijs aan ambachtslieden uit de stad worden verhuurd. Lord Astlegh steunt zijn huurders met raad en daad en geeft zelfs advies over welke producten ze het beste kunnen verkopen.’


  ‘Een echte filantroop, dus,’ merkte Chrissie lachend op.


  ‘Inderdaad. Je ziet het steeds meer onder de adel,’ verklaarde Guy. ‘Het is een trend die is gestart door de Duke en Duchess of Devonshire.’


  Guy stuurde zijn auto naar de achterkant van het huis, waar een paar grote, houten deuren toegang gaven tot een binnenplaats met kinderkopjes. Chrissie wist niet wat ze zag. De stallen waren inderdaad verbouwd tot kleine werkplaatsen annex winkels. Iedere winkel had een frisse, donkergroen geschilderde deur met een raam ernaast. Onder elk raam stond een grote plantenbak gevuld met uitbundig bloeiende zomerplanten.


  Chrissie wist meteen dat dit inderdaad de ideale achtergrond was voor een ouderwetse antiekmarkt. In het midden van het pleintje stond zelfs een grote, oude pomp.


  ‘De schuur aan die kant wordt ook nog vrijgemaakt om spullen neer te zetten,’ zei Guy, wijzend in de verte. ‘Een paar lege winkeltjes worden omgetoverd tot verkooppunten van plaatselijke producten, en de plaats waar vroeger de zadels en paardendekens werden opgeborgen, wordt nu een traditionele taveerne waar iets gebruikt kan worden.’


  ‘Dat lijkt me enig!’ riep Chrissie enthousiast uit. Ze was werkelijk onder de indruk van Guys ambitieuze plannen. ‘Je zult wel moe worden van al dat organiseren.’


  ‘Een beetje, maar daar heb ik nu de perfecte remedie tegen gevonden,’ fluisterde Guy in haar oor.


  Chrissie lachte. ‘Als je moe bent, hoor je juist minder zin te hebben in seks.’


  ‘Wat wij hebben, gaat veel dieper dan seks,’ luidde Guys ernstige reactie. ‘Veel, veel dieper.’


  Hij keek haar zo veelbetekenend aan, dat haar maag weer allerlei rare capriolen maakte.


  


  Terwijl Guy zijn zaken afhandelde, maakte Chrissie een wandeling door de tuinen. Dromerig bedacht ze dat het Griekse tempeltje op het eiland een prachtig decor zou zijn voor een trouwerij.


  Er was de laatste vierentwintig uur zoveel gebeurd, dat ze nog steeds de neiging had zichzelf te knijpen om te testen of ze wel goed wakker was. Hoewel ze Guy nog maar net had ontmoet, kon ze zich nu al geen leven meer zonder hem voorstellen. Heel haar toekomst leek te draaien om hun relatie en haar liefde voor hem.


  ‘Dit is Chrissie,’ had hij de avond ervoor tegen zijn zus gezegd. Daarbij had hij zo vol liefde naar haar opzij gekeken, dat het Frances meteen duidelijk moest zijn geweest wat hij voor haar voelde.


  ‘Je zuster zag meteen aan je dat wij een relatie hebben,’ had ze later in bed tegen hem gezegd.


  ‘Ik heb er inderdaad geen geheim van gemaakt dat ik van je hou,’ had Guy gezegd, zachtjes aan haar oorlel knabbelend. ‘Ik denk dat mijn hele familie inmiddels op de hoogte is van je bestaan.’ Hij had plagerig gelachen. ‘Ik hoop maar dat je geen duistere geheimen in je verleden hebt, want ik ken mijn zusters. Het duurt nooit lang voordat ze alles over je weten.’


  Chrissie had hem verzekerd dat ze geen geheimen had, hoewel ze wist dat dat niet helemaal waar was. Ze had hem namelijk nog steeds niet verteld dat ze een nichtje van Charles was. Streng nam ze zich voor om het Guy die avond te vertellen.


  Toen ze terugliep naar de stallen, zag ze dat Guy in gesprek was met een elegant geklede vrouw van achter in de veertig. Ze stonden zo dicht bij elkaar, dat Chrissie meteen wist dat Guy de vrouw al een hele poos goed kende. Hij had zijn hand op haar schouder gelegd en hun hoofden raakten elkaar bijna tijdens het praten.


  Bij het zien van hun vriendschappelijke, vertrouwde band voelde Chrissie een steek van jaloezie in haar hart. Ze bleef stokstijf op haar plaats staan om het tafereeltje te bekijken.


  Plotseling draaide Guy zich om. Heel even dacht Chrissie te zien dat haar aanwezigheid niet op prijs werd gesteld, totdat zijn ogen vriendelijk naar haar lachten.


  ‘Chrissie, kom eens gauw hier,’ riep hij uit. ‘Ik wil je graag voorstellen aan Jenny.’


  Jenny! Dus dit was zijn zakelijke partner Jenny Crighton. Een beetje aarzelend kwam Chrissie naderbij.


  Jenny was geen klassieke schoonheid, en ze was ook niet meer zo jong. Ze zag er echter zo lief, warm en aantrekkelijk uit, dat Chrissie zich kon voorstellen dat menige man op haar viel. En ofschoon Jenny haar met een vriendelijke lach de hand schudde, voelde Chrissie meteen dat de verhouding tussen Jenny en Guy veel dieper en complexer was dan die tussen twee normale zakenpartners.


  Zou dat betekenen dat Guy en Jenny een relatie hadden gehad, of dat ze op dit moment nog iets voor elkaar voelden? Hoewel ze van nature niet jaloers was, kon ze het niet uitstaan dat ze het antwoord op die vragen niet wist. Maar ja, ze was ook nog nooit zo gek op iemand geweest als op Guy.


  ‘Jenny en ik waren net wat details van de markt aan het bespreken,’ zei Guy. ‘Chrissie is hier om de zaken van Charlie Platt af te handelen,’ legde hij uit aan Jenny. ‘We hebben elkaar ontmoet toen ik Charlies spullen ging bekijken.’


  Ofschoon Jenny erg aardig was, kon Chrissie zich er niet toe brengen haar recht in de ogen te kijken. Ze wist niet of dat kwam doordat ze bang was dat Jenny haar jaloezie zou zien, of dat ze bang was om Jenny’s gevoelens voor Guy te zien.


  ‘Kunnen Katie en Louise ons dit jaar weer helpen?’ informeerde Guy. ‘Katie en Louise zijn de tweelingdochters van Jon en Jenny,’ verduidelijkte hij voor Chrissie.


  ‘Nee, helaas niet,’ antwoordde Jenny. ‘Ze zitten vlak voor hun examens, dus ze hebben deze zomer niet veel tijd over.’


  ‘Wil Louise nog steeds samen met Kate als advocaat bij het Europarlement gaan werken?’ vroeg Guy.


  ‘Louise wil wel, maar Katie heeft zo haar eigen ideeën,’ antwoordde Jenny lachend. ‘Jon en ik hadden deze maand eigenlijk een paar dagen naar hen toe willen gaan. Maar Ben is nog zo ondersteboven van de inbraak, dat we hem liever niet alleen willen laten. Ben is mijn schoonvader,’ legde ze uit aan Chrissie. ‘Er is onlangs ingebroken op Queensmead, het huis waar hij woont. Ofschoon hij zelf niets van de inbraak heeft gemerkt, voelt hij zich erg kwetsbaar bij de gedachte dat er mensen in zijn huis zijn geweest.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen. Het lijkt me een enorme schok voor hem,’ merkte Chrissie meelevend op.


  Hoewel het haar niet lekker zat dat Guy en Jenny zo’n goede band hadden, vond ze Jenny erg aardig. In andere omstandigheden zou ze haar zelfs beter willen leren kennen, maar nu…


  Zwijgend keek ze opzij naar Guy, die Jenny vertelde hoe zijn vergadering was verlopen. Hoewel hij Chrissie niet opzettelijk buitensloot, werd die zich er pijnlijk van bewust dat Jenny hem eigenlijk veel beter kende dan zij.


  Dat was natuurlijk ook geen wonder, want ze kenden elkaar nog maar nauwelijks vierentwintig uur. Jenny en Guy kenden elkaar al jaren. Toch stoorde het Chrissie dat Guy geen arm om haar heen sloeg. Ook vond ze het vervelend dat Guy niet wat verder van zijn zakenpartner af ging staan.


  Jenny keek op haar horloge en kondigde aan dat ze weg moest. ‘Ik vond het leuk om met je kennis te maken, Chrissie,’ zei ze hartelijk.


  ‘Wij moeten ook weer eens terug,’ zei Guy. ‘Chrissie heeft vanmiddag een afspraak met Jon om over de nalatenschap van Charlie Platt te praten.’


  ‘Dat is waar ook. Jon vertelde me er vanmorgen over,’ zei Jenny. Jon had haar aan het ontbijt verteld dat hij een afspraak had met iemand die Charlie Platts belangen vertegenwoordigde. Ze gaf Chrissie een hand en omhelsde Guy, waarna ze in haar auto stapte.


  ‘Jij en Jenny kennen elkaar al lang, nietwaar?’ vroeg Chrissie terwijl ze op hun gemak naar Guys auto liepen.


  ‘Jazeker, we zijn al jaren goed bevriend,’ antwoordde Guy.


  De warme toon van zijn stem was Chrissie een doorn in het oog. Wat betekende Jenny precies voor hem? Wat voor plaats had ze in zijn hart?


  ‘Hoe lang is Jenny al getrouwd met Jon?’ wilde ze weten.


  ‘Ik weet het niet precies. Meer dan vijfentwintig jaar in ieder geval, want hun oudste zoon Max is achter in de twintig.’


  Meer dan vijfentwintig jaar. Dat was in ieder geval een opluchting, want dat betekende dat Guy nooit een jeugdliefde met Jenny had beleefd die was blijven doorsmeulen in Jenny’s huwelijk. Toch voelde Chrissie zich nog steeds niet helemaal prettig.


  ‘Zijn ze altijd gelukkig getrouwd geweest?’ informeerde ze.


  Verbaasd keek Guy opzij. Hij begreep niet waarom ze die vraag stelde, en hij had eigenlijk niet zo veel zin om er antwoord op te geven. Wat moest hij haar nu vertellen?


  De waarheid was dat Jon en Jenny een heel moeilijke periode in hun huwelijk hadden gekend. Op dat moment had Guy… De rimpel op zijn voorhoofd werd nog een beetje dieper.


  De relatie tussen hem en Jenny was nooit verder gegaan dan die tussen twee heel goede vrienden en zakenpartners, maar Guy moest toegeven dat hij een poos lang had gehoopt dat het meer kon worden. Er was zelfs een tijd geweest waarin hij in de verleiding was gekomen om Jenny ertoe over te halen bij Jon weg te gaan.


  Gelukkig was Jenny altijd zo verstandig geweest om niet over de scheidslijn tussen goede vrienden en minnaars heen te stappen. Ze had ervoor gezorgd dat hij dat ook niet kon doen.


  Er was geen enkele reden waarom hij dit Chrissie niet kon vertellen. Hij wist echter niet hoe ze zou reageren als hij zou bekennen dat hij Jenny ertoe had willen aanzetten haar huwelijksbelofte aan Jon te breken. Hij wist ook niet wat ze zou zeggen als hij haar vertelde dat hij de leegte in zijn leven een tijd lang had willen opvullen met Jenny, omdat Jenny’s kwetsbaarheid een sterk gevoel bij hem had opgeroepen om haar te beschermen en voor haar te zorgen. Misschien begreep Chrissie wel helemaal niet dat Guy destijds had gehoopt dat dergelijke gevoelens zouden omslaan in ware liefde.


  Zelf had hij er geen problemen mee dat hij zich destijds had vergist. Hij was ook blij dat Jenny had gevoeld dat het nooit iets tussen hen zou worden, en dat ze hen beiden had behoed voor een grote fout.


  Natuurlijk wilde hij Chrissie vertellen over zijn verhouding met Jenny, en over zijn eigen kwetsbaarheid in de tijd dat ze bijna een liefdesrelatie hadden gekregen. Misschien was het echter beter om daar nog even mee te wachten. Dan kon hij haar meteen vertellen dat zij de enige vrouw was met wie hij de rest van zijn leven wilde doorbrengen. Hij zou haar uitleggen dat hij door haar, de vrouw die hem had laten kennismaken met echte liefde, pas echt goed begreep dat er een wereld van verschil was tussen zijn gevoelens voor haar en wat hij destijds voor Jenny had gevoeld.


  Ja, dat zou hij allemaal tegen Chrissie zeggen wanneer hun relatie wat hechter was geworden. Nu was ze waarschijnlijk beter af met een klein, onschuldig leugentje.


  Hij keek haar glimlachend aan. ‘Ja, voor zover ik weet, is ze altijd heel gelukkig geweest met Jon,’ antwoordde hij.


  Chrissie keek naar zijn ogen. Ofschoon Guy de woorden had uitgesproken die ze had willen horen, had ze het gevoel dat hij iets voor haar verzweeg. Waarom vond hij het nodig om geheimen te bewaren?


  


  ‘Hier kunnen we niet mee doorgaan,’ mompelde Guy een uurtje later.


  Ze lagen samen op Guys bed. Guy legde zijn arm over haar naakte lichaam terwijl hij zich opzij boog om haar teder te kussen. Ze hadden weer niet aan de verleiding kunnen weerstaan om met elkaar naar bed te gaan.


  ‘Ik had je eigenlijk liever nog een poosje voor mezelf willen houden, maar dat moesten we maar niet doen,’ liet hij erop volgen.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Chrissie. Haar hart ging echter zo vreselijk tekeer, dat ze het antwoord op die vraag eigenlijk al wist.


  ‘Als je wilt, kunnen we morgen naar Amsterdam vliegen,’ zei Guy zacht. ‘Ik ken een juwelier die is gespecialiseerd in antieke sieraden. Als je iets moderners wilt, kan dat natuurlijk ook.’


  Chrissies hart bonkte in haar keel. ‘Bedoel je een verlovingsring?’ vroeg ze fluisterend.


  Guy gaf haar nog een kus op haar mond. ‘Een verlovingsring, en wat nog veel belangrijker is: een trouwring,’ antwoordde hij.


  ‘Maar we kunnen toch niet zomaar halsoverkop trouwen?’ protesteerde Chrissie. De blik waarmee ze Guy aankeek, verraadde echter dat ze niets liever wilde. ‘Ik weet niet wat mijn ouders daarvan zouden zeggen…’


  Guy knikte, ten teken dat hij het begreep. ‘Ik weet wat je bedoelt. Mijn ouders zullen ook bezwaar maken als ze het horen,’ zei hij. ‘Ze zullen allemaal de smoor in hebben als we niet een grote bruiloft organiseren met alles erop en eraan.’


  ‘Trouwen…’ mompelde Chrissie dromerig. Ze keek Guy diep in de ogen. ‘Weet je wel heel zeker dat je dat wilt? Weet je zeker dat je de rest van je leven met mij wilt doorbrengen?’


  ‘Heel zeker. Sterker nog: ik heb nog nooit van mijn leven iets zo zeker geweten,’ antwoordde Guy ernstig. Aan zijn ogen was te zien dat hij het meende.


  ‘Ik stel voor dat we het vanavond verder bespreken,’ zei Chrissie. ‘Als ik nu niet wegga, kom ik te laat op mijn afspraak met Jon Crighton.’


  ‘Oké, vanavond dan,’ zei Guy. ‘Vanavond gaan we plannen maken. Vanavond nemen we de tijd om elkaar plechtige beloften te doen en te zeggen wat we voor elkaar voelen. Vanaf morgen krijgen we daar namelijk geen tijd meer voor, want dan worden we bedolven onder aanbiedingen van bruidsmeisjes en bruidstaarten.’


  Chrissie schoot in de lach, leunde naar voren en keek vol liefde in zijn ogen. Daarna gaf ze hem een laatste, lange, intieme kus. Ze nam zich voor om dit moment voor de rest van haar leven in haar herinnering te bewaren. Ze wilde voor altijd blijven denken aan zijn heerlijke geur, zijn warmte, zijn zachte huid, hun intimiteit en de bijna lijfelijke aanwezigheid van de vurige liefde die hen allebei zo plotseling had overspoeld en omgeven.


  Ja, ze zou zich dit ogenblik voor altijd blijven herinneren.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Jon Crighton stond op van zijn bureaustoel en liep naar het raam, ondertussen luisterend naar Chrissies verhaal.


  Hij was een lange, blonde man van midden vijftig, die een beetje verlegen was. Chrissie had al gauw gemerkt dat hij vreselijk aardig was. Nu ze hem had gezien, durfde ze eindelijk te geloven dat Guy gelijk had als hij zei dat Jon en Jenny een goed huwelijk hadden.


  ‘Mijn ouders zouden graag een lijst willen hebben van al oom Charles’ schulden, Mr. Crighton,’ zei Chrissie.


  Jon keek haar ernstig aan. ‘Wettelijk gezien hebben je ouders geen enkele verplichting om Charles’ schulden terug te betalen,’ zei hij.


  ‘Mijn moeder heeft nooit een goede band gehad met haar broer, Mr. Crighton,’ verklaarde Chrissie. ‘Ik heb hem ook nauwelijks gekend, omdat hij ruzie had met de familie. Toch wil mijn moeder niet dat andere mensen lijden onder het feit dat Charles niet te vertrouwen was. Ze voelt zich moreel verplicht om die schulden af te lossen. Ze vindt dat zij als Charles’ zuster de verantwoordelijkheid heeft om zijn problemen op te lossen. We weten allemaal dat hij geen eerlijke man was.’


  ‘Nee, dat was hij zeker niet,’ beaamde Jon rustig. ‘En als ik eerlijk moet zijn: er zijn mensen die in ernstige financiële moeilijkheden zijn gekomen doordat je oom hen heeft opgelicht.’


  Hij zweeg even. Het was opmerkelijk hoezeer Charles en zijn nichtje van elkaar verschilden. Hij wist echter dat dat wel vaker voorkwam in een gezin, want zelf had hij ook een totaal ander karakter dan zijn tweelingbroer David.


  ‘Je moeder hoeft overigens niet bang te zijn dat Charles de goede naam van haar en haar ouders heeft geruïneerd, Chrissie,’ vervolgde hij vriendelijk. ‘Men herinnert zich Mr. en Mrs. Platt nog altijd met genegenheid en respect. Met name je grootmoeder werd geroemd om haar inzet voor allerlei liefdadige instellingen.’


  ‘Dat is een traditie die mijn moeder heeft voortgezet,’ vertelde Chrissie niet zonder trots. Ze legde hem uit wat haar vader deed en vertelde aan welke instellingen haar moeder allemaal was verbonden. Ook vertelde ze dat haar moeder op dit moment niet zelf naar Haslewich kon komen, omdat ze Chrissies vader vergezelde op een van zijn reizen.


  ‘Ik moet zeggen dat ik blij ben dat mijn moeder zelf niet is gekomen,’ liet ze erop volgen. ‘Ik heb de indruk dat er nogal wat mensen een hekel aan Charles hadden.’


  Jon aarzelde. ‘Dat klopt,’ zei hij eerlijk. ‘Charles was een zware drinker. Net als bij alle andere verslaafde mensen, stond zijn leven in het teken van zijn verslaving.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Chrissie. Ze was blij dat Jon zo aardig was en dat ze hem niet hoefde uitleggen wat voor soort man haar overleden oom was geweest.


  ‘Zeg maar tegen je moeder dat ze gerust naar Haslewich kan komen, want er is echt niemand die haar het gedrag van haar broer kwalijk zal nemen,’ zei Jon. ‘Er zijn maar al te veel mensen die zelf ook een zwart schaap in de familie hebben,’ voegde hij er met een wrang lachje aan toe.


  Zijn glimlach verwarmde Chrissies hart. ‘Ik denk dat mijn moeder heel graag terugkomt, want ze heeft het vaak over de boerderij,’ zei ze.


  Ze mocht Jon Crighton erg graag. Ze zag meteen dat hij een door en door fatsoenlijke man was, die zijn best deed om anderen te helpen. Hij beloofde haar dat hij zijn uiterste best zou doen om zo snel mogelijk een lijst van al Charles’ schulden op te stellen.


  ‘Al hoorde ik van mijn vrouw dat je waarschijnlijk nog wel even in Haslewich blijft,’ liet hij er plagerig op volgen.


  Chrissie bloosde van oor tot oor en mompelde iets onverstaanbaars.


  Een half uurtje later keek Jon haar vanuit het raam van zijn kantoor na. Chrissie Oldham was een aantrekkelijke, zelfverzekerde vrouw, dus hij kon zich best voorstellen dat Guy ‘stapelgek’ op haar was, zoals Jenny beweerde.


  ‘O, mooi, je bent weer alleen.’


  Jon draaide zich verrast om bij het horen van Jenny’s stem. ‘Ik dacht dat je de hele dag op Fitzburgh Place bezig zou zijn,’ merkte hij op.


  ‘Dat klopt, maar ik vond dat ik wel even een pauze had verdiend,’ zei Jenny vrolijk. ‘Straks ga ik nog even terug. Heb je misschien tijd om gezellig met me in het Grosvenor Hotel thee te gaan drinken?’


  ‘Hmm…’ reageerde Jon peinzend. ‘Het Grosvenor Hotel is misschien niet zo’n goed idee, want dan moeten we weer helemaal naar Chester. Maar ik weet wel een rustig plekje waar we met een beetje geluk nog wat méér kunnen delen dan alleen een afternoon tea.’


  Jenny keek haar man met vernauwde ogen aan. ‘Als jij van plan bent wat ik denk, heb je pech,’ verklaarde ze. ‘Om te beginnen, heb ik nog geen boodschappen gedaan en hebben we niets anders in huis dan restjes van gisteren.’


  ‘O, maar dan slaan we het eten wel over,’ zei Jon grijnzend.


  ‘Jack en Joss zijn thuis,’ zei Jenny.


  ‘Dat is waar ook,’ verzuchtte Jon.


  Joss was zijn jongste zoon, en Jack was de zoon van zijn broer David. De jongen woonde bij hen sinds het huwelijk van David en Tiggy stuk was gelopen.


  Jacks oudere zuster Olivia woonde met haar man en twee kinderen ook in Haslewich, maar Jack had zelf gevraagd of hij bij zijn oom Jon en tante Jenny mocht blijven wonen.


  ‘Naar wie stond je daarnet te kijken?’ vroeg Jenny, naar het raam lopend. ‘O ja, Guys nieuwe vriendin. Ik was vergeten dat je een afspraak met haar had.’


  ‘Ze is erg aardig,’ vertelde Jon. ‘Uit haar verhalen heb ik opgemaakt dat haar moeder uit heel ander hout is gesneden dan Charlie. Hoewel Charles en zijn zus nooit met elkaar hebben kunnen opschieten, heeft ze een lijst gevraagd van al zijn schuldeisers, omdat ze al die mensen hun geld terug wil betalen.’


  ‘Wat aardig van haar.’


  ‘Ja, dat vind ik ook,’ zei Jon.


  ‘Waarom is Chrissie naar Haslewich gekomen in plaats van haar moeder?’ informeerde Jenny.


  ‘Haar moeder is op dit moment op reis, maar daarnaast is ze een beetje bang dat de stad haar niet bepaald met open armen zal ontvangen als duidelijk wordt dat ze Charlies zuster is,’ legde Jon uit. ‘Ik heb Chrissie verteld dat haar moeder daar niet bang voor hoeft te zijn, omdat de meeste families wel een zwart schaap hebben. Daar weten wij tenslotte ook alles van.’


  Jenny keek opzij. ‘Ik wou dat David eens iets van zich liet horen,’ merkte ze op. ‘Het zou je vader zoveel goed doen. Afgezien van die ene kerstkaart heeft hij geen enkel levensteken meer gegeven.’


  ‘Ja, inderdaad.’ Jon legde zijn hand op Jenny’s schouder en trok haar dicht tegen zich aan. ‘De kerstkaart had een Spaanse poststempel, maar dat is ook de enige aanwijzing die we hebben. David schijnt niet te willen prijsgeven waar hij zich bevindt.’


  ‘Misschien is het maar het beste zo,’ verzuchtte Jenny. ‘Ik bedoel, hij kan ook niet zomaar terugkomen na alles wat hij heeft gedaan.’


  ‘Nee, dat kan hij zeker niet,’ beaamde Jon somber.


  ‘Mis je hem nog wel eens?’ vroeg Jenny zacht. Per slot van rekening was David Jons tweelingbroer.


  Jon schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet echt. Maar voor mijn vader zou ik wel willen dat hij terugkwam, want Ben is veranderd sinds David is verdwenen.’


  ‘Hij wordt oud, Jon.’


  ‘Tja, we worden er geen van allen jonger op,’ zei Jon, denkend aan alles wat er in de voorgaande jaren was gebeurd.


  Sinds die gedenkwaardige avond van zijn vijftigste verjaardag, de avond waarop David een hartaanval had gekregen, was er veel veranderd. David en hij waren allebei opa geworden, want zijn zoon Max en Davids dochter Olivia hadden allebei twee kinderen gekregen. Jon genoot echter volop van zijn twee kleinkinderen, terwijl David waarschijnlijk niet eens wist dat hij grootvader was geworden.


  ‘Olivia vertelde me dat Tiggy officieel wil scheiden van David,’ verkondigde Jenny.


  ‘Ja, Olivia heeft het er met me over gehad,’ zei Jon. ‘Tiggy’s nieuwe vriend schijnt graag met haar te willen trouwen.’


  ‘Wat vind jij daarvan? Vind je het erg?’ vroeg Jenny. Ze beet op haar lip. Was het verstandig om Jon eraan te herinneren dat hij haar ooit bijna ontrouw was geweest om een relatie met Tiggy te beginnen? Dat was dezelfde periode geweest waarin Jenny het zo moeilijk had gehad, dat ze serieus in de verleiding was geweest om een relatie met Guy te beginnen.


  Jon had kennelijk haar gedachten gelezen, want hij schudde zijn hoofd. ‘Het enige wat ik erg vind, is dat ik ooit zo dom ben geweest om mijn huwelijk met jou op het spel te zetten,’ antwoordde hij naar waarheid.


  ‘O, Jon.’ Jenny kroop in zijn armen en leunde met haar hoofd tegen zijn borst. ‘Ik hoop dat het echt iets wordt tussen Guy en Chrissie. Hij is tot over zijn oren verliefd op haar.’


  ‘Zij ook op hem, want ze begon al te blozen toen ik haar met haar relatie plaagde,’ vertelde Jon.


  ‘Ja, dat geloof ik meteen. Ik hoop alleen dat ze hem geen pijn doet.’ Peinzend beet Jenny op haar lip.


  ‘Wat is dat nu? Je lijkt wel een moederkloek die haar kuiken wil beschermen,’ plaagde Jon.


  ‘Oké, misschien ben ik een beetje overbezorgd.’ Jenny grimaste schuldbewust. ‘Ik weet best dat Guy niet bepaald een hulpeloos kuiken is dat niet voor zichzelf kan zorgen, maar toch… Ze kennen elkaar nog maar zo kort. Je had de manier moeten zien waarop hij naar haar keek!’


  ‘Je zei zelf nog met Kerstmis dat je hem zo graag een gezinnetje gunde.’


  ‘Ja, dat is waar.’ Jenny lachte. ‘Misschien stel ik me wel aan. Chrissie is waarschijnlijk net zo gek op hem als hij op haar.’


  Ze verstrengelde haar vingers met de zijne en keek liefdevol naar hem op.


  


  ‘Hallo.’


  Verrast keek Chrissie op. Ze glimlachte toen ze zag dat Guys zuster Frances degene was die haar op straat aansprak. Frances had een knappe, donkere jonge vrouw bij zich die dezelfde trotse gelaatstrekken had als Guy en zij. Chrissie vermoedde dan ook dat de jonge vrouw ook een van de vele Cookes was.


  ‘Ik vond het leuk om je gisterenavond te ontmoeten,’ zei Frances. ‘Guy is gisterenavond met Chrissie bij me komen eten,’ legde ze aan haar metgezellin uit. ‘Chrissie, dit is Natalie, een van de vele leden van de Cooke-clan.’


  ‘Ken je Guy goed?’ wilde Natalie van Chrissie weten. Ze negeerde Chrissies uitgestrekte hand en wachtte met gefronste wenkbrauwen op een antwoord.


  Chrissie wist niet wat ze moest zeggen, maar Frances schoot haar te hulp.


  ‘Ze kent Guy nog niet zo goed als hij wel zou willen, als ik zijn blikken van gisterenavond goed heb geïnterpreteerd,’ zei ze lachend.


  ‘O, is het zo’n soort verhouding,’ reageerde Natalie koeltjes. ‘Nou, dan moet ik je helaas waarschuwen. Guy verslijt de ene vrouw na de andere. Hij is een ongelooflijke charmeur.’


  ‘Natalie!’ Geïrriteerd keek Frances opzij, waarna ze Chrissie een verontschuldigende blik toezond.


  ‘Het is toch zo?’ ging Natalie door, Frances’ waarschuwing negerend. ‘Hij heeft nu eenmaal een zwak voor een bepaald type vrouw. Je weet hoe gek hij was op Jenny Crighton.’


  ‘Natalie,’ herhaalde Frances nog eens scherp.


  ‘Je weet dat ik de waarheid spreek,’ hield Natalie koppig vol. ‘Guy doet soms idiote dingen als het om vrouwen gaat. Ik moet gaan, Frances. Tot ziens.’ Ze gaf Guys zus een kus en liep weg. Chrissie leek ze niet eens meer te zien staan.


  ‘Mijn excuses voor Natalies gedrag,’ zei Frances onhandig. ‘Ze heeft niet door dat ze vaak erg ontactisch is.’


  Iedereen in de familie wist dat Natalie een scherpe tong had. Frances schreef dat meestal toe aan Natalies onzekerheid, maar in Guys geval had ze zo haar twijfels. Ze wist dat Natalie in het geheim al jaren verliefd was op Guy. En die was totaal niet geïnteresseerd in Natalie, omdat ze simpelweg niet zijn type was. Hij viel op zachtaardige, supervrouwelijke vrouwen die hij kon beschermen. Natalie had een veel te grote mond naar zijn zin.


  Dat kon Frances natuurlijk niet allemaal uitleggen aan Chrissie. Ze vond echter wel dat ze Guy moest waarschuwen dat Natalie Chrissie van streek had gemaakt met haar opmerkingen.


  ‘Ik ben blij dat ik je nu tegenkom,’ zei ze tegen Chrissie. ‘Ik weet niet hoe lang je nog in de stad blijft, maar ik wilde je graag uitnodigen om een keer bij ons te komen eten. Ik weet niet wat Guy je al allemaal over onze familie heeft verteld, maar het is traditie dat we één keer in de maand allemaal bij elkaar komen. Omdat we bijna allemaal in de horeca werken, ontvangen we om de beurt de familie in onze pub of restaurant. Deze maand is het mijn beurt om de familie te ontvangen. Ik zou het leuk vinden als je daarbij wilt zijn.’


  ‘Dank je, Frances, dat is erg aardig van je,’ mompelde Chrissie.


  Ze begreep best dat Natalie haar alleen maar had willen kwetsen. Uit Frances’ reactie had ze echter begrepen dat er een kern van waarheid in Natalies beweringen zat. Met name de opmerking over Jenny Crighton zat haar dwars.


  Ze besefte best dat Guy de nodige relaties in zijn leven had gehad, maar ze begreep niet waarom hij haar niet eerlijk had verteld wat er tussen hem en Jenny Crighton was voorgevallen.


  ‘Guy verslijt de ene vrouw na de andere,’ had Natalie schamper opgemerkt…


  Toen ze even later verder liep naar Charlies huis, vroeg ze zich af wat ze nu eigenlijk wist van Guy.


  Tijdens haar praatje met Jon Crighton was er een stevige, koude wind opgestoken. De zon ging schuil achter een paar donkergrijze, dreigende wolken. De wolken leken haar te waarschuwen dat haar dunne katoenen zomerjurk een naïeve, al te optimistische keuze was geweest. Was ze misschien ook zo naïef en overdreven optimistisch geweest toen ze koos voor Guy?


  


  Chrissie keek op haar horloge. Nog een uur, dan zou Guy weer bij haar zijn. De vrolijke, zonnige dag was geëindigd in een koude, natte avond. Het was koud en een beetje vochtig in Charlies cottage, omdat er geen centrale verwarming in zat. Voor het eerst sinds haar komst naar Haslewich voelde Chrissie zich alleen en ongelukkig.


  Haar stemming werd nog verder verpest door de wetenschap dat haar ouders inmiddels onderweg waren naar Mexico. Ze kon dus niet eens de telefoon pakken om de vertrouwde stem van haar moeder te horen.


  Maar was het niet zo dat Guy haar alle warmte en liefde kon geven die ze nodig had? Vanochtend hadden ze nog tegen elkaar gezegd dat ze de rest van hun leven met elkaar wilden doorbrengen. Toch leek hij wel een vreemde voor haar geworden door het korte gesprekje dat ze met Natalie had gehad…


  Stel je niet aan, zo vermaande ze zichzelf. Hij heeft vast een goede reden waarom hij het niet over zijn relatie met Jenny Crighton heeft gehad. Ik hoef er straks alleen maar even naar te vragen.


  


  Guy kwam net uit een plaatselijke delicatessenwinkel toen hij Jon en Jenny over het marktplein zag naderen.


  ‘Hmm, ik zie wel dat jij een lekkere avondmaaltijd tegemoet gaat,’ zei Jenny met een blik op de tas in zijn hand. ‘Bofferd die je bent. Ik ben dol op de hapjes van deze zaak, maar ze zijn veel te duur als je thuis twee hongerige tienermonden moet voeden. Ik hoef zeker niet te vragen met wie je al die heerlijkheden gaat opeten?’


  ‘Nee, dat hoef je zeker niet te vragen,’ zei Guy droog.


  ‘Ik vind Chrissie een schat van een meid, Guy,’ zei Jenny warm. ‘Ik kan me echter wel voorstellen dat ze er niet mee te koop loopt dat Charlie Platt haar oom is. O, voor ik het vergeet: de politie is erachter gekomen dat er een vrouw betrokken is bij de bende die hier in de buurt al die inbraken pleegt.’


  Sprakeloos staarde Guy haar aan.


  ‘Het klinkt vreemd, ik weet het,’ vervolgde Jenny. ‘Maar het schijnt zo te zijn dat die vrouw met een smoesje aanbelt bij het huis dat ze op het oog hebben. Vrouwen worden nu eenmaal eerder binnengelaten dan mannen. Zij kijkt dan op haar gemak rond of er iets te stelen valt en geeft haar bevindingen door aan de rest van de bende.’


  Aan de andere kant van het plein sloeg de kerkklok het hele uur.


  ‘Goh, is het al zo laat? We moeten weg, Jon,’ zei Jenny. ‘Een fijne avond, Guy!’


  Guy keek Jon en Jenny zwijgend na. Waarom had Chrissie hem niet verteld dat ze Charlie Platts nichtje was? Waarom had ze hem de indruk gegeven dat ze slechts de belangen van de familie behartigde?


  Hij kon zich nog maar al te goed herinneren dat Charlie vaak tegen hem had gelogen. Van tijd tot tijd had Charlie Guy wijsgemaakt dat hij spijt had van zijn getreiter. Dan had hij altijd beweerd dat hij eigenlijk Guys vriend wilde zijn. Wanneer Guy daar dan in trapte, had Charlie de grootste lol.


  Sindsdien had Guy zich een afstandelijk, cynisch pantser aangemeten. Bij zijn werk als antiquair was hem dat al meer dan eens van pas gekomen. Het was een wereldje waarin het nuttig was om een beetje argwanend te zijn en te controleren of aangeboden spullen niet gestolen waren. Het was echter nooit bij hem opgekomen dat hij ook voor Chrissie op zijn hoede moest zijn.


  Hij had haar volledig vertrouwd, zonder ook maar een moment aan haar woord te twijfelen. Hij was van het ene op het andere moment zo gek op haar geworden, dat er geen ruimte meer was overgebleven voor logica of rationele gedachten.


  Kennelijk lag dat bij Chrissie een beetje anders. Anders zou ze nooit voor hem hebben verzwegen dat ze Charlies nichtje was.


  Zijn gezicht werd een koud, grimmig masker. Ze had tegen hem gelogen…


  Ze had voldoende gelegenheid gehad om hem de waarheid te vertellen. Ze had hem best kunnen vertellen dat ze een familielid van Charlie was, maar dat had ze niet gedaan.


  Hij begreep er niets van. Liegen en bedriegen leken helemaal geen eigenschappen die bij haar pasten. De eerste dingen die hem aan haar waren opgevallen, waren haar warmte, openheid en echtheid. Kennelijk was dat allemaal slechts schijn geweest.


  Terwijl hij het marktplein overstak naar zijn huis, probeerde hij zichzelf voor te houden dat hij misschien te snel over haar oordeelde. Misschien had ze wel een heel goede reden waarom ze hem de waarheid niet had verteld.


  Ik kan anders niet één goede reden bedenken waarom ze haar mond zou moeten houden, zeurde het cynische kantje van zijn persoonlijkheid.


  Misschien was ze het wel gewoon vergeten. O ja, Guy, ik moet je nog iets vertellen: Charlie Platt was mijn oom, de broer van mijn moeder.


  Hij schudde zijn hoofd. Dat kon niet. Zoiets kon hij zich niet voorstellen.


  Tegen de tijd dat hij bij zijn huis arriveerde, was de schok van Jenny’s mededeling alweer zo ver gezakt, dat hij in staat was een oppervlakkig babbeltje te maken met Ruth Crighton, die in dezelfde straat woonde als hij.


  Ruth was een elegante, oudere dame, die er ronduit stralend uitzag sinds ze was getrouwd met de man op wie ze als jong meisje al verliefd was geworden. Tegenwoordig woonde ze afwisselend drie maanden in Engeland en drie maanden in Amerika, het land waar haar man vandaan kwam en waar haar dochter met haar familie woonde. Haar wereld was dus heel wat groter geworden dan Haslewich. Wanneer ze thuis was, was ze echter nog steeds dezelfde hartelijke, wijze vrouw van vroeger.


  Ruth maakte een opmerking over de prachtige bloemen in Guys tuin.


  ‘Ja, ze zijn inderdaad erg mooi, maar dat is niet mijn verdienste,’ bekende Guy. ‘In tegenstelling tot u, heb ik geen groene vingers. Ik moet de zorg voor mijn tuin volledig overlaten aan mijn tuinman Bernard.’


  Bernard Philips was getrouwd met een lid van de familie Cooke. Samen met zijn dochter en twee zoons had hij een tuincentrum in Haslewich, waar Guy, ondernemer die hij was, ook financiële belangen in had. Het was niet voor niets dat hij in zijn familie de bijnaam ‘de bankier’ had gekregen.


  Hij wist dat zijn vrienden en familie hem beschouwden als een handige zakenman. Tijdens het afgelopen kerstfeest had een van zijn zusters hem geplaagd dat hij veel te nuchter was om ooit echt verliefd te worden, en dat hij de voors en tegens van het huwelijk ernstig tegen elkaar zou afwegen voordat hij de sprong zou wagen. Tot het moment waarop hij Chrissie had ontmoet, had hij geloofd dat zijn zuster gelijk had.


  Chrissie… Misschien was het beter geweest als hij haar nooit had ontmoet. Hij nam afscheid van Ruth en liep piekerend naar zijn voordeur.


  Wie was Chrissie nu eigenlijk? Was ze het warme, openhartige maatje dat hij dacht gevonden te hebben, of was ze misschien heel anders?


  Kon hij het haar kwalijk nemen dat ze hem had bedrogen, of was het zijn eigen schuld geweest dat hij met oogkleppen op had gelopen? Had hij zichzelf misschien gewoon voor de gek gehouden? Had hij haar wellicht allerlei goede eigenschappen toegedicht die ze helemaal niet bezat? Had hij zijn eigen, geïdealiseerde versie van haar op haar geprojecteerd? Had hij daardoor lichamelijke aantrekkingskracht misschien verward met een veel diepere, emotionele liefde?


  Tijdens het voorbereiden van de avondmaaltijd kon hij er niet meer tegen dat hij de antwoorden op die vragen niet wist. De enige manier waarop hij achter de waarheid kon komen, was Chrissie rechtstreeks vragen waarom ze hem niet had verteld dat er een familierelatie bestond tussen haar en Charlie Platt.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Chrissie trok misprijzend haar neus op.


  Ofschoon ze heel Charlies huis grondig had schoongemaakt, rook het er nog steeds een beetje vochtig en muf. Het was een luchtje dat ze associeerde met verwaarlozing en verval.


  Het laken dat ze over de secretaire had gelegd, was op de grond gegleden. Voordat ze het teruglegde, liet ze haar blik even bewonderend over het hout glijden. Ze kon zich best voorstellen dat haar moeder de secretaire graag terug wilde, want het meubelstuk ademde iets warms en vertrouwds uit, iets uitnodigends zelfs, waardoor je wel bijna met je hand over het hout móest strijken. Glimlachend liet ze haar vingers over de contouren van de secretaire glijden.


  Ze had geen verstand van antiek, maar ze dacht niet dat de secretaire erg duur zou zijn. Ze speelde met de gedachte om het meubeltje zelf te kopen en als verjaardagscadeau aan haar moeder te geven. Net toen ze zich de verraste blik op haar moeders gezicht voorstelde, hoorde ze een klop op de deur.


  Meteen holde ze naar de deur om Guy binnen te laten. Tot haar verbazing leek hij niet blij haar te zien. Hij nam haar niet in zijn armen, zoals ze had verwacht, maar bleef met opzet een paar meter van haar af staan.


  Chrissie wist niet wat ze moest zeggen. Natuurlijk kwamen Natalies onaardige opmerkingen haar onmiddellijk weer voor de geest.


  Guy keek rond en zag dat de deur van de kleine zitkamer aan de voorkant van het huis openstond. Toen zijn blik op de secretaire viel, leek hij letterlijk te verstijven.


  ‘W-wat is er?’ vroeg Chrissie onzeker.


  ‘Wat doet die secretaire hier?’ wilde Guy op barse toon weten.


  Ze schrok van de bittere, beschuldigende klank in zijn stem. ‘Ik wilde jou vragen wat dat ding waard is,’ antwoordde ze. ‘Het was van…’ Ze zweeg bij het zien van de donderwolk op zijn gezicht.


  ‘Ga door,’ zei hij spottend. ‘Of moet ik die zin voor je afmaken? Die secretaire was zeker eigendom van Charlie Platt, de man die plaatselijk bekend stond als een oplichter en een dief. Een man die normaal gesproken nooit de eigenaar van een dergelijk meubelstuk zou kunnen zijn.’


  ‘Guy…’


  Chrissies gezicht was krijtwit geworden bij het horen van Guys sarcastische opmerking. Ze had al die tijd geweten dat Guy haar oom niet mocht, maar zo veel haat en bitterheid had ze niet van hem verwacht. Ineens leek hij totaal niet meer op de tedere, vurige minnaar van wie ze een paar uur daarvoor afscheid had genomen. Ze kon niet anders dan hem met grote, geschokte ogen aanstaren.


  ‘Maar waarschijnlijk wist je zelf al dat Charlie nooit zo’n schrijfmeubel in zijn bezit kon hebben,’ vervolgde Guy minachtend. ‘Daarom heb je ook zo je best gedaan om de secretaire voor me te verbergen – net zoals je je best hebt gedaan om voor me te verbergen dat je Charlie Platts nichtje bent.’


  ‘Dat is niet waar!’ protesteerde Chrissie.


  ‘Wat is niet waar?’ vroeg Guy. ‘Wou je soms beweren dat hij je oom niet was?’


  Chrissie wist niet wat ze moest zeggen. Ze was zo geschokt, dat ze zich nauwelijks kon verdedigen.


  Natuurlijk had ze geweten dat ze Guy vroeg of laat moest vertellen wie ze was. Als ze slim was geweest, had ze het hem meteen verteld, maar ze had nooit verwacht dat hij zo woedend zou reageren als ze het nieuws nog even uitstelde. Waar had ze die boze, beschuldigende toon aan verdiend? Waarom keek hij naar haar alsof hij haar met heel zijn hart haatte, alsof hij zich er nauwelijks toe kon brengen om haar aan te kijken?


  ‘I-ik wilde het je wel vertellen. Ik was van plan om het een dezer dagen te doen,’ fluisterde ze.


  ‘Ja hoor, dat zal wel,’ hoonde Guy.


  ‘Ik heb er gewoon geen tijd voor gehad. Alles ging zo snel,’ zo verdedigde Chrissie zich. Ze hoopte nog steeds dat ze hem kon kalmeren voordat hij alles tussen hen kapot maakte.


  ‘Het ging zeker te vlug om de secretaire nog gauw te verkopen,’ sneerde Guy. ‘Ik wist dat Charlie van alles wilde doen om aan geld te komen voor zijn verslaving, maar ik wist niet dat hij zelfs heler van gestolen goederen was.’


  ‘Gestolen?’ herhaalde Chrissie verontwaardigd. ‘Die secretaire is helemaal niet gestolen. Mijn overgrootmoeder van moederskant heeft dat ding cadeau gekregen toen ze –’


  ‘Die secretaire is anderhalve week geleden gestolen op Queensmead,’ zo viel Guy haar scherp in de rede. ‘Ik zou dat ding overal herkennen, zelfs zonder de beschrijving die de politie heeft laten circuleren. Ik heb die secretaire namelijk een paar weken geleden voor Ben Crighton getaxeerd. Het ding heeft niet veel commerciële waarde, want het is een kopie van een Franse secretaire. Dit meubelstuk is nog geen tien procent waard van het origineel.’


  ‘Je liegt,’ siste Chrissie, die nu ook kwaad begon te worden. ‘Deze secretaire is helemaal niet gestolen!’


  Hoe waagde hij het om haar zo te beschuldigen? Hoe durfde hij te suggereren dat ze iets te maken had met diefstal? Haar moeder had haar verzekerd dat de secretaire eigendom was geweest van Chrissies overgrootmoeder, en als haar moeder dat zei, had Chrissie geen reden om aan haar woorden te twijfelen.


  ‘Wat? Wil jij beweren dat ík lieg?’


  Uit Guys woedende blik en gebalde vuisten sprak zo veel razernij, dat Chrissie angstig een paar passen achteruit stapte.


  ‘O, je hoeft niet echt bang te zijn,’ sneerde Guy. ‘Ik sla geen vrouwen, zelfs geen vrouwen als jij.’


  Chrissies wangen gloeiden van schaamte en verontwaardiging. Een vrouw als zij…


  ‘Hoeveel gestolen goederen heeft hij hier verzameld? Waar zijn ze nu allemaal gebleven?’ vroeg Guy. ‘Ik denk dat de politie wel graag antwoord wil op die twee vragen.’


  De politie! Van schrik sloeg Chrissies hart een slag over. Ze wist echter dat ze geen reden had om zich te laten intimideren. Per slot van rekening had ze niets verkeerds gedaan. In dit geval viel zelfs Charlie niets te verwijten. De secretaire was een familie-erfstuk. Als Guy dacht dat het een meubelstuk van Queensmead was, vergiste hij zich.


  Terwijl ze zo vijandig tegenover elkaar stonden, kon Chrissie nauwelijks meer geloven dat ze een paar uur daarvoor nog in elkaars armen hadden gelegen. Ze kon zich niet meer voorstellen dat ze hun liefde voor elkaar hadden uitgesproken en dat ze hadden gepraat over een gezamenlijke toekomst.


  Ze wist niet of ze nu moest lachen of huilen. Hoe had ze in vredesnaam zo dom kunnen zijn? Het was haar pijnlijk duidelijk dat Guy niet te vertrouwen was in zijn relaties met vrouwen. Hoeveel vrouwen zou hij op deze manier hebben bedrogen? Hoeveel vrouwen had hij al zo behandeld? Zou hij deze avond met opzet naar haar toe zijn gekomen om ruzie met haar te zoeken, om háár de schuld te geven van het feit dat hij niet meer van haar hield?


  Hij kende de betekenis van het woord liefde niet eens! Chrissie wist echter maar al te goed wat het betekende. Ondanks de pijn die hij haar nu bezorgde, zou ze zijn excuses accepteren als hij haar in zijn armen zou nemen, als hij haar zijn verontschuldigingen zou aanbieden en zou zeggen dat hij alleen maar zo wreed was geweest omdat hij geschokt was door de ontdekking dat ze Charlies nichtje was.


  Eén blik op zijn gezicht was echter al voldoende om te weten dat hij niet van plan was zijn excuses aan te bieden. Omdat ze hem niet wilde laten zien dat hij haar ontzettend had gekwetst, dat ze maar met moeite afstand kon nemen van hem en alles wat ze samen hadden gedeeld, rechtte ze haar rug en zei ze rustig: ‘Gezien de omstandigheden, lijkt het me beter als je weggaat.’


  ‘Dat lijkt mij ook,’ reageerde Guy sarcastisch. Hoofdschuddend liep hij in de richting van de deur. ‘Lieve help, wat heb je me een rad voor de ogen gedraaid. Als Jenny zich niet toevallig had laten ontvallen dat je Charlies nichtje bent…’


  ‘Ik had het je heus wel verteld,’ verklaarde Chrissie met opgeheven kin. ‘Ik heb het alleen maar uitgesteld omdat je zo vijandig over hem deed.’


  ‘Je hebt tegen me gelogen,’ zei Guy ijzig.


  ‘Net zoals jij tegen mij hebt gelogen toen ik je naar Jenny vroeg,’ riposteerde Chrissie uitdagend. ‘Ik kwam vanmiddag in de stad je zus tegen. Ze had een van je nichtjes bij zich. Je schijnt de reputatie van een onbetrouwbare, grillige minnaar te hebben.’ Ze lachte bitter. ‘Jammer dat ik dat niet wist vóórdat ik je ontmoette.’


  Guys blik werd zo woedend, dat Chrissie er bijna bang van werd. Wie kaatst moet de bal verwachten, Guy, dacht ze. Oké, ze had hem beter meteen kunnen vertellen dat ze familie van Charlie was, maar zíj had tenminste geen belangrijke dingen over haar vorige relaties voor hem verzwegen. Geen wonder dat hij zo’n ervaren, goede minnaar is, dacht ze met pijn in haar hart.


  ‘Ik weet niet wat je hebt gehoord, of van wie,’ zei hij bits. ‘Het kan me trouwens ook niet schelen. Wat ik voor Jenny voelde, gaat niemand aan, en Jenny heeft nooit van mij gehouden of Jon bedrogen.’


  ‘Ja, dat moet je nu wel zeggen. Ik had geen andere reactie van je verwacht,’ snauwde Chrissie. Ze slingerde de woorden met kracht naar zijn hoofd, in de hoop dat ze hem zou kwetsen.


  ‘Kreng dat je bent,’ siste Guy. Hij trok de voordeur open en stormde naar buiten.


  


  Een uur later liepen de stille tranen nog steeds over Chrissies wangen. Telkens wanneer ze dacht dat ze de huilbui onder controle had, welden er weer nieuwe tranen omhoog.


  In een poging afleiding te vinden, schrobde ze de keuken weer helemaal overnieuw. Aan het einde van de avond deden haar handen net zo zeer als haar hart.


  Hoe kon ze zo dom zijn geweest om te geloven dat Guy van haar hield? Ze moest totaal verblind en ontoerekeningsvatbaar zijn geweest. Er was geen andere logische verklaring voor wat er was gebeurd.


  Hij hield niet van haar. Hij kende haar niet eens. Waarschijnlijk had hij haar alleen maar gebruikt om zijn liefdesverdriet om Jenny te vergeten. Nee, hij had geen moment van haar gehouden, net zoals zij niet van hem had gehouden.


  Wat? Hield ze niet van Guy? Waarom liep ze dan huilend en handenwringend door het huis, als een actrice in een vreselijk drama? Ze moest blij zijn dat ze er zo snel achter was gekomen hoe hij werkelijk in elkaar zat! Al die leugens over een reisje naar Amsterdam om een verlovingsring uit te zoeken… Ze was veel beter af zonder hem!


  


  Guy ging niet meteen naar huis nadat hij bij Chrissie was weggegaan. Voor het eerst sinds zijn tienertijd had hij zin om zijn woede af te reageren door ergens tegenaan te slaan. Doelloos liep hij door de stad, totdat hij zich realiseerde dat hij naar de school was gelopen waar Charlie Platt hem had gepest.


  ‘Ik had het je willen vertellen,’ had Chrissie uitgeroepen toen hij haar met de waarheid had geconfronteerd. Maar waarom zou hij haar geloven? Hij wist dat hij gelijk had, zeker nu hij de secretaire had gezien. En dan durfde ze ook nog te beweren dat het ding van haar overgrootmoeder was geweest!


  Heel even had hij een blik in haar ogen gezien waardoor hij was gaan twijfelen of hij zich in haar had vergist. Dat moment was verdwenen toen ze hem die opmerkingen over zijn reputatie naar het hoofd had geslingerd.


  Starend naar het schoolplein, dacht hij na over hun ruzie. Zijn woede was ineens verdwenen. De enige dingen die waren achtergebleven, waren leegheid en desillusie.


  Hij had moeten luisteren naar dat stemmetje dat hem had gewaarschuwd om het rustiger aan te doen. Het was echter al te laat om de klok terug te draaien. Zijn liefde voor Jenny was geleidelijk aan ontstaan, maar zijn gevoelens voor Chrissie hadden hem als een bliksemstraal geraakt. Het was een kracht geweest die groter was dan hij. Het was een passie geweest die zo veel intensiteit en roekeloosheid met zich had meegebracht, dat hij zich ertoe had laten verleiden zijn pantser af te werpen. Tijdens de keren dat hij met haar was samengeweest, had hij zichzelf nauwelijks herkend. Zijn liefde voor haar had hem…


  Had? Waarom dacht hij nu in de verleden tijd? Met een cynisch lachje draaide hij zich om. Wie probeerde hij nu eigenlijk voor de gek te houden? Zijn liefde voor Chrissie liet zich niet zomaar wegvagen, hoe graag zijn trots en zelfrespect dat ook zouden willen.


  Toen hij een half uurtje later zijn gezellige keuken binnen liep, viel zijn oog op het avondeten dat hij voor Chrissie en hemzelf had bereid. Met een strak gezicht pakte hij alle verrukkelijke hapjes op en gooide ze in de vuilnisbak.


  De wijn die hij had gekocht, stond nog steeds op tafel. Hij pakte de fles op, liet zijn blik afdwalen naar de vuilnisbak en keek vervolgens hoofdschuddend naar het etiket. Zulke goede wijn kon hij niet zomaar weggooien.


  Hij schonk zichzelf een glas in. De warme, zachte streling van dat ene glas was echter nog niet voldoende om de pijn in zijn hart te verzachten. Hij dronk het glas leeg en schonk er nog een in. Hij had altijd gedacht dat hij veel mensenkennis had, maar in Chrissie had hij zich kennelijk pijnlijk vergist.


  Zuchtend schonk hij even later een derde glas in en daarna nog een vierde. Het had geen zin om de dag te vervloeken waarop ze elkaar hadden ontmoet. Hij kon beter zijn eigen lichtgelovigheid vervloeken.


  Een beetje glazig keek hij naar de fles, die nu al voor driekwart leeg was. Het had ook geen zin om een restje wijn te laten staan. Met de fles en het glas in zijn handen liep hij de trap op naar zijn slaapkamer.


  


  In zijn droom trok Guy Chrissie dicht tegen zich aan om haar geur op te snuiven. Plotseling voelde hij haar verstijven. Toen hij opkeek, zag hij dat er een man naar hen stond te kijken.


  ‘Waarom kijk je naar hem, Chrissie?’ vroeg Guy jaloers, met een geïrriteerde blik in de richting van Charlie Platt. ‘Je weet toch wie hij is?’


  ‘Ik moet naar hem toe,’ mompelde Chrissie, zich losmakend uit zijn armen.


  Het volgende moment boog Charlie zich over Guy heen, net zoals hij dat had gedaan toen Guy nog een klein jongetje was. Hij lachte uitdagend naar Guy terwijl hij Chrissie bij de arm pakte. ‘Je dacht toch niet dat ze met jóu wilde trouwen?’ vroeg hij spottend. Daarna liep hij grinnikend met Chrissie weg. ‘Kijk eens, ik heb iets moois voor je,’ zei hij tegen haar, wijzend op de secretaire.


  ‘Nee! Niet aankomen!’ riep Guy.


  Chrissie lachte. ‘Waarom niet? Het is een cadeautje van Charlie.’


  ‘Nee!’ riep Guy nogmaals. Hij moest het hardop hebben uitgeroepen, want hij werd wakker van zijn eigen stemgeluid. Hij schoot overeind en probeerde de akelige beelden van zijn droom te verdrijven.


  ‘Ik kan me voorstellen dat Chrissie er niet mee te koop loopt dat Charlie Platt haar oom is,’ had Jenny onschuldig opgemerkt.


  ‘Die secretaire is niet gestolen. Het is een erfstuk van mijn overgrootmoeder,’ had Chrissie beweerd.


  ‘De politie is ervan overtuigd dat er een vrouw bij de bende is betrokken,’ had Jenny hem verteld.


  Guy woelde kreunend heen en weer tussen zijn lakens en stompte zo hard hij kon in zijn kussen. Chrissie kon niet betrokken zijn bij de bende die op Queensmead had ingebroken. Dat kon gewoon niet! Aan de andere kant had hij vierentwintig uur daarvoor ook durven zweren dat ze nooit tegen hem zou liegen…


  Hij draaide zich op zijn rug en staarde klaarwakker naar het plafond. Gek genoeg verlangde zijn lichaam nog steeds naar haar, ondanks alles wat hij nu over haar wist.


  Hij had nog nooit zoveel van iemand gehouden. Zelfs Jenny had nooit zoveel voor hem betekend. In één ding had hij dus gelijk gehad: Chrissie was de enige vrouw in zijn leven van wie hij ooit echt zou houden. Het was alleen jammer dat ze niet van hem hield.


  Hij begreep niet waarom ze een relatie met hem was begonnen. Zou ze zich hebben verveeld? Beschouwde ze hem als een leuk tijdverdrijf tijdens haar verblijf in Haslewich?


  Hij had durven zweren dat ze maar zo weinig seksuele ervaring had dat ze niet helemaal op haar gemak was geweest. Hij had durven zweren dat ze niet het type was om spelletjes te spelen…


  Zijn hoofd deed pijn van alle wijn die hij had gedronken. Maar zijn hart deed nog veel meer pijn van de bittere pil die Chrissie hem had laten slikken.


  Somber sloot hij zijn ogen, zichzelf voorhoudend dat hij geen tiener meer was en dat hij zijn verantwoordelijkheden en plichten had. Ondertussen vroeg hij zich wel af of hij er blij mee moest zijn dat de hele regio te horen zou krijgen dat hij een sufferd was geweest.


  


  Guy legde net de hoorn van de telefoon neer toen er werd aangebeld. Ondanks de paracetamol die hij die morgen had genomen, leek zijn hoofd nog steeds uit elkaar te willen barsten.


  Ondanks alles wat er was gebeurd, sprong zijn hart hoopvol op bij het horen van de bel. Tegen beter weten in, hoopte hij dat het Chrissie zou zijn. Hij wist echter dat ze het niet kón zijn, want zijn relatie met haar was voorbij. Hij mocht blij zijn dat hij er een punt achter had gezet voordat hij zichzelf nóg erger voor schut had gezet.


  ‘Guy, voel je je wel goed?’ vroeg Jenny toen hij de deur opendeed. ‘Je ziet er belabberd uit.’


  Guy kneep zijn ogen dicht tegen het felle zonlicht. Hij gaf geen antwoord, want hij vermoedde dat zijn gezicht haar al voldoende zei.


  ‘We hebben een probleempje met een van de caterers,’ vertelde Jenny, achter hem aan lopend naar de keuken. ‘Het spijt me dat ik je er zo vroeg mee stoor. Is Chrissie…’


  ‘Ze is er niet,’ zei Guy kortaf. Hij draaide zijn rug naar haar toe. ‘Het is uit tussen ons.’


  ‘Guy!’ Jenny’s stem klonk oprecht geschokt. ‘Dat meen je niet! Iedereen heeft wel eens ruzie. Ik weet zeker dat –’


  ‘Dit was geen gewone ruzie, Jenny,’ viel hij haar in de rede, zich naar haar omdraaiend. ‘Ik had geen idee dat ze familie was van Charlie Platt, totdat jij er gisteren over begon. Ze had mij de indruk gegeven dat ze slechts de belangen van de familie behartigde.’


  Jenny schrok. ‘O, Guy, het spijt me. Ik had mijn mond moeten houden. Ik wist niet dat… Ik dacht dat je het wist.’


  ‘Nee, ik wist van niets,’ zei Guy. ‘Ze heeft tegen me gelogen.’ Geërgerd ijsbeerde hij door zijn keuken.


  ‘Guy, ik kan me voorstellen dat je boos en geschokt bent. Ik weet ook dat je een hekel had aan Charlie, maar zou het niet zo kunnen zijn dat Chrissie juist daarom haar mond heeft gehouden?’ vroeg Jenny zacht.


  Guy staarde zwijgend uit het raam. Zou Jenny nog steeds zo positief over Chrissie denken als hij haar vertelde dat Chrissie Bens secretaire in haar bezit had?


  ‘Het gaat me niet alleen om haar familierelatie met Charlie, Jenny,’ vertelde hij. ‘Er is nog iets…’


  Vragend keek Jenny naar hem op.


  ‘Ik heb Bens secretaire in Charlies huis zien staan,’ verklaarde Guy. ‘Ik heb het echt met mijn eigen ogen gezien. Hoewel ik Chrissie vertelde dat ik dat ding voor Ben heb getaxeerd, bleef ze beweren dat het een familiestuk was. Ze móet hebben geweten dat de secretaire niet van Charlie kon zijn, want als je de troep zag die Platt verder nog in huis had staan…’


  ‘Misschien dacht ze wel echt dat de secretaire van haar oom was,’ zei Jenny aarzelend.


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen. Ik heb haar nota bene uitgelegd waarom ik zeker weet dat het Bens eigendom is!’


  ‘O jee… Het spijt me echt verschrikkelijk, Guy,’ mompelde Jenny. ‘Ik vond haar net zo aardig. Ze leek zo lief, zo eerlijk. Ik vond dat jullie echt bij elkaar pasten. Weet je zeker dat het geen zin heeft om nog een keer met haar te gaan praten?’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg Guy bitter. ‘Dan liegt ze waarschijnlijk weer tegen me.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het is nu trouwens al te laat, want ik heb de politie al gebeld.’


  Jenny zweeg.


  ‘Ik moest wel, Jenny,’ verdedigde Guy zich. ‘Dat begrijp je zelf ook wel.’


  ‘Ja, ik begrijp het,’ zei Jenny zuchtend.


  ‘Ze komen me over een half uurtje ophalen. Ik moet mee naar Charlies huis om de secretaire te identificeren.’


  ‘O, Guy, ik vind het echt heel erg.’


  ‘Niet half zo erg als ik,’ was Guys sombere commentaar.


  Nadat ze het cateringprobleem hadden besproken, stond Jenny op om naar huis te gaan.


  ‘Jenny, wil je het nieuws over de secretaire nog even voor je houden?’ vroeg Guy.


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Het zal toch wel gauw genoeg uitlekken. Dan sta ik voor gek voor mijn hele familie,’ voorspelde Guy somber.


  ‘Guy, misschien is er wel een heel logische verklaring voor dit alles.’ Jenny probeerde hem te troosten.


  Guy lachte wrang. ‘Leuk geprobeerd, Jen, maar we weten allebei precies hoe het zit. Die secretaire is nooit van Chrissies familie geweest. Het is een uniek exemplaar, gemaakt in opdracht van Bens vader. Ik wil niet onaardig zijn, maar het is gewoon onmogelijk dat een arme boer als Chrissies overgrootvader zo’n duur meubelstuk heeft besteld. Ben heeft me verteld dat zijn vader de secretaire heeft laten maken omdat hij boos was dat hij het origineel niet meekreeg. Bens vader beweerde dat zijn moeder het hem had beloofd, maar zijn familie in Chester wilde het ding niet afstaan.’


  ‘Hmm… Maar je moet wel weten dat Ben een nogal selectief geheugen heeft,’ waarschuwde Jenny. ‘Ik heb begrepen dat Bens vader helemaal geen recht had op het origineel. Oorspronkelijk waren er trouwens twee secretaires, in Frankrijk gemaakt voor de tweelingdochters van de Crightons. Bens vader heeft een kopie laten maken om zijn familie te pesten en een lange neus naar hen te maken.’


  ‘Waren het er twee? Dat is interessant. Waar zijn ze nu?’


  ‘Een is in het bezit van Laurence, en de andere is van Henry. Ze zijn echt erg mooi, veel mooier dan Bens kopie, al durven we hem dat natuurlijk nooit recht in het gezicht te zeggen.’ Jenny lachte. ‘Je weet hoe graag Ben zijn familie in Chester altijd wil aftroeven. Bens vader Josiah kon in Bens ogen nooit iets fout doen, al heb ik van Ruth begrepen dat Josiah een enorm bazige, koppige man was. Ben bekijkt de herinneringen aan zijn vader alleen maar door een roze bril.’


  Ze legde haar hand op Guys arm. ‘Maar om op Chrissie terug te komen: geef haar nog een kans, Guy,’ adviseerde ze hem.


  ‘Ik zou wel willen, maar dat kan niet. Daarvoor is er al te veel gebeurd.’


  


  Ofschoon Chrissie geen fles wijn had leeggedronken, had ze net zo slecht geslapen als Guy. Net als hij, had ze de hele nacht liggen draaien en woelen, piekerend over wat er allemaal was gebeurd.


  Ze had spijt dat ze hem niet meteen had verteld dat ze familie was van Charlie. Als hij haar meteen had afgewezen, was ze misschien niet zo verschrikkelijk verliefd op hem geworden…


  Als hij écht van haar had gehouden, had hij de moeite genomen om naar haar te luisteren. Dan had hij haar de kans gegeven om alles uit te leggen en zich te verdedigen. Het feit dat hij dat niet had gedaan, was voor Chrissie een teken dat hij nooit iets om haar had gegeven. Het was alsof hij een excuus had gezocht om een einde aan hun relatie te maken.


  Zou Natalie gelijk hebben gehad? Zou hij nu al genoeg van haar hebben en op zoek gaan naar een nieuwe uitdaging?


  En dan zijn opmerkingen over de secretaire van haar overgrootmoeder. Hij had haar en haar familie beschuldigd van heling…


  Ze schrok op uit haar overpeinzingen toen ze een klop op de deur hoorde. Tegen beter weten in, ging haar hart sneller kloppen. Zou het Guy zijn?


  Tot haar schrik zag ze een politieauto voor het huis staan. Op de stoep stonden een streng kijkende, geüniformeerde politieman, en Guy, die al net zo kil en afstandelijk keek als de agent.


  ‘Miss Oldham?’ informeerde de agent.


  Chrissie knikte.


  De agent schraapte zijn keel. ‘Het is ons ter ore gekomen dat u een secretaire in uw bezit hebt die mogelijk twee weken geleden gestolen is,’ zei hij.


  ‘O ja?’ Chrissie wierp een vernietigende blik in de richting van Guy, die achter de agent aan naar binnen liep. Ze stak haar kin in de lucht en probeerde zo zelfverzekerd mogelijk te klinken. ‘Ik heb hier inderdaad een secretaire staan, maar die is… was van mijn overgrootmoeder.’


  ‘Kunt u dat bewijzen?’


  Natuurlijk kon Chrissie dat niet bewijzen. Ze had alleen maar haar moeders woord. Rose had verklaard dat Charlie het meubelstuk na de dood van haar moeder had ingepikt.


  Ze vond het vervelend om in Guys bijzijn te moeten toegeven dat ze geen bewijs had. Daarom draaide ze Guy haar rug toe en zei zacht: ‘Nee, ik kan het u niet zwart op wit bewijzen. Ik kan u alleen vertellen dat mijn moeder me de secretaire tot in detail heeft beschreven en dat ze me heeft verteld dat het een erfstuk in haar familie is.’


  ‘Juist. Waar kan ik uw moeder bereiken, Miss Oldham?’ vroeg de politieman.


  Nerveus beet Chrissie op haar lip. ‘U kunt haar op dit moment helaas niet bereiken,’ vertelde ze. ‘Ze is met mijn vader op zakenreis naar Mexico. Daarom ben ik nu hier. Ik neem de zaken voor mijn moeder waar omdat ze zelf niet kon komen.’


  ‘Dus als ik het goed begrijp, is er op dit moment niemand die uw beweringen kan bevestigen,’ concludeerde de agent.


  ‘Dat klopt,’ zei Chrissie effenaf. Ofschoon ze Guys ogen op haar rug voelde branden, was ze niet van plan zich naar hem om te draaien. Ze gunde hem het genoegen niet om haar agitatie en wanhoop te zien.


  ‘Wanneer denkt u dat uw moeder weer terug is?’ wilde de agent weten.


  Chrissie sloeg haar ogen neer. ‘Dat kan nog wel even duren.’


  ‘Mr. Cooke, u denkt dat deze secretaire eigendom is van Mr. Ben Crighton, is het niet?’


  ‘Ik weet het heel zeker, agent,’ antwoordde Guy. ‘Ik heb de secretaire onlangs nog voor hem getaxeerd, en zoals u weet, heeft Mr. Crighton na de inbraak op Queensmead gerapporteerd dat zijn secretaire was verdwenen.’


  Chrissie begon zich bijna schuldig te voelen onder de strenge, onverzettelijke blikken van de twee mannen. Ze wist echter dat dat onzin was, omdat ze zich nergens schuldig over hoefde te voelen. In het allerergste geval had haar moeder zich vergist en was dit niet de secretaire die ze zich herinnerde, al had ze Chrissie toch echt tot in detail beschreven hoe het meubeltje eruitzag.


  ‘Ik weet zeker dat mijn moeder is opgegroeid met deze secretaire,’ verklaarde ze. ‘Als ik me echter vergis, als hier sprake is van een misverstand…’


  ‘Een misverstand?’ hoonde Guy.


  ‘Jazeker, een misverstand,’ herhaalde ze zo kalm mogelijk. ‘Als daar sprake van is, zal mijn moeder de eerste zijn die dat toegeeft, agent. Tot het moment waarop ze terugkomt, kan ik niets voor u doen.’


  Ze zweeg, omdat haar ogen zich vulden met tranen. Uit alle macht probeerde ze de tranen te verbijten, omdat ze niet in het bijzijn van Guy in huilen wilde uitbarsten. Hij hoefde niet te weten hoe kwetsbaar ze zich nu voelde.


  ‘Oké, dan lijkt het me het beste dat we de secretaire voorlopig in beslag nemen, totdat vast komt te staan wie de rechtmatige eigenaar is,’ was de diplomatieke suggestie van de agent. Hij bedankte Chrissie voor haar medewerking en liep terug naar de voordeur.


  Tot Chrissies ergernis liep Guy niet met hem mee naar buiten. Hij bleef met opzet in de woonkamer staan om duidelijk te maken dat hij Chrissie nog even wilde spreken.


  ‘Ik moest de politie wel bellen,’ zei hij nadat de agent was weggegaan.


  ‘Dat kan best zo zijn, maar ik heb níet tegen je gelogen,’ barstte Chrissie fel los. ‘Mijn moeder heeft ook niet gelogen. Die secretaire is van mijn familie!’


  ‘Tien minuten geleden was je daar anders nog niet zo zeker van,’ merkte Guy snijdend op.


  ‘Mijn moeder zou nooit liegen,’ verklaarde Chrissie nog eens heftig. Haar wangen werden vuurrood onder zijn hatelijke, minachtende blik. ‘Ze is niet zoals…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Wat wilde je zeggen? Niet zoals jij?’ vroeg Guy uitdagend.


  Dat was de druppel die de emmer deed overlopen. Woedend hief Chrissie haar hand op om hem een klap in het gezicht te geven.


  Guy ving haar arm behendig op en draaide die achter haar rug. ‘Lieve help, wat ben jij een vals krengetje,’ siste hij. ‘Je oom Charlie zou trots op je zijn geweest. Waarom heb je me niet meteen verteld dat je zijn nichtje was?’


  Heel even dacht ze dat hij dat echt wilde weten, maar toen besefte ze dat de scheuren in hun relatie niet meer te lijmen waren.


  ‘Als ik je dat zou vertellen, zou je het toch niet begrijpen,’ antwoordde ze trots.


  ‘Nee, dat denk ik ook niet,’ zei Guy. ‘Ik begrijp echter wel wat er nog van onze relatie over is.’


  Voordat ze iets kon zeggen, had hij haar tegen de muur geduwd. Hij liet zijn mond met zo veel woeste kracht op de hare neerdalen, dat ze haar lippen bijna brandde aan zijn warmte.


  Gek genoeg voelde ze dat haar lichaam nog altijd op hem reageerde. Haar lippen lieten zijn tong toe tot haar mond, zonder zich te verdedigen. Waar waren haar trots, haar zelfrespect en haar drang tot zelfbehoud gebleven?


  ‘Ik haat je,’ siste ze toen hij haar uiteindelijk losliet. Ze wist dat dat niet waar was, maar toch móest ze het zeggen. ‘Ik háát je en ik wil je nooit meer zien. Heb je dat begrepen?’


  Guy luisterde echter al niet meer. Hij was al naar de gang gelopen en sloeg de voordeur met een knal achter zich dicht. Haar protest ging verloren in de nagalmende echo van de deur.


  


  Buiten, op straat, kon Guy zich wel voor het hoofd slaan. Wat had hem in vredesnaam bezield? Nog nooit eerder in zijn leven had hij een vrouw zo lomp behandeld. Nog nooit eerder had hij zich zo schaamteloos aan iemand opgedrongen. De gedachte was zelfs nog nooit eerder bij hem opgekomen.


  Hij had nooit gedacht dat hij zozeer naar iemand kon verlangen dat hij zijn emoties moest verbergen onder een bruut masker van macho-machtsvertoon. Hij had zich aangesteld op een manier die hij bij anderen altijd had veracht.


  Hij had Chrissie alleen zo graag willen kussen. Nee, hij had nog veel verder willen gaan dan kussen alleen. Ondanks alles wat er gebeurd was, verlangde hij nog steeds naar haar. Wanhopig verborg hij zijn hoofd in zijn handen. Wanneer zou er een einde komen aan deze afschuwelijke kwelling? Hoe zou deze geschiedenis in hemelsnaam aflopen?


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Chrissie…’


  Chrissie was niet in staat haar tranen te bedwingen bij het horen van het medeleven in Jons stem.


  Het was nu een paar weken geleden dat ze ruzie met Guy had gehad. Ze probeerde troost te vinden in de gedachte dat haar leven nooit meer erger kon worden dan de hel waarin ze de afgelopen weken had geleefd, maar tot nu toe was ze er nog niet in geslaagd om uit haar diepe dal omhoog te kruipen. Ze had nog steeds evenveel verdriet om hem als een paar weken daarvoor.


  Tien minuten daarvoor was ze in het advocatenkantoor van Jon gearriveerd, maar ze kon zich absoluut niet concentreren op Jons mededelingen over haar oom Charlies schulden. Het had langer geduurd dan ze had verwacht om haar ooms spullen te sorteren en een nieuwe taxateur te krijgen.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, Mr. Crighton,’ mompelde ze onder het snikken door. ‘Het is alleen zo…’ Dankbaar nam ze de doos tissues aan die hij haar aanreikte.


  Jon zei niets. Hij had van Jenny gehoord wat er was gebeurd, maar hij kon zich niet voorstellen dat Chrissie iets met de diefstal van de secretaire te maken kon hebben.


  ‘Hebt u gehoord dat de politie het onderzoek nog steeds niet heeft afgerond?’ vroeg Chrissie zodra ze de tranenvloed weer een beetje onder controle had. ‘Ik heb erover gedacht om naar huis te rijden en alle oude fotoalbums na te kijken of de secretaire misschien ergens op een foto staat.’


  Ze lachte bitter. ‘Mijn moeder wist echt heel zeker dat die secretaire van haar was. Ze zei dat haar grootmoeder het hout altijd zorgvuldig in de was zette, omdat ze er zo aan gehecht was. Mijn moeder heeft haar oma zelfs wel eens huilend met haar hand over het hout zien strijken, al ontkende haar grootmoeder later ten stelligste dat ze verdriet had gehad.’


  ‘Vind je het misschien prettiger om weer naar huis te gaan?’ stelde Jon tactisch voor. ‘Ik kan je de bijzonderheden over alle schuldeisers ook wel faxen, als je dat wilt.’


  ‘Nee, ik ga niet weg.’ Resoluut schudde Chrissie haar hoofd. ‘Als ik dat doe, denken de mensen dat ik op de loop ga. Ik wil niet dat iemand kan denken dat ik uit Haslewich probeer te ontsnappen voordat deze vervelende affaire is opgelost.’


  Jon glimlachte. ‘Als je er zo over denkt, kan ik me voorstellen dat je wilt blijven,’ zei hij.


  Toen Chrissie een half uurtje later Jons kantoor uit kwam, werd ze opeens verschrikkelijk misselijk. Ze had de laatste vier ochtenden ook al niet ontbeten, omdat haar maag elke keer omdraaide zodra ze uit bed stapte. Ook nu moest ze alweer bijna kokhalzen bij de gedachte aan eten.


  Ze werd zo akelig en duizelig, dat ze op straat stil moest blijven staan en steun moest zoeken bij een lantaarnpaal. Pas toen ze weer een beetje helder kon nadenken, zag ze dat ze vlak bij de elegante rij huizen stond waar Guy woonde. Zelfs de wetenschap dat Guy naar buiten zou kunnen kijken en haar zo zou kunnen zien, gaf haar niet de kracht om verder te lopen. Integendeel, de gedachte aan hem maakte haar alleen nog maar beroerder. Hete tranen prikten achter haar ogen terwijl ze vocht tegen de stroom van pijnlijke emoties in haar hart.


  


  Ruth had een slecht humeur. Eigenlijk had ze op dit moment bij Grant in Amerika moeten zijn. Ze had met hem mee willen gaan toen hij eerder die week voor zaken naar Amerika moest, maar op het laatste moment was ze van gedachten veranderd om bij Ben te kunnen blijven, die sinds de inbraak op Queensmead nog ouder en breekbaarder leek te zijn geworden dan eerst.


  ‘Ik weet dat hij een oude mopperpot is, maar hij is en blijft mijn broer,’ had ze tegen Grant gezegd, dicht tegen hem aan kruipend in bed.


  Ook na een paar jaar huwelijk genoot ze nog iedere dag van Grants nabijheid. Ze vond het heerlijk om in zijn armen te liggen en ze genoot als een jonge bruid van het feit dat ze naast elkaar in slaap konden vallen en samen wakker konden worden.


  Ze wist dat er niet veel mensen waren die zo’n passionele natuur zouden hebben verwacht in de vrouw die ze nog hadden gekend als de oude vrijster van de familie Crighton. Ook wist ze dat er mensen waren die er schande van zouden spreken als ze wisten dat Ruth er op haar leeftijd nog zo van genoot om met haar man te vrijen. Telkens wanneer ze zich hardop afvroeg of het wel gepast was dat ze nog zo verliefd op elkaar waren, verzekerde Grant haar dat het de normaalste zaak van de wereld was.


  ‘Ik maak me zorgen om Ben, Grant,’ had ze ernstig gezegd. ‘Sinds de inbraak is hij een kwetsbare, oude man geworden, en hij ziet ook vreselijk op tegen zijn heupoperatie. Vind je het heel erg als ik deze keer niet met je meega?’


  ‘Natuurlijk vind ik dat erg,’ had Grant gebromd. ‘Ik kan me echter wel voorstellen dat je graag thuis wilt blijven.’


  Nu had ze spijt van haar besluit om niet met Grant mee te gaan, want Ben deed weer eens een keertje moeilijk. Hij wilde niemand ontvangen, zelfs haar niet. Dat betekende dat ze helemaal voor niets was thuisgebleven. Ze miste Grant verschrikkelijk en kon dan ook haast niet wachten tot hij weer thuiskwam.


  Fronsend keek ze uit het raam. Er liep een jonge vrouw langs haar huis die zich overduidelijk niet goed voelde. De vrouw liep heel langzaam en moest zich vasthouden aan het tuinhek. Haastig liep Ruth de trap af om te vragen of ze haar kon helpen.


  


  ‘Hallo. Ik zag je vanuit mijn slaapkamer voorbijkomen,’ zei Ruth, het tuinpad af lopend. ‘Ik zie aan je gezicht dat je je niet zo lekker voelt. Wil je misschien even binnenkomen? Dan kun je even rustig zitten.’


  Chrissie had Ruth niet horen aankomen. Daarom had ze ook geen tijd om haar betraande gezicht van de oude dame af te wenden. Ze wilde Ruths aanbod afslaan, maar Ruth had haar al bij de arm gepakt om haar mee naar de voordeur te leiden.


  Chrissie voelde zich te beroerd om te protesteren. Ofschoon ze er altijd prat op ging dat ze een onafhankelijke, zelfstandige vrouw was, vond ze het dit keer eigenlijk wel prettig dat iemand zich over haar ontfermde.


  Ruths huis was vlak bij dat van Guy. Net als bij Guy, was de woonkamer ingericht met een sfeervolle mengeling van oude en nieuwe dingen. Op alle tafeltjes stonden lijstjes met familiefoto’s. Chrissie keek verrast naar een kiekje van Jon en Jenny Crighton, die vrolijk lachten naar de camera.


  ‘Dat zijn mijn neef Jon en zijn vrouw,’ vertelde Ruth glimlachend.


  ‘Bent u ook een Crighton?’ informeerde Chrissie verrast.


  ‘Vóór mijn huwelijk wel,’ antwoordde Ruth. ‘Ken je Jon en Jenny?’


  Chrissie slikte. ‘Een klein beetje,’ antwoordde ze. ‘Jon is de advocaat die de nalatenschap regelt van mijn moeders broer.’ Ze stak trots haar kin in de lucht en keek Ruth recht in de ogen. ‘Mijn naam is Chrissie Oldham, maar mijn oom was Charles Platt. Ik weet dat hij een slechte naam had in deze stad, dus als u liever heeft dat ik weer wegga –’


  Ruth gaf haar niet de kans om haar zin af te maken. ‘We hebben allemaal wel familieleden die we liever kwijt dan rijk zouden zijn,’ zo viel ze Chrissie in de rede. ‘Iedere familie telt wel een of meer zwarte schapen. Ik heb er zelf ook een paar in mijn familie.’


  Ruths toon was luchtig, maar haar schrandere ogen misten niets van Chrissies gezichtsuitdrukking. Ze zag dat de jonge vrouw verdrietig en gespannen was. Wat zou er met haar aan de hand zijn? Het feit dat ze familie was van Charlie Platt, kon niet de aanleiding zijn voor zo veel verdriet in haar blik.


  Ze dacht een paar tellen na en nam toen een kloek besluit.


  ‘Wat dacht je van een kopje thee?’ stelde ze voor. ‘Dan kun je even rustig zitten en me alles vertellen.’


  Chrissie was nog zo geschokt door de gebeurtenissen van de weken ervoor, dat ze niet de energie had om bezwaar te maken tegen Ruths voorstel. Ze had gehoopt dat Guy spijt zou krijgen van alles wat hij tegen haar had gezegd, maar die hoop was tevergeefs gebleken. De gedachte aan de pijn was voldoende om weer tranen in haar ogen te toveren.


  ‘Zo,’ zei Ruth even later, twee geurige kopjes thee inschenkend. ‘Waar waren we gebleven? O ja, je vertelde me net dat je een nichtje bent van Charles Platt. Je oom was geen erg plezierige man, vrees ik, maar ik denk dat je dat zelf ook wel weet. Ik heb Charles’ moeder en grootmoeder nog gekend, en jouw moeder ook. Ze is nu al weer een poosje weg uit Haslewich, nietwaar?’


  ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Chrissie. ‘We wonen in een plaatsje vlakbij de Schotse grens. Mijn moeder is op dit moment met mijn vader mee op zakenreis.’


  ‘Aha, dus jij bent nu hier om Charles’ zaken af te handelen.’


  ‘Voor een gedeelte wel,’ antwoordde Chrissie zacht. Ze keek Ruth aan en besloot haar het hele verhaal te vertellen. Ze besloot haar relaas met de mededeling dat ze niet wegkon totdat was vastgesteld van wie de secretaire was.


  ‘Ach jee, wat een narigheid,’ verzuchtte Ruth. Ze wist over welke secretaire Chrissie het had, want het was een meubelstuk waar Ben erg aan gehecht was omdat het een van de eerste dingen was die hun vader Josiah op Queensmead had neergezet. Ze zag echter aan Chrissies gezicht dat de ruzie met Guy haar meer dwarszat dan het geschil om de vraag wie nu de eigenaar van de secretaire was.


  ‘Heb je geprobeerd met Guy te praten? Heb je je best gedaan om alles uit te leggen?’ vroeg ze zacht.


  Chrissie schudde haar hoofd. ‘Dat heeft geen zin,’ verkondigde ze mismoedig. ‘Hij heeft zijn oordeel over mij al klaar.’


  Ze nam een slokje van haar thee en werd prompt weer misselijk. ‘Het spijt me vreselijk,’ mompelde ze met een krijtwit gezicht. ‘Ik heb geen idee wat er met me aan de hand is. Misschien komt het door alle stress. Ik weet zeker dat ik niets verkeerds heb gegeten, want bij de gedachte aan eten moet ik al kokhalzen. Ik begrijp er echt helemaal niets van.’


  Ruth keek haar peinzend aan. Ze had wel een idee waarom een jonge, gezonde vrouw zich zo beroerd kon voelen, want zelf had ze dat ook ooit meegemaakt. Daarnaast runde ze nu al zo lang een tehuis voor zwangere jonge meisjes, dat ze de eerste tekenen van een zwangerschap maar al te goed herkende.


  Ze besloot er niet omheen te draaien. ‘Ik weet dat het me niets aangaat, Chrissie, maar zou het misschien zo kunnen zijn dat je zwanger bent?’ informeerde ze voorzichtig.


  ‘Nee!’ riep Chrissie geschokt uit. Terwijl ze het zei, besefte ze echter dat dat heel goed het geval zou kunnen zijn.


  Een paar uur daarvoor had ze nog gedacht dat haar leven niet rampzaliger kon worden dan het al was, maar als Ruth gelijk had, begonnen de problemen nu pas echt goed. Zwanger van Guys baby… Hoe had dat kunnen gebeuren?


  Eigenlijk wist ze zelf het antwoord wel op die vraag. Na alle passie en vurige liefde die ze met Guy had gedeeld, was het een wonder geweest als ze níet zwanger was geraakt.


  ‘Maak ik je van streek met mijn vraag?’ vroeg Ruth zacht. ‘Ik weet hoe het voelt, meisje. Ik heb in dezelfde situatie gezeten als jij.’ Ze glimlachte bij het zien van Chrissies ongelovige blik. ‘Het is natuurlijk al heel lang geleden. De tijden waren toen heel anders dan nu. Ik had geen andere keuze dan de baby af te staan voor adoptie.’


  ‘O nee, wat vreselijk,’ fluisterde Chrissie, waardoor het Ruth meteen duidelijk werd dat ze nú al een hevig ontwikkeld moederinstinct had.


  ‘Ja, dat was heel erg, maar ik heb geluk gehad,’ zei Ruth. ‘Het leven heeft me een tweede kans gegeven, waardoor mijn dochter nu een grote plaats inneemt in het leven van haar vader en mij.’ Ze legde haar hand op die van Chrissie. ‘Ik weet dat je ervan ondersteboven bent, maar je zult het toch tegen Guy moeten zeggen.’


  ‘Nee,’ zei Chrissie beslist. ‘Hij heeft hier niets mee te maken. Ik denk trouwens ook dat hij het helemaal niet wil weten.’


  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg Ruth met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik ken Guy al sinds hij een klein jongetje was. Ik ben ervan overtuigd dat hij zijn verantwoordelijkheid niet zal willen ontlopen.’


  ‘Dat kan best zijn, maar de baby was niet gepland. Het was een ongelukje,’ legde Chrissie uit. ‘Ik heb geen behoefte aan Guys hulp of schuldgevoel. Ik kan me best redden zonder hem. Dit is míjn baby.’


  Ruth luisterde zwijgend. Ze herkende deze koppige vrouwelijke trots maar al te goed, en ze wist ook hoeveel pijn het Chrissie moest doen om de woorden uit te spreken. Ze probeerde dan ook niet om haar gast op andere gedachten te brengen. In plaats daarvan zei ze alleen: ‘Er werkt hier in de stad een prima gynaecoloog. Misschien is het een goed idee om een afspraak met haar te maken.’ Ze pakte een papiertje en schreef de naam en het adres van de gynaecoloog voor Chrissie op.


  Chrissie knikte en nam het papiertje van haar aan.


  Op Ruths aandringen nam ze nog wat droge toast en een vers kopje thee. Een half uurtje later bedankte ze Ruth hartelijk voor haar gastvrijheid en haar zorgzaamheid, waarna ze met bibberende knieën de deur uit ging.


  In verwachting van Guys kind… Ze wilde het nog steeds niet geloven, maar in haar hart wist ze dat het de enige verklaring kon zijn voor haar misselijkheid.


  Wat moest ze nu doen? Haar ouders waren ruimdenkende mensen, maar ze zouden toch wel even met hun ogen knipperen bij het nieuws dat ze een kleinkind kregen.


  Vermoeid sloot Chrissie haar ogen. Ze zou het wel redden. Talloze vrouwen in haar situatie moesten het zonder begripvolle ouders of een vast inkomen doen, en zij redden het ook!


  


  Guy had een bijzonder frustrerende dag achter de rug. Een van Lord Astleghs personeelsleden had een meisje van het cateringbedrijf betrapt terwijl ze rondsnuffelde in vertrekken waar ze helemaal niet hoorde te zijn. Het meisje had zeer verontwaardigd gereageerd op Lord Astleghs scherpe berisping.


  ‘Hij deed net of ik een dief was!’ had ze geklaagd bij Guy. ‘Wie denkt hij wel dat hij is?’


  Guy had al genoeg aan zijn hoofd zonder dit soort complicaties. De antiekmarkt zou al over een dag worden geopend, en de problemen met Chrissie…


  Hij trapte hard op zijn rem toen hij Chrissie ineens uit een zijstraatje zag komen. Ze hield haar hoofd gebogen en ze zag er moe en verslagen uit.


  Hij moest zich inhouden om niet uit de auto te stappen en naar haar toe te vliegen om haar in zijn armen te sluiten. De laatste paar weken waren de langste uit zijn leven geweest. Waarom had hij nu ook net op die verdraaide secretaire moeten stuiten?


  Hij was gekwetst geweest dat ze hem niet alles over haar familie had verteld, maar ze had gelijk gehad toen ze riposteerde dat hij ook niet helemaal eerlijk was geweest. Nu hij een beetje was gekalmeerd, begreep hij dat Chrissie het nieuws over haar oom alleen maar had verzwegen omdat ze hem niet wilde kwijtraken. Er was een lang gesprek met Jenny voor nodig geweest om hem dat duidelijk te maken.


  ‘Geef haar toch een tweede kans, Guy,’ had Jenny gezegd. Haar woorden echoden nu in zijn hoofd.


  Chrissie liep de hoek om, zonder hem gezien te hebben. In een opwelling besloot Guy achter haar aan te gaan. Hij parkeerde de auto, stapte uit en zette het op een hollen.


  Chrissie draaide zich om toen ze hem hoorde naderen. ‘Guy!’ riep ze uit.


  ‘Chrissie, hoe is het met je? Gaat het wel goed?’ vroeg hij bij het zien van haar bleke gezichtje.


  ‘Natuurlijk gaat het goed,’ antwoordde ze onvriendelijk, zich omdraaiend om weg te lopen.


  Guy pakte haar bij de arm om haar tegen te houden. Door zijn onverwachte beweging viel het papiertje met het adres van de gynaecoloog uit Chrissies hand. Nog voordat ze zich kon bukken, had hij het al opgeraapt.


  ‘Als er niets met je is, waarom heb je dan het adres van dokter Jardine bij je?’ wilde hij weten. ‘Chrissie, vertel het me alsjeblieft. Je ziet er helemaal niet goed uit.’


  ‘Er is niets,’ siste ze. ‘Geef me nu alsjeblieft dat papiertje terug.’


  Guy fronste zijn wenkbrauwen. Dokter Jardine was een gynaecoloog, en Chrissie zag er bleek en vermoeid uit. Tegelijkertijd had ze een trotse blik in haar ogen en legde ze haar arm beschermend over haar buik…


  ‘Je bent zwanger!’ flapte hij eruit. Bij het zien van de geschokte blik in Chrissies ogen wist hij dat hij gelijk had.


  Een vloedgolf van emoties spoelde over hem heen. Het was een mengeling van schrik, pijn, vreugde, boosheid, trots en liefde, waarbij de liefde duidelijk de boventoon voerde.


  Chrissie perste haar lippen op elkaar en wendde haar blik af.


  ‘Chrissie…’


  ‘Ik heb je niets meer te zeggen,’ verklaarde Chrissie hooghartig.


  ‘Je bent dus inderdaad zwanger. Je verwacht mijn kind…’


  ‘Nee!’ reageerde Chrissie heftig. ‘Deze baby is van mij. Alleen maar van mij!’


  ‘Ik vraag me af of een rechtbank met die bewering genoegen zou nemen,’ zei Guy boos. Hij had nooit het verlangen gevoeld om vader te worden, dus hij begreep zelf niet waarom hij van het ene moment op het andere wilde zorgen voor het kind in haar buik, net zo min als hij begreep waarom hij ineens heel trots was dat ze zijn baby droeg.


  Chrissie staarde hem met grote ogen aan. ‘Een rechtbank?’ herhaalde ze. ‘Maar…’


  ‘Een vader heeft ook rechten, Chrissie,’ verklaarde hij bars.


  Een vader… Wat een lachertje.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat je aan het vaderschap dacht toen we met elkaar naar bed gingen,’ verkondigde Chrissie bitter.


  ‘Dacht jij dan wel aan het moederschap?’ pareerde Guy.


  Natuurlijk wist ze niet wat ze daarop moest zeggen.


  ‘We moeten met elkaar praten, Chrissie.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil dat je me met rust laat,’ zei ze. Na die woorden draaide ze zich om en liep ze weg.


  Boos probeerde Guy haar opnieuw tegen te houden.


  ‘Laat me los,’ bitste Chrissie.


  ‘Een paar weken geleden wilde je nog dat ik je nooit zou laten gaan.’


  Chrissies gezicht werd vuurrood. ‘Dat klopt, maar toen vertelde je mij nog dat je van me hield. Inmiddels weten we allebei wel beter.’


  Guys grip op haar arm verstevigde. ‘Wát?’


  Vermoeid schudde Chrissie haar hoofd. Waarom verspilde ze haar kostbare energie aan Guy? Haar baby had haar energie veel harder nodig.


  ‘Mijn auto staat om de hoek,’ zei hij. ‘Kom mee, dan breng ik je naar huis. Begin alsjeblieft niet weer tegen te sputteren, want je ziet eruit alsof je ieder moment in elkaar kunt zakken.’


  Ondanks haar boosheid liet Chrissie zich gewillig meevoeren, want ze voelde dat hij gelijk had.


  ‘Sinds wanneer weet je dat je in verwachting bent?’ wilde Guy weten toen ze eenmaal in zijn auto zaten.


  ‘Maakt dat iets uit, dan?’ Ze had geen zin om hem te vertellen dat ze het nog niet geweten zou hebben als Ruth haar niet zo nuchter had gewezen op de symptomen.


  Even sloot ze haar ogen, omdat ze zich nog steeds afschuwelijk voelde. Ze deed ze echter abrupt weer open toen ze zich realiseerde dat Guy niet in de richting van Charlies cottage reed.


  ‘Guy, laat me eruit,’ zei ze scherp. ‘Stop de auto en laat me eruit!’ Ze wilde het portier openen, maar tot haar woede had Guy de deuren centraal vergrendeld.


  ‘Het is mijn recht als vader om het leven van mijn ongeboren kind te beschermen,’ verkondigde Guy kalm bij het zien van haar boze blik.


  Chrissie wist niet wat ze moest zeggen. Ze wist alleen dat ze steeds misselijker werd van de bewegingen van de auto. ‘Guy, ik moet overgeven,’ bekende ze met een klein stemmetje.


  ‘Nu?’


  Ze knikte.


  Guy parkeerde snel de auto en hielp haar eruit. Tot haar verbazing was hij niet geïrriteerd en vond hij het ook niet onsmakelijk toen ze inderdaad moest overgeven. Pas na tien minuten begon ze zich een beetje beter te voelen.


  ‘Ik wil naar huis,’ zei ze zacht.


  ‘Nee, je moet ergens naartoe waar iemand voor je kan zorgen,’ sprak Guy haar nuchter tegen. ‘Kom, ik weet wel een geschikte plaats.’


  Ofschoon Chrissie zin had om een ontsnappingspoging te wagen, had ze niet de energie om hard de andere kant op te hollen.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ wilde ze nerveus weten.


  ‘Dat heb ik toch gezegd? Naar een plek waar er goed voor jou en ons kind wordt gezorgd.’


  Ons kind… Voor de tweede keer wilde ze zeggen dat haar baby niet van hem, maar van haar alleen was. Ze had echter geen fut meer om te protesteren.


  Zodra ze de stad uit waren, draaide Guy een smal landweggetje op naar een boerderij. Hij reed het hek door en parkeerde de auto dicht bij het huis.


  Chrissie wist niet wat ze zag. ‘Dit was de boerderij van mijn grootouders!’ riep ze zwakjes uit.


  ‘Dat klopt,’ zei Guy. ‘Mijn zuster en haar man hebben het huis vorig jaar gekocht. De boerderij is niet meer in bedrijf, want al het land was allang verkocht. Op de paar weitjes die zijn overgebleven, leert mijn zus gehandicapte kinderen ponyrijden.’


  ‘Hoeveel zusters heb je eigenlijk?’ wilde Chrissie weten.


  ‘Vijf.’


  ‘Vijf?’ echode ze ongelovig. ‘Lieve help.’


  Guy lachte. ‘Ik weet zeker dat je haar aardig vindt,’ zei hij.


  ‘Guy, je kunt toch niet zomaar onaangekondigd binnenvallen en verwachten dat je zuster voor me zorgt?’ zo sputterde Chrissie nog tegen.


  ‘Jawel, dat kan best. Let maar eens op.’


  Guy vond het niet nodig om haar uit te leggen dat hij zijn zuster renteloos een fiks bedrag had geleend om het huis te kunnen kopen. Daarnaast had zijn zus zo’n warm hart, dat ze nooit iemand zou wegsturen die haar hulp nodig had.


  ‘Is dat je zus?’ vroeg Chrissie nerveus, wijzend op een donkerharige vrouw die naar buiten kwam lopen.


  ‘Ja.’


  Toen de vrouw aangenaam verrast op Guy af rende, zag Chrissie meteen dat ze dezelfde gelaatstrekken had als Guy en Frances. Ofschoon ze al begin vijftig moest zijn, was ze een slanke, sportief uitziende vrouw.


  ‘Guy, wat een leuke verrassing!’ riep ze uit. ‘En kijk eens, je hebt iemand meegebracht. Dat moet vast Chrissie zijn.’ Ze lachte. ‘Frances heeft me al alles over je verteld.’


  ‘Hmm… Ik denk dat er toch nog iets is wat Frances je niet heeft verteld,’ begon Guy.


  Chrissie legde zwijgend haar hand op zijn arm en keek hem aan, met in haar ogen de onuitgesproken vraag om zijn zuster nog niet meteen alles te vertellen.


  ‘Chrissie en ik staan op dit moment niet op goede voet met elkaar, maar dat zal ze je straks wel allemaal vertellen,’ vervolgde Guy. ‘Het probleem is, dat ze zich de laatste tijd niet lekker voelt. Ze verblijft al een aantal weken in die bouwvallige cottage van Charlie Platt. De muren van dat huis zijn koud en vochtig, en ik vraag me ook af of ze destijds die beerput onder de huizen wel goed hebben afgedicht.’


  ‘Nou je het zegt… Het ruikt in die buurt op warme zomerdagen altijd een beetje vreemd,’ merkte zijn zuster op.


  Chrissie luisterde met groeiende verontrusting naar hun opmerkingen.


  De cottages waren oud genoeg om te zijn neergezet in de tijd van de revolutiebouw. Ze waren snel en slordig ineengeflanst door bouwvakkers die zo goedkoop mogelijk moesten werken. Nu Chrissie erover nadacht, had ze voortdurend een onaangenaam geurtje in huis geroken, dat ze aanvankelijk had toegeschreven aan het vocht op de muren. Nu ze Guy hoorde praten, werd ze bang dat het luchtje iets met die bewuste beerput te maken kon hebben. Stel dat de gassen schadelijk waren voor haar baby…


  ‘Je ziet erg wit,’ zei Guys zuster meelevend tegen Chrissie. ‘Kom maar gauw mee naar binnen. Mijn naam is Laura, trouwens. Mijn man Rick is er niet. Hij is op pad om een stel nieuwe pony’s te kopen.’


  ‘Guy vertelde me dat je gehandicapte kinderen leert ponyrijden,’ zei Chrissie, tussen Guy en Laura in naar het huis lopend.


  ‘Ja, dat klopt. We hebben dringend nog een stel nieuwe pony’s nodig, maar het valt niet mee om precies de juiste dieren te vinden.’


  Op het moment dat Laura de voordeur opende, bleef Chrissie even aarzelend staan. Een beetje onwennig keek ze door de deur naar binnen.


  ‘Chrissies grootouders hebben hier vroeger gewoond,’ legde Guy uit aan Laura.


  ‘O,’ zei Laura. ‘Maar dan moet jij familie zijn…’


  ‘Van de familie Platt, ja,’ reageerde Chrissie met een flauw glimlachje. ‘Dat wil zeggen, mijn moeders meisjesnaam is Platt. Charlie Platt was haar broer.’ Ze stak trots haar kin in de lucht, alsof ze Guy en Laura wilde uitdagen een kritische opmerking over Charles te maken.


  ‘O, zit dat zo,’ zei Laura. In plaats van een misprijzende blik verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. ‘Ik kan me je moeder nog wel herinneren van school. Ze was een totaal ander kind dan Charlie. Ik mocht haar graag; ze was heel rustig, en ze werkte erg hard.’


  ‘Dat neem ik aan, want zo is ze nog steeds,’ zei Chrissie, enigszins opgelucht. Hoewel ze zin had om opzij te kijken hoe Guy reageerde op deze aardige woorden over haar moeder, bleef ze Laura glimlachend aankijken.


  


  ‘Zorg alsjeblieft goed voor haar, Laura,’ zei Guy een half uurtje later.


  Ze waren samen teruggelopen naar zijn auto. Chrissie was binnen in het huis.


  Laura trok vragend een wenkbrauw op. Toen Guy zijn hoofd schudde, wist ze echter dat het geen zin had om hem om verdere uitleg te vragen.


  Het was haar wel duidelijk dat Guy en Chrissie ruzie hadden gehad. Ze had ook meteen gezien dat Chrissie inderdaad ziek was en dat ze zich diep ongelukkig voelde.


  Laura was niet het type vrouw dat haar neus in andermans zaken stak. Ze zou er ook nooit bij Chrissie op aandringen om haar verhaal te vertellen, maar de jonge vrouw die met kringen onder haar ogen en een krijtwit gezicht uit Guys auto was gestapt, leek totaal niet op de vrouw die Frances haar aan de telefoon had beschreven.


  Frances had ook gezegd dat Guy en Chrissie er in haar restaurant stralend hadden uitgezien. Ze had verteld dat ze niet van elkaar af hadden kunnen blijven en dat ze alleen maar oog hadden voor elkaar. Ook dat beeld strookte totaal niet met Guys grimmige gezicht en het verdriet dat Laura in Chrissies ogen had gezien.


  Nadat Guy was weggereden, liep Laura terug naar haar huis. Ze trof Chrissie nog precies zo aan zoals ze haar had achtergelaten: starend uit het raam van de woonkamer, met de blik op het akkerland daarachter gericht.


  ‘Het spijt me vreselijk dat Guy je mij in de maag heeft gesplitst, Laura,’ verontschuldigde ze zich. ‘Als ik even een taxi mag bellen, ben ik zo dadelijk weer verdwenen.’


  ‘O nee, ik laat je niet gaan, al zou mijn leven ervan afhangen,’ grapte Laura. Haar gezicht werd meteen weer wat ernstiger. ‘Als vrouw krijg je inderdaad wel eens een punthoofd van Guys typisch mannelijke, autoritaire gedrag, maar in dit geval had hij gelijk. Hij heeft er goed aan gedaan om je hier te brengen, want een kind kan zien dat je niet in orde bent.’


  Ze glimlachte breeduit naar Chrissie. ‘We hebben genoeg ruimte om je hier te laten logeren, meisje. En als ik eerlijk mag zijn: ik vind het nog gezellig ook, want ik voel me best eenzaam wanneer mijn man weg is. Eigenlijk doe je mij dus een plezier wanneer je hier een paar daagjes wilt blijven. Je kunt ook niet terug naar die cottage van Charlie, want de lucht in die buurt is echt niet gezond.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Een vriendin van me heeft daar ook gewoond. Zolang ze daar woonde, had ze gezondheidsklachten.’


  ‘Ik heb geen gezondheidsklachten, Laura. Ik ben niet ziek,’ verklaarde Chrissie rustig. ‘Ik denk dat ik in verwachting ben.’


  Laura zei niets.


  Chrissie interpreteerde de stilte als een teken dat de vrouw wel geschokt zou zijn van het nieuws. ‘Ik kan me best voorstellen dat het nieuws je nogal koud op het dak valt –’


  ‘Nee, hoor, helemaal niet,’ viel Laura haar meteen in de rede. ‘Ik ben heus niet geschokt. Integendeel, ik benijd je. Rick en ik hebben nooit kinderen kunnen krijgen.’ Ze zuchtte even diep. ‘Nu ben ik er natuurlijk ook te oud voor. De scherpe kantjes zijn inmiddels wat van de pijn af gesleten, maar vroeger heb ik er veel verdriet om gehad. De tijd heeft gelukkig wat van de wonden geheeld, en ik ben ook altijd blij geweest dat ik mijn werk had.’


  Ze keek Chrissie aandachtig aan. ‘Is de baby misschien de reden van de problemen tussen jou en Guy?’ informeerde ze.


  ‘Nee, mijn zwangerschap heeft er niets mee te maken,’ antwoordde Chrissie. ‘Al is het wel zo dat…’


  Ze maakte haar zin niet af. Dit was misschien niet het juiste moment om Laura te vertellen dat de zwangerschap wel een probleem zou kúnnen worden als Guy er inderdaad op zou blijven staan om het kind als het zijne te erkennen, zoals hij al had gedreigd. Als hij naar de rechtbank zou stappen, zou de baby ook nog eens tussen hen in komen te staan.


  ‘Nee, het probleem is dat…’ Ze moest diep ademhalen voordat ze verder kon praten. ‘Het probleem is dat Guy en ik te hard van stapel zijn gelopen met onze relatie. We hebben te vroeg serieuze plannen gemaakt.’ Haar stem klonk zacht en verdrietig. ‘We kenden elkaar blijkbaar nog niet goed genoeg.’


  ‘Is het misschien zo dat je verliefdheid voorbij is gegaan nu je Guy beter hebt leren kennen?’ vroeg Laura. ‘Hebben jullie je wederzijdse aantrekkingskracht misschien verward met liefde?’


  Chrissie lachte bitter. ‘Nee, was dat maar waar,’ luidde haar wrange commentaar. Ze slaakte een diepe, vermoeide zucht. ‘Als je het niet erg vindt, zou ik er nu liever niet meer over willen praten.’


  ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg,’ suste Laura. ‘Loop maar even mee naar boven, dan laat ik je zien waar alles is. Als je je straks weer een beetje beter voelt, kunnen we misschien even samen naar de stad rijden om je spulletjes op te halen.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Als je zin hebt, kunnen we wel even naar Fitzburgh Place rijden,’ zei Laura die ochtend tegen Chrissie.


  ‘Wat moeten we daar doen?’ vroeg Chrissie achterdochtig.


  ‘De antiekmarkt is gisteren officieel geopend,’ antwoordde Laura. ‘Misschien vind je het wel even leuk om tussen de kleine snuisterijen rond te snuffelen.’


  ‘O, dat lijkt me inderdaad wel leuk,’ zei Chrissie. Ze merkte dat ze het nog meende ook.


  Ze was nu al twee dagen bij Guys zuster, en ze had het niet beter kunnen treffen. Zij en Laura zaten precies op dezelfde golflengte en hadden hetzelfde droge gevoel voor humor. Laura bemoederde Chrissie op een ontspannen, niet-opdringerige manier, hetgeen precies was wat Chrissie nodig had. In normale omstandigheden zou ze Laura graag als vriendin willen hebben. Ze had zich er echter bij neergelegd dat dat nu niet kon, omdat Laura Guys zuster was.


  ‘Je wilt toch niet naar de markt om me in contact te brengen met Guy, hè?’ informeerde ze een beetje wantrouwig.


  ‘Daar is het me echt niet om te doen,’ verzekerde Laura haar met de hand op het hart. ‘Hij is er natuurlijk wel, dus je zóu hem tegen het lijf kunnen lopen. Als je om die reden liever niet gaat…’


  Chrissie keek door het keukenraam naar buiten. Het was een zonnige, heldere ochtend. Ze was bij het opstaan niet misselijk geweest, en eigenlijk had ze best zin in een uitstapje. Waarom zou ze zichzelf en Laura dit verzetje misgunnen omdat ze Guy kon tegenkomen? Jon had de zaak van Charlies nalatenschap bijna afgerond, dus het zou toch niet lang meer duren voordat ze haar spullen weer kon pakken. Dan zou ze Guy nooit meer hoeven zien.


  ‘Nee, het lijkt me erg leuk om even op de markt rond te kijken,’ zei ze. ‘Ik wil alleen niet mee als je een verzoeningspoging in je hoofd hebt.’


  ‘Jullie zijn twee volwassenen, geen kinderen,’ merkte Laura kalm op.


  ‘Dat is waar.’ Chrissie stond op om de ontbijttafel af te ruimen. Gek genoeg was ze haast teleurgesteld dat Laura niet van plan was te bemiddelen tussen haar en Guy. Hoe kwam dat nu? Ze wilde Guy toch helemaal niet terug? Hij had zo veel akelige dingen tegen haar gezegd, dat zij en de baby beter af waren zonder hem.


  Maar ja, hij was en bleef de vader van de baby… Ze legde haar hand op haar nog platte buik, alsof ze haar kind wilde verzekeren dat ze het al haar liefde zou geven, en dat ze zou proberen vader en moeder tegelijk te zijn.


  ‘Is er iets, Chrissie?’ vroeg Laura bezorgd. ‘Voel je je wel goed?’


  ‘Ja hoor, er is niets aan de hand.’


  De dag ervoor was ze bij dokter Jardine geweest, die had bevestigd dat ze in verwachting was. De dokter had er opgewekt aan toegevoegd dat Chrissie perfect gezond was.


  ‘Die misselijkheid is lastig, maar bij de meeste vrouwen houdt het wel na drie of vier maanden op,’ had ze verteld. Ze was in de lach geschoten bij het zien van Chrissies geschokte blik.


  ‘Pas na drie of vier máánden?’ had Chrissie gejammerd.


  ‘Ja. Ik geef nooit medicijnen tegen de misselijkheid, tenzij de moeder zo vaak moet overgeven dat groei van de baby in gevaar komt,’ had de dokter uitgelegd. ‘Heb je al eens geprobeerd om ’s ochtends voor het opstaan een paar droge crackers te eten?’


  Laura had haar al hetzelfde idee aan de hand gedaan, omdat haar zusters daar ook altijd baat bij hadden gehad.


  ‘We kunnen een picknickmandje meenemen,’ stelde Laura voor. ‘Je hebt al gezien dat de tuinen prachtig zijn. We hoeven niet te ver te wandelen, want ik denk niet dat Guy het goed vindt als ik je overal mee naartoe sleep.’


  ‘Guy heeft helemaal niets over me te vertellen,’ zei Chrissie bits.


  Laura deed net of ze niets had gehoord en zette de vaatwasser aan.


  ‘Guy leeft wel degelijk met je mee, Chrissie,’ zei ze een half uurtje later, toen ze in de auto zaten. ‘Hij belt minstens twee keer per dag om te vragen hoe het met je gaat.’


  Chrissie wendde haar gezicht af. ‘Hij geeft niets om mij,’ verklaarde ze. ‘Hij maakt zich alleen maar druk om de baby. En het is míjn baby, Laura. Guy heeft er niets over te vertellen.’


  ‘Hij is wél de vader, Chrissie,’ zei Laura zacht.


  Chrissie zuchtte. Tijdens de afgelopen dagen hadden ze deze discussie wel vaker gevoerd. Ofschoon Laura het in geen enkel opzicht voor haar broer had opgenomen, had ze ook geen partij gekozen voor Chrissie.


  ‘De meeste mannen in zijn situatie zouden maar al te blij zijn als ze de verantwoordelijkheid niet hoefden te dragen,’ mopperde Chrissie.


  ‘Dat klopt, maar Guy is niet zoals de meeste mannen,’ verkondigde Laura. ‘Hij is nog nooit op de loop gegaan voor zijn verantwoordelijkheden.’


  ‘Hij was anders ook niet verantwoordelijk genoeg om te wachten met een liefdesverklaring tot hij zeker wist dat hij het meende,’ reageerde Chrissie snibbig.


  Ze had al spijt van haar woorden zodra ze hen had uitgesproken. Ze hoefde haar verdriet niet af te reageren op Laura, want Laura kon er ook niets aan doen dat ze zich ongelukkig voelde. Soms deed het verdriet om Guy echter zo’n pijn, dat ze het haast niet meer kon verdragen.


  ‘Gezien zijn reputatie, verbaast het me trouwens dat dit al niet eens eerder is gebeurd,’ vervolgde ze bitter.


  Fronsend keek Laura naar haar opzij. Ze parkeerde de auto langs de kant van de weg en zette de motor af. ‘Wat bedoel je, Chrissie?’ wilde ze weten. ‘Waar heb je het over?’


  Chrissie schrok van de scherpe toon in haar stem. Laura deed haar even denken aan haar eigen moeder, die ook erg streng kon zijn wanneer Chrissie iets verkeerd had gedaan.


  ‘I-ik… N-natalie had het erover,’ stamelde ze.


  ‘Natalie,’ echode Laura schamper. ‘Natalie is iemand die graag herrie schopt. Ze heeft helemaal geen oog voor de waarheid. Daarnaast is ze jaloers op iedere vrouw die in Guys buurt komt, al heeft Guy haar nooit aanleiding gegeven om te denken dat hij haar leuk vindt. Ze probeert altijd situaties en mensen naar haar hand te zetten. Ik kan je verzekeren, Chrissie, dat Guy nooit een reputatie als vrouwengek heeft gehad. Hij heeft natuurlijk de nodige relaties gehad, maar hij is geen rokkenjager.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dit is iets wat je met Guy zou moeten bespreken in plaats van met mij. Dit valt me echt van je tegen. Ik had gedacht dat jij veel te nuchter en verstandig was om je iets aan te trekken van de roddels van een jaloerse vrouw.’


  Chrissie haalde haar schouders op. ‘Het doet er verder niet meer toe,’ loog ze.


  ‘Heeft de politie nu al kunnen vaststellen van wie die secretaire is?’ vroeg Laura, de auto startend. Het was duidelijk dat ze graag over iets anders wilde praten.


  ‘Nee,’ antwoordde Chrissie. ‘Ze willen wachten tot mijn ouders terug zijn. Ze willen mijn moeder graag het een en ander vragen. Per slot van rekening heeft mijn moeder de secretaire nog niet gezien.’


  ‘Wanneer je ouders naar Haslewich komen, zijn ze van harte welkom om bij ons op de boerderij te komen logeren,’ zei Laura. ‘Je weet dat we ruimte genoeg hebben, en het is nu eenmaal het huis waarin je moeder is opgegroeid.’


  Chrissie was ontroerd door het aanbod. ‘Bedankt, Laura. Ik zal het tegen mijn moeder zeggen. Ik weet dat ze er erg tegen opziet om te komen, want ze is huiverig voor de slechte naam die haar broer in deze stad heeft.’


  ‘Ach meisje toch. Niemand zal haar nawijzen omdat ze Charlies zuster is,’ verzekerde Laura haar. ‘Ze zullen haar Charlies fouten echt niet aanrekenen.’


  Er gleed een schaduw over Chrissies gezicht. ‘Guy nam het me anders wel kwalijk dat ik Charlies nichtje ben,’ zei ze zacht.


  Laura aarzelde. ‘Ik weet niet of ik je dit wel moet vertellen, maar Guy had een bijzondere reden om je oom te haten,’ zei ze.


  Chrissie luisterde ontzet toe terwijl Laura haar alles vertelde over de manier waarop Charles de eens zo kleine, ziekelijke Guy had gepest.


  ‘Zulke dingen laten sporen achter, zeker bij een man als Guy,’ verklaarde Laura. ‘Hij zou nooit zijn lichamelijke kracht gebruiken om een ander te koeioneren. Daarnaast heeft hij een macho-trekje: hij kan het niet uitstaan dat hij het zich zo heeft aangetrokken wat Charlie heeft gedaan. Hij vindt het niet mannelijk om toe te moeten geven dat hij bang is geweest voor een andere man.’


  Ze keek Chrissie aan. ‘Zelfs toen Guy een grote, sterke kerel was geworden, heeft hij nooit wraak willen nemen op je oom,’ vervolgde ze. ‘Diep in zijn hart draagt hij echter nog steeds de littekens van de vernederingen die hij heeft moeten ondergaan. Hij lijdt eronder dat hij destijds niet sterk genoeg was om zich te verdedigen. Begrijp je dat een beetje?’


  ‘Ja,’ antwoordde Chrissie met tranen in haar ogen. Ze vond Laura’s verhaal onverdraaglijk. In gedachten zag ze een klein, bleek, breekbaar uitziend jongetje en een grote, sterke knul die hem pestte. Ze begreep best dat zo’n ervaring littekens bij Guy had achtergelaten.


  ‘Waarom heeft hij dat niet tegen me gezegd?’ vroeg ze aan Laura.


  Laura trok haar wenkbrauwen op. ‘Moet je dat nog vragen?’ was haar droge reactie. ‘Hij is een man.’


  Chrissie liet haar schouders hangen, want ze wist dat Laura gelijk had.


  


  Ofschoon Guy Chrissie had rondgeleid over het terrein van de antiekmarkt, had ze niet verwacht dat het zo’n groots evenement zou zijn.


  Het was alsof ze in een andere eeuw was beland. Het terrein zag eruit alsof er een Victoriaanse markt aan de gang was, en overal rook ze geuren en hoorde ze klanken die uit een ander tijdperk afkomstig waren.


  Straatmuzikanten in Victoriaanse kostuums speelden vrolijke deuntjes, en acrobaten en een slimme zakkenroller vermaakten het publiek met hun kunsten. Op een podium haalde een vuurvreter angstaanjagende stunts uit, terwijl een taartverkoper even verderop luidkeels zijn waren aanprees.


  Een als zigeunerin verklede vrouw probeerde samen met haar twee kinderen bosjes ‘geluks-heide’ aan de man te brengen. Chrissie zag al gauw aan het gezicht van de zigeunerin dat ze familie van Guy moest zijn. Ze zag ook dat de vrouw de bosjes niet echt verkocht, maar aan het publiek weggaf.


  Alles wat de authentieke sfeer van vervlogen tijden kon oproepen, was hier tot leven gewekt. Chrissie kon alleen maar sprakeloos kijken naar het kleurige, pittoreske spektakel om haar heen. ‘Heeft Guy dit allemaal bedacht?’ vroeg ze aan Laura.


  ‘Jazeker,’ antwoordde Laura, niet zonder trots. ‘Hij vindt het ontzettend leuk om zoiets te organiseren. Hij doet alsof het hem veel kopzorgen bezorgt en beweert dat al die extra’s alleen maar nodig zijn om het publiek naar de markt te lokken, maar in werkelijkheid geniet hij ervan.’ Ze lachte. ‘Met Kerstmis organiseert hij ook altijd een bijzonder familiefeest. Iedereen moet zich verkleden en een rol spelen die Guy hem of haar heeft toebedacht. Dat is altijd heel leuk.’


  Chrissie vond het ineens een afschuwelijk idee dat haar kind nooit aan die familiefeestjes van de Cookes zou kunnen deelnemen. Haar kind zou nooit weten hoe leuk het was om onderdeel te zijn van zo’n grote, hechte familie.


  Plotseling viel haar oog op een kraampje met antieke sieraden. Omdat ze wist dat haar moeder daar dol op was, liep ze ernaartoe.


  Vlak naast het kraampje stond een grote, platte kar met biervaten. Een takel was bezig om de vaten eraf te laden.


  Chrissie hoorde een waarschuwende stem, maar ze had pas door wat er gebeurde toen ze een kind hoorde gillen. In een flits besefte ze dat de takel was gebroken en dat er een groot vat bier in haar richting rolde. Op de een of andere manier kon ze geen voet meer verzetten. Met grote angstogen staarde ze naar het vat, dat met donderend geraas op haar af kwam.


  ‘Chrissie!’


  Bij het horen van Guys stem draaide ze zich om. ‘Guy,’ mompelde ze zacht. Daarna zakte ze door haar knieën en werd het zwart voor haar ogen.


  


  Een beetje versuft opende Chrissie haar ogen. Ze lag op een zachte, warme jas, die heel bekend rook. ‘Guy,’ mompelde ze. Meteen probeerde ze overeind te krabbelen.


  Guys hand hield haar tegen. ‘Rustig maar,’ suste hij. ‘Blijf maar even rustig zitten. Je bent flauwgevallen.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ wilde Chrissie weten, haar hand naar haar hoofd brengend. Plotseling herinnerde ze zich het gillende kind en het vallende biervat. ‘Mijn baby!’ riep ze uit.


  ‘Met je baby is niets gebeurd,’ hoorde ze een andere stem zeggen.


  ‘Dit is dokter Miles,’ zei Guy, wijzend op een blonde jonge man die naast haar in het gras knielde.


  Chrissie keek om zich heen. Ze waren in een deel van de tuin dat niet openstond voor publiek. ‘Wat is er met dat vat gebeurd?’ vroeg ze.


  ‘Guy heeft het gelukkig kunnen tegenhouden voordat het je raakte,’ vertelde de dokter. ‘Ik denk dat je bent flauwgevallen door een combinatie van de warmte, de schrik en je zwangerschap. Voor zover ik kan zien, is er niets met jou of je baby gebeurd.’


  ‘Waar is Laura?’ vroeg Chrissie.


  ‘Die is thee voor ons gaan halen,’ antwoordde dokter Miles. ‘Laat me die arm eens zien, Guy. Wanneer ben je voor het laatst ingeënt tegen tetanus?’


  ‘Een paar maanden geleden.’


  Chrissie kon niet zien wat er met Guy aan de hand was, maar ze hoorde dat hij zijn adem inhield van pijn toen de dokter zijn arm onderzocht.


  ‘Hmm… Het is een flinke diepe vleeswond. Daar moeten hechtingen in,’ verklaarde dokter Miles. ‘Ik zal het zo goed mogelijk schoonmaken en verbinden, maar ik wil dat je zo snel mogelijk naar het ziekenhuis gaat om het bij de eerste hulp te laten hechten en nakijken.’


  ‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan,’ zei Guy. ‘Ik kan hier niet weg voor sluitingstijd. Ik ben het aan de handelaren en Lord Astlegh verplicht om toezicht te houden.’


  ‘Ja hoor, Lord Astlegh heeft liever dat je doodgaat aan bloedvergiftiging dan dat je je afspraak met hem niet nakomt,’ was het sarcastische commentaar van Laura, die juist kwam aanlopen met de thee.


  ‘Bloedvergiftiging…’ mompelde Chrissie angstig. Ze voelde dat ze weer misselijk werd, maar dit keer kwam het niet door de zwangerschap. Guy had haar gered van het biervat en was daarbij zelf gewond geraakt…


  ‘Jenny kan het heus wel even van je overnemen,’ ging Laura door. ‘Wat is haar telefoonnummer? Dan bel ik haar even en rijd ik met jou naar het ziekenhuis.’


  ‘Ik moet weer terug naar de EHBO-post,’ kondigde de dokter aan.


  Nadat dokter Miles en Laura waren weggelopen, keek Chrissie opzij naar Guy. ‘Ik heb je nog niet eens bedankt,’ zei ze. ‘Dat biervat…’


  ‘Iedere man zou je te hulp zijn geschoten,’ verklaarde Guy. ‘En als het vat je had geraakt, zou het mijn schuld zijn geweest, want ik ben verantwoordelijk voor de veiligheid op de markt.’


  ‘Het was een ongeluk, Guy. Niemand kon er iets aan doen.’ Toch vouwde Chrissie huiverend haar armen voor haar buik, omdat ze er niet aan moest denken dat er iets met haar baby had kunnen gebeuren.


  ‘Chrissie, wat is er? Moet ik de dokter terugroepen?’


  ‘Nee, het gaat wel,’ suste ze. ‘Het is alleen… Een paar weken geleden dácht ik nog niet eens aan een kind, en nu moet ik er al niet meer aan denken dat er iets met hem of haar zou gebeuren.’


  ‘Denk je soms dat ik dat niet heb?’


  Ze schrok van de bitterheid in zijn stem. ‘Voor een man is het anders,’ verdedigde ze zich.


  ‘O ja?’ gromde hij. ‘Wat denk je dat het voor mij betekent om te weten dat jij en ons kind verpletterd hadden kunnen worden onder dat vat?’


  ‘Maar dat is niet gebeurd. Je hebt ons gered,’ zei Chrissie. Ze wenste wanhopig dat hij over iets anders zou beginnen, want bij het horen van zijn woorden had ze zin om met haar vingers over zijn gezicht te strelen.


  Ze draaide haar hoofd om goed naar hem te kunnen kijken. Tot haar schrik zag ze een enorme blauwe bult op zijn voorhoofd en een grote bloedvlek op de gescheurde mouw van zijn shirt.


  De wetenschap dat hij zijn leven had geriskeerd, vervulde haar plotseling met boosheid. Hoe durfde hij risico’s te nemen als zij en de baby hem zo hard nodig hadden? Opeens wist ze heel zeker dat ze hem helemaal niet kon missen.


  


  Chrissie keek op de klok in de wachtkamer van het ziekenhuis. Ze was door een gynaecoloog nagekeken, die haar had verzekerd dat er niets met haar aan de hand was. Nu wachtte ze tot Guys wond was gehecht. Laura stond in de gang te praten met een vriendin die ze toevallig was tegengekomen.


  Ze verschoot van kleur toen ze Guy de wachtkamer binnen zag lopen. ‘Hoe gaat het?’ vroeg ze een beetje schaapachtig.


  ‘Redelijk. Ze hebben een flink aantal houtsplinters uit de wond gevist,’ vertelde Guy opgewekt. ‘Maar ze denken dat ze nu wel alles hebben.’


  Zijn gezicht werd ernstiger. ‘Chrissie, denk je dat we nog een keer opnieuw kunnen beginnen?’ vroeg hij aarzelend, haar recht in de ogen kijkend. Zijn stem klonk schor. ‘Vanochtend was ik heel even bang dat… Vind je niet dat we het aan ons kind verplicht zijn om met ons tweeën voor de opvoeding te zorgen?’


  ‘Ja, ik denk het wel,’ antwoordde Chrissie met een klein stemmetje, haar ogen neerslaand.


  ‘We zijn allebei opgegroeid in een warm gezin met twee liefhebbende ouders,’ vervolgde Guy, aangemoedigd door haar reactie. ‘Ik zeg niet dat een alleenstaande ouder niet genoeg is voor een kind, maar…’


  ‘Ik snap wel wat je wilt zeggen,’ zei Chrissie, vechtend tegen de tranen en tegen de brok in haar keel.


  ‘Een kind dat twee ouders heeft die van elkaar houden… Die elkaar respecteren en waarderen…’


  ‘Het spijt me dat ik je niet meteen heb verteld wie ik was,’ verklaarde Chrissie nauwelijks hoorbaar. ‘Ik had het moeten zeggen. Ik was het ook van plan, maar…’ Hulpeloos haalde ze haar schouders op.


  Ze wilde dolgraag alles bijleggen met Guy, maar ze wist niet of dat wel verstandig was. Daarnet, op het gras van Lord Astlegh, bij het horen van de mededeling dat Guys wond gehecht moest worden, had ze opeens heel zeker geweten dat ze met heel haar hart van hem hield en dat ze voor altijd van hem zou blijven houden. Ze durfde zich echter niet te laten leiden door haar emoties, want ze was bang dat Guy in zijn hart nog steeds hield van Jenny. Daarnaast was er ook nog het onopgeloste probleem van de secretaire.


  ‘Ik weet zeker dat we er een succes van kunnen maken,’ zo drong Guy aan.


  ‘Misschien,’ mompelde Chrissie. Ze dwong zichzelf Guy aan te kijken. ‘Wat doe je als blijkt dat de baby op Charlie lijkt?’ wilde ze weten.


  Alle kleur trok uit Guys gezicht weg. ‘Denk je dat jij van een kind kunt houden dat op mij lijkt?’ pareerde hij.


  Chrissie sloot haar ogen. Natúúrlijk zou ze houden van een kind dat op Guy leek. ‘Ik denk niet dat het zin heeft om het nog eens te proberen, Guy,’ verzuchtte ze. ‘De familierelatie met Charlie en die kwestie met de secretaire zouden altijd tussen ons in blijven staan.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Daarnaast zou ik altijd weten dat ik maar een substituut ben voor de vrouw van wie je werkelijk houdt, en dat je me alleen maar terugwilt omdat ik een kind van je verwacht.’ De tranen schoten haar in de ogen. ‘Je wilt me alleen maar hebben omdat je Jenny niet kunt krijgen.’ Ze stond op en draaide Guy haar rug toe.


  ‘Wát? Chrissie…’


  Op dat moment ging de deur van de wachtkamer open. ‘Mooi, jullie zijn allebei klaar,’ klonk de stem van Laura opgewekt. ‘Ik zal je onderweg wel thuis afzetten, Guy.’


  


  Foeterend deed Guy zijn nachtlampje aan om de pijnstillers te pakken die hij had meegekregen. Zijn arm deed verschrikkelijk zeer, zoals de dokter hem al had voorspeld.


  Toch was hij niet door de pijn wakker geworden. Hij had een droom gehad over Chrissie, waarin hij haar weer als verstijfd voor dat vat bier had zien staan. Het zweet brak hem uit, en hij streek met zijn hand door zijn haar. De bult op zijn hoofd bonkte pijnlijk.


  Nadat hij Chrissie van de binnenplaats had gedragen en Laura had toegeroepen dat ze een dokter moest halen, was hem opeens een heleboel duidelijk geworden. Het interesseerde hem helemaal niet meer dat ze familie was van Charlie Platt. Ook die affaire met die secretaire boeide hem niet meer. Sterker nog, hij had zin om de secretaire aan stukken te slaan om zo het hele geschil de wereld uit te helpen.


  Het enige wat tot hem doordrong, het enige wat hem nog iets kon schelen, was dat hij van haar hield. Hij wist heel zeker dat er nooit meer een andere vrouw voor hem zou zijn dan Chrissie.


  Hij móest een manier zien te vinden om haar dat duidelijk te maken, want hij wist dat ze ook van hem hield. Ze beweerde dan wel dat het over was, maar Guy wist wel beter. Ze zou nooit zo geschrokken hebben gereageerd op zijn verwonding als ze niets om hem gaf. Nooit zou ze in de wachtkamer van het ziekenhuis zo hebben moeten vechten tegen haar emoties als ze geen belangstelling voor hem had.


  Waarom zou ze die opmerking over Jenny hebben gemaakt? Morgen zou hij dat eens allemaal haarfijn uitzoeken.


  Waar lagen nu die verdraaide pijnstillers? Terwijl hij kreunend van de pijn zijn hand uitstak naar het doosje, stootte hij tegen het potje met antibiotica-capsules dat hij had meegekregen. Het potje viel op de grond en rolde weg van zijn bed.


  Mopperend draaide hij zich om. Hij was niet van plan om het potje op te rapen, want daarvoor had hij te veel pijn. Die capsules konden wel wachten tot de volgende ochtend.
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  De volgende morgen was Guy echter allerminst in staat om de antibiotica-capsules op te rapen.


  Hij had hoge koorts, was bewusteloos en lag rusteloos te woelen in zijn bed. Zijn haar en huid waren kleddernat van de transpiratie, en de gewonde arm was twee keer zo dik als normaal, door een bloedvergiftiging die langzaam in een donkerrode streep omhoogkroop naar zijn oksel.


  


  ‘Hallo, Jon. Wat zie jij er moe uit. Heb je je moeten haasten?’ vroeg Ruth glimlachend aan haar neef toen ze hem die ochtend op het marktplein tegenkwam.


  ‘Een beetje,’ antwoordde Jon. ‘Ik moest de jongens naar school brengen, omdat Jenny weer op Fitzburgh Place voor Guy moest invallen. Hij had daar om acht uur moeten zijn, maar hij is niet komen opdagen. Bij hem thuis kreeg Jenny geen gehoor, dus misschien is hij nog wel in het ziekenhuis.’


  ‘In het ziekenhuis?’ herhaalde Ruth bezorgd.


  ‘Ja, er is gisteren een ongeluk gebeurd op de antiekmarkt,’ vertelde Jon. ‘Er is een takel met een biervat gebroken. Als Guy niet had ingegrepen, was Chrissie er waarschijnlijk erg slecht aan toe geweest.’


  ‘O jee, wat vervelend,’ zei Ruth. ‘Ik weet echter zeker dat hij niet in het ziekenhuis is, want Laura heeft hem gisterenavond thuis afgezet. Ze had Chrissie ook bij zich. Denk je dat er nog een verzoening tussen Guy en Chrissie mogelijk is?’


  Jons gezicht was somber. ‘Dat zou natuurlijk mooi zijn, maar ik heb mijn twijfels of het nog goed komt,’ antwoordde hij.


  ‘Waarom? Het gebeurt toch wel eens vaker dat verliefde mensen ruzie maken en het later weer bijleggen?’ vroeg Ruth.


  ‘Dat is waar, maar in dit geval hebben ze ook onenigheid over die secretaire,’ legde Jon uit. ‘Guy beweert dat het de secretaire van Ben is, maar Chrissie zegt dat het een familiestuk is.’


  ‘Tja, dat is inderdaad een probleem,’ merkte Ruth peinzend op.


  ‘Ik moet nu gauw verder, want er komt zo meteen een cliënt,’ verontschuldigde Jon zich. Hij boog zich voorover en gaf zijn tante een kus op haar wang.


  Ruth keek hem na. Ze hoopte maar dat zijn secretaresse hem erop zou wijzen dat hij in alle haast een stuk toost in de zak van zijn colbertje had gestoken.


  Het was een prachtige ochtend, maar Ruth was met haar gedachten niet bij het weer. Ze vond het jammer dat zoiets onbenulligs als een secretaire twee jonge mensen uit elkaar hield, zeker als ze zo goed bij elkaar pasten als Guy en Chrissie. Maar goed, ze was geen Salomon, dus dit probleem kon niet worden opgelost door de secretaire in tweeën te hakken of zo.


  In tweeën… Ruth fronste. Plotseling schoot haar iets te binnen dat al in haar onderbewustzijn had gezeurd vanaf het moment waarop de secretaire ter sprake was gekomen.


  


  ‘Wat kom je doen?’ vroeg Ben kribbig aan zijn zuster toen hij haar zag binnenkomen.


  ‘Ik kom even kijken hoe het met je gaat,’ antwoordde Ruth opgewekt, zijn onvriendelijkheid negerend. ‘En nu ik hier toch ben, wil ik graag even iets opzoeken in je bibliotheek.’


  ‘Wat dan wel?’ wilde Ben weten.


  ‘O, dat interesseert je toch niet,’ antwoordde Ruth ontwijkend. ‘Ik heb Mrs. Brookes trouwens gevraagd of ze ons zo dadelijk een potje thee komt brengen.’


  ‘Thee. Bah. Ik heb een hekel aan dat bocht,’ mopperde Ben humeurig. ‘Mijn reumatiek wordt alleen maar erger van thee.’


  ‘Onzin. Ik heb nog nooit gehoord dat iemand pijn kan krijgen van thee,’ zei Ruth onverstoorbaar. Ze zei er niet bij dat Bens voorliefde voor zware port waarschijnlijk eerder de oorzaak van zijn problemen was.


  Toen Mrs. Brookes de theepot had neergezet, scheen Ben te zijn vergeten dat hij geen thee lustte. Ruth zag echter wel dat haar broer veel pijn had.


  Het was maar te hopen dat hij wat zou opknappen na zijn operatie. Ze was echter zo verstandig om dat niet te zeggen, want Ben sprak niet graag over de ingreep die hem te wachten stond. Nadat ze twee kopjes thee hadden gedronken, stond ze op om naar de bibliotheek te gaan.


  In de bibliotheek wist ze precies wat ze moest hebben. Ze deed de deur achter zich dicht en liep naar de kast waarin haar vaders keurige kasboeken werden bewaard.


  Het duurde nog een hele poos voordat ze had gevonden wat ze zocht, omdat ze niet precies wist onder welk jaar ze moest zoeken. Uiteindelijk vond ze toch de informatie die ze wilde hebben. Triomfantelijk las ze wat er in haar vaders nette handschrift te lezen stond:


  


  Betaald aan houtsnijder Thomas Berry: 2 x £2 10s. 6d., voor het vervaardigen van twee identieke secretaires in taxushout.


  


  Twee secretaires. Een identiek paar. Ze had dus gelijk gehad. Ze had meteen geweten dat er nog een tweede secretaire moest zijn, want het was niets voor haar perfectionistische vader om maar één kopie te laten maken van de twee secretaires in Chester. Als de Crightons in Chester er twee hadden, moest Josiah er ook twee hebben.


  Dat betekende dat zowel Guy als Chrissie gelijk kon hebben, alleen was het Ruth nog niet helemaal duidelijk hoe een van de secretaires in de familie Platt terecht kon zijn gekomen.


  De deur van de bibliotheek ging open, en Ben kwam binnen, trekkend met zijn manke been.


  Ruth sloeg het kasboek dicht.


  ‘Ben je hier nu nog steeds?’ bromde Ben. ‘Wat moet je met dat boek?’


  ‘Ik wilde even iets opzoeken,’ antwoordde Ruth rustig.


  ‘Daar heb je het recht niet toe!’ riep Ben verontwaardigd.


  ‘Ben, ik ben je zuster,’ zei Ruth scherp. ‘Ik ben echt niet onder de indruk van je gesputter of dreigementen. Ik heb net zo veel recht om in vaders boeken te kijken als jij. Vertel jij me trouwens maar eens iets meer over die vermiste secretaire, of liever gezegd: die twéé verdwenen secretaires.’


  Ben liet zich mopperend op een stoel zakken. ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’


  ‘O jawel, dat heb je wel. Je weet heel goed wat ik bedoel, Ben,’ zei Ruth. ‘Je had op zijn minst tegen de politie kunnen zeggen dat er twee secretaires waren.’


  ‘Nee, dat kon ik níet.’ Boos keek Ben zijn zuster aan. ‘Ik heb vader mijn woord moeten geven dat ik het er nooit over zou hebben. Het was ons geheim.’


  ‘Nou, gelukkig heb ik vader zoiets nooit beloofd,’ zei Ruth. ‘Je begrijpt dus wel dat ik het de politie wel degelijk ga vertellen. Lieve help, Ben, wat maakt het uit als ze het weten? Er waren dus twee secretaires. Dat verklaart alles, zeker als Rose Oldham haar secretaire kan identificeren. Vertel me nu eens wat er precies is gebeurd.’


  Ben mompelde iets onverstaanbaars en stak koppig zijn kin in de lucht.


  ‘Ik wil het weten, Ben,’ waarschuwde Ruth. ‘Ik blijf hier zitten totdat je me vertelt wat er is gebeurd. Vader heeft twee identieke secretaires laten maken, waarvan er een in het bezit is gekomen van de familie Platt. Hoe kan dat?’


  Een beetje ongemakkelijk schoof Ben heen en weer op zijn stoel. ‘Vader heeft een van de secretaires aan de vrouw van Platt gegeven als huwelijkscadeau,’ vertelde hij uiteindelijk met tegenzin. ‘Het was een soort bruidsschat. De vrouw werkte hier als kindermeisje.’


  ‘Heeft vader een op zijn verzoek speciaal gemaakte secretaire als huwelijkscadeau aan een kindermeisje gegeven?’ vroeg Ruth ongelovig. ‘Daar geloof ik niets van. Ik zeg niet dat vader gierig was, Ben, maar zoiets zou hij nooit doen, tenzij hij er een heel goede reden voor had.’


  ‘Nou, misschien heeft dat meisje de secretaire wel gestolen,’ probeerde Ben nog.


  ‘Ben, lieg niet tegen me. We kunnen ook wachten tot Rose Oldham weer terug is,’ zei Ruth dreigend. ‘Waarschijnlijk weet zij wel hoe de secretaire in haar familie is gekomen.’


  ‘Nee, dat weet ze niet,’ wist Ben te vertellen. ‘Het kindermeisje begreep heel goed dat ze haar mond moest houden, en ook de oude Platt wist dat hij er maar beter over kon zwijgen. Hij heeft het geheim mee in zijn graf genomen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Ruth fronsend.


  ‘Begrijp je het nu nog niet?’ vroeg Ben narrig. ‘Dat kindermeisje raakte zwanger en moest in allerhaast worden uitgehuwelijkt. De oude Platt was weduwnaar en had geen kinderen, dus hij was wel bereid om met haar te trouwen. Het kindermeisje vond echter dat ze wel een bruidsschat had verdiend. Ze dreigde zo’n scène te maken, dat vader gedwongen was een van zijn secretaires aan haar af te staan.’


  ‘Bedoel je dat Chrissies overgrootmoeder zwanger was van onze vader Josiah?’ vroeg Ruth geschokt. ‘En dat hij de schande heeft weggepoetst door haar met Archie Platt te laten trouwen en haar af te kopen met een secretaire?’


  ‘Ze wilde dat ding graag hebben,’ bromde Ben. ‘Ze mocht blij zijn dat ze het kreeg, en dat Archie Platt haar wilde hebben.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’ riep Ruth verontwaardigd uit. ‘Als ze kindermeisje was, kan ze nauwelijks ouder zijn geweest dan zeventien of achttien jaar. Dat arme wicht… Waarschijnlijk was ze nog verliefd op hem ook.’


  ‘Op wie? Op Archie? Dat lijkt me onwaarschijnlijk, want die was drie keer zo oud als zij.’


  ‘Nee, op vader,’ zei Ruth. ‘Dat arme, arme kind… Dat betekent dat Chrissie niet alleen een Platt is, maar ook voor een deel een Crighton.’


  ‘Als je dat maar vóór je houdt!’ snauwde Ben. ‘Ik heb vader mijn woord gegeven dat het een geheim zou blijven.’


  ‘O, ik kan me niet voorstellen dat Chrissie er veel ruchtbaarheid aan wil geven dat ze een Crighton is, want ze zal er niet trots op zijn dat haar overgrootvader haar overgrootmoeder eruit heeft gegooid,’ reageerde Ruth kattig.


  Ze realiseerde zich opeens van wie Charles Platt zijn onaangename trekjes moest hebben gehad. Het kwam bij de Crightons wel vaker voor dat er af en toe een rotte appel in de mand zat. Jons tweelingbroer, David, was een typisch exemplaar van zo’n egoïstisch, onaangenaam mens, en ook Jons oudste zoon Max was een duidelijk voorbeeld. Haar eigen vader was ook geen aangenaam mens geweest. Kennelijk had Charlie Platt die vervelende Crighton-eigenschappen geërfd.


  Ofschoon Ben wilde dat Ruth het hele verhaal voor zich zou houden, nam ze zich voor om het in ieder geval aan Guy, Chrissie en de politie te vertellen.


  Ze zuchtte diep. Eigenlijk was ze blij dat het mysterie rond de secretaire was opgelost, maar ze begreep best dat dat nog niet meteen alle problemen tussen Guy en Chrissie zou oplossen.


  Ze vermoedde dat Guy en Chrissie allebei een beetje bang waren om de ander volledig te vertrouwen. Omwille van de baby hoopte Ruth dat hun liefde sterker zou zijn dan hun angst. Als ze alleen maar met elkaar zouden trouwen om het kind een vader en een moeder te geven, was hun verbintenis nog niets waard. Het enige waar hun baby iets aan had, waren twee ouders die van elkaar hielden.


  Ruth wist niet of haar opvatting ouderwets was, maar ze was ervan overtuigd dat alleen een liefdevolle verbintenis kans van slagen had. Ze had genoeg geleerd van haar eigen fouten om tot die conclusie te kunnen komen.
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  Chrissie schrok op uit haar droom. Ze zat rechtop in bed, met haar hand op haar onderbuik. Haar hart ging als een razende tekeer, hoewel ze niet wist waarom ze zo plotseling wakker was geworden. Gelukkig wist ze intuïtief dat er niets aan de hand was met het groeiende leven in haar buik.


  Ze vroeg zich af waarom ze zo angstig wakker was geworden. Door de gordijnen heen zag ze dat het buiten al licht was. Laura’s comfortabele logeerkamer zag er even aangenaam en gezellig uit als altijd, en ze had geen lichamelijke ongemakken overgehouden aan het incident van de dag ervoor. Guy was er aanzienlijk slechter aan toe geweest dan zij.


  Guy…


  Plotseling gaf haar hart zo’n hevige roffel dat het wel uit haar borstkas leek te willen ontsnappen. Ineens wist ze heel zeker dat er iets mis was met Guy. Ze sprong uit haar bed en holde naar Laura’s slaapkamer om haar wakker te schudden.


  ‘Chrissie, wat is er? Is er iets mis met de baby?’ vroeg Laura slaperig.


  ‘Nee, er is iets mis met Guy. Laura, kom! Er is iets met Guy!’


  ‘Met Guy?’ Fronsend ging Laura overeind zitten. ‘Hoezo? Heeft hij gebeld?’


  ‘Nee. Ik kan het je niet uitleggen, maar ik vóel gewoon dat er iets niet klopt,’ antwoordde Chrissie gejaagd. ‘Laura, ik weet het echt heel zeker. Er is iets mis met hem.’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Laura, die inmiddels goed wakker was geworden. ‘Ik weet dat je geschrokken bent door wat er gisteren is gebeurd. Ik weet ook dat een vrouw in jouw toestand misschien vrij snel van streek is, maar…’


  Chrissie maakte een grimas. Haar ‘toestand’ had hier niets mee te maken. Het kwam doordat ze met heel haar hart van Guy hield. Door haar liefde voor Guy wist ze heel zeker dat ze hem moest helpen.


  ‘Laura, toe,’ smeekte ze, met een blik in de richting van de telefoon. ‘Bel hem nu alsjeblieft!’


  ‘Oké,’ mompelde Laura. ‘Maar ik denk niet dat hij het leuk vindt om al om zes uur uit zijn bed gebeld te worden.’


  Chrissie had helemaal geen aandacht voor de klok. Ze wist alleen maar zeker dat ze geen minuut meer te verliezen hadden.


  De telefoon ging een aantal keren over, maar er werd niet opgenomen.


  ‘Hij is waarschijnlijk zo verdoofd door die pijnstillers dat hij de telefoon niet hoort,’ probeerde Laura Chrissie gerust te stellen. ‘Je weet toch wat ze hebben gezegd in het ziekenhuis? Het komt best allemaal weer goed.’


  ‘Laura, alsjeblieft. Luister naar me!’ smeekte Chrissie. ‘Ik weet heel zeker dat hij ons nodig heeft!’ Ze draaide zich om en rende de kamer uit.


  ‘Chrissie! Waar ga je naar toe?’ riep Laura haar achterna.


  ‘Ik ga me aankleden om naar Guy toe te rijden,’ riep ze terug.


  Laura slaakte een diepe zucht. ‘Oké. Als je even wacht, ga ik met je mee. Maar ik moet je wel waarschuwen: ik denk niet dat hij ons met open armen zal ontvangen.’


  Buiten was het zonnig en heerlijk fris. In normale omstandigheden zou Chrissie hebben genoten van dit mooie begin van de dag, maar nu kon ze alleen maar aan Guy denken.


  ‘Voor iemand die zegt dat ze niets meer met Guy te maken wil hebben, maak je je wel druk om zijn gezondheid,’ merkte Laura droog op terwijl ze door de lege straten van Haslewich reden.


  ‘Ik hou van hem, Laura,’ bekende Chrissie schor. ‘Maar ik wil geen relatie met een man die me niet vertrouwt en die…’ Ze kreeg zo’n brok in haar keel dat ze niet meer verder kon praten.


  ‘Het spijt me,’ zei Laura zacht. ‘Het was niet mijn bedoeling om je van streek te maken.


  ‘Dat heb je ook niet gedaan. Ik heb mezelf van streek gemaakt.’


  Laura parkeerde haar auto vlak bij Guys huis. Met bonkend hart keek Chrissie naar de ramen. De gordijnen van Guys slaapkamer waren gesloten, maar die van de woonkamer waren open.


  Een paar keer klopte Laura op de deur en drukte hard op de bel. Ze kneep haar ogen dicht bij het luide, rinkelende geluid. ‘Nou, als hij dáár niet wakker van wordt…’ zei ze wrang.


  Guy kwam echter niet naar de deur.


  ‘Misschien moeten we nog een keer aanbellen,’ suggereerde Chrissie.


  Laura schudde haar hoofd. Uit haar tas haalde ze een sleutelbos, die ze triomfantelijk omhoog hield. ‘Guy heeft me een sleutel gegeven, zodat ik de boel hier in de gaten kan houden wanneer hij op reis is,’ vertelde ze.


  Chrissie huiverde toen ze Guys gang in liepen. Het was zo stil in huis dat ze een speld konden horen vallen.


  Achter elkaar liepen ze de trap op. De deur van Guys slaapkamer was dicht.


  Laura riep haar broers naam en deed de klink omlaag. Op het moment dat ze deur opendeed, waren al haar twijfels over het nut van hun komst verdwenen.


  ‘O nee!’ riep ze geschrokken uit.


  ‘Laura, wat is er? Wat is er met hem?’ wilde Chrissie angstig weten.


  ‘Ik weet het niet, maar het ziet eruit als bloedvergiftiging,’ antwoordde Laura, plaatsmakend zodat Chrissie ook kon binnenkomen.


  Zelfs in het schemerige licht van de slaapkamer kon Chrissie zien dat Guys arm enorm opgezwollen was. Ze zag ook de verraderlijke donkerrode streep die in de richting van zijn oksel liep.


  ‘Guy… Guy!’ Voorzichtig probeerde Laura haar broer wakker te schudden.


  Guy mompelde iets onverstaanbaars, maar werd niet wakker.


  Tien minuten later, toen een ernstig kijkende ambulancebroeder bevestigde dat Guy onmiddellijk naar het ziekenhuis moest, was Chrissie blij dat ze naar haar intuïtie had geluisterd.


  


  Nadat Chrissie vier lange uren in de wachtkamer had gewacht tot er operatief nog een laatste splinter hout uit Guys arm werd verwijderd, had ze bijna geen greintje energie meer over.


  Laura twijfelde er inmiddels niet meer aan dat Chrissie van haar broer hield, want dat had ze de afgelopen vier uur wel gemerkt. Ze besefte ook heel goed dat Guy er nog veel slechter aan toe had kunnen zijn als Chrissie niet koppig had volgehouden dat ze naar hem toe moest.


  Toen ze eindelijk naar de patiënt toe mochten, was Chrissie een beetje terughoudend. ‘Ga jij maar eerst,’ zei ze tegen Laura.


  Laura was zo wijs om daar niet tegenin te gaan. Ze zag de hoop in Guys ogen op het moment dat de deur openging, en de teleurstelling zodra hij zag dat zij het was.


  ‘Ik hoop dat je nog energie hebt voor een tweede bezoeker,’ zei ze, Chrissie wenkend. Tot haar genoegen gingen Guys vermoeide ogen stralen zodra hij Chrissie zag.


  ‘H-hoe gaat het?’ bracht Chrissie met moeite uit. Haar keel was nog droog van alle spanning.


  ‘Ik heb pijn, maar ik heb begrepen dat ik van geluk mag spreken dat ik hier ben,’ antwoordde hij met een wrang lachje.


  ‘Je mag Chrissie wel bedanken,’ verklaarde Laura, Chrissies waarschuwende blik negerend. ‘Ze maakte me vanmorgen om zes uur wakker omdat ze voelde dat je ziek was. Ik wilde haar eerst niet geloven, maar het is maar goed dat ze zo koppig is.’


  Ze glimlachte bij het zien van de stomverbaasde blik die Guy in Chrissies richting wierp.


  ‘Wist je dat ik ziek was? Maar hoe…’


  ‘Chrissie, ik vind dat je onderhand even moet gaan zitten,’ zei Laura. ‘Ze heeft vier uur lang geijsbeerd door de wachtkamer,’ vertelde ze aan Guy. ‘Ik werd al moe als ik naar haar keek. Ik ga even iemand bellen, dus als jullie het niet erg vinden, laat ik jullie een moment alleen.’


  Ze was al verdwenen voordat Chrissie de kans had om bezwaar te maken. Aarzelend draaide ze zich om naar de deur, alsof ze ook wilde weggaan.


  Meteen stak Guy zijn arm naar haar uit. ‘Chrissie, nee. Blijf alsjeblieft nog even bij me,’ verzocht hij haar.


  Chrissie draaide zich naar hem toe.


  ‘De chirurg zei dat ik blij mag zijn dat ik nog leef,’ zei hij schor. ‘Als jullie een paar uur later waren geweest, zou ik in het beste geval mijn arm zijn kwijtgeraakt, en in het ergste geval…’


  De ontzette blik in Chrissies ogen en het klaaglijke geluid uit haar keel vertelden hem genoeg.


  ‘O, Chrissie, wat hebben we elkaar toch aangedaan?’ vroeg Guy. ‘Waarom hebben we er zo’n puinhoop van gemaakt? Gisterenavond, vlak voordat ik door de koorts het bewustzijn verloor, flitste het nog door me heen dat je nooit zou weten hoe veel ik van je hou als er iets met me zou gebeuren. Dan zou ik je nooit kunnen zeggen hoe erg ik het vind dat die akelige secretaire ons uit elkaar heeft gedreven, en dat mijn vooroordeel tegen de familie Platt nergens op sloeg.’


  ‘Laura heeft me verteld wat Charles je in je jeugd heeft aangedaan,’ vertelde Chrissie zacht. ‘Hij heeft mijn moeder ook altijd gepest en geslagen, ofschoon ze een paar jaar ouder was dan hij. Ze heeft me wel eens verteld dat ze zich vreselijk schuldig voelde dat ze hem haatte.’


  ‘Dan moet ze het erg moeilijk hebben gehad,’ zei Guy peinzend. ‘Ik heb het jou echter nog veel moeilijker gemaakt.’


  Zonder dat ze er erg in hadden, hadden hun handen elkaar gezocht. Hun lichamen verraadden alles wat ze niet onder woorden hadden kunnen brengen.


  ‘Je verwacht mijn kind, Chrissie,’ fluisterde Guy zacht. ‘Toen de chirurg me vertelde dat ik dood had kunnen zijn… Ik vond het een onverdraaglijke gedachte dat mijn kind zonder mij geboren had kunnen worden. Ik moet er niet aan denken dat ik er niet bij had kunnen zijn om het wonder te aanschouwen dat wij samen hebben verwekt. Ik wil voor jullie zorgen, Chrissie. Ik wil bij jullie tweeën zijn.’


  ‘Ik wil ook graag dat je bij ons bent, Guy,’ mompelde Chrissie. De tranen stroomden over haar wangen.


  Met zijn gezonde arm trok Guy haar dicht naar zich toe om haar te troosten en haar kruin te kussen. ‘Ik weet dat er nog een aantal problemen zijn, maar die lossen we wel op,’ zei hij bemoedigend, haar tranen van haar gezicht vegend.


  ‘Het was echt niet mijn bedoeling om je iets voor te liegen,’ mompelde Chrissie met een snik in haar stem.


  ‘Stil maar,’ suste Guy. ‘Het ging me niet eens om je familierelatie met Charlie. Het ergste vond ik dat je me niet genoeg vertrouwde om me te vertellen dat je familie van hem was. Dat vond ik zo kwetsend, dat ik je wilde terugpakken. Ik heb me als een klein kind gedragen met mijn boosheid en mijn beschuldigingen. Ik had je veel beter ronduit kunnen zeggen dat je me verdriet had gedaan.’


  ‘Ik durfde het je niet te vertellen, omdat ik bang was dat ik je kwijt zou raken,’ bekende Chrissie bibberig. ‘Ik hou zo veel van je, en mijn moeder zei dat het misschien verstandiger was om nog even met mijn mededeling te wachten.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je hebt mij trouwens ook pijn gedaan, door me niet alles over je relatie met Jenny te vertellen.’


  Guy knikte. ‘Ik heb inderdaad het een en ander over Jenny verzwegen,’ beaamde hij.


  ‘Waarom? Wilde je niet dat ik zou weten hoe veel je van haar houdt?’ vroeg Chrissie verdrietig.


  ‘Nee, dat is het niet. Ik schaamde me voor het feit dat ik ooit heb gedacht dat ik de problemen in mijn leven kon oplossen door een verhouding te beginnen met een getrouwde vrouw,’ legde Guy uit. ‘Ik was op een leeftijd dat ik een gezinnetje wilde stichten, maar er was niemand die ik zo aantrekkelijk vond als Jenny. Ik heb mezelf toen wijsgemaakt dat ik van haar hield, ofschoon ik wist dat ze van Jon hield en dat ze nooit beschikbaar zou zijn.’


  Ernstig keek hij Chrissie aan. ‘Ik heb nooit echt van Jenny gehouden, Chrissie. Jenny was zo verstandig om dat te doorzien. Ik heb dit voor je verzwegen omdat ik niet wilde toegeven dat ik een fout had gemaakt. Ik wilde verdoezelen dat ik ook maar een mens ben met allerlei gebreken. Ik heb nooit geweten wat echte liefde was, totdat ik jou ontmoette. Ik geef erg veel om Jenny, maar jij bent de enige van wie ik hou. Jij zult altijd de enige ware vrouw voor me blijven.’


  ‘Ondanks de secretaire?’ vroeg Chrissie.


  Guy slaakte een diepe zucht. ‘Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen,’ antwoordde hij. ‘Ik weet heel zeker dat het de secretaire is die ik onlangs voor Ben heb getaxeerd.’


  ‘Dan weet ik genoeg,’ zei Chrissie zacht. Ze maakte zich van hem los en liep naar de deur.


  ‘Chrissie!’


  Ondanks de pijn in haar hart draaide ze zich om bij het horen van zijn gesmoorde kreet. ‘Wat is er? Heb je weer pijn in je arm?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Er is niets met mijn arm, maar met mij wel,’ antwoordde hij nauwelijks hoorbaar. ‘Alsjeblieft, Chrissie, die rotsecretaire kan me helemaal niets schelen. Jij bent de enige die telt. Als je wilt, verkoop ik mijn zaak en verhuizen we naar een plek waar we helemaal opnieuw kunnen beginnen.’


  Met grote ogen staarde ze hem aan. ‘Zou je dat voor me doen?’ vroeg ze, teruglopend naar het bed. ‘Zelfs nu je…’


  ‘Ik zou alles voor je doen, Chrissie,’ zei Guy, haar weer naar zich toe trekkend. ‘Alles! Ik hou van je. Zodra ik uit het ziekenhuis ben, gaan we plannen maken voor ons en onze baby.’


  Laura, die net de deur opendeed, zag dat Guy en Chrissie elkaar hartstochtelijk kusten. Meteen deed ze de deur weer zachtjes dicht.


  ‘Je zult zien dat we heel gelukkig worden met ons drietjes,’ voorspelde Guy, nadat de kus was beëindigd.


  Chrissie wist niet of ze hem kon geloven. Het klonk allemaal heel mooi om ergens anders overnieuw te beginnen, maar de vermeende oneerlijkheid van haar familie zou altijd tussen hen in blijven staan, hoezeer ze ook hun best zouden doen om de kwestie te vergeten.


  


  ‘We zijn op de thee gevraagd bij Ruth,’ zei Guy tegen Chrissie.


  Hij was de dag ervoor uit het ziekenhuis ontslagen, op voorwaarde dat hij thuis iemand had die voor hem kon zorgen. Laura zei dat ze het te druk had met haar paarden, dus er had voor Chrissie niets anders opgezeten dan bij Guy in te trekken.


  Later die middag gingen ze samen naar Ruth, die hen hartelijk ontving.


  ‘Kom binnen, kom binnen,’ zei ze. ‘Ik heb Jon ook uitgenodigd. Je hoort zo dadelijk wel waarom. Hoe is het met je arm, Guy?’


  ‘Gelukkig al veel beter,’ antwoordde Guy. ‘Als ik Chrissie niet had gehad…’ Liefdevol keek hij opzij.


  Ruth had natuurlijk gehoord dat ze hun ruzie weer hadden bijgelegd. Ze was blij dat Guy en Chrissie genoeg van elkaar hielden om hun problemen te willen oplossen. ‘Kom maar gauw mee naar de zitkamer,’ zei ze. ‘Chrissie, wil jij misschien een kopje thee voor ons inschenken? Dan zal ik jullie ondertussen een interessant verhaal vertellen.’


  Een beetje verbaasd deed Chrissie wat Ruth haar had gevraagd.


  ‘De hele kwestie met die secretaire heeft me enorm dwarsgezeten,’ begon Ruth zodra ze allemaal zaten. ‘Daarom heb ik het een en ander nagekeken. Zoals Jon kan bevestigen, was mijn vader enorm jaloers op zijn familieleden in Chester. Hij wilde precies hetzelfde hebben als zij, en daarom vond ik het erg vreemd dat hij slechts één kopie had laten maken van de twee originele Franse secretaires die in het bezit waren van de Crightons in Chester.’


  Ze pakte een zwaar boek van de grond. ‘Dit is mijn vaders kasboek van het jaar waarin de secretaire is gemaakt. Of, liever gezegd, het jaar waarin de twéé secretaires zijn gemaakt.’


  Het duurde even voordat haar verhaal tot Guy doordrong. ‘Bedoel je dat er hier in Haslewich ook twee secretaires zijn geweest?’ vroeg hij.


  ‘Jazeker, twee volkomen identieke secretaires,’ antwoordde Ruth. ‘Twee perfecte kopieën van de secretaires uit Chester.’


  ‘Maar waarom is er dan een in het bezit van mijn familie?’ wilde Chrissie weten. ‘Ik kan me niet voorstellen dat mijn overgrootvader een secretaire heeft gekocht.’


  ‘Dat is ook niet zo,’ zei Ruth. Ze keek even opzij naar Jon. ‘Mijn vader Josiah is twee keer getrouwd geweest,’ legde ze uit. ‘Mijn moeder is kort na mijn geboorte overleden. Na haar dood huurde mijn vader een kindermeisje om voor mij en mijn broer te zorgen.’


  Ze keek Chrissie ernstig aan. ‘Dat meisje was jouw overgrootmoeder, Chrissie. Tijdens haar dienstbetrekking kreeg ze een verhouding met mijn vader. Ze raakte zwanger van hem, waarna hij een van zijn pachters bereid vond met haar te trouwen. De pachter was weduwnaar, had geen kinderen en wilde dolgraag een erfgenaam. Mijn vader heeft de man ook nog eens een flinke som geld gegeven om het meisje van hem over te nemen.’


  Ze maakte een grimas. ‘Het arme kind. Ik denk dat ze veel van mijn vader heeft gehouden, want ze vroeg of ze een aandenken uit zijn huis mocht meenemen. Toen hij daarin toestemde, koos ze de secretaire.’


  Geschokt staarde Chrissie haar aan. ‘Echt waar? Het klinkt zo…’


  ‘Het is echt waar, Chrissie,’ klonk Jons rustige stem ineens. ‘Je overgrootmoeder heeft de secretaire van Josiah Crighton gekregen.’


  ‘Maar waarom heeft mijn moeder me dat nooit verteld?’ wilde Chrissie weten.


  ‘Ik weet niet eens of je moeder het wel weet,’ zei Ruth. ‘Ik wist het ook niet, en mijn broer Ben heeft het pas vlak voor mijn vaders dood gehoord. Ben zegt dat hij mijn vader heeft moeten zweren dat hij het verhaal geheim zou houden. Pas toen ik zei dat ik naar de politie zou gaan, gaf hij toe dat er twee secretaires waren geweest.’


  ‘Ik kan het nog nauwelijks geloven,’ mompelde Chrissie met tranen in haar ogen. ‘Jullie moeten eens weten hoezeer ik heb opgezien tegen de dag dat mijn moeder de secretaire zou moeten identificeren.’


  ‘Ik begrijp heel goed hoe je je voelt,’ zei Ruth troostend.


  Guys gezicht stond grimmig. ‘Twee secretaires,’ mompelde hij. ‘Waarom ben ik daar zelf niet opgekomen? Ik wist dat er twee originelen waren.’


  ‘Je kon het niet weten, Guy,’ zei Ruth. ‘Je hebt er altijd maar één gezien op Queensmead.’


  ‘Dat is waar, maar toch had ik aan de mogelijkheid moeten denken… O, Chrissie, het spijt me zo!’


  ‘Het geeft niet. Je kon het niet weten,’ zei Chrissie met beverige stem, zijn hand vastpakkend. ‘Als ik in jouw schoenen had gestaan, was ik waarschijnlijk ook tot de conclusie gekomen dat de secretaire gestolen moest zijn.’


  Uit Guys blik sprak zo veel liefde en hartstocht, dat Ruth discreet haar blik afwendde. Sommige emoties waren te intiem om door buitenstaanders te worden aanschouwd.


  ‘Dat lieg je, Chrissie, maar je bent erg lief,’ fluisterde Guy.


  Chrissie schudde haar hoofd. ‘Wat een ongelooflijk verhaal,’ zei ze tegen Ruth. ‘Ik kan het nog nauwelijks bevatten.’


  ‘Het verklaart in ieder geval wel waar Charlie die akelige trekjes vandaan had,’ reageerde Ruth lachend. ‘Helaas wordt er af en toe een egoïstische Crighton geboren, die met niets of niemand rekening wenst te houden.’ Ze liep op Chrissie af. ‘En dat brengt me op het volgende: welkom in de familie Crighton, Chrissie.’


  Chrissie hapte naar adem.


  ‘Je hoeft niets te zeggen, liefje. We kunnen het ons best voorstellen als je niet te koop wilt lopen met die verwantschap,’ merkte Ruth glimlachend op.


  ‘I-ik vraag me af wat mijn moeder zal zeggen,’ hakkelde Chrissie.


  ‘Ga maar met Guy naar huis, dan kunnen jullie in alle rust over alles praten,’ stelde Ruth voor, haar een kus gevend.


  


  Bij Guy thuis kreeg Chrissie een fikse huilbui. Guy, die net wat te drinken had ingeschonken, kwam geschrokken naar haar toe.


  ‘Wat is er?’


  ‘Niets,’ antwoordde ze snikkend, haar hoofd tegen zijn schouder leggend. ‘Ik ben alleen zo blij dat het nu allemaal voorbij is. Ik was bang dat dat gedoe met die secretaire voor altijd tussen ons in zou staan. Ik was bang dat je me nooit meer volledig zou vertrouwen.’


  ‘Meen je dat? Was je bang dat ik jóu niet zou vertrouwen?’ Guy drukte een dikke kus op haar lippen om zijn schuldgevoel te vergeten. ‘Morgenochtend vliegen we naar Amsterdam, voor een verlovingsring én een trouwring. Want ditmaal moeten we elkaar echt beloven dat we voor altijd bij elkaar blijven.’


  


  ‘Mag ik je ringen eens zien? O, wat zijn ze mooi!’


  Ruths kleindochter Bobbie keek bewonderend naar Chrissies uitgestoken hand, terwijl een bruiloftsgast een handvol rozenblaadjes over Guy en Chrissie gooide.


  Chrissie had uiteindelijk niet gekozen voor antieke ringen, maar voor een heel moderne set die speciaal voor haar was gemaakt door een van de beste juweliers van Amsterdam. Guy had voor haar verlovingsring een hartvormige diamant gekozen die Chrissie de adem had benomen.


  Haar roomkleurige, satijnen bruidsjurk had ze laten maken in Chester. De jurk was zo ontworpen dat Chrissies groeiende buikje niet al te zeer opviel.


  ‘Ik schaam me niet voor mijn zwangerschap, maar ik vind het niet gepast om in de kerk in een traditionele, witte bruidsjurk te trouwen,’ had ze aan haar moeder uitgelegd.


  ‘Ik weet zeker dat je er prachtig uit zult zien, lieverd,’ had Rose gezegd, de modeltekeningen bestuderend die Chrissie haar had laten zien.


  Chrissie zag er nu inderdaad prachtig uit. Guy vond haar schitterend, en had haar dat ook al gezegd.


  Chrissie legde haar hand op Guys arm en wees glimlachend naar Rose en Laura, die ernstig met elkaar in gesprek waren. De twee vrouwen hadden elkaar na al die jaren weer helemaal gevonden.


  Chrissie vond het leuk dat ze bevriend waren geraakt, en ze was Laura zeer dankbaar voor alles wat ze voor de familie Oldham had gedaan. Chrissie had bij Laura mogen logeren zolang haar ouders weg waren, en Laura had Chrissies moeder zover gekregen dat ze weer terugkwam naar Haslewich.


  ‘Je bent je broer niet, Rose. Je zult zien dat de mensen je op jóuw kwaliteiten beoordelen,’ had ze gedecideerd verklaard.


  Laura had gelijk gekregen, want Rose was door veel mensen bijzonder hartelijk ontvangen. Chrissie vermoedde dat Laura daarbij wel een handje geholpen had, maar dat maakte niet uit. Ook Guys familie en de Crightons hadden haar familie met open armen ontvangen. Alleen Natalie was erg afstandelijk gebleven, dus Chrissie vond het niet erg om te horen dat Natalie van plan was om binnen afzienbare tijd naar Londen te verhuizen.


  Rose was net zo verbaasd geweest als Chrissie toen ze van haar connectie met de Crightons hoorde. Chrissie was bijzonder ontroerd geweest toen ze haar moeder tegen Jenny hoorde zeggen dat ze serieus overwoog om naar de regio rond Haslewich te verhuizen, omdat dat de plaats was waar Chrissie met haar man en kind zou gaan wonen.


  ‘Ik wou dat ik een suite in het Grosvenor Hotel had geboekt in plaats van een huwelijksreis naar Barbados,’ fluisterde Guy in Chrissies oor. ‘Heb je enig idee hoe lang die vlucht duurt? Ik moet nog een eeuwigheid wachten voordat ik je weer in mijn armen kan nemen.’


  ‘Rustig aan, Guy. We moeten ook nog wachten tot de receptie voorbij is,’ fluisterde Chrissie plagerig terug.


  ‘Wacht maar tot ik je weer voor me alleen heb,’ dreigde Guy.


  ‘Alleen?’ Met een opgetrokken wenkbrauw wreef Chrissie over haar bollende buik. ‘Voorlopig ben ik niet alleen! Tussen twee haakjes, ik ben blij dat ze die bende inbrekers hebben opgerold.’


  ‘Ik ook,’ zei Guy. ‘Ik kan me niet meer voorstellen dat ik überhaupt heb gedacht dat je er iets mee te maken had.’


  ‘Laten we er maar niet meer over praten,’ zei Chrissie sussend. ‘Alles leek in mijn richting te wijzen, en er was inderdaad een vrouw bij de bende betrokken.’


  ‘Ik weet niet waar ik jou aan verdien,’ zei Guy teder.


  


  Vanaf de andere kant van het plein keek Madeleine Crighton naar de liefdevolle blikken in hun ogen. Vermoeid wendde ze haar blik af. Tijdens de zwangerschappen van haar kinderen was haar echtgenoot Max nooit lief voor haar geweest. Integendeel, hij had haar pijnlijk duidelijk gemaakt dat hij geen kinderen wilde, en dat hij ook niet bepaald behoefte had aan haar.


  Ze liep naar de plaats waar haar schoonmoeder Jenny stond met de twee kinderen. Ondertussen nam ze zich voor om zo min mogelijk over haar huwelijk met Max na te denken – als je het tenminste nog een huwelijk kon noemen, want het was eigenlijk niet meer dan een stukje papier. Max hield niet van haar, en Maddy betwijfelde of hij eigenlijk ooit wel van haar had gehouden. Hij gaf haar het gevoel dat ze een saaie, onaantrekkelijke, nutteloze vrouw was. Ze voelde zich zo ongelukkig bij hem, dat ze bijna blij was dat hij voor ‘zaken’ naar Spanje was…


  


  ‘Hmm… dit is echt het einde,’ merkte Guy tevreden op, zich uitstrekkend op het bed in hun vakantiehuis. Boven hun hoofden snorde een grote ventilator, die een poging deed wat verkoeling te bieden aan de warme nacht op Barbados.


  ‘Vond je het de moeite waard om er zo lang op te moeten wachten?’ wilde Chrissie plagerig weten.


  Guy draaide zich opzij, traceerde de contouren van haar lippen en boog zijn hoofd voorover om haar naakte borst te kussen.


  ‘O, het was zeker de moeite waard,’ verklaarde hij voldaan.


  Chrissie keek hem verliefd na toen hij opstond van het bed. Door de warmte van de avond en de passie die ze zojuist hadden gedeeld, leek zijn prachtige naakte lichaam in het zachte licht van de maan wel te glanzen. Diep in haar onderbuik voelde ze het verlangen naar hem weer opgloeien.


  ‘Hier hebben we nog helemaal geen tijd voor gehad,’ zei Guy, een fles champagne uit een ijsemmer halend. Hij was van plan geweest een glas met haar te drinken vóórdat ze hun huwelijksbeloften bezegelden in bed.


  Terwijl hij de fles opende en twee glazen champagne inschonk, bedacht Chrissie dromerig dat ze de rest van haar leven naar hem wilde blijven kijken. Ze genoot van zijn soepele, mannelijke bewegingen en zijn zelfverzekerde, gezaghebbende uitstraling.


  Guy draaide zich om en zag haar kijken. Onmiddellijk werden zijn ogen een paar tinten donkerder. Zijn blikken gleden zo hongerig over haar heen, dat ze ervan bloosde. Tot haar genoegen zag ze echter dat zij niet de enige was die de kriebels kreeg, want Guys hand trilde toen hij haar een vol glas champagne aanreikte.


  Door het trillen van zijn hand vielen een paar druppels van de gouden vloeistof op haar naakte lijf. Chrissie hief haar hand op om de druppeltjes weg te vegen, maar Guy hield haar tegen. Met zijn tong likte hij de druppels van haar huid, waarna hij plagerig steeds dichter in de buurt van haar hard geworden tepels kwam.


  ‘Hmm…’ fluisterde hij. Hij zette zijn glas neer, legde zijn hand om haar borst en begon zachtjes te zuigen aan haar tepel.


  Chrissie probeerde een kreun te onderdrukken, maar zijn liefkozing wond haar zo vreselijk op dat het geluid al ontsnapte aan haar keel.


  Guy had het ook gehoord, want hij hield meteen op met zijn plagerijtjes en begon haar te kussen en strelen om haar nog verder op te winden.


  Hoewel Chrissie veel zin had om met hem te vrijen, vond ze dat hij eerst een beetje straf had verdiend voor de manier waarop hij haar had geplaagd. Daarom goot ze met een ondeugende twinkeling in haar ogen wat van haar champagne over zijn lichaam heen.


  ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg Guy beduusd.


  ‘Eigen schuld,’ zei Chrissie, hem achterover duwend op het bed. ‘Als je met vuur speelt, moet je de consequenties ook maar voor lief nemen.’ Ze boog zich voorover en volgde met haar tong het spoor van de champagne, die over zijn warme huid naar beneden rolde. Genietend likte ze over zijn lichaam, tegelijkertijd de gouden druppels vooruit stuwend naar andere plaatsen.


  Tot haar genoegen hoorde ze nu ook aan Guys keel een kreun ontsnappen. Op het moment dat ze met het puntje van haar tong rond zijn navel begon te cirkelen, was haar plagerij opeens geen spelletje meer.


  Niet dat dat Chrissie iets uitmaakte; ze vond het helemaal niet erg om de strijd te moeten verliezen van hun wederzijdse passie en hun vurige liefde voor elkaar.


  Tegen de tijd dat Guy Chrissie eindelijk tegen zijn schouder aan trok, werd het buiten al bijna licht.


  ‘Lieve help, en dan te bedenken dat we hier nog drie weken zitten,’ merkte Guy kreunend op. ‘Hoe moeten we dat in vredesnaam volhouden?’


  Na die opmerking vielen ze allebei met een glimlach om de lippen in slaap.
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  ‘Zo, zo, wat een eer! Het komt tegenwoordig niet vaak meer voor dat mijn dierbare zus de spannende, bureaucratische sfeer in Brussel verruilt voor een weekendje met haar familie.’


  Louise beet haar kiezen op elkaar bij het horen van de sarcastische stem van haar oudere broer Max. Ze hadden nooit goed met elkaar kunnen opschieten, ook niet als kinderen. Nu Louise volwassen was, vond ze zelfs dat hun relatie alleen maar slechter werd. Net als Max’ karakter trouwens.


  ‘Met Kerstmis was er het nodige commentaar op je afwezigheid,’ vervolgde Max op pesterige toon. ‘Maar ja, we weten natuurlijk allemaal dat Saul daarvoor de reden was.’


  Louise keek haar broer vernietigend aan. ‘Ik stel voor dat jij je bezighoudt met je eigen relatie in plaats van met die van anderen,’ bitste ze. ‘Dat lijkt me veel waardevoller dan dit kinderachtige gedrag. Maar ach, misschien kan ik van jou niet verwachten dat je oog hebt voor de waardevolle dingen in het leven.’


  Zonder op zijn reactie te wachten, keerde ze hem de rug toe en liep ze weg.


  Dit was haar eerste familiebezoek sinds ze ruim een jaar daarvoor in Brussel was gaan werken. Ze had zich voorgenomen om haar familie te laten zien dat ze was veranderd. Ze wilde bewijzen dat ze volwassen was geworden en totaal niet meer leek op het jonge meisje dat…


  Haar oog viel op Saul, haar achterneef, die bij zijn vrouw Tullah stond en bij zijn drie kinderen uit zijn eerste huwelijk. Tullah had haar arm om Sauls dochter Megan heen geslagen, en Saul droeg het zoontje dat hij met Tullah had gekregen.


  De grote zitkamer van haar grootvaders huis zat vol met Louises familieleden, die allemaal vol trots hun steeds groter wordende gezinnen kwamen laten zien.


  Bij de open haard zaten Louises nichtje Olivia, haar man Caspar en hun twee kinderen gezellig te praten met Luke, zijn Amerikaanse vrouw Bobbie, en hun dochtertje. Maddy, de echtgenote van Max, ontfermde zich natuurlijk weer discreet over grootvader Ben Crighton, die elk jaar knorriger en lastiger werd.


  Volgens Louises moeder Jenny had Maddy engelengeduld met de oude Ben Crighton. Daarop had Louise meteen fijntjes opgemerkt dat de omgang met Ben een verademing moest zijn voor Maddy na alles wat ze van Max moest slikken.


  Hoewel Jenny bestraffend haar hoofd had geschud, had Louise niets van haar opmerking teruggenomen. Het was geen geheim voor de Crightons dat Max allesbehalve een goede echtgenoot was. Louise begreep werkelijk niet hoe Maddy het met haar broer uithield.


  ‘Wat kijk jij boos.’


  Louise keek opzij naar haar tweelingzus Katie. Tweelingen kwamen veel voor in de familie Crighton, al was er bij de jongste generatie nog geen tweeling geboren. Volgens Louises oudtante Ruth was dat echter louter een kwestie van tijd.


  ‘Ik heb net gezellig met onze oudste broer staan babbelen,’ antwoordde Louise grimmig. ‘Zou hij nou nooit veranderen?’


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Katie. ‘Weet je, soms heb ik wel eens medelijden met hem. Hij –’


  ‘Médelijden?’ onderbrak Louise haar geïrriteerd. ‘Waarom zou je in vredesnaam medelijden met hem moeten hebben? Hij heeft verdorie alles wat zijn hartje begeert, een droombaan in een van de beste advocatenpraktijken van het land incluis. Het enige wat hij daarvoor heeft hoeven doen, was met die arme Maddy trouwen.’


  ‘Ik weet dat hij in materieel opzicht niets te kort komt, maar ik vraag me af of hij wel gelukkig is,’ merkte Katie peinzend op. ‘Volgens mij heeft de verdwijning van oom David hem veel erger aangegrepen dan je denkt. Per slot van rekening…’


  ‘…waren ze uit hetzelfde hout gesneden,’ vulde Louise aan. ‘Ik weet wat je bedoelt, Katie. Volgens mij is het het beste voor iedereen als oom David nooit meer terugkomt. Olivia heeft me wel eens verteld dat hij voor zijn vertrek flink wat geld heeft verduisterd. Als tante Ruth niet was bijgesprongen…’


  Ze zwegen allebei, want ze wisten dat David Crighton, de tweelingbroer van hun vader Jon en de vader van Olivia, de familie bijna had geruïneerd.


  ‘Dat ligt allemaal achter ons,’ zei Katie. ‘Pap en Olivia hebben alle problemen netjes opgelost en ze hebben weer een groot succes van het familiebedrijf gemaakt. Het gaat zelfs zo goed, dat ze erover denken om een nog een derde advocaat in dienst te nemen. Maar ik denk dat opa oom David nog steeds erg mist.’


  ‘Geen wonder, oom David was zijn oogappel,’ merkte Louise op. ‘Arme opa. Hij heeft niet veel mensenkennis, vind je wel? Eerst oom David, en nu is Max zijn favoriete familielid.’


  ‘Mam is heel blij dat je voor opa’s verjaardag naar huis bent gekomen,’ zei Katie. ‘Ze vond het echt heel erg dat je met Kerstmis bent weggebleven.’


  ‘Ik kón niet haar huis komen, Katie,’ corrigeerde Louise haar scherp. ‘Dat had ik je toch al verteld? Ik moest van mijn baas een belangrijk rapport afmaken. Zelfs als ik op het laatste moment nog een vliegticket had kunnen krijgen, had ik hooguit achtenveertig uur bij jullie kunnen zijn.’


  Drie maanden na het behalen van haar universitaire bul was Louise als juridisch adviseur voor een vrouwelijke europarlementariër in Brussel gaan werken. Het was de bedoeling geweest dat het om een tijdelijke baan zou gaan, maar enige maanden later was het dienstverband een vaste betrekking geworden. Louise was daar erg blij mee. Hoewel het werk bijzonder veeleisend was, zag ze het als een ideale opstap naar het soort carrière dat ze voor ogen had.


  Ze keek opzij naar haar tweelingzus, die zo’n totaal andere weg had ingeslagen. Terwijl Louise zich helemaal thuis voelde in het politieke wereldje van Europa’s bureaucratische hoofdstad, was Katie gaan werken voor een liefdadigheidsorganisatie die zich inzette voor weesjes en oorlogsslachtoffertjes over de hele wereld.


  ‘Heb je Saul en Tullah al gesproken?’ informeerde Katie zacht.


  Louise rechtte gepikeerd haar rug. ‘Nee, waarom zou ik?’ vroeg ze. ‘Verdorie nog aan toe, ik wou dat iedereen in deze familie nu eens eindelijk ophield te denken dat…’


  Ze haalde diep adem om wat rustiger te worden. ‘Luister Katie, Saul betekent helemaal niets meer voor me. Ik weet dat ik tot over mijn oren verliefd op hem ben geweest en dat ik mezelf compleet voor gek heb gezet, maar dat is allemaal verleden tijd.’ Ze keek haar zusje aan. ‘Geloof me. Ik ben er al lang overheen.’


  ‘Mam dacht dat je afwezigheid met Kerstmis misschien iets met je liefdesleven te maken had,’ vertelde Katie aarzelend.


  ‘Hoezo? Was ze soms bang dat ik Sauls aanblik niet kon verdragen?’ wilde Louise bitter weten. ‘Was ze bang dat ik me weer zou aanstellen?’


  ‘Nee, Lou, ze dacht dat je misschien iemand had ontmoet in Brussel,’ reageerde Katie rustig. ‘Ze dacht dat je de kerst misschien liever doorbracht met je nieuwe vlam.’


  Voor het eerst van haar leven stond Louise met haar mond vol tanden. ‘Er is niemand anders,’ vertelde ze blozend. ‘Tenminste, niet op die manier.’


  Er was wel iemand die belangstelling voor haar had, maar Louise wist heel goed dat Jean-Claudes interesses voornamelijk op het lichamelijke vlak lagen.


  Jean-Claude was een Franse diplomaat van achter in de dertig. Louise wist eigenlijk niet goed wat ze met hem aan moest. Hij had een droog gevoel voor humor en was zo aantrekkelijk, dat hij nooit over vrouwelijke belangstelling te klagen had. Sinds hij zijn oog op Louise had laten vallen, probeerde hij haar ervan te overtuigen dat ze in bed een uitstekende combinatie zouden vormen. Louise wist echter dat zijn interesse ook niet veel verder ging dan seks.


  ‘Blijf uit zijn buurt als je een vaste relatie wilt,’ had een collega haar al gewaarschuwd. ‘Jean-Claude heeft de reputatie dat hij van afwisseling houdt.’


  Louise had haar schouders opgehaald. Ze was voorlopig helemaal niet geïnteresseerd in een vaste relatie. Ze was dan wel over haar verliefdheid voor Saul heen, maar de vernedering en de zelfhaat hadden nog diepe sporen achtergelaten. Ze was ervan geschrokken dat verliefdheid zo’n gevaarlijk en destructief effect op haar kon hebben.


  Die fout wilde ze nooit meer maken. Daarom had ze zich voorgenomen nooit meer een slaaf van haar emoties te worden. Ze begreep zelfs niet hoe het met Saul zo ver had kunnen komen.


  Vanaf haar tienertijd had Louise al een glanzende carrière voor ogen gehad. Trouwen en kindertjes krijgen, stonden veel lager op haar prioriteitenlijst dan op die van haar zus Katie, al had Louise destijds best kinderen willen hebben van Saul. Haar gevoelens voor Saul waren zo allesbeheersend en overweldigend geweest, dat ze er nu, na drie jaar, nog nauwelijks aan kon terugdenken zonder het schaamrood op haar kaken te voelen.


  Wanneer ze nu naar Saul, Tullah en hun kinderen keek, voelde ze niets meer van de allesverzengende jaloezie die haar maandenlang in haar greep had gehouden. Ze wist echter niet of ze ooit zou vergeten hoe traumatisch die tijd en die gevoelens waren geweest.


  Vanuit haar ooghoek zag ze haar jongste broertje Joss en hun neef Jack naar de openslaande deuren sluipen. Op haar tenen liep ze achter hen aan.


  ‘Waar gaan jullie naar toe?’ wilde ze streng weten toen Joss zijn hand uitstak naar de klink.


  ‘Lou!’ Geschrokken draaide Joss zich om. ‘We waren op weg naar de kas. Tante Ruth heeft een paar heel bijzondere planten gekweekt.’ Met grote, onschuldige ogen keek hij haar aan.


  ‘De kas, ja ja,’ reageerde Louise plagerig. ‘Volgens mij was je onderweg naar de televisiekamer.’


  Haar broers rode wangen vertelden haar dat ze de spijker op de kop had geslagen. Jack en Joss waren allebei dol op rugby, en Louise had hen die ochtend bij Jenny horen smeken of ze alsjeblieft naar een belangrijke wedstrijd op de televisie mochten kijken. Louises moeder was echter onvermurwbaar geweest.


  ‘De All Blacks spelen vanmiddag,’ legde Joss met een smekende blik uit.


  ‘Ik denk niet dat mam daar een boodschap aan heeft,’ waarschuwde Louise.


  ‘Als we nu gaan, kunnen we nog net het laatste stuk zien,’ zei Joss. ‘Mam heeft het vast niet in de gaten. We zijn weer terug voordat ze ons mist.’


  ‘Ik weet niet of dat wel zo’n goed…’


  Joss gaf zijn zus niet de kans om uit te praten. ‘Bedankt, Lou,’ zei hij, haar een dikke kus gevend. ‘Je bent een schat. Wil jij een smoesje verzinnen als mam naar ons vraagt?’


  Louise schudde lachend haar hoofd. ‘Nee, dat doe ik niet. Van mij mogen jullie gaan, maar als jullie gesnapt worden, is het jullie eigen schuld.’


  Glimlachend keek ze haar broer en neef na. Ze kon zich best voorstellen dat de twee tieners dit soort familiefeesten dodelijk saai vonden.


  Aan de andere kant van het vertrek legde Tullah haar hand op Sauls arm. ‘Ik ga even naar Louise,’ kondigde ze aan, haar zoon op de arm nemend.


  Saul keek haar liefdevol na. Tullah had zijn leven volledig veranderd. Ze had hem en de drie kinderen uit zijn eerste huwelijk heel gelukkig gemaakt.


  Louise schrok toen ze Tullah zag naderen. Even overwoog ze weg te lopen, maar de deur van de zitkamer werd geblokkeerd door haar vader en tante Ruth, die in een ernstig gesprek gewikkeld waren.


  ‘Hallo, Louise.’


  ‘Dag, Tullah.’


  ‘Wat zit je haar leuk. Dat korte kapsel staat je goed.’


  Automatisch tilde Louise haar hand omhoog naar haar kortgeknipte lokken. In een opwelling was ze een paar dagen daarvoor naar de kapper gegaan om haar lange haar te laten afknippen. De korte, vrouwelijke coupe accentueerde haar jukbeenderen en haar mooie, donkere ogen.


  Tullah zag dat al de kilo’s die Louise in de periode van haar liefdesverdriet had verloren er nog steeds niet aan zaten. Nu ze zelf moeder was, kon ze zich voorstellen dat Jenny zich wel eens zorgen maakte om haar oudste dochter.


  Tijdens de stilte die volgde, voelde Louise de ogen van de andere aanwezigen op zich gevestigd. Zou iedereen denken aan wat er drie jaar daarvoor was gebeurd?


  Op het moment dat ze zich omdraaide om weg te lopen, stak Tullahs zoontje Scott zijn mollige handje naar haar uit.


  ‘Mooi,’ zei hij bewonderend.


  Over zijn donzige bolletje heen vonden Tullahs ogen de verraste blik van Louise.


  ‘O jee, ik moet even niezen,’ loog Tullah. ‘Wil jij Scott misschien even van me overnemen?’ Nog voordat Louise iets had kunnen zeggen, had ze het jongetje aan haar gegeven. In haar zakken zocht ze naar een zakdoek, maar de niesbui bleef natuurlijk uit. Toch maakte ze geen aanstalten om Scott weer van Louise over te nemen.


  ‘Het is leuk dat je hele familie bij elkaar is,’ merkte ze op. ‘Ik weet dat je grootvader niet altijd de makkelijkste is.’


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ reageerde Louise wrang, Scotts vingertjes van haar dunne gouden kettinkje af halend. ‘Je zoon is schattig, Tullah. Hij heeft jouw tint, maar Sauls ogen. Hoe reageerden de andere drie op hem?’


  ‘Gelukkig heel goed,’ antwoordde Tullah. ‘Ik denk dat dat komt omdat ze allemaal bij ons wonen. Ze hebben nooit het gevoel dat Scott zijn vader meer ziet dan zij.’


  Scott was overduidelijk verrukt van Louise, want tot Tullahs grote hilariteit begon hij Louises gezicht te bedekken met dikke, natte klapzoenen.


  Hoewel Louise een ambitieuze vrouw was, was ze altijd dol op kinderen geweest. Als tiener had ze vaak gepast op Sauls kinderen, die alledrie een speciaal plekje in haar hart hadden. Nu ze Scotts lieve kusjes voelde, schoten er onverwacht brandende tranen in haar ogen.


  ‘Het spijt me allemaal zo, Tullah,’ fluisterde ze, het jongetje aan zijn moeder teruggevend.


  Troostend legde Tullah een hand op haar arm. ‘Denk er maar niet meer aan, Louise. Wij zijn het al bijna vergeten. We vonden het echt jammer dat je er niet bij kon zijn met Kerstmis.’ Voordat ze terugliep naar Saul en de kinderen, gaf ze Louise een dikke kus op haar wang.


  Louise sloot haar ogen. Vergeten? Kon ze dat maar. Saul en Tullah hadden haar misschien vergiffenis geschonken, maar ze betwijfelde of ze het zichzelf ooit kon vergeven.


  ‘Alles goed, lieverd?’


  Louise dwong zichzelf haar ogen te openen en glimlachend opzij te kijken naar haar moeder. ‘Prima, mam,’ antwoordde ze. Tot haar opluchting zag ze dat haar familieleden inmiddels niet meer naar haar keken. ‘Ik zei net tegen Tullah dat Scott haar huidtint en Sauls ogen heeft.’


  ‘Dat klopt.’ Jenny Crighton haalde opgelucht adem. Ze was blij geweest dat Louise had aangekondigd thuis te zullen komen voor haar grootvaders verjaardag, maar tegelijkertijd had ze zich zorgen gemaakt om haar reactie op Saul.


  Hoewel ze zielsveel van haar dochter hield, wist ze dat Louise een opvliegend karakter had en dat ze tegelijkertijd erg kwetsbaar was. Toen ze haar oudste zoon even daarvoor met Louise had zien praten, had ze gebeden dat Max niets zou zeggen waardoor zijn zus zich gekwetst zou kunnen voelen.


  Tullah en Olivia hadden Jenny allebei verzekerd dat ze zich geen zorgen meer hoefde te maken om Louise. Iedere tiener had wel eens last van een hevige kalverliefde, en Louise had toevallig de pech gehad dat haar liefde voor Saul zich voor de ogen van haar complete familie had afgespeeld.


  ‘Ze heeft zich zo vreselijk misdragen,’ had Jenny verzucht.


  ‘De situatie is inderdaad een beetje uit de hand gelopen,’ had Tullah beaamd. ‘Van de andere kant heeft Louise Saul en mij onbewust sneller tot elkaar gebracht. Daarvoor zal ik haar altijd dankbaar blijven.’


  ‘Louise heeft een fout gemaakt. Dat is toch niet meer dan menselijk?’ had Olivia eraan toegevoegd. ‘Ik denk dat de ervaring haar uiteindelijk alleen maar wijzer en rijker zal maken.’


  ‘Heb je al iets gegeten?’ vroeg Jenny nu aan haar dochter.


  Jon, Louises vader, zei altijd dat de kinderen onderhand groot genoeg waren om op zichzelf te letten. In Jenny’s ogen bleef Louise echter altijd haar lieve, kleine meid, ook nu ze al volwassen was en een goede baan had. Jenny’s moederhart vertelde haar nu dat Louise veel te mager was.


  ‘Ik wilde net iets gaan halen,’ loog Louise. Hoewel ze het waardeerde dat Tullah een poging had gedaan om haar op haar gemak te stellen, was ze nog steeds zo nerveus, dat ze zeker wist dat ze geen hap door haar keel zou kunnen krijgen. ‘En ik wilde net naar opa toe gaan om hem te feliciteren met zijn verjaardag.’


  Hopelijk kan ik er daarna vandoor, voegde ze er in gedachten aan toe. Hopelijk kan ik weggaan zonder dat de rest van de familie denkt dat ik op de vlucht sla.


  ‘Het Europese parlement bestaat uit een stelletje knullige bureaucraten die niet weten wat er in de echte wereld omgaat…’


  Louise dwong zichzelf haar kaken op elkaar te klemmen bij het horen van de stem van haar opa. Ze wist heel goed dat Ben Crighton haar baan onzinnig vond. In zijn ogen hoorde iedereen die rechten had gestudeerd in een advocatenpraktijk te werken.


  Nadat ze hem had gefeliciteerd, draaide ze zich om, vastbesloten geen discussie met hem te beginnen. Ze had weer medelijden met Maddy, die na Bens heupoperatie van het jaar daarvoor bij de oude man was ingetrokken.


  Het was de bedoeling geweest dat het om een tijdelijke regeling zou gaan, totdat Ben weer een beetje beter ter been zou zijn. Maar na een poosje had Maddy besloten om met de kinderen bij hem in Haslewich te blijven wonen. Max woonde en werkte nog steeds in Londen.


  Louise begreep niet dat Maddy kon leven met haar egoïstische broer, die het met zijn huwelijksbeloften niet erg nauw nam. Zelf zou ze nooit met iemand als Max zijn getrouwd.


  Ze wist dat Jon en Jenny er erg onder leden dat hun oudste zoon zo’n onsympathieke vent was geworden. Max had geen greintje eergevoel en dacht alleen maar aan zichzelf. In tegenstelling tot zijn oom David had hij nog nooit de wet overtreden, maar Louise wist heel goed dat hij er best toe in staat zou zijn.


  ‘Je grootvader verandert ook nooit, hè?’ hoorde ze Saul plotsklaps achter zich zeggen.


  Verrast draaide Louise zich om. De laatste keer dat ze Saul had gesproken, had hij haar woedend overgedragen aan Olivia en gesist dat ze een vervelend klein kind was.


  Ofschoon hij dat waarschijnlijk alleen maar had gezegd omdat hij kwaad was, was Louise die woorden nooit meer vergeten. Ze wist ook heel goed dat ze zijn woede destijds beslist had verdiend.


  ‘Nee, dat denk ik ook niet,’ antwoordde ze schor. Waarom voelde ze zich nu zo vreselijk opgelaten? Ze was toch inmiddels tweeëntwintig? Dan was ze toch zeker geen bakvis meer?


  Nu ze naar Saul keek, wenste ze dat ze destijds op iemand anders verliefd was geworden. Hij was nog steeds dezelfde aantrekkelijke man als altijd, maar Louise was veranderd. Nu kon ze naar hem kijken zonder vlinders in haar buik te voelen.


  ‘Je moeder zegt dat je maar een paar dagen thuisblijft.’


  ‘Dat klopt. Mijn baas, Pam Carlisle, zit in een commissie die overbevissing van het noorden van de Noordzee onder de loep neemt,’ vertelde Louise. ‘Ik moet voor haar de juridische haken en ogen bekijken.’


  ‘Klinkt interessant. Krijgen we nu een hele stroom europolitici binnen de familie Crighton?’ vroeg Saul plagerig.


  Louise schudde haar hoofd. ‘Niet door mij, in ieder geval,’ antwoordde ze. ‘Ik ben niet van plan de politiek in te gaan. Om te beginnen, zeg ik altijd precies wat ik denk. Politici moeten diplomatiek zijn en hun woorden zorgvuldig afwegen. Daarvoor heb ik veel te weinig geduld.’


  ‘Ik denk dat je jezelf onderschat – in meer dan een opzicht,’ zei Saul zacht, haar ernstig aankijkend. ‘Wees alsjeblieft niet te hard voor jezelf, Louise. Het wordt tijd dat wij tweeën met een schone lei beginnen. Wat er in het verleden is gebeurd, is voorbij. Ik stel voor dat we daar gewoon niet meer aan denken.’


  Louise zei niets.


  ‘Volgende maand moet ik weer een paar dagen voor zaken naar Brussel,’ zei Saul. ‘Tullah heeft beloofd dat ze met me meegaat. Lijkt het je misschien gezellig om dan met ons uit eten te gaan?’


  Saul werkte voor Aarlston-Becker, een internationaal bedrijf waarvan het hoofdkantoor even buiten Haslewich stond. Hij had Tullah ontmoet toen ze ook voor het bedrijf kwam werken.


  Louise was sprakeloos bij het horen van zijn voorstel. ‘G-graag,’ stotterde ze.


  Tot haar verbazing trok Saul haar dicht tegen zich aan voor een vriendschappelijke knuffel. ‘Zullen we weer vriendjes zijn, Lou?’ vroeg hij zacht.


  ‘Graag, Saul,’ fluisterde Louise, vechtend tegen haar tranen.


  


  ‘En denk erom, ik wacht op een brief van je.’


  Louise slaakte een diepe zucht bij het horen van haar zusters toon. ‘Waarom ben je in ’s hemelsnaam gaan werken voor een organisatie die niet eens een fax bezit?’ wilde ze weten.


  ‘Dat weet ik ook niet, maar ik heb wél plezier in mijn werk,’ antwoordde Katie.


  Ze stonden op het vliegveld te wachten tot Louises vlucht werd omgeroepen. Jenny had haar dochters afgezet op weg naar het tehuis voor ongehuwde moeders dat ze een paar jaar daarvoor met Ruth Crighton had opgezet.


  ‘Het spijt me dat ik geen tijd heb om je uit te zwaaien,’ had ze verontschuldigend tegen haar oudste dochter gezegd.


  ‘Het geeft niet, mam,’ had Louise gesust. ‘Ik begrijp best dat je naar je afspraak moet.’


  Nu keek Louise naar haar tweelingzus. ‘Je bent altijd welkom in Brussel, Katie,’ zei ze abrupt. ‘Als je de vliegreis te duur vindt, betaal ik je ticket wel.’


  Katie gaf haar een kus. Ze wist dat haar trotse, eigenwijze zus eigenlijk tegenover niemand wilde toegeven dat ze zwakke plekken in haar emotionele pantser had. Zelfs tegenover Katie hield ze zich vaak groot.


  Katie kende Louise echter maar al te goed. Op de buitenwereld kwam Louise over als de kordaatste van de twee, maar Katie wist dat zijzelf veel nuchterder en praktischer was dan Louise. Louise zou dat natuurlijk nooit toegeven, want ze had haar hele leven lang al de rol van grote, flinke zus gespeeld. Katie wist echter dat Louise niet half zo zelfverzekerd en onafhankelijk was als iedereen dacht. Integendeel, ze was veel onzekerder en emotioneler dan zijzelf.


  Zelfs Jon en Jenny zagen hun oudste dochter als de onafhankelijkste van de tweeling. Als gevolg daarvan werd er met Katie altijd meer rekening gehouden dan met Louise, en ging men ervan uit dat Louise haar eigen boontjes wel kon doppen. Sinds Katie dat in de gaten had gekregen, had ze haar tweelingzus altijd extra in bescherming genomen.


  ‘Voor ik het vergeet: ik moet je nog iets vertellen,’ zei ze. ‘Wist je dat Gareth Simmonds tijdelijk is overgeplaatst naar Brussel? Ze hebben hem gevraagd voorzitter te worden van een commissie die zich bezighoudt met visrechten in de Noordzee.’


  ‘Wat?’ Louise werd bleek om haar neus. ‘Dat wist ik niet.’


  ‘Nee? Ik dacht dat je hem misschien wel eens tegen het lijf was gelopen.’


  ‘Nee, gelukkig niet.’


  Louise besefte echter dat de kans erg groot was dat ze Gareth Simmonds binnenkort wel eens zou tegenkomen. Als Katies informatie klopte, zou Simmonds’ nieuwe project namelijk wel eens de commissie kunnen zijn waarin Louises baas Pam Carlisle had plaatsgenomen. Wat een ramp! Waarom moesten hun paden elkaar nu weer in Brussel kruisen?


  Ofschoon haar hoofd tolde en haar maag zich dreigde om te draaien, probeerde ze Katie niet te laten zien hoezeer het onschuldige nieuwtje haar van streek maakte. Het was echter maar de vraag of ze daarin slaagde, want Katie keek haar meelevend aan.


  ‘Ik weet dat je een hekel aan hem hebt, Lou,’ merkte ze op.


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt,’ verklaarde Louise bitter. ‘Het is zijn schuld dat ik niet cum laude ben afgestudeerd.’


  ‘Dat is niet waar,’ protesteerde Katie. ‘Louise, het is niet eerlijk om hem daarvan alle schuld te geven.’


  Louise wendde haar blik af. Er was nog veel meer aan Gareth Simmonds dat haar tegenstond, maar dat kon ze Katie niet vertellen. Dat waren zaken waarover ze met niemand kon praten.


  Professor Gareth Simmonds was haar docent en studiebegeleider geweest tijdens haar studie in Oxford. Alsof het nog niet erg genoeg was dat hij getuige was geweest van alle narigheid in de meest traumatische periode van haar leven, had ze zich ook nog eens bij hem voor gek gezet. Alsof het nog niet rampzalig genoeg was dat hij haar verdriet om Saul van dichtbij had gezien, had hij ook nog eens…


  Nerveus beet ze op haar lip. Hoewel ze zich voorhield dat ze kalm moest blijven, voelde ze de paniek in haar maag opborrelen.


  Gelukkig werd op dat moment haar vlucht naar Brussel omgeroepen.


  ‘Ik moet weg,’ kondigde ze aan, blij dat het onderwerp werd afgesloten. ‘Tot ziens, Katie!’ Na een dikke afscheidskus rende ze weg.


  Gareth Simmonds kwam in Brussel werken.


  Dat was wel het laatste waaraan Louise behoefte had!


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Gareth Simmonds was in Brussel…


  Nadat Louise had bedankt voor het drankje dat de stewardess haar aanbood, sloot ze met een diepe zucht haar ogen.


  Echt iets voor Katie om tot het laatst met dit nieuwtje te wachten! Van de andere kant mocht ze haar zusje misschien toch wel dankbaar zijn dat ze haar had gewaarschuwd. Een gewaarschuwd mens telde immers voor twee.


  Gareth Simmonds…


  Halverwege haar eerste jaar was hij haar studiebegeleider geworden, toen haar oorspronkelijke begeleider ziek was geworden en met vervroegd pensioen was gegaan. Vanaf het begin hadden Gareth en Louise hevig met elkaar gebotst.


  Om te beginnen had Gareth zich veel meer met haar studie bemoeid dan haar eerste begeleider ooit had gedaan. Gareths oudere voorganger had Louise eigenlijk gewoon altijd haar gang laten gaan. Dat was haar wel goed uitgekomen, omdat ze haar tijd liever besteedde aan het veroveren van Saul dan aan haar studie.


  Het feit dat Gareth Simmonds haar had aangesproken op haar slechte studieresultaten was al erg genoeg geweest. Maar tot Louises ergernis had Gareth de situatie nog vervelender gemaakt door zich met haar privé-leven te bemoeien. Ze had zich vreselijk boos gemaakt over zijn bemoeizuchtige vragen.


  Geërgerd verschoof ze op haar vliegtuigstoel. Het laatste waaraan ze behoefte had nu ze eindelijk, eíndelijk haar leven weer een beetje op de rails had en haar zelfrespect begon terug te krijgen, was een herinnering aan het verleden in de persoon van Gareth Simmonds.


  Katie had gezegd dat hij voorzitter werd van een commissie in Brussel. Dat nieuwtje had ze opgevangen tijdens een informele reünie met een stel van haar studievrienden.


  Louise zuchtte. De gedachte dat ze Gareth weer tegen het lijf zou lopen, stond haar helemaal niet aan. Boosheid, trots en paniek vochten om de boventoon in haar hart. Een brok in haar keel waarschuwde haar dat de tranen haar hoog zaten.


  Gareth Simmonds…


  Ze hadden vrijwel meteen ruzie met elkaar gekregen. Louise wist niet wat het was, maar íets aan die man had haar meteen verschrikkelijk geërgerd. Dat was zelfs nog voor hun rampzalige confrontatie aan het einde van haar eerste studiejaar geweest, toen hij haar bij zich had geroepen om haar te waarschuwen dat haar dagen in Oxford geteld waren als ze niet wat beter haar best ging doen.


  In die tijd was Louise veel koppiger en eigenwijzer geweest dan nu. Het feit dat hij het had gewaagd om haar een luie studente te noemen terwijl zij werd gekweld door haar onbeantwoorde liefde voor Saul, was voor haar voldoende geweest om hem een grote mond te geven. Gareth was haar echter te vlug af geweest met zijn subtiele tactiekjes…


  Haar haat jegens hem was bijna net zo sterk geweest als haar liefde voor Saul. Het laatste wat ze nu wilde, was geconfronteerd worden met haar jeugdzonden.


  Ze kon zich alles nog maar al te goed herinneren…


  


  Aan Gareths komst in Oxford was heel wat geroddel en gegiechel voorafgegaan. Professor Simmonds was de jongste docent die de rechtenfaculteit ooit had gehad. En de aantrekkelijkste, volgens zijn vrouwelijke studenten.


  Louise had minachtend haar schouders opgehaald. Haar medestudenten mochten hem dan sexy vinden, in haar ogen kon hij niet tippen aan Saul. Geen enkele man was zo mooi als Saul.


  Oké, Gareth Simmonds was bijna een meter negentig lang en had de prachtige Keltische combinatie van dik, zwart haar en helderblauwe ogen, maar in Louises ogen had hij er net zo goed uit kunnen zien als de klokkenluider van de Notre Dame. Hij interesseerde haar gewoon niet.


  ‘Heb je die stem gehoord?’ had een van haar medestudenten haar dromerig gevraagd. ‘Ik krijg al haast een orgasme als ik alleen maar naar hem luister.’


  Louise had haar medelijdend aangekeken, want alleen van Sauls stem kreeg ze knikkende knieën. De stem van Gareth Simmonds was totaal anders. Het enige wat de twee mannen met elkaar gemeen hadden, was dat ze allebei over de dertig waren – al was Gareth minstens zeven jaar jonger dan Saul – en dat ze allebei zeer scherp uit de hoek konden komen wanneer hen iets niet aanstond. Wanneer Saul zijn stem tegen Louise verhief, kromp ze diepongelukkig ineen tot een hoopje ellende. Wanneer Gareth Simmonds boos op haar werd, kreeg ze echter zin om het hem betaald te zetten.


  Hij was dan wel haar studiebegeleider, maar dat gaf hem toch nog niet het recht om zich met haar leven te bemoeien? Daarnaast… Nee, daar moest ze maar niet meer aan denken.


  


  Ineens drong het tot haar door dat het vliegtuig was geland. Op het moment dat ze opstond om haar tas uit het kastje boven haar hoofd te pakken, bleef ze als aan de grond genageld staan.


  Op de stoel achter haar zat de man die de hele weg haar gedachten op zo’n onaangename manier had beheerst.


  ‘Gareth!’ riep ze uit.


  ‘Hallo, Louise,’ groette Gareth Simmonds kalm.


  Bevend graaide Louise haar tas uit het kastje, waarna ze hem resoluut de rug toedraaide. Wat een afschuwelijk toeval dat hij in hetzelfde toestel zat als zij!


  Zonder nog maar een keer om te kijken, liep ze naar de uitgang. Ze haastte zich door de douane en holde naar een taxi zodra ze haar bagage had gekregen.


  Het appartement waar ze woonde, was klein en peperduur, maar Louise was blij dat ze op zichzelf woonde. Ze betaalde de chauffeur, liep naar binnen en ging snel naar boven naar haar eigen deur.


  Terwijl ze een ketel water opzette, luisterde ze naar de berichten op haar antwoordapparaat. Ze moest lachen toen ze Jean-Claudes bekende, sexy accent hoorde. Ze was een paar keer gezellig met hem uit geweest, maar ze was zich maar al te goed bewust van zijn reputatie als rokkenjager.


  Jean-Claude vroeg of ze zin had om die week met hem uit eten te gaan.


  Louise pakte haar agenda om te kijken of ze een avond vrij had. De dag daarop had ze in ieder geval geen tijd, want dan moest ze met haar baas naar een aantal vergaderingen en een officieel diner.


  ‘De Fransen zullen wel met een aantal lastige vragen komen,’ had Pam Carlisle haar gewaarschuwd. ‘Ze zijn helemaal niet blij dat de nieuwe voorzitter van de commissie een Engelsman is, want het visserijgebied waarover onenigheid bestaat, is officieel Brits territorium. De enige reden waarom ze de voorzitter hebben geaccepteerd, is dat hij uitgesproken pro-Europees is.’


  Het was niet eens bij Louise opgekomen om te vragen wie de nieuwe voorzitter was. Waarom zou ze ook? Ze had nooit kunnen vermoeden dat het haar oude begeleider en vijand Gareth Simmonds zou zijn. Bitter vroeg ze zich af of de adorerende blikken van alle vrouwelijke studenten in Oxford opeens niet meer genoeg voor hem waren.


  ‘Ik durf te wedden dat hij een geweldige minnaar is,’ had een van haar vriendinnen tijdens dat eerste studiejaar zwijmelend opgemerkt. ‘Bovendien is hij ongetrouwd!’


  Een geweldige minnaar, het mocht wat. Voor Louise was hij een geweldige lastpost geweest!


  ‘Hij heeft ons door,’ had Katie haar gewaarschuwd. ‘Hij weet dat ik vaak in jouw plaats zijn colleges volg. Gisteren noemde hij me Katherine.’


  ‘Nou en? Zo heet je toch?’ had Louise gesnauwd.


  ‘Hij noemde me Katherine tijdens jouw college, Lou. Het college waar ik zat om voor jou aantekeningen te maken.’


  ‘Waarschijnlijk heeft hij zich vergist,’ had Louise kribbig gereageerd.


  Ze was de dag ervoor naar Haslewich gegaan, zogenaamd om wat boeken op te halen die ze vergeten was. In werkelijkheid was ze alleen maar gegaan om Saul te kunnen zien. Achteraf had ze zich de moeite kunnen besparen, want tot haar ergernis was Saul op zakenreis geweest.


  In die tijd was ze niet altijd even aardig geweest voor haar zusje. Ze had het wel eens gepresteerd om Katie onder druk te zetten om haar zin door te drijven, maar gelukkig was er inmiddels wel het een en ander veranderd. Katie en zij waren weer dikke vriendinnen, en Louise besefte dat haar zus op sommige vlakken veel verstandiger en volwassener was dan zij ooit was geweest.


  Ze dacht terug aan haar opa’s verjaardag, toen Saul haar had omhelsd. Aanvankelijk had ze willen tegenstribbelen, omdat ze heel even bang was geweest dat er nog een fractie van haar oude gevoelens voor hem was overgebleven. Tot haar opluchting had ze alleen maar warmte en vriendschap voor Saul gevoeld, niets wat op haar oude obsessie voor hem leek. Zijn kus had hetzelfde betekend als een kus van Olivia’s man Caspar, of een omhelzing van een van haar neven uit Chester. Op dat moment had ze heel zeker geweten dat de periode met Saul achter haar lag.


  Peinzend roerde ze in haar koffie. De periode met Gareth Simmonds was echter moeilijker te vergeten…


  Ze tilde haar mok zo snel op, dat ze hete koffie over haar hand knoeide. Foeterend gaf ze Gareth Simmonds daarvan de schuld. Waarom kon die man nu niet gewoon rustig in Oxford blijven zitten? Waarom moest hij het verleden nu weer oprakelen?


  Ze wilde niet dat hij de gelegenheid zou hebben om haar te bestuderen. Ze wilde niet bekeken worden door die intelligente, allesziende, donkerblauwe ogen van hem. Waarschijnlijk had hij zijn oordeel over haar al weer meteen klaar en wachtte hij tot ze een fout zou maken.


  Grimmig klemde ze haar kaken op elkaar.


  Als hij de Louise wilde zien die hij in Oxford had gekend, kon hij lang wachten. Ze was in die paar jaar flink veranderd. Ze was nu een vrouw, een volwassene, met een veeleisende, verantwoordelijke baan. Ze bewees iedere dag weer dat ze prima in staat was haar eigen boontjes te doppen. Haar tweelingzus had ze helemaal niet meer nodig om haar te helpen en bij te staan. Louise was woedend geweest toen Gareth Simmonds haar dat naar het hoofd had gegooid. Hij had gesuggereerd dat Louise Katie nodig had om zich zelfverzekerd en compleet te voelen.


  Eigenlijk zou het veel logischer zijn geweest als Sauls bijtende woorden blijvende littekens hadden nagelaten. Hij had haar immers woedend de mantel uitgeveegd nadat ze Tullah tijdens een gemaskerd bal had meegelokt naar een doolhof om haar daar in het donker achter te laten.


  Gek genoeg waren Gareths snijdende opmerkingen en haar ruzies met hem haar veel beter bijgebleven. Soms droomde ze nog wel eens over hun woordenwisselingen, en tijdens stressvolle periodes moest ze ook steeds aan hem denken.


  Ze dacht sowieso vaak aan Oxford, aan de jaren waarin ze eindelijk onder ogen had moeten zien dat Saul van iemand anders hield. Automatisch dacht ze daardoor ook vaak terug aan Gareth Simmonds – en aan Italië.


  Met haar koffie in haar hand ging Louise op de bank zitten. Ofschoon ze liever niet meer aan Italië wilde denken, kwamen de herinneringen weer naar boven nu Gareth Simmonds op zo’n vreemde manier weer haar leven was binnengedrongen.


  


  Alsof het rampzalige gemaskerde bal met Saul nog niet erg genoeg was geweest, had ze de week daarop een brief van Gareth gekregen, waarin hij haar had meegedeeld dat hij haar resultaten met haar wilde bespreken.


  Haar ouders wisten dat ze een brief uit Oxford had gekregen en ze wisten ook dat haar studieresultaten niet om over naar huis te schrijven waren – al had Katie woord gehouden en nog niet eens verklapt hoeveel colleges Louise eigenlijk had gemist. Daarom hadden ze bijna letterlijk over Louises schouder meegekeken toen ze het vernederende telefoontje had gepleegd om met Gareth een afspraak te maken. Ze hadden hun dochter ook onomwonden duidelijk gemaakt dat ze zich moest schamen dat ze haar talenten en haar opleiding in Oxford vergooide.


  Op dat moment had Louise het Gareth Simmonds kwalijk genomen dat hij het haar zo lastig maakte. Met tegenzin had ze zich door haar ouders naar Oxford laten brengen en beloofd dat ze een aantal dagen hard zou studeren.


  Ze waren na het ontbijt uit Haslewich vertrokken. Haar moeder had moeten vechten tegen haar tranen, en haar vader was ongewoon stil en afstandelijk geweest.


  Louise wist wat er door hun hoofd was gegaan. Zou Louise toch een rotte appel in de Crighton-mand zijn, net zoals haar oudere broer Max? Was zij ook geboren met het egoïstische trekje dat bepaalde familieleden kenmerkte?


  Louise had haar ouders willen geruststellen door te zeggen dat zij heel anders in elkaar zat dan Max. Ze was echter nog zo rancuneus geweest van alle emotionele onrust in haar leven, dat ze haar mond had gehouden.


  ‘Je hebt me diep teleurgesteld, Louise,’ had haar vader met trillende stem na het bal tegen haar gezegd. ‘Wat haalde je je in vredesnaam in je hoofd? Had je Tullah zomaar in die doolhof willen achterlaten?’


  ‘Nee, helemaal niet. Het is nooit mijn bedoeling geweest om…’ Snikkend had Louise haar hoofd van hem afgewend. Hoe kon ze haar vader uitleggen dat ze het had gedaan om Sauls aandacht op haar te vestigen? Hoe kon ze zeggen dat ze Saul had willen laten zien dat ze een aantrekkelijke vrouw was, en dat Tullah gewoon een hindernis op haar weg was geweest?


  Katie was met haar meegegaan naar Oxford om haar te steunen. Ze wilde van de gelegenheid gebruik maken om een paar studievrienden op te zoeken die in de vakantie wat bijverdienden door in de restaurants en bars in Oxford te werken. Terwijl Jenny ongelukkig haar dochters studentenkamer had opgeruimd, had Katie Louises hand gepakt en er een bemoedigend kneepje in gegeven.


  Louise had het prima gevonden dat haar moeder haar kamer opruimde, totdat Jenny het bed had willen opmaken. ‘Laat maar, mam,’ had ze haastig gezegd. ‘Dat doe ik zelf wel.’


  Na alle vernederingen die ze al had moeten ondergaan, zou ze het verschrikkelijk hebben gevonden als haar moeder had ontdekt dat ze sliep met een gestolen overhemd van Saul onder haar kussen.


  Nadat Jon en Jenny weer naar huis waren gegaan, had Katie haar zus aarzelend gevraagd of ze over haar problemen wilde praten.


  Boos had Louise haar hoofd geschud.


  ‘O, Lou,’ had Katie verzucht.


  ‘Waar bemoei je je mee?’ had Louise nijdig willen weten.


  ‘Ik denk dat Professor Simmonds je wil spreken over het feit dat je mij naar zijn colleges hebt laten gaan,’ had Katie gewaarschuwd. ‘Het is maar goed dat papa en mama daar niets van weten. Heb je de aantekeningen gekregen die ik voor je heb gemaakt?’


  ‘Ja, die heb ik,’ antwoordde Louise. ‘Katie, hoe kan hij nu weten dat je in mijn plaats naar zijn lessen bent geweest? We lijken zo veel op elkaar dat we zelfs onze vrienden voor de gek kunnen houden.’


  Katie schudde haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Professor Simmonds weet gewoon precies wie hij voor zich heeft. Het is alsof hij een zesde zintuig heeft waarmee hij ons uit elkaar kan houden.’


  ‘Een zesde zintuig, toe maar,’ spotte Louise. ‘Hij doceert rechten, hoor. Hij is geen helderziende.’


  Toch bracht Katies waarschuwing haar van haar stuk. Op de een of andere manier haalde Gareth Simmonds altijd het slechtste in haar naar boven. Het ergerde haar bovendien mateloos dat ze hun ruzies nooit kon winnen.


  ‘Lou, hij noemde me meteen Katherine,’ herhaalde Katie. ‘Ik had nog wel jouw kleren aangetrokken.’


  ‘De arrogante, opgeblazen kwal,’ mompelde Louise. ‘Ik háát hem.’ Maar ze had nog een veel grotere hekel aan zichzelf.


  Nadat Katie naar haar eigen studentenhuis was gegaan, pakte Louise de aantekeningen op die haar zusje voor haar had gemaakt. Ofschoon ze zich op de tekst probeerde te concentreren, drong er niets tot haar hersens door. Dat was ook geen wonder, na alles wat ze de dagen ervoor had doorgemaakt.


  Ze was maandenlang verliefd geweest op Saul en had nooit rekening gehouden met de mogelijkheid dat hij niet op haar, maar op een andere vrouw zou vallen. Dat was ook geen wonder, want haar hele leven lang had Louise altijd het doel bereikt dat ze voor ogen had gehad.


  Katies handschrift werd wazig door een mist van tranen. Snikkend gooide ze de papieren in een hoek, waarna ze zich huiverend over de armen wreef. Nog nooit van haar leven had ze zich zo leeg en verdrietig gevoeld.


  Huilend liep ze naar het bed om Sauls overhemd onder het kussen vandaan te halen. Ze hield het kledingstuk tegen haar gezicht om zijn heerlijke geur op te snuiven.


  Voor het eerst was het geurtje niet genoeg om haar te troosten. Ze wilde geen overhemd vasthouden, maar de man zelf. Saul had haar echter in niet mis te verstane bewoordingen te kennen gegeven dat ze dat wel uit haar hoofd kon zetten.


  ‘O Saul, Saul…’ Radeloos liet ze de tranen over haar wangen rollen.


  Na een paar uur viel ze eindelijk in slaap, uitgeput van het huilen. Tegen de ochtend werd ze met branderige, opgezwollen oogleden huiverend wakker.


  Ze had zich niet eens uitgekleed, en ze had ook niet gegeten. De gedachte aan eten stond haar zelfs tegen.


  Toen haar blik op Katies aantekeningen viel, sloeg haar hart een slag over. Straks moest ze op het matje komen bij Professor Simmonds…


  Gareth Simmonds was heel anders dan zijn voorganger Professor Lewis. Simmonds was niet gevoelig voor smeekbedes om slechte resultaten over het hoofd te zien, en hij had ook geen geduld met uitvluchten of smoesjes. Maar hoe kon Louise nu goed scoren bij haar tentamens als haar hoofd propvol zat met Saul?


  


  ‘Hallo, Louise. Fijn dat je even terug kon komen naar Oxford. Heb je je zuster niet meegenomen?’


  Ofschoon Gareth Simmonds’ toon vriendelijk was, ontging de sarcastische nuance Louise niet. Even overwoog ze om tot de aanval over te gaan door te zeggen dat ze wel degelijk al zijn colleges had gevolgd en dat ze liever niet meer wilde dat hij haar Katherine noemde. Een blik op zijn prachtige, donkerblauwe ogen vertelde haar echter dat dat geen handige aanpak was. Even wist ze niet wat ze moest zeggen, en dat kwam bij haar niet vaak voor. Zelfs in de meest ongemakkelijke situaties had ze meestal wel een bijdehand weerwoord.


  ‘Ga zitten,’ zei Gareth.


  Zwijgend deed Louise wat hij had gezegd. Haar hart ging zo tekeer, dat ze haar mond niet durfde openen. Op zijn gezicht zag ze een mengeling van medelijden en irritatie die haar in haar trots krenkte. Hoe durfde hij haar te beklagen?


  Tot haar ergernis voelde ze de tranen weer achter haar ogen prikken. Om haar verdriet voor hem te verbergen, boog ze haar hoofd. Ze wilde niet dat deze neerbuigende, zelfverzekerde man zou zien dat ze kwetsbaar was en dat haar bravoure haar voor deze keer lelijk in de steek had gelaten.


  Ze had het zo druk met het vechten tegen haar tranen, dat ze niet merkte dat Gareth naast haar was komen staan. Pas toen ze de schaduw van zijn lichaam zag en zijn warmte haast kon voelen, kreeg ze hem in de gaten.


  ‘Louise, het is echt niet mijn bedoeling om het je moeilijk te maken,’ begon hij. ‘Ik weet dat je het de laatste tijd niet makkelijk hebt gehad. Wil je er misschien over praten? Als je een probleem hebt, kan ik je misschien helpen.’


  Louise rolde met haar ogen. Het was al erg genoeg dat haar familie van al haar problemen wist. Ze had echt geen behoefte om Gareth Simmonds deelgenoot te maken van haar gedachten, want op zijn begrip zat ze niet bepaald te wachten.


  ‘Op dit moment bent u mijn enige probleem,’ zei ze kattig. Een agressieve aanpak was de enige manier om haar tranen te kunnen bedwingen.


  Gareth hield zijn adem in, alsof hij zich moest inhouden om niet boos te worden. ‘Wettelijk ben je een volwassene, Louise, maar op dit moment doe je me ernstig denken aan mijn zesjarige nichtje tijdens een van haar driftbuien,’ merkte hij uiteindelijk op. ‘Ik sta aan jouw kant, hoor. Ik wil je alleen maar helpen.’


  ‘Ik zou het prettig vinden als u die neerbuigende toon dan achterwege liet,’ brieste Louise. ‘Ik ben uw nichtje niet.’ Ze stond op en wilde met opgeheven hoofd zijn werkkamer uit lopen.


  Gareth pakte haar echter bij de pols en duwde haar zachtjes terug op haar stoel. Tot haar schrik ging hij vervolgens op zijn hurken naast haar zitten, waardoor hun ogen op dezelfde hoogte kwamen.


  ‘Maak het jezelf nu niet zo moeilijk,’ zei hij bestraffend. ‘Je bent een bijzonder intelligente jongedame, maar je hebt niets aan die goede hersens als je je altijd alleen maar laat regeren door je trots en koppigheid. We hebben allemaal wel eens hulp van een ander nodig. Je bent echt niet de enige.’


  ‘Ik heb geen hulp nodig,’ hield Louise vol. ‘En als dat wel zo was, zou u de laatste zijn bij wie ik zou aankloppen.’


  Even werd het stil.


  ‘Dat is een interessante opmerking, Louise,’ zei hij uiteindelijk. ‘Die woorden klinken bijzonder uitdagend.’


  Louises polsslag versnelde toen ze hem terwijl hij sprak niet naar haar ogen, maar naar haar mond zag kijken. Voor het eerst, in een flits, begreep ze waarom haar studievriendinnen hem zo onweerstaanbaar sexy vonden.


  Tegelijkertijd schrok ze van haar eigen reactie. Ze wílde Gareth Simmonds helemaal niet zien als een mooie, opwindende man. Dat soort gevoelens had ze al gereserveerd voor Saul.


  ‘Ik wil weg,’ bracht ze schor uit. ‘Ik…’


  ‘Nee, ik ben nog niet klaar,’ zei Gareth kalm. Hij stond echter wel op, alsof hij begreep dat zijn nabijheid haar van haar stuk bracht.


  Louise kon zich niet voorstellen dat hij dat deed om haar op haar gemak te stellen. Gareth Simmonds had een hekel aan haar en vond het leuk om haar het leven zuur te maken.


  Gareth zag haar afkerige blik. ‘Oké, Louise, als je niet bereid bent mee te werken, moet je alleen maar even naar me luisteren. Ik weet wat er gaande is, dus je hoeft mijn tijd en jouw intelligentie niet te verspillen aan onzinnige smoesjes. Je zou je hersens beter kunnen gebruiken voor je studie.’


  Hij haalde diep adem. ‘Ik heb de ervaring dat er maar twee redenen zijn waarom studenten niet kunnen voldoen aan de verwachtingen die men van hen heeft. De eerste is dat de lat gewoon te hoog ligt en dat de student het niveau van de door hem of haar gekozen studie niet aankan. De andere reden…’


  Hij keek haar recht aan. ‘De andere reden is dat de student wordt afgeleid door zaken die zijn of haar aandacht volledig beheersen, waardoor er geen ruimte meer is voor colleges of huiswerk. De oplossing voor beide problemen is echter dezelfde: zoek een andere studie. Voor de studenten die het niveau niet aankunnen, is dat de genadigste manier om een eind te maken aan hun ellende. Voor studenten die niet bereid zijn hun best te doen, is dat de aangenaamste manier om een einde te maken aan de ellende van hun medestudenten en docenten.’


  Woedend staarde Louise hem aan. ‘Dat meent u niet. U durft me niet van de universiteit af te trappen!’


  Simmonds’ donkere wenkbrauwen gingen omhoog. ‘O nee? Als je dat denkt, zou je nog wel eens voor een onaangename verrassing kunnen komen staan. Maar goed, daar gaat het nu niet om. Het gaat nu om het feit dat je de indruk wekt hier helemaal niet te willen zijn.’ Met een minachtende zwaai gooide hij haar ingeleverde huiswerk naar haar toe. ‘Te oordelen naar dit broddelwerk, besteed je je tijd liever aan iets anders.’


  Louise was sprakeloos van boosheid.


  ‘Louise, als ik het mis heb, moet je het zeggen. Als je het niveau niet aankunt, zal ik mijn best doen om je naar een wat eenvoudigere cursus over te plaatsen. Er zijn echter minimumeisen om op de universiteit te mogen blijven, en we hebben natuurlijk liever dat iemand zich hier thuis voelt dan dat hij met moeite onderaan de rij bungelt. Als je denkt dat je hier niet op je plaats bent…’


  ‘Natuurlijk kan ik het niveau wel aan,’ snauwde Louise. Hoe durfde hij te suggereren dat haar studie te moeilijk voor haar was? Zijn voorganger had haar meer dan eens verteld dat ze een van zijn meest veelbelovende studenten was. Boos balde ze haar vuisten. ‘Als de cijfers van een student plotseling dramatisch omlaaggaan, zou dat natuurlijk ook best aan de nieuwe docent kunnen liggen.’


  Gareth keek haar aandachtig aan. ‘Dat zou inderdaad kunnen,’ beaamde hij koeltjes. ‘In jouw geval is er echter nog iets anders aan de hand. Iedereen die ook maar een greintje hersens bezit, zou kunnen aanvoeren dat het feit dat je nauwelijks colleges volgt of huiswerk maakt er ook iets mee te maken heeft. Daarnaast is het voor iedereen duidelijk dat je gewicht verliest.’


  Louises ogen werden groot van verbazing. Hoe wist hij dat nu? Ze droeg juist wijde truien en broeken om haar gewichtsverlies te verbergen. Zelfs Jenny had het nog niet gemerkt, en zij lette er altijd erg op of haar kinderen wel goed voor zichzelf zorgden.


  Olivia’s moeder, de vrouw van David Crighton, had jarenlang aan boulimia geleden. Haar gedrag tijdens haar huwelijk met David had de nodige littekens bij de familie achtergelaten. Jenny was een groot voorstander van gezond en verstandig eten. Zolang Louise zich kon herinneren, waren de maaltijden thuis vaste familieaangelegenheden geweest waarbij iedereen aan tafel hoorde te zitten.


  Normaal had Louise daar ook geen problemen mee. Ze had altijd een gezonde eetlust gehad, totdat haar honger naar Sauls liefde haar eetlust had overstemd. Haar hoofd was zo bezig met Saul, dat het totaal niet naar eten taalde.


  ‘Ik weet dat je de laatste tijd wat persoonlijke problemen hebt,’ vervolgde Gareth. ‘Ik z –’


  Hij kreeg echter niet de gelegenheid om voor te stellen dat ze die problemen met iemand zou kunnen bespreken.


  ‘Wie heeft u dat verteld?’ onderbrak Louise hem agressief.


  ‘Jijzelf,’ antwoordde Gareth rustig. ‘Je valt af, je hebt kringen onder je ogen en je hebt geen aandacht meer voor je werk. De feiten spreken voor zich, Louise. Je hebt echt geen psychologiestudie nodig om dat te kunnen begrijpen.’


  Hij nam weer plaats achter zijn bureau. ‘Professor Lewis verwachtte dat je cum laude zou afstuderen. Als ik kijk naar je huidige werk, twijfel ik er zelfs aan of je wel al je examens zult halen. Zeg jij het maar, Louise. Wat wordt het? Ben je van plan beter je best te gaan doen, of niet? Als je niet bereid bent harder te werken, ben ik tegen Kerstmis genoodzaakt…’


  ‘Ja, ik weet het. Dan gooit u me eruit,’ snibde Louise. Voordat hij de kans had om verder nog iets tegen haar te zeggen, stormde ze zijn kamer uit.


  Ze haatte die man. Ze háátte hem!


  


  ‘Hoe ging het?’ wilde Katie weten. Ze had op de gang op haar tweelingzusje staan wachten.


  Louise beende haar met zulke grote passen voorbij, dat Katie moeite had haar bij te houden.


  ‘Lou, wacht nou even,’ smeekte Katie, haar bij de arm pakkend. ‘Wat heeft hij tegen je gezegd?’


  ‘Hij heeft gedreigd me van de universiteit af te trappen,’ siste Louise.


  ‘Wat? O nee… Heb je hem dan niet verteld wat er aan de hand is? Heb je het niet uitgelegd?’


  ‘Wat had ik hem moeten vertellen?’ wilde Louise bitter weten.


  ‘D-dat je verliefd bent op Saul. Heb je hem dat niet verteld?’


  Abrupt stond Louise stil. ‘Ben jij wel helemaal goed bij je hoofd?’ vroeg ze ongelovig. ‘Verwacht je nu echt dat ik Gareth Simmonds vertel over Saul?’


  Ze dacht terug aan de medelijdende blik die ze in zijn ogen had gezien. Hoe dúrfde hij medelijden met haar te hebben?


  ‘Hij heeft me tot Kerstmis de tijd gegeven om mijn resultaten te verbeteren,’ zei ze effenaf.


  ‘Dat moet voldoende zijn,’ luidde Katies optimistische reactie. ‘De zomervakantie is nog niet eens voorbij. Ik kan je wel helpen met…’


  ‘Ik wíl geen hulp,’ reageerde Louise heftig. ‘Ik wil alleen maar…’


  Ze maakte haar zin niet af. De kracht en zinloosheid van haar gevoelens beangstigden haar. Opeens werd ze misselijk en een beetje licht in het hoofd.


  ‘Zullen we vanavond samen iets leuks gaan doen, Katie?’ stelde ze voor. ‘We kunnen samen eten en daarna een flesje wijn opentrekken. Ik heb nog steeds dat kistje wijn dat tante Ruth me aan het begin van het vorige semester heeft gegeven.’


  ‘Ik zou graag willen, maar ik kan niet,’ zei Katie met spijt in haar stem. ‘Ik heb een afspraakje vanavond.’


  ‘Een afspraakje? Met wie?’


  ‘Je kent hem niet,’ antwoordde Katie verlegen. ‘O, Lou, ik begrijp best dat je je ellendig voelt, maar kun je niet proberen Saul uit je hoofd te zetten?’


  ‘Ik wou dat ik dat kon,’ reageerde Louise met verstikte stem. ‘Maar als ik hier word weggestuurd en terug moet naar Haslewich, lukt me dat zeker niet.’


  Het lag op het puntje van haar tong om Katie te vragen haar afspraakje af te zeggen en de avond met haar door te brengen. Opeens herinnerde ze zich echter de blik op Gareths gezicht toen hij haar had verteld wat hij ervan vond dat ze haar zus gebruikte om haar colleges te volgen.


  Ik ben helemaal niet zo egoïstisch, onattent en hebberig als hij denkt, dacht ze. Als Katie het mij had gevraagd, had ik het ook voor haar gedaan.


  Een klein stemmetje in haar achterhoofd fluisterde evenwel dat het nooit bij Katie op zou komen om haar zoiets te vragen.


  


  De zomermiddag was inmiddels overgegaan in de avond. Louise keek vermoeid haar studentenkamer rond. Overal lagen studieboeken en aantekeningen, en haar hoofd zat vol met dingen die ze niet meer kon opnemen. Ze dreven rond in haar brein als stollende klontjes vet op haar moeders zelfgemaakte bouillon.


  Saul… Waar zou hij nu zijn? Wat was hij aan het doen? Ze stond op en liep naar haar piepkleine keukentje. Ofschoon ze niet meer wist wanneer ze voor het laatst had gegeten, was de gedachte aan eten al voldoende om haar beroerd te maken.


  Vanuit haar ooghoek zag ze Ruths kistje wijn staan. Lusteloos haalde ze een van de flessen eruit.


  Ruth had haar het kistje gegeven met de mededeling dat het uitstekende wijn was. Daarmee kon ze haar medestudenten onthalen op een gezellige avond. Louise had grimmig gedacht dat Ruth een totaal verkeerd beeld van de huidige Oxfordstudent had. Blijkbaar dacht haar oudtante dat studenten tegenwoordig niet op kleine kamertjes zaten te werken, maar gezellig bij elkaar in sfeervolle zitkamers zaten te babbelen, zoals in de dure BBC-series op de televisie.


  Ze maakte de fles open en schonk zichzelf een glas in. Eigenlijk was ze helemaal geen drinker. Ze vond het best eens lekker om een glas wijn te drinken bij het eten, maar meer ook niet.


  De wijn was vol en fruitig. De eerste slok verwarmde haar keel en gloeide in haar koude, lege maag.


  Met het glas in haar hand ging ze op de grond zitten, starend naar de aantekeningen die ze overal had neergelegd. Katies handschrift duizelde voor haar ogen. Fronsend probeerde ze zich te concentreren op de letters, daarbij achteloos het glas wijn leeg drinkend.


  De wijn had een plezierig effect op haar, want al na tien minuten voelde ze het begin van een aangename verdoving. Ze kon zelfs aan Saul denken zonder die vreselijke, woeste pijn in haar hart te voelen, de pijn die haar te gronde dreigde te richten.


  Saul…


  Ze wankelde naar de keuken om haar glas nog eens bij te vullen. Terwijl ze terug liep, probeerde ze het beeld van Sauls gezicht op te roepen. Tot haar verbazing lukte dat niet. Op de een of andere manier waren zijn geliefde gelaatstrekken vaag geworden en glipten ze weg voordat Louise er grip op kon krijgen. Tot haar ergernis verscheen er echter wel een beeld van Gareth Simmonds op haar netvlies.


  Wanhopig nam ze nog een flinke slok van haar wijn. Daarna zocht ze in haar dagboek naar de foto van Saul die ze daar altijd bewaarde.


  Net toen ze de foto had gevonden, werd er op haar deur geklopt. Met het kiekje in haar hand liep ze naar de deur, want het zou Katie wel zijn. Haar zus was van gedachten veranderd. Waarschijnlijk had ze aangevoeld dat Louise haar nodig had.


  Met een aangeschoten zwaai trok Louise de deur open. ‘Katie! Je hebt geen idee hoe blij ik ben dat je er bent. Ik…’


  Haar stem stierf weg zodra ze haar bezoeker herkende, die binnenkwam en met een strakke blik de deur achter zich sloot.


  ‘Professor Simmonds!’ riep ze uit, omhoogkijkend naar de meedogenloze blik die de puinhoop in de kamer bestudeerde voordat hij naar haar betraande gezicht keek. ‘Wat doet u hier?’


  ‘Ik kom je iets brengen,’ antwoordde hij. ‘Je hebt vanmorgen een essay op mijn bureau laten liggen.’


  ‘O… Ik…’ Onhandig stak Louise haar hand naar hem uit om de papieren aan te nemen. Daarbij vergat ze dat ze nog steeds Sauls foto en een glas wijn in haar hand had.


  De foto viel per ongeluk uit haar vingers. In een reflex probeerde Louise het kiekje te vangen, daarbij wijn over haarzelf en Gareths arm gooiend. Tot haar schrik had Gareth de foto eerder te pakken dan zij.


  ‘Blijf af,’ riep ze. ‘Die is van mij.’


  Het was echter al te laat. Gareth keek aandachtig naar de foto voordat hij zijn aandacht weer verlegde naar Louise. ‘Een knappe man, Louise,’ merkte hij spottend op. ‘Is hij echt zo belangrijk voor je dat je bereid bent je hele toekomst voor hem te vergooien? Hij is trouwens ook te oud voor je.’


  Louise, die de hele dag boos was gebleven om het gesprek dat ze die ochtend met hem had gehad, viel woedend naar hem uit.


  ‘Dat is niet waar! Hij is helemaal niet te oud.’ Tot haar ergernis voelde ze hete tranen van frustratie achter haar ogen branden. Om de tranen te bestrijden, gooide ze de rest van haar glas wijn in een teug achterover. ‘Ik ben geen kind meer, hoor! Ik ben een volwassen vrouw!’


  De geamuseerde blik in zijn ogen verbrokkelde haar laatste restje zelfbeheersing. In haar boosheid keek ze hem fel en uitdagend aan.


  ‘Waarom kijkt u nu zo? Gelooft u me soms niet?’ vroeg ze. ‘Ik zal het u bewijzen! Saul zou uiteindelijk zeker voor me zijn gevallen als hij Tullah niet had ontmoet.’


  ‘Hoeveel wijn heb je al achter de kiezen, Louise?’ informeerde Gareth, alsof hij haar niet eens had gehoord. Ongeduldig wrikte hij het lege glas uit haar hand.


  ‘Nog lang niet genoeg,’ mompelde Louise. ‘Geef me mijn glas terug! Ik ga nog een keer inschenken.’


  ‘Nee. Volgens mij heb je al meer dan genoeg gehad.’


  ‘Helemaal niet. Geef terug!’ Boos probeerde Louise het glas terug te pakken.


  Gareth hield het glas zo hoog boven haar hoofd, dat ze er niet meer bij kon. Toen Louise op haar tenen ging staan om haar hand ernaar uit te strekken, verloor ze haar evenwicht. Met haar volle gewicht viel ze tegen Gareth aan, wiens borstkas hard als steen was. Hij was echter veel warmer dan steen…


  Louise knipperde met haar ogen. Het duurde een paar tellen voordat ze doorhad dat de doffe, gelijkmatige dreun tegen haar hand zijn hartslag was.


  Het was een geruststellend, prettig gevoel om tegen hem aan te staan. Fronsend liet Louise die verwarrende ontdekking tot haar benevelde brein doordringen. Hoewel ze zelf niet begreep waarom, had ze zin om haar hoofd naast haar hand te leggen en haar ogen te sluiten, in afwachting van zijn sterke, troostende armen om haar heen.


  Voorzichtig bewoog ze haar vingers heen en weer. Onder het zachte katoen van zijn overhemd kon ze zijn borsthaar voelen. Ze merkte dat haar lichaam zich ontspande in de nabijheid van zijn warmte.


  De arm die hij omhoog had gebracht om haar op te vangen, ging naar haar rug. Impulsief nestelde ze zich genietend in zijn armen. Haar neusgaten werden gestreeld door zijn verrukkelijke, warme mannelijke geur, die veel sterker was dan het vage luchtje dat nog aan Sauls overhemd hing. Dit was het ware werk, een échte man. Tot haar genoegen gleed zijn hand af van haar rug naar haar heup.


  ‘Louise.’


  Bij het horen van de scherpe, waarschuwende toon van zijn stem deed ze slaperig haar ogen open.


  ‘Niet weggaan,’ fluisterde ze. ‘Ga alsjeblieft niet weg. Ik wil graag dat je bij me blijft. Ik wil…’


  Gareth probeerde zich van haar los te maken.


  Ondanks de mist voor haar ogen zag ze de strenge blik op zijn gezicht. Haastig deed ze haar ogen weer dicht, onderwijl haar hand omhoog stekend om zijn gezicht naar zich toe te trekken. Ze wilde hem kussen. Ze móest hem kussen.


  Op het moment dat ze haar mond verlangend op de zijne drukte, trok ze met haar andere hand zijn vingers van haar heup naar haar borst.


  De aanraking van zijn warme handpalm was voldoende om haar kippenvel van opwinding te bezorgen. Ze haalde diep en bibberig adem, daarbij haar borst nog dichter tegen zijn hand aan drukkend.


  Ze voelde dat zijn hand zich om haar borst sloot, en dat zijn aanraking veranderde in een liefkozende streling. Met zijn duim streek hij zachtjes over haar tepel, die hard werd onder zijn hand.


  Er ging een huivering van verlangen door Louise heen. Dit was waarnaar ze had verlangd, waarnaar ze had gesmacht. Met het puntje van haar tong streelde ze over zijn lippen, smekend om toegang tot zijn mond. Haar ademhaling was zwaar en onregelmatig geworden van opwinding.


  Ze had al zo lang op dit moment gewacht. Smekend trokken haar tanden aan zijn onderlip, om hem te laten voelen wat hij met haar deed. Ze voelde dat zijn lippen vaneen weken, vermurwd door haar vrouwelijke agressie.


  Ze had zo lang gedroomd dat hij haar op deze manier zou kussen… Hongerig reageerde ze op de liefkozingen van zijn inmiddels verlangende tong. Terwijl ze nog dichter tegen hem aan leunde, voelde ze dat hij zich schrap zette om haar gewicht te kunnen dragen. Een bliksemstraal van emoties schoot door haar heen. Al haar remmingen waren verdwenen, dank zij de rode wijn die ze had gedronken. Het leek wel of ze meedreef op een vloedgolf van sensaties.


  Haar tong speelde wellustig met de zijne. Ze wilde dat hij haar zou strelen zonder haar kleren, dat zijn handen over haar naakte lichaam zouden glijden. Ze wilde zijn huid ook proeven en strelen, om iedere centimeter van zijn lijf te leren kennen.


  Dit was wat ze wilde. Dit was wat haar lichaam nodig had!


  ‘Saul… O, Saul…’


  Abrupt liet hij haar los. Louise voelde dat ze werd weggeduwd uit de armen waarin ze zich zo heerlijk had gevoeld. Alleen haar polsen werden nog stevig vastgehouden.


  ‘Saul, niet doen,’ protesteerde ze.


  ‘Doe je ogen open, Louise,’ hoorde ze een barse, schokkend bekende stem zeggen. ‘Ik ben je lieve Saul niet, wie dat dan ook moge zijn.’


  Gareth! Ze was helemaal niet… Dit was niet Saul, maar…


  Geschokt opende ze haar ogen. Het volgende moment moest ze kokhalzen van de combinatie van te veel drank, te weinig eten en te veel man. Veel te veel man.


  ‘Ik moet overgeven,’ piepte ze.


  ‘Hè jasses, nee,’ klonk Gareths stem geïrriteerd.


  Voordat Louise besefte wat er gebeurde, had hij haar opgetild en naar haar kleine badkamertje gedragen. Nog net op tijd kon hij haar bij de wc neerzetten.


  Het leek wel een eeuwigheid te duren voordat Louises maag was geleegd, maar in werkelijkheid kon het nooit meer dan een paar minuten zijn geweest.


  Huiverend van ellende kwam Louise overeind. Ze klampte zich vast aan de rand van haar wastafel, waarna ze haar gezicht schoonmaakte met koud water en haar mond spoelde met mondwater.


  Ze was nog steeds duizelig en in de war. Nog altijd drong het niet goed tot haar door wat er precies was gebeurd. Op het moment dat ze de badkamer uit wilde lopen, voelde ze een paar stevige handen die haar naar haar tafel begeleidden.


  ‘Zitten en opeten,’ commandeerde Gareth, haar op een stoel duwend en een bord warme toast onder haar neus schuivend.


  ‘Ik heb geen honger.’ Apathisch wilde ze haar hoofd wegdraaien.


  ‘Jawel. Opeten,’ beval hij. ‘Lieve help, wat is er in vredesnaam met jou aan de hand? Wat probeer je jezelf eigenlijk aan te doen?’


  Louise voelde een doffe, bonkende hoofdpijn opkomen. ‘Ik wil graag dat je weggaat,’ mompelde ze.


  ‘Ik ga pas weg als je iets hebt gegeten.’


  Louise keek weer naar haar bord. Haar maag begon weer te protesteren. ‘Ik heb geen zin,’ herhaalde ze. ‘Het enige wat ik wil…’


  ‘Het enige wat jij wilt, is Saul,’ vulde hij nors aan. ‘Dat wist ik al, ja. Dat heb je me daarnet al verteld.’


  Louise schrok toen het tot haar doordrong wat hij bedoelde. De alcoholische mist in haar hoofd begon met een duizelingwekkende, onplezierige snelheid op te trekken. Had ze werkelijk…


  Ze keek naar zijn mond, die rood en opgezwollen was. Op zijn onderlip zat zelfs een plek waar ze hem had gebeten.


  Haastig wendde ze haar blik af. ‘I-ik voel me niet goed,’ hakkelde ze. ‘Ik wil naar bed.’


  ‘Wil je daar soms verder fantaseren over je dierbare Saul?’ wilde hij op bijtende toon weten.


  Louise deed haar ogen dicht, want ze voelde zich weer duizelig worden. Toen ze opstond, werd het afschuwelijke gevoel in haar hoofd alleen maar erger. Ze probeerde te vechten tegen de zwarte afgrond voor haar ogen, tot ze besefte dat dat geen zin had. Wat had er eigenlijk nog wel zin zonder Saul?


  Verslagen zakte ze op de grond in elkaar.


  


  Toen ze bijkwam, lag ze met haar kleren aan op haar bed. Naast haar zat Katie, die haar nauwlettend in de gaten hield. De kamer was keurig opgeruimd en het rook lekker naar schoonmaakmiddel en koffie. Door het raam zag ze dat het inmiddels buiten weer licht was.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze schor aan haar zus. Haar keel was droog en haar hoofd bonkte.


  ‘Professor Simmonds heeft me opgezocht om te zeggen dat je je niet lekker voelde,’ antwoordde Katie, oogcontact vermijdend.


  Professor Simmonds… Louises lichaam begon te trillen bij de herinnering aan wat ze had gedaan. Alsof het nog niet erg genoeg was dat ze nog precies wist hoe hij naar haar had gekeken, wist ze ook nog hoe hij had gesmaakt en hoe het had gevoeld om hem te kussen.


  Kreunend begroef ze haar gezicht in haar kussen.


  ‘Louise, wat is er? Voel je je niet goed? Moet je weer overgeven?’ vroeg Katie bezorgd.


  ‘W-wat heeft Professor Simmonds precies over me gezegd?’ wilde Louise weten.


  ‘Niets,’ antwoordde Katie haastig. ‘Hij zei alleen dat je je niet lekker voelde. Het schijnt dat er een of ander virus rondwaart, dat al heel wat mensen heeft ziekgemaakt. Hij zei dat je best naar huis mocht gaan om uit te zieken, als je dat graag wilt.’


  ‘Nee, ik kan niet naar Haslewich,’ reageerde Louise in paniek. ‘Saul…’


  ‘Saul is met Tullah naar zijn ouders,’ vertelde Katie.


  ‘Ik wil niet naar huis,’ zei Louise boos.


  Katie zei niets. In plaats daarvan speelde ze met afgewende blik met een paar boeken.


  Intuïtief voelde Louise dat haar zus iets voor haar verborgen hield. ‘Katie, wat heb je gedaan?’ wilde ze scherp weten.


  Katies wangen werden rood.


  ‘Katie, ik wil het weten!’


  ‘Professor Simmonds vroeg me wie Saul was,’ bekende Katie blozend.


  ‘Wat? Wat heb jij toen gezegd?’


  ‘I-ik wilde het hem niet vertellen, Lou,’ mompelde Katie.


  ‘Wat heb je precies tegen hem gezegd?’ vroeg Louise dreigend.


  ‘Ik heb hem verteld wat Saul voor je betekent,’ vertelde Katie eerlijk. ‘Ik zei dat je verliefd bent op Saul, maar dat hij…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Het spijt me, Lou. Hij drong erg aan. Ik maakte me zorgen om jou.’


  ‘Hoe durfde je hem dat te vertellen? Hoe durf je mijn intiemste gevoelens aan die man mee te delen?’ vroeg Louise trillend. ‘Je hebt me verraden, Katie.’


  ‘Hij wekte de indruk er al het een en ander van te weten,’ zo verdedigde Katie zich. ‘Hij… Louise, waar ga je naar toe?’


  Louise gaf geen antwoord tot ze al bijna de deur uit was. ‘Wanneer ik terugkom, hoop ik jou hier niet aan te treffen,’ zei ze koeltjes over haar schouder. ‘Heb je dat goed begrepen?’


  Nog nooit eerder hadden de tweelingzussen zo’n hevige woordenwisseling gehad.


  Louise nam niet eens meer de moeite om naar haar zusje om te kijken. Met tranen in haar ogen trok ze de deur achter zich dicht. Hoe had Katie haar dit kunnen aandoen? Hoe kon ze nu zulke persoonlijke informatie rondstrooien? En dan ook nog aan iemand als Gareth Simmonds…


  Gareth Simmonds. Even had Louise zin om naar de werkkamer van haar begeleider toe te stormen en hem onomwonden te vertellen wat ze van hem vond. Het was buiten echter frisser dan ze dacht, en haar hoofd tolde nog steeds van de vermoeiende mengeling van hevige emotie en gebrek aan eten.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  In haar appartement in Brussel schudde Louise haar hoofd om de gedachten aan het verleden te verdrijven. Ze had zo lang aan haar pijnlijke confrontaties met Gareth Simmonds staan denken, dat haar kop koffie koud was geworden. Nadat ze wat water had opgezet voor een nieuwe kop, pakte ze een gladde, gepolijste steen van een keukenplank.


  Het was een cadeau van haar jongste broer Joss, die haar plechtig had verteld dat het een van zijn mooiste stenen was en dat iedereen die over het gladde oppervlak streek er rustig van werd. Hij had de steen gevonden tijdens een van zijn lange wandelingen met zijn oudtante Ruth, met wie hij een diepe liefde voor de natuur deelde.


  Met een wrang lachje streek Louise over de steen. Destijds had het haar geïrriteerd dat Joss ondanks zijn prille leeftijd had geweten dat zijn driftige zuster wel iets kon gebruiken wat haar van tijd tot tijd kon kalmeren. Haar opvliegendheid was de kant van haar karakter die haarzelf het minst aanstond.


  Het probleem was dat haar opvliegende aard niet paste bij hoe ze graag was. Ze wilde liever iemand zijn die zichzelf en haar emoties volledig onder controle had. Daarom had het ook zo lang geduurd voordat ze zichzelf haar vreselijke gedrag bij Saul en Tullah had vergeven.


  Het was lief van Joss geweest om haar een cadeautje te geven. Louise was dol op haar jongste broer, die alle deugden bezat die Max miste. Ze had nog nooit zo’n complete, rustige persoonlijkheid ontmoet als haar jongste broer. Als klein jongetje had hij al feilloos aangevoeld hoe hij op crises in de familie moest reageren, en hij bezat een empathie en wijsheid waar Louise alleen maar van kon dromen.


  Toen ze de steen teruglegde op de plank, viel haar oog op een tekening van Toscane die aan de muur hing. Ze had de tekening zelf gemaakt tijdens een familievakantie daar. Dat was ook de zomer geweest dat…


  Bijtend op haar lip wendde ze haar blik af van het lijstje, waarna haar gedachten alweer afdwaalden naar het eind van haar eerste studiejaar.


  Nadat zij en Katie hun ruzie over Katies gesprek met Gareth Simmonds hadden bijgelegd, had ze gehoopt dat Simmonds voortaan uit haar leven zou blijven. Helaas was dat niet gebeurd.


  Louise sloot haar ogen. Ze was na die zomer nooit meer naar Toscane teruggegaan, al had ze wel andere delen van Italië bezocht. Haar ouders dachten dat ze het gewoon niet meer leuk vond om met hen op vakantie te gaan naar de villa die ze al jaren achtereen huurden. Louises weigering om nog langs te komen in het dorpje waar alle Crightons inmiddels op goede voet stonden met de plaatselijke bevolking, had echter niets te maken met verveling. Het had te maken met wat er tijdens die ene zomer was gebeurd…


  Toscane…


  


  Ze kon de geur van de aarde nog bijna ruiken en de warmte van de zon nog bijna voelen.


  Tegen de tijd dat Katie en zij die zomer bij de villa arriveerden, hadden ze hun ruzie net bijgelegd. Ze hadden afgesproken dat niemand van de familie hoefde te weten dat ze in Oxford ontzettend boos op elkaar waren geweest.


  Katie was die zomer dicht in de buurt gebleven van de villa en van hun achternicht Maria, de eigenaresse van het huis. Sinds Maria een paar jaar daarvoor weduwe was geworden, zorgde ze in de vakanties graag voor de gasten in haar villa.


  Katie had uren met Maria in de keuken gestaan om de heerlijkste gerechten te bereiden. Ze was ook elke dag met haar meegegaan naar de lokale markten om inkopen te doen.


  Louise daarentegen had een oude Fiat geleend en was met haar schetsboek en tekendoos vertrokken om de buurt te verkennen.


  Op een warme, stoffige middag had de Fiat, die door de eigenaars slecht werd onderhouden, het opeens begeven. Louise had net naar huis willen gaan nadat ze de hele ochtend in de buurt een klein kapelletje had geschetst.


  Hulpeloos had ze om zich heen gekeken. De weg was compleet verlaten, en ze had de hele ochtend slechts één auto voorbij zien komen. Er zat dus niets anders op dan de heuvel af te lopen naar een villa waarvan ze het rode dak tussen een aantal oude bomen had gezien.


  De wandeling duurde langer dan ze dacht, want de weg naar beneden had vele bochten.


  De hekken van de villa waren dicht, maar Louise zag een auto op de oprit staan. Daarom besloot ze het hek te openen om te kijken of er iemand thuis was. Tot haar opluchting zag ze dat de auto Britse kentekenplaten had. Al sprak ze vrij goed Italiaans na alle vakanties die ze met haar familie in Toscane had doorgebracht, het was toch makkelijker om over technische mankementen te praten in het Engels.


  Ze was warm en plakkerig na haar wandeling, en ze was zich er pijnlijk van bewust dat ze vuile, stoffige blote benen en een roodverbrande neus had.


  Toen er niemand reageerde op haar luide klop op de voordeur, liep ze aarzelend om het huis heen. Aan de achterkant van het huis bleef ze verrast staan.


  Vóór haar lag een groot, glinsterend zwembad, omringd door een elegant terras waarop comfortabele ligstoelen en talloze kuipen vol uitbundige bloemen stonden. In het water zwom een man, die met een indrukwekkende crawlslag door het water sneed.


  Terwijl Louise hem bestudeerde, kreeg ze de kriebels in haar onderbuik. Lieve help, wat een prachtige man. Wat een geweldig, aantrekkelijk lijf! Verlegen sloeg ze haar ogen neer.


  Plotseling kreeg de zwemmer haar in de gaten. Hij zwom rustig naar de kant en hees zich behendig uit het heldere water.


  Schuchter hief Louise haar gezicht naar hem op. Zou de man in haar ogen kunnen lezen wat ze zojuist had gedacht?


  ‘Louise! Wat doe jij hier?’


  Louise kon haar ogen niet geloven. Het was Gareth Simmonds…


  Ondanks de schok drongen er nog twee dingen tot haar verdwaasde brein door. Het eerste was dat hij meteen had geweten wie ze was, hoewel ze uit de verte best voor Katie aangezien had kunnen worden. Het tweede was dat die schok van opwinding die ze in Oxford zijn nabijheid had gevoeld, kennelijk geen toeval was geweest. Hij zag er fantastisch uit met zijn natte lichaam en zijn zwarte zwembroek, die volgens Louise verkocht zou moeten worden met de waarschuwing dat het dragen ervan wel eens een overweldigend effect zou kunnen hebben op kwetsbare vrouwen.


  ‘Mijn auto is kapot,’ bracht ze met moeite uit. ‘Ik wist niet dat…’


  Hè, verdorie, waarom stond ze nu zo te stuntelen?


  ‘Wat doet u eigenlijk hier?’ wilde ze ineens op boze toon weten.


  Gareth Simmonds schoot in de lach. ‘Er is geen enkele wet die het universitaire docenten verbiedt om vakantie te vieren in hetzelfde gebied als hun studenten,’ antwoordde hij. ‘Dit huis is van mijn ouders. Ze hebben het tien jaar geleden gekocht, toen ze verliefd werden op dit gebied. Eigenlijk zou de hele familie hier nu moeten zijn, maar dit jaar kwam dat er helaas niet van.’


  ‘De hele familie?’ informeerde Louise.


  ‘Jazeker. Ik heb familie.’


  ‘Een grote familie?’ wilde Louise weten. Waarom vroeg ze dat eigenlijk?


  ‘Jazeker. Ik heb drie oudere zussen, die allemaal getrouwd zijn en kinderen hebben,’ antwoordde hij kalm. ‘Meestal brengen ze hier de hele zomervakantie door, maar dit jaar is mijn oudste zus naar Nieuw-Zeeland om haar schoonfamilie te bezoeken. Mijn middelste zus is met haar gezin gaan zeilen in Griekenland en mijn jongste zus, die evenals haar man en mijn vader chirurg is, is met haar man en met mijn ouders naar India gegaan. Mijn moeder is betrokken bij het werk van UNICEF en wilde een bepaald project aan hen laten zien.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is in het kort een overzichtje van de familie Simmonds. En dan is er ook nog mijn grootmoeder, een Schotse, die haar drie zoons in haar eentje heeft grootgebracht nadat ze vroeg weduwe was geworden. Zij is in feite de matriarch van de familie.’


  Hij pakte een handdoek van een stoel om zich af te drogen.


  Louise was verrast dat hij zo’n prachtig, atletisch lichaam had. Ze had nooit verwacht dat er zoveel sterke spieren onder zijn ‘lerarenuniform’ van ribbroeken en zachte katoenen hemden verborgen zouden zitten. Toen hij zijn armen ophief om zijn haren droog te wrijven, hield ze ongewild zelfs haar adem in. Zijn bovenarmen waren aantrekkelijk gespierd en zijn buik was zo hard als een wasbord.


  Ze had geen idee hoe lang hij al in Toscane was, maar het was in ieder geval lang genoeg geweest om hem een onweerstaanbare, bronsgouden gloed te geven.


  ‘Wat is er, Louise? Voel je je niet goed?’ wilde Gareth weten.


  Haastig sloeg Louise haar ogen neer. Wat was er toch met haar aan de hand? Ze had toch genoeg aantrekkelijke, bijna naakte mannen gezien als ze met haar knappe neven uit Chester ging zwemmen? Waarom had ze nu dan moeite om gewoon adem te halen? Waarom voelde ze haar wangen gloeien en had ze moeite om coherente zinnen te vormen? Was de aanblik van Gareth Simmonds in zijn zwembroek werkelijk al voldoende om haar zo van haar stuk te brengen?


  ‘Loop maar even mee naar binnen,’ stelde hij voor. ‘Dan kun je me in de koelte van het huis vertellen waar je auto staat.’


  ‘N-nee, dat hoeft niet,’ mompelde Louise.


  Het was echter al te laat. Met grote passen liep hij door de tuindeuren naar binnen, waardoor Louise geen andere keus had dan hem te volgen.


  Binnen in de gezellige, grote woonkamer stonden overal foto’s van Gareths familieleden. Zelfs van een afstandje zag Louise dat Gareth op de lachende gezichten op de kiekjes leek.


  ‘Loop maar even mee naar de keuken,’ hoorde ze Gareth zeggen. Gehoorzaam volgde ze hem naar de grote, landelijke keuken aan de achterkant van het huis.


  ‘Ga zitten,’ zei hij, een stoel voor haar naar achteren houdend.


  Louise aarzelde. Als ze wilde gaan zitten, moest ze naar hem toe lopen. En als ze naar hem toe liep, was hij veel te dichtbij… Hij had werkelijk erg stoere, mannelijke armen. Het soort armen dat een meisje graag om zich heen zou voelen…


  ‘Louise?’ Fronsend keek hij haar aan.


  Met een schok keerde Louise terug tot de werkelijkheid. ‘I-ik blijf liever staan,’ bracht ze schor uit. ‘Mag ik mijn vader misschien even bellen? Dan kan hij de auto straks even voor me ophalen.’


  ‘Het lijkt me logischer om mij even naar die auto te laten kijken,’ merkte Gareth op.


  Louise bloosde. Had hij nu weer kritiek op haar? Vond hij het raar dat ze zelf niet onder de motorkap had gekeken? ‘Ik denk niet dat u hem aan de praat krijgt,’ zei ze.


  ‘Je mag wel Gareth tegen me zeggen, hoor,’ zei hij. ‘Zeg maar waar je auto staat.’


  Louise zuchtte. ‘Oké. Hij staat halverwege de heuvel. Ik was daar vanmorgen gestopt om het kapelletje te schetsen.’


  ‘O, het kapelletje van de Madonna. Dan vind ik het wel. Blijf jij hier maar even in de koelte wachten, dan ga ik een kijkje nemen.’


  Ofschoon Louise het liefst met hem mee wilde gaan om de blik op zijn arrogante gezicht te zien wanneer hij de Fiat ook niet aan de praat kreeg, waarschuwde een stemmetje haar dat ze er waarschijnlijk beter aan deed om hier op hem te wachten. Daarom knikte ze en liep ze naar haar stoel.


  Ze had geen idee welke akelige speling van het lot haar hiernaartoe had gebracht. Maar ze wist wel dat het bijzonder onverstandig zou zijn om onnodig lang in zijn buurt te blijven. Ze begreep zelf niet hoe het kon dat haar lichaam zo heftig op hem reageerde.


  Terwijl Gareth wat spullen bijeenpakte, zei hij dat ze maar moest doen of ze thuis was.


  Louise moest toegeven dat het binnen een stuk aangenamer was dan buiten in de zon. Nadat Gareth was vertrokken, keek ze op haar gemak een beetje rond.


  Er stond een fles Chianti op de keukentafel. Ofschoon Louise zin had om een glas in te schenken, weerstond ze de verleiding, omdat ze inmiddels wist dat Gareth Simmonds en wijn geen ideale combinatie voor haar vormden. In plaats daarvan schonk ze een glas water voor zichzelf in.


  Met het glas in haar hand slenterde ze terug naar de zitkamer, waar ze de foto’s een voor een bestudeerde. Er was een leuke foto bij van Gareth als kind, omringd door zijn ouders, zussen en grootmoeder.


  Buiten glinsterde het zwembad verlokkelijk in de zon. Louise vond het jammer dat zij geen zwembad achter hun vakantiehuis hadden. Er was er wel een bad vlakbij, maar dat moesten ze delen met twee andere villa’s.


  Aarzelend likte ze over haar lippen. Zou het lang duren voordat Gareth terugkwam? Met een beetje geluk zou het wel een poosje duren. Hij was vast niet het soort man dat snel zou opgeven, dus ze vermoedde dat hij pas zou terugkeren als hij de auto aan de gang had gekregen.


  Had ze misschien tijd om stiekem even een frisse duik te nemen?


  Haar gloeiende huid kriebelde onder haar topje en korte broek. Nadat ze nog even aarzelend naar het water had gekeken, hakte ze de knoop door. Kordaat liep ze naar het zwembad, waar ze haar korte broek en topje uittrok.


  Door het verdriet om Saul was ze in de maanden daarvoor flink afgevallen. Jenny had zelfs geschokt gereageerd toen ze haar dochter die zomer voor het eerst in een korte broek en een topje had gezien. Naar Toscaanse normen was ze in ieder geval te dun, al greep Giovanni, Maria’s neef, iedere gelegenheid aan om naar de villa te komen en met Katie en Louise te flirten.


  Haar huid, die lang niet zo bruin was als die van Gareth, begon net een licht gouden tintje te krijgen. Onder haar korte broek droeg ze een eenvoudig wit katoenen slipje, maar onder haar topje droeg ze niets.


  Voordat ze in het water stapte, keek ze nog een keer rond of ze werkelijk alleen was. Toen ze zeker wist dat ze niet zou worden gestoord, liet ze zich gracieus in het water zakken, dat heerlijk koel was op haar huid.


  Genietend liet ze zich een paar tellen drijven. Daarna draaide ze zich om en begon ze baantjes te trekken. Bij iedere draai controleerde ze of ze nog altijd alleen was. Ze vermoedde dat ze Gareth wel zou horen naderen, want het geluid van een auto droeg waarschijnlijk ver door de stille middag.


  Na nog een paar baantjes kreeg ze plotseling het onaangename gevoel dat ze werd bekeken. Geschrokken draaide ze zich om, waarna ze Gareth op de rand van het zwembad zag staan.


  Haastig zwom ze naar de kant van het zwembad waar haar kleren en zijn handdoek lagen. Hoe lang had hij daar al gestaan? Niet lang. Dat kón niet.


  Terwijl ze uit het zwembad klom, zag ze hem naderen. Gejaagd sloeg ze zijn natte handdoek om haar halfnaakte lichaam heen.


  ‘Neem deze handdoek maar. Die is droog,’ hoorde ze hem zeggen.


  O, help. Hij staat veel te dicht bij me, dacht Louise, frommelend aan de natte handdoek. Terwijl ze haar hand uitstak naar de droge handdoek, gleed de natte handdoek van haar af. Natuurlijk probeerde ze het ding nog te grijpen, maar helaas was het al te laat.


  Ze voelde haar wangen kleuren toen Gareths heldere, allesziende ogen langzaam over haar lichaam dwaalden. Zijn ogen bleven echter niet op haar borsten rusten, maar op haar ribbenkast en veel te smalle taille.


  ‘Je bent nog steeds te mager,’ zei hij stug, de droge handdoek om haar heen wikkelend en de bovenkant vastmakend.


  Louise vond het vervelend dat hij haar aankleedde alsof ze een klein kind was. ‘Ik ben niet mager,’ protesteerde ze met opeengeklemde kaken. ‘Ik ben slank.’


  ‘Je bent veel te mager,’ hield Gareth vol. ‘Dat weet je zelf ook, want anders zou je niet zo fel reageren. Is… Is Saul hier ook met je familie?’


  Louise staarde hem aan. Was het nu nog niet vervelend genoeg dat hij haar bijna naakt had gezien? Moest hij haar er ook nog eens aan herinneren dat ze zijn ongehoorzame leerling was?


  ‘Nee, hij is er niet, al vind ik dat dat je niets aangaat,’ beet ze hem toe.


  ‘Zolang je slechte cijfers haalt, vind ik dat ik alle recht heb om me met je zaken te bemoeien,’ was Gareths kalme reactie. ‘Je had trouwens gelijk, die oude Fiat wil niet meer starten. Ik zal je even naar huis brengen.’


  ‘Dat hoeft niet,’ protesteerde Louise. ‘Ik bel mijn vader wel.’


  ‘Zodra ik me heb gedoucht, pak ik mijn sleutels,’ vervolgde Gareth, alsof hij haar niet eens had gehoord. ‘Over vijf minuten ben ik wel weer beneden.’ Bij de trap draaide hij zich nog een keer naar haar om. ‘Ik weet dat je denkt dat je al een volwassen vrouw bent, Louise, maar in veel opzichten ben je nog een kind. Dat heb je daarnet met je zwempartij wel weer bewezen.’


  


  Toen Gareth bij het huis van de Crightons arriveerde, stapten Jon en Jenny net uit hun auto.


  Louise baalde ervan dat haar ouders juist op dit moment moesten thuiskomen. Nu kon ze er niet onderuit om Gareth aan hen voor te stellen.


  ‘Dus jij bent Louises studiebegeleider!’ riep Jenny verrast uit. ‘Arme ziel. Wat vervelend voor je om hier in Italië nog te worden lastig gevallen door je studenten.’


  ‘Ik denk dat Louise van mening is dat je medelijden met haar moet hebben,’ merkte Gareth droog op.


  Natuurlijk bood Jenny Gareth iets te drinken aan. Tot Louises ergernis nam hij de uitnodiging graag aan. Een uur later zat hij nog gezellig met haar ouders te babbelen terwijl zij zwijgend naast Jenny zat.


  Tot overmaat van ramp vroeg Jenny of Gareth misschien zin had om te blijven eten. Toen hij ja zei, wist Louise niet aan wie van hen tweeën ze een grotere hekel had, aan Jenny of aan Gareth. Gelukkig kwam er afleiding in de vorm van Giovanni, die zijn hoofd om de hoek van het huis stak om te kijken of Louise er was.


  ‘O jee. Louise, daar komt je bewonderaar,’ waarschuwde Jon.


  Louise gooide uitdagend haar haren naar achteren. Ze wist niet wie er verbaasder was, Jon of Giovanni. Meestal reageerde ze zeer kribbig op Giovanni’s opdringerige, ongewenste avances, maar nu daagde ze hem uit en flirtte ze met hem.


  ‘Louise, was dat wel verstandig van je?’ vroeg Jenny voorzichtig nadat de jongen was verdwenen in de richting van de keuken. ‘Maria vertelde me vanmorgen nog dat Giovanni’s ouders hem eigenlijk wilden aanmoedigen om met een achternichtje van hem te trouwen.’


  ‘Ik ben echt niet van plan met hem te trouwen, mam,’ zei Louise luid, zodat haar ellendige studiebegeleider haar antwoord vooral niet zou missen. ‘Een jongen als Giovanni is geschikt voor heel andere dingen. Was het je niet opgevallen dat hij een bijzonder sexy lichaam heeft?’


  ‘Louise toch…’ protesteerde Jenny.


  Over haar dochters gebogen hoofd wierp ze echter een opgeluchte blik in Jons richting.


  Louise ving de blik nog net vanuit haar ooghoek op. Ze wist heel goed dat haar hele familie, en dan vooral haar ouders, zich ernstig zorgen hadden gemaakt om haar liefde voor Saul. Ze was echter niet van plan om hen te vertellen dat haar geveinsde belangstelling voor Giovanni niets te maken had met Saul, maar met de ongewenste aanwezigheid van de man naast haar moeder, die het hele tafereeltje zwijgend had bekeken.


  ‘Ik denk dat ik maar eens ga kijken wat Maria aan het maken is,’ kondigde ze aan, opstaand uit haar stoel. ‘Was Giovanni ook niet vertrokken naar de keuken? Ik geloof dat ik een beetje trek begin te krijgen.’


  Nadat ze nogmaals haar haren naar achteren had gegooid, liep ze in de richting van haar prooi, haar ouders ietwat gegeneerd achterlatend.


  In de keuken was er nog maar weinig over van Giovanni’s bravoure. Onder Maria’s strenge blik verschrompelde zijn stoere machohouding al gauw tot een verlegen blik. Louise, die nog steeds woedend was dat Gareth haar een kind had genoemd en Giovanni alleen maar had aangemoedigd omdat Gareth had toegekeken, maakte de jonge Italiaan in niet mis te verstane bewoordingen duidelijk dat ze totaal niet in hem was geïnteresseerd.


  


  Tijdens de dagen daarna had Louise spijt dat ze ooit met Giovanni had geflirt, want die ene aanmoediging had meer indruk op hem gemaakt dan al haar afwijzingen. Telkens wanneer hij Maria bezocht, liep hij als een hondje achter Louise aan.


  Een andere bron van ergernis was dat het bijzonder goed klikte tussen Gareth en Louises ouders. Er ontstond al heel gauw een ontspannen, gezellige vriendschap tussen de drie volwassenen, waardoor Louise hem veel vaker zag dan haar lief was. Ook Jack en Joss konden erg goed met hem opschieten. Met hun drietjes maakten ze lange wandelingen in de omgeving van de villa.


  De situatie werd alleen maar erger toen de familie gezelschap kreeg van Olivia, haar man Caspar en hun dochtertje.


  Caspar gaf net als Gareth les aan een universiteit. De twee mannen konden het meteen goed met elkaar vinden, en ook Olivia had meteen een zwak voor Gareth, waardoor Louise zich in haar eigen familie een buitenstaander begon te voelen. Iedereen had het gezellig, behalve zij.


  Een van de problemen waar Louise mee kampte, was dat ze maar niet kon vergeten dat Olivia een goede vriendin was van Tullah, de vrouw die de plaats in Sauls leven en hart had gekregen waarnaar Louise zo had verlangd. Olivia was ook aanwezig geweest op de avond dat Louise zo dom was geweest om Tullah op te sluiten in de doolhof van een landhuis om de avond ongestoord te kunnen doorbrengen met Saul. Haar plannetje was echter in duigen gevallen toen Saul op zoek was gegaan naar Tullah.


  Terwijl Louise naar haar nicht keek, die met haar echtgenoot, Jon en Gareth op het terras zat, vroeg ze zich af of Olivia Gareth had verteld wat ze allemaal had uitgespookt.


  ‘Lou, kom gezellig bij ons zitten,’ riep Olivia zodra ze Louise in de gaten kreeg. ‘Ik kan wel wat vrouwelijke steun gebruiken tussen al die mannen!’


  Even kwam Louise in de verleiding om ja te zeggen.


  Ze had Olivia altijd graag gemogen, en ze had haar bewonderd om haar karakter en doorzettingsvermogen. Daarnaast had ze, ondanks haar eigen ambities en carrièreplannen, altijd een zwak gehad voor kleine kinderen en dan voor Olivia’s dochtertje Amelia in het bijzonder. Louise had vaak haar vrije tijd opgeofferd om op het kleine meisje te passen.


  Nu viel haar oog echter op Gareth, die zijn gesprek met Caspar afbrak om te luisteren wat ze op Olivia’s verzoek zou antwoorden.


  ‘Sorry, ik heb nu geen tijd,’ loog ze snel. ‘Ik heb een afspraakje gemaakt met Giovanni. H-hij vroeg of ik zin had om een stukje met hem te gaan rijden.’


  ‘Giovanni?’ vroeg Olivia verbaasd.


  ‘Als ik jou was, zou ik maar oppassen, Lou,’ plaagde Caspar. ‘Die jonge Italianen zijn meestal zeer warmbloedig. Hij zou wel eens k –’


  ‘Willen jullie nu alsjeblieft eens allemaal ophouden me de wet voor te schrijven?’ onderbrak Louise hem wrevelig. ‘Ik ben het beu dat jullie me voortdurend vertellen wat ik wel en niet kan doen!’


  In haar hart wist ze best dat haar irritatie meer te maken had met het feit dat Gareth meeluisterde dan met Caspars geplaag. Normaal kon ze best tegen een geintje, maar nu had ze werkelijk meer dan genoeg van de bemoeienis van haar omgeving.


  ‘Eerst vertellen jullie me dat ik uit de buurt moet blijven van Saul, en nu zeggen jullie weer dat ik uit de buurt moet blijven van Giovanni,’ vervolgde ze fel. ‘Voor het geval jullie het waren vergeten: ik ben al achttien geweest, dus ik kan zelf wel uitmaken met wie ik omga. Ik wil niet dat jullie me voortdurend op de huid zitten. Ik heb meer dan genoeg van jullie bemoeizuchtige commentaar!’


  Na die kattige woorden draaide ze zich om en liep weg. Vlak voordat ze naar binnen ging, hoorde ze Caspar verbluft reageren.


  ‘Lieve help, wat reageert ze aangebrand,’ zei hij verbaasd tegen het aanwezige gezelschap. ‘Wat heb ik in vredesnaam fout gedaan? Ik plaag haar toch alleen maar een beetje?’


  ‘Ik denk dat de kwestie met Saul nog erg gevoelig ligt,’ antwoordde Olivia.


  Woedend balde Louise haar vuisten. In een mist van tranen rende ze de trap op naar haar slaapkamer.


  Het zou haar niets verbazen als Gareth Simmonds nu een uitgebreid verslag kreeg van alles wat ze had uitgehaald om Saul voor zich te winnen. Bij de gedachte dat haar begeleider alles over haar verliefdheid te weten zou komen, brandden haar wangen van schaamte. Hoewel ze probeerde te vechten tegen haar dreigende huilbui, kon ze niet verhinderen dat er toch een paar tranen ontsnapten.


  Verdorie, waarom had ze Gareth nu tegen het lijf moeten lopen? Waarom had ze niet bij een andere villa kunnen aanbellen?


  En waarom kwam hij toch steeds weer langs? De rest van de Crightons ontving hem iedere keer met open armen, maar hij zag toch wel dat zij bepaald niet op zijn gezelschap zat te wachten?


  Natuurlijk had ze niet daadwerkelijk een afspraak gemaakt met Giovanni. Een ritje met hem was op dit moment wel het laatste waar ze zin in had. Omdat ze niet terug kon naar het terras zonder haar leugentje terug te nemen, was ze gedwongen de rest van de middag op haar kamer door te brengen, in de hoop dat niemand haar zou ontdekken.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tijdens de laatste week van hun vakantie in de villa gebeurden er een paar dingen die Louise nooit zou vergeten.


  Caspar, Olivia en hun dochtertje waren inmiddels al weer naar huis gegaan. De rest van de familie was een middagje weg, waardoor Louise alleen thuis was. Zelfs Maria had een dagje vrij. Dat was waarschijnlijk ook de reden waarom Giovanni langskwam voor een onverwacht bezoekje.


  Louise lag op haar buik op het terras te zonnen toen Giovanni arriveerde. Ze had het bovenstukje van haar bikini uitgedaan en ze genoot met gesloten ogen van de warmte.


  Plotseling hoorde ze Giovanni uitdagend vragen of hij haar rug misschien moest insmeren met zonnebrandolie.


  Ze schrok zo van zijn stem, dat ze meteen overeind schoot. Pas op het moment dat ze Giovanni met grote, geïnteresseerde ogen naar haar naakte borsten zag staren, besefte ze dat haar bikinibovenstukje nog op de grond lag. Haastig graaide ze het kledingstuk van de grond, hem onderwijl vertellend dat zijn tante er niet was en dat hij beter kon ophoepelen.


  ‘Ik weet dat ze er niet is, cara,’ reageerde Giovanni met honingzoete stem. ‘Daarom ben ik ook gekomen. Ik wil graag even met je alleen zijn. Ik weet dat je net zo veel zin in mij hebt als ik in jou. Ik heb het in je ogen gezien.’


  Louise zag in zijn donkere ogen precies wat hij van plan was. ‘O nee, helemaal niet. Giovanni, je vergist je…’ begon ze.


  Hij dook echter op haar af, alsof hij haar niet had gehoord.


  Woedend probeerde Louise hem van zich af te duwen. Maar Giovanni was veel groter en sterker dan zij, waardoor ze geen enkele kans maakte.


  Op dat moment begon Louise bang te worden. Als hij haar wilde verkrachten, zou ze zich niet eens kunnen verdedigen of om hulp kunnen roepen.


  ‘Giovanni, toe nou…’ smeekte ze. ‘Hou op. Ga van me af.’ Hoewel ze het zelf niet kon uitstaan dat ze zo zwak en hulpeloos klonk, zag ze geen andere manier om hem op andere gedachten te brengen.


  ‘Louise! Wat is hier aan de hand?’ klonk opeens een scherpe mannenstem.


  Louise had niet gedacht dat ze ooit nog eens blij zou zijn dat ze de stem van Gareth Simmonds hoorde.


  Giovanni liet haar meteen los. Hij krabbelde overeind en zei iets tegen Gareth wat ze door de agitatie niet verstond.


  Haar handen trilden zo hevig dat ze het bovenstukje van haar bikini niet eens vast kreeg. Daarom vouwde ze haar armen beverig voor haar naakte borsten.


  Gareth deelde Giovanni ijzig mee dat hij maar beter kon maken dat hij wegkwam. Nadat het geluid van Giovanni’s brommertje was weggestorven, wendde Gareth zich met gefronste wenkbrauwen tot Louise.


  ‘Besef je wel wat er had kunnen gebeuren?’ vroeg hij streng.


  Meteen gingen alle stekels bij Louise weer rechtop staan. Waar had ze dit nu weer aan te danken? Waarom sloeg hij nu weer dat vaderlijke, neerbuigende toontje aan dat haar zo irriteerde? Ze werd zo boos, dat ze hem niet eens meer wilde bedanken voor zijn hulp.


  ‘Ja, Gareth, ik besef heel goed wat er had kunnen gebeuren,’ antwoordde ze uitdagend. ‘En voor het geval je eraan twijfelt: ik wílde dat Giovanni de liefde met me zou bedrijven.’


  ‘Liefde?’ herhaalde Gareth spottend. ‘Ik denk niet dat dat woord er veel mee te maken zou hebben.’


  Trots stak Louise haar kin in de lucht. ‘Oké dan, we hadden allebei zin in seks,’ beweerde ze. ‘Vind je dat zo schokkend? Ik zal mijn maagdelijkheid toch ooit eens kwijt moeten raken om de vrouw te worden die ik volgens jou nog lang niet ben. Waarom zou Giovanni de eer niet te beurt mogen vallen om me te ontmaagden? Dankzij mijn lieve, veel te loslippige zusje weet je inmiddels allang dat ik nooit het bed zal delen met de enige man van wie ik hou.’


  Haar ogen liepen onverwacht vol tranen bij de gedachte aan Saul. ‘Het kan mij niet meer schelen wie me ontmaagdt,’ beweerde ze. ‘Het interesseert me werkelijk niet meer.’


  Ze had verwacht dat Gareth haar nors zou mededelen dat ze nog een kind was als ze zoiets onzinnigs beweerde. In plaats daarvan werd hij echter verschrikkelijk boos.


  ‘Hoor je wel wat je zegt?’ snauwde hij. ‘Je lijkt wel niet goed bij je hoofd! Natuurlijk is het belangrijk met wie je naar bed gaat.’


  ‘Nou, ik vind van niet,’ zei Louise fel. ‘Waarom zou het iets uitmaken?’ Boos rende ze weg naar haar slaapkamer.


  Door het open raam kon ze de rode daken van het dorpje in de verte zien. Ze had echter geen oog voor het uitzicht, want tot haar schrik hoorde ze dat Gareth haar naar boven was gevolgd.


  ‘Je hebt dit laten liggen,’ zei hij schor, haar het bovenstukje van haar bikini overhandigend.


  Louise wilde haar hand ernaar uitsteken, maar iets in zijn blik hield haar tegen.


  ‘Blijf alsjeblieft uit de buurt van Giovanni, Louise,’ zei hij ernstig. ‘Hij houdt niet…’


  ‘Hij houdt niet wat? Wat wilde je zeggen? Het interesseert me niet wat je van hem vindt, Gareth,’ verklaarde ze hooghartig. ‘Hij is een man, en ik ben het beu om steeds maar te horen dat ik een kind ben. Misschien kan hij een vrouw van me maken. Ik had liever gehad dat hij Saul was, maar nu ik Saul niet meer kan krijgen, maakt het me niet meer uit. Ik wil gewoon graag met iemand naar bed.’


  ‘Zeg alsjeblieft dat je dat niet meent,’ klonk Gareths stem zacht. ‘Je weet niet wat je zegt.’


  ‘Behandel me toch niet steeds als een klein kind!’ riep Louise getergd uit. ‘Wat weet jij nu van mijn gevoelens? Het maakt me werkelijk totaal niet uit met wie ik naar bed ga.’


  ‘O nee?’ vroeg hij. ‘Moet ik je het tegendeel bewijzen?’


  Voordat Louise besefte wat er gebeurde, had hij de slaapkamerdeur met zijn voet achter zich dichtgetrapt.


  Louises bloed werd als ijswater in haar aderen. Ze wist dat ze te ver was gegaan, maar dat kon ze nu natuurlijk niet meer toegeven.


  ‘De eerste vrouw met wie ik naar bed ben geweest, was een vriendin van mijn jongste zuster,’ vertelde hij, zijn overhemd losknopend. ‘Zij was twintig, ik was zeventien.’


  Louise kon haar ogen niet van zijn handen afhouden. Met een mengeling van angst en opwinding keek ze toe terwijl hij zijn overhemd uittrok en op de grond gooide. Haar tong vloog nerveus over haar droge lippen toen ze zijn hand naar zijn riem zag gaan.


  ‘Wat is er?’ hoorde ze Gareth vragen. ‘Je krabbelt toch niet terug?’


  ‘I-ik kan nauwelijks geloven dat je dit doet,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar. ‘J-je weet niet waar je mee bezig bent.’


  ‘O, ik weet juist heel goed waar ik mee bezig ben. Je wilde toch graag met iemand naar bed?’ vroeg hij sarcastisch. ‘Ik ben toevallig hier, en ik ben meer dan bereid je van je maagdelijkheid af te helpen. Sterker nog, het lijkt me wel leuk. Het is alweer een poosje geleden dat ik met iemand naar bed ben geweest, dus de aanblik van je mooie borsten laat me echt niet onberoerd.’


  Zijn blauwe ogen keken haar koeltjes aan. ‘Zo zijn mannen, Louise. Ze hoeven maar een paar mooie, volle borsten te zien, of ze vragen zich af hoe het zou zijn om die borsten aan te raken of te kussen. Ze vragen zich meteen af hoe het zou zijn om over die tepels te likken, om ze in hun mond te nemen en er zachtjes op te zuigen…’


  Louise hield geschokt haar adem in.


  ‘Wat is er? Ik breng je toch niet in verlegenheid?’ vroeg hij spottend. ‘Jij zei toch daarnet dat het niet uitmaakte met wie je seks had? Ik ben best bereid je een beetje te helpen, hoor. Voel maar eens met je hand, dan zul je zelf merken dat ik het wel een prettig vooruitzicht vind.’


  Sprakeloos staarde Louise hem aan. Wat bezielde hem? Hij was haar studiebegeleider! Hij was…


  Plotseling zag ze hem weer voor zich zoals hij die dag uit het water was gekomen. Op die dag had ze hem niet gezien als leraar, maar als een bijzonder aantrekkelijke, sexy man. Nu had hij die aantrekkingskracht weer op haar, of ze het nu leuk vond of niet.


  ‘W-was je verliefd op de vriendin van je zus?’ wilde ze weten, wanhopig haar blik van zijn naakte bovenlijf afhoudend.


  ‘Destijds dacht ik van wel,’ antwoordde hij rustig, zijn riem uit zijn broek halend. ‘Maar goed, ik was pas zeventien. Wat is er, Louise? Ben je van gedachten veranderd?’


  Ondanks zijn gepraat, had hij zijn broek nog steeds niet uitgetrokken. Dat was opvallend, want het had hem nauwelijks tien tellen gekost om zijn overhemd uit te trekken.


  Even wilde Louise zeggen dat haar moed haar inderdaad in de steek had gelaten. Haar trots, altijd haar ergste vijand, verhinderde echter dat de woorden uit haar mond kwamen rollen. Opgeven? Toegeven dat ze onzin had verteld? Dat nooit. Niet tegen Gareth Simmonds. Trouwens, ze wist best dat hij alleen maar blufte. Nou, dat spelletje beheerste zij ook. Misschien nog wel beter dan hij.


  Glimlachend hief ze naar neus in de lucht. ‘Welnee,’ antwoordde ze. ‘Waarom zou ik van gedachten veranderen?’ Een paar tellen lang liet ze haar blik over zijn prachtige bronzen lijf dwalen. ‘Je bent niet zo macho als Giovanni,’ loog ze. ‘Voor mijn doel ben je echter wel geschikt.’


  Ze zag aan zijn gezicht dat hij die opmerking niet kon waarderen. Een waarschuwend spiertje in zijn kaak spande zich.


  ‘Ik zou je over mijn knie moeten leggen, jongedame,’ gromde hij.


  ‘O, is dat soms een van je favoriete standjes?’ vroeg Louise met grote, onschuldige ogen. ‘Ik heb natuurlijk niet zo veel ervaring als jij, maar het lijkt me erg leuk.’


  ‘Je speelt met vuur, Louise,’ waarschuwde hij. ‘Je vraagt erom.’


  ‘Ja, dat zeg ik toch?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Je hoeft niet eens bang te zijn dat ik zwanger word, want ik ben aan de pil.’


  Dat was waar. Ze was de pil gaan slikken op advies van haar huisarts, omdat ze er tijdens de hele geschiedenis met Saul emotioneel zo hopeloos aan toe was geweest dat haar menstruatiecyclus eronder was gaan lijden.


  ‘O ja? Heb je dat soms voor je dierbare Saul gedaan?’ informeerde Gareth bijtend. ‘Dat verbaast me. Je hebt zo veel gevoel voor drama dat ik eerder zou verwachten dat je hem zou verleiden tot een “ongelukje” en hem vervolgens zou dwingen jouw eer en die van jullie ongeboren kind te redden.’


  Louises wangen werden vuurrood van woede. ‘Hoe durf je dat te suggereren!’ siste ze, dichter naar hem toe lopend. ‘Ik zou me nóóit tot dat soort streken verlagen!’


  Gareth had meteen spijt van zijn opmerking, want hij wist dat ze gelijk had. ‘Louise, ik…’ Met zijn handpalm streelde hij vluchtig over de zijkant van haar gezicht.


  Louise wilde niet eens meer naar hem luisteren. Ze wilde dat hij zijn mond zou houden!


  Op dat moment kon ze maar een manier bedenken om hem het zwijgen op te leggen en hem te dwingen over Saul op te houden. Zonder er goed bij na te denken, drukte ze haar mond op de zijne.


  ‘Hou alsjeblieft op me de les te lezen, professor,’ fluisterde ze zachtjes met haar lippen tegen de zijne. ‘Daar heb ik helemaal geen behoefte aan. Wat ik wel wil…’


  Ze kon haar zin niet afmaken, want tot haar verbazing hoorde ze een zachte kreun uit Gareths keel komen. Het volgende moment had hij haar dicht tegen zich aan getrokken om zijn mond hard op de hare te drukken. Nadat hij zich toegang had verschaft tot haar mond, kuste hij haar op een manier zoals Louise het alleen nog maar op de televisie had gezien.


  Ze had wel vermoed dat dit soort kussen bestonden. Ze had ook gefantaseerd dat Saul haar zo vurig en intiem zou kussen. Dit was echter een heel nieuwe ervaring. Nu Gareths naakte, harde bovenlichaam tegen haar blote borsten drukte, ze zijn handen door haar haren voelde glijden en zijn lippen en zijn tong haar zo verrukkelijk liefkoosden, wist ze pas echt wat zoenen was. Het was alsof ze in een achtbaan plaatsnam na jaren alleen maar vanaf een afstandje naar de loopings te hebben gekeken.


  Geen enkele pretparkattractie zou haar echter zulke kriebels in haar buik kunnen bezorgen als Gareths kus. Louise voelde allerlei heftige emoties en prikkels door haar lichaam koersen waarvan ze het bestaan nooit had vermoed.


  Ze had niets meer te vertellen over de hongerige manier waarop haar tong reageerde op zijn plagerige, ervaren lippen. Haar borsten verlangden naar de strelingen en intieme kusjes die hij even daarvoor zo gedetailleerd had beschreven.


  Een paar minuten lang vocht ze nog dapper tegen de duizelingwekkende opwinding die hij in haar losmaakte. Het was echter een verloren zaak, want haar verstand had geen enkele kans tegen haar geprikkelde, verlangende zintuigen. Zwakjes klampte ze zich vast aan het enige waaraan ze nog steun had: Gareths lichaam. Daarbij drukte ze haar nagels ongewild in zijn warme, bruine huid.


  ‘Louise…’


  Ze hoorde Gareth waarschuwend protesteren tegen haar mond, alsof hij voelde wat er met haar gebeurde en alsof hij haar nog probeerde tegen te houden. Louise kon echter niet meer vechten tegen wat haar lichaam haar vertelde. Ze wilde ook niet vechten, net zo min als ze wilde dat hij haar zou vertellen dat ze moest ophouden.


  ‘Nee,’ fluisterde ze, tientallen kusjes op zijn lippen, kin en keel drukkend. ‘Nee, Gareth, ik wil niet ophouden. Kus me alsjeblieft. Kus me alsjeblieft…’


  Om hem te laten voelen dat ze het meende, leunde ze met haar hele gewicht tegen hem aan en kuste ze hem op alle plaatsen waar ze bij kon.


  ‘Louise, nee. Louise, dit kan niet,’ protesteerde Gareth hees. Maar tegelijkertijd ging zijn hand omhoog naar haar borst.


  Louise huiverde van opwinding bij zijn aanraking. ‘Ik wil dat je mijn borsten kust op de manier die je net beschreef,’ fluisterde ze met grote, glanzende ogen. Haar vergrote pupillen verraadden de gevoelens die hij in haar losmaakte.


  Gareth leek nog te aarzelen. Louise drukte zich zo dicht tegen hem aan dat hij de opwinding bijna kon voelen kloppen in haar aderen.


  In de villa was het overal muisstil. De lucht in Louises kamer was warm en loom van de late middagzon.


  Er verschenen kleine zweetdruppeltjes op Gareths gezicht. Louise keek gefascineerd naar de innerlijke strijd die hij voerde. Iedere seconde leek wel een eeuwigheid, alsof de tijd stilstond. Ze kon horen dat hij moeite moest doen om te slikken.


  Voorzichtig stak ze haar hand naar hem uit. Met haar wijsvinger ving ze een zweetdruppeltje op, dat ze langzaam naar haar mond bracht. Terwijl ze hem recht in de ogen keek, likte ze haar natte vinger af.


  Er ging een hevige rilling door hem heen. Het volgende moment had hij zijn handen op haar borsten gelegd en zijn mond op de hare gedrukt. Verheugd verwelkomde ze zijn lippen en zijn tong.


  Gareths grote, sterke handen gleden zachtjes over de gloeiende huid van haar rug naar haar billen. Daarna boog hij zijn hoofd, daarbij sensueel met zijn haar over haar naakte bovenlichaam strelend.


  Louise voelde zijn warme adem tegen haar borst. De verwachtingsvolle kriebeltjes over haar rug maakten plaats voor een diepere, hevige honger binnenin haar. De plagerige, verkennende kusjes waarmee Gareth haar borst liefkoosde, maakten haar gek van ongeduld.


  Gedreven door haar verlangen draaide ze haar lichaam een beetje, waardoor haar tepel in de buurt van zijn mond kwam. Hij had haar even daarvoor zo opgewonden met zijn verhaal, dat ze haast niet kon wachten tot ze zijn lippen daar kon voelen.


  Tot haar ergernis merkte ze dat Gareth nog steeds weifelde. Met een kreun van frustratie liet ze haar handen naar zijn rug en nek glijden om hem naar de juiste plek te duwen. Zijn warme adem op haar tepel was als een gloeiende, verzengende sirocco over een zandheuvel in de woestijn: van de ene kant een ondraaglijke kwelling, en tegelijkertijd een belofte van komend genot.


  ‘Kus me,’ bracht ze ademloos uit. ‘Neem mijn tepel in je mond…’ Louise werd zo door hem betoverd dat het haar niet eens meer schokte om deze woorden uit haar eigen keel te horen.


  Eindelijk, eíndelijk deed hij wat ze had gevraagd. Het was verrukkelijk om zijn tong eindelijk op de goede plaats te voelen. Ze had niet eens in de gaten dat ze haar lichaam ritmisch begon te bewegen en dat haar hand naar de zijne gleed toen hij haar dieper in zijn mond nam. Ze snakte naar adem op het moment dat zijn voorzichtige kusjes harder en vragender werden.


  ‘Ja, dit is fijn. Ja, ja…’ hoorde ze zichzelf herhalen. Haar lichaam leek inmiddels een compleet eigen wil te hebben. Hulpeloos liet ze zich meevoeren door de opwinding die hij teweegbracht.


  Zij was degene die zijn broek verder losmaakte. Zij was ook degene die hem dringend verzocht zich verder uit te kleden.


  ‘Ik wil je helemaal zien,’ deelde ze hem schor mee. ‘Ik wil…’


  Ze maakte haar zin niet af, omdat ze aan zijn ogen kon zien dat hij zwichtte voor haar smeekbeden. Met grote, verwachtingsvolle ogen keek ze hem aan, in de verrukkelijke wetenschap dat hij zo dadelijk van haar zou zijn.


  Er was geen twijfel meer over mogelijk dat hij naar haar verlangde. Teder streek ze met haar vingers over zijn zachte, donkere borsthaar naar beneden. Toen ze bij zijn navel kwam, hoorde ze hem zijn adem inhouden. Hij deed echter geen poging om haar tegen te houden.


  De haartjes net onder zijn broekband waren donzig en zacht. Ze krulden zich om haar vingers, alsof ze haar wilden aanmoedigen hem te strelen. Rustig nam ze de tijd om hem centimeter voor centimeter te verkennen. Boven haar hoofd hoorde ze hem zachtjes kreunen.


  Haar vingers trilden toen ze haar hand liet afglijden naar zijn harde, mannelijke kracht, niet omdat ze zenuwachtig was, maar omdat ze wist dat ze op het punt stond al haar zelfbeheersing te verliezen. Haar lippen weken een stukje vaneen terwijl ze hem met haar vingertoppen zachtjes verkende.


  Onder haar handen voelde ze hem gloeien. De opwindende, warme geur die van hun lichamen af straalde, maakte haar duizelig van ongeduld en verlangen.


  Ze zette een pas achteruit en keek naar het bed. Voordat ze iets had kunnen zeggen, had Gareth haar hand van zijn lichaam gehaald.


  ‘Nu weet je hoe ik eruitzie, Louise,’ fluisterde hij met dikke stem. ‘Nu is het mijn beurt om jou te leren kennen.’


  Louise had het idee dat ze droomde. Als een slaapwandelaar stond ze stil terwijl hij haar bikinibroekje uittrok. Terwijl zijn handen over haar benen naar beneden gleden en daarna weer strelend omhoogkwamen, dacht ze even dat ze van opwinding zou smelten.


  Gareth tilde haar op om haar naar het bed te dragen. Nadat hij haar voorzichtig had neergelegd, likte hij plagerig over haar borsten. Zijn lippen speelden eerst met haar ene borst en daarna met haar andere, totdat Louise protesteerde dat ze het niet meer kon verdragen.


  Met zijn mond trok hij een gloeiend spoor van haar borsten naar beneden. Met zijn handen duwde hij haar dijen een stuk uit elkaar om ertussen te kunnen knielen en de binnenkant van haar dijen te strelen.


  Heel Louises lichaam begon te trillen van de spanning. Ze was hulpeloos gevangen in de strikken van haar vragende lichaam.


  Op het moment dat zijn vingers het hart van haar vrouwelijkheid opzochten, sloot ze haar ogen. Het was niet zo dat ze zich schaamde of zich geremd voelde, maar ze dacht te zullen ontploffen van opwinding.


  Terwijl ze zo genoot van Gareths liefkozingen, groeide de dringende honger om de grenzen van haar seksuele ervaring te verleggen. Tegelijkertijd merkte ze dat ze boos was, boos op Saul, boos op zichzelf, boos op de natuur. Boosheid en opwinding, opwinding en boosheid – welke emotie was sterker? Ze huiverde weer onder Gareths verslavend prettige traktatie voor haar zintuigen.


  In haar binnenste leek de spanning bijna niet meer te kunnen worden opgevoerd. Toen ze haar ogen opende, zag ze zijn gezicht weer vlak bij het hare. Ze voelde dat ze naar een afgrond gleed, voortgestuwd door de heftigheid van haar eigen verlangens. Ademloos greep ze naar zijn schouders om hem dicht naar zich toe te trekken.


  ‘Kom alsjeblieft.. O, S… Kom alsjeblieft in me. Kom alsjeblieft in me!’


  Haar lichaam stond al op het punt om diep in het ravijn te tuimelen. Terwijl Gareth voorzichtig op haar kwam liggen, kreunde ze van ongeduld.


  Langzaam en voorzichtig kwam hij bij haar naar binnen. Het was veel te langzaam voor Louise, die haar heupen ritmisch en ongeduldig tegen hem aan duwde. Met haar handen pakte ze zijn billen, om hem aan te sporen nog feller bezit van haar te nemen.


  Gareth wachtte even, maar Louise gunde hem de tijd niet. Uiteindelijk zwichtte hij voor haar dringende, erotische, puur intuïtieve bewegingen. Met een zucht liet hij zich nog dieper in haar zakken.


  Louise wist niet wat haar overkwam. Het was alsof ze ineens kon genieten van alle mooie dingen in het leven tegelijk: haar lievelingsmuziek, onverwachte sneeuw op eerste Kerstdag, haar lievelingseten en een diep, verzadigend geluksgevoel. Nog nooit had ze zoiets intens beleefd, zoiets perfects en zo onbegrijpelijks. Terwijl ze haar spieren voelde samentrekken op haar hoogtepunt, dacht ze dat haar lichaam letterlijk zou breken.


  Naderhand, in Gareths armen, probeerde ze hem snikkend te vertellen hoe betoverend, hoe fantastisch, hoe geweldig het voor haar was geweest.


  Tussen haar emotionele snikken door hoorde ze hem hees fluisteren dat hem speet. Dat laatste drong pas tot haar door toen ze uren later in haar eentje in haar bed wakker werd. Gareth was weggegaan, na haar bikini keurig op de stoel naast haar bed te hebben gelegd.


  Beneden in huis hoorde ze de stemmen van haar ouders. Het volgende moment kwam Katie de kamer binnen hollen. ‘Lou, word wakker,’ zei ze ernstig. ‘We moeten onze spullen pakken. Papa heeft geregeld dat we morgenochtend de eerste vlucht kunnen nemen.’


  Slaapdronken ging Louise half overeind zitten. ‘Waarom? Wat is er dan aan de hand?’ wilde ze weten. Meteen dwaalden haar gedachten bezorgd af naar Saul.


  ‘Ik weet het niet precies, maar mam heeft een hele poos gebeld met Maddy.’


  In de haast om alles in te pakken en naar het vliegveld te rijden, had Louise praktisch geen tijd om na te denken over wat er tussen haar en Gareth was gebeurd. Haar lichaam gloeide daarnaast nog zo verrukkelijk na van alle plezierige sensaties, dat het gewoon geen zin had om te analyseren wat er nu verder moest gebeuren. Het was alsof de sensuele gloed die Gareth had nagelaten haar verhinderde om alle gebeurtenissen eens rustig op een rijtje te zetten.


  De ontnuchtering kwam later, toen ze weer terug was in Haslewich. Urenlang lag ze te piekeren, tot ze zelfs bijna begon te geloven dat ze die hele middag had gedroomd. In haar achterhoofd wist ze echter dat ze wel degelijk uit vrije wil en met een vurige hartstocht met Gareth Simmonds naar bed was geweest.


  De crisis die ervoor gezorgd had dat ze zo overhaast uit Italië moesten vertrekken, had te maken met grootvader Ben Crighton, zoals Louise wel had verwacht. De oude man had een stevige longontsteking opgelopen, waarna Maddy zich van Londen naar Haslewich had gehaast om bij hem te kunnen zijn.


  ‘Mam is bij opa en Maddy,’ vertelde Katie haar een paar dagen later. ‘Maddy ziet er doodmoe uit, maar opa is gelukkig weer aan de beterende hand. Joss maakte zich vreselijke zorgen over hem. Je weet hoe hij is.’


  ‘Ja, dat weet ik maar al te goed,’ mompelde Louise.


  De dag ervoor had haar broer haar verrast door haar te vragen of ze misschien nog iets van Gareth Simmonds had gehoord.


  ‘Nee. Waarom zou ik iets gehoord moeten hebben?’ had ze met een vuurrood hoofd willen weten. ‘Ik was toch niet degene die hem voortdurend uitnodigde? Ik was toch niet degene die urenlang saaie wandelingen met hem maakte in het bos?’


  ‘Die wandelingen waren niet saai,’ had Joss kalm gezegd. ‘Hij weet bijna net zo veel van de natuur als tante Ruth. Toen hij zo oud was als ik, ging hij in de zomer altijd naar zijn oma in Schotland. Ik vraag het je alleen maar omdat hij jouw studiebegeleider is.’


  Dat wás hij, had Louise meteen gedacht. Dat is hij vanaf nu niet meer. Ze had zich voorgenomen om in het nieuwe studiejaar meteen een nieuwe begeleider te regelen en een aantal andere vakken te gaan volgen. Ze moest er niet aan denken om naar Oxford terug te gaan en oog in oog met hem te staan na alles wat er was gebeurd. Hoe had ze zich die middag zo vreselijk kunnen laten gaan?


  Terwijl zij en Katie het over hun opa hadden, kwam Joss de kamer binnen.


  ‘Wil een van jullie me alsjeblieft naar opa brengen?’ vroeg hij. ‘Ik wilde graag even vragen of ik iets voor hem kan doen.’


  ‘Wat wil je dan doen?’ vroeg Louise.


  ‘Ik kan bijvoorbeeld een spelletje met hem schaken,’ antwoordde Joss schouderophalend. ‘Dan kan Maddy even bij hem weg om naar de stad te gaan of iets leuks te doen. Misschien vindt ze het wel leuk om nieuwe kleren te gaan kopen.’


  ‘Mama is er toch ook?’ vroeg Katie.


  ‘Nee, ze heeft een vergadering in het tehuis voor ongehuwde moeders,’ antwoordde Joss. ‘Ze zei dat ze wel bij Maddy langs zou gaan, maar dat ze geen tijd had om lang te blijven.’


  ‘Ik breng je wel even,’ zei Louise. Ze kreeg bijna tranen in haar ogen van haar lieve, hartelijke broertje. Wat zou dat later een fantastische man worden!


  


  Direct na aankomst in Oxford regelde Louise een andere studiebegeleider en een ander vakkenpakket. Ironisch genoeg ging Katie nu lessen volgen bij Gareth Simmonds. Telkens wanneer ze over Gareth begon, kapte Louise het gesprek af door te vragen of ze misschien over iemand anders kon praten.


  ‘Ik weet dat je Professor Simmonds niet mag, maar Lou…’


  Louise lachte bitter. ‘Dat is nog zacht uitgedrukt, Katie. Ik háát die man. Ik ken niemand aan wie ik een grotere hekel heb. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Ondanks die bewering bleef ze maandenlang ’s nachts van hem dromen. Het waren altijd verwarrende, erotische dromen waaruit ze ’s ochtends vroeg bezweet en met betraande ogen wakker schrok.


  


  Terwijl Louise in Brussel aan die zomer in Italië terugdacht, ging de telefoon. Haastig nam ze de hoorn van de haak.


  ‘Mooi zo, je bent weer terug,’ hoorde ze een mannenstem zeggen. ‘Waarom heb je me niet gebeld? Ik had toch een boodschap voor je ingesproken?’


  Terwijl Louise naar Jean-Claude luisterde, hielp ze zichzelf eraan herinneren dat ze inmiddels al lang geen negentien meer was. Ze leek in geen enkel opzicht meer op het meisje dat Gareth Simmonds had uitgedaagd van haar een vrouw te maken.


  ‘Wanneer ga je met me uit eten?’ wilde Jean-Claude weten.


  ‘Deze week heb ik geen tijd, Jean-Claude,’ antwoordde ze ferm.


  ‘Maar chérie, ik heb je gemist. Het is al zo lang geleden dat ik je heb gezien…’


  Louise schoot in de lach. ‘Hou op met die stroopsmeerderij, Jean-Claude,’ zei ze streng. ‘Ik weet heel goed dat je nog meer ijzers in het vuur hebt, en dat je een heel adressenboekje vol telefoonnummers van vrouwen hebt. Probeer me dus alsjeblieft niet wijs te maken dat je tijdens mijn afwezigheid zielig in je eentje thuis hebt gezeten.’


  Ze kon zijn ego bijna horen opzwellen door de telefoon. Ondanks zijn intelligentie was Jean-Claude een bijzonder ijdele man, die het leuk vond om door haar onderstreept te zien dat hij populair was bij de vrouwen. Die kwetsbare plek betekende echter nog niet dat hij niet bijzonder scherp en raak uit de hoek kon komen. Hij had haar bijvoorbeeld al meer dan eens verteld dat hij ervan overtuigd was dat ze het bed niet met hem wilde delen omdat er een andere man in haar hart woonde. Het leek haar echter niet zinvol om daar nu weer over te beginnen.


  ‘Mijn baas heeft morgen een belangrijke vergadering die wel eens flink zou kunnen uitlopen,’ vertelde ze hem. ‘Er hoort zelfs officieel een etentje bij.’


  ‘Ja, ik weet het. Het gaat om de overbevissing van de Noordzee,’ zei Jean-Claude. ‘Onze regeringen staan in die kwestie helaas lijnrecht tegenover elkaar.’


  Louise lachte. ‘Misschien moeten wij elkaar dan maar een poosje niet zien,’ grapte ze.


  Tot haar verbazing hoorde ze Jean-Claude niet lachen. ‘Dit is werkelijk een zeer belangrijke kwestie voor ons, chérie,’ merkte hij met ernstige stem op. ‘Onze vissers moeten echt in die zeeën kunnen vissen. Wat die van jullie betreft…’


  In gedachten zag Louise hem op die typisch Franse manier zijn schouders ophalen.


  ‘Jullie hebben door jullie illustere geschiedenis keuze uit een aantal zeeën om uit te vissen,’ vervolgde hij. ‘Jullie territoriale wateren zijn zowat groter dan jullie land zelf.’


  ‘Ach ja, dat is nog een plezierige erfenis uit de tijd dat Groot-Brittannië een fantastische wereldmacht op zee was,’ reageerde Louise monter. ‘Jammer dat we nu nergens meer de baas zijn. Waar zijn die goede, oude tijden gebleven?’


  Jean-Claude bleef echter serieus. ‘Dergelijke kolonialistische ideeën kunnen tegenwoordig echt niet meer door de beugel, petite,’ waarschuwde hij. ‘Als ik je een goede raad mag geven: hou dit soort grapjes in het vervolg voor je. Er zijn hier in Brussel heel wat landen vertegenwoordigd die Groot-Brittannië niet bepaald een warm hart toedragen. Jullie worden nogal eens gezien als onderdrukkers en baasspelers.’


  Het lag op het puntje van Louises tong om hem vriendelijk te vertellen dat de Fransen, de Nederlanders en de Portugezen allemaal wel eens een periode in hun geschiedenis hadden gehad dat ze zich ook enthousiast nieuwe koloniën, overzeese gebiedsdelen en zeeën hadden toegeëigend. Jean-Claudes toon was echter zo serieus, dat ze besloot zich in te houden. Hoewel de Fransman bijzonder knap, charmant en attent was, miste hij één belangrijke kwaliteit die een man in Louises ogen aantrekkelijk maakte: hij had helaas totaal geen gevoel voor humor.


  ‘Het spijt me, Jean-Claude, maar ik heb echt pas volgende week tijd voor je,’ verklaarde ze.


  ‘Goed dan. Dan bel ik je volgende week wel voor een afspraak,’ verzuchtte Jean-Claude. ‘Alhoewel… We kunnen natuurlijk ook afspreken dat je bij me langskomt zodra je etentje is afgelopen. Wat vind je daarvan?’ Zijn stem klonk bijna als het geluid van een spinnende poes.


  Louise gooide lachend haar hoofd in haar nek. ‘Ja, ja, en dan zeker de nacht bij je doorbrengen,’ zei ze bestraffend. ‘Non, Jean-Claude. Non, non, non.’


  ‘Nu zeg je nog non, maar er komt binnenkort een dag waarop je oui zegt,’ beweerde Jean-Claude hooghartig. ‘En ik weet heel zeker dat het dan niet gaat om een enkel nachtje.’


  Louise hoorde het zelfverzekerde toontje in zijn stem. ‘Je vergist je, Jean-Claude,’ zei ze lachend. ‘We spreken elkaar nog wel. Welterusten.’


  Hoofdschuddend legde ze de hoorn op de haak. Ofschoon hij werkelijk bijzonder charmant gezelschap was, was ze niet bepaald van plan zich aan zijn lange rij veroveringen te laten toevoegen.


  ‘Louise, je bent een ijskoningin,’ had hij geklaagd toen ze hem de vorige keer had afgewezen. ‘Volgens mij is dat echter alleen maar een buitenlaagje. Je lijkt ijskoud, maar van binnen ben je volgens mij erg heet.’ Verleidelijk was hij nog wat dichter naar haar toe geschoven. ‘Heel, heel erg heet…’


  Na die woorden had hij haar vurig willen kussen. Louise had zich daarop vriendelijk, maar zeer gedecideerd uit zijn armen gewurmd.


  ‘Waarom doe je nu zo preuts?’ had hij willen weten. ‘Je bent een bijzonder aantrekkelijke, sexy vrouw, Louise. Ik ben vast niet de eerste man die je dat vertelt. Ik kan me ook niet voorstellen dat ik de eerste man ben met wie je naar bed gaat.’


  ‘Ik ga helemaal niet met je naar bed, Jean-Claude,’ had Louise hem nog eens fijntjes meegedeeld.


  ‘Nog niet,’ had hij haar met een vette knipoog gecorrigeerd. ‘Nog niet, chérie, maar dat komt nog wel. Ik denk niet dat dat moment nog lang op zich zal laten wachten.’ Zijn stem was lager geworden en hij had zijn hand uitgestoken om een van haar borsten te strelen.


  Gedecideerd had Louise zijn hand weggeduwd en het portier van zijn auto geopend.


  In een opzicht had hij gelijk. Hij was inderdaad niet de eerste man die met haar naar bed had gewild, maar dat was…


  ‘O, nee,’ zei Louise hardop, de hoorn van de telefoon loslatend. ‘Nee, Louise Crighton. Je gaat nu niet wéér terugdenken aan die ene rampzalige zomer. Daar schiet je niets mee op. Je gaat niet weer lopen piekeren over de vraag waarom je Gareth Simmonds die ene keer zo dichtbij hebt laten komen.’


  Waarom praatte ze nu tegen zichzelf? Was dat niet een teken dat ze zo langzamerhand een eenzame, oude vrijster begon te worden?


  Een oude vrijster… Het was een ouderwetse, onplezierige term vol bevooroordeelde, neerbuigende begrippen. Ze was echter wel een volwassen, ongetrouwde vrouw, en het zag ernaar uit dat ze dat voorlopig ook wel zou blijven.


  Ik ben ongetrouwd en ongebonden omdat ik dat zelf wil, dacht ze. Dat moet ik goed onthouden. Ik heb geen relatie omdat ik… Omdat ik…


  ‘O, hou toch op,’ zei ze hardop tegen zichzelf. ‘Ga maar liever vroeg naar bed, want je moet morgenochtend weer vroeg op voor je werk.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘O, Louise, je bent lekker vroeg. Mooi zo.’ Opgewekt kwam Pam Carlisle Louises kantoor binnen.


  ‘Ik dacht dat je graag wat uitleg zou willen over de mogelijke wettelijke complicaties van een wijziging in de visserijrechten,’ verklaarde Louise.


  ‘Dat klopt,’ zei haar baas. ‘Maar ik wil ook graag dat je vanochtend met me meegaat naar de vergadering. Er is nogal wat veranderd sinds we dit onderwerp voor het eerst hebben besproken. Om te beginnen, is er politiek bezwaar gemaakt tegen het feit dat de voorzitter van de commissie een Brit is, omdat de huidige visserijrechten ook in handen van Groot-Brittannië zijn. De naam van de voorzitter is overigens Gareth Simmonds.’


  ‘Ja, dat wist ik al,’ zei Louise, met afgewend hoofd wat papieren op haar bureau rechtleggend.


  ‘Wist je dat al? Hoe dan?’


  ‘Mijn zusje vertelde het me, en Gareth Simmonds zat toevallig in hetzelfde vliegtuig als ik,’ antwoordde Louise. ‘Ik… Hij is een poosje mijn studiebegeleider geweest toen ik in Oxford studeerde.’


  ‘O, leuk, dus je kent Gareth.’ Pam glimlachte breeduit. ‘We boffen echt dat hij het voorzitterschap op zich wil nemen. Ik ken niemand die zo nuchter en onbevooroordeeld is als hij. Als hij je studiebegeleider is geweest, weet je dat natuurlijk al. Daarnaast is hij…’ Pam grinnikte. ‘Het is dat ik een gelukkig getrouwde vrouw ben, Louise, want anders… Zal ik je eens iets bekennen? Toen hij voor het eerst naar me lachte, smolt ik bijna. De arme man zal wel heel wat studentenharten hebben gebroken.’


  ‘De arme man? Waarom zou je in vredesnaam medelijden met hem moeten hebben?’ wilde Louise kribbig weten. De woorden kwamen scherper uit haar mond dan ze had bedoeld.


  Pam trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘O jeetje, ligt dit onderwerp een beetje gevoelig?’ vroeg ze plagerig. ‘Had je zelf soms ook een oogje op hem toen je nog studeerde?’


  ‘O nee. Integendeel,’ antwoordde Louise met rode wangen en vlammende ogen. ‘Als je het precies wilt weten…’ Ze maakte haar zin niet af, omdat ze besefte dat ze zich op glad ijs begaf.


  ‘Wat wilde je precies zeggen?’ informeerde Pam nieuwsgierig.


  ‘Laat maar,’ mompelde Louise. ‘Kijk Pam, ik heb een lijst gemaakt van punten die aan de orde zouden kunnen komen. Ik hou er ook rekening mee dat de aloude beschuldiging van kolonialisme naar ons hoofd geslingerd zou kunnen worden.’


  ‘Kolonialisme?’ herhaalde Pam langzaam. ‘Tja, misschien heb je wel gelijk… Het is in ieder geval goed als we daarop zijn voorbereid.’


  Louise knikte.


  ‘Ik moet de commissie ervan zien te overtuigen dat de visquota laag moeten blijven en dat we onze visserijrechten zelf willen houden,’ vervolgde Pam. ‘Dat zal niet meevallen.’


  ‘Nee, dat denk ik ook niet,’ zei Louise. ‘Ik heb een hele stapel wetsartikelen voor je klaargelegd. Ik zal ook zorgen dat je vertalingen krijgt van de wetsartikelen die andere landen zullen gebruiken als tegenargumenten.’


  ‘O, help,’ merkte Pam met een diepe zucht op. ‘Ik heb dus nog heel wat te lezen.’


  ‘Ik zal zo veel mogelijk voor je samenvatten,’ beloofde Louise. ‘Ik ben natuurlijk ook bereid bepaalde standpunten verder toe te lichten, als dat nodig mocht zijn.’


  ‘Fijn, Louise. Bedankt. Ik zou echt niet weten wat ik zonder je zou moeten,’ reageerde Pam dankbaar. ‘Toen Hugh jouw naam liet vallen voor deze baan, had ik aanvankelijk de nodige twijfels, omdat ik dacht dat je veel te jong voor dit werk zou zijn. Hugh was er echter van overtuigd dat je het werk makkelijk aan zou kunnen. Ik moet zeggen dat hij gelijk heeft gekregen.’


  Hugh Crighton was de vader van Saul, en de halfbroer van Louises grootvader Ben. Hij had jarenlang gewerkt als strafpleiter en daarna als rechter. Hij had zich inmiddels bijna helemaal uit het juridische wereldje teruggetrokken en woonde met zijn vrouw Ann in Pembrokeshire.


  Toen Louise werd gevraagd voor deze baan, had ze aanvankelijk gedacht dat ook Hugh haar naam alleen maar had laten vallen om haar uit Sauls buurt te krijgen. Tijdens een familiebijeenkomst had oom Hugh haar echter even apart genomen.


  ‘Ik weet wat je denkt, Lou, maar je vergist je,’ had hij ernstig gezegd. ‘Hoewel het inderdaad een goed idee is als je voorlopig uit Sauls buurt blijft om hem en Tullah de kans te geven om samen een nieuw leven op te bouwen, ben ik er echt heilig van overtuigd dat jij geknipt bent voor deze baan. Je hebt precies de juiste mentaliteit en vechtlust voor dit werk.’


  ‘Ik wilde strafpleiter worden, oom Hugh,’ had Louise gemompeld.


  ‘Dat weet ik,’ had Hugh rustig gereageerd. ‘Ik denk echter dat je daarvoor veel te opvliegend bent, lieverd.’


  ‘Wat? Te opvliegend?’ had Louise verontwaardigd herhaald.


  ‘Te pittig, dan. Geloof me, Lou, dit werk past uitstekend bij je karakter,’ had Hugh verklaard. ‘Deze baan biedt je precies het soort uitdagingen waar je van houdt.’


  Hugh bleek de spijker op de kop te hebben geslagen. Nu Louise een paar jaar in Brussel had gewerkt, moest ze er zelfs niet meer aan denken om in een duffe rechtszaal te staan.


  ‘Je wilt alleen maar strafpleiter worden omdat je opa wilt bewijzen dat je beter bent dan Max,’ had Joss tijdens diezelfde bijeenkomst tegen haar gezegd. ‘Maar je hoeft ons helemaal niets te bewijzen, Lou. We weten per slot van rekening allemaal dat Max niet aan jou kan tippen.’


  Beter dan Max… Wat betekende dat precies? Waar was de jonge vrouw gebleven die had beweerd dat ze zich alleen nog maar op haar carrière zou storten als ze Saul niet kon krijgen?


  Hoewel Louise succesvol was in haar werk, kreeg ze steeds vaker het gevoel dat ze iets miste. Misschien was het wel zo dat ze íemand miste…


  ‘Lou? Is er iets?’ vroeg Pam bezorgd.


  ‘Nee, hoor.’ Louise schrok op uit haar overpeinzing. Nadat ze haar papieren bij elkaar had gegrabbeld, volgde ze haar baas naar de gereedstaande auto.


  Onderweg keek ze afwezig naar de voorbijflitstende gebouwen van Brussel. In tegenstelling tot wat veel mensen zeiden, was Brussel een mooie stad. Oké, het was misschien een beetje een stijve, majestueuze schoonheid waarvoor niet iedereen even veel bewondering kon opbrengen, maar Louise vond het toch een stad met een eigen charme.


  Tegen de tijd dat ze bij de vergadering aan kwamen, waren een aantal andere europarlementariërs en hun assistenten al gearriveerd. Louise kende de meeste van hen van gezicht, want het Brusselse politieke wereldje was eigenlijk maar klein.


  Tot haar verrassing zag ze dat de Franse vertegenwoordiging een beroemde, bijzonder agressieve jurist had meegenomen. Louise had de man nog nooit ontmoet, maar ze kende zijn reputatie. Ze fluisterde Pam in het oor dat de Fransen de zaak wel zeer serieus namen als ze deze belangrijke man naar de vergadering stuurden.


  ‘Dat is ook zo,’ zei Pam. ‘Er staan voor hen veel belangen op het spel. Maar van de Spanjaarden verwacht ik nog meer moeilijkheden. O kijk, daar heb je Gareth Simmonds.’


  Louise had hem al lang gezien. Hij was gekleed in een keurig, onberispelijk gesneden pak dat zijn krachtige, brede schouders accentueerde. Onder de hagelwitte stof van zijn overhemd zag Louise zijn borst rijzen en dalen. Meteen moest ze denken aan het zachte, zwarte borsthaar waar ze doorheen had gewoeld. Zou hij nog steeds…


  Boos draaide ze zich om.


  ‘Ik zou graag even naar hem toe gaan om een babbeltje te maken, maar ik heb het advies gekregen voorzichtig te zijn,’ vertelde Pam haar. ‘We willen niet dat een van de andere landen ons kan beschuldigen van vriendjespolitiek.’


  ‘Strikt genomen, kan hij ook niemand bevoordelen,’ merkte Louise droog op. ‘Het probleem moet worden opgelost met wettelijke argumenten.’


  Het was alsof ze Gareth weer in de collegezaal hoorde praten. Zijn stem had altijd hartstochtelijk geklonken wanneer hij het over Europese wetgeving had, omdat hij van mening was dat daar de toekomst lag.


  ‘Er zullen in Europa nieuwe wetten komen die oude, nationale wetten overbodig maken,’ had hij gezegd. ‘Het zou best eens kunnen dat de verantwoordelijkheid voor het maken van die nieuwe wetten in jullie handen komt te liggen.’


  Het werd tijd om naar de vergaderzaal te gaan. Vanuit haar ooghoek wierp Louise een heimelijke blik opzij naar Gareth, die in gesprek was met Ilse Weil, een beeldschone blonde Duitse juriste. Aan haar lichaamstaal was duidelijk te zien dat ze niet alleen belangstelling voor hem had vanwege zijn functie als voorzitter van de commissie. Gareth liet zich alle belangstelling kritiekloos aanleunen.


  Abrupt draaide ze zich om. Als Gareth Simmonds met andere vrouwen wilde flirten, moest hij dat zelf weten. Louise had gelukkig helemaal niets meer met hem te maken.


  


  ‘Bedankt, Lou. Je hebt je fantastisch geweerd,’ verklaarde Pam Carlisle. ‘Het waren geen makkelijke vragen, en ik had de indruk dat de vragenstellers niet hadden verwacht dat je zulke goede antwoorden zou geven.’


  ‘Hmm… Ik zou nog maar niet te vroeg juichen, Pam,’ zei Louise nuchter. ‘Per slot van rekening kan het best zo zijn dat ze straks nog spijkers op laag water gaan zoeken.’


  ‘Ons territoriale water,’ zei Pam lachend. ‘Denk je erom dat we straks nog naar dat vreselijke etentje moeten?’


  Louise knikte.


  ‘Ik heb er helemaal geen zin in,’ bekende Pam fluisterend. ‘Al die onbenullige gesprekken… Waarom zijn diplomatieke gesprekken toch altijd zo dodelijk saai?’


  Louise schoot in de lach. ‘Kop op,’ troostte ze. ‘Over een paar dagen ga je lekker weer naar huis.’


  Pam had een lange vakantie gepland met haar man, die op het punt stond met pensioen te gaan.


  ‘Gelukkig kunnen Gerald en ik na zijn pensioen weer meer tijd met elkaar doorbrengen,’ zei Pam. ‘Al vraag ik me af of hij het wel leuk vindt om hier in Brussel te komen wonen…’


  Louise vermoedde dat Pams echtgenoot minder moeite zou hebben met het wonen in Brussel dan met het leven in de schaduw van zijn echtgenote.


  


  De werktijden van Louises baan waren zo ongeregeld, dat ze eigenlijk nooit van negen tot vijf werkte. Meestal maakte ze veel langere dagen, dus ze voelde zich helemaal niet bezwaard dat ze na de vergadering naar huis ging. Ze nam zich voor om nog wat stukken door te lezen en daarna te gaan zwemmen. In het appartementengebouw waar ze woonde, waren een fitnessruimte en een zwembad, waarvan ze zeer regelmatig gebruik maakte.


  Ze zag dat Ilse Weil zich weer naar Gareth Simmonds haastte. Hoewel Louise het niet graag erkende, moest ze toegeven dat hij de vergadering bijzonder goed had geleid. Hij had beleefd, maar ferm en zakelijk het gesprek geleid, waardoor Louise het respect van alle aanwezigen met de minuut had zien groeien. Ze wist ook dat hij professioneel gezien de allerbeste man was die ze hadden kunnen vragen.


  


  Vanuit zijn ooghoek zag Gareth Louise vertrekken.


  Hij had gehoord dat ze in Brussel werkte, en hij had er dan ook op gerekend dat hij haar misschien ooit zou tegenkomen. Hij was echter onaangenaam verrast geweest toen hij hoorde dat ze voor Pam Carlisle werkte en dat hij haar direct na zijn aankomst in Brussel al zou zien. Op dat moment was het echter al te laat geweest om zijn opdracht terug te geven.


  Het was een schok geweest om haar in het vliegtuig te zien zitten. Hij voelde nog de tinteling van de stoot elektriciteit die door zijn lijf was gegaan op het moment dat zijn oog op haar was gevallen.


  Naast hem stond Ilse Weil nog steeds te praten. Hij glimlachte beleefd naar haar en keek naar haar lange, blonde haar. Onder haar dunne, wollen truitje waren haar tepels duidelijk zichtbaar. Hoewel hij intuïtief wist dat ze een vurige bedgenote zou zijn, deed die wetenschap hem helemaal niets.


  Louise…


  Ze had haar haren afgeknipt tot een flatteus, kort jongenskopje. Het kapsel stond haar goed, omdat haar mooie jukbeenderen daardoor nog beter uitkwamen. Het was alsof ze er nog vrouwelijker en delicater uitzag dan met lang haar. Haar kleding was netjes en zakelijk, niet uitdagend en sexy zoals die van Ilse. Onder haar keurige blazertje was niet te zien of haar tepels net zo hard waren als die van de Duitse blondine.


  Hij had even daarvoor haar haatdragende blik opgevangen, die net zo onvriendelijk was als de blik die ze hem in het vliegtuig had toegeworpen. Kennelijk had ze hem nog steeds niet vergeven wat er die zomer in Toscane was gebeurd.


  ‘Gareth?’


  ‘Sorry, Ilse. Wat zei je?’


  Ilse legde een gladde, smalle hand op zijn arm. Haar nagels waren lang, goed gemanicuurd en knalrood gelakt. Louises nagels waren altijd kort en ongelakt – tenminste, dat waren ze die zomer in Toscane geweest. Ze waren echter lang genoeg geweest om rode, hartstochtelijke krassen te maken op zijn armen en rug. Ze was bijzonder sexy en vurig geweest – maar niet voor hem. Ze had hartstocht gevoeld voor een andere man.


  Zijn mond vertrok tot een harde, bittere streep. Had ze zich met opzet bijna vergist in zijn naam toen ze hem smeekte bezit te nemen van haar lichaam?


  ‘Het spijt me, Ilse, maar ik moet gaan,’ verontschuldigde hij zich.


  Meteen trok ze een pruilmondje. ‘Maar ik was nog niet klaar met mijn verhaal! Nou ja, ik zie je vanavond nog wel bij het etentje.’ Ze glimlachte verleidelijk. ‘Misschien kan ik wel regelen dat je naast mij komt te zitten.’


  ‘Ik ben bang dat de andere commissieleden het me niet in dank zullen afnemen als ik alleen maar aandacht schenk aan jou,’ zei Gareth beleefd, haar hand van zijn arm halend.


  Het laatste waar hij nu behoefte aan had, was een oppervlakkige romance met een vasthoudende pitbull als Ilse. Hij had überhaupt geen behoefte aan een oppervlakkige romance…


  Met gesloten ogen leunde hij tegen de muur. Waar hij wel behoefte aan had, was een vaste relatie. Dat was iets wat zijn moeder en zusters hem ook voortdurend vertelden. Hij wilde een vrouw, kinderen, een gezin… Hij wilde Louise.


  Het zat er echter niet in dat hij ooit gezinsgeluk bij haar zou vinden. De kans daarop had hij verprutst op die ene fatale dag in Toscane, toen hij zo dom was geweest zijn emoties te laten prevaleren boven zijn verstand. Elke dag had hij nog spijt dat hij zichzelf toen niet beter in de hand had gehouden.


  Hij dacht niet dat hij ooit nog echt gelukkig zou worden. Vanaf het moment waarop hij Louise voor het eerst had aangeraakt, had hij namelijk geweten dat er nooit meer een andere vrouw voor hem zou zijn. Zelfs als hij zou trouwen en kinderen zou krijgen, zou hij zich altijd blijven afvragen hoe het zou zijn geweest om kinderen te hebben van Louise.


  Hij wist natuurlijk best dat Louise op die ene dag niet hetzelfde had gevoeld als hij. Voor haar was er geen donderslag bij heldere hemel geweest die haar tot in het diepst van haar ziel had beroerd. Zij had zich niet gerealiseerd dat een vrijpartij een leven voorgoed kon veranderen. Ze had gedacht dat hij met haar had gevreeën uit boosheid, maar de werkelijkheid was dat hij tot over zijn oren verliefd op haar was. Op dat moment had hij zichzelf wijsgemaakt dat hij zich alleen maar lichamelijk tot haar voelde aangetrokken, maar in zijn hart had hij natuurlijk best geweten dat zijn gevoelens veel dieper zaten.


  Hij maakte zich geen illusies over haar motieven om met hem te vrijen. Ze had zichzelf willen straffen en haar liefde voor Saul willen vernietigen in het vuur van haar passie. Zij was totaal niet veranderd door hun intimiteit, maar Gareth wel. Voor hem was die middag een bevestiging geweest dat hij geen lust voor haar voelde, maar liefde.


  De dag na hun vrijpartij had hij geprobeerd contact met haar op te nemen, omdat hij vond dat hij dat in ieder geval aan haar verplicht was. In de villa had echter niemand de telefoon aangenomen. Een dag later kreeg hij Maria aan de lijn, die hem vertelde dat een crisis de familie overhaast naar huis had geroepen.


  Na zijn thuiskomst in Engeland had hij het huis van Louises ouders gebeld. Hij kreeg Jenny aan de lijn, die het enig vond om van hem te horen. Aan het eind van hun telefoongesprek vroeg hij haar zijn telefoonnummer te noteren, voor het geval Louise hem nog wilde spreken voor het begin van het nieuwe studiejaar.


  Even was het stil geworden aan de andere kant van de lijn, waarna Jenny hem aarzelend en verontschuldigend had verteld dat Louise haar vakkenpakket had gewijzigd.


  Op dat moment had Gareth geweten dat Louise de middag in de villa liever wilde vergeten. Nadat hij de telefoon had neergelegd, had hij zich voorgenomen haar afwijzing te dragen als een man en haar gewoon uit zijn hoofd te zetten.


  Hoewel dat laatste niet gelukt was, waren in de loop der jaren de scherpste kantjes van zijn verdriet gesleten. Ze was niet meer het eerste waaraan hij dacht wanneer hij ’s ochtends wakker werd, en hij stond zichzelf nog maar sporadisch toe om aan haar lichaam te denken.


  Zijn familie dacht dat hij te hard werkte en te kieskeurig was om een relatie te krijgen.


  ‘Pas maar op, want anders word je nog een eenzame oude man,’ had een van zijn zussen hem met Kerstmis geplaagd terwijl ze haar kinderen van hem af plukte.


  ‘Straks ben ik nog oma voordat jij vader wordt,’ had zijn oudste zuster er zuchtend aan toegevoegd.


  Gareth begreep best dat dat niet zo’n vaart zou lopen, want zijn oudste nichtje was pas tien. Toch wist hij dat het huwelijksgeluk van zijn zusters niet voor hem was weggelegd, hoe graag hij ook wilde trouwen. Hij zou pas geluk vinden wanneer hij iemand vond van wie hij net zo veel zou houden als van Louise.


  ‘Neem het Louise alsjeblieft niet al te kwalijk dat ze zo vervelend doet,’ had Katie met trillende stem gezegd. ‘Zo zit ze eigenlijk helemaal niet in elkaar. Z-ze is gewoon hevig verliefd.’


  O, zeker. Louise was tot over haar oren verliefd geweest.


  ‘Als ik Saul niet kan krijgen, maakt het me niet meer uit met wie ik naar bed ga,’ had ze fel beweerd nadat hij haar had gewaarschuwd voor Giovanni.


  Het maakte haar niet meer uit. Zelfs Gareth was goed genoeg geweest om als vervanging van Saul te dienen…


  Zuchtend boog Gareth zijn hoofd. Hij wist niet wat hem het meest dwarszat, zijn verdriet of zijn schuldgevoel. Wat was erger, de wetenschap dat hij zijn gevoelens niet in de hand had, of dat hij zichzelf niet in de hand had? Het waren allebei verpletterende emoties.


  Hij keek Louise na, die in de hal wegliep. Op de een of andere reden keek ze precies op dat moment naar hem om. Ondanks de grote afstand tussen hen kon hij de vijandigheid in haar blik lezen. Wat zou ze doen als hij nu naar haar toe zou gaan om haar te vertellen dat hij van haar hield? Wat zou ze doen als hij haar in zijn armen nam?


  


  Louise draaide abrupt haar hoofd om toen ze Gareth bij de muur zag weglopen. Met trillende handen stopte ze haar papieren in haar tas, onderwijl zichzelf waarschuwend dat ze op dit moment geen emoties mocht tonen.


  Ze haatte het dat hij zo veel intieme dingen van haar wist. Ze vond het vreselijk dat ze die ene middag in Italië nooit meer kon uitvlakken. Zelfs nu werd ze ’s nachts nog wel eens wakker met zijn naam op haar lippen en deed haar lichaam zeer van verlangen naar hem. Ofschoon ze voor hun vrijpartij nog maagd was geweest, was de bloem van haar vrouwelijkheid in een paar uur opengebarsten. Louise had werkelijk niet geweten wat haar op dat moment overkwam.


  Al haar dromen over Saul waren gericht geweest op het verlangen om hem voor haarzelf te hebben. Ze had alleen maar gedroomd van zíjn verlangens, zíjn behoeften en zíjn opwinding. In haar naïviteit had ze zich voorgesteld dat hij haar zou smeken of hij haar mocht aanraken. Ze had nooit gedacht dat ze een man zelf nog eens zou smeken of ze hem mocht strelen. Ze had nooit gedacht dat zij degene zou zijn die haar gevoelens niet onder controle had…


  Uiteindelijk had niet Saul, maar Gareth haar al die gênante dingen horen uitroepen. Hij had gezien en gevoeld hoezeer haar lichaam naar hem verlangde.


  Bij de herinnering voelde ze haar wangen weer rood worden. Ze had zin om het gebouw uit te rennen, zo ver mogelijk van Gareth vandaan. Omdat ze wist dat dat bijzonder kinderachtig was, dwong ze zichzelf zo kalm mogelijk naar buiten te lopen.


  ‘Tot straks, Lou,’ zei Pam toen de auto bij Louises appartement stopte.


  ‘Tot straks,’ groette Louise.


  Op het moment dat ze de sleutel in haar voordeurslot stak, hoorde ze de telefoon gaan. Tot haar verbazing was het haar tweelingzusje Katie.


  ‘Er is toch niets mis?’ vroeg Louise geschrokken. Ze wist dat haar zusje nooit zomaar dure internationale telefoontjes zou plegen. ‘Is er iets met opa?’


  ‘Nee, er is niets,’ haastte Katie zich te zeggen. ‘Ik wilde alleen even weten of de reis goed was gegaan.’


  Louise keek naar een foto van haarzelf en haar zus, die was gemaakt op de dag dat ze waren afgestudeerd. ‘Waarom vertelde je me pas op het vliegveld dat Gareth ook in Brussel zou zijn?’ wilde ze weten.


  Katies stem klonk schuldig. ‘Ik had het je wel eerder kunnen vertellen, maar ik wilde je weekend niet verpesten,’ antwoordde ze. ‘Ben je erg boos op me?’


  Louise sloot haar ogen. ‘Waarom zou ik boos moeten zijn?’ vroeg ze. ‘Met een beetje mazzel hoef ik niet al te lang met hem samen te werken. Hoe gaat het bij jou? Ben je nog lang bezig met je volgende project?’ Ze sneed met opzet een ander onderwerp aan om niet te hoeven denken aan Gareths donkere hoofd naast het blonde van Ilse.


  ‘Ik weet niet precies hoe lang het gaat duren.’


  ‘Nou, vergeet in ieder geval niet dat je me hebt beloofd binnenkort eens langs te komen.’


  ‘Ik kom zo gauw mogelijk,’ beloofde Katie. ‘Het was leuk om de hele familie weer eens bij elkaar te zien, vond je niet? De zoon van Saul en Tullah is schattig, en de kinderen van Olivia worden ook al zo groot. Had je gehoord dat mam en tante Ruth hun huidige locatie willen uitbreiden? Ze hebben zo veel geld bijeengebracht dat ze kleine flatjes willen gaan bouwen voor de ongetrouwde moeders en hun kinderen. Tante Ruth had het erover dat de stallencomplexen van Queensmead ideaal zouden zijn.’


  ‘Opa vindt het nooit goed dat ze daar gaan bouwen,’ zei Louise lachend. In gedachten zag ze het verbijsterde gezicht van haar knorrige grootvader al voor zich.


  ‘Nee, dat weet tante Ruth ook wel. Soms heb ik wel eens de indruk dat ze alleen maar balletjes opgooit om hem te stangen. Ze weet dat hij het heerlijk vindt om zich ergens druk over te maken. Sinds de verdwijning van oom David is hij nooit meer dezelfde geweest.’


  ‘Dat is waar.’ Louise dacht aan de tweelingbroer van haar vader Jon.


  ‘Denk je dat we ooit nog eens iets van hem zullen horen?’ vroeg Katie.


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ antwoordde Louise. ‘Ik weet wel dat papa het voor opa fijn zou vinden als hij eens een levensteken gaf. Voor Olivia is het ook maar een rare situatie. Haar moeder heeft nu een andere man, en Olivia ziet haar alleen maar wanneer ze naar haar grootouders in Brighton gaat. Oom David weet niet eens dat ze getrouwd is, laat staan dat ze twee kinderen heeft.’


  ‘Ik kan me een leven zonder papa en mama helemaal niet voorstellen,’ merkte Katie op.


  ‘Nee, ik ook niet.’


  Katie zweeg even. ‘Lou, weet je zeker dat je het niet erg vindt dat Gareth in Brussel is?’ wilde ze weten.


  ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg,’ loog Louise. ‘Wat maakt mij dat nu uit? Het feit dat ik hem niet mag, heeft geen invloed op mijn werk.’


  Er waren dingen die zo persoonlijk waren, dat Louise ze zelfs niet met haar tweelingzusje besprak. Haar ware gevoelens voor Gareth, het incident in Toscane en haar schok toen ze hem in het vliegtuig zag, vielen beslist in die onbespreekbare categorie. Ze kon Katie niet vertellen wat er op dit moment door haar hoofd ging.


  ‘Katie, het spijt me vreselijk, maar ik moet me straks gaan optutten voor een etentje,’ zei ze. ‘Voor die tijd wilde ik nog wat stukken doorlezen, dus als je het niet erg vindt, ga ik nu ophangen.’


  De officiële diners, die in het beginstadium van haar baan zo griezelig en spannend hadden geleken, waren inmiddels een vast, saai onderdeel van haar bestaan geworden. Ze wist dat er aan tafel weer stevig geroddeld zou worden en dat de echt interessante gespreksonderwerpen onaangeroerd zouden blijven.


  Zodra ze haar stukken had doorgelezen, nam ze een snelle douche. Nadat ze zich had afgedroogd, haalde ze een van de drie mooie zwarte jurkjes uit de kast die ze vlak voor haar verhuizing samen met Katie en Olivia in Londen had gekocht.


  De jurkjes, waarvan er twee afkomstig waren uit de uitverkoop van een peperdure ontwerper uit Bond Street, hadden hun aankoopprijs al meer dan terugverdiend. Telkens wanneer Louise er een droeg, kreeg ze complimentjes.


  Het jurkje dat ze voor die avond uit de kast had gehaald, was mouwloos en had een brede, flatteuze boothals. De dunne stof sloot perfect aan op haar lichaam en was flatteus over haar heupen gedrapeerd.


  Haar superkorte haar had weinig verzorging nodig naast de ongelooflijk dure bezoekjes die ze eens in de paar weken aan de kapper bracht. Dat betekende dat ze snel klaar was met haar make-up, want ze gebruikte eigenlijk nooit veel cosmetica naast een subtiele, rookgrijze oogschaduw die de vorm van haar ogen accentueerde, en een lippenstift die discreet de sensualiteit verhulde van een mond waarnaar mannen op straat nog wel eens geïnteresseerd omkeken.


  Katie en Louise hadden allebei de lange, slanke bouw van hun vader. Louise had het nooit erg gevonden om lang te zijn, maar tijdens haar tienerjaren had ze wel eens stiekem gewenst dat ze wat ronder en vrouwelijker was.


  Inmiddels was haar wens uitgekomen. Ofschoon ze nog steeds door al haar vriendinnen werd benijd om haar slanke figuur, had ze alle nodige vrouwelijke vormen om de soepele zwarte jurk prachtig te vullen.


  Ze vervolmaakte haar outfit met een paar zwarte pumps en een zwart handtasje, dat net groot genoeg was om een notitieblok te kunnen bevatten. Sinds ze in Brussel werkte, ging ze nooit ergens naar toe zonder pen en papier.


  Vijf minuten voordat de auto haar zou komen halen, stond ze al klaar om te vertrekken.


  Gek genoeg dwaalden haar gedachten niet af naar haar gesprek met Katie of naar de vergadering van die ochtend, maar naar de man die de vergadering had geleid.


  Gareth…


  Had ze nu nog niet genoeg emotionele energie aan hem verspild?


  Direct na haar komst naar Brussel had ze zich voorgenomen dat geen enkele gebeurtenis uit haar verleden haar nieuwe leven mocht overschaduwen. Een van de donkerste schaduwen was de herinnering aan haar ex-studiebegeleider.


  En ex-minnaar…


  Minnaar? Nee, dat woord wilde ze helemaal niet met Gareth associëren. Ze waren geen minnaars geweest. Niet in de goede zin van het woord. Niet op de manier die Louise zich bij de term voorstelde.


  Zou hij op dit moment een speciale vrouw in zijn leven hebben?


  Pam Carlisle had gezegd dat hij niet getrouwd was, en dat heel single Brussel zich waarschijnlijk wel op hem zou storten.


  ‘Geen wonder,’ had Pam er dromerig aan toegevoegd. ‘Hij is niet alleen ongebonden, maar ook nog eens ongelooflijk sexy.’


  ‘O ja?’ had Louise zuinigjes opgemerkt. ‘Dat was me nog niet opgevallen.’


  Het was maar goed dat Pam niet in haar hoofd kon kijken, want in werkelijkheid was Louise zich natuurlijk maar al te zeer bewust van Gareths aantrekkingskracht. Haar hersenen hadden allang het beeld weer opgeroepen van die middag in Italië. Louise wist nog maar al te goed hoezeer ze onder de indruk was geweest van zijn prachtige lichaam.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Met haar hand boven haar halfvolle glas schudde Louise haar hoofd tegen de ober, die vroeg of ze misschien nog een glas wijn wilde. Het was beter om bij dit soort gelegenheden niet te veel te drinken, en Louise had sowieso nooit goed tegen alcohol gekund.


  Officiële aangelegenheden als deze receptie en het daaropvolgende diner waren eigenlijk meer Katies sterke kant dan die van Louise. Die wetenschap bewees maar weer eens dat Louise helemaal niet de sterkste en meest onafhankelijke van hen tweeën was, zoals iedereen dacht. Katie had veel meer zelfvertrouwen en bewoog zich met veel meer gemak in grote gezelschappen. Louise had haar zusje al vaak de honneurs voor haar laten waarnemen wanneer ze tegen een bijeenkomst opzag.


  Na haar aankomst in Brussel was het pas goed tot haar doorgedrongen hoezeer ze eigenlijk op haar zusje had geleund. Het schaamrood steeg haar zelfs bijna naar de kaken wanneer ze dacht aan alle keren dat ze Katie met saaie oudtantes of ander vervelend gezelschap had opgezadeld terwijl ze zelf interessantere dingen ding doen.


  Na een paar maanden in Brussel was ze aan de officiële recepties gewend geraakt. Inmiddels kon ze over de meest saaie onderwerpen meepraten en kon ze belangstelling veinzen voor de langdradigste verhalen. Ze glimlachte nu beleefd naar een eurocommissaris die haar complimenteerde met haar uiterlijk. Na een kort babbeltje excuseerde ze zich met de mededeling dat haar baas haar zocht.


  Pam was druk in gesprek met een andere Britse europarlementariër. ‘Hallo, Louise!’ groette ze. ‘Kom erbij.’


  ‘Dag, Louise,’ zei haar gesprekspartner vriendelijk. ‘Hoe gaat het met je tante Ruth? De vorige keer dat ik haar sprak, waste ze me vreselijk de oren over het vrachtverkeer op het Engelse platteland.’


  Louise lachte. Ze kende John Lord vrij goed, want hij woonde in de buurt van Haslewich. ‘Tante Ruth is druk aan het lobbyen om een rondweg rond Haslewich te krijgen,’ vertelde ze. ‘Ze maakt zich inderdaad zorgen om de stroom vrachtverkeer die het nieuwe industrieterrein met zich heeft meegebracht. Vorige week vertelde mijn broertje Joss nog dat er een Italiaanse vrachtwagen het centrum binnen was gereden en klem kwam te zitten in een smal straatje tussen twee oude panden. Het duurde vijf uur voordat het normale verkeer weer kon doorrijden.’


  ‘Het vrachtverkeer wordt inderdaad een probleem,’ beaamde John Lord. ‘Maar ik geloof dat er wel geld beschikbaar komt voor een rondweg om jullie stad.’


  Het gesprek ging weer over op andere onderwerpen, waarna Louise zich excuseerde om met andere mensen te gaan praten. Het kon nooit kwaad om eens rond te vragen wat men over de vergadering van die ochtend dacht.


  Tien minuten later, precies op het moment dat ze een discrete blik op haar horloge wierp om te kijken hoe lang het nog zou duren voordat ze aan tafel zouden gaan, hoorde ze een bekende, sensuele stem achter zich.


  ‘Ah, daar ben je, chérie.’


  ‘Jean-Claude.’ Glimlachend keek Louise om naar de Fransman.


  Ofschoon hij een van de mooiste mannen was die ze ooit had gezien, kreeg ze nooit de kriebels bij de aanblik van zijn filmsterrengezicht. Jean-Claude was het type man dat met een vrouw flirtte en tegelijkertijd al over haar schouder keek of hij nog meer potentiële slachtoffers kon ontwaren. In die wetenschap nam Louise hem nooit serieus, en beschouwde ze zijn avances louter als een leuk spelletje.


  ‘Wanneer maken we eens een afspraak?’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ik heb nog een paar verlofdagen tegoed die we samen zouden kunnen doorbrengen. Zal ik je Parijs laten zien? Ik kan je dingen laten zien die alleen iemand met mijn ervaring je kan tonen.’


  Glimlachend schudde Louise haar hoofd. ‘Dat gaat niet, Jean-Claude.’


  ‘Je hebt het zeker te druk met het zoeken naar wetten die jullie koude zeeën moeten beschermen,’ zei Jean-Claude teleurgesteld. ‘Jouw hart is bijna net zo koud als de Noordzee.’


  ‘En ze zijn allebei even goed beschermd,’ verklaarde Louise lachend.


  Ze had te veel ervaring om verder op het onderwerp in te gaan. Hij was dan wel geïnteresseerd in haar lijf, maar hij was ook een Fransman, met belangen die lijnrecht tegenover de Engelse stonden. Ofschoon Louise niet hoog genoeg in de organisatie stond om belangrijke beslissingen over het onderwerp te nemen, wist ze dat het niet verstandig was om te slapen met haar tegenstander, omdat ze in een onoplettend moment wel eens te veel informatie zou kunnen verklappen. Jean-Claude zou geen moment aarzelen om die informatie door te spelen.


  


  Een paar meter verderop keek Gareth Simmonds, die vanaf zijn aankomst Ilse Weil al niet meer van zich af had kunnen schudden, fronsend naar de bezitterige hand die Jean-Claude op Louises arm had gelegd. Heel de houding van de Fransman verraadde dat dit een privé-gesprek was waarbij hij liever geen andere mensen duldde.


  Ilse volgde zijn blik.


  ‘O jee, Jean-Claude is weer eens bezig,’ verklaarde ze geamuseerd. ‘Iedereen in Brussel kent zijn reputatie. Het schijnt dat hij de Fransen veel bruikbare informatie aanlevert door zijn buitenlandse minnaressen allerlei gegevens te ontfutselen.’


  Ze keek opzij naar Gareth. ‘Wanneer ik met een man in bed lig, geniet ik zo van het vrijen dat ik helemaal niet meer over politiek wil praten,’ vervolgde ze uitdagend.


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Gareth nuchter. ‘Ik heb ook de gewoonte om persoonlijke en zakelijke dingen netjes uit elkaar te houden.’


  Hij hoefde verder gelukkig niets meer over het onderwerp te zeggen, omdat werd aangekondigd dat ze aan tafel konden. Het viel hem op dat Louise kennelijk met tegenzin afscheid nam van haar gesprekspartner.


  


  ‘Louise.’


  Louise schrok toen ze Gareth haar naam hoorde noemen. Ze had gehoopt dat ze na afloop van het diner stilletjes kon wegsluipen, maar kennelijk was Gareth haar gevolgd. Te oordelen naar de blik op zijn gezicht was hij niet van plan haar te laten gaan voordat hij zijn zegje had gezegd.


  ‘Dag Gareth.’ Louise keek van haar horloge naar de deur.


  ‘Ik zag je voor het diner met Jean-Claude le Brun praten,’ zei Gareth, alsof hij niet in de gaten had dat ze weg wilde. ‘Ik weet niet of je het weet, maar die man schijnt nogal een reputatie te hebben.’


  Louise staarde hem aan. Ongewild voelde ze haar nekhaar alweer prikken. ‘Wat voor reputatie?’ informeerde ze. ‘Is hij goed in bed? Wat wil je nu eigenlijk van me weten, Gareth? Wil je soms weten of hij die reputatie verdient?’


  ‘Ik wilde je waarschuwen,’ antwoordde Gareth. ‘Zorg ervoor dat je niet in situaties belandt waarbij je je mond voorbij zou kunnen praten.’


  Louises ogen werden groot van ongeloof en woede. ‘Dacht je nu echt dat Jean-Claude een soort seks-val voor me wil opzetten als een personage uit een James Bondfilm?’ wilde ze honend weten. ‘Ik vind het echt iets voor jou om zoiets belachelijks te bedenken. Er zijn mannen die met me naar bed willen omdat ze me leuk vinden, hoor. In tegenstelling tot jij wil niet iedereen…’ Abrupt hield ze haar mond. Ze schoot er niets mee op om boos te worden.


  Gareth wilde het daar echter niet bij laten. ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg hij.


  Louise gaf geen antwoord op die vraag. ‘Mijn privé-leven gaat je niets aan, Gareth. Je hebt het recht niet om te suggereren dat ik moet oppassen met Jean-Claude. Hoe zou jij het vinden als ik je waarschuwde voor Ilse Weil? Als voorzitter van deze commissie ben je een veel kwetsbaarder doel dan ik, dus jij moet nog beter oppassen.’


  Gareth wist dat ze gelijk had, maar hij kon haar natuurlijk moeilijk uitleggen dat hij ook persoonlijke redenen had om haar voor een avontuurtje te willen behoeden.


  ‘Je hoeft mij de wet niet voor te schrijven,’ vervolgde Louise fel. ‘Je bent mijn studiebegeleider niet meer, en je hebt niets te zeggen over mijn leven of mijn toekomst. Je hebt me dan wel kunnen straffen voor het feit dat ik van Saul hield, maar d –’


  ‘Stráffen?’ echode Gareth scherp. ‘Dacht je dat ik je had willen straffen? Louise, geloof me, ik…’ Hij wist niet hoe hij zijn zin moest afmaken.


  ‘Hoe noem jij het dan?’ informeerde Louise poeslief. ‘Of was het soms niet jouw schuld dat ik niet cum laude ben afgestudeerd?’


  ‘Louise, hou op,’ protesteerde hij. ‘Denk nu eens na. Toen je afstudeerde, was ik niet eens je studiebegeleider meer.’


  ‘Dat is waar,’ erkende ze. ‘Je was echter wel…’ Ze zweeg, want hoe kon ze hem nu vertellen dat hij sinds die middag bijna niet meer uit haar gedachten was geweest? Ze was zo bezig geweest met haar verwarde gevoelens voor hem, zo bang om te erkennen dat hij meer voor haar betekende dan ze wilde toegeven, dat ze niet genoeg aandacht meer had gehad voor haar werk. Haar gevoelens voor hem waren tussen haar en haar studie gekomen. Ze had zo veel energie gebruikt door te ontkennen dat hij haar niet koud liet, dat ze te weinig energie had overgehouden voor haar werk.


  Tot haar ergernis kostte het haar moeite om niet in tranen uit te barsten. Haar woede had herinneringen ontketend die ze liever achter slot en grendel had willen houden.


  Tijdens haar middelbareschooltijd was het nooit bij haar, een van de intelligentste en beste leerlingen van de klas, opgekomen dat er wel eens een moment zou kunnen komen waarop ze kritiek zou kunnen krijgen op haar werk. Toen Gareth het had gewaagd haar te bekritiseren, was dat een enorme dreun voor haar trots en zelfvertrouwen geweest.


  Nu ze al een poosje in Brussel werkte, wist ze dat haar huidige werk veel beter bij haar paste dan een carrière in de advocatuur, een weg die ze zou hebben geambieerd als ze wél cum laude was afgestudeerd. Dat was echter niet iets wat ze zomaar wilde toegeven, zeker niet aan Gareth.


  ‘Het spijt me als ik je heb gekrenkt,’ zei Gareth zacht. ‘Ik wilde je echt alleen maar waarschuwen.’


  ‘Waarom denk je dat ik dergelijke waarschuwingen nodig heb?’ vroeg Louise onvriendelijk. ‘Is het omdat ik eenmaal de fout heb gemaakt op de verkeerde man verliefd te worden? Nogmaals, Gareth: als ik een relatie begin met Jean-Claude, gaat dat niemand anders aan dan hem en mij.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Gareth. ‘Brussel is echter maar een klein wereldje vol roddel en achterklap.’


  ‘Dat weet ik. Ik loop hier al langer rond dan jij,’ snauwde ze. Opeens had ze meer dan genoeg van Gareths preek. Ze draaide zich om en liep weg voordat hij de kans had om nog iets tegen haar te zeggen.


  Thuis, in haar appartement, zat het gesprek haar nog steeds dwars. Hoe durfde hij haar te vertellen dat ze maar beter uit Jean-Claudes buurt kon blijven? Hij behandelde haar als een kind! En wat nog veel erger was: hij deed dat waarschijnlijk omdat hij zich haar herinnerde als een meisje dat zo dom was geweest om verliefd te worden op een man die haar niet wilde, en dat vervolgens een nog grotere stommiteit had uitgehaald door een andere man ertoe te verleiden haar van haar maagdelijkheid te verlossen. Hij moest eens weten dat ze zich daarna pas had gerealiseerd dat hij haar niet koud liet…


  


  De volgende ochtend werd Louise heel vroeg wakker. Omdat ze niet meer kon slapen, besloot ze naar het zwembad in de kelder van het appartementencomplex te gaan.


  Het was nog zo vroeg dat ze het bad helemaal voor zich alleen had. Ze legde zichzelf de taak op om zestig baantjes te zwemmen, omdat dat zo veel energie zou kosten dat ze geen tijd meer had om na te denken over Gareth.


  Hoewel het in het begin nog goed ging, waren de laatste vijf baantjes iets te veel van het goede. Uiteindelijk was Louise zelfs te moe om zich uit het water te kunnen hijsen. Ze moest naar het trapje zwemmen om met trillende benen uit het water te klimmen.


  Toen ze op de kant stond, werd ze even zo duizelig dat ze bang was dat ze zou omvallen. Met gesloten ogen wachtte ze tot de duizeligheid zou verdwijnen.


  ‘Louise?’ klonk opeens een bijzonder bekende stem. ‘Voel je je wel goed?’


  Gareth Simmonds. Wat deed hij nu hier bij haar zwembad? Of hallucineerde ze misschien en had haar onderbewustzijn zijn stem opgeroepen om haar te straffen?


  Aarzelend deed ze haar ogen open. Nee, ze had het niet gedroomd. Ofschoon het vreselijk warm was in het zwembad, kreeg ze kippenvel over haar hele lijf. Op nog geen meter afstand stond Gareth Simmonds, slechts gekleed in een zwarte zwembroek. De rest van zijn lichaam…


  Met moeite slaagde Louise erin haar longen te vullen met lucht. Het zweet brak haar uit, terwijl ze tegelijkertijd stond te bibberen van de kou.


  De aanblik van zijn bijna naakte lichaam bracht een lawine van herinneringen teweeg waartegen ze geen enkel verweer had. Ze voelde dat haar knieën begonnen te knikken onder haar gewicht.


  In Toscane was hij bruiner geweest, maar verder was hij niets veranderd. Zijn lichaam was nog steeds hetzelfde krachtige, sensuele kunstwerk als voorheen. Haar ogen werden getrokken naar het zachte, zwarte haar op zijn lichaam, dat er haast om vroeg om gestreeld te worden.


  ‘Louise…’


  Louises benen leken wel van gelatine. Het bloed suisde in haar oren en haar hart ging als een razende tekeer. Toch hief ze afwerend haar hand op toen ze zag dat Gareth haar wilde ondersteunen. ‘Nee…’


  Gareth deed of hij haar niet had gehoord. Hij pakte haar bij de schouders en keek haar bezorgd in de ogen. ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Voel je je niet goed?’


  ‘L-laat me los. Wat doe jij hier?’ mompelde Louise, verwoede pogingen ondernemend om zich los te trekken. De tegelvloer was echter nat onder haar voeten, waardoor ze dreigde uit te glijden.


  ‘Ik woon hier.’ Gareth ving haar op, waardoor ze ineens met haar gezicht vlak bij hem kwam. Hij rook net zo verrukkelijk als in Toscane, al was zijn geur nu vermengd met een fris, citrusachtig luchtje. Ze vroeg zich af of dat zeep of aftershave zou zijn.


  Ze was zich er niet eens van bewust dat ze de vraag hardop had uitgesproken totdat ze hem vlak bij haar oor hoorde antwoorden.


  ‘Douche-gel. Een kerstcadeautje van mijn oudste nichtje,’ zei hij.


  ‘In Italië rook je naar…’


  Meteen hield ze haar mond. Waarom zei ze dat nu? Ze kon zich wel voor het hoofd slaan.


  Gareth hield haar een stukje van zich af om haar in de ogen te kijken. Ofschoon Louise haar hoofd wilde afwenden, werd ze gevangen door zijn blik. Hulpeloos staarde ze hem aan.


  ‘In Italië rook jij naar zonneschijn, warmte en vrouwelijke schoonheid,’ verklaarde hij zacht, alsof hij precies wist welke woorden er op haar lippen hadden gelegen.


  Louise wilde haar mond openen om te zeggen dat ze het daar niet meer over wilde hebben. Er wilde echter geen enkel woord meer over haar lippen komen. In plaats daarvan staarde ze hongerig naar zijn mond, alsof ze hevig verlangde naar…


  ‘Louise…’


  Naderhand vroeg ze zich af waarom ze de toon van zijn stem in vredesnaam had geïnterpreteerd als een uitnodiging om hem te kussen. Ineens móest ze haar mond gewoon op de zijne drukken om hem te voelen en te proeven.


  Ze wist dat het waanzin was, dat ze wel niet goed bij haar hoofd leek. Het was echter al te laat. Ze had het al gedaan, en Gareth…


  Gareth fluisterde haar naam, waarna hij haar kus hartstochtelijk beantwoordde.


  Louises lichaam trilde onder zijn handen. Hoewel ze wist dat ze zich moest lostrekken, protesteerde ze niet toen hij het bovenstukje van haar bikini uitdeed om haar naakte borsten te kunnen voelen. Haar lichaam reageerde meteen heftig op zijn aanraking, alsof het zijn eerste en enige minnaar herkende.


  In een klap waren alle barrières verdwenen die Louise zo zorgvuldig had opgebouwd. In plaats van hem weg te duwen, fluisterde ze nu ademloos zijn naam. Haar lichaam wilde niet meer luisteren naar haar verstand. Het had alleen nog maar oren naar wat zijn lijf haar vertelde.


  Op het moment dat ze de warmte van zijn borstkas tegen haar vochtige, naakte borsten voelde, was het alsof de ervaring in Toscane nog maar een dag geleden was. Het was alsof Louise in de tussentijd niets had geleerd, alsof ze zich niet maandenlang had verzet tegen de gevoelens die hij bij haar opriep.


  Onder Gareths handen voelde ze haar huid gloeien. Onder zijn mond voelde ze haar lippen smelten tot de kracht van haar eigen verlangen haar volledig dreigde te verzengen.


  Ze had geen idee meer hoe laat het was of waar ze zich bevond. Het kon haar ook niets meer schelen. Het enige wat telde, was wat Gareth met haar deed.


  Plotseling sloeg er ergens in de verte een deur dicht.


  Die knal was voldoende om haar wakker te schudden uit haar trance. Meteen trok ze zich los uit Gareths armen en trok ze haastig haar bovenstukje weer aan.


  ‘Louise,’ hoorde ze Gareth zeggen.


  Met afgewende blik schudde ze haar hoofd, alsof ze wilde ontkennen wat er zojuist was gebeurd. ‘Nee!’ zei ze gesmoord. ‘Laat me alsjeblieft met rust, Gareth. Laat me met rust!’


  Na die woorden liep ze haastig bij hem weg.


  


  Zwijgend keek Gareth haar na. Wat moest hij nu nog zeggen? Hoe kon hij zijn excuses maken voor wat hij had gedaan? Hij kon moeilijk zeggen dat hij wederom al zijn zelfbeheersing had verloren.


  Het was een klap in zijn gezicht geweest om de gekwelde blik in haar ogen te zien en het verlangen door haar lijf te voelen koersen, want hij wist dat ze nog steeds van een andere man hield. Jarenlang had hij zichzelf wijsgemaakt dat hij zich erbij kon neerleggen dat ze van een ander hield, maar nu wist hij dat dat onzin was.


  In Italië had hij zichzelf voorgehouden dat hij met haar naar bed was geweest uit woede, en irritatie over haar mededeling dat het haar niet kon schelen met wie ze het bed deelde. Op het moment dat hij haar had aangeraakt, had hij echter geweten dat hij zichzelf voor de gek hield. Hij was net zo dom als zij door te houden van iemand die zijn liefde niet beantwoordde.


  Hij boog zijn hoofd. De Louise op wie hij verliefd was geworden, was nog maar een jong meisje geweest. Hij had zichzelf een enorme sufferd gevonden en gedacht dat zijn liefde een klassiek verhaal was van een leraar die zijn jeugd probeert vast te houden door verliefd te worden op een studente.


  Inmiddels waren ze echter geen mentor en studente meer. Louise was een volwassen vrouw, in iedere betekenis van het woord. Gareths gevoelens voor haar waren in de tussentijd niet veranderd. Integendeel, zijn liefde voor haar was alleen maar gegroeid. Dat had hij geweten zodra hij haar in het vliegtuig zag, en misschien al wel daarvoor.


  Misschien had hij het al geweten met Kerstmis, toen zijn familie het zo uitgebreid had gehad over zijn status als ongetrouwde man. Op het moment dat hij zijn jongste neefje in zijn armen had gehouden, had hij honderd procent zeker geweten dat hij een gezin wilde, en dat Louise de enige moeder was die hij voor zijn kinderen wilde. Hoe kwam dat? Hij had geen flauw idee. Sinds wanneer hield hij van haar? Al voor hun vrijpartij in Italië? Het deed er niet toe. Het enige wat er wel toe deed, was dat er voor Louise kennelijk niets was veranderd. Hij kon alleen maar concluderen dat ze nog steeds hield van haar neef Saul.


  


  Zelfs nadat Louise een warme douche had genomen en een kop koffie had gedronken om haar koude lichaam op te warmen, bleef haar lichaam bibberen. Gek genoeg waren de warme douche en haar doucheschuim ook niet in staat om de geur van Gareths heerlijke lichaam verdrijven. Het was alsof zijn luchtje al haar poriën was binnengedrongen.


  Gareth…


  Wanneer was het precies tot haar doorgedrongen dat ze verliefd op hem was? In Italië, toen ze haar gevoelens zo heftig had ontkend dat ze had kunnen weten dat haar reactie alleen maar werd veroorzaakt door angst? Met de eerstvolgende Kerstmis, toen iedereen haar met fluwelen handschoentjes had behandeld en zijn uiterste best had gedaan om niet te praten over Saul en Tullah, die een trouwdatum hadden vastgesteld?


  Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat de herinnering aan haar liefde voor Saul toen al was verbleekt. Op dat moment had Gareth al een veel grotere plaats in haar hart en gedachten ingenomen…


  Gareth.


  Ze had zo lang mogelijk voor zichzelf ontkend dat ze van hem hield. Ze had gedacht dat haar reactie op hem overdreven was, dat het een klassiek verhaal was van een meisje dat zich na haar eerste seksuele ervaring verbeeldt dat ze verliefd is op haar bedpartner. Ze vond het zelfs ronduit belachelijk dat ze als studente was gevallen op haar jonge, knappe studiebegeleider.


  Keer op keer had ze zichzelf voorgehouden dat ze hem niet eens aardig vond, dat ze haar gevoelens voor Saul op hem had geprojecteerd. Ze had hardop tegen zichzelf gezegd dat hij niets voor haar betekende, en dat zij al helemáál niets betekende voor hem.


  Dat laatste was misschien nog steeds waar, maar de rest niet. Na die vakantie in Italië kon ze niet meer ontkennen dat ze gek op hem was.


  Daarom had ze direct na haar thuiskomst in Engeland geregeld dat ze een ander vakkenpakket en een andere begeleider kreeg. Ze had tegen zichzelf gezegd dat ze blij was dat ze van Gareth af was, waarna ze haar uiterste best had gedaan om de man uit haar hoofd te zetten.


  Het was geen kunst geweest om hem overdag te ontlopen, maar ’s nachts had haar onderbewustzijn geen genade gekend. In haar dromen hunkerde ze naar zijn liefde, smachtte ze naar zijn aanraking en klemde ze zich aan hem vast terwijl haar lichaam verwoede pogingen deed om zich alle details van hun samenzijn te herinneren.


  Het was afschuwelijk geweest om iedere morgen wakker te moeten worden in de wetenschap dat hij haar niet wilde. Pas nadat ze haar gevoelens voor Gareth had leren onderkennen, was het tot haar doorgedrongen hoe kinderlijk en onvolwassen haar gevoelens voor Saul waren geweest.


  Bij Gareth had ze geweten dat ze er niets aan had om hem te achtervolgen in een poging hem ervan te overtuigen dat zij de ware voor hem was. Ze had geweten dat al haar nachtelijke fantasieën niets konden veranderen aan het feit dat hij niet van haar hield.


  Vanaf het moment waarop ze van Gareth was gaan houden, was ze volwassen geworden.


  Opnieuw ging er een huivering door haar heen. Tot overmaat van ramp voelde ze een zware, doffe hoofdpijn opkomen die onmiskenbaar een voorbode was van een van haar – gelukkig zeldzame – migraineaanvallen.


  Uit ervaring wist ze dat het in deze omstandigheden zinloos was om naar haar werk te gaan. Met een bonkend hoofd draaide ze Pams telefoonnummer om zich ziek te melden.


  ‘Migraine?’ zei Pam meelevend na haar uitleg. ‘Arm kind. Blijf alsjeblieft lekker thuis, want ik weet hoe afschuwelijk dat kan zijn.’


  Louise kon nog maar net schor afscheid nemen voordat ze duizelig werd. Met haar laatste restje energie wankelde ze naar haar bed om te gaan liggen.


  Gareth Simmonds. Waarom was het lot toch zo wreed geweest om hem weer in haar leven te brengen?


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Louise schrok wakker van een luide, ongeduldige klop op de deur. Haar migraine was inmiddels verdwenen.


  Ze sloeg de dekens terug en stapte uit bed. Tot haar verbazing zag ze dat ze nog steeds haar bikini droeg. Kennelijk had ze zich zo beroerd gevoeld dat ze die niet eens had uitgetrokken.


  Zoals altijd na een migraine-aanval, was ze nog een beetje duizelig en onvast op haar benen. Het was alsof haar lichaam en hoofd nog niet helemaal wakker waren. Daarom wankelde ze als een slaapwandelaar naar de deur om open te doen.


  ‘Joss! Jack!’ riep ze beduusd uit bij het zien van haar broer en neef. ‘Wat doen jullie hier in vredesnaam?’ Deze twee jongens waren wel de laatste bezoekers die ze had verwacht.


  ‘Lou, Jack voelt zich niet goed,’ meldde Joss, haar vraag negerend. Hij legde zijn arm om Jacks schouders en leidde hem naar binnen. ‘Tijdens de bootovertocht moest hij steeds overgeven.’


  ‘Misselijk…’


  Louise keek naar het gezicht van haar neef, dat wel een groene tint leek te hebben. Ze kon zien dat hij zich bijzonder beroerd voelde. ‘Jack toch,’ zei ze bezorgd.


  Jack schudde zijn hoofd. ‘Straks gaat het wel weer,’ mompelde hij. ‘Mag ik misschien even gaan liggen?’


  ‘Natuurlijk. Loop maar mee.’ Louise ging voorop om de jongens naar haar enige slaapkamer te leiden. Ze kon nog net de dekens rechttrekken voordat Jack zich languit op het bed liet vallen.


  Louise fronste haar wenkbrauwen. Wat kwamen de jongens in Brussel doen?


  Jack, Olivia’s jongere broertje, was permanent bij Louises ouders ingetrokken nadat zijn vader David een paar jaar daarvoor spoorloos was verdwenen. Louise was hem in de loop der jaren meer gaan beschouwen als een broer dan als een neef.


  Jacks moeder Tiggy, die nooit erg moederlijk was geweest en leed aan een ernstige eetstoornis, had na Davids verdwijning aangekondigd dat ze niet in staat was om in haar eentje voor een opgroeiende tiener te zorgen. Olivia had natuurlijk meteen aangeboden haar broer in huis te nemen, maar Jon en Jenny hadden haar verzekerd dat Jack best bij hen mocht blijven. Per slot van rekening was hij vaker bij hen dan bij Tiggy, en was het prettig als er zo min mogelijk voor hem veranderde.


  Jack had naadloos in het gezin van Jon en Jenny gepast. Hoewel Joss met zijn veertien jaar twee jaar jonger was dan Jack, hadden ze een heel hechte band – misschien nog wel hechter dan wanneer ze echte broers waren geweest, was Jenny’s mening. Ook Louise en Katie hadden Jack een welkome aanvulling gevonden op hun gezellige, warme gezin.


  Nadat Tiggy was hersteld van haar ziekte, was er even sprake van geweest dat Jack bij haar en haar ouders zou gaan wonen in Brighton. Jack had echter ferm verklaard dat hij veel liever bij Jon en Jenny wilde blijven.


  Louise wist dat haar ouders het geen enkel probleem vonden om een extra kind te moeten opvoeden. Zelf had ze er ook nooit een seconde moeite mee gehad dat Jack bij hen inwoonde. Sterker nog, hij was net zo veel voor haar gaan betekenen als haar broertje Joss.


  Binnen de familie stonden Jack en Joss bekend als ‘de jongens’, net zoals Katie en zij bekend stonden als ‘de tweeling’. Het viel Louise echter op dat Jack haar daarnet niet had omhelsd, en dat hij haar nu meteen de rug toedraaide.


  Nadat ze de slaapkamerdeur achter zich had dichtgedaan, wenkte ze haar broer. ‘Heb je trek?’ informeerde ze, de ketel met water vullend. Het amuseerde haar dat ze bijna automatisch de rol van haar moeder Jenny overnam. ‘Ik heb niet veel in huis, maar ik kan wel een paar boterhammen voor je maken.’ Ze keek Joss aan. ‘Wat is er allemaal aan de hand, Joss? Wat doe je hier? Mam heeft me helemaal niet gebeld om te zeggen dat je kwam. Ik heb niet eens een logeerkamer voor jullie.’


  ‘Mam weet niet dat we hier zijn.’


  Louise, die net een boterham wilde smeren, hield haar mes stil. ‘Wat zeg je nu? Weet mam van niks?’ vroeg ze streng.


  Even viel er een stilte, waarin Joss beschaamd naar zijn voeten staarde. Vervolgens liet hij zijn blik afdwalen naar haar tekening uit Toscane.


  ‘Die heb je tijdens je laatste vakantie met pap en mam gemaakt, is het niet?’ informeerde hij. ‘Je kunt goed tekenen. Ik…’


  ‘Joss, ik vroeg je iets.’


  ‘Ik heb een briefje neergelegd,’ zo verontschuldigde hij zich. ‘Ik heb het allemaal uitgelegd.’


  Louises wenkbrauwen gingen een stukje omhoog. ‘Wat viel er uit te leggen?’ wilde ze weten.


  ‘Ik kon het niet rechtstreeks tegen hen zeggen, Lou, want anders hadden ze ons tegengehouden,’ zei Joss.


  ‘Zou je denken?’ vroeg Louise sarcastisch. ‘Zouden ze twee tieners hebben verboden om zomaar op de boot naar België te stappen? Ik kan het me haast niet voorstellen.’


  Schuldbewust haalde Joss zijn schouders op. ‘Ik weet het, we hadden het niet mogen doen,’ mompelde hij. ‘Ik had echter geen keus, want Jacks besluit stond vast. Als ik niet met hem was meegegaan, was hij in zijn eentje vertrokken. Nu kon ik hem er tenminste van overtuigen dat we naar jou moesten gaan. Hij wilde dat niet, maar ik heb gezegd dat jij hem wel wilt helpen.’


  ‘Waarmee dan?’ wilde Louise ongeduldig weten.


  ‘Met het zoeken naar oom David. Hij wil zijn vader terug.’


  Even werd het stil. Daarna pakte Louise haar mes op om verder te smeren. ‘Ik stel voor dat je me het hele verhaal vertelt,’ zei ze.


  Een paar minuten later, toen zij en Joss tegenover elkaar in de kleine zitkamer zaten, nam Joss een gretige hap van de stapel boterhammen die ze voor hem had klaargemaakt. ‘Weet je dat je daarnet in de keuken precies klonk als mam?’ vroeg hij plagerig.


  Hij wordt groot, dacht Louise, haar broertje uitvoerig bestuderend. Ze vermoedde dat hij minstens zo lang zou worden als Max, en misschien wel zo groot als hun neven uit Chester, van wie de kleinste een meter vijfentachtig was.


  ‘Dat kan best zijn, maar verwacht niet van me dat ik net zo veel geduld met jullie heb als mam,’ waarschuwde Louise. ‘Je hebt geluk dat ik thuis ben. Eigenlijk had ik op mijn werk moeten zijn, maar ik ben thuisgebleven omdat ik migraine had.’


  ‘Ja, dat was inderdaad boffen,’ merkte Joss op, nog een grote hap brood nemend. ‘Ik maakte me al zorgen over de vraag hoe ik Jack ervan moest overtuigen dat we hier op je moesten wachten. Bij de veerboot had hij het liefst al meteen een lift naar Spanje geregeld.’


  ‘Spanje?’


  ‘Ja. Hij zei dat opa een poos geleden een kaart van oom David had gekregen uit Spanje,’ vertelde Joss. ‘Hij zag de kaart op opa’s bureau staan toen hij daar een keer was. Toen hij terugliep naar opa’s werkkamer om de kaart te bestuderen, had opa hem al opgeborgen.’


  ‘Bestuderen? Hij had het recht niet om in opa’s post te neuzen,’ was Louises strenge mening. Voor het gemak vergat ze even dat ze tijdens haar middelbareschooltijd vaak had geprobeerd de briefjes van school op haar vaders bureau te lezen.


  ‘Dat weet ik, maar oom David is wel zijn vader,’ zei Joss.


  ‘Dat is waar.’ Louise fronste. Als dit een serieuze missie was in plaats van een onschuldige tienerstunt, hadden ze een probleem. Ze had altijd gedacht dat Jack erg gelukkig was bij haar ouders. Ze kon zich niet herinneren dat ze hem de naam van oom David ooit had horen noemen, laat staan dat hij te kennen had gegeven hem te willen terugzien.


  Ook wist ze dat Olivia gemengde gevoelens had over haar ouders. Ze had wel eens tegen Louise gezegd dat ze veel milder over hen kon denken nu ze geen deel meer uitmaakten van haar dagelijkse leven.


  ‘Ik weet dat oom David Jacks vader is, maar dat verklaart nog niet waarom jullie hem halsoverkop willen gaan zoeken zonder eerst met papa en mama te overleggen,’ zei ze. ‘Heeft Jack thuis een probleem gehad? Is er ruzie geweest over huiswerk, of zoiets dergelijks?’


  In gedachten liep ze de keren na dat ze zelf met haar ouders overhoop had gelegen. Er was wel eens ruzie geweest, maar nooit zo erg dat Louise daarvoor van huis had willen weglopen.


  ‘Nee, er is niets gebeurd,’ antwoordde Joss beslist.


  Louise wist dat ze hem kon geloven. ‘Wat is er dan precies aan de hand?’ wilde ze weten.


  Joss trok een lelijk gezicht. ‘Het is allemaal de schuld van Max,’ vertelde hij. ‘Hij had een rothumeur toen hij laatst thuiskwam, en dat heeft hij afgereageerd op Jack. Ik denk dat hij ruzie heeft gehad met Maddy, want ik zag haar huilend in de keuken zitten. Max wilde met pa gaan golfen, maar papa zei dat hij Jack al had beloofd met hem te gaan vissen. Ik denk dat Max dat golfen trouwens wilde aangrijpen als excuus om geld van papa te lenen. Je weet hoe hij is.’


  ‘Ga door,’ zei Louise, toen hij even pauzeerde om de laatste boterham naar binnen te werken. Ze besefte dat ze straks boodschappen zou moeten doen. Ze had lang niet genoeg in huis om twee hongerige tieners te voeden.


  ‘Nou ja, ik weet niet precies wat Max tegen Jack heeft gezegd, maar…’ Joss haalde zijn schouders op. ‘Ik weet alleen dat Max hem een lelijke koekoek in ons nest heeft genoemd, die verstoten was door zijn eigen ouders. Hij vroeg ook of Jack zich wel realiseerde hoeveel geld zijn opleiding papa en mama kost.’


  ‘Heeft hij dat echt gezegd?’ reageerde Louise ongelovig. ‘Weten papa en mama dat?’


  Joss schudde zijn hoofd. ‘Ik mocht het niet vertellen van Jack. Hij is bang dat Max gelijk heeft, en dat papa en mama zijn schoolgeld inderdaad met tegenzin betalen.’


  ‘Wat een onzin,’ mopperde Louise. ‘Papa en mama beschouwen Jack als een van ons. Ze betalen net zo lief voor hem schoolgeld als voor jou.’


  ‘Dat denk ik ook. Maar je weet hoe Max is als het over geld gaat.’


  ‘Ja, zeker.’ Louise begreep soms niet hoe iemand als Max haar broer kon zijn.


  ‘Volgens mij is Max juist zo vervelend omdat hij in zijn hart weet dat niemand hem mag,’ merkte Joss peinzend op.


  Louise keek hem verbaasd aan. ‘Ik denk dat je de zaak omdraait, Joss,’ zei ze. ‘Niemand mag hem omdat hij zo vervelend is. Verwacht van mij alsjeblieft geen sympathie voor Max. Moet je zien hoe hij die arme Maddy behandelt.’


  ‘Tante Ruth zegt dat Maddy net Doornroosje is,’ zei Joss. ‘Volgens haar doet Maddy niets aan Max’ gedrag omdat ze nog niet is ontwaakt uit haar slaap en zich nog niet realiseert wat er allemaal in haar vermogen ligt. Tante Ruth zegt dat Max wel mag oppassen voor de dag dat Maddy wakker wordt.’


  Hij zette zijn lege bord op tafel. ‘Jack denkt dat hij papa en mama niet langer tot last mag zijn. Hij wil oom David zoeken om ervoor te zorgen dat papa en mama iedere cent terugbetaald krijgen die ze aan hem hebben besteed. Als dat niet kan, wil hij gaan werken in plaats van verder studeren. Dan kan hij onze ouders al het geld zelf terugbetalen.’


  ‘Nee toch…’ zei Louise hoofdschuddend. ‘Dat is wel het laatste wat papa en mama zouden willen. Waarom heeft Jack dit nu toch niet met hen besproken?’


  ‘Hij was bang dat ze zouden liegen om hem gerust te stellen.’


  ‘Ze zouden hem inderdaad geruststellen, maar niet door te liegen,’ zei Louise. ‘Begrijpt hij dan niet dat ze echt van hem houden?’


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Joss. ‘Maar op een punt had Max wel gelijk: oom David en tante Tiggy wilden hem niet meer hebben. Olivia wilde wel voor hem zorgen, maar ze houdt niet zo veel van hem als papa en mama van ons.’


  Louise knikte. Joss had gelijk. ‘Het feit dat oom David en tante Tiggy niet meer voor Jack wilden zorgen, betekent nog niet dat ze niet van hem houden,’ verklaarde ze. ‘Ik denk dat ze heel veel om Olivia en Jack geven, maar dat ze niet in de wieg waren gelegd voor het ouderschap.’


  ‘Weet je wat tante Ruth zegt?’ vroeg Joss. ‘Dat het hebben van liefhebbende ouders nog honderd keer zo fijn is al het hebben van een sprookjespetemoei.’


  Louise lachte. ‘Goed, nu weet ik waarom Jack op zoek wil naar zijn vader, maar ik weet nog steeds niet waarom jij met hem bent meegegaan.’


  ‘Ik kon hem toch niet in zijn eentje laten gaan?’ verweerde Joss zich. ‘Stel je voor dat er iets met hem was gebeurd. Ik dacht, als ik hem nu mee naar Louise neem, kan zij misschien…’


  Wat is hij toch een lieverd, dacht Louise. ‘Wat wilde je zeggen?’


  ‘Ik had gehoopt dat jij meer te weten zou kunnen komen,’ legde Joss uit. ‘Ik bedoel, Brussel is het centrum van de Europese Unie…’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt, Joss,’ zei Louise. ‘Maar je zult toch wel begrijpen dat ik papa en mama moet doorgeven dat je hier bent. Ik weet zeker dat ze erop staan dat je weer zo gauw mogelijk teruggaat naar school.’


  ‘Ja, dat snap ik.’


  Louise keek hem aandachtig aan. Ze vermoedde dat haar broer heel goed had geweten wat de consequenties zouden zijn van een bezoekje aan Louise. Hij was met opzet zo verstandig geweest om Jacks missie dusdanig te manipuleren dat Louise er een voortijdig einde aan kon maken.


  ‘Blijf jij hier even bij Jack?’ vroeg ze. ‘Dan ga ik boodschappen doen voor het avondeten. Wanneer ik terugkom, bellen we pap en mam om alles uit te leggen.’


  


  Gareth bleef even staan in de hal van het appartementencomplex. Hij had eerder die dag een afspraak gehad met Pam Carlisle om nog wat punten van de vergadering door te spreken. Tijdens dat gesprek had Pam laten vallen dat Louise ziek thuis was met migraine.


  Gareth vermoedde dat hij de laatste persoon was die Louise zou willen zien, zeker na wat er in het zwembad was gebeurd. Toch had hij aan Louises baas het nummer van haar appartement gevraagd, al voelde hij zich wel een beetje schuldig dat hij dat deed met de mededeling dat hij een oude vriend van Louises familie was.


  ‘Een vriend van de Crightons? Daar heeft Louise nooit iets over gezegd,’ had Pam verbaasd gereageerd.


  ‘Misschien is ze het vergeten,’ had Gareth geopperd.


  Nee, ze zou hem waarschijnlijk niet willen zien, maar Gareth wilde haar wel spreken. Sterker nog, hij móest haar spreken. Zijn lichaam deed nog zeer van alle verlangens die ze in hem had losgemaakt. Dat was echter nog niets vergeleken met het litteken van verdriet dat ze weer had geopend.


  Joss deed de deur voor hem open. Natuurlijk herkende hij Gareth meteen.


  ‘Hallo, Gareth! Kom binnen. Louise is er niet. Ze is even boodschappen doen,’ zei hij. ‘Ik wilde net een kop thee gaan zetten voor Jack. Jack is een beetje ziek geworden op de veerboot. Heb jij misschien ook zin in thee?’


  ‘Graag,’ zei Gareth. Zijn oog viel op de tekening van Toscane. Het was het kapelletje vlak bij zijn vakantiehuis.


  ‘Die heeft Louise gemaakt,’ verklaarde Joss.


  ‘Dat weet ik,’ zei Gareth, starend naar het plaatje.


  ‘Ze is niet ’s werelds beste tekenares,’ merkte Joss op. ‘Strikt genomen, zou haar perspectief verbeterd kunnen worden.’


  ‘Strikt genomen,’ echode Gareth.


  ‘Maar ik denk dat jij het met heel andere ogen bekijkt,’ vervolgde Joss.


  Gareth keek opzij. Tijdens die zomer in Toscane had hij Louises familie vrij goed leren kennen. Hoewel Joss toen nog een stukje jonger was geweest, had Gareth al heel gauw gemerkt dat de jongen scherp observeerde en ongelooflijk alerte emotionele antennes had. Hij besloot daarom Joss’ opmerking niet te ontkennen, maar er ook niet al te diep op in te gaan.


  ‘Misschien wel,’ zei hij. ‘Blijven jij en Jack lang bij Louise logeren?’


  ‘Eh, nee,’ antwoordde Joss blozend. ‘Ze had ons helemaal niet verwacht. Ze heeft maar een slaapkamer.’


  Gareth had genoeg ervaring met neefjes en nichtjes om te weten dat Joss iets verzweeg. Het duurde niet lang voordat hij het hele verhaal uit de jongen had getrokken.


  


  Een half uurtje later kwam Louise met een paar volle boodschappentassen terug in haar appartement. Daar zag ze tot haar verbazing niet alleen Gareth met een kop thee op de bank zitten, maar ontdekte ze ook dat Jack en Joss slaapplaatsen hadden geregeld bij Gareth.


  ‘Gareth heeft een logeerkamer, en hij vindt het prima als we bij hem komen,’ vertelde Joss vrolijk, terwijl de drie heren de zware boodschappentassen overnamen.


  Het lag op het puntje van Louises tong om te zeggen dat Gareth zich niet hoefde te mengen in familieaangelegenheden.


  ‘Ik beloof je dat ik goed voor hen zal zorgen,’ suste Gareth.


  Louise keek van zijn heldere, intelligente ogen naar die van haar broer en haar neef. Uit Gareths woorden en blik leidde ze af dat hij precies wist wat er aan de hand was. Het was duidelijk dat hij haar graag wilde helpen.


  Tijdens haar rondje in de supermarkt had ze bedacht dat het erg vervelend was om haar ouders te moeten bellen in Jacks bijzijn. Als Gareth de jongens wilde meenemen, had hij dat probleem in ieder geval voor haar opgelost. Ze wist ook dat ze hem kon vertrouwen, dat hij ervoor zou zorgen dat Jack er niet vandoor ging. Als ze eerlijk was, was het zelfs wel een opluchting om Gareths steun te hebben in dit mini-familiedrama.


  Daarom slikte ze haar kattige woorden in en richtte ze zich tot Jack. ‘Ben je weer een beetje opgeknapt?’


  ‘Ja. Ik was gewoon misselijk van de veerboot en die lift achterop een vrachtwagen.’


  ‘Je had ook niet zo veel van die curry moeten eten,’ zei Joss.


  ‘Ik had honger,’ verdedigde Jack zich. ‘Bovendien had ik rechtstreeks willen doorgaan naar Spanje.’


  ‘Daar zullen we het later nog wel eens over hebben,’ kwam Gareth tussenbeide, een blik op zijn horloge werpend. ‘Het is bijna zes uur. Ik weet niet hoe het met jullie zit, maar ik begin trek te krijgen. Wat dachten jullie ervan om even met mij mee te gaan naar mijn appartement? Dan kunnen jullie je spullen uitpakken en een douche nemen. Als we tegen zevenen weer hier zijn om Louise op te pikken, kunnen we met ons vieren uit eten gaan.’


  Voor de tweede maal slikte Louise haar woorden van protest in.


  De jongens hadden allebei een grote rugzak bij zich. Binnen een mum van tijd had Gareth het voor elkaar dat ze met al hun spullen bij de deur stonden.


  ‘Vind je zeven uur een goede tijd?’ informeerde hij, terwijl Joss de deur opendeed.


  ‘J-ja hoor, prima,’ stotterde Louise. Haar halletje was zo klein dat ze noodgedwongen dicht bij hem moest staan. Natuurlijk gingen haar gedachten weer terug naar het incident bij het zwembad. Bij die herinnering sloeg ze even beschaamd haar ogen neer.


  ‘Gaat het?’ hoorde ze Gareth zeggen. ‘Heb je nog steeds last van je migraine?’


  Haar migraine? Hoe wist hij dat? Meteen hief ze haar gezicht weer op. ‘Nee, de pijn is weg,’ antwoordde ze.


  Hoe zou het zijn om door Gareth te worden bemind? Het leek haar heerlijk om zich te kunnen koesteren in zijn bezorgdheid en liefde. Het leek haar zelfs heerlijk om haar hele leven bij hem te zijn en de moeder te worden van zijn kinderen…


  Die ontdekking bracht haar zo van haar stuk dat ze na zijn vertrek een paar minuten nodig had voordat ze in staat was om het nummer van haar ouders te draaien.


  De telefoon werd meteen opgenomen door een uitermate bezorgd klinkende Jenny.


  ‘Mam, met Louise. Je hoeft je geen zorgen meer te maken om de jongens,’ zei Louise snel. ‘Ze zijn hier bij mij.’


  ‘Wat?’ vroeg Jenny ongelovig. ‘Lieverd, wat is er aan de hand?’


  Rustig herhaalde Louise wat Joss haar had verteld.


  ‘O, wat erg,’ zei Jenny zacht. ‘Hoe kon Jack nu toch denken dat we minder van hem houden dan van jullie?’ Ze klonk alsof ze moest vechten tegen haar tranen. ‘Je vader en ik hebben alles met liefde voor hem over. Heeft Max Jack echt de indruk gegeven dat hij ons tot last is?’


  ‘Volgens Joss wel,’ antwoordde Louise. ‘Maar ik denk eigenlijk dat dat niet het enige is. Jack heeft een moeilijke leeftijd, mam. Ook al weet hij dat jullie van hem houden, hij blijft worstelen met het feit dat zijn ouders hem in de steek hebben gelaten. Hij weet zich waarschijnlijk geen raad met zijn boosheid en gekwetste gevoelens.’


  ‘Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben,’ verzuchtte Jenny. ‘Ik ben blij dat Joss zo verstandig is geweest om hem naar jou toe te brengen.’


  ‘Ik ook,’ zei Louise. ‘Maar ik vrees dat het probleem daarmee niet is opgelost. Hoewel het ditmaal goed is afgelopen, zul je hem goed in de gaten moeten houden.’


  ‘Ja, dat denk ik ook,’ beaamde Jenny. ‘Het gaat er niet eens alleen om dat we moeten opletten dat hij niet meer wegloopt. Kennelijk worstelt Jack met een aantal vragen die hij alleen in een direct gesprek met zijn vader denkt te kunnen oplossen. Hij heeft behoefte aan zijn vader, en ik wou dat ik in die behoefte kon voorzien. Jon heeft alles gedaan om hem te traceren. Opa ontvangt af en toe een kaartje van David, maar dat is nooit genoeg om hem te pakken te krijgen. Waar zijn de jongens nu?’


  Louise aarzelde. ‘Bij Gareth Simmonds,’ antwoordde ze zo luchtig mogelijk. In haar eigen oren klonk haar stem echter onnatuurlijk hoog. ‘Kun je je hem nog herinneren? Hij was in Toscane t –’


  ‘Natuurlijk herinner ik me Gareth nog,’ onderbrak Jenny haar. ‘Katie vertelde me al dat hij momenteel in Brussel werkt. Ik had me al afgevraagd of je hem misschien tegen het lijf zou lopen.’


  ‘Hij woont in hetzelfde appartementencomplex als ik,’ vertelde Louise. ‘Omdat hij in het gelukkige bezit van een logeerkamer is, heeft hij de jongens een slaapplaats aangeboden. Dat kwam mij erg goed uit, want daardoor kon ik jou in alle rust bellen zonder Jack erbij. Denk er maar even over na hoe je ze het liefst weer thuis wilt krijgen – ervan uitgaand dat Jack ertoe te bewegen is weer naar huis te gaan.’


  ‘Dat kon inderdaad wel eens een probleem worden,’ merkte Jenny peinzend op. ‘Weet je wat, ik overleg het even met je vader en Olivia. Vind je het goed als ik je daarover terugbel?’


  ‘Ja, natuurlijk. Zo dadelijk komen Gareth en de jongens me ophalen om uit eten te gaan.’


  ‘Geef de jongens een kus van me, en bedank Gareth voor al zijn lieve hulp,’ zei Jenny.


  Terwijl Louise de hoorn neerlegde, dacht ze aan die laatste woorden. Gareths lieve hulp? Misschien wilde Jenny wel dat haar dochter Gareth ook een dikke kus zou geven.


  Ongewild werd Louise van binnen warm bij die gedachte.


  Ze wist heel goed dat ze geen makkelijk karakter had, en dat haar koppigheid er de oorzaak van was geweest dat ze niet had willen inzien dat haar kalverliefde voor Saul nooit tot een relatie zou leiden. Ze was zo blind geweest dat ze had gedacht dat Saul de enige man was die ze ooit zou kunnen liefhebben.


  Tegen de tijd dat ze erachter was gekomen dat ware liefde veel complexer was, was het al te laat geweest. De schade was op dat moment al aangericht.


  Achteraf begreep ze niet waarom ze zich tijdens die middag in Toscane niet had afgevraagd waarom ze Gareth zo makkelijk toeliet in haar bed. De smoes dat ze haar maagdelijkheid wilde kwijtraken, had natuurlijk nergens op geslagen. Ondanks haar irritatie en onvriendelijke houding jegens Gareth had ze in haar achterhoofd geweten dat ze hem wel degelijk erg leuk vond, en dat haar belangstelling verder ging dan seksuele aantrekkingskracht.


  Het viel niet mee om te erkennen, zelfs niet aan haarzelf, dat een deel van haar ook tijdens die vakantie al naar Gareth had verlangd – niet als vervanging voor Saul, of voor de verlangde intimiteit met Saul, maar om Gareth zélf.


  Ze vermoedde dat hij dat moest hebben geweten, want hij was veel te intelligent om dergelijke dingen niet in de gaten te hebben. Hij zal wel blij zijn geweest dat ik daarna uit zijn buurt ben gebleven, dacht ze bitter.


  Na alles wat ze had meegemaakt met Saul, had ze zich voorgenomen om nooit meer dezelfde fouten te maken. Daarom was ze niet van plan haar trots te offeren door Gareth te vertellen dat ze van hem hield. Stel dat ook hij haar zou afwijzen… Ze moest er niet aan denken! Tegelijkertijd hunkerde ze ernaar om zijn liefde en warmte te voelen. Wat was ze toch een sufferd om dergelijke onmogelijke dromen te koesteren.


  ‘Gareth heeft gebeld,’ had Jenny verteld na hun thuiskomst uit Italië.


  Louises hart had een slag overgeslagen, maar ze had haar best gedaan om haar agitatie voor Jenny te verbergen.


  ‘Hij heeft van Maria gehoord dat we overhaast moesten vertrekken,’ had Jenny vervolgd. ‘Hij belde om te vragen of alles goed met ons was.’


  Of alles goed met ons was… Niet om Louise te spreken, of te vragen hoe het met haar was… Niet om te vragen of hij een afspraak met haar kon maken… Met moeite had Louise haar tranen verdrongen.


  Ze had zich heilig voorgenomen zich geen tweede keer voor gek te laten zetten. Ditmaal hoefde niemand te weten wat ze voelde. Van een dwaas meisje was ze veranderd in een jonge vrouw, die niet wilde treuren om een man die niet van haar hield. Ditmaal zou ze niet eens aan zichzelf toegeven wat ze voelde. Gevoelens? Onzin. Gareth Simmonds betekende niets voor haar, want per slot van rekening betekende ze ook niets voor hem.


  


  ‘Wil er iemand nog een toetje?’


  Hoewel Louise al veel langer in Brussel woonde dan Gareth, had ze tot haar ergernis gemerkt dat hij veel beter op de hoogte was van het restaurantaanbod in Brussel dan zij.


  ‘Ik ga ook maar af op wat ik heb gehoord,’ had hij verontschuldigend gezegd toen ze haar verbazing daarover had uitgesproken.


  Het pleintje waaraan ze zaten, werd omringd door straatjes waar visverkopers en restaurants hun waren hadden uitgestald in marktkraampjes. Natuurlijk hadden de jongens meteen enthousiast gereageerd op de vissoorten die er in Louises ogen het onsmakelijkst uitzagen.


  ‘Jasses, wat vies,’ had Louise griezelend gezegd toen Joss haar op een grootogig monster had gewezen.


  Gareth was in de lach geschoten. ‘Ik weet niet of het aan mijn leeftijd ligt, maar tegenwoordig wil ik het eten op mijn bord ook liever niet in de originele vorm terugzien,’ had hij opgemerkt toen de jongens Louise uitlachten.


  Het had Louise geamuseerd dat de jongens ondanks hun bravoure niet ingingen op de uitnodiging van de restauranteigenaar om hun eigen levende vis uit een aquarium uit te zoeken.


  De straatjes rond het plein waren gezellig druk, waardoor er een vakantie-achtig sfeertje heerste. Louise vermoedde dat dat de reden was waarom ze zich zo heerlijk ontspannen voelde.


  De jongens wilden geen toetje meer, want ze hadden al heerlijk gegeten. Ook Louise schudde haar hoofd bij Gareths vraag.


  Het was een bijzonder gezellige avond geworden. Het had Louise erg verbaasd – en misschien zelfs een beetje geïrriteerd – om te zien hoe snel Gareth de vriendschappelijke banden met de jongens weer had aangehaald. Van hun viertjes was zij misschien wel degene die zich het minst op haar gemak voelde, en dat kwam door… Ze pakte haar tas om de rekening voor haarzelf en de jongens te betalen.


  Tijdens de maaltijd had ze samen met de jongens verschrikkelijk moeten lachen om een bijzonder grappig verhaal dat Gareth over zijn familie vertelde. De lach was echter van haar gezicht verdwenen toen ze zich met pijn in haar hart realiseerde dat zij nooit deel zou uitmaken van die familie.


  Ze zou nooit een bijzondere plaats innemen in zijn leven, zoals zijn zussen en al zijn neefjes en nichtjes. Hij zou nooit van haar houden zoals hij van hen hield, en zijn ogen zouden nooit warm oplichten wanneer hij over haar sprak of aan haar dacht. Als hij ook maar iets om haar gaf, zou hij nooit hebben gezwegen over wat er tussen hen was voorgevallen.


  ‘Zullen we gaan?’ stelde Gareth voor, een blik op zijn horloge werpend.


  Tot Louises opluchting maakte hij geen bezwaar toen ze erop stond hun deel van de rekening te betalen.


  Jack zag er gelukkig een heel stuk minder somber uit dan aan het begin van de avond. Louise zou hem er dolgraag van willen overtuigen dat Max de enige van de familie was die Jack niet beschouwde als zijn broer. Ze voelde echter wel dat Jack zou dichtklappen als ze daarover begon, omdat het onderwerp nog veel te gevoelig lag. Daarnaast besefte ze ook heel goed dat Jack geen behoefte had aan háár geruststelling of die van Jon en Jenny, maar aan antwoorden van zijn eigen ouders, en dan vooral van zijn vader.


  Toen ze buiten kwamen, gingen de jongens samen voorop lopen. Louise merkte dat Gareth zijn pas inhield om naast haar te kunnen lopen.


  Intuïtief wilde ze harder gaan lopen, maar Gareth bleef naast haar wandelen. In haar haast om de jongens niet kwijt te raken en aan Gareths gezelschap overgeleverd te worden, struikelde ze bijna over een klinker. Meteen schoot Gareths hand uit om haar te ondersteunen. Zijn lichaam vormde een welkome steun tot ze haar evenwicht had hervonden.


  Bibberig probeerde Louise grip op haar gevoelens te krijgen. Ofschoon de geuren van het verkeer en de stad heel duidelijk te ruiken waren, was ze zich veel meer bewust van de sensuele warmte en geur van Gareths lichaam. Zijn lekkere luchtje betoverde haar, en beroofde haar van het vermogen om afstand tussen hen te bewaren. Heel even wilde ze de illusie koesteren dat hij het prettig vond om haar zo dicht tegen zich aan te voelen.


  Voordat ze besefte wat ze deed, had ze haar hand op zijn borst gelegd. Haar vingers pakten de revers van zijn jasje en haar hoofd bleef even hulpeloos tegen zijn schouder rusten.


  ‘Louise, is er iets?’ Gareths stem klonk een beetje kortaf en gespannen, alsof hij het onprettig vond dat ze zo tegen hem aan leunde. ‘Komt je migraine terug?’ wilde hij weten.


  Louise schudde haar hoofd. Op het moment dat ze zich van hem wilde losmaken, legde Gareth onverwachts zijn armen om haar heen.


  De jongens stonden tien meter verderop naar een standbeeld te kijken. Ze hadden niet eens in de gaten wat er achter hen gebeurde.


  ‘Je wist vast niet wat je zag toen je die twee jongens zo onverwachts voor je deur zag staan,’ merkte Gareth op.


  Louise genoot van zijn sterke arm om haar heen. Omdat ze voelde dat hij haar niet wilde laten gaan, probeerde ze zich te ontspannen.


  ‘Ik vind dat je de situatie keurig hebt aangepakt,’ zo complimenteerde Gareth haar.


  ‘Ik wil je nog bedanken voor alle hulp,’ zei Louise. ‘Mijn ouders zijn je ook bijzonder dankbaar dat je me te hulp bent geschoten. Nadat je de jongens had meegenomen, heb ik mijn moeder gebeld. Ze belt me nog terug om te overleggen hoe we de jongens weer thuis zullen krijgen.’


  Ze keek naar haar broer en neef, die verderop druk in gesprek waren. ‘Heeft Jack nog iets tegen je gezegd?’ informeerde ze. ‘Heeft hij het nog over zijn vader gehad? Hij lijkt vastbesloten oom David te gaan zoeken.’


  ‘Ja, dat heb ik begrepen,’ zei Gareth. ‘Weet niemand waar hij is?’


  ‘Mijn vader heeft zijn uiterste best gedaan hem op te sporen, maar zijn pogingen hebben niets opgeleverd,’ vertelde Louise. ‘Ik zou Max wel kunnen villen, weet je dat? Hij móet hebben geweten dat hij Jack vreselijk van streek maakte met zijn akelige opmerkingen. Hij is echt de meest egoïstische, onattente vent die ik ooit heb gekend.’


  ‘Dan lijkt hij in geen enkel opzicht op de rest van zijn familie,’ merkte Gareth op. ‘Ik heb jullie leren kennen als een bijzonder warm, hecht gezin waarin iedereen rekening met elkaar houdt.’


  In het donker kon Louise Gareths gezichtsuitdrukking niet goed zien. In zijn stem kon ze echter een geëmotioneerde ondertoon bespeuren die ze nog nooit eerder had gehoord.


  


  Gareth keek omlaag naar Louises haar. Hij had ondervonden dat bijna alle Crightons elkaar automatisch steunden en beschermden.


  Hij kon zich nog goed herinneren hoe Louises tweelingzus Katie had gereageerd op zijn opmerking dat Louise veel te veel colleges miste. Ze had meteen haar uiterste best gedaan om Louise te verdedigen en haar gedrag aan Gareth uit te leggen.


  ‘Louise, ik wil het nog even hebben over wat er is gebeurd bij het zwembad…’ begon hij.


  In zijn armen voelde hij haar verstijven.


  ‘D-daar wil ik liever niet over praten,’ hakkelde ze, zich uit zijn omhelzing losmakend. ‘I-ik weet dat het niet had mogen gebeuren.’


  Gareth kon zich wel voor zijn hoofd slaan. Sufferd, dacht hij. Het feit dat ze zich nu even ontspant in je armen, betekent nog niet dat ze je ziet zitten!


  Van de andere kant was het misschien wel goed dat ze enige afstand tussen hen schepte. Als ze nog een paar tellen langer tegen hem aan had gestaan, had ze misschien wel gemerkt wat voor een effect haar nabijheid op zijn lichaam had!


  Hij zag dat ze nog steeds met een bezorgde frons naar haar neefje staarde. Omdat hij wel kon raden wat ze dacht, probeerde hij haar gerust te stellen.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ suste hij. ‘Ik weet zeker dat je ouders wel een manier vinden om hem duidelijk te maken dat hij bij jullie welkom is.’


  ‘Ik hoop het maar,’ verzuchtte Louise somber. ‘Ik heb echter geen idee wat ze tegen hem moeten zeggen. Wat zeg je tegen iemand wiens ouders hem in de steek hebben gelaten? Daarnet, in het restaurant, probeerde ik me voor te stellen hoe ik me zou voelen als ik in Jacks schoenen stond. Het is allemaal echt niet eenvoudig voor hem, en ik begrijp best dat hij oom David graag wil spreken.’


  ‘Ik ook, Louise. Ik ook,’ zei Gareth zacht. ‘Als hij zijn vader wil opsporen, zijn er echter wel betere methodes dan de zijne. Hij schiet er niets mee op om van school weg te lopen en lukraak door Europa te gaan liften. Ik denk dat je vader hem dat wel aan zijn verstand zal kunnen brengen.’


  Het was een vreemde, ietwat verontrustende ervaring voor Louise om sussende woorden uit Gareths mond te horen in plaats van bijtende kritiek. Op de een of andere manier had ze het makkelijker gevonden om haar gevoelens in de hand te houden toen ze nog als kemphanen tegenover elkaar stonden.


  Gareth stond erop om haar samen met de jongens terug te brengen naar haar appartement. Hij verzocht haar zelfs om de deur te openen en naar binnen te gaan voordat ze haar alleen lieten.


  Uit gewoonte draaide Louise zich naar haar broer en Jack om hen een kus te geven.


  ‘Bedankt voor alles wat je gedaan hebt, Lou,’ mompelde Jack, die zich met zijn houding en zijn leeftijd niet goed raad wist.


  ‘Je hoeft me toch niet te bedanken, mallerd,’ fluisterde Louise. ‘Je bent mijn familie.’


  Omdat ze wist dat Jack de tranen niet wilde zien die in haar ogen verschenen, wendde ze zich tot Gareth om hem nogmaals te bedanken voor zijn hulp. Tot haar schrik nam hij haar in zijn armen in plaats van op afstand te blijven.


  ‘Gareth…’ protesteerde ze.


  Gareth had echter al een kusje op haar voorhoofd gedrukt. Daarna streek hij even vederlicht met zijn lippen over de hare.


  ‘Welterusten,’ fluisterde hij met zijn mond tegen de hare. ‘Je hoeft je echt geen zorgen te maken. Morgenochtend breng ik deze twee heren weer veilig bij je terug.’


  Voordat ze iets kon zeggen, draaide hij zich om en nam hij de jongens mee.


  Met trillende handen deed Louise de deur achter hem op slot. Haar hart ging tekeer alsof ze zojuist honderd meter had gesprint.


  Waarom had hij haar gekust? Omdat ze de jongens ook had geknuffeld? Dat laatste kusje was echter allesbehalve vriendschappelijk geweest…


  In de woonkamer hoorde ze de telefoon rinkelen. Haastig verdreef ze de gedachte aan Gareth en zijn onverwachte, opwindende, tedere kusje naar de achtergrond.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Hallo Lou, met Olivia,’ klonk de stem van Louises nicht. ‘Ik heb net je moeder aan de lijn gehad, en zij heeft me verteld wat er is gebeurd. Waar zijn de jongens nu?’


  ‘Ze slapen vannacht bij Gareth,’ antwoordde Louise. ‘Ik weet niet of mam je heeft verteld dat hij hier in Brussel werkt.’


  ‘Ja, dat heeft ze me verteld.’ Olivia’s stem klonk gehaast.


  Louise vermoedde dat haar nichtje het liever over haar broer wilde hebben dan over vage vakantiekennissen. Ze bleek gelijk te hebben, want Olivia ging meteen door over Jack.


  ‘Hoe gaat het nu met hem?’ informeerde ze bezorgd.


  ‘Als je hem ziet, zou je zeggen dat alles weer in orde is,’ antwoordde Louise. ‘Aan tafel was Jack vanavond redelijk opgewekt. Maar ik denk dat de schijn bedriegt.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, ik denk dat het te makkelijk is om dit hele incident aan Max’ irritante gedrag te wijten,’ legde Louise uit. ‘Volgens mij is er veel meer aan de hand. Jack is een verstandige, intelligente knul. Hij weet hoe Max is, en hij weet ook heel goed dat mijn ouders zielsveel van hem houden. Ik heb het gevoel dat hij al een hele poos worstelt met het verlangen om je vader te spreken.’


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond, want dat denk ik ook,’ zei Olivia. ‘Ik voel me zo schuldig, Lou. Ik had het moeten weten. Ik had het moeten zien aankomen. Maar ik heb het te druk gehad met Caspar, de meisjes en mijn eigen leven. Jack leek zo gelukkig bij jullie, dat het was alsof hij zich erbij had neergelegd dat hij papa en mama niet meer ziet. Ik had echt gehoopt dat hij de situatie net zo verstandelijk kon beredeneren als ik. Ik heb te weinig rekening gehouden met het feit dat ik al volwassen was toen het allemaal gebeurde, en dat hij nog maar een kind was.’


  Toen het allemaal gebeurde… Louise wist natuurlijk meteen dat Olivia het had over haar vaders vreemde verdwijning.


  Louises vader had werkelijk alles in het werk gesteld om zijn tweelingbroer op te sporen. Ook Olivia en Olivia’s moeder, die inmiddels was hertrouwd, hadden jaren gezocht naar David.


  ‘Ik heb vanavond weer eens over de hele kwestie nagedacht, Livvy,’ verklaarde Louise. ‘Zou het niet zo kunnen zijn dat we de situatie voor Jack alleen maar moeilijker hebben gemaakt door hem niet van alle omstandigheden rond Davids verdwijning op de hoogte te brengen? Hij weet nog steeds niet precies waarom je vader zijn biezen heeft gepakt. Uit Joss’ woorden heb ik begrepen dat de jongens wel zo hun vermoedens hebben hoe de vork in de steel zit. Jack heeft talloze vragen waarop hij nooit antwoord krijgt, en dat aantal vragen wordt steeds groter. Ik denk dat hij het gevoel heeft dat oom David destijds alle antwoorden heeft meegenomen.’


  ‘Ik denk dat je dat heel scherp ziet, Lou,’ merkte Olivia bewonderend op. ‘Ik moet je eerlijk zeggen dat ik me nog nooit in Jack heb verplaatst. Toen pa vertrok, was ik zo geschokt door de ontdekking dat hij zoveel geld had gestolen dat ik blij was dat hij weg was. Dat klinkt vreselijk, maar ik weet echt niet wat ik had moeten doen als hij gewoon hier gebleven was. Door weg te gaan, heeft hij een last van mijn schouders genomen. Ik hoefde hem niet aan te geven of te beschuldigen. Ik hoefde alleen maar te wachten tot jouw vader en tante Ruth het probleem voor me oplosten.’


  ‘Wees nu niet te hard voor jezelf, Livvy,’ suste Louise. ‘Als ik in jouw schoenen had gestaan, zou ik ook niet hebben geweten wat ik moest doen. Ik heb echter wel medelijden met Jack. Ditmaal hebben we zijn plannen nog net op tijd kunnen verijdelen, maar een volgende keer…’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ reageerde Olivia wrang. ‘Wat kunnen we eraan doen? Ik pieker me suf.’


  ‘Ik heb wel een ideetje, maar ik weet niet of we er iets aan hebben,’ zei Louise aarzelend.


  ‘Vertel eens.’


  ‘Misschien helpt het als Jack zich niet zo geïsoleerd voelt,’ legde Louise uit. ‘Misschien is het een goed idee als mijn vader hem betrekt bij zijn pogingen om David op te sporen. Als Jack voelt dat hij daadwerkelijk iets kan doen, heeft hij misschien minder de neiging om weg te lopen of zelf op onderzoek uit te gaan.’


  ‘Daar zou je best eens gelijk in kunnen hebben,’ zei Olivia langzaam. ‘Ik zal het met je vader en Jack bespreken. De reden dat ik je bel, is dat ik een manier heb om de jongens thuis te krijgen. Saul moet morgen voor zaken op en neer naar Brussel. Hij heeft zich bereid verklaard de jongens mee terug te nemen.’


  ‘O… Wanneer komt hij?’ vroeg Louise.


  ‘Hij heeft morgenochtend een bespreking waarmee hij aan het einde van de middag denkt klaar te zijn,’ vertelde Olivia. ‘Dan komt hij wel naar je toe. Lou, ik moet ophangen, want ik hoor Alex huilen. Nogmaals bedankt voor alles. Ik ben je heel dankbaar dat je ze zo lief hebt opgevangen. Ik wist niet wat ik hoorde toen je moeder me belde.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’


  Olivia aarzelde even. ‘Lou, het is toch geen probleem dat Saul de jongens ophaalt, hoop ik?’


  ‘Welnee,’ zei Louise. ‘Geen enkel probleem.’


  ‘Dat dacht Tullah ook al.’


  De affaire met Saul lag inmiddels al zo ver achter Louise dat ze het niet eens meer erg vond dat Olivia en Tullah het achter haar rug over haar hadden gehad.


  Weer een teken dat ik volwassen ben geworden, dacht ze wrang. Ze kon Olivia echter niet vertellen waarom ze zo zeker wist dat haar gevoelens voor Saul niet meer dan een schaduw uit het verleden waren.


  


  Louise schrok wakker uit een droom over Gareth. In haar droom had ze haar armen naar hem uitgestrekt om hem te kussen, maar Gareth was steeds bij haar weggelopen.


  Ze keek op de wekker. Het was bijna tijd om op te staan. Ze besloot al uit bed te gaan, want ze wilde niet meer slapen als ze zulke nare dromen kreeg.


  Na het ontbijt belde ze Pam om uit te leggen wat er was gebeurd. Natuurlijk was Pam meteen bereid haar een vrije dag te geven.


  ‘Hoe gaat het met je hoofd?’ informeerde ze.


  ‘Prima,’ antwoordde Louise. ‘De migraine is weg.’


  Na het telefoongesprek met Pam ruimde ze de ontbijtboel op. Ze vroeg zich af hoe laat Gareth de jongens zou brengen, en wat ze met hen moest doen tot Saul kwam.


  Ze was net klaar in de keuken toen ze Gareth en de jongens hoorde aankomen. Tot haar opluchting stond er een brede glimlach op Jacks gezicht.


  ‘Bedankt dat je ze hebt teruggebracht, Gareth,’ zei ze warm. Daarna draaide ze zich om naar de jongens. ‘Ik heb papa en mama aan de telefoon gehad.’


  Toen ze wilde doorlopen naar de woonkamer, zag ze dat Gareth niet wegging, maar de deur sloot en achter haar aan liep. ‘Ik heb daarna met Olivia gesproken,’ vervolgde ze. ‘Zij vertelde me dat Saul jullie vanmiddag hier komt ophalen.’


  ‘Saul?’ klonk het verbaasd uit drie verschillende kelen.


  Gareths stem klonk het scherpst. Op het moment dat Louise hem in de ogen keek, zag ze de afkeurende blik die ze vroeger zo vaak had gezien. Snel draaide ze zich naar Jack, wiens glimlach van zijn gezicht was verdwenen.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Jack,’ zei ze zacht. ‘Papa en mama zijn niet boos. Ze begrijpen best waarom je bent weggelopen. Maar je had echt beter met hen kunnen bespreken dat je je vader zo graag wilt zien.’


  Jack keek koppig voor zich uit, alsof hij het idee van een missie naar Spanje nog niet helemaal had laten varen.


  ‘En papa had jou misschien meer moeten betrekken bij zijn eigen speurtochten,’ vervolgde Louise. ‘Hij zoekt nog altijd naar je vader.’


  ‘Klopt het dat mijn vader naar de gevangenis moet als hij weer terugkomt naar Engeland?’ vroeg Jack. Met een vuurrood hoofd van schaamte keek hij naar zijn nichtje.


  ‘Wie zegt dat?’ vroeg Louise.


  ‘Niemand… Maar Max maakte toespelingen in die richting.’


  ‘Max is een ruziezoeker. Hij is net als…’


  ‘…mijn vader,’ vulde Jack aan.


  Louise beet op haar lip, want Gareth maakte nog altijd geen aanstalten om te vertrekken. Dit was een gesprek dat ze liever niet voerde in zijn bijzijn.


  ‘Voor zover ik weet, werd jouw vader nooit gedreven door boosaardigheid, Jack,’ verklaarde ze. ‘Max wel. Hij vindt het leuk om anderen te pesten. Het is echter wel zo dat je vader en Max bepaalde karaktertrekken met elkaar gemeen hebben.’


  ‘Oom Jon zegt dat mijn vader zo was omdat opa hem vreselijk heeft verwend,’ meldde Jack aarzelend.


  ‘Dat klopt. Opa heeft Max ook te veel verwend,’ zei Louise. ‘Daardoor zijn ze allebei opgegroeid met het idee dat de wereld om hen draait.’


  ‘Oom Jon zegt ook dat we mijn vader niet al te veel kwalijk moeten nemen,’ zo ging Jack door. ‘Volgens hem hebben opa’s hooggespannen verwachtingen een te zware last op mijn vaders schouders gelegd.’


  ‘Ook dat is waar. Opa verwacht inderdaad wel het een en ander van zijn oogappeltjes,’ beaamde Louise droog.


  ‘Papa kan nooit veel van Livvy en mij hebben gehouden, want anders was hij niet weggegaan,’ zei Jack schor. ‘Oom Jon zou jullie nooit in de steek hebben gelaten.’


  ‘Ik weet heel zeker dat je vader wel van je houdt, Jack,’ verkondigde Louise. ‘Zijn verdwijning had niets te maken met jou, en is echt niet het bewijs dat hij niets om je geeft. Sterker nog, ik vermoed juist dat hij de benen heeft genomen omdat hij heel veel van jullie houdt.’


  Jack fronste vragend zijn wenkbrauwen.


  ‘Waarschijnlijk heeft hij gedacht dat hij jullie kon beschermen als hij geruisloos verdween,’ verduidelijkte Louise.


  ‘Denk je dat echt?’ vroeg Jack onzeker.


  ‘Ik ben ervan overtuigd,’ zei Louise. Tot haar opluchting zag ze Jack knikken, ten teken dat hij bereid was mee terug te gaan naar Haslewich, naar de familie die van hem hield.


  ‘Hoe laat komt Saul?’ wilde Joss weten.


  ‘Aan het einde van de middag,’ antwoordde Louise. ‘Wat willen jullie doen tot hij hier komt? Ik heb een dag vrij genomen, dus we kunnen iets leuks gaan doen.’


  ‘Gareth neemt ons mee naar een plek waar we kunnen internetten,’ meldde Joss enthousiast.


  Natuurlijk lag het op Louises lippen om te zeggen dat Gareth niet het recht had om zulke dingen te beloven zonder eerst met haar te overleggen. Ze merkte echter dat geen van die woorden van haar tong wilde rollen.


  ‘Je mag vast wel mee. Of niet, Gareth?’


  Louise schoot in de lach. Ze verwachtte dat Gareth ook wel zou lachen, maar zijn gezicht was een strak masker.


  ‘Was het jouw idee om Saul te vragen?’ informeerde hij kortaf.


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Nee.’


  ‘O, juist,’ reageerde hij sarcastisch. ‘Het is dus gewoon toeval.’


  Louise keek naar de jongens. Ze waren zo druk in discussie over internet dat ze niet eens meeluisterden.


  ‘Ik weet niet wat je nu wilt insinueren, maar ik kan je verzekeren dat Saul m –’


  ‘Ik weet precies wat Saul voor je betekent,’ onderbrak Gareth haar bits. ‘Lieve help, Louise, heb je in de tussentijd dan helemaal niets geleerd?’


  Bij het horen van zijn boze toon keek Joss vragend op.


  ‘Ik ga mijn jas pakken,’ kondigde Louise aan. ‘Hoe ver is het? Kunnen we ernaar toe lopen?’


  ‘Nee. We gaan met de auto,’ snauwde Gareth.


  


  De rest van de ochtend verliepen de gesprekken tussen Gareth en Louise erg stroef. Op Gareths verzoek gingen ze ergens lunchen, maar Louise voelde dat zijn houding steeds koeler werd. Het kostte haar al haar energie om niet te laten merken hoe erg ze dat vond. Ze wist dat hij haar niet graag mocht, maar zijn minachting was nauwelijks te verdragen.


  Na de lunch stelde ze voor om terug naar huis te gaan, om Saul niet mis te lopen.


  ‘We moeten eerst bij Gareth onze spullen ophalen,’ hielp Joss haar herinneren.


  Dat was Louise vergeten. Ze spoorde de jongens aan om op te schieten, maar bij thuiskomst zagen ze Saul al in de hal van het appartementencomplex staan.


  ‘Saul, het spijt me vreselijk,’ zo verontschuldigde Louise zich. ‘Ik had gehoopt dat we je voor zouden zijn.’


  ‘Het geeft niet,’ zei Saul. ‘Ik was eerder klaar dan ik dacht.’ Met een vriendelijke glimlach stak hij zijn hand naar Gareth uit. ‘Hallo. Jij moet Gareth Simmonds zijn. Ik ben Saul Crighton, Louises neef.’


  ‘En van ons,’ zei Joss.


  ‘Dat weet ik,’ zei Gareth kortaf, Sauls hand negerend. ‘Kom mee, jongens. We gaan jullie spullen ophalen.’


  ‘Ja, jongens, loop maar even met Gareth mee,’ zei Louise vlug. Ze wilde Saul graag even onder vier ogen spreken om hem te vragen of Olivia hem al volledig op de hoogte had gebracht.


  Gareth interpreteerde haar haast verkeerd. Over de hoofden van de jongens heen zond hij haar een vernietigende blik.


  Blozend wendde Louise haar gezicht af.


  ‘Niet bepaald een vriendelijk type,’ merkte Saul droog op zodra Gareth en de jongens waren verdwenen.


  Louise maakte met een vuurrood hoofd haar voordeur open. ‘Hij mag me niet. Hij denkt dat ik de jongens weg wil hebben om met jou alleen te kunnen zijn,’ bekende ze.


  ‘H-hij was mijn studiebegeleider ten tijde van dat gemaskerde bal, en hij weet dat ik domme dingen heb uitgehaald. Hij denkt kennelijk dat ik nog steeds verliefd op je ben.’ Ze keek Saul aan. ‘Hij heeft trouwens gelijk dat ik met je alleen wil zijn, al is dat niet om de redenen die hij denkt. Ik wilde je vragen of Olivia je alles al heeft uitgelegd.’


  ‘Ik weet alleen dat Jack op zoek wil naar David,’ zei Saul.


  ‘O, Saul… Hij denkt dat oom David helemaal niet van hem houdt.’ De tranen sprongen Louise in de ogen.


  ‘Hé, Lou… Huil je nu om Jack?’


  Louise schudde haar hoofd, vechtend tegen de tranen. ‘Nee,’ bracht ze met moeite uit. ‘Het is… Ik ben zo’n sufferd, Saul. Je zou denken dat ik na die affaire met jou genoeg had van onbeantwoorde liefdes, maar…’


  ‘Onbeantwoorde liefdes? Hebben we het nu soms over onze onvriendelijke vriend Gareth?’ informeerde Saul verbaasd.


  Louise barstte in tranen uit, waarmee Saul antwoord had op zijn vraag.


  ‘Lou toch… Kom eens hier.’ Troostend sloeg Saul zijn armen om haar heen.


  Louise liet haar hoofd snikkend tegen zijn borstkas rusten. Ofschoon ze Sauls gebaar erg lief vond, wist ze dat hij haar gebroken hart niet kon lijmen.


  ‘Ik stel me aan. Het spijt me,’ mompelde ze een paar minuten later, zijn zakdoek van hem aannemend. Nadat ze haar neus had gesnoten, keek ze naar hem omhoog. Dapper probeerde ze naar hem te glimlachen.


  Plotseling vloog de kamerdeur open. Joss en Jack renden naar binnen, op de voet gevolgd door Gareth.


  Het viel Joss en Jack niet eens op dat Saul zijn armen om Louise heen had geslagen. Gareth bleef echter staan alsof hij aan de grond genageld was.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ sneerde hij. ‘Ik wist niet dat we stoorden bij een intiem moment.’


  Louise wilde zich natuurlijk meteen losmaken uit Sauls armen, maar Saul hield haar stevig vast. Zonder dat Gareth het zag, gaf hij haar een kneepje in haar arm.


  ‘Ja, dat spijt mij ook,’ zei hij luid, zijn rug naar Gareth toe draaiend. ‘Ik meende wat ik laatst zei, Lou,’ vervolgde hij met een dikke knipoog naar haar. ‘Je zult altijd een heel bijzonder plaatsje hebben in mijn hart.’


  Met open mond staarde Louise hem aan. Wat was Saul van plan? Hij wist toch wat Gareth van haar dacht? Waarom gooide hij dan nu nog meer olie op het vuur?


  ‘Kom, jongens, we gaan,’ zei Saul. Hij draaide zich om naar Gareth. ‘Bedankt. Ik heb begrepen dat we je veel verschuldigd zijn.’


  Tot Louises verbijstering pakte hij daarna haar hand om haar vingers te kunnen kussen, en trok hij haar naar zich toe om haar heel even in zijn armen te houden.


  Louise voelde haar knieën knikken. Wat bezielde Saul om Gareth zo te provoceren?


  Ze was niet eens meer in staat om haar neef en de jongens uit te zwaaien. Terwijl de voordeur achter hen dichtsloeg, liet ze zich beduusd op een bank zakken.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Ben je nu helemaal gek geworden?’ blafte Gareth. ‘Die man is verdorie getrouwd! Als je denkt dat hij zijn vrouw ooit voor je zal verlaten, heb je het mis. Het enige wat hij van je wil, is seks. Meer niet. Als hij ook maar iets om je gaf, zou hij je dit niet aandoen.’


  Verschrikt keek Louise op. ‘Gareth! Ik dacht dat jij ook was weggegaan.’


  ‘Hoor je wat ik zeg, Louise? Ik weet dat je van hem houdt, maar…’


  Afwerend hield Louise haar hand omhoog. ‘Ik hou helemaal niet van hem,’ zei ze vermoeid. ‘Tenminste, niet op de manier die jij insinueert. En zelfs als dat wel het geval was, weet ik niet waar jij je mee bemoeit.’


  ‘Als je niet van hem houdt, waarom stond hij daarnet dan met zijn armen om je heen?’ wilde Gareth furieus weten.


  ‘Hij wilde me troosten. Het was een vriendschappelijke omhelzing,’ verzuchtte Louise.


  ‘Een vriendschappelijke omhelzing, ja ja. Verwacht je nu echt dat ik dat geloof?’


  ‘O, Gareth, hou toch op. Ik heb geen zin meer in je gepreek,’ mompelde Louise, vechtend tegen haar tranen. ‘Ga weg. Ga alsjeblieft weg, want anders…’ Met de rug van haar hand veegde ze langs haar ogen.


  ‘Verdorie, Louise, hoe kun je nu toch houden van een man die…’


  ‘Die niet van mij houdt?’ vroeg Louise met een klein stemmetje.


  In plaats van weg te gaan, kwam Gareth dichter bij haar staan. ‘Een man die je liefde niet waard is,’ corrigeerde hij haar schor. ‘Ik weet hoe je over me denkt, Louise. Ik weet dat je een grondige hekel aan me hebt, maar…’


  Hij hield zijn mond toen er een hoog, bitter lachje aan haar keel ontsnapte.


  ‘Je hebt geen flauw idee hoe ik over je denk,’ verklaarde ze. ‘Anders zou je heel anders reageren. Ik… Ga alsjeblieft weg, Gareth. Ik kan er niet meer tegen.’


  Nog altijd deed Gareth niet wat ze had gevraagd. In plaats daarvan pakte hij haar stevig bij de schouders. ‘Ik weet dan misschien niet hoe je over mij denkt, maar ik weet wel wat ik voor jou voel, Lou. Dat weet ik al jarenlang. Het is onverdraaglijk voor me om te moeten zien dat je je leven en liefde vergooit aan een man die… die… Nogmaals, ik weet dat hij familie van je is, maar…’


  ‘Gareth, moet ik het je nu nog een keer zeggen? Ik ben niet verliefd op Saul,’ riep Louise wanhopig uit. ‘Ik ben verliefd op jou! Jij bent degene van wie ik hou – de enige van wie ik ooit écht heb gehouden. Saul nam me daarnet in zijn armen omdat ik hem had verteld hoe hopeloos mijn liefde voor je is. Wat doe je nu? Laat me alsjeblieft los!’


  Gareth leek echter niet van plan haar ooit nog los te laten. ‘Zeg dat nog eens,’ fluisterde hij. ‘Hou je echt van me? Sinds wanneer?’


  Hij sloot zijn ogen en mompelde iets binnensmonds dat ze niet kon verstaan. Toen hij zijn ogen opende, sloeg Louises hart een slag over bij het zien van zijn verlangende blik.


  ‘Laten we straks verder praten,’ stelde hij fluisterend voor. ‘Eerst wil ik tijd maken voor iets belangrijkers… Iets belangrijkers en veel prettigers…’


  ‘Gareth…’ protesteerde Louise.


  Het was echter al te laat. Zijn lippen raakten de hare, en haar mond reageerde al op zijn kus. Haar lichaam smolt tegen het zijne terwijl zijn tong toegang zocht tot haar mond.


  ‘Nee,’ fluisterde Louise. Het woord klonk echter meer als een diepe, voldane zucht dan als een echt protest.


  Het werd de langste, lekkerste, liefste en tederste kus die ze ooit had gehad. Louise genoot dromerig van zijn liefkozingen terwijl hij haar gezicht tussen zijn handen nam om haar overal te kussen. Zijn hartslag bonkte tegen de vlakke hand die ze op zijn borst had gelegd.


  Louise was helemaal duizelig van opwinding en ongeloof. Ze kon nog nauwelijks bevatten dat dit werkelijk gebeurde, dat Gareth haar in zijn armen hield en dat hij haar kuste alsof hij het werkelijk meende.


  ‘Heb je enig idee hoezeer ik hiernaar heb verlangd?’ vroeg hij met zijn lippen tegen haar mond. ‘Heb je enig idee hoe graag ik je wilde kussen en strelen? Hoe vaak ik heb gedroomd dat ik met je naar bed ging?’


  ‘Ik dacht dat je me verachtte… dat je een hekel aan me had,’ mompelde Louise.


  ‘Ik verachtte mezelf. Ik had een hekel aan mezelf, niet aan jou,’ antwoordde Gareth. ‘Toen ik die ochtend na onze vrijpartij bij de villa kwam en ontdekte dat jullie waren vertrokken, was ik bang dat je zo van streek was geraakt door wat er was gebeurd, dat je ouders je mee naar huis hadden genomen. Gelukkig vertelde Maria me dat jullie vanwege een familiecrisis naar huis waren geroepen.’


  ‘Ik was diep onder de indruk van wat er was gebeurd, maar ik was niet van streek,’ vertelde Louise. Ze huiverde toen ze zijn lippen voelde afglijden naar de zachte ronding van haar hals. ‘Ik had juist erg van ons samenzijn genoten. Ik stond ervan te kijken dat je me dingen hebt laten zeggen en doen waarvan ik niet wist dat ik ze durfde,’ vervolgde ze. ‘Maar het duurde nog tot Kerstmis voordat ik besefte wat er met me aan de hand was. Ik had mezelf voorgehouden dat ik een hekel aan je had, dat ik blij was dat je mijn studiebegeleider niet meer was. Ik probeerde mezelf zelfs wijs te maken dat ik nog verliefd was op Saul, en dat ik mijn verlangen naar hem had geprojecteerd op jou.’


  ‘Nou, op mij kwam dat in ieder geval geloofwaardig over,’ meldde Gareth bitter. ‘Je riep zijn naam op het moment dat je…’


  ‘Dat weet ik niet eens meer. Het is vast een defensief mechanisme geweest,’ zei Louise beschaamd. ‘Ik wilde er gewoon niet aan dat jij… Dat ik niet…’


  Ze maakte haar zin niet af, omdat zijn vingertoppen zachtjes langs haar hals naar beneden gleden. Meteen voelde ze haar tepels harder worden.


  ‘De laatste keer dat ik naar huis ging, waren Tullah en Saul er ook,’ vertelde ze. ‘Iedereen liep op zijn tenen om me heen, alsof ik een bom was die ieder moment kon ontploffen. Ik geef toe dat ik ertegenop had gezien om hen samen te zien, maar toen het eenmaal zover was…’ Haar ogen zochten de zijne. ‘Hij was gewoon weer Saul voor me, verder niets. Alle vlinders waren verdwenen. Ik kon me zelfs niet meer voorstellen dat ik ooit zo naar hem had verlangd.’


  Haar wangen werden rood. ‘Sinds die ene middag in Toscane heb ik de ene erotische droom na de andere over jou,’ bekende ze. ‘Ik dacht eerst dat dat kwam omdat je de eerste man voor me was, maar later wist ik dat het gevoel veel dieper zat.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben heel lang naïef en koppig geweest, Gareth. Pas toen ik Saul en Tullah zag en met heel mijn hart naar jou verlangde, durfde ik het aan mezelf toe te geven.’


  Gareths ogen werden een paar tinten donkerder. ‘Ik heb ook al die tijd aan jou gedacht,’ verklaarde hij. ‘Voortdurend vroeg ik me af wat je aan het doen was, en met wie. Je hebt geen idee hoe vaak ik bij je heb willen zijn, hoe vaak ik mezelf heb verwenst om gevoelens te koesteren die gevaarlijk waren. Ik kon mezelf wel voor mijn hoofd slaan dat ik me die middag had laten gaan.’


  ‘Je hield toch nog niet van me toen we met elkaar naar bed gingen?’ vroeg Louise verbaasd. ‘Of wel?’


  Hij keek haar aan zonder met zijn ogen te knipperen. ‘Je hebt gelijk, je was in die tijd inderdaad nog erg naïef,’ verkondigde hij hees. ‘Natúúrlijk was ik toen al verliefd op je. Je dacht toch niet dat ik met je naar bed zou zijn gegaan als ik niets voor je voelde? Of dacht je echt dat het me niets kon schelen? Dacht je dat ik een man zonder principes of enig fatsoen was?’


  ‘Ik dacht dat je boos was en me een lesje wilde leren,’ bekende Louise. ‘Ik dacht dat het iets typisch mannelijks was om onder die omstandigheden te kunnen vrijen.’


  ‘Iets typisch mannelijks,’ herhaalde Gareth met een zuur lachje. ‘Meisje toch… Het was inderdaad iets typisch mannelijks, maar dan wel van een man die tot over zijn oren verliefd was. Ik had je wel willen sláán toen je zo luchtig zei dat je je maagdelijkheid wel wilde verkwanselen aan Giovanni, weet je dat?’


  ‘Nou, het was me wel duidelijk dat je het geen goed idee vond als ik het bed met hem deelde,’ reageerde Louise grinnikend. ‘Wanneer wist je dat je van me hield?’


  ‘Het begon op een middag in mijn werkkamer,’ vertelde Gareth. ‘Je verdedigde vurig een bepaald standpunt, ik weet niet eens meer wat. Toen ik naar je keek, voelde ik plotseling een hevige schok…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het gebeurde gewoon,’ vervolgde hij. ‘Ik vond mezelf een sufferd en bedacht honderdduizend redenen waarom het nooit iets zou kunnen worden. Vervolgens begon je te spijbelen en Katie naar mijn colleges te sturen.’


  ‘Katie zei al dat je dat vanaf het begin hebt doorgehad,’ zei Louise. ‘Hoe wist je dat eigenlijk? De meeste mensen konden ons toen niet uit elkaar houden.’


  ‘Moet je dat nog vragen?’ informeerde hij wrang. ‘Mijn lichaam reageerde gewoon nooit op Katie. Ik wist meteen of ik haar of jou voor me had. Toen ze me vertelde dat je verliefd was op iemand anders…’ Wederom schudde hij zijn hoofd. ‘Ik wist niet wat ik moest zeggen toen ik je die dag halfdronken in je kamer aantrof.’


  ‘Ik schaamde me vreselijk dat je me zo had gezien,’ zei Louise zacht. ‘En toen liepen we elkaar ook nog eens in Toscane tegen het lijf.’


  ‘Daar was ik ook niet al te blij mee,’ bromde Gareth. ‘Ik was juist naar Italië gegaan om te proberen mijn gevoelens weer op een rijtje te krijgen. Ik wist niet wat ik zag toen je daar opeens voor mijn neus stond.’


  ‘Waarom heb je in die tijd niets gezegd?’ wilde Louise weten. ‘Waarom heb je me niet laten weten wat je van me vond?’


  ‘Hoe kon ik dat nu doen?’ vroeg Gareth. ‘Je had tegen me gezegd dat Saul de enige man was van wie je ooit zou houden.’


  Blozend boog Louise haar hoofd. ‘In Toscane wist ik dat het gewoon een domme kalverliefde was geweest die allang was overgewaaid. Ik had er echter zo’n drama omheen gebouwd dat ik de droom niet zomaar kon loslaten.’ Ze hief haar gezicht weer naar hem op. ‘Toen ik met je naar bed was geweest, wist ik dat je gelijk had gehad. Ik was nog maar een jong, naïef meisje geweest. Na die middag met jou was ik echter veranderd in een vrouw, en de volwassen Louise besefte dat ze van je hield.’


  Zachtjes streek ze met haar hand over zijn gezicht. ‘Ik wilde niet weer alle fouten maken die ik bij Saul had gemaakt. Ik wilde jou niet in verlegenheid brengen en mezelf voor gek zetten door alle domme dingen te herhalen die ik heb gedaan om Sauls aandacht te trekken. Ik begreep heel goed dat ik me egoïstisch en kinderachtig had gedragen. Ik wist ook dat mijn liefde voor jou heel anders was dan de tienerfantasie die ik rond Saul had geweven. Ik dacht dat ik Saul van me kon laten houden als ik maar hard genoeg mijn best deed. Bij jou wist ik dat ik je alleen maar zou kunnen krijgen als je je liefde uit vrije wil aan me gaf. Ik was er echter van overtuigd dat je dat nooit zou doen.’


  ‘O, lieverd toch… En dan te bedenken dat je mijn liefde al die tijd al had,’ zei Gareth zacht. ‘Mijn hart breekt als ik denk aan al die tijd die we hebben verspild. Al die dagen en nachten hadden we al bij elkaar kunnen zijn.’


  ‘Vooral de nachten zouden geweldig zijn geweest,’ zei Louise ondeugend. Bij het zien van zijn blik moest ze toch even blozen van haar eigen stoutmoedigheid.


  ‘Het is lang geleden,’ merkte Gareth met dikke stem op. ‘Sinds die middag in Toscane is er niemand meer voor me geweest.’


  ‘Voor mij ook niet,’ zei Louise. ‘Die ene keer was zo perfect, dat ik de herinnering eraan niet wilde bezoedelen. Ik was er ook zeker van dat niemand zo geweldig zou zijn als jij.’


  ‘Niemand?’ vroeg Gareth. ‘Ook Jean-Claude niet?’


  Louise schoot in de lach. ‘Vooral Jean-Claude niet,’ antwoordde ze. ‘Gareth, wat ga je doen?’


  Gareth liep naar de telefoon om een nummer in te toetsen. ‘Paul, met Gareth Simmonds,’ zei hij even later. ‘Ik kom een paar dagen later terug vanwege dringende familiezaken… Ja… Nou ja, de volgende vergadering is pas volgende maand. Wil je mijn agenda even nalopen en al mijn afspraken voor deze week afzeggen? Bedankt. En wil je ook even het vliegveld bellen en twee tickets regelen voor de eerstvolgende vlucht naar Pisa? Je kunt me terugbellen op het volgende nummer.’ Hij las Louises telefoonnummer voor, dat op het toestel stond.


  ‘Toscane,’ zei Louise met glanzende ogen nadat hij had opgehangen.


  ‘Toscane,’ bevestigde hij.


  ‘Maar Pam…’


  ‘Geen gemaar. Pam redt het wel een paar dagen zonder je.’ Gareths ogen glansden. ‘En ik weet niet of ik het wel red om van je af te blijven tot we bij de villa zijn. Het is ook nog eens twee uur rijden vanaf het vliegveld.’


  ‘De villa? Misschien zijn daar nog gasten.’


  ‘Dan bied ik hun een flinke som geld om te vertrekken,’ was Gareths onverstoorbare commentaar. ‘Anders kunnen we ook nog altijd naar de villa van mijn familie, want daar is op dit moment niemand. Het is misschien niet helemaal hetzelfde, m –’


  ‘Jullie villa?’ onderbrak Louise hem. ‘De villa met het zwembad… Daar zag ik je zwemmen toen mijn auto het begaf.’


  ‘Dat klopt.’


  Louise slaakte een diepe, dromerige zucht. ‘Daar wil ik naartoe,’ zei ze. ‘Kan dat?’


  ‘Natuurlijk. Waarom wil je per se daarnaar toe?’


  Haar mondhoeken krulden. ‘Omdat ik daar voor het eerst zag dat je een ongelooflijk sexy lijf hebt,’ vertelde ze. ‘Op het moment dat je uit het water kwam in dat zwarte broekje, vroeg ik me af hoe je er zonder die zwembroek uit zou zien.’


  ‘Oké, oké, ik begrijp al wat je bedoelt,’ reageerde Gareth lachend.


  


  ‘En?’ vroeg Gareth. Met een sexy grijns leunde hij over Louises ligstoel heen om haar een kus te geven.


  ‘Wat bedoel je?’ Louise kwam half overeind om het drankje aan te nemen dat hij voor haar had meegebracht.


  Ze waren de ochtend ervoor vroeg bij de villa aangekomen. Louise had meteen naar bed willen gaan, maar Gareth had zijn hoofd geschud.


  ‘Laten we wachten tot vanmiddag,’ had hij voorgesteld.


  Met de kriebels in haar maag had Louise met zijn voorstel ingestemd.


  Het was meer dan de moeite waard geweest om nog een paar uur te wachten. Vandaag gloeide haar hele lichaam nog loom en sensueel na van alles wat ze hadden gedeeld.


  ‘Ik wil weten of ik er zonder mijn broek nog net zo leuk uitzag als je had gehoopt,’ plaagde Gareth.


  Louise schoot in de lach.


  De avond ervoor hadden ze samen naakt in het zwembad gezwommen. Daarna hadden ze bij het zwembad gevreeën, in een wirwar van natte ledematen en zachte handdoeken.


  ‘Jazeker, maar je mag natuurlijk best je kleren uittrekken om me nog eens te overtuigen,’ antwoordde ze uitdagend.


  ‘Dat lijkt me wel wat,’ zei Gareth.


  Louise nam een slokje uit haar glas. ‘Ik hoop dat alles goed komt met Jack,’ merkte ze op. ‘Ik denk dat we allemaal te weinig oog hebben gehad voor het verdriet dat hij heeft gehad na oom Davids verdwijning.’


  ‘Het moet inderdaad erg moeilijk voor hem zijn geweest,’ zei Gareth ernstig. ‘Jij hebt in ieder geval deze week fantastisch voor hem gezorgd. Ik denk dat je een heel goede moeder wordt.’


  ‘Maar nu nog niet,’ zei Louise. ‘In ieder geval niet voordat we zijn getrouwd.’


  ‘Nee, niet voordat we zijn getrouwd. Je zult een prachtige winterbruid zijn met jouw bruine huid.’


  ‘Een winterbruiloft…’ mijmerde Louise genietend.


  ‘Ik moet je wel waarschuwen dat ik tientallen nichtjes heb die bruidsmeisje willen zijn,’ zei Gareth.


  ‘Tientallen? Je overdrijft.’


  ‘Oké, dan. Vier,’ verbeterde Gareth grinnikend. Plotseling werd zijn gezicht weer serieus. ‘Je wilt toch wel echt met me trouwen, hè Lou?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Louise zacht. ‘Heel graag zelfs.’


  Haar mond zocht de zijne, waarna de ligstoel kraakte onder hun gezamenlijke gewicht.


  


  ‘Louise gaat met Gareth Simmonds trouwen,’ meldde Joss aan zijn oudtante Ruth. Hij zat met een bordje van haar versgebakken scones in de zitkamer bij haar thuis.


  ‘Dat heb ik gehoord, ja,’ zei Ruth, over zijn hoofd heen kijkend naar haar Amerikaanse echtgenoot Grant. Ze waren pas een paar jaar getrouwd, hoewel ze al decennia lang van elkaar hielden.


  ‘Ik vind hem aardig. Hij kan goed luisteren,’ merkte Joss op. ‘Tante Ruth, ik zag Maddy gisteren weer huilen toen ik bij opa langsging. Waarom behandelt Max haar toch altijd zo slecht?’


  Ruth slaakte een diepe zucht. ‘Zo is Max nu eenmaal, jongen,’ antwoordde ze verdrietig. ‘En als mensen zo zijn, is er een wonder voor nodig om hen te veranderen.’


  ‘Maar wonderen bestaan,’ zei Joss. ‘Kijk maar naar jou en oom Grant.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Ik hoop dat er met Max ook iets verandert. Ik zou Maddy graag gelukkig zien.’


  Ruth keek hem ernstig aan. ‘Ik zou er maar niet op rekenen, lieverd. Er is heel wat voor nodig om Max te veranderen.’


  


  ‘Ik kan nog steeds nauwelijks geloven dat je met Gareth gaat trouwen,’ zei Katie beduusd.


  Ze was na Louises thuiskomst voor een kort bezoek naar Brussel gekomen. Gareth had beloofd dat hij die avond met hen tweeën uit eten zou gaan.


  ‘Mam kon bijna niet geloven dat ik een bruiloft wil met alles erop en eraan,’ reageerde Louise lachend. ‘We gaan trouwen in de week voor Kerstmis. We vieren Kerstmis in Haslewich met onze familie, en daarna gaan we oudejaarsavond vieren bij Gareths familie in Schotland. Begin januari gaan we op huwelijksreis.’


  ‘Kun je goed opschieten met zijn familie?’ informeerde Katie.


  ‘Zeker,’ antwoordde Louise enthousiast. ‘Zelf kan ik het soms ook nog nauwelijks geloven, Katie. Ik voel me heel bijzonder, heel gelukkig, heel…’


  ‘Bemind?’ vulde Katie aan.


  Louise fronste bij het horen van de trilling in Katies stem. ‘Katie…’ begon ze.


  Katie stond echter al op om hun lege wijnglazen naar de keuken te brengen. ‘Het is al zes uur,’ waarschuwde ze. ‘We mogen wel opschieten, want zo dadelijk komt Gareth ons halen.’


  ‘Je zorgt toch wel dat je bij de bruiloft aanwezig kunt zijn, hè?’ vroeg Louise. ‘Ik wil niet dat je op het laatste moment naar een of ander project aan de andere kant van de wereld wordt gestuurd.’


  ‘Ik regel alleen het papierwerk, Lou,’ suste Katie. ‘Natuurlijk kom ik op je bruiloft.’


  Ze was blij dat er niemand bij haar was geweest op het moment dat Louise belde om haar jubelend te vertellen dat ze ging trouwen. Louise had haar zusjes stilzwijgen geïnterpreteerd als een teken dat ze overdonderd was. Om moeilijke vragen te voorkomen, had Katie dat maar zo gelaten.


  Louise was namelijk niet de enige die wel eens verliefd werd op iemand die haar liefde niet beantwoordde. Niet dat Katie ooit had gedacht dat Gareth ook iets voor háár voelde, maar toch was het een verbijsterend nieuwtje geweest dat hij verliefd was op haar tweelingzuster.


  Enfin, alle romantische dromen die ze in stilte had gekoesterd, deden er nu niet meer toe. Natuurlijk zou ze bij haar zusters bruiloft aanwezig zijn, en natuurlijk zou ze blij zijn voor het gelukkige paar. Al deed het pijn, ze wenste haar zuster alle geluk van de wereld.


  ‘Wij tweetjes zullen nooit alleen zijn, Katie,’ had Louise ooit gezegd. ‘We hebben altijd elkaar als er iets is.’


  Louise had zich echter vergist, want nu was Katie alleen met haar verdriet. Haar geheim was iets waar ze nooit met Louise over zou kunnen praten.


  ‘Weet je waarom Gareth het meteen doorhad toen jij in mijn plaats zijn colleges ging volgen?’ babbelde Louise opgewekt. ‘Hij voelde het aan omdat hij van me hield.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Katie, met bevende handen haar glas neerzettend.


  ‘Ik hou zo veel van hem, Katie,’ zei Louise zacht. ‘Ik hoop dat jij net zo gelukkig wordt als ik.’


  ‘Ik ben gelukkig, Louise,’ zei Katie, zichzelf belovend dat ze dat binnen afzienbare tijd ook inderdaad zou zijn.
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  De Crighton Dynastie


  


  Zelfs in de beste families komt het voor: ruzies die nooit uitgepraat werden, ver weggestopte tragedies en lang gekoesterde verlangens. En wanneer zulke familiegeheimen boven water komen, verandert alles - ook voor de rijke, machtige Crightons!


  


  Deel 4


  Onherkenbaar veranderd


  PENNY JORDAN


  


  De Londense advocaat Max Crighton is geen aardige man, daar is iedereen in zijn omgeving het wel over eens. Zeker zijn familieleden en kennissen kennen hem van zijn onsympathiekste kant. Gezien zijn voortdurende ontrouw, begrijpt niemand van hen bovendien hoe Maddy het bij hem uithoudt; ze geven het huwelijk dan ook niet lang meer.


  


  Maar dan gebeurt er onverwacht iets waardoor alle verhoudingen anders komen te liggen…


  Stamboom
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  BEN CRIGHTON: trotse patriarch van de familie, een koppige, eigenwijze man van in de zeventig, wiens voornaamste doel is zijn dynastie rijker en groter te zien worden. Vader van de tweeling David en Jon.


  


  RUTH REYNOLDS: zuster van Ben, na een lange scheiding herenigd met haar geliefde Grant en met haar dochter. Een warme, wijze vrouw die alom wordt gerespecteerd.


  


  DAVID CRIGHTON: favoriete zoon van Ben, tweelingbroer van Jon. Spoorloos verdwenen na een onverkwikkelijke affaire.


  


  OLIVIA JOHNSON: dochter van David. Getrouwd met Caspar Johnson, docent aan een Engelse rechtenfaculteit. Ze hebben samen twee kinderen.


  


  JON en JENNY CRIGHTON: echtpaar met een goede relatie en een hechte band met de familie.


  


  MAX CRIGHTON: oudste zoon van Jon en Jenny. Ambitieuze advocaat, die met de dochter van een vooraanstaand rechter is getrouwd om zijn carrière vooruit te helpen. Madeleine en hij hebben twee kinderen.


  


  LOUISE en KATIE: tweelingdochters van Jon en Jenny. Louise gaat trouwen met haar voormalig docent Gareth Simmonds; Katie werkt voor een liefdadigheidsinstelling.


  


  JOSS: jongste zoon van Jon en Jenny.


  


  JACK: neef van Jon en Jenny, broer van Olivia.


  


  SAUL CRIGHTON: neef van David en Jon. Getrouwd met Tullah, met wie hij een zoontje heeft, en vader van drie kinderen uit een eerder huwelijk.


  


  LUKE CRIGHTON: telg uit de Chester-tak van de familie. Getrouwd met Bobbie en vader van Francesca.


  


  GRIFF OWEN: accountant uit Chester. Goede vriend van Luke en Bobbie.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Met een cynische, verveelde uitdrukking in zijn ogen liet de dertigjarige Max Crighton zijn blik over de aanwezige bruiloftsgasten in de balzaal van het Grosvenor Hotel in Chester dwalen.


  Hoewel hij een succesvolle, aantrekkelijke man was, in het gezegende bezit van een vrouw en twee gezonde, energieke kinderen in de peuterleeftijd, was hij allerminst tevreden met zijn lot op dat moment.


  Louise, de bruid en een van Max’ jongere tweelingzusjes, keek stralend omhoog naar het knappe gezicht van haar kersverse echtgenoot, Gareth Simmonds.


  Diverse andere leden van de familie Simmonds en de familie Crighton keken toe met een blik die naar Max’ mening walgelijk sentimenteel was. Louises tweelingzus Kate stond schuin achter de bruid, een beetje in haar schaduw.


  Tweelingen kwamen veel voor in de stamboom van de familie Crighton. Max’ eigen vader Jon was de jongste helft van een tweeling, zijn grootvader Ben de enige in leven gebleven helft van een tweeling.


  Max was zijn ouders eeuwig dankbaar dat zijn eigen leven niet werd overschaduwd door een tweelingbroer of -zus. Hij had er niet aan moeten denken om in de schaduw van een andere helft te staan, iemand die op hem leek, iemand die zijn superioriteit en positie van oudste kind zou kunnen bedreigen.


  Dat was trouwens ook wel het enige waarvoor hij zijn ouders dankbaar was.


  Terwijl hij het vertrek rondkeek, merkte hij tot zijn genoegen dat veel van zijn familieleden zijn blik ontweken. Niemand mocht hem erg graag, maar dat interesseerde hem niet. Waarom zou hij zich daar druk om maken? Het was nooit een van zijn ambities geweest om door iedereen aardig gevonden te worden.


  Hij had zijn nieuwe Bentley Turbo cabriolet en zijn positie als partner bij een van Londens meest vooraanstaande advocatenpraktijken echt niet gekregen omdat mensen hem zo aardig vonden. Het was altijd zijn doel geweest om een van de best betaalde advocaten in Londen te worden, al vanaf het moment waarop zijn grootvader Ben hem had uitgelegd wat het woord ‘advocaat’ betekende.


  Voor zijn oom David, de oudere tweelingbroer van zijn vader Jon, was ooit ook zo’n gouden toekomst weggelegd geweest, maar die had zijn ambities nooit kunnen waarmaken.


  Er was een tijd geweest waarin hij zelf ook bang was geweest dat hij zijn droom niet zou kunnen realiseren, ondanks alle beloften die hij zichzelf en zijn grootvader had gedaan. Het had niet veel gescheeld, of de grote buit was hem door de neus geboord, maar gelukkig had hij een andere manier gevonden om de situatie naar zijn hand te zetten. En daarmee had hij de mensen die hem zijn droombaan niet gunden, laten zien dat hij altijd zijn zin kreeg.


  Hij keek door het vertrek naar de plaats waar zijn vrouw Madeleine zat, met zijn moeder en zijn grootvaders zuster Ruth.


  Hoewel de vrouwen in zijn familie in geen enkel opzicht op de beeldschone, opzichtige dames leken met wie zijn zakenpartners de ogen van andere mannen probeerden uit te steken, waren ze allemaal wel even leuk en aantrekkelijk. Lukes echtgenote Bobbie was zelfs erg mooi te noemen – een schrijnend contrast met zijn eigen saaie, onopvallende Madeleine.


  Alsof ze zijn gedachte voelde, keek Madeleine op, waarbij haar blik de zijne kruiste. Max’ mondhoeken krulden wreed omhoog toen hij zag dat ze verstarde als een konijntje dat wordt verblind door de koplampen van een auto. Haastig wendde ze haar hoofd af.


  Gelukkig had ze twee eigenschappen die haar bijzonder geschikt maakten als echtgenote, bedacht Max. Ze was schatrijk en ze kwam uit een vooraanstaande, invloedrijke familie…


  ‘W-wat zeg je? W-wil je geen baby?’ had ze ontdaan en ongelovig gestameld nadat ze hem verlegen en met blozende wangen had gemeld dat ze in verwachting was van hun eerste kind.


  ‘Nee, domme gans, dat heb je goed verstaan,’ had Max koeltjes geantwoord. ‘Dacht je nu werkelijk dat een gezinnetje hoog op mijn verlanglijstje stond? Ik ben echt niet met je getrouwd om nog een generatie Crightons op de wereld te zetten. Dat laat ik liever over aan mijn neven uit Chester.’


  ‘M-maar waarom ben je dan wel met me getrouwd?’ had Madeleine met tranen in haar ogen willen weten. ‘W-waarom zei je dan tegen me dat je een gezinnetje wilde?’


  Inwendig had hij moeten lachen om de gekwetste blik in haar ogen en de angst die ze uit haar stem probeerde te weren.


  ‘Ik ben met je getrouwd om aan deze mooie baan te komen,’ had hij cru geantwoord. Het was de waarheid. ‘Waarom kijk je nu zo geschokt? Dacht je soms dat ik een andere reden had?’


  ‘J-je zei dat je van me hield,’ had Madeleine met moeite uitgebracht.


  Max had zijn hoofd in zijn nek gegooid om haar smakelijk uit te lachen. ‘Geloofde je dat? Dacht je echt dat ik van je hield, Maddy, of was je gewoon wanhopig op zoek naar een man? Wilde je zo graag trouwen en met iemand naar bed, dat je verkoos me te geloven?’


  Zijn blik was koeltjes afgedwaald naar haar bollende buikje. ‘Laat dat kind maar weghalen,’ had hij haar geadviseerd. ‘Dat lijkt me voor iedereen het beste.’


  Maddy had echter niet gedaan wat hij vroeg. In plaats daarvan had ze het gewaagd hem te trotseren, waardoor hij nu zat opgescheept met twee lawaaierige, gillende peuters. Maar Max zorgde er wel voor dat ze zijn leven niet al te zeer verstoorden.


  Hij was er zelf nog steeds trots op dat hij zijn grootvader Ben zo afhankelijk had gemaakt van Maddy’s zorg dat Ben niemand anders meer in zijn buurt wilde hebben. Daarna was het een koud kunstje geweest om Maddy ervan te overtuigen dat ze maar het beste fulltime in Haslewich kon gaan wonen, het stadje in Cheshire waar Max was opgegroeid, en waar zijn overgrootvader was begonnen met de advocatenpraktijk die nu werd gerund door Max’ vader.


  Sinds Maddy met de kinderen uit Londen was vertrokken, kon Max lekker zijn gang gaan, zonder te worden gestoord door twee veeleisende koters en de verstikkende aanwezigheid van zijn vrouw.


  Hij voelde zich totaal niet schuldig over het feit dat hij het niet zo nauw nam met de huwelijkstrouw. Hij had regelmatig verhoudingen met vrouwelijke cliënten, die hem inhuurden om ervoor te zorgen dat ze na de scheiding van hun steenrijke echtgenoten, genoeg geld zouden overhouden om hun luxueuze levensstijl voort te kunnen zetten.


  Veel van die vrouwen, die mooi, verwend en vaak zeer verveeld waren, beschouwden een verhouding met de knappe, jonge advocaat, die hun echtgenoot zo veel geld afhandig maakte, als een leuk extraatje bij hun scheiding. Daarnaast vonden ze het een vermakelijke manier om een lange neus te maken naar hun aanstaande ex-echtgenoten.


  Gelukkig hadden deze vrouwen niet de gewoonte om deze verrukkelijke wraakacties geheim te houden. Ze vertelden alle aangename, sappige details door aan hun vriendinnen, waardoor Max al snel de reputatie kreeg de ideale echtscheidingsadvocaat te zijn – en dan niet alleen omdat hij zo heerlijk veel geld kon lospeuteren van al die gierige mannen.


  Tot Max’ genoegen was zijn huwelijk met Maddy, dat hij aanvankelijk had willen ontbinden wanneer hij eenmaal carrière had gemaakt, tegenwoordig iets waar hij zijn voordeel mee kon doen.


  Vóórdat hij aan een nieuwe verhouding met een cliënte begon, zei hij namelijk steevast dat de relatie helaas maar tijdelijk kon zijn, omdat hij nu eenmaal aan zijn vrouw en twee kleine kindertjes moest denken. Hoe mooi, verleidelijk en opwindend hij zijn nieuwe vlam ook vond, hij kon zijn eigen verlangens natuurlijk niet laten prevaleren boven de rechten van zijn twee kinderen. Omwille van hen kon hij nooit bij zijn vrouw weggaan.


  ‘Waren er maar meer fatsoenlijke mannen zoals jij,’ had menige minnares hem al in het oor gefluisterd. ‘Je vrouw is echt een bofferd.’


  Daar was Max het mee eens, Madeleine was een bofferd. Als hij niet met haar was getrouwd, was ze misschien wel een oude vrijster geworden!


  Er werd gefluisterd dat haar vader binnenkort een post zou krijgen bij het hoogste gerechtshof in Engeland. Het zou helemaal geen kwaad kunnen voor Max’ carrière als dat inderdaad zo zou blijken te zijn.


  Max wist dat zijn schoonouders niet bepaald dol op hem waren, maar dat kon hem niets schelen. Waarom zou hij zich daar iets van aantrekken? Zijn eigen familie was ook niet gek op hem, en hij niet op hen.


  Het enige familielid dat hij echt graag had gemogen, was oom David, en zelfs die genegenheid was gekleurd geweest door jaloezie, omdat David Bens oogappel was geweest. Max keek trouwens in bepaalde opzichten ook op zijn oom David neer. Ondanks Bens opschepperij en complimenten aan Davids adres had David het namelijk nooit verder geschopt dan partner in een klein plattelandspraktijkje.


  Liefde, de emotie die mensen verbond en verenigde, was iets waarvan Max totaal geen kaas had gegeten. Hij hield natuurlijk wel van zichzelf, maar voor de mensen om hem heen voelde hij niets anders dan minachting, onverschilligheid of zelfs vijandigheid. In Max’ ogen was het niet zíjn schuld dat men hem niet mocht, maar de schuld van de anderen.


  Hij wierp een blik op zijn horloge. Nog een halfuurtje, dan ging hij weg.


  Louise had eigenlijk op de dag voor Kerstmis willen trouwen, maar de bruiloft was iets vervroegd omdat Ruth met haar Amerikaanse echtgenoot Grant naar Amerika zou vliegen om de kerst door te brengen bij haar dochter en haar man. Ruths kleindochter Bobbie en haar man Luke, een van de Crightons uit Chester, gingen met hun dochtertje met hen mee.


  


  Een paar meter verderop ving Bobbie Crighton de afkerige blik op waarmee Max zijn vrouw bekeek. Wat is hij toch een akelige kerel, dacht ze bij zichzelf.


  Max’ nicht Olivia had wel eens gezegd: ‘Zelfs als Max met een beeldschone vrouw staat te praten, zal hij altijd over haar schouder kijken of hij iemand ziet die nog mooier is.’


  Arme Maddy. Bobbie begreep werkelijk niet hoe ze het met die man uithield. Maar ja, Maddy moest natuurlijk ook om de kinderen denken.


  Ze legde met een blij lachje haar hand op haar platte buik. De week ervoor had ze te horen gekregen dat ze voor de tweede keer zwanger was.


  ‘Ik denk dat het dit keer een tweeling is,’ had ze tegen Luke gezegd.


  Luke had een van zijn donkere wenkbrauwen opgetrokken. ‘Waar baseer je dat op? Vrouwelijke intuïtie?’ had hij droog geïnformeerd.


  ‘Nou, het wordt onderhand tijd dat iemand van onze generatie eens een tweeling krijgt,’ had Bobbie geantwoord. ‘Daarnaast heb ik er de leeftijd voor. Vrouwen van boven de dertig hebben een verhoogde kans op een tweeling.’


  ‘Van boven de dertig?’ had Luke plagerig herhaald. ‘Je bent nog maar net dertig geworden.’


  ‘Dat is waar… Ik denk trouwens dat deze baby’s op de avond van mijn dertigste verjaardag zijn verwekt,’ had Bobbie hem toevertrouwd.


  Luke kwam uit een gezin van vier kinderen, twee jongens en twee meisjes. Zijn vader, Henry Crighton, en diens broer, Laurence, hadden jarenlang aan het hoofd gestaan van de oorspronkelijke advocatenpraktijk van de familie in Chester.


  Meer dan tachtig jaar geleden had de vader van Ben, Josiah Crighton, ruzie gekregen met zijn familie. Hij had met hen gebroken en was weggegaan om een eigen advocatenpraktijk op te richten in het stadje Haslewich.


  Luke en zijn familieleden konden goed opschieten met hun neven en nichten uit Haslewich. Ben Crighton, het hoofd van de Crightons in Haslewich, had de strijdbijl met zijn familie in Chester echter nog steeds niet begraven. Nog altijd wilde hij hen in alle opzichten aftroeven.


  Bens grootste wens was geweest dat zijn oudste zoon David een zeer succesvolle carrière zou krijgen als strafpleiter. Toen dat niet haalbaar bleek, had hij zijn verwachtingen op de schouders van zijn oudste kleinzoon Max geladen.


  Zijn hele leven lang was Max door zijn grootvader in de goede richting geduwd. Ben had de jongen gouden bergen beloofd en hem vreselijk gepusht om strafpleiter te worden. Max’ toch al ambitieuze karakter was gevoed door Bens bittere verhalen over de rechten die zijn tak van de familie waren ontnomen en de behoefte om ‘dat stelletje uit Chester’ eens te laten zien dat zij niet de enige Crightons waren die strafpleiters konden voortbrengen.


  Toen Max trots had kunnen aankondigen dat hij bij een van de meest prestigieuze advocatenkantoren in Londen ging werken, was de grootste wens van zijn grootvader Ben uitgekomen.


  


  Terwijl Bobbie de zaal rondkeek, moest ze weer denken aan de eerste keer dat ze deze familie had ontmoet. Dat was in ditzelfde hotel geweest, op een feest ter gelegenheid van de achttiende verjaardag van Louise en Katie. Bobbie was voor dat feest uitgenodigd door Joss, het jongere broertje van de tweeling.


  Max was die avond uiterst aardig en charmant tegen haar geweest.


  Té charmant voor een getrouwde man, had Luke haar diezelfde avond nog toegebeten. Hoewel Bobbie Luke een heel knappe man had gevonden, had ze onmiddellijk met hem in de clinch gelegen en hadden ze aanvankelijk een grondige hekel aan elkaar gehad.


  Ze was blij dat Louise haar bruiloft had verschoven opdat haar voltallige familie bij de feestelijkheden aanwezig kon zijn. Bobbie zou het erg jammer hebben gevonden om het feest te missen, maar ze keek er ook erg naar uit om de kerst door te brengen met haar ouders en zuster. Haar moeder Sarah Jane zou een gat in de lucht springen wanneer ze van de nieuwe zwangerschap hoorde. Bobbie hoopte maar dat haar tweelingzusje Sam ook verheugd zou reageren op het nieuwtje.


  Fronsend dacht ze aan haar tweelingzus. Er was iets mis met Sam, dat wist ze zeker. Tweelingen met zo’n hechte, haast bovennatuurlijke band wisten zulke dingen van elkaar…


  


  In de kleine zaal naast de balzaal hadden de jongste leden van de familie Crighton hun eigen feestje gebouwd. Vanaf haar stoel in de buurt van de deur hield Jenny Crighton moederlijk een oogje in het zeil, al wist ze eigenlijk wel dat de kleintjes in het zaaltje geen kwaad konden doen.


  Wie had kunnen denken dat er in zo’n korte tijd zo veel kleine kinderen in de familie geboren zouden worden? In het zaaltje speelde een hele nieuwe generatie Crightons.


  Olivia, het nichtje van Jenny’s echtgenoot Jon en de oudste van Davids twee kinderen, was de eerste geweest die aan een gezinnetje was begonnen. Zij en haar Amerikaanse echtgenoot Caspar waren inmiddels de trotse ouders van de meisjes Amelia en Alex.


  Saul, de oudste zoon van Bens halfbroer Hugh, had al drie kinderen uit zijn eerste huwelijk. Met zijn tweede vrouw Tullah had hij een vierde kind gekregen. Daarnaast had Jenny’s eigen schoondochter Maddy natuurlijk het leven geschonken aan een zoon, Leo, en een dochter, Emma.


  Maddy…


  Jenny keek naar haar schoondochter, die met gebogen hoofd tussen haar en Ruth in zat. Voor een buitenstaander leek Maddy momenteel misschien kalm en sereen, maar Jenny had de tranen zien glinsteren in haar ogen. Natuurlijk wist ze ook maar al te goed wie er voor die tranen verantwoordelijk was.


  Zelfs na al die jaren vond ze het nog steeds onverteerbaar dat haar oudste kind, haar eigen vlees en bloed, een onaangename man was die veel verdriet en pijn veroorzaakte.


  Het liefst zou ze haar zoon willen vragen waarom hij iedereen zo meedogenloos op de ziel trapte. Wat bewoog hem in vredesnaam? Wat dacht hij ermee te bereiken? Uit ervaring wist ze echter dat ieder gesprek in die richting door hem spottend afgekapt zou worden en dat hij haar onverschillig de rug toe zou draaien.


  Ze begreep werkelijk niet hoe zij en Jon zo’n zoon hadden kunnen produceren. Telkens wanneer ze naar Maddy keek en het verdriet in haar ogen zag, voelde zich schuldig en wanhopig.


  Maddy was precies het soort schoondochter waar Jenny altijd van had gedroomd, en ze was dan ook dol op haar. Ze begreep echter ook dat Max een praktische reden moest hebben gehad om met Maddy te trouwen, want Maddy was niet bepaald het type waar Max op viel.


  Max zocht altijd uitdagingen, spanning en agressie. Hij wilde juist altijd datgene wat hij niet kon krijgen. Die arme Maddy had het helemaal niet in zich om tegengas te geven.


  Die ochtend was Max aangekomen op Queensmead, het statige, mooie landhuis van Ben Crighton waar ook Maddy en de kinderen waren gaan wonen. Hoewel hij Maddy had beloofd de avond ervoor al naar haar toe te komen, was hij pas een uur voor de trouwplechtigheid gearriveerd.


  Dat was niet bepaald een gezellig begin van de dag geweest. De kleine Leo had de stemming alleen maar erger gemaakt met zijn dwarse gedrag, want hij was op een leeftijd gekomen dat hij zijn moeder met niemand wilde delen. In tegenstelling tot Max vond hij Maddy de belangrijkste vrouw op aarde, en hij had dan ook niet eens zijn moeders been los willen laten om zijn vader te begroeten.


  Maddy wist dat het Max helemaal niet kon schelen of de kinderen van hem hielden. Hoe minder hij met hen te maken had, hoe liever, want per slot van rekening had hij hen geen van beiden gewild.


  In het openbaar hield hij echter graag de schijn op. Wanneer zijn grootvader en andere familieleden erbij waren, moesten de kinderen laten zien dat ze van hun vader hielden, al viel dat in Leo’s geval momenteel niet mee.


  Tot overmaat van ramp had Emma daarna moeten braken. Ze had gelukkig niet overgegeven op Maddy’s jurk, maar het incident had ervoor gezorgd dat ze zich erg moesten haasten om op tijd op de bruiloft te zijn. Max had binnensmonds gevloekt en Maddy koeltjes meegedeeld dat ze een waardeloze echtgenote en moeder was.


  Maddy wist heel goed waarom Max zo prikkelbaar was. Zo was hij altijd wanneer hij een verhouding met een ander had. Ze herkende de signalen inmiddels al van verre. Wanneer Max iemand in Londen had moeten achterlaten bij wie hij liever wilde zijn, reageerde hij zijn ongenoegen af op Maddy.


  Hoewel Maddy inmiddels gewend zou moeten zijn aan haar mans ontrouw, deed ieder slippertje haar weer pijn.


  Ze wist dat haar schoonmoeder en de rest van Max’ familie medelijden met haar hadden. Ze zag het in hun ogen, ze hoorde het in hun stemmen. Soms, wanneer ze naar Max’ neven en hun vrouwen keek, werd ze bijna jaloers van de liefdevolle blikken die zij met elkaar wisselden. Dan probeerde ze zichzelf voor te houden dat ze niet jaloers kón zijn op hun liefde, omdat ze zelf nooit genoeg liefde had gekend om het in haar leven te missen.


  Haar ouders waren koele, afstandelijke mensen die nooit veel tijd voor hun enige dochter hadden gehad. Maddy’s moeder, die van adel was, had altijd de indruk gewekt spijt te hebben van het feit dat ze met een ‘gewone’ burger was getrouwd. Haar vader had zijn leven gewijd aan carrière maken binnen de advocatuur.


  Nu Maddy getrouwd was, zag ze haar ouders nog maar zelden. Daarom was ze blij dat Ben Crighton haar een thuis bood en dat hij haar graag om zich heen had. Hoewel hij een veeleisende man was, vond Maddy het prettig dat er tenminste een volwassene was die haar nodig had.


  De rest van de familie kreeg een punthoofd van Ben Crightons slechte humeur en gezeur. Maddy, die van nature een zorgzame vrouw was, legde echter iedere keer geduldig uit dat Ben alleen maar mopperde omdat hij last van zijn versleten gewrichten had.


  ‘Maddy, je bent een engel,’ hadden de Crightons meer dan eens dankbaar tegen haar gezegd.


  Maddy vond dat onzin. Ze was gewoon een vrouw – een vrouw die op dit moment vreselijk verlangde naar het soort liefde dat ze bijvoorbeeld in de ogen van de bruidegom zag. Gareth Simmonds keek zo trots, verliefd en verlangend naar zijn bruid, dat Louise werkelijk te benijden was.


  Ooit had Madeleine gedacht ook al die dingen in Max’ ogen te zien, totdat Max haar spottend had verteld hoe hij werkelijk over haar dacht.


  Max was maar om één reden met haar getrouwd: hij wilde hulp bij zijn carrière. Zonder Maddy’s vader zou hij zijn ambities nooit hebben kunnen waarmaken.


  ‘Maddy, als ik jou was, zou ik van hem scheiden,’ had Louise met Kerstmis eens wrevelig opgemerkt toen Max weer eens openlijk met een andere vrouw flirtte. ‘Waarom ga je niet bij hem weg?’


  Maddy had haar hoofd geschud, want ze wist zelf soms niet waarom ze met Max getrouwd wilde blijven. Het enige wat ze kon zeggen, was dat ze zich hier in Haslewich veilig voelde. Max’ familie mocht haar graag, en Ben had haar nodig. Wanneer Max in Londen was en Maddy het druk had met haar taken in Haslewich, hoefde ze niet eens over haar slechte huwelijk na te denken. Zo lang ze druk bezig was, bestonden haar huwelijksproblemen niet.


  In haar hart wist ze echter ook dat ze niet van Max durfde te scheiden, omdat ze bang was dat haar leven angstig leeg zou zijn zonder Max’ familie. Omdat ze wist dat dat zwak was, hield ze zichzelf voor dat ze bleef omwille van de kinderen.


  In Haslewich waren Emma en Leo onderdeel van een groot, warm familienetwerk van liefhebbende ooms, tantes, neven, nichten en grootouders. De Crightons waren al decennialang verweven met dit deel van Cheshire, en Maddy wilde haar kinderen dolgraag het gevoel geven dat ze een eigen plek hadden op deze wereld.


  ‘Waarom woon je eigenlijk hier?’ had de moeder van een van Leo’s vriendjes onlangs bij de peuterspeelzaal aan Maddy gevraagd. ‘In Londen zouden de kinderen hun vader vaker kunnen zien.’


  Maddy had haar hoofd gebogen, waardoor haar haar voor haar gezicht was gevallen. ‘Max heeft een drukke baan,’ had ze gemompeld, de knopen van Leo’s jasje dichtmakend. ‘Hij moet ook vaak ’s avonds overwerken.’


  Gelukkig had de vrouw niet verder gevraagd. Maddy had haar zoon echter met gloeiende wangen aan de hand mee naar huis genomen.


  Het was de afspraak geweest dat Max ieder weekend naar Haslewich zou komen. In de praktijk kwam daar echter weinig van terecht, waardoor het soms weken of zelfs wel een paar maanden duurde voordat de kinderen hun vader weer zagen.


  Max’ familie wist dat. Hoewel Maddy nooit over haar huwelijk praatte, vermoedde ze dat Max’ familie ook heel goed wist waarom Max maar zo zelden naar huis kwam.


  Soms zou ze dolgraag haar schoonmoeder in vertrouwen willen nemen, maar haar verlegenheid en aangeboren trots hielden haar tegen. Wat zou Jenny trouwens ook voor haar kunnen doen? Ze kon haar zoon moeilijk bevelen van zijn vrouw en kinderen te gaan houden.


  Maddy’s ogen liepen vol tranen. Niet huilen, zei ze tegen zichzelf. Max heeft al een rothumeur, en dat wordt alleen maar erger als hij tranen op je wangen ziet.


  Max was niet het soort man dat zijn vrouw en kinderen zou slaan. Maar zijn vijandigheid en stilzwijgende minachting waren soms misschien wel net zo erg.


  Wanneer hij weer naar Londen was, deed ze altijd alle ramen wijd open om haar longen vol te zuigen met schone, frisse lucht.


  ‘Ik begrijp werkelijk niet dat Max hier niet veel vaker is,’ had Ben laatst wrevelig opgemerkt, zijn gewicht van zijn pijnlijke heup naar zijn goede verplaatsend. ‘Waar hangt die jongen toch uit?’


  De dokter had hem gewaarschuwd dat hij wel eens een tweede heupoperatie nodig zou kunnen hebben als hij zijn goede heup nog lang op deze manier bleef overbelasten. Ben had zo woedend op die mededeling gereageerd, dat het Maddy een paar dagen had gekost om hem volledig te kalmeren.


  Hoewel de oude man bijzonder opvliegend en kribbig kon zijn, mocht Maddy hem graag. Ze wist dat met name de vrouwelijke leden van de familie Crighton die warme gevoelens niet deelden.


  ‘Ik begrijp niet hoe je het met hem uithoudt,’ had Olivia de week ervoor nog geërgerd gezegd. Ze was bij Madeleine langsgekomen om kerstcadeautjes voor Leo en Emma af te geven, en had bij dat bezoek haar dochters Amelia en Alex meegenomen.


  ‘Dochters,’ had Ben minachtend gezegd toen Olivia en haar kinderen hem waren komen begroeten. ‘Wat heb je daar nu aan. Jongens moeten we hebben! Het is maar goed dat Madeleine onze Leo heeft gebaard.’ Vol trots had hij naar zijn achterkleinzoon gekeken.


  ‘Ik kan het niet uitstaan dat hij mijn dochters het gevoel geeft dat jongens meer waard zijn,’ had Olivia later in de keuken tegen Maddy gemopperd.


  ‘Hij bedoelt het niet zo,’ had Maddy gesust, een schaaltje met haar versgebakken kerstkoekjes naar Olivia schuivend.


  ‘Wel waar.’ Nijdig had Olivia een hap uit een koekje genomen. ‘Ik kan het weten, want ik ben met die man opgegroeid. Heel mijn leven heeft hij me gezegd dat ik niet kon tippen aan Max. Mijn vader was soms al net zo erg. Vroeger wenste ik altijd dat Max een kind van mijn vader was, en dat ik een dochter was van oom Jon en tante Jenny.’


  ‘Jenny heeft me wel eens verteld dat het niet alleen Max’ schuld is dat hij egoïstisch is,’ had Maddy schuchter opgemerkt. ‘Ze vertelde dat Ben Max altijd vreselijk heeft verwend.’


  ‘Verpest, zul je bedoelen,’ had Olivia gebromd, die even was vergeten dat ze tegenover Max’ vrouw zat. ‘Max hoefde altijd maar met zijn vingers te knippen om iets te krijgen, en opa schepte altijd over hem op. Wanneer we een feest met de familie uit Chester hadden, vond opa het altijd nodig om de loftrompet over Max te steken. Wee degene die het dan met hem oneens durfde zijn! Ik moet er niet aan denken wat opa zou hebben gedaan als Max geen glanzende carrière had gekregen. Ik heb begrepen dat zijn weg naar de top niet altijd even soepel is verlopen, dus ik denk dat Ben en Max jouw vader wel dankbaar mogen zijn voor wat hij heeft gedaan.’


  ‘Dat klopt,’ had Maddy zacht gezegd. Ze wist dat Olivia dat niet zei om haar te kwetsen. Olivia had er echter nooit een geheim van gemaakt dat ze haar neef niet erg mocht. Ze had Madeleine met open armen in de familie ontvangen, maar haar ook eerlijk verteld dat Max geen warm plaatsje in haar hart had.


  Zou Olivia weten dat Max alleen maar met Maddy was getrouwd om zijn carrière vooruit te helpen? Maddy hoopte maar van niet. Olivia was een hartelijke meid, die waarschijnlijk nooit over Max’ carrière was begonnen als ze de volledige waarheid had geweten.


  ‘Pas maar op dat opa Leo niet onder druk zet om in Max’ voetsporen te treden,’ waarschuwde Olivia.


  Madeleine schudde haar hoofd. ‘Leo is totaal anders dan Max,’ vertelde ze. ‘Qua karakter lijkt hij veel meer op Jon. Als hij al rechten gaat studeren, denk ik dat hij liever hier in de familiepraktijk wil werken dan op een flitsend, duur advocatenkantoor. Ik denk eerder dat jouw dochter Amelia een ambitieuze carrièrevrouw zal worden.’


  Glimlachend keek Olivia naar haar oudste kind. ‘Ze is inderdaad een slimme, kordate tante,’ beaamde ze. ‘Dat zegt echter nog helemaal niets over de toekomst. Kijk maar naar Louise. We dachten allemaal dat zij alles opzij zou zetten voor haar carrière. Maar nu ze Gareth heeft ontmoet, wil ze haar werk zelfs op een laag pitje zetten om aan een gezinnetje te beginnen. Nu blijkt Katie, van wie we altijd hadden gedacht dat ze de rustigste, meest verlegen helft van de tweeling was, de meest gedreven carrièrevrouw van hen tweeën te zijn. Hoewel we altijd hadden gedacht dat zij jong zou trouwen en aan kinderen zou beginnen, is zij degene die zich op haar werk stort.’


  Olivia zei niets over het feit dat Madeleine niet meer werkte. Misschien denkt ze dat ik geen interesses buiten mijn kinderen en mijn huishouden heb, dacht Maddy met pijn in haar hart.


  Maar dat had ze verkeerd ingeschat. Olivia bleek echter wel degelijk aan een carrière voor Maddy te denken. ‘Hmm, die koekjes zijn verrukkelijk,’ merkte ze op. ‘Je zou een cateringbedrijf moeten beginnen, Maddy. Het verbaast me niets dat opa weer met smaak eet sinds jij zijn maaltijden bereidt.’


  Madeleine zei niets. Ze zweeg ook over de planken in haar keukenkasten die bijna letterlijk doorbogen onder het gewicht van tientallen potten vol jam en ander lekkers uit de tuin.


  Ruth, die zeer vaardige groene vingers had, had al snel gezien dat Madeleine naast een voorliefde voor koken ook een grote liefde voor tuinieren had. Met Ruths hulp en adviezen had Maddy de verwaarloosde groentetuin naast de keuken van Queensmead weer nieuw leven ingeblazen. De leibomen met fruit stonden er prachtig bij, en het kasje tegen de zuidelijke muur van de tuin was weer helemaal gerepareerd. Maddy was ook bezig een perzikboom te vertroetelen die ze van Ruth en Jenny voor haar verjaardag had gekregen. Ze had goede hoop dat het boompje over een jaar zijn eerste vruchten zou dragen.


  Sinds ze naar Haslewich was verhuisd, was ze op haar gemak begonnen Bens landhuis kamer voor kamer op te knappen. Ze had de grote, stoffige kamers schoongemaakt en geschilderd. Bovendien had ze al het meubilair opgeknapt en lekker in de was gezet.


  Ze had zelfs de lange reis naar Schotland ondernomen om haar adellijke grootouders van moederskant te vragen of ze wat van het meubilair van hun zolder mocht hebben. Haar grootouders vonden die meubels toch niet chic genoeg voor de elegante vertrekken van hun Schotse kasteel, maar Maddy wist meteen dat de meubels op Queensmead perfect tot hun recht zouden komen.


  Guy Cooke, de plaatselijke antiquair met wie Jenny ooit een winkel had gehad, had vol bewondering gefloten toen Maddy hem tijdens een bezoekje aan Queensmead de opgeknapte, nieuw ingerichte kamers had laten zien.


  ‘Fantastisch gedaan,’ had hij goedkeurend tegen Maddy gezegd. ‘Veel mensen maken de fout om huizen als Queensmead vol te proppen met overdreven chique antieke meubels, of, erger nog, met imitatiemeubeltjes. Deze stukken staan hier echter perfect. Je hebt er echt oog voor, Maddy.’


  ‘Het helpt als je grootouders hebt die hun zolders volstouwen met overbodig meubilair,’ had Maddy verlegen opgemerkt.


  Guy had met de rug van zijn hand over een van de zware gordijnen in een kamer gestreken. ‘Prachtig, werkelijk prachtig,’ had hij enthousiast opgemerkt. ‘Hoe kom je hier aan? Dit soort stoffen kun je tegenwoordig nergens meer kopen.’


  ‘Mijn over-overgrootmoeder had Ierse connecties,’ had Madeleine geantwoord. ‘Ik heb al deze stoffen gevonden op…’


  ‘…de zolder van je grootouders, dat dacht ik al,’ had Guy lachend aangevuld.


  ‘Nee, niet op zolder,’ antwoordde Maddy. ‘Deze gordijnen komen uit de logeerkamers die mijn grootouders niet meer gebruiken.’


  Ze had grinnikend teruggedacht aan haar strooptocht. Een achternicht van haar had woedend gereageerd toen ze hoorde dat Madeleine de gordijnen en het bedlinnen uit de logeerkamers had meegenomen. Blijkbaar had ze zelf ook net haar huis willen opknappen met deze mooie spullen.


  ‘Ik kijk erg uit naar Kerstmis dit jaar,’ had Jenny dankbaar tegen Madeleine gezegd. ‘Je hebt wonderen verricht op Queensmead, Maddy. Het huis is nu zo gezellig, dat het de perfecte achtergrond vormt voor een groot familiekerstfeest. Als ik Ben moet geloven, is zo’n gezellige verzamelplaats iets waar de familie uit Chester hevig jaloers op is.’


  ‘Queensmead is inderdaad een prachtig huis,’ had Maddy beaamd.


  ‘Jon heeft even overlegd met Bran,’ had Jenny verteld. ‘Bran heeft beloofd dat hij overmorgen een mooie kerstboom bij jullie komt afleveren. Als je wilt, kan ik je wel komen helpen om de boom te versieren.’


  ‘O, graag,’ had Madeleine meteen gezegd.


  De kerstboom, die in de grote hal van Queensmead moest komen staan, kwam elk jaar van het landgoed van Bran T. Thomas, de Commissaris der Koningin in Cheshire. Hij was een goede vriend van de familie Crighton.


  Madeleine mocht Bran erg graag. Hij had ontelbare, leuke verhalen over de regio en sprak altijd zo vol liefde over zijn overleden vrouw, dat Maddy’s ogen vaak volliepen wanneer ze naar hem luisterde.


  Jenny’s stem bracht haar nu weer terug naar de werkelijkheid, naar de balzaal van het Grosvenor Hotel waar Louise nog steeds het stralende middelpunt van alle aandacht was.


  ‘Ik denk dat Louise en Gareth zo dadelijk willen vertrekken,’ zei Jenny.


  Toen Maddy opkeek naar het bruidspaar, sloeg haar hart een slag over. Ze zagen er zo verliefd en gelukkig uit…


  Gareth keek vol tederheid naar Louises opgeheven gezicht voordat hij zich voorover boog om haar te kussen. Toen ze elkaar met tegenzin weer loslieten, zag Madeleine Louises ogen dolgelukkig glanzen.


  Natuurlijk benijdde ze Louise niet echt. Integendeel, ze gunde haar schoonzusje alle geluk van de wereld, maar toch…


  Ze slikte met moeite en moest even de andere kant opkijken om niet te gaan huilen.


  Ze stond op van haar stoel om haar kinderen op te halen, die in het kleine zaaltje nog steeds met de andere kleintjes aan het spelen waren.


  Leo, die bruidsjonkertje was geweest, had zich de hele dag perfect gedragen. Emma was gelukkig inmiddels hersteld van de misselijkheid die die ochtend voor hun vertraging had gezorgd. Nu zag Madeleine echter dat de kinderen moe begonnen te worden.


  Bobbie, de kleindochter van Ruth, kwam achter haar aan. Ook zij zag dat de kinderen inmiddels op het punt stonden te gaan jengelen.


  ‘Als ik mijn dochter zo zie, heb ik niet veel zin in de vlucht naar Amerika,’ bekende ze met een wrange lach aan Madeleine.


  ‘O, wanneer je er eenmaal bent, ben je blij dat je even hebt doorgezet,’ zei Madeleine glimlachend.


  ‘Dat denk ik ook,’ beaamde Bobbie.


  Terwijl Bobbies echtgenoot Luke binnenkwam om zijn vermoeide dochtertje liefdevol op te tillen, dacht Bobbie even na over de verschillen tussen Luke en Max.


  Luke was een tedere, leuke vader en een geweldige echtgenoot, maar Max…


  Max hield voor anderen – en dan vooral voor zijn grootvader – graag de schijn op dat hij een gelukkig gezinnetje had en dat hij veel om zijn vrouw en kinderen gaf. Bobbie wist echter wel beter, want ze keek dwars door zijn façade heen.


  Arme, arme Maddy…


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Arme Maddy.


  Madeleine dacht terug aan die paar gefluisterde woorden die in het Grosvenor Hotel aan Bobbies lippen waren ontsnapt. Die omschrijving had ze inmiddels zo vaak gehoord, dat ze wel eens dacht dat haar ouders haar beter officieel ‘arme Maddy’ hadden kunnen noemen.


  Nadat ze Leo en Emma in bad had gedaan, had ze nog een verhaaltje voorgelezen voor het slapengaan. Nu lagen de kinderen lekker in bed.


  Ben was ook naar bed gegaan. Hij had gemopperd dat Maddy zich veel te druk om hem maakte en dat hij niets mankeerde, maar Maddy wist dat hij weer veel last had van zijn heup.


  Vermoeid liep ze naar haar eigen slaapkamer. Eigenlijk zou het een echtelijke slaapkamer moeten zijn, maar de werkelijkheid was heel anders. Hoewel Max wel bereid was in het grote tweepersoonsbed te slapen, was er totaal geen sprake van de liefde, intimiteit en warmte die normaal zouden moeten zijn voor een getrouwd stel. Eigenlijk hadden ze net zo goed in verschillende kamers kunnen slapen.


  Vandaag had Max aangekondigd dat hij niet eens op Queensmead bleef overnachten. Direct na de bruiloft was hij weer richting Londen vertrokken, zogenaamd omdat er nog een stapel papieren lag die hij moest doornemen.


  Madeleine deed al lang geen moeite meer om de schijn op te houden dat hun huwelijk gelukkig of ‘normaal’ was. Ze zette ook geen vraagtekens meer bij Max’ bewering dat hij terug moest om nog wat werk te doen.


  Gek genoeg vond ze Max’ onverschilligheid nog niet eens het ergste van haar huwelijksleven. Nee, het grootste probleem was dat ze nog altijd van hem hield. Wat was er toch gebeurd met haar dromen, met haar plannen voor de toekomst, de overtuiging dat Max van haar hield?


  In de verte hoorde ze Emma zachtjes huilen. Zuchtend zwaaide ze haar benen over de rand van het bed. Haar dochter was op een leeftijd dat ze regelmatig nachtmerries had.


  


  Nadat Max zijn fonkelende Bentley had geparkeerd achter het chique, Londense huis dat hij had gekocht met het geld dat Maddy’s grootouders hun bij hun huwelijk hadden gegeven, deed hij de voordeur open en liep naar de grote slaapkamer, waar hij zijn weekendtas op de grond liet vallen. Hij ging languit op het opgemaakte bed liggen en pakte zelfverzekerd de telefoon om een nummer in te toetsen.


  Aan de andere kant van de lijn klonk een zachte, slaperige vrouwenstem.


  ‘Raad eens met wie?’ vroeg Max plagerig.


  Het bleef een paar tellen stil. ‘Ik dacht… Je zei dat je het hele weekend naar Cheshire moest voor een bruiloft!’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd,’ zei Max. ‘Wat wil je morgenochtend bij het ontbijt?’


  ‘Het ontbijt?’ herhaalde ze. ‘Dat meen je niet… Ik bedoel…’


  Ze klonk nu al een stuk wakkerder dan daarnet. In gedachten zag Max haar voor zich in haar peperdure huis in Belgravia, met haar donkerbruine haar los om haar schouders en met de goudbruine tint die ze had overgehouden aan haar recente vakantie op Mauritius. Max was achter haar aan gereisd om vijf dagen met haar te kunnen doorbrengen, zogenaamd om zaken te bespreken.


  ‘Leuke cliëntenvergadering,’ had een collega jaloers opgemerkt toen hij Max een lange fax plus uitnodiging van Justine overhandigde.


  ‘Wanneer het om zoveel geld gaat, heb je het er dik voor over om je advocaat een paar dagen naar je vakantiebestemming te laten komen,’ had Max luchtig gereageerd.


  Justine was getrouwd met een zakenman die miljoenen verdiende. Zodra ze in de gaten had gekregen dat hij een verhouding had met een van haar ‘vriendinnen’, had ze Max ingehuurd, belastend materiaal verzameld over haar mans louche manier van zakendoen en al zijn belastingpapieren gekopieerd, waaruit bleek dat de man op zijn zachtst gezegd nogal creatief omging met de belastingwetgeving.


  Max had meteen gezien dat Justine genoeg pressiemateriaal had om een fortuin aan de echtscheiding over te kunnen houden. Een andere leuke kant aan deze zaak was dat Max door Justines toedoen zijn reputatie als een van de beste echtscheidingsadvocaten weer eens een keertje kon waarmaken.


  ‘Echtscheiding is een specialisme waar we hier liever geen reclame voor willen maken,’ had een van de oudste partners van het advocatenkantoor bij Max’ komst stijfjes gezegd. ‘Dat is niet helemaal onze stijl, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Max had precies geweten wat de man bedoelde, net zoals hij wist dat hij zijn baan alleen maar te danken had aan zijn schoonvader.


  Hij wist echter ook dat hij op andere gebieden niet tegen zijn collega’s kon opboksen, en dat hij veel geld kon verdienen als vertegenwoordiger van verongelijkte rijke vrouwen. Daarom had hij zich ondanks alle waarschuwingen in echtscheidingen gespecialiseerd.


  Gelukkig was het een beslissing geweest die hem geen windeieren had gelegd. Binnen een paar jaar had hij naam gemaakt, en werd iedere rijke echtgenoot wit om de neus wanneer hij Max’ naam op zijn echtscheidingspapieren zag staan.


  De extreem hoge, financiële vergoedingen die Max voor zijn werk vroeg, waren niet de enige positieve kanten aan zijn werk. Hij had tot zijn genoegen ontdekt dat de bijna-gescheiden vrouwen allemaal snakten naar seks en mannelijke aandacht, waardoor hij nooit verlegen zat om een aangename bedpartner.


  Hij vond het prettig dat al deze verhoudingen maar kort duurden. Tijdens de scheiding bood hij de vrouwen een brede schouder om op uit te huilen en was hij een vriend met wie ze hun problemen en hun bed konden delen.


  Wanneer de scheiding eenmaal rond was, kon hij de banden vrij makkelijk en pijnloos doorsnijden. Als een van zijn vriendinnen zich dan toch nog aan hem wilde vastklampen, had hij het opeens te druk om haar brieven en telefoontjes te beantwoorden. Meestal begreep ze de boodschap dan wel. Een nieuwe cliënte, een nieuwe romance – Max hield ervan om vooruit te kijken.


  Omdat de inzet van de onderhandelingen met Justines echtgenoot zo hoog was, duurde zijn affaire met Justine inmiddels al langer dan gewoonlijk.


  ‘Ik heb twee vriendinnen die nauwelijks alimentatie van hun man hebben losgekregen,’ had Justine tegen Max gezegd. ‘Dat mag mij niet gebeuren. Hier heb je een lijst van alle bezittingen die ik wil hebben.’ Met een sluw lachje had ze hem een lange, getypte lijst overhandigd.


  Ze gingen nu inmiddels al ruim twee maanden met elkaar naar bed. In die tijd had Max veel bewondering voor Justine gekregen. Hij had gemerkt dat ze geen greintje emotionele kwetsbaarheid bezat, en dat ze in bed een enorm veeleisende vrouw was die hem geen rust gunde voordat ze totaal bevredigd was. Na het vrijen was ze nooit slaperig, maar meteen weer alert, met een brein dat net zo scherp en gevaarlijk was als de tanden van een alligator.


  Toen ze Max bij haar eerste bezoek had verteld dat ze haar man wilde chanteren met alles wat ze over hem wist, had Max al meteen geweten dat haar man nog van geluk mocht spreken als hij na de scheiding de helft van zijn fortuin overhield.


  ‘Ik vraag de scheiding pas aan wanneer hij zijn volgende grote deal heeft gesloten,’ had ze Max zonder blikken of blozen verteld. ‘Het gaat om vijfhonderd miljoen pond, dus daar wil ik natuurlijk graag mijn deel van hebben.’


  Nu leek het Max na zijn terugkeer van Louises bruiloft leuk om de nacht met haar door te brengen.


  Justine trok echter een dikke streep door zijn plannen. ‘I-ik kan nu niet met je praten,’ hoorde hij haar haastig zeggen. ‘Ik spreek je morgen wel. Ik kom naar je toe.’ Voordat Max kon protesteren, had ze al opgelegd.


  Boos gooide Max ook de hoorn op de haak. Ze zadelde hem verdorie niet alleen op met seksuele frustraties, maar ook met het knagende gevoel dat er iets mis was. Ofschoon het al bijna twee uur ’s nachts was, was hij te rusteloos om te slapen. Wat was Justine van plan?


  Zijn overlevingsinstincten waren bijzonder goed ontwikkeld. Dat moest ook wel, want als Bens favoriet had hij voortdurend de concurrentie van zijn familieleden van zich af moeten slaan. Als jonge man had hij daarnaast moeten vechten om zijn positie op kantoor te kunnen behouden.


  Nu hij met Madeleine was getrouwd, was het minder belangrijk geworden om zijn grootvader te vriend te houden. Madeleine was aanzienlijk rijker dan Ben, maar het ging Max niet eens alleen om het geld. Hij had nog een andere behoefte, die minstens zo belangrijk was als zijn verlangen naar geld: hij wilde met kop en schouders boven zijn leeftijdgenoten uitsteken en door hen benijd worden. Vriendschap, liefde en affectie interesseerden hem niet; hij wilde alleen maar macht.


  Suprematie, daar draaide alles om. Suprematie en het veilige gevoel dat daarbij hoorde. Hij wilde de beste echtscheidingsadvocaat zijn en de best betaalde partner van het duurste advocatenkantoor. In Max’ ogen waren er twee manieren om die doelen te bereiken. Hij kon zijn plannen realiseren door zijn kennis en vaardigheden te gebruiken, maar hij kon ook op een slinkse manier macht vergaren. Die laatste methode sprak hem het meeste aan. Het leek hem geweldig om opeens aan de top te staan, vooral omdat anderen zich hardop hadden afgevraagd of hij daarvoor wel de juiste kwaliteiten bezat.


  Onlangs was hij tot zijn grote genoegen Roderick Hamilton tegen het lijf gelopen, de advocaat die bij een ander kantoor triomfantelijk een baan voor Max’ neus had weggekaapt. Max had de man uitgenodigd iets met hem te gaan drinken, waarna hij hem had gevraagd hoe het met hem ging.


  Roderick had verteld dat hij was getrouwd met Lucinda, een meisje uit een niet onbemiddelde familie over wie hij vaak had opgeschept.


  Max zag al meteen aan de foto die Roderick uit zijn portefeuille haalde dat Lucinda een saaie, lelijke plattelandsvrouw was, zo’n type met een passie voor tuinieren en paardrijden.


  ‘We hebben nog geen kinderen, maar we proberen het wel,’ had Roderick vervolgd. Zijn droom was een groot landhuis op het platteland, maar ja: ‘Die dingen zijn verrekt duur, kerel, en Lucinda’s paarden kosten een fortuin.’


  Max had beleefd geglimlacht en achteloos verteld dat hij zelf twee kinderen had, dat hij waarschijnlijk zijn grootvaders beeldschone landhuis zou erven en dat hij was getrouwd met de rijke dochter van een van de meest vooraanstaande rechters van het land.


  Meteen had hij aan Rodericks jaloerse blik gezien dat hij precies al die dingen had die op Hamiltons verlanglijstje stonden: een buitenhuis, geld en een gezond gezinnetje.


  De triomf was compleet geweest toen hij Roderick in zijn splinternieuwe Bentley naar huis kon brengen en koeltjes de uitnodiging om eens met Maddy te komen eten kon afslaan.


  ‘Dat zal helaas niet gaan, kerel,’ had hij met een vals lachje opgemerkt. ‘Onze afsprakenkalender staat al helemaal vol.’


  De wraak had hem zoet gesmaakt.


  Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het eerst had ontdekt dat hij anderen kon kwetsen. Hij kon zich echter wel herinneren hoe kwaad hij was geweest toen hij zijn vader Jon en oom David eens over hem had horen praten.


  Hij was een jaar of tien geweest en had al gemerkt dat zijn relatie met zijn ouders erg was veranderd sinds de geboorte van zijn zusjes Louise en Kate.


  Max was nooit het soort kind geweest dat graag werd geknuffeld. Nog voordat hij kon lopen, had hij al geprobeerd zich uit de armen te wriemelen van de volwassenen die hem optilden om hem te knuffelen. Vanaf het begin was hij zich ook al bewust geweest van de concurrentie van zijn nichtje Olivia, dat dolgraag bij Max’ moeder Jenny op schoot kroop. Jenny scheen Olivia leuker te vinden dan haar eigen kind.


  ‘Max is een fantastische knul,’ had hij zijn oom David jaloers tegen Jon horen zeggen. ‘Je mag wel trots zijn op zo’n zoon. Pa is teleurgesteld dat ik hem nog geen kleinzoon heb bezorgd. Besef je wel hoezeer je hebt geboft? Soms krijg ik wel eens de indruk dat Jenny en jij dat joch niet genoeg waarderen. Als hij mijn zoon was, zou ik hem op handen dragen. Pa zegt dat Max beter in mijn gezin geboren had kunnen worden, omdat hij zo op mij lijkt.’


  Max was geschokt geweest. Waarom zei oom David dat? Vonden zijn ouders hem echt niet aardig?


  Vanaf dat moment had hij Jon en Jenny met opzet op de proef gesteld om erachter te komen of oom David de waarheid had gesproken.


  Hij vroeg om een nieuwe fiets, maar die kreeg hij niet. Zijn zusjes hadden echter wel allebei een driewieler voor hun verjaardag gekregen.


  Max had een van die driewielers gepakt en het ding ‘per ongeluk’ onder de wielen van een bestelbus geduwd. Tegen zijn streng fronsende vader had hij verklaard dat hij het niet met opzet had gedaan, maar dat hij de driewieler gewoon op het verkeerde moment had losgelaten. De andere driewieler was later op mysterieuze wijze verdwenen. Toen Jon en Jenny Max ernaar vroegen, weigerde hij er iets over te zeggen.


  Al gauw had hij doorgehad dat zijn moeder meer aandacht gaf aan zijn zusjes, en dat ze liever was voor Olivia dan voor hem.


  Hij zei tegen haar dat ze hem niet meer naar school hoefde te brengen, omdat hij wel aan zijn opa zou vragen of oom David hem kon wegbrengen.


  Jenny zei niets, al was het zo dat zij meestal Olivia naar school bracht omdat David daar helemaal geen zin in had.


  Max begon ook aandachtiger te luisteren wanneer zijn grootvader zijn twee zoons met elkaar vergeleek. Het viel hem op dat Ben alleen maar lof had voor David, en dat hij een beetje neerkeek op Jon.


  Daardoor had Max al gauw geleerd dat zijn vader iemand was die kon worden geminacht en genegeerd. Zijn opa en oom David werden zijn grote voorbeelden. Om zijn kinderlijke angst dat zijn ouders niet van hem hielden te verbergen, bouwde hij een muur van onverschilligheid om zich heen en leerde hij hoe hij mensen kon manipuleren om zijn zin te krijgen.


  Wanneer Jon hem strafte met de mededeling dat hij dat deed omdat hij van hem hield, geloofde Max hem niet. Zijn ouders hielden niet van hem. Ze vonden hem niet eens aardig. Op dezelfde manier wantrouwde hij zijn leeftijdsgenootjes. Hij joeg hen liever tegen zich in het harnas dan dat hij het risico liep om door hen te worden afgewezen.


  Nu, twintig jaar later, zou Max spottend hebben gelachen als iemand hem had gezegd dat zijn bitterheid en cynisme waren ontstaan uit een extreme emotionele kwetsbaarheid en gevoeligheid.


  Hij was zoals hij was. Hij vond het prettig om de touwtjes in handen te hebben. Als andere mensen hem om die reden niet mochten, hadden ze pech.


  Het ergerde hem verschrikkelijk dat Justine hem niet met open armen had verwelkomd, zoals hij had verwacht. Hij had uitgekeken naar de ontlading, die seks met haar hem zou hebben gebracht, niet alleen omdat hij naar haar verlangde, maar ook omdat hij altijd vreselijk de pest in had na grote familiebijeenkomsten als deze bruiloft.


  Hij ergerde zich dood aan Madeleine met haar zielige onderdanigheid en eeuwige zelfopoffering, en aan zijn altijd aardige ouders met hun gezelligheid en goede manieren. Hij werd misselijk van zijn walgelijk zelfvoldane nicht Olivia, van de arrogante superioriteit van zijn neef Luke, en van het perfecte gezinnetje van zijn immer perfecte neef Saul. Hij kon hen allemaal wel sláán.


  Hij wist dat ze allemaal een hekel aan hem hadden en dat ze zijn gedrag afkeurden. Ze hadden allemaal medelijden met ‘die arme Maddy’ en praatten over hem achter zijn rug.


  Max’ naam was echter wel de enige van de familie die steeds vaker op de societypagina’s van de bladen verscheen, en zijn inkomen was inmiddels gestegen tot een bedrag van zes cijfers. Hij was degene die nooit te klagen had over welwillende partners in bed – tot deze avond dan.


  Morgen zou hij Justine straffen voor haar afwijzing. Hij zou haar koeltjes op haar schuldgevoel werken door te zeggen dat hij speciaal voor haar van de bruiloft was weggegaan. Ze hoefde niet te weten dat hij het feest zo saai had gevonden, dat hij sowieso had willen weggaan.


  Ja, een kille houding zou haar wel wakker schudden. Als ze dacht dat hij boos op haar was, zou ze niet weten hoe snel ze het weer moest goedmaken.


  Hij had de volgende middag een afspraak met een andere cliënt. Dat zou een mooi excuus zijn om haar bezoek af te kappen en haar nogmaals in te peperen dat hij degene was die de lakens uitdeelde. Het was zijn laatste afspraak voordat het kerstverlof inging, dat tot na de jaarwisseling zou duren.


  Ofschoon Justines echtscheiding op dit moment de enige grote zaak was waaraan hij werkte, maakte hij zich geen zorgen over nieuwe klandizie. In het vroege voorjaar zouden de nieuwe zaken wel weer binnenstromen; de gedwongen gezelligheid van de feestdagen was voor veel slechte huwelijken de druppel die de emmer deed overlopen.


  Justine had gevraagd of hij zin had om met haar op wintersport te gaan. Max hield niet van kou of skiën, maar de gedachte aan Aspen en het bijbehorende bruisende uitgaansleven sprak hem wel aan. Tegen Maddy zou hij natuurlijk zeggen dat hij op zakenreis ging.


  Hij stond op van het bed, kleedde zich uit en liep naar de badkamer om te gaan douchen.


  Net als bijna alle mannen in de familie Crighton was Max een bijzonder aantrekkelijke man. Hij was lang, breedgeschouderd en had een atletisch, gespierd lichaam. Net als zijn neven uit Chester had hij donker haar en een mooi gezicht.


  Max had echter nog iets extra’s, iets betoverends. Een van zijn minnaressen had wel eens gezegd dat zijn sexy ogen haar leken te hypnotiseren. Ze zei dat hij haar het gevoel gaf voor de wielen een grote vrachtwagen te staan: ze wist dat hij haar kon vernietigen, maar ze was zo gek op de mengeling van angst en opwinding die hij in haar losmaakte, dat ze zich niet kon bewegen.


  ‘Het komt door die koude, meedogenloze blik in je ogen,’ had ze er rillend van opwinding aan toegevoegd. ‘Ik zie dat je niet van me houdt, maar toch kan ik me niet van je losmaken.’


  Max was nu gespannen. Hij wist dat het een spanning was die alleen maar kon worden opgeheven door seks. Grimmig draaide hij de douchekraan open.


  Hij had nog even met Maddy naar bed moeten gaan, voordat hij wegging uit Haslewich. Ofschoon hij het nooit aan haar zou toegeven, vond hij haar een aangename, warme bedpartner. Ondanks haar muizigheid en gebrek aan zelfvertrouwen straalde ze iets opwindends en vrouwelijks uit waaraan maar weinig mannen weerstand zouden kunnen bieden. Het feit dat ze zich niet van die macht bewust was, maakte haar alleen maar aantrekkelijker, omdat haar seksualiteit een geheim was waarvan alleen haar bedpartner kon genieten.


  Maddy was nog een bedeesde, onervaren maagd geweest toen Max voor het eerst met haar naar bed ging. Haar lichaam had hem echter omringd met zachtheid, met een intuïtieve, natuurlijke liefde die net zo warm was als de liefde van een moeder voor haar kinderen.


  Tegenwoordig verwelkomde ze hem natuurlijk niet meer met die onschuldige, koesterende open armen. Tijdens die spaarzame keren dat ze nog met elkaar naar bed gingen, voelde hij dat ze baalde van het feit dat hij haar opwond, en dat ze vocht tegen haar lichamelijke verlangen naar hem.


  Die innerlijke strijd amuseerde Max. Hij wist best dat hij zo vaak met haar kon vrijen als hij wilde, en dat hij maar met zijn vingers hoefde te knippen om haar weerstand als sneeuw voor de zon te laten verdwijnen. Maar waarom zou hij zich druk maken? Hij moest er niet aan denken dat Maddy in bed meer zou gaan eisen, of dat ze zich jaloers aan hem vast zou klampen.


  Hij douchte zich snel en stapte uit de douchecabine. Terwijl hij zijn hand uitstak naar zijn handdoek, streek hij zijn zwarte haar uit zijn gezicht.


  Als hij binnenkort naar Aspen ging, moest hij nog wat geschikte kleding hebben, want hij had gelezen dat veel Hollywoodsterren naar het skioord kwamen om vakantie te vieren. Glimlachend wreef hij zijn lichaam droog, waarna hij naakt terugliep naar zijn bed.


  


  Max las net wat papieren door toen hij zijn voordeurbel hoorde. Op weg naar de deur wierp hij snel nog even een blik in de spiegel in de hal. Hij droeg het dure overhemd van Turnbull & Asser dat Justine voor hem had gekocht, en hij had ook de aftershave opgedaan die hij van haar had gekregen. Zijn gouden manchetknopen waren een cadeau van een andere dankbare cliënte.


  Hij keek op zijn Rolex, die Maddy hem had gegeven op hun trouwdag. Justine was vroeger dan hij had verwacht. Dat was mooi, maar ze kon nog steeds rekenen op straf voor de afgelopen nacht. Ze zou dus nog even moeten wachten voordat hij met haar in bed kroop. Misschien zou hij haar er zelfs om laten smeken!


  Hij deed de voordeur open.


  ‘Hallo, Crighton. Mag ik even binnenkomen?’


  Zonder op Max’ antwoord te wachten, stapte Justines echtgenoot de hal binnen.


  Max had de man nog maar een keer ontmoet, tijdens een etentje van een vriendin van Justine.


  Hoewel Robert Burton veel kleiner en ouder was dan Max, straalde hij het gezag uit dat oudere, succesvolle zakenlieden wel vaker over zich hadden. Hij liep niet overdreven stoer en schepte ook niet op over zijn rijkdom, maar zijn ogen hadden een bepaalde arrogante uitdrukking, die zijn seksegenoten waarschuwde dat hij zich ver boven hen verheven voelde. Nu hij Max koeltjes en agressief aankeek, voelde Max intuïtief dat de man zijn bloed wel kon drinken.


  Hoewel Max’ pupillen van grootte veranderden en zijn spieren zich iets spanden, liet hij niet merken dat Burton niet de gast was die hij had verwacht. Hij slaagde er zelfs in om uitnodigend naar de zitkamer te gebaren ten teken dat Burton mocht doorlopen.


  ‘Hallo, Robert. Leuk om je te zien. Waar heb ik dit genoegen aan te danken?’


  Burton, die al bijna op de drempel van de zitkamer stond, draaide zich om. ‘Ik moet zeggen dat je wel lef hebt, Crighton,’ merkte hij op. ‘Ik ben een drukbezet man, dus ik heb geen tijd om spelletjes te spelen. Justine heeft me precies verteld wat er aan de hand is.’


  ‘Mooi zo,’ reageerde Max gladjes. ‘Ik had haar ook aangeraden tegen je te zeggen dat ze wilde scheiden. Deze dingen verlopen altijd beter wanneer beide partijen bereid zijn om als redelijke volwassenen rond te tafel te gaan zitten.’


  ‘Beter voor de bankrekeningen van de echtscheidingsadvocaten, ja,’ snauwde Robert Burton. ‘Maar goed, daar had ik het nu niet over. Ik ben hier niet om de zakelijke relatie van mijn vrouw met jou te bespreken.’ Hij zweeg even veelbetekenend. ‘Zoals ik al zei, weet ik inmiddels precies wat er aan de hand is. Een vriend vertelde me wat er gaande is tussen Justine en jou. Ik heb gehoord dat je nogal een reputatie hebt. Je schijnt met bijna al je vrouwelijke cliënten de koffer in te duiken.’


  Max haalde achteloos zijn schouders op. ‘Wanneer een huwelijk op de klippen loopt, zijn mensen vaak erg emotioneel,’ verklaarde hij.


  ‘Erg kwetsbaar, zul je bedoelen,’ verbeterde Robert Burton hem scherp. ‘Ik vind het niet bepaald professioneel en ethisch van je om die kwetsbaarheid te gebruiken. Je zou denken dat een man in jouw positie een beetje voorzichtiger zou zijn. Ik bedoel, jullie reputatie is het enige product wat jullie kunnen verkopen, nietwaar?’


  Hij keek Max indringend aan. ‘Of ben je soms tot de ontdekking gekomen dat er meer geld te verdienen is met je reputatie in bed dan met je verdiensten in de rechtszaal? Er gaan geruchten dat je je baan niet aan je kwalificaties te danken hebt, maar aan je schoonvader. Weet je vrouw wel dat je er een gewoonte van maakt om met al je cliëntes naar bed te gaan?’


  ‘De verhoudingen zijn een leuke aanvulling op mijn werk,’ verklaarde Max schouderophalend. Hij glimlachte uitdagend naar de man tegenover hem. ‘Ik kan niet ontkennen dat ik er veel plezier aan beleef. Dat is toch normaal? Ik ben een gezonde, heteroseksuele man. Iedere man die van seks houdt, grijpt toch zijn kans wanneer een vrouw zich op een presenteerblaadje aanbiedt?’


  Het was een van Max’ grootste vaardigheden om moeilijke situaties naar zijn hand te zetten. Vaak slaagde hij erin om de pijlen van zijn tegenstanders op te vangen en ze met een even grote snelheid en een dodelijke precisie weer naar hun afzenders terug te sturen. Hij zag aan Burtons vernauwde ogen en de nijdige rode kleur op zijn wangen dat hij de man heel even van zijn stuk had gebracht.


  ‘Als ik jou was, zou ik maar oppassen met wat ik zei,’ gromde Robert Burton. ‘Ik kan me namelijk niet voorstellen dat je het leuk vindt om zélf een proces aan je broek te krijgen.’


  ‘Nee, dat klopt,’ erkende Max vriendelijk. ‘Ik kan me echter ook niet voorstellen dat er veel mannen zijn die graag tegenover een rechter toegeven dat hun echtgenotes liever met mij naar bed gaan dan met hen. En nu we het daar toch over hebben: ik moet zeggen dat het niet geheel ethisch is dat jij me hier thuis opzoekt, want ik vertegenwoordig je vrouw in de echtscheidingsprocedure die ze heeft opgestart.’


  ‘We gaan niet scheiden.’


  Ongelovig staarde Max hem aan.


  ‘Justine en ik hebben gisteren een goed gesprek gehad,’ vervolgde Burton met een ironische ondertoon in zijn stem. ‘We hebben besloten dat we ons huwelijk een tweede kans moeten geven. Ik denk dat Justine gewoon behoefte heeft aan een kind. Een vrouw heeft een gezinnetje nodig, denk je niet? Daarnaast schijnt het vaak zo te zijn dat een kind de band tussen de ouders verstevigt. Niets verbindt twee mensen zo onherroepelijk als de geboorte van hun kind. Je hebt zelf ook kinderen, is het niet?’


  Hij keek Max uitdagend aan. ‘Echtscheidingen kunnen bijzonder dure en onaangename aangelegenheden zijn,’ zo ging hij door. ‘Nu ik met Justine heb gepraat, lijkt het haar ook beter als we bij elkaar blijven. Je hoeft overigens niet te proberen om haar te bereiken, want ze is vanmorgen met de Concorde naar New York gevlogen.’


  Hij draaide zich om. ‘Ik hoop dat ik duidelijk ben geweest, Crighton,’ zei hij, de deur naar de hal openend. ‘Ik denk dat we elkaar wel begrijpen.’


  Max liep verbluft achter hem aan naar de voordeur.


  ‘O, voor ik het vergeet,’ zei Burton, die zich kostelijk leek te vermaken, ‘ik moet je nog even waarschuwen. Ik heb gisteren een babbeltje gemaakt met de oudste partners bij jullie op kantoor. Ik vond dat ze van bepaalde zaken op de hoogte moesten zijn. Per slot van rekening moet jullie kantoor het hebben van zijn goede naam, en willen de partners vast niet dat hun keurige reputatie wordt bezoedeld. Ik heb je collega’s aangeraden om hun problemen helemaal uit de weg te ruimen, om te voorkomen dat er onherstelbare schade wordt aangericht. Je begrijpt me wel. Iedere weldenkende advocaat wil zijn kantoor beschermen, net zoals iedere echtgenoot in actie moet komen wanneer zijn huwelijk en zijn bankrekening gevaar lopen.’


  Hij maakte de voordeur open. ‘Daaraan herken je intelligente mensen, Crighton. Intelligente mensen komen in actie wanneer dierbare zaken in gevaar komen.’


  Max zweeg. Wat moest hij nog zeggen?


  Hij begreep heel goed wat Robert Burton hem duidelijk wilde maken. Op de een of andere manier was de man erin geslaagd Justine ervan te overtuigen dat ze beter bij hem kon blijven, omdat hij niet van plan was om haar met een groot deel van zijn fortuin te laten vertrekken. Het was voor Justine financieel dus veel aantrekkelijker om het huwelijk in stand te houden, of ze dat nu leuk vond of niet.


  Max maakte zich echter helemaal geen zorgen om Justine. Burtons opmerkingen over zijn werk zaten hem veel meer dwars. Vooral de mededeling dat Burton had gepraat met de oudste partners van kantoor zat hem niet bepaald lekker.


  Hoewel Max technisch gesproken geen baas boven zich had, en de andere partners niets te zeggen hadden over zijn zaken, zijn principes of gedrag, lagen de zaken in de praktijk iets ingewikkelder…


  Enfin, hij zou er wel achter komen wat men van de situatie vond. Vanmiddag had hij een vergadering, dus de kans was groot dat er wel iemand over dit onderwerp zou beginnen.


  


  Een uur later had hij nog steeds de smoor in over Burtons bezoek. ‘Rotzak,’ mompelde hij, in gedachten Justine aan zijn lange lijst van ex-minnaressen toevoegend.


  Hij verliet het huis om op weg te gaan naar het statige kantoor in The Inns of Court waar hij werkte. Hoewel Max slechts een kleine werkkamer had, was hij er tevreden mee. Het prestigieuze adres van het kantoor was voor hem meer dan voldoende compensatie voor de beperkte werkruimte.


  De werkkamer van de oudste partner was natuurlijk het mooiste en meest luxueuze vertrek van kantoor. Het was groot en ademde onmiskenbaar de sfeer van oud geld, status en macht uit.


  Max kon die kamer nooit binnen lopen zonder stikjaloers te worden op zijn oudere collega. In gedachten had hij zichzelf al beloofd dat deze werkkamer ooit van hem zou zijn.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Kom binnen, Max.’


  Harold Cavendish, de oudste partner, glimlachte vriendelijk en gebaarde naar een lege stoel.


  Max zag tot zijn schrik dat hij de laatste was die op de vergadering arriveerde.


  De bijeenkomst verliep eigenlijk net zoals anders. Zodra Max doorkreeg dat hij niet ten overstaan van zijn collega’s ter verantwoording zou worden geroepen, ontspande hij zich weer een beetje. In gedachten werkte hij een lijstje af van kandidates die Justine zouden kunnen vervangen in zijn bed.


  Na de vergadering stond hij op om weg te gaan. Harold Cavendish hield hem echter aan zijn arm tegen.


  ‘Wacht even, Max,’ zei hij. ‘Ik wil je graag nog even spreken.’ Hij wachtte tot iedereen uit de zaal verdwenen was voordat hij begon te praten.


  Max was niet erg populair bij zijn collega’s, dus Madeleines vader had aardig wat moeite moeten doen om hem een baan bij dit kantoor te bezorgen. Cavendish was zich er echter van bewust dat Max’ knappe, donkere uiterlijk het kantoor heel wat nieuwe cliëntes had bezorgd. Dat was goed voor de zaken, en niet eens alleen voor Max’ eigen specialiteit.


  Wanneer Harold naar Max keek, moest hij altijd denken aan een Duitse herder: aan de buitenkant was Max een en al schoonheid en kracht, maar onderhuids was hij behept met een onplezierig karaktertrekje dat ronduit gevaarlijk kon zijn wanneer hij in een hoek werd gedreven.


  Harolds vrouw had ooit gezegd dat alle vrouwen voor Max vielen omdat hij twee zeer tegenstrijdige gevoelens bij hen opriep: aan de ene kant waren ze bang voor hem, maar van de andere kant wilden ze allemaal graag die ene vrouw zijn die Max’ kracht en seksuele macht kon temmen. ‘De wetenschap dat ze hem nooit helemaal de baas kunnen, maakt hem onweerstaanbaar,’ had ze ernstig verklaard. ‘Max vertegenwoordigt de donkere en gevaarlijk opwindende kant van de seksuele aantrekkingskracht.’


  ‘Die jongen is een schurk,’ had Harold afkeurend gebromd. ‘Moet je zien hoe hij die arme Madeleine behandelt.’


  ‘Ja, dat is inderdaad treurig,’ had zijn vrouw verzucht. ‘Gek genoeg maakt dat meedogenloze trekje hem alleen nog maar aantrekkelijker.’


  Harold had zijn hoofd geschud, want hij had niet begrepen wat ze daarmee bedoelde. Hij snapte werkelijk niet waarom zo veel mooie, intelligente vrouwen als een baksteen voor Max vielen.


  Hij wachtte tot Max de deur van de vergaderkamer had gesloten voordat hij het woord nam. ‘Ik heb gisteren een babbeltje gemaakt met Robert Burton,’ begon hij aarzelend. Het was duidelijk dat hij zich niet op zijn gemak voelde. ‘Hij schijnt de indruk te hebben dat er een nogal onprofessionele relatie tussen zijn vrouw en jou is ontstaan.’


  Max zei niets.


  ‘Hij is een machtig man, Max. We behartigen de belangen van veel van zijn vrienden en zakenrelaties.’


  Nog steeds hield Max zijn mond.


  Harold merkte dat hij geïrriteerd begon te raken. Waarom maakte die jongen het hem nu niet een beetje makkelijker? Het was toch niet meer dan fatsoenlijk om een beetje mee te werken?


  ‘Het probleem is, beste kerel, dat Burton niet erg gelukkig is met de manier w –’


  ‘Zijn vrouw had me gevraagd haar echtscheiding te regelen,’ onderbrak Max hem koeltjes. ‘Als Burton dat verzoek verkeerd interpreteert, kan ik daar ook niets aan doen.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Harold. ‘Je moet je echter realiseren dat het niet alleen om je eigen reputatie gaat. Je hebt ook rekening te houden met de naam van dit kantoor. Als het gerucht wordt verspreid… Als Burton gaat rondvertellen dat jij hem voor gek hebt gezet…’ Hij haalde diep adem. ‘Ik zal eerlijk zijn, Max. Wij hebben het er hier onderling over gehad. Jeremy wist te vertellen dat jij momenteel verder geen grote zaken hebt, dus daarom lijkt het ons een goed idee als… Ik bedoel, we vinden… Misschien is het wel een goed idee als je een poosje verlof neemt, een maand of zo, totdat dit onplezierige incident vergeten is.’


  Vol ongeloof staarde Max hem aan. ‘Stuur je me naar huis?’ vroeg hij boos. ‘Dat kun je niet maken.’


  ‘Nee, nee, zo moet je het niet zien,’ haastte Harold zich te zeggen. ‘Wees eerlijk, Max: van tijd tot tijd hebben we allemaal een lange vakantie nodig. Ik denk dat Maddy het alleen maar leuk zal vinden om je een poosje thuis te hebben.’


  Max keek hem koeltjes aan. Ofschoon het op het puntje van zijn tong lag om te zeggen dat het hem geen barst kon schelen wat Maddy vond, kon hij zich nog net op tijd inhouden.


  Die vervelende Robert Burton is er dus in geslaagd om Harold Cavendish op de kast te krijgen, dacht hij bitter. En Cavendish is een arrogante kwal. Wie denkt hij wel dat hij is om me de les te lezen? Neem maar een tijdje verlof… Ze kunnen me niet dwingen!


  Dat laatste was wel waar, maar Max wist ook dat zijn collega’s hem het leven aardig zuur zouden kunnen maken als hij weigerde te gaan. In het uiterste geval zouden ze zelfs tactieken kunnen aanwenden om hem eruit te werken. Als dat gebeurde, zou Max nooit meer zulke goedbetaalde zaken krijgen als nu, om nog maar te zwijgen over de bijbehorende status en aantrekkelijke bonussen. Als hij zijn baan bij dit kantoor verloor, was het gedaan met zijn carrière. Na alles wat Max voor zijn loopbaan had gedaan, was hij niet van plan om op een zijspoor te worden gezet of genoegen te nemen met een tweederangs aanstelling.


  Terwijl hij naar Harolds opgeblazen gebabbel luisterde, nam hij zich voor om, wanneer hij eenmaal zelf aan het hoofd van dit kantoor stond, íedereen die met deze kwestie te maken had te grazen te nemen. De bovenste naam op zijn lijstje zou die van Jeremy Standish zijn, de secretaris van het kantoor, die een grondige hekel aan Max had.


  ‘Dus ik denk dat we elkaar wel begrijpen, Max,’ kabbelde Harolds stem voort. ‘En zoals ik al zei, vindt Maddy het waarschijnlijk alleen maar leuk om je eens wat langer in de buurt te hebben.’


  Max stond op, omdat hij meer dan genoeg had van het gepreek. ‘Goed, een maand dus,’ mompelde hij.


  Harold Cavendish rechtte zijn schouders. ‘Twee maanden,’ verbeterde hij hem ferm. ‘Tegen die tijd zal de bui wel zijn overgewaaid.’


  Twee maanden! Max staarde hem aan. Hij had zin om te protesteren, maar hij wist dat hij vreselijk zou afgaan als hij de discussie verloor.


  Nou, Justine had de boel mooi voor hem verbruid. Boos liep hij terug naar zijn werkkamer. Als ze nu hier bij hem was, zou hij haar eens… Twee maanden. Wat moest hij in vredesnaam met zoveel vrije tijd doen?


  Terwijl hij geërgerd uit het raam staarde, werd er op de deur geklopt. Jeremy Standish kwam het vertrek binnen lopen.


  ‘Maddy heeft tijdens je gesprek met Harold gebeld,’ kondigde hij aan. ‘Ze vroeg of ik je eraan wilde herinneren dat Leo morgen in het kerstspel van school meespeelt. Je grootvader komt ook.’


  Bij het zien van de moordzuchtige blik in Max’ ogen kon hij het niet nalaten om er quasi-onschuldig aan toe te voegen: ‘Maddy zal het wel heerlijk vinden om te horen dat je een paar maanden vakantie hebt. Ik kan me zo voorstellen dat je haar en de kinderen vreselijk mist wanneer je de hele week hier in Londen bent.’


  Leo’s kerstspel… Dat was nu wel het laatste waaraan Max behoefte had. Hij kon het echter niet maken om weg te blijven, want anders zeurde zijn grootvader hem weer weken aan het hoofd. Max had Ben nog steeds niet het geld terugbetaald dat hij van hem had geleend toen hij met Maddy trouwde. Sterker nog, hij was niet eens van plan om het terug te betalen.


  Met lede ogen had Max gezien dat Ben steeds meer interesse begon te krijgen in zijn zoontje. Als Max niet oppaste, zou Leo zelfs wel eens zijn vaders positie als favoriet van Ben kunnen overnemen. Dat mocht natuurlijk nooit gebeuren. Soms wist hij niet of hij er goed aan had gedaan om Maddy en zijn grootvader zo dicht bij elkaar te zetten. Niet dat hij bang was dat Ben zich zou laten beïnvloeden door Maddy’s meningen: de oude man was een ouderwetse macho, die vrouwen beschouwde als tweederangsburgers.


  Twee lange, saaie maanden, zonder een vakantie in Aspen om naar uit te kijken. Hij zou het natuurlijk aan Maddy moeten vertellen, of hij het leuk vond of niet. Hij moest er niet aan denken dat ze naar kantoor zou bellen en te horen zou krijgen dat hij er niet was omdat hij met verlof was gestuurd. Hij zou haar ook moeten waarschuwen om er niet over te beginnen tegen haar ouders. Met een beetje geluk zou hij de hele kwestie dan aardig stil kunnen houden. Nu hij daarover nadacht, vormden zich een paar plannetjes in zijn hoofd.


  Misschien was het ook wel een goed idee om Harold te adviseren te zwijgen over deze gedwongen vakantie. Per slot van rekening was het ook geen beste reclame voor het kantoor als uitlekte dat ze een van de partners met verlof hadden moeten sturen.


  Max wist best dat Robert Burton Harold alleen maar onder druk had gezet om hem persoonlijk te vernederen, maar Harold was natuurlijk ook zeer gevoelig voor het imago van het hele kantoor. Hij nam zich voor om straks bij Harold langs te gaan, met de mededeling dat hij wist dat Harold alleen maar handelde in het belang van de firma, maar dat het misschien wel een goed idee was om naar buiten de schijn op te houden dat deze verlofperiode Max’ eigen verzoek was geweest.


  Het idee begon hem steeds meer aan te staan. Wellicht kon hij ook nog een wit voetje halen bij zijn grootvader en Maddy’s familie als hij hun de indruk gaf dat hij vrij had genomen om meer bij Maddy en de kinderen te kunnen zijn. Het kwam ook niet slecht uit om twee maanden te kunnen leven op zijn grootvaders kosten – dat bespaarde Max een heleboel geld. Als hij zich echt verveelde, zou hij altijd nog wat vrouwelijke kennissen in Chester kunnen bellen om hem bezig te houden.


  Tegen de tijd dat Max zijn bureau had opgeruimd, had hij zichzelf er bijna van overtuigd dat hij juist heel veel zin had in twee maanden verlof. Bijna…


  


  ‘Het bed komt uit de periode van William en Mary,’ zei Guy Cooke. ‘Toen ik hem vertelde hoeveel het waard was…’ Hij brak zijn zin af om zijn vroegere zakenpartner aandachtig aan te kijken. ‘Jenny, wat is er? Je hebt geen woord gehoord van wat ik daarnet zei.’


  ‘O, Guy, het spijt me,’ reageerde Jenny berouwvol. Ze glimlachte dapper naar hem. ‘Er is niets. Ik was er met mijn gedachten even niet bij.’


  ‘Jenny, ik ken je. Ik wéét wanneer je blij bent of als je ergens mee zit,’ merkte Guy droog op.


  Jenny zuchtte. ‘Oké. Het gaat om ons neefje Jack,’ vertelde ze. ‘Hij kwam thuis met een bijzonder slecht rapport. Het hoofd van de school heeft gevraagd of Jon eens met hem komt praten.’


  ‘Wat vervelend,’ zei Guy meelevend. ‘Wat is er met hem aan de hand?’


  ‘We weten het niet zeker, maar we denken dat het te maken heeft met David,’ antwoordde Jenny. ‘Wist je dat Jack en Joss een paar maanden geleden van school zijn weggelopen om Jacks vader te gaan zoeken?’


  ‘Ja, Chrissie vertelde het me,’ zei Guy, verwijzend naar zijn echtgenote, die heel in de verte familie van de Crightons was.


  ‘Jon en ik hebben allebei met Jack gepraat,’ zei Jenny. ‘Olivia heeft het ook geprobeerd, maar Jack blijft maar piekeren over David. Op een bepaalde manier kan ik me dat ook wel voorstellen, want per slot van rekening was hij nog maar een kind toen David verdween. Hij begreep destijds helemaal niets van de situatie. Wat me meer zorgen baart, is dat Louise de indruk heeft dat Jack zich verantwoordelijk voelt voor Davids verdwijning.’


  ‘Verantwoordelijk?’ herhaalde Guy met gefronste wenkbrauwen. ‘Waarom zou het in vredesnaam zijn schuld zijn?’


  Jenny haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet. Natuurlijk zijn we erover begonnen, maar je weet hoe pubers zijn op die leeftijd,’ verzuchtte ze. ‘We hebben altijd een heel hechte band gehad. We dachten werkelijk dat hij het fijn vond om bij ons te wonen, maar nu beginnen we ons af te vragen of we er goed aan hebben gedaan om hem in huis te nemen. Misschien was hij wel gelukkiger geweest als hij met Tiggy naar Brighton was verhuisd.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ suste Guy. ‘Als ik mocht kiezen bij wie van jullie tweeën ik mocht wonen, wist ik het wel.’


  Jenny glimlachte. ‘Tiggy is nog altijd zijn moeder, Guy, al denkt Olivia ook dat hij uiteindelijk beter af was bij ons.’


  ‘Olivia kan het weten,’ was Jacks mening. ‘Zij is Jacks zuster.’


  ‘Dat is waar. We hebben Jack alle omstandigheden rond Davids verdwijning uitgelegd,’ vervolgde Jenny. ‘We hebben hem zelfs verteld welke problemen er waren ontstaan op kantoor.’


  ‘Dat was vast moeilijk voor je,’ zei Guy. ‘Ik kan me nog goed herinneren wat Jon en jij toen allemaal hebben moeten doormaken.’


  ‘Ja, het was een flinke schok,’ beaamde Jenny. ‘Het was vooral erg voor Jon om te moeten horen dat zijn tweelingbroer geld van een van hun cliënten had verduisterd. Ik weet dat ik het eigenlijk niet mag zeggen, maar als die oude cliënte niet was overleden en Ruth het geld niet had aangevuld uit haar eigen portemonnee, was het een ramp geweest voor het bedrijf. Dan weet ik niet wat er met het advocatenkantoor zou zijn gebeurd.’


  Ze keek Guy ernstig aan. ‘Olivia, Jon en ik hebben Jack eerlijk uitgelegd dat zijn vader iets strafbaars heeft gedaan,’ vervolgde ze. ‘Hoewel hij door Ruths toedoen inmiddels weer terug naar Engeland kan komen zonder vervolgd te worden, is er natuurlijk geen sprake meer van dat hij ooit nog in de firma kan werken. Ik had er al rekening mee gehouden dat Jack ooit nog op zijn vaders afwezigheid terug zou komen, maar het komt wel erg slecht uit dat hij ermee worstelt net nu hij voor zijn eindexamens zit.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Guy. ‘Ik weet dat Joss in Oxford wil gaan studeren, maar wat wil Jack gaan doen?’


  ‘Hij heeft heel lang gezegd dat hij ook rechten wil studeren om Jon in de praktijk op te kunnen volgen,’ vertelde Jenny. ‘Maar de laatste tijd wil hij helemaal niets meer. Ik weet dat tieners lastig kunnen zijn, maar het lijkt wel of Jack zich steeds meer tegen ons gaat afzetten, en dan vooral tegen Jon. Jon klaagt niet, maar ik weet dat Jacks gedrag hem vreselijk kwetst.’


  ‘Misschien is hij wel bang dat Jack uiteindelijk toch naar David aardt,’ merkte Guy op. ‘Wat denk jij?’


  ‘Ik denk niet dat hij daar bang voor is, maar hij vroeg zich laatst wel hardop af of hij eigenlijk wel een goede vader is,’ antwoordde Jenny verdrietig. ‘Hij geeft zichzelf ook de schuld van het feit dat Max zo lastig is. Net als ik, heeft hij het gevoel dat we in de opvoeding van Max hebben gefaald. Voortdurend vragen we ons af of we sommige dingen misschien anders hadden moeten doen, of dat we bepaalde zaken over het hoofd hebben gezien.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Jack is heel anders dan Max, maar toch heeft Jon het gevoel dat hij voor de tweede keer heeft gefaald. Jack is zo stil, zo teruggetrokken… Je zou bijna bang worden dat hij in aanraking is gekomen met…’ Ze zweeg.


  ‘…drugs,’ vulde Guy aan.


  ‘Nou ja, je leest er vaak genoeg over,’ zei Jenny blozend. ‘Haslewich is natuurlijk maar een klein stadje, maar Manchester is eigenlijk vlakbij.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Guy, om er op zachtere toon aan toe te voegen: ‘Ik kan wel even voor je informeren, als je wilt.’


  Guys omvangrijke familie was met heel het sociale leven in Haslewich verweven. Een paar van de Cookes hielden zich bezig met zaken die eigenlijk niet door de beugel konden.


  Het verhaal deed de ronde dat de Cookes ooit onderdeel waren geweest van een groep rondreizende zigeuners. Als het gerucht klopte, was dat in ieder geval een verklaring voor het feit dat veel van Guys familieleden dik, donker haar en een knap gezicht met donkere ogen hadden.


  Jenny aarzelde. Het hoofd van de school had recentelijk gewaarschuwd dat er buiten de poorten van de school drugs werden verkocht, ondanks pogingen van de politie om daar een eind aan te maken. Ze had geen reden om aan te nemen dat Jack en Joss drugs gebruikten, en in haar hart was ze ervan overtuigd dat Jacks vreemde gedrag alleen maar te maken had met zijn verwarde emoties over zijn vader.


  ‘Ik wil niet dat Jack de indruk krijgt dat we hem niet vertrouwen,’ zei ze. ‘Jon is wel eens bang dat Jack het gevoel heeft minder belangrijk te zijn dan Joss, omdat Joss ons eigen kind is. Maar we houden net zo veel van Jack, zij het op een andere manier. Omdat Ben vroeger het meest hield van David, en Jon als kind zelf heeft ervaren hoe naar het is om altijd op de tweede plaats te komen, wil hij per se dat Jack voelt dat hij wel degelijk gewaardeerd wordt.’


  ‘Ik begrijp het probleem,’ reageerde Guy peinzend.


  ‘Jon vindt het vreselijk om Jack op het matje te moeten roepen,’ vervolgde Jenny zuchtend. ‘Het is echter heel belangrijk dat Jack hard werkt om bij zijn eindexamens goede cijfers te halen.’


  ‘Ik zag Max vanmiddag in de stad rijden,’ merkte Guy op.


  ‘O ja?’ Jenny forceerde een glimlachje. ‘Daar zal Maddy blij mee zijn. Ze was bang dat hij niet aanwezig zou zijn bij Leo’s eerste optreden in een kerstspel.’


  De glimlach was echter van haar gezicht verdwenen toen ze even later in de koude noordoostenwind terugliep naar haar auto. Maddy had haar een paar dagen daarvoor toevertrouwd dat ze zich ernstig zorgen maakte om Leo’s groeiende vijandigheid tegenover zijn vader.


  ‘Opa vindt dat ik Leo te veel verwen, maar ik heb getracht uit te leggen dat dat komt omdat Leo zijn vader nauwelijks ziet,’ had ze gezegd. ‘Max is nu eenmaal… Hij doet nauwelijks…’


  Maddy had haar zin niet afgemaakt, maar Jenny had haar al begrepen. Ze wist namelijk precies hoe haar oudste zoon in elkaar stak. Joss had een hechtere band met Leo dan Max, en hij bracht ook meer tijd met zijn neefje door dan diens vader. Jon deed daarnaast ook zijn uiterste best om zijn kleinzoon zo veel mogelijk aandacht te geven.


  


  Maddy was niet thuis toen Max op Queensmead arriveerde. Ze was boodschappen aan het doen en had beide kinderen meegenomen.


  In de hal van het grote huis rook het heerlijk naar de verse groene takken en de vruchten die Maddy had gebruikt om grote kerstguirlandes voor de trap te maken. Iedere andere man zou even hebben stilgestaan bij het subtiele, feestelijke kleurenpalet en de vaardigheid van de vrouw die deze sfeervolle kerstversieringen had gemaakt, maar Max besteedde er nauwelijks aandacht aan. Hij wierp er een fronsende blik op voordat hij in de richting van de trap liep.


  Voordat hij zijn voet op de eerste trede had gezet, ging de deur van Bens werkkamer open. De oude man hobbelde moeizaam de hal in. Op het moment dat hij zijn favoriete kleinkind in de gaten kreeg, veranderde zijn stugge blik in een brede lach.


  ‘Max!’ riep hij enthousiast uit. ‘Wat leuk dat je terug bent. Kom binnen, dan schenken we iets in.’


  Max zag dat zijn grootvaders hand trilde bij het inschenken van de whisky. De lange, kaarsrechte man die hij vroeger had gekend, verouderde snel. Ben liep inmiddels voorovergebogen en met de onvaste tred van iemand die weet dat hij niet meer op zijn lichamelijke kracht kan vertrouwen.


  ‘Maddy is even naar de stad om boodschappen te doen,’ vertelde hij zijn kleinzoon. ‘Waarom moeten vrouwen toch altijd zo’n drukte maken van de kerst? Als je ziet wat Maddy allemaal in huis heeft gehaald, zou je zeggen dat ze een heel weeshuis moest voeden. Ze heeft deze week zelfs geen tijd gehad om mijn bibliotheekboeken voor me te ruilen.’ Terwijl hij die laatste zin uitsprak, klonk hij echt als een zeurderige, oude man. ‘Gisteren is ze ook al vergeten mijn slaapmutsje klaar te maken.’ Hij zuchtte diep. ‘Kom eens hier, jongen,’ zei hij. ‘Ik wil je iets laten zien.’


  Fronsend liep Max achter hem aan.


  Ben rommelde wat aan het slot van een van zijn bureauladen voordat hij een kaart te voorschijn toverde. Met een abrupt gebaar duwde hij de kaart onder Max’ neus.


  ‘Van David,’ bromde hij. ‘Gisteren met de post gekomen. Zie je die postzegel? Hij heeft hem op de bus gedaan op Jamaica.’


  ‘Jamaica…’


  De rimpel op Max’ voorhoofd werd dieper. Het was al meer dan een jaar geleden dat ze iets van David hadden gehoord, en toen had hij in Spanje gezeten. Jon had zijn uiterste best gedaan om zijn tweelingbroer op te sporen, maar al zijn speurtochten hadden niets opgeleverd.


  ‘Ik wist wel dat hij niet meer in Spanje zat,’ mopperde Ben. ‘Dat zei ik ook tegen Jon, maar die wilde niet luisteren.’ Hij keek zijn kleinzoon aan. ‘Het is tijd dat David weer naar huis komt, Max. Hier hoort hij thuis. Hij zou ook in Engeland zijn gebleven als die ellendige vrouw hem niet had verdreven.’


  ‘Die ellendige vrouw’ was Davids ex-echtgenote Tania, bijgenaamd Tiggy. Het was geen geheim dat Ben Tiggy verantwoordelijk hield voor de verdwijning van zijn zoon. Tegen iedereen die het maar horen wilde, verkondigde hij dat Tania’s labiele persoonlijkheid, eetstoornissen, grillige buien en kooplust verantwoordelijk waren geweest voor Davids zware hartaanval en zijn verdwijning uit het ziekenhuis.


  Aandachtig bestudeerde Max de kaart die zijn grootvader hem had gegeven. Hij luisterde nauwelijks naar Bens gebabbel, want al die verhalen kende hij onderhand wel. Het was dat hij zijn grootvader te vriend moest houden, want anders had hij hem wel cynisch toegebeten dat er echt wel eenvoudiger manieren waren om van een lastige vrouw af te komen dan spoorloos te verdwijnen naar het buitenland.


  Hij kon het echter niet nalaten om een kleine steek onder water te geven. ‘Tja, oom David heeft in ieder geval geen last meer van tante Tiggy als hij terugkomt, want Tiggy heeft allang weer een nieuwe man in haar leven,’ merkte hij op.


  ‘Precies,’ zei Ben gretig. ‘Ik wil dat hij wordt opgespoord, Max. Ik wil dat jullie hem vinden en hem mee naar huis brengen voordat ik…’ Hij zweeg en wreef met een van pijn vertrokken gezicht over zijn versleten heup.


  ‘Pa heeft al genoeg pogingen ondernomen om hem te vinden,’ reageerde Max ongeïnteresseerd. ‘Die hebben geen van alle iets opgeleverd.’


  ‘Geen wonder als je gebruikmaakt van die nutteloze detectivebureaus,’ gromde Ben. ‘Wat heb je daar nu aan? Als Jon ook maar iets om zijn broer gaf, vloog hij zelf naar Jamaica om hem te gaan zoeken. Maar goed, dat is blijkbaar te veel gevraagd; het is wel duidelijk dat hij altijd jaloers is geweest op zijn oudere broer.’


  Hij slaakte een diepe, gefrustreerde zucht. ‘Als ik niet zo veel last had van die verdraaide heup, zou ik zelf wel gaan,’ mopperde hij. ‘Ik ken David… Hij is mijn zoon, mijn eigen vlees en bloed.’


  Even had Max zin om te zeggen dat dat ook opging voor Jon, maar hij wist dat Ben zijn jongste zoon eigenlijk nauwelijks kende. Ben kende David trouwens ook niet, want hij had altijd zijn ogen gesloten voor Davids ware karakter. In plaats daarvan had hij zichzelf wijsgemaakt dat David de ideale zoon was.


  Jamaica…


  Max liet de kaart op tafel vallen en keek nog eens naar de afbeelding van het witte strand onder de haast onmogelijk blauwe lucht en de nog blauwere zee.


  Jamaica…


  Opeens kreeg hij een idee.


  ‘Opa, als je echt wilt dat er iemand naar Jamaica gaat om oom David te zoeken, ben ik eventueel wel bereid om ernaar toe te vliegen en een kijkje te gaan nemen,’ meldde hij met gespeelde aarzeling in zijn stem.


  ‘Jij?’


  Bens stem klonk zo opgetogen, dat ieder ander erdoor ontroerd zou zijn geraakt. Max weigerde echter om iemand in de buurt van zijn hart te laten komen. In plaats daarvan glimlachte hij alleen maar breeduit naar zijn grootvader.


  ‘K-kun je dan weg?’ wilde Ben weten. ‘Je hebt het toch vreselijk druk met je werk?’


  Max haalde achteloos zijn schouders op. ‘Op dit moment is het redelijk rustig op kantoor,’ verklaarde hij. ‘Ik was al van plan om een paar weekjes vrij te nemen. Die kan ik net zo goed op Jamaica doorbrengen, want hier loop ik Maddy toch maar voor de voeten.’


  ‘Zou je dat echt voor mij willen doen, Max?’ Ben moest vechten tegen zijn emoties, zo ontroerd was hij door het aanbod van zijn kleinzoon.


  Max keek onaangedaan toe.


  ‘Ik wist wel dat ik op jou kon vertrouwen, jongen,’ zei Ben schor, hem met tranen in de ogen bij zijn schouders pakkend. ‘Je bent al net zo’n geweldige kerel als je oom David. Hij wil naar huis, dat weet ik zeker. Zodra hij weet dat die gestoorde Tiggy hem niet meer lastig zal vallen… Als ze het nog eens zou proberen, zou ze met mij te maken krijgen. Ze heeft al meer dan genoeg schade aangericht in deze familie. Als ik bedenk hoe vaak ze in het verleden a –’


  ‘Het zal wel een dure reis worden,’ onderbrak Max hem, Bens opmerkingen over Tiggy negerend. ‘Daar moet je wel rekening mee houden.’


  ‘O, geld speelt geen rol,’ verzekerde Ben hem haastig.


  ‘Jamaica is een vrij groot eiland, en we hebben geen idee waar oom David zich bevindt,’ waarschuwde Max.


  Persoonlijk betwijfelde hij of David nog op het eiland te vinden zou zijn, maar dat zei hij natuurlijk niet. Een paar weekjes op Bens kosten naar Jamaica was precies wat hij nodig had. Eigenlijk zou hij Harold zelfs wel mogen bedanken. Met een beetje geluk kwam hij op het eiland ook nog wat nieuwe cliëntes tegen.


  Een speurtocht naar David was echter een heel andere kwestie. Max had nauwelijks zin om zich daarvoor in te spannen, want per slot van rekening kon David ook zelf naar huis komen als hij dat wilde.


  Zwijgend keek hij naar zijn opa. Dacht Ben nu werkelijk dat David alleen maar was weggelopen omdat zijn huwelijk op de klippen was gelopen? Als dat zo was, begon de oude man toch echt seniel te worden. Max was niet van plan om hem uit de droom te helpen; voor zijn part mocht Ben geloven wat hij wilde.


  ‘Max, je hebt geen idee wat je aanbod voor me betekent,’ zei Ben schor. ‘Ik had kunnen weten dat ik op jou kon rekenen. Je vader…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het altijd heel erg gevonden dat je vader niet besefte hoezeer hij bofte met een broer als David,’ mompelde hij. ‘Zelf heb ik mijn tweelingbroer nooit gekend.’


  Max wierp een ongeduldige blik op zijn horloge. ‘Opa, luister eens,’ begon hij, zijn grootvaders inmiddels maar al te bekende verhaal onderbrekend, ‘als je wilt dat ik naar Jamaica ga, moet ik een aantal telefoontjes gaan plegen. Het valt niet mee om in deze tijd van het jaar nog een vlucht naar het Caribisch gebied te regelen. De helft van Belgravia en Sloane Square vliegt daar direct na de jaarwisseling naar toe, en ik zal ook nog een hotel moeten regelen.’


  Het liefst zou Max meteen nog vertrekken om de verplichte feestdagen met zijn familie te ontlopen, maar hij wist dat zelfs Maddy zich daar tegen zou verzetten.


  ‘Ik begrijp het, jongen,’ zei Ben haastig. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Daarnaast lijkt het me een goed idee als we deze afspraak voorlopig nog even geheimhouden,’ voegde Max er op vertrouwelijke toon aan toe. ‘Zoals je al zei, zit mijn vader helemaal niet te wachten op de terugkeer van zijn broer.’


  Ben knikte. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’


  Max glimlachte breeduit naar hem. Het was werkelijk heel eenvoudig om Ben te manipuleren wanneer je eenmaal zijn gebruiksaanwijzing doorhad. Zodra je over David begon, kon je alles van Ben gedaan krijgen.


  Max vroeg zich minachtend af waarom zijn vader daar niet wat vaker gebruik van maakte. Hij vond het belachelijk dat Jon zich alle neerbuigende opmerkingen van Ben liet welgevallen. In zijn omgang met anderen was Jon allesbehalve een watje, en Max wist uit ervaring dat zijn vader bijzonder koppig en eigenwijs kon zijn. Hij wist ook dat het nieuws van deze reis naar Jamaica bij Jon en Jenny allesbehalve goed zou vallen.


  Jon wilde inderdaad niet dat David naar huis kwam. Niet omdat hij jaloers op zijn broer was, zoals Ben suggereerde, maar omdat hij geen zin had om alle problemen rond Davids diefstal weer op te rakelen.


  Als Max in Jons schoenen had gestaan, zou hij geen moment hebben geaarzeld om Ben te vertellen wat zijn favoriete kind allemaal had gedaan. Tot Max’ grote ergernis had Jon echter alle moeite gedaan om ervoor te zorgen dat Ben nooit te horen zou krijgen dat David vele tonnen had verduisterd.


  Natuurlijk zou David er ook niet over peinzen om terug te komen naar Haslewich. Max achtte de kans bijzonder klein dat hij zijn oom op Jamaica zou vinden. Niet dat hij zich het vuur uit de sloffen zou lopen, natuurlijk: een maandje op het strand was meer wat hij in gedachten had. Hij zou wel een plaatselijk detectivebureautje inhuren om wat inlichtingen in te winnen waarmee hij zijn opa tevreden kon stemmen.


  Hij nam zich voor om tot na de kerst te wachten voordat hij aan Maddy vertelde dat hij wegging. Op die manier zou niemand in de familie hem onder druk zetten, en zou niemand proberen Ben op andere gedachten te brengen.


  


  ‘O, Maddy, wat ziet hij er schattig uit.’


  Maddy keek met een ontroerde glimlach naar Jenny, voordat ze haar ogen weer op het toneel richtte, waar Leo voor het eerst optrad als een van de herders in het kerstspel. Om zijn taak nog realistischer te maken, had men hem naast een echt lammetje gezet.


  Het stevige, tamme lammetje, dat laat in het jaar geboren was en na verstoting door haar moeder in de keuken van een boerderij was grootgebracht, had genoeg van al het stilstaan en begon speels met haar kop tegen Leo’s rug te duwen.


  Dapper pakte hij het beestje bij haar halsband. ‘Zit!’ commandeerde hij, de strenge toon imiterend die zijn tante Olivia altijd tegen haar golden retrieverpuppy gebruikte.


  Zelfs Ben, die aan de andere kant van Jenny zat, proestte het uit. Toen het geschater van het publiek was weggestorven en Jenny de tranen van het lachen uit haar ogen had geveegd, vertelde ze Maddy dat haar zoon de show had gestolen.


  Max, die aan Maddy’s andere zijde zat, rolde met zijn ogen. Begreep Leo dan niet dat een schaap niet op commando ging zitten? Wat een irritant kereltje was hij toch.


  Laatst had Leo zelfs het lef gehad om hem de toegang te weigeren tot een van de vertrekken in Queensmead.


  ‘Zeg dat hij aan de kant gaat,’ had Max dreigend tegen Maddy gezegd, met zijn blik op het kleine, dwarse kereltje in de deuropening. ‘Want als jij het niet doet…’


  Na het toneelstuk holde Leo niet naar zijn vader, maar naar zijn opa Jon.


  Jon tilde het jochie op om hem een dikke kus te geven. Hij begreep zelf niet waarom hij zo gek was op Leo, terwijl hij zo veel moeite had gehad om te leren houden van Max. Qua uiterlijk leken de twee precies op elkaar, maar qua karakter…


  Jon had gewoon medelijden met Leo wanneer hij zag hoe Max zijn zoon behandelde. Het was werkelijk geen wonder dat Leo nooit uit zichzelf naar zijn vader liep. Maddy was zo lief om Max nooit te bekritiseren, maar Jon zag het verdriet in haar ogen wanneer Max hun kinderen weer eens negeerde of afsnauwde.


  Na Leo’s geboorte had Jon bewust afstand genomen om Max de gelegenheid te geven een band met zijn zoon te kweken. Zodra hij in de gaten had gekregen dat Max geen interesse voor Leo had, had hij zich echter voorgenomen er altijd voor het kleine ventje te zijn.


  Hij wist intuïtief dat Leo ooit zijn plaats in het familiebedrijf zou overnemen, dat het jongetje een Crighton was die dicht bij de plaats wilde wonen waar hij geboren en getogen was. Hij deed Jon denken aan Jack, die ook al had aangegeven later in het familiebedrijf te willen werken.


  Jack… Er verscheen een rimpel op Jons voorhoofd bij de gedachte aan zijn neef. Hij had gedacht dat Jack gelukkig bij hen was, dat hij zijn vaders verdwijning had geaccepteerd. De laatste maanden gedroeg Jack zich echter steeds vreemder. Het hoofd van de school had tegen Jon gezegd dat Jack niet naar de universiteit zou kunnen als hij niet beter zijn best ging doen. Toen Jon zijn neef met die mededeling had geconfronteerd, had Jack zijn schouders opgehaald en gezegd dat hij toch geen advocaat meer wilde worden.


  ‘Maar jongen, wat wil je dan?’ had Jon vertwijfeld gevraagd.


  Hij en Olivia hadden het zo druk op kantoor dat ze overwogen een derde advocaat erbij te nemen. In de hoop dat Jack zou gaan studeren, waren ze allebei bereid geweest de zware werklast nog een poosje te dragen totdat Jack zijn bul zou hebben. Als Jack geen rechten meer wilde studeren, moesten ze iemand van buitenaf aannemen. Eigenlijk wilden ze dat liever niet, want het was veel prettiger als de firma Crighton een familiebedrijf kon blijven. Jon had dus al genoeg aan zijn hoofd met zijn zorgen om de zaak. Daarnaast piekerde hij ook nog elke dag over Maddy en de kinderen, die zo overduidelijk leden onder Max’ egoïstische gedrag.


  ‘Ze is zo’n schat. Ze verdient een veel beter huwelijk,’ had Jenny laatst nog verdrietig opgemerkt. ‘Wanneer ik naar haar kijk, voel ik me altijd hulpeloos. Uit loyaliteit wil ze nooit over Max en hun problemen praten. Ze zegt dat ze gelukkig is in Haslewich, dat ze het fijn vindt om voor Ben te zorgen en dat ze zich thuisvoelt op Queensmead. Ze heeft het huis veranderd in een fijn, warm thuis, maar het is wel duidelijk dat ze veel tekortkomt. Ik weet dat ik het niet mag zeggen, maar ik zou haast wensen dat ze iemand anders tegenkwam, iemand die haar wél weet te waarderen. Ze heeft zo veel te bieden…’


  Hoewel Jon het met haar eens was, moest hij er niet aan denken dat ze ooit zou weggaan. Het leek hem vreselijk om zijn goede band met Leo kwijt te raken.


  ‘Ik vind je lief, Jon,’ fluisterde Leo nu zachtjes in zijn oor, alsof hij zijn grootvaders gedachten had gelezen. Spontaan sloeg hij zijn armpjes om zijn opa’s nek.


  Jon gaf hem een knuffel. Meestal noemde Leo hem opa, maar wanneer hij extra lief wilde zijn, noemde hij hem bij zijn voornaam.


  Max, die aan de andere kant van de zaal had staan flirten met Leo’s juf, keek fronsend naar het ontroerende tafereeltje tussen grootvader en kleinzoon.


  Wat moest Jon met dat ventje alsof het zijn eigen kind was? En waarom keek Leo naar Jon alsof hij hem de liefste man op aarde vond? Opeens had Max geen tijd meer voor de uitdagende antwoorden van Leo’s aantrekkelijke juf. Hij beende met grote passen naar zijn zoon toe om hem ruw uit Jons armen te trekken.


  ‘Leo, doe niet zo verschrikkelijk kinderachtig. Je lijkt wel een baby,’ mopperde hij.


  Leo, die het helemaal niet leuk vond om zo bij Jon te worden weggehaald, zette geschrokken een keel op. ‘Ga weg. Ik vind jou niet lief,’ zei hij snikkend tegen zijn vader.


  Max keek hem vernietigend aan. Hoe durfde dat joch zich in het openbaar zo tegen zijn vader te keren! Een paar andere ouders keken al verstoord zijn kant op.


  ‘Maddy, het wordt tijd dat Leo naar huis gaat,’ zei hij over zijn schouder tegen zijn vrouw. ‘Hij misdraagt zich schandelijk.’


  Maddy schudde waarschuwend haar hoofd naar Leo. Er werd nog een hele feestmaaltijd georganiseerd voor de kleintjes, waar Leo zich erg op had verheugd. De dag ervoor had hij Maddy nog geholpen met het maken van talloze kleine cakejes, onderwijl zijn drie regeltjes tekst voor het kerstspel repeterend.


  Leo keek stuurs van zijn moeders gezicht naar zijn vader.


  Maddy’s hart brak. Iedere andere moeder zou bij haar man hebben geprotesteerd dat hij zijn kind niet zo zwaar mocht straffen voor zo’n klein vergrijp, zeker niet wanneer hij wist dat het jongetje al weken naar deze dag had uitgekeken. Uit ervaring wist Maddy echter dat haar protest Max’ boosheid alleen maar zou aanwakkeren. Ze zag aan Max’ gezicht dat hij niet van plan was zijn woorden terug te nemen en dat hij het wel léuk leek te vinden om het jongetje te straffen.


  Ze had geen idee waarom haar man zo’n verwrongen karakter had. Ze vermoedde dat zelfs zijn eigen ouders hem helemaal niet begrepen. Jon en Jenny waren de liefste ouders die ze zich maar kon voorstellen, maar Jenny had haar wel eens toevertrouwd dat Max als kind al vreselijk moeilijk was geweest.


  ‘Hoor je me niet? Neem hem mee, Maddy,’ beval Max.


  Verdrietig stak Maddy haar hand uit naar haar zoon. Net voordat ze Leo bij de hand kon pakken, kwam Joss echter tussenbeide. Hij deed net of hij Max’ boze bevel niet had gehoord en tilde Leo op om hem op zijn schouders te zetten. Daarna liep hij kalm met het jongetje naar de zaal waar al het lekkers was klaargezet, totaal doof voor Max’ boze, bijtende woorden.


  ‘Max! Wat enig om je weer eens te zien! Maddy wist niet zeker of je kon komen.’


  Voor het eerst haalde Maddy opgelucht adem bij het horen van de honingzoete stem van Haslewichs beruchtste mannenverslindster. Haastig ging ze ervandoor, in de wetenschap dat Barbara Severn Max nog wel even zou bezighouden.


  In de zaal met de lekkere hapjes was Joss met Leo aan het spelen.


  Hoewel Maddy wist dat Leo in Jon en Joss alle goede mannelijke voorbeelden vond die een moeder voor haar kind kon wensen, wenste ze dat Max zijn zoon eens zou optillen met de liefdevolle, trotse blik die ze altijd in Jons ogen zag.


  ‘Max zal nooit van iemand houden tot hij zichzelf leert liefhebben en accepteren,’ had Ruth ooit eens tegen Maddy gezegd.


  Maddy wist dat Bens wijze zuster het meestal bij het rechte eind had, maar in dit opzicht was ze het niet met haar eens. Max hield wel degelijk van zichzelf. Hij was juist de enige persoon op aarde van wie hij hield.


  Ze tilde haar dochter Emma op om haar een dikke kus te geven. Met het meisje op de arm keek ze toe terwijl Leo naar twee van zijn klasgenootjes van de peuterspeelzaal liep om met hen te spelen.


  Toen ze tien minuten later terugliep naar het andere vertrek, kon ze Max nergens meer vinden. Opvallend genoeg was ook Barbara Severn ook opeens spoorloos verdwenen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Max wachtte tot iedereen na de feestdagen weer naar huis was voordat hij Maddy vertelde dat hij een reis naar Jamaica had gepland.


  Maddy, die net het speelgoed van de kinderen aan het opruimen was, liet onthutst een beertje uit haar handen vallen. ‘Wat zeg je?’ reageerde ze ongelovig, met haar vingers een lok haar achter haar oren kammend. ‘Je vader is toch al op zoek naar David?’


  Ze kneep haar ogen samen om Max’ gezichtsuitdrukking beter te kunnen zien. Omdat ze haar bril had afgedaan en niet meer wist waar ze hem had neergelegd, kon ze niet goed zien wat Max nu precies dacht.


  ‘Nou, zo zou ik het niet willen noemen,’ was Max’ commentaar. ‘Pa heeft alleen maar wat halfbakken inlichtingen ingewonnen bij een paar tweederangs detectivebureaus. Opa wil dat ik naar Jamaica vlieg om zelf op zoek te gaan naar David.’


  ‘Waarom naar Jamaica?’ wilde Maddy weten. ‘David zat toch in Spanje? Waarom denkt je opa dan dat hij op Jamaica te vinden is?’


  ‘David heeft hem vanaf Jamaica een kaart gestuurd,’ legde Max uit. ‘Opa heeft hem voor de kerst aan me laten zien. Ik zag dat het inderdaad Davids handschrift was, dus het zou heel goed kunnen zijn dat David daar nog in de buurt is.’


  ‘Ik begrijp er helemaal niets van,’ zei Maddy. ‘Je zegt altijd tegen mij dat je het druk hebt en dat je geen tijd hebt om vrij te nemen. Hoe kun je dan nu zomaar een maand weggaan?’


  ‘Het is januari. Dat is vaak een vrij rustige maand,’ verklaarde Max. ‘Toevallig heb ik de komende tijd geen dringende zaken, dus ik kan best een poosje weg. Waarom vraag je me dat eigenlijk, Mad?’


  Die laatste vraag klonk met opzet pesterig en uitdagend. ‘Ben je soms bang dat ik met opzet bij jou wegloop? Hoe zou ik dat nu kunnen doen? Je bent toch de meest fantastische, prikkelende, opwindende partner die een man zich maar kan wensen?’


  Maddy’s wangen werden vuurrood. Echt weer iets voor Max om haar goed in te peperen dat hij haar saai en allesbehalve opwindend vond.


  ‘Weet je vader al dat je weggaat?’ vroeg ze zacht.


  ‘Ik denk het niet. Waarom zou ik het aan hem vertellen?’ wilde Max koeltjes weten. ‘Het gaat hem toch niet aan wat ik met mijn vrije tijd doe? Ik neem aan dat er nu wel vragen zullen komen, want ik vermoed dat je direct na dit gesprek naar hen toe holt om te vertellen dat ik wegga. Of niet soms?’


  ‘David is je vaders broer, Max,’ zei Maddy nauwelijks hoorbaar. Ze slikte met moeite de grote brok in haar keel weg. ‘Je vader maakt zich ernstige zorgen over het effect dat Davids afwezigheid heeft op opa en Jack.’


  ‘Nou, ga hem dan maar gauw vertellen dat ik het zwarte schaap ga zoeken,’ reageerde Max spottend. ‘In dat geval zal hij wel blij zijn dat ik de verloren zoon mee naar huis wil nemen.’


  Hij schudde meewarig zijn hoofd. ‘Word toch eens volwassen, Maddy. Hoop je soms dat mijn vader en moeder me zullen tegenhouden? Als dat zo is, verspil je je tijd. Mijn ouders hebben net zo min iets over mijn leven te zeggen als jij.’


  ‘Als dat zo is, waarom heb je dan met dit nieuws tot na de feestdagen gewacht?’ wilde Maddy weten. Haar stem klonk voor haar doen ongebruikelijk scherp.


  Er verscheen langzaam een kil, wreed lachje op Max’ gezicht. ‘Zo, wat worden we bijdehand! Ik zal het je uitleggen, schatje. Ik heb mijn mond gehouden omdat opa lekker de hele reis voor me betaalt. Ik wilde niet dat mijn vader lucht van dit plan zou krijgen voordat de reis geboekt was, want anders zou hij kunnen proberen opa op andere gedachten te brengen. Nu is het te laat. Mijn vlucht en hotel zijn netjes geboekt.’


  ‘O, Max,’ verzuchtte Madeleine, vechtend tegen de tranen die achter haar ogen brandden. Ze wist niet wat ze het ergst vond, het feit dat Max haar kennelijk zo verachtte of dat hij zo openlijk toegaf dat hij er helemaal geen bezwaar tegen had om Bens verlangen naar zijn zoon uit te buiten voor een vakantiereisje. Want dat Max niet serieus van plan was om David te zoeken, wist Maddy heel zeker. Ze kende hem inmiddels goed genoeg om te weten dat hij het er waarschijnlijk alleen maar lekker van zou nemen.


  ‘O, Max,’ herhaalde ze nog eens zachtjes.


  Achter haar hoorde ze hem de kamer uit lopen.


  


  Boos liet Jack een stel platte stenen over het wateroppervlak van het kleine meertje bij Queensmead scheren. Hij beet zijn tanden op elkaar en vocht tegen de bittere, hete tranen die hij voelde opwellen. Hij was een jongen, bijna een man. Mannen huilden niet, zelfs niet wanneer…


  Hij was naar Queensmead gekomen om Maddy te spreken, maar Maddy was er helaas niet. Toen hij voorbij zijn grootvaders werkkamer was gelopen, zag hij de deur openstaan. Ben zat in een makkelijke stoel onderuitgezakt te slapen.


  Hoewel hij zelf niet wist waarom, was hij op zijn tenen het vertrek in geslopen. Hij was niet bang voor zijn grootvader, maar hij was ook niet echt dol op hem.


  ‘Hij heeft nog steeds verdriet om oom David,’ had Joss eens wijs opgemerkt na een klaagzang van Jack dat hun grootvader nooit tijd voor hen had. ‘Hij durft niet van ons te houden uit angst dat hij ons ook kwijtraakt.’


  ‘O ja? Hij houdt anders wel van Max,’ had Jack kribbig gereageerd.


  ‘Hij houdt van Max omdat Max hem het meest aan oom David doet denken,’ had Joss uitgelegd. ‘Opa hield het meest van oom David omdat David de oudste was van zijn tweelingzoons, net als de tweelingbroer die opa zelf is kwijtgeraakt.’


  ‘Wat vond jij van mijn vader?’ wilde Jack schuchter weten.


  Joss had even moeten nadenken over die vraag. Toen hij uiteindelijk antwoord gaf, had hij Jack niet recht in de ogen kunnen kijken. ‘Ik kan me niet meer zo heel veel van hem herinneren. Ik weet alleen dat hij altijd druk aan het werk was.’


  ‘Je bent zeker wel blij dat hij jouw vader niet was,’ had Jack bitter opgemerkt. Ineens was het of hij Joss’ mening niet eens meer nodig had.


  ‘Hij was mijn oom, Jack,’ had Joss kalm gezegd. ‘Ik heb dezelfde genen, hetzelfde vlees en bloed. Hij is net zozeer mijn familielid als het jouwe.’


  ‘Niet waar. Voor mij is het allemaal veel erger,’ had Jack beweerd. ‘Om te beginnen, zie ik elke keer aan opa’s ogen dat hij een hekel aan me heeft. Ik weet zeker dat hij mij de schuld geeft voor mijn vaders verdwijning.’


  ‘Dat is onzin,’ was Joss’ mening geweest. ‘Hoe kan hij jou daar nu de schuld van geven? We weten toch allemaal dat je vader alleen maar is weggegaan omdat…’ Hij had zijn zin niet afgemaakt.


  Jack had gezwegen, want hij wist dat het geen zin had om de discussie voort te zetten.


  Hij kon zich niet meer herinneren hoe vaak hij al had teruggedacht aan die laatste, vreselijke ruzie tussen zijn ouders. Zijn vader had zijn moeder woedend iets toegeroepen waaruit bleek hoezeer hij zich gevangen voelde.


  ‘Verdorie, Tiggy, luister nu toch eens,’ had hij geschreeuwd. ‘Ik had geen idee dat die verrekte kinderen zo duur waren.’


  ‘O, David, doe niet zo idioot,’ had Jacks moeder teruggesnauwd. ‘Denk nu toch eens na. Jack heeft een nieuw schooluniform nodig. Het oude is hem veel te klein geworden. Zorg maar dat je ergens het geld vandaan haalt, want anders kan je zoon niet eens naar school.’


  Ze hadden nog steeds tegen elkaar geschreeuwd nadat Jack geruisloos naar zijn eigen kamer was geslopen.


  Waarom konden zijn ouders niet zijn zoals de ouders van andere kinderen? Waarom konden ze niet zijn zoals zijn oom Jon en tante Jenny?


  Wanneer hij aan zijn oom en tante dacht, voelde hij zich zowel beter als beroerder. Het was een veilig, prettig idee dat hij hen had, maar tegelijkertijd voelde hij zich schuldig dat hij hen nodig had om zich veilig te voelen. Het was zo oneerlijk tegenover zijn eigen ouders dat hij zich zo voelde…


  Een eend vloog met luid gekwaak omhoog uit het meer. Dat geluid was voldoende om Jacks gedachten weer naar het heden te brengen.


  Blijkbaar had hij toch niet zachtjes genoeg door zijn opa’s werkkamer gelopen, want Ben was plotseling wakker geworden.


  ‘O, ben jij het,’ had hij gebromd, chagrijnig naar zijn kleinzoon kijkend. ‘Mijn hemel, met een moeder als die van jou is het geen wonder dat David niet naar huis wil komen.’ Hij was opgestaan om met trillende vingers een ansichtkaart van zijn bureau te pakken. ‘Dit is de enige manier waarop ik nog contact heb met je vader,’ had hij bitter verklaard. ‘Moet je nu eens kijken: hij woont als een inlander in een of ander ver land. Dat is allemaal de schuld van jouw ellendige moeder.’ Nijdig had hij de kaart op de grond gesmeten.


  Jack was geschokt geweest. Waarom vertelde zijn opa dat? Insinueerde hij soms dat het ook Jacks schuld was dat David was vertrokken?


  Met tranen in zijn ogen had hij de kaart van de grond opgeraapt. Door een grijze mist had hij geprobeerd zich op zijn vaders woorden te concentreren. Het handschrift kwam hem eigenlijk nauwelijks meer bekend voor. Zachtjes streek hij met zijn duim over de korte boodschap, alsof hij op de een of andere manier iets hoopte te voelen van zijn vader, de man die de kaart had geschreven. Hij voelde echter helemaal niets buiten de intense pijn en de woede die altijd bij hem opkwamen wanneer hij aan zijn vader dacht.


  Wat voor een man was zijn vader? Wat voor een man zou hij zelf worden? Wat voor een vader zou hij voor zijn kinderen worden?


  Nijdig liet hij nog een platte steen over het water scheren. Zijn oom Jon was heel anders dan David. Jon zou nooit bij zijn gezin en kinderen weglopen.


  Bitter dacht hij terug aan het afgelopen kerstfeest. Ze hadden allemaal cadeautjes voor elkaar gekocht en er een echt familiefeest van gemaakt. Oom Jon had liefdevol zijn armen om Jack heen geslagen, nog voordat hij zijn eigen zoon Joss had omhelsd. Jack had de blik echter gezien waarmee Jon even later naar Joss keek. Het was de blik van een trotse vader die zielsveel van zijn zoon hield.


  Jon hield van Jack, zorgde voor hem en verschafte hem onderdak, maar zijn liefde voor Joss ging natuurlijk veel dieper. Jon hield van Joss zoals een vader van zijn zoon behoorde te houden. Wat had Jack in vredesnaam misdaan dat zijn eigen vader niet op die manier van hem hield? Jack had tientallen vragen die hij aan David wilde stellen, tientallen vragen waarop hij zelf het antwoord niet wist.


  David had hem heel veel ontnomen door van hem weg te lopen en te verdwijnen. Hij had hem de kans ontnomen om al die vragen te stellen, en Jack had het idee dat hij de draad van zijn leven niet kon oppakken voordat hij de antwoorden had.


  Hij wist dat oom Jon en tante Jenny zich zorgen maakten om zijn schoolprestaties, maar hoe kon hij hun uitleggen dat hij zich opeens niet meer bij hen thuisvoelde? Hoe kon hij uitleggen dat hij bang en alleen was?


  Ben vertelde altijd graag verhalen over Davids tienertijd. Hij pochte over Davids sportprestaties en cijfers en insinueerde subtiel dat alle meiden achter David aan liepen. Volgens Ben was David een voorbeeld voor alle Crightons geweest, maar voor Jack was hij allang niet meer dan een bordkartonnen figuur, een vage schaduw, iemand met wie hij geen band meer had, iemand die hem had verwekt en vervolgens was weggelopen.


  Hij raapte nog een platte steen op van de grond. Uit de grijze, dikke wolken viel inmiddels een koude, miezerige regen. Jack had geen jas aan, maar dat kon hem niet schelen. Het kon hem ook niet schelen dat hij nu eigenlijk thuis zijn huiswerk zou moeten maken. Waarom zou hij zich druk maken? Wie gaf er nu iets om hem? Zijn vader in ieder geval niet – voorál zijn vader niet.


  


  ‘Maddy, heb je een paar minuutjes tijd voor me?’


  Maddy keek glimlachend op naar haar schoonmoeder, die haar hoofd om de hoek van de keukendeur stak. Het was elf uur in de ochtend. Maddy had Ben zojuist een kop koffie en een schaaltje van haar zelfgebakken koekjes gebracht.


  Leo was aan het wandelen met Joss. Zijn kleine snoetje had gestraald van trots toen Joss hem had gevraagd of hij mee wilde. Maddy had Emma eerder die ochtend al naar Olivia gebracht om haar met Amelia en Alex te laten spelen.


  Waar Max was, wist ze niet. De glimlach verdween van haar gezicht bij de gedachte aan haar man. Hij was direct na het ontbijt naar Chester vertrokken, met de vage mededeling dat hij nog het een en ander moest regelen voor zijn reis naar Jamaica.


  ‘Ik wilde je even iets vragen,’ begon Jenny, aan de keukentafel plaatsnemend om een kopje koffie met Maddy te drinken. ‘Ik weet dat je het druk hebt met Ben en de kinderen, maar Ruth heeft aangekondigd dat ze het eerstvolgende halfjaar bij haar dochter in Amerika wil blijven. Op dit ogenblik hebben we zo veel werk in het tehuis voor ongehuwde moeders, dat we het zonder Ruth nauwelijks kunnen bolwerken.’


  Ze keek Maddy aan. ‘Waarschijnlijk voel je al waar ik naartoe wil. Zou jij misschien voor onze organisatie willen komen werken? Je hebt ons al fantastisch geholpen met de geldinzamelingen en de administratie, maar zou je er iets voor voelen om Ruths taak over te nemen en de financiën te gaan beheren?’


  Maddy staarde haar aan. ‘Wil je echt dat ik alle geldzaken ga doen?’


  ‘Zeg nu alsjeblieft geen nee,’ smeekte Jenny. ‘Ruth en ik hebben het er uitgebreid over gehad voordat ze wegging. We hadden gehoopt dat we samen bij je langs konden komen, maar met de bruiloft en de kerst is dat er niet van gekomen. We vinden je allebei geknipt voor die taak, Maddy. Je bent geweldig met cijfers, en qua organisatietalent kunnen ook maar weinig mensen aan je tippen.’


  Ze legde haar hand op die van haar schoondochter. ‘Sterker nog, we mogen ons gelukkig prijzen als je ons wilt helpen. Iemand met jouw talenten zou aan het hoofd van een miljoenenorganisatie moeten staan.’


  Blozend wendde Maddy haar blik af. ‘Ik vind het erg lief dat je me hebt gevraagd, Jenny, en ik vind het ook heel lief dat je me zo vleit,’ zei ze bedeesd. ‘Ik denk echter dat –’


  ‘Ik vlei je helemaal niet,’ onderbrak Jenny haar. ‘Het is de waarheid, lieverd. Jon zei gisteren nog dat hij er alles voor over zou hebben om een directiesecretaresse met een paar van jouw vaardigheden te hebben. Je bent een heel bijzondere vrouw, Maddy, met heel veel talenten. Joss klaagde laatst nog dat je veel beter bent in wiskunde dan hij, terwijl hij een van de beste leerlingen van de klas is.’


  Verlegen haalde Maddy haar schouders op. ‘Ach, dat gaat vanzelf.’


  ‘O, Maddy toch. Word toch eens wakker!’ reageerde Jenny met gespeelde boosheid. ‘Je hebt een veel te negatief zelfbeeld. Dacht je nu werkelijk dat Ruth en ik je hulp inriepen om jou een plezier te doen? We hebben je nodig, kindje. Onze organisatie staat te springen om vrouwen als jij. Onze accountants dringen er al maanden op aan dat we een vervanger voor Ruth moeten vinden, en Ruth zou het geweldig vinden als jij haar werk wilt overnemen. Ze wordt ook een dagje ouder, dus er komt een moment dat ze moet stoppen met werken.’


  ‘Kan de organisatie wel zonder Ruth? Wie aan het tehuis denkt, denkt aan haar,’ zei Maddy.


  ‘Dat klopt,’ beaamde Jenny. ‘Ruths eigen ervaringen met ongehuwd moederschap en het afstaan van een baby hebben haar ertoe gebracht dit tehuis op te zetten. Zoals je weet, had ik ook goede redenen om haar te willen helpen.’


  Maddy knikte. Harry, Jenny’s eerstgeboren kind, was kort na zijn geboorte overleden. Maddy wist dat er niets ergers was dan een kind verliezen. Ze hield zo veel van haar eigen kinderen dat ze zelfs de naarste periodes in haar huwelijk kon verdragen, om de doodeenvoudige reden dat de kinderen door dat huwelijk waren ontstaan. Dat zei ze echter nooit hardop, zelfs niet tegen iemand die zo dicht bij haar stond als Jenny.


  Eigenlijk kon Maddy geen enkele organisatie bedenken waarvoor ze liever wilde werken dan voor het tehuis van Ruth en Jenny. In haar hart wist ze ook dat ze er goed in was om dingen efficiënt te regelen. Als ze ja zei, had dat echter tot gevolg dat…


  Jenny keek naar het weifelende gezicht van haar schoondochter. Zodra ze een verdrietige blik in haar ogen zag verschijnen, wist ze aan wie Maddy dacht.


  ‘Is Max weer teruggegaan naar Londen?’ informeerde ze.


  ‘N-nee, hij is er nog.’ Met afgewende blik stond Maddy op om hun koffiekopjes nog eens bij te vullen.


  Fronsend keek Jenny haar na. ‘Maddy, wat is er?’ vroeg ze. ‘Is er iets mis?’


  ‘N-nee hoor,’ loog Maddy.


  ‘Maddy, hou me nu niet voor de gek. Wat is er aan de hand met Max?’


  Na een diepe zucht besloot Maddy de waarheid te vertellen. ‘H-hij gaat binnenkort weg,’ vertelde ze. ‘Hij gaat naar Jamaica om David te zoeken.’


  Met grote ogen staarde Jenny haar aan, want dat nieuws was wel het laatste wat ze had verwacht. Ze had gedacht dat Maddy zou vertellen dat Max weer eens een verhouding had met een andere vrouw, of dat ze diep teleurgesteld was in haar huwelijk. Hierop was ze echter totaal niet voorbereid.


  ‘Wat zeg je me nu?’ vroeg ze verbaasd. ‘Hoe kan dat? Waarom naar Jamaica? Hoe moet het dan met zijn werk in Londen?’


  ‘Ik heb begrepen dat alles al geregeld is,’ meldde Maddy zacht. ‘Opa heeft hem gevraagd of hij naar Jamaica wilde gaan. Omdat het op dit moment heel rustig is op kantoor, vond Max dat hij wel een poosje vrij kon nemen. Hij weet dat opa David vreselijk mist, en hij schijnt te denken dat David op Jamaica redelijk makkelijk op te sporen is.’


  Jenny kon haar oren nauwelijks geloven. Er klopte iets niet aan dit verhaal… Max zou zoiets nooit doen om Ben een plezier te doen, want daarvoor was hij veel te egoïstisch. Wat was haar zoon van plan?


  Ze wist dat Ben een kaart van David had gekregen met een poststempel uit Kingston erop. Haar eerste gedachte was echter geweest dat iedereen die kaart voor hem op de bus kon hebben gedaan. Zelfs als David de kaart zelf had gepost, was dat nog geen garantie dat hij op dit moment nog op Jamaica was.


  Max wist net zo goed als de rest van zijn familie dat David best zelf contact met hen kon zoeken. Het was wreed van hem om Bens valse hoop aan te moedigen en Ben te steunen in zijn overtuiging dat David een slachtoffer was van de omstandigheden, in plaats van iemand die gewoon niet meer thuis wilde komen.


  Ze wist dat het geen zin had om Maddy te vragen Max op andere gedachten te brengen. Als Max’ moeder wist ze maar al te goed dat Max naar niemand zou willen luisteren. Die dacht alleen maar aan zichzelf, hield alleen maar rekening met zijn eigen belangen en had geen boodschap aan de mening van anderen.


  Ze kon zich nog goed herinneren dat ze Max als klein jongetje eens op het kerkhof had aangetroffen, waar hij alle plantjes uit de grond had getrokken die ze met zorg bij Harry’s graf had gezet. De plantjes lagen verlept en vertrapt naast de steen. Toen ze zichzelf eindelijk weer genoeg onder controle had om te vragen waarom hij dat had gedaan, had hij achteloos zijn schouders opgehaald.


  ‘Hij heeft er toch niks aan,’ had hij brutaal geantwoord, in de richting van Harry’s grafsteen schoppend. ‘Hij is toch dood.’


  ‘Ik kan soms gewoon niet tot hem doordringen,’ had Jenny later snikkend tegen Jon gezegd. ‘Waarom doet hij nu zoiets? Waarom vindt hij het leuk om dingen voor de lol te vernielen? Hij weet dat Harry’s grafje veel voor me betekent.’


  ‘Misschien heeft hij het juist daarom gedaan,’ had Jon geopperd. ‘Ik denk dat hij gewoon jaloers is.’


  ‘Op Harry?’ had Jenny verbaasd gereageerd. ‘Waarom zou hij? Hij heeft hem zelfs niet eens gekend!’ Haar wanhoop had doorgeklonken in haar stem. ‘Wat hebben we toch verkeerd gedaan, Jon? We wilden hem zo graag, maar nu hij er is…’


  Verdrietig had ze haar ogen gesloten. Hoe kon ze nu tegen Jon zeggen dat ze een hekel had aan het karakter van hun kind? Ze hield zielsveel van Max, maar bepaalde trekjes van hem stuitten haar vreselijk tegen de borst.


  Maddy’s stem bracht haar weer terug naar de werkelijkheid.


  ‘Leo is de laatste tijd vrij lastig,’ bekende Maddy schoorvoetend. ‘Hij is ontzettend dwars wanneer Max in de buurt is. Volgens mij zou het goed zijn als Max wat meer tijd met hem doorbrengt, maar Max wil daar niets van horen.’


  ‘Ach, lieverd toch,’ verzuchtte Jenny. ‘Je moest eens weten hoe erg ik dat voor je vind.’


  Maddy glimlachte flauwtjes. ‘Mag ik over het aanbod van die baan nadenken?’ vroeg ze.


  ‘Alleen als je ja zegt,’ antwoordde Jenny. ‘We hebben je nodig, Maddy.’


  


  Jon zag zijn vrouw bij de tuindeuren naar buiten staren. ‘Zo, jij bent diep in gedachten verzonken,’ merkte hij op. ‘Ben je al bij Maddy geweest?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Wat is er dan? Heeft ze je aanbod afgeslagen?’ wilde Jon weten.


  ‘Nee, ze wil er even over nadenken,’ antwoordde Jenny. ‘Maar ik denk wel dat ik haar zover kan krijgen dat ze ja zegt.’


  ‘Wat is er dan?’ vroeg Jon. ‘Ik zie aan je gezicht dat er iets is.’


  Jenny knikte. ‘Max,’ antwoordde ze. ‘Maddy was overduidelijk verdrietig toen ik arriveerde. Ze vertelde dat Max naar Jamaica gaat om David te zoeken.’


  ‘Wát?’


  ‘Ja, zo reageerde ik ook,’ zei Jenny. ‘Ik was net zo overdonderd als jij. Ik bedoel, Max heeft nog nooit enige interesse getoond in Davids verblijfplaats. Volgens Maddy doet hij het om je vader een plezier te doen. Je vader is dolblij met het plan.’


  Er verscheen een diepe rimpel op Jons voorhoofd.


  ‘Maddy vertelde dat Max overmorgen al naar Kingston vliegt,’ vervolgde Jenny. ‘Ik…’ Fronsend keek ze naar de deur. ‘Wat was dat? Volgens mij hoorde ik iemand op de gang.’


  Jon liep naar de deur, die hij een stukje open had laten staan. ‘Ik zie niemand,’ verkondigde hij. ‘Waarschijnlijk was het een van de katten.’


  ‘Jon, wat moeten we nu weer met Max?’


  ‘Niets,’ antwoordde Jon. ‘We kunnen alleen maar zeggen dat we het er niet mee eens zijn. Je kent Max. Als hij eenmaal iets in zijn hoofd heeft, kun je hem er toch niet van afbrengen.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij echt gelooft dat hij David kan vinden,’ zei Jenny. ‘Jij hebt nota bene professionele detectives naar hem laten speuren.’


  ‘In Europa en Zuid-Amerika,’ beaamde Jon. ‘Totdat pa die kaart uit Jamaica kreeg, had ik echter geen idee dat David in het Caribisch gebied zou kunnen zitten.’


  ‘We weten ook niet of hij daar nu nog is,’ merkte Jenny op. ‘Het kan best zijn dat hij een ander die kaart heeft laten posten, of dat hij zelf allang weer is vertrokken.’ Ze slaakte een vermoeide zucht. ‘Ik vind het vervelend om het te moeten zeggen, maar ik kan me gewoon niet voorstellen dat Max al die moeite doet om jouw vader een plezier te doen.’


  ‘Hmm…’


  ‘Maddy ging er verder niet te veel op in, maar ik kon merken dat ze erg van streek was,’ zei Jenny. ‘Soms heb ik zo’n medelijden met haar, Jon. Als ze onze dochter was, zouden we haar allang hebben gezegd dat ze bij haar man moest weggaan. Ze verdient gewoon beter.’


  ‘Ik denk niet dat Maddy bij Max blijft omdat ze te zwak is om weg te gaan,’ was Jons mening. ‘Ze heeft me nooit in vertrouwen genomen, maar ik denk dat ze heel goede redenen heeft om bij hem te blijven.’


  ‘Bedoel je de kinderen?’


  Jon zei niets.


  ‘O, Jon…’ zei Jenny. ‘Je suggereert nu toch niet dat die arme Maddy hoopt op een wonder? Dacht je dat ze de romantische droom koestert dat Max ooit zal veranderen, of dat hij…’


  ‘Dat hij verliefd op haar zal worden? Nee, ik denk niet dat ze die valse hoop heeft,’ antwoordde Jon. ‘Ik denk dat Maddy liever ongelukkig is met Max dan dat ze de kinderen opzadelt met een scheiding. Net als Saul, vindt ze het erg belangrijk dat de kinderen een stabiele familieachtergrond hebben. Volgens mij heeft ze zich erbij neergelegd dat ze bij Max zal moeten blijven om Leo en Emma die zekerheid te geven.’


  Jenny schudde verdrietig haar hoofd. ‘Ze is nog erg jong, Jon,’ verklaarde ze. ‘Een vrouw van haar leeftijd is op haar lichamelijke piek. Ik vind het vreselijk dat Max haar niet gelukkig maakt. Maddy heeft behoefte aan…’


  ‘Een man?’ vulde Jon aan.


  ‘Aan liefde, Jon,’ corrigeerde Jenny hem droog.


  Jon knikte. ‘Tja, ik denk dat je gelijk hebt. Op dit moment hebben we echter andere zaken aan ons hoofd dan Max’ huwelijk. Wat doen we met Jack?’


  ‘Ik weet het niet,’ verzuchtte Jenny. ‘Het lijkt wel of hij zich steeds ongelukkiger gaat voelen. Zelfs zijn vriendschap met Joss staat momenteel op een lager pitje. Volgens Joss is Jack erg boos op David en praat hij veel over hem.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen, maar het is wel vervelend dat hij zijn woede op ons afreageert,’ zei Jon. ‘Toen ik hem aansprak op zijn schoolresultaten, riep hij dat ik me nergens mee moest bemoeien omdat ik zijn vader niet was.’


  ‘Arme schat,’ zei Jenny, hem een kus gevend. Zij wist beter dan wie dan ook hoezeer die opmerking haar man gekwetst moest hebben.


  Jon was een bescheiden, haast verlegen man, die niet met zijn emoties te koop liep. Desondanks was er in de jaren daarvoor een hechte band tussen hem en Jack ontstaan, gebaseerd op wederzijds vertrouwen en een bewustzijn van elkaars kwetsbaarheid.


  ‘Hij is nu eenmaal een puber,’ vervolgde ze. ‘Pubers hebben allemaal hun moeilijke periodes. Denk maar aan Louise en haar kalverliefde voor Saul.’


  ‘Daar wil ik liever nooit meer aan denken,’ reageerde Jon kreunend. ‘Toch kan ik het zomaar niet opgeven met Jack, Jen. Hij is me bijzonder dierbaar. Op een bepaalde manier heb ik het gevoel dat ik via hem mijn tekortkomingen als vader weer goed kan maken.’


  ‘Jack houdt ook van jou,’ zei Jenny zacht. ‘Ik weet zeker dat hij later wel beseft hoeveel je om hem geeft.’


  


  Bijtend op haar lip draaide Maddy haar auto de oprit van Queensmead op. Ze had zojuist een bezoekje gebracht aan Olivia.


  Wanneer ze ergens over nadacht, nam ze altijd een stukje van haar lip tussen haar tanden. Het was een gewoonte die was overgebleven uit haar kindertijd en die ervoor zorgde dat haar mond er vaak een beetje rood en gezwollen uitzag, alsof ze zojuist lang en hartstochtelijk was gekust. Max had na een lange afwezigheid wel eens pesterig opgemerkt dat het maar goed was dat ze zo lelijk was, omdat hij anders zou gaan denken dat ze een minnaar had.


  Met moeite slikte ze de tranen weg die haar al de hele dag dwarszaten. Haar gedachten bleven maar draaien rond de vraag hoe Max in vredesnaam twee maanden vrij kon nemen van zijn werk. Ze wist dat het na de feestdagen wel vaker rustig was, maar ze kon zich gewoon niet voorstellen dat Max maandenlang vakantie kon nemen. Er moest meer aan de hand zijn, en ze was blij dat nog niemand van zijn familie daar vragen over had gesteld.


  Maddy was een intelligente vrouw, die zelf ook rechten had gestudeerd. Intuïtief voelde ze dat Max’ verlofperiode niet zo vrijwillig was als hij iedereen wilde laten geloven. Ze vermoedde dat het kantoor een reden had om hem een poosje van de vloer te willen hebben.


  Ze parkeerde de auto en glimlachte naar haar kinderen. Ze wist dat ze zelf genoeg geld had om zich geen zorgen te hoeven maken over de financiële toekomst van haarzelf of de kinderen. Op dit moment piekerde ze echter niet over geld, maar over heel andere zaken…


  ‘Maddy, waar ben je verdorie zo lang geweest?’


  Ze schrok toen ze Max ineens naast de auto zag staan.


  ‘Ik moet vanavond weg, en opa zit weer te zeuren dat je zijn bibliotheekboeken niet hebt geruild,’ zei Max kribbig. ‘Daarnaast moeten al mijn koffers nog worden gepakt.’


  ‘Ik heb Bens nieuwe bibliotheekboeken bij me,’ suste Maddy, zich voorover buigend om de kinderen uit de auto te halen.


  Max deed geen moeite om haar te helpen, maar het zou ook nooit bij Maddy zijn opgekomen om zijn hulp in te roepen. Leo zette trouwens alweer een boos gezicht op zodra hij zijn vader in de gaten kreeg.


  Het baarde Maddy zorgen dat Leo zo vijandig deed tegen zijn vader. Hij was echter nog zo klein, dat ze hem niet kon uitleggen dat hij zich niets moest aantrekken van Max’ onverschilligheid en wreedheid. Max was nu eenmaal vervelend tegen iedereen die hij niet de moeite waard vond.


  Ze had al vroeg in haar huwelijk ontdekt dat ze helemaal niets voor Max betekende, en ze had inmiddels geleerd te doen of haar dat niets kon schelen. De kleine Emma was zelfs verwekt zonder er sprake was geweest van de emoties die Maddy ooit essentieel had gevonden bij het creëren van nieuw leven.


  Voorzichtig tilde ze het meisje uit de auto. Gelukkig had Emma zelf geen idee dat ze zo liefdeloos was verwekt. Als het aan Maddy lag, zou ze ook nooit te weten komen op welke manier ze was ontstaan.


  Max was laat op de avond hun slaapkamer binnen gekomen en had haar opzettelijk wakker gemaakt door de deur hard dicht te slaan en alle lampen aan te doen. Vervolgens had hij de dekens van haar af getrokken en was hij naakt en overduidelijk opgewonden naast haar op de lakens komen liggen. Met een spottend lachje had hij zijn blik over haar nachtjapon laten dwalen.


  ‘Hou die maar aan,’ had hij haar wreed geadviseerd. ‘Ik heb er geen behoefte aan om naar je te kijken.’ Ruw had hij haar nachtjapon een stukje omhoog getrokken, blind voor haar verstijving en de gekwetste blik in haar ogen.


  ‘Waarom ga je niet naar een hoer?’ had Maddy woedend gesist.


  Grinnikend had hij haar benen uit elkaar geduwd. ‘Waarom zou ik iemand betalen voor seks als ik jou heb?’ had hij gevraagd. ‘Alle vrouwenlijven zijn hetzelfde, hoor. Het maakt mij niet uit met wie ik vrij, zolang het maar bevrediging geeft.’


  ‘Als het je alleen maar om bevrediging gaat, kun je net zo goed…’ Maddy had abrupt en blozend haar mond gehouden bij het zien van zijn witte tanden. Haar echtgenoot lachte haar gewoon recht in het gezicht uit.


  ‘Wat wilde je zeggen?’ had hij uitdagend geïnformeerd. ‘Wil je soms dat ik me even als een tiener in de badkamer terugtrek om jou te ontzien? Nee, meisje, dat ben ik niet van plan.’


  Alsof het de normaalste zaak van de wereld was, had hij vervolgens zijn handen naar haar uitgestoken om haar te strelen op al haar erogene zones.


  Maddy had zich doodongelukkig gevoeld. Ondanks haar weerzin tegen zijn gedrag slaagde hij er iedere keer weer in om haar lichamelijk op te winden. Ze haatte het dat ze uiteindelijk telkens weer voor zijn strelingen zwichtte.


  Toen hij bij haar naar binnen kwam, had Maddy zich afgevraagd waarom hij deze avond eigenlijk bij haar was. Zou zijn vriendinnetje hebben afgezegd? Zou hij bij haar in bed zijn gestapt uit ergernis over het feit dat iemand anders hem had laten zitten? In deze vreugdeloze omstandigheden was hun tweede kind verwekt.


  Natuurlijk had Max een aantal weken later niet enthousiast gereageerd op haar bericht dat ze weer in verwachting was. Zijn mond was vertrokken tot een dunne streep en zijn mooie ogen hadden haar vernietigend aangekeken.


  Maddy had dapper haar tranen verbeten. ‘Tja, dan had je er maar over moeten nadenken voordat je bij me in bed stapte,’ had ze zo kalm mogelijk gezegd. ‘Wees blij dat je je wettige echtgenote zwanger hebt gemaakt. Je zou lelijk staan te kijken als je zoveelste vriendinnetje bij je was gekomen met de mededeling dat je een kind bij haar had verwekt.’


  Natuurlijk was Max nauwelijks onder de indruk geweest van haar sarcastische, beschuldigende opmerking. Hij had achteloos zijn schouders opgehaald en hij had haar bijtend van repliek gediend.


  ‘Bij haar zou het probleem zich nooit hebben voorgedaan, want zij zou zo slim zijn geweest om ervoor te zorgen dat ze niet zwanger kon raken,’ had hij verklaard. ‘In tegenstelling tot jou, schatje, vindt zij het namelijk leuk om met me te vrijen. Ze houdt van seks en ze weet veel beter dan jij hoe ze het haar partner naar de zin moet maken.’


  Maddy gaf Emma een kus op haar bolle wangetjes voordat ze haar neerzette om haar mee naar binnen te nemen. De wetenschap dat Emma zo’n toevalstreffer was geweest, maakte haar in Maddy’s ogen eigenlijk alleen nog maar dierbaarder.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Wat kwam mijn moeder gisteren doen?’


  Maddy ging nog even door met strijken voordat ze antwoord gaf op Max’ scherpe vraag. ‘Ze kwam vragen of ik Ruths werk in het tehuis wil overnemen,’ vertelde ze zacht, Max’ gestreken overhemd opvouwend en het boven op de stapel leggend die ze al klaar had.


  Max had een compleet nieuwe garderobe gekocht voor zijn reis naar Jamaica. Natuurlijk had hij erop gestaan dat Maddy al zijn nieuwe overhemden voor zijn vertrek nog even waste en streek.


  Hij zou de volgende ochtend vertrekken, en Maddy was eigenlijk blij dat hij ging. Leo was de hele ochtend al dwars en lastig geweest en had zelfs huilend aan haar kleren gehangen toen ze hem naar de peuterspeelzaal bracht.


  ‘Wat? Heeft ze jou een baan aangeboden? Lieve help, dan moet ze wel echt wanhopig zijn geweest, zeg,’ was Max’ beledigende commentaar.


  Maddy zei niets. Waarom zou ze ook? Ze wist uit ervaring dat het geen zin had om in de verdediging te gaan. Een discussie tussen hen leidde steevast tot een huilende Maddy en een Max die ervan genoot om haar met hatelijke woorden te vernederen.


  Maddy had al heel snel ontdekt dat het zonde van de tijd en energie was om te huilen om Max en zijn gedrag. Het was ook zinloos om van hem te houden, maar helaas kon ze er niets aan veranderen dat ze om hem gaf. Haar liefde voor hem maakte haar kwetsbaar en tastte ieder vezeltje trots en zelfrespect in haar lichaam aan.


  In het begin van hun relatie had Max het leuk gevonden om Maddy’s emoties te manipuleren. In die tijd was Maddy nog zo naïef geweest om te denken dat Max niet doorhad hoezeer hij haar kwetste met zijn wrede woorden. Telkens weer had ze zijn excuses geaccepteerd en hem toegelaten in haar bed, zichzelf wijsmakend dat hij oprecht berouw toonde door hartstochtelijk met haar te vrijen.


  Inmiddels was hun liefdesleven aanzienlijk veranderd. In het begin had ze aarzelend en verlegen toegegeven aan de verleiding om zichzelf volledig te verliezen in zijn armen, en had ze zich vol vertrouwen hartstochtelijk aan hem overgegeven. Nu lag ze stijf als een plank naast hem en stond ze met grote tegenzin toe dat hij haar aanraakte.


  Max kon er niet mee zitten dat ze liever niet met hem wilde vrijen. Waarom zou hij ook? Zij was degene die iets tekort kwam als ze nee zei. Zelf kwam hij wel aan zijn trekken, daar zorgde hij wel voor. Hij had altijd wel een vriendin die met hem naar bed wilde. Er waren altijd wel gewillige vrouwen die veel mooier waren dan Maddy en die bereid waren om te experimenteren in bed. Tenminste, tot aan zijn breuk met Justine was dat altijd het geval geweest.


  Max’ lichaam begon de seks nu al te missen. Het ging hem niet eens alleen om de prettige lichamelijke kant, maar vooral om de wetenschap dat hij iemand had over wie hij een zekere macht had. Hij vond het leuk om de seksuele partner te zijn van een vrouw naar wie andere mannen verlangden.


  Hij liet zijn blik over het figuur van zijn echtgenote dwalen. Maddy wist niet half hoe aantrekkelijk ze was. Hoewel Max zelf magere, langbenige modellen prefereerde, wist hij dat er genoeg mannen zouden zijn die Maddy’s zachte, vrouwelijke rondingen bijzonder opwindend zouden vinden. Als Maddy zichzelf eens wat minder wegcijferde en iets zelfverzekerder de wereld in keek, zou ze zelfs…


  Fronsend wendde hij zijn blik af. Het was helemaal niets voor hem om op die manier over zijn vrouw na te denken. Waarom zou hij tijd besteden aan Maddy’s aantrekkelijkheid? Hij was met haar getrouwd, dus hij hoefde eigenlijk niet meer naar haar om te kijken.


  Hoewel hij zijn vrouw vaak aanviel op haar uiterlijk en gebrek aan seksuele avontuurlijkheid, had hij al gauw gemerkt dat het voordelen had om met een type als Maddy getrouwd te zijn. Haar verlegenheid en gebrek aan agressiviteit gaven hem alle gelegenheid om zich te concentreren op zijn seksuele escapades, zonder dat hij zich zorgen hoefde te maken over de vraag wat Maddy achter zijn rug uitspookte.


  Met een beetje geluk zou zijn korte, gedwongen celibataire periode snel weer voorbij zijn. Hij wist bijna zeker dat hij de juiste vrouw wel weer tegen het lijf zou lopen. Misschien was Jamaica wel een goed jachtgebied om een paar veroveringen te maken.


  De frons op zijn voorhoofd werd wat dieper. Tot zijn ergernis was hij die middag Luke Crighton tegen het lijf gelopen in Chester.


  Luke had al van de reisplannen gehoord en had op zijn gebruikelijke, cynische manier opgemerkt dat hij zich niet kon voorstellen dat Max David op Jamaica zou vinden. Erger nog, hij had zelfs onomwonden gezegd dat hij Max ervan verdacht zijn grootvader te misbruiken voor een gratis luxueuze vakantie.


  ‘Het verbaast me trouwens ook ten zeerste dat je zo lang vrij kunt krijgen,’ had hij achterdochtig opgemerkt. ‘Als collega-strafpleiter weet ik maar al te goed hoe lastig het is om in ons beroep vrije dagen op te nemen.’


  ‘Het hangt van je specialisatie af,’ had Max kortaf gereageerd. ‘Daarnaast kan ik het me financieel veroorloven om weg te gaan. Sommige mensen verdienen per uur nu eenmaal meer dan anderen.’


  ‘Of je moet het geluk hebben een rijke vrouw te hebben,’ had Luke meteen geriposteerd.


  Max had net gedaan of hij hem niet had gehoord. Er had altijd enige rivaliteit bestaan tussen hem en zijn neef, en hij wist dondersgoed dat Luke hem niet graag mocht.


  ‘Je grootvader wil je nog spreken voordat je weggaat,’ zei Maddy zacht.


  Max kreeg een punthoofd van de manier waarop Ben zijn zoon David op een voetstuk bleef zetten. Hij kon zich niet voorstellen dat hij ooit zo veel van iemand zou houden of emotioneel zo afhankelijk van iemand zou willen zijn.


  Max vond de liefde de meest overschatte en grillige emotie die er was. Hij kon het bijvoorbeeld niet uitstaan dat mensen zo hoog opgaven over moederliefde. Zijn eigen moeder hield niet van hem, evenmin als zijn vader. Hij was gewoon een kind dat ze hadden verwekt, geproduceerd ter vervanging van de baby die ze hadden verloren. Hij was niets meer dan een substituut voor hun kostbare Harry.


  Als kind had hij zijn grootvader daar wel eens over horen praten tegen zijn moeder.


  ‘Max zal het verlies van je oudste wel verzachten,’ had Ben tegen Jenny gezegd. ‘Als je het mij vraagt, heb je te lang om dat jochie getreurd. Je had eigenlijk beter meteen weer zwanger kunnen worden.’


  ‘Niemand kan Harry’s plaats innemen,’ had Jenny scherp gereageerd.


  Nee, dat was Max ook wel duidelijk geworden. Hij was zelfs wel de láátste die Harry’s plaats kon innemen. Hij had altijd het gevoel gehad dat zijn ouders niet genoeg van hem hielden. Hij kon zich nog herinneren hoe blij zijn vader en moeder waren geweest toen de tweeling werd geboren, en dat waren nota bene maar meisjes. Zijn moeder had met de tweeling veel meer getutteld dan met hem, dat wist hij zeker. En Joss was al helemaal een apart geval.


  Sinds een paar jaar hoorde Jack ook nog eens bij het gezin. Max begreep werkelijk niet dat Jon zo veel kon geven om een kind dat niet eens van hem was. Zo dol was Max zelfs niet eens op zijn eigen zoon.


  Hij vond Leo en Emma maar saai en oninteressant. Het ergerde hem zelfs dat Jon zo gek op de twee peuters was, en dat er een speciale band tussen hem en Leo bestond. Max kon zich niet herinneren dat Jon hem ooit had geknuffeld zoals hij Leo knuffelde.


  ‘Wat heeft hij daar nu weer bij zich?’ wilde hij kribbig weten nu hij Leo zag aankomen met een versleten beer die hij kapot had geknuffeld.


  Maddy keek zwijgend naar haar zoon.


  ‘Hij wordt te oud voor die babyspullen,’ verklaarde Max wrevelig, opstaand om de kamer uit te lopen. ‘Je maakt een slap moederskindje van hem, Maddy. Het wordt tijd dat hij met speelgoed voor grotere kinderen gaat spelen.’


  Maddy beet op haar lip. Ze probeerde Leo nu al een paar maanden los te weken van zijn beer, maar het jongetje kon er maar moeilijk afstand van doen.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ had Leo’s peuterjuf gesust. ‘Jongetjes hebben op deze leeftijd vaker behoefte aan dergelijke dingen dan meisjes. Als je er geen punt van maakt, laat hij die beer op den duur vanzelf wel in zijn bed liggen.’


  ‘Ik ben bang dat andere kinderen hem straks gaan plagen,’ had Maddy bekend.


  ‘Ik zorg wel dat dat niet gebeurt,’ had de juf beloofd. ‘Hij is echt niet de enige van mijn kinderen die behoefte heeft aan de geruststellende nabijheid van een knuffel.’


  Het viel Maddy echter op dat Leo veel vaker naar zijn beer greep en achter zijn moeders rokken dook wanneer Max in de buurt was. Max maakte de situatie alleen maar erger door het jongetje steeds belachelijk te maken.


  Vermoeid pakte ze het stapeltje gestreken overhemden op. Ze nam zich voor om de kinderen naar bed te gaan brengen, Max’ koffers in te pakken en daarna op tijd naar bed te gaan. Max’ aanwezigheid maakte haar altijd doodmoe, niet eens zozeer omdat hij haar behandelde als zijn huishoudster, maar vooral omdat zijn aanwezigheid zorgde voor veel emotionele spanning in huis.


  Ze boog zich voorover om de stekker van het strijkijzer uit het stopcontact te trekken. Ze zou blij zijn wanneer haar man eindelijk in het vliegtuig zat.


  


  Maddy verstijfde zodra ze Max de slaapkamer hoorde binnenkomen. Haastig deed ze haar ogen dicht, om te voorkomen dat hij zou zien dat ze wakker was. Met ingehouden adem luisterde ze naar zijn praktisch geluidloze voetstappen, die in de richting van hun badkamer verdwenen.


  Pas op het moment dat ze de douche hoorde lopen, deed ze haar ogen weer open.


  Max’ vliegtuig zou de volgende ochtend om tien uur vertrekken, wat betekende dat hij rond een uur of zeven van huis moest. Snel wierp ze een blik op haar wekker. Het was twaalf uur, dus ze hoefde nog maar zeven uurtjes vol te houden.


  Ze ging op haar zij liggen, met haar gezicht in de richting van de badkamerdeur. Daarbij lette ze goed op of ze op haar eigen helft van het grote tweepersoonsbed lag.


  In het begin van hun huwelijk had Max haar middenin de nacht een keer kribbig wakkergemaakt om te zeggen dat ze moest opschuiven.


  Maddy had die avond tot na middernacht zitten wachten of Max überhaupt nog thuiskwam, waarna ze doodmoe haar bed had opgezocht. Max had haar onomwonden meegedeeld dat ze op haar eigen helft moest blijven, omdat hij haar lichaam niet wilde tegenkomen tijdens zijn slaap.


  Met vuurrode wangen had Maddy gedaan wat hij haar opdroeg, waarna er hete, verdrietige tranen van vernedering op haar kussen waren gerold. Klaarwakker had ze liggen worstelen met Max’ belediging, niet wetende dat er nog veel van dit soort incidenten zouden volgen.


  De badkamerdeur ging open. Max deed het licht uit en liep op blote voeten naar zijn kant van het bed. De matras deukte in op het moment dat hij in bed stapte, en Maddy voelde een stroom koude lucht over haar rug toen hij het dekbed optilde.


  Meteen was iedere vezel van haar lichaam zich bewust van zijn aanwezigheid. In gedachten zag ze zijn naakte, atletische lichaam voor zich. Max had wel iets weg van een roofdier, een gracieuze, lenige panter met soepele spieren onder zijn huid. De eerste keer dat Maddy hem naakt had gezien, had ze betoverd haar adem ingehouden, dronken van liefde en verlangen naar hem.


  Hij had een goudbronzen huid die makkelijk kleurde, en zacht, zwart haar op zijn lichaam dat erom vroeg om te worden gestreeld. Maddy was nog maagd geweest toen Max voor het eerst met haar naar bed ging.


  ‘Maddy, ik weet dat je wakker bent.’


  Maddy schrok toen ze Max’ hand op haar bovenarm voelde.


  Ze voelde zijn warme adem in haar haren en zijn lichaam tegen haar rug. Ze waren inmiddels ruim drie maanden niet meer met elkaar naar bed geweest. Trouwens, sinds de geboorte van Emma hadden ze sowieso weinig seks gehad.


  Seks gehad… Wat een akelige term was dat toch. Maddy prefereerde eigenlijk de veel lievere term ‘vrijen’, maar van liefde was in haar relatie met Max helemaal nooit sprake geweest. Ooit was ze zo dom geweest om te geloven dat…


  Ze beet op haar liep toen ze Max’ vingertoppen verleidelijk over haar arm voelde strijken. De streling was zo sensueel, dat ze de haartjes op haar armen voelde prikken en dat haar tepels tot haar grote ergernis hard werden.


  Ze wist dat het een puur lichamelijke reactie was op Max’ ervaren handen. Ze wist ook dat Max, ondanks zijn beweringen dat ze waardeloos was in bed, altijd precies had geweten hoe hij al het vuur in haar binnenste kon ontsteken.


  Had geweten. Verleden tijd.


  Er ontsnapte een snik aan haar keel terwijl Max zich vooroverboog om met zijn lippen over haar schouder te aaien. Ze voelde zijn zachte haar kietelen op haar huid.


  Toen hij met zijn mond vlak bij haar oor was, beet hij plagerig in haar vel. ‘Heb je geen zin in me, Maddy?’ fluisterde hij in haar oor.


  ‘Nee. Ik wil niet vrijen.’


  Ze had zin om de woorden luidkeels uit te schreeuwen. Wat zou hij staan kijken, als zijn brave, zachte, volgzame Maddy ineens woedend van zich af zou bijten! Ze slaagde er echter niet in haar stem te verheffen. De kinderen zouden er wakker van kunnen worden, en daarnaast…


  Zijn hand sloot zich om haar borst om met haar harde tepel te spelen.


  Ze hoorde een voldane ondertoon in zijn zachte, hese lach. Zodra hij zijn lippen zachtjes langs haar keel liet glijden, begon ze overal te trillen. Op het moment dat hij plagerig over haar borst streelde, kromde ze haar rug alweer van verlangen.


  Hij had moeten lachen om haar vurige respons toen hij haar voor de eerste keer op deze manier aanraakte. Het amuseerde hem hevig dat ze na dergelijke liefkozingen totaal niets meer te zeggen had over haar eigen lichaam. Inmiddels was Maddy een paar jaar ouder geworden, maar voor haar gevoel was ze nog nauwelijks wijzer of sterker.


  Ze vond het vreselijk dat ze ondanks alles zo hevig naar Max verlangde. Zo was het altijd tussen hen geweest. Hun huwelijk was een emotionele woestijn, een schijnvertoning, maar geen enkele man had Maddy ooit zo opgewonden als Max. Het was alsof hij haar betoverde, alsof hij zo veel macht over haar had dat hij kon putten uit een exclusieve bron van seksualiteit, die voor andere mensen verborgen bleef. Ze haatte het dat ze zo naar hem hunkerde en ze haatte het dat ze dat niet voor hem kon verbergen.


  Max onderdrukte een glimlach zodra hij merkte dat hij haar opwond. Hij vertelde Maddy altijd dat ze een koude kikker was en dat hij haar helemaal niet aantrekkelijk vond, maar in werkelijkheid vond hij haar onschuldige pogingen om de intensiteit van haar verlangens te beheersen uiterst erotisch. Ze was minder ervaren en avontuurlijk dan de meeste vrouwen met wie hij het bed deelde, maar haar puurheid maakte haar opwinding juist iets bijzonders. Maddy’s lijf was zo gevoelig voor zijn aanrakingen, dat Max wist dat ze al bijna een hoogtepunt zou bereiken als hij haar nu tussen haar benen streelde. Hij was echter niet van plan om haar op die manier te plezieren.


  Hij voelde dat haar lichaam aan het veranderen was. Ze had het zo druk met de zorg voor Ben en de kinderen dat ze flink was afgevallen. Hoewel ze nog steeds zacht en rond was, had ze een smalle taille en plattere buik gekregen.


  Hij draaide haar op haar rug om bezit van haar lijf te nemen.


  Maddy nam niet eens de moeite om zich te verzetten of te protesteren. Op deze manier was het tenminste snel voorbij. Als ze haar ogen sloot en zich probeerde te concentreren, zou ze misschien zelfs tot het hoogtepunt komen dat Max haar niet wilde geven.


  Ze wachtte tot Max sliep voordat ze het bed uit glipte om naar de badkamer te gaan.


  Max was echter klaarwakker. Hij lag grijnzend op zijn zij en keek zijn vrouw na, die moeite moest doen om haar tranen te beheersen. De wetenschap dat ze nu eigenhandig een oplossing moest zoeken om de seksuele spanning te ontladen die hij had opgeroepen, appelleerde aan het wrede kantje van zijn karakter.


  Met droge mond en bonkend hart voelde Maddy haar spieren in de badkamer hevig samentrekken. Vol walging keek ze naar haar eigen gezicht in de spiegel. Ze kon nauwelijks meer geloven dat ze ooit zo dom was geweest om te geloven dat Max van haar hield.


  ‘Maar hoe kon je dan met me vrijen… W-waarom heb je dan…’ had ze hulpeloos gestameld toen hij haar plompverloren had meegedeeld dat hij nooit van haar had gehouden.


  ‘Ik heb gewoon mijn ogen dichtgedaan en aan je bankrekening gedacht,’ had Max pesterig geantwoord.


  ‘Maar je leek zo… I-ik dacht dat je het fijn vond om met me te vrijen,’ had Maddy blozend gezegd.


  ‘Welnee. Wat een onzin,’ was Max’ ruwe reactie geweest. ‘Ik kan goed toneelspelen, meisje. Ik heb gewoon gedaan of ik naar je verlangde. Je dacht toch niet dat je mooi was? Geen enkele weldenkende man zou jou ooit in zijn bed willen hebben.’


  Maddy had aan zijn kille ogen gezien dat hij het meende. Ze was letterlijk misselijk geweest van de schok en had keer op keer alle intieme dingen herbeleefd die hij met haar had gedaan. Hun seksleven had er in die tijd heel anders uitgezien dan nu.


  Verdrietig kroop ze weer naast haar man in bed. Ondanks haar orgasme voelde haar lichaam nog steeds onbevredigd aan. Ze begreep werkelijk niet waarom hij haar nog steeds zo opwond. Wat zei dat over haar vrouwelijkheid?


  Ze was nooit erg avontuurlijk geweest, en volgens Max was ze waardeloos in bed. Ze besefte dat ze allang niet meer van zijn karakter of gedrag hield. Nee, ze was verliefd geworden op het romantische beeld dat hij in hun verkeringstijd had opgeroepen. Waarom maakte hij dan nu toch nog elke keer zoveel in haar wakker?


  Max rekte zich tevreden uit. Een van de voordelen van vrijen met Maddy was dat hij geen voorbehoedmiddelen hoefde te gebruiken. Bij zijn vriendinnen was hij altijd uiterst voorzichtig, bang om een seksueel overdraagbare aandoening op te lopen.


  Als tiener had hij een keer met zo’n aandoening te maken gehad. Zijn toenmalige huisarts had hem gewaarschuwd dat hij met vuur speelde als hij zichzelf niet beschermde. Max had die goede raad ter harte genomen. Met het oog op de aids-publicaties die daarna overal verschenen, was hij daar ook altijd blij om geweest.


  ‘Wat was je lang in de badkamer,’ zei hij klierig tegen zijn vrouw. ‘Wat was je in vredesnaam aan het doen?’


  Hij grinnikte toen hij haar onder zijn handen weer voelde verstijven. ‘Mijn moeder is wel een sufferd, zeg, als ze denkt dat jij Ruth kunt opvolgen,’ vervolgde hij op hardvochtige toon. ‘Weet je wel zeker dat je haar goed begrepen hebt, Maddy? Heeft ze je niet gevraagd om het kantoor te komen schoonmaken in plaats van de boel te regelen?’


  Alweer slikte Maddy de brok in haar keel weg. Tegelijkertijd hakte ze de knoop door: morgen zou ze Jenny bellen om te zeggen dat ze de baan graag wilde hebben. Ze wist niet of ze het werk aankon, maar ze besloot met haar ogen dicht op Jenny’s oordeel te vertrouwen.


  


  Een paar kilometer verderop kon Jack ook niet slapen. Nerveus liet hij zijn hand onder zijn kussen glijden, waar zijn paspoort lag. Onder het paspoort lag een plastic zakje met dollars en het vliegtuigticket dat hij had gekocht met geld dat hij van zijn spaarrekening had gehaald.


  Maddy had hem verteld in welk hotel Max logeerde. Jack voelde zich een beetje schuldig dat hij haar die informatie op slinkse wijze had ontfutseld, want hij mocht Maddy erg graag. Hij had echter een grondige hekel aan Max. Hij bofte dat de vlucht morgen pas om tien uur vertrok, want dat betekende dat hij op de normale schooltijd van huis kon vertrekken.


  Hij was van plan zijn fiets op het vliegveld achter te laten. Het was te hopen dat het ding niet gestolen zou worden, maar van de andere kant was een fiets wel het laatste waaraan oom Jon en tante Jenny zouden denken wanneer ze erachterkwamen wat hij had gedaan.


  Opeens moest hij bijna huilen bij de gedachte aan de liefdevolle blik waarmee oom Jon naar hem had gekeken op oudjaarsavond. Ze hadden de jaarwisseling gezellig thuis gevierd, en tante Jenny had een uitgebreide, lekkere maaltijd voor hen klaargemaakt. Op die avond, in die fijne familiesfeer, had Jack bijna verteld wat hij van plan was. Op het allerlaatste moment had hij echter zijn mond kunnen houden.


  Er was maar één man die hem antwoord kon geven op al zijn vragen, en dat was zijn vader. Als oom Jon echt om hem gaf, zou hij dat begrijpen.


  Tijdens het jaar daarvoor had Jon tot Jacks frustratie niet opengestaan voor Jacks dringende verzoek om weer eens pogingen te wagen David op te sporen.


  ‘Ik denk dat het geen zin heeft, jongen,’ had Jon hoofdschuddend gezegd. ‘Volgens mij is het beter om te wachten of hij ons op wil zoeken.’


  ‘Bedoel je soms dat hij niet gevonden wil worden?’ had Jack boos gevraagd.


  ‘Dat denk ik, ja,’ had Jon eerlijk geantwoord. ‘Geen van mijn pogingen heeft iets opgeleverd.’


  Jack had hem niet willen geloven. Oom Jon moest wel liegen, want anders zou Max nu niet naar Jamaica vliegen om David te gaan zoeken. Max had overal rondgebazuind dat hij van plan was met David terug te komen, dus dat moest wel betekenen dat Jon al die tijd had geweten waar zijn broer zich bevond.


  Wederom voelde Jack de tranen achter zijn ogen prikken. Het plastic mapje om zijn paspoort werd nat van het zenuwachtige zweet in zijn handpalm.


  Hij móest wel gaan. Tenslotte had hij alles al geregeld. Hij reisde in een goedkopere klasse dan Max – meer kon hij ook niet betalen – dus Max zou hem pas in de gaten krijgen wanneer het vliegtuig al op Jamaica was geland. En wanneer ze daar eenmaal samen waren…


  Jacks maag trok samen van de zenuwen. Het was nu te laat om nog terug te krabbelen.


  Hoe zou het met David zijn? Wat was zijn vader nu aan het doen? Wanneer hij aan David dacht, werd hij weer boos en jaloers op Joss.


  Joss besefte niet half hoezeer hij bofte met een normaal, warm gezin. Hij keek naar de andere kant van de slaapkamer, waar zijn neef rustig lag te slapen. Hoewel Katie en Louise al lang het huis uit waren, deelden de jongens nog altijd een slaapkamer.


  Jack beet op zijn lip. Hij wist dat Joss diep gekwetst zou zijn dat Jack hem niet in vertrouwen had genomen. Zou hij nog bij Jon en Jenny mogen terugkomen na zijn terugkeer uit Jamaica? Of zouden ze hem woedend de deur wijzen met het verwijt dat hij hen had bedrogen? Zouden ze zeggen dat hij al net zo’n akelige leugenaar was als zijn vader, en hem verbieden om ooit nog in de familiepraktijk te komen werken?


  Jack wilde dolgraag in Jons voetsporen treden, maar eerst wilde hij bewijzen dat hij die plek waardig was. Hij wilde bewijzen dat hij heel anders was dan zijn vader, die iedereen zo veel verdriet had gedaan.


  Vermoeid liet hij zijn zware oogleden dichtvallen. Het had allemaal zo simpel geleken. Nu hij echter op het punt van vertrek stond, twijfelde hij echter of hij er wel goed aan deed om weg te gaan. De moed zakte hem al in de schoenen wanneer hij dacht aan de zware taak die voor hem lag.


  Hij kon natuurlijk nog van gedachten veranderen. Hij had nog tijd om terug te krabbelen. Nog niemand had hij van zijn plannen verteld, dus hij zou geen gezichtsverlies lijden…


  Nee. Nee, dat was onmogelijk. Hij kon niet doorgaan met zijn leven voordat hij een paar antwoorden had. Hij moest een aantal dingen zeker weten.


  Nijdig vocht hij tegen de tranen die achter zijn oogleden brandden. Waarom huilde hij nu? Huilen was iets voor kleine kinderen. Jack was al lang geen klein kind meer. Hij was zestien. Het zou niet eens twee jaar meer duren voordat hij officieel volwassen was.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  De kinderen waren naar de peuterspeelzaal, Ben zat in zijn werkkamer met de krant en de post, de keuken was brandschoon en Max was ongetwijfeld al onderweg naar het Caribisch gebied. Met andere woorden, niets stond een telefoontje naar Jenny nog in de weg.


  Zenuwachtig keek Maddy naar het toestel.


  De afgelopen nacht had ze besloten de baan aan te nemen, maar nu begon ze toch weer te twijfelen. Ze had de beslissing genomen op een moment dat ze het zichzelf kwalijk nam dat ze weer aan Max had toegegeven. Met haar laatste restje trots en zelfrespect had ze besloten dat ze een manier moest zien te vinden om uit de destructieve, neerwaartse spiraal van haar huwelijk te komen.


  Twee kleine kinderen, een oude man en een nog veel ouder huis waren voldoende om haar dagen te vullen met werk, maar dat betekende nog niet dat Maddy gemoedsrust kon vinden. Haar gedachten bleven maar malen over de emotionele ellende die haar huwelijk had opgeleverd. Het werk dat Jenny haar had aangeboden, vormde een welkome afleiding en precies de uitdaging die ze nodig had.


  ‘Je bent geweldig met cijfertjes,’ had Jenny de dag ervoor gezegd.


  Maddy wist dat dat waar was. Ze had een goed analytisch verstand, het soort verstand dat ervan genoot om orde in een chaos te scheppen. Toch was ze nog bang, bang dat de taak haar te zwaar zou vallen en dat ze in de ogen van Max en zijn familie zou afgaan als ze dat moest toegeven.


  Alhoewel… Lager kon ze toch niet meer zinken. Het feit dat waarschijnlijk iedereen van Max’ ontrouw wist, was al zo vernederend, dat er nog best wat narigheid bij kon.


  Niemand sprak er ooit over, maar Maddy was ervan overtuigd dat de slippertjes voor de Crightons geen geheim waren. De veelzeggende blikken die Olivia en Tullah af en toe met elkaar wisselden, zeiden al meer dan genoeg.


  Tullah, Maddy en Olivia kwamen elke week wel een keer bij elkaar om gezellig bij te kletsen. Als jonge moeders hadden ze veel met elkaar gemeen en vonden ze het leuk om over de opvoeding van de kinderen en kleine huishoudelijke probleempjes te praten. Wanneer het gesprek afdwaalde naar de relaties met hun echtgenoten, zag Maddy de twee anderen altijd even waarschuwend naar elkaar kijken, waarna het gesprek weer overging op andere zaken. Beide dames omzeilden tactvol ieder gesprek dat voor Maddy te pijnlijk zou kunnen zijn.


  Hoewel Maddy dat waardeerde, deed het natuurlijk pijn om altijd het buitenbeentje te zijn. De huwelijken van Tullah en Olivia waren totaal anders dan het hare. Saul, Tullahs man, was tot over zijn oren verliefd op zijn vrouw, en Caspar was al net zo stapelgek op zijn vrouw Olivia.


  Maddy was dol op hun gezelschap, warmte en vriendschap, maar o, wat miste ze iemand in haar leven met wie ze openlijk kon praten over haar gevoelens, haar wanhoop en haar verdriet over de leegheid in haar huwelijk. Ze wilde dolgraag iemand vertellen dat ze zich schuldig voelde tegenover de kinderen dat hun ouders niet gelukkig met elkaar waren.


  Nadat ze diep had ademgehaald, stak ze haar hand uit naar de telefoon.


  Jenny nam op nadat de telefoon vier keer was overgegaan.


  ‘Jenny, met Maddy…’ Ze haalde nogmaals adem om moed te verzamelen. ‘Als je echt graag wilt dat ik het werk van tante Ruth overneem, doe ik het.’


  ‘Echt waar?’ riep Jenny enthousiast uit. ‘O, Maddy, wat ben ik daar blij om!’


  Maddy hoorde aan haar schoonmoeders stem dat Jenny enigszins verrast, maar oprecht blij was. Opeens voelde ze zich een stuk beter.


  Nadat ze Jenny had beloofd met haar mee te gaan naar een bouwterrein waar nieuwe appartementjes zouden worden neergezet, legde ze de hoorn op de haak en liet ze zich bibberig op een van de keukenstoelen zakken. Het was vreemd om de onbekende adrenalinestroom van trots, opwinding en prettige spanning door haar aderen te voelen vloeien. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze zich voor het laatst zo goed had gevoeld.


  Het optimisme was zo sterk dat ze er bijna duizelig van werd. Ze had de knoop doorgehakt! Ze had Jenny opgebeld en de baan aangenomen. Nu kon ze niet meer van gedachten veranderen.


  Ze moest snel een aantal zaken gaan regelen. Van Tullah had ze nog een aantal oppas-uurtjes tegoed, dus ze draaide meteen Tullahs nummer.


  ‘Wat? Ga je werken? Wat fijn voor je!’ riep Tullah meteen enthousiast uit. Natuurlijk was ze bereid voor Emma en Leo te zorgen.


  ‘We hebben om vier uur een afspraak met de aannemer. Volgens Jenny kan die bespreking tot zes uur duren,’ zei Maddy. ‘Vind je dat een probleem?’


  ‘Natuurlijk niet. De kinderen kunnen gewoon bij mij eten,’ zei Tullah. ‘Heb je misschien zin om met mij mee naar huis te gaan wanneer we de kinderen hebben opgehaald van school? Dan kunnen we samen lunchen en kun je de kinderen meteen bij mij laten. Dan heb jij nog genoeg tijd om je te verkleden voordat je naar Jenny gaat.’


  


  ‘Ik vind het wel een beetje spannend,’ bekende Maddy een paar uur later aan Tullah. Ze nam een slokje van de thee die Tullah net voor haar had neergezet.


  ‘Geen wonder,’ zei Tullah. ‘Je hoeft je echter geen zorgen te maken, want Jenny had je nooit gevraagd als ze er niet zeker van was geweest dat jij geknipt was voor die baan.’


  Ze hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Het enige wat je nu nog nodig hebt, is wat make-up, wat leuke nieuwe kleren en een nieuw kapsel. Dat hoort er altijd bij wanneer je aan een nieuwe baan begint.’


  ‘Een nieuw kapsel?’ herhaalde Maddy onzeker. ‘Ik weet niet of ik dat…’


  ‘Vertrouw me nu maar. Ik ben toch een carrièrevrouw?’ zei Tullah. ‘Ik weet waar ik het over heb.’


  Het was waar dat Tullah voor haar huwelijk een zeer ambitieuze carrièrevrouw was geweest, maar toch was Maddy nog niet helemaal overtuigd.


  ‘Ik denk niet dat ik het soort vrouw ben… Ik bedoel…’


  Ze maakte haar zin niet af. Hoe kon ze nu aan Tullah uitleggen dat ze het onmogelijk achtte dat er van haar saaie uiterlijk iets leuks kon worden gemaakt? Haar kapsel zat nooit naar haar zin en haar lichaam had gewoon niet de ideale vorm voor het soort mantelpakjes dat Tullah waarschijnlijk in gedachten had.


  ‘Laat alles maar aan mij over,’ suste Tullah. ‘Het lijkt me enig om jou eens onderhanden te nemen.’


  Nadat Maddy was weggegaan, belde Tullah Olivia om haar het nieuws te vertellen. ‘Nu Jenny Maddy heeft overgehaald Ruths werk over te nemen, hebben we eindelijk gelegenheid om Maddy’s mooie kanten naar buiten te brengen,’ zei ze. ‘Met de juiste kleren en het juiste kapsel…’


  ‘Tullah, als we de schade willen herstellen die Max bij Maddy heeft aangericht, hebben we meer nodig dan een nieuwe garderobe en een bezoekje aan de kapper,’ zei Olivia op waarschuwende toon.


  ‘Dat is waar,’ erkende Tullah. ‘Maar stel nu dat we haar met een nieuw uiterlijk nét een klein beetje meer zelfvertrouwen kunnen geven. Dan kan iedereen zien dat haar buitenkant net zo mooi is als haar binnenkant. Dat kan net datgene zijn wat ze nodig heeft om de littekens van Max te laten helen.’


  Olivia slaakte een diepe zucht. ‘Ik begrijp wat je bedoelt, Tullah,’ zei ze. ‘Ik hoop voor Maddy dat het werkt.’


  ‘Vast wel,’ zei Tullah geheimzinnig.


  ‘Oké, wat had je precies in gedachten?’ wilde Olivia weten.


  ‘Kun jij op Leo en Emma en mijn kinderen passen?’ vroeg Tullah. ‘Dan ga ik met Maddy winkelen en naar de kapper.’


  ‘Ja hoor, dat is goed,’ zei Olivia.


  Het deed haar nog steeds goed om Tullah te horen praten over ‘mijn kinderen’. Tullah had maar één kind van Saul, maar ze beschouwde de drie kinderen uit zijn eerste huwelijk ook volledig als haar eigen kroost. Olivia was ervan overtuigd dat er geen lievere, warmere stiefmoeder bestond dan haar vriendin Tullah. Ze was altijd dol geweest op Saul, en ze was dan ook oprecht blij voor hem dat hij zo’n fantastische echtgenote had gevonden.


  ‘Het zal niet meevallen om Maddy een dag mee te krijgen naar Chester,’ waarschuwde ze.


  ‘O, maar ik was ook niet van plan om haar mee te nemen naar Chester,’ vertelde Tullah lachend.


  Olivia fronste haar wenkbrauwen. Haslewich was een leuk, druk stadje met aardige winkels, maar ze kon zich niet voorstellen dat Tullah daar een compleet nieuwe garderobe voor Maddy zou kunnen vinden. Pas na een paar tellen drong het tot haar door dat Tullah juist verder weg wilde gaan dan Chester.


  ‘Neem je haar dan mee naar Manchester?’ informeerde ze.


  ‘Nee, ik wil met haar naar Londen,’ verkondigde Tullah. Bij het horen van Olivia’s verbaasde reactie schoot ze in de lach. ‘We kunnen overnachten in Maddy’s huis in Londen. Ik denk wel dat we twee dagen nodig hebben om ons hele lijstje af te werken. Daarnaast moeten we natuurlijk ook nog een paar speelgoedwinkels in om wat leuks voor de kinderen mee te nemen.’


  Olivia vond het een leuk plan, maar ze betwijfelde of Maddy er wel mee zou instemmen. ‘Je krijgt haar nooit mee,’ voorspelde ze.


  ‘O, jawel. Jenny en ik bewerken haar net zo lang tot ze ja zegt,’ verklaarde Tullah zelfverzekerd. ‘Onderschat haar niet, Livvy. Jij dacht ook al dat ze nooit ja zou zeggen tegen die baan.’


  ‘Dat is waar,’ erkende Olivia.


  ‘Ik kan haast niet wachten tot Max terugkomt uit Jamaica,’ merkte Tullah grinnikend op. ‘Wat zal hij opkijken!’


  ‘Je kunt haar uiterlijk wel veranderen, Tullah, maar dat betekent nog niet dat je haar wonden binnenin hebt geheeld,’ herhaalde Olivia. ‘Max heeft misschien nog wel meer schade aangericht dan je denkt. Hij vindt het leuk om mensen pijn te doen. Hij geniet ervan om anderen te kwetsen. Daar kun je niets aan veranderen, en aan Maddy’s kwetsbaarheid ook niet. Zelfs de duurste, leukste kleren en het mooiste kapsel kunnen daar niets aan veranderen.’


  


  Jack knipperde met zijn ogen tegen de felle Caribische zon. Een taxi had hem zojuist afgezet voor de deur van Max’ hotel. Op het vliegveld had hij met opzet getreuzeld en als laatste zijn tas van de band gepakt. Ondertussen had hij voortdurend nerveus rondgekeken of hij Max ergens zag, maar als first-classpassagier had Max het vliegveld allang verlaten.


  Na de vochtige januarikou van Engeland was de warmte van het Caribisch gebied als een mokerslag in Jacks gezicht. De transpiratiedruppeltjes die over zijn gezicht rolden bij het zien van het dure, exclusieve hotel van Max werden echter niet alleen veroorzaakt door de tropische hitte.


  Hij had alles zorgvuldig uitgedacht. Er kon niets misgaan. Hij had alles vele malen doorgenomen, ook de confrontatie die nu voor hem lag. Hij dacht dat hij op ieder argument dat Max zou kunnen inbrengen een antwoord had, maar voor de zekerheid…


  Uit zijn binnenzak haalde hij zijn paspoort te voorschijn. Nadat hij diep had ademgehaald, scheurde hij alle bladzijden eruit. De losse blaadjes verscheurde hij tot er alleen nog maar snippertjes over waren. Pas toen hij ervan overtuigd was dat het paspoort niet meer te repareren was, stopte hij de restjes terug in zijn jaszak.


  Zo. Nu kon Max hem in ieder geval niet meer op het vliegtuig zetten!


  Zodra hij genoeg moed had verzameld, draaide hij zich om naar het hotel. Het was een onaangename ontdekking geweest dat Max’ verblijfplaats niet in Kingston lag, zoals hij had verwacht, maar een flink stuk daarbuiten. Het lag op een afgelegen deel van het eiland waar je met een taxi naar toe moest. Bij de oprit stonden zelfs geüniformeerde mannen met griezelig uitziende wapens.


  Op de hekken en naast de hoofdingang van het hotel waren grote borden opgehangen met de mededeling dat gasten beter niet in hun eentje van het terrein af konden gaan, en dat ze zeker geen waardevolle spullen bij zich moesten dragen.


  Hier, op het terrein van het hotel, hoefde Jack nergens bang voor te zijn, maar de moed zakte hem in de schoenen toen hij zich realiseerde dat hij zich hier nooit een kamer zou kunnen veroorloven. Wat deed Max trouwens in zo’n afgelegen vakantieoord? Het was toch veel makkelijker om iemand te zoeken en inlichtingen in te winnen als je middenin Kingston zat?


  Schoorvoetend liep hij de foyer van het hotel binnen.


  


  Max kwam net onder de douche vandaan toen de telefoon ging. Terwijl hij de hoorn van de haak pakte, keek hij naar de reflectie van zijn naakte lichaam in de spiegel. Tot zijn verbazing hoorde hij de receptioniste zeggen dat er iemand bij de balie op hem wachtte.


  Geamuseerd trok hij zijn wenkbrauw op. Dat was snel! Hij had nooit verwacht dat de mooie roodharige stewardess, bij wie hij het nummer van zijn hotel in de hand had gestopt, zo vlug zou reageren.


  Niet dat hij het erg vond dat ze nu al bij de balie stond – ze had hem verteld dat ze twee dagen op Jamaica bleef, hetgeen hem genoeg tijd gaf om op zijn gemak te kijken of er interessant vrouwelijk schoon in het hotel logeerde om haar na haar vertrek te vervangen.


  Hij keek er nu al naar uit om zijn vakantie te besteden aan vrouwen en golfen. Hij had gehoord dat er diverse mooie golfbanen waren op het eiland, dus hij had zich voorgenomen om niet naar huis te gaan voordat hij zijn handicap had verbeterd. Hij kon het niet uitstaan dat Luke nog altijd beter kon golfen dan hij. Het leek hem heerlijk om zijn neef uit te nodigen voor een partijtje golf en hem dan vernietigend te verslaan. Nu had hij een maand de tijd om te oefenen, dus hij kon vast wel wat bijleren.


  Wat zijn missie betrof… Hij liet zijn handdoek vallen en stak zijn hand uit naar zijn schone kleren. Voor zijn vertrek uit Haslewich had hij de adressen van een paar detectivebureaus opgezocht, die hij op pad zou sturen om David te zoeken. Hij was van plan om een paar hoopvolle telefoontjes naar huis te plegen en Ben te vertellen dat ze een aantal sporen hadden gevonden. Vervolgens zouden die sporen natuurlijk doodlopen, maar Max had dan in ieder geval zijn best gedaan. Daarna kon hij met opgeheven hoofd zonder David thuiskomen.


  Hij schudde meewarig zijn hoofd. Begreep zijn opa nu werkelijk niet dat David nooit gevonden zou worden, totdat hij zelf weer contact wilde met zijn familie?


  Nadat hij zijn roomkleurige witte linnen broek had dichtgeritst, keek hij weer naar zijn eigen spiegelbeeld. Het was niets voor hem om de felgekleurde vakantiekleding te dragen die hij bij andere hotelgasten had gezien. Bij zijn linnen broek droeg hij een effen, peperduur overhemd met korte mouwen en roomkleurige bootschoenen zonder sokken. Hij zag eruit als de droom van elke weldenkende vrouw, en dat wíst hij ook.


  Met een brede glimlach deed hij de deur van zijn hotelkamer open.


  


  Met bonkend hart wachtte Jack bij de balie op Max. Hij zag dat zijn neef hem nog niet meteen had opgemerkt…


  ‘Hallo, Max,’ groette hij.


  ‘Jack! Wat doe jij verdorie hier? Wat is er in vredesnaam aan de hand?’


  Bij het zien van de woedende blik in Max’ ogen likte Jack nerveus over zijn gortdroge lippen. Angst en spanning kropen als wriemelende maden door zijn maag. Hij had nooit goed tegen reizen gekund, en nu was hij vreselijk misselijk.


  ‘Ik kom je helpen bij je speurtocht naar mijn vader. Daar heb ik het recht toe,’ antwoordde hij met bibberige stem. Hoewel hij zijn antwoord zorgvuldig had voorbereid, kostte het hem moeite om de woorden uit te spreken.


  ‘Het récht?’ siste Max. ‘Wat een onzin. Ik zou je wel kunnen villen, akelig onderkruipsel dat je bent!’ Hij pakte Jack bij diens pols om hem hard naar zich toe te trekken.


  Jacks gezicht vertrok van pijn. Max trok zo hard dat hij even bang was dat zijn pols zou breken.


  ‘Ik heb geen idee wat je je hiervan voorstelt, Jack, maar…’


  ‘Dat zeg ik toch? Ik kom je helpen om mijn vader te zoeken.’


  Ruw schudde Max hem door elkaar. ‘Jouw vader wil niet gevonden worden, sufferd. Begrijp je dat dan niet? Hij wil niet met ons mee naar huis!’


  Boos haalde hij diep adem. Het gezelschap van zijn kleine neefje was nu wel het laatste waaraan hij behoefte had. Dat joch verpestte verdorie al zijn plannen!


  ‘Geef me je paspoort, Jack,’ beval hij. ‘Je gaat meteen weer terug naar huis. Ik zet je op het eerste vliegtuig terug en daarna bel ik mijn vader dat je onderweg bent.’


  ‘Dat kan niet. Ik ben mijn paspoort kwijt,’ deelde Jack hem triomfantelijk mee.


  De blik die Max hem zond, was zo vernietigend dat hij letterlijk begon te bibberen van angst.


  ‘Wát zeg je?’ wilde Max woedend weten. ‘Je paspoort kwijt? Wat heb je ermee gedaan?’ Hij keek zijn neef dreigend aan. ‘Of lieg je soms tegen me? Ik hoop voor je van wel, want anders… Heb je enig idee wat ze hier doen met illegalen?’


  ‘I-ik ben hier niet illegaal. I-ik had mijn paspoort nog toen het vliegtuig landde. I-ik heb het gewoon nu even niet.’ Met de moed der wanhoop dwong Jack zichzelf in Max’ woedende ogen te kijken.


  Max is je neef maar, hield hij zichzelf voor. Hij heeft geen gezag over je. We zijn hier om mijn vader te zoeken, niet de zijne. Ik heb veel meer recht om hier te zijn dan hij.


  ‘Ik denk dat we dit gesprek beter onder vier ogen kunnen voortzetten,’ merkte Max kil op. ‘Kom mee. Als je je paspoort werkelijk kwijt bent, zit je diep in de problemen. Met een beetje pech zetten ze je zelfs in de gevangenis, want dat is wat ze hier doen met mensen die hier illegaal verblijven. Ik heb eigenlijk geen andere keus dan je aan te geven bij de autoriteiten.’


  ‘Maar ik kan toch naar het Britse consulaat?’ vroeg Jack dapper. De angst sloeg hem echter om het hart.


  Dit was nog veel erger dan hij had verwacht. Hij had rekening gehouden met het feit dat Max boos zou worden, maar hij had niet gedacht dat zijn neef zou dreigen hem naar de gevangenis te sturen. Zijn angst was zelfs zo verlammend, dat hij volledig in paniek dreigde te raken. Ondanks de airconditioning in het hotel brak het zweet hem uit. Hij had hoofdpijn, buikpijn en hij was zo verschrikkelijk bang, dat hij ieder moment in tranen kon uitbarsten.


  ‘Het Britse consulaat,’ herhaalde Max schamper. ‘Heb je enig idee hoe ze daar denken over kleine onverantwoordelijke jongetjes zoals jij? Het interesseert ze daar geen fluit wat er met je gebeurt, Jack. Maak je dus maar geen illusies.’


  ‘Ik weet zeker dat ze me naar huis zullen laten bellen om met oom Jon te praten,’ beweerde Jack.


  Bij het zien van Max’ geschrokken blik wist hij dat hij ondanks alles een puntje had gescoord. Max besefte blijkbaar dat een telefoontje inderdaad het minste was wat ze Jack konden aanbieden. Het verbaasde Jack dat Max zich bedreigd kon voelen door de gedachte aan een telefoongesprek met zijn eigen vader. In Jacks ogen was oom Jon de liefste, zachtaardigste man die er was. Intuïtief wist hij echter dat Jon de enige was die hem uit Max’ klauwen zou kunnen houden.


  ‘Ik weet zeker dat ik met hem mag praten om hem alles uit te leggen,’ vervolgde hij zo zelfverzekerd mogelijk.


  Max dacht koortsachtig na. Er bestond inderdaad een goede kans dat Jack naar Engeland zou mogen bellen. Max kende zijn vader goed genoeg om te weten dat Jon vervolgens op het eerste vliegtuig naar Jamaica zou stappen om de problemen persoonlijk op te lossen, en daarna…


  Jon was niet bepaald op zijn achterhoofd gevallen. Eén blik op dit hotel zou voldoende zijn om Max’ plannetjes te doorzien en te weten dat zijn zoon helemaal niet van plan was om intensief naar David te zoeken.


  Het interesseerde Max totaal niet wat zijn vader van hem dacht, maar hij zou het wel vervelend vinden als Jon een einde zou maken aan deze vakantie. Als Jon zijn vader zou bellen met de mededeling dat Max misbruik van de situatie maakte, zou Ben de geldkraan meteen dichtdraaien.


  Nee, het kwam Max heel slecht uit als zijn vader nu naar Jamaica kwam. Van de andere kant had hij ook weinig zin om een maand met zijn neef op te trekken, want het joch zou een akelige streep door zijn plannen kunnen trekken. Jack kon het zich trouwens ook niet veroorloven om in dit hotel te logeren. Wat moest hij nu doen? Hij kon Jack niet naar huis sturen voordat deze een nieuw paspoort had.


  ‘Kom mee,’ commandeerde hij, teruglopend naar de lift. Er zat niets anders op dan zijn vader te bellen en te vertellen dat Jack bij hem zat. Hij nam zich voor om Jon gerust te stellen en hem te vragen wat geld te sturen om Jacks onkosten te dekken, waarna hij een goedkoop hotelletje voor zijn neef zou zoeken totdat er een nieuw paspoort voor hem klaarlag.


  Hij was zo boos op Jack, dat hij hem een harde duw tegen zijn schouders gaf. Het interesseerde hem niet eens dat Jack zijn adem inhield van de pijn die de duw veroorzaakte.


  


  Het was al laat in de avond toen Jenny eindelijk haar keuken binnen stapte. Ze had eigenlijk al veel eerder thuis willen komen, direct na de bijeenkomst met de aannemer die de nieuwe serie appartementjes zou gaan bouwen. Ze was echter zo onder de indruk geweest van Maddy’s intelligente, nuttige bijdragen aan de vergadering, dat ze haar had voorgesteld om na de afspraak door te rijden naar het gezelligste en drukst bezochte eettentje van de stad, om de resultaten door te spreken bij een lekker broodje en een kop cappuccino.


  ‘Wat goed van je dat je meteen die fout zag in de offerte van de loodgieter,’ had Jenny vol bewondering tegen haar schoondochter gezegd. ‘Je bent nu al bijna onmisbaar voor onze organisatie, Maddy. Ik zal je gauw voorstellen aan onze accountants. Ik denk dat ze heel graag met je willen kennismaken.’


  De organisatie, die zeer kleinschalig was begonnen vanuit de huizen van Ruth en Jenny, had inmiddels een heus kantoor in het centrum van Haslewich. Het was een grote kamer in het gebouw waar de advocatenpraktijk van Jon en Olivia was gevestigd. Jon had met alle plezier plaatsgemaakt voor de liefdadigheidsorganisatie van zijn vrouw en tante.


  ‘Wie zijn onze accountants?’ informeerde Maddy geïnteresseerd.


  ‘Een firma in Chester,’ vertelde Jenny. ‘We hebben hen benaderd op aanraden van Luke. Onze boeken worden gedaan door Griff Owen, een oude vriend van Luke. Hij en Luke hebben vroeger samen op school gezeten.’


  ‘Griff Owen…’ herhaalde Maddy. ‘Aan die naam te horen, komt hij uit Wales. Klopt dat?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Jenny. ‘Ik zal hem morgen bellen voor een afspraak. Wanneer schikt het jou het best?’


  ‘Vind je het heel erg als ik die ontmoeting nog even uitstel?’ vroeg Maddy bedeesd. ‘Ik zou graag eerst even de boeken van de stichting willen bestuderen, want dan heb ik tenminste het gevoel dat ik goed beslagen ten ijs kom. Ik vind het fijn om vanaf het begin precies te weten waarover hij het heeft.’


  Na een gezellig halfuurtje in het café hadden ze afscheid van elkaar genomen. Maddy was naar Tullah gereden om Leo en Emma op te halen, en Jenny reed naar huis om aan het avondeten voor haar gezin te beginnen.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ verontschuldigde ze zich, Jon een dikke kus op zijn mond gevend. ‘Waar zijn de jongens?’


  ‘Joss is op de fiets naar Caspar om hem het een en ander te vragen,’ antwoordde Jon. ‘Hij zei dat het laat kon worden en dat we niet op hem hoefden te rekenen met het eten.’


  ‘Maddy was echt geweldig vanmiddag,’ vertelde Jenny opgetogen. ‘Ik heb een heel nieuwe kant van haar gezien. Maar eigenlijk heb ik natuurlijk altijd wel geweten dat ze dit in zich had. Niemand kan zo goed met je vader opschieten zonder verborgen talenten te hebben.’


  Ze wilde nog een poosje enthousiast doorbabbelen over Maddy’s vele talenten, totdat ze Jons gespannen gezichtsuitdrukking zag.


  ‘Jon, wat is er?’ vroeg ze bezorgd. ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Ik heb net een telefoontje gehad van Max,’ vertelde Jon.


  ‘Van Max?’ echode Jenny verbaasd. ‘Waarom dan? Wat is er aan de hand?’


  ‘Jack is bij hem,’ antwoordde Jon met een diepe zucht.


  ‘Jack?’ Verbluft keek Jenny hem aan. ‘Hoe kan dat nou! Max zit op Jamaica, en Jack is vanochtend gewoon naar school gegaan!’


  ‘Nee, Jen. Jack is vanmorgen op het vliegtuig naar Jamaica gestapt,’ verklaarde Jon vermoeid.


  ‘Waarom?’ wilde Jenny weten. ‘Heb je hem zelf ook gesproken?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Jon. ‘Hij heeft zijn spaarrekening geplunderd om een ticket te kunnen kopen.’


  ‘Is hij soms meegegaan omdat Max zijn vader ging zoeken?’ wilde Jenny weten.


  ‘Precies,’ zei Jon. ‘Jack schijnt te denken dat niemand zo veel recht heeft om David te zoeken als hij.’


  ‘Nou ja, hij is natuurlijk wel Davids enige zoon,’ merkte Jenny peinzend op. ‘Maar hoe kon hij dat nu doen zonder iets tegen ons te zeggen? Hoe kon hij nu alles achter onze rug om regelen? Wat is Max met hem van plan? Zet hij hem op het eerste vliegtuig terug naar huis?’


  ‘Dat behoort helaas niet tot de mogelijkheden,’ antwoordde Jon. ‘Jack is zijn paspoort kwijt. Het zou mij niets verbazen als hij het opzettelijk heeft vernield om niet teruggestuurd te kunnen worden. Nu kan hij niet van Jamaica af voordat hij een nieuw paspoort heeft. Daarnaast houdt hij stug vol dat hij in ieder geval net zo lang op Jamaica blijft als Max.’


  Bezorgd fronste Jenny haar wenkbrauwen. ‘Maar Jon, dat kan niet! Hoe moet het dan met school? Je moet ervoor zorgen dat hij eerder naar huis kan!’


  ‘Dat gaat niet, lieverd,’ zei Jon.


  ‘Waarom niet? Hij is nog geen achttien,’ protesteerde Jenny. ‘Hij heeft nog niet het recht om dergelijke beslissingen in zijn eentje te nemen!’


  ‘Hij is inderdaad nog minderjarig,’ beaamde Jon. ‘Wettelijk gezien, hebben wij echter niets over hem te vertellen. We hebben nooit officieel de voogdij over hem gekregen, want David en Tiggy zijn nog steeds zijn ouders. Tiggy is met haar nieuwe echtgenoot op vakantie in Australië, en David is uiteraard onbereikbaar.’


  Hij keek zijn vrouw vermoeid aan. ‘Om je de waarheid te zeggen, wil ik Jack daarnaast liever niet tot het uiterste drijven. Jamaica is nu niet bepaald een ideale plaats voor weglopers. Als Jack het gevoel krijgt dat hij onder druk wordt gezet, zou dat namelijk wel eens precies kunnen zijn wat hij van plan is.’


  Jenny knikte. ‘Dan zou hij inderdaad wel eens kunnen verdwijnen, net als zijn vader,’ mompelde ze met droge keel.


  Hoewel Jack niet haar eigen kind was, hield ze van hem alsof hij haar zoon was. Ze moest er niet aan denken dat hij alleen en wanhopig zou zijn, daar in het verre Jamaica.


  ‘Ik weet waar je aan denkt,’ verzuchtte Jon.


  Jenny liet haar hoofd op zijn schouder rusten. ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg ze. ‘Wat heb je tegen Max en Jack gezegd?’


  ‘Max wilde een goedkoop hotelkamertje in het centrum van Kingston voor Jack boeken totdat Jack zijn nieuwe paspoort kan ophalen, maar daar was ik eigenlijk niet gelukkig mee,’ vertelde Jon. ‘Ik heb de manager van Max’ hotel even gesproken, en die wist me te vertellen dat er twee tweepersoonsbedden op Max’ kamer staan. Ik heb geregeld dat Jack voorlopig bij Max op de kamer kan blijven slapen.’


  ‘Ging Max daarmee akkoord?’ wilde Jenny ongelovig weten.


  ‘Aanvankelijk niet,’ vertelde Jon met een grimmig gezicht. ‘Hij ging pas overstag toen ik hem eraan herinnerde dat zijn grootvader de rekening voor deze hele onderneming betaalt. Natuurlijk betalen wij de extra kosten die voor Jack moeten worden gemaakt. Ik wou alleen…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wou dat Jack met ons had gepraat, dat hij had verteld wat hem dwarszat…’


  Hij zweeg even, waarna hij met een wrang lachje naar zijn vrouw keek. ‘Ik had er echter heel wat voor over gehad om de blik op Max’ gezicht te zien toen hij Jack in de gaten kreeg.’


  Jenny knikte. ‘Ja, Jacks komst zal wel een lelijke spaak in het wiel van zijn plannetjes zijn!’


  


  Maddy boog zich glimlachend voorover om een kus op Leo’s slapende snoetje te geven. Daarna stopte ze zijn dekbed nog eens lekker in.


  Hij had die middag fijn gespeeld bij Tullah, maar op de terugweg was hij nogal gespannen geweest. ‘Mama, is papa ook thuis wanneer wij thuiskomen?’ had hij bezorgd geïnformeerd.


  Maddy had hem meteen gerustgesteld. Tegelijkertijd vroeg ze zich echter verdrietig af hoeveel kinderen van zijn leeftijd hoopten op een ontkennend antwoord op die vraag. De meeste jongetjes zouden het juist fijn vinden om hun vader thuis aan te treffen.


  Ze dacht terug aan haar middag met Jenny. Ze had ervan genoten om bij de liefdadigheidsorganisatie betrokken te zijn!


  Voor de vergadering had ze vlindertjes in haar maag gevoeld van de zenuwen. Die waren echter verdwenen zodra ze de moed had gevonden om deel te nemen aan het gesprek.


  Net als Ruth en Jenny, wilde Maddy zich graag inzetten voor jonge vrouwen en meisjes die zich voor de zware taak geplaatst zagen om in hun eentje een baby groot te brengen. Ze was het dan ook helemaal eens met de doelstellingen van Ruth, die de organisatie had opgezet om deze ongehuwde moeders degelijke appartementjes te bezorgen, waarvoor ze relatief maar weinig huur hoefden te betalen.


  Dank zij donaties en allerlei liefdadigheidsbijeenkomsten waren Jenny en Ruth er al in geslaagd om twee grote landhuizen op te kopen, die vervolgens waren verbouwd tot appartementencomplexen. Elk appartementje bezat een eigen keuken en badkamer, en alle moeders hadden toegang tot de mooie, volledig kindveilige tuinen die op aanwijzingen van Jenny en Ruth waren aangelegd.


  Behalve met de bouw van de appartementen hield Ruths organisatie zich ook bezig met het beheer van de gebouwen, het ophalen van de huur, onderhoud en toewijzing van de woonruimtes. In de praktijk betekende dat een dagtaak voor Jenny en Ruth, en een halve dagtaak voor twee vrouwen die allebei parttime op kantoor werkten.


  Ruth had altijd het voortouw genomen totdat ze op late leeftijd was getrouwd. Jenny had wel eens tegen Maddy gezegd dat Ruth de bezielende leiding van de hele organisatie vormde. Zelf deed ze haar uiterste best om Ruth zo goed mogelijk te helpen, maar ze was gewoon niet zo goed met cijfers als Ruth.


  ‘Jij hebt hetzelfde talent als Ruth, Maddy,’ had ze eraan toegevoegd.


  Maddy had verlegen haar schouders opgehaald en gemompeld dat een redelijk ontwikkelde rekenknobbel nauwelijks een talent te noemen was.


  ‘O, dat ben ik niet met je eens,’ had Jenny onmiddellijk tegengeworpen. ‘Je hebt geen idee hoe blij ik ben dat ik die kant van de zaken aan jou kan overlaten wanneer Ruth ermee ophoudt.’


  Maddy had al gauw gezien dat haar werk zwaarder zou zijn dan ze aanvankelijk had gedacht. Tot haar eigen verbazing merkte ze echter dat ze dat eerder als een uitdaging zag dan als een bedreiging. Hoewel ze van zichzelf had verwacht dat ze de moeilijkheden liever uit de weg zou gaan, ontdekte ze dat ze er zin in kreeg om de koe bij de horens te vatten.


  Een gedachte die haar wél de kriebels in haar maag bezorgde, was Tullahs opmerking dat Maddy een nieuw imago moest hebben. Maddy glimlachte wrang. Ze begreep best dat het alleen maar voordelen kon hebben om er een beetje leuker uit te zien, maar ze kon zich niet voorstellen dat iemand nog iets aan haar saaie uiterlijk kon verbeteren.


  In Maddy’s tienertijd had haar moeder ooit één keer tijd gemaakt om uit haar eigen wereldje te stappen en kritisch naar haar dochter te kijken. Na een blik op het ronde gezicht en het mollige lijf van haar dochter had ze verschrikt haar hand voor haar mond geslagen.


  ‘Je ziet er meer uit als een kind van veertien dan als een meisje van bijna achttien,’ had ze afkeurend opgemerkt terwijl ze haar blik over Maddy’s schooluniform liet dwalen. Ze had meteen een beautyfarm gebeld om een verblijf van twee weken voor Maddy af te spreken. ‘Je moet flink afvallen en leren hoe je het beste kunt maken van wat je hebt,’ had ze haar dochter voor haar vertrek naar de farm geïnstrueerd.


  Maddy had het op de afschrikwekkend dure beautyfarm helemaal niet naar haar zin gehad. Alle andere gasten waren vrouwen van middelbare leeftijd geweest, met wie de verlegen, onzekere Maddy helemaal niets gemeen had gehad. Ze was dan ook blij geweest dat ze na twee weken eindelijk naar huis mocht.


  De drie kilootjes die ze tijdens haar verblijf was afgevallen, zaten er binnen de kortste keren weer aan. Toen ze weer terug op school kwam, kwam er zelfs nog een kilo bij. De make-uplessen die ze had moeten ondergaan, hadden in haar ogen alleen maar bevestigd wat haar moeder haar al onomwonden had gezegd: ze was lelijk en kon op geen enkele manier een beetje mooier worden gemaakt. Al op haar zeventiende was ze ervan overtuigd geweest dat ze nooit een man tegen het lijf zou lopen die haar leuk zou vinden.


  En toch…


  Ondanks haar onzekerheid had ze zichzelf toegestaan te geloven dat Max van haar hield. Ze was zo ondersteboven van hem geweest, dat ze zijn honingzoete woorden maar al te graag in haar hart had gesloten.


  Wat had ze het hem makkelijk gemaakt om haar voor de gek te houden! Helaas was haar goedgelovigheid ook verantwoordelijk geweest voor het feit dat ze haar twee kinderen had beroofd van het recht op een vader die van hen hield. Dat deed haar veel meer pijn dan de wetenschap dat Max nooit van haar had gehouden – en dat hij dat ook nooit zou doen.


  Gek toch, dat ze haar huwelijk altijd zo goed kon analyseren wanneer Max niet in de buurt was. Wanneer ze alleen was, zag ze altijd precies hoe de vork in de steel zat en begreep ze heel goed waarom het tussen hen fout was gelopen.


  En toch…


  Wanneer Max nu in de deuropening zou verschijnen en zijn hand naar haar uit zou steken, zou ze door zijn aanraking toch weer overstag gaan.


  Ze sloot haar ogen.


  Daar moest ze nu niet aan denken. Ze moest zelfs helemaal niet aan Max denken!


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Twee weken later stond Maddy stil voor de etalage van een van Chesters duurste boetieks. Heimelijk wierp ze een blik op haar eigen spiegelbeeld, heen en weer geslingerd tussen nervositeit en blijdschap.


  Ze was op weg naar haar eerste afspraak met Griff Owen, de accountant van Ruths liefdadigheidsorganisatie. Ze was gekleed in een uiterst flatteus, ongelooflijk duur pakje in een vanillekleurige, totaal onpraktische tint die prachtig kleurde bij haar huid. Het pakje had een kort rokje en een subtiel getailleerd jasje dat haar figuur op al de goede plaatsen accentueerde. Onder het pakje droeg ze een bijpassende zijden blouse, waarvan ze het bovenste knoopje open had gelaten. Ondanks Tullahs pogingen om haar op andere gedachten te brengen, had ze geweigerd ook het tweede knoopje van de blouse open te laten.


  ‘Waarom wil je dat nu niet? Je mooie rondingen komen dan juist nog beter uit,’ had Tullah geprotesteerd.


  Met een wrang lachje had Maddy naar Tullahs eigen vrouwelijke, volle vormen gekeken, maar Tullah had net gedaan of ze die blik niet had gezien.


  ‘Toe nou, Maddy,’ had ze aangedrongen. ‘Je kunt het echt best hebben.’


  ‘Nee,’ had Maddy resoluut gezegd. ‘Ik doe het niet. Twee open knoopjes vind ik veel te… te…’


  ‘Gewaagd?’ had Tullah vragend aangevuld.


  ‘Het past gewoon niet bij me om zo veel te laten zien,’ had Maddy preuts opgemerkt, haar hand op de bovenste knoopjes van de blouse leggend.


  Het lag niet alleen aan de kleren dat Maddy nu met opgeheven hoofd over straat durfde lopen en nog af en toe ongelovig een blik in de etalageruiten wierp. Nee, haar nieuwe kapsel had ook een groot aandeel geleverd aan haar zelfverzekerdheid. Voor het eerst van haar leven keek ze met plezier in de spiegel.


  Aanvankelijk had Maddy natuurlijk geprotesteerd toen Tullah haar wilde meenemen naar een kapper. Tullah had zich echter niets van haar gepruttel aangetrokken en had haar bijna letterlijk meegesleept naar een exclusieve, Londense kapsalon waar ze een afspraak voor Maddy had gemaakt. Maddy wist dat de kapsalon altijd weken van tevoren vol was geboekt, dus ze vroeg zich af wat Tullah aan de telefoon had gezegd om een afspraak te kunnen krijgen.


  In de kapsalon had Tullah als een waakhond naast Maddy’s stoel gestaan om te voorkomen dat ze er alsnog vandoor kon gaan. Over Maddy’s hoofd had ze met de kapper besproken welk kapsel het best zou staan bij Maddy’s gezichtsvorm.


  Met een verlegen blos dacht Maddy terug aan de complimenteuze bewoordingen die de kapper had gebruikt om haar gezicht te beschrijven. Ze had hem nauwelijks kunnen geloven: hij had haar saaie, ronde snuitje beschreven als een prachtig vol, supervrouwelijk gezicht!


  Nu ze in de etalageruit keek, moest zelfs zij toegeven dat haar gezicht er helemaal niet rond meer uitzag. Ook de saaiheid was inmiddels ver te zoeken, want de kapper had haar een superelegante coupe gegeven met vederlichte laagjes en zeer subtiele highlights in haar haar.


  Maddy wist niet of het kwam door de gouden handen van de kapper of door het feit dat ze de laatste maanden stevig was afgevallen, maar ze wist in ieder geval wél dat ze als een ander mens uit Londen was teruggekomen. Nu, drie dagen later, moest ze zichzelf nog wel eens in de arm knijpen om zich ervan te vergewissen dat ze werkelijk de slanke, mooie, blij uitziende vrouw was die haar vanuit de spiegel aankeek. Ze kon nog steeds nauwelijks geloven dat haar uiterlijk zo kon veranderen.


  ‘Mooie mammie,’ had Emma gefluisterd.


  Leo, Maddy’s lieve grote Leo, had zich bij zijn moeders terugkeer in haar armen gegooid en haar geknuffeld alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan.


  Maddy had ervan genoten om samen met Tullah in Londen te zijn – tenminste, nadat de beproeving in de kapsalon eenmaal achter de rug was. Wat minder leuk was, was dat ze in haar huis in Londen ondergoed van een andere vrouw had aangetroffen.


  Maddy was echt niet dom, en ze wist best dat Max het niet zo nauw nam met zijn huwelijksbeloften. Toch was het niet leuk om de overduidelijke bewijzen zo plompverloren in hun huis tegen te komen. Ze propte het ondergoed geïrriteerd in een vuilniszak, samen met het beddengoed dat Max had gebruikt. Daarna maakte ze het bed voor zichzelf met schone lakens op.


  Op een van de avonden van haar verblijf in Londen waren Maddy en Tullah samen met Maddy’s ouders uit eten geweest. Maddy had bijna moeten lachen bij het zien van hun verraste blik bij de aanblik van hun enige dochter.


  Maddy’s moeder had uit beleefdheid even geïnformeerd naar Leo en Emma, maar de rest van de avond had ze voornamelijk gepraat over de nieuwe baan bij het hoogste gerechtshof die haar man waarschijnlijk zou krijgen.


  Aan het einde van de avond had Maddy een klein, onpersoonlijk kusje van haar moeder gekregen en een onhandige omhelzing van haar vader. Dat gebrek aan echte affectie had Maddy gesterkt in haar overtuiging dat ze er goed aan deed om haar kinderen te laten opgroeien in Haslewich, waar Leo en Emma werden omringd door mensen die werkelijk van hen hielden.


  Maddy was er weliswaar niet in geslaagd de kinderen een vader te geven die van hen hield, maar Jon, Jenny en de rest van de schoonfamilie maakten veel goed. Maddy hoopte dat Emma en Leo aan alle goede voorbeelden in hun omgeving konden merken dat er wel degelijk liefhebbende huwelijken bestonden.


  Ditmaal dacht Maddy echter niet aan haar kinderen terwijl ze door de drukke middeleeuwse straten van Chester wandelde. Deze keer waren haar gedachten bij het accountantskantoor waar ze een afspraak had.


  De afgelopen tien avonden had ze – nadat ze de kinderen lekker had ingestopt en Ben had geïnstalleerd bij de televisie – zichzelf in de keuken opgesloten met alle financiële informatie over de stichting van Ruth en Jenny. Urenlang had ze zich verdiept in de boeken, niet alleen om alles over de geschiedenis van de organisatie te weten te komen, maar ook om de structuur ervan te doorgronden en te kijken of ze kon ontdekken wat de zwakke en sterke plekken waren. Na die tien avonden was ze tot de conclusie gekomen dat de organisatie met een heel krap budget werkte, ondanks Ruths royale donaties en de inspanningen van Ruth, Jenny, Tullah, Olivia, Guy Cooke, Guys vrouw Chrissie en talloze anderen om geld in te zamelen.


  De huur die de ongehuwde moeders moesten betalen, leverde maar een fractie op van wat het kostte om de gebouwen te onderhouden. Als er nu nog een project werd gerealiseerd dat compleet onderhouden moest worden, voorzag Maddy ernstige moeilijkheden.


  Als de organisatie een veilig financieel buffertje wilde opbouwen, zou er meer geld binnen moeten komen. In een ideale situatie zou er zelfs geld geïnvesteerd moeten kunnen worden om te zorgen voor een vaste, veilige stroom van inkomsten. Dan zou het niet meteen een probleem zijn als de huuropbrengst tegenviel of als de organisatie voor onverwachte uitgaven zou komen te staan.


  De stichting had alleen maar goede bedoelingen, dat stond als een paal boven water. Maddy wist ook dat de mensen in Haslewich allemaal van tijd tot tijd wat bijdroegen om de boel draaiende te houden. Desondanks zou er nooit genoeg geld zijn om tegemoet te kunnen komen aan de grote vraag naar accommodatie voor de vaak nog zeer jonge, ongetrouwde moeders, die wanhopig bij Ruth aanklopten of werden doorverwezen door de sociale dienst.


  ‘Als een meisje vroeger ongewenst zwanger werd, zorgde haar eigen familie voor haar,’ had Guys tante Libby, die bij Ruth op kantoor werkte, wel eens tegen Maddy gezegd toen Maddy voor de stichting had gecollecteerd. ‘In mijn generatie kwam het regelmatig voor dat een kind werd grootgebracht door zijn grootmoeder in de overtuiging dat dat zijn moeder was. Zo ging dat toen. Nu is alles veranderd. De meisjes van nu hebben helaas geen familienetwerk meer waarop ze terug kunnen vallen.’


  Maddy had geknikt. ‘Vaak moeten de moeders van die meisjes zelf werken, en daarnaast zijn de huidige huizen er niet meer op ingericht om verschillende generaties volwassenen te herbergen,’ zei ze.


  Libby Cooke had ook geknikt. ‘Ik weet er alles van,’ had ze met een diepe zucht opgemerkt. ‘Mijn oudste zoon Mark is net klaar met zijn universitaire opleiding. Hij heeft nog geen baan, dus hij kan nog geen eigen huis kopen. Nu wil hij samen met zijn vriendin bij ons intrekken!’ Ze had dramatisch met haar ogen gerold.


  Maddy mocht de meeste Cookes graag, en ze kon ook goed opschieten met Chrissie, de vrouw van Guy, aan wie Jenny haar had voorgesteld toen ze in Haslewich was komen wonen.


  Een aantal jaren daarvoor had Jenny samen met Guy een antiekzaak gerund. Toen ze het te druk kreeg met haar werk voor de stichting, had ze haar aandeel in de antiekwinkel aan Guy verkocht.


  Guy had de winkel flink uitgebreid en organiseerde inmiddels zelfs elk jaar een nationale antiekbeurs, die altijd werd gehouden op Fitzburgh Place, het landgoed van Lord Astlegh. Maddy mocht Guy graag en wist dat hij een bijzonder intelligente, handige zakenman was.


  Guy en Chrissie waren op dit moment een huis aan het bouwen op een stuk grond dat aan het landgoed van Lord Astlegh grensde. In afwachting van de oplevering woonden ze in bij een van Guys zusters en haar echtgenoot.


  Chrissie had de tekeningen van het huis opgetogen aan Maddy laten zien. Maddy was meteen weg geweest van het ontwerp. Het huis moest meer dan genoeg ruimte gaan bieden aan een groot gezin – Guy en Chrissie grapten altijd dat ze een huis vol kinderen wilden.


  De binnenkant van het huis moest uiterst praktisch en modern worden, maar voor de buitenkant hadden Guy en Chrissie voor een traditioneel ontwerp en traditionele materialen gekozen.


  ‘Het is de bedoeling dat het er aan de buitenkant uit gaat zien als zo’n mooie, negentiende-eeuwse pastorie,’ had Guy met een brede lach aan Maddy uitgelegd.


  ‘Ja, je weet wel, zo’n gebouw dat rechtstreeks afkomstig lijkt te zijn uit een boek van Jane Austen,’ had Chrissie aangevuld.


  ‘Ik word bijna groen van jaloezie,’ had Maddy opgemerkt.


  Queensmead had namelijk een idioot grote verzameling van kamers en gangen in allerlei soorten en maten. Maddy had de grootste moeite gehad om de plaatselijke aannemer zover te krijgen dat hij een paar van de kleinste slaapkamers verbouwde tot badkamers en kleedkamers voor een paar van de grotere slaapkamers.


  ‘Dat meen je niet!’ had Chrissie uitgeroepen. ‘Queensmead is juist prachtig met al die tuinen, die lappen grond en die grote balzaal!’


  Maddy had een glimlach niet kunnen onderdrukken. De balzaal was voor het laatst gebruikt op Ruths eenentwintigste verjaardag. Een deel van de tuinen was hevig aan een opknapbeurt toe, maar daar had Maddy niets over te zeggen, omdat het huis niet van haar was.


  Dit was echter niet de juiste dag om over haar eigen problemen na te denken. Dit was de dag waarop ze met de accountant ging praten. En als ze niet opschoot, zag ze op de grote klok op de kerktoren, zou ze nog te laat komen ook.


  Jenny had haar maar heel weinig verteld over de man die ze zo dadelijk zou ontmoeten. Het enige wat Maddy wist, was dat hij nog niet lang op het accountantskantoor werkte en dat hij een oude schoolvriend van Luke was. Luke had hem aanbevolen, nadat hij had gehoord dat Ruths oude accountant in Haslewich op het punt stond om met pensioen te gaan.


  Maddy versnelde haar pas, vechtend tegen de nerveuze kriebeltjes in haar maag. Een paar minuten later bereikte ze het accountantskantoor waar ze moest zijn.


  Het gebouw was onderdeel van een rij gerenoveerde, chique herenhuizen aan de rand van de stad. Vanuit de kantoren had men een mooi uitzicht over de rivier.


  Een vriendelijke, onberispelijk geklede receptioniste heette Maddy welkom en vroeg haar om plaats te nemen in de hal.


  Braaf ging Maddy op een van de stoelen zitten om een tijdschrift te lezen. Ze had helemaal geen behoefte om iets te lezen, maar een tijdschrift gaf haar iets te doen en het gaf haar iets in haar handen waarachter ze haar gezicht kon verbergen. Hoewel ze een kick had gekregen van de bewonderende blik die de receptioniste over haar pakje had laten dwalen, werd ze namelijk steeds zenuwachtiger. Wat moest ze doen als de accountant net zo’n neerbuigende toon tegen haar aan zou slaan als Max? Wat moest ze doen als hij haar kleineerde en haar het gevoel gaf dat ze niets voorstelde?


  Wat moest ze doen als…


  Boven haar hoofd, op de eerste verdieping, lag het kantoor van Griff Owen. Het was een zeer elegant, negentiende-eeuws vertrek met een open haard, leren fauteuils en een glanzend geboend, antiek bureau.


  Alle moderne apparaten die Griff nodig had om zijn werk efficiënt te kunnen doen, stonden keurig uit het zicht in de aangrenzende kamer. De oude werkkamer werd alleen nog maar gebruikt voor besprekingen en voor die momenten waarop Griff even alleen wilde zijn om na te denken. Fronsend legde hij nu een dossier op zijn bureau.


  De boeken van Ruths liefdadigheidsorganisatie waren keurig in orde, maar Griff had het gevoel dat Jenny en Ruth hun geld niet optimaal hadden benut om winst te maken. Luke had hem al gewaarschuwd dat Ruth, die in alle opzichten de baas was over de organisatie, heel duidelijke ideeën had over hoe het geld moest worden besteed.


  ‘Ruth vindt mensen belangrijker dan geld,’ had Luke verklaard. Daar had hij de waarschuwing aan toegevoegd dat Ruth furieus zou worden als Griff de organisatie alleen maar zou zien als een manier om geld te verdienen.


  Het accountantskantoor waar Griff nu werkte, had hem via een headhunter binnengehaald. Dat was ook hard nodig, want Griff had al gauw gemerkt dat twee van de vijf andere partners in een fase van hun leven waren beland waarin ze de golfbaan aanzienlijk interessanter vonden dan hun werk. De overige drie partners waren zoons van deze twee en waren daardoor niet in de positie om de golfers te bekritiseren. Griff was echter niet van plan om de gevoelens van zijn oudste partners te sparen.


  O, hij wist best dat een deel van hun clientèle – de oudere kolonels in Chester en de nerveuze oudere weduwen – het liefst alleen maar geholpen wilden worden door Mr. Joyce sr. en Mr. Baring sr., omdat Joyce en Baring nu eenmaal voldeden aan hun beeld van hoe een accountant eruit hoorde te zien. Alle andere zaken, de zaken die echt geld binnenbrachten, konden volgens Griff echter veel beter overgelaten worden aan…


  De frons op zijn voorhoofd werd nog dieper.


  Hij en Luke waren zo goed bevriend, dat hij Luke had gevraagd of hij er wel goed aan deed om voor dit accountantskantoor te gaan werken.


  Luke had Griff nuchter gewezen op het feit dat hij in deze baan veel meer vrijheid zou hebben dan in zijn vorige, en dat het vanwege zijn privé-problemen misschien wel even goed was om gas terug te nemen en uit het snelle carrièrespoor te stappen waarin hij was beland.


  Normaal gesproken, zou Griff het werk voor Ruths liefdadigheidsorganisatie meteen hebben doorgeschoven naar een van de oudere partners. Luke had echter zeer terecht opgemerkt dat alle sponsors van Ruths organisatie werkzaam waren voor bloeiende, goedlopende bedrijven, die op hun beurt ook allemaal weer nieuwe opdrachten voor Griff zouden kunnen opleveren.


  Lukes neef Saul, bijvoorbeeld, had zijn werkgever, de multinational Aarlston-Becker, zover gekregen dat Ruths organisatie een royale donatie had gekregen én dat het bedrijf een aantal appartementen permanent ‘sponsorde’. Luke had eraan toegevoegd dat het zijn aangetrouwde nicht Maddy Crighton was geweest die Saul op het idee had gebracht om Aarlston-Becker met dat voorstel te benaderen.


  Maddy Crighton… Het waren juist de dingen die Luke níet over haar had verteld die Griff aan het twijfelen maakten of hij er wel goed aan deed om met haar te gaan samenwerken.


  Hij was bij Luke op bezoek geweest nadat deze en zijn vrouw Bobbie waren teruggekomen uit Amerika, waar ze de kerst hadden gevierd met Bobbies familie.


  Bobbie was vol lof geweest over Maddy en had met haar lijzige, sexy Amerikaanse accent gezegd: ‘Maddy is een fantastische meid. Hoe dat arme kind het met Max uithoudt, zal me altijd wel een raadsel blijven.’


  Luke had een wenkbrauw opgetrokken. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Griff geïnteresseerd is in de huwelijksproblemen van Max en Maddy, schat,’ had hij opgemerkt.


  Een vrouw die gevangen was in een ongelukkig huwelijk en die geen pogingen ondernam om haar problemen op te lossen, was in Griffs ogen een gevaarlijk type. Hij had ze wel eens eerder meegemaakt, die vrouwen die zich aan hem vastklampten en hoopten dat hij de prins op het witte paard was, die hen zou redden uit hun ellende. Dergelijke passieve vrouwen hadden succesvolle mannen nodig om zich goed te voelen. Beroepsgroepen die meer gevaar liepen dan andere, waren artsen, advocaten en… accountants.


  Op dit moment had Griff geen relatie, maar hij had in het verleden twee langdurige relaties gehad, waarvan de laatste twee jaar geleden op de klippen was gelopen.


  De reden voor de breuk was geweest dat de vrouw in kwestie wilde trouwen en een gezinnetje wilde stichten, en dat Griff daar nog niet aan toe was geweest. Zijn vriendin had in tranen uitgeroepen dat dat betekende dat Griff niets om haar gaf. Dat had Griff gekwetst, want hij had met heel zijn hart van haar gehouden. Die ervaring had ervoor gezorgd dat hij nu, op zijn zesendertigste, heel voorzichtig was geworden op het gebied van de liefde.


  Hij had een paar goede vriendinnen, van wie er enkele ook ex-minnaressen waren. Andere waren echtgenotes van goede vrienden die in andere omstandigheden ook bedpartners van hem geweest zouden kunnen zijn.


  De meeste vrouwen uit Griffs omgeving omschreven hem als onweerstaanbaar sexy, en onuitstaanbaar zelfstandig. Voor zijn mannelijke vrienden was hij een goede, betrouwbare vriend die zijn diepste gedachten en emoties het liefst voor zich hield.


  Griff hoorde voetstappen op de gang. Rustig liep hij naar de deur om zijn gaste binnen te laten.


  Jenny had Maddy verteld dat Griff Owen nog een jonge man was, maar Maddy had niet verwacht dat ze zo’n spetter tegenover zich zou zien staan. Met zijn één meter vijfentachtig en zijn dikke, achterovergekamde, kastanjebruine haar leek hij wel een prins uit een middeleeuws sprookje.


  In de wetenschap dat Griff uit Wales kwam, had Maddy zich op de een of andere manier een kleinere, vierkantere man voorgesteld met donker haar en Keltische gelaatstrekken. Deze man was echter bijna net zo lang, atletisch en gespierd als Max, en zijn gezicht…


  Nerveus keek ze even omhoog naar zijn krachtige, bijna wrede gelaatstrekken en de rechte, aristocratische neus. Hij had een ferme kaaklijn, en zijn haar was zo prachtig dik en opwindend dat Maddy zich moest inhouden om er niet met haar vingers doorheen te woelen.


  Ze schrok zelf zo van dat verlangen dat ze zich bijna omdraaide om weg te lopen.


  Het was echter al te laat. Griff Owen had zijn slanke, mannelijke hand al naar haar uitgestoken en haar uitgenodigd in zijn werkkamer. Het was alsof zijn persoonlijkheid haar letterlijk naar binnen trok…


  ‘Dag, Mrs. Crighton. Ik ben Griff Owen.’


  Als verdoofd schudde Maddy hem de hand.


  ‘Neemt u plaats.’


  Gehoorzaam liep Maddy met hem mee naar de comfortabele leren fauteuils bij de open haard.


  Griff Owen nam plaats in een fauteuil tegenover haar en legde een stapeltje papieren op het tafeltje tussen hen in. Hoewel hij op Maddy waarschijnlijk kalm en beheerst overkwam, dreigde zijn hart uit zijn borstkas te ontsnappen.


  In die ene seconde waarin hij de deur had opengedaan en Maddy in de hal had zien staan, was hij getroffen door de bliksem. De aanblik van haar elegante, chique uiterlijk in combinatie met de afwachtende, onzekere blik in haar ogen bezorgden hem een klap die de Fransen coup de foudre noemen. Een blik, een tel was al voldoende om Maddy’s gelaatstrekken in zijn hart te graveren en het verlangen in hem te wekken om haar te omhelzen, beschermen en koesteren. Voor het eerst van zijn leven wílde hij een prins op een wit paard zijn die een vrouw uit een ongelukkig huwelijk kon bevrijden.


  Het was natuurlijk niet zo dat Griff al deze emoties in een paar tellen kon analyseren of benoemen. Hij wist alleen dat hij nog nooit een vrouw had ontmoet die hem zo van zijn stuk bracht en dat hij nog nooit iemand zo graag in zijn armen had willen nemen. Omdat hij zich geen houding wist te geven, fronste hij met opzet streng zijn wenkbrauwen en sloeg hij een afstandelijke, zakelijke toon tegen haar aan toen hij informeerde of ze op de hoogte was van de financiële toestand van de organisatie.


  Maddy, die niet begreep waarom hij ineens zo afstandelijk deed, merkte tot haar verbazing dat zijn hautaine toon haar niet nerveuzer maakte, maar juist kalmer. Als hij me op de proef wil stellen, zal hij merken dat ik niet onvoorbereid naar hem toe ben gekomen, dacht ze strijdlustig. Op rustige, koele toon begon ze uiteen te zetten wat ze tijdens de weken daarvoor had bestudeerd.


  Griff werd zeer aangenaam verrast door haar monoloog. Haar verlegen, aarzelende houding maskeerde een brein dat veel scherper en intelligenter was dan hij ooit had verwacht.


  ‘Ik heb de boeken nog niet allemaal bestudeerd,’ loog hij, ‘maar ik heb de indruk dat de organisatie wel een vaste financiële basis zou kunnen gebruiken. Volgens mij worden de huidige inkomsten nog niet optimaal benut.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Maddy. ‘Ik denk echter ook dat we grote behoefte hebben aan nieuwe donaties en sponsors.’


  Haar opmerking verraste Griff. ‘Bedoelt u dat we weer geld moeten inzamelen met markten of de verkoop van tweedehands artikelen?’ vroeg hij.


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Dergelijke liefdadigheidsinzamelingen brengen wel wat geld op, maar we hebben veel meer aan structurele hulp,’ verklaarde Maddy. ‘Ruth droomt ervan om nog meer appartementjes te bouwen en grotere flats te realiseren voor als de kinderen van de ongehuwde moeders groter worden. Als we haar dromen willen verwezenlijken, zullen we in ieder geval een vaste stroom inkomsten moeten hebben. Ik dacht eigenlijk aan sponsoring door bedrijven in de buurt, of misschien zelfs aan overheidssubsidie. Maar in dat laatste geval zouden we er wel op moeten letten dat het bestuur van de organisatie gewoon in onze handen blijft.’


  Ze keek Griff glimlachend aan. ‘Dank zij Saul Crightons inspanningen is Aarlston-Becker al bereid geweest de kosten van een paar appartementen voor zijn rekening te nemen,’ vertelde ze. ‘Die hulp zou ik graag als springplank willen gebruiken om ook andere bedrijven zo ver te krijgen dat ze geld in onze organisatie steken. En als we andere bedrijven kunnen interesseren, is Aarlston-Becker – met het oog op de concurrentie – misschien weer bereid om een heel project van ons te financieren, in plaats van slechts een paar flatjes. We zouden een gezonde concurrentie kunnen bewerkstelligen door de opvanghuizen bijvoorbeeld te vernoemen naar het bedrijf dat ons het meest helpt. In ruil voor die hulp maken wij natuurlijk weer uitgebreid reclame voor het bedrijf.’


  ‘U hebt er goed over nagedacht. U bent kennelijk erg goed in dit soort management,’ was het enige wat Griff kon uitbrengen. Hij was werkelijk diep onder de indruk van deze mooie vrouw en haar scherpzinnige geest.


  ‘O, dat valt wel mee,’ reageerde Maddy lachend, voor het eerst echt zelfverzekerd naar hem opkijkend. ‘Ik heb twee kleine kinderen, dus ik weet gewoon alles van concurrentie.’


  Ze had verwacht dat Griff op zijn minst even zou glimlachen, maar hij lachte niet met haar mee. In plaats daarvan wendde hij juist met samengeklemde kaken zijn blik af.


  Meteen stierf de lach weg van Maddy’s gezicht. Wat had ze verkeerd gezegd? Waarom reageerde hij nu zo gespannen? Had ze het moederschap niet mogen noemen tijdens een zakelijke bespreking?


  Onzeker keek ze naar haar handen. Toen ze Jenny had gevraagd hoe ze zich tijdens deze bespreking moest gedragen, had Jenny geruststellend gelachen.


  ‘Wees maar gewoon jezelf, Maddy,’ had ze gezegd. ‘Dat is echt al meer dan genoeg.’


  Die verzekering, samen met de complimenten van Olivia en Tullah, hadden Maddy net genoeg zelfvertrouwen gegeven om hier te komen. Nu Griff Owen dat zelfvertrouwen ondermijnde, voelde ze zich tot haar verbazing boos worden.


  Waarom wendde deze man, die nota bene werd betaald voor zijn werk voor de organisatie, ongeïnteresseerd zijn blik af wanneer ze haar kinderen noemde? Zag hij haar soms niet voor vol aan nu hij wist dat ze ook nog eens fulltime moeder was? Als dat zo was, moest hij zich schamen. Haar moederschap had niets te maken met haar inzet of professionaliteit!


  Hoewel Max’ onverschilligheid en neerbuigende opmerkingen haar alleen maar verdrietig maakten, had Griffs afgewende blik het omgekeerde effect op haar. Voordat ze besefte wat er gebeurde, was er een ongeduldig, geïrriteerd geluid ontsnapt aan haar lippen.


  Bij het horen van dat geluid keek Griff weer op. Meteen werd zijn blik getrokken naar haar mond, die een klein stukje openstond. Ze had mooie, witte tanden, maar zijn aandacht werd vooral getrokken door haar rode, volle lippen…


  Het zweet brak hem uit. Haar lippen leken zo zacht, zo uitnodigend…


  ‘Hebt u al lunchplannen gemaakt?’


  Maddy’s ogen werden nog groter. Dat was wel de laatste vraag die ze had verwacht.


  ‘N-nee, ik heb nog niets gepland,’ hakkelde ze. ‘I-ik was van plan om straks ergens onderweg een b-broodje te kopen.’


  ‘I-ik zou graag nog even met u willen doorpraten over uw plannen om andere bedrijven in te schakelen,’ zei Griff. Zou zijn stem in haar oren net zo rauw van emotie klinken als in de zijne? Zou ze doorhebben hoezeer ze hem van zijn stuk bracht?


  Ze is een cliënte, dreunde het door zijn hoofd. Je bent haar accountant!


  ‘Hier tegenover is een hotel waar ze een uitstekende zakenlunch serveren,’ hoorde hij zichzelf zeggen.


  ‘I-ik…’ Koortsachtig zocht Maddy naar een excuus om zijn uitnodiging te kunnen weigeren. Ze begreep zelf niet waarom ze opeens zo paniekerig reageerde. ‘I-ik…’


  Wanneer was ze eigenlijk voor het laatst door een aantrekkelijke man mee uit eten gevraagd?


  Gedraag je, Maddy, zo vermaande ze zichzelf. Dit is een zakelijke aangelegenheid. Van de andere kant fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd dat haar pakje en mooie kapsel overal gezien mochten worden.


  ‘Dat lijkt me heel gezellig,’ hoorde ze zichzelf tot haar eigen verbazing zeggen.


  ‘Mooi zo.’


  Griff was zo opgelucht dat ze ja zei, dat hij stralend naar haar lachte en vergat om professioneel en streng te blijven.


  Maddy werd zo overdonderd door die brede, sexy grijns op zijn gezicht dat ze het gevoel had dat ze uit een vliegtuig was gevallen en met een noodgang omlaag suisde.


  Van het ene moment op het andere vergat ze alles om zich heen en was ze zich alleen nog maar bewust van het suizende bloed in haar aderen. Ze had niet eens meer door dat Griff haar de hand reikte en met haar meeliep naar de deur van de werkkamer.


  Later had ze ook geen flauw idee meer waar ze over hadden gepraat tijdens de wandeling naar het restaurant. Ze wist alleen dat ze bij de deur van het hotel plotseling verstijfde.


  Dit kon ze niet maken. Ze was een getrouwde vrouw, een moeder van twee kinderen. Ze was een getrouwde vrouw in wier leven dit soort fijne dingen gewoon niet gebeurden…


  Meteen dwong ze zichzelf weer verstandelijk na te denken. Fijne dingen? Dit was gewoon een zakenlunch. Ze ging iets eten met haar accountant, dat was alles. Dit soort afspraken werden dagelijks door duizenden mensen gemaakt, van wie niemand zich gedroeg alsof dit…


  De portier van het hotel hield de deur open. Griff nam Maddy bij de elleboog om haar naar binnen te begeleiden.


  Geschrokken sloot Maddy haar ogen. Nu begreep ze eindelijk wat Victoriaanse schrijvers bedoelden wanneer ze schreven dat hun heldinnen al bijna in katzwijm vielen bij een enkele aanraking van hun minnaars.


  Minnaars?


  Ineens was iedere vezel van haar lichaam zich tintelend bewust van haar verlangens. Het was niet eens lust. Het was echt niet zo dat ze zo vreselijk naar Griff verlangde dat ze, zoals ze een vriendin wel eens had horen zeggen, wenste dat hij haar slipje stuk zou scheuren en haar tegen een muur zou duwen om met haar te vrijen. Nee, dit was een ander soort seksueel bewustzijn. Het was alsof ze ineens ontdekte dat Max niet de enige man ter wereld was op wie haar lichaam reageerde.


  Tijdens de lunch, waarbij ze besloten elkaar bij de voornaam te noemen en samen alle problemen rond een eventuele bedrijfssponsoring bespraken, dronk Griff Maddy’s persoonlijkheid gretig in. Hij genoot van haar intonatie, van haar mooie, sprekende ogen, die nog verder oplichtten wanneer ze iets besprak waar ze enthousiast over was, en van haar zachte, welluidende stem. Hij was onder de indruk van haar intelligentie, haar analytische brein, haar huid, haar neus, haar kaaklijn en haar zachte, sensuele mond. Griff was werkelijk nog nooit zo ondersteboven van iemand geweest als van Maddy.


  Hij vroeg zich af of het haar eigenlijk opviel dat ze het zo vaak over haar kinderen had en zo weinig over haar man. Luke had Griff in het kort het een en ander over zijn neef verteld. Uit die woorden had Griff begrepen dat Max een onaangenaam mens was en dat je hem maar beter niet tegen je in het harnas kon jagen.


  Het liep al tegen drieën toen Maddy lachend haar hoofd schudde bij zijn vraag of ze nog een derde kop koffie wilde.


  ‘Ik moet nu echt gaan,’ zei ze. ‘Ik moet zorgen dat ik weer op tijd ben…’


  ‘…voor de kinderen,’ vulde Griff aan.


  Maddy glimlachte blozend. Ze voelde nog steeds het effect van de twee glazen wijn die ze bij haar lunch had gedronken. Ze dronk eigenlijk maar zelden alcohol, en al helemaal niet overdag.


  Griff had het bij één glas wijn gehouden. ‘Ik moet straks nog naar een paar andere cliënten rijden,’ had hij uitgelegd. ‘Misschien ken je ze wel. Het zijn Sue en Lewis Ericson, vrienden van Luke en Bobbie.’


  ‘Ja, die namen komen me wel bekend voor,’ had Maddy gezegd. Ze had even fronsend nagedacht of ze zich de juiste gezichten voor de geest kon halen.


  Bij het zien van de lijntjes op haar voorhoofd had Griff zich moeten inhouden om niet om de tafel heen te lopen en zijn lippen op haar lieve denkrimpeltjes te drukken.


  ‘Zijn dat niet die mensen die in de zomer Gilbert & Sullivan-voorstellingen houden in hun tuin?’ had ze geïnformeerd.


  ‘Ja, precies. Ze hebben elkaar zelfs leren kennen door het werk van Gilbert & Sullivan,’ had Griff geantwoord. ‘Misschien moet je ook eens met hen gaan praten. Ze geven de opbrengst van die voorstellingen altijd aan een goed doel.’


  ‘O, dat is een goed idee,’ had Maddy enthousiast gereageerd. ‘Ik zal aan Luke vragen of hij een goed woordje voor ons wil doen.’


  ‘Ik kan het ook wel voor je vragen, als je dat wilt,’ had Griff aangeboden. ‘Ik ga vanavond bij hem thuis eten. Nu ik het daar toch over heb: heb je misschien zin om…’


  ‘I-ik moet nu echt gaan,’ stamelde Maddy, bang dat hij haar zou uitnodigen met hem mee te gaan. Ze wist namelijk niet wat ze moest zeggen als hij haar mee zou vragen.


  Het was een totaal nieuwe ervaring voor haar om door een leuke man aantrekkelijk gevonden te worden. Hoewel ze weinig ervaring met dit soort dingen had, waren de tekenen onmiskenbaar aanwezig in zijn ogen: ze zag tot haar verbazing dat hij haar werkelijk leuk vond en dat hij het fijn vond om bij haar te zijn.


  Haar eigen reactie op hem bracht haar ook in verwarring. Ze was zich er hevig van bewust dat hij erg aantrekkelijk was – té aantrekkelijk. Ze wantrouwde aantrekkelijke mannen een beetje, want per slot van rekening was ze er niet veel mee opgeschoten om te vallen voor Max’ onweerstaanbare uiterlijk. Als ze eerlijk was, moest ze echter toegeven dat Griffs mooie lichaam nog helemaal niets zei over zijn karakter. Misschien was hij wel veel liever dan Max…


  ‘Je ogen hebben iets weg van de hemel,’ zei Griff toen ze het hotel uit liepen. ‘Het ene moment zijn ze zonnig en helder, het volgende ogenblik bewolkt. Waar komen die wolken nu ineens vandaan? Je kijkt alsof je ergens over piekert.’ Met haar hand tussen de zijne draaide hij haar naar zich toe.


  Geschrokken keek Maddy naar hem omhoog. Kon hij haar gedachten lezen? Dat verontrustte haar, maar van de andere kant had ze zich gek genoeg nog nooit zo warm en veilig gevoeld.


  ‘Nee,’ fluisterde Griff schor, kijkend van haar lippen naar haar donker wordende ogen. ‘Maak je maar geen zorgen, ik zal je hier niet kussen. Er komt echter een dag waarop ik je wel in mijn armen zal nemen, en wanneer ik dat doe…’


  Maddy voelde haar knieën letterlijk knikken van schrik en opwinding.


  Griff bracht een van zijn handen naar zijn lippen, drukte een kus op zijn wijsvinger en legde die vervolgens op haar mond.


  Zonder dat Maddy besefte wat er gebeurde, weken haar lippen uiteen. Het volgende moment voelde ze Griffs vingertopje verleidelijk over de zachte, natte binnenkant van haar onderlip strijken. Met gesloten ogen stapte ze iets dichter naar hem toe.


  Zodra het tot haar doordrong wat ze deed, begon ze hevig te blozen en zette ze haastig een paar passen achteruit. Toen ze genoeg moed had verzameld om weer in Griffs ogen te kijken, zag ze een voldane, hartstochtelijke blik in zijn ogen.


  ‘Zal ik je even naar je auto brengen?’ vroeg hij.


  Nerveus schoot Maddy in de lach. ‘Hebben Luke en Bobbie je soms verteld dat ik een hopeloos richtinggevoel heb?’ vroeg ze. ‘De eerste keer dat ik naar hun huis reed, nam ik een verkeerde afslag en belandde ik per ongeluk bijna in Wales!’


  ‘Daar hebben ze het nooit over gehad,’ zei Griff hees. ‘En als het aan mij lag, zou je nooit meer verdwalen. Ik zou het liefst namelijk altijd bij je willen zijn.’


  Maddy’s wangen werden weer vuurrood. Ditmaal had de kleur echter niets te maken met verlegenheid of schaamte.


  Bij Max vond ze het altijd vreselijk dat haar lichaam zo hevig verlangde naar een man die een naar karakter had en die er een duivels genoegen in schepte haar te pesten en te kleineren. Ze had zich vaak afgevraagd hoe ze hem steeds weer in haar bed kon toelaten terwijl ze wist dat ze helemaal niets voor hem betekende. Nu, in Griffs ogen, zag ze echter tot haar onuitsprekelijke vreugde dat er wel degelijk een man bestond die haar kon opwinden én haar gelukkig kon maken. Pas nadat ze afscheid had genomen en met een grote grijns op haar gezicht een paar kilometer had gereden, drong het tot haar door dat ze getrouwd was en dat ze helemaal niet de vrijheid had om op een ander verliefd te worden.


  


  ‘Hoe ging het in Chester?’ vroeg Jenny door de telefoon. ‘Vond je Griff aardig?’


  Schuldbewust vroeg Maddy zich af of haar schoonmoeder aan haar stem zou kunnen horen wat er was gebeurd. ‘I-ik… Ja, hij was erg aardig,’ antwoordde ze. ‘Hij stelde voor om de Ericsons te benaderen voor een donatie. Dat zijn die vrienden van Luke die in de zomer altijd opvoeringen van het werk van Gilbert & Sullivan organiseren.’


  Ze hoorde aan haar eigen stem dat ze veel te snel praatte, maar ze kon er niets aan doen. Ze was tegelijkertijd blij, beschaamd, opgewonden en bang. Op het moment dat de telefoon was gegaan, had ze met een dromerige blik en een mok koffie in haar hand in de keuken gestaan. Toen ze haar hand naar de telefoon had uitgestoken, had ze zich één tel afgevraagd of het misschien Griff was.


  ‘De Ericsons… O ja, ik denk dat ik wel weet wie je bedoelt.’


  Jenny’s stem klonk zo kalm en normaal dat Maddy even in war raakte. Hoe was het mogelijk dat haar schoonmoeder niet aan haar stem kon horen dat haar leven zojuist op zijn kop was gezet? Waarom merkte Jenny niet meteen aan Maddy dat ze totaal van slag was? Klonken de emoties dan niet door in haar stem?


  Maddy had zelf het gevoel dat haar jubelstemming en schuldgevoel overduidelijk merkbaar waren. Tegelijkertijd wist ze dat ze de ontmoeting met Griff zo weer over zou doen, en dat ze niets van de gebeurtenissen zou willen schrappen.


  Toen ze een paar uur later de kinderen naar bed bracht, waren haar gedachten nog steeds bij Griff.


  In de tussentijd hadden Tullah en Olivia allebei gebeld om te vragen hoe haar afspraak was verlopen. Met brandende wangen had ze gezegd dat het heel gezellig was geweest en dat het tussen haar en de accountant prima had geklikt. Bij beide telefoongesprekken was ze blij geweest dat de vrouwen aan de andere kant van de lijn haar gezicht niet hadden kunnen zien.


  Ze kon haast niet wachten voor ze naar bed kon gaan om iedere seconde, ieder verrukkelijk moment van haar lunch met Griff in alle rust weer aan haar geestesoog voorbij te laten komen. Ze genoot van de herinnering aan zijn blikken, zijn aanrakingen en de woorden die hij had gesproken.


  Haar ontmoeting met Max en haar ontluikende gevoelens voor hem waren heel anders geweest. Ditmaal was het alsof iedere vezel van haar lichaam opbloeide en zich er na jaren van narigheid van bewust werd dat iemand haar leuk vond en naar haar verlangde. Intuïtief wist ze dat Griff Owen niet meer dan een aantrekkelijke kennis zou zijn geweest als haar huwelijk met Max stabiel en gelukkig was geweest. Als Max van haar had gehouden, had ze hooguit een beetje koket met Griff geflirt.


  Haar huwelijk was echter allesbehalve stabiel en gelukkig. Ze voelde dat Griff zich zeer bewust was van haar eenzaamheid en verdriet, al had hij dat niet uitgesproken.


  Op dit moment kon ze nog niet nadenken over de toekomst of over de gevolgen van haar gevoelens. Daarvoor was ze met haar hoofd te zeer in de wolken.


  Ze was vandaag gelukkig geweest. Wat er morgen zou gebeuren, zou ze wel merken.


  


  ‘Wat is er toch aan de hand met Griff?’ vroeg Luke geamuseerd aan zijn vrouw terwijl hij met de borden van hun eerste gang achter haar aan liep naar de keuken. ‘Het lijkt wel of hij met zijn hoofd op een andere planeet zit.’


  ‘Misschien is hij wel verliefd,’ fluisterde Bobbie opgetogen. ‘Wat denk je, Luke? Zou hij eindelijk weer iemand hebben ontmoet?’


  ‘Verliefd?’ herhaalde Luke fronsend. Hij schudde peinzend zijn hoofd, daarmee een streep door Bobbies opgetogen stemming trekkend. ‘Dat geloof ik niet. Griff is niet het type dat zich emotioneel laat gaan. Hij is veel te beheerst. Griff heeft iedere situatie graag in de hand.’


  Bobbie begon te giechelen. ‘Dat zegt helemaal niets, want zo zit jij ook in elkaar,’ plaagde ze. ‘Desondanks ben je verliefd op mij geworden!’


  ‘Dat is waar,’ erkende Luke lachend, haar in zijn armen nemend om haar te kussen.


  Na een paar tellen duwde Bobbie hem met tegenzin van zich af. ‘Hou op, Luke. Griff vraagt zich vast af waar we blijven.’


  ‘O, ik geef jou wel de schuld,’ reageerde Luke luchtig. ‘Ik zeg wel dat er even een crisis was in de keuken.’ Hij streek plagerig met zijn neus over het gevoelige plekje achter haar oor, onderwijl zijn hand op haar nog platte buik leggend.


  Bobbie voelde haar binnenste smelten. ‘Wegwezen jij,’ commandeerde ze. ‘Je leidt me af, en ik ben ervan overtuigd dat je het mis hebt. Ik durf er tien dollar om te verwedden dat Griff verliefd is.’


  ‘Tien dollar?’ herhaalde Luke met een vrolijke glans in zijn ogen. ‘In dit land kun je niet met dollars betalen, lieve Amerikaanse echtgenote van me. Je zou die weddenschap trouwens ook verliezen, want ik ken Griff. Ik weet heel zeker dat hij het zichzelf niet toestaat om verliefd te worden.’


  ‘Onzin,’ was Bobbies mening. Ze vulde een paar schalen met rijst en groente. ‘Verliefd worden is niet iets wat je in de hand hebt.’


  Terwijl Luke met de schalen naar de kamer liep, dacht hij over die woorden na. Misschien had Bobbie wel gelijk en was liefde niet te sturen.


  ‘Sorry dat het zo lang duurde,’ verontschuldigde hij zich tegen Griff, de schalen op de eettafel zettend. ‘We hadden even een kleine crisis in de keuken.’


  ‘Ja, ik zie het,’ reageerde Griff droog. ‘De afdruk is nog zichtbaar rond je mond.’


  Gegeneerd bracht Luke zijn hand omhoog naar zijn gezicht. Rond zijn mond zaten inderdaad nog strepen van Bobbies lippenstift.


  ‘Geneer je maar niet,’ suste Griff. ‘Ik ben alleen stikjaloers op jullie.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Luke verbaasd. ‘Ik dacht dat jij niets moest hebben van vaste relaties en huwelijken.’


  ‘Nou, ik begin ervan overtuigd te raken dat een vaste relatie toch zo zijn voordelen heeft,’ was Griffs raadselachtige commentaar.


  Luke kreeg geen kans om verder te vragen, want Bobbie kwam binnen met de rest van de hoofdmaaltijd. Terwijl ze de schalen neerzette, vroeg ze hoe Griffs afspraak met Maddy was verlopen.


  ‘Ik had gehoopt dat ze vanavond ook kon komen, maar ze was helaas verhinderd,’ voegde ze eraan toe.


  Ze had niet in de gaten dat Griff ineens opvallend veel interesse had in zijn bord zodra Maddy’s naam genoemd werd.


  ‘Ze vond dat ze vanavond thuis moest blijven voor opa en de kinderen,’ vervolgde Bobbie. ‘Maar ik weet zeker dat Jenny met alle plezier een paar uurtjes naar Queensmead had willen komen om haar een avondje vrij te geven. Maar ja, zo zit Maddy nu eenmaal in elkaar. Altijd zorgzaam en bang om te veel voor zichzelf op te eisen.’


  ‘Ach ja, uitersten trekken elkaar nu eenmaal altijd aan,’ merkte Luke zuur op. ‘Zorgzaam en altruïstisch zijn wel de laatste termen die op Max van toepassing zijn.’


  Bobbie glimlachte naar haar man. Ze wist dat Luke het Max nooit had vergeven dat deze Bobbie bij hun eerste kennismaking had willen versieren. Om het nog erger te maken: Max was in die tijd al lang getrouwd geweest met Maddy.


  Tijdens hun laatste familiebijeenkomst op Queensmead had Luke ook hoofdschuddend staan kijken naar Leo. ‘Arm joch,’ had hij opgemerkt. ‘Iedereen kan zien dat dat kind een hekel heeft aan zijn vader.’


  ‘Het valt ook niet mee voor die kinderen dat Max de hele week in Londen moet zijn,’ had Bobbie peinzend gezegd.


  ‘Moet zijn?’ had Luke spottend herhaald.


  Bobbie had even opzij gekeken en wijselijk haar mond gehouden.


  ‘Denk je dat je iets voor Ruths organisatie kunt betekenen?’ vroeg ze nu aan Griff. ‘We waren allemaal zeer verguld met het nieuws dat Maddy de taken van mijn oma Ruth gaat overnemen. Maddy zelf is een beetje bang dat ze het werk niet aan zal kunnen, maar wij weten allemaal dat ze de benodigde talenten heeft.’


  ‘Ze weet inderdaad precies hoe de financiële kant van de organisatie in elkaar zit,’ zei Griff.


  Hij deed zijn best om zijn stem zo vlak mogelijk te laten klinken. Daar slaagde hij zo goed in, dat Bobbie hem juist weer bevreemd aankeek.


  ‘Nu we het over haar hebben: ik heb haar beloofd dat ik jullie iets zou vragen,’ vervolgde Griff op een iets opgewektere toon. ‘Zouden jullie aan de Ericsons willen vragen of ze de opbrengst van een van hun liefdadigheidsvoorstellingen aan de organisatie willen doneren?’


  ‘De opbrengst van een Gilbert & Sullivan-avond?’ vroeg Bobbie enthousiast. ‘Wat een goed idee! O, Luke, waarom hebben we daar zelf niet eerder aan gedacht? Ik weet zeker dat Sue Ericson het enig vindt om een extra avond te organiseren. We hadden mijn oma best eens vaker aan goede ideeën kunnen helpen. In de tijd dat zij en Jenny de organisatie oprichtten, beschouwden we het tehuis echter zozeer als haar ‘kindje’ dat we al het denkwerk automatisch aan haar overlieten.’


  ‘Ik heb met Maddy, ik bedoel Mrs. Crighton, ook de mogelijkheid besproken om grote bedrijven te interesseren voor het sponsoren van afzonderlijke appartementjes of complete gebouwen,’ vertelde Griff. ‘Ik heb begrepen dat ze al een uitstekend begin heeft gemaakt door Aarlston-Becker voor het project te interesseren.’


  ‘Ja, dat was ook alweer zo’n geweldig idee van Maddy,’ zei Bobbie enthousiast. ‘Oma was echt dolgelukkig. Maddy heeft ervoor gezorgd dat de organisatie in alle opzichten de baas blijft over de appartementjes die Aarlston-Becker betaalt. Dat vond ik zo slim van haar! Ze is echt een goede zakenvrouw. Het is alleen jammer dat haar talenten niet uit de verf komen doordat ze is getrouwd met…’


  Bij het zien van Lukes waarschuwende blik hield ze haar mond. Bijna had ze allerlei intieme details verteld over het huwelijk van Max en Maddy. Ze besefte nog net op tijd dat ze dat niet kon maken, hoe goed hun vriendschap met Griff ook was.


  Luke, die Griff goed genoeg kende om te weten dat hij meestal weinig geduld had met mensen die in een slechte relatie bleven hangen, verwachtte half dat zijn vriend enigszins bruusk zou opmerken dat Maddy gewoon haar koffers moest pakken als ze niet gelukkig was met haar man. Tot zijn verbazing reageerde Griff echter heel anders dan hij had verwacht.


  ‘Tja, het zal beslist niet altijd voor haar meevallen,’ merkte Griff zachtjes op. ‘Maar ik denk dat ze veel te loyaal is om haar man in het openbaar af te vallen.’


  Hoewel dat alles was wat hij over het onderwerp zei, hoorde Bobbie een ondertoon in zijn stem die haar vrouwelijke intuïtie op scherp zette. Toen ze ook nog eens een onverwacht zachte blik in Griffs ogen zag, nam ze zich voor om de dag erna eens uitgebreid met Maddy bij te praten.


  


  ‘Heel hartelijk bedankt voor de gezellige avond.’


  Griff gaf Bobbie een dikke kus toen zij en Luke bij de voordeur afscheid van hem namen. Luke had zijn appartement in Chester na zijn huwelijk met Bobbie overgedragen aan zijn broer James. Luke en Bobbie woonden nu in een prachtig verbouwde boerderij even buiten Chester, gelegen aan de doorgaande weg naar Haslewich.


  Griffs oog viel op de splinternieuwe Mercedes die voor de deur stond. ‘Zo Luke, het gaat goed met de zaken, zie ik,’ zei hij plagerig. ‘Je hebt zeker veel cliënten met langlopende zaken!’


  Luke wist dat hij verwees naar het extra honorarium dat advocaten vaak kregen wanneer een zaak onverwacht lang duurde. ‘Iedere cent ervan is met pijn verdiend, Griff,’ reageerde hij met een uitgestreken gezicht. ‘Je hebt geen idee hoe hard die houten bankjes in de rechtbank zijn als je er urenlang op moet zitten!’


  Grinnikend liep Griff naar zijn eigen auto.


  Bobbie wachtte tot ze Griff hadden uitgezwaaid en de voordeur hadden gesloten voordat ze zich met glanzende ogen tot Luke richtte. ‘Zag je die blik in zijn ogen toen hij het over Maddy had?’ vroeg ze. ‘Volgens mij is hij als een baksteen voor haar gevallen!’


  ‘Wat?’ Ongelovig schudde Luke zijn hoofd. ‘Dat kan niet, Bobbie. Maddy is Griffs type niet. Hij loopt intuïtief weg voor iedere vorm van emotionele afhankelijkheid. Alleen al de gedachte aan Maddy’s zachte persoonlijkheid en de liefde waaraan ze behoefte heeft, is voldoende om hem gillend op de vlucht te jagen. Ik denk dat je je vergist.’


  Hij schudde nog een keer zijn hoofd en boog zich glimlachend voorover om zijn vrouw op haar mond te kussen.


  Maddy schrok uit een onrustige droom wakker door het geluid van de telefoon. Slaperig stak ze haar hand uit naar het toestel naast haar bed.


  ‘Hallo?’ mompelde ze slaapdronken.


  ‘Maddy, je spreekt met Griff.’


  Meteen was ze klaarwakker. Ze schoot overeind en trok het dekbed automatisch tot over haar borsten, hoewel ze heel goed wist dat Griff haar niet kon zien. Haar gezicht kreeg meteen een kleur van opwinding en haar tenen krulden zich op haar matras.


  ‘Ik ben net terug van mijn avondje bij Bobbie en Luke,’ vertelde Griff. ‘Ik ben de hele avond vreselijk jaloers geweest op Luke, omdat ik wist dat hij na mijn vertrek de vrouw van zijn dromen in zijn armen kon nemen. Ik wenste dat…’


  Maddy trilde zo hevig dat ze bijna de hoorn van de telefoon uit haar handen liet vallen.


  Griff kreunde. ‘Maddy, ik kan zelf nauwelijks geloven wat er met me gebeurt,’ bekende hij. ‘Zeg alsjeblieft dat je hetzelfde voelt als ik, dat ik niet stapelgek ben geworden. Zeg het, Maddy…’


  ‘Griff…’ begon Maddy aarzelend. Ze wilde zeggen dat hij niet zo tegen haar mocht praten, dat ze getrouwd was, moeder van twee kinderen was, en dat het onmogelijk was dat hij verliefd was op een saaie, grijze muis als zij.


  Haar hart sloeg echter twee keer zo hard als normaal. In het schemerige licht van haar slaapkamer zag ze haar reflectie in de spiegel van haar toilettafel. Ze wist niet of het kwam door het flatteuze licht van de maan, maar haar ogen leken te glanzen in het halfdonker. Haar huid leek betoverend licht en haar nieuwe kapsel benadrukte de zachte lijnen van haar gezicht. Met een schok drong het tot haar door dat ze eruitzag als een vrouw die in bed op haar minnaar zat te wachten – een minnaar die net zozeer naar haar verlangde als zij naar hem.


  ‘Wat wilde je zeggen, Maddy?’ vroeg Griff schor.


  ‘N-niets,’ zei Maddy zacht. Aan haar stem was echter te horen dat ze glimlachte. Haar hand streek haast liefkozend over de hoorn en de draad van de telefoon.


  ‘Ik bel je morgen,’ zei Griff. ‘Droom vannacht alsjeblieft van me.’


  Tien minuten nadat hij had opgehangen, zat Maddy nog steeds rechtop in bed. Met een jubelend hart staarde ze in het niets, genietend van het geheim van haar nieuwe liefde.


  


  Griff kon de slaap niet vatten, want hij kon de adrenaline praktisch door zijn aderen voelen suizen. Zuchtend stond hij op om naar het raam van zijn slaapkamer te lopen.


  Hij wist dat hij zich dwaas en onverantwoordelijk gedroeg. Maddy was in ieder opzicht de verkeerde vrouw voor hem, en daarnaast was ze nog getrouwd ook. Ze was…


  Hij legde zijn hoofd in zijn nek en sloot zijn ogen.


  Maddy was Maddy, zo simpel was het. Hoewel hij haar nog maar net had leren kennen, wist hij nu al dat hij altijd van haar zou blijven houden. Kreunend dacht hij aan haar kleine gestalte, haar grote ogen, haar gezicht en haar prachtige donkere haar. Was ze nu maar bij hem. Was ze maar bij hem in zijn slaapkamer…


  Alleen de gedachte al was voldoende om hem kippenvel te bezorgen. Hij kon wel honderd manieren bedenken waarop hij haar wilde laten voelen dat hij gek op haar was, honderd manieren waarop hij met haar wilde vrijen…


  In gedachten kuste hij haar vol op de mond, opende hij die uitnodigende, aarzelende lippen met zijn tong voordat hij de zachte, natte verrukking van haar mond zou verkennen. Maddy zou ongetwijfeld zachtjes tegensputteren, maar in haar ogen zou hij zien dat ze net zo gek was op hem als hij op haar.


  O, hij zag het allemaal voor zich. De kus was voldoende om het vuur in haar binnenste aan te wakkeren. Ze stak haar hand uit en streelde hem aarzelend over zijn huid. Haar gezicht gloeide met die schattige roze kleur die ze iedere keer kreeg wanneer ze verlegen of nerveus was.


  Wanneer ze er eenmaal zeker van was dat hij haar liefkozingen heerlijk vond – en Griff was van plan om haar genietend te vertellen wat hij voelde – zou ze steeds zelfverzekerder worden en hem intiemer strelen. Haar handen zouden trillen van spanning en opwinding wanneer ze hem door zijn haar aaide.


  Griff zou haar hand vangen om haar vingers naar zijn mond te brengen. Hij zou haar vingertopjes een voor een kussen en ze in zijn mond nemen om er hongerig op te zuigen…


  Wanhopig sloot hij zijn ogen. Heel zijn lichaam deed letterlijk pijn van verlangen naar haar. In zijn fantasie gingen alle remmen nu los.


  In zijn gedachten waren hij en Maddy allebei naakt. Haar huid glansde als parelmoer in het vriendelijke licht van de maan. Haar lichaam was zacht en vrouwelijk, gemaakt om door zijn handen te worden gestreeld. Ze zou hem met haar grote, donkere ogen aankijken zodra ze zijn handen voelde strelen. Af en toe zou ze heel eventjes huiveren van genot…


  Griff kon niet verhinderen dat er een gekwelde zucht aan zijn keel ontsnapte.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Max schoot smakelijk in de lach toen Jacks golfbal in de bosjes naast het golfterrein belandde. ‘Je hebt Davids golftalent niet geërfd, Jack,’ riep hij treiterig. ‘Jouw stijl lijkt meer op die van mijn vader.’


  Dat was voor Jack de druppel die de emmer deed overlopen. ‘Nou heb ik er genoeg van,’ siste hij, zijn golfclub woedend op de grond gooiend. ‘Waarom gaan we niet op zoek naar mijn vader? Je bent hier toch niet alleen naar toe gekomen om te golfen?’


  ‘Ach, Jack. Je hebt toch gehoord wat die privé-detective zei?’ vroeg Max. Hij was totaal niet onder de indruk van Jacks woedeaanval. ‘Jamaica heeft een heel eigen tempo en eigen regeltjes. Als een man zich hier wil verschuilen, respecteert men dat. Je kunt de dingen hier niet overhaast doen.’


  ‘Je hebt nog nauwelijks pogingen ondernomen om mijn vader te vinden,’ zei Jack boos. ‘Volgens mij ben je zelfs nooit serieus van plan geweest om hem te zoeken. Weet je wat ik denk? Ik denk dat jij…’


  Max was zo snel bij Jack dat de jongen compleet overdonderd werd. Hij greep zijn neef zo gemeen bij diens bovenarm dat Jack het bijna uit piepte van de pijn.


  ‘Als ik jou was, zou ik mijn tijd niet verspillen met denken, Jack,’ siste Max. ‘Daar is jullie gezin niet slim genoeg voor. Kijk maar naar je moeder.’


  Geschokt keek Jack naar de hatelijke blik in Max’ ogen. Hoewel hij het nooit hardop zou toegeven, had hij spijt als haren op zijn hoofd dat hij naar Jamaica was gekomen, en dan nog niet eens alleen vanwege Max. Hij miste zijn oom Jon, tante Jenny en Joss. Wanneer hij ’s ochtends wakker werd en Max in het andere bed zag liggen, wenste hij vurig dat hij weer terug was in de slaapkamer die hij met Max’ jongere broertje deelde. Kortom, hij had heimwee naar huis. Met tranen in zijn ogen trok hij zich los uit Max’ ijzeren greep.


  Hij wist dat David zijn vader was, maar op dit moment verlangde hij naar de liefde en wijsheid in de ogen van oom Jon, naar de warmte en het begrip van tante Jenny, en de hartelijke vriendschap met Joss. Hij wilde terug naar huis, naar zijn kamer, zijn hobby’s… naar zijn thuis.


  In zijn hart werd hij panisch van de gedachte dat hij opeens tegenover zijn vader zou kunnen staan. Omdat hij dat niet kon toegeven, probeerde hij zijn ongenoegen en verdriet af te reageren op Max.


  Max had die boosheid trouwens ook meer dan verdiend. Het enige wat hij tot nu toe had gedaan om David te vinden, was één bezoekje brengen aan een detectivebureautje in Kingston.


  Ze waren nu al een paar weken op Jamaica. In die tijd had Max niet veel meer gedaan dan luieren naast het zwembad of balletjes slaan op het golfterrein dat op een paar minuten rijden van het hotel lag.


  Nu had Jack er werkelijk genoeg van. Hij raapte zijn golfclub op en liep weg zonder ook nog maar naar Max om te kijken. Zijn ogen vulden zich met woedende, hete tranen. Hij was nooit erg dol op zijn neef geweest, maar nu kon hij hem wel wurgen. Het was wel duidelijk dat Max ook niet bepaald warme gevoelens voor hem koesterde. Kijk maar naar die gemene rotopmerking over Jacks moeder…


  Jack stond stil om zijn ogen te sluiten. Hoe hard hij ook zijn best deed om het verleden te vergeten, hij werd nog vaak geplaagd door herinneringen aan zijn moeder.


  Tiggy…


  De meeste mensen kenden haar als een mooie, slanke, lachende, flirterige, immer mooi geklede vrouw met zijdezacht haar en een engelachtig gezicht. Jack had echter ook een heel andere kant van zijn moeder gezien.


  Zijn maag draaide zich bijna om bij de nare herinnering. Hij had haar met vies, plakkerig haar gezien waarin ze eten had gesmeerd. Hij had gezien dat ze zich volpropte totdat haar buik bijna letterlijk plofte. Hij herinnerde zich de geur van haar braaksel op de grond en op haar kleren, en haar smeekbedes om niets tegen de familie te zeggen. Ze had Jack op haar knieën gesmeekt om haar vreetbuien voor hun familie te verbergen.


  Dat was geweest voordat Jacks zuster Olivia weer naar huis was gekomen en had ontdekt wat er gaande was. Jack wist niet eens hoe lang zijn moeder op dat moment al ziek was.


  Was het weken, maanden, jaren? Hij wist alleen dat het hem wel een eeuwigheid had geleken en dat hij heen en weer was geslingerd tussen liefde, medelijden, schaamte en boosheid. Hij was ook boos geweest op zijn vader, omdat die nooit had ingegrepen. De herinneringen aan die tijd zou hij waarschijnlijk nooit vergeten.


  Hij deed zijn ogen open en draaide zijn hoofd. In de verte, aan het strand, kon hij het hotel zien liggen. Opeens verlangde hij hevig naar de rust van hun hotelkamer. Als hij over het strand zou lopen in plaats van bij het hek van het golfterrein op het toeristenbusje te wachten, kon hij binnen een paar minuten bij het hotel zijn. De gehuurde golfclub zou hij later dan wel inleveren.


  Hij wist dat het misschien niet helemaal verstandig was om over het strand te lopen, want overal op het golfterrein en in het hotel hingen waarschuwingen dat toeristen maar beter niet in hun eentje van de omheinde terreinen af konden gaan.


  Elke dag werden er weer toeristen beroofd die zo dom waren geweest om die waarschuwingen te negeren. De jeugdbendes die op het openbare strand rondhingen, zagen in iedere rijke, loslopende toerist een ideale prooi. Sterker nog, ze beschouwden het bijna als hun recht om vakantievierende buitenlanders kaal te plukken.


  Jack haalde zijn schouders op. Hij kon zich niet voorstellen dat ze belangstelling voor zijn persoontje zouden hebben. Hij was niet rijk, hij had geen dure camera bij zich en hij droeg geen dure kleding. Met andere woorden, hij had niets bij zich waar de jeugdbendes op af zouden komen.


  Hij wist dat de autoriteiten niet voor niets waarschuwden, maar hij kon zich niet voorstellen dat de bendes een knul als hij op klaarlichte dag zouden aanvallen.


  


  Max speurde fronsend het terrein af. Waar bleef Jack nu? Hij had het wel komisch gevonden dat Jack bijna huilend was weggelopen, maar zijn neef bleef nu wel erg lang weg. Waar zat hij? Hij zou toch niet naar huis bellen om over hem te gaan klagen? Dat was nu wel het laatste waar hij zin in had!


  Hij vond het vreselijk irritant om met het joch opgescheept te zitten. Alsof het nog niet erg genoeg was dat hij Jack moest vermaken, was hij ook al een paar keer door mooie vrouwen benaderd met de vraag of Jack misschien zijn zoon was. Het idee alleen al! Gelukkig had hij later die middag een afspraak met een leuke vrouw.


  Geërgerd keek hij nogmaals rond. Hij had er geen spijt van dat hij Jack had beledigd met zijn opmerking over diens moeder. Hij vond het alleen vervelend dat zijn neef een van de dure golfclubs had meegenomen waarvoor hij een idioot hoge waarborgsom had moeten betalen. Als Max Jacks club niet inleverde, was hij dat geld kwijt.


  Hij liep een stukje in de richting van het clubhuis om te kijken of hij Jack daar misschien zag. De jongen was echter nergens te bekennen.


  Peinzend tuurde Max in de richting van de zee. Eleanor Smythson, zijn afspraakje voor die dag, had verteld dat haar mans dure privé-jacht in een van de mooiste jachthaventjes van het eiland lag.


  Plotseling viel zijn oog op een eenzame figuur die met gebogen hoofd en hangende schouders over het strand in de richting van het hotel liep. Het was onmiskenbaar de magere, lange gestalte van Jack.


  Boos bracht Max zijn handen naar zijn mond om Jack na te roepen. Die reageerde echter niet. Max wist niet of hij te ver weg was, of dat hij geen zin had om zich om te draaien.


  Verdorie nog aan toe, dacht Max. Wat denkt dat joch wel?


  Precies op dat moment verdween Jack uit het zicht, achter een stel palmbomen, die langs een scherpe inham groeiden. Nijdig zette Max de achtervolging in.


  


  Jack werd pas bang toen hij zag dat het inhammetje buiten het gezichtsveld van de mensen op de golfbaan viel. Toen hij omkeek, zag hij dat dit afgelegen stukje strand ook niet vanuit het hotel in de gaten kon worden gehouden.


  Uit het kreupelhout kwamen vier jonge mannen te voorschijn, drie zwarte en een blanke. Ze waren zo snel bij hem dat het niet anders kon of ze hadden hem opgewacht.


  Ze roken allevier naar drugs en naar de pommade die ze hadden gebruikt voor hun rastakapsels. Hun ogen waren angstaanjagend koud en emotieloos.


  Een van de mannen greep meteen naar Jacks horloge. Hij trok het zo hard van Jacks pols dat diens huid een schaafwond opliep. ‘Een goedkoop rothorloge, man,’ merkte hij geërgerd op, het voorwerp vrijwel meteen weer wegslingerend.


  Een van de anderen greep Jack nog harder bij de pols dan Max al had gedaan. ‘Waar verberg je je geld, man?’ wilde hij agressief weten. ‘Als je het niet zegt, maken we je af.’


  Hoewel Jack de golfclub nog steeds in zijn handen hield, was hij te zachtaardig en te goed opgevoed door Jon om er een mep mee uit te delen. Het stuitte hem gewoon tegen de borst om een ander zo hard mogelijk te slaan. Daarnaast kon hij nog nauwelijks bevatten wat er met hem gebeurde.


  Hij probeerde uit te leggen dat hij geen cent bij zich had. De enige reactie die daarop kwam, was een verrassend pijnlijke kniestoot in zijn kruis.


  ‘Ik stel voor dat we hem sowieso afmaken,’ zei een van de overvallers, Jack op de grond gooiend en zijn jack uittrekkend. ‘Blank rijkeluiskind.’


  Tevergeefs probeerde Jack hen op andere gedachten te brengen.


  Max had hen al gezien voordat ze hem in de gaten kregen. Hoewel hij ook was opgevoed door de wijze, rustige, redelijke Jon Crighton, gingen bij hem meteen alle stekels overeind staan.


  In tegenstelling tot zijn vader was Max iemand die risico’s nam, die zich met hand en tand verzette tegen iedere tegenvaller in het leven. Hij voelde de agressie groeien toen hij zag dat de vier mannen zijn neef schopten waar ze hem maar raken konden.


  Hoewel hij zelf niet begreep waarom, moest hij opeens aan zijn zoon Leo denken. Ineens was het net of zijn eigen kleine zoontje daar op de grond lag te schreeuwen van pijn en ellende.


  De overvallers hadden overduidelijk plezier in het mishandelen van Jack. Een van hen gooide de golfclub waarmee Jack zich niet had kunnen verdedigen achteloos in het zand.


  Zo zacht hij kon, sloop Max naar de club toe. Net voordat hij het ding had kunnen pakken, kreeg een van het viertal hem echter in de gaten.


  Met een grote grijns toverde de jongeman een groot mes uit zijn broekband te voorschijn, waarna hij een sprong maakte om zijn voet op de steel van de club te kunnen zetten. Pesterig zwaaide hij het mes voor Max’ onbeschermde lichaam heen en weer.


  ‘Wil je hem hebben, man?’ vroeg hij uitdagend. ‘Kom hem dan maar halen.’


  Net als Jack, zag Max meteen dat de mannen zwaar onder invloed waren van drugs. Hoewel ze allemaal racistische scheldwoorden riepen, viel het hem op dat een van de overvallers zelf blank was.


  Met zijn ogen op het gezicht van de messentrekker gericht, deed Max een uitval naar de golfclub. Het volgende moment voelde hij echter een scherpe pijn in zijn hand en zag hij een grote snee verschijnen.


  De man met het mes bracht zijn arm weer omhoog. Max zag het lemmet nog net glinsteren in het zonlicht voordat hij de scherpe pijn voelde in zijn borst, arm, been en buik. Terwijl hij het zand om zich heen rood zag kleuren, wist hij opeens heel zeker dat zijn aanvaller hem wilde doden, en dat hij daar nog plezier in zou hebben ook.


  


  ‘Maddy ziet er de laatste tijd stralend uit,’ merkte Jon glimlachend op, zijn schoondochter en haar twee kinderen uitzwaaiend.


  Jon en Jenny hadden even op de kinderen gepast terwijl Maddy met Ben voor een controle naar het ziekenhuis ging. Natuurlijk had Jon ook aangeboden om met de oude man mee te gaan, maar Maddy had haar hoofd geschud.


  ‘Hij wil niet dat andere mannen hem op zijn kwetsbaarst zien,’ had ze uitgelegd. ‘Het irriteert hem mateloos dat hij niet meer zo kwiek is als vroeger, en dat reageert hij dan waarschijnlijk op jou af.’


  ‘Je bent een schat, Maddy,’ had Jon gezegd.


  Maddy was in de lach geschoten. ‘Soms,’ had ze ondeugend gezegd.


  ‘Je hebt gelijk. Ze ziet er inderdaad stralend uit,’ zei Jenny nu, Maddy’s auto peinzend nastarend.


  Jon hoorde een ondertoon in haar stem die hij niet helemaal kon thuisbrengen. ‘Wat zit je dwars?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben blij dat ze de laatste tijd meer plezier lijkt te hebben in haar leven, maar…’ Jenny aarzelde even. ‘Uit een opmerking van Bobbie meende ik op te maken dat er iets gaande is tussen Maddy en Griff Owen.’


  ‘De accountant?’ vroeg Jon. ‘Wat is er volgens jou dan “gaande” tussen hen?’


  ‘Nou, ik denk niet dat ze een relatie hebben – tenminste, nog niet,’ antwoordde Jenny. ‘Bobbie leek er echter van overtuigd dat Griff verliefd is op Maddy. Griff gaat vaak bij Bobbie en Luke eten, en de laatste tijd vraagt hij steeds vaker of ze Maddy ook hebben uitgenodigd.’


  Jon fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat zegt toch nog niets?’


  ‘Nee, maar Bobbie zegt dat hij over niemand anders meer kan praten, en je ziet zelf hoe goed Maddy er de laatste tijd uitziet.’ Jenny beet op haar lip. ‘Ik wil dat ze gelukkig is, Jon, maar ze is zo kwetsbaar… Max heeft haar abominabel behandeld. Zelfs als Griff een lieve, zorgzame man is, weet ik niet of hij haar wel gelukkig kan maken.’


  ‘Heb je dit met Maddy besproken?’ wilde Jon weten.


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde ze. ‘Hoe kan ik daar nu over beginnen? Ik ben Max’ moeder!’


  Jon nam haar glimlachend in zijn armen. ‘Ik begrijp de moeilijkheid, lieverd,’ zei hij. ‘Maar ook al zijn we Max’ ouders, we weten dat hij geen goede echtgenoot is voor Maddy. Maddy verdient het om gelukkig te zijn, en onze kleinkinderen verdienen het om in een warm, stabiel gezin op te groeien. Als Griff Maddy de liefde kan geven waarnaar zij en de kinderen verlangen, is het niet aan ons om haar tegen te houden.’


  ‘Dat wil ik ook niet,’ zei Jenny, haar hoofd tegen zijn borst leggend. ‘Ik wil net zo graag als jij dat ze gelukkig wordt. Ik ben alleen zo bang dat ze weer gekwetst wordt. Wat weten we nu van die man? Misschien behandelt hij haar straks wel net zo akelig als Max.’


  ‘O, is dat het probleem,’ plaagde Jon. ‘Nou, in dat geval zorgen we ervoor dat we een keertje bij Luke en Bobbie zijn wanneer hij komt eten. Dan kun jij hem beter leren kennen en kijken of hij geschikt is voor onze Maddy.’


  ‘Ik wou dat ik niet zo over haar geluk hoefde in te zitten,’ verzuchtte Jenny. ‘Begreep Max nu maar hoezeer hij heeft geboft met een lieve vrouw als Maddy.’


  ‘Max is een sufferd,’ zei Jon, een kus op haar haren drukkend. ‘Ik zou het Maddy echt niet kwalijk nemen als ze haar geluk bij een ander zocht.’


  


  ‘Mammie, komt oom Griff vanavond weer langs?’ vroeg Leo in de auto verwachtingsvol aan Maddy.


  Maddy’s wangen kleurden bekoorlijk rood. ‘Nee, lieverd, vanavond ga ik met hem uit,’ antwoordde ze.


  Ze vond het heerlijk om aan Griff te denken of over hem te praten. Tegelijkertijd voelde ze zich vreselijk schuldig over haar gevoelens. Niet over haar daden, want tot nu toe hadden zij en Griff nog niets verkeerds gedaan. Ze wist echter niet of dat zo zou blijven…


  Vanavond ging ze met hem uit eten in Chester. Ze had met Bobbie afgesproken dat ze de kinderen van tevoren bij haar en Luke zou brengen, en dat ze na haar afspraakje bij Griff een nachtje bij hen zou logeren.


  Griff had de kinderen leren kennen doordat hij haar op een middag had opgewacht toen ze de kinderen van de peuterspeelzaal haalde.


  Maddy had zich een beetje opgelaten gevoeld toen ze hen aan elkaar voorstelde, want ze wist dat haar zoon Leo niet altijd de makkelijkste was. Tot haar verbazing had Leo, die altijd zo bokkig reageerde op Max, Griff meteen graag gemogen.


  ‘Volgens mij is Griff tot over zijn oren verliefd op je,’ had Bobbie eerder die week plagerig tegen Maddy gezegd.


  Maddy had net gedaan of ze niet wist waar Bobbie het over had, maar natuurlijk hadden haar glimlach en blos haar verraden.


  Terwijl ze zich later die avond klaarmaakte voor haar etentje met Griff, merkte ze dat ze zich helemaal niet schuldig voelde tegenover Max. Ze vermoedde dat dat kwam omdat ze zich nooit echt zijn echtgenote had gevoeld. Er was nooit echt sprake geweest van wederzijdse liefde, of intimiteit in de diepere zin van het woord.


  Natuurlijk, ze gingen met elkaar naar bed, maar desondanks hadden ze geen hechte band. Ze waren nooit emotioneel intiem met elkaar geweest en vertelden elkaar nooit wat hun dromen, gedachten, verwachtingen of problemen waren.


  In het begin van haar vriendschap met Griff had ze natuurlijk de kat een beetje uit de boom gekeken. Hoewel ze zich hevig gevleid voelde door al zijn aandacht, wist ze niet of ze zijn hofmakerij wel serieus kon nemen. Per slot van rekening was hij een bijzonder aantrekkelijke, succesvolle man, terwijl zij…


  Een paar dagen geleden was alles veranderd. Nu hoefde ze niet meer te twijfelen aan Griffs gevoelens, want hij had haar voor het eerst echt gekust. Voor het eerst had Maddy zijn lichaam voelen trillen van de ingehouden emoties en had ze het naakte verlangen in zijn ogen gezien. Toen hij haar vertelde dat hij nog nooit eerder zo hevig verliefd was geweest, had ze geweten dat ze hem kon geloven. Hoe ongelooflijk het ook was, Griff hield van haar.


  Tot nu toe had Maddy nog niet over de toekomst nagedacht. Dat was ook niet nodig, want op dit moment was het voldoende dat ze elke morgen met een blij gevoel wakker werd. Dit was al meer dan ze ooit had durven dromen.


  Ondanks het feit dat Griff de zon in haar leven weer had laten schijnen, had ze het nog niet aangedurfd met hem naar bed te gaan. Ze wist dat die beslissing het moment zou zijn waarop ze de Rubicon overstak en alle banden met haar huwelijk met Max doorsneed. Als ze eenmaal haar lichaam aan Griff had gegeven, zou ze niet meer terug kunnen.


  Griff had daar alle begrip voor. Hij zette haar niet onder druk en liet de beslissing volledig aan haar over. Maddy voelde echter dat zijn verlangen naar haar groeide, en dat hij iedere keer harder op zijn lip moest bijten als ze halverwege een vrijpartij weer aangaf dat het genoeg was geweest. Ze wist dan ook dat ze hem niet eeuwig kon blijven afwijzen.


  Vanavond zou de beslissing echter nog niet vallen. Vanavond gingen ze samen uit om te eten en te praten.


  ‘Trek maar iets moois aan,’ had hij door de telefoon gezegd. ‘We hebben iets te vieren.’


  ‘Wat dan?’ had Maddy lachend willen weten.


  ‘Dat het leven heerlijk is en dat jij de leukste vrouw op aarde bent.’


  Maddy had voor deze avond speciaal een nieuwe jurk gekocht. Hoewel ze een kast vol kleren had, was het merendeel nog van de oude, schuchtere Maddy, die niet durfde op te vallen. Ze had met Tullah wel gewinkeld, maar tijdens dat tripje hadden ze zich vooral geconcentreerd op mooie zakelijke kleding. Daarnaast was Maddy de laatste tijd niet alleen haar oude imago kwijtgeraakt, maar ook nog eens de nodige kilootjes.


  In een boetiekje in Chester vond ze precies de jurk die ze zocht. Het was een heel eenvoudig, sober jurkje van een zachte, soepele stof, die haar mooie vormen bijzonder goed accentueerde.


  Het was een heel nieuwe ervaring voor haar om tevreden voor de spiegel rond te draaien. Met een blije glimlach keek ze naar haar eigen spiegelbeeld, waarna ze gouden oorknoppen in deed en neuriënd de trap af liep.


  Morgen zouden Bobbie en Luke haar en Griff voorstellen aan de Ericsons. Maddy had zelfs al een lijst van genodigden gemaakt voor de liefdadigheidsvoorstelling, en een lijstje van bedrijven die ze kon benaderen voor de sponsoring van de appartementjes.


  Hoewel Max nog maar een paar weken geleden naar Jamaica was vertrokken, leek zijn vertrek wel eeuwen geleden. De onplezierige herinneringen aan zijn laatste periode thuis waren ook al bijna naar de achtergrond verdreven.


  Vanmiddag, toen ze bij Jon en Jenny haar kinderen had opgehaald, had Jon verrast gezegd dat ze er fantastisch uitzag. Uit de grond van haar hart had ze hem gezegd dat het ook fantastisch voelde om lekker in je vel te zitten.


  Na een laatste wolkje eau de toilette was ze klaar voor vertrek. Terwijl ze alle tassen bij elkaar raapte, keek Leo haar aandachtig aan.


  ‘Het is fijn als je blij bent, mammie,’ merkte hij op.


  Leo was een totaal ander kind geworden sinds Griff hun leven binnen was gekomen. Dat was fijn, maar ook een beetje griezelig. Zelf zou Maddy het nog wel kunnen verdragen als niet al haar dromen over Griff uitkwamen, maar de kleine Leo was nu al zo hevig aan Griff gehecht dat het wel leek of hij eindelijk de vaderfiguur had gevonden die hij altijd had gemist in Max.


  Natuurlijk was Ben weer de enige geweest die niet blij was met de veranderingen in Maddy’s leven. Met zijn gebruikelijke knorrigheid had hij Maddy gevraagd waarom Griff toch steeds op bezoek kwam. Ook had hij Griff op vijandige toon gevraagd waarom hij nog geen gezinnetje had.


  ‘Een man van halverwege de dertig hoort allang een vrouw en een paar kinderen te hebben,’ had hij gebromd.


  Gelukkig had Griff zich niet laten stangen. ‘Ik denk dat ik gewoon nooit de juiste vrouw ben tegengekomen,’ had hij rustig gezegd.


  Leo verheugde zich enorm op het logeerpartijtje in Chester, want Griff had beloofd hem de volgende dag mee te nemen voor een boottochtje op de rivier.


  Nadat Maddy had gecontroleerd of Ben alles had wat hij nodig had, zette ze de kinderen en haar bagage in de auto en startte ze de auto.


  


  ‘Mocht Leo gaan…’


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ suste Bobbie lachend. ‘We redden ons best en we weten dat je in noodgevallen te bereiken bent in het Grosvenor Hotel. Oké?’


  Maddy knikte.


  ‘Hoe laat komt Griff je halen?’ informeerde Bobbie.


  ‘Half negen,’ antwoordde Maddy nerveus.


  ‘Nou, het is nog geen acht uur, dus ik kan nog makkelijk even een glas wijn voor je inschenken tegen de zenuwen,’ plaagde Bobbie. ‘Ik insinueer niet dat je je druk maakt voor je afspraakje, hoor. Ik heb het natuurlijk alleen maar over je zorg of het wel goed gaat met de kinderen wanneer je weg bent.’


  Maddy bloosde tot in haar haarwortels. Nadat ze de kinderen een nachtkus had gegeven, volgde ze de gastvrouw naar beneden.


  


  Fronsend keek Griff naar zijn eigen spiegelbeeld. Het was nog veel te vroeg om Maddy op te halen. Eigenlijk had hij wel zin in een borrel, maar hij moest nog rijden. Deze avond kon wel eens een heel belangrijke worden.


  Hij had tegen Maddy gezegd dat ze uit eten gingen om iets te vieren, maar hij had zich ook voorgenomen haar iets te vertellen.


  Met gesloten ogen riep hij haar beeld op. Het was alsof hij haar kon zien en haar zachte huid kon ruiken. Met een diepe zucht van frustratie en verlangen deed hij zijn ogen weer open. Als ze nu hier bij hem was, zouden ze het restaurant waarschijnlijk niet eens meer bereiken. Vanavond wilde hij haar echter niet vertellen hoezeer hij naar haar hunkerde. Nee, hij zou haar moeten vertellen dat hij nooit…


  Hij liet zijn hoofd in zijn nek rusten en keek naar het plafond.


  Vanaf het begin had hij geweten dat Maddy dol op kinderen was. Hij had het gezien aan haar expressieve ogen, en gehoord aan de manier waarop ze over haar kinderen praatte. Hij had er ook erg naar uitgekeken om de kinderen te ontmoeten, al had hij rekening gehouden met de kans dat Leo en Emma hem niet met open armen zouden ontvangen.


  Waar hij geen rekening mee had gehouden, was dat hij een diep verlangen in zijn hart zou voelen op het moment dat hij Maddy en haar kinderen samen zag. Het was een schattig gezinnetje, maar de kinderen waren niet van hem…


  Het eerste wat hem was opgevallen, was dat Leo een verlegen, kwetsbaar mannetje was. In plaats van vijandigheid had hij in de ogen van het kind alleen maar aarzeling, nervositeit en angst gezien.


  Griff was diep geraakt door die kwetsbare blik. Op dat moment had hij besloten dat hij Leo nooit teleur zou stellen. Hij wilde geleidelijk aan het vertrouwen van het jongetje winnen, want hij wist dat Maddy nooit naar hem toe zou komen zonder haar kinderen. Ze was het soort vrouw dat het geluk van haar kroost boven haar eigen geluk verkoos.


  Hoewel Maddy blij was met de vriendschap tussen hem en Leo, had hij in haar ogen gezien dat ze bang was dat Leo zou worden gekwetst. Vanavond wilde hij proberen haar gerust te stellen. Hij wilde zeggen dat hij haar zoon en dochter nooit zou kwetsen, omdat zij de enige kinderen waren die hij ooit zou hebben. In tegenstelling tot Max, kon hij hun relatie nooit bezegelen door haar een kind te geven.


  Hij was er stomtoevallig achtergekomen toen zijn vriendin, een vrouw die hij op de universiteit had ontmoet en met wie hij binnen een aantal jaren hoopte te trouwen, vertelde dat haar oudere zuster zich ging verloven.


  ‘We vinden het allemaal enig voor haar, maar mijn vader en moeder hebben gezegd dat het zinvol is als ze zich eerst laten testen,’ had ze gezegd. ‘Hoewel niemand in ons gezin ziek is, komt er taaislijmziekte in onze familie voor. Onze kinderen zouden de ziekte kunnen krijgen als onze partner toevallig ook drager is.’


  Ze had Griff met een wrang lachje aangekeken. ‘Misschien moeten wij ons ook maar vast laten testen,’ had ze gezegd. ‘Met een beetje geluk krijgen we familiekorting als we allemaal tegelijk komen!’


  Griff, die op dat moment met zijn gedachten meer bij een geplande wandelvakantie in de Pyreneeën dan bij dit soort erfelijkheidskwesties had gezeten, had meteen toegestemd. Toen, op zijn eenentwintigste, was hij nog zo’n groentje geweest dat hij had gedacht dat een jong, sterk lichaam en een gezond libido automatisch betekenden dat hij zich nergens zorgen over hoefde te maken. Hij had er nooit bij stilgestaan dat er wel eens iets met zijn genen mis zou kunnen zijn.


  Al gauw was het duidelijk geweest dat hij geen drager van de taaislijmziekte was. Bij hun terugkeer uit Frankrijk had er echter een brief van zijn huisarts op de mat gelegen met het verzoek om eens langs te komen om te praten.


  ‘Wat zeg je nu? Wát heb ik?’ had hij verbluft gevraagd nadat de dokter hem had verteld waarom hij Griff had laten komen.


  De huisarts had een paar keer zwijgend door zijn spreekkamer geijsbeerd voordat hij Griff met een ernstig gezicht had meegedeeld dat hij drager was van de erfelijke zenuwziekte chorea.


  ‘Je hebt zélf niets,’ had de huisarts nog eens geduldig uitgelegd. ‘Je draagt de ziekte alleen recessief bij je. Als je kinderen zou krijgen, zouden zij de ziekte wel kunnen krijgen.’


  Dat was nu ruim veertien jaar geleden, lang voordat er hulp voorhanden was voor mensen die dit soort dingen te horen kregen. Griff had zelf een manier moeten vinden om het schokkende nieuws te verwerken. Hij was enig kind, zijn ouders waren al vroeg bij een treinongeluk omgekomen, en zijn grootmoeder, die hem had verzorgd, was het jaar daarvoor gestorven.


  Als verdoofd was hij na het bezoekje aan zijn huisarts naar huis gegaan. Het eerste wat hij had gedaan, was zijn relatie met zijn vriendin verbreken, omdat ze al vaak had gezegd dat ze dolgraag kinderen wilde. Daarna had hij in het ziekenhuis een afspraak gemaakt voor een sterilisatie.


  Sindsdien was hij met een grote boog om serieuze relaties heen gelopen. Zijn ex was getrouwd met een andere man en had het grote gezin gekregen waarnaar ze altijd had verlangd.


  Griff was blij voor haar, maar hij had zich heilig voorgenomen om een vrouw nooit meer zo dichtbij te laten komen, omdat het veel te pijnlijk zou zijn als een relatie nogmaals op het onderwerp kinderen zou vastlopen.


  Hij wist best dat er vrouwen waren die een gezinnetje niet zo belangrijk vonden, maar gek genoeg waren dat nooit de vrouwen op wie hij viel. Daarom had hij zich er eigenlijk al bij neergelegd dat hij altijd vrijgezel zou blijven – totdat hij Maddy had ontmoet, op wie hij tot over zijn oren verliefd was geworden.


  Vanaf het moment waarop hij de deur van zijn werkkamer voor haar had geopend, was hij verloren geweest. Ze had al twee kinderen, maar intuïtief wist hij dat ze het soort vrouw was dat ook graag een kind van hem zou willen hebben als ze met hem verderging.


  Het zweet brak hem uit. Vanavond zou hij haar vertellen waarom hij die wens nooit zou kunnen vervullen.


  Zenuwachtig wierp hij een blik op zijn horloge. Het werd tijd om te gaan.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Terwijl Jack verdoofd van pijn en schrik in het ziekenhuis lag en zijn hoofdwond door een verpleegster liet verzorgen, kwamen een chirurg en de politie hem vertellen dat het puur geluk was dat Max en hij niet waren vermoord.


  Een bekende Jamaicaanse sportman was tijdens zijn dagelijkse hardlooprondje over het strand op Jack, Max en hun belagers gestuit. Uit respect voor de sportman en diens prestaties waren de rovers zwijgend teruggescharreld naar de bosjes, waarna de hardloper alarm kon slaan.


  Jack had zo’n klap op zijn hoofd gehad dat hij nog bewusteloos was toen hij in het ziekenhuis aankwam. Wat Max betrof…


  ‘Mijn neef! Hoe is het met mijn neef?’ wilde Jack angstig weten. Vanaf het moment waarop hij was bijgekomen, had hij al tientallen keren naar Max gevraagd.


  Hij had gezien dat Max had geprobeerd de golfclub te pakken om hem te verdedigen. Hij had ook verontrustende hoeveelheden bloed uit de snijwonden op Max’ lichaam zien lopen. Daarna had hij de klap op zijn hoofd gekregen, dus voor de rest herinnerde hij zich niets meer. Tot zijn frustratie wilde niemand hem vertellen hoe het met Max was. Het medisch personeel vroeg hem alleen maar naar zijn eigen gezondheidstoestand, en de politie bleef hem bombarderen met vragen over de beroving.


  ‘Ik wil weten hoe het met mijn neef is!’ verkondigde hij luid.


  De chirurg, die zojuist de foto’s van zijn hoofd en al zijn wonden had bekeken, wilde zich net met een vriendelijk knikje naar de verpleegster omdraaien. Bij het horen van Jacks woorden bleef hij echter staan.


  Jack zag de bezorgde blikken die hij met de verpleegster en de politieman naast het bed wisselde. ‘Wat is er toch?’ riep hij wanhopig uit. ‘Waarom willen jullie me niets vertellen? Wat is er precies met mijn neef?’


  De politieman schraapte zijn keel. ‘Is je neef Mr. Max Crighton?’ informeerde hij.


  ‘Ja!’ riep Jack uit. ‘Ik ben Jack Crighton en Max is mijn neef.’


  ‘Logeerden jullie allebei in het Paradise Beach Hotel?’ wilde de politieman weten.


  ‘Jazeker, we waren –’


  ‘De overvallers hebben al je neefs persoonlijke bezittingen van zijn lichaam verwijderd,’ onderbrak de politieman hem met een diepe rimpel op zijn voorhoofd. ‘Omdat jij bewusteloos was, heeft het enige tijd geduurd voordat we wisten wie jullie waren. We hebben nog maar net een bevestiging gekregen dat jullie in het Paradise Beach Hotel logeerden.’


  ‘Max’ lichaam?’ vroeg Jack met een krijtwit gezicht. ‘Betekent dat dat hij…’ Hij was niet in staat zijn zin af te maken.


  ‘Je neef leeft nog, maar zijn toestand is zeer kritiek,’ vertelde de chirurg ernstig. ‘Hij ligt op intensive care. Op dit moment weten we nog niet eens zeker of hij de avond haalt.’


  Hij schudde bezorgd zijn hoofd. ‘Hij heeft erg veel bloed verloren. Dat is echter nog niet het ergste, want dat kunnen we vervangen door middel van een aantal bloedtransfusies. Het grootste probleem is de interne schade. Ik denk dat we in ieder geval zijn milt zullen moeten verwijderen, en hij heeft ook nog een zeer ernstige wond aan zijn been.’


  ‘M-mag ik hem zien?’ wilde Jack met tranen in zijn ogen weten.


  ‘Nee, dat kan nog niet. Je bent zelf nog te zwak om te worden vervoerd,’ luidde het onverbiddelijke antwoord. ‘Hebben jullie familie in Engeland?’


  ‘Ja,’ antwoordde Jack dof.


  ‘Dan denk ik dat het verstandig is om je familieleden op de hoogte te stellen van Mr. Crightons toestand,’ zei de chirurg.


  ‘O nee… Max gaat toch niet dood?’ vroeg Jack met een klein stemmetje.


  De chirurg kon hem helaas niet geruststellen. ‘Het is echt nog te vroeg om daar uitspraken over te doen,’ antwoordde hij. ‘Op dit moment leeft hij nog, en we doen alles wat we kunnen. Wil je dat wij contact opnemen met je familie?’


  Bibberend knikte Jack met zijn hoofd. Hij kon het op dit moment nog niet aan om zelf met oom Jon of tante Jenny te praten. Nog nooit eerder was hij zo bang geweest, zelfs niet toen zijn vader wegging en zijn moeder zo ziek was. Hij was zelfs niet zo bang geweest toen de groep rovers op hem had ingebeukt. O, was oom Jon er maar. Hij zou vast wel weten wat ze nu moesten doen…


  Tot zijn ergernis lieten zijn tranen zich niet meer bedwingen.


  ‘Hij is nog steeds in shock,’ hoorde hij de chirurg tegen de politieman zeggen terwijl ze wegliepen van het bed. ‘Heb je enig idee wie de daders zijn?’


  ‘Nog niet, maar we hopen die jongens te pakken op poging tot moord,’ antwoordde de politieman. Hij slaakte een diepe zucht. ‘Wanneer leren die toeristen nu eens naar onze waarschuwingen te luisteren? Hoe staat die Crighton er precies voor?’


  Omdat de mannen het vertrek uit liepen, kon Jack het antwoord op die vraag niet meer horen.


  


  Jon en Jenny zaten aan de keukentafel te praten over de zomervakantie. Ze bespraken of ze weg zouden gaan en waar naartoe. Bij hun besprekingen werden ze gestoord door het geluid van de telefoon.


  Jon nam op. Jenny zag meteen aan zijn gezicht dat de beller geen goed nieuws had.


  ‘Er is een ongeluk gebeurd op Jamaica,’ verkondigde Jon een minuutje later vlak, de telefoon op de haak leggend.


  ‘Jack!’ zei Jenny. ‘Wat is er met hem gebeurd? Is hij…’


  ‘Nee, Jack is niet in gevaar. Hij is wel gewond, maar ik hoorde dat hij het wel zal redden,’ antwoordde Jon. ‘Ze maken zich meer zorgen om Max.’


  ‘Max?’ Met grote ogen staarde Jenny haar man aan. Op de een of andere manier maakte Max altijd de indruk onkwetsbaar te zijn. Huiverend wreef ze zich over de armen. ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  Ze kon nauwelijks geloven dat er iets met haar zoon aan de hand was. Max was altijd degene die klappen uitdeelde, nooit degene die de klappen kreeg. Hoe kon hij nu gevaar lopen?


  ‘Ik weet het niet precies,’ antwoordde Jon dof. ‘Het schijnt dat Max en Jack door een stel jongens zijn aangevallen op het strand. Ze zijn allebei flink in elkaar geslagen, maar Max…’


  Hij moest diep ademhalen om verder te kunnen gaan. ‘Ze willen dat ik kom, want zijn toestand is kritiek. Ze zijn bang dat hij…’


  Jon zweeg. Hij was zo verdoofd geweest door het telefoontje dat het niet eens bij hem was opgekomen om vragen te stellen. Hij had alleen maar geluisterd en de opmerking in zijn oren geknoopt dat het verstandig was om snel te komen.


  ‘Ik moet het vliegveld bellen, informeren wanneer de eerste vlucht gaat,’ mompelde hij.


  Hij had het gevoel dat hij door hoog water of dikke modder moest waden, iets wat hem belemmerde in zijn vaart en vooruitgang. Ofschoon zijn verstand schreeuwde dat hij moest opschieten, leek zijn lichaam wel verdoofd door het verlammende nieuws.


  Jenny’s ogen liepen vol tranen. ‘O, Jon, wat afschuwelijk! Arme Max!’ Ze vouwde haar handen om haar bovenarmen en wiegde zachtjes heen en weer, alsof ze het verdriet daarmee kon bestrijden.


  Max mocht niet doodgaan. Het mocht gewoon niet. Ze had al eens een kind verloren. Ze hád al eens machteloos moeten toezien terwijl een kind de strijd verloor. Die pijn wilde ze nooit meer meemaken. Ze had het gevoel dat ze gefaald had, dat ze…


  ‘We moeten Maddy bellen,’ zei ze toen Jon zijn hand weer uitstak naar de telefoon. ‘Ze moet weten wat er aan de hand is. Ze logeert dit weekend bij Luke en Bobbie.’ Snikkend drukte ze haar hand tegen haar mond. ‘O Jon, Jon, wat moeten we nu toch doen?’


  


  ‘Maddy, ik moet je iets vertellen,’ begon Griff aarzelend. ‘Het valt niet mee om dit te zeggen, maar ik wil graag dat je het weet.’


  Maddy kon met moeite haar verlangende blik van de dansvloer af houden.


  Stel je niet zo aan, vermaande ze zichzelf. Je lijkt wel een tiener. Het feit dat je vanmiddag wel een uur hebt gefantaseerd over dansen met Griff, bewijst dat je nodig weer met beide benen op de grond moet komen. Je hoeft niet jaloers te zijn op die intiem dansende stelletjes, want misschien danst Griff straks nog wel met je.


  Ze keek naar zijn gezicht, dat er ernstig en gespannen uitzag. Kennelijk moet hem echt iets belangrijks van het hart, dacht ze. Ze lachte hem bemoedigend toe en legde haar hand op de zijne.


  Vanuit haar ooghoek zag ze een van de personeelsleden van het Grosvenor Hotel naderen. Ze nam onmiddellijk aan dat er een telefoontje was voor Griff, maar tot haar verbazing boog de vrouw zich discreet voorover naar haar.


  ‘Mrs. Crighton, er is telefoon voor u,’ zei de vrouw zacht. ‘Wilt u alstublieft even met me meelopen naar de receptie?’


  Verbaasd keek Maddy naar Griff. Wat kon dat nu zijn? Ze was blij dat Griff opstond om met haar mee te lopen naar de balie, want een telefoontje naar het hotel kon eigenlijk alleen maar betekenen dat er iets ergs was gebeurd.


  Met bonkend hart liep ze naar de receptie. Was er iemand ziek? Was er soms iets met Ben? Of erger nog: met de kinderen?


  ‘Aan uw linkerhand is een kantoortje waar u het telefoontje kunt aannemen,’ zei de vrouw vriendelijk. ‘Daar zit u lekker rustig.’


  Maddy knikte en duwde de deur open. Het kantoortje was keurig, maar zakelijk ingericht met een paar comfortabele fauteuils, wat neutrale schilderijen en natuurlijk een telefoon.


  Zenuwachtig nam ze de hoorn van de haak. Ze zag dat Griff bescheiden in de deuropening bleef staan om haar in alle rust te laten bellen en ervoor te zorgen dat er verder niemand kon binnenlopen.


  ‘Maddy?’ hoorde ze Jenny op dringende toon vragen. ‘Ben jij dat? Je spreekt met Jenny.’


  Maddy schrok bij het horen van Jenny’s onzekere, verdrietige stem. Zelfs zonder haar ogen te sluiten, kon ze haar schoonmoeder zien staan in haar warme, gezellige grote eetkeuken.


  ‘Ja, Jenny, met mij. Wat is er?’ vroeg ze. ‘Is er iets met opa?’


  ‘Nee, het gaat niet om opa.’


  Nu kon Maddy zelfs tranen horen in Jenny’s stem. Nog voordat ze de namen van haar kinderen in haar samengeknepen keel kon vormen, nam Jenny alweer het woord.


  ‘H-het gaat om Max en Jack,’ bracht ze met moeite uit. ‘Er is iets heel akeligs gebeurd op Jamaica. Jon…’


  Ze barstte in tranen uit. ‘Max’ toestand is kritiek. Ze weten niet eens of hij het wel overleeft. Jon is erin geslaagd een ticket voor de eerstvolgende vlucht naar Kingston te krijgen. Over een paar uur gaat hij weg. Maddy…’


  ‘Zeg maar niets meer, Jenny,’ zei Maddy zacht. ‘Ik kom nu naar je toe.’


  Langzaam legde ze de hoorn op de haak voordat ze zich tot Griff wendde. ‘Het ging om Max,’ vertelde ze. ‘Ik geloof dat er een ongeluk is gebeurd op Jamaica. Max en Jack zijn allebei gewond, maar Max is er ernstig aan toe.’


  Ze slikte een brok in haar keel weg voordat ze haar verhaal vervolgde. Tot haar verbazing klonk haar stem kalm en beheerst, alsof ze naar een mededeling van iemand anders luisterde.


  ‘Jon stapt zo dadelijk op het vliegtuig. Ik..’ Ze keek Griff ernstig aan. ‘Ik hoorde aan Jenny’s stem dat ze het ergste vrezen. Ik moet naar huis, Griff. Jenny heeft me nodig.’


  Op het moment dat hun ogen elkaar ontmoetten, wist Griff dat dit telefoontje alles tussen hen had veranderd. Alles wat ze voor elkaar voelden, moest op een laag pitje worden gezet, omdat Maddy nog altijd Max’ vrouw was. Als ze nu wegging, deed ze dat niet uit hypocrisie, maar gewoon omdat ze wilde helpen, daar waar men haar nodig had.


  Het lag op Griffs lippen om te zeggen dat hij haar ook nodig had. Wrang vroeg hij zich af wat er zou zijn gebeurd als hij haar zijn geheim had kunnen vertellen voordat ze het telefoontje had aangenomen. Wat zou Maddy dan hebben gedaan? Zou ze heen en weer geslingerd zijn tussen medelijden met haar schoonfamilie en medelijden met hem? Voor de buitenwereld leek hij misschien een gezonde kerel, maar in zijn eigen ogen was hij binnenin verminkt. Met zijn probleem zou hij net zo’n last voor haar kunnen zijn als Max. Griff wilde echter geen medelijden van haar, maar liefde.


  ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg hij. ‘Wil je terug naar Bobbie en Luke om de kinderen op te halen?’


  Maddy schudde haar hoofd. ‘Nee,’ antwoordde ze resoluut. ‘Als Bobbie het goed vindt, laat ik de kinderen bij haar. Jenny heeft me nu harder nodig.’


  ‘Zal ik je dan nu naar Haslewich brengen?’ bood Griff aan.


  Opnieuw schudde Maddy haar hoofd. ‘Nee,’ zei ze. ‘Het is erg lief van je, Griff, maar dat zou nu niet juist zijn. Maar ik zou het wel erg fijn vinden als je morgen even naar Lukes huis rijdt om te kijken of je Bobbie kunt helpen met Leo en Emma. Ik weet namelijk niet precies wanneer ik de kinderen kan komen ophalen. Ik bedoel, eerst moeten we weten of Max… Eerst moeten we weten wat er gebeurd is.’ Ze boog haar hoofd, omdat tranen haar stem dreigden te verstikken.


  ‘Niet huilen,’ zei Griff zacht. ‘Ik begrijp het.’ Hij deed de deur van het kantoortje dicht en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Wat mij betreft, verandert dit niets tussen ons, Maddy,’ zei hij. ‘Ik ken je echter goed genoeg om te weten dat je vindt dat je plicht bij Max ligt. Ga naar Jenny. Doe maar wat je denkt dat nodig is. Als je me terug wilt, weet je me te vinden. Tot die tijd zijn we gewoon vrienden en niet meer.’


  ‘Griff, je bent een lieverd. Je bent veel te lief voor me,’ mompelde Maddy.


  ‘Nee, Maddy. Jij bent een lieverd,’ verbeterde Griff haar.


  Maddy schudde haar hoofd. ‘Ik vind mezelf een grote egoïst. Ik wil je dolgraag in mijn leven, maar ik heb het gevoel dat ik je heb gebruikt als ik nu terugga naar mijn schoonfamilie.’


  ‘Welnee. Ik voel me helemaal niet gebruikt. Ik wilde toch ook bij jou zijn?’ vroeg Griff schor. ‘Weet je dan niet hoeveel ik…’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Ooit, Maddy, wanneer dit allemaal achter de rug is…’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen en draaide het naar zich toe.


  Maddy wist dat hij haar wilde kussen. Ze wist ook dat ze hem zou moeten tegenhouden, maar ze had de kracht niet om tegen hem te vechten.


  In plaats daarvan klemde ze zich aan hem vast terwijl hij zijn mond op de hare drukte. Ze verwelkomde zijn tong en beantwoordde zijn kus met alle verlangens en frustraties die ze in haar hart had opgestapeld. Ze wist dat ze die avond in bed zouden zijn beland. Daar was ze op voorbereid geweest en daar had ze naar uitgekeken. Jenny’s telefoontje had haar echter met een klap weer terug naar de realiteit gebracht.


  Jenny… Ze moest weg. Met tegenzin beëindigde ze Griffs kus.


  ‘Ik moet gaan,’ zei ze met spijt in haar stem. ‘Jenny wacht op me.’


  Zwijgend reden ze terug naar het huis van Luke en Bobbie, waar Maddy snel de hele situatie aan hen uitlegde.


  ‘Wat zeg je nu? Is Max zwaargewond?’ vroeg Luke fronsend.


  ‘Jack en Max zijn allebei gewond, maar Max is er zeer ernstig aan toe,’ zei Maddy. ‘Jon vliegt zo dadelijk naar Jamaica om bij hem te zijn. Mag ik de kinderen vannacht misschien bij jullie laten?’


  ‘Natuurlijk mag dat,’ zei Bobbie meteen. ‘Ze mogen zo lang blijven als je wilt. Hou je ons van alles op de hoogte?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Maddy. Dankbaar gaf ze Bobbie en Luke een kus.


  ‘Weet je zeker dat je zelf naar Haslewich wilt rijden?’ vroeg Luke. ‘Ik wil je ook wel even brengen.’


  Maddy was dankbaar voor alle hulp en voor het feit dat Luke, Bobbie en Griff het haar niet kwalijk namen dat ze geen verdriet voelde. Hoewel ze Max’ echtgenote was, had ze nu meer verdriet om de pijn van zijn ouders dan om hem.


  ‘Ik red me wel,’ verzekerde ze Luke.


  Na nog een dikke kus en een veelbetekenende blik in Griffs richting stapte ze in haar auto. Ze reed stevig door, maar bleef wel voorzichtig en concentreerde zich goed op de weg en het verkeer.


  Aan Jenny’s stem had ze kunnen horen dat Max er echt ernstig aan toe was. Toch kon ze zich hem niet ziek en hulpeloos in een ziekenhuisbed voorstellen. In plaats daarvan zag ze alleen maar zijn minachtende, haatdragende gezicht voor zich en de arrogante vijandigheid die hij altijd leek uit te stralen. Hij was altijd zo rusteloos en energiek, dat het haast niet voor te stellen was dat hij nu doodstil aan allerlei apparatuur lag…


  Automatisch trapte ze het gaspedaal nog wat verder in. Nog even, dan zou ze thuis zijn.


  Ze reed regelrecht naar het huis van Jon en Jenny, waar ze haar auto parkeerde en achterom naar de keukendeur holde. Hoewel het een koele avond was, stond de deur wagenwijd open. Maddy zag dat Jon aan de telefoon was. Het leek wel of hij opeens veel grijzer en jaren ouder was geworden.


  Hij hing net op toen ze de keuken binnen kwam. ‘Dat was het ziekenhuis,’ vertelde hij. ‘Er zijn nog geen nieuwe ontwikkelingen. O, Maddy…’


  ‘Stil maar, stil maar,’ suste ze, haar armen om hem heen slaand alsof ze een van haar eigen kinderen troostte.


  ‘Dit hadden we nooit verwacht,’ vertelde Jon met gebroken stem. ‘Max lijkt altijd zo koel en onaantastbaar, alsof hij elke situatie in de hand heeft.’


  ‘Hoe laat gaat je vliegtuig?’ vroeg Maddy, zich voorzichtig van hem losmakend. ‘Heb je je koffer al gepakt? Waar is Jenny?’


  ‘Mijn vliegtuig vertrekt vannacht om vier uur. Ik moet om twee uur op het vliegveld zijn,’ vertelde Jon met een zucht. ‘I-ik heb mijn spullen nog niet gepakt, en Jenny is even een blokje om met Joss.’


  ‘Zal ik dan een tas voor je inpakken?’ bood Maddy aan.


  ‘O, wil je dat doen? Heel graag. Dan zet ik een kop thee voor ons,’ zei Jon vermoeid. Hij liep als een slaapwandelaar door de keuken. ‘Ik heb het nog niet tegen mijn vader gezegd. Ik moet er niet aan denken wat er gebeurt als hij Max ook nog verliest. David en Max…’


  Maddy slikte een brok in haar keel weg toen ze tranen in zijn ogen zag opwellen.


  Net als Bobbie en Luke had hij haar niet bekritiseerd om haar gebrek aan tranen. Niemand wist beter dan Jon en Jenny wat voor een huwelijk ze met Max had, en hoe hij haar behandelde.


  ‘Misschien valt het mee,’ suste ze, een hand op zijn arm leggend. ‘Max is een ijzersterke man, een echte vechter.’


  ‘Ze hebben hem al halsoverkop moeten opereren om zijn milt te verwijderen,’ verkondigde Jon somber. ‘Zelfs als hij het overleeft, waar ze niet veel hoop op hebben, bestaat er een kans dat ze ook nog eens een van zijn benen moeten amputeren. De messteken hebben zo veel schade aangericht…’


  Hij zweeg abrupt toen hij Maddy’s gezicht krijtwit zag worden.


  ‘O, sorry, Maddy,’ zei hij berouwvol. ‘Dat was dom van me. Ik was even vergeten dat je…’


  ‘Het geeft niet,’ verzekerde Maddy hem bibberig. ‘Ik kan niet liegen over mijn gevoelens voor hem, maar de gedachte dat hij een been kwijt zou kunnen raken… Hij zou het afschuwelijk vinden.’


  ‘Dat denk ik ook,’ beaamde Jon.


  Maddy wist dat ze allebei hetzelfde dachten: Max ging nog liever dood dan dat hij verminkt door het leven zou moeten.


  Een uurtje later had Maddy haar schoonvaders koffer gepakt. Toen ze terugkwam in de keuken, waren Jenny en Joss nog steeds niet terug.


  ‘Volgens mij gaat het vriezen, en ze hadden geen van beiden een warme jas aan,’ zei Jon bezorgd.


  ‘Ik ga ze wel halen,’ beloofde Maddy.


  ‘Weet je dan waar ze naar toe zijn?’ vroeg Jon verbaasd.


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde ze.


  


  De oude kerk in het centrum van Haslewich bestond al net zo lang als het stadje zelf. Aan weerszijden van het pad dat naar het kerkhof leidde, glinsterde de eerste rijp al in het licht van de lampen die op de kerk schenen.


  Vanaf het marktplein hoorde Maddy vaag de stemmen van de tieners die zich daar hadden verzameld. Ergens in de verte klonk de knalpijp van een auto. Op het pad stond ze even stil om opzij te kijken naar de rij statige negentiende-eeuwse huizen naast de kerk. In een van die huizen woonde Max’ oudtante Ruth.


  Ruth zou wel hebben geweten wat ze nu moest doen en zeggen, maar die zat nu in Amerika. Maddy nam zich voor om haar de volgende dag te bellen en te vertellen wat er was gebeurd.


  Ze rechtte haar schouders, haalde diep adem en liep door naar het kerkhof. Ze wist precies waar ze haar schoonfamilie moest zoeken, dus het was geen verrassing om de gebogen hoofden van Joss en Jenny bij het grafje van Harry te zien.


  ‘Maddy!’ riep Jenny uit. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Het wordt tijd om naar huis te gaan, Jenny,’ antwoordde Maddy zacht. ‘Jon moet zo dadelijk naar het vliegveld. Hij heeft je nodig.’


  Ze legde haar hand op de schouder van Joss. De jongen was de laatste jaren flink gegroeid en zou misschien nog wel langer worden dan Max, maar op dit moment leek hij met zijn grote, bezorgde ogen en magere lijf meer op een klein kind dan op een tiener. ‘Joss krijgt het koud, Jenny,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Ik heb al eens een kind verloren,’ zei Jenny dof. ‘Ik kan het niet verdragen om er nog een te verliezen. O, Max, Max…’ Ze begroef haar gezicht radeloos in haar handen.


  Maddy voelde de tranen achter haar ogen branden bij het zien van Jenny’s verdriet. Ze wist heel goed dat Max zijn ouders vaak teleurstelde en kwetste, maar uiteindelijk bleef hij toch hun kind. Maddy wilde meteen van haar aannemen dat er niets ergers bestond dan een kind verliezen.


  Ze wist dat Jenny jarenlang een rots in de branding voor haar familie was geweest. Ook Maddy had ze gesteund en haar de liefde en vriendschap gegeven die ze van haar eigen moeder nooit had gekregen. Nu wist Maddy dat het even haar beurt was om Jenny te ondersteunen.


  ‘Max is niet dood, Jenny,’ zei ze, haar schoonmoeder overeind helpend. ‘Hij leeft nog!’


  ‘Ik weet zeker dat hij doodgaat,’ zei Jenny verdrietig.


  Tot Maddy’s opluchting liet ze zich echter gewillig overeind helpen om mee naar huis te lopen.


  ‘Jenny, dat mag je niet zeggen,’ zei Maddy. ‘Je kent Max toch? Hij is zo sterk als een os en bijzonder eigenwijs. Ik weet zeker dat hij zal vechten voor zijn leven.’


  ‘Het is allemaal mijn schuld,’ vervolgde Jenny zacht, alsof ze haar niet eens had gehoord. ‘Als ik meer van hem had gehouden, was hij niet zo geworden. Ik hield zielsveel van hem toen hij werd geboren, weet je dat? We hadden vreselijk naar hem verlangd. Al heel gauw bleek dat hij… Dat hij…’


  ‘Joss, wil jij vast naar de auto rennen?’ vroeg Maddy. ‘Hij staat op het marktplein. Start de motor maar vast en zet de verwarming aan.’


  Het was geen geheim dat Max en zijn ouders een moeizame relatie hadden, maar toch vond Maddy dat Joss’ jonge oren niet alles hoefden te horen wat Jenny nu kwijt wilde.


  ‘Misschien had ik wel gedacht dat hij Harry kon vervangen,’ zo ging Jenny na Joss’ vertrek snikkend door. ‘Maar hij leek in de verste verte niet op Harry. Hij was veel groter, veel lawaaieriger, hij was…’


  ‘Hij was gewoon Max,’ vulde Maddy zachtjes aan.


  ‘Hij was een vreselijk lastige baby,’ vertelde Jenny. ‘Hij wilde bijvoorbeeld niet bij me drinken. Ik had meteen al het gevoel dat ik had gefaald. In het ziekenhuis zeiden ze dat het wel eens vaker voorkwam dat een baby de borst weigerde, maar toch…’ Ze zuchtte diep. ‘Hij sliep bijna nooit, hij kon al met negen maanden lopen, en toen hij anderhalf was, kon hij praten. Als ik hem optilde, verstijfde hij echter. Je hebt geen idee hoe moeilijk dat was. Jon had het erg druk met de praktijk, en het liep op dat moment niet zo lekker tussen ons.’


  Ze haalde haar hand door haar haren. ‘De enige op wie Max dol was, was David. David wilde dolgraag een zoon, en hij kon het eigenlijk niet uitstaan dat Jon en ik een zoon hadden en hij en Tiggy een dochter. Max was het eerste mannelijke kleinkind in de familie. Soms dacht ik wel eens dat David Max expres opzette tegen Jon. Tja, en je kent Jon: hij wilde er geen toestand over maken. Hij hield zijn mond en gunde Max zijn sterke band met David.’


  Ze keek opzij naar Maddy. ‘Max was woedend toen de tweeling werd geboren,’ vertelde ze. ‘De eerste keer dat hij zijn nieuwe zusjes zag, zei hij dat ze net blinde katjes waren en dat we ze beter konden verdrinken. Vanaf dat moment durfde ik hem niet eens met een van de baby’s alleen te laten. Hij was ontzettend jaloers op hen. Ik weet nog dat hij me eens toebeet dat ik niet van hem hield. Natuurlijk ontkende ik dat, en wilde ik weten waarom hij dat dacht. Toen vertelde hij dat hij David wel eens zoiets had horen zeggen.’


  Jenny veegde haar tranen van haar gezicht. ‘Ik hield wel degelijk van hem, Maddy,’ meldde ze met trillende stem. ‘Ik hou nog steeds zielsveel van hem.’


  ‘Dat weet ik,’ suste Maddy. ‘Ga je mee naar de auto? Jon vraagt zich vast af waar je blijft.’


  ‘Ik wilde met hem mee naar Jamaica, maar er was nog maar een plaats beschikbaar,’ verklaarde Jenny. ‘Denk je dat Max me dat kwalijk neemt?’


  ‘Natuurlijk niet,’ verzekerde Maddy haar. ‘Dat begrijpt hij best.’ Ze was blij dat ze inmiddels bijna bij de auto waren. Terwijl ze haar schoonmoeder voorzichtig in haar auto hielp, was ze zich weer bewust van de plotseling omgedraaide rolverdeling.


  In de auto begon Jenny weer te rillen en hartverscheurend te huilen. Maddy nam zich voor om de volgende ochtend hun huisarts te bellen. Slecht nieuws deed rare dingen met mensen, en Ben had het akelige bericht nog niet eens gehoord.


  


  Jon hoorde Maddy’s auto al in de verte aankomen. Hij keek bezorgd naar Jenny’s grauwe gezicht en betraande ogen voordat hij zich tot Maddy wendde.


  ‘Maak je maar geen zorgen om Jenny,’ suste Maddy. ‘Het gaat nu wel weer. Ik bel morgenochtend de dokter om te vragen of hij even langskomt. Joss, wil jij even water opzetten voor thee?’


  Joss rende weg, blij dat hij iets kon doen, blij dat hij even niet meer hoefde te kijken naar de ongewone, angstaanjagende blik in zijn moeders ogen.


  Hij kon nog steeds nauwelijks bevatten wat er allemaal was gebeurd. Natuurlijk vond hij het afschuwelijk wat er met Max was gebeurd, maar omdat Max bijna twee keer zou oud was als hij en een totaal ander karakter had, had hij met zijn broer nooit een sterke band gehad. Nu hij zijn moeder zo verdrietig zag om een broer die eigenlijk nooit echt deel had uitgemaakt van het gezin, drong het met een schok tot hem door dat Jenny, die altijd zo rustig, onverstoorbaar en onverwoestbaar had geleken, veel kwetsbaarder was dan hij ooit had gedacht.


  Nu wendde hij zich intuïtief tot Maddy voor steun, net als zijn vader. Hij putte kracht uit haar kalme, praktische geest en de rust waarmee ze Jenny’s wanhoop opving.


  ‘Jenny, lijkt het je geen goed idee om boven even wat te gaan rusten?’ stelde Maddy voor.


  Jenny schudde heftig haar hoofd. ‘Nee, dat kan niet,’ zei ze. ‘Daar heb ik helemaal geen tijd voor. Ik moet Jon zo meteen naar het vliegveld in Manchester brengen en daarna…’


  ‘Ik breng Jon wel naar het vliegveld, Jenny,’ zei Maddy kalm. Ze zag dat Jenny’s ogen zich weer vulden met tranen. Omdat ze het vervelend vond voor Joss als hij zijn moeder weer zag huilen, legde ze een hand op haar zwagers arm.


  ‘Joss, wil jij misschien even met me meelopen naar buiten?’ vroeg ze. ‘Op de oprit is niet zo veel ruimte om mijn auto te keren. Wil jij misschien even opletten of ik niet tegen de andere auto’s aan rijd?’


  Niemand plaatste vraagtekens bij haar verzoek, ondanks het feit dat ze al jaren bij Jon en Jenny over de vloer kwam en al jaren haar auto had gekeerd zonder een van de andere auto’s te raken.


  Zodra de keukendeur achter Maddy en Joss dichtging, merkte Jenny had ze klappertandde en dat haar hele lichaam trilde.


  ‘O, Jon, ik kan nog steeds nauwelijks bevatten wat er allemaal gebeurt,’ bracht ze huilend uit, naar hem toe lopend om in zijn armen te kruipen. ‘Ik wil niet dat hij doodgaat, ik wil hem niet kwijt.’ Snikkend begroef ze haar gezicht tegen Jons schouder. ‘Hij mag niet doodgaan… Jon, is het mijn schuld? Heb ik misschien iets verkeerds gedaan?’


  ‘Stil maar, schat. Stil maar,’ suste Jon, wiens stem ook schor was van emotie. ‘Maak je nu niet zo van streek. Niemand kan er iets aan doen. Niemand heeft hier schuld aan.’


  Tegen de tijd dat Maddy en Joss terugkwamen, was Jenny weer een beetje gekalmeerd.


  Maddy zag tot haar opluchting dat de holle, vertwijfelde blik uit haar schoonmoeders ogen verdwenen was. Van die blik was ze erg geschrokken toen ze Joss en Jenny bij Harry’s grafje aantrof.


  Toen Jenny even later zeer gedecideerd aankondigde dat ze met hen mee wilde naar het vliegveld, probeerde Maddy haar niet op andere gedachten te brengen. Per slot van rekening zou ze zelf ook de wanhoop nabij zijn als haar dierbare Leo ergens op de wereld in kritieke toestand in het ziekenhuis lag.


  Samen met Jenny wachtte ze geduldig tot Jons vliegtuig was opgestegen. Ze keken de zilveren vogel in de donkerblauwe nacht na totdat er alleen nog maar een paar knipperende lichtjes zichtbaar waren in de koude, heldere lucht.


  Tijdens de rit naar Jenny’s huis dacht Maddy na over haar eigen gebrek aan emoties sinds ze het nieuws over Max’ ongeluk had gehoord. Hoewel ze het natuurlijk heel erg voor hem vond, merkte ze dat ze een soort onzichtbare muur tussen haar gevoelens en de werkelijkheid had opgetrokken.


  Ze wist dat Max er slecht aan toe was en dat hij zelfs dood zou kunnen gaan. Toch wilde het op de een of andere manier niet tot haar brein doordringen dat ze hem misschien nooit meer zou zien, dat hij misschien nooit meer arrogant en kribbig door de voordeur van Queensmead naar binnen zou lopen. Misschien zou hij nooit meer vitten op Leo, lelijk doen tegen Emma en de sfeer in huis bepalen met de rusteloze opvliegendheid die zo bij hem leek te horen.


  Max’ aanwezigheid leek altijd extra energie op te wekken, een bepaalde elektrische lading waardoor Maddy altijd kon voelen wanneer hij in de buurt was. Als Max thuis was, leek het hele huis wel te gonzen van de spanning en de vijandigheid die hij zo graag leek te veroorzaken.


  Ze parkeerde haar auto voor het huis van haar schoonouders en nam Jenny mee naar binnen. Nadat ze Jenny en Joss naar boven had gedirigeerd, nam ze in de keuken tijd voor een kopje thee.


  Terwijl ze met het kopje in haar handen zat, sloot ze haar ogen. Max bruiste van leven. Hij had veel te veel energie en kracht om zomaar dood te gaan…


  Ondanks al haar beschermingsmechanismen kreeg ze een brok in haar keel en begon ze te trillen. Ze zette het kopje neer en liep naar het keukenraam om naar buiten te kijken.


  Jenny en Joss waren gelukkig in slaap gevallen, maar Maddy was klaarwakker. In de verte zag ze de lucht al lichter kleuren. Het was bijna ochtend. Straks zou ze naar Queensmead moeten rijden om het akelige nieuws aan Max’ grootvader te vertellen. Daarna wilde ze zich douchen, omkleden en naar Chester rijden om Leo en Emma op te halen.


  Ze pakte haar thee weer op en staarde naar de rijp op Jenny’s grasveld.


  Op Jamaica was het nu warm. Max’ kamer zou waarschijnlijk wel gekoeld moeten worden met airconditioning. Waarschijnlijk was hij…


  ‘O, God, laat hem alstublieft niet doodgaan,’ bad ze hardop. ‘Niet voor mij, maar voor hemzelf en voor Jenny.’


  Ze wist heel zeker dat haar man niet dood zou willen gaan. In gedachten probeerde ze zich hem voor te stellen, zwak en doodstil in zijn ziekenhuisbed, verbonden aan allerlei apparatuur die hem in leven moest houden.


  Ze slaagde er echter niet in om het beeld op te roepen. Ze zag alleen maar hoe hij eruit had gezien nadat ze voor de eerste keer met elkaar naar bed waren geweest. Maddy was wakker geworden en had opzij gekeken met de blik van een vrouw die radeloos, redeloos en reddeloos verliefd was.


  Max had met gesloten ogen op zijn rug gelegen. Zijn donkere haar had door de war gezeten en hij had een arm nonchalant boven zijn hoofd gelegd. Van de warme, matte glans van zijn huid kreeg ze zin om hem te kussen en hem te strelen over zijn spieren. Ze had zin om te spelen met de vingers die haar hadden gestreeld, geliefkoosd en die haar naar een ongelooflijk niveau van sensueel genot hadden getild.


  Dronken en duizelig van verliefdheid had ze zich opgericht op haar elleboog om beter naar hem te kunnen kijken. Ze had nog steeds nauwelijks kunnen geloven dat deze fantastische, haast goddelijke man werkelijk van haar was.


  Het volgende moment had hij zijn ogen geopend.


  Maddy was meteen hevig gaan blozen, omdat hij haar had betrapt terwijl ze naar hem staarde.


  ‘Toe dan, steek je hand maar naar me uit,’ had Max spottend gezegd. ‘Of weet je soms niet meer hoe het moet? Moet ik het je even voordoen?’


  Maddy had niet gedacht dat haar gezicht nog roder kon worden, maar ze had zich vergist.


  Max had haar vervolgens zeer zakelijke, emotieloze instructies gegeven over wat hij prettig vond in bed.


  Maddy had alles geslikt, omdat ze zo verliefd op hem was. Ze had zich alleen maar laten leiden door het hevige, onbeheersbare verlangen dat hij bij haar opriep. Zijn geur op haar huid, zijn smaak in haar mond… Dat waren dingen die ze nooit meer zou vergeten.


  Toen ze nog een slokje van haar thee nam, merkte ze tot haar eigen verbazing dat haar gezicht nat was van de tranen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Loopt u maar even met mij mee, Mr. Crighton.’


  Ondanks het feit dat de airconditioning van het ziekenhuis op volle toeren werkte, brak het zweet Jon uit terwijl hij achter de verpleegster in haar smetteloze witte uniform aan liep. Haar mooie, vrouwelijke figuur deed hem ongewild aan Maddy denken.


  Aanvankelijk had het hem verbaasd dat Maddy thuis zo kalm en praktisch de leiding had overgenomen. Hij was eraan gewend om haar bescheiden en afwachtend op de achtergrond te zien, maar hij moest toegeven dat haar nieuwe zelfvertrouwen en doortastendheid eigenlijk heel goed bij haar pasten.


  Zijn hart bonkte in zijn borstkas toen de verpleegster stilstond bij de spreekkamer waar de dienstdoende arts van de intensive care aan het werk was. Ze ging aan de kant staan om Jon voor te kunnen laten gaan.


  De dokter stond meteen op van zijn bureaustoel om Jon de hand te schudden.


  ‘Mijn zoon…’ zei Jon zodra ze zich aan elkaar hadden voorgesteld. ‘Is hij…’


  ‘Uw zoon is er zeer ernstig aan toe, Mr. Crighton,’ vertelde de dokter ernstig.


  ‘Maar hij leeft dus nog wel,’ fluisterde Jon nauwelijks hoorbaar.


  ‘Dat wel, maar er is nog geen reden voor optimisme,’ waarschuwde de dokter. ‘Hij heeft heel veel bloed verloren, en de messteken hebben erg veel schade aangericht.’


  ‘Mag ik… Mag ik hem zien?’ informeerde Jon ontdaan. Met moeite schraapte hij zijn gortdroge keel.


  ‘Op dit moment heeft dat nog niet veel zin, want ik denk niet dat hij u zal herkennen,’ antwoordde de dokter. ‘Hij is nog steeds zwaar verdoofd. Misschien straks, als hij over een paar uurtjes…’


  Jon wendde zijn blik af. Hij wist niet of hij nog wel wilde luisteren, want hij wist al wat de dokter hem wilde vertellen. Max was stervende. De brok in zijn keel werd nog dikker, en scherpe tranen prikten als stukjes glas in zijn ogen.


  ‘U mag wel naar uw neef. Wilt u hem misschien zien?’ informeerde de dokter.


  Schuldbewust knipperde Jon met zijn ogen. Jack was ook hier, dat zou hij bijna vergeten.


  ‘J-ja, ja, natuurlijk,’ zei hij haastig.


  Jack lag in een klein zijkamertje aan het einde van een grote ziekenzaal. Toen hij Jon zag, lichtte zijn gezicht op, maar bij het zien van zijn ooms krijtwitte gezicht en holle ogen werd hij weer overmand door schuldgevoel, verdriet en angst.


  ‘Oom Jon! Hoe is het met Max?’ vroeg hij. ‘Bent u al bij hem geweest?’


  Jon keek naar zijn neefje, wiens gezicht en armen dik in het verband zaten.


  ‘Ik wilde naar hem toe, maar dat mocht niet,’ vertelde Jack hem met overslaande stem. ‘O, oom Jon, het is allemaal mijn schuld. Als ik niet naar dat stukje strand was gewandeld…’


  Bij het zien van Jacks verdriet en schuldgevoel kreeg Jon zijn eigen emoties weer wat beter onder controle.


  ‘Jack, het is niemands schuld,’ verklaarde hij troostend. ‘Jullie zijn het slachtoffer geworden van een beroving en zinloos geweld. Daar konden jullie niets aan doen.’


  ‘Als ik had gewacht tot het busje ons kwam halen in plaats van over het strand te lopen, was dit allemaal nooit gebeurd.’ De tranen liepen Jack in de ogen.


  Jon schudde zijn hoofd en legde zijn hand zacht op Jacks schouder. Het liefst had hij de jongen even stevig in de armen genomen, maar dat was onmogelijk door Jacks verwondingen.


  ‘Ik wou dat ik hier nooit naartoe was gegaan,’ bekende Jack snikkend. ‘Max was vreselijk boos toen hij me zag, en hij wilde me helemaal niet in zijn buurt hebben. Ik…’ Verdrietig sloot hij zijn ogen.


  Sinds hij op Jamaica was aangekomen, was hij elke dag meer gaan verlangen naar Jons geruststellende aanwezigheid. Hij had gemerkt dat David, zijn biologische vader en degene naar wie hij op zoek had willen gaan, eigenlijk nauwelijks nog een plaats in zijn gedachten had.


  David betekende eigenlijk net zo weinig voor hem als ieder ander die hij op straat zou kunnen tegenkomen. Sterker nog, als David nu ineens deze ziekenhuiskamer binnen zou lopen, zou het Jack weinig doen. De enige mensen naar wie hij had verlangd toen hij in zijn ziekenhuisbed was bijgekomen, waren oom Jon en tante Jenny, die veel betere ouders voor hem waren dan zijn eigen ouders ooit waren geweest.


  Op dit moment verlangde hij hevig naar het vertrouwde, veilige huis in Haslewich waar hij zich de afgelopen jaren thuis was gaan voelen. Dat verlangen was veel heviger dan zijn ietwat kinderlijke, ondoordachte verlangen om naar zijn vader op zoek te gaan.


  Tijdens de afgelopen dagen had hij vaak nagedacht over wat Jon tegen hem had gezegd toen hij bij hem en tante Jenny in huis was komen wonen. Jon had gezegd dat hij meer dan welkom bij hen was en dat ze van hem hielden alsof hij hun zoon was. Ook Joss had hem meer dan eens verteld dat Jon en Jenny van hem hielden alsof hij hun eigen kind was, maar Jack had dat nooit eerder willen geloven.


  In zijn ziekenhuisbed had hij de uren, minuten en seconden liggen aftellen tot Jon bij hem zou zijn. Nu Jon naast zijn bed stond, besefte Jack echter dat Jons gedachten op dit moment vooral bij zijn echte zoon waren. Max lag een aantal deuren verder op intensive care, waar men nog steeds niet wist of hij dit vreselijke avontuur zou overleven.


  Stel dat Max doodging…


  Die gedachte was bijna te zwaar om te dragen. Had hij nu maar geen ruzie gemaakt met Max. Was hij maar niet weggelopen, en had hij maar niet besloten om over het onbewaakte strand terug te lopen. Was hij maar thuisgebleven, en had hij zijn onzalige plan om David te zoeken maar laten varen…


  Maar ja, dat was allemaal gepraat achteraf. Er viel nu niets meer terug te draaien, dus het enige wat Jack kon doen, was hopen en duimen dat Max het zou halen. Hij moest het gewoon halen…


  ‘Ik wilde graag naar Max toe, maar ik mocht niet bij hem,’ bracht hij nu met moeite uit.


  ‘Ik mocht ook nog niet bij hem,’ zei Jon zacht.


  ‘Hoe is het met tante Jenny?’ wilde Jack weten. ‘Hoe nam ze het nieuws op?’


  ‘Ze… Ze maakt zich natuurlijk zorgen om jullie,’ antwoordde Jon. ‘Ik moest je in ieder geval veel groeten en liefs overbrengen. Ik denk dat ze pas opgelucht ademhaalt wanneer jullie weer allebei veilig thuis zijn.’


  Even kruisten hun blikken elkaar, maar daarna wendden ze allebei hun ogen af. Ze waren allebei bang om in de ogen van de ander de angst te zien dat Max en Jack niet samen naar huis zouden komen.


  De deur van Jacks kamer ging open. De dokter die Jon te woord had gestaan, kwam binnen om Jon op te halen.


  ‘Misschien is het een goed idee als u nu even meekomt naar uw zoon,’ zei hij.


  Jon werd misselijk van angst. Waarom moest hij nu wel meekomen? Was de dokter bang dat het anders te laat zou zijn? Was hij bang dat hij Max anders niet meer levend zou aantreffen? Hij had het warm en koud tegelijk, en het zweet stond hem op het voorhoofd.


  Jon had inmiddels genoeg televisiefilms en documentaires gezien om te weten welk tafereel hem te wachten stond. Toch was het ditmaal allemaal anders, omdat het zijn eigen vlees en bloed betrof.


  Het steriele ziekenhuisvertrek zag er raar genoeg vertrouwd uit: het witte bed, het gezoem en gesnor van de apparaten, de ernstige gezichten en rustige bewegingen van het verplegend personeel en de afschuwelijke kwetsbaarheid van de patiënt die doodstil op het smalle bed aan de apparatuur lag die hem in leven hield.


  Dit is geen acteur in een televisiefilm, flitste het door Jon heen, die buikpijn kreeg van ellende. Dit is ook geen onbekende man met wie je medelijden hebt, niet zomaar een slachtoffer die hulpeloos het resultaat afwacht van de strijd tussen leven en dood die tussen de machines wordt uitgevochten. Dit is je kind, je eigen vlees en bloed. Daar ligt je zoon, afhankelijk van machines die hem beademen…


  De eerste en enige keer dat hij een naast familielid op intensive care had zien liggen, was toen zijn broer David een hartaanval had gehad. De zorgen en het verdriet die hij toen had gehad, waren niets vergeleken met wat hij nu voelde.


  Er stond een stoel naast het bed, waar hij bibberig op ging zitten. Hulpeloos keek hij van Max’ krijtwitte gezicht naar het gezicht van de dokter.


  De machines snorden, maar Max gaf geen enkel teken van leven. Hij lag zelfs zo stil dat Jons hart samenkneep van angst.


  ‘I-is hij dood?’ vroeg hij schor aan de dokter.


  De arts schudde zijn hoofd, maar voegde er waarschuwend aan toe: ‘Hij leeft nog, maar ik durf u geen valse hoop te geven. Hij wordt steeds afhankelijker van de apparatuur.’


  ‘Ik kan het gewoon niet geloven,’ fluisterde Jon. ‘Hij is altijd zo sterk, zo vol leven geweest…’


  ‘Het was een zeer agressieve aanval,’ vertelde de dokter grimmig. ‘Ik moet u eerlijk zeggen dat ik nog nooit zoiets had gezien. Toen hij werd binnengebracht met zijn verwondingen…’


  Hij maakte zijn zin niet af. Het had geen zin om deze intens verdrietige vader te kwellen met de mededeling dat hij bij het zien van Max’ lichaam had aangenomen dat de man allang dood was of dat hij op zijn minst al twee maal gereanimeerd had moeten worden. Het had ook geen zin om te zeggen dat de hoofdverpleegkundige van de afdeling, die toch al vele, vele jaren ervaring met ernstig gewonde patiënten had, naar hem toe was gekomen om te zeggen dat ze dacht dat Max de volgende dag niet zou halen.


  ‘Hij redt het niet,’ had ze hoofdschuddend tegen hem gezegd. ‘Je kunt het aan iemand zien. Hij heeft een bepaalde…’


  Hoewel ze haar zin niet had afgemaakt, had de dokter geweten wat ze bedoelde. Soms kon je aan patiënten zien dat je ze al bijna kwijt was.


  Hij legde een hand op Jons arm en wees op het belletje naast het bed. ‘Wanneer u weg wilt, drukt u maar op de bel. Dan komt de zuster de deur van de afdeling voor u openmaken.’


  ‘Hoe lang mag ik blijven?’ informeerde Jon. Zijn keel was ruw als schuurpapier, alsof hij had staan schreeuwen of gillen. Zijn hele lijf deed zeer, maar het was een pijn die niets met de lange, vermoeiende vliegreis te maken had.


  De dokter haalde zwijgend zijn schouders op.


  Jon voelde de pijn als een vuistslag in zijn maag. Hoewel hij wenste dat de dokter hem kon geruststellen of zijn angst kon wegnemen, wist hij dat de man verwachtte dat Max zou sterven.


  Max ging dood, en Jon mocht dus bij hem blijven totdat…


  Totdat de monitors werden uitgezet en de zusters het levenloze lijf kwamen weghalen van zijn zoon, die dan zijn zoon al niet meer was.


  Jon keek naar zijn kind en deed iets wat hij al niet meer had gedaan sinds Max een klein jongetje was geweest en iedere toenaderingspoging had afgewezen. Hij stak zijn hand uit en legde die bovenop Max’ koude, slappe hand.


  Na het verlies van baby Harry was Jon dolgelukkig geweest met de geboorte van Max, die een gezond, stevig kereltje was. Hij had het jongetje voor de rest van zijn leven willen koesteren en beschermen. Max had echter al gauw laten blijken dat hij niet het soort kind was dat graag werd geknuffeld.


  Nu, hier in het ziekenhuis, moest Jon zich inhouden om zijn armen niet beschermend om zijn zoon heen te slaan, om hem te laten weten dat hij veilig was en dat Jon zielsveel van hem hield.


  Max was zijn oudste kind, een deel van hemzelf. Nu Jon naar hem keek en voelde hoe veel hij van hem hield, vroeg hij zich af waarom het nooit eerder tot hem was doorgedrongen dat hij zijn leven voor Max zou willen geven. Waarom had hij de jongen nooit eerder laten voelen dat hij zo’n grote plaats had in zijn vaders hart? Waarom had hij daar nooit eerder iets mee gedaan?


  Zijn ogen vulden zich met tranen.


  


  Max had een aantal kleurrijke en levensechte dromen gehad over zijn jeugd. Ieder detail was hem messcherp voor de geest gekomen, zelfs van herinneringen die hij in de loop der jaren al lang vergeten was.


  Hij zag de kleur van zijn moeders jurk, rook haar parfum en voelde de warmte van haar huid. Wel duizend vergeten dingen kwamen naar boven, waardoor hij zich verwonderd afvroeg hoe hij ze zich plotseling kon herinneren.


  Naast zijn moeder zag hij zijn lange, ietwat streng uitziende vader. Toen Max hem in de ogen keek, zag hij niet de afkeurende, teleurgestelde blik die hij altijd dacht te hebben gezien, maar alleen maar warmte, emoties en liefde.


  Zijn vader had verdriet, dat was wel duidelijk. Max wilde zijn hand naar hem uitsteken om hem aan te raken, maar hij stond te ver weg van zijn ouders, op een bijzondere plaats waar zijn ouders niet bij hem konden komen. Die plaats was zo aangenaam en zo prachtig helder verlicht, dat Max niet wist wat hem overkwam.


  Hier voelde Max zich veilig, beschermd en thuis. Hier vond hij rust en vrede. Hij had zijn hele leven lang verlangd naar iets wat hij niet precies kon benoemen, maar hier had hij het gevonden. Het was alsof hij nu compleet was, alsof hij een deel van zichzelf had gevonden. Dat gevoel was zo prettig, dat hij het nooit meer wilde loslaten.


  Deze mooie plek werd verlicht door zoveel pure, intense liefde en warmte, dat Max de omgeving niet eens kon beschrijven. Hij voelde echter dat men van hem hield, en dat hij voor het eerst van zijn leven ook in staat was om liefde te geven. Hij wilde liefde scheppen, wilde zijn ouders vertellen dat hij van hen hield. Hij wilde zijn armen naar zijn hele familie uitstrekken en hen deelgenoot maken van het fantastische gevoel dat hem doorstroomde.


  Hij vond het afschuwelijk dat ze niet bij hem konden zijn om dit wonder van pure liefde met hem te delen, net zoals hij het afschuwelijk vond dat hij niet in staat was om zijn hand op te tillen en zijn vaders tranen van diens gezicht te vegen.


  Hij hoorde dat zijn vader zijn naam riep. Dwars door zijn liefde voor Jon heen voelde Max de loden last van een zware, trekkende vermoeidheid. Een deel van hem wenste dat zijn vader wegging om hem in stilte te laten genieten van de prachtige plek waar hij was. Van de andere kant wilde hij echter graag naar Jon toe om hem te troosten.


  Ergens in de lange, donkere tunnel die achter hem lag, hoorde hij zijn vaders stem. Hij wilde zich omdraaien om te luisteren, om voor de laatste keer te kijken naar de man die hem het leven had geschonken. Hij was echter zo moe, en zijn lijf voelde zo zwaar dat hij er het liefst van wilde loskomen…


  Toch vond hij dat hij zijn best moest doen om zich om te draaien en Jon te troosten.


  Aan het begin van de tunnel zag hij zijn vader staan. Jon was echter niet de man die Max zich herinnerde. Hij zag zijn vader huilen met zoveel puur, rauw verdriet, dat hij intuïtief wist dat hij terug moest. Hij wist dat Jons behoefte aan troost op dit moment belangrijker was dan zijn eigen verlangen om op deze heerlijke plaats te blijven.


  Hoewel hij met tegenzin wegging, besloot hij door de tunnel terug te gaan. Na een laatste, spijtige blik op het licht nam hij afscheid van de lucht, de gewichtloosheid en de liefde die hij op deze plek had ondervonden. Met veel pijn en moeite begon hij aan de lange terugtocht door de donkere, eenzame tunnel.


  Zijn lichaam ging bij elke stap meer pijn doen. Hij voelde de moeizame slagen van zijn hart en de pijn in zijn gewonde lichaam. Hij had zin om terug te gaan naar alles wat hij op de mooie plaats had achtergelaten, maar hij wist dat zijn vader hem nodig had. Jon was bang, alleen en vreselijk verdrietig.


  Max voelde zijn vaders hand op de zijne. In gedachten probeerde hij Jon te bereiken, om te zeggen dat Jon geen verdriet hoefde te hebben, omdat het heerlijk was geweest aan het einde van de tunnel. Hij merkte echter dat zijn vader die gedachten niet kon oppikken, want hij voelde Jons warme tranen op de rug van zijn hand.


  Met alle wilskracht die hij bezat, draaide hij zijn hoofd en opende hij zijn ogen om naar zijn vader te kunnen kijken.


  


  ‘Jenny, met Jon… Ze waren bang dat hij het niet zou redden, maar hij is tegen alle verwachtingen in wakker geworden! Nee, ik heb geen idee of hij al gauw uit het ziekenhuis mag. Voorlopig moet hij ook nog hier op intensive care blijven. Hij is nog erg ziek, maar de artsen zijn nu een stuk optimistischer dan vanmiddag… Ja, natuurlijk bel ik je weer zodra ik iets meer weet…’


  Jon had meer dan zes uur naast Max’ bed gezeten. Zijn spieren deden zo pijn dat hij ernaar snakte om even de benen te strekken, maar eerst moest hij nog iets tegen Jenny zeggen. Het was iets wat hij zelf niet begreep, maar het was te belangrijk om het voor haar te verzwijgen.


  ‘Jenny, het lijkt wel of hij is veranderd,’ hoorde hij zichzelf met bevende stem zeggen.


  Hij sloot zijn ogen en zag haar in gedachten voor zich in hun knusse keuken in Haslewich. Heel even zag hij ook een flits van haar uitgeputte, maar apetrotse en liefdevolle gezicht vlak na Max’ geboorte.


  ‘Veranderd?’ echode Jenny bezorgd.


  Jon was te uitgeput om haar uit te leggen wat hij bedoelde. Het enige wat hij wist, was dat hij zich de rest van zijn leven de blik in Max’ ogen zou blijven herinneren op het moment dat Max zijn hoofd naar hem toe had gedraaid. Het was alsof Max in zijn comateuze toestand iets had gezien, alsof hij ineens veel meer liefde en wijsheid in zich droeg.


  Terwijl Jon zijn zoon had aangestaard, had hij zich ineens een kind gevoeld dat in de ogen van een liefhebbende ouder kijkt. Die schokkende rollenwisseling en het nog veel schokkender besef dat het uitgerekend Max was in wiens ogen hij zoveel troost, begrip en tederheid zag, hadden hem volledig van zijn stuk gebracht. Hij kon de verrassing nauwelijks verwerken en wist dat hij nooit precies aan een ander zou kunnen beschrijven wat er op dat moment door hem heen was gegaan.


  ‘Ik moet ophangen, Jen,’ zei hij gehaast. ‘Probeer je alsjeblieft niet meer te veel zorgen te maken. O, voor ik het vergeet: je krijgt heel veel liefs van Max, ook voor Maddy en de kinderen. Hij heeft me daarnet gevraagd of Maddy hem een recente foto van Leo en Emma wil sturen.’
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  ‘Wat zeg je nu? Heeft Max om foto’s gevraagd?’ Ongelovig staarde Maddy haar schoonmoeder aan.


  Op het moment dat ze de keukendeur opende om Jenny binnen te laten, had ze al aan Jenny’s gezicht gezien dat er goed nieuws was. Ze had echter nooit verwacht dat Max zijn vrouw en kinderen veel liefs en groetjes stuurde en om foto’s van zijn twee kinderen had gevraagd. Fronsend keek ze Jenny aan. Probeerde haar schoonmoeder haar nu voor de gek te houden, of probeerde ze gewoon tactvol te zijn?


  ‘Het is echt waar,’ verzekerde Jenny haar, alsof ze haar gedachten had gelezen. ‘Max heeft echt om foto’s van Leo en Emma gevraagd.’


  Maddy ging zwijgend door met het uitpakken van haar boodschappen.


  ‘Maddy,’ zei Jenny, een hand op haar arm leggend, ‘dat is zelfs nog niet alles. Jon zegt dat Max is veranderd.’


  ‘Veranderd?’ herhaalde Maddy met opgetrokken wenkbrauwen.


  Ze betwijfelde of Max kon veranderen, maar dat kon ze nu natuurlijk niet zeggen. Als Max om foto’s van zijn kinderen had gevraagd, had hij dat waarschijnlijk gedaan om de knappe verpleegsters te laten zien dat hij een gevoelige man was. Waarom zou hij anders aan zijn kinderen herinnerd willen worden? Hij had Maddy keer op keer gezegd dat hij ze geen van beiden had gewild. Dat hoefde Jenny echter niet te weten.


  ‘Jenny, ik vind het heel vervelend dat ik ons gesprek moet afkappen, maar ik moet zo naar Chester om de kinderen op te halen,’ zei ze verontschuldigend. ‘Bobbie is zo lief geweest om hen weer onder haar hoede te nemen.’


  ‘O, verontschuldig je maar niet, meisje. Ga maar, ik red me wel.’ Ze glimlachte breeduit. ‘Tenminste, nu weer wel. Het was zo raar toen Max’ toestand kritiek was… Toen pas besefte ik dat we de emotionele afstand tussen hem en ons veel te groot hebben laten worden. Ik bedoel, hij was nog steeds ons kind, maar…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het is zo vreemd dat je zoiets akeligs nodig hebt om wakker geschud te worden. Begrijp je dat een beetje?’


  Maddy legde een hand op haar schouder. ‘Ja, dat begrijp ik heel goed,’ antwoordde ze zacht.


  Terwijl ze even later naar Chester reed, besefte ze dat dat niet zomaar woorden waren. Ze begreep Jenny’s gevoelens en haar opluchting natuurlijk best. Dat veranderde echter nog niets aan de rest van de situatie. Het veranderde ook niets aan Maddy’s besef dat haar huwelijk een leeg omhulsel was.


  Sinds ze Griff had ontmoet, wist ze precies wat er aan haar huwelijk ontbrak en wat ze haar kinderen onthield door bij Max te blijven. Max was dan wel de biologische vader van Leo en Emma, maar verder betekende hij niets voor hun gezin.


  Max had zijn kinderen nog nooit geknuffeld of met hen gespeeld. Wanneer ze hem aan de telefoon had, vroeg hij zelfs nooit hoe het met hen ging. Hij had nog nooit een greintje vaderlijke interesse in hen getoond, en daarom was het juist zo vreemd dat Jenny had verteld dat hij veranderd was. Haar stem had onzeker, maar ook heel optimistisch geklonken, alsof ze nog alle hoop voor hen had.


  Max is veranderd… Zou het iets uitmaken als dat werkelijk zo was? Voor Maddy zou hij nog steeds een onbekende blijven. Misschien was hij iets aardiger geworden, maar hij was en bleef een vreemde. De Max met wie Maddy was getrouwd, had immers alleen maar in haar fantasie bestaan. De Max op wie ze verliefd was geworden, was een sprookjesprins geweest, de held naar wie ze, hunkerend naar liefde, had verlangd.


  O, in het begin had ze zichzelf maar al te graag voor de gek gehouden. Ze had gedacht dat Max’ wreedheid en cynisme maar een houding waren en dat hij vanzelf de goedaardige man uit haar dromen zou worden. Ze had zichzelf zelfs voorgehouden dat het allemaal zou goedkomen als zíj zou veranderen, maar uiteindelijk had ze de waarheid echter onder ogen gezien. Max was zoals hij was, daar kon niemand iets aan veranderen.


  Sinds ze Griff had leren kennen, was haar heel veel duidelijk geworden. Een van de pijnlijkste ontdekkingen was misschien wel geweest dat ze Max’ gedrag over zichzelf had afgeroepen door hem de indruk te geven dat ze het verdíende om slecht behandeld te worden. Ze had zo’n lage dunk van zichzelf gehad, dat het haar niet eens had verbaasd dat ze als deurmat was gebruikt.


  Dat was een schokkende ontdekking geweest. Maddy besefte nu dat haar huwelijk weliswaar een gesloten kooi was, maar dat ze daar zelf in was gaan zitten en dat ze zelf de sleutel had weggegooid.


  Als Max zo’n waardeloze vader en echtgenoot was, waarom had ze dan niet eerder iets ondernomen om zijn destructieve invloed een halt toe te roepen? Waarom was ze apathisch blijven toekijken terwijl hij haar hele gezin ongelukkig maakte?


  Hoewel de weg voor haar kaarsrecht was en er verder geen auto’s op de weg waren, stampte Maddy plotseling hard op de rem.


  Als ze de laatste tijd zelf zo was veranderd, waarom wilde ze dan niet geloven dat Max was veranderd? Kwam het doordat vossen doorgaans wel hun haren, maar niet hun streken verloren? Of was het misschien zo dat ze niet wílde dat Max anders was geworden? Kwam het misschien niet uit nu ze Griff had leren kennen?


  Haastig zette ze de auto weer in de eerste versnelling en drukte het gaspedaal in.


  


  ‘Mammie! Mammie!’ juichte Emma opgetogen vanaf Bobbies arm toen Maddy de keuken binnen kwam.


  Bobbie droeg het kleine meisje over aan haar moeder. ‘Hoe gaat het met Max?’ informeerde ze bezorgd.


  ‘Hij ligt nog steeds op intensive care, maar volgens Jon is hij over het ergste heen,’ antwoordde Maddy. ‘Jon wil Max en Jack natuurlijk zo snel mogelijk overvliegen naar Engeland, maar de doktoren willen Max nog niet laten gaan. Het duurt nog dagen voordat hij overgebracht kan worden naar een Engels ziekenhuis.’


  Ze zette Emma neer. ‘Jon vertelde aan Jenny dat de politie in het ziekenhuis is geweest om Jack te ondervragen over de steekpartij. Maar het is niet erg waarschijnlijk dat ze de daders te pakken zullen krijgen.’


  ‘Volgens mij mag Max van geluk spreken dat hij nog leeft,’ was Bobbies mening.


  ‘Dat klopt. De doktoren hebben tegen Jon gezegd dat het een wonder is dat hij het heeft gered,’ verklaarde Maddy.


  ‘Het zal voor jou niet meevallen om Max terug te krijgen,’ merkte Bobbie op.


  Maddy keek haar fronsend aan. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze scherp.


  ‘I-ik bedoel dat je het druk zult krijgen,’ zei Bobbie vlug. ‘Je hebt ook al Ben en de kinderen om voor te zorgen. Als je wilt, mag je de kinderen van tijd tot tijd wel bij mij brengen.’


  Maddy’s gezicht werd vuurrood. Even had ze gedacht dat Bobbie een opmerking wilde maken over haar relatie met Griff. ‘O, d-daar maak ik graag gebruik van. D-dank je wel,’ hakkelde ze met neergeslagen ogen. ‘Waar is Leo?’


  ‘Op pad met Griff.’ Nu was het Bobbies beurt om haar ogen af te wenden. ‘Griff kwam toevallig langs om iets te bespreken met Luke. Toen hij zag dat de kinderen hier waren, heeft hij Leo na het ontbijt mee naar de dierentuin genomen.’


  ‘O, wat leuk,’ zei Maddy. ‘Leo is gek op dieren.’


  ‘Voor ik het vergeet: Luke heeft ook contact gehad met de Ericsons,’ vertelde Bobbie. ‘Ze hebben een paar data geprikt waarop je een liefdadigheidsvoorstelling zou kunnen houden. Sue vond het een enig idee en zei tegen Luke dat ze daar al veel eerder op had moeten komen. Ze is zo’n schat, die Sue. Ze is net een kloek, zoals ze over iedereen moedert.’


  ‘Hebben ze zelf een gezin?’ vroeg Maddy. Ze wist dat het echtpaar al in de vijftig was, maar ze had hen nooit gehoord over kinderen of kleinkinderen.


  Bobbie schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik geloof dat Lewis een zoon heeft uit een vorig huwelijk, maar daar hebben ze niet zo veel contact mee. Ik heb altijd de indruk dat Sue en Lewis samen nooit kinderen hebben kunnen krijgen. Dat maakt Sues bereidheid om aan dit project mee te werken een beetje schrijnend, maar ook extra lief. Heb jij al een paar bedrijven kunnen bellen voor donaties, of is het er na Max’ ongeluk niet meer van gekomen?’


  ‘Ik heb een paar bedrijven benaderd, maar er is nog niets definitiefs afgesproken,’ vertelde Maddy. ‘Ik wilde de gesprekken eigenlijk voortzetten wanneer de zaken met de Ericsons rond waren. Het leek me een leuk idee om de bedrijven ook al te betrekken bij de Gilbert & Sullivan-voorstelling.’


  ‘Goed idee! Je krijgt trouwens de hartelijke groeten van Ruth, want die heb ik gisteren aan de telefoon gehad,’ zei Bobbie.


  ‘Ik hoop maar dat ik haar niet teleurstel,’ verzuchtte Maddy. ‘Ze heeft zo hard gewerkt om de organisatie groot te maken!’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen om,’ suste Bobbie. ‘Griff is diep onder de indruk van wat je allemaal al hebt gedaan. Hij zei dat je met jouw talenten niet in Haslewich moest blijven hangen, maar een gooi moest doen naar het premierschap!’


  Beide vrouwen schoten in de lach. Desondanks voelde Maddy een steekje van pijn in haar hart. Wat Griff en zij ook voor elkaar voelden, hun relatie moest op een laag pitje blijven totdat Max weer thuis was en het leven weer normaal werd. Het had geen zin om te wensen dat Max nooit was neergestoken en dat ze nog vrij was geweest om haar gevoelens voor Griff te laten uitgroeien tot…


  Tot wat? Een buitenechtelijke affaire? Nee, dat paste niet bij haar. Tot een scheiding van Max en een nieuw leven met Griff?


  ‘Griff en Leo zijn terug,’ deelde Bobbie mee, haar gepeins onderbrekend.


  Blozend keek Maddy naar de keukendeur, waar Griff en een blije Leo stonden.


  ‘Mammie, ik heb giraffes en nijlpaarden gezien!’ riep Leo enthousiast. ‘En ik heb ook een echte Leo gezien!’


  ‘Een echte Leo?’ herhaalde Maddy lachend, over zijn hoofd naar Griff kijkend.


  ‘Een leeuw,’ zei Griff.


  ‘Ja! Er stond Leo op het bordje!’ riep Leo trots.


  Lachend sloeg Maddy haar armen om hem heen. Leo wriemelde zich los en zei dat hij geen baby meer was, maar Maddy wist dat haar grote zoon veel kwetsbaarder en emotioneel veel afhankelijker van haar was dan zijn zusje.


  Even deed ze haar ogen dicht. In tegenstelling tot Jenny, zag ze Max’ terugkeer met grote vrees tegemoet. Het was al moeilijk om een balans te vinden in de verzorging van twee kleine kinderen en een chagrijnige, oude man, dus ze moest er niet aan denken om Max straks ook nog thuis te hebben.


  In haar hart hoopte ze maar dat Jenny het fijn zou vinden om de verzorging van haar zoon op zich te nemen, zeker nu ze ervan overtuigd was dat hij zo drastisch was veranderd.


  ‘Maddy, wat is er?’ hoorde ze Griff bezorgd vragen. ‘Is Max’ toestand verslechterd?’


  ‘Nee, integendeel. Hij is –’


  Ze werd onderbroken door Leo, die haar met zijn grote ogen ernstig aankeek. Hoewel ze de kinderen niet had verteld wat er precies met hun vader was gebeurd, had Leo zijn ogen kennelijk niet in zijn zak zitten.


  ‘Papa is heel ziek, hè mam?’ vroeg hij. ‘Gaat hij nu dood?’


  ‘Nee, schat, hij gaat niet dood,’ antwoordde Maddy zacht. ‘Hij is heel ziek, maar hij gaat niet dood.’


  ‘Komt hij dan binnenkort naar huis?’ wilde Leo weten.


  Maddy aarzelde. Boven zijn hoofdje vonden haar ogen die van Griff, die haar bemoedigend toeknikte. ‘Hij komt wel naar huis, maar dat zal nog wel een poosje duren,’ antwoordde ze. ‘Zo, vertel me nu eens welke dieren je nog meer in de dierentuin hebt gezien.’


  Een uurtje later had ze de kinderen in de auto gezet om weg te gaan. Griff zei dat hij haar zou uitzwaaien, waarna Bobbie zo tactvol was om zich discreet terug te trekken voor een ‘dringend telefoontje’.


  Zodra ze alleen waren, legde Griff een hand op Maddy’s arm. ‘Ik weet dat dit niet meevalt voor je, Maddy, en ik zal je dan ook niet belasten met mijn gevoelens,’ zei hij. ‘Maar als ik ook maar iets voor je kan doen, moet je niet aarzelen om het me te vragen. Ik bied het je aan als een vriend.’


  Met tranen in haar ogen legde Maddy haar hand op de zijne. Zodra ze de gekwelde, hongerige blik in zijn ogen zag, trok ze haar hand echter weer terug. Haar polsslag versnelde en haar hart ging als een razende tekeer.


  Zo lief had Max nog nooit naar haar gekeken.


  Max… Max… Max…


  ‘Dank je wel, Griff,’ bracht ze met moeite uit. Ze nam afscheid van hem en stapte haastig in haar auto.


  Het leek wel een eeuwigheid geleden dat ze zich mooi had aangekleed voor haar etentje met hem. Dat etentje was in een ander leven geweest – een leven dat nu een poos moest wachten, totdat Max genoeg was hersteld voor…


  Waarvoor? Voor haar mededeling dat ze van hem wilde scheiden.


  Na alle affaires die hij had gehad, alle keren dat hij zijn huwelijksbeloften aan haar had verbroken, was het wel ironisch dat zij hun huwelijk wilde beëindigen omdat ze van een ander hield.


  Welk huwelijk? Ze had geen huwelijk. Je bent nooit echt met hem getrouwd geweest, zei een stemmetje in haar achterhoofd terwijl ze naar huis reed. Je hebt geen huwelijk in de ware zin van het woord. Het enige wat jij hebt, is een trouwboekje, een waardeloos stuk papier. Daaruit bestaat het huwelijk dat je met Max Crighton hebt.
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  Toen Jon bij de ziekenhuiskamer van zijn zoon arriveerde, hoorde hij Max en Jack met elkaar praten. Het gezelschapsspelletje dat ze hadden gespeeld, lag vergeten op Max’ bed.


  ‘Nee, Jack, dat mag je nooit denken,’ hoorde hij Max ferm zeggen. ‘De verdwijning van je vader had niets met jou of Olivia te maken. De oorzaak lag bij David zelf. Als hij hier was, zou hij dat vast hebben beaamd.’


  Jon bleef even bij de deur staan om het gesprek niet te verstoren.


  ‘Je vader was apetrots op jou en Olivia,’ vervolgde Max. ‘Hij had het vaak over je, weet je dat? Je hoeft dus echt niet bang te zijn dat hij vanwege jullie is weggegaan. Sinds ik hier lig, ben ik tot de conclusie gekomen dat we allemaal verantwoordelijk zijn voor onze eigen daden en de daaruit voortkomende gevolgen. Ik denk dat David tijd nodig heeft om zijn eigen problemen te overdenken, en dat hij pas naar huis komt als hij daar zelf aan toe is. Als jij graag hier wilt blijven om hem te zoeken, ben ik echter bereid om ook hier te blijven en je te helpen.’


  ‘Nee, nee, dat hoeft niet,’ hoorde Jon Jack zacht zeggen. ‘I-ik wil graag naar huis, Max. Ik wil nog steeds graag met mijn vader praten, maar ik zie er eigenlijk ook erg tegenop om hem weer te zien.’


  ‘Dat kan ik me heel goed voorstellen,’ zei Max. ‘Ik denk dat ik dat in jouw situatie ook zou hebben. Om je de waarheid te zeggen, vind ik het niet erg dat je naar huis wilt. Zelf kan ik ook haast niet wachten totdat ik in het vliegtuig naar Engeland mag stappen. Maar eerst wil ik je verslaan met dit ellendige spelletje!’


  Bij het horen van hun vrolijke gelach kwam Jon pas de kamer in.


  Hij kon nog steeds nauwelijks bevatten dat zijn zoon zo was veranderd. Nu, een paar weken na de steekpartij, begon het echter tot hem door te dringen dat Max’ veranderde gedrag niet het gevolg was van de medicatie die hij had gekregen. Hij was écht veranderd, van een egoïst in iemand die oprecht belangstelling had voor zijn omgeving.


  ‘Ik hoorde net van dokter Martyne dat je aan het einde van de week misschien naar huis mag,’ vertelde hij nadat hij Max en Jack had omhelsd. Hij ging zitten op de stoel die zijn neef netjes voor hem bijschoof.


  ‘Hè, jammer. Ik begon net zo gehecht te raken aan de spelletjeskast hier,’ reageerde Max grinnikend.


  Jack en Jon schoten allebei in de lach.


  Jon had al een aantal keren geprobeerd om aan Jenny uit te leggen in welke opzichten Max was veranderd. Wanneer hij naar zijn zoon keek, bedacht hij echter elke keer dat Jenny het met eigen ogen zou moeten zien om het te geloven. Zelf kon Jon er ook nog steeds niet bij dat de aardige, warme man in het bed vlak bij hem dezelfde Max was als het cynische, teruggetrokken kind dat hij had opgevoed.


  Deze Max, de nieuwe, attente Max, leek totaal niet meer op de kille, wrede man die het zo altijd leuk had gevonden om anderen pijn te doen en te manipuleren. De nieuwe Max deed zijn best om goed met anderen te kunnen opschieten. Tijdens de afgelopen weken had hij zowaar een goede band gekregen met Jack, en had hij zijn neef geholpen met het verwerken van diens verdriet om David. Hij had de jongen aangemoedigd om over zijn gevoelens te praten en zijn hart flink uit te storten.


  ‘Mag ik tante Jenny gaan bellen met het nieuws dat we aan het eind van de week naar huis komen?’ vroeg Jack opgetogen.


  Jon knikte. Hij wachtte tot zijn neef de kamer uit was gelopen voordat hij zich met een ernstig gezicht tot zijn zoon richtte.


  ‘Dokter Martyne wil natuurlijk wel graag zeker weten dat je de lange reis aankunt voordat hij je naar huis stuurt,’ zei hij.


  ‘O, ik kan de reis wel aan, hoor pa,’ verzekerde Max hem. ‘Dat zeg ik niet alleen maar omdat ik weet dat je graag terug wilt naar mam en Haslewich. Het zal voor mam best moeilijk zijn geweest om dit alles vanaf een afstandje mee te maken. Voor Maddy en de kinderen geldt dat natuurlijk ook. Heb je toevallig al iets van Maddy gehoord?’


  Jon fronste zijn wenkbrauwen bij het horen van Max’ aarzelende toon.


  ‘Jazeker. Ze belt Jenny elke dag,’ antwoordde hij. ‘Ik dacht dat ze jou zelf al had gebeld.’


  ‘O, ze zal wel bang zijn dat opa gaat klagen over een te hoge telefoonrekening,’ zei Max lachend. Zijn stem klonk echter geforceerd luchtig.


  Jons frons werd nog dieper. Het was een onaangename verrassing voor hem dat Max zijn vrouw nog helemaal niet had gesproken.


  ‘Nou, het goede nieuws voor jou is dat dokter Martyne het goed vindt dat je van het vliegveld rechtstreeks naar huis gaat,’ zei hij. ‘Gelukkig hoef je niet eerst nog naar een Engels ziekenhuis.’


  ‘Ja, dat is inderdaad wel een opluchting,’ beaamde Max zuchtend, met gesloten ogen achterover in zijn kussens leunend.


  ‘Hebben Jack en ik je te moe gemaakt?’ vroeg Jon berouwvol. ‘Het spijt me, jongen. Ik zal je even laten rusten.’


  Max wachtte tot zijn vader verdwenen was voordat hij zijn ogen weer opende. Hij was helemaal niet moe, maar de gedachte aan de terugreis riep een aantal problemen op waar hij niet langer meer omheen kon.


  Nadat hij uit zijn coma was ontwaakt, had hij zijn vader heel anders behandeld dan voorheen. Aanvankelijk had Jon niet willen geloven dat zijn zoon was veranderd, en leek het wel of hij bang was dat Max een macaber grapje met hem uithaalde. Geleidelijk aan was zijn ongeloof veranderd in verbazing, en was zijn verbazing veranderd in blijdschap. Ondanks de hechte band die er tussen vader en zoon begon te ontstaan, waren er echter nog steeds dingen die Max aan niemand kon vertellen. Hoe moest je verklaren dat je een totale karakterverandering had ondergaan? Max begreep zelf niet waarom hij zich anders voelde dan voor het ongeluk.


  Het enige wat hij wist, was dat zijn leven onherroepelijk was veranderd. Het was alsof iemand met zachte hand zijn lei had schoongeveegd en hem wilde aanmoedigen om helemaal overnieuw te beginnen. Het was alsof hij werd geprikkeld om de Max te zijn die aan het einde van de tunnel in het stralende, glanzende licht had gestaan en die zich had gekoesterd in de pure, intense liefde die daar was.


  Hij had zich voorgenomen om zijn leven te beteren, maar dat betekende niet dat alle nare herinneringen uit zijn geheugen verdwenen waren. Hij was zich er bijvoorbeeld maar al te zeer van bewust dat hij Maddy schandalig had behandeld, en dat hij zijn uiterste best zou moeten doen om al die schade te herstellen. Hij betwijfelde of zijn huwelijk nog te redden was, en of er nog wel een toekomst voor hem en Maddy was…


  De nieuwe Max, de Max die hij door zijn verwondingen was geworden, wist dat hij Maddy nooit meer pijn wilde doen. Hij wist echter ook dat hij eerlijk moest zijn tegenover zichzelf. Hij was om de verkeerde redenen met Maddy getrouwd, en hij had haar zo slecht behandeld dat het eigenlijk een wonder was dat ze al die jaren bij hem was gebleven. Hij had nu spijt van alles wat hij haar had aangedaan.


  Spijt was echter nog geen liefde. Hij was met Maddy getrouwd zonder van haar te houden.


  Hij vond het vreselijk om haar verdriet te doen door bij haar weg te gaan, maar hij vond het nog wreder om bij haar te blijven als hij wist dat hij niet van haar hield.


  Dan waren er ook nog de kinderen. Max keek naar de foto van Leo en Emma die Maddy hem had gestuurd. Zijn zoon keek hem met achterdochtige, afwachtende ogen aan, en Max wist dat het zijn plicht was om die zorgelijke blik te vervangen door de vrolijke, onbezorgde lach van een kleuter.


  Hij en Maddy zouden eens goed met elkaar moeten praten. Hopelijk zou Maddy dan begrijpen dat ze best vrienden konden blijven, maar dat het beter was om een punt achter hun huwelijk te zetten.


  


  ‘Heb je al iets van Max gehoord?’ vroeg Griff aan Maddy. Ze hadden net vergaderd met de Ericsons en reden nu samen terug naar Haslewich.


  Griff had Maddy thuis opgehaald. Hij wist nog steeds niet hoe hij erin was geslaagd om haar niet in zijn armen te nemen en vol op de mond te kussen. Nu wierp hij een steelse blik naar haar opzij.


  Maddy was gekleed in een elegant broekpak. Ze had gouden knoppen in haar oren en een paar chique instappers aan haar voeten. Ze zag er zo vrouwelijk en tegelijkertijd zo kwetsbaar uit dat Griffs lichaam pijn deed van verlangen naar haar.


  ‘Ik heb hem zelf nog niet gesproken,’ antwoordde Maddy zacht, haar gezicht afwendend om de uitdrukking in haar ogen voor Griff te verbergen. ‘Maar ik heb Jon wel aan de telefoon gehad. Hij zegt dat Max aan het eind van de week waarschijnlijk wel naar huis mag.’


  ‘Naar huis?’ echode Griff geschrokken. ‘Betekent dat…’


  ‘Ja, dat betekent dat hij over een paar dagen al terugkomt naar Queensmead,’ verklaarde Maddy zo kalm mogelijk. Ze bleef door het zijraam van de auto naar buiten staren om Griff niet te laten zien hoezeer ze tegen Max’ thuiskomst opzag. Het zou de zaak alleen nog maar ingewikkelder maken als Griff wist dat ze haar man helemaal niet thuis wilde hebben.


  Het zou nog iets anders zijn geweest als Max was overgebracht naar een Engels ziekenhuis. Dan zou Maddy nog even tijd hebben om te wennen aan zijn terugkeer en aan de rol die vanaf dat moment van haar werd verwacht.


  Zelfs voor Olivia, Tullah en Bobbie, haar beste vriendinnen, had ze verzwegen hoe ze zich nu voelde. Ze had ook haar uiterste best gedaan om haar gevoelens verborgen te houden voor Jenny.


  Voordat Max was aangevallen, had Jenny altijd aan Maddy’s kant gestaan en met haar schoondochters verdriet meegeleefd. Nu Max de dood in de ogen had gezien, was ze echter voornamelijk Max’ moeder, die het beste wilde voor haar kind. Op dit moment telden alleen Max’ belangen.


  Daar had Maddy natuurlijk alle begrip voor. Het betekende echter dat ze Jenny op dit moment niet in vertrouwen kon nemen of haar kon vertellen wat ze van Max vond. Ze kon Griff ook niet in vertrouwen nemen, want ze wist dat Griff zich nu blindelings aan haar kant zou scharen.


  Het was maar goed dat Griff niet wist hoezeer ze opzag tegen Max’ thuiskomst, en dat hij niet wist hoe graag ze troost zou zoeken in zijn armen. Met heel haar hart verlangde ze naar de liefde, steun en lichamelijke intimiteit die hij haar wilde geven, maar ze besefte heel goed dat ze nooit meer terug kon als ze die brug eenmaal had overgestoken. Zo wilde ze hun relatie niet beginnen. Hoe dol ze ook op hem was, ze wilde niet dat haar problemen met Max haar relatie met Griff zouden overschaduwen.


  Nu ze wat meer zelfvertrouwen had gekregen, durfde ze haar gevoelens ook beter te analyseren. Het zou voor haar totaal geen kunst zijn om zichzelf wijs te maken dat ze van Griff hield. Hij was lief, aardig, en hij kon bijzonder goed met haar kinderen opschieten. Vooral Leo was door Griffs gezelschap opgebloeid.


  Intuïtief wist Maddy echter dat het beter was om nog even met een liefdesverklaring te wachten tot ze helemaal zeker was van haar zaak. Daarnaast begon ze net te genieten van haar nieuw hervonden onafhankelijkheid. Waarom zou ze zich van een ongelukkig huwelijk direct in een nieuwe vaste relatie moeten storten? Het was beter, verstandiger en veel volwassener om te wachten tot Max en haar huwelijk definitief tot het verleden behoorden voordat ze weer een nieuwe relatie aanging.


  Het stond voor haar als een paal boven water dat ze Max om een echtscheiding moest vragen.


  Sinds ze voor Ruths organisatie was gaan werken, had ze ontdekt dat ze heel goed in staat was om haar eigen leven te leiden. Zelfs als Max het haar bij een scheiding moeilijk zou maken, zou ze zich prima kunnen redden. Ze had een erfenis en ze had haar studie rechten met succes afgerond, dus ze zou altijd werk kunnen vinden om zichzelf en haar kinderen te onderhouden.


  Ze had zelfs al gekeken naar een mooie rij huizen aan de rivier in Chester. Nog nooit had ze zo veel zin gehad om een nieuw, eigen leven te beginnen.


  Natuurlijk zou ze Haslewich met spijt achter zich laten. Ze was juist naar Queensmead verhuisd om de kinderen te laten genieten van de nabijheid van hun familie. Ze wist echter dat Jon en Jenny hun kleinkinderen echt niet zouden laten vallen als Maddy van hun vader wilde scheiden. Ze was ook niet bang dat een scheiding haar haar vriendschap met Bobbie, Tullah of Olivia zou kosten.


  Ja, ze kon best een fijn leven voor zichzelf en haar kinderen opbouwen. Ze wist dat ze de kracht had om haar eigen weg te gaan, en ze had nu ook ontdekt dat er meer mannen in het leven waren dan Max. Schuchter keek ze vanonder haar wimpers opzij naar Griff.


  Ja, er waren wel degelijk meer aantrekkelijke mannen op de wereld. Ze was het echter aan haar geweten verplicht om haar dromen en plannen in de ijskast te zetten totdat ze met Max had gepraat, en dat gesprek moest wachten tot hij weer thuis was en genoeg was opgeknapt om dit soort ernstige zaken te bespreken.


  Was het laf dat ze in haar hart hoopte dat Jenny voor haar zoon zou zorgen? Of was het iets wat ze gewoon aan haar schoonmoeder moest vragen?


  


  Het vliegtuig was niet meer dan een zilveren stipje aan de wolkenloze blauwe hemel. De man keek een moment op van zijn krant om het toestel even met zijn ogen te volgen.


  De krant was al meer dan een week oud. Pater Ignatius had hem meegenomen toen hij een paar dagen daarvoor uit Kingston was gearriveerd.


  Kranten waren een luxe hier in het kleine, door de priester gerunde ziekenhuisje in de bergen. Het ziekenhuis was een toevluchtsoord, een laatste redmiddel voor de vele drugsverslaafden en zwervers die het eiland rijk was.


  Omdat het project volledig afhankelijk was van donaties, was het niveau van de faciliteiten meelijwekkend laag. De liefde, warmte en zorg die de priester aan zijn patiënten bood, was echter onbetaalbaar.


  De man met de krant had dat zelf ondervonden. De priester had hem bijna letterlijk opgeraapt uit de goot en hem vanuit Kingston meegenomen naar zijn plek in de bergen. De man was toen een vuile, uitgemergelde dronkaard geweest, die onder de sneeën en blauwe plekken had gezeten. Met heel veel geduld had pater Ignatius ervoor gezorgd dat de man weer gezond werd en van zijn drankverslaving af kwam.


  In het begin had de man pater Ignatius om zijn goede bedoelingen vervloekt, en had hij hem gesmeekt hem te laten sterven of hem een fles drank te brengen. Toen hij eenmaal door het ergste heen was, had hij Ignatius’ werk een poos lang met een grimmige blik en in stilte gadegeslagen.


  Ooit had de priester ervan gedroomd om in de voetsporen van beroemde missionarissen te treden en was hij net zo fanatiek en verbeten geweest als zij. Na een aantal jaren was hij echter tot het volwassen inzicht gekomen dat het niet aan hem was om de mensen zijn geloof op te dringen. Als God dat zelf niet deed, waarom zou hij het dan wel doen? Hij had een hele poos voor de Franse organisatie Artsen Zonder Grenzen gewerkt voordat hij naar Jamaica was gekomen om daar zijn eigen kleine hulporganisatie op te zetten.


  De man had geen idee hoe oud pater Ignatius eigenlijk was. Hij was in ieder geval ouder dan hijzelf. Misschien was Ignatius de zeventig al wel gepasseerd.


  Fronsend bestudeerde de man voor de honderdste keer het artikel op de voorpagina van de krant. Het ging over twee toeristen die op het strand waren aangevallen en neergestoken. Als een lokale beroemdheid niet toevallig was gepasseerd, zouden ze zeker zijn vermoord.


  Er stond een foto bij het artikel, van een magere, ouder ogende Max in een ziekenhuisbed. Daarnaast stond Jon, die grijzer was geworden en iets voorovergebogen stond. Hij had zijn handen op de schouder van een tiener. Jack…


  Zijn hart bonkte in zijn borstkas. Hij had Jack nauwelijks herkend, en waarschijnlijk zou Jack hem ook nauwelijks herkennen. De man was mager geworden, omdat hij niet bepaald stevige maaltijden kreeg in het ziekenhuisje. Hij was echter ook gespierd en sterk geworden van al het werk dat hij voor pater Ignatius had gedaan. Hij voerde reparaties uit aan het gebouw, werkte in de tuin en tilde de patiënten van het ene bed naar het andere. Hij had een baard laten staan omdat dat goedkoper was dan scheren. Pater Ignatius, die van oorsprong Jezuïet was, had hem geplaagd dat hij verwend was geweest door het luxueuze westerse leven.


  De zon had de huid van de man gebronsd en zijn haar veel lichter gemaakt. Desondanks was de lichamelijke gelijkenis met de man op de foto onmiskenbaar.


  Er viel een schaduw over de krant. Toen hij omkeek, zag hij Ignatius achter zich staan.


  ‘Is dat je broer?’ informeerde de pater zacht, wijzend op de foto van Jon.


  De twee mannen hadden geen geheimen voor elkaar. In het begin had David allerlei dronken verhalen uitgeslagen, en de rest had hij later uitgelegd, toen hij nuchter was.


  ‘Ja, dat is mijn broer,’ antwoordde David. ‘Mijn tweelingbroer, mijn schuldgevoel…’


  Die laatste twee woorden mompelde hij binnensmonds, want pater Ignatius had geen geduld met zelfmedelijden. Het was trouwens ook een emotie waarvoor helemaal geen plaats was in zijn drukbezette leven. Daarom wees hij op de jongen die voor Jon op de foto stond.


  ‘Dat is mijn zoon,’ vertelde hij.


  ‘Een flinke jongen,’ merkte Ignatius met een ironisch lachje op. ‘Hij heeft dezelfde blik in zijn ogen als je broer. Het zou me niets verbazen als ze erg goed met elkaar kunnen opschieten.’


  ‘Dat klopt. We zeiden vroeger altijd al dat Max beter mijn kind had kunnen zijn en Jack het zijne,’ beaamde David.


  Zelfs voor de priester, zijn enige vriend hier op Jamaica, had hij verzwegen dat hij de berg af was gegaan en in Kingston het ziekenhuis had bezocht waar zijn zoon en neef herstelden van hun verwondingen.


  Hij had naast Jacks bed gestaan terwijl deze sliep. De jongen had er zo jong en kwetsbaar uitgezien dat David tranen in zijn ogen had gekregen. Hij was net zo lang bij het bed blijven staan tot een verpleegster wrevelig was komen informeren wat hij aan het doen was.


  Hij had Max ook gezien, en was erg geschrokken van de ernst van diens situatie. Toen hij het ziekenhuis wilde verlaten, was zijn oog plotseling gevallen op Jon.


  David was haastig in een slecht verlichte hoek geschoten. Een paar tellen later was zijn tweelingbroer hem gepasseerd, zo dichtbij dat David zijn hand maar had hoeven uitsteken om hem aan te raken.


  Jon…


  Davids hart had zo pijnlijk samengeknepen dat hij zijn ogen had moeten sluiten.


  Jack had nu behoefte aan de liefde en steun van Jon. Jon was degene tot wie hij zich wendde wanneer hij problemen had, Jon had het recht op Jacks liefde verdiend. David daarentegen…


  Ignatius keek toe terwijl David de krant zorgvuldig opvouwde. Hij wist dat het geen zin had om te vragen of David zijn familie wilde opzoeken, want hij had maar al te vaak gezien dat mensen eerst boete wilden doen voordat ze naar huis gingen. Pas wanneer David zijn schuldgevoel een plaats had kunnen geven en zichzelf vergiffenis had geschonken, zou hij erover kunnen denken om terug te keren naar Engeland.


  Pater Ignatius zou hem missen wanneer hij wegging. David was een intelligente, belezen man, die erg aardig was en zeer goed gezelschap was.


  In het begin, toen David nog maar nauwelijks aan het herstellen was van de alcoholverslaving waaraan hij ten onder dreigde te gaan, had Ignatius hem gevraagd of hij niet naar huis wilde voor zijn kinderen.


  David had meteen zijn hoofd geschud. ‘Mijn dochter heeft haar eigen leven,’ had hij somber verzucht, ‘en mijn zoon is beter af zonder mij. Ik weet dat mijn broer Jon een betere vader voor hem is dan ik ooit zou kunnen zijn.’


  Later die avond, in zijn eigen slaapkamer, nam David het artikel nog een keer door. Er stond een uitgebreide beschrijving van de verwondingen die de twee toeristen hadden opgelopen toen ze zo dom waren geweest om ondanks alle waarschuwingen over het strand naar hun hotel te lopen.


  Het dure hotel waarin Max en Jack hadden gelogeerd, leek in geen enkel opzicht op het eenvoudige onderkomen waar David nu woonde. David verlangde echter nooit meer naar geld en luxe. Hij betwijfelde trouwens of hij ooit nog naar huis kon terugkeren na wat hij had gedaan.


  Het was niet eens zo dat hij bang was voor de juridische gevolgen van zijn misstap, of dat hij uit schaamte zijn vader niet meer onder ogen durfde komen. Nee, waar hij vooral tegen opzag, was een confrontatie met Jon. Hij kon de gedachte niet verdragen om Jon aan te moeten kijken en zichzelf in diens ogen gereflecteerd te zien.


  Jon…


  Hij miste zijn tweelingbroer meer dan wie dan ook. Erger dan zijn kinderen, zijn vader of zijn vrouw…


  In de verte hoorde hij een van Ignatius’ nieuwe patiënten dreigen en schreeuwen. Het geschreeuw zwol zelfs aan tot een oorverdovend geloei.


  Omdat David wist dat Ignatius zijn hulp nodig zou hebben, sloeg hij zijn dunne deken terug en stapte hij uit bed.


  


  ‘Ik heb tegen Jenny gezegd dat we zelf wel naar huis kwamen,’ zei Jon tegen zijn zoon toen hij Max hoopvol naar de mensen in de ontvangsthal van het vliegveld zag kijken.


  Max knikte zwijgend. Hij was moe van de lange reis, veel vermoeider dan hij zelf had verwacht. Daarom had hij dankbaar de steunende arm gepakt die Jack hem had aangeboden.


  Hij had nog steeds veel last van het litteken op zijn been. Nu hij moe was, begon de wond ook weer flink pijn te doen. Op dit moment had hij meer behoefte aan een koele, rustige slaapkamer en een dosis pijnstillers dan aan een emotionele familiehereniging, maar toch had hij stiekem gehoopt Maddy’s gezicht tussen al die mensen te zien.


  Nu Jon had gezegd dat ze zelf naar huis zouden gaan, wist hij echter dat hij daar niet op hoefde rekenen. Als Jon de familie instructies had gegeven, zou Maddy zich daaraan houden. Zo was ze nu eenmaal: altijd lief, gehoorzaam en betrouwbaar. Hoewel ze volwassen was, was ze zo stuurbaar als een klein kind.


  Buiten werd het inmiddels al bijna donker. Toen ze naar de rij taxi’s voor het vliegveld liepen, striemde er een ijzige regen in hun gezicht.


  Max huiverde in zijn jas. Hij had zo lang in het ziekenhuisbed gelegen dat hij heel wat gewicht en spiermassa was kwijtgeraakt. Nu pas voelde hij hoe zwak hij eigenlijk was.


  De rit naar Queensmead leek wel een eeuwigheid te duren. Eindelijk draaide de taxi de grote oprit op en zag Max de vertrouwde contouren van het huis in de lichten van de taxi opdoemen.


  Nadat de taxi was gestopt en Jon had betaald, stapte Max uit, de koude avondlucht in. Het volgende moment vloog de voordeur open en zag hij zijn moeder en grootvader in het licht van de hal staan.


  Sinds het ongeluk had Jack zich als een waakhond aan Max’ zijde geschaard om hem en hun nieuwe vriendschap te beschermen. Nu stond hij erop om Max’ tassen aan te nemen en vroeg hij meermalen of Max het niet te vermoeiend vond om naar de voordeur te lopen.


  Jenny liet Bens arm los en deed aarzelend een paar passen naar voren.


  Jon had gezegd dat hun zoon een ander mens was geworden, maar Jenny had natuurlijk niet geweten in hoeverre Max was veranderd. Nu het licht van de hal op zijn gezicht viel, zag ze echter voor het eerst een blik in zijn ogen waarop ze eigenlijk al niet meer had durven hopen. Met een schok drong het tot haar door dat ze inderdaad een totaal ander kind had teruggekregen.


  Haar ogen vulden zich met hete, verraste tranen. Hoewel ze zich had voorgenomen haar zoon beheerst te begroeten, kon ze niets anders meer doen dan zich in de armen storten die Max uitnodigend voor haar openhield.


  ‘O Max, Max…’ bracht ze met moeite uit. Ze kon nog nauwelijks bevatten dat ze echte, oprechte liefde in zijn blik had gezien.


  Ze had geestelijk gehandicapten wel eens horen omschrijven als ‘aangeraakt door de hand van God’. Nu Jenny naar haar zoon keek, wist ze dat die omschrijving niet klopte. Die uitdrukking moest bewaard blijven voor iemand die zo veranderd was als haar zoon. Het was alsof hij heel even was aangeraakt door een hand uit de hemel. Hoewel ze zelf niet goed begreep hoe ze dat gevoel moest omschrijven, wist ze dat Ruth intuïtief zou snappen wat ze bedoelde.


  De Max die naar Jamaica was gegaan, was iemand die ze niet altijd even graag had gemogen en aan wie ze zelfs af en toe een hekel had gehad. De jongeman die nu voor haar stond, was iemand van wie ze nu al hield en voor wie ze de grootste bewondering had.


  Toen Max haar losliet en haar in de ogen keek, zag ze aan zijn blik dat hij haar gedachten had gelezen.


  Achter Jenny kwam iemand de gang in hollen.


  Max hield gespannen zijn adem in, want hij herkende zijn zoon, die op de voet werd gevolgd door zijn kleine zusje.


  Leo bleef op de drempel met een wantrouwige blik stilstaan. Zijn hele lijfje was gespannen, alsof hij klaarstond om op de vlucht te slaan.


  Max haalde zijn hand voorzichtig van zijn moeders schouder en liep langzaam naar de deur. Daar liet hij zich ondanks de schreeuwende pijn in zijn been op een knie zakken. ‘Hallo, Leo,’ groette hij zacht.


  Achteraf was Jenny niet in staat de daaropvolgende gebeurtenis aan haar familieleden te beschrijven. Ze kon alleen maar beduusd met haar hoofd schudden en vertellen: ‘Het leek wel een film. Ik dacht dat Leo er als een haas vandoor zou gaan, maar bij het horen van Max’ stem veranderde de uitdrukking op zijn gezicht. Het was alsof de zon plotseling vanachter een wolk te voorschijn kwam! Hij keek zijn vader aan en lachte breeduit. Ik heb hem nog nooit eerder op die stralende manier zien lachen. Hij rende zo hard als hij kon naar zijn vader en sloeg zijn armpjes om hem heen.’


  ‘Papa!’ hoorde Max zijn zoon blij verzuchten. Vervolgens begroef Leo zijn gezichtje stevig in zijn vaders nek.


  Jenny was eigenlijk van plan geweest om de kinderen uit Max’ buurt te houden totdat ze wist of hij in de stemming was om zijn zoon en dochter te zien. Toen ze Leo en Emma uit de keuken zag komen, had ze dan ook verschrikt haar adem ingehouden.


  Nu ze Max op zijn knie op de drempel zag zitten met zijn zoon in zijn armen, kon ze haar ogen nauwelijks geloven. Haar verbazing werd nog groter toen ze hem een arm zag vrijmaken en zijn hoofd zag optillen om ook Emma bij de begroeting te betrekken.


  ‘Maddy…’


  Maddy, die ook de gang in kwam lopen, zag haar echtgenoot opstaan van de drempel. Tot haar verbazing hoorde ze allerlei emoties in zijn stem die ze niet meteen kon thuisbrengen. Met Emma op zijn arm en de kleine Leo aan zijn broekspijp kwam hij langzaam naar haar toe.


  Vanuit haar ooghoek zag Maddy de hoopvolle blik op Jenny’s gezicht. Ondanks de blik in Max’ ogen en de verwachtingsvolle manier waarop het tafereeltje door de rest van de familie werd gadegeslagen, kon ze het niet opbrengen om blij naar Max te lachen. Sterker nog, ze had niet eens zin om de rol van dappere echtgenote in dit toneelstukje te spelen. Daarom draaide ze zich om en holde ze terug naar de keuken.


  Voordat de keukendeur achter haar dichtging, hoorde ze Leo nog beteuterd vragen: ‘Waar gaat mammie nou naar toe?’


  ‘Ik denk dat ze een ketel water gaat opzetten voor thee,’ suste Max. Hij was echter blij dat hij zijn hoofd over dat van Emma had gebogen, zodat niemand de blik in zijn ogen kon zien.


  Het was een schok geweest om Maddy de hal in te zien komen. Hoewel hij wist dat ze het was, had hij haar nauwelijks herkend.


  Ze was afgevallen, en haar haar was heel anders geknipt dan voorheen. De grootste verandering was echter de uitdrukking in haar ogen. Waar ze vroeger alleen maar bedeesd en afwachtend was geweest, zag hij nu een nieuwe kracht en vastberadenheid in haar blik. Deze nieuwe, sterke Maddy had zo veel weerstand tegen haar echtgenoot, dat het wel leek alsof ze hem letterlijk van zich af had geduwd.


  Wat hem echter nog het allermeest in verwarring bracht, was zijn eigen reactie op haar.


  Hij had verwacht dat haar verschijning hem niets zou doen en dat hij alleen maar spijt zou hebben van de manier waarop hij haar had behandeld. In plaats daarvan had hij het gevoel dat er een felle stroomstoot door hem heen ging. Zijn lichaam vertelde hem dat hij haar het liefst wilde optillen, met haar de trap op wilde lopen en haar op hun bed wilde leggen om hevig met haar te vrijen.


  Die plotselinge opwinding, dat hevige verlangen naar haar en de behoefte haar dicht bij zich te voelen, hadden niets te maken met haar uiterlijke veranderingen, hoe aantrekkelijk die ook waren. Nee, dit ging veel dieper. Het was alsof zijn lichaam en al zijn zintuigen in Maddy een zielsverwant herkenden, alsof hij intuïtief wist dat Maddy de enige vrouw voor hem was.


  De pijnlijke steek in zijn hart bij het zien van haar afwijzing vertelde hem dat deze gevoelens eigenlijk helemaal niet nieuw waren, maar altijd in zijn onderbewustzijn verborgen hadden gezeten. Met een verpletterende dreun drong het tot hem door dat hij diep in zijn hart altijd van haar had gehouden, maar dat hij dat domweg niet had willen weten. Hij had zich jarenlang gewoon afgesloten voor zijn gevoelens…


  Dat besef was zo afschuwelijk dat hij onbewust zijn dochter nog dichter tegen zich aan klemde.


  ‘Pappie, je doet me pijn,’ protesteerde de kleine Emma boos.


  ‘O, sorry, schat.’ Met een berouwvolle glimlach zette hij haar weer neer op de grond.


  ‘Je bent waarschijnlijk doodmoe, lieverd,’ hoorde hij zijn moeder zeggen. ‘Kom, dan breng ik je naar boven om even te rusten.’


  ‘Mam, toe nou. Ik ben geen invalide man,’ protesteerde Max.


  In zijn hart wist hij echter dat zijn moeder gelijk had. Zijn been deed inmiddels zo’n pijn, dat het hem moeite kostte om te lopen.


  Jack, die meteen in de gaten had dat Max’ been begon te trekken, schoot als een pijl uit een boog naar voren om zijn neef op de trap te ondersteunen.


  Bemoederd en vertroeteld door zijn vader, zijn moeder, zijn grootvader, neef en zijn twee kinderen, liet Max zich naar zijn slaapkamer brengen. Iedereen was lief voor hem, iedereen wilde voor hem zorgen. Iedereen was er, behalve zijn vrouw.


  Zijn Maddy – de enige vrouw van wie hij ooit zou houden…


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Dus je gaat akkoord met de datum die Sue en Lewis Ericson hebben geprikt voor de liefdadigheidsvoorstelling?’


  Griff keek vragend naar Maddy, maar Maddy gaf geen antwoord. Hij betwijfelde zelfs of ze zijn vraag wel had gehoord. Hij volgde haar blik door het raam naar buiten, waar Max met Leo en Emma op het grasveld van Queensmead liepen.


  Max was nu bijna een maand thuis. In die tijd had Maddy onbewust steeds meer afstand genomen van Griff.


  Toen hij een halfuurtje daarvoor was gearriveerd voor hun vergadering, was Maddy in de tuin geweest met Max en de kinderen. Nadat Griff een wilgenkatje uit Maddy’s haar had geplukt, had Max hem een vernietigende blik toegezonden, die hem leek te willen waarschuwen dat Maddy al bezet was.


  ‘Maddy, ik vroeg je iets,’ verzuchtte hij een beetje ongeduldig.


  Haastig draaide Maddy zich om. ‘Sorry, Griff,’ zei ze berouwvol. ‘Ik heb je vraag helaas niet gehoord.’


  ‘Ik wilde weten of je het eens bent met de datum die Sue en Lewis Ericson hebben geprikt.’


  ‘De datum… O ja, die is prima,’ zei Maddy vlug.


  Griff zag echter aan haar ogen dat ze met haar gedachten nog steeds niet bij hun gesprek was. Hij vond het altijd prettiger wanneer ze elkaar spraken in zijn werkkamer in Chester, want daar hoefde hij tenminste niet te knokken om haar aandacht te krijgen.


  ‘Max ziet er goed uit,’ merkte hij op.


  ‘Ja, dat klopt,’ beaamde Maddy. ‘Hij knapt goed op.’


  ‘Het valt vast niet mee voor je om hem nu steeds om je heen te hebben.’


  Maddy richtte haar blik weer op de tuin. Buiten zwierde Max een lachende Emma rond, en Maddy zag aan hun gezichten dat ze het prima naar hun zin hadden. Ook Leo gilde het uit van pret.


  Max was sinds het ongeluk echt veel aardiger geworden, niet alleen voor de kinderen, maar voor iedereen. Soms moest Maddy zich nog wel eens in de arm knijpen om zich ervan te vergewissen dat ze niet droomde.


  Hij bracht de kinderen nu elke dag naar school en ging ook steeds met Ben naar het ziekenhuis wanneer deze op controle moest. Zijn gedrag was zo veranderd, dat het iedereen in hun omgeving opviel. Zelfs Luke, die toch vroeger echt niet met Max had kunnen opschieten, was diep onder de indruk van de transformatie. Hij had zich zelfs laten ontvallen dat het wel leek op een bijbelverhaal.


  ‘Weet je waar ik wel eens bang voor ben?’ had Maddy hem timide gevraagd. ‘Dat het allemaal maar een spelletje is, dat Max ons voor de gek houdt om straks zijn ware aard weer te laten zien.’


  Fronsend had Luke even over die opmerking nagedacht. ‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ had hij uiteindelijk gezegd. ‘Ik denk echt dat het ongeluk Max heeft veranderd. Ik vind het ook ongelooflijk, want voor zijn vertrek was hij allesbehalve een aangenaam mens. Het ziet er echter naar uit dat al die nare ervaringen echt iets met hem hebben gedaan. In zijn hoofd, in zijn geest, is een knopje omgezet.’


  Die indruk had Maddy ook. De Max die uit Jamaica was teruggekeerd, leek aan de buitenkant nog steeds op de man die een maand daarvoor was vertrokken. Innerlijk was hij echter een totaal ander mens geworden.


  Sinds zijn terugkeer ging hij iedere dag op bezoek bij zijn ouders. Daar praatte hij urenlang over het verleden, zijn kinderen en zijn plannen voor de toekomst.


  Het was voor iedereen duidelijk dat er inmiddels een hechte band was ontstaan tussen Max en Jon. Het was ook voor iedereen zichtbaar dat Max gek was op zijn kinderen. Vooral Leo was opgebloeid nu zijn vader hem zo veel liefde en positieve aandacht gaf.


  Alleen Maddy leek buiten het warme, knusse familiecirkeltje te vallen dat Max inmiddels om zich heen had gevormd.


  Ze slikte met moeite haar verbittering weg. Het was niet zo dat Max lelijk tegen haar deed, integendeel. Het was alleen zo moeilijk dat…


  Ze wendde haar blik van het raam af om zich met een waterig glimlachje naar Griff om te draaien.


  ‘De kinderen vinden het heerlijk om Max thuis te hebben,’ reageerde ze ontwijkend. De onuitgesproken boodschap die ze daaraan toevoegde, en die Griff ook wel begreep, was dat de belangen van haar kinderen voor haar altijd voorop zouden staan.


  Somber keek Griff door het grote raam naar buiten. De man die hij daar op het gras met zijn zoon en dochter zag spelen, was niet iemand die zijn gezin zonder slag of stoot zou opgeven. Daarnaast confronteerde Max’ vaderschap Griff ook nog eens pijnlijk met zijn eigen onvermogen om kinderen te krijgen.


  Hij zou nooit met zijn eigen kinderen op het gras kunnen spelen. Hij zou Maddy of een andere vrouw nooit kinderen kunnen schenken, omdat hij…


  ‘Maddy, heb je misschien zin om volgende week een keer naar Chester te komen om met me te lunchen?’ informeerde hij.


  Aarzelend keek ze hem aan. Hoewel ze dolgraag ja wilde zeggen, stak haar geweten daar een stokje voor. Ze vond het vreselijk dat ze Griff verdriet deed, maar ze wilde geen enkele stap in zijn richting zetten voordat ze alles had uitgepraat met Max. Ze had zich voorgenomen geen nieuwe relatie te beginnen voordat ze helemaal vrij was.


  Gek genoeg was ze de laatste weken echter weer gaan twijfelen of een echtscheiding wel zo’n goed idee was. Zelf had ze inmiddels genoeg zelfvertrouwen ontwikkeld om zonder Max door te gaan. Daardoor wist ze dat ze zich na een scheiding prima zou kunnen redden. Het leek haar echter zeer wreed om de kleine Leo van zijn vader los te wrikken nu ze net een goede band begonnen te krijgen. Sterker nog, ze was bang dat ze onherstelbare schade bij het jongetje zou aanrichten als ze hem nu oppakte om met hem te vertrekken.


  Elke dag kon ze met eigen ogen zien hoezeer Leo van Max’ aandacht genoot. Nu pas drong het tot haar door hoezeer het kind zijn vaders liefde had gemist, en hoe sterk de band tussen een vader en zoon eigenlijk kon zijn.


  Emma was natuurlijk ook dol op de vader die haar plaagde, knuffelde en vertroetelde, maar Leo was veel gevoeliger dan zijn zusje. Emma vond het heerlijk dat haar vader van haar hield, maar ze had Max’ goedkeuring en aanwezigheid niet nodig om lekker in haar vel te zitten. Leo was veel kwetsbaarder, veel makkelijker uit zijn evenwicht te brengen.


  Maddy liet haar hoofd hangen. De laatste weken had ze het gevoel dat zij de enige in de hele regio was die niet genoot van Max’ karakterverandering. Ze was de enige die buiten de boot viel en die nog steeds twijfelde of Max na verloop van tijd niet in zijn oude gewoontes zou vervallen.


  ‘Maddy, wat is er? Voel je je niet goed?’


  Maddy dwong zichzelf op te kijken bij het horen van Griffs bezorgde vraag. ‘Er is niets,’ verzekerde ze hem. Haar antwoord kwam echter net iets te vlug, net iets te gejaagd.


  Griff kende haar inmiddels goed genoeg om te weten dat ze iets verborg. Hij zette een stap in haar richting om troostend zijn hand op haar schouder te leggen.


  In de tuin ging Max toevallig net op dat moment op een knie zitten om de schoenveter van zijn zoon te strikken. Opeens viel zijn oog op de twee mensen in de zitkamer, wier gebogen hoofden elkaar bijna raakten.


  Hoewel ze niets onbehoorlijks deden en een stukje van elkaar af bleven staan, wist Max intuïtief wat ze voor elkaar voelden. Zonder dat hij hun gesprek kon volgen, wist hij ook waarover ze praatten. Griff was overduidelijk tot over zijn oren verliefd op Maddy. Was Maddy net zo gek op hem?


  Hij durfde het niet met zekerheid te zeggen. De nieuwe, kalme, onafhankelijke en zelfverzekerde Maddy die hij bij zijn terugkeer had aangetroffen, intrigeerde hem zeer.


  Hij was zich er ook iedere dag van bewust dat hij zich in een idiote situatie bevond. Het was na al die jaren van onverschilligheid en hatelijkheden heel raar om thuis te komen en te ontdekken dat hij stapelgek was op zijn eigen vrouw. Ook als Maddy niet was veranderd, zou hij de grootste moeite hebben gehad om haar ervan te overtuigen dat hij spijt had van zijn wangedrag en dat hij graag overnieuw wilde beginnen. Hij kon het haar niet kwalijk nemen dat ze afstandelijk tegen hem was en iedere poging tot toenadering afhield.


  Omdat hij haar niet tegen de haren in wilde strijken, had hij besloten haar tijd te geven. Hij wilde haar voor geen goud opjutten of nog verder van zich vervreemden. Hij wist zelf inmiddels dat hij van haar hield en dat hij haar respecteerde. Het was echter zaak om háár daar ook van te overtuigen. De beste manier om dat voor elkaar te krijgen, was haar een beetje ruimte geven. De oude Max zou meteen hebben geprobeerd haar in bed te krijgen en haar met seks weer aan zich te binden, dus die aanpak moest hij op dit moment juist zien te vermijden.


  Het viel hem echter niet mee om af te wachten tot Maddy voor zijn toenaderingen openstond. Nog nooit van zijn leven was hij zo seksueel en emotioneel gefrustreerd geweest als nu. Nu hij haar daar zo zag staan, met haar gebogen hoofd en verdrietige trek om haar mond, moest hij zich inhouden om Griff niet opzij te duwen en haar in zijn armen te nemen. De drang was zo sterk, dat hij al was opgestaan en een paar passen in de richting van het huis had gezet voordat hij zichzelf een halt toeriep.


  Wat was er gebeurd met de man die zichzelf op Jamaica had voorgenomen dat hij zijn vrouw direct na thuiskomst zou bevrijden van de liefdeloze ketenen van hun huwelijk? Met een wrang lachje bedacht hij dat er in ieder geval nog net genoeg van de oude Max in hem was overgebleven om Maddy niet zonder slag of stoot te laten gaan.


  Hij had aan Griffs blikken en gebaren gezien dat deze werkelijk van Maddy hield. Dat nam hij de man niet kwalijk; sterker nog, hij leefde met hem mee, want hij wist nu hoe pijnlijk het was om te houden van een vrouw die hij niet zomaar kon krijgen. Maddy was echter met hém getrouwd, en Max was van plan om die troefkaart ten volle te benutten als hij haar daarmee kon behouden.


  Terwijl hij naar zijn kinderen keek, besefte hij dat zij nog veel betere troefkaarten waren dan zijn trouwboekje. Hij hield echter zo veel van Leo en Emma dat hij hen niet als pionnen wilde gebruiken in een touwtrekspel om Maddy’s liefde.


  Zijn hart bonkte pijnlijk in zijn borstkas wanneer hij terugdacht aan al die tijd die hij na de geboorte van zijn kinderen had verloren. Wat was hij dom geweest om zich voor hen af te sluiten. Stel dat hij nooit had gemerkt hoe fijn het was om bij hen te zijn, of dat hij er nooit achter was gekomen hoe veel hij van hen hield… Hij begreep nu ook pas wat zijn ouders al die jaren hadden bedoeld toen ze zeiden dat ze altijd van hem hadden gehouden.


  ‘Lieverd toch… Je bent nooit een vervanging geweest voor Harry,’ had Jenny emotioneel gereageerd toen hij haar had verteld dat hij zich als kind achtergesteld had gevoeld. ‘Ik heb altijd hevig naar je verlangd en ik vond het geweldig toen je werd geboren. Omdat ik erg ziek ben geweest na je geboorte, was je echter al drie dagen oud voordat ze je voor het eerst bij me legden. Nu zouden ze dat nooit meer doen, want nu weten ze hoe belangrijk het is om moeder en kind direct aan elkaar te laten wennen.’


  ‘Ik heb altijd het gevoel gehad dat jullie me niet echt wilden,’ had Max bekend. ‘Ik dacht dat jullie liever hadden gehad dat ik Davids kind was geweest.’


  ‘Ik heb altijd het gevoel gehad dat ik geen goede vader voor je was,’ had Jon op zijn beurt bekend.


  De oude wonden konden nu eindelijk in alle rust gaan helen. Max had ontdekt dat hij heel veel van zijn ouders hield, en dat hij eigenlijk heel goed met hen kon opschieten. Hij wist ook dat zijn vader en moeder het in het begin van hun huwelijk niet makkelijk hadden gehad, omdat Ben altijd deed of David zijn enige kind was en nauwelijks aandacht had voor Jon.


  


  ‘Is je vergadering goed verlopen?’


  Maddy draaide Max haastig de rug toe voordat ze antwoord gaf op zijn vraag.


  Max was met de kinderen naar binnen gekomen op het moment dat Griff wilde vertrekken. Ofschoon hij uiterst beleefd en vriendelijk tegen Griff was geweest, had Maddy de jaloezie bijna van hem af voelen stralen. Meteen had ze zich geroepen gevoelen Griff in bescherming tegen Max te nemen.


  De oude Max zou zijn gevoelens kenbaar hebben gemaakt door een hatelijke opmerking te maken, maar de nieuwe Max had Griff glimlachend toegeknikt, hem de hand geschud en hem naar diens auto begeleid.


  Nu kwam hij weer naar binnen en liep hij achter Maddy aan naar de zitkamer, waar ze alle papieren van de bespreking bij elkaar raapte.


  ‘Ja, het ging wel goed,’ antwoordde ze een beetje schor. ‘De Ericsons hebben ons een datum gegeven voor de liefdadigheidsvoorstelling.’


  ‘Weet je, ik heb eens lopen denken,’ zei Max peinzend, om de tafel heen lopend om haar te helpen de papieren op te stapelen. ‘Ik weet dat het jullie hoofddoel is om ongehuwde moeders en hun kinderen een veilige, comfortabele woonomgeving te geven, maar zou het geen goed idee zijn om op iedere locatie één gemeenschappelijke zitkamer te reserveren voor bezoekjes van de vaders? Ik bedoel, ik zou me zo kunnen voorstellen dat de vaders hun kinderen ook wel eens willen zien. Als de moeders dat ook zien zitten, is het prettig als die bezoekjes kunnen plaatsvinden op neutraal terrein.’


  Maddy was zo verbijsterd, dat ze haar stapeltje papieren uit haar handen liet vallen.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ vervolgde Max voordat ze iets had kunnen zeggen. ‘In de meeste gevallen zijn de vaders van die baby’s te jong of te onverantwoordelijk om zich druk te maken om hun kroost. Het kan echter geen kwaad om hen de gelegenheid te geven met de moeders te praten, want dat zou een begin kunnen zijn van wederzijds begrip. Het is maar een idee, natuurlijk, en ik wil me nergens mee bemoeien. Ik weet heel goed dat je het zonder mijn bemoeienis prima redt. De organisatie mag blij zijn met iemand als jij, Maddy. Gisteren zei mijn moeder nog dat je op je werk nu al onmisbaar bent.’


  ‘I-ik zal je idee voorleggen tijdens de eerste bestuursvergadering,’ hakkelde Maddy blozend, het tweede deel van zijn mededeling met opzet negerend.


  Ze moest toegeven dat ze het een goed idee vond om de opvanghuizen open te zetten voor bezoekjes van vaders. Ze was dan ook beslist van plan om er tijdens de eerstvolgende vergadering uitgebreid over te praten.


  ‘Ik kan wel raden wat je nu denkt,’ zei Max zacht. Hij ging op zijn knieën zitten om de papieren op te rapen die ze had laten vallen.


  Sinds zijn terugkeer was hij nog niet naar de kapper geweest, waardoor zijn haar nu iets langer was dan normaal. Op het moment dat Maddy naar zijn kruin keek, moest ze zich inhouden om hem niet over zijn haar te strijken. Het zag er zo zacht, dik en heerlijk schoon uit…


  Haastig zette ze een pas naar achteren.


  ‘Ik dacht nergens aan,’ loog ze. Bij het zien van Max’ ernstige gezicht besefte ze dat haar stem niet erg overtuigend had geklonken.


  Het verontrustte haar dat de nieuwe Max al evenveel seksuele honger bij haar opriep als de oude Max, al had haar echtgenoot – geheel tegen de verwachtingen in – nog geen enkele poging gedaan om haar in zijn bed te krijgen. Het leek wel of hij haar besluit om niet meer met hem te vrijen zonder enig probleem accepteerde.


  Hij had haar met een wrange, veelbetekenende blik aangekeken toen hij bij thuiskomst had ontdekt dat ze een bed voor hem had opgemaakt in een van de vele logeerkamers van Queensmead. Hij had echter niets gezegd toen Maddy hem ietwat nerveus had meegedeeld dat het haar beter leek als hij in alle rust verder kon herstellen van zijn verwondingen, zonder lastig gevallen te worden door haar.


  Het was nu echter al meer dan een week geleden dat hij voor het laatst naar het ziekenhuis was geweest en te horen had gekregen dat hij weer helemaal in orde was. Een paar dagen had Maddy het moment gevreesd waarop hij zou aankondigen dat het nu weer tijd werd dat ze plaats voor hem maakte in het echtelijke bed.


  Max had het onderwerp echter nog niet aangeroerd, en nu merkte Maddy tot haar grote schrik dat ze lichamelijk naar hem verlangde.


  Qua uiterlijk was Max namelijk helemaal niets veranderd. Hij was en bleef een man naar wie vrouwen op straat bewonderend omkeken. Maddy wist dat veel vrouwen dachten dat Max een fantastische minnaar was. Zij wist echter wel beter, want bij haar was hij altijd een uitzonderlijk egoïstische minnaar geweest – als je het woord ‘minnaar’ al kon gebruiken om iemand te omschrijven die vrouwen gewoon gebruikte.


  Intuïtief wist ze dat Griff haar alle tederheid, warmte en attente liefde zou geven die ze bij Max tekortkwam. Desondanks had Griff, hoe lief hij ook was, niet hetzelfde verpletterende effect op haar. Niemand had haar knieën zo laten knikken als Max.


  Verleden tijd?


  Verward wendde Maddy haar blik van hem af. Het was geen kunst om celibatair te leven zolang Max niet in de buurt was. Nu ze hem elke dag zag, viel het echter niet mee om niet aan seks te denken. Tot haar schaamte was ze die ochtend zelfs volkomen onterecht uitgevallen tegen haar dochter Emma, omdat ze jaloers was dat het meisje zo onbevangen met Max kon knuffelen. Daarna was ze haastig naar de keuken gevlucht om haar blik voor Max te verbergen, voordat hij in haar ogen kon lezen wat er werkelijk in haar omging.


  ‘Wil je misschien dat ik opa’s bibliotheekboeken vanmiddag ga omruilen?’ informeerde Max. ‘Ik kan wel even langs de bibliotheek gaan als ik vanmiddag naar mijn vader ga.’ Hij legde de papieren op een keurig stapeltje op de tafel.


  ‘Ga je alweer naar je vader?’ vroeg Maddy. ‘Dat is al de derde keer deze week. Je hebt gisteren nog bij je ouders gegeten!’


  Max keek verbaasd. ‘Je had ook mee kunnen gaan,’ zei hij.


  ‘Op zo’n korte termijn?’ vroeg Maddy. ‘Wat had ik dan met Leo en Emma moeten doen?’


  ‘Je weet best dat ze een nachtje bij mijn ouders hadden kunnen logeren,’ antwoordde Max. ‘Mijn moeder vindt het alleen maar leuk om hen om zich heen te hebben.’


  Hij keek haar fronsend aan en hield zijn hoofd een beetje schuin. Maddy werd zo onrustig van zijn blik dat ze defensief een paar stappen achteruit deed.


  ‘Je bent alweer afgevallen,’ stelde hij vast. ‘Ik moet eens een hartig woordje met mijn moeder spreken, want ik wil niet dat ze je te hard laat werken. Nu je voor Ruths organisatie in touw bent, heb je eigenlijk iemand nodig die je helpt met opa en de kinderen. Ik zal wel eens voor je informeren. Guy Cooke heeft vast nog wel een nichtje dat graag wil helpen.’


  Maddy was zo verbluft dat ze geen woord kon uitbrengen.


  Niemand, zelfs Griff niet, had opgemerkt dat ze de laatste weken nog meer was afgevallen. Ze had ook nog van niemand gehoord dat ze een hulp in de huishouding nodig had. Omdat ze niet gewend was dat Max met dergelijke suggesties kwam, reageerde ze hatelijker dan haar bedoeling was.


  ‘Vind je niet dat je nu een beetje te ver gaat in je rol van zorgzame huisvader?’ informeerde ze sarcastisch. ‘Een paar maanden geleden kon het je nog niets schelen wat er hier op Queensmead gebeurde. En wat mijn gewicht betreft: een mollig figuur is op dit moment niet in de mode.’


  ‘In de mode?’ echode Max afkeurend.


  Voordat Maddy besefte wat er gebeurde, had hij haar aan haar pols naar zich toe getrokken en zijn arm om haar smalle middel gelegd. ‘Je pols lijkt wel een breekbaar vogelpootje,’ zei hij kortaf. ‘En je lijf is zo mager dat ik je ribben kan tellen.’


  Tellen? Als hij haar zo dicht bij zich hield, zou haar bonkende hart haar ribben wel eens kunnen bréken.


  ‘Maddy…’


  Nerveus keek ze naar hem omhoog. De adem stokte haar in de keel toen ze zag hoe hij naar haar gezicht en haar lippen keek.


  ‘M-max,’ begon ze bibberig.


  Max leek dat ene woord te interpreteren als een uitnodiging in plaats van een protest. Hij maakte de afstand tussen hen nog kleiner door zijn hoofd voorzichtig voorover te buigen. Terwijl hij met zijn lippen over de hare streek, streelde hij met zijn vrije hand over haar heup.


  Meteen was Maddy verloren. Zelfs tijdens hun eerste, onvergetelijke afspraakje was ze niet zo ontvankelijk voor hem geweest als nu.


  Max ging half op het bureau zitten en trok haar tussen zijn knieën naar zich toe.


  Maddy begon te trillen toen ze zijn lichaamswarmte voelde. Ze stak een hand uit om hem af te weren, maar die belandde op de een of andere manier op zijn dij. ‘Max, nee…’ fluisterde ze.


  Hij leek haar niet eens te horen. Hij had zijn ogen gesloten, waardoor zijn lange, zwarte wimpers op zijn gebronsde huid lagen. Hij leek opeens zoveel op Leo, dat Maddy een ontroerde steek in haar hart voelde.


  Het trillen van haar lichaam was inmiddels veranderd in een hevige opwinding. Toch had ze hem kunnen weerstaan, had ze het kunnen opbrengen om zich los te trekken als hij dat moment niet had gekozen om zijn ogen te openen en haar recht aan te kijken.


  De blik die Maddy in zijn ogen zag, benam haar de adem. Slechts een keer eerder had ze zo veel begeerte in Max’ ogen gezien, maar zelfs die keer was het anders geweest. Dit was… Dit was…


  ‘O, Maddy…’


  De hartstocht klonk overduidelijk door in zijn stem. Met zijn tong verschafte hij zich toegang tot haar mond, waarna hij haar met hongerige, plagerige beetjes kuste.


  Onder haar trui voelde Maddy dat haar borsten reageerden. Haar tepels werden hard, schreeuwend om zijn liefkozing.


  Max verkeerde in tweestrijd. Hij had zich voorgenomen te wachten, om Maddy niets op te dringen. Hij was van plan geweest om alleen maar lief, geduldig en zorgzaam te zijn tot ze uit zichzelf naar hem toe zou komen. Nu hij haar in zijn armen had, viel het echter niet mee om aan die voornemens te denken. Ze voelde zo heerlijk aan, ze rook zo lekker…


  ‘O, Maddy, Maddy…’ Hij hoorde zichzelf steeds haar naam fluisteren, alsof hij een verliefde tiener was.


  Terwijl hij haar kuste, hield hij haar stevig vast, bang dat ze zou wegrennen, bang dat hij zich niet meer zou kunnen beheersen als hij haar ook op andere plaatsen aanraakte. Voortdurend werd hij gekweld door herinneringen aan hun samenzijn, aan haar roomwitte, zachte huid, die opgewonden had gebeefd onder zijn handen…


  Nu was zij degene die hem opwond. Nu was hij degene die al zijn zelfbeheersing dreigde te verliezen en die met heel zijn hart hunkerde naar de woorden die ze ooit zo graag uit zíjn mond had willen horen.


  ‘Maddy, zeg alsjeblieft dat je van me houdt,’ fluisterde hij. ‘Laat zien dat je van me houdt. Vrij met me.’


  ‘Max, nee! D-de kinderen komen eraan.’ In paniek maakte Maddy zich van hem los.


  Heel haar lichaam trilde van emotie. Terwijl ze zich omdraaide, viel haar blik op het dikke vloerkleed bij de open haard. Als Max haar daar naartoe had getrokken en samen met haar op de grond was gaan liggen, had ze hem niet meer kunnen weerstaan. Het was maar goed dat ze de kinderen had horen naderen.


  Ze was blij met de afleiding die Leo en Emma haar boden. Al haar aandacht had ze nodig voor het beslechten van hun ruzie, waardoor ze even niet meer aan Max hoefde te denken.


  Max keek zwijgend toe, terwijl Maddy de ruzie tussen broer en zus suste. Heel zijn lichaam deed pijn van verlangen naar haar. Sterker nog, ze maakte op dit moment zo veel bezitterige gevoelens in hem los dat hij iedere man te lijf zou gaan die het nu zou wagen naar haar te lachen of te knipogen.


  


  Maddy keek naar links en rechts voordat ze de straat bij het parkeerterrein in Chester overstak. Sinds de middag waarop Max haar had gekust, was hun leven nog sterker veranderd. Max had zich nog meer aan de kinderen gewijd en had zijn terugkeer naar Londen nog een poosje uitgesteld. Ze brachten de meeste avonden met hun tweetjes door, iets wat vroeger nooit was voorgekomen. Maddy moest zichzelf nog steeds af en toe knijpen om het te kunnen geloven.


  De week ervoor was ze ’s avonds een keer doodmoe thuisgekomen van een moeizame vergadering met de financieel directeur van een van de bedrijven die ze wilde interesseren voor haar projecten. Op de terugweg was ze ook nog eens overvallen door een vreselijke regenbui, waardoor ze kleddernat en zeer humeurig thuis was gekomen.


  Tot haar stomme verbazing had Max de kinderen al in bad gedaan en laten eten. Daarnaast had hij ook nog eens uitgebreid gekookt voor hen tweetjes.


  Maddy had werkelijk niet geweten wat ze moest zeggen, ook niet toen hij haar instrueerde om lekker naar boven te gaan en een warm bad te nemen voordat ze met hun tweeën aan tafel zouden gaan. Gedwee was ze de trap op gelopen om haar natte spullen uit te trekken. Ze was werkelijk geroerd door Max’ zorgzaamheid, en haar verbazing werd nog groter toen Max na haar bad naar boven kwam om met een handdoek haar vochtige haar te drogen.


  Nerveus trok ze haar oude, versleten badjas wat dichter om zich heen, wensend dat ze iets leukers had aangetrokken.


  Max interpreteerde haar gebaar verkeerd. ‘Maddy, je hoeft echt niet bang te zijn dat ik naar boven ben gekomen om je te verleiden,’ zei hij. ‘Je hebt geen idee hoe graag ik met je naar bed wil, maar ik weet dat je op dit moment meer behoefte hebt aan een lekkere kop soep en een warm haardvuur dan aan een vrijpartij. Trek dus alsjeblieft niet zo angstig je badjas dicht. Daarmee vestig je alleen maar de aandacht op…’


  Hij had zijn zin niet afgemaakt en haar met een wrang glimlachje aangekeken. ‘Laten we het er maar op houden dat ik weet dat je me niet met opzet uitdaagt. Ik vind echter ieder stukje bloot vlees onweerstaanbaar.’


  Onthutst had Maddy haar badjas losgelaten. Ze had zich opgelaten gevoeld alsof ze een tiener van zestien was, in plaats van een getrouwde vrouw die met haar eigen man in haar slaapkamer was.


  Haar eigen man… Maddy’s gezicht was plotseling warm geworden bij die gedachte. Gek genoeg was Max nu een veel betere echtgenoot en vader dan in de tijd dat ze samen het bed hadden gedeeld. Als gevolg daarvan was haar lichaam…


  Nee, daar mocht ze nu niet aan denken. Haar lichaam vond hem nog steeds aantrekkelijk, maar haar verstand moest tegen hem blijven vechten. Ze kon het zich niet veroorloven om een tweede keer voor hem te vallen.


  ‘Wanneer ga je weer aan het werk?’ had ze eerder die week voorzichtig geïnformeerd.


  ‘Waarom vraag je dat?’ had hij willen weten. ‘Wil je me zo graag kwijt?’


  ‘Natuurlijk niet,’ had ze haastig geantwoord. ‘Ik vroeg me alleen af of…’


  Haar stem was steeds zachter geworden. Hoe moest ze hem nu uitleggen dat ze het steeds moeilijker vond om hem vierentwintig uur per dag om zich heen te hebben? Hoe kon ze hem vertellen dat ze ’s nachts vaak verontrustende, erotische dromen over hem had?


  Haastig schudde ze haar hoofd om weer met beide benen op de grond te komen. Ze moest niet aan Max denken, maar aan de reden waarom ze nu in Chester was. Ze had een zakelijke afspraak met Griff en zou daarna met hem gaan lunchen.


  Griff…


  De gedachte aan hem maakte haar aan het blozen. Ze kon hem echt niet langer aan het lijntje houden. Binnenkort moest ze toch echt eens praten met Max.


  Max was die ochtend beneden gekomen in een prachtig, donkergrijs maatpak met krijtstreepje. Maddy’s hart had werkelijk een slag overgeslagen toen ze hem zo zag.


  Nog nooit had ze hem zo aantrekkelijk gevonden. Sinds het ongeluk begon hij wat fijne grijze haartjes op zijn slapen te krijgen, die hem gek genoeg alleen maar mooier maakten dan hij al was.


  ‘Werk,’ had hij gezegd bij het zien van haar verbaasde, ademloze blik.


  Hij had verder niets uitgelegd, dus had Maddy er verder ook niet naar gevraagd.


  Ze ging er gewoon van uit dat hij naar Londen terugging zonder zijn vertrek eerst met haar te bespreken. Hoewel ze vroeger eigenlijk niet beter had geweten, voelde ze zich nu gekwetst en buitengesloten, zeker omdat Jon die ochtend opgewekt had gebeld om zijn zoon veel succes te wensen. Blijkbaar had Max zijn ouders wel verteld dat hij terugging, maar had hij het niet nodig gevonden om het tegen zijn vrouw te zeggen.


  Maddy was weggegaan zonder afscheid van hem te nemen en had tijdens de rit naar Chester het gaspedaal harder ingetrapt dan normaal. Ze had geen idee hoe lang Max in Londen wilde blijven, maar waarschijnlijk bleef hij langer dan een nacht.


  ‘Alles goed?’ informeerde Griff toen zijn secretaresse haar binnenliet in zijn kantoor.


  ‘Ja hoor,’ antwoordde Maddy afwezig.


  ‘Niet waar. Wat is er mis?’ vroeg Griff.


  ‘Niets. Dat zeg ik toch?’ reageerde Maddy kribbig. Bij het zien van zijn blik had ze meteen spijt van haar toon. ‘Sorry, Griff. Dat was niet aardig van me. Ik weet gewoon niet hoe ik thuis…’ Ze zweeg.


  Griff pakte haar hand. ‘Maddy, je weet dat ik van je hou,’ zei hij. ‘Ik begrijp best dat je worstelt met vragen over je huwelijk. Ik dring je dan ook niets op. Ik wil alleen dat je weet dat ik er altijd voor je zal zijn, wat er ook gebeurt.’


  Maddy’s ogen vulden zich met tranen. ‘O, Griff, wat ben je toch een schat,’ bracht ze met moeite uit. ‘Je verdient een veel betere vrouw dan ik, iemand die…’


  Ze schudde haar hoofd en slikte haar tranen weg, omdat ze wist dat ze hem niet de troostende of geruststellende woorden kon geven die hij graag zou willen horen.


  


  Maddy en Griff hielden hun bespreking kort en waren het erover eens dat het misschien een goed idee was om de lunch voor een andere keer te bewaren.


  Nadat Maddy was weggegaan, staarde Griff nog minutenlang met zijn handen in zijn zakken uit het raam.


  Hoewel hij nooit had gedacht dat hij nog eens verliefd zou worden, en ervan overtuigd was geweest dat hij veel te beheerst was om zijn hart nog eens aan een vrouw te verliezen, had Maddy een brandende, intense liefde in hem wakker gemaakt, die hem van zijn stuk had gebracht en hem in de war maakte.


  Nu hij zo over zijn gevoelens voor haar nadacht, vroeg hij zich af of zijn liefde voor haar misschien niet té intens was. Was het misschien een allesverzengend vuur dat op den duur bij gebrek aan nieuwe brandstof uit zichzelf zou opbranden? De logische, analytische kant van zijn karakter waarschuwde hem dat een verliefdheid die zo hevig en plotseling was komen opzetten wellicht de test der tijd helemaal niet zou kunnen doorstaan.


  Ofschoon het hem vreselijk pijn deed dat Maddy hem op een afstandje hield, begon hij onder die pijn ook iets te voelen van… Ja, wat was het eigenlijk? Opluchting? Realiteitszin?


  Die ochtend had hij een brief gekregen van een oude vriend uit Vancouver, die hem voor de zoveelste keer uitnodigde om naar Canada te komen. Was dit misschien het goede moment om eens op reis te gaan?


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Maddy was onderweg van Griffs kantoor naar haar auto toen het gebeurde. Ze liep net langs het Grosvenor Hotel toen ze een bekende figuur in de schaduw zag staan – met in zijn armen een onbekende vrouw.


  Met open mond keek Maddy toe terwijl Max, háár echtgenoot, zijn hoofd over het blonde haar van de vrouw boog. In paniek wilde ze zich omdraaien om weg te lopen, maar in haar haast botste ze tegen een andere vrouw op.


  ‘O, neemt u me niet kwalijk,’ verontschuldigde ze zich vlug. ‘Ik keek niet goed uit.’


  ‘Is er iets, meisje?’ informeerde de vrouw onzeker. ‘Je ziet zo bleek… Voel je je niet goed?’


  ‘Jawel hoor. Er is niets met me aan de hand,’ loog Maddy, die zich natuurlijk afschuwelijk voelde.


  Tijdens de terugrit naar Haslewich kwam de zon plotseling vanachter de wolken te voorschijn. De voorjaarsstralen verwarmden het sappige groene gras en de geelgouden kopjes van de narcissen in alle tuinen. Normaal gesproken werd Maddy altijd blij bij het zien van de voorjaarszon en de eerste bloemen. Nu brandden er echter zulke verdrietige tranen in haar ogen dat ze de bloemen nauwelijks zag.


  Hoe had ze zo dom kunnen zijn om te geloven dat Max was veranderd? Hoe had ze zich zo voor de gek kunnen laten houden? Natuurlijk was Max nog steeds dezelfde egoïst. Onder dat aardige, charmante uiterlijk was hij nog steeds dezelfde leugenachtige, akelige man.


  Tijdens de jaren daarvoor had ze erin berust dat hij haar ontrouw was en talloze affaires had. Maar nu kon ze dat niet meer opbrengen. Voor het eerst van haar leven voelde ze een afschuwelijke, verterende jaloezie en een woede die haarzelf verbaasde. Hoe haalde hij het in zijn hoofd om weer een vriendin te zoeken! Hoe durfde hij haar dit aan te doen?


  


  ‘Vertel eens, hoe ging het?’ informeerde Luke.


  Max stond bij het raam van Lukes werkkamer naar het verkeer te kijken. ‘Ik heb nog zo mijn twijfels,’ antwoordde hij. ‘Volgens mij houdt ze nog steeds van haar echtgenoot. Hoewel ze bij hoog en laag beweert dat ze van hem wil scheiden, ben ik ervan overtuigd dat ze eigenlijk liever bij hem wil blijven. Ik denk dat ze meer heeft aan relatietherapie dan aan een echtscheidingsprocedure.’


  ‘Hmmm…’ Luke zette peinzend zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Ik denk dat je gelijk hebt, maar tegen mij heeft ze ook gezegd dat haar besluit vaststaat. Toen ze zich zelfs niet liet afschrikken door mijn mededeling dat we hier op kantoor eigenlijk geen goede echtscheidingsadvocaat hebben, heb ik haar maar doorverwezen naar jou.’


  Max knikte. ‘Tja, als je het vanuit een professioneel standpunt bekijkt, is het ook een heel interessante zaak. Onder andere omstandigheden zou ik haar ook best willen helpen. In dit geval denk ik echter dat het beter is als ze haar huwelijk probeert te redden.’


  Luke grinnikte. ‘Je wordt nog eens een watje op je oude dag, Max,’ plaagde hij.


  Max schoot in de lach. ‘Misschien wel,’ erkende hij opgewekt.


  ‘Heb je nog over mijn voorstel nagedacht?’ informeerde Luke. ‘We hebben hier beslist plaats voor een goede echtscheidingsadvocaat als jij.’


  ‘Ik heb er wel over nagedacht,’ antwoordde Max bedachtzaam. ‘Op dit moment heeft mijn carrière echter niet de hoogste prioriteit in mijn leven.’


  Luke trok zijn wenkbrauwen op. ‘Niet?’


  ‘Hou maar op met vissen, Luke,’ plaagde Max. ‘Ik kan je nu al voorspellen dat je toch niets vangt.’


  ‘Ik hoef niet te vissen, want ik denk dat ik wel weet waar je het over hebt,’ zei Luke schouderophalend. ‘En als je mijn advies wilt…’


  ‘Bedankt, maar dat hoeft niet,’ zei Max, een blik op zijn horloge werpend. ‘Ik moet weg, Luke. Ik had beloofd dat ik Leo om drie uur van school zou halen.’


  ‘Tja, als de plicht roept, moeten je pleziertjes nog maar even wachten,’ merkte Luke klierig op.


  ‘O, maar ik vind het juist heel plezierig om veel tijd met mijn kinderen door te brengen,’ reageerde Max serieus.


  Een paar minuten later keek Luke zijn neef na vanaf de plek bij het raam waar Max zojuist had gestaan. Max liep met grote passen over het plein, blind voor de bewonderende blikken die hij kreeg toegeworpen van een groepje giechelende jonge vrouwen.


  Terwijl Luke zo naar hem keek, dacht hij hoofdschuddend na over de verbijsterende verandering die Max had ondergaan.


  Hoewel Max niet op het onderwerp had willen ingaan, was het Luke wel duidelijk dat zijn neef zijn huwelijk met Maddy op dit moment belangrijker vond dan zijn carrière.


  Luke wenste hem veel geluk bij zijn missie, want hij vermoedde dat Maddy niet makkelijk terug te winnen zou zijn. Tijdens de laatste maanden had ze veel meer zelfvertrouwen en daadkracht ontwikkeld, en Luke, die mensen altijd goed observeerde, had gemerkt dat ze Max nog altijd zeer resoluut op een afstandje hield.


  Dat kon hij haar niet kwalijk nemen, want zelf had hij ook een hele poos getwijfeld of Max wel echt veranderd kon zijn. Hij had de oude Max niet kunnen uitstaan, maar hij had gemerkt dat hij het met de nieuwe Max heel goed kon vinden. Daarom had hij Max gevraagd of hij bij hen op kantoor wilde komen werken. In een paar maanden was hij ervan overtuigd geraakt dat hij daarmee niet alleen een goede advocaat, maar ook een goede vriend zou binnenhalen. Sterker nog, hij had gemerkt dat hij zelfs meer op een golflengte zat met Max, dan met zijn eigen broer en zakelijke partner James.


  Fronsend wierp hij een blik op zijn horloge. Max’ opmerking over Leo had hem eraan herinnerd dat Bobbie hem had gevraagd een paar uurtjes eerder naar huis te komen. Dat deed hij met alle plezier, zeker omdat hij wel vermoedde waarom ze hem vroeg thuis wilde hebben. Voor hem ging er ook niets boven vrijen in het zonlicht op klaarlichte dag.


  Hoewel hij alweer een poosje met Bobbie was getrouwd, sloeg zijn hart nog steeds over wanneer hij haar lange, mooie gestalte zag. Ze wond hem nog steeds evenveel op als in het begin, en het leek wel of haar zwangerschap haar alleen maar aantrekkelijker maakte.


  De gedachte aan haar naakte lichaam zorgde ervoor dat hij de knoop doorhakte. Hij pakte de telefoon en zei tegen zijn secretaresse: ‘Janet, ik ga naar huis. En ik wil de rest van de dag liever niet gestoord worden door telefoontjes.’


  


  Maddy zat aan haar bureau. Ze deed of ze werkte, maar in werkelijkheid repeteerde ze wat ze tegen Max wilde zeggen wanneer hij thuiskwam.


  Ze verstijfde toen ze de sleutel in het slot hoorde. Gek genoeg had ze geweten dat ze erop kon vertrouwen dat hij Leo van school zou halen. Ofschoon hij kennelijk nog steeds dezelfde rokkenjagende Max was als vroeger, wist ze dat hij zijn zoon nu niet in de steek zou laten.


  Leo kwam de kamer binnen hollen om haar te begroeten en haar enthousiast van alles over school te vertellen.


  Maddy tilde Emma op, die rustig op de grond had zitten spelen. Emma wriemelde zich echter ongeduldig los zodra ze ook Max de kamer binnen zag komen.


  Max tilde zijn dochter op om haar een zoen te geven, maar keek meteen daarna in Maddy’s richting. ‘Maddy, wat is er?’ vroeg hij.


  Maddy was even beduusd dat hij aan haar ogen had gezien dat er iets mis was. Zijn stem klonk ook oprecht bezorgd, maar toen herinnerde ze zich weer het schouwspel bij het Grosvenor Hotel. Max had zijn donkere hoofd beschermend en o zo verleidelijk over het blonde haar van de vrouw in zijn armen heen gebogen!


  Ze rechtte haar rug en ging met opzet achter haar bureau staan om afstand tussen hen te scheppen. Nadat ze diep had ademgehaald, keek ze haar man strak aan.


  ‘Ik heb je vanmiddag in Chester gezien,’ verklaarde ze. Het had geen zin om eromheen te draaien. ‘Ik zag je staan bij het Grosvenor Hotel, samen met je blonde vriendin.’


  Max staarde haar aan, niet goed wetend wat hij moest zeggen. Hoewel hij het afschuwelijk vond dat Maddy de verkeerde indruk van dat tafereeltje had gekregen, sloeg zijn hart hoopvol een slag over bij het horen van haar boze, jaloerse toon.


  ‘Mijn vriendin?’ herhaalde hij, alsof hij haar niet meteen begreep. ‘Eens even kijken… O, bedoel je misschien die blonde cliënte die door Luke naar mij toe was gestuurd?’


  ‘C-cliënte?’ echode Maddy onthutst.


  ‘Ja,’ zei Max. ‘Luke heeft me gevraagd of ik mijn baan in Londen wil opgeven om als echtscheidingsadvocaat bij hem en James op kantoor te komen werken. Hoewel ik hem nog geen antwoord heb gegeven, had hij me verzocht om te praten met deze cliënte, die vorige week bij hem op bezoek is geweest. Die mevrouw zegt dat ze van haar man wil scheiden, maar volgens Luke en mij heeft ze meer aan relatietherapie dan aan een scheiding. Ze is ontzettend kwaad op haar man, maar volgens ons houdt ze nog steeds van hem.’


  ‘D-denk je er serieus over om uit Londen weg te gaan en in Chester te gaan werken?’ was het enige wat Maddy kon uitbrengen.


  ‘Nou, ik denk er inderdaad wel serieus over na,’ antwoordde Max. ‘Het lijkt me heel leuk om meer tijd te kunnen doorbrengen met de kinderen, om nog maar te zwijgen over…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Maddy keek hem met grote ogen afwachtend en wantrouwig aan.


  ‘Maddy, ik vind dat we eens goed met elkaar moeten praten,’ zei hij zacht. ‘Zal ik mijn ouders bellen of ze de rest van de dag op Leo en Emma willen passen?’


  ‘I-ik…’ Tot haar ergernis voelde Maddy haar ogen volstromen met tranen.


  Zonder op haar antwoord te wachten, liep Max naar de telefoon om het nummer van zijn ouders te draaien.


  Max had gelijk, het werd hoog tijd voor een goed gesprek. Toch wist Maddy niet of haar zenuwen bestand zouden zijn tegen een avond alleen met haar man.


  Natuurlijk waren Jon en Jenny met alle plezier bereid zich over de kinderen te ontfermen.


  ‘Zullen wij samen uit eten gaan?’ stelde Max voor.


  Maddy schudde haar hoofd.


  Max knikte. ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei hij. ‘Wat ik tegen je wil zeggen, kan misschien beter onder vier ogen besproken worden. Mijn ouders hebben gevraagd of Leo en Emma vannacht bij hen mogen blijven logeren. Zal ik even een tasje voor hen inpakken?’


  ‘Nee, dat doe ik wel,’ mompelde Maddy. Ze had alle afleiding nodig die ze kon krijgen, om even niet te hoeven denken aan de avond die voor hen lag.


  


  ‘Wil je nog een glas wijn?’


  Maddy schudde haar hoofd. Ze had al drie glazen op, waardoor ze al een beetje licht in het hoofd was geworden.


  Onder andere omstandigheden zou ze het leuk hebben gevonden om samen met Max in de keuken te staan. Nu was ze echter zo nerveus bij de gedachte aan hun naderende gesprek dat ze Max praktisch in zijn eentje had laten koken.


  Aan tafel maakte ze het nog erger door nauwelijks een hap van zijn met zorg bereide eten te proeven. Haar maag draaide zich om wanneer ze zich probeerde voor te stellen wat hij haar allemaal wilde vertellen. Het deed pijn om te weten dat hij zijn toekomst met iedereen had besproken, behalve met haar.


  ‘Waar denk je aan?’ wilde hij weten.


  Maddy keek op. Ze werd niet alleen verrast door de vraag, maar ook door zijn oprecht geïnteresseerde blik. Gegeneerd wendde ze haar hoofd af om hem niet aan te hoeven kijken.


  ‘Nee, Maddy, draai je gezicht nu niet weg,’ verzocht hij haar, haar hand pakkend om met haar trouwring te spelen. ‘Je hebt prachtige ogen. Groot, mooi en expressief. Tijdens de eerste keer dat we de liefde met elkaar bedreven, kon ik al je emoties in je ogen lezen.’


  ‘We hebben nog nooit de liefde met elkaar bedreven,’ merkte Maddy kattig op, een vergeefse poging wagend haar hand terug te trekken. ‘Het is bij ons nooit meer geweest dan seks.’


  Even viel er een pijnlijke stilte, waarna Max weer het woord nam.


  ‘Die opmerking heb ik verdiend,’ erkende hij zacht. ‘Volgens mij was er echter wel degelijk sprake van liefde. Die eerste keer was heel bijzonder, omdat je toen…’


  ‘Je hield helemaal niet van me. Dat heb je zelf gezegd,’ zei Maddy stug.


  ‘Ik heb tegen je gelogen, Maddy,’ bekende Max. ‘Ik heb gewoon botweg ontkend wat ik voelde. Ik hou van je, en in mijn hart heb ik dat al die jaren al geweten. Ik heb het echter nooit hardop tegen je gezegd of het zelfs maar aan mezelf durven toegeven.’


  Maddy staarde hem aan. ‘Max, je… Ik herken je gewoon niet meer.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Max.


  ‘Hoe kun je nu zo zijn veranderd?’ wilde ze weten.


  ‘Dat weet ik ook niet,’ antwoordde hij. ‘Ik weet alleen dat ik na die steekpartij zo ziek ben geweest, dat ik ben beland op een plaats vol licht en liefde. Ik heb het niet over lichamelijke liefde, of over de liefde van een ouder voor een kind, maar over liefde als… toestand. Ik voelde de liefde die we niet kunnen zien, die overal om ons heen is, en waarvoor ik me in mijn stommiteit al die jaren heb afgesloten. Voor één kort, adembenemend moment ben ik van die liefde doordrongen geweest. Dat was zo indrukwekkend, dat ik meteen wist dat ik nooit meer zonder wilde leven. Toen ik wakker werd, begreep ik niet meer hoe ik het al die jaren zonder warmte had kunnen doen.’


  Hij keek zijn vrouw indringend aan. ‘Het was zo fijn op die plek dat ik eigenlijk niet meer wilde terugkomen,’ vertelde hij. ‘Ik voelde me daar zo compleet, zo tevreden…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan het je niet eens uitleggen,’ vervolgde hij hees. ‘Ik hoorde echter plotseling mijn vader roepen. Hij klonk zo wanhopig en verdrietig dat ik me wel moest omdraaien om hem te troosten. Het volgende ogenblik was het licht verdwenen en moest ik terug, al had ik misschien liever…’


  Maddy likte over haar droge lippen. ‘Dat klinkt als een bijna-doodervaring,’ zei ze met trillende stem. ‘Daar heb ik wel eens over gelezen. Ze zeggen dat mensen die dat hebben meegemaakt na hun herstel voorgoed anders zijn.’


  ‘Precies,’ zei Max. ‘Dat komt omdat die liefde hun tot in het diepst van hun ziel heeft geraakt. Ik weet nu ook hoe dat voelt, hoe het er aan de andere kant uitziet. Ik weet dat je aan me twijfelt, Maddy, en ik begrijp ook waarom. Ik zweer je echter dat ik geen spelletje met je speel. Dit is echt… ík ben echt. Ik weet dat ik de klok niet meer kan terugdraaien om al mijn akelige gedrag goed te maken. Ik weet dat ik al mijn hatelijke woorden van toen niet meer kan terugnemen. Het enige wat ik kan doen, is je oprecht vragen om…’


  Hij draaide haar trouwring rond. ‘Ik kan niet van je verlangen dat je me vergiffenis schenkt, Maddy, en al helemaal niet dat je het verleden vergeet.’ Hij hief zijn hoofd op om haar ernstig aan te kijken. ‘Het zou echter wel fijn zijn als je me de gelegenheid gaf om te bewijzen dat ik echt van je hou. Wil je ons huwelijk alsjeblieft een tweede kans geven?’


  Maddy sloeg haar ogen neer, omdat ze geen woorden had voor de emoties die zijn smeekbede opriep. Ze had in zijn ogen gezien dat hij de waarheid sprak, dat hij écht tot inkeer was gekomen na wat hij in het ziekenhuis had ervaren. Ze had het ook kunnen zien aan de ontstane vriendschap met zijn familieleden, zijn attente gedrag en de manier waarop hij met de kinderen omging, maar toch…


  Misschien kwam zijn verzoek wel te vroeg. Maddy was nergens meer zeker van, ook niet van haar intuïtie of gevoelens. Ze was in de war, ze had tijd nodig…


  ‘Zeg alsjeblieft dat het nog niet te laat voor ons is, Maddy,’ hoorde ze Max smeken.


  ‘Ik weet het niet, Max, ik weet het niet,’ fluisterde ze. Ze beet op haar lip, waarna ze zichzelf dwong hem aan te kijken. ‘Je zegt dat je bent veranderd, dat je van me houdt en dat je graag met me getrouwd wilt blijven. Ik hoop echter dat je begrip kunt opbrengen voor mijn gevoelens. Ik weet dat je intenties zeer oprecht zijn, maar toch…’


  Ze moest diep ademhalen voordat ze de moed kon opbrengen om verder te gaan. Om hem uit te leggen wat ze bedoelde, moest ze namelijk onplezierige herinneringen oproepen, dingen die ze liever zou vergeten. Er zat echter niets anders op dan haar verhaal te vervolgen, want anders zou hij nooit begrijpen waarom ze geen gat in de lucht sprong bij het horen van zijn liefdesverklaring.


  ‘Toen je met me trouwde, was ik tot over mijn oren verliefd op je,’ vertelde ze. ‘Ik hield zoveel van je dat ik alles maar goedvond. Je hebt me slecht behandeld, maar ik heb je daar gelegenheid toe gegeven. Ik heb me jarenlang als een deurmat voor je neergelegd. Nu begin ik net mijn ware persoonlijkheid te leren kennen. Ik heb ontdekt wie ik ben, en wat mijn talenten zijn. Daarom denk ik…’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb tijd nodig, Max. Ik wil eerst leren hoe ik mezelf gelukkig kan maken. Ik heb tijd nodig om eraan te wennen dat ik eindelijk lekker in mijn vel zit.’


  ‘Bedoel je dat je van iemand anders houdt?’ informeerde Max nauwelijks hoorbaar. ‘Ben je verliefd op Griff Owen? Ik weet dat hij stapelgek op jou is.’


  Meteen schudde Maddy haar hoofd. ‘Nee, ik ben dol op Griff en hij is een heel goede vriend van me geworden, maar we hebben geen verhouding. Dat zou het misschien zijn geworden als jij en ik al uit elkaar waren geweest, maar nu…’ Ze zweeg even. ‘Dit heeft niets met Griff te maken, Max. Dit is iets tussen jou en mij.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Max. ‘Je vindt dat ik je liefde niet meer verdien.’


  ‘Nee, dat is niet waar,’ wierp Maddy tegen. ‘Het gaat er niet om of je mijn liefde verdient. Ik wil gewoon niet dat we over een aantal jaren tot de conclusie komen dat we om de verkeerde redenen bij elkaar zijn gebleven. Ik wil niet dat jij blijft uit genegenheid en plichtsgevoel, en dat ik blijf om…’ Haar stem stierf weg.


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg Max.


  Met rode wangen keek ze hem aan. Hoewel het haar heel veel moeite kostte om dit te zeggen, moest ze nu eerlijk tegen hem zijn. ‘Ik wil niet blijven om de seks,’ bekende ze. ‘Ik weet dat jij het in bed nooit leuk met me hebt gehad – je hebt me meer dan eens gezegd dat je me een waardeloze partner vond – maar ik moet je bekennen dat ik het vrijen altijd erg prettig heb gevonden. Je windt me nog steeds op, Max. Je bent de enige man die zo veel seksuele aantrekkingskracht voor me heeft. Dat is echter geen goede reden om te blijven, geen goede basis om een huwelijk voort te zetten.’


  Een paar tellen lang was Max sprakeloos. Hij had natuurlijk altijd wel gevoeld dat ze het lekker vond om met hem te vrijen – de oude Max had haar daar zelfs wel eens genadeloos mee geplaagd. Hij had echter nooit verwacht dat hij het haar nog eens hardop zou horen toegeven, want hij wist dat ze zich ervoor schaamde dat ze nooit genoeg van hem kreeg. Toen hij naar haar keek, werd de liefde die hij voor haar voelde nog dieper en intenser. Hij had respect voor haar bekentenis en was vreselijk trots op haar moed. Maddy had geen bijna-doodervaring nodig om diep in haar hart te kijken en eerlijk te zijn, zoals hij.


  Hij schoof zijn stoel abrupt achteruit.


  Maddy keek geschrokken naar hem op.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ zei hij op sussende toon. ‘Ik wil geen misbruik van je bekentenis maken door je nu te verleiden. Zoals ik al heb gezegd, word ik bijna gek van verlangen naar je, maar daar is niets aan te doen. Als ik nog iets in me had van de oude Max, zou ik je nu ter plekke hebben uitgekleed om je te laten zien hoe veel ik van je hou en hoe goed, hoe verrukkelijk we het samen zouden kunnen hebben. Dat doe ik echter niet. Dat zou niet goed voor ons zijn, en ook niet voor de relatie die ik graag met je wil hebben.’


  Maddy kreeg het gewoon warm bij het zien van het vuur in zijn ogen. ‘Max…’ protesteerde ze, nauwelijks hoorbaar. Ze wist dat hij de waarheid sprak, dat hij inderdaad bijna gek werd van verlangen naar haar.


  ‘Ik zal erover ophouden, Maddy, want mijn zelfbeheersing hangt nog maar aan een zijden draadje,’ zei Max. ‘Het enige wat ik vraag, is dat je over mijn woorden nadenkt en dat je ons nog een kans geeft.’


  ‘I-ik heb echt m-meer tijd nodig,’ stotterde Maddy.


  Max legde zijn hand op de hare. ‘Wat ik zei over je kwaliteiten in bed, dat was trouwens ronduit gelogen,’ bekende hij met rauwe stem.


  ‘Wat bedoel je?’ wilde Maddy met bonkend hart weten.


  ‘Je bent nooit hopeloos in bed geweest, integendeel,’ verklaarde hij met een flauw, schuldbewust lachje. ‘Ik wilde het nooit toegeven, maar wat je aan ervaring miste, maakte je altijd meer dan goed met je warmte en enthousiasme. Je hebt geen idee hoe vaak ik mezelf bijna in je armen heb verloren. Waarom denk je anders dat je twee kinderen van me hebt? Ik heb ze nooit bewust gewild, maar het feit dat ze verwekt zijn…’


  Met vuurrode konen wendde Maddy haar blik van hem af.


  Max zuchtte. ‘Het is een lange dag geweest,’ zei hij. ‘Als je het niet erg vindt, wil ik nu graag naar boven.’


  Het was aan zijn gezicht te zien dat hij moe was. Hoewel hij inmiddels gezond was verklaard, was hij nog sneller moe dan vroeger, zeker wanneer hij gestrest was.


  Door haar wimpers keek ze schuchter naar hem omhoog. Nu ze hem zo zag, werd ze zich er weer pijnlijk van bewust dat hij bijna dood was geweest, dat het bijna niets had gescheeld of ze had hem nooit meer gezien. Toch kon ze zich er niet toe brengen om de laatste barrières tussen hen te slechten.


  ‘Mag ik je misschien een kus geven?’ hoorde ze Max aarzelend vragen.


  Haar lichaam verstijfde en ze schudde heftig haar hoofd.


  ‘Je vertrouwt me nog steeds niet, is het wel?’ vroeg Max. Hij pakte heel even haar hand om haar vingers met de zijne te verstrengelen. Daarna maakte hij zich van haar los om zich om te draaien naar de deur.


  Ik vertrouw jou best, dacht Maddy bij zichzelf. Ik weet alleen niet of ik mezelf kan vertrouwen.


  Ze wachtte tot hij veilig de trap op was gegaan voordat ze zich toestond om terug te denken aan het verrukkelijke gevoel van zijn lippen op de hare.


  


  Het duurde lang voordat Maddy zelf naar boven ging. Ze had na Max’ vertrek als een bezetene gewerkt in de keuken, waarbij ze zelfs alle keukenkastjes had uitgesopt en keukengerei had opgepoetst dat allang blinkend schoon was. Ze had zichzelf doodmoe gemaakt, in de radeloze hoop dat ze daardoor misschien snel in slaap zou vallen. Ze wilde niet meer gekweld worden door herinneringen aan Max, of het beeld van zijn naakte lichaam in haar bed.


  Een uur nadat ze onder de dekens was gekropen, was ze echter nog steeds klaarwakker. Met een zucht sloeg ze de dekens van zich af om uit bed te stappen.


  Hoewel ze het huis praktisch voor zich alleen hadden – Ben kwam nooit uit zijn suite voordat Maddy hem ’s ochtends een kopje thee bracht – trok ze toch een ochtendjas aan om door de lange gang te lopen. Pas nadat ze zachtjes de klink van Max’ slaapkamer naar beneden had gedaan en de deur weer achter zich had gesloten, durfde ze het kledingstuk uit te trekken.


  Max had de gordijnen van zijn slaapkamer opengelaten. In het licht van de maan zag ze het silhouet van zijn slapende lichaam onder de dekens.


  Hij lag op zijn zij in het grote tweepersoonsbed. Omdat het donzen dekbed half van zijn lichaam was gegleden, zag ze de strakke spieren van zijn arm en schouder onder zijn bruine huid.


  Haar hart ging meteen sneller slaan. In het verleden had ze heel vaak tijdens zijn slaap naar hem gekeken. Al die keren had ze met haar vingers over zijn huid gestreeld en was ze dicht tegen hem aan gekropen, om de intimiteit te stelen die hij haar onthield wanneer hij wakker was. Wanneer ze zo dicht bij hem lag, kon ze zichzelf soms heel even wijsmaken dat hij net zo veel van haar hield als zij van hem.


  Vanonder zijn halfgeloken oogleden zag Max zijn vrouw naderen. Hij durfde nauwelijks adem te halen, bang dat hij haar op de vlucht zou jagen.


  Hij had al een paar uur klaarwakker op zijn zij naar het raam liggen staren. Toen hij het zachte gekraak van Maddy’s slaapkamerdeur had gehoord, had hij meteen aangenomen dat ze even bij de kinderen ging kijken, tot hij zich herinnerde dat Leo en Emma bij zijn ouders logeerden. Met ingehouden adem was hij blijven liggen, hopend dat ze zijn kant op zou komen.


  Zodra Maddy bij het bed kwam, stak ze voorzichtig haar trillende vingers naar hem uit. Vederlicht streek ze over Max’ ontblote schouder, bang dat ze hem aan het schrikken zou maken.


  Zijn huid voelde warm en zacht aan. Op het moment dat ze zijn spieren voelde aanspannen, kneep er ook iets samen in haar maag.


  ‘Max…’


  Ze wist niet eens of ze zijn naam hardop had uitgesproken, maar Max stak zijn arm uit en pakte haar hand. In het maanlicht kon ze zijn ogen donker zien glanzen.


  Hij bracht haar hand naar zijn lippen om de vingertopjes een voor een te kussen. Daarna ging hij rechtop in bed zitten om haar in zijn warme, vertrouwde, armen te kunnen nemen. Door de combinatie van zijn nabijheid en de verrukkelijke herinneringen merkte Maddy dat haar lichaam meteen op hem reageerde.


  ‘Maddy,’ fluisterde hij. ‘Lieve Maddy…’


  Tussen de kusjes door hoorde ze hem steeds weer haar naam fluisteren. Ze kreeg overal kippenvel toen hij haar keel en de ronding van haar schouder kuste.


  Het was alsof ze zich langzaam in een warm, geurig bad liet zakken. De aanraking van zijn huid riep beelden op van honderden liefkozingen uit het verleden.


  Deze keer wist Maddy echter intuïtief dat ze de vrijheid had om zich volledig aan hem te geven. Ze wist dat haar geschenk ditmaal niet ruw zou worden geweigerd.


  Zelfs Max’ liefkozingen waren anders dan vroeger, langzamer, zachter, liever. Ze waren echter ook veel vragender en smeekten om een respons.


  Maddy’s verlangen naar hem was nog helemaal niets veranderd. De honger, de behoefte om hem bij zich te voelen, de begeerte – het was er allemaal nog steeds. De gevoelens werden juist nog versterkt door de wetenschap dat Max graag met haar wilde vrijen.


  Ze huiverde van genot toen hij haar borsten omvatte en met zijn duimen erotisch over hun gevoelige topjes wreef. Ze hoorde Max’ adem in zijn keel stokken toen ze haar rug kromde en haar hoofd in het zilverachtige maanlicht in haar nek wierp.


  ‘Maddy… O, Maddy…’


  Ze hoorde de hunkering in zijn stem toen zijn lippen zachtjes langs haar keel streken. Zijn gloeiende voorhoofd was bedekt met zweet, en zijn lichaam trilde toen hij zijn lippen naar haar borst bracht om zachtjes op haar tepel te zuigen.


  Maddy genoot van zijn liefkozingen, van de wetenschap dat hij haar werkelijk begeerde. Terwijl ze zich nog dichter tegen hem aan drukte, trok ze zijn hoofd tegen haar borst.


  Hij knielde naast haar op het bed. Ze zag de fijne zwarte haartjes op zijn onderbuik glinsteren van transpiratie.


  ‘Kijk alsjeblieft niet zo naar me,’ verzocht hij haar met een koortsachtige kreun.


  Maddy had haar man natuurlijk wel vaker opgewonden gezien, maar niet op deze manier. Nog nooit was ze zich er zo van bewust geweest dat de harde kracht van zijn lichaam tegelijkertijd zijn zwakte was. Tegenover zijn seksuele kracht lag een kwetsbaarheid die hij haar nu voor het eerst liet zien.


  Aarzelend stak ze haar hand uit om hem te strelen. Al gauw kreeg ze genoeg zelfvertrouwen om te doen wat haar hart haar ingaf. Zijn lekkere, mannelijke geur wond haar zo op dat ze hem overal wilde aaien en proeven. Langzaam boog ze zich voorover om hem met haar lippen zachtjes te beroeren.


  Zijn handen grepen haar schouders stevig vast. ‘Maddy, heb je enig idee wat je met me doet?’ informeerde hij met dikke stem.


  Maddy sloeg het dekbed van hem af en duwde haar open mond tegen de binnenkant van zijn dij om zijn huid te proeven. Onderwijl tekenden haar vingers kleine cirkeltjes op de binnenkant van zijn andere dij.


  Een stukje lager glansde het litteken op de plaats waar hij zijn been bijna had verloren. Toen Maddy’s halfgeloken ogen erop vielen, werd ze overspoeld door een golf van liefde, die haar tranen in haar ogen bezorgde.


  ‘O, Max…’


  Bij het horen van haar van tranen verstikte stem, brak er iets in hem. Terwijl het zweet hem aan alle kanten uitbrak, leunde hij kreunend achterover in de kussens. Hij had niet meer de kracht om haar aan te moedigen of tegen te houden. De controle over zijn lijf, zijn hart en zijn zintuigen lag volledig in haar handen.


  Zachtjes vertelde hij haar dat hij volledig van haar was, dat ze met hem mocht doen wat ze wilde. Het was aan háár wat er zou gebeuren, een verzoening of een scheiding…


  Toen Maddy de woorden uit zijn mond hoorde rollen, wist ze opeens heel zeker dat ze nog altijd van hem hield. Met haar vingertoppen streek ze over het litteken, om er vervolgens een zachte kus op te drukken.


  Haar hete tranen gloeiden op zijn huid, maar Max vond het een heerlijk gevoel. Hij kwam overeind en trok haar dicht tegen zich aan, waarna hij haar gezicht tussen zijn handen nam om het te bedekken met tedere kusjes. Vervolgens trok hij haar voorzichtig onder zich, onderwijl haar borsten strelend en haar dijen met zijn vingers uit elkaar duwend.


  Haar binnenkant voelde warm, strak en verrukkelijk vertrouwd aan. Het leek wel of ze voor elkaar gemaakt waren. Het was alsof ze allebei de helft van een perfect geheel waren.


  Maddy vond het nog heerlijker om hem in zich te voelen dan ze had gedacht. Het was nog fijner dan in haar fijnste herinneringen, hoewel ze tijdens die lange, eenzame nachten vaak had gedacht dat haar geheugen de beelden mooier had gekleurd dan ze in werkelijkheid waren geweest. Nu wist ze echter dat haar herinneringen niet overdreven waren, en dat ze zich juist niet had toegestaan om zich de perfectie te herinneren.


  Toch was dit keer alles anders, alsof het de eerste keer was. Dit was meer dan alleen maar seks. Bij iedere stoot van Max’ lichaam, bij iedere gretige, koortsachtige respons van haar onderlichaam tegen het zijne, voelde ze dat ze een stapje dichter bij de onsterfelijkheid kwam.


  Er rolden woorden van liefde, hoop en verlangen van zijn lippen, die haar oren streelden zoals zijn handen en mond haar huid liefkoosden. Zijn liefdesverklaringen en zachte gefluister waren als genezende balsem voor haar ziel.


  Het genot van hun samenzijn leek wel eeuwig te duren. Toen Maddy uiteindelijk een hoogtepunt bereikte, was de sensatie zo intens dat ze een kreet van verrassing en angst slaakte.


  Later moest ze even in slaap zijn gevallen. Op het moment dat ze wakker werd, zat Max over haar heen gebogen om haar vederlicht op haar fluweelzachte, ronde buik te kussen.


  Zodra hij in de gaten kreeg dat ze wakker was, gleed zijn mond verder af naar beneden. Hoe lager hij kwam, hoe hongeriger en gretiger zijn liefkozingen werden.


  ‘Max toch…’ mompelde Maddy toen hij haar dijen uiteenduwde en met zijn lippen en zijn tong naar het hart van haar vrouwelijkheid zocht.


  ‘Je hebt geen idee hoe opwindend ik je zo vind, Maddy,’ fluisterde hij. ‘Ik wil iedere centimeter van je lichaam in mijn geheugen prenten.’


  Ze kreeg kippenvel bij het horen van de emotie in zijn stem. Het volgende moment voelde ze haar spieren samentrekken van genot onder zijn liefkozingen.


  Toch was Max degene bij wie even later de tranen van ontlading over de wangen liepen. Terwijl hij haar zo stevig in zijn armen hield dat ze zijn hart tegen haar borst voelde bonken, vertelde hij haar keer op keer dat hij van haar hield en dat hij haar de meest fantastische vrouw op aarde vond.


  Ondanks zijn smeekbedes weigerde Maddy echter bij hem te blijven slapen. Terwijl ze naakt uit zijn bed stapte, verklaarde ze met spijt in haar stem: ‘Dit verandert niets aan wat ik heb gezegd, Max. Wat we daarnet hebben gedeeld, is gewoon…’


  ‘Seks?’ vulde Max met een gekwetste blik aan.


  ‘Nee,’ reageerde Maddy beslist. ‘Nee, het was meer dan seks.’


  ‘Waarom ben je eigenlijk naar me toe gekomen?’ wilde hij weten.


  ‘Ik weet het niet. Ik denk dat ik graag wilde weten hoe het nu is om met je te vrijen,’ antwoordde ze ernstig.


  Max sloeg zijn ogen neer. Toen hij het weer kon opbrengen om haar aan te kijken, was de blik in zijn ogen bijna genoeg voor haar om weer bij hem in bed te kruipen.


  ‘Vertel eens, hoe vond je het om nu met me te vrijen?’ informeerde hij.


  Nu was het Maddy’s beurt om haar blik af te wenden.


  Hoe kon ze hem nu vertellen dat ze nu eindelijk begreep wat hij had bedoeld toen hij zei dat zijn ziel door liefde was aangeraakt? Het was fantastisch geweest om met hem te vrijen, maar op de een of andere manier leek het wel te veel… te vroeg… Maddy was erdoor in verwarring gebracht. Ze durfde nog steeds die laatste emotionele stap niet te zetten.


  ‘Ik heb tijd nodig, Max,’ herhaalde ze, naakt naar zijn slaapkamerdeur lopend.


  ‘Onze relatie is nog niet voorbij,’ waarschuwde Max haar. ‘Dat weet ik zeker.’


  Hij moest zich inhouden om niet achter haar aan te gaan en haar terug naar zijn bed te trekken. Hij wist echter dat dat alleen maar averechts zou werken.


  Nu hij haar weer in zijn armen had gehouden en met haar de liefde had bedreven, besefte hij hoe vreselijk het zou zijn om haar te verliezen. Hij schoot er niets mee op om naar de hunkering van zijn lichaam te luisteren. Hij moest geduld hebben, heel veel geduld.


  Maddy was vanavond uit vrije wil naar hem toe gekomen. Misschien, als hij maar lang genoeg wachtte, zou ze dat nog wel een keer doen. Als ze nogmaals bij hem kwam, zou hij haar niet zomaar meer laten gaan. Dan zou hij haar vertellen dat het een kwelling was om haar te zien weglopen. Nu was het beter om te zwijgen, en daarnaast…


  De vorige keren was ze zonder enig probleem zwanger geworden. Misschien hadden ze nu ook wel een kind verwekt, waardoor het makkelijker voor haar zou zijn om bij hem te blijven. Niet dat hij wilde dat ze uit plichtsbesef zou blijven, maar misschien had ze dan meer tijd om weer van hem te leren houden…


  Hij verlangde zo naar haar nabijheid, dat hij zijn tanden op elkaar moest bijten om te voorkomen dat hij haar terug zou roepen.


  


  In de kille ochtendschemering kroop Maddy huiverend in haar eigen bed. Het bed, vroeger hun gezamenlijke bed, voelde leeg en koud aan zonder Max.


  Ze had bij hem kunnen blijven. Was dat wellicht verstandiger geweest? Toen ze haar ogen sloot, zag ze weer beelden voor zich van hun samenzijn, van al het moois dat ze zojuist hadden gedeeld.


  Op seksueel gebied had Max altijd de macht gehad om haar op te winden en haar aan zich te binden, maar vannacht had hun liefdesspel een nieuwe dimensie gehad. Het was iets heel moois, iets bijzonders geweest, dat zelfs niet eens te maken had met zijn tot voor kort onuitgesproken verlangen naar haar.


  Ze legde haar hand op haar platte buik. Leo en Emma waren destijds niet gepland geweest. Stel dat ze nu ook…


  Even dreigde ze in paniek te raken. Ze wilde geen derde kind – tenminste, niet op dit moment! Ze had tijd nodig voor zichzelf, en als Max zou merken dat ze zwanger was, zou hij haar misschien wel onder druk zetten om bij hem te blijven!


  Hoe zou het zijn om een kind te krijgen dat door zijn beide ouders gewenst was? Hoe zou het zijn om te bevallen met een trotse, liefdevolle Max naast haar bed? Ze wist dat hij zielsveel van Leo en Emma hield, maar dit kind zou anders zijn. Dit kind zou met liefde door zijn vader zijn verwekt.


  Dit kind?


  Maddy’s lichaam begon te trillen.


  Ze had het veel te druk met al haar taken en haar werk. Ze moest haar aandacht nu al verdelen over Leo, Emma, Ben en haar taak bij Ruths organisatie. Dit was niet het juiste moment om een kind te krijgen, en het waren zéker niet de juiste omstandigheden.


  Maar toch… Een kind…


  Met een blij, tevreden glimlachje om haar mond viel ze uiteindelijk in slaap. De glimlach stond zelfs nog steeds op haar lippen toen Max later die ochtend met een ontbijtje op een dienblad in haar kamer verscheen.
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  De Crighton Dynastie


  


  Zelfs in de beste families komt het voor: ruzies die nooit uitgepraat werden, ver weggestopte tragedies en lang gekoesterde verlangens. En wanneer zulke familiegeheimen boven water komen, verandert alles – ook voor de rijke, machtige Crightons!


  


  Deel 5


  Onmogelijke wens & Een bijzondere nacht


  PENNY JORDAN


  


  Hoewel Bobbies tweelingzus Samantha impulsief van aard is, wil ze voor één keer doordacht te werk gaan. Een vader voor je kind zoek je immers niet achteloos uit. Haar oog valt op James Crighton. Tenslotte is haar zus heel gelukkig met zijn broer Luke…


  


  Sebastian Cooke is een nuchter man, een man die waarzeggerij flauwekul vindt. Toch kriebelt er iets na een voorspelling dat hij een kind zal krijgen met Katie Crighton – een vrouw die zijn type niet is, maar die hem sinds hun ontmoeting wel achtervolgt in zijn dromen…


  Stamboom
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  Wie is wie


  


  


  


  BEN CRIGHTON: trotse patriarch van de familie, een koppige, eigenwijze man van in de zeventig, wiens voornaamste doel is zijn dynastie rijker en groter te zien worden. Vader van de tweeling David en Jon.


  


  RUTH REYNOLDS: zuster van Ben, getrouwd met Grant Reynolds. Een warme, wijze vrouw die de familie Crighton bijeenhoudt.


  


  DAVID CRIGHTON: favoriete zoon van Ben, tweelingbroer van Jon. Spoorloos verdwenen na een onverkwikkelijke affaire.


  


  OLIVIA JOHNSON: dochter van David. Getrouwd met Caspar Johnson, docent aan een Engelse rechtenfaculteit. Ze hebben samen twee kinderen.


  


  JON en JENNY CRIGHTON: echtpaar met een goede relatie en een hechte band met de familie.


  


  MAX CRIGHTON: oudste zoon van Jon en Jenny. Getrouwd met Madeleine en totaal veranderd sinds een angstig voorval op Jamaica. Maddy en hij hebben twee kinderen en een derde op komst.


  


  LOUISE en KATIE: tweelingdochters van Jon en Jenny. Sinds Louises huwelijk met Gareth Simmonds is er een kloof ontstaan tussen haar en Katie.


  


  SAUL CRIGHTON: neef van David en Jon. Getrouwd met Tullah, met wie hij een zoontje heeft, en vader van drie kinderen uit een eerder huwelijk.


  


  LUKE CRIGHTON: telg uit de Chester-tak van de familie. Getrouwd met Bobbie en vader van Francesca. Een tweede kind is op komst.


  


  SAMANTHA MILLER: tweelingzus van Bobbie. Komt naar Engeland in de hoop daar net als haar zus het geluk te vinden.


  


  LIAM CONNOLLY: kent Samantha al haar halve leven, sinds ze als slungelige tiener verliefd op hem werd. Volgt haar naar Engeland, al begrijpt hij zelf niet goed waarom.


  


  GUY COOKE: voormalige zakenpartner van Jenny, getrouwd met Chrissie. De Cookes zijn in Haslewich even bekend als de Crightons, al is hun reputatie een stuk slechter.


  


  SEBASTIAAN COOKE: neef van Guy, die zich aan de slechte reputatie van zijn familie heeft ontworsteld en een succesvol, rijk man is geworden.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Je hebt dit weekend geweldig gespeeld, Sam. Ik had nooit verwacht dat de golftrofee van ons bedrijf nog eens naar een vrouw zou gaan.’


  ‘Sam is helemaal geen vrouw. Vrouwen zijn klein en schattig en blijven thuis om kinderen te krijgen. Zelfs haar naam is onvrouwelijk. Welke vrouw heet nu Sam?’


  Samantha Miller rechtte haar rug, waardoor ze nog langer leek dan haar één meter tweeëntachtig. Ze torende tien centimeter uit boven de man die zojuist zo hatelijk over haar had gesproken.


  ‘Weet je wat het met jou is, Cliff?’ zei ze tegen haar venijnige collega. ‘Jij weet gewoon niet hoe een echte vrouw eruitziet. Verder mag je ook wel eens aan je eigen kwaliteiten als man gaan twijfelen als je alleen maar overweg kunt met het type vrouw dat je zojuist beschreef. En wat die baby’s betreft: ik ben vrouw genoeg om een kind te krijgen wanneer ik dat wil.’


  Sams collega’s konden aan haar zien dat ze echt boos was. Haar donkerblauwe ogen schoten vuur, en haar stem trilde van ergernis.


  Cliff Marlin liet zich echter niet zomaar de mond snoeren. ‘Een kind krijgen? Jij?’ sneerde hij. ‘Dan zul je eerst een man zo gek moeten krijgen om jou te bevruchten. Nee, Sam Miller, jij krijgt geen kind, of het moet via kunstmatige inseminatie zijn.’


  Van diverse kanten klonk besmuikt gegniffel, wat Sam het onplezierige gevoel gaf dat een aantal van haar collega’s Cliffs mening deelde.


  Menige andere vrouw zou in tranen zijn uitgebarsten of woedend zijn uitgevallen, maar Sam wist zich te beheersen. Door haar lengte had ze al vroeg geleerd zich tegen dit soort pesterijen te verdedigen.


  Met een suikerzoet glimlachje keek ze neer op Cliffs kruin. ‘Dat mag je natuurlijk best denken, Cliff, maar het is wel jammer dat je zo slecht tegen je verlies kunt,’ zei ze. ‘Alhoewel, als ik zo slecht golf speelde als jij, zou ik misschien ook wel een beetje jaloers zijn op degene die had gewonnen. En wat dat kinderen krijgen betreft: als ik jou was, zou ik er ook maar niet op hopen dat je zelf snel vader wordt. Hoeveel slagen had je op de achtste hole ook alweer nodig om dat balletje in het gaatje te krijgen?’


  Nu werd er hardop en hartelijk gelachen om Samantha’s opmerking.


  Sam gaf Cliff niet eens de gelegenheid om nog te reageren. Ze draaide zich om en liep met opgeheven hoofd weg.


  Het interesseerde haar niets dat het geklets zou losbarsten zodra ze uit het vertrek was verdwenen. Er werd altijd gegist naar de reden waarom Sam, een aantrekkelijke vrouw van dertig, doorgaans in haar eentje naar bedrijfsfeestjes kwam. Niemand wist dan ook iets over haar privé-leven, want daar praatte ze op haar werk niet over.


  Sam besefte heel goed dat het komende decennium wel eens een piek in haar carrière zou kunnen opleveren. Het was echter ook een decennium waarin haar kansen op een partner en een gezinnetje steeds kleiner zouden worden. Ze verlangde met heel haar hart naar een man die haar de kinderen zou geven waarnaar ze hunkerde.


  Natuurlijk waren er af en toe wel mannen in haar leven. Dat waren echter allemaal mannen die geen zin hadden in een huwelijk, mannen die geen kinderen wilden of mannen die al getrouwd waren. De lijst met ongeschikte mannen werd steeds langer. Het hielp natuurlijk ook niet dat ze zo kieskeurig was.


  Laatst was Sams tweelingzusje Bobbie overgekomen uit Engeland voor een bezoekje aan haar familie. De moeder van Sam en Bobbie had geklaagd dat Sam niet eens een avondje uit wilde met een man die al maandenlang werk van haar maakte.


  ‘Waarom geef je hem geen kans, Sam?’ had Bobbie verbaasd willen weten. ‘Misschien is hij wel ontzettend leuk gezelschap.’


  ‘Het heeft geen zin, Bobbie,’ had Sam verzucht. ‘Ik weet nu al dat hij niet de ware voor me is. Jij hebt makkelijk praten, jij hebt de ware Jakob al gevonden. Pas als ik iemand vind die net zo goed bij me past als Luke bij jou, ben ik bereid iets te proberen. Met minder neem ik geen genoegen.’


  Bobbie had haar zus een kus gegeven. ‘Je hebt gelijk,’ had ze gezegd. ‘Ik hoop dat je de ware man snel tegen het lijf loopt.’ Ze had vermoeid achter haar hand gegeeuwd. ‘Sorry, Sam, ik ben de laatste tijd erg moe,’ zo had ze zich verontschuldigd.


  ‘Tja, dat is ook geen wonder,’ had Sam lachend gezegd. Met enige afgunst had ze naar de dikke buik van haar zwangere zusje gekeken.


  Bobbie verwachtte geen tweeling, zoals ze had gehoopt, maar gewoon één broertje of zusje voor haar dochter Francesca.


  Bij het zien van de verlangende blik in Sams ogen had Bobbie voorzichtig geïnformeerd: ‘Ben je echt nog nooit iemand tegengekomen met wie je de toekomst wel zag zitten, Sam? Ben je nog nooit tot over je oren verliefd geweest?’


  Samantha had haar blonde krullen geschud. Ze had korter haar dan haar zus, waardoor haar mooie gezichtsvorm nog beter uitkwam en haar ogen nog groter en donkerder blauw leken dan die van Bobbie.


  ‘Nee,’ had ze geantwoord. ‘Tenzij je die kalverliefde voor Liam meerekent, natuurlijk. Toen hij voor papa kwam werken, was ik veertien en hij eenentwintig. Hij maakte me meteen duidelijk dat hij echt niet zat te wachten op een puber met een beugel en vlechtjes in het haar.’


  Bobbie was in de lach geschoten. Liam Connolly was al jaren de rechterhand van hun vader, en het was geen geheim dat Stephen Miller hem aanmoedigde om een gooi te doen naar het gouverneurschap wanneer hij zelf met pensioen ging.


  ‘Tja, ik kan me wel voorstellen dat een knappe jongeman niet zit te wachten op de verliefde blikken van een onhandige tiener,’ had ze grinnikend opgemerkt.


  ‘Sterker nog, hij kreeg een hekel aan me,’ had Sam wrang verteld. ‘Weet je nog dat hij me weigerde te kussen toen hij met Thanksgiving bij ons kwam eten? Ik ben nog wel de dochter van zijn baas!’


  ‘Het was slechter voor zijn carrière geweest als papa de indruk had gekregen dat Liam je aanmoedigde,’ had Bobbie droog opgemerkt.


  ‘Ja, dat is waar… En iedereen weet dat Liam zijn carrière het allerbelangrijkste op aarde vindt,’ had Sam zuur opgemerkt.


  Vragend had Bobbie haar wenkbrauwen opgetrokken.


  ‘Ach kom, Bobbie, vind jij het dan niet opvallend dat hij massa’s vriendinnen heeft, maar nooit een vaste relatie?’ had Sam willen weten. ‘Hij heeft zelfs nog nooit met iemand samengewoond.’


  ‘Misschien is hij nog steeds op zoek naar de ware vrouw,’ had Bobbie geopperd.


  ‘Ja, ja,’ had Sam veelbetekenend opgemerkt. ‘Als dat zo is, heeft hij in de tussentijd heel veel plezier met al die andere vrouwen!’


  Sam liep door naar de lift om het geklets van haar collega’s te ontlopen. Officieel duurde het nog een half uur voordat ze lunchpauze had, maar dat kon haar niet schelen. Ze had even behoefte aan frisse lucht na het gezeur van Cliff Marlin. Hij probeerde haar nu al zes weken lang het leven zuur te maken, sinds de dag waarop Sam de promotie had gekregen waarop Marlin al een poos had geaasd.


  Ze was blij dat ze binnenkort een maandje vakantie had. Met Bobbie had ze al afgesproken dat ze in die tijd naar Engeland zou gaan.


  Haar vader en moeder hadden dolgraag met haar mee willen gaan, maar haar vader moest nog een paar maanden werken als gouverneur. Straks, wanneer hij met pensioen ging, had hij alle gelegenheid om Bobbie in Engeland op te zoeken.


  Sam kwam uit een zeer hechte familie. Hun familiegeschiedenis had de onderlinge band eigenlijk alleen maar versterkt.


  Sams moeder Sarah Jane was in de Tweede Wereldoorlog geboren als onwettige dochter van Ruth Crighton, de oudste dochter van de familie Crighton uit Cheshire in Engeland. Ruths vader had zijn dochter gedwongen om afstand te doen van haar kind. Ruth had dat vreselijk gevonden, want ze had heel veel van de vader van haar kind gehouden. Ruths vader had echter tegen hen allebei gelogen om hen uit elkaar te drijven. Hij had tegen Ruth gezegd dat haar vriend Grant in Amerika al een vrouw en kind had, en tegen Grant dat Ruth niets meer van hem wilde weten. Onder druk had Ruth daarop haar dochter Sarah Jane weggegeven.


  Door een wending van het lot die haast te toevallig leek om waar te zijn, was Sarah Jane geadopteerd door haar eigen vader Grant, die er berustend van uitging dat Ruth hem én hun kind in de steek had gelaten. Hij was nooit getrouwd en had het meisje in zijn eentje grootgebracht.


  Toen Sarah Janes dochters Sam en Bobbie in de gaten hadden gekregen hoezeer hun moeder leed onder het verleden, hadden ze het plan opgevat om naar Engeland te gaan en Ruth te confronteren met het verdriet van haar dochter. Door dat plan waren de ware omstandigheden rond Sarah Janes geboorte aan het licht gekomen en waren Ruth en Grant na bijna vijftig jaar met elkaar herenigd. Daarnaast was Bobbie in Engeland haar echtgenoot Luke tegen het lijf gelopen, met wie ze inmiddels een dochtertje had.


  Net als Ruth behoorde Luke tot de familie Crighton. Hij woonde echter niet in Haslewich, maar in de grotere plaats Chester. Bijna iedere Crighton had rechten gestudeerd, en ook Luke was een succesvol advocaat.


  Aanvankelijk had Sam een beetje opgekeken tegen haar streng uitziende zwager, maar al snel had ze gemerkt dat hij heel geestig was en veel gevoel voor humor had. Ze vond het jammer dat Luke verantwoordelijk was voor het feit dat er inmiddels een complete oceaan tussen haar en haar tweelingzus zat, maar ze was natuurlijk blij dat Bobbie zo vreselijk gelukkig was.


  Sam was helemaal niet het type vrouw dat niet zonder haar tweelingzus kon leven. Op dit moment, na die vervelende confrontatie op haar werk, wenste ze echter dat ze eventjes bij Bobbie langs kon gaan om haar hart uit te storten.


  Cliff Marlin was gewoon een vervelende kerel, maar toch hadden zijn snerende opmerkingen Sam pijn gedaan. Zelfs Bobbie wist niet hoe graag Sam kinderen wilde hebben, en hoe verdrietig ze was geweest toen bleek dat niet zij, maar Bobbie de eerste van hen tweeën was die aan een gezinnetje begon.


  Natuurlijk was het niet zo dat Sam Bobbie haar geluk misgunde, integendeel. Het deed soms echter pijn dat ze zélf niet aan haar grote wens toekwam. Ze wilde niets liever dan een gezin, maar hoe kon ze dat voor elkaar krijgen zonder man?


  ‘Je moet maar snel trouwen, want Francesca wil vast graag een neefje of nichtje,’ had Bobbie eens onschuldig opgemerkt.


  Sam had daar hartelijk om gelachen en gezegd dat ze echt geen echtgenoot nodig had om voor nakomelingen te zorgen. Dat was natuurlijk maar een losse opmerking geweest, echt een reactie voor de impulsieve, tegendraadse Sam, die in het verleden al vaak in moeilijkheden was gekomen door haar eigenwijze karakter. Daarnet, op kantoor, had ze zich bijvoorbeeld moeten inhouden om Cliff Marlin niet toe te bijten dat ze hem zou bewijzen dat ze binnen de kortste keren zwanger kom zijn. Gelukkig had ze nog net op tijd haar mond kunnen houden.


  Als een van de weinige vrouwen in de mannenwereld van de computertechnologie had ze er niets aan om zich te laten leiden door haar emoties in plaats van door haar nuchtere verstand. Als dochter van de staatsgouverneur had ze natuurlijk ook een bepaald imago hoog te houden.


  Haar afkomst was Cliff Marlin ook al een doorn in het oog. Meer dan eens had ze hem tegen een mannelijke collega horen klagen dat ze die promotie nooit had gekregen als ze niet de dochter van de gouverneur was geweest.


  Samantha wist dat dat klinkklare onzin was. Ze had die promotie alleen maar gekregen omdat ze goed was in haar werk. Ze was beter dan Cliff, en dat had ze hem na een van zijn irritante opmerkingen ook in niet mis te verstane bewoordingen meegedeeld. Sindsdien had Cliff het op haar voorzien, en haar overwinning in het golftoernooi had dat alleen maar erger gemaakt.


  Ze had de kwaliteit van haar golfspel aan Liam te danken. Hij was erg goed, en had haar zelfs tijdens haar tienertijd nooit de lol gegund om van hem te winnen. Integendeel, hij had haar altijd keihard meegedeeld wat er nog aan haar spel schortte. Hij was al net zo goed in schaken en poker, hetgeen hem volgens Sams vader bij uitstek geschikt maakte voor de positie van gouverneur.


  Haar ouders hadden het over Stephens opvolging gehad toen Sam eerder die week bij hen kwam eten.


  ‘Ik kan me voorstellen dat je Liam graag op jouw stoel wilt zien,’ had Sarah Jane gezegd. ‘Als hij wordt gekozen, is hij echter de jongste gouverneur die deze staat ooit heeft gehad.’


  ‘Tja, zevenendertig is inderdaad wel een beetje jong,’ had Stephen peinzend opgemerkt.


  ‘Als hij nu getrouwd was, lag het anders,’ had Sarah Jane gezegd. ‘Dan zou zijn leeftijd niet meer zo belangrijk zijn.’


  Stephen had haar verbaasd aangekeken.


  ‘Kijk me niet zo aan, Stephen. Je weet dat ik gelijk heb,’ had Sarah Jane gezegd. ‘Je weet best dat het zo werkt. De kiezers zien in deze functie graag een gelukkig getrouwde man met een gezin. Dat geeft hun een veilig gevoel.’


  Met tegenzin had Stephen erkend dat ze misschien wel gelijk had. ‘Liam heeft keus genoeg,’ had hij gegrinnikt. ‘Aan iedere vinger kan hij tien vrouwen krijgen.’


  ‘Bespeur ik hier nu enige jaloezie?’ had Sarah Jane plagerig geïnformeerd.


  ‘Welnee. Natuurlijk niet,’ had Stephen geantwoord. ‘Je weet toch dat je altijd de enige vrouw voor me zult blijven?’


  Zijn stem had zo lief geklonken, dat Sam er tranen van in haar ogen had gekregen. Hoe zou ze ooit genoegen kunnen nemen met minder dan de ware Jakob? Overal om zich heen zag ze voorbeelden van ware liefde: haar zusje, haar ouders, haar grootouders… Ruth en Grant leken zelfs nog net zo verliefd als in die zomer in de oorlog toen ze elkaar waren kwijtgeraakt.


  Alleen Sam leek maar niemand te kunnen vinden. Ze kon niemand vinden die haar gelukkig maakte en haar het gezinnetje gaf dat ze volgens Cliff nooit zou krijgen. Wat zou ze graag zijn gezicht willen zien als ze haar kantoor binnen liep met een lieve man aan haar arm en een baby in haar buik.


  Hoewel Bobbie had gehoopt dat ze ditmaal zwanger was van een tweeling, had een echo aangetoond dat ze maar één kindje droeg. Tweelingen kwamen veel voor in de familie Crighton. Toch waren er in de laatste jaren nog geen tweelingen geboren, hoewel er veel Crightons aan een gezinnetje waren begonnen.


  Sam liep naar buiten en sloot haar ogen. Wat leek het haar heerlijk om een dikke, groeiende buik te hebben. Stel dat zij ooit een tweeling zou krijgen…


  ‘Sam!’


  Heel even dacht ze dat Bobbies stem haar vanuit haar onderbewustzijn waarschuwde dat ze zich niet moest laten meeslepen, maar toen besefte ze dat ze daadwerkelijk een stem had gehoord.


  Geschrokken deed ze haar ogen open, om recht in de zilvergrijze ogen van Liam Connolly te kijken. Ze moest naar hem opkijken, want Liam was zelfs nog bijna tien centimeter groter dan zij.


  ‘O, h-hallo L-liam,’ stotterde ze. Hè, waarom klonk ze nu als een kind dat met haar hand in de snoeptrommel was betrapt?


  Liam wees op de drukke straat voor hun neus. ‘Ik weet dat je graag een vrouwelijke versie van Superman wilt zijn, maar toch denk ik dat het veiliger is om met open ogen over te steken,’ merkte hij droog op. ‘Daarnaast is het verboden om zomaar over te steken als er vlakbij een zebrapad is.’


  Sam slaakte een geïrriteerde zucht. Waarom gaf Liam haar toch altijd het gevoel dat ze nog steeds een klungelig kind van veertien was?


  ‘Ik hoorde van mijn vader dat jij hem na zijn pensioen wilt opvolgen,’ zei ze, met opzet een ander onderwerp aansnijdend.


  ‘Hmm…’ Hij keek haar aandachtig aan. Hij had prachtige ogen, die soms ontzettend geheimzinnig en sexy konden zijn en op andere momenten zo koud, dat Sams hart ervan versteende. Op die momenten was ze altijd bang dat hij haar gedachten kon lezen.


  ‘Ben je het daar soms niet mee eens?’ wilde hij weten.


  ‘Ach, je bent pas zevenendertig, en deze staat is zo makkelijk dat ze zichzelf bijna runt,’ plaagde Sam. ‘Ik had gedacht dat je je tanden liever in iets stevigers zou zetten.’


  ‘Zoals wat?’ vroeg Liam. ‘Moet ik soms een gooi doen naar het presidentschap? Misschien denk jij dat deze staat zichzelf runt, dame, maar ik kan je verzekeren dat hier echt heel wat werk wordt verzet. Wist je bijvoorbeeld dat er een wet in de maak is die de regels voor wapenbezit strenger maakt? Wist je dat we het laagste werkloosheidscijfer hebben van het hele land en dat onze scholen zeer goed aangeschreven staan?’


  ‘Ja, dat wist ik allemaal al van mijn vader,’ antwoordde Sam. ‘Begrijp me goed, Liam, ik kraak deze staat heus niet af, want ik ben hier geboren en getogen. Ik had alleen gedacht dat jij misschien uitkeek naar een plek die iets minder… provinciaal was. Ik bedoel, je brengt toch heel wat tijd door in Washington?’


  ‘Dat klopt, ik werk daar veel samen met je vader,’ beaamde Liam. ‘Al was ik echt wel vaker thuisgekomen als je me eerder had verteld dat je me miste.’


  Sam keek hem vernietigend aan. ‘Schei toch uit,’ zei ze. ‘Ik ken je maar al te goed, Liam Connolly. Ik weet werkelijk niet wat al die vrouwen eigenlijk in je zien.’


  ‘Niet?’ vroeg hij. ‘Moet ik het je soms laten zien?’


  Tot haar ergernis merkte Sam dat ze bloosde. Ze wist best dat Liam haar alleen maar plaagde, want dat deed hij per slot van rekening al haar halve leven.


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde ze nuffig. ‘Ik heb liever een man die ik niet met tientallen anderen hoef te delen. Daarnaast val ik op bruine ogen, niet op grijze.’


  ‘O, is dat het probleem… Nou ja, ik kan natuurlijk altijd nog contactlenzen kopen of mijn ogen dichtdoen. Nu ik het daar toch over heb: waaraan stond je daarnet te denken?’


  Sam hield zich van de domme, want ze wist dat ze haar dromen niet zomaar met hem kon bespreken. Hij zou zelfs nog afkeurender reageren dan Bobbie. ‘Waaraan ik dacht?’ herhaalde ze. ‘O, niks belangrijks.’


  Liam opende zijn mond om iets te zeggen. Het was wel duidelijk dat hij haar niet geloofde.


  ‘Ik dacht aan mijn komende bezoek aan Bobbie,’ loog Sam vlug.


  ‘Ga je naar Engeland?’


  Verbaasd keek Sam omhoog. Waarom klonk hij nu zo kortaf? ‘Ja zeker, een hele maand,’ antwoordde ze luchtig. ‘Lang genoeg om Bobbies koppelplannen in werking te stellen.’


  ‘Wat, probeert Bobbie je aan een man te helpen?’


  ‘Ach ja, je weet hoe ze is,’ reageerde Sam schouderophalend. ‘Ze is zo dolgelukkig met Luke dat ze hetzelfde wil voor mij. Pas maar op, Liam. Vertoon je maar niet te dicht in haar buurt. Je bent ouder dan ik, dus wellicht heeft ze ook plannen met jou.’ Ze lachte. ‘Nou ja, misschien is Engeland wel de juiste plek om een man te zoeken. Ik vind Engelse mannen altijd wel aantrekkelijk.’


  ‘Vooral wanneer ze bruine ogen hebben?’ vroeg Liam op scherpe toon.


  ‘O, zeker,’ grapte Sam.


  Liam leek haar woorden echter zeer serieus te nemen. ‘Heb je soms al een bepaalde Engelsman met bruine ogen op het oog?’ vroeg hij.


  ‘Over wie heb je het?’ vroeg Sam verbaasd.


  ‘Nou, ik kan me herinneren dat Lukes broer tijdens Bobbies bruiloft steeds naar je keek,’ antwoordde Liam bars. ‘Volgens mij heeft hij bruine ogen.’


  ‘James?’ Sam dacht even na. Ze wist niet meer of James bruine ogen had, maar ze wist wel dat ze hem een schat van een man had gevonden. Hij had verteld dat hij snel aan een gezin hoopte te beginnen, en hij had helemaal niets tegen lange carrièrevrouwen…


  ‘Hmm, ik denk dat je gelijk hebt,’ zei ze met een dromerige glimlach. ‘James heeft inderdaad bruine ogen. Dat zou betekenen dat we ook baby’s met bruine ogen zouden krijgen…’


  ‘Wát?’


  Sam keek Liam glimlachend aan, want ze had opeens een idee gekregen. ‘Dat is toch zo?’ vroeg ze. ‘Genen voor bruine ogen zijn dominanter dan blauwe.’


  Liam greep haar stevig bij haar bovenarm. ‘Wat bedoel je daarmee?’ wilde hij weten. ‘Wat ben je van plan?’


  Sam slaakte een diepe zucht voordat ze hem aankeek. ‘Liam, vind jij mij een onvrouwelijke vrouw?’ Ze slikte een brok in haar keel weg. ‘Een vervelende collega zei vandaag tegen me dat geen enkele man ooit een baby met mij zou willen, omdat ik niet lief en klein en schattig en volgzaam ben. Ik heb zin om hem het tegendeel te bewijzen. Ik hoop dat ik in Engeland een man tegen het lijf loop die al mijn vrouwelijke kanten wel waardeert, en die me zo leuk vindt, dat hij…’


  Onbewust was Liam steeds harder gaan knijpen.


  ‘Liam, laat me eens los,’ zei Sam. ‘Ik moet weg. Het is lunchpauze en ik moet nog honderden dingen doen.’


  ‘Samantha, je bent toch niet echt van plan om…’


  Sam luisterde al niet eens meer. Ze trok zich los en draaide zich met een afscheidsgroet om.


  Vreemd, dat het uitgerekend Liam was geweest die de knoop voor haar had doorgehakt. Hoe langer ze erover nadacht, hoe aantrekkelijker het plan leek.


  Ze zou naar Engeland gaan om een man te zoeken. Waarom ook niet? Het was Bobbie ook gelukt. Waarom had ze niet eerder bedacht dat daar nog genoeg leuke mannen rondliepen? Engelse mannen waren anders dan Amerikaanse. Engelse mannen leken niet op Cliff. Engelse mannen…


  Een Engelsman zou zo veel van haar houden, dat ze nooit meer op zoek hoefde naar ware liefde.


  Misschien had ze Liam beter niets over haar plannetje kunnen vertellen. Haar impulsieve, onbesuisde tong was haar weer te snel af geweest, maar verder zou ze het tegen niemand zeggen, ook niet tegen Bobbie. Haar speurtocht naar de juiste man en de perfecte vader voor haar kinderen zou háár geheimpje blijven.


  Met stralende ogen en een opgeklaard humeur wandelde ze terug naar haar kantoor.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Hè, ik verheug me er echt op om straks naar Bobbie in Haslewich te gaan.’


  Sam sloot genietend haar ogen bij het vooruitzicht. Daardoor zag ze er opeens meer uit als de tiener met wie Liam destijds had kennisgemaakt dan als de volwassen carrièrevrouw die ze nu was.


  Aan de andere kant van de elegante mahoniehouten eettafel, die een familiestuk was en die op verzoek van Sarah Jane was meeverhuisd naar de ambtswoning van Stephen, glimlachte Sarah Jane warm naar haar dochter.


  ‘Ik benijd je echt, lieverd,’ zei ze. ‘Ik wou dat je vader en ik met je meekonden. Helaas kunnen we met geen mogelijkheid weg.’


  ‘Dat weet ik, maar jij kunt in ieder geval Kerstmis vieren met Bobbie,’ hielp Sam haar herinneren. ‘Tegen die tijd is papa’s laatste ambtstermijn afgelopen.’


  ‘Dat is waar. Weet je, ik vind het helemaal niet erg dat Stephen met pensioen gaat,’ zei Sarah Jane, met een ietwat verontschuldigende blik in Liams richting.


  Liam had in de loop der jaren een uitstekende band gekregen met Stephen Miller. Het was dan ook geen geheim voor hem dat Sarah Jane dolgraag terugging naar het elegante huis in New England waar ze voorheen altijd met haar gezin had gewoond. Ze voelde zich daar meer thuis dan in de wat onpersoonlijkere ambtswoning van de gouverneur, waarin ook een aantal kantoren was ondergebracht.


  ‘Liam, ik bedoel natuurlijk niet dat dit huis niet fijn is, maar…’ Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Je begrijpt wel wat ik bedoel. Ik verlang terug naar ons eigen huis. Als je gaat trouwen, mag je je bruid wel waarschuwen voor dit grote gevaarte.’


  ‘Het is nog lang niet zeker dat ik gouverneur word, Sarah Jane,’ merkte Liam nuchter op.


  ‘O, vast wel,’ was Sarah Janes mening. ‘Iedereen ziet toch dat jij de juiste man bent voor deze post?’


  ‘Sarah Jane heeft gelijk,’ vond ook Stephen Miller. ‘Ik kan je trouwens wel vertellen, Liam, dat een aantal vooraanstaande societydames hier en in Washington al bezig zijn met de voorbereidingen voor de feestelijke diners ter ere van je verkiezing.’


  Net als haar ouders schoot Samantha in de lach, maar op de een of andere manier knaagde er iets. Het stond haar helemaal niet aan dat allerlei dames het op Liam hadden voorzien.


  ‘Eén ding moet je wel goed bedenken, Liam,’ vervolgde Stephen op serieuzere toon. ‘Ik zeg niet dat het gouverneurschap afhangt van je burgerlijke staat, maar het zou wel helpen als je een vrouw had. Getrouwde mannen krijgen doorgaans meer kiezers achter zich dan ongetrouwde.’


  Voorzichtig pakte Liam de peer die hij zojuist had geschild. Het viel Samantha op dat hij de schil had verwijderd zonder te knoeien of de vorm van de vrucht te veranderen. Zelf slaagde ze er nooit in om gelijkmatig peren te schillen. Maar ja, Liam was nu eenmaal totaal anders dan zij. Ze had wel eens gezien dat hij zijn jasje had uitgetrokken om iemand te helpen bij wat zwaar werk, en dat hij de klus had geklaard zonder ook maar een veegje vuil op zijn smetteloze overhemd te krijgen. Zelf kon Sam nog geen koelkastdeur opentrekken zonder een paar melkpakken om te gooien.


  ‘Het duurt nog maar een paar maanden voor de verkiezingen beginnen, Stephen,’ zei Liam geamuseerd. ‘Dat geeft me niet veel tijd meer, want ik kan me niet voorstellen dat de kiezers onder de indruk zouden zijn van een overhaast huwelijk. Dat zou te veel rieken naar een publiciteitsstunt.’


  ‘Je hebt nog genoeg tijd voordat je eerste ambtstermijn begint,’ was Stephens mening. ‘Ik wist een paar dagen na onze kennismaking al dat ik met Sarah Jane wilde trouwen.’


  Over de tafel wisselde het echtpaar liefdevolle blikken met elkaar. Sam sloeg haar ogen neer. Haar ouders boften maar.


  Met haar duim en wijsvinger trok ze aan haar lip. Het was een gewoonte die ze maar niet kon afleren, en die haar moeder meer dan eens een bestraffende opmerking had ontlokt.


  ‘Samantha Miller, als je daar niet mee ophoudt, ziet je onderlip er straks permanent gezwollen uit,’ zei ze dan.


  ‘Ja, Sam, mam heeft gelijk,’ had Bobbie tijdens hun tienertijd wel eens geplaagd. ‘Maar het ziet er wel sexy uit! Alle jongens willen vast weten hoe het is om jou te kussen.’


  ‘Jongens, bah,’ had Sam hartgrondig gereageerd. Wie keek er nu naar jongens nu ze Liam had leren kennen? Hoe zou het zijn om door hem te worden gekust? Hij had de opwindendste mond die ze ooit had gezien. Alleen de gedachte aan zijn kus had haar al huiveringen over haar hele lichaam bezorgd.


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt, maar ik denk niet dat ik door een huwelijk een betere gouverneur word,’ verklaarde Liam. ‘Integendeel, misschien heeft een huwelijk juist een averechtse werking!’ voegde hij er wrang aan toe. ‘Verliefde mannen kunnen alleen maar aan hun geliefde denken en zich niet meer concentreren op hun werk.’


  ‘Nou, dan is het maar goed dat je al verliefd bent op je carrière,’ merkte Sam op. Toen ze zag dat Liam zijn mond opendeed, liet ze erop volgen: ‘Je zult toch moeten toegeven dat je werk altijd de voorrang heeft gehad boven je vriendinnen.’


  ‘Sam toch,’ zei haar moeder bestraffend.


  Liam schudde echter lachend zijn hoofd. ‘Geen wonder dat je zo goed kunt schaken,’ zei hij. ‘Wanneer je je tegenvaller aanvalt, moet je jezelf beschermen en de volgende zet al in je hoofd hebben. Ik zou natuurlijk meteen kunnen pareren dat je zelf ook geen partner hebt en wel getrouwd lijkt met je werk.’


  ‘O, maar bij mij ligt het heel anders,’ zei Sam. ‘Jij zoekt met opzet vrouwen uit die je na verloop van tijd gaan vervelen. Jij wílt gewoon geen serieuze relatie, omdat je daar in je hart bang voor bent. Jij durft je emotioneel niet volledig aan een vrouw te geven.’


  ‘Dan hebben we wel degelijk iets met elkaar gemeen,’ was Liams mening.


  ‘Wat dan?’ wilde Samantha uitdagend weten.


  ‘Het lijkt mij wel duidelijk dat jij een man nodig hebt die tegenwicht biedt aan je opvliegende karakter,’ antwoordde Liam. ‘In plaats daarvan val jij echter altijd op hetzelfde type. Meestal zijn dat geen mannen met het sterkste karakter. Je zegt dat ik me niet emotioneel aan een vrouw durf te geven. Nou, ik denk dat jij een variant op dat probleem hebt. Ik ben ervan overtuigd dat jij je in bed niet aan een man durft te geven. Willen jullie me nu alsjeblieft excuseren? Ik heb nog werk te doen.’


  Zonder haar de kans te geven nog iets te zeggen, stond hij op van zijn stoel. ‘Het spijt me, Sarah Jane en Stephen, maar ik moet echt nog even iets afmaken. Stephen, morgenochtend liggen die rapporten op je bureau.’


  Sams wangen gloeiden. Hoe kon hij zoiets zeggen waar haar vader en moeder bij waren? En hoe kwam hij bij die onzin?


  Sam was met haar dertig jaar echt geen timide, trillende maagd meer die nooit lichamelijke intimiteit had gekend. Ze was op de universiteit voor het eerst met iemand naar bed geweest, met een vriendje dat ze op dat moment al een aantal maanden had. Die ervaring was geen toegangspoort geweest naar een wereld vol perfecte liefde en bevrediging, maar dat gold toch wel voor meer mensen? Ze was toch niet de enige die de juiste partner nog niet had gevonden?


  Oké, ze had misschien niet zo veel seksuele ervaring als Liam. Oké, ze had zichzelf nooit gezien als een vrouw voor wie seks voorop stond. Daar was toch niets verkeerds aan? In haar ogen was seks minder belangrijk dan emotionele intimiteit of de warmte die ze voor haar kinderen zou voelen. Ze hoefde toch geen mannen in haar bed uit te nodigen omdat haar omgeving dat van haar verwachtte?


  


  ‘Sam, als je zo vervelend doet, lijk je wel een tiener in plaats van een vrouw van dertig,’ zei Stephen bestraffend, eveneens opstaand van zijn stoel.


  ‘Wat? Liam begon!’ Met een smekende blik keek Samantha naar haar moeder. ‘Mam, zeg jij ook eens iets. Het was toch Liams schuld?’


  ‘Nou, je vader heeft wel gelijk, lieverd,’ zei Sarah Jane zacht. ‘Je legt Liam wel het vuur na aan de schenen. Wanneer jullie zo met elkaar praten, vliegen de vonken eraf.’


  Vonken? Tussen Liam en haar? Ongewild begon Sam te blozen. Dat soort gevoelens had ze toch al lang achter zich gelaten?


  ‘Hij verdient het, mam,’ beweerde ze ferm. ‘Hij kan zo vreselijk arrogant zijn! Als hij gouverneur wil worden, zal hij moeten leren hoe hij met andere mensen om moet gaan. Qua verstand kan papa waarschijnlijk geen betere opvolger treffen, maar qua empathie…’


  ‘Sam, nu draaf je door,’ protesteerde haar moeder. ‘Liam kan juist heel goed met andere mensen omgaan. Je had eens moeten zien hoe hij vorige week met die kinderen in dat tehuis voor geestelijk gehandicapten praatte.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Er stonden tranen in zijn ogen, weet je dat? Kan je je nog herinneren, Stephen? Dat was toen hij dat autistische jongetje op zijn arm had.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Stephen. ‘Als hij wordt verkozen, wil hij dat tehuis extra geld geven.’


  Het tehuis was een van Sarah Janes liefdadigheidsprojecten, net zoals het tehuis voor ongehuwde moeders een speciaal project was voor de Crightons aan de andere kant van de oceaan. Dat tehuis was opgericht door Ruth, en bijna al haar vrouwelijke familieleden droegen wel een steentje bij om de boel goed te laten draaien.


  Het tehuis voor geestelijk gehandicapte kinderen waar Sarah Jane het nu over had, had ook een bijzonder plekje in Samantha’s hart. Ze besteedde heel wat van haar vrije tijd daar en ze deed ook altijd haar uiterste best om geld ervoor in te zamelen.


  ‘Ik wist helemaal niet dat Liam in het tehuis was geweest,’ merkte ze scherp op.


  ‘Jazeker. Hij vroeg of hij een keertje met me mee mocht,’ vertelde Sarah Jane. ‘Ik was echt diep onder de indruk van de manier waarop hij met de kinderen omging. Voor een kinderloze man zonder jongere broers of zussen heeft hij er echt handigheid in.’


  ‘Dat zal best,’ was Samantha’s bitse commentaar. ‘Waarschijnlijk oefent hij vast in het zoenen van babyhoofdjes, voor als hij straks op verkiezingstournee moet.’


  ‘Samantha!’ riep Sarah Jane geschokt uit.


  ‘Nou, volgens mij heb ik gelijk.’ Bibberig stond Samantha op. Ze wist dat ze overdreven fel reageerde en dat haar woorden niet helemaal eerlijk waren tegenover Liam. Toch wilde ze geen woord terugnemen, want ze kon het niet uitstaan dat haar ouders partij trokken voor hem. Ze had alle steun nodig die ze kon krijgen, want Cliff Marlins wrede opmerkingen hadden diepere sporen achtergelaten dan ze wilde toegeven.


  ‘Jullie geven Liam altijd gelijk,’ mopperde ze tegen haar stomverbaasde ouders. Met tranen in haar ogen stormde ze het vertrek uit, alsof ze inderdaad de tiener was waarmee Stephen haar even daarvoor had vergeleken.


  ‘Wat is er met haar aan de hand?’ vroeg Stephen verbluft aan zijn vrouw. ‘Is dit weer zo’n onbegrijpelijke vrouwenaangelegenheid?’


  ‘Welnee.’ Sarah Jane schudde haar hoofd, maar er stond een frons op haar voorhoofd. ‘Ik maak me zorgen om Sam, Stephen. Ik weet dat haar humeur nog wel eens pieken en dalen vertoont, maar het afgelopen jaar…’ Ze zuchtte diep. ‘Ik ben blij dat ze een poosje naar Bobbie gaat, want dat zal haar waarschijnlijk wel opvrolijken. Ze zegt het nooit, maar ik weet dat ze haar zus erg mist.’


  Ze glimlachte flauwtjes naar haar man. ‘Weet je nog dat ze Bobbie vroeger altijd bemoederde en dat ze helemaal een moederkloek werd toen Tom werd geboren? Toen zeiden we altijd dat Sam waarschijnlijk de eerste zou zijn die aan een gezin zou beginnen, en dat Bobbie waarschijnlijk een carrière zou ambiëren.’


  Stephen keek haar nog steeds enigszins onthutst aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’ wilde hij weten.


  ‘Ik weet niet precies hoe ik het moet uitleggen, maar ik weet wel dat haar iets dwars zit,’ antwoordde Sarah Jane.


  ‘Tja, zij en Liam hebben nu eenmaal bij het minste of geringste een heftige woordenwisseling,’ zei Stephen.


  ‘Nee, dat is het niet.’ Sarah Jane schoot in de lach. ‘Arme Liam. Ik heb wel met hem te doen. Ik zag aan zijn gezicht dat hij zich moest inhouden om niet nog veel méér tegen Sam te zeggen.’


  ‘Ja, ze kunnen nu eenmaal niet erg goed met elkaar opschieten.’


  ‘O, ik denk dat je je daarin vergist…’ Sarah Janes ogen werden groter. ‘Denk je dat hij serieus zou overwegen om te trouwen als dat zijn carrière zou helpen?’


  ‘Nee, voor zijn carrière alleen zou hij het niet doen,’ antwoordde Stephen zeer beslist. ‘Daarvoor is hij veel te eerlijk en te trots. Maar goed, hij is wél zevenendertig, en in tegenstelling tot wat Sam beweert, is hij volgens mij wel toe aan een vrouw en een gezinnetje. Liam is echt geen eeuwige vrijgezel die zijn mannelijkheid moet bewijzen door de ene vrouw na de andere te versieren.’


  Sarah Jane knikte. ‘Ik denk dat je gelijk hebt. Volgens mij is onze Liam in zijn hart zelfs een romanticus. Misschien is hij gewoon de juiste vrouw nog niet tegengekomen.’ Ze stond op om haar man een kus te geven. ‘Ik ga even kijken waar Sam gebleven is.’


  


  Een week later duwde Sam met een zucht van verlichting de sluitingen van haar koffer dicht. Het was niet meegevallen om de koffer dicht te krijgen – ze had er zelfs met haar volle gewicht op moeten plaatsnemen – maar nu zat toch alles keurig op slot.


  Ze wist dat ze in het vliegtuig zou moeten bijbetalen voor haar zware bagage, maar dat kon haar niet schelen. Bobbie had zo veel leuke uitjes gepland dat Sam gewoon graag veel kleren bij zich wilde hebben.


  ‘Aan het eind van de maand zijn we uitgenodigd op het bal van de commissaris van de koningin,’ had Bobbie verteld. ‘De huidige commissaris gaat met pensioen, dus hij maakt er tegelijk zijn afscheidsfeest van. Voor die avond heb je echt een mooie avondjurk nodig, en de dag daarop is er nog een cricketwedstrijd, gevolgd door thee met lekkers. Helaas heeft Luke in die periode ook drie belangrijke rechtszaken, dus het zou kunnen zijn dat hij niet overal mee naar toe kan. In dat geval moeten we onze planning wat aanpassen, want ik kan je met mijn dikke buik niet overal naartoe vergezellen. Wanneer de baby er eenmaal is, hoop ik dat je lekker met me gaat winkelen, want ik ben die positiekleding meer dan beu.’


  ‘O, leuk,’ had Sam enthousiast gezegd. ‘Dan gaan we naar Milaan, want daar is alles nog betaalbaar en vind je de mooiste ontwerpen.’


  ‘Nu we het toch over kleren hebben: wil je wat spijkerbroeken voor me meenemen? De Engelse spijkerbroeken kunnen gewoon niet op tegen de Amerikaanse. En wil je ook een paar tuinbroekjes meenemen voor Francesca en wat overhemden voor Luke en James?’


  ‘James? Hoe gaat het met hem?’ had Sam nieuwsgierig gevraagd.


  ‘Uitstekend. Hij verheugt zich nu al op je komst,’ had Bobbie plagerig geantwoord.


  Sam was in de lach geschoten. Op haar bruiloft had Bobbie al geïnsinueerd dat James op haar tweelingzus viel, maar in die tijd had Sam hem alleen nog maar beschouwd als een aardig lid van de grote Crighton-clan. Inmiddels was er wel het een en ander veranderd…


  Ze besloot een nieuwe garderobe aan te schaffen om indruk op James te maken. Natuurlijk was Milaan niet de enige stad waar mooie kleren te krijgen waren, dus ging Sam een dagje naar Boston voordat ze haar koffers pakte. Haar aankopen werden allemaal geselecteerd op hun vermogen om haar lengte te camoufleren en haar vrouwelijke kanten te accentueren.


  Met een glimlachje dacht Sam aan het effect dat haar nieuwe kleren op James zouden hebben. Intuïtief wist ze dat James viel op supervrouwelijke vrouwen die zich elegant wisten te kleden.


  De glimlach verdween van haar gezicht toen ze weer naar haar gesloten koffer keek. De sluitingen waren weliswaar dicht, maar hoe moest ze dit gevaarte nu van de trap in haar ouderlijk huis dragen? Het had weinig zin om de tuinman te roepen, want Hyram liep al tegen de zeventig.


  Nou ja, dacht ze, laat ik maar eens kijken of ik het zelf kan. Per slot van rekening moet mijn lengte ergens goed voor zijn!


  Met moeite zeulde ze de koffer naar de trap. Haar gezicht werd rood van de inspanning, en ze voelde haar nekhaartjes vastplakken aan haar huid. Met een zucht zette ze het zware ding nee.


  ‘Het zijn echt niet alleen mijn eigen kleren,’ zei ze hardop. ‘De boodschappen van mijn zus zitten er ook in, dus ik kan er niets aan doen dat die koffer zo zwaar is.’


  ‘Wat ben jij aan het doen?’ informeerde een stem van onderaan de trap.


  Sam schrok zo van het geluid dat ze de koffer uit haar vingers liet glippen.


  Het resultaat was onvermijdelijk.


  De koffer, die ondanks haar smeekbedes niet wilde blijven staan, stuiterde de trap af, passeerde Liam en kwam beneden tegen een houten kast tot stilstand. Door de klap en het gewicht sprongen de gespen open en tuimelde de inhoud over de grond.


  ‘Kijk nou wat je gedaan hebt!’ riep Sam boos tegen Liam. ‘Als je me niet aan het schrikken had gemaakt, was dit niet gebeurd.’


  ‘Het was niet gebeurd als jij je koffer niet zo belachelijk vol had gepropt,’ was Liams kalme commentaar. Hij draaide zich om, liep naar de openliggende koffer en begon haar spullen bij elkaar te rapen.


  Tot Sams grote ergernis waren niet de spijkerbroek voor Bobbie, de tuinbroekjes voor Francesca of de overhemden voor Luke en James uit de koffer gevallen, maar alle ragdunne beha’s en slipjes die ze voor zichzelf in Boston had gekocht.


  Er lagen crèmekleurige, satijnen beha’s die haar decolleté nog meer accentueerden, en mooie, maar onpraktische zijden vlinderbroekjes die eigenlijk veel te veel hadden gekost. Daarnaast lagen een uiterst uitdagende jarretelgordel en een stapeltje zijden kousen…


  Sams gezicht werd vuurrood, zeker toen ze Liams ongelovige gezicht zag. Met een minachtende blik tilde hij het dunne, voornamelijk decoratieve ondergoed op.


  ‘Ik zie dat je niet van plan bent veel te sporten in Cheshire,’ merkte hij spottend op. Zijn blik gleed over haar rode gezicht. ‘Of vergis ik me daarin? Was je soms serieus van plan om in Engeland op jacht te gaan?’


  ‘Dat ondergoed is niet van mij. Het is een cadeautje voor Bobbie,’ loog Sam, de lingerie uit zijn handen grissend.


  ‘Hmm… Ik wil me nergens mee bemoeien, maar volgens mij heb je veel meer aan eenvoudiger, steviger ondergoed.’ Hij raapte nog een satijnen beha met beugels op. ‘Dit soort lingerie is misschien iets wat jongens aanspreekt, maar echte mannen vallen op iets veel subtielers. Een sexy topje met spaghettibandjes dat zich vormt naar de rondingen van een vrouw, bijvoorbeeld, of slechts een klein glimpje van een decolleté…’


  ‘Bedankt voor je mededeling, maar als ik je advies wil, vraag ik daar wel om,’ snauwde Sam, de beha uit zijn hand grissend. ‘En trouwens…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg Liam, een zijden omslagdoek vanonder de koffer vandaan vissend.


  Samantha zweeg.


  Hoe kon ze hem nu vertellen dat een vrouw met haar rondingen zich geen dun topje kon permitteren zonder een stevige beugelbeha eronder? Als zij in een blouse zonder ondergoed over straat ging, zouden er verkeersopstoppingen ontstaan!


  ‘Dit is helemaal niet voor Bobbie,’ zei Liam hoofdschuddend.


  ‘Hoe weet jij dat nou?’ wilde Sam weten.


  ‘Deze kleur staat haar niet,’ antwoordde Liam. ‘Haar huid is bleker dan de jouwe, en haar ogen zijn veel lichter. Deze kleur past beter bij jou, al zou je er in een koffie- of carameltint nog mooier uitzien.’


  ‘Je wordt bedankt,’ siste Sam met samengeklemde kaken. Boos propte ze haar spullen terug in de koffer.


  Liam kwam op zijn knieën naast haar zitten. ‘Volgens mij heb je nog een koffer nodig,’ zei hij. ‘Als je dit ding op het vliegveld op de band zet, loopt de motor vast. Tenzij de koffer voor die tijd al uit elkaar barst, natuurlijk.’ Hij keek grinnikend opzij. ‘En je vergist je, Sam. Het is echt niet zo dat alleen vrouwen met kleine borsten zonder ondergoed kunnen lopen. Het is helemaal niet nodig dat je zulke complexen hebt over je figuur.’


  Sams mond viel open. ‘Zo, vind je dat? Je zou me een groot plezier doen als je je onzinnige meningen over mijn vermeende complexen voor je hield,’ zei ze kattig. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat hij haar gedachten had gelezen?


  ‘Al is het natuurlijk wel zo dat je een goede sportbeha nodig hebt wanneer je op de tennisbaan staat,’ vervolgde Liam onverstoorbaar, alsof hij haar niet eens had gehoord.


  Sam keek vernietigend opzij. Ze tenniste bijna elke dag, en dan droeg ze altijd een stevige sportbeha. Wat zeurde hij nu toch?


  ‘Zal ik die koffer even terug naar boven brengen?’ bood Liam aan. ‘Dan kun je de inhoud verdelen over twee koffers.’


  Tot Sams ergernis leek het hem nauwelijks moeite te kosten om de koffer te dragen. Hij wachtte ook niet eens haar antwoord af, maar liep rustig naar boven, naar de slaapkamer die ze nog altijd in haar ouderlijk huis had. Met zijn elleboog duwde hij de deur open, waarna hij de koffer op de grond zette.


  ‘Ik wil die koffer mee naar beneden hebben!’ riep Sam boos, achter hem aan hollend naar haar kamer.


  Liam leek haar niet eens te horen. Met zijn handen op zijn heupen staarde hij naar een antiek, Victoriaans schommelstoeltje bij het raam.


  Samantha volgde zijn blik. Meteen wist ze waar hij zo sprakeloos naar staarde.


  ‘Mam wilde niet dat ik hem wegdeed,’ verklaarde ze op defensieve toon, langs hem heen lopend om haar oude, versleten teddybeer van de schommelstoel te pakken. ‘Ze zegt dat hij haar aan onze jeugd doet denken. Voordat wij hem hadden, is hij van mama zelf geweest, en na ons heeft Tom er veel mee gespeeld. Ach, waarom leg ik dat eigenlijk allemaal uit? Je begrijp het vast niet. Daarvoor ben je veel te koud, veel te nuchter…’


  ‘Wat een onzin.’ Grinnikend pakte Liam de beer uit haar armen. ‘Toevallig heb ik thuis ook zo’n lievelingsbeer gehad, die met mijn grootvader mee uit Ierland is gekomen. Hij was toen nog maar een klein jongetje, en hij heeft hem altijd goed bewaard.’


  Sams ogen werden groot van verbazing. Liam had met haar nog nooit over zijn familie gepraat. Ze wist alleen dat hij geen broers en zussen had en dat zijn grootouders een zeer succesvol transportbedrijf hadden opgezet, dat was voortgezet door Liams vader totdat deze tijdens Liams studie een fatale hartaanval had gekregen.


  Met zijn moeders toestemming had Liam het transportbedrijf voor een zeer goede prijs verkocht. Hij had al heel vroeg geweten dat hij de politiek in wilde, en zijn moeder en grootouders hadden hem daarbij altijd gesteund. Al deze informatie had Sam echter van Sarah Jane te horen gekregen, nooit van Liam zelf.


  ‘Waarom doet hij toch altijd of ik nog een kind ben?’ had Sam een keer ziedend aan haar ouders gevraagd toen Liam geen antwoord had willen geven op haar vraag om iets te vertellen over zijn Ierse familie. Sam had een werkstuk moeten maken over de moeilijkheden van immigranten aan het begin van de twintigste eeuw, en had gehoopt dat ze van Liam wat bruikbare, interessante informatie zou kunnen krijgen.


  ‘Liam is erg trots, lieverd,’ had Stephen rustig uitgelegd. ‘Ik denk dat hij niet wil dat iemand op zijn grootouders neerkijkt.’


  ‘Maar dat doe ik ook helemaal niet!’ had Sam verontwaardigd uitgeroepen. ‘Hoe komt hij daar nu bij?’


  ‘Nou, Liams familie is straatarm naar Amerika gekomen, terwijl wij…’


  ‘Denkt hij nu echt dat ik op hem neerkijk omdat onze familie hier al eeuwenlang woont?’ wilde Sam boos weten. ‘Dacht hij nu echt dat het mij wat uitmaakt dat hij van arme Ierse komaf is?’


  ‘Nee, lieverd, dat denk ik niet,’ had Stephen geantwoord. ‘Ik denk gewoon dat hij het niet leuk vindt om met zijn familieomstandigheden te koop te lopen, net zoals je moeder het niet prettig zou vinden als je over haar geboorte zou willen schrijven. Dat heeft niets met schaamte te maken – integendeel – maar met het verlangen om dingen voor jezelf te houden en je dierbaren te beschermen.’


  ‘Maar Liams grootouders leven niet eens meer,’ had Sam geprotesteerd.


  ‘Dat doet niets aan zijn gevoelens af,’ had Stephen verklaard.


  Om een reden die ze zelf niet begreep, keek Sam nu omhoog naar Liam. ‘Heb jij je beer ook nog?’ vroeg ze zacht.


  Op Liams strenge gezicht verscheen opeens zo’n onweerstaanbare, jongensachtige grijns dat Sams hart een slag oversloeg. Hoe kon dat nu? Waarom raakte hij haar nu zo diep in haar hart? Liam Connolly betekende helemaal niets meer voor haar. Het kwam vast doordat ze het beeld van een klein jongetje met zijn oude, Ierse grootvader zo ontroerend vond. In gedachten zag ze hem voor zich, de oude man die verhalen over Ierland vertelde en zijn kleinzoon zijn oude beer cadeau gaf.


  ‘Ja, die beer heb ik nog,’ antwoordde Liam.


  ‘Dan moet je hem bewaren voor je eigen kinderen, en hun de verhalen van je Ierse grootvader vertellen,’ zei Sam.


  Liams gezicht kreeg een geïrriteerde uitdrukking. ‘Begin jij nu ook al?’ vroeg hij. ‘Het lijkt wel of iedereen me opeens aan een gezinnetje wil helpen. Ik heb Lee Calder tijdens een interview zelfs horen vragen of een kinderloze gouverneur wel begaan zou zijn met het lot van de kinderen in de staat, terwijl hij nota bene degene is die wil snoeien in het onderwijs!’


  Lee Calder was Liams voornaamste tegenstander in de race om het gouverneurschap. Hij was een zeer rechtse man, wiens ideeën Stephen Miller helemaal niet aanspraken. Hij had vijf kinderen uit twee huwelijken en was zo streng voor zijn kroost, dat de oudste zoon zelfs in het openbaar begon te rebelleren.


  Hoewel Liam Sam vaak tegen de haren in streek, wist ze dat hij een uitstekende gouverneur zou zijn. Lee Calder daarentegen, die het imago van nette huisvader en keurige kerkganger hooghield, deed wel eens zaken die het daglicht eigenlijk niet konden verdragen. Daarnaast was hij een onaangenaam mens: Sam herinnerde zich dat hij haar tijdens een receptie wel eens had beetgegrepen om haar te kussen. Natuurlijk had Sam hem meteen van zich af geduwd, maar ze had de vuile, voldane glans in zijn ogen nog gezien. Sam was toen zeventien geweest, en Calders eerste vrouw was hoogzwanger geweest van hun eerste kind.


  ‘Ik wil je helemaal niet aan een echtgenote helpen,’ ontkende ze heftig.


  ‘Nee, te oordelen naar de inhoud van je koffer heb je meer haast om iets te doen aan je eigen burgerlijke staat,’ was Liams spottende reactie.


  ‘Die spullen zijn voor Bobbie. Dat zeg ik toch?’


  ‘Mij hou je niet voor de gek, Sam,’ zei Liam. ‘En geloof me, als je echt graag een man wilt strikken…’ Hij hield zijn mond bij het zien van haar furieuze blik. ‘Wist je al dat ik je morgenochtend naar het vliegveld breng?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei Sam met een zucht. Ze had een taxi willen nemen, maar Stephen had erop gestaan dat Liam haar zou vergezellen.


  ‘Ik wil gewoon niet dat je je vliegtuig mist,’ had hij gezegd.


  ‘Pap, dat is nog maar één keer voorgekomen,’ had Sam geprotesteerd. ‘Het feit dat ik één keer een vliegtuig heb gemist, zegt nog niet dat ik de rest van mijn leven te laat kom?’


  ‘Liam gaat met je mee,’ had Stephen gedecideerd gezegd. ‘Hij moet trouwens toch een nieuwe PR-medewerkster van het vliegveld halen, die hem gaat helpen bij zijn campagne. Ze schijnt erg goed te zijn.’


  ‘Een vrouw?’ had Sam met grote ogen gezegd. ‘Je probeert hem toch niet toevallig aan iemand te koppelen, pa?’


  ‘Geef je zuster een dikke kus van ons,’ had Stephen gezegd, haar vraag negerend. ‘En zeg maar dat we niet kunnen wachten tot we haar en haar gezin weer zien.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Samantha haalde slaperig een hand door haar vochtige krullen. Hoewel ze zojuist een verkwikkende douche had genomen, was haar lichaam zich maar al te zeer bewust van het feit dat het drie uur ’s nachts was. Terwijl ze een perzikkleurige lippenstift over haar lippen haalde, troostte ze zichzelf met de gedachte dat ze in ieder geval in het vliegtuig nog een aantal uurtjes kon slapen.


  Kritisch bestudeerde ze haar spiegelbeeld. Ze zag er niet slecht uit voor een vrouw van dertig, want haar huid was nog steeds zo zacht en fris als tien jaar geleden. De blik in haar ogen was wellicht volwassener dan die van een twintigjarige, maar je moest wel heel dichtbij komen om dat te kunnen zien.


  James was nu halverwege de dertig, maar hij had nog steeds die jongensachtige uitstraling die sommige mannen in Engeland nu eenmaal hadden. Hoewel hij net zo lang, knap en krachtig gebouwd was als zijn oudere broer Luke, straalde James iets liefs en zachts uit dat bij Luke – en ook bij Liam – ontbrak. Met andere woorden, James was een schatje. Het zou niet moeilijk zijn om van zo’n man te gaan houden. Sam wist zeker dat hij een geweldige echtgenoot en vader zou zijn. Zou hij ook een goede minnaar zijn? Intuïtief wist ze dat Liam geweldig zou zijn in bed.


  Bij die gedachte legde ze geschrokken haar lippenstift neer. Hoe kwam ze daar nu weer bij? Liam… Haar minnaar… Dat nooit!


  Ze wierp een blik op haar horloge. Het werd tijd om naar beneden te gaan, want over vijf minuten zou Liam haar komen ophalen. Hij was altijd keurig op tijd, dus ze wilde hem niet laten wachten.


  Hoewel ze de avond ervoor al afscheid had genomen van haar ouders, verbaasde het haar niet dat ze uit hun slaapkamer kwamen. Ze kuste hen, omhelsde hen en beloofde dat ze alle lieve groeten aan Bobbie en de Crightons zou overbrengen.


  ‘Vergeet niet dat je grootouders tijdens je verblijf in Engeland weer terug naar Haslewich komen,’ zei Sarah Jane.


  ‘Hoe zou ik oma Ruth nu kunnen vergeten?’ vroeg Sam lachend.


  Ruth Crighton, zoals ze voor haar huwelijk met Sarah Janes vader had geheten, werd door de hele familie ‘tante Ruth’ genoemd. Het was dan ook geen wonder dat Sam, Bobbie en hun broer Tom haar ‘oma Ruth’ waren gaan noemen.


  Nu Ruth eindelijk gelukkig getrouwd was met haar grote liefde, verdeelde ze haar tijd tussen haar huis in Haslewich en Grants prachtige huis in Amerika.


  Er klonk een klop op de deur.


  ‘Laat Liam maar niet wachten,’ zei Stephen.


  Sam liep naar de deur om Liam binnen te laten. Die begroette haar en liep naar Sarah Jane om haar een kus te geven. Daarna gaf hij Stephen een stevige hand.


  Hij strijkt mij altijd tegen de haren in, maar zijn affectie voor mijn ouders is in ieder geval oprecht, dacht Samantha. Je kunt aan hem zien dat hij hen werkelijk heel graag mag.


  ‘Ik zie dat je mijn advies over je bagage hebt opgevolgd,’ merkte Liam op toen hij haar koffers had ingeladen en haar portier voor haar openhield.


  Sam trok een lelijk gezicht. ‘Mijn beslissing om mijn spullen over twee koffers te verdelen, had niets te maken met jouw opmerking,’ loog ze. ‘Mam gaf me op het laatste moment nog wat extra cadeautjes mee voor Bobbie die niet meer in die ene koffer pasten.’


  Liam keek haar zo spottend aan dat ze begon te blozen.


  ‘Papa vertelde me dat je een nieuwe PR-medewerkster van het vliegveld moet halen,’ zei ze, met opzet over iets anders beginnend.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Je verbaast me, Liam,’ zei Sam uitdagend. ‘Ik dacht dat jij zo zelfverzekerd was dat je niemand hoefde in te huren om je imago te verbeteren.’


  ‘Dat hoef ik ook niet,’ vertelde Liam. ‘Een paar van je vaders sponsors zijn echter bang dat Lee Calder mijn ongehuwde staat als wapen wil gaan gebruiken. Deze vrouw moet me helpen dat te voorkomen.’


  ‘Hoe dan? Door met je te trouwen?’ wilde Sam weten. ‘Is het niet veel eenvoudiger om met je huidige vriendinnetje te trouwen? Met wie ga je tegenwoordig eigenlijk om?’


  ‘Met niemand, Sam,’ antwoordde Liam, de auto startend en de weg op draaiend. ‘En ik ben het een beetje beu dat jij me blijft afschilderen als een onverbeterlijke vrouwengek. Toevallig is het zo dat…’


  Hij maakte zijn zin niet af, omdat hij plotseling moest remmen voor een onoplettende vrachtwagenchauffeur.


  Sam was blij met de afleiding. Ze vond het leuk om Liam op de kast te jagen, maar ze voelde intuïtief dat ze daar nu niet mee door moest gaan.


  ‘Ik zou trouwens net zo goed tegen jou kunnen zeggen dat je omslachtig te werk gaat bij het realiseren van je plannen,’ vervolgde Liam. ‘Als jij zo graag aan je collega’s wil bewijzen dat je vrouw genoeg bent om moeder te worden, hoef je toch niet naar Engeland om een vader te vinden? Er zijn wel eenvoudiger manieren om zwanger te worden.’


  ‘Zoals kunstmatige inseminatie, zeker? Nee, bedankt!’ Geërgerd draaide Sam haar hoofd weg om uit het raampje te staren.


  


  Liam was een uitstekende automobilist. Nog voordat ze de staatsgrens over waren, was Sam al in slaap gevallen. Ze lag met haar gezicht naar Liam toe, met haar hand onder haar wang.


  Liam keek naar haar opzij. Ze was een van de allermooiste vrouwen die hij ooit had gezien. Haar zuster Bobbie was ook mooi, maar waar Bobbie zelfverzekerde rust uitstraalde, was Sam een stuiterende bal energie. Ze was impulsief, ongeduldig, gevoelig en erg trots.


  Liam zuchtte diep. Hij wist maar al te goed dat Sam tot het uiterste zou gaan om gelijk te krijgen als iemand haar op haar ziel had getrapt. Hij wist ook dat Sam, ondanks haar mooie bouw en alle positieve opmerkingen van haar ouders, het in haar hart helemaal niet leuk vond om zo lang te zijn.


  Liam had haar in haar tienertijd wel eens tegen haar moeder horen klagen.


  ‘Mam, de andere meisjes zeggen dat ik net een jongen ben met mijn lange lijf,’ had ze met tranen in haar ogen gezegd. ‘Ik ben geen jongen, ik ben een meisje!’


  ‘Ze zijn gewoon jaloers, schat,’ had Sarah Jane troostend gezegd. ‘Je bent een mooi, lief, intelligent meisje met een zeer vrouwelijke uitstraling.’


  Liam was ontroerd geweest door de slimme, moederlijke manier waarop Sarah Jane erin was geslaagd om haar dochter te troosten. Ze wees de tweeling altijd op de positieve, vrouwelijke kanten van hun uiterlijk, om ervoor te zorgen dat ze met opgeheven hoofd over straat konden.


  Oké, ze waren inderdaad erg lang, en vooral Sam had in haar tienertijd een periode gehad waarin ze louter uit armen en benen leek te bestaan. Dat was echter al heel lang geleden – nu was ze een beeldschone, bijzonder aantrekkelijke vrouw geworden.


  Sam, die net wakker werd, sloeg slaperig haar ogen op naar Liam. Ze was nog net op tijd om een donkere gloed in zijn ogen te zien branden. Terwijl ze overeind ging zitten, vroeg ze zich af waaraan hij zojuist had gedacht. Aan zijn nieuwe PR-medewerkster, misschien?


  Ze haalde diep adem. Misschien was Liam wel gevoelig voor de druk van zijn kiezers en zou hij binnenkort in het huwelijksbootje stappen. Sam zou er zelf niet over peinzen om zich zoiets te laten aanleunen, maar ja, zij was Liam niet. Liam was waarschijnlijk veel nuchterder en berekenender in dit soort zaken, in tegenstelling tot James. James zou begrijpen waarom Sam nooit zou trouwen voor haar carrière.


  James…


  Ze begon al bijna kriebels in haar maag te krijgen bij de gedachte aan hun weerzien. De Crightons waren geweldige vaders. Zelfs Max, die vroeger altijd zo koud en onverschillig was geweest, had laten zien dat hij stapelgek op zijn zoon en dochter was.


  ‘Het lijkt wel of hij nog meer in de wolken is met de zwangerschap dan Maddy zelf,’ had Bobbie pas nog aan de telefoon gezegd. Ze had haar zus gebeld om te vertellen dat Max en Maddy hun derde kind verwachtten.


  ‘Een verzoeningsbaby…’ had Sam gezegd. ‘Het is te hopen dat het met hun huwelijk goed blijft gaan.’


  ‘O, daar heb ik goede hoop op,’ had Bobbie verklaard. ‘Max is totaal veranderd. Hij werkt nu samen met James en Luke hier in Chester, en Luke en hij kunnen ongelooflijk goed met elkaar opschieten. Maddy is trouwens ook onherkenbaar veranderd. Nadat Max na die vreselijke beroving uit het ziekenhuis van Kingston kwam, had ik gedacht dat ze zich weer keurig aan haar oude rol van huisvrouw en moeder zou aanpassen. Niets is echter minder waar. Ze werkt inmiddels fulltime voor oma Ruths organisatie voor ongehuwde moeders. Max zei laatst nog dat hij wel eens het gevoel had dat hij een afspraak moest maken om haar te kunnen spreken!’


  Ze had vrolijk gelachen. ‘Ik neem echt mijn petje voor Maddy af, hoor. Thuis gaat immers ook alles gewoon door, dus ze heeft ook nog eens de zorg voor de kinderen, Queensmead en opa Ben. Dat is echt niet de makkelijkste man om mee samen te leven! Maddy is dol op hem, maar hij maakt iedereen het leven aardig zuur. Maddy is de enige die goed met hem kan opschieten.’


  ‘Ze zag er goed uit toen ik haar voor het laatst zag,’ had Sam opgemerkt.


  Vroeger was Maddy niet helemaal haar type geweest, ondanks haar lieve karakter en zachte manieren. Tijdens haar laatste bezoekje aan Bobbie had ze echter een heel leuke, vlotte Maddy aangetroffen met wie ze verbazend goed kon praten.


  ‘Ja, het is duidelijk dat ze tegenwoordig echt lekker in haar vel zit,’ had Bobbie verteld. ‘Haar nieuwste idee is een tweemaandelijkse bijeenkomst voor de vrouwen in de familie. Dan laten we de kinderen over aan de mannen om gezellig met elkaar bij te kletsen. We houden die avonden steeds bij iemand anders thuis, dus iedereen doet zijn best om er iets leuks van te maken. Binnenkort is het mijn beurt om iets te organiseren. Ik voel er eigenlijk wel iets voor om de mannen een heel weekend te laten oppassen en gezellig met de vrouwen een paar dagen naar New York te gaan.’


  Nu Sam terugdacht aan dat telefoongesprek, herinnerde ze zich dat ze bijna jaloers was geweest op haar zusters idyllische wereldje. Haar eigen vriendinnen waren over heel de Verenigde Staten uitgezwermd. Hoewel ze nog regelmatig contact hadden, was hun band niet zo sterk als die van Bobbie met haar schoonfamilie.


  Het werd inmiddels steeds drukker op de weg, omdat ze bijna bij het vliegveld waren.


  Sam vroeg zich af wat voor type vrouw Liams PR-medewerkster zou zijn. Zou ze mooi zijn? Geestig? Ze was in ieder geval goed in haar werk, want haar vader had vol lof over haar gesproken. Ofschoon Sam haar nog nooit had ontmoet, merkte ze dat ze haar bij voorbaat al niet mocht. Hoe kwam dat? Ze was toch niet jaloers?


  Liam parkeerde de auto en stapte uit. ‘Ik zal even een bagagewagentje voor je halen,’ zei hij.


  ‘Lieve help, Liam,’ snauwde Sam. ‘Doe niet zo betuttelend. Ik kan heus zelf wel een wagentje halen, hoor. Ik ben een grote meid, weet je nog?’


  ‘Dat kan best zijn, maar ik ben een ouderwetse man,’ reageerde Liam een beetje onvriendelijk. ‘Wacht jij hier maar.’


  ‘Wacht jij hier maar?’ herhaalde Sam verontwaardigd.


  Voordat ze verder iets kon zeggen, was Liam echter al met grote passen weggebeend. Tot haar ergernis slaagde hij er ook nog eens in om met een soepel lopend wagentje terug te komen, terwijl Sam zelf altijd wagentjes met stroeve of scheeflopende wielen trof.


  ‘Liam!’ protesteerde ze toen hij haar koffers op het wagentje laadde en ermee wegliep.


  ‘Wat heb jij toch?’ informeerde hij geïrriteerd. ‘Het lijkt wel of je bang bent om je als een vrouw te gedragen.’


  ‘Wat een onzin!’ riep Samantha furieus uit. ‘Je weet best dat ik…’


  ‘Jij weet best dat ik gelijk heb,’ zo ging Liam boos door. ‘Kijk nu eens naar je naam. Je wilt nota bene liever Sam genoemd worden dan Samantha.’


  ‘Omdat dat korter en makkelijker is!’


  ‘Dat kan best zijn, maar het is ook een stuk minder sexy.’


  ‘Sexy?’ Sam ontplofte bijna.


  ‘Jazeker. Samantha…’ Hij sprak haar naam uit alsof hij iets lekkers proefde. ‘Echt een mooie vrouwennaam waarvan je moet genieten.’


  ‘Bedankt voor het compliment. Vind je het erg als ik nu probeer mijn vliegtuig te halen?’ snauwde Sam. ‘Ga jij je maar uitleven op de naam van je PR-mevrouw. Misschien is zij meer onder de indruk van je onzin dan ik.’


  ‘Zie je, nu doe je het weer,’ zei Liam. ‘Je bijt zo agressief van je af. Waar ben je nu toch bang voor, Samantha?’


  Sam gaf geen antwoord. ‘Ik moet gaan inchecken,’ kondigde ze abrupt aan, het handvat van de trolley uit zijn handen trekkend.


  Liam legde zijn handen bovenop de hare en boog zich over haar heen. Op het moment dat Samantha omhoog keek om kribbig te informeren waarom hij haar niet losliet, kuste hij haar vol op de mond.


  Hij had haar wel eens eerder gekust, maar dat waren altijd beleefde, vriendschappelijke kusjes op haar wang geweest. Ze was dan ook totaal niet voorbereid op het effect van deze kus, deze onverwachte, resolute aanval op haar mond.


  Haar hart ging van schrik sneller slaan. Ze was zo verrast dat ze haar adem inhield en een beetje licht in het hoofd werd. Of kwam dat misschien van de steeds harder wordende druk van Liams lippen?


  Voordat ze zelf begreep wat ze deed, drukte ze zich tegen hem aan om met een zucht van genot haar lippen te openen.


  Ze maakte zichzelf wijs dat ze haar ogen alleen maar sloot omdat de lichten in de hal zo fel waren. Genietend ging ze op in de sensuele, onweerstaanbare liefkozingen van zijn mond, totdat ze besefte wie ze nu eigenlijk stond te zoenen.


  Abrupt deed ze haar ogen open om hem van zich af te duwen. ‘Dank je, Liam,’ zei ze poeslief. ‘Dat was heel aangenaam, maar ik denk dat je de rest maar moet bewaren voor iemand die je kussen echt waardeert.’


  Zijn wenkbrauwen gingen spottend omhoog. ‘Pardon? Als je nog iets méér waardering had laten zien, waren we gearresteerd wegens onzedelijk gedrag in het openbaar.’


  ‘Wat een onzin,’ reageerde Sam luchtig.


  Liam liet zijn blik even omlaag dwalen. Sams wangen werden vuurrood zodra ze zich realiseerde dat hij haar hard geworden tepels heel duidelijk door haar T-shirt heen kon zien. Ze kon zelf ook voelen dat haar shirtje ineens veel strakker zat.


  ‘Dat komt alleen maar door…’ begon ze.


  ‘Je hoeft mij niet te vertellen waardoor dat komt, liefje,’ zei Liam grinnikend. ‘Ik weet heel goed…’


  ‘Volgens mij wordt mijn vlucht omgeroepen,’ zei Samantha snel.


  Haar wangen gloeiden en haar hoofd tolde. Ze was niet bang voor een confrontatie met Liam, maar wel voor haar eigen verwarde gedachten en emoties. Snel pakte ze het bagagewagentje en ging er als een haas vandoor. Ofschoon de verleiding groot was om nog een keer om te kijken, hield ze haar blik strak voor zich uit gericht.


  


  Het meisje aan de balie glimlachte vriendelijk naar Samantha terwijl ze haar reispapieren nakeek en wees waar ze haar koffers op de band moest zetten.


  Sam voelde haar ruggengraat tintelen en prikken, waardoor ze heel zeker wist dat Liam vanuit de verte nog naar haar stond te kijken. Na een tiental seconden hield ze het niet meer uit: ze moest zich omdraaien om naar hem te kijken. Haar mond viel ongelovig open toen ze hem nergens meer zag staan. Hoe kon dat nu? Was hij al weg?


  Met een geërgerde frons zocht ze de hal af. Toen ze hem nergens kon ontwaren, mopperde ze boos: ‘Nou zeg, je wordt bedankt.’


  Echt weer iets voor Liam, om haar zo arrogant in zijn armen te nemen en vervolgens weg te gaan zonder zich te verontschuldigen of iets uit te leggen! Wat zou hij hebben gedaan als ze een verklaring had geëist? Waarschijnlijk zou hij alleen maar een misselijk grapje hebben gemaakt.


  Het meisje van de balie vertelde haar dat ze door mocht lopen naar de vertrekhal.


  Sam aarzelde even. Zou Liam nog komen?


  Nee, zei een stemmetje in haar achterhoofd. Liam heeft alleen nog maar interesse in zijn nieuwe PR-medewerkster. Verwacht maar niet dat hij je uitzwaait.


  Hoewel Sam nooit zou willen toegeven dat ze teleurgesteld was, liep ze met een akelig, hol gevoel in haar maag door de deuren.


  


  Vanaf zijn beschutte plekje keek Liam haar na. Het was fout geweest om haar te kussen. Hij maakte niet graag fouten, want jonge, ambitieuze politici hadden meer aan nuchter, rationeel gedrag.


  Jong en ambitieus… Liam lachte wrang.


  Echt jong was hij niet meer, en wat zijn ambities betrof… De laatste jaren had hij zich steeds vaker gerealiseerd dat hij meer van Stephen Millers persoonlijkheid had geleerd dan van diens voorbeeld als politicus.


  Stephen Miller was een filantroop, iemand die écht het lot van alle mensen wilde verbeteren. Hij wilde ervoor zorgen dat mensen dromen konden koesteren en dat ze in zichzelf konden geloven. De vriendschap tussen hem en Liam had de gevoelige, idealistische kant van Liams karakter naar boven gehaald. Liam had gemerkt dat hij de Keltische overtuiging van zijn voorouders deelde dat ieder mens het recht heeft om vrij te zijn en met opgeheven hoofd door het leven te gaan.


  Liam had helemaal geen ambities meer om in het Witte Huis of op een andere hoge post in Washington te komen. Als hij in Stephen Millers voetstappen mocht treden, had hij het voorrecht om te belanden op een plek waar de funderingen voor zijn idealen al waren gelegd. Stephen had tijdens zijn ambtstermijnen al zo veel voor elkaar gekregen dat Liam het geheel alleen maar hoefde uit te bouwen. De gezondheidszorg, het onderwijs en de ouderenzorg in hun staat waren nu al een voorbeeld voor de staten om hen heen.


  Liam wist dat hij het ondanks dat gespreide bedje niet makkelijk zou krijgen. Er lagen nog stapels werk op hem te wachten waarvoor hij al zijn aandacht nodig had. Op dit moment had hij dus totaal geen behoefte aan complicaties in zijn leven.


  Andere mensen beweerden wel dat hij een vrouw nodig had, maar zelf was Liam daar niet zo zeker van. Om te beginnen, wist hij niet wat voor een huwelijk hij wilde. Zijn nuchtere, praktische kant vertelde hem dat hij een vrouw moest zien te vinden die zou begrijpen dat zijn carrière op de eerste plaats kwam, maar zijn gevoelige, Keltische kant ging daar dwars tegenin.


  Hij zag Sam teleurgesteld fronsen voordat ze zich omdraaide en door de deuren verdween.


  Hij kon zich nog goed herinneren hoezeer hij bij hun eerste ontmoeting van haar onder de indruk was geweest. Hoewel ze toen nog maar een tiener was geweest, had hij meteen gezien dat ze zou uitgroeien tot een prachtige, bijzondere vrouw. Ze had een verlegen, blozende kalverliefde voor hem opgevat, maar Liam was op dat moment blij geweest dat ze niet zes jaar ouder was. Hij was zich hevig bewust geweest van de trotse, krachtige passie die ze als volwassen vrouw zou bezitten.


  Trots en passie – het was een gevaarlijke combinatie in iemands karakter. Zeker bij Samantha, omdat ze ook nog eens zo hevig naar een kind verlangde…


  Hij had de hunkerende blik in haar ogen gezien toen ze met Bobbies dochtertje speelde. Als ze niet zo kritisch was geweest, zou ze allang zijn gevallen voor de eerste de beste man die haar een gezinnetje beloofde. Gelukkig wilde Sam alleen maar iemand die ze zelf zou uitkiezen – tenminste, zo had ze er altijd over gedacht voordat de wrede plagerijen van haar collega’s haar te veel waren geworden. Nu was ze dus onderweg naar Engeland om hen een lesje te leren…


  Liam zuchtte. Hij moest zijn nieuwe collega gaan ophalen. Onbewust had Sam de spijker op de kop geslagen met haar hatelijke opmerkingen over zijn nieuwe medewerkster: Liam wist heel goed dat Toni Davies niet alleen naar voren was geschoven vanwege haar PR-kwaliteiten, maar ook omdat ze een uitstekende echtgenote zou zijn voor een politicus. Met haar subtiliteit, discretie en bescheidenheid was ze de tegenpool van Samantha, die haar emoties nog nooit had verborgen en geloofde dat de aanval de beste verdediging was.


  Hij hoorde dat Toni’s vlucht uit Washington werd omgeroepen. Toen hij zijn arm optilde om op zijn horloge te kunnen kijken, kwam de geur van Samantha’s parfum uit de mouw van zijn jas omhoog waaien.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Sam! Hierheen!’


  Samantha keek op. Zodra ze zag wie er naar haar had geroepen, begon ze enthousiast te zwaaien.


  ‘James, wat een leuke verrassing!’ riep ze uit, hem twee dikke zoenen op zijn wangen gevend.


  Diverse mensen keken naar hen opzij. Ze vormden een mooi koppel samen, deze knappe, donkerharige man met zijn jongensachtige gezicht en de lange, goudblonde vrouw die hem omhelsde.


  ‘Hmm,’ zei James lachend. ‘Wat een heerlijke begroeting!’


  ‘Wil je soms nog een kus?’ vroeg Sam uitdagend.


  Ze proestte het uit bij het zien van zijn verlekkerde blik. Ze hadden altijd goed met elkaar kunnen opschieten, al was Sam impulsief en emotioneel terwijl James altijd rustig en nuchter was.


  Ze bogen hun hoofden naar elkaar toe voor een kus.


  ‘Er staan mensen te kijken,’ fluisterde James met zijn lippen tegen de hare.


  ‘Wat kan ons het schelen,’ fluisterde Sam terug.


  Ze merkte echter dat James haar losliet. Liam daarentegen zou zich nooit iets van zijn omgeving hebben aangetrokken.


  Liam…


  Waarom dacht ze nu aan hem? Ze moest zich concentreren op James! Vanonder haar wimpers keek ze naar hem opzij.


  Veel vrouwen prefereerden de gloeiende sensualiteit van zijn neef Saul, het strenge, opwindende uiterlijk van zijn broer Luke of de overweldigende schoonheid van zijn neef Max, maar Sam vond dat James met zijn leuke lach en knappe uiterlijk net zo sexy was als de andere Crightons. Hij was alleen veel zachter, waardoor hij minder macho leek dan de anderen.


  Persoonlijk vond Sam James de leukste van alle Crightons, omdat hij zulk prima gezelschap was. Hij had een zeer kalmerend effect op haar, in tegenstelling tot Liam, die vaak het slechtste in haar naar boven wist te brengen. James zou vast een geweldige vader worden. In gedachten zag ze hem al voor zich…


  ‘Bobbie vond het heel vervelend dat zij hier niet kon zijn om je te begroeten,’ vertelde James. ‘Francesca is een beetje ziek, dus daarom wilde ze liever niet bij haar weg.’


  ‘Ach, dat arme kind,’ reageerde Sam meelevend. ‘Hoe is het nu met haar?’


  ‘O, het is echt niet ernstig, maar ze voelt zich gewoon niet lekker,’ antwoordde James.


  ‘Nou, ik vind het lief dat jij tijd hebt gemaakt om me te komen halen,’ zei Samantha. ‘Bobbie zei laatst nog aan de telefoon dat jij en Luke het erg druk hebben.’


  ‘Dat klopt, maar gelukkig is de druk van de ketel sinds Max bij ons werkt,’ vertelde James. ‘Daarnaast moeten we natuurlijk niet klagen dat we zo veel cliënten hebben. Dank zij Saul krijgen we ook veel zaken van Aarlston-Becker.’


  Aarlston-Becker was een multinational waarvan het hoofdkantoor in Haslewich stond. Saul Crighton, de zoon van Ruths halfbroer Hugh, was daar hoofd van de juridische afdeling. Zijn bedrijf vond het heel normaal dat hij de expertise van zijn neven inschakelde wanneer hij voor bepaalde zaken strafpleiters nodig had.


  ‘We denken er zelfs over om nog iemand aan te nemen die zich heeft gespecialiseerd in medische geschillen, want de vraag naar kennis op dat gebied neemt toe,’ zei James.


  ‘Jammer dat dat niet mijn terrein is,’ merkte Samantha op.


  ‘Wil jij dan van baan veranderen?’ informeerde James geïnteresseerd.


  ‘Zo kun je het wel formuleren, ja,’ antwoordde Sam met enige binnenpret. James moest eens weten welke veranderingen ze allemaal op stapel had staan!


  ‘Vind je het erg als we op de terugweg even langs mijn ouders rijden?’ vroeg James, terwijl ze samen naar zijn auto liepen.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei Sam.


  Ze had James’ ouders Henry en Patricia al verschillende keren gezien. Van Bobbie had ze gehoord dat haar schoonouders onlangs waren verhuisd naar een comfortabel appartement op de begane grond van een groot, Victoriaans landhuis aan de rivier.


  ‘Henry vindt het er heerlijk,’ had Bobbie verteld. ‘Hij heeft uren met de aannemer gebakkeleid over de kwaliteit van de materialen, en inmiddels is hij voorzitter van de bewonersvereniging. Patricia zegt dat hij daar met volle teugen van geniet. Luke klaagt echter nu al dat hij veel van zijn vaders koppigheid terugziet in onze dochter Francesca.’


  ‘Zijn váders koppigheid?’ had Sam plagerig herhaald.


  Bobbie was in de lach geschoten. ‘Oké, ik geef het toe, zelf ben ik ook aardig koppig. Hoe dan ook, een beetje pit kan bij Fran geen kwaad, zeker niet als ze later ook de advocatuur in wil.’


  ‘Francesca? Advocaat? Welnee,’ had Sam gezegd. ‘Die wordt minstens premier of zo!’


  Tijdens de autorit keek Sam genietend uit het raam. Ze vond altijd dat Cheshire er prachtig uitzag in de zon.


  In de verte, achter de kleurige lappendekens van de vruchtbare akkers, lagen de bergen van Wales. Geen wonder dat hier in de loop der eeuwen zo veel grensgeschillen waren geweest, en dat de Engelse koningen grote kastelen hadden gebouwd om hun rijke domeinen te verdedigen.


  Het was haast niet te geloven dat de Romeinen deze landerijen al hadden bebouwd en de zoutmijn hadden geëxploiteerd waaraan Haslewich zijn naam en rijkdom te danken had. Inmiddels werd er geen zout meer uit de grond gehaald. De zoutmijnen waren onder water gezet, en de enige erfenis die ze hadden nagelaten, was een aantal verzakte gebouwen in de regio.


  Alsof James haar gedachten had gelezen, zei hij: ‘We hebben op dit moment een heel interessante zaak. Een lokale boer beweert dat het gewicht van het kantoor van Aarlston-Becker voor verzakking op zijn land heeft gezorgd.’


  ‘Is dat ook zo?’ wilde Sam belangstellend weten.


  ‘Dat is heel moeilijk te achterhalen, maar de gemoederen lopen inmiddels hoog op,’ vertelde James. ‘Het is het klassieke verhaal van de oude garde die moeite heeft met de komst van nieuwe bedrijven. De zaak heeft hier heel veel publiciteit gekregen. Aarlston-Becker heeft het imago van sociaal en milieuvriendelijk bedrijf hoog te houden, dus het zou er wel eens op uit kunnen draaien dat de boer schadevergoeding krijgt. Hoewel de landerijen meer dan een kilometer van het kantoor liggen, is de boer er heilig van overtuigd dat het kantoor te zwaar drukt op het ondergrondse gangenstelsel van de zoutmijnen.’


  ‘Hmm… Dat klinkt me nogal vergezocht in de oren,’ merkte Sam peinzend op.


  ‘Zou kunnen.’ James keek opzij, waarbij hij haar blik net iets langer vasthield dan nodig was.


  Sam kreeg een heerlijk warm gevoel in haar buik. Het was een goed idee geweest om naar Engeland te komen. Ze had er veel voor over gehad als Cliff de blik op James’ gezicht had kunnen zien!


  Ze slaakte een diepe zucht. James had prachtige ogen. Wat zouden ze samen mooie baby’s krijgen…


  Het kon natuurlijk geen kwaad om het lot een handje te helpen.


  ‘Bobbie heeft wel haar handen vol met Francesca en die zwangerschap, hè?’ vroeg ze zo neutraal mogelijk. ‘Van een kant is dat wel jammer, want ik had eigenlijk gehoopt meer van de regio te zien.’


  ‘Nou, als je een begeleider nodig hebt, bied ik je met alle plezier mijn diensten aan,’ zei James hoffelijk.


  Sam knipperde met haar ogen om verrassing te veinzen. ‘O James, wil je dat doen?’ vroeg ze. ‘Wat lief van je. Het was echt niet mijn bedoeling om…’


  ‘Dat weet ik wel. Ik doe het graag,’ verzekerde hij haar.


  Dat loopt gesmeerd, dacht Sam. Ze voelde zich wel een beetje schuldig dat ze hem zo manipuleerde, maar het doel heiligde de middelen. Als ze niet het gevoel had gehad dat James haar graag mocht, had ze het nooit gedaan.


  Ze waren inmiddels bijna in Chester. Sam kreeg al kriebeltjes van voorpret in haar maag. Ze vond het echt heerlijk om haar zus op te zoeken in deze mooie stad!


  Even sloot ze haar ogen. Wat zou Liam van Chester vinden? Als hij hier zou zijn, zou hij natuurlijk eerst een stapel boeken lezen over de geschiedenis van de stad. Hij zou waarschijnlijk alle wetenswaardigheden uit zijn hoofd leren. Terwijl Sam wegdroomde over de romantiek van de oude stad, zou hij haar er droog aan herinneren dat de stadsmuren in de loop der eeuwen heel wat geweld en bloedvergieten hadden gezien.


  Met een geïrriteerd geluid opende ze haar ogen. Liam! Waarom dacht ze nu verdorie wéér aan hem? Omdat hij haar voor haar vertrek had gekust? Wat betekende een kusje nu helemaal?


  ‘Sam? Is er iets?’ vroeg James fronsend.


  ‘Nee, er is niets,’ verzekerde ze hem. Desondanks was het net of er een klein, venijnig wolkje voor de zon was geschoven. Het was dom om het lieve, haast vriendschappelijke kusje van James te vergelijken met de storm die Liam in haar had losgemaakt, maar toch dwaalden haar gedachten steeds naar Liams lippen af. Waarom eigenlijk? Liam Connolly betekende helemaal niets voor haar!


  Haar lichaam scheen daar echter heel anders over te denken, want het had bijzonder heftig op zijn kus gereageerd…


  Het was een vergissing geweest. Meer niet. Haar lichaam zou op iedere intieme kus zo vurig hebben gereageerd.


  ‘Je bent ineens zo stil. Ben je moe?’ vroeg James bezorgd.


  ‘Misschien heb ik een beetje last van jetlag,’ antwoordde Sam, blij dat hij haar gedachtegang onderbrak. Ze glimlachte naar hem. Wat was hij toch lief en attent.


  ‘We zijn er,’ kondigde hij aan, zijn sportwagen door een paar openstaande gietijzeren hekken sturend.


  De aannemer die het Victoriaanse landhuis had gerenoveerd, had zijn uiterste best gedaan om de mooie, oude buitenkant intact te laten. Sam zag een grote, brede oprit, die in een boog voor het huis langs liep. Er waren nergens parkeerplaatsen op aangegeven, maar James vertelde haar grinnikend dat alle bewoners hun vaste parkeerplaats hadden. Niemand haalde het in zijn hoofd om op een plek van een ander te gaan staan.


  ‘Wat een prachtig huis,’ verzuchtte Sam.


  Ze stak haar hand uit om het portier open te doen. Voordat ze kon uitstappen, was James echter al om de auto heen gelopen om haar te helpen.


  Sam lachte verrast. Als dochter van een gouverneur was ze wel gewend dat mensen deuren voor haar openden, maar ze had nog nooit meegemaakt dat een goede vriend het voor haar deed.


  Het huis bood een prachtig uitzicht over de rivier en de glooiende heuvels daarachter. Sam kon zich goed voorstellen dat James’ ouders hier graag woonden.


  ‘Mijn moeder vond ons oude huis veel te groot toen we allemaal het huis uit waren,’ vertelde James, haar naar de voordeur begeleidend. ‘Gelukkig was mijn vader bereid iets kleiner te gaan wonen.’


  Hij haalde een veiligheidspasje uit zijn zak waarmee hij zich toegang verschafte tot de witte marmeren hal, die werd verlicht door een reusachtige kristallen kroonluchter.


  ‘Deze kant op,’ zei James, in de richting van een paar deuren met houtsnijwerk lopend. Hij drukte op de bel van het appartement van zijn ouders.


  Een paar tellen later werd er opengedaan door zijn moeder. Hoewel Patricia Crighton een knappe vrouw was, hadden James en Luke hun opvallende, donkere uiterlijk duidelijk te danken aan hun vader.


  ‘Samantha, lieverd, kom binnen,’ groette Patricia warm, haar op beide wangen kussend.


  De elegante zitkamer van het appartement was gevuld met antieke spullen, die Sam zich nog uit hun vorige huis herinnerde. Op een elegant Queen-Annetafeltje zag ze een zeer recente foto van haar zus met haar gezinnetje staan.


  ‘Is papa thuis?’ vroeg James. ‘Ik heb die papieren bij me waar hij om had gevraagd.’


  ‘Hij is in zijn werkkamer, lieverd,’ antwoordde Pat. ‘En tussen twee haakjes, we hebben bezoek.’ Ze wierp haar zoon een waarschuwende blik toe voordat ze de deur van de werkkamer opende.


  Sam zag Henry aan zijn bureau zitten, samen met een jonge vrouw die ze niet kende.


  ‘Rosemary! Wat doe jij hier nu weer?’ wilde James scherp weten. Zijn stem en houding waren zo streng dat hij ineens veel meer op zijn oudere broer Luke leek.


  Sam keek verwonderd naar zijn gezicht. Wat had de jonge vrouw in vredesnaam gedaan om zo veel vijandigheid te verdienen? Het was wel duidelijk dat James een grondige hekel aan haar had.


  Ze liet haar blik afdwalen naar de gaste van Henry en Patricia Crighton. Rosemary was klein, roodharig en had een lief gezicht met grote, lichtbruine ogen. Ze droeg een T-shirt en spijkerbroek die haar ronde, vrouwelijke boezem en uitzonderlijk smalle middel goed lieten uitkomen.


  ‘Eh… Rosemary…’ zei Pat aarzelend.


  Rosemary keek echter niet naar haar. In plaats daarvan keek ze met haat in haar blik naar James. ‘Laat maar, tante Pat,’ zei ze, trots haar neus in de lucht stekend. ‘Dit is James’ huis niet, dus hij heeft er niets mee te maken wat ik hier doe.’ Ze glimlachte naar James op een vreugdeloze manier, die Sam aan een dreigende kat deed denken. ‘Je moeder heeft me gevraagd om een paar dagen hier te komen logeren.’


  ‘Rosemary was toe aan een paar daagjes uitblazen,’ verduidelijkte Pat, die de vrede dolgraag wilde bewaren. ‘Ze heeft zo hard gewerkt voor haar laatste examens dat ze wel een verzetje had verdiend! Nu ze haar studie volledig heeft afgerond, is ze k –’


  ‘Is ze klaar met haar studie?’ onderbrak James haar. ‘Nou, ik wens haar patiënten veel sterkte toe. Persoonlijk zou ik nog liever w –’


  ‘James!’ viel zijn moeder hem bestraffend in de rede.


  Op Rosemary’s roomwitte wangen brandden twee boze, rode vlekken, en haar ogen… Sam schrok bijna van de woede die daarin brandde. Ondanks haar postuur was deze Rosemary geen katje om zonder handschoenen aan te pakken.


  ‘Rosemary is net klaar met haar huisartsenopleiding,’ vertelde Patricia aan Sam. ‘Als haar peettante vond ik dat ze wel wat verwennerij had verdiend, zeker nu haar verloofde Tim de hele zomer in het buitenland moet werken.’


  Rosemary liet met een onmiskenbaar triomfantelijke blik haar verlovingsring aan James zien. ‘Zie je, James?’ vroeg ze. ‘Niet alle mannen hebben zo’n hekel aan me als jij.’


  ‘Ben je echt verloofd?’ wilde James geschokt weten. ‘Lieve help, die man moet wel een gaatje in zijn hoofd hebben!’


  ‘James, zo is het genoeg!’ riep Pat boos uit.


  Met een grimmig gezicht draaide James zich naar zijn vader. ‘Verwennerij, het zal wel,’ bromde hij. ‘Dus nu leg je mevrouw een paar weken in de watten!’ Zijn stem klonk uitermate geïrriteerd. ‘Pa, hier zijn de papieren waar je om had gevraagd,’ zei hij, met opzet zijn rug naar Rosemary en zijn moeder draaiend. ‘Sam, ga je mee? Bobbie zit vast al te wachten, en ik weet dat jij last hebt van jetlag.’


  ‘Ach, wat vervelend. Dat heeft waarschijnlijk te maken met gebrek aan zuurstof,’ merkte Rosemary spottend op.


  Onthutst keek Sam naar haar opzij. Tot haar verbazing zag ze een zeer vijandige blik in Rosemary’s ogen.


  ‘Rosemary, hou je mond,’ beval James.


  Rosemary was echter net zo opvliegend als haar haarkleur al voorspelde, want ze deed net of ze James niet hoorde. ‘Waarschijnlijk komt het omdat je zo lang bent,’ zei ze hatelijk. ‘Je loopt met je hoofd al bijna in de wolken.’


  Sam wist niet wat ze hoorde. Dit soort kattigheden was nooit echt haar stijl geweest. ‘Ach, het heeft zo zijn voordelen om lang te zijn,’ verklaarde ze kalm. ‘Of niet soms, James?’ Ze keek met een veelzeggende blik naar James’ mond, en likte met het puntje van haar tong over haar lippen. De boodschap was duidelijk: ík hoef nauwelijks op mijn tenen te gaan staan om een man als James te kussen.


  ‘Ik geloof dat we maar beter kunnen vertrekken,’ zei James met dikke stem.


  Sam keek met een glimlach in Rosemary’s richting. Tot haar schrik zag ze niet alleen boosheid in haar ogen, maar ook een mist van tranen.


  Tranen? Om James? Maar ze was toch al verloofd met een andere man?


  Peinzend nam ze afscheid van James’ ouders, waarna ze met James terugliep naar zijn auto.


  ‘Ik begrijp niet hoe mijn moeder het in haar hoofd haalt om haar uit te nodigen te komen logeren,’ mopperde James, de motor startend.


  ‘Nou, het is wel duidelijk dat ze goed met elkaar kunnen opschieten,’ reageerde Sam aarzelend. ‘En als ze hun petekind is…’


  ‘Rosemary is een wandelende ramp,’ zei James bitter. ‘Mijn moeder ziet dat helaas niet in.’


  ‘Ze is wel mooi,’ merkte Sam op.


  ‘Mooi?’ Verbaasd staarde James opzij. ‘Ze was vroeger een roodharige puber met sproeten.’


  ‘Hmm… Rood haar heeft ze nog steeds,’ zei Sam lachend.


  ‘Vroeger logeerde ze in de schoolvakanties altijd bij ons,’ vertelde James. ‘Ik haatte haar. “Ik zeg het tegen tante Pat, hoor,”’ imiteerde hij met een chagrijnig stemmetje. Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien vind je dat ik overdreven reageer, maar ze was echt een bijzonder vervelend kind.’


  Sam had ook niet zo’n prettige indruk van Rosemary gekregen, maar de tranen hielden haar bezig. Waarom had Rosemary op het punt gestaan om in tranen uit te barsten?


  Ach ja, wat gaat het mij ook aan, dacht ze. Rosemary is verloofd, dus het maakt niet uit wat ze van James vindt. Bovendien heb ik zelf plannen met hem!


  Toch wenste ze dat ze die glanzende tranen niet had gezien. Even, héél even, had ze medelijden met Rosemary…


  


  ‘Kom op, vertel me snel al het nieuws over de familie,’ zei Bobbie.


  Ze zaten samen in Bobbies gezellige keuken thee te drinken. James was net weg en Francesca speelde op de vloer.


  ‘Nou, eigenlijk weet je alles al,’ vertelde Samantha. ‘Pap en mam kunnen haast niet wachten tot ze je ook kunnen bezoeken.’


  ‘Ja, dat weet ik… Ik hoop dat ze na papa’s pensionering een hele poos bij me kunnen blijven,’ zei Bobbie. ‘Hoe gaat het trouwens met Liams campagne?’


  ‘Papa is ervan overtuigd dat Liam de volgende gouverneur wordt, maar er wordt nog wat gezeurd over het feit dat Liam niet getrouwd is,’ antwoordde Samantha. ‘Nadat hij mij gisteren naar het vliegveld had gebracht, ging hij een nieuwe PR-medewerkster ophalen die zijn imago in geval van nood moet oppoetsen.’


  ‘Hoe zou jij het vinden als Liam ging trouwen?’ wilde Bobbie weten.


  Sam keek haar beledigd aan. ‘Wat kan mij dat nu schelen?’ vroeg ze. ‘Als tiener was ik verliefd op hem, maar dat betekent toch nog niet…’


  ‘Stil maar, stil maar, ik zeg al niks meer,’ suste Bobbie. Heimelijk bestudeerde ze echter de blik in haar zusters ogen.


  Samantha was afgevallen, en ze zag er enigszins gespannen uit. Hoe zou dat komen?


  ‘Weet je Bobbie, ik benijd jou,’ verklaarde Sam.


  Meteen keek Bobbie naar haar dochtertje, want ze wist precies wat Sam bedoelde.


  ‘Jij bent een geboren moeder, Sam,’ zei ze oprecht. ‘Jouw tijd komt nog wel.’ Er verscheen een geschrokken blik op haar gezicht. ‘Of ga je me vertellen dat je dat dwaze plan om een “bewust ongehuwde moeder” te worden wilt doorzetten?’


  Samantha schoot in de lach. ‘Nee, hoor. Dat heb ik inderdaad ooit gezegd, maar ik wil mijn kinderen niet bewust een vader ontzeggen.’


  ‘Is er nog nergens een kandidaat-vader te bekennen?’ informeerde Bobbie voorzichtig.


  Sam sloeg haar ogen neer.


  ‘Samantha!’ riep Bobbie opgewonden uit. ‘Vertel! Heb je iemand op het oog? Wie is het? Ken ik hem?’


  ‘Nee, ik zeg niets,’ zei Sam hoofdschuddend.


  ‘Pas op, want anders bel ik naar huis,’ dreigde Bobbie.


  ‘Dat heeft geen zin, want papa en mama weten ook nog van niets.’


  ‘Aha, er is dus wel degelijk een geheim.’


  ‘Nee,’ loog Sam.


  Ze kon Bobbie moeilijk vertellen dat ze zich had voorgenomen om James te strikken. Ze kon goed met hem overweg, en ze was ervan overtuigd dat ze van hem kon leren houden.


  Hij zou echt een perfecte vader zijn. Stel je toch eens voor, dat ze met hem ook ooit zo’n leuk huis met een gezellige keuken zou hebben waarin een heel stel schattige kindertjes speelden… Ze wilde jongens, dat wist ze nu al, jongens met dik, donker haar en ernstige, grijze ogen…


  Grijze ogen?


  Ze schrok van haar eigen gedachten. Waar haalde ze dat nu vandaan? Haar kinderen, haar twéélingzoons, zouden James’ mooie, bruine ogen krijgen.


  Francesca stond op van de grond. ‘Heb je een cadeautje van oma in Amerika?’ vroeg ze aan Sam.


  ‘Francesca!’ protesteerde Bobbie lachend.


  Grinnikend keek Sam naar haar zus. ‘Van wie zou ze dat nu hebben?’ vroeg ze pesterig.


  ‘Niet van mij,’ zei Bobbie, maar ze kon niet verhinderen dat ze bloosde. Ze wist net zo goed als Sam dat zij zelf als kind haar ouders ook eens zo in verlegenheid had gebracht.


  ‘Mam kon wel door de grond zakken,’ plaagde Sam.


  ‘Toevallig had jij tegen me gezegd dat ik het moest vragen!’ riep Bobbie met gespeelde boosheid.


  De beide zusjes moesten hartelijk lachen.


  ‘Ik heb een schattig jurkje voor haar gekocht,’ zei Sam.


  ‘O ja? Dan moet ik je wel waarschuwen: als het geen Barbie-roze is, kijkt madam er niet eens naar,’ verzuchtte Bobbie.


  ‘Bobbie toch! Dacht je soms dat ik niet wist wat kleine meisjes mooi vinden?’ vroeg Sam met gespeelde verontwaardiging. ‘Ik heb iets waar ze van smelt.’


  ‘Sam, heb je echt…’


  Sam knikte. ‘Een echte Barbie-outfit, compleet met glinsterende, roze schoenen,’ verkondigde ze. ‘Alleen maar bedoeld voor verkleedspelletjes, natuurlijk.’


  Bobbie schudde haar hoofd.


  ‘Voor jou ben ik speciaal naar Boston gegaan,’ zo ging Samantha door. ‘Ik heb de meest sexy jurk van Donna Karan gekocht die je ooit hebt gezien.’


  ‘O, laat eens zien!’ riep Bobbie opgetogen uit.


  Tegen de tijd dat Luke thuiskwam, lag het hele vertrek bezaaid met kleren.


  ‘Tante Sam heeft roze schoenen voor me meegenomen,’ vertelde Francesca trots aan haar vader.


  Lachend gaf Sam haar zwager een kus. ‘Wacht maar tot je ziet wat ik voor jou heb meegenomen.’


  ‘Ik ben benieuwd,’ zei Luke, kijkend naar zijn hoogzwangere vrouw die met rode wangen een beeldschoon, uitdagend avondjurkje voor haar dikke buik hield. Het was duidelijk dat ze haast niet kon wachten tot ze erin paste.


  Sam grijnsde geheimzinnig. ‘Ik heb een golfclub voor je gekocht die je hier nog niet kunt krijgen,’ vertelde ze.


  Luke hield zijn adem in. ‘Toch niet toevallig een iron overlord?’ informeerde hij met hoop in zijn stem.


  ‘Jazeker wel,’ antwoordde Sam. Ze schaterde het uit toen haar zwager haar met een vreugdekreet omhelsde en optilde.


  ‘Waar is hij?’ vroeg Luke. ‘Mag ik hem al zien?’


  ‘Nu niet. We gaan eerst eten,’ zei Bobbie streng.


  


  Sam ging om negen uur naar bed, waarna Luke en Bobbie nog even samen op de bank kropen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Luke. ‘Waar komt die rimpel op je voorhoofd vandaan?’


  ‘Ik weet niet wat er is, maar Sam is iets van plan,’ antwoordde Bobbie. ‘Ik voel het.’


  ‘Telepathie tussen tweelingzusjes?’ vroeg Luke sceptisch.


  ‘Zoiets, ja… Het heeft vast te maken met haar toekomst. Ze wil echt dolgraag een gezinnetje.’


  ‘Dat heb ik gemerkt, ja.’


  ‘Nou, in ieder geval kunnen wij haar een beetje afleiden met alle leuke dingen die we voor haar hebben gepland,’ zei Bobbie.


  Luke aarzelde. ‘Dat wordt een probleempje, schat,’ bekende hij. ‘De Dillinger-zaak komt volgende week al voor, dus ik moet naar de rechtszaal.’


  ‘O Luke, nee…’


  ‘Ik kan er echt niets aan doen. Met een beetje geluk zijn we in twee weken klaar, dus dan kan ik Sam daarna nog van alles laten zien,’ troostte Luke.


  ‘Nou, laten we hopen dat Sam er begrip voor heeft,’ verzuchtte Bobbie.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Het spijt me heel erg, Sam,’ zei Bobbie de volgende ochtend tegen haar zuster. ‘Luke kan echt met geen enkele mogelijkheid onder zijn verplichtingen uit.’


  Ze hadden net ontbeten. Tijdens het ontbijt had Bobbie Sam verteld dat ze helaas niet zo veel konden ondernemen als ze gepland hadden.


  Tot Bobbies opluchting was Sam helemaal niet teleurgesteld.


  ‘Ach, dat geeft toch niets,’ was haar opgewekte reactie. ‘Ik kwam toch voor jou in plaats van voor de uitstapjes? Trouwens, als ik een keer weg wil, neemt James me wel mee. Hij heeft aangeboden de honneurs waar te nemen.’


  Glimlachend legde Bobbie haar hand op die van haar zus. ‘Ik ben blij dat je er begrip voor hebt. Ik kan inderdaad niet vaak met je mee, want deze zwangerschap is veel vermoeiender dan die van Francesca. De dokter heeft gezegd dat ik zo veel mogelijk moet rusten. Het is fijn dat James je dan af en toe wil trakteren op een uitje. Met een beetje geluk is Luke over twee weken klaar met zijn zaak, dus dan kan hij ook weer wat leuke dingen met je gaan doen.’


  ‘Twee weken?’ herhaalde Samantha. ‘Hmm… Dat moet genoeg zijn.’ Ze beet op haar lip zodra ze besefte dat ze de woorden hardop had uitgesproken.


  ‘Genoeg?’ echode Bobbie nieuwsgierig. ‘Genoeg waarvoor?’


  ‘O, niets… Ik bedoelde gewoon dat twee weken genoeg moet zijn om een zaak af te kunnen ronden,’ loog Sam luchtig. Het leek haar het veiligst om Bobbies aandacht meteen af te leiden. ‘Hoe gaat het nu met Fran op school? Je was toch bang dat ze daar niet genoeg uitdagingen kreeg?’


  ‘Dat klopt, maar Luke is van mening dat je van een vierjarige nog niet te veel mag vragen,’ antwoordde Bobbie. ‘Hij denkt dat het juist goed is als ze de kans krijgt dingen in haar eigen tempo te ontdekken. Ik denk dat hij wel gelijk heeft.’


  ‘Dat denk ik ook.’


  ‘Iets heel anders, Sam. Olivia heeft gevraagd of we vandaag bij haar komen lunchen.’


  ‘O ja? Wat leuk. Hoe gaat het met haar en Caspar?’ vroeg Samantha belangstellend.


  Al gauw waren de zusjes alle nieuwtjes over de Crightons in Haslewich en Chester aan het bespreken.


  ‘Het is jammer dat oma Ruth hier nu niet is,’ zei Bobbie.


  ‘Ja, zeg dat wel… Ik had me er eigenlijk wel op verheugd om haar te zien,’ zei Sam. ‘Maar ik begrijp ook heel goed dat ze graag naar Pembrokeshire wilde. Hoe gaat het nu met Ann?’


  Ann Crighton, de moeder van Saul, had een auto-ongeluk gehad. Als gevolg daarvan had ze wekenlang in het ziekenhuis gelegen.


  ‘Nou, ze is nu thuis, en haar artsen hebben gezegd dat ze uiteindelijk weer volledig zal herstellen,’ vertelde Bobbie. ‘Hugh is echter doodsbang dat ze veel te veel tegelijk wil. Ze mag beslist geen trappen lopen en moet heel langzaam wandelen om haar rug niet te veel te belasten.’


  ‘Afschuwelijk, hè, dat een auto-ongeluk zo veel schade kan aanrichten,’ merkte Sam huiverend op. ‘Oma vertelde aan mama dat de auto die Ann heeft aangereden niet eens zo hard reed.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Bobbie. ‘Ik moet je eerlijk bekennen dat ik het na het ongeluk nog wekenlang griezelig vond om Francesca mee in de auto te nemen. Ik begrijp ook heel goed dat Hugh oma Ruth heeft gevraagd om Ann een beetje gezelschap te houden. Oma Ruth logeert daar graag, want Hugh en Ann zijn allebei schatten. Volgens mij houdt oma veel meer van Hugh dan van Ben, al is Ben haar broer en Hugh slechts haar halfbroer.’ Ze zuchtte diep. ‘Tja, een bloedverwantschap betekent natuurlijk ook niet automatisch dat je met elkaar kunt opschieten,’ besloot ze ernstig.


  ‘Tjonge, wat klinkt dat somber,’ plaagde Samantha. ‘Wat moet ik daaruit concluderen, zusjelief?’


  Bobbie schoot in de lach. ‘Niets,’ antwoordde ze. ‘Natuurlijk kan ik je af en toe wel schieten, maar ik heb het niet over ons.’


  ‘Over wie dan wel?’ vroeg Sam, toen haar zusje verder zweeg.


  ‘Nou ja, je weet hoe het soms binnen een gezin kan gaan,’ zei Bobbie zacht. ‘Broers en zusjes kunnen lang niet altijd met elkaar overweg. Kijk maar naar de Crightons, en het gezin van Jon en Jenny in het bijzonder. Kate en Louise hadden vroeger een gloeiende hekel aan Max, en Max…’


  ‘Bobbie, wat bedoel je nu eigenlijk?’ vroeg Sam.


  Zuchtend tekende Bobbie met haar vingertop figuurtjes op de houten keukentafel. ‘Nou, ik maak me wel eens zorgen over Fran en de nieuwe baby,’ bekende ze. ‘De laatste tijd wordt ze steeds jaloerser op mijn buik, en de baby is nog niet eens geboren.’


  Ze zag er zo verdrietig uit, dat Sam geruststellend op haar hand tikte. ‘Bobbie toch… Dat is toch niet meer dan normaal?’ vroeg ze. ‘Fran heeft jullie vier jaar voor zichzelf gehad. Het is toch logisch dat ze een beetje jaloers is? Geloof me, het komt vast allemaal goed.’


  Bobbie knikte. ‘Misschien wel,’ zei ze. ‘Je wordt straks echt een geweldige moeder, Sam.’


  Sam schoot in de lach. Terwijl ze Bobbie nakeek, die naar de telefoon liep om Olivia te vragen hoe laat ze hen verwachtte, voelde ze echter weer even een steek van jaloezie in haar hart. Haar zuster stond op het punt om haar tweede kind te krijgen, terwijl zij nog niet eens een vader had gevonden voor haar eerste. Met een diepe zucht hield ze zichzelf voor dat daar snel verandering in zou komen.


  Nu ze James weer had gezien, was ze tot de conclusie gekomen dat ze de juiste beslissing had genomen. Hij moest de vader van haar kinderen worden. Hij zou een uitstekende vader zijn, en ze mocht hem heel erg graag. In haar fantasie zag ze hun gezinnetje al voor zich…


  Opeens kon ze haast niet meer wachten om haar plannetje in werking te zetten. Oké, ze was niet verliefd op hem, maar liefde bestond toch in veel verschillende vormen?


  Nee, er was geen enkel moreel bezwaar tegen wat ze van plan was. Als ze niet in James’ ogen had gezien dat hij ook best openstond voor een relatie met haar, zou ze hem ook verder niet lastig hebben gevallen.


  Haar besluit was genomen – het was tijd om haar onrealistische dromen van een prins op een wit paard uit haar hoofd te zetten. Ze was helaas niet zo halsoverkop verliefd geworden op James als haar zuster destijds op Luke, maar ze vond hem een leuke, lieve man en ze kon zich een leven aan zijn zijde best voorstellen. Het had haar verbaasd dat Rosemary zo giftig naar hem had gekeken, want wie kon nu eigenlijk niet met James opschieten? Trouwens, James’ reactie op Rosemary had haar ook verbaasd. Waarom maakte ze zo veel vijandigheid in hem los?


  ‘We moeten even voortmaken,’ zei Bobbie nadat ze de hoorn had neergelegd. ‘Het is nu al bijna tien uur. Ik moet om twee uur weer terug zijn om Francesca op te halen.’


  Een half uurtje later zaten ze in de auto richting Haslewich.


  ‘Denk je dat Olivia en Caspar nog meer kinderen willen?’ vroeg Sam.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Bobbie. ‘Olivia werkt inmiddels fulltime, en zij en oom Jon hebben nu al zelfs dringend behoefte aan een derde partner. Ze zouden natuurlijk iemand van buitenaf kunnen aannemen, maar in hun hart wachten ze liever op de volgende lichting Crightons om het bedrijf binnen de familie te houden. Dat betekent echter dat ze momenteel hun handen meer dan vol hebben. Sauls vrouw Tullah springt inmiddels ook al twee dagen in de week bij.’


  ‘Kunnen ze dan geen assistent aantrekken in plaats van een nieuwe partner?’ informeerde Samantha.


  ‘Ja, dat zou kunnen. Max dringt er ook al een poosje bij zijn vader op aan om dat te doen. Het ziet er steeds meer naar uit dat Jack ook rechten gaat studeren, maar het duurt natuurlijk nog een aantal jaren voordat hij zal kunnen meedraaien. Jon heeft het zo druk, dat Jenny klaagt dat ze hem nauwelijks nog ziet.’


  ‘En Joss? Weet hij al wat hij wil gaan doen?’ wilde Sam weten.


  Joss, de jongste zoon van Jon en Jenny, werd door iedereen in de familie genoemd als het meest veelbelovende talent op juridisch gebied. Sam wist dat Bobbie een heel warme plek in haar hart had voor Joss, omdat hij de eerste van de familie was geweest die haar hartelijk had verwelkomd in Haslewich.


  ‘O, Joss heeft tientallen plannen,’ vertelde Bobbie grinnikend. ‘Hij is zo’n lieverd, Sam, zo bijzonder dat je soms moet oppassen dat je Jack niet vergeet.’


  ‘Heeft Jack het nog wel eens over zijn vader?’ vroeg Sam. ‘Ik heb me vaak afgevraagd waar die man gebleven is.’


  De vader van Jack en Olivia, Jons tweelingbroer David, was na een hartaanval uit het ziekenhuis weggelopen. Sindsdien had niemand in de familie hem nog gezien. Hij stuurde af en toe wel eens een kaartje, maar verder had hij met niemand contact.


  Sam wist dat Olivia er ook nauwelijks behoefte aan had om haar vader weer terug te zien, omdat zij en Jon kort voor Davids verdwijning hadden ontdekt dat hij duizenden guldens had gestolen van een van hun cliënten. Dank zij Ruths kalme tussenkomst hadden ze een schandaal kunnen voorkomen, maar Sam wist dat Olivia het haar vader nooit had vergeven.


  Olivia’s moeder Tiggy, die zich van David had laten scheiden, was inmiddels hertrouwd en woonde in het zuiden van Engeland. Olivia had nooit een erg hechte band gehad met haar ouders, en ook Jack had ervoor gekozen om bij zijn oom Jon en tante Jenny te gaan wonen in plaats van bij zijn moeder.


  ‘Dus als ik je goed begrijp, denk je dat Olivia geen tijd heeft om aan een derde kind te beginnen,’ merkte Sam op.


  ‘Ik geloof dat ze het in haar hart best zou willen. Ik weet zelfs heel zeker dat Caspar graag een derde wil,’ antwoordde Bobbie. ‘Ik heb echter de indruk dat het momenteel nogal een gevoelig onderwerp tussen hen is. Caspar vindt het fijn dat ze het naar haar zin heeft op haar werk, maar ze hebben eerder dit jaar ook al een gepland bezoek aan Caspars familie in Amerika moeten afzeggen omdat Livvy het te druk had.’


  Ze keek opzij. ‘Haslewich is de laatste jaren echt een groeigemeente geworden. Doordat de snelweg is doorgetrokken, komen hier steeds meer grote bedrijven te zitten. Dat betekent nieuwe werkgelegenheid en een grotere behoefte aan huizen. De prijzen van onroerend goed gaan flink omhoog, en er is sprake van een groot nieuw winkelcentrum aan de rand van Haslewich. Al die nieuwe ontwikkelingen verlopen echter niet zonder problemen. Vraag maar aan James: hij heeft onlangs nog een zaak gewonnen voor een cliënt die een geschil had met een van de projectontwikkelaars.’


  ‘Ik kan me James helemaal niet als strenge advocaat voorstellen,’ merkte Sam glimlachend op. ‘Alhoewel…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg Bobbie.


  ‘Nou, toen we van het vliegveld kwamen, is James even bij zijn ouders langsgegaan,’ vertelde Sam. ‘Henry en Pat hadden een jonge vrouw te logeren, Rosemary. Je had James moeten zien, Bobbie. Ik heb hem nog nooit zo vijandig op iemands aanwezigheid zien reageren. Haar reactie op hém was zo mogelijk nog erger.’


  ‘Op welke manier?’ wilde Bobbie weten.


  ‘Ze was ronduit agressief,’ antwoordde Samantha. ‘Ken je haar?’


  ‘Ja, ik heb haar wel eens ontmoet,’ vertelde Bobbie. ‘Met Kerstmis logeerde ze toevallig ook bij mijn schoonouders. Toen we daar kwamen voor het kerstdiner, voelde Francesca zich helemaal niet lekker. Rosemary was meteen bereid even naar haar te kijken. Ze kan heel goed met kleine kinderen omgaan. Ze heeft zojuist haar huisartsenopleiding afgerond, en Pat vertelde me dat haar interesse vooral uitging naar kindergeneeskunde.’


  ‘Dus jij vond haar aardig?’ vroeg Sam.


  ‘Ja, ik vond haar erg aardig, maar ik begrijp wat je bedoelt. Ik heb haar en James ook wel eens tegen elkaar tekeer horen gaan. Ik heb begrepen dat ze in haar tienertijd vaak bij Henry en Pat logeerde omdat haar ouders in het buitenland werkten. Luke studeerde toen al, dus James was nog als enige thuis. Het schijnt dat ze vanaf het begin al een hekel aan elkaar hadden.’


  ‘Tja…’ Sam keek om zich heen. ‘Wat is het hier toch vreselijk mooi, Bobbie.’


  ‘Dat vind ik ook.’


  ‘Ik vind het altijd zo vredig.’


  Bobbie schoot in de lach. ‘Nu nog wel. Wacht maar tot we zo dadelijk bij Livvy zijn!’


  Het huis van Olivia en Caspar lag even buiten Haslewich. Het was een langgerekt, laag gebouw met een grote tuin eromheen.


  Zodra ze de auto op de oprit parkeerden, ging de voordeur al open. In de deuropening stond Olivia, even slank, blond en stralend als altijd. Met een brede glimlach om haar mond kwam ze op hen af om hen te begroeten.


  ‘Hallo, Bobbie… Sam…’ Beide zussen kregen een dikke zoen, waarna Olivia in de richting van het huis gebaarde. ‘Het leek me een leuk idee om buiten in de tuin te eten,’ zei ze. ‘Het is zulk prachtig weer!’


  Ze liep voor hen uit naar de patio achter het huis. ‘Het had niet veel gescheeld of ik had onze afspraak moeten afzeggen,’ vertelde ze. ‘Een rechtszaak van een mijn cliënten was verzet naar vandaag. Gelukkig was de vorige zaak nog niet helemaal afgerond, waardoor mijn afspraak is verzet naar een andere dag.’


  ‘Moet je vaak in de rechtszaal zijn?’ vroeg Sam, plaatsnemend in een van Olivia’s comfortabele tuinstoelen.


  ‘Ja, heel vaak,’ antwoordde Olivia, koffie voor hen inschenkend. ‘Het begint zelfs een kleine bron van irritatie te worden tussen Caspar en mij, want daardoor heb ik tegenwoordig vrij onregelmatige werktijden.’


  ‘Het is ook geen optie om een leuke kinderjuf in te huren, want voor je het weet gaat die weer met een van je sexy neven aan de haal,’ grapte Bobbie.


  Ze proestten het alledrie uit, want ze wisten nog maar al te goed dat Bobbie kort na haar aankomst in Haslewich een blauwe maandag als kinderjuf voor Olivia had gewerkt.


  ‘We kunnen natuurlijk wel iemand vragen, maar Caspar en ik hadden eigenlijk afgesproken dat we onze kinderen zelf wilden opvoeden,’ vertelde Olivia. ‘Op dit moment is Caspar veel meer met hen thuis dan ik. In mijn hart vind ik dat helemaal niet leuk.’ Ze zuchtte diep. ‘Het klinkt ouderwets, maar soms ben ik jaloers op hem dat hij zo veel tijd met de kinderen kan doorbrengen. Het is zelfs zo erg dat ze rechtstreeks naar hem toe rennen wanneer ze een kapotte knie hebben. Mij zien ze niet eens meer staan.’


  ‘Kun je dan niet wat minder gaan werken?’ was Sams logische vraag.


  Olivia rolde dramatisch met haar ogen. ‘Was dat maar waar. Het is nu al zelfs zo dat Jon extra werk mee naar huis neemt om mij nog wat vrije uurtjes te gunnen. Nee, de enige oplossing is dat we een, of misschien wel twee nieuwe medewerkers zoeken. Het probleem is echter dat iedere assistent die we aannemen na een aantal jaren partner zal willen worden. En Jon en ik willen het bedrijf dolgraag binnen de familie houden.’


  Ze zuchtte diep. ‘We kunnen natuurlijk wel minder werk aannemen, maar je zegt meestal geen nee wanneer mensen bij je aankloppen. Op korte termijn zien we dus eigenlijk geen bevredigende oplossing. Maar goed, vandaag heb ik eindelijk een welverdiend dagje vrij.’


  Ze glimlachte naar Sam. ‘Hoe gaat het met je ouders?’ informeerde ze.


  ‘Uitstekend,’ antwoordde Sam. ‘Ze kijken erg uit naar papa’s pensionering later dit jaar. Zodra ze vrij zijn, komen ze hiernaartoe om Bobbie te bezoeken.’


  ‘Nou, wij vinden het natuurlijk ook weer leuk om hen te zien. Vooral tante Ruth zal het heerlijk vinden om hen hier te hebben,’ zei Olivia. ‘Hoe gaat het met de verrukkelijke Liam?’


  Sams wenkbrauwen vlogen omhoog bij die omschrijving. Zo verrukkelijk vond ze hem op dit moment niet, maar ze had zelfs niet tegen Bobbie gezegd dat hij haar vlak voor haar vertrek zomaar had gekust.


  ‘Goed,’ antwoordde ze. ‘Hij stelt zich beschikbaar om papa op te volgen.’


  ‘Wauw, dan wordt hij de meest sexy gouverneur die de Verenigde Staten ooit hebben gehad!’ riep Olivia uit. Ze had Liam ontmoet bij het huwelijk van Luke en Bobbie, en had hem later ook nog eens bezocht toen ze met Caspar op familiebezoek in Amerika was.


  ‘Liam? Sexy?’ herhaalde Sam sceptisch. Ze kon echter niet verhinderen dat haar wangen kleurden. Ze viel natuurlijk helemáál niet op Liam, maar toch werd ze nog steeds geplaagd door herinneringen aan zijn kus…


  


  Net toen ze Bobbies huis weer binnen liepen na hun bezoekje aan Olivia, ging de telefoon. Bobbie nam op en wendde zich vervolgens met opgetrokken wenkbrauwen tot haar zus.


  ‘Het is voor jou,’ zei ze. ‘James.’


  ‘Hallo, James!’ Terwijl Sam de hoorn van haar overnam, draaide ze met opzet haar rug naar Bobbie toe. ‘Vanavond? Dat lijkt me enig. Hoe laat? Acht uur is prima. Tot straks!’


  Pas nadat ze de hoorn had neergelegd, keek ze weer naar haar tweelingzus. ‘James neemt me vanavond mee uit eten,’ vertelde ze. ‘Hij zegt dat er een nieuw restaurant aan de rivier is geopend dat zeer de moeite waard is.’


  Bobbie hapte naar lucht bij het zien van haar zusters stralende ogen en blozende wangen.


  Samantha en James?


  Nou, Sam kon in ieder geval geen aardigere, zachte partner vinden dan James. Het zou leuk zijn als ze eindelijk iemand had met wie ze een gezinnetje kon beginnen, maar had James wel pit genoeg om tegen Samantha op te kunnen? Sam kon nog wel eens een beetje doordraven en deed vaak dingen zonder daarover eerst goed na te denken.


  Bobbie had daar inmiddels meer dan genoeg ervaring mee. Ze wist dat haar zus zeer impulsief en spontaan was, maar ook heel koppig en eigengereid. Sam had niet alleen een man nodig die van haar hield en haar begreep, maar ook iemand die krachtig genoeg was om bij haar hartstochtelijke karakter te passen. Zulke mannen lagen alleen niet voor het oprapen.


  James was een schat, en Bobbie zou het heerlijk vinden om hem te zien trouwen. Hij had al een aantal teleurstellingen in de liefde achter de rug, dus niemand verdiende het meer om gelukkig te zijn dan hij. Maar was Sam wel de juiste vrouw voor hem? James hield van orde en netheid, van rust en routine. Dank zij zijn sterrenbeeld Maagd was hij perfectionistisch en precies, hetgeen goed te zien was aan zijn altijd keurige, opgeruimde huis en kantoor.


  Sam daarentegen kon prima leven in het soort chaos dat anderen tot wanhoop dreef. Ze had een eigenwijze, bruisende persoonlijkheid en kon van de ene minuut op de andere van stemming wisselen. Ze bezat het soort uitbundige levenslust dat mensen ofwel meteen aansprak, of met afschuw vervulde. Alles was zwart-wit bij Sam, terwijl James een toonbeeld was van gelijkmatigheid. Paste dat wel bij elkaar? Was het wellicht een kwestie van twee uitersten die elkaar aantrokken?


  ‘Neem maar een warm jasje mee als je naar de rivier gaat,’ adviseerde ze haar zusje. ‘Het kan daar ’s avonds flink afkoelen.’


  


  Natuurlijk was Sam zich nog aan het omkleden toen James haar kwam halen.


  ‘Sam komt zo,’ verkondigde Bobbie, haar zwager een kus gevend.


  James lachte. ‘Mooi zo. Ik heb om half negen geboekt, dus dan kunnen we daar nog net aan de bar iets drinken voordat we aan tafel gaan.’


  Op dat moment kwam Samantha de trap af lopen. Bobbie zag meteen dat haar zus zich voor de gelegenheid flink had opgedoft.


  Ze droeg een roomwitte linnen omslagrok en een zachte, roomwitte blouse. Met haar dansende, pasgewassen krullen zag ze er mooi en jong uit.


  ‘Waar is je jasje?’ informeerde Bobbie.


  ‘O, als ik het koud heb, leen ik James’ jasje wel,’ reageerde Sam nonchalant.


  ‘Nou, ik denk dat je maar beter een jasje kunt meenemen. Het kan daar ’s avonds flink afkoelen,’ zei James, onbewust Bobbies woorden herhalend.


  Sam aarzelde. Ze had zin om te zeggen dat ze niet betutteld hoefde te worden, maar uiteindelijk ging ze toch maar een fluweelzacht, roomwit kasjmieren jasje halen.


  ‘Mooi zeg,’ reageerde James bewonderend, haar kraag voor haar fatsoenerend.


  Sam opende haar mond om iets te zeggen, maar leek zich op het laatste moment te bedenken.


  ‘Zullen we gaan?’ vroeg James. ‘Anders zijn we te laat.’


  Bobbie, die wist dat haar zus een expert was in te laat komen, wenste hen haastig een gezellige avond.


  ‘Sam en James?’ vroeg Luke ongelovig toen hij later die avond thuiskwam. ‘Dat meen je niet! James is het type dat uit zijn hoofd weet hoeveel paar sokken hij heeft, terwijl jouw zus er een week over doet om een kledingstuk in haar kast terug te vinden!’


  ‘Als haar kleren al in de kast hangen,’ merkte Bobbie laconiek op. ‘Meestal liggen ze in een hoop op de grond.’


  ‘Ik bedoel maar,’ zei Luke.


  ‘Nou ja, in ieder geval vullen ze elkaar mooi aan,’ zei Bobbie hoopvol.


  ‘Laten we het hopen… Dit soort uitersten levert anders ook de felste echtscheidingszaken op,’ was Lukes mening.


  ‘Zou je denken? Ze vinden elkaar echt aardig.’


  ‘Wacht maar tot Sam haar dessert over zijn pak heeft gegooid, haar tas is kwijtgeraakt en het portier van zijn auto op slot heeft gegooid met de sleutels nog in het contact,’ voorspelde Luke.


  Bobbie grinnikte. Bij Sams laatste bezoek had die arme Luke al deze rampen moeten ondergaan.


  ‘Ze zouden elkaar gek maken,’ vervolgde Luke. ‘Let op mijn woorden!’


  


  In het gedempte licht van het restaurant zette Sam fase een van haar plan in werking. James had een uitstekend restaurant uitgekozen, haar stoel naar achteren gehouden, gevraagd of ze het warm genoeg had en de kaart met haar doorgenomen.


  ‘James, je verwent me,’ zei ze koket, haar hand even op de zijne leggend.


  Kon ze hem vanavond bij het afscheid al kussen, of was dat misschien te vroeg? Bij de gedachte aan zijn verraste blik verscheen er een ondeugend glimlachje om haar lippen.


  ‘Sam, ik word bijna bang van je wanneer je zo kijkt,’ grapte James.


  Sam zette haar grootste ogen op. ‘Jij, bang voor mij?’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Dus als ik het goed begrijp, Toni, denk jij dat ik geen gouverneur word als ik niet getrouwd ben?’ vroeg Liam.


  Ze zaten tegenover elkaar in Liams appartement. Toni Davis, Liams PR-medewerkster, had om deze plek gevraagd omdat ze hem beslist onder vier ogen wilde spreken. Haar mededelingen waren volgens haar zo belangrijk voor Liams campagne dat ze niet het risico konden lopen dat iemand hen zou horen.


  Toni trok een van haar wenkbrauwen op en maakte een tuitmondje. ‘Zo sterk zou ik het niet willen uitdrukken,’ antwoordde ze. ‘Ik denk echter wel dat een deel van de kiezers een voorkeur heeft voor een kandidaat die het juiste soort echtgenote heeft.’


  ‘Het juiste soort?’ echode Liam verbaasd.


  Toni glimlachte geduldig. ‘Liam, ik werk nu al een aantal jaren in de PR-business en in Washington,’ verklaarde ze. ‘Je weet net zo goed als ik dat iedere succesvolle politicus een partner achter zich heeft die hem steunt. We weten allebei ook dat het imago van een politicus veel schade kan oplopen wanneer het in zijn privé-leven niet helemaal soepeltjes loopt.’


  Ze keek hem recht in de ogen. ‘Je kiezers denken dat een getrouwde gouverneur meer van hen en hun gezinsleven begrijpt,’ vervolgde ze. ‘Niet iedere vrouw is zomaar geschikt om naast je te staan. Je hebt een bijzonder soort echtgenote nodig, iemand die begrijpt hoezeer het vak je soms onder druk kan zetten. In mijn ogen zijn de relaties waarin beide partners aan hetzelfde doel werken de beste politieke huwelijken. Voor een man die een politieke carrière ambieert, is het ontzettend belangrijk dat zijn vrouw zich volledig aan hem en aan zijn succes wijdt.’


  ‘Dat lijkt me nogal ouderwets,’ was Liams commentaar.


  ‘Dat kan best zijn, maar in de politiek werkt het nog steeds zo,’ zei Toni.


  ‘Vind jij dat een politicus een verstandshuwelijk zou moeten verkiezen boven een huwelijk uit liefde?’ vroeg Liam uitdagend.


  ‘Nou, verliefdheid gaat voorbij en liefde veroorzaakt nogal eens problemen,’ was Toni’s nuchtere mening. ‘Succesvolle politici verspillen geen tijd aan emoties. Je bent een verstandig man, Liam, en ik weet dat je ook ambitieus bent. Ik denk dat je dus wel begrijpt waar ik naartoe wil.’


  Liam keek haar aandachtig aan. Ja, hij wist inderdaad heel goed waar ze naar toe wilde. Vanaf het moment waarop hij Toni van het vliegveld had gehaald, had ze heel duidelijk laten merken dat niet alleen haar technische expertise tot zijn beschikking stond. Ze had niet rechtstreeks gezegd dat het haar wel aantrekkelijk leek om de echtgenote van een gouverneur te worden, maar ze had wel diverse hints in die richting gegeven.


  Stephen Miller had Liam verteld dat Toni voor haar komst naar hun staat een affaire had gehad met een lid van het Congres in Washington. Die affaire had een paar jaar geduurd.


  ‘Hij was veel ouder dan zij, en zijn vrouw was ongeneeslijk ziek,’ had Stephen verteld. ‘Het schijnt dat ze bereid was netjes haar beurt af te wachten. Ze had er al helemaal op gerekend dat ze zijn tweede vrouw zou worden, maar toen gaf hij onverwacht de voorkeur aan iemand anders. Volgens mijn informatie heeft ze toen haar uiterste best gedaan om het hem betaald te zetten.’


  ‘Is dat haar gelukt?’ had Liam willen weten.


  ‘Nou, hij is in ieder geval geen lid van het Congres meer,’ had Stephen geantwoord.


  ‘Hmm…. Geen katje om zonder handschoenen aan te pakken, dus.’


  ‘Ze weet beslist wat ze wil,’ had Stephen beaamd.


  Liam keek nu ernstig naar de vrouw die tegenover hem zat en die kalm alle voordelen opnoemde van het soort huwelijk dat ze in gedachten had. Hij moest toegeven dat haar woorden beslist niet onredelijk klonken en dat ze inderdaad een uitstekende echtgenote voor een ambitieuze politicus zou zijn.


  Helaas waren er twee redenen waarom hij niet met haar kon trouwen.


  ‘Toni, ik begrijp wat je wilt zeggen en ik moet je bekennen dat je op veel punten gelijk hebt,’ zei hij. ‘Ik ben echter nogal ouderwets op een paar andere punten. Ik vind dat ik mijn kiezers bedrieg als ik alleen maar trouw om hun stemmen te krijgen. Beschouw het maar als een kwestie van trots. Daarnaast wil ik een vrouw van wie ik hou. Als ik gekozen word, wil ik dat mijn kiezers én mijn vrouw me willen hebben zoals ik ben, niet zoals ze me graag zouden zien.’


  Hij stond op om de deur van zijn appartement voor haar te openen.


  Toni staarde hem met rode wangen en open mond aan, alsof ze nauwelijks kon geloven wat hij zojuist tegen haar had gezegd.


  Een paar uur later belde hij aan bij het gouverneurshuis. ‘Stephen is in zijn werkkamer,’ zei Sarah Jane. ‘Hoe was je vergadering met Toni vanochtend? Stephen zegt dat ze echt tot het uiterste wil gaan om jou op deze post te krijgen.’


  ‘Dat klopt, maar op dit moment zijn we niet zulke goede maatjes,’ antwoordde Liam zuchtend.


  Verbaasd keek Sarah Jane hem aan. ‘Wat is er gebeurd?’ wilde ze weten.


  ‘Ze wil dat ik trouw om me van de gunsten van de kiezers te verzekeren,’ vertelde Liam. ‘Ik heb haar gezegd dat ik daar niets voor voel. Ik geloof best dat een huwelijk met de juiste vrouw zou helpen, maar…’


  Tijdens het praten dwaalden zijn ogen af naar een foto van Sam op een van de tafeltjes in de hal.


  Sarah Jane volgde zijn blik. De foto was genomen op de dag dat Samantha afstudeerde. In haar donkere gewaad en met haar bul in haar hand zag ze er voor de verandering bijna verlegen uit.


  ‘Laat je maar niet opjagen, Liam. Weet je, soms heb ik ook wel eens gedacht dat ik niet de juiste vrouw voor Stephens carrière was,’ vertelde ze. ‘Ik ben niet het soort vrouw dat haar leven in dienst stelt van haar man, en het is ook geen geheim dat ik uitkijk naar zijn pensionering.’


  ‘Dat is nooit een probleem geweest omdat het voor iedereen duidelijk is dat Stephen meer om jou en zijn kinderen geeft dan om zijn carrière,’ zei Liam.


  Sarah Jane pakte glimlachend de foto van Samantha op. ‘Sam kon er wel eens heel boos om worden dat Stephen zo vaak weg was,’ vertelde ze.


  ‘Ze is ook vaak boos geweest op mij,’ reageerde Liam droog.


  Sarah Jane schoot in de lach. ‘Dat is waar ook. Ze heeft jou vaak de schuld gegeven voor het feit dat hij zo vaak weg was. Ze kon het niet uitstaan dat hij vaak met jou in Washington was en dat zij hem dan niet kon zien.’


  Ze zette de foto weer neer. ‘Arme Sam,’ verzuchtte ze. ‘Zij zou nooit een goede vrouw voor een politicus zijn. Vroeger dacht ik altijd dat ze minder impulsief zou worden zodra ze volwassen was, maar…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Ik zal Stephen even voor je halen, Liam.’


  Terwijl ze wegliep, pakte Liam de foto van Samantha op.


  Het was waar dat Sam nooit een traditionele echtgenote voor een politicus zou worden. Ze zou nooit op haar tenen willen lopen en nooit tactvol haar mond houden als er werd gepraat over een onderwerp waarover ze een duidelijke mening had. Nu Liam erover nadacht, kon hij eigenlijk geen enkel onderwerp bedenken waarover Samantha geen duidelijke mening had. Ze zou de belangen van haar echtgenoot nooit boven haar eigen verlangens plaatsen, en ze zou al helemaal nooit tegen haar kinderen zeggen dat ze hun vader niet mochten storen omdat hij het erg druk had. Ze zou nooit genoegen nemen met een bescheiden, discrete rol op de achtergrond en ze zou ook nooit willen trouwen op de kille, zakelijke voorwaarden die Toni die ochtend had voorgesteld.


  O, er waren honderden, zo niet duizenden redenen waarom Sam wel de laatste was met wie een politicus zou moeten trouwen.


  Hij had de foto net weer op het tafeltje gezet toen Stephen zijn werkkamer uit kwam, op de voet gevolgd door Sarah Jane.


  ‘Ik had Toni net aan de telefoon,’ begon hij.


  Liam hield zijn hand op om hem het zwijgen op te leggen. ‘Zeg maar niets meer. Ik weet precies wat ze je wilde vertellen,’ zei hij. ‘Ik ben echter niet van plan mijn mening te herzien. De kiezers zullen me moeten nemen zoals ik ben, Stephen. Ik vind het niet eerlijk om een verstandshuwelijk te sluiten om hen op mijn hand te krijgen. Maar goed, daarvoor kwam ik niet. Ik wilde je zeggen dat ik graag een paar weken vakantie wil hebben.’


  Stephen staarde hem aan. ‘Wat? Net nu je verkiezingscampagne voor de deur staat?’


  ‘De campagne kan best even zonder mij,’ zei Liam. ‘Sterker nog, als de kiezers een paar weken lang Lee Calder horen raaskallen, komen ze daarna waarschijnlijk uit zichzelf naar me toe.’


  ‘Hmm… Misschien wel. Nou ja, neem maar even vrij. Als je straks gouverneur wordt, komt het er voorlopig niet van om op vakantie te gaan. Waar wil je eigenlijk naar toe?’


  ‘Ierland,’ antwoordde Liam.


  ‘Ierland?’ Het echtpaar Miller staarde hem aan.


  ‘Ja, dat was ik al een poosje van plan. Het lijkt me leuk om op zoek te gaan naar mijn familie.’


  ‘O, maar als je in Ierland bent, zit je vlak bij Cheshire!’ riep Sarah Jane enthousiast uit. ‘Bobbie vindt het vast leuk als je even bij haar langs gaat!’


  Liam haalde zijn schouders op. ‘Bobbie misschien wel, maar ik kan me niet voorstellen dat Sam op mijn gezelschap zit te wachten.’


  ‘Ach, dat zal wel meevallen…’ Sarah Jane lachte. ‘Als ik Bobbie moet geloven, heeft Sam haar handen op dit moment meer dan vol. Het schijnt dat ze bijna iedere avond met James uitgaat.’


  Sarah Jane en Stephen keken elkaar glimlachend aan. Daardoor zagen ze Liams gezicht niet verstrakken. En ze zagen ook niet dat hij met gefronste wenkbrauwen naar de foto van hun dochter keek.


  


  Sam zat aan de keukentafel in Bobbies keuken. Ze zuchtte diep, want haar plannen verliepen niet helemaal zoals ze had gehoopt.


  O, James was net zo aardig en attent als ze had verwacht. Hij was de perfecte begeleider en bezorgde haar de ene leuke avond na de andere, maar op de een of andere manier slaagde Samantha er maar niet in om hun relatie een intiemer karakter te geven.


  Neem nu de eerste avond dat hij haar mee uit had genomen. Na hun etentje waren ze nog een wandeling gaan maken langs de rivier. Het was de perfecte setting geweest voor een romantisch besluit van de avond. Samantha had haar hoofd een paar keer op James’ schouder gelegd, warm naar hem gelachen en hem met haar ogen uitgenodigd om haar te kussen. James had haar inderdaad een keer naar zich toegedraaid, maar dat had hij alleen maar gedaan om haar kraag recht te trekken.


  Zijn voorzichtige gedrag had haar zo geïrriteerd dat ze later, toen hij de auto bij Bobbies huis wel degelijk had stilgezet om haar in zijn armen te nemen, had gedaan of ze niet begreep wat hij bedoelde. Ze was uit de auto geglipt voordat hij iets had kunnen doen en had hem een kil, afstandelijk kusje op zijn wang gegeven alvorens hem goedenacht te wensen.


  Later had ze spijt gehad dat ze zich zo kinderachtig had gedragen, maar toen was het natuurlijk al te laat geweest.


  De volgende dag had ze gevraagd of hij met haar naar de dierentuin ging. Hoewel hij ja had gezegd, had ze al gauw gemerkt dat de malle fratsen van de dieren hem totaal niet interesseerden. Hij had voorgesteld om naar het zoutmuseum van Haslewich te gaan, met de mededeling dat ze dat vast veel boeiender zou vinden dan de apen.


  In de loop van de dagen had Samantha ontdekt dat James onder zijn ogenschijnlijk relaxte karakter een behoorlijke dosis koppigheid verborg. Het was niet zo dat hij dominant of autoritair was, maar af en toe vond Sam zijn glimlachje zo arrogant, dat ze zin had om hem te slaan. Het was een gevoel dat ze sinds haar tienertijd al niet meer had gehad.


  En toch wist ze dat hij alles was wat ze zich maar kon wensen. Wanneer ze hem met Olivia’s kinderen of met Bobbies dochter zag, wist ze weer dat hij een uitstekende vader zou zijn.


  Een andere factor die haar plannetjes compliceerde, was Rosemary. Hoewel zij had gezegd dat ze verloofd was en dat ze James haatte, leek het soms wel of ze zich op alle mogelijke manieren aan hem vast wilde klampen.


  ‘Die arme Rosemary. Ze vindt het vast saai om bij ons oude mensen te logeren,’ had James’ moeder de dag ervoor opgemerkt, toen Rosemary er voor de derde keer op had gestaan om James en Sam bij hun uitstapje te vergezellen.


  Als Rosemary zich verveelde, waarom ging ze dan niet naar huis, naar haar vrienden? Sam wilde de vraag dolgraag eens hardop stellen, maar ze begreep wel dat het beter was om haar mond te houden.


  ‘Ik snap niet dat ze steeds met ons mee wil. Ze kan James verdorie niet uitstaan,’ had ze de dag ervoor nog tegen Bobbie gemopperd, omdat Rosemary had geregeld dat ze meekon naar een openluchtuitvoering van een toneelstuk.


  Bobbie had haar veelbetekenend aangekeken, maar ze had niets gezegd.


  Gelukkig had James beloofd dat hij in het weekend met Sam zou gaan eten in het Grosvenor, Chesters meest prestigieuze hotel. Sam had al haar moed verzameld en gevraagd of James haar na het etentje zijn huis wilde laten zien. Als dat hem nog niet duidelijk kon maken wat ze van hem wilde, wist ze het ook niet meer. En ze zou er ook wel voor zorgen dat Rosemary op die avond geen vijfde wiel aan de wagen zou worden!


  Ze was echt niet van plan om James botweg te verleiden. Natuurlijk niet. Ze wist echter dat hij haar aantrekkelijk vond, dus het kon geen kwaad om het lot een handje te helpen door zelf wat initiatief te tonen. Als ze hun relatie in gang wilde zetten, zou ze zelf misschien het eerste duwtje moeten geven.


  James was er het type niet naar om zich aan haar op te dringen. Daarvoor was hij te zeer een heer, dus ze moest hem subtiel duidelijk zien te maken dat ze… Wat wilde ze eigenlijk? Moest ze hem vertellen dat ze met hem naar bed wilde?


  Er verscheen een frons op Sams gezicht. Naar bed? Wilde ze dat eigenlijk wel?


  Ja, natuurlijk. Hoe zou ze anders ooit een kind van hem kunnen krijgen? Uiteindelijk zou ze wel moeten.


  Moeten?


  ‘Zo, jij bent diep in gedachten verzonken.’


  Samantha keek omhoog naar haar zus. ‘O, dat valt wel mee,’ jokte ze. ‘Ik dacht na over de vraag wat ik zaterdag zal aantrekken voor mijn etentje met James.’


  ‘Hmm… Trek in ieder geval iets moois aan, want de clientèle van het Grosvenor is erg chic.’


  ‘Ja, dat zal ik doen.’ Bobbie hoefde niet te weten dat ze het vooral belangrijk vond om op James de juiste indruk te maken. Het maakte haar niet zo veel uit wat de andere gasten van haar dachten.


  ‘Toen je weg was, heeft mam gebeld,’ vertelde Bobbie. ‘Je raadt nooit wat ze zei.’


  ‘Nou, vertel het me dan maar,’ zei Samantha.


  ‘Liam is in Ierland.’


  ‘Wat zeg je?’


  ‘Het is echt waar. Hij is in Ierland op zoek naar zijn familie.’


  ‘Hoe kan dat nou?’ vroeg Sam verbaasd. ‘Liam neemt nooit vakantie! Hoe moet het nu met zijn campagne?’


  Bobbie haalde haar schouders op. ‘Geen idee. Ik weet alleen wat mama me heeft verteld,’ antwoordde ze. ‘Ze zei trouwens ook dat die PR-mevrouw weer is teruggegaan naar Washington.’


  ‘O. Nou, misschien zoekt Liam in Ierland dan wel naar een vrouw,’ merkte Sam sarcastisch op.


  ‘Sam toch… Dat is niet aardig van je.’


  ‘Nou, je weet toch dat hij gouverneur wil worden? Een huwelijk is een stap in de goede richting,’ zei Sam.


  ‘En jij weet dat hij graag gouverneur wil worden om papa een plezier te doen,’ zei Bobbie.


  Sam trok sceptisch haar wenkbrauwen op.


  ‘Geloof je me niet? Het is echt waar. Papa wil dolgraag dat Liam hem opvolgt omdat hij dan zeker weet dat zijn werk in goede handen is. Liam weet bovendien dat mama erg uitkijkt naar papa’s pensionering.’


  ‘Bobbie, je overdrijft,’ zei Sam hoofdschuddend. ‘Je doet net of Liam een familielid is in plaats van papa’s assistent.’


  ‘Nou, papa en mama zien hem bijna als een zoon,’ beweerde Bobbie. ‘Je weet dat ze stapeldol op hem zijn.’


  ‘Een beetje té dol, als je het mij vraagt,’ mopperde Sam. ‘Als ik bedenk hoe vaak ze tijdens onze woordenwisselingen partij hebben gekozen voor hem…’


  ‘Doel je nu op die keer dat je op de middelbare school een afspraakje had met de grootste meidenversierder van school?’ wilde Bobbie weten. ‘Het was juist verstandig van Liam om papa en mama op de reputatie van die jongen te wijzen. Dat deed hij alleen maar om je te beschermen.’


  ‘Beschermen? Liam?’ Sam rolde met haar ogen. ‘Ja hoor, het zal wel.’


  ‘Je oordeelt veel te hard over hem,’ zei Bobbie. ‘Ik weet dat papa erg op hem is gesteld, en ik weet ook dat papa veel mensenkennis heeft. Oma Ruth en opa mogen hem trouwens ook erg graag.’


  ‘Dat komt omdat ze alleen nog maar zijn aardige kanten hebben gezien,’ beweerde Sam morrend.


  ‘Sam toch…’ Lachend schudde Bobbie haar hoofd. ‘Het is haast niet te geloven dat je ooit verliefd op hem bent geweest.’ Ze keek haar zus aandachtig aan. ‘Neem je het hem soms kwalijk dat hij je gevoelens toen niet beantwoordde?’ wilde ze weten. ‘Je begrijpt toch wel dat hij toen onmogelijk op je avances in kon gaan? Je was minderjarig, je was de dochter van zijn baas, je –’


  ‘Ik was verdorie bijna een meter tachtig lang, leek meer op een jongen dan op een meisje en had ook nog eens een beugel,’ onderbrak Sam haar chagrijnig. ‘Ja, Bobbie, ik weet het. Hij had echter niet hoeven doen alsof het allemaal erg komisch was.’


  ‘Dat heeft hij nooit gedaan!’


  ‘Wel waar, hij heeft me uitgelachen.’


  ‘Sam, hij probeerde de angel uit een nare situatie te halen! Hij probeerde er gewoon luchtig over te doen, in de hoop dat j –’


  ‘Hoe dan ook, ik ben helemaal niet boos op hem,’ zo viel Sam haar in de rede. ‘Sterker nog, ik weet best dat hij de juiste man is om papa op te volgen. Ik hoop voor hem dat hij in Ierland een leuke vrouw tegenkomt,’ voegde ze er nog eens grootmoedig aan toe.


  ‘O ja? Dat kun je hem dan zelf vertellen, want hij komt dit weekend naar Cheshire.’


  ‘Wat?’ Met open mond staarde Sam haar aan.


  ‘Hij komt het weekend naar ons toe,’ herhaalde Bobbie kalm. ‘Het was een ideetje van mama.’


  ‘Liam, hier? Hier in Chester?’


  Nerveus trok Sam aan haar onderlip. Ze dacht nog steeds vaak terug aan die kus op het vliegveld. Tot haar ergernis gebeurde dat vooral wanneer ze bij James was.


  Ze dwong zichzelf nonchalant haar schouders op te halen. ‘Het zou me niets verbazen als ik hem misloop,’ zei ze. ‘Ik ga zaterdag met James eten in het Grosvenor Hotel, weet je nog?’


  Het was haar bedoeling om daarna bij James te blijven slapen, maar dat hoefde natuurlijk niemand te weten.


  ‘Dan heb je juist veel kans om hem tegen het lijf te lopen, want hij logeert in het Grosvenor.’


  O nee, dacht Sam. Zij en Liam hadden dan misschien hun oude meningsverschillen bijgelegd, maar ze had er geen zin in om hem op de eerste rij te zien zitten wanneer ze James probeerde te veroveren.


  ‘Het lijkt me leuk om zondag met de hele familie bij hem te komen lunchen in het Grosvenor,’ zo ging Bobbie door.


  ‘Laten we hopen dat hij dan al een leuk Iers meisje aan de haak heeft geslagen,’ bitste Sam. ‘Dan kunnen we er meteen een verlovingsfeestje van maken. Bestel voor de zekerheid maar vast een taart.’


  ‘Voor Liam en zijn vriendin, of voor jou en James?’ plaagde Bobbie. ‘Heb je James al verteld dat het je leuk lijkt om in de buitenlucht te vrijen?’


  ‘Bobbie, hou op,’ zei Sam wrevelig. ‘Ik had je nooit over die fantasie moeten vertellen.’


  Gek genoeg kon ze zich James ook helemaal niet voorstellen als een hartstochtelijke minnaar onder een blauwe hemel…


  


  Zenuwachtig draaide Sam een paar rondjes voor de grote passpiegel in haar slaapkamer.


  Het verleidelijk vrouwelijke ondergoed dat ze in Boston had gekocht, had in de winkel zo’n goed idee geleken. Nu ze het aanhad, wist ze echter niet goed meer wat ze moest doen. Opeens leek de stof nog veel dunner en verleidelijker dan in de lingeriezaak. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat haar rondingen uitdagend werden geaccentueerd door het satijn.


  ‘Sam, het schiet me nu ineens te binnen dat…’ Bobbie bleef op de drempel van de logeerkamer stilstaan. ‘Wauw!’


  ‘Ik moest iets moois hebben voor onder mijn dunne jurk,’ zo verdedigde Sam zich met rode wangen.


  ‘Ooit gehoord van een elastische body?’ informeerde Bobbie droog.


  ‘Die hadden ze niet in mijn maat. Je weet best dat die dingen nooit lang genoeg zijn om de drukknoopjes dicht te kunnen maken.’


  ‘Ik bekritiseer je toch niet?’ vroeg Bobbie onschuldig. ‘Ik weet dat je altijd een voorkeur hebt gehad voor mooie lingerie.’ Ze schoot in de lach. ‘Weet je nog dat je als tiener een nieuwe sportbeha nodig had? Je vond de sportbeha’s niet mooi, en toen heb je mam gesmeekt zo’n mooie push-up beha voor je te kopen.’


  ‘Dat is meer dan twaalf jaar geleden,’ zei Sam gegeneerd. ‘Bovendien heeft mam die toen niet voor me gekocht.’


  ‘Nou, je hebt inmiddels ook geen hulp meer nodig om je vrouwelijke vormen mooi te laten uitkomen,’ plaagde Bobbie. ‘Waar is je jurk?’


  ‘Daar.’ Sam wees op een prachtige, vanillekleurige jurk op een stoel.


  ‘O, wat mooi! Als je daar ooit genoeg van krijgt, mag ik hem dan?’


  Sam lachte.


  ‘Trek eens aan,’ commandeerde Bobbie.


  Gehoorzaam deed Sam wat ze had gezegd.


  ‘Prachtig!’ was Bobbies oordeel. ‘Kun je hem ook weer makkelijk uittrekken?’


  ‘Waarom vraag je dat?’ wilde Sam verwonderd weten.


  ‘Voor het geval James vanavond iets in gedachten heeft, natuurlijk!’ antwoordde Bobbie, veelbetekenend haar ogen opensperrend.


  ‘Bobbie, alsjeblieft,’ zei Sam kribbig. ‘Het is al zes uur, en James komt me om half zeven ophalen. Dus als je het niet erg vindt…’


  ‘Oké, oké, ik ga al.’ Grinnikend draaide Bobbie zich om. ‘Maar als je mijn advies wilt: volgens mij valt Liam méér op dergelijk frivole kledingstukken dan James.’


  Sam zuchtte geïrriteerd. ‘Bobbie, ik heb dit ondergoed uitgekozen omdat het mooi stond onder deze jurk, niet omdat ik een bepaalde man wilde behagen!’


  ‘Ik heb het niet over je ondergoed, maar over je jurk,’ plaagde Bobbie. ‘Erg sexy… Erg Liam.’


  ‘Erg Liam?’ herhaalde Sam zacht zodra haar zus was verdwenen. Aandachtig keek ze naar haar spiegelbeeld.


  Het was inderdaad waar dat James klassieke kleding leek te prefereren boven sexy outfits. De avond ervoor had hij nog een afkeurende opmerking gemaakt over Rosemary’s blote topje en gezegd dat dergelijke kleding niet paste bij een vrouw die verloofd was. Later, toen hij Sam naar huis bracht, had hij gebromd dat hij hoopte dat Rosemary snel naar huis zou gaan.


  Het lag op Sams lippen om hem te vragen waarom hij Rosemary steeds meenam als hij zo’n hekel aan haar had. Hij zou ook minder vaak naar zijn ouders kunnen gaan als hij haar niet wilde zien, maar James was graag bij zijn familie, net als de meeste Crightons.


  Zelfs Max was inmiddels een voorbeeldige echtgenoot en vader geworden. Olivia en Bobbie hadden er tijdens hun lunch laatst nog met verwondering over gepraat.


  ‘Zou Maddy de eerste van onze generatie zijn die een tweeling krijgt?’ had Bobbie peinzend gevraagd.


  ‘Geen idee. Ze heeft niets verklapt,’ had Olivia geantwoord.


  ‘Het is fijn dat Max zo is veranderd,’ had Bobbie gezegd. ‘Luke mist hem echt nu hij met zijn gezin op vakantie is!’


  ‘Opa Ben zal ook blij zijn wanneer Max en Maddy terugkomen,’ had Olivia wrang verklaard. ‘Hij heeft alleen nog maar gemopperd sinds Maddy weg is!’


  Sam wist dat Maddy zwanger was geworden nadat ze zich had verzoend met Max. Zuchtend sloot ze haar ogen. Al die vruchtbare Crighton-vrouwen…


  Haar gedachten dwaalden af naar Liam. Toen ze hem had verteld dat ze ook een baby wilde, had ze nooit verwacht dat hij naar Cheshire zou komen. Waarom had hij nu niet netjes in Amerika kunnen blijven? Waarom liet hij Sam niet ongestoord haar gang gaan bij het veroveren van James?


  Waarom spookte hij sinds die ene verbijsterende kus op het vliegveld voortdurend door haar hoofd?


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Liam gaf de piccolo die hem naar zijn suite had gebracht een royale fooi.


  Het hotel was helemaal volgeboekt. Zodra Liam zijn elegant ingerichte kamers zag, begreep hij waarom. Het bed in zijn slaapkamer was groot en uitnodigend, er was heel veel kastruimte en de badkamer bleek niet alleen een grote douchecabine te hebben, maar ook een mooi, Victoriaans bad. In zijn zitkamertje stonden een bank, een lekkere fauteuil en zo’n groot bureau dat zelfs de meest drukbezette zakenlieden goed uit de voeten konden.


  Sarah Jane was degene geweest die hem het hotel had aangeraden. ‘Het is eigendom van de Grosvenors, de familie van de hertog van Westminster,’ had ze verteld.


  Liams mondhoeken hadden getrild. ‘Wauw, een echte hertog?’ had hij plagerig geïnformeerd.


  ‘Louise en Katie hebben er hun achttiende verjaardag gevierd,’ had Sarah Jane verteld. ‘Bobbie was erbij, op uitnodiging van Joss. Op dat moment wist nog niemand in de familie Crighton wie ze was, en dacht Bobbie nog…’ Ze zweeg. ‘Waarom vertel ik je dit allemaal? Je kent het hele verhaal al.’


  Liam wist inderdaad hoe het Bobbie was vergaan in Engeland. Ze had samen met Sam haar moeders wortels nagetrokken en was naar Cheshire gekomen om verhaal te halen.


  Zelf had hij minder geluk gehad met het vinden van zijn wortels. Eigenlijk had hij ook niet anders verwacht, want hij had nauwelijks nog familie in Ierland. Als hij zijn best deed, zou hij best een paar achterneven en -nichten kunnen ontdekken. Als hij eerlijk was, moest hij echter bekennen dat hij niet uit verlangen naar zijn familie had besloten om het vliegtuig naar Europa te pakken.


  Zijn verstand vertelde hem dat de verlangens die hem hier hadden gebracht eigenlijk genegeerd zouden moeten worden, zoals hij dat in het verleden altijd had gedaan.


  Hij liep naar het raam om naar buiten te kijken. Nadat hij even naar de winkelende mensen had staan staren, sloot hij zijn ogen.


  In gedachten zag hij haar weer voor zich: Samantha op haar veertiende, een lange meid met slungelarmen en een beugel. Haar gezicht was iedere keer vuurrood geworden wanneer ze hem zag, en ze was zo verliefd op hem geweest dat ze in zijn buurt nauwelijks een woord kon uitbrengen.


  Korte tijd daarop leek ze opeens een paar prachtige, volle borsten te hebben gekregen, het resultaat van een voorgevormde beha die ze stiekem had gekocht.


  Sarah Jane had het kledingstuk in beslag genomen, maar niet lang daarna had moeder Natuur deze deuk in Sams ego meer dan goed gemaakt. Haar T-shirt was steeds voller geworden, ditmaal zonder de hulp van een gevulde beha.


  Sam had op een typisch tegendraadse tienermanier op die veranderingen gereageerd. Hoewel het incident met de beha de indruk had gewekt dat ze graag vrouwelijke rondingen wilde, vond ze haar nieuwe, ontwikkelende lichaam vreselijk. Ze begon met haar schouders voorover te lopen en trok steeds grotere, wijde sweaters aan.


  ‘Ze schaamt zich voor haar boezem,’ had Stephen Miller hoofdschuddend tegen Liam gezegd. ‘Dat is toch niet te geloven? Hoewel het buiten over de dertig graden is, houdt ze haar dikke sweatshirt aan. Ze zegt dat alle jongens van de school haar nastaren.’


  Liam kon zich nog precies herinneren welk effect die woorden op hem hadden gehad.


  Toen hij een keer bij hun school was gearriveerd om de meisjes op te halen, had Bobbie hem stralend verwelkomd. Sam was echter zo kwaad geworden, dat voorbijgangers verbaasd opkeken.


  ‘Ik ben verdorie geen kind meer!’ had ze die avond woedend tegen haar ouders uitgeroepen. Het had haar niet eens kunnen schelen dat Liam erbij stond. ‘Ik hoef niet van school te worden opgehaald.’


  ‘We waren gewoon bezorgd om jullie, schat,’ had Sarah Jane gesust.


  Er waren in die tijd een paar kinderen van diplomaten gekidnapt in Washington. Omdat Liam had gemerkt dat Sarah Jane zich ongerust maakte, had hij aangeboden de meisjes van school te halen.


  Natuurlijk had Sam zelf een oplossing voor het probleem gezocht. Binnen de kortste keren had ze een vriendje gehad, een zwijgzame knul met puistjes, die toevallig een auto bezat. Hooghartig had ze aangekondigd dat haar nieuwe vriendje haar voortaan wel naar huis zou brengen.


  Zo was het nu altijd gegaan. Telkens wanneer Liam iets aardigs voor Sam wilde doen, informeerde ze woedend waar hij zich in ’s hemelsnaam mee bemoeide. Iedere keer stak ze het emotionele mes dieper in zijn hart, waardoor Liam zich afvroeg waarom hij haar eigenlijk nog wilde helpen.


  Hij vroeg zich ook af waarom hij eigenlijk warme gevoelens voor haar koesterde. Zelfs als Sam zijn gevoelens had beantwoord, wat natuurlijk niet het geval was, zou hun relatie hem zo veel energie hebben gekost, dat hij nauwelijks nog tijd had om zijn vak uit te oefenen. Sam was veel te direct, veel te extreem en veel te veel zichzelf om een goede partner voor een politicus te kunnen zijn.


  Om te kunnen slagen in het mijnenveld van de politiek, waar de minste of geringste misstap kon resulteren in ontslag of nare publiciteit, had hij behoefte aan een vrouw en gezin die een oase van rust vormden. Hij was het meest gebaat bij een relatie waarin hij tot rust kon komen.


  Hij wist dat Sam door het vuur ging voor mensen van wie ze hield, maar een oase van rust zou ze nooit worden. Ze zou hem steunen op alle mogelijke manieren die ze kende, maar waren dat wel de juiste manieren?


  Hij had een huwelijk voor ogen waarin hij en zijn partner elkaar respecteerden, maar waarin zijn partner ook zou begrijpen dat hun huwelijk niet het belangrijkste was in zijn leven. Zoiets zou Samantha nooit accepteren!


  Gek genoeg was diezelfde Samantha, die zo veel waarde hechtte aan hartstochtelijke liefde, nu bereid om met iemand te trouwen omdat hij haar wel een geschikte vader leek. Ze had haar oog laten vallen op een Engelsman die veel aardiger voor haar was dan de Amerikanen die ze kende.


  Hoewel Liam haar het liefst voor een domme fout wilde behoeden, wist hij dat hij niet het recht had om zich met haar leven te bemoeien. Waarom zou hij ook? Als hij verstandig was, wenste hij dat James zo snel mogelijk met haar trouwde. Maar ja, sinds wanneer reageerden verliefde mannen verstandig?


  Verliefd?


  Hij deed zijn ogen open.


  Al die jaren van onbeantwoorde liefde hadden zijn hersens blijkbaar aangetast. Waarom zat hij anders hier? Als hij slim was geweest, was hij met Toni teruggegaan naar Washington…


  Als Samantha echt met James wilde trouwen, kon hij haar toch niet tegenhouden, net zo min als hij haar had kunnen tegenhouden toen ze aankondigde liever met haar pukkelige vriendje naar huis te rijden. Ze was een volwassen vrouw, en hij…


  ‘Wat toevallig!’ had Bobbie uitgeroepen toen hij haar belde om te vertellen dat hij een suite in het Grosvenor had geboekt. ‘Daar gaan Sam en James zaterdagavond samen eten!’


  Samen eten. Wat gebeurde er daarna? Of zouden ze al lang een intieme relatie hebben?


  Liam merkte dat hij zijn kaken op elkaar klemde. De gedachte aan Sams mooie lijf in bed met een andere man was voldoende om allerlei oerinstincten in hem los te maken.


  Hij keek op zijn horloge. Vier uur. Bobbie had beloofd dat ze hem de volgende ochtend zou bellen om een afspraak te maken. Op dit moment had hij behoefte aan een douche en iets te eten. Hij pakte de telefoon om bij de receptie iets te eten te bestellen.


  


  ‘Liam logeert in het Grosvenor,’ meldde James opgewekt. ‘Leuk hè? Misschien is het een goed idee om hem te bellen en te vragen of hij bij ons aan tafel wil komen zitten.’


  Sam beet haar kiezen op elkaar. Wat was James soms toch irritant aardig en beleefd! ‘Het leek me juist zo leuk om met ons tweetjes te eten,’ zei ze zacht.


  Verbeeldde ze het zich nu, of ontweek James opeens haar blik?


  ‘O, dat is natuurlijk ook gezellig,’ haastte hij zich te zeggen. Zijn stem klonk echter niet erg overtuigd.


  Samantha fronste haar wenkbrauwen. Wat was er toch met hem aan de hand? Bij haar aankomst in Cheshire had hij het echt erg leuk gevonden om haar te zien, maar de laatste paar dagen leek hij wel met zijn gedachten ergens anders te zijn. Hoewel hij haar nog steeds kwam halen voor allerlei uitjes, leek het wel of hij steeds afstandelijker werd.


  Hoe zou dat komen? Ze was toch niet te hard van stapel gelopen? Ze had het voor haar gevoel juist heel rustig aan gedaan. De avond ervoor had hij haar echter weer een heel braaf, vriendschappelijk kusje op haar wang gegeven, terwijl ze juist uitnodigend haar lippen naar hem had opgeheven.


  ‘Hoe lang blijft Rosemary nog bij je ouders?’ informeerde ze toen James het parkeerterrein van het Grosvenor op reed.


  ‘O, eh… dat weet ik niet precies,’ antwoordde hij. ‘Ik hoop dat ik hier een parkeerplaats kan vinden, want anders moet ik je hier vast afzetten en elders op zoek gaan naar een plekje.’


  ‘Hmm… Heb je haar verloofde wel eens ontmoet?’ vroeg Sam. ‘Ze heeft het bijna nooit over hem.’


  James gaf geen antwoord. In plaats daarvan onderdrukte hij een vloek toen een andere automobilist hem net te vlug af was bij het laatste parkeerplaatsje. ‘Ik zal je hier af moeten zetten,’ zei hij kortaf, over haar heen leunend om haar portier te openen. ‘Wacht jij in de hal? Ik kom zo snel mogelijk naar je toe.’


  Een beetje beduusd stapte Sam uit. Het was helemaal niets voor James om zo kregelig te reageren. Ze wist dat hij niet best met Rosemary overweg kon, maar dat was toch nog geen reden om zo kortaf te doen als ze een paar onschuldige vragen over haar stelde?


  Het was druk in de hal van het Grosvenor. Er waren zo veel mooi aangeklede mensen, dat Sam vermoedde dat er een paar feesten aan de gang waren.


  Het duurde maar liefst een kwartier voordat James de deur door kwam. Samantha zag dat hij nog steeds die geërgerde rimpel op zijn voorhoofd had.


  ‘Sorry, Sam,’ zei hij. ‘Ik kon mijn auto nergens kwijt. Uiteindelijk heb ik hem bij mijn ouders voor de deur moeten zetten. We nemen straks wel een taxi terug om hem op te halen.’


  Zijn ouders. Dus daarom had hij een lippenstiftvlek bij zijn mond. Plagerig maakte ze er een opmerking over, waarna James blozend de vlek wegveegde.


  Hij schaamt zich er vast voor dat zijn moeder hem nog knuffelt alsof hij een klein jongetje is, dacht Sam vertederd. Ze stak haar hand naar hem uit, maar tot haar ergernis trok hij zijn vingers terug.


  Een beetje beledigd liep ze achter hem aan naar het restaurant.


  James keek enigszins bedenkelijk toen hij haar jas aanpakte en de gewaagde ruguitsnijding van haar jurk zag. ‘Ik hoop dat je het op de terugweg niet koud zult hebben,’ merkte hij op.


  Sam wilde uitdagend zeggen dat ze in dat geval van hem zou verlangen dat hij haar warm hield. Iets in zijn ogen hield haar echter tegen. James zat ergens mee, dat was wel duidelijk. Hij was met zijn gedachten niet bij haar en deze avond.


  Daar gaan mijn verleidingsplannen, dacht ze zuur terwijl ze naar hun tafel werden geleid. Het leek wel of het moederschap steeds verder buiten haar bereik kwam.


  Dapper besloot ze haar avond niet te laten verprutsen. Met een glimlach nam ze de menukaart aan die de kelner haar aanbood.


  In de keuken van het Grosvenor stond een beroemde, creatieve chef-kok. Bobbie had zo vaak verteld over de heerlijke dingen die ze in het restaurant had gegeten, dat Samantha zich echt op deze avond had verheugd.


  James leek echter steeds meer spijt te hebben dat hij hier was gekomen. Uiteindelijk vroeg Sam hem of er misschien iets aan de hand was.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Waarom zou er iets zijn?’ antwoordde hij vlug. Té vlug.


  Ze hadden net een aperitiefje gedronken toen er iemand naar James toe kwam om hem te vertellen dat er telefoon voor hem was. Net als in veel andere goede restaurants was het in het Grosvenor verboden om mobiele telefoons mee te nemen.


  James excuseerde zich en volgde het personeelslid naar de hal. Daar was een klein kantoortje waar de gasten in alle rust hun telefoontjes konden aannemen.


  De sommelier kwam naar Samantha toe om te vragen of ze in de tussentijd misschien nog iets wilde drinken. Ze aarzelde even, maar knikte toen met haar hoofd. Misschien zou ze zich na een tweede glaasje een beetje beter kunnen ontspannen. Dat was hard nodig, want James’ kribbige stemming begon aanstekelijk te werken.


  Ze had haar glas al bijna leeg toen James eindelijk terugkwam. Zijn wangen waren rood, en hij leek nogal nerveus.


  ‘Wat is er? Is er iets vervelends gebeurd?’ wilde Sam bezorgd weten.


  ‘N-nee, hoor. Het was een cliënt van me, die wilde weten wanneer zijn zaak voorkwam,’ antwoordde James.


  Een cliënt? Sinds wanneer wisten cliënten waar ze op zaterdagavond hun advocaat konden bereiken? Het lag op Sams lippen om James ervan te beschuldigen dat hij niet helemaal eerlijk tegen haar was, maar ze kon zich natuurlijk vergissen. Per slot van rekening had James helemaal geen reden om tegen haar te liegen.


  Een kelner kwam langs om hun bestelling op te nemen. Na één blik op de wijnkaart bestelde James een fles, zonder met Sam te overleggen.


  Dat was zo onkarakteristiek voor hem dat Sam hem met grote ogen aankeek.


  De eerste gang van hun maaltijd werd gebracht, waarna hun glazen werden volgeschonken.


  Sam nam met smaak een hap van haar eten, maar James zat met zijn bestek te draaien op zijn bord. Bij het zien van zijn sombere gezicht verdween ook prompt al haar eetlust.


  Zuchtend legde ze haar bestek neer. ‘James, nu wil ik het weten,’ zei ze. ‘Het lijkt me wel duidelijk dat er iets is, dus waarom vertel je me niet…’ Ze maakte haar zin niet af, omdat er in de deuropening van het restaurant een bekende vrouw verscheen.


  James volgde fronsend haar blik. Zodra hij de kleine gestalte in de gaten kreeg, hield hij geschrokken zijn adem in. ‘Rosemary!’


  ‘James, wat doet zij hier?’ wilde Samantha weten.


  James had zijn stoel echter al achteruit geschoven. ‘Wil je hier op me wachten, Sam? Ik wil haar even spreken.’


  Sam zag dat hij Rosemary bij de arm pakte en haar meetrok alsof ze een klein kind was. Even later kwam de kelner informeren of hij hun voorgerechten mocht weghalen. Dat mocht, en Sam liet haar glas ook nog eens bijvullen.


  Terwijl ze kleine slokjes van haar wijn nam, hield ze de ingang van het restaurant in de gaten. Hoewel de minuten voorbijtikten, kwam James niet terug. Na een kwartier had Sam er genoeg van. Ze dronk haar glas leeg, negeerde de nieuwsgierige blikken van de kelners en liep met opgeheven hoofd het restaurant uit.


  Het duurde even voordat ze wist waar ze James en Rosemary kon vinden. De hal was inmiddels wat leger geworden, waardoor ze hun stemmen ergens in de verte kon horen.


  Korzelig liep ze in de richting van het geluid. Ze hoorde Rosemary boos iets roepen, waardoor ze wist dat er een heftige woordenwisseling gaande was.


  Rosemary en James bevonden zich in het kantoortje waar de telefoon stond. De deur van het vertrek stond half open. Nadat Samantha diep had ademgehaald, duwde ze de deur open. Binnen was het na Rosemary’s uitroep ineens verdacht stil geworden.


  Zodra de deur openvloog, zag ze waarom: James hield Rosemary in zijn armen voor een hartstochtelijke kus. Hij zag Sam niet binnenkomen, omdat hij zijn ogen gesloten had.


  Blijkbaar had hij echter toch iets gehoord, want plotseling vlogen zijn ogen open. Zijn blik boorde zich recht in die van Samantha.


  Sam wachtte niet eens op een uitleg of excuus, maar holde het kamertje uit. Wat kon hij haar verder nog vertellen? Ze had gezien wat ze moest zien. Hij kuste Rosemary, aan wie hij een grondige hekel zei te hebben, met alle passie die hij Sam in de dagen ervoor had onthouden. Oké, ze hadden nog niet echt een relatie, maar dat nam niet weg dat hij haar opzettelijk een verkeerde indruk had gegeven van de aard van zijn relatie met Rosemary!


  Ze was zo boos, dat ze nauwelijks keek waar ze liep. Ze schrok dan ook vreselijk toen ze plotseling tegen een lange, breedgeschouderde gestalte opbotste. De man stak onmiddellijk zijn handen uit om te voorkomen dat ze zou vallen.


  ‘Liam!’ riep ze verbijsterd uit.


  ‘Tjonge, wat een haast. Waar is de brand?’ grapte Liam. Bij het zien van haar blik verdween de grijns echter van zijn gezicht. ‘Sam, je bent krijtwit. Wat is er? Is er iets mis?’


  Onder normale omstandigheden zou Sam veel te trots zijn geweest om toe te geven dat ze had gefaald. Ze was echter nog zo geschokt door wat ze zojuist had gezien, dat ze vergat haar mond te houden.


  ‘Alles is mis!’ zo barstte ze uit. ‘Mijn afspraakje voor vanavond, de man die de perfecte vader voor mijn kinderen zou zijn, staat daar in dat kantoortje te zoenen met een meisje dat hij niet eens mocht.’ Hulpeloos keek ze hem aan. ‘James heeft iemand anders, Liam,’ zei ze wanhopig.


  Liam keek verbaasd. ‘Hij was hier vanavond toch met jou?’


  ‘Dat klopt, maar hij had helemaal geen trek in zijn eten,’ vertelde Sam. ‘Nu blijkt dat hij ook helemaal geen trek had in mij,’ voegde ze er bitter aan toe.


  Haar ogen vulden zich met tranen, die ze haastig probeerde weg te vegen. Het was vreselijk om uitgerekend James in de armen van een ander te moeten aantreffen! Wat betekende dat? Dat hij haar niet aantrekkelijk vond? Dat ze… Dat ze misschien helemaal niet aantrekkelijk was?


  Ze voelde een scherpe steek van pijn in haar hart. Had Cliff Marlin dan toch gelijk? Was ze niet vrouwelijk genoeg om een man te kunnen boeien? Er kwam een dikke brok in haar keel. Hoe kon James haar dit nu toch aandoen?


  ‘Liam, wat doe je?’ vroeg ze, toen Liam haar bij de hand pakte en meetrok naar de lift.


  ‘Ik neem je mee naar mijn suite,’ antwoordde hij. ‘Dan kun je daar even kalm worden en me het hele verhaal vertellen.’


  ‘Er valt niks te vertellen,’ bracht Sam met moeite uit. ‘James is gewoon een leugenaar, een gemene…’ Ze zweeg echter toen Liam haar met zachte druk de lift in duwde.


  Omdat ze niet alleen in de lift waren, kon Sam niet protesteren dat ze met rust gelaten wilde worden. Pas toen ze op de juiste verdieping waren uitgestapt en hij haar aan de hand meenam naar zijn kamer, begon ze tegen te stribbelen.


  ‘Dit is jouw probleem niet, Liam,’ zei ze onvriendelijk. ‘Je zou me dus een groot plezier doen als je je er niet mee bemoeide. Het enige wat je voor me kunt doen, is een taxi voor me bellen, zodat ik terug kan naar Bobbie.’


  ‘Wil je Bobbie werkelijk zo onder ogen komen?’ informeerde Liam droog. Hij pakte haar bij de schouders om haar voor een grote spiegel in zijn suite te planten.


  Ontzet keek Samantha naar haar rode, betraande gezicht in de spiegel. Achter haar deed Liam de deur van zijn kamer op slot.


  ‘Zo, kom nu eens rustig op de bank zitten,’ zei hij. ‘Haal een paar keer diep adem en vertel me dan precies wat er vanavond is gebeurd.’


  ‘Er is helemaal niets gebeurd,’ vertelde Sam zuchtend. ‘Ik ben er alleen achter gekomen dat James een akelige leugenaar is.’ Ze weigerde op de bank te gaan zitten. In plaats daarvan koos ze ervoor om ongeduldig door de kamer te ijsberen.


  Ondanks haar agitatie zag ze dat Liam een van de mooiste suites van het hotel had. Er stonden antieke meubeltjes in het vertrek, en op een van de salontafels stond een grote vaas geurige, verse bloemen.


  Sam was echter helemaal niet in de stemming om van bloemen te genieten. ‘Rosemary beweert dat ze verloofd is met iemand anders,’ vertelde ze. ‘Ze draagt zelfs een ring van die man. Die kus die ik daarnet beneden zag, vertelde echter een heel ander verhaal!’


  Liam liet die woorden een paar tellen op zich inwerken. ‘Kan het zo zijn dat ze slecht nieuws heeft gehad en dat hij haar probeerde te troosten?’ vroeg hij.


  Sam keek hem vernietigend aan. ‘Troosten, ja hoor,’ sneerde ze. ‘Hij zag er meer uit alsof hij met haar wilde…’ Ze brak haar zin blozend af, omdat ze opeens besefte dat James er écht had uitgezien alsof hij Rosemary het liefst mee naar een slaapkamer wilde sleuren.


  Ze sloot haar ogen en vocht tegen de tranen die achter haar ogen brandden.


  Opeens herinnerde ze zich de lippenstiftvlek bij zijn mond. Hadden hij en Rosemary soms al eerder…


  ‘Hoe kan hij me dit aandoen?’ riep ze uit, haar handen woedend tot vuisten ballend. ‘Hoe kan hij nu iets met haar beginnen terwijl ik…’


  ‘Misschien wist hij nog niet wat jij allemaal met hem van plan was,’ opperde Liam nuchter.


  Die opmerking leverde hem een woedende blik op van Sam. ‘Hij heeft tegen me gelogen,’ beweerde ze bitter. ‘Als ik ook maar één seconde had gedacht dat hij… Als ik de indruk had gehad dat hij…’


  Haar blik viel plotseling op een fles in een emmer ijs. ‘Wat is dat?’ wilde ze weten.


  ‘Dat zie je toch? Champagne,’ antwoordde Liam. ‘Een cadeautje van het hotel. Luister Sam, wat James betreft…’


  ‘Je hebt hem nog niet opengemaakt,’ zei Sam.


  Liam keek haar aandachtig aan. Hij wist dat Sam erg slecht tegen alcohol kon. Om die reden dronk ze eigenlijk zelden meer dan een aperitief en een glaasje wijn bij het eten. ‘Nee, dat klopt,’ zei hij bedachtzaam. ‘Als je nu bedoelt dat jij graag een glas wilt, moet ik je zeggen dat me dat niet zo’n goed idee lijkt.’


  ‘Waarom niet?’ wilde Sam opstandig weten. ‘Ik ben een volwassen vrouw, Liam, voor het geval je het was vergeten. Als ik zin heb om dronken te worden, moet ik dat zelf weten.’


  Voordat Liam haar kon tegenhouden, had ze haar hand uitgestoken en de fles onhandig ontkurkt. De mousserende wijn stroomde bruisend over haar handen.


  Liam stak zijn hand uit om de fles van haar af te pakken. Zodra Sam zag dat de champagne ook over zijn handen stroomde, streek ze er met haar vingertoppen overheen en begon ze de wijn uitdagend van haar vingers te likken.


  Liam had het gevoel dat hij een stomp in zijn maag kreeg. ‘Hou daarmee op,’ beval hij.


  ‘Waarmee?’ informeerde Sam onschuldig.


  Liam schudde zijn hoofd. Wist ze nu echt niet welk effect ze op hem had, wat ze in hem losmaakte wanneer ze hem zo uitdaagde? Zelfs nu ze alleen nog maar over haar eigen vingers likte, wilde hij…


  ‘Als jij me geen glaasje geeft, ben ik gedwongen om beneden naar de bar te gaan en daar verder te drinken,’ zei Sam agressief.


  Liam dacht koortsachtig na. Dat wilde hij natuurlijk ook niet. ‘Oké,’ zei hij, een glas pakkend. ‘Dan schenk ik je hier wel wat in.’


  Hij hoopte maar dat ze niet zag dat het glas nauwelijks halfvol was. Haar protest maakte echter al gauw duidelijk dat ze haar ogen niet in haar zak had.


  ‘Sam, dit lijkt me geen goed idee op een nuchtere maag,’ waarschuwde hij toen hij haar een flinke teug zag nemen.


  ‘Waarom niet? Dat hoort er toch bij wanneer je aan de kant wordt gezet door je…’ Ze zweeg. Ze kon moeilijk zeggen dat James haar vriend was, want zover waren ze nog niet gekomen. ‘Ach, wat zeur ik. Je weet vast niet wat ik bedoel, want het is jou vast nog nooit overkomen dat je je zinnen had gezet op iemand die niet van jou hield.’


  Na het glas champagne begon ze een beetje licht in het hoofd te worden. Het was een prettig, ontspannen gevoel. Bij James had ze voortdurend op haar tenen moeten lopen om de juiste indruk te maken, maar bij Liam maakte het niet uit wat ze deed. Liam kende haar al door en door, en ze hoefde hém er niet van te overtuigen dat ze een goede echtgenote zou worden.


  ‘Ik heb in ieder geval nooit mijn teleurstelling verdronken in alcohol,’ merkte Liam streng op.


  ‘Bedoel je dat je wel degelijk een teleurstelling in de liefde hebt gehad?’ wilde Sam nieuwsgierig weten. ‘Bij wie dan?’ Ze dronk het laatste beetje uit haar glas.


  ‘Sam, je krijgt spijt van die champagne,’ waarschuwde Liam.


  ‘Welnee. Van champagne krijg je geen kater,’ beweerde Sam luchtig.


  Liam deed er wijselijk het zwijgen toe.


  ‘Waarom kuste hij haar terwijl hij mij had moeten kussen?’ wilde Sam op klaaglijke toon weten. Ze keek naar de ijsemmer. ‘Liam, ik wil nog een glas.’


  Liam schudde zijn hoofd.


  ‘Doe niet zo flauw! Ik wíl dronken worden. Zie je dan niet dat ik lijd aan een gebroken hart?’


  ‘Stel je niet aan,’ reageerde Liam scherp. ‘Je houdt niet eens van James.’


  Met moeite probeerde Sam hem recht aan te kijken. Op de een of andere manier kreeg ze hem echter niet scherp in beeld, en het leek ook wel of hij niet wilde stilstaan. Natuurlijk hield ze niet van James, maar dat hoefde Liam toch niet te weten?


  ‘Hoe weet jij dat nou?’ wilde ze onvriendelijk weten.


  ‘Ik stel voor dat we daarover praten wanneer je weer nuchter bent,’ antwoordde Liam.


  ‘Nuchter? Ik ben nuchter.’


  ‘Nee, dat ben je niet.’


  ‘Ik wil erover praten, Liam,’ zei Sam, ongeduldig aan zijn mouw trekkend.


  Liam sloot zijn ogen. Wanneer ze zo dicht bij hem stond, rook hij de vertrouwde, verrukkelijke geur van haar huid, en wat nog veel erger was, hij voelde dat zijn lichaam weer op haar reageerde. Misschien was het maar goed dat Samantha aangeschoten was. Anders zou ze zeker merken hoezeer hij uit zijn evenwicht werd gebracht door haar nabijheid.


  ‘Toe nou, Liam,’ zei ze, nog dichter naar hem toe stappend en hem met haar grote, prachtige, onweerstaanbare blauwe ogen aankijkend. ‘Vertel het me nou. Hoe weet je dat ik niet van James hou?’


  Dat was te veel voor Liam. Met een ongeduldig, bijna ruw gebaar pakte hij haar bij de armen. ‘Hierdoor, bijvoorbeeld,’ zei hij, zijn hoofd vooroverbuigend en haar vol op de mond kussend.


  Sams protest werd gesmoord door de druk van zijn mond. Haar hoofd tolde, waardoor ze niet goed wist wat er met haar gebeurde. Dit is Liam, flitste het door haar hoofd. Je wordt gekust door Liam, die bijna je oudere broer is!


  Haar lichaam reageerde echter helemaal niet alsof hij haar broer was. Integendeel, Sam merkte dat ze de kus uiterst plezierig vond…


  ‘Hmm…’ mompelde ze genietend tegen zijn lippen. Ze ging volledig op in de verrassende betovering van zijn mond.


  Liams tong zocht naar een opening tussen haar tanden.


  Duizelig leunde Sam nog wat dichter tegen hem aan. ‘Dit is werkelijk hemels,’ fluisterde ze.


  ‘Voor mij is het tijdenlang een hel geweest,’ fluisterde Liam terug. ‘Ik verlangde zo naar je…’


  Had Liam naar haar verlangd? Verbaasd sperde Sam haar ogen wijd open. Zodra ze merkte dat Liam haar indringend aankeek, deed ze haar ogen verlegen weer dicht.


  Huiveringen van genot kriebelden over haar rug. Waarom had ze nooit eerder geweten dat zoenen zo geweldig kon zijn? Liams mond maakte allerlei gevoelens in haar los die ze nog nooit eerder had gehad. Ze wenste dat hij haar eeuwig zo zou blijven kussen, dat hier nooit een einde aan zou komen…


  ‘Zeg dat nou niet,’ hoorde ze Liam hulpeloos kreunen.


  Op dat moment besefte ze dat ze de woorden hardop had uitgesproken. Het drong ineens tot haar door dat ze misschien inderdaad niet meer zo helder was als ze had gedacht. Maar ach, wat maakte het uit? Ze genoot van de armen van de fantastische, lieve, mooie, sexy Liam.


  ‘Waarom heb je me nooit eerder zo gekust?’ wilde ze weten.


  ‘Als je dat nog moet vragen, heb je écht te veel champagne op,’ antwoordde Liam met dikke stem.


  Dromerig staarde ze hem in de ogen. ‘Hmm… Je bent vreselijk sexy, weet je dat?’ fluisterde ze.


  Abrupt liet hij haar los. ‘O ja? Nog geen vijf minuten geleden wilde je me laten geloven dat je van James hield.’


  Boos keek Sam hem aan. Voor geen goud wilde ze hem bekennen dat ze diep teleurgesteld was dat de kus was beëindigd. Als hij haar al zo op kon winden met zijn kus, hoe zou het dan zijn om met hem…


  Er liep een rilling van opwinding en angst over haar rug. Waarom dacht ze nu op deze manier aan hem?


  Hij was niet de geschikte man voor haar. Hij was niet eens haar type. Liam was veel te… veel te véél man naar haar smaak. Ze wilde liever een zachtere man, iemand die ze kon kneden. Iemand die haar niet sarcastisch zou bekritiseren. Iemand die haar niet zo goed kende en kon doorzien.


  ‘Ik heb echt mijn best gedaan om van James te gaan houden,’ bekende ze treurig, met de eerlijkheid van iemand die te veel heeft gedronken.


  Ze slaakte een diepe zucht. Ze moest James uit haar hoofd zetten, niet alleen omdat ze niet genoeg van hem hield, maar ook omdat hij kennelijk op Rosemary viel. Hij zou een uitstekende vader worden, alleen niet van haar kinderen.


  ‘Ik wilde mijn kinderen de beste vader geven die ik kon vinden,’ vervolgde ze. ‘Een vader die altijd voor hen zou klaarstaan, die er altijd voor hen zou zijn. Ik wil niet dat mijn kinderen opgroeien zonder vader, of met een vader die nauwelijks thuis is omdat hij zijn carrière belangrijker vindt dan zijn gezin. Ik heb vaak genoeg gezien hoe akelig dat is voor kinderen. Ze moeten vaak letterlijk vechten om aandacht van hun vader.’


  Ze keek Liam aan. ‘Als jij ooit kinderen krijgt, zul je dat wel merken. Je zult vast wel van je gezin houden, maar ik denk dat jij je carrière veel belangrijker vindt.’


  ‘Tijden veranderen, Sam,’ verklaarde Liam. ‘Tegenwoordig begrijpen steeds meer mannen dat hun aanwezigheid thuis ook belangrijk is.’


  ‘Behalve in Washington,’ was Sams cynische mening.


  Het kostte haar moeite om niet te gaan huilen. Ze was zo teleurgesteld dat haar plannetjes met James niet doorgingen, dat ze het liefst in een donker hoekje wilde wegkruipen. Ze verlangde zo vreselijk naar een kind… In gedachten had ze zich al voorgesteld hoe een kind van James en haar eruit zou zien – donker haar, mooie, grijze ogen…


  Grijs? Nu vergiste ze zich weer! James had bruine ogen!


  Liam had grijze ogen…


  ‘Wat is er?’ vroeg Liam, die haar gezicht weer bleek zag worden.


  ‘N-niets,’ loog ze. ‘I-ik ben erg moe, Liam. Het valt niet mee om te accepteren dat er weer iets is misgegaan met mijn toekomstplannen.’ Haar stem werd verstikt door tranen. ‘Wat is er toch mis met mij, Liam? Waarom kan ik niet…’


  Ze haalde diep adem. Hoewel ze het liefst naar bed wilde, wilde ze Bobbie niet zien nu ze zo van streek was. ‘Ik bel even naar de receptie om te vragen of ze een kamer voor me hebben,’ kondigde ze aan.


  ‘Ze zitten vol,’ meldde Liam, haar bleke gezicht bestuderend.


  Het sneed door zijn hart om haar zo verslagen te zien. Hoewel hij haar al heel lang kende, had hij haar nog nooit zo in de put gezien als nu.


  Ze was James’ vriendschap niet kwijtgeraakt, maar ze moest hem wél schrappen als potentiële vader voor haar kinderen. Liam wist hoe erg ze dat vond. Hij wist ook dat ze zo trots was dat ze nu zelfs haar eigen tweelingzusje niet onder ogen wilde komen.


  ‘Je mag wel hier blijven,’ bood hij aan.


  ‘Hier? In jouw kamer?’


  ‘Het is een suite,’ verbeterde Liam haar. ‘Jij kunt in de slaapkamer gaan liggen, ik slaap hier wel op de bank. Ik bedoel, het is maar voor één nachtje.’


  Sam knikte vermoeid. Haar hoofd was zo zwaar, dat het haar een heel aanlokkelijk voorstel leek. ‘Oké, ik blijf graag hier,’ zei ze. ‘Alleen ga jij in je eigen bed en ik op de bank. Jij bent veel groter dan ik, dus je hebt de ruimte nodig.’


  Veel groter dan ik… Het gebeurde niet vaak dat ze dat tegen een man kon zeggen, maar in Liams geval was het waar. Hij had een lang, breedgeschouderd lijf dat hij in prima conditie hield met tennissen, wandelen en trektochten maken in de bergen.


  Meer dan eens had hij haar gevraagd om mee te gaan, maar Sam had geweigerd, met de mededeling dat ze geen dag zonder een goed bed, een goede keuken en een goede douche kon. Daarop had Liam lachend gezegd dat moeder Natuur genoeg prachtige meertjes had gecreëerd waarin ze zich kon wassen.


  ‘Samen met de coyotes en beren, zeker,’ had Sam met opgetrokken neus gezegd. ‘Nee, bedankt, Liam. Ga jij maar lekker primitief kamperen in de bergen, ik heb geen behoefte aan naakt zwemmen in een meertje en barbecuen op een piepklein vuurtje.’


  Met opgeheven hoofd was ze weggelopen, met Liams nagalmende lach nog in haar oren.


  Nu rekte ze zich stevig uit.


  ‘Kom, je bent doodmoe. Ga jij maar vast naar de badkamer,’ zei Liam. ‘Dan zal ik wat extra beddengoed uit de kast op mijn kamer halen.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Samantha werd met een kreun van pijn wakker. De bank in Liams suite was erg mooi, maar niet geschikt als bed, zeker niet voor een vrouw van meer dan één meter tachtig lang. Haar gezicht vertrok toen ze overeind kwam, want haar verwrongen spieren protesteerden hevig.


  Ze keek op haar horloge. Ze had nog niet eens twee uur geslapen.


  Nu het effect van de alcohol was afgezwakt, drong de deprimerende wetenschap dat haar missie was mislukt weer in alle hevigheid tot haar door. Even overwoog ze om Saul Crighton te bellen, om hem te smeken haar een baan bij Aarlston-Becker te geven. Op dit moment had ze er alles voor over om die akelige Cliff Marlin niet meer onder ogen te hoeven komen.


  Ze deed haar ogen dicht, die droog en branderig aanvoelden. Toen ze met het puntje van haar tong over haar lippen streek, merkte ze dat haar mond gevoelig en een beetje opgezwollen was. Was dat misschien nog het overblijfsel van Liams kus?


  Ze begreep zelf niet dat ze het zover had kunnen laten komen. Nu de wijn- en champagnemist in haar hoofd was opgetrokken, begreep ze pas hoe haar gedrag op Liam moest zijn overgekomen. Het was maar goed dat hij een heer was, want anders had hij haar zo mee in zijn bed kunnen trekken.


  Naar bed met Liam… Wat een idee. Hij was wel de laatste met wie ze…


  Abrupt ging Sam rechtop zitten.


  Naar bed met Liam…


  Als ze Liam nu eens verleidde om haar een kind te geven? Ze wist dat hij dol op vrouwen was – daarvoor hoefde ze alleen maar te kijken naar het aantal vriendinnetjes dat hij had versleten. Daarnaast was hij een aantrekkelijke, warmbloedige man. Sam dacht niet dat ze veel moeite zou hoeven doen om hem zover te krijgen dat hij met haar wilde vrijen.


  Naar bed met Liam… Eigenlijk kon het niet.


  Een kind van Liam. Nee, dat kon ze niet maken. Het idee kwam gewoon voort uit haar frustratie en eenzaamheid.


  Ze mocht niet eens serieus met de gedachte spelen. Het was waanzin om bij Liam te kruipen in de hoop dat hij haar zwanger zou maken.


  Of niet? Was het idee misschien ontstaan vanuit een oeroud, natuurlijk instinct? Het viel niet te ontkennen dat Liam zonder meer kon worden ingedeeld bij de beste categorie vaders. Hij was erg intelligent, sterk, aantrekkelijk, en gezegend met talloze talenten die een kind maar al te graag zou willen erven.


  Dat kan best zijn, maar daarmee is hij nog geen ideale partner, bromde een ander stemmetje in haar achterhoofd. Jij wilt een vader die voor zijn kinderen klaarstaat. Zie jij Liam al in die rol?


  Nee, eigenlijk zag Sam dat zelf ook niet. Ze vroeg zich echter af of die ideale vader wel bestond. Ze had gedacht dat ze hem had gevonden in James, maar ook in hem had ze zich jammerlijk vergist.


  Wat zou er gebeuren als ze een kind van Liam kreeg dat ze in haar eentje wilde opvoeden? Wat zouden haar ouders en Bobbie zeggen? Kon ze het zelf wel aan als ze in haar hart verlangde naar iemand die naast haar stond?


  Ze hoeven nooit te weten dat Liam de vader is, fluisterde een rebels stemmetje in haar binnenste. Je kunt altijd doen alsof de baby verwekt is door een onbekende donor. Je hebt wel tegen Bobbie gezegd dat je dat nooit zou willen, maar een mens kan natuurlijk altijd van gedachten veranderen. Per slot van rekening zou je niet de eerste vrouw zijn die ervoor koos om een alleenstaande moeder te worden.


  Dan was er ook nog Liam. Wat zou hij zeggen? Ach, Liam was zo ambitieus dat hij het waarschijnlijk alleen maar prettig zou vinden als ze hem nergens toe verplichtte. Hij was waarschijnlijk meteen bereid om zijn rol bij haar zwangerschap voor de buitenwereld verborgen te houden.


  Of was het immoreel om er op deze manier over na te denken?


  Haar ogen vulden zich weer met tranen. Ze verlangde zo vreselijk naar een baby…


  Waarom ging ze niet gewoon naar een spermabank als ze de schijn wilde ophouden dat haar kind daar vandaan kwam? Waarom zou ze het risico lopen dat Liam haar verzoek weigerde? Twee afwijzingen op een avond, dat zou pas echt verpletterend zijn!


  De gedachte aan die laatste mogelijkheid was niet erg opwekkend, maar van de andere kant was het natuurlijk wel prettig om te weten wie de vader was. Wat moest ze nu doen?


  Ze besloot dat ze het aan haar kind verplicht was om hem alles over zijn vader te kunnen vertellen. En wat Liams reactie betrof: er was maar één manier om erachter te komen of hij wilde meewerken.


  Ze stond op van de bank, slechts gekleed in een van de dikke badjassen van het hotel. Omdat ze geen nachtgoed bij zich had gehad, had ze die in de badkamer maar aangetrokken.


  Terwijl ze aarzelend naar zijn slaapkamer liep, herinnerde ze zich opeens dat hij had gezegd dat hij naar haar verlangde. Ze was op dat moment aangeschoten geweest, maar hij had hardop gezegd dat hij met haar wilde vrijen…


  Haar ademhaling werd onregelmatiger. Liam verlangde naar haar! Waarom maakte die wetenschap haar nu zo blij? Had die kalverliefde uit haar tienertijd misschien toch diepere wortels gehad dan ze had gedacht?


  Zachtjes deed ze zijn slaapkamerdeur open. Zodra haar ogen aan de duisternis waren gewend, zag ze Liam onder de dekens op het bed liggen. Tot haar verbazing voelde ze een schok van opwinding door haar lichaam gaan, gevolgd door een stoot adrenaline. Ze wist dat ze met vuur speelde, dat ze op het punt stond om een belangrijke stap te zetten. Toch liep ze rustig door naar het bed, waar ze zich voorover boog om haar mond zachtjes op de zijne te drukken.


  ‘Liam,’ fluisterde ze met haar lippen tegen de zijne.


  Liam werd meteen wakker. Zijn lichaam verstijfde, waarna zijn ogen fronsend het duister doorzochten.


  Een paar tellen later zag hij Sam over zijn bed gebogen staan. Haar gezicht en mond waren zo dicht bij hem dat hij zijn lippen maar een paar centimeter omhoog zou hoeven brengen om haar te kussen. Hij had geen idee wat ze van hem wilde, maar hij wist maar al te goed wat zijn lichaam wilde. De tekenen waren nu al overduidelijk.


  Hij strekte zijn arm uit om zijn nachtlampje aan te knippen. Sams hand hield hem echter tegen. Hij voelde haar nagels zachtjes in de huid van zijn onderarm drukken.


  Wanhopig sloot hij zijn ogen. Zou ze wel beseffen wat ze hem aandeed? Haar badjas was zo losjes dichtgeknoopt dat hij de ronde welvingen van haar borsten kon zien.


  De verleiding om de badstof opzij te schuiven en haar lichaam te ontbloten, om zijn hand uit te steken naar haar borst en haar tepel net zo lang te strelen tot ze hem smeekte erop te zuigen, was zo groot, dat hij zijn kiezen op elkaar moest klemmen om haar niet onomwonden te vertellen wat hij met haar wilde doen. Onder de dekens voelde hij zijn lichaam gloeien alsof hij zijn gedachten al in woorden en daden had omgezet.


  Hij slikte met moeite voordat hij zijn mond opende. ‘Sam, wat is er?’ vroeg hij. ‘Wat wil je?’


  Jou, dreunde het door Sams hoofd. Vooruit, zeg het hem dan!


  Onder haar vingertoppen voelden zijn onderarm en de fijne, zwarte haartjes erop veilig en vertrouwd aan. Hij was zo sterk, dat hij haar in geval van nood altijd zou kunnen ondersteunen.


  Liam? Haar steunen? Daar had ze nog nooit eerder over nagedacht. Hoewel ze het gevoel had dat ze op de drempel van een heel belangrijke ontdekking stond, had ze nu geen tijd om haar emoties te analyseren. Nu was het tijd om…


  Ze haalde diep adem, want ze had Liam nog steeds geen antwoord gegeven. Met haar vrije hand maakte ze de knoop van haar ceintuur los, waarna ze haar badjas van haar schouders liet glijden. Vervolgens leunde ze nog dichter naar hem toe met de woorden: ‘Ik wil jou, Liam.’


  Met alle moed die ze bezat, drukte ze vervolgens haar lippen zachtjes, maar stevig op de zijne.


  Twee tellen lang was Liam verstijfd van schrik. Daarna stak hij echter zijn handen uit naar haar schouders om haar voorzichtig van zich af te duwen. Hoewel hij het heerlijk vond om door haar gekust te worden, was zijn verantwoordelijkheidsgevoel op dit moment nog sterker dan zijn honger naar haar.


  Sam was diep teleurgesteld dat hij zich van haar wilde losmaken. Ze was echter niet bereid om zich zomaar te laten wegsturen. Ze pakte zijn hoofd vast en kuste hem opnieuw, ditmaal nog dwingender en intiemer. Met haar tong probeerde ze zich toegang tot zijn mond te verschaffen.


  Liam vocht een innerlijke tweestrijd uit. Na een paar tellen, net toen Sam zich verslagen van hem wilde losmaken, kon hij de verleiding niet meer weerstaan.


  Tot haar opluchting voelde Sam zijn lippen uiteen wijken. Ineens maakte zijn afwijzing plaats voor een hartstochtelijke respons. Zijn handen, die strak langs zijn lichaam hadden gelegen, kwamen omhoog om haar warme huid te strelen en te kneden.


  Samantha sloeg haar armen om hem heen en verwelkomde zijn zoekende tong. Opeens was hij degene die de touwtjes in handen had, degene die bepaalde wat er gebeurde.


  Liam ging achterover in zijn kussens liggen en trok haar mee op het bed, bovenop hem.


  Er ging een huivering van genot door Samantha heen op het moment dat haar naakte boezem in contact kwam met zijn borst. Terwijl hij haar overal kuste, wreven de zijdeachtige, zwarte haartjes van zijn borst zachtjes over haar tepels. Het was zo’n prettig, intiem gevoel, dat Sam hem overal tegen zich aan wilde voelen.


  Ze lag nu half op het bed, ondersteund door Liams sterke armen. Haar hart sloeg een slag over van opwinding zodra ze besefte dat hij met haar kon doen wat hij wilde.


  Zij was toch degene die hém zou verleiden? Ze was niet naar hem toegekomen omdat ze dat prettig vond, maar omdat ze een doel had, een doel waarvoor dit sensuele voorspel dat Liam in gedachten scheen te hebben helemaal niet nodig was!


  Gek genoeg voelde ze niet de behoefte hem aan te sporen op te schieten. Integendeel, ze genoot juist van zijn liefkozende strelingen.


  Als Liam haar wilde plagen door met zijn borsthaartjes over haar tepels te strelen, zou ze hem ook eens plagen, misschien door met haar vingertoppen te kriebelen, of met haar nagels over zijn schouders te strijken…


  Tot haar genoegen voelde ze een huivering door hem heen gaan. Hun onderlichamen werden nog van elkaar gescheiden door het beddengoed, maar het was overduidelijk dat hij naar haar verlangde.


  Dat besef maakte haar ineens zo blij, dat ze opgetogen lachte. Nog nooit had ze zich zo krachtig, zo heerlijk, zo vrouwelijk gevoeld.


  ‘Waarom lach je?’ wilde Liam weten.


  ‘Nergens om,’ fluisterde ze met haar mond tegen de zijne. ‘Ik voel me gewoon ineens erg gelukkig.’


  Liam sloeg zijn ogen neer. Zou ze zelf wel beseffen wat ze zei? Als hij verstandig was, zette hij er nu een punt achter. Het was nog niet te laat om hen allebei voor een grote fout te behoeden.


  ‘Liam…’ Sam kroop nog dichter in zijn armen om met haar lippen vederlicht over zijn keel te strijken. Onder haar mond voelde ze zijn adamsappel moeizaam op en neer gaan.


  Opeens was Liam al zijn verstandige intenties weer vergeten. In plaats van haar te vertellen dat ze op moesten houden, hoorde hij zichzelf zachtjes kreunen. Zijn hand gleed naar haar borst om haar daar te strelen, zoals hij dat in gedachten al honderdduizend keren had gedaan sinds ze volwassen was.


  Hij schoof haar een stukje opzij om zijn mond naar haar borst te kunnen brengen. Het volgende moment sloten zijn warme lippen zich om haar tepel.


  Sam werd zo verrast door haar heftige reactie op zijn zacht zuigende mond dat ze hardop kreunde. Haar nagels klemden zich aan zijn armen vast, terwijl haar onderlichaam gefrustreerd tegen de dikke barrière van de dekens duwde.


  ‘Liam, Liam…’ Ongeduldig trok ze aan zijn haar. Explosies van genot koersten door haar lichaam onder de liefkozingen van zijn mond. Het was alsof haar binnenste een eigen stroomgetijde kende, een getij dat bij iedere kus sterker werd. Ze voelde de onderstroom al gevaarlijk aan het hart van haar vrouwelijkheid trekken.


  ‘Liam!’ Koortsachtig trok ze aan de dekens, gedwongen door de onweerstaanbare behoefte om dichter bij hem te zijn. Ze wilde hem overal voelen… Nee, ze wilde hem ín zich voelen, wilde dat hun twee lichamen één werden…


  Ze was het stadium van logisch nadenken allang voorbij. Ze werd nu alleen nog maar gedreven door haar instincten, door een verlangen dat alleen Liam zou kunnen bevredigen.


  ‘Liam, kom alsjeblieft bij me… Ik wil je zo graag in me…’ fluisterde ze met haar mond tegen ieder stukje naakte huid dat ze kon vinden.


  Liam duwde de dekens van zich af. Halverwege ontmoette zijn hand de hare, waarna hun vingers zich met elkaar verstrengelden.


  Sam liet haar ogen, die inmiddels volledig aan het donker gewend waren, langzaam over zijn naakte lichaam dwalen. In de stille kamer hield ze hoorbaar haar adem in.


  Terwijl Liam zo naar haar keek, bedacht hij dat een man een heilige zou moeten zijn om niet te willen reageren op de donkere glans in haar ogen. Ze dronk zijn verschijning zo verrukt in dat ze eruitzag als een kind dat haar kerstcadeautjes mocht uitpakken.


  Zonder enige schaamte stak ze haar hand naar hem uit om hem te strelen. Toen haar hand ter hoogte van zijn heup was gekomen, hield ze haar vingers plotseling stil.


  ‘Wat is er?’ wilde hij schor weten.


  Met een rode blos op haar wangen keek ze naar hem omhoog. ‘Ik vind je zo mooi,’ fluisterde ze.


  Liam schoot in de lach. ‘Vind je mij mooi?’ Teder nam hij haar gezicht tussen zijn handen. ‘Weet je wat mooi is? Dit.’ Hij liet zijn hoofd afdalen om haar tepel te kussen. ‘En dit.’


  Sams lijf trilde toen zijn hoofd zich verplaatste naar haar andere borst.


  ‘En dit…’ De warme lippen gleden verder af naar haar buik. ‘En dit.’ Voorzichtig streken zijn handen over haar knieën en dijen omhoog.


  Sam sloot haar ogen, want het was een plezier en een kwelling tegelijk om zo gestreeld te worden.


  ‘En dit…’


  Sam snakte letterlijk naar adem toen Liam haar op haar rug draaide, haar dijen spreidde en haar met zijn mond liefkoosde. De onderstroom van het getij dreigde haar nu mee te sleuren en volledig te overspoelen.


  ‘Jij bent mooi,’ hoorde ze hem geëmotioneerd zeggen. ‘Je bent mooier dan wie dan ook, de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien.’


  Hij kwam een stukje overeind om haar in zijn armen te nemen, waarna hij haar lichaam bedekte met het zijne.


  Samantha kon nog maar aan één ding denken: het vervolmaken van de magische betovering waaraan ze waren begonnen. Ze sloeg haar benen om de zijne om hem dicht tegen zich aan te klemmen, maar Liam hield haar nog even tegen.


  ‘Wacht even,’ zei hij.


  Wacht even? Ongelovig keek Sam hem na terwijl hij uit bed stapte en naar de badkamer liep. Haar hele lichaam stond in brand, zelfs zo hevig dat ze begon te rillen nu hij bij haar wegliep. Het was alsof ze ontwenningsverschijnselen kreeg als ze hem niet kon vasthouden.


  In de badkamer zocht Liam gejaagd door het mandje met toiletartikelen dat door het hotel was neergezet. Toen hij zijn toilettas neerzette, had hij gezien dat er een paar discrete, platte pakjes tussen zaten. Kennelijk vond het hotel het belangrijk dat de gasten veilig vreeën. Dat kwam Liam goed uit, want hij had al zo lang geen vaste relatie meer gehad, dat hij eigenlijk nooit een pakje bij zich droeg.


  Samantha lag doodstil en met opgetrokken benen in bed, bang dat hij zich op het laatste moment had bedacht. Waarom was hij van gedachten veranderd? Waarom liet hij haar hier zo liggen? Ineens hoorde ze hem weer uit de badkamer komen.


  ‘Liam?’ begon ze bibberig.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen om haar gerust te stellen. ‘Niets aan de hand,’ suste hij. ‘Ik moest even iets pakken.’


  Ze was zo opgelucht dat ze verder geen vragen stelde. Ze had zo veel zin in hem dat ze haar onderlichaam schaamteloos naar hem toe duwde, waardoor het ditmaal Liam was die hoorbaar zijn adem inhield.


  Toen hij bij haar binnenkwam, was het alsof alles op zijn plaats viel. Ze pasten zo goed bij elkaar dat het wel leek of ze voor elkaar waren gemaakt. Hij voelde haar lichaam op al zijn bewegingen reageren, en merkte dat ze iedere krachtige stoot met plezier verwelkomde. Ze streelde hem zo lief met haar handen dat de tranen hem in de ogen sprongen.


  Sam voelde ook tranen van emotie achter haar ogen prikken. Ze was totaal niet voorbereid geweest op het verpletterende effect van deze vrijpartij. Het kwam niet eens alleen door Liams lichaam dat ze binnen de kortste keren naar de rand van de afgrond werd gevoerd die haar straks een vrije val van sensatie zou bezorgen. Nee, er was méér aan de hand. In een flits drong het namelijk tot haar door dat dit haar lotsbestemming was. Liam was de enige man van wie ze ooit zou houden. Deze vrijpartij, hier in dit bed, was het belangrijkste keerpunt uit haar hele leven.


  


  ‘Hmm…’ Slaperig strekte Samantha haar arm uit naar de verrukkelijke mannelijke warmte die ze tijdens haar slaap naast zich had gevoeld. Helaas was de plaats naast haar nu leeg.


  Fronsend deed ze haar ogen open. Pas toen ze zag waar ze was, drong het weer tot haar door wat er die nacht was gebeurd. Paniek, ongeloof en ontkenning vochten allemaal om de boventoon in haar arme, verwarde brein.


  Vaag werd ze zich bewust van een geluid in de verte. Vergiste ze zich nu, of werd er op de deur van de suite geklopt?


  De deur van de badkamer ging open. Liam kwam naar buiten, met een badhanddoek discreet om zijn heupen geknoopt.


  ‘Hmm…. Goedemorgen,’ groette hij, naar haar toe lopend om haar een kus te geven.


  Zenuwachtig ontweek Samantha zijn mond. ‘Er wordt geklopt, Liam,’ zei ze.


  ‘Dat zal ons ontbijt wel zijn.’ Grijnzend keek hij haar aan. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik heb flink honger gekregen na vannacht.’


  Zwijgend keek Samantha hem na. De nacht ervoor had ze Liam verleid. Er was niet veel voor nodig geweest om zijn interesse te wekken, maar toch… Het initiatief was van haar gekomen.


  Hoe had ze het ooit zover kunnen laten komen? Bedrukt sloot ze haar ogen. Voor de zoveelste keer in haar leven had ze zich laten leiden door haar impulsieve, spontane karakter. Voor de zoveelste keer had ze vreselijk veel spijt dat ze niet even langer had nagedacht. Ze had al veel domme dingen gedaan in haar leven, maar dit incident spande wel de kroon.


  Ze was zo diep in gedachten verzonken dat ze nauwelijks in de gaten had dat Liam de deur van de suite opende. Voor de deur stonden geen kelners met ontbijt, maar Bobbie en haar schoonmoeder Patricia…


  ‘O, Liam, wat ben ik blij dat ik je hier aantref,’ riep Bobbie opgelucht uit. ‘Weet jij toevallig waar Sam uithangt? Ze is gisterenavond niet thuisgekomen. Ze ging uit eten met James, en toen ze niet terugkwam, nam ik aan dat… Maar vanochtend belde James me op om te vragen hoe het met haar was.’


  Sam, die haar zusters stem steeds luider en duidelijker hoorde worden, staarde in paniek naar de halfgesloten slaapkamerdeur. Zou ze zich nog kunnen verstoppen? Als ze nu naar de badkamer rende, haalde ze het misschien nog net.


  Het was echter al te laat. Bobbie, die de slaapkamerdeur passeerde, ving per ongeluk een glimp op van haar tweelingzus. Met open mond staarde ze haar aan.


  ‘Samantha!’ riep ze uit. Met vuurrode wangen draaide ze zich naar Liam. ‘O, Liam, het spijt me, ik…’


  ‘Bobbie, wacht! Ik kan het uitleggen!’ riep Sam.


  Bobbie en Pat hadden zich echter al discreet teruggetrokken. Bij de deur van de suite hoorde Sam haar zusje nog steeds verontschuldigend mompelen.


  ‘Liam, het spijt me zo vreselijk. Ik had echt geen idee. Niemand van ons wist hier iets van,’ babbelde ze. ‘Sam heeft me er nooit iets over gezegd. Maar ik had het natuurlijk kunnen weten – de vonken vliegen er altijd af wanneer jullie bij elkaar zijn. O, wat zullen papa en mama blij zijn dat jullie een stel zijn!’


  Tegen de tijd dat Bobbie bijna op de gang stond, had haar schaamte al bijna plaatsgemaakt voor vreugde. ‘Sam!’ riep ze door de geopende deur. ‘Jullie krijgen een uur de tijd om je netjes aan te kleden. Daarna verwacht ik jullie beneden om dit heuglijke nieuws te vieren. Wat een akelige zus ben jij, om me hier niets over te vertellen! O, ik ben zo benieuwd wat Luke zegt!’


  ‘Bobbie, néé! Je begrijpt het niet,’ probeerde Sam nog wanhopig.


  Bobbie duwde haar schoonmoeder echter al grinnikend de gang in. ‘Liam, het spijt me werkelijk dat we op zo’n ongelegen moment binnenvielen,’ zei ze. ‘Maar ja, het is jullie eigen schuld. Ik weet hoe het is om verliefd te zijn en je relatie nog even geheim te willen houden, maar Sam had me toch op zijn minst wel een hint kunnen geven. En dan te bedenken dat ik haar bijna aan James had willen koppelen!’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Luke zei al dat Sam en James totaal niet bij elkaar pasten. Daarnaast vertelde Pat me vanmorgen…’ Ze lachte naar haar schoonmoeder, waarna ze Liam een dikke kus gaf. ‘Ik vind het echt enig voor jullie, Liam. Sam beweerde wel dat ze over die tienerverliefdheid heen was, maar ik heb altijd mijn twijfels gehad. Nu blijkt dat dat terecht was. Ik geef haar trouwens geen ongelijk – als ik niet zo gelukkig was met Luke, wist ik het ook wel!’


  Ze slaakte een diepe, gelukkige zucht. ‘Nu kan ik helemaal niet meer wachten totdat papa en mama komen. De familie heeft binnenkort heel wat te vieren: papa’s pensionering, jouw inauguratie én een bruiloft!’


  Zodra Sam de deur van de suite achter haar zus hoorde dichtgaan, verborg ze kreunend haar hoofd onder de dekens.


  Toen ze Liam de slaapkamer hoorde binnen komen, wilde ze vanonder het beddengoed weten: ‘Waarom heb je haar in vredesnaam binnengelaten?’


  ‘Ik had weinig keus,’ was Liams kalme antwoord. ‘Daarnaast…’


  ‘Waarom heb je haar niet verteld hoe het werkelijk zit?’ vervolgde Sam boos, de dekens terugslaand. ‘Waarom liet je haar in de waan dat we een verliefd stel zijn? Nu denkt ze dat we op het punt staan om te gaan trouwen.’


  ‘Nou, dat is toch ook niet zo’n slecht idee?’ zei Liam, die de kans met beide handen besloot aan te grijpen.


  Sam staarde hem verbluft aan. Had ze hem goed gehoord?


  ‘Wat?’ zei ze. ‘Trouwen? Wij twee?’


  Ze schudde heftig haar hoofd, totdat haar opeens een lichtje opging. ‘Je had dit allemaal gepland, is het niet?’ vroeg ze fluisterend. ‘Je hebt me erin laten lopen. Je hebt dit met opzet zo georganiseerd.’


  Ze sloot geschokt haar ogen. ‘Wat ben ik toch een sufferd,’ verzuchtte ze. ‘Nu wordt het me allemaal duidelijk. Je pr-mevrouw heeft je laten zitten, dus nu richt je je op mij. Per slot van rekening vinden je kiezers het vast prachtig als je trouwt met de dochter van de aftredende gouverneur. Ik ben de perfecte vrouw voor je, is het niet? Of, beter gezegd, mijn vader is de ideale schoonvader voor je.’


  ‘Waar heb je het in ’s hemelsnaam over?’ vroeg Liam wrevelig. De adrenaline in zijn bloed had inmiddels plaatsgemaakt voor bittere pijn. ‘Maak je soms een grapje?’


  Aan haar gezicht kon hij echter zien dat ze het meende, dat ze werkelijk dacht dat hij haar uit berekening wilde hebben. Hij had wel verwacht dat ze deze ochtend een beetje verlegen en afstandelijk zou zijn, maar dit…


  Natuurlijk was het pech dat Bobbie hen had betrapt en de verkeerde conclusies had getrokken, maar toch… Hoe kon Sam nu in vredesnaam van hem denken dat hij deze compromitterende situatie had gepland? Het idee was zo belachelijk dat hij er eigenlijk om zou moeten lachen, maar dat kon hij niet. Het deed hem pijn om haar zo boos en beschuldigend te zien, want hij had werkelijk gedacht dat de gebeurtenissen van de afgelopen nacht het begin konden zijn van… Ja, waarvan eigenlijk?


  Het was dom van hem geweest om te hopen dat er iets moois tussen hen kon groeien. Het was zelfs nog dommer geweest om de situatie de nacht ervoor uit de hand te laten lopen.


  Sam krabbelde uit bed en graaide naar de badjas die ze die nacht achteloos op de grond had gegooid. ‘Ik moet Bobbie te pakken zien te krijgen,’ zei ze gejaagd. ‘Ik moet haar vertellen hoe het werkelijk zit!’


  ‘Hoe het werkelijk zit?’ Nu begon Liam boos te worden. ‘Wat wilde je haar dan wel vertellen, Sam?’ Zijn ogen kregen een donkere, loodgrijze kleur, die weinig goeds voorspelde. ‘Wil je haar soms letterlijk vertellen dat je bij me in bed bent gekropen en me hebt gesmeekt om met je te vrijen?’


  ‘Nee!’ Nijdig drukte Sam haar handen tegen haar oren om niet meer naar hem te hoeven luisteren.


  ‘Nee?’ In twee passen was Liam bij haar om haar handen van haar oren te trekken. ‘Wat wilde je haar dan vertellen? Je kunt misschien wel tegen Bobbie liegen, Sam, maar niet tegen mij. De waarheid is dat je vannacht met me naar bed wilde. Dat heb je zelf gezegd, en je hebt me praktisch gesmeekt om met j –’


  ‘Dat deed ik omdat ik zwanger wilde worden,’ onderbrak ze hem ruw. ‘Ik ben bij je gekomen omdat ik wilde dat je me een kind zou geven.’


  Abrupt liet Liam haar handen los. Met een spierwit gezicht liep hij een paar passen achteruit.


  Sam had hem nog nooit zo kwaad gezien. Ze werd bijna bang van hem, zoals hij daar met samengeklemde kaken stond. Huiverend wreef ze zich over de armen, in afwachting van de striemende verwijten die hij zo dadelijk ongetwijfeld over haar zou uitstorten. Ze verwachtte dat hij haar trots aan snippers zou rijten, maar in plaats daarvan draaide hij haar de rug toe om uit het raam te staren. Hij bleef zo lang roerloos stilstaan, dat Sam er zenuwachtig van werd.


  Wat moest ze nu doen? Haar eigen woede begon inmiddels weg te ebben en plaats te maken voor schaamte. De enige reden waarom ze zo lelijk tegen hem had gedaan, was dat ze het niet kon uitstaan dat haar zus haar in zijn bed had aangetroffen. Ze begreep heel goed dat ze hem eigenlijk haar excuses zou moeten aanbieden.


  Net toen ze dacht dat hij helemaal niet meer met haar zou willen praten, nam hij het woord. Hij sprak zo zachtjes dat ze haar uiterste best moest doen om hem te verstaan.


  ‘De enige reden waarom ik Bobbie niet heb verbeterd, is dat ik jou en je familie wilde beschermen,’ zei hij. ‘Denk je nu echt dat ik geen andere echtgenote zou kunnen vinden als ik graag wilde trouwen?’


  Hij draaide zich met een gekwetste blik in zijn ogen om. ‘En voordat ik jou zou kiezen, moest ik wel écht wanhopig zijn,’ voegde hij er verbitterd aan toe. ‘Ik ken geen enkele vrouw die minder geschikt is om gouverneursvrouw te worden dan jij. Jij hebt juist alle eigenschappen waar een weldenkend politicus met een grote boog omheen zou lopen. Je bent impulsief, trekt altijd de verkeerde conclusies en wat nog veel erger is, je denkt dan ook nog eens dat je gelijk hebt. Je bent zeldzaam eigenwijs en koppig. Je bent gewoon niet voor rede vatbaar.’


  Tot haar ergernis merkte Sam dat de tranen haar over de wangen liepen.


  ‘Wat een zwangerschap betreft…’ Hij lachte vreugdeloos.


  Sam schrok van die reactie. ‘Waarom lach je nu?’


  ‘Als je me van tevoren had gezegd dat je alleen maar met me wilde vrijen om zwanger te worden, had ik je niet eens toegelaten in mijn bed,’ verklaarde hij. ‘Als je me niet gelooft, moet je je maar eens afvragen waarom ik even uit bed ben gegaan. Ik heb er juist voor gezorgd dat we niet met ongewenste consequenties zouden worden opgescheept.’


  ‘Ongewenste consequenties,’ herhaalde Sam dof. Toen ze hem aankeek, voelde ze de boosheid weer opborrelen. ‘Hoe durf je? Een kind van mij zou nooit een ongewenste consequentie zijn!’ riep ze uit.


  ‘Een kind van jou? Een kind van ons,’ verbeterde Liam haar grimmig. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik mijn kind zomaar zou laten opgroeien bij een vrouw die er zulke idiote ideeën op nahoudt als jij?’


  Daar gingen ze weer, zoals vanouds. Een heftige discussie, boze verwijten en nijdige beschuldigingen.


  Sam probeerde te bevatten wat hij haar zojuist had verteld. Dat bezoekje aan de badkamer had dus een reden gehad. Ze was zo opgegaan in hun vrijpartij dat ze niet eens had gemerkt wat Liam had gedaan…


  ‘Ik haat je,’ beet ze hem met tranen in haar ogen toe.


  ‘Op dit moment ben ik ook niet bepaald dol op jou,’ reageerde Liam bits. ‘Dat verandert echter nog niets aan het feit dat jij en ik binnen een uur beneden worden verwacht voor een feestje. Het is de bedoeling dat we er dan dolverliefd en gelukkig uitzien.’


  ‘Wat?’ Sams mond viel open.


  ‘Je hebt me best verstaan,’ zei Liam kortaf. ‘Je zuster denkt dat wij tweetjes op het punt staan onze liefde te bezegelen met een huwelijk.’


  ‘D-dat kan niet. Ik ga haar vertellen wat er is gebeurd,’ meldde Sam bibberig.


  ‘Ik geloof er niets van,’ zei Liam hoofdschuddend. ‘Heb je erover nagedacht wat dit betekent voor je ouders, Sam? Wat zullen zij zeggen als ze horen dat je bij me bent gekropen om zwanger te worden?’


  Sam hapte naar lucht. ‘D-dat hoeven ze natuurlijk niet te weten,’ bracht ze met moeite uit. ‘Ik zeg gewoon dat ik…’


  ‘Wat? Dat je je hebt laten meeslepen in een moment van passie? Dan denken ze dat ík hun dochter heb verleid,’ bitste Liam. ‘Denk maar niet dat ik me op die manier de zwarte Piet laat toeschuiven. Nee, Samantha, hier red je je niet zomaar uit. De enige manier waarop we dit zonder schade aan onze reputaties kunnen oplossen, is meedoen aan deze farce. We zullen Bobbie in de waan moeten laten dat we dolverliefd op elkaar zijn en op het punt staan onze verloving aan te kondigen.’


  Verliefd… Een verloving… Zij en Liam? Hoewel Sam wilde protesteren, kon ze de woorden niet vinden.


  ‘Of heb jij soms een beter idee?’ wilde Liam sarcastisch weten. ‘Ik sta natuurlijk altijd open voor goede suggesties.’


  Zwijgend schudde Sam haar hoofd. De verwijzing naar haar ouders had haar weer stevig met beide benen op de grond gezet. Ze zouden inderdaad vreselijk verdrietig zijn als ze wisten wat er was gebeurd. Van de andere kant: ze beschouwden Liam als hun zoon, dus ze zouden in de wolken zijn als ze hoorden dat hij hun schoonzoon zou worden. Mocht ze hen wel op die manier voor de gek houden?


  ‘Ik kan niet met je trouwen,’ fluisterde ze met dikke keel. ‘Jij wordt straks gouverneur, en ik…’


  ‘Wie heeft het hier over trouwen?’ wilde Liam weten.


  Een beetje onzeker keek ze naar hem omhoog.


  ‘Ik vraag je alleen maar om het spelletje voorlopig mee te spelen,’ zei Liam. ‘We moeten gewoon een poosje de schijn ophouden dat we vergevorderde trouwplannen hebben.’


  ‘Maar we gaan helemaal niet trouwen!’


  ‘O nee, zeker niet,’ zei Liam bitter. ‘Ik zou nooit willen trouwen met iemand die me alleen maar wilde hebben om haar kinderen te geven.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We hebben nog een half uur de tijd om beneden te komen – tenzij je je zus de indruk wilt geven dat we weer in bed zijn beland.’


  Met een verontwaardigde blik draaide Sam zich om. Hoe durfde hij! Alleen maar omdat ze vannacht tegen hem had gezegd dat ze naar hem verlangde, dacht hij nu… Ze had hem al lang verteld wat haar reden was geweest om naar hem toe te komen.


  Met een knal gooide ze de deur van de badkamer achter zich dicht. Gek op Liam, dat mocht hij willen! Zodra ze Bobbie zag, zou ze haar vertellen hoe de vork in de steel zat.


  Toen ze eenmaal onder de douche stond, leek haar dat echter geen goed idee meer. Wat moest ze tegen Bobbie zeggen? Dat zij en Liam voor de lol seks met elkaar hadden gehad? Zelfs die term stond haar al tegen. In gedachten prefereerde ze de veel lievere term ‘vrijen’.


  Er was echter nauwelijks sprake geweest van iets liefs tussen hen. Ze hielden toch niet van elkaar? Liam gaf toch niets om haar?


  Die laatste gedachte was voldoende om Sam een ijskoude splinter van pijn in haar hart te bezorgen. Boos veegde ze de tranen uit haar ogen. Als Liam niet van haar hield, wat bleef er dan over van haar droom dat ze de ideale vrijpartij alleen maar zou beleven met de man met wie ze de rest van haar leven zou delen? Het was zo mooi geweest, zo perfect… Had het dan helemaal niets voorgesteld?


  Als tiener had ze gedacht dat ze alleen maar een kind zou willen van de grote liefde in haar leven. Hoe had het zo ver kunnen komen dat ze ook dat ideaal te grabbel had gegooid?


  Terwijl ze de douchekraan dichtdraaide, bedacht ze zuur dat ze deze onaangename situatie helemaal aan zichzelf te danken had. Nou ja, hun omgeving zou in ieder geval niet verbaasd reageren als Liam en zij over een poosje zouden ‘besluiten’ dat ze toch niet helemaal bij elkaar pasten.


  Er was trouwens nog een vervelend aspect aan hun situatie waar Liam het nog niet eens over had gehad.


  Hoewel Bobbie het prima kon vinden met haar schoonfamilie, wist Sam dat hun moeder Sarah Jane zich nog altijd niet honderd procent op haar gemak voelde bij de Crightons vanwege de omstandigheden rond haar geboorte.


  In de familie Crighton kreeg Ruth al het respect dat ze verdiende. Niemand nam het haar kwalijk dat ze in de oorlog van Grant zwanger was geraakt en haar dochter Sarah Jane had moeten afstaan voor adoptie. Uiteindelijk was alles jaren later ook weer op zijn pootjes terecht gekomen omdat Grant en Ruth elkaar weer hadden gevonden, maar toch had Sarah Jane er nog steeds moeite mee dat er zo veel heisa was geweest rond haar moeders zwangerschap. Ze was nog steeds erg gevoelig voor opmerkingen over buitenechtelijke kinderen.


  Om die reden zou Sarah Jane het vreselijk vinden als Sam zomaar een avontuurtje met Liam had beleefd om zwanger te worden, en daarbij ook nog eens in een compromitterende situatie was betrapt door Patricia Crighton.


  Nee, Liam had gelijk, er zat niets anders op dan het spelletje mee te spelen. Liam hoefde echter niet te verwachten dat ze hem dankbaar zou zijn voor het aandragen van deze oplossing!


  Ze had zich bijna afgedroogd toen er een klop op de deur klonk. ‘Ik ben bijna klaar,’ riep ze chagrijnig in de richting van de dichte deur.


  ‘Doe open, Sam,’ riep Liam ongeduldig.


  Zuchtend trok Sam haar badjas aan. ‘Rustig maar, ik kom heus wel. Ik…’ Ze zweeg abrupt toen ze de deur opende en Liam voor de deur zag staan met een paar tassen in zijn handen. ‘Wat is dat? Heb je gewinkeld?’


  ‘Ondergoed, een nieuwe, lange broek, een blouse en schoenen,’ somde hij op, haar de glanzende tasjes overhandigend. ‘Ik denk wel dat ik de juiste maten heb gekozen.’


  Met grote ogen staarde ze hem aan.


  ‘Of wil je soms liever naar beneden in de kleren waarin je gisterenavond met James bent uitgegaan?’ vroeg Liam.


  Hij had gelijk. De avond ervoor had ze een sexy jurkje gedragen dat niet bepaald geschikt was voor een familielunch. Gek genoeg kreeg ze tranen in haar ogen bij het idee dat Liam zo attent was om daaraan te denken.


  Ze wilde echter niet dat hij haar ontroering zou zien. ‘Ze passen vast niet,’ zei ze kattig, in de tasjes kijkend.


  ‘Probeer ze nu eerst maar,’ adviseerde Liam haar koeltjes, de badkamer in lopend om ook te gaan douchen.


  In de grootste tas zat een prachtige, lange broek, verpakt in vloeipapier. Er zat ook nog een klein tasje bij, waarin een setje elegant ondergoed zat, ook in vloeipapier.


  Geschokt keek Sam naar de inhoud. Het was precies het soort kwaliteitslingerie dat ze normaal altijd kocht. Zelfs de kleur was goed gekozen. Het meest verbazende was echter dat Liam inderdaad precies de juiste maten had uitgezocht.


  Hoe wist hij zo goed wat haar maten en voorkeuren waren? Kon hij goed gokken, of kende hij haar veel beter dan ze dacht? Ze wist dat ze best op de gok kleren voor hém zou kunnen kopen, maar mannen stonden erom bekend dat ze altijd de verkeerde behamaat uitzochten. Deze beha was precies goed. Het bijpassende slipje had zelfs precies het model dat ze altijd het liefst onder een lange broek droeg.


  Nadat ze had geluisterd of ze de douche nog hoorde lopen, trok ze de nieuwe lingerie aan. Ze was blij met het schone ondergoed, want ze had het een vervelend idee gevonden om het ondergoed van de dag ervoor te moeten aantrekken.


  Vervolgens haalde ze de lange broek uit de tas waarop het logo van een dure kledingzaak stond. Bij het zien van de prachtige kwaliteit hield ze haar adem in. Een broek van Ralph Lauren, toe maar! Zodra ze het kledingstuk voor haar lichaam hield, wist ze al dat ook dit de juiste maat was.


  In de andere tassen vond ze een roomkleurige zijden blouse en een paar platte, suède instappers. Liam wist echt precies wat haar smaak was, want het waren allemaal kledingstukken die ze zelf ook had kunnen uitzoeken. Wanneer ze straks beneden kwam, zou Bobbie denken dat ze dit allemaal zelf had gekocht.


  Ze had net haar haren geborsteld toen Liam de slaapkamer binnen kwam.


  ‘Alles naar je zin?’ informeerde hij.


  ‘Je hebt prachtige dingen uitgezocht, en alles past precies,’ bekende Sam met tegenzin. ‘Geef me straks de rekeningen van de winkels maar.’


  ‘Ik heb nog iets voor je,’ zei Liam, haar laatste opmerking negerend. Van een van de salontafeltjes in de zitkamer pakte hij een piepklein doosje dat Sam nog niet eens had zien staan. ‘Als we het dan toch doen, moeten we het goed doen,’ zei hij raadselachtig.


  Sams hart sloeg een slag over toen ze zag dat het een juweliersdoosje was. Gaf hij haar nu een ring?


  ‘Geef me je hand eens,’ verzocht hij haar kalm.


  Sam begon over haar hele lichaam te trillen.


  ‘Sam, dit is niet het moment om dramatisch te doen,’ mopperde Liam. ‘Beneden denken ze allemaal dat we zo dadelijk dolverliefd naar beneden komen.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg Sam bibberig. ‘Misschien heeft Bobbie niets verteld.’


  ‘Als ze in haar eentje hier was geweest, had ze misschien haar mond gehouden,’ zei Liam nuchter. ‘Je moet echter niet vergeten dat ze Patricia bij zich had.’


  Henry en Patricia waren schatten van mensen, maar ze waren ook een beetje ouderwets. Ze zouden minder moeite hebben met het idee dat Liam en Sam bij elkaar hadden geslapen als ze wisten dat er ook trouwplannen waren.


  Liam dacht echter vooral aan Sams ouders, die hij voor geen goud pijn wilde doen of in verlegenheid wilde brengen. Als hij en Sam over een poosje hun verloving zouden beëindigen – niet dat Liam dat wilde – zouden ze dat makkelijker accepteren dan de gedachte dat ze samen een wild avontuurtje hadden gehad.


  Sam knikte, want ze wist dat hij gelijk had. Ze was zo bezig met de reacties van de mensen beneden, dat ze de ring nauwelijks zag totdat Liam hem aan haar vinger schoof.


  Toen ze zag wat ze aan haar vinger had, hield ze verrast haar adem in. Het was een perfecte, diepblauwe saffier in de kleur van haar ogen, omringd door stralende, witte diamantjes. Het was precies het soort ring dat een verliefde man voor zijn aanstaande vrouw zou uitzoeken. Wat een prachtige ring, en wat een kostbaar bezit… Dit moest hem een fortuin hebben gekost!


  ‘Heb je deze soms voor een dag gehuurd?’ grapte ze beverig. Bij het zien van Liams koele blik begon ze nog heviger te trillen. ‘Liam! Heb je echt… Wat ongelooflijk mooi,’ fluisterde ze. ‘Maar zo duur… Wat doe je er in vredesnaam over een poosje mee wanneer we…’


  ‘Wat, maak je je zorgen om mij?’ vroeg Liam spottend. ‘Dat is iets nieuws!’ Met een zakelijke tik duwde hij het doosje dicht. ‘Laten we hopen dat ze zo blij zijn dat we “verloofd” zijn dat ze de ongelukkige situatie van vanochtend vergeten.’


  ‘Verloofd,’ herhaalde Sam beduusd. ‘Denk je niet dat papa en mama het ons kwalijk zullen nemen dat ze er niets van wisten?’


  ‘Welnee,’ zei Liam kalm. ‘Ze hebben er waarschijnlijk alle begrip voor als ik zeg dat ik je vreselijk miste en naar Europa ben gegaan omdat het ineens tot me doordrong wat je voor me betekende. Verliefde mensen hoeven niet rationeel te handelen. Ik heb je een aanzoek gedaan, jij hebt het geaccepteerd en we wilden de wereld al laten zien dat we bij elkaar hoorden voordat we naar huis kwamen. Ik heb hier een ring voor je gekocht omdat ik thuis immers geen bankkluis heb waarin een antieke verlovingsring op je wacht. Mijn familie had daar vroeger nu eenmaal nooit geld voor.’


  Sam keek hem aan. Ze wist dat het onderwerp van zijn afkomst nog steeds gevoelig lag. ‘Je denkt toch niet dat het me iets zou uitmaken wat voor achtergrond mijn verloofde had als ik verliefd was?’ vroeg ze.


  ‘Nee, maar je wilt toch wel weten wat voor familiegenen je aan je kinderen doorgeeft?’ pareerde hij fijntjes.


  ‘Onzin!’ riep Sam uit. ‘Als ik van een man hield, zou het voor mij voldoende zijn dat hij zijn eigen genen aan ons kind doorgaf.’


  Liam glimlachte cynisch. ‘Nou, laten we hopen dat mijn kiezers genoeg van mij houden om mijn nederige achtergrond ook onbelangrijk te vinden.’


  Sam fronste. ‘Denk je echt dat je het gouverneurschap daardoor zou kunnen mislopen?’ vroeg ze. ‘Dat zou oneerlijk zijn! Je bent de beste kandidaat voor die baan! Als mensen dat niet zien, zouden ze een verbod moeten krijgen om te stemmen!’


  ‘Een zeer genuanceerde mening, zoals gewoonlijk,’ merkte Liam geamuseerd op. ‘Je bent een unieke vrouw, Sam. Bij jou is er nooit een gulden middenweg.’


  ‘Het feit dat ik een uitgesproken mening heb, zegt nog niet dat ik niet opensta voor andermans ideeën,’ wierp Sam tegen. ‘Ik ben niet intolerant.’


  ‘Nee, je hebt alleen iets tegen mensen die ergens heel anders over denken dan jij,’ plaagde Liam. ‘Ga je mee naar beneden? Er wacht een heel gezelschap op ons.’


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Vooruit, naar binnen.’


  ‘O!’ Samantha slaakte een kreet van ongeloof toen Bobbie, die hen in de hal had opgewacht, haar het vertrek in duwde.


  Ze had verwacht een handjevol familieleden van Bobbie aan te treffen, maar in plaats daarvan zag ze een zee van verwachtingsvolle gezichten. Meteen kreeg ze zin om er in paniek vandoor te gaan.


  Liam, die leek te weten hoe ze zich voelde, legde een geruststellende arm om haar heen. ‘Zo, Bobbie, jij hebt niet stilgezeten,’ zei hij. ‘Ik had geen idee dat je in die korte tijd zoveel mensen kon optrommelen.’


  Samantha hoorde Bobbie vrolijk lachen. Toen ze wat beter keek, zag ze dat het gezelschap bestond uit de Crightons uit Chester en Haslewich.


  ‘Nou, ik kon het natuurlijk niet laten om Jenny te bellen met het goede nieuws,’ vertelde Bobbie. ‘Ik wist dat zij en haar familie hier vandaag sowieso kwamen lunchen omdat Katie thuis is. Ze had Max, Maddy en de kinderen ook uitgenodigd, en toen zei ik dat we ook wel allemaal samen konden lunchen. Dat vind je toch niet erg, Sam?’


  Vragend draaide ze zich om naar haar zus. ‘Ik vind het gewoon zo heerlijk voor je dat ik het aan iedereen wilde vertellen. Het is net een sprookje: je houdt al jarenlang van hem, en nu slaat de vlam van twee kanten in de pan.’ Ze boog zich naar haar toe om er op vertrouwelijke toon aan toe te voegen: ‘Hij moet wel stapelgek op je zijn om je vanuit Amerika achterna te reizen!’


  Ze lachte breeduit naar Liam. ‘Ik moet je wel waarschuwen, Liam. Ze wordt waarschijnlijk de beroerdste gouverneursechtgenote die je je maar kunt voorstellen.’


  ‘O, je wordt bedankt,’ reageerde Sam met gespeelde verontwaardiging.


  ‘Nou, het is toch zo?’ zei Bobbie. ‘De eerste keer dat er een protestmars wordt gehouden bij het gouverneurshuis, loop jij waarschijnlijk voorop. Kun je je die protestmars tegen de jacht nog herinneren, Liam?’


  ‘Die zal ik nooit vergeten,’ reageerde Liam zuchtend. ‘Per slot van rekening was ik degene die haar van het politiebureau mocht gaan halen.’


  ‘Ja, en jij was ook degene die me bij thuiskomst opdroeg om buiten bij het zwembad te douchen voor het geval ik in die cel iets onsmakelijks had opgelopen,’ zei Sam.


  Ze rilde bij de herinnering. Achteraf had ze best geweten dat ze ondoordacht had gehandeld, maar ze had het Liam wel kwalijk genomen dat hij had gezegd dat ze met geen tang aan te pakken was nadat ze een poosje in de buurt van haar ongewassen collega-protesteerders had gebivakkeerd. De hele nacht had ze psychische jeuk gehad op haar hoofd en was ze bang geweest dat ze ongewenste beestjes mee naar huis had genomen.


  De volgende ochtend had ze haar lange haren meteen door de kapper laten afknippen. Sarah Jane was in tranen uitgebarsten toen ze haar dochters korte jongenskopje zag. Sam herinnerde zich ook dat Liam haar met kille afkeuring had bekeken.


  ‘O, dat is waar ook. Toen heb je je haar helemaal afgeknipt,’ zei Bobbie giechelend. ‘Weet je nog, Liam? Mam was in tranen.’


  ‘Ja,’ zei Liam. ‘Dat weet ik nog.’


  Sam keek verbaasd op bij het horen van zijn afgemeten, geïrriteerde toon. Toen ze de blik in zijn ogen zag, sloeg haar hart een slag over.


  ‘Je mooie, lange haar,’ zei Liam zacht. ‘Ik kon je wel sláán. Gek genoeg stond dat korte kopje je ook goed. Je huidige kapsel vind ik ook mooi.’


  Samantha nam onmiddellijk aan dat hij dat tegen haar zei omdat Bobbie meeluisterde. Net toen ze op het punt stond om iets liefs terug te zeggen, nam Bobbie weer het woord.


  ‘Dat kan ik bevestigen,’ zei ze. ‘Een poosje geleden hoorde ik Liam tegen iemand zeggen dat hij die korte krullen ongelooflijk sexy vond bij een vrouw met zulke mooie rondingen.’


  Met grote ogen staarde Sam omhoog. ‘Heb je dat gezegd?’ vroeg ze verbaasd. ‘Over mij?’


  ‘Toen had ik al moeten weten wat er aan de hand was,’ vervolgde Bobbie opgewekt, hen beiden meetronend. Ze klapte in haar handen om de aandacht van al haar familieleden te krijgen. ‘Lieve mensen, hier zijn ze dan: het nieuwste stel in de familie!’


  Uit het niets verscheen een kelner met een dienblad vol champagneglazen. Sam en Liam werden opeens omringd door mensen die hen feliciteerden met hun verloving.


  ‘Ik dacht dat je een kleine familielunch had georganiseerd,’ fluisterde Sam in Bobbies oor.


  ‘Nou, ik vond dat ik het aan mam verschuldigd was om op zijn minst een klein verlovingsfeestje te organiseren,’ fluisterde Bobbie terug.


  ‘Mam? O, Bobbie, je hebt haar toch nog niet gebeld?’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Dat laat ik aan jou en Liam over.’ Bobbie keek in de richting van de deur. ‘O, kijk nou eens! Opa en oma!’


  Ze haastte zich naar de deuropening, waar Grant en Ruth stonden te praten met Saul Crighton en zijn vrouw Tullah. Ruth en Grant logeerden nog steeds bij Sauls ouders in Pembroke.


  ‘Niet te geloven,’ zei Sam tegen Liam. ‘Het enige wat er nog aan ontbreekt, is dat papa en mama binnenkomen.’


  ‘Dat zal wel niet gebeuren, maar het lijkt me wel een goed idee als we aan je grootouders gaan vertellen wat er aan de hand is.’ Liam lachte onzeker. ‘Of, beter gezegd, ik ben hun wel een verklaring schuldig.’


  Samantha wist niet wat ze meemaakte. Waar kwam die jongensachtige, onzekere blik in Liams ogen vandaan? Ze keek hem fronsend na terwijl hij achter Bobbie aan liep naar de deur. Ze had hem nog nooit anders gezien dan kalm en zelfverzekerd. Deze kwetsbare kant kwam zo onverwacht dat ze beschermend haar hand op zijn arm legde. ‘Oma begrijpt het vast wel,’ zei ze zacht. ‘Per slot van rekening zijn zij en opa…’


  Ze zweeg. Wat gebeurde er in ’s hemelsnaam met haar? Ze gedroeg zich alsof ze écht Liams verloofde was. Tot haar ergernis zag ze een paar omstanders vertederd naar haar lieve gebaar kijken. Blozend pakte ze Liams hand om met hem mee te lopen naar haar grootouders.


  ‘Zo, is het dan eindelijk gebeurd?’ vroeg Ruth met twinkelende ogen. ‘Hebben jullie tussen twee ruzies door eindelijk even de rust gevonden om verliefd op elkaar te worden?’


  Sam knipperde bij het horen van de liefdevolle goedkeuring in Ruths stem.


  ‘Liam, ik hoop dat je goed beseft waar je aan begint,’ zei Ruth tegen Liam. ‘Ze is lief, maar je zult haar nooit kunnen veranderen.’


  ‘O, dat wil ik ook helemaal niet,’ antwoordde Liam, zoals het een verliefd man betaamde.


  Zijn blik kruiste die van Sam. Voor één korte, duizelingwekkende seconde had Sam durven zweren dat hij het meende.


  


  De middag vloog voorbij in een roes van omhelzingen en felicitaties. Het Grosvenor maakte zijn reputatie meer dan waar door een geweldig lunchbuffet te serveren.


  Nog een beetje beduusd luisterde Sam naar al het geroezemoes om haar heen. In een hoek van het vertrek speelden de kleine kinderen, terwijl in een andere hoek gezellig werd gekletst door Ruth, Grant, Jon en Jenny. Bobbie, Luke, Tullah en Saul haalden jeugdherinneringen op en vertelden elkaar verhalen uit hun eigen verkeringstijd.


  De enige Crighton die zonder partner was gekomen, was Katie. Volgens haar moeder Jenny was Katie een kalme, ietwat teruggetrokken jonge vrouw, die zich volop inzette voor haar werk. Net als Ruth had ze een filantropisch kantje aan haar karakter. Met haar baan op de juridische afdeling van een liefdadigheidsinstelling zou ze niet snel rijk of beroemd worden, maar het werk gaf haar veel voldoening.


  Op dit moment zag Katie er in Samantha’s ogen echter allesbehalve gelukkig uit. Of kwam dat omdat het hier extra opviel dat Katie de enige was die nog geen vaste relatie had?


  Saul en Tullah kwamen naar Sam toe om haar te feliciteren.


  ‘Misschien ben jij wel de eerste van onze generatie die een tweeling krijgt,’ merkte Tullah ondeugend op.


  ‘Een tweeling?’ herhaalde Saul. ‘Liam krijgt het straks zo druk met zijn verkiezingscampagne dat ze nauwelijks tijd zullen hebben om zelfs maar één baby op de wereld te zetten!’


  Liam en Tullah schoten in de lach, maar Sam werd rood tot in haar haarwortels.


  ‘Wanneer gaan jullie trouwen?’ wilde Tullah weten. ‘Wachten jullie tot na de verkiezing, of trouwen jullie daarvoor al?’


  Liam gaf Sam een waarschuwend kneepje in haar hand om te zorgen dat ze haar mond zou houden. ‘O, we hebben nog geen datum geprikt,’ antwoordde hij ontwijkend.


  


  ‘Nou Sam, dit betekent zeker het eind van je verblijf bij ons, of niet?’ vroeg Bobbie met spijt in haar stem.


  Alle gasten waren inmiddels vertrokken, met uitzondering van Ruth en Grant. Lukes ouders hadden Francesca meegenomen om Bobbie de gelegenheid te geven meer tijd door te brengen met haar zus.


  Bobbie nam weer het woord zonder op antwoord van haar zus te wachten. ‘Ik weet dat Liam binnenkort weer terug moet naar Amerika, en ik neem aan dat je met hem meegaat. Wanneer vertel je het goede nieuws aan papa en mama?’


  Die ochtend had Bobbie het nieuwtje opgetogen aan Luke verteld. Ze had eraan toegevoegd dat Sam wel heel veel van Liam moest houden om zich met hem te verloven.


  ‘Sam is altijd heel kieskeurig geweest,’ had ze gezegd. ‘Het feit dat ze nu een ring draagt, bewijst voor mij dat ze de ware man heeft gevonden.’


  ‘Ik zei toch dat ze niet bij James paste?’ had Luke gezegd.


  ‘We zullen Stephen en Sarah Jane zo snel mogelijk bellen,’ antwoordde Liam nu op Bobbies vraag.


  ‘Ik denk niet dat Sarah Jane ervan zal opkijken,’ zei Ruth. ‘Ik weet dat ze al heel lang hoopte dat er iets moois tussen Sam en Liam zou opbloeien.’


  Stomverbaasd keek Sam naar haar opzij. Had Sarah Jane al gedroomd van een huwelijk tussen haar en Liam? Toen ze naar Liam keek, sloeg deze zijn ogen neer.


  Het verbaasde Liam helemaal niet dat Sarah Jane de aard van zijn gevoelens voor Sam had geraden. Moeders hadden nu eenmaal een soort zesde zintuig voor dit soort dingen. Gelukkig was Sam zelf niet zo opmerkzaam.


  Zijn oog viel op de glinsterende ring aan de linkerhand van zijn verloofde. De grote kloof tussen hun toneelspel en hun ware relatie bezorgde hem kramp in zijn maag. Ze moest eens weten hoeveel hij van haar hield…


  Hij moest nog steeds bijkomen van de geestelijke dreunen die Sam vanochtend had uitgedeeld. Eerst had ze hem ervan beschuldigd dat hij haar wilde gebruiken om de kiezersgunst te winnen, en vervolgens had ze hem koeltjes meegedeeld dat ze hem had willen gebruiken om zwanger te worden. Ze wilde niet eens speciaal een kind van hém, maar van de eerste de beste man die beschikbaar was. Beide mededelingen hadden hem diep gegriefd en geschokt.


  De hechte band van de familie Miller had Liam altijd erg aangesproken. Hij begreep dan ook niet dat Sam, die in dat warme nest was opgegroeid, van plan was in haar eentje een kind te krijgen en het de gezelligheid en liefde te ontzeggen die ze zelf thuis had mogen ondervinden.


  Wat hem nog het meest dwarszat, was dat hij vanochtend wel tegen haar had gezegd dat hij niet bereid was haar zomaar een kind te geven, maar dat hij in werkelijkheid twijfelde of hij wel zou kunnen weigeren als ze nogmaals met dat verzoek bij hem aanklopte. Als ze samen een kind hadden, had hij in ieder geval nog een band met haar…


  Sam luisterde aandachtig naar haar grootouders. Ze wist dat Liam en haar grootvader erg goed met elkaar konden opschieten. Grants familie was afkomstig uit het zuiden van de Verenigde Staten, en net als Stephen en Liam was hij ervan overtuigd dat het land er baat bij had als de zuidelijke en noordelijke staten de handen ineen zouden slaan. Tussen Ruth en Liam had het ook op het eerste gezicht geklikt.


  Er ontstond een geanimeerde discussie over een politiek onderwerp. Liam, Ruth en Grant deden er volop aan mee.


  Heel even had Sam het gevoel dat ze stond te kijken naar een charismatisch, exclusief groepje mensen waartoe zij niet behoorde. Hoewel haar mening niet zo heel sterk afweek van die van de anderen, was ze zich ervan bewust dat zij voorstandster was van een zeer directe oplossing die de anderen niet konden waarderen.


  ‘Nou, het ziet ernaar uit dat we hier ook blijven dineren,’ zei Grant lachend, een blik op zijn horloge werpend. ‘Zullen we maar een tafel boeken?’


  Bijna iedereen was daarvoor te vinden. Liam keek echter aarzelend naar Sam.


  ‘Wat wil jij?’ vroeg hij. ‘Je bent een beetje stil. Wil je liever ergens anders heen?’


  Sam kreeg een heel blij, veilig gevoel van binnen. Liam had dus gemerkt dat ze niet volop meedeed aan de discussie. Hij wilde blijkbaar zorgen dat ze het naar haar zin had.


  Voordat ze wist wat ze deed, was ze lekker dicht tegen hem aan gekropen. Liam sloeg zijn arm beschermend om haar heen.


  ‘O jee, volgens mij wil ze zich liever met haar verloofde terugtrekken,’ plaagde Bobbie.


  Sam, die zichzelf wijsmaakte dat ze alleen maar tegen Liam was aan gekropen omdat ze zich in haar rol inleefde, maakte zich haastig uit Liams omhelzing los. ‘Nee hoor, het lijkt me heel gezellig om hier te eten,’ zei ze haastig.


  ‘Zo, zo, Liam, je hebt nu al een goede invloed op haar,’ merkte Grant grinnikend op. ‘Nog even, en onze Sam wordt nog eens diplomatiek! Misschien wordt ze straks toch nog een goede gouverneursvrouw.’


  ‘Nou, toevallig…’ begon Sam verontwaardigd.


  Liam legde haar haastig het zwijgen op door haar vol op de mond te kussen.


  Sam werd prompt duizelig, maar dat weet ze aan het feit dat ze nauwelijks iets van het buffet had genomen. Ze moest zichzelf echter dwingen om haar arm niet om Liams hals te slaan en zijn kus vol hartstocht te beantwoorden.


  ‘Ze wordt de beste gouverneursvrouw die er is, Grant,’ zei Liam schor, Sam recht in de ogen kijkend. ‘Ze is ook de enige vrouw die deze gouverneurskandidaat ooit zou willen hebben.’


  De omstanders lachten, maar Sam kon haar blik niet losscheuren van Liams ogen. Ze had het idee dat ze smolt, dat ze verdronk in zijn blik. Ze was in staat om hem hier uit te kleden en…


  Haar gezicht kleurde. Ze kon zeggen wat ze wilde, maar het verlangen dat nu binnenin haar brandde, had niets te maken met de hunkering naar een baby. Wat was er toch met haar aan de hand? Waarom vond ze het opeens niet moeilijk meer om te doen of ze verliefd was op Liam?


  Die vragen hielden haar de rest van de avond bezig.


  ‘Lieve help,’ merkte Grant op toen ze voor de zoveelste keer een vraag van een van de anderen niet hoorde. ‘Ik weet dat de liefde iemand kan veranderen, maar dit slaat alles.’


  Tot Sams verbazing schoot Liam haar te hulp. ‘Ze is niet zo hevig veranderd als jullie denken, Grant,’ zei hij. ‘Sam en ik hebben vaak precies dezelfde ideeën, maar Sam is gewoon iets assertiever in haar verkondiging ervan.’ Terwijl de anderen nog lachten, nam hij haar hand in de zijne om haar vingers te kussen.


  Het was zo’n simpel, lief gebaar dat Sam erdoor ontroerd werd. Hoe zou het zijn om écht door Liam te worden bemind? Haar dromen over een huwelijk hadden zich altijd geconcentreerd op het gezin dat daaruit zou voortvloeien. Het was nog nooit bij haar opgekomen dat ze ook al dolgelukkig zou kunnen zijn met de liefde van één man.


  Verward keek ze omhoog naar Liams ogen. Hij keek haar ernstig aan, met een emotie in zijn ogen die ze niet meteen kon thuisbrengen. Het enige wat ze wist, was dat haar polsslag versnelde en dat ze het warm en koud tegelijk kreeg, alsof zijn handen haar hadden gestreeld.


  Terwijl de anderen hun keuze maakten van de menukaart, boog hij zich naar haar toe. ‘Als je zo naar me blijft kijken, vergeet ik nog dat deze verloving niet echt is en krijg ik er spijt van dat ik voorzorgsmaatregelen heb genomen om je niet zwanger te maken,’ fluisterde hij in haar oor.


  Het volgende moment kuste hij haar. Het was geen lief, oppervlakkig zoentje, maar een lange, intieme kus.


  Hoewel Samantha dol was op haar familie, wenste ze nu dat ze met Liam alleen was, zodat ze gehoor kon geven aan de verlangens die hij in haar losmaakte.


  ‘Je hebt me nog niet eens verteld wat er gisterenavond met James is gebeurd,’ zei Bobbie, de gevaarlijke betovering abrupt verbrekend.


  ‘James?’ Het duurde een paar tellen voordat Sam wist over wie Bobbie het had. ‘O, James! Nou, hij had meer aandacht voor…’ Ze maakte haar zin niet af, omdat ze niet wist hoeveel ze mocht vertellen van wat ze had gezien. Rosemary was per slot van rekening verloofd, en James beweerde altijd dat hij een hekel aan haar had. ‘Hij kreeg een telefoontje waardoor hij weg moest,’ loog ze.


  ‘Het heeft gewoon zo moeten zijn,’ zei Bobbie schouderophalend. Ze boog zich een stukje naar Samantha toe. ‘Heb je Liam trouwens al verteld over jeweetwel?’ wilde ze fluisterend weten.


  ‘Jeweetwel? Waar heb je het over?’


  ‘Nou, over die fantasieën van ons,’ zei Bobbie. ‘Ik heb jou verteld over mijn waterfantasie, en toen zei jij d –’


  ‘Ja, laat maar, ik weet weer wat je bedoelt,’ onderbrak Sam haar haastig. Ze wilde niet dat Liam zou horen dat ze wel eens fantaseerde over vrijen in de buitenlucht.


  Bobbie trok zich echter niets aan van haar protest. Giechelend vertelde ze Liam wat Sam ooit aan haar had bekend.


  ‘Bobbie, hou op,’ siste Sam. ‘Dat was iets uit onze tienertijd!’


  ‘Dat was je verliefdheid voor Liam ook,’ was Bobbies laconieke commentaar. ‘En kijk nu eens naar je linkerhand!’


  


  Het was al laat toen iedereen eindelijk naar huis ging.


  ‘We praten morgen nog wel even,’ zei Bobbie voordat ze naar huis ging. ‘Ik begrijp best dat je met Liam mee wilt. Gelukkig zullen we elkaar nog wel zien wanneer je je bruiloft voorbereidt.’


  Het was al na middernacht toen Sam en Liam samen naar de liften liepen.


  ‘Er zijn weer wat kamers vrijgekomen, dus ik heb een suite voor je geboekt,’ zei Liam.


  Een eigen kamer… Sam deed haar best om niet teleurgesteld te kijken. Bobbie was zo attent geweest om voor de lunch even naar huis te rijden om wat kleren voor haar te halen.


  Liam bracht haar naar haar deur, met de ouderwetse hoffelijkheid die haar in het verleden zo vaak had geïrriteerd. Terwijl hij de deur voor haar openmaakte, moest ze zich inhouden om hem niet in de armen te vliegen.


  Ze begreep werkelijk niets van haar gedrag. Had ze zich soms zo in haar rol van stralende verloofde ingeleefd dat ze fictie en werkelijkheid niet meer uit elkaar kon houden? Het lag op haar lippen om hem te vragen of ze weer bij hem mocht slapen. Het was een schok om te ontdekken dat het haar helemaal niet meer ging om een kind, maar om hem.


  ‘Morgenochtend bellen we wel naar huis,’ zei Liam.


  Sam knikte. Ze durfde haar mond niet open te doen om iets te zeggen, omdat ze bang was dat dan de verkeerde woorden van haar lippen zouden rollen. Nadat ze haar kamerdeur zachtjes achter zich had dicht geduwd, duurde het nog een paar tellen voordat ze zich kon bewegen.


  Haar blik viel op de verlovingsring die Liam haar had gegeven. Ze had het sieraad de hele dag nog geen seconde aan haar hand gevoeld. Het was alsof de ring daar thuishoorde, alsof hij er altijd al had gezeten.


  Het duurde erg lang voordat ze de slaap kon vatten. Toen ze eindelijk indommelde, sliep ze nog erg onrustig, omdat het bed vreemd leeg aanvoelde zonder Liam.


  Liam… Liam… Liam…


  Middenin de nacht werd ze wakker. Ze ging rechtop zitten, trok haar knieën op en vouwde haar armen eromheen. Wat was er met haar aan de hand? Wat was er in de afgelopen vierentwintig uur met haar gebeurd? Ze was nooit goed geweest in het verbergen van haar gevoelens. Waarom was het dan toch zo makkelijk geweest om te spelen dat ze verliefd was op Liam?


  Samantha verstijfde. Er was een verklaring, maar dat zou betekenen dat haar toneelspel helemaal geen toneelspel was geweest…


  Dat kon niet. Dat kon niet! Hoe kon ze nu verliefd op Liam zijn geweest zonder het zelf te weten?


  Misschien had ze het ergens diep in haar onderbewustzijn wel geweten. Misschien had ze daarom zo hartstochtelijk gereageerd. Misschien had ze daarom wel een kind van hem willen hebben, en was het voor haar geen drempel geweest om er met hem een te verwekken. De wetten van de natuur waren soms ondoorgrondelijk en complex…


  Maar hoe kon ze nu van Liam houden? Hij hield niet van haar, dat wist ze zeker. Dat had ze als tiener al moeten leren accepteren. Ze had nooit iemand verteld hoe moeilijk ze dat had gevonden, of hoeveel verdriet ze om hem had gehad. Haar verliefdheid was kalverliefde geweest, maar de emoties waren er niet minder om geweest.


  Liam had het haar destijds echter pijnlijk duidelijk gemaakt dat ze geen hoop hoefde te koesteren. Sams nuchterheid en trots hadden er vervolgens voor gezorgd dat ze niet om hem was blijven treuren. Nu zou ze die nuchterheid en trots weer nodig hebben om hem te vergeten.


  ‘Je past ook helemaal niet bij hem,’ zei ze hardop. In haar hart wist ze echter dat dat onzin was, want die avond had ze inderdaad gemerkt dat haar ideeën helemaal niet veel verschilden van die van Liam.


  Toch besefte ze dat ze hem uit haar hoofd zou moeten zetten. Zelfs als hij ooit van haar zou gaan houden, wat een wonder mocht heten, was ze niet geschikt om de vrouw van een gouverneur te worden. Zelfs haar familieleden waren het er daarover eens.


  Zuchtend liet ze zich achterover in de kussens zakken, waar ze stille tranen huilde om de man met wie ze nooit een mooi gezinnetje zou hebben.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘O, lieverd, kijk eens… De Washington Post schrijft dat de overwinning Liam al haast niet meer kan ontgaan. Sam… Sam, hoor je me? Wat is er?’


  Fronsend keek Sarah Jane naar haar dochter, die haar niet eens leek te hebben gehoord. ‘Je maakt je toch geen zorgen over het feit dat je straks gouverneursechtgenote zult zijn? Als dat zo is, is het mijn schuld. Ik had het je niet zo tegen moeten maken met mijn gemopper…’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben ervan overtuigd dat jij het leven in de schijnwerpers veel leuker vindt dan ik. Je bent veel sterker dan ik, en er wordt nu al gezegd dat jullie het meest progressieve gouverneursechtpaar zullen zijn dat deze staat ooit heeft gehad. Je vader is ontzettend trots op jullie tweeën.’


  Sam kon zich er niet toe brengen haar moeder aan te kijken. Sinds haar thuiskomst hadden haar beide ouders in een jubelstemming verkeerd. Sarah Jane, die had verklaard dat ze dolgelukkig was met de verloving, had zich vol overgave op de voorbereidingen voor de bruiloft gestort.


  ‘Mam, we hebben nog niet eens een datum geprikt,’ had Sam benauwd geprotesteerd. ‘We willen liever wachten tot na de inauguratie.’ Ze had het gevoel dat zij en Liam in een achtbaan waren gestapt, waarna de gebeurtenissen in een stroomversnelling waren geraakt en niet meer te stoppen waren.


  Ze was met Liam naar bijeenkomsten, vergaderingen, interviews, televisieoptredens en praatprogramma’s geweest. Al die zaken hadden zo veel tijd gekost, dat Sam uiteindelijk haar vaders advies had opgevolgd en haar eigen werk voor een poosje op een lager pitje had gezet.


  Een onverwacht gevolg van haar verloving was dat de door haar gehate Cliff Marlin slijmerig aardig tegen haar deed. Ze had echter wel iets anders aan haar hoofd dan vervelende collega’s.


  Ze begon last te krijgen van de voortdurende stress. Ze was afgevallen en de vrolijke glans was uit haar ogen verdwenen, waardoor de saffier aan haar hand inmiddels mooier twinkelde dan haar blik. De aanloop naar de verkiezingen was zo hectisch, dat zij en Liam nauwelijks de kans kregen om elkaar te spreken. Daardoor konden ze ook niet overleggen wanneer ze hun zogenaamde verloving konden verbreken.


  Sam sloot haar ogen. Hoewel ze het afschuwelijk vond om met een leugen te leven, zag ze het moment van de breuk met angst en beven tegemoet. Liam hield misschien niet van haar, maar zij was er inmiddels wel achter dat ze juist ontzettend veel van hem hield. Wat een akelige situatie… De tranen brandden weer achter haar ogen.


  ‘Sam, lieverd, wat is er toch?’ wilde Sarah Jane bezorgd weten, haar armen om haar heen slaand.


  ‘Niets, mam,’ loog Sam. ‘Ik denk dat ik een beetje van streek ben door de drukte en de spanning.’


  ‘Arm kind, en nu is Liam er niet om je te steunen,’ zei Sarah Jane meelevend. ‘Ik begrijp hoe je je voelt. Probeer het nog even vol te houden. Dit weekend komt hij weer thuis uit Washington, en dan kunnen jullie vast wel wat tijd met jullie tweetjes doorbrengen. Lijkt het je misschien leuk om het weekend daarna met me naar New York te vliegen om een bruidsjurk uit te zoeken?’


  Een bruidsjurk! Samantha’s hart trommelde een pijnlijke roffel in haar borstkas. Ze zou dolgraag in een prachtige jurk naar het altaar willen lopen om Liams vrouw te worden. Ze wist echter dat dat een onmogelijke droom was.


  Toevallig belde Liam later die dag op.


  ‘Liam, we moeten hoognodig praten,’ zei Sam met enige wanhoop in haar stem.


  Het duurde even voordat hij iets zei, waaruit Sam concludeerde dat hij niet vrijuit kon praten.


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij. ‘Is er iets mis?’


  ‘Mam wil volgend weekend met me naar New York om een bruidsjurk uit te zoeken,’ antwoordde Sam. ‘Ze wil nu al een lijst van Crightons die we willen uitnodigen, en ze heeft ook al geregeld dat we een aantal meubels van papa’s familie mogen komen uitzoeken.’


  Stephens familie had een aantal antieke meubels opgeslagen waaruit familieleden met trouwplannen een aantal mooie dingen mochten uitzoeken. Liam had natuurlijk geen rijke familieleden, maar sinds hij het bedrijf van zijn vader had verkocht, was hij zelf een rijk man geworden. Waarschijnlijk bezat hij nog meer dan Samantha’s ouders.


  Een van de eerste dingen die hij wilde doen als hij tot gouverneur werd gekozen, was een beurs instellen voor goede leerlingen die te arm waren om te gaan studeren. Hij had Sam verteld dat hij het zo belangrijk vond om onbemiddelde mensen te helpen, dat hij een deel van zijn eigen fortuin in dat project wilde steken.


  Sam vond het een geweldig idee. Sterker nog, ze merkte iedere dag dat de politieke kloof tussen hen tweeën kleiner werd. Liam had gelijk als hij zei dat hun ideeën eigenlijk vlak bij elkaar lagen.


  ‘Ik ben komend weekend weer thuis,’ hoorde ze Liam zeggen. ‘Zullen we het dan allemaal bespreken?’


  Komend weekend – nog twee dagen. Met een zucht legde Sam de hoorn neer. Dat betekende dat ze nog maar achtenveertig uur Liams verloofde zou zijn. Daarna wilde ze weg, zo ver mogelijk uit zijn buurt, naar een plek waar ze kon leren leven met haar liefdesverdriet en haar pijn.


  


  De volgende dag reed Sam na het ontbijt naar het huis waar ze was opgegroeid, en waar haar ouders na Stephens pensionering weer fulltime zouden gaan wonen. Daar ging ze even peinzend met de ochtendkrant aan tafel zitten, starend naar de foto op de voorpagina.


  Het was een foto van haar en Liam, samen op de bank in de bibliotheek van het gouverneurshuis. Liam had zijn arm teder om haar schouders geslagen. Sam keek verwachtingsvol naar hem omhoog, alsof ze dacht dat ze ieder moment door hem gekust kon worden. Het was een foto van twee verliefde mensen, mensen die haast niet konden wachten tot ze weer alleen konden zijn. De foto was afgedrukt naast een artikel over Liams plannen na de verkiezingen.


  Sam was ervan overtuigd dat Liam meteen zou weten dat ze van hem hield als hij deze foto zag. Omdat ze zijn aandacht natuurlijk dolgraag van haar gevoelens wilde afleiden, had ze in gedachten al talloze smoesjes klaar waarom het beter was om hun verloving zo snel mogelijk te beëindigen. Ze wist echter niet of Liam er in zou trappen…


  Ze kon hem natuurlijk ook gewoon de waarheid vertellen.


  Dat klonk simpel, maar dat was het natuurlijk niet. Zelfs als ze het zou kunnen opbrengen om zich te vernederen, om haar hart uit te storten bij een man die nooit van haar zou houden, zou ze bang zijn dat hij haar verklaring zou interpreteren als een smeekbede. Misschien dacht hij wel dat ze hem onder druk probeerde te zetten om uit medelijden met haar te trouwen.


  Die gedachte was nog erger dan de wetenschap dat hij niet van haar hield. Dat mocht nooit gebeuren! Nee, ze kon maar beter haar mond houden.


  Had ze nu maar wat minder temperament gehad, dan had ze het misschien tot na de verkiezingen kunnen volhouden om koelbloedig zijn verloofde te spelen. Nu merkte ze dat de druk op haar arme zenuwen iedere dag groter werd. Ze wist zeker dat er een moment zou komen waarop ze de waarheid eruit zou flappen.


  Nee, het was beter om officieel een punt achter de verloving te zetten. Ze konden een keurig persbericht laten uitgaan met de mededeling dat ze zich hadden vergist.


  Vanuit haar ooghoek zag ze een auto de oprit op rijden. Haar hart werd onrustig zodra het tot haar doordrong van wie die auto was.


  Liam!


  Wat deed hij hier? Hij zou toch pas morgen uit Washington terugkomen?


  Zo hard ze kon, rende ze naar de zware houten voordeur.


  Ofschoon het huis nog gewoon gemeubileerd was en twee keer per week werd schoongemaakt, had het een ietwat kille sfeer gekregen sinds haar ouders er alleen nog maar in de weekends kwamen. Sam wreef zich huiverend over de armen toen ze Liam binnenliet.


  ‘Liam, wat doe jij hier?’ wilde ze verbaasd weten. ‘Je zou toch pas morgen terugkomen?’


  ‘Dat is waar, maar ik kreeg aan de telefoon de indruk dat je van streek was,’ legde hij uit. ‘Toen ik je vanochtend belde, hoorde ik van je moeder dat je hiernaartoe was gereden. Daarop heb ik al mijn vergaderingen afgezegd om eerder naar huis te kunnen komen.’


  ‘Heb je je vergaderingen afgezegd voor mij?’ vroeg Sam verbaasd. Hoewel Liam nooit zo ambitieus was geweest dat hij zijn persoonlijke leven had weggecijferd voor zijn ambities, was hij nu ook niet bepaald het impulsieve type dat dit soort dingen vaak deed.


  ‘Je moeder zegt dat je slecht eet.’


  ‘Ik heb veel aan mijn hoofd,’ zo verdedigde Sam zich. ‘Ik heb de laatste tijd gewoon niet zo veel trek. Liam, ik…’


  Ze draaide haar rug naar hem toe om hem niet te hoeven aankijken. Ze was bang dat hij anders meteen haar gevoelens in haar ogen zou kunnen lezen. Het leek haar onverdraaglijk om het medelijden in zijn blik te zien.


  ‘Het kan zo niet langer doorgaan, Liam,’ zei ze. ‘We moeten er een punt achter zetten. Hoe langer we dit laten duren, hoe erger de klap straks wordt. Mam heeft al vergevorderde plannen voor de bruiloft, en pap…’ Ze slikte. ‘Ze zullen het me vreselijk kwalijk nemen dat ons huwelijk niet doorgaat. We moeten hun zo snel mogelijk zeggen dat we van gedachten zijn veranderd.’


  Achter haar bleef het zo lang stil dat ze zich omdraaide om te kijken of hij er nog wel was. De uitdrukking in Liams grijze ogen was gesloten en onpeilbaar.


  ‘Het zou toch niets kunnen worden,’ merkte ze met een zenuwachtig lachje op. ‘Zie je mij al als de echtgenote van een gouverneur?’


  ‘Jazeker, daar zou ik me best iets bij kunnen voorstellen.’


  ‘Wat?’ Stomverbaasd staarde ze hem aan. ‘Je hebt altijd gezegd dat ik een waardeloze vrouw voor je zou zijn.’


  ‘Nee, dat is niet waar. Dat heb je zélf altijd gezegd,’ verbeterde Liam haar. ‘Een aantal jaar geleden zou een relatie tussen ons misschien ook ondenkbaar zijn geweest, want je zou het afschuwelijk hebben gevonden om je te moeten aanpassen aan mijn ambities. Inmiddels is er het een en ander veranderd. De moderne politiek begint een ander gezicht te krijgen. Je hoeft echt geen zwijgende, plichtsgetrouwe vrouw meer te zijn die alles voor haar man opoffert. Dat zou ik ook nooit van je verlangen, want zelf ben ik ook heel anders dan de gouverneurs die mij zijn voorgegaan. Als ik gekozen word, wil ik het gouverneurschap een invulling geven die tien jaar geleden nooit zou zijn geaccepteerd. Ik wil een partner die mijn gelijke is, die net zo veel recht op mijn steun heeft als ik op de hare. We staan op de drempel van een nieuw tijdperk, Sam, met nieuwe ideeën en nieuwe principes.’


  Hij schudde lachend zijn hoofd. ‘Je hebt gelijk, je zou nooit een goede, traditionele gouverneursvrouw zijn geworden. Je zou nooit genoegen nemen met een rol op de achtergrond of als decoratie aan mijn arm. Je moet echter weten dat ik een vrouw wil die gewoon naast me staat, of een vrouw die soms juist op de voorgrond wil treden.’


  Een paar tellen lang was Samantha te verbijsterd om iets te kunnen zeggen. Zijn woorden raakten haar zo diep in haar ziel, dat ze op het punt stond om hem te vertellen wat ze voor hem voelde.


  ‘Weten je kiezers wel dat je er zo over denkt?’ grapte ze bibberig.


  ‘De kiezers hebben niets te maken met mijn relatie met jou,’ antwoordde hij ernstig. ‘Ik geef toe dat ik in het verleden ook heb gedacht dat jij te eigenzinnig was om de vrouw van een politicus te kunnen zijn. Ik had het echter mis, jij hoefde niet te veranderen. Het lag aan mij: ík moest mijn denkpatroon veranderen. Ik vind je lief, Sam, ik heb respect voor je en ik bewonder je. Het enige wat ik aan jou wil veranderen, is je achternaam, want ik wil je dolgraag de mijne geven.’


  Sam had het idee dat haar hart uitzinnige salto’s maakte. Waarom deed hij haar dit aan? Waarom zette hij nu niet gewoon een punt achter hun verloving?


  ‘Dat klinkt heel mooi, Liam, maar we hébben geen relatie,’ reageerde ze nauwelijks hoorbaar. ‘Het is allemaal maar een toneelstukje.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.


  Het volgende moment had hij haar in zijn armen genomen om haar te kussen. Hoewel zijn lippen eerst zacht en teder waren, werden ze vuriger zodra hij haar respons voelde.


  Al Sams protesten smolten onder de druk van zijn lippen. Ze wilde alleen nog maar in zijn armen liggen en hem alle liefde geven die ze voelde.


  ‘Als mijn kiezers niet zien dat jij een aanwinst bent, hebben ze pech,’ zei Liam hartstochtelijk, haar gezicht tussen zijn handen nemend. Hij keek haar met zo veel liefde aan dat Sams lichaam ervan gloeide. ‘Als ze niet zien dat jij een geweldige vrouw bent, kunnen ze de boom in met hun gouverneurschap. Dan zoek ik wel een andere baan. Ik ben liever mijn carrière kwijt dan jou.’


  Sam wist niet wat ze hoorde. Aan zijn ogen kon ze zien dat hij ieder woord meende. ‘Zou je dat echt doen?’ vroeg ze fluisterend. ‘Voor mij?’


  ‘Voor jou en voor ons,’ antwoordde Liam zacht. ‘Als dat de enige manier is om je ervan te overtuigen dat je meer voor me betekent dan wie ook ter wereld, zou ik het doen.’


  ‘O, Liam…’ Zachtjes streelde Sam met haar vingertoppen over zijn gezicht. ‘Bedoel je dat je echt van me houdt?’


  Liam lachte. ‘Kun jij een andere reden bedenken waarom ik je als een haas achterna gereisd ben naar Engeland?’ wilde hij weten. ‘Natuurlijk hou ik van je. Heb je enig idee hoe afschuwelijk ik het vond om je te horen zeggen dat je op zoek ging naar een Engelse vader voor je kinderen?’


  ‘Ik wist niet dat je van me hield! Je hebt het me nooit verteld.’


  ‘Je wilde het niet eerder horen,’ zei Liam. ‘Je hebt me jarenlang behandeld alsof ik je grote broer was.’


  ‘Dat kwam door vroeger… Toen je voor mijn vader kwam werken, maakte je het me meteen duidelijk dat ik geen hoop hoefde te koesteren.’


  ‘Wat had ik dan moeten doen? Je was nog een kind!’ riep Liam uit. ‘Later, toen je eenmaal een jonge vrouw was, leek het te laat. Ik had de indruk dat je niets meer van me wilde weten.’


  ‘Ik wist zelf niet dat ik van je hield,’ bekende Sam hulpeloos. ‘Ik kwam er pas achter toen we… Het ziet ernaar uit dat ik met je naar bed moest gaan om erachter te komen wat je voor me betekent.’


  ‘Aha, dus het ging je niet alleen maar om een baby,’ zei Liam.


  Sam schudde haar hoofd. ‘Dat zei ik alleen maar omdat ik geschokt was door mijn eigen gedrag,’ bekende ze. ‘Diep in mijn hart moet ik echter altijd al hebben geweten dat je de enige man voor me was. Op het feestje dat Bobbie voor ons had georganiseerd in het Grosvenor moest ik mezelf er voortdurend aan herinneren dat het niet echt was, zo prettig voelde het om je verloofde te zijn. Je hebt geen idee hoezeer ik je die nacht daarop heb gemist.’


  ‘Vast niet half zo erg als ik jou,’ fluisterde Liam, haar weer in zijn armen nemend.


  Samantha ging volledig op in zijn kus totdat ze zich opeens iets leek te herinneren. ‘Liam, wil je echt alles voor me doen?’ vroeg ze zacht.


  ‘Jazeker. Waar denk je aan?’


  ‘Nou, ik zou graag…’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Het lijkt me fijn als we de eerstvolgende keer wél vrijen om een baby te krijgen,’ bekende ze. ‘Ik wil namelijk heel graag kinderen van je.’


  Liam kuste haar zo hard op haar mond dat ze letterlijk naar adem snakte. Ondertussen trok hij haar zo dicht tegen zich aan, dat ze kon voelen hoezeer haar woorden hem opwonden.


  ‘Sam, ik wil alles voor je doen, álles,’ verklaarde hij hees. ‘Ik wil dan ook heel graag een gezinnetje met je stichten, maar het lijkt me een goed idee als we nog even wachten tot we getrouwd zijn – niet omdat ik me iets aantrek van wat andere mensen zouden kunnen zeggen, maar omdat het me voor de kinderen een fijn idee lijkt dat hun ouders zo veel respect en liefde voor elkaar voelden dat ze hun kroost alle mogelijke zekerheid wilden geven.’


  ‘O, Liam…’ Sam legde ontroerd haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Wat ben je toch vreselijk lief…’


  Hun monden en handen vonden elkaar weer in een vurige omhelzing. Hoewel boven in het huis schone bedden waren opgemaakt, wist Sam dat het er helemaal niet toe deed waar ze waren. Het enige wat telde, was dat ze elkaar konden strelen en aanraken. Alleen Liams warme adem op haar blote huid was al bijna voldoende om haar over de rand van de afgrond te duwen. Wat Liams reactie op haar liefkozingen betrof…


  ‘Weet je wel zeker dat je wilt wachten tot we getrouwd zijn?’ plaagde Sam.


  Ze waren het roerend met elkaar eens dat dat wel erg veel gevraagd was.


  


  Ze trouwden drie weken voor Stephens pensionering en zes weken voor de dag waarop Liam werd geïnstalleerd als nieuwe gouverneur.


  Op de dag van de inauguratie stond Sam naast haar ouders te kijken naar haar kersverse echtgenoot. Ze was zo blij dat ze met hem was getrouwd, dat haar hart het wel had willen uitschreeuwen van blijdschap.


  Terwijl ze naar zijn toespraak luisterde, wreef ze met haar hand discreet over haar platte buik en droeg ze hun groeiende kindje fluisterend op om goed naar zijn vader te luisteren. Met een glimlach om haar mond liet ze haar gedachten afdwalen naar de dag waarop deze baby was verwekt.


  Liam had haar direct na de bruiloft meegenomen op een trektocht in de bergen. Aanvankelijk had Sam, die op huwelijksreis naar een tropisch eiland had gewild, hevig geprotesteerd. Liam had haar echter verzekerd dat ze het heerlijk zou vinden.


  De korte kampeervakantie was fijner geworden dan een luxueus hotel in een tropisch paradijs ooit had kunnen zijn. Op de eerste avond had Liam hun tent opgezet in een piepklein dalletje, vlak bij een meertje en een klein bergbeekje.


  In het donker hadden ze samen gezwommen in het ijskoude water, dat tintelend prikte op hun huid. Daarna hadden ze samen onder de blote hemel gevreeën, met de zilveren sterren als enige getuigen van Samantha’s zachte kreetjes. Die nacht hadden ze het leven verwekt dat ze nu bij zich droeg.


  De hele familie was overgekomen voor de bruiloft. Bobbie en Luke konden bij die gelegenheid trots hun pasgeboren zoon laten zien.


  Het was Sam opgevallen dat Katie nog steeds bleek en stilletjes was.


  ‘Jenny maakt zich zorgen om haar,’ had Ruth haar toevertrouwd. ‘Ze denkt dat Katie veel te hard werkt. Het lijkt mij een goed idee om haar terug te halen naar Haslewich. Dan is ze dicht bij haar familie en kan ze meewerken in de praktijk van Jon en Olivia.’


  Sam, die had gezien hoe verdrietig Katie werd wanneer ze naar haar tweelingzus Louise en haar man Gareth keek, vermoedde dat er meer aan de hand was dan een te drukke baan. De familie vermoedde dat Louise zwanger was, maar niemand had nog iets tegen Katie gezegd.


  Sam kon zich niets ergers voorstellen dan verliefd zijn op de man van je tweelingzus. Ze zou het ook niet hebben kunnen aanzien als Liam verliefd was geworden op Bobbie.


  James was ook op de bruiloft geweest, maar hij had Sam met een nogal schaapachtige blik ontlopen.


  Sam nam het hem helemaal niet meer kwalijk dat ze hem in een innige omhelzing met Rosemary had aangetroffen. Ze hoopte echter wel dat Rosemary’s verloofde van hen beiden tekst en uitleg had gekregen.


  Nu, een paar maanden later, keek ze naar de andere kant van de kamer, waar Liam zat te werken aan zijn bureau. Ze stond op om verleidelijk met één dij op zijn bureau te gaan zitten.


  ‘Ze zeggen altijd dat mannen met macht erg sexy zijn,’ fluisterde ze, de knoopjes van zijn overhemd openmakend. ‘Denkt u dat dat klopt, meneer de gouverneur?’


  Liam leunde glimlachend achterover in zijn bureaustoel. ‘Tja, Mrs. Connolly, er is maar één manier waarop we daar achter kunnen komen.’ Hij nam haar bij de hand. ‘Heb ik je de laatste tijd nog wel eens verteld dat ik van je hou?’ vroeg hij.


  ‘Nee, sinds het ontbijt heb ik daar al niets meer over gehoord,’ antwoordde Sam.


  ‘O, dan wordt het weer eens tijd… Ik hou van je, Sam. Ik zal altijd van je blijven houden.’


  ‘Ook wanneer ik kogelrond en hoogzwanger ben?’ wilde Samantha weten.


  ‘Vooral dan,’ verzekerde Liam haar. ‘Vooral dan.’


  Het was perfect. Het leven was perfect. Liam was perfect: de perfecte vader, de perfecte minnaar en de perfecte echtgenoot. Samantha hield meer van hem dan ze ooit in woorden zou kunnen uitdrukken.


  


  


  


  Een bijzondere nacht


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Op het moment dat Seb het plaatsnaambordje van Haslewich passeerde, kwamen er allerlei herinneringen bij hem boven die het weerzien met zijn geboorteplaats overschaduwden.


  Eigenlijk had hij alle reden om Haslewich triomfantelijk binnen te rijden, want voor een man van achtendertig jaar had hij al een indrukwekkende carrière achter de rug. Nu was hij onderweg naar Aarlston-Becker, het internationale farmaceutische bedrijf dat hem via een headhuntersbureau had binnengehaald om hoofd van hun researchafdeling te worden. Niet slecht voor een jongetje dat ooit snerend van zijn schoolmeesters te horen had gekregen dat hij ‘een van die vele hopeloze telgen van de familie Cooke’ was.


  Nee, Seb had eigenlijk niet zo veel te klagen. Dank zij zijn goede banen en een aantal verstandige investeringen had hij inmiddels een aardig bedrag op de bank staan. Ook had hij overal in Haslewich familieleden die hem met open armen zouden ontvangen. Bovendien had hij een baan gekregen waarvoor een ander een moord zou doen. Dat waren allemaal zaken waar hij blij mee zou moeten zijn.


  Desondanks had Seb het gevoel dat hij die positieve dingen hard nodig had om de negatieve aspecten van zijn leven te compenseren.


  ‘Welke negatieve aspecten?’ had zijn neef Guy Cooke spottend geïnformeerd toen Seb had verteld dat hij van plan was om naar Haslewich terug te keren.


  ‘Mijn overhaaste, ondoordachte huwelijk en de daaropvolgende onvermijdelijke scheiding, bijvoorbeeld,’ had Seb geantwoord.


  Guy had zijn schouders opgehaald. ‘Een scheiding is tegenwoordig echt geen schande meer, Seb,’ had hij gezegd. ‘En je hebt ons toch verteld dat Sandra en jij vrienden zijn gebleven en dat ze inmiddels weer gelukkig getrouwd is?’


  ‘O, zeker. Dat is ook zo,’ had Seb gezegd. ‘Sandra en ik zijn het erover eens dat de scheiding een verstandig besluit was. Het zit me ook echt niet meer dwars dat we veel te jong en om de verkeerde redenen getrouwd zijn. Het is alleen zo…’


  Hij had een diepe zucht geslaakt voordat hij verderging. ‘Tijdens ons huwelijk klaagde Sandy altijd dat ik alleen maar aan mezelf dacht. Ze zei dat ik zo opging in mijn werk en carrière dat ik een waardeloze echtgenoot en vader was. Natuurlijk was ik dat niet met haar eens. Ik zei dat ik hard werkte om ervoor te zorgen dat zij het goed had. Achteraf denk ik echter dat ze gelijk had.’


  Hij had zijn neef ernstig aangekeken. ‘Natuurlijk vond ik het belangrijk om haar van alles te geven, maar als ik eerlijk ben, moet ik toegeven dat ik genoot van mijn werk. Ik vond het ongelooflijk spannend om nieuwe medicijnen te ontwikkelen. De kick die ik kreeg als iets lukte, was het prettigste gevoel dat ik kende. Ik vond mijn werk in het laboratorium veel belangrijker en interessanter dan mijn relatie met haar. Mijn onderzoeken waren verslavend, mijn huwelijk met Sandy niet.’


  Guy en zijn vrouw Chrissie hadden elkaar veelbetekenend aangekeken. Ze leefden met Seb mee, maar waren blij dat hun huwelijk heel anders was. Chrissie had haar zoon Anthony opgetild om hem eens stevig te knuffelen.


  Hoewel Guy en Chrissie allebei hadden gezegd dat de schuld van de scheiding vast niet alleen bij hem lag, wist Seb wel beter. Hij was ervan overtuigd dat zijn neef en diens vrouw het met Sandra eens waren. Hoe kon het ook anders? Guy had Chrissie vanaf het begin van zijn huwelijk op handen gedragen en hij had ervoor gezorgd dat hij ook een deel van Anthony’s opvoeding en verzorging voor zijn rekening kon nemen.


  ‘Nou, gelukkig heb je toch een goede band met je dochter Charlotte gehouden,’ had Chrissie zacht opgemerkt.


  ‘Dat klopt, maar dat is meer aan Charlotte te danken dan aan mijn kwaliteiten als vader,’ had Seb wrang gereageerd. ‘Ze had ook nee kunnen zeggen toen ik haar schreef met de vraag of ik weer deel van haar leven mocht uitmaken. Als je het goed bekijkt, is Sandra’s echtgenoot George een betere vader voor Charlotte dan ik ooit ben geweest.’


  ‘Tja, hij woont nu eenmaal in het hetzelfde huis als zij,’ had Guy gezegd. ‘Maar ze heeft maar één biologische vader, Seb, en de gelijkenis tussen jullie is opvallend.’


  ‘Dat klopt,’ had Seb beaamd. ‘Ze is duidelijk een dochter van mij.’


  ‘Ik heb begrepen dat ze ook jouw goede hersens heeft geërfd,’ had Chrissie lachend gezegd.


  ‘Nou, Sandra en ik hebben elkaar op de universiteit leren kennen, dus in dat opzicht heeft ze iets van ons beiden,’ had Seb verklaard. ‘Maar het was wel een verrassing voor me om te horen dat ze farmacologie wil gaan studeren, net als ik.’


  ‘Ik hoorde dat ze de laatste jaren van de middelbareschool op een kostschool in Manchester wil doen,’ had Guy gezegd. ‘Dat betekent dat je haar veel vaker kunt zien dan voorheen.’


  ‘Ik hoop het wel, ja,’ had Seb gezegd, ‘maar ze is al zestien, dus ze is al een jonge vrouw met een eigen leven en eigen vrienden. Sandra wist me echter wel te vertellen dat Charlotte het fijn vindt om me dicht bij zich te hebben nu Sandra en George voor zijn werk naar het buitenland moeten.’


  ‘We vonden het heel leuk om Charlotte te ontmoeten,’ had Chrissie warm verklaard. ‘Al vond ik het wel zielig voor haar dat ze met zo veel Cookes tegelijk kennis moest maken! Volgens mij was bijna de hele familie aanwezig.’


  De hele familie Cooke. Wat had Seb de reputatie van zijn familie in het verleden vaak gehaat! Pas veel later had hij gehoord dat zijn neef Guy in hetzelfde schuitje zat als hij. Beide mannen hadden zich met veel moeite ontworsteld aan de vooroordelen van de stad en de slechte naam die de Cookes nu eenmaal hadden. Guy had zich pas met zijn verleden verzoend toen hij Chrissie had leren kennen.


  Als Charlotte niet in het nabijgelegen Manchester op school had gezeten, was Seb nooit teruggekomen naar Haslewich.


  Volgens de overlevering stamden de Cookes in het oude stadje in Cheshire allemaal af van een zigeuner die een plaatselijke jongedame had verleid. Sindsdien hadden de vele afstammelingen van deze zigeuner de naam gehad het niet zo nauw te nemen met de regeltjes van de wet. Een enkele keer was die reputatie terecht geweest, maar in veel gevallen was de achternaam Cooke al voldoende geweest om mensen van een bepaald etiket te voorzien. Door de eeuwen heen hadden de mensen in Haslewich het wel makkelijk gevonden om alle kleine misdaden van het stadje in de schoenen van de Cookes te kunnen schuiven.


  Inmiddels was er wel het een en ander veranderd. Bijna alle Cookes hadden gewoon een baan, en ze waren ondertussen zozeer met de bevolking van Haslewich verweven dat ze niet meer gezien werden als een onbetrouwbare familie ‘van buitenaf’.


  Toch was er nog een klein spoortje van de flierefluitende voorouder achtergebleven. De meeste mannelijke Cookes waren knappe, donkere mannen wier ogen een bepaalde glans hadden, die moeders en tienermeisjes erg gevaarlijk vonden. In sommige gevallen was die angst wel enigszins terecht.


  Seb had zich als kind al voorgenomen om zo snel mogelijk weg te gaan uit het kleine stadje waar iedereen elkaar kende. Dat was de enige manier om door het glazen plafond heen te breken dat boven het hoofd van iedereen met zijn achternaam hing.


  Op de universiteit had hij zich kunnen losmaken van de beperkingen die het leven in Haslewich hem had opgelegd, maar helaas had hij zich vervolgens zo door zijn werk laten opslokken dat hij zijn persoonlijke relaties had verwaarloosd. Er was een opmerking van een van zijn collega’s voor nodig geweest om hem wakker te schudden.


  ‘Weet je dat hij zijn dochter al meer dan tien jaar niet meer heeft gezien?’ had ze tegen een andere vrouwelijke collega gefluisterd, zich niet bewust van het feit dat Seb haar kon horen.


  ‘Zulke dingen gebeuren nu eenmaal,’ had de andere vrouw schouderophalend gezegd. ‘Het komt wel vaker voor dat gescheiden mannen het contact met hun kinderen verliezen.’


  ‘Maar het lijkt wel of het hem helemaal niet kan schelen,’ had de eerste vrouw verontwaardigd opgemerkt. ‘Heeft hij dan helemaal geen gevoel?’


  Dat gesprek had Seb niet meer losgelaten. Toen hij die avond thuis kwam in zijn luxueuze appartement, had hij eens diep over de laatste vraag van zijn collega nagedacht. Was het echt zo dat Charlotte hem niet interesseerde?


  Nee, natuurlijk niet. Nadat hij Charlotte een brief had geschreven en haar voor het eerst sinds jaren weer had gezien, wist hij zelfs dat hij haar vreselijk had gemist. Ze leek ongelooflijk veel op hem, en ook hun karakters kwamen sterk met elkaar overeen. Voor Seb was de ontmoeting zo emotioneel geweest, dat het wel leek of iemand zijn hart in een bankschroef had gezet.


  Het was niet gemakkelijk geweest om Charlottes vertrouwen te winnen. Ze was heel lief en vriendelijk tegen hem geweest, maar Seb had gevoeld dat ze de kat toch een beetje uit de boom wilde kijken. Dat kon hij haar niet kwalijk nemen, na al die jaren dat hij er niet voor haar was geweest. Nu, drie jaar later, had hij een heel belangrijke plaats in Charlottes leven. Desondanks bleef Seb zich een beetje schuldig voelen dat hij het een hele poos had laten afweten.


  Sandra, zijn ex-vrouw, had in haar tweede huwelijk nog twee kinderen gekregen. Charlotte was dol op haar twee kleine halfbroertjes, maar ze was en bleef natuurlijk een echte Cooke.


  Toen ze voor het eerst met hem in Haslewich was, had ze haar ogen uitgekeken. ‘Wat hebben wij veel familie!’ had ze uitgeroepen. ‘Het lijkt wel of de halve stad tot de familie Cooke behoort!’


  ‘O, misschien nog wel meer,’ had Seb droog opgemerkt.


  In tegenstelling tot Seb had Charlotte het enig gevonden om zo veel familieleden in de stad te hebben.


  ‘De tijden zijn veranderd,’ had Guy tegen hem gezegd. ‘Er zijn heel veel mensen van buitenaf in Haslewich komen wonen, die de blik van het stadje aanzienlijk hebben verruimd.’ Hij had gelachen. ‘En vergeet de vrouwen in onze familie niet! De vrouwelijke Cookes laten zich tegenwoordig goed gelden. Er zitten nichtjes van je in de gemeenteraad, en een paar nichtjes hebben een eigen zaak. Zo leren de kleine Cookes dat onze achternaam er een is om trots op te zijn. Natuurlijk zitten er nog steeds baby’s met Cooke-genen in Ruth Crightons babytehuis, maar dat zijn allemaal kinderen met Cookes als vaders, niet als moeders. Al onze nichtjes zijn hardwerkende vrouwen, die een baan en een goede opleiding belangrijk vinden.’


  Seb kende de familie Crighton natuurlijk ook, want ook dat was een heel bekende naam in Haslewich. Net als de Cookes waren ze verweven met de geschiedenis van de stad, al waren ze er pas aan het begin van de twintigste eeuw komen wonen.


  Chrissie was in de verte ook verwant aan de Crightons, maar dat was pas aan het licht gekomen nadat ze verliefd was geworden op Guy.


  Jon Crighton stond aan het hoofd van het advocatenkantoor van de familie. Olivia Crighton, de dochter van zijn tweelingbroer David, was zijn zakenpartner. Rond David Crighton hing een nooit opgelost mysterie. Hij was enige jaren daarvoor uit de stad verdwenen, volgens sommige mensen onder verdachte omstandigheden. De vader van Jon en David, Ben, woonde in een prachtig landhuis even buiten de stad. De oudste zoon van Jon, Max, was met zijn vrouw en kinderen bij hem ingetrokken.


  Max was zijn grootvaders oogappel. Tot genoegen van Ben werkte hij niet in een gewone advocatenpraktijk, maar was hij strafpleiter in Chester, samen met Luke en James Crighton, de zoons van Bens neef Henry.


  De familie Crighton kwam oorspronkelijk uit Chester, maar na een familieruzie was Josiah Crighton, de vader van Ben, uit Chester weggegaan om in Haslewich een nieuwe praktijk op te bouwen. Tot voor kort had er een flinke rivaliteit bestaan tussen de twee takken van de familie.


  Jenny Crighton, de vrouw van Jon, had een aantal jaren samen met Guy in Haslewich een antiekzaak gehad. Ze had het echter zo druk gekregen met andere verplichtingen, dat ze haar deel had verkocht aan Guy, die de antiekzaak nu nog steeds aanhield.


  Toen Guy hoorde dat Seb zich weer in Haslewich wilde vestigen, had hij hem geadviseerd Jon Crighton in de arm te nemen voor de aankoop van een huis. Tot nu toe had Seb nog niets gezien dat hij wilde kopen, dus daarom had hij een huis gehuurd.


  ‘De huizen zijn hier duur,’ had Guy hem gewaarschuwd. ‘Dat hebben we allemaal te danken aan Aarlston-Becker en alle nieuwe mensen die het bedrijf hier heeft gebracht. Daar tegenover staat natuurlijk dat het bedrijf ook voor werkgelegenheid heeft gezorgd, dus we mogen eigenlijk niet klagen.’


  Nu Seb de stad binnen reed, werd het drukker op de weg. Terwijl hij afremde en terugschakelde, dacht hij aan zijn dochter. Hij had gedacht dat zijn goede band met Charlotte een eind zou maken aan zijn schuldgevoelens, maar zijn terugkeer in Haslewich maakte toch wel weer het een en ander bij hem los.


  ‘Weet je wat jij nodig hebt, pap?’ had Charlotte gevraagd. ‘Jij moet hoognodig weer eens verliefd worden.’


  Ofschoon ze er vrolijk bij had gelachen, had Seb aan haar ogen gezien dat ze het half meende.


  ‘Verliefd worden? Dat is iets voor mensen van jouw leeftijd,’ had hij droog opgemerkt.


  ‘Waarom ben je eigenlijk nooit meer hertrouwd?’ had Charlotte willen weten.


  ‘Moet je dat nog vragen?’ had Seb spottend willen weten. ‘Moet je kijken wat voor een puinhoop ik er de eerste keer van heb gemaakt.’ Hij had zijn hoofd geschud. ‘Nee, Lottie, ik denk niet dat ik ooit nog verliefd word. Ik ben te eigenzinnig, te veel vastgeroest in mijn gewoontes.’


  ‘Wat een onzin. Dat denk je maar,’ had Charlotte gezegd, om er op verrassend volwassen toon aan toe te voegen: ‘Het lijkt wel of je jezelf straft voor de fouten die je bij mij hebt gemaakt. Dat is nergens voor nodig, pap. Ik was pas twee toen mam en jij uit elkaar gingen, en toen ik drie was, is ze hertrouwd met George. Ik heb dus nauwelijks last gehad van jullie scheiding. Ik heb nooit tussen jullie hoeven kiezen, en mam heeft het altijd heel lief van je gevonden dat je het goed vond dat George me opvoedde.’


  ‘Welja. Nog even, en ik ga geloven dat ik iedereen een dienst heb bewezen door bij je moeder weg te gaan,’ merkte Seb wrang op. ‘Eigenlijk was mijn egoïsme dus een deugd.’


  ‘Natuurlijk niet, maar uiteindelijk ben je toch bij me teruggekomen? Daar zal ik je altijd dankbaar voor zijn, want nu weet ik tenminste dat je van me houdt.’


  Ja, Seb hield inderdaad zielsveel van zijn dochter, maar er waren ook tijden geweest dat hij nauwelijks aan haar had gedacht. Dat schuldgevoel zou hij de rest van zijn leven bij zich dragen. Hertrouwen? Verliefd worden? Hij moest er niet aan denken.


  Hij vloekte toen er plotseling een jonge vrouw de straat overstak, die hem niet eens had gezien. Daardoor moest hij zo hard op de rem trappen dat de auto piepend tot stilstand kwam.


  Het snerpende geluid wekte de vrouw uit haar dagdroom. Geschrokken keek ze op, daarbij haar gezicht naar hem toe draaiend.


  Seb zag een paar grote, onthutste ogen in een mooi, hartvormig gezicht. De lange haren van de vrouw waren verwaaid door de wind. Ze was klein en slank, en ze droeg een flatteuze, bruine linnen wikkelrok en een roomkleurige blouse die de goudbruine tint van haar blote armen en benen accentueerden. Ze zag er heel aantrekkelijk uit, maar Seb had er nauwelijks oog voor. Hij was voornamelijk boos dat ze zomaar was overgestoken.


  Wat had haar bezield, om zonder te kijken de straat op te lopen? Begreep ze dan niet dat ze bijna was geschept? Er liepen allemaal mensen in de smalle winkelstraat. Stel dat Seb niet op tijd had kunnen stoppen, of dat hij was geslipt…


  Tot zijn verbazing zag hij de geschrokken blik in haar ogen plaatsmaken voor boosheid, alsof het zijn schuld was dat ze bijna op zijn motorkap was beland. Heel even dacht hij dat ze woedend naar zijn portier zou stappen, totdat een ongeduldige automobilist achter hem nijdig op zijn claxon duwde. De jonge vrouw aarzelde, keek naar de toeterende auto, en liep toen met een vernietigende blik in Sebs richting door naar de andere kant van de straat.


  Foeterend zette Seb zijn auto weer in de eerste versnelling. Wat dacht ze wel? Met gefronste wenkbrauwen staarde hij haar nog een tel na voordat hij verder reed.


  


  Hoewel Katie het prettig vond om weer bij haar familie in Haslewich te zijn, bleef ze zich ongelukkig voelen.


  Ze was vierentwintig jaar, kerngezond en een succesvol advocate. Haar vader en nichtje Olivia hadden haar praktisch gesmeekt om met hen te komen samenwerken in Haslewich. Zelfs haar oudere, zeer succesvolle broer Max had haar gebeld om te vragen of ze in haar vaders praktijk wilde bijspringen.


  ‘Papa heeft je hard nodig, Katie,’ had hij gezegd. ‘Hij en Olivia kunnen de hoeveelheid werk met hun tweeën niet meer aan. Je weet dat iedereen het liefst een Crighton erbij wil hebben, om ervoor te zorgen dat de praktijk altijd een familiebedrijf blijft. Het zou geweldig zijn als jij terug naar Haslewich kon komen. Voor jou is het ook een gunstige stap, want je weet dat je daarmee straks verzekerd bent van een positie als partner in het bedrijf. Het is een prachtkans voor een jonge advocate als jij.’


  ‘Dat is waar,’ had Katie beaamd. ‘Je vergeet echter dat ik al een baan heb, Max.’


  ‘Dat weet ik,’ had Max gezegd. ‘Maar ik ben niet blind, zusjelief. Ik zie dat je niet gelukkig bent. Je hoeft me niet te vertellen wat er precies aan de hand is, want ik heb het jarenlang zo laten afweten, dat ik nu niet het recht heb om de zorgzame grote broer te spelen. Ik denk echter wél dat het je goed zal doen om wat dichter bij ons te zijn. Je hebt ons nodig om weer een beetje lol in je leven te krijgen. Sommige mensen hebben meer aan rust en eenzaamheid als ze verdrietig zijn, maar jij bent iemand die zich liever warmt aan de liefde van haar familie.’


  Katie wist dat hij gelijk had. Haar tweelingzusje Louise zou liever de eenzaamheid opzoeken als ze verdrietig was, maar Louise was op dit moment allesbehalve verdrietig. Ze was juist vreselijk gelukkig met haar echtgenoot Gareth.


  Louise en Gareth.


  Katie was dolblij dat niemand haar beschamende geheim wist.


  Ze was al heel lang verliefd op Gareth Simmonds geweest voordat Louise gek op hem werd. Toen er iets moois tussen Gareth en Louise was ontstaan, had Katie moeten accepteren dat hij haar tweelingzus prefereerde boven haar.


  Natuurlijk vond ze het heerlijk dat haar zuster zo gelukkig was, maar dat hielp niet tegen de pijn in haar hart. Vol overgave had ze zich op haar werk gestort, in de hoop dat ze Gareth kon vergeten. Ze was steeds minder vaak naar huis gegaan, en had haar tweelingzuster en kersverse zwager ontlopen.


  Tot overmaat van ramp waren er toen ook nog eens problemen ontstaan op haar werk. Ze had met heel veel plezier gewerkt op de juridische afdeling van een liefdadigheidsinstelling, en had erg goed kunnen opschieten met haar baas. Helaas had haar baas een andere baan gekregen, en was zijn plaats ingenomen door…


  Katie sloot haar ogen. In het begin had Jeremy Stafford zo aardig geleken. Ze had zo goed met hem overweg gekund, dat ze zelfs nu nog niet begreep hoe het fout had kunnen lopen.


  Jeremy had haar een paar keer gevraagd om een paar uur met hem over te werken. Dat had Katie graag gedaan, omdat ze wist dat ze er andere mensen mee hielp.


  De eerste keer dat Jeremy haar mee uit eten had gevraagd om haar te ‘belonen’ voor al haar inzet, had ze nog steeds geen nattigheid gevoeld. Integendeel, ze had het gezellig gevonden om een hapje met hem te gaan eten. Wat was ze toch een naïeve sufferd geweest! Maar ja, hij had altijd met zo veel liefde over zijn vrouw en kleine kinderen gepraat, dat ze had gedacht dat hij gelukkig getrouwd was. Ze had nooit gedacht dat hij het met zijn huwelijksbeloften niet zo nauw nam.


  Daarin had ze zich dus pijnlijk vergist. Jeremy was steeds opdringeriger geworden en had op een avond geprobeerd haar te kussen.


  Natuurlijk had Katie hem meteen van zich af geduwd. Tot haar grote schrik peinsde Jeremy er niet over om haar zijn excuses aan te bieden, maar beschuldigde hij haar er juist van dat ze hem had aangemoedigd. Hij schold haar de huid vol en maakte haar vanaf dat moment ook op het werk het leven zuur.


  Dat hoefde Max natuurlijk niet te weten. Sinds hij op Jamaica tijdens een speurtocht naar zijn oom David bijna was overleden aan de gevolgen van een roofoverval, was hij niet alleen een toegewijde echtgenoot en vader geworden, maar ook een lieve, zorgzame broer en zoon. Als Max zou weten dat Jeremy Stafford het Katie zo moeilijk maakte, zou hij in staat zijn om de man op te zoeken en verhaal te halen.


  Dat wilde Katie niet. Als ze nog op school had gezeten, zou het fijn zijn geweest om een broer te hebben die het voor haar opnam, maar nu was ze een volwassen vrouw, die haar eigen boontjes moest kunnen doppen. Wat ze eigenlijk nog het ergst vond, was dat Jeremy haar belette om het werk te kunnen doen waar ze zo van hield. Ze had het altijd fijn gevonden om andere mensen te kunnen helpen.


  Alle vrouwen in de familie Crighton hadden dat verantwoordelijkheidsgevoel. Katies oudtante Ruth had een organisatie voor ongehuwde moeders en hun baby’s opgericht, en Jenny was in haar voetsporen getreden. Katies tweelingzus Louise zette zich in haar woonplaats Brussel in voor jonge drugsverslaafden.


  Katie schrok toen het luide gepiep van banden haar gepeins verstoorde.


  Zonder het zelf goed te beseffen, was ze de straat overgestoken. Dat was niet handig geweest, maar de snelheidsduivel die nu voor haar moest remmen, had ongetwijfeld veel te hard gereden. Anders hadden zijn banden vast niet zo’n herrie gemaakt.


  Katie wist niets van auto’s, want anders had ze wel geweten dat niet de automobilist, maar de krachtige motor van de Mercedes verantwoordelijk was voor het harde geluid. Wat ze wél wist, was dat de bestuurder zeer verstoord naar haar keek.


  Vaag registreerde ze dat het een bijzonder aantrekkelijke man was, met dik, zwart haar, ijzige, grijze ogen en een mond die er zeer sexy uitzag, zelfs nu de man zo boos keek dat het een grimmige streep was geworden.


  Dat nam echter nog niet weg dat hij haar bijna had aangereden. Even overwoog Katie om hem boos te vertellen wat ze van hem vond, maar ze bedacht zich toen ze een andere auto ongeduldig hoorde toeteren. Ze moest trouwens ook opschieten als ze op tijd op kantoor wilde zijn, want ze wilde op haar eerste werkdag niet te laat komen.


  Ondanks haar problemen met Jeremy had ze het afschuwelijk gevonden om ontslag te nemen bij haar oude werkgever. Ze wist ook nog steeds niet of ze er goed aan had gedaan om de baan bij haar vader aan te nemen. Enfin, de tijd zou het leren.


  Jon had haar gevraagd om zich de eerste tijd te ontfermen over de koopaktes voor onroerend goed.


  ‘Oké. Dan weet ik straks waar ik op moet letten als ik zelf een huis koop!’ had Katie gezegd.


  Hoewel Jon en Jenny hadden gezegd dat ze weer thuis kon komen wonen, was Katie te lang van huis geweest om weer bij haar ouders in te trekken. Ze vond het echter wel fijn om bij haar ouders te kunnen logeren tot ze zelf iets geschikts had gevonden.


  Het was vreemd om in haar oude kamer terug te zijn, zo zonder haar tweelingzus.


  Louise had zeer enthousiast gereageerd toen Katie haar vertelde dat ze terug ging naar Haslewich. Ze had haar zuster gevraagd een paar dagen naar Brussel te komen om weer eens uitgebreid bij te kletsen.


  ‘Lieverd, ga toch gezellig naar Brussel,’ had Jon gezegd toen hij hoorde dat Katie dat aanbod had afgeslagen.


  Katie had echter haar hoofd geschud. Gelukkig hadden Joss en Jack op dat moment de aandacht van haar weggenomen door te vragen of zij dan in Katies plaats naar Louise mochten.


  Dat had Jon geweigerd, omdat Joss in zijn examenjaar zat. Hij had echter wel beloofd dat ze na Joss’ eindexamen samen naar België mochten.


  Jack en Joss hadden zo’n goede band dat ze wel een van de vele tweelingen in de familie Crighton leken. Jack was iets ouder dan Joss, maar hij was bij zijn oom Jon en tante Jenny komen wonen nadat het huwelijk van zijn ouders David en Tiggy was stukgelopen.


  Tien minuten later liep Katie het kantoor van haar vader binnen.


  ‘Sorry dat ik aan de late kant ben, pap,’ zei ze. ‘Ik was vergeten hoe druk het in de stad kan zijn, en ik kon geen parkeerplaats vinden.’


  ‘Nou, ga dan nog maar wat vroeger van huis wanneer het markt is,’ zei Jon lachend. ‘Olivia komt trouwens pas om tien uur. Het is haar beurt om de kinderen naar school en de crèche te brengen. Caspar haalt ze vanmiddag weer op.’


  Caspar, Olivia’s Amerikaanse echtgenoot, gaf les aan de universiteit. Olivia was tijdens een postdoctorale cursus tot over haar oren verliefd op hem geworden.


  ‘Het lijkt me niet makkelijk om fulltime te werken als je twee kleine kinderen hebt,’ merkte Katie op.


  ‘Nee, dat is het ook niet,’ beaamde Jon. ‘Loop je even mee? Dan laat ik je je kantoor zien. Hoe komt het trouwens dat je zo wit om je neus bent?’


  ‘Ik ben net bijna overreden door een snelheidsmaniak,’ vertelde Katie verontwaardigd. In een paar zinnen legde ze uit wat er was gebeurd.


  ‘Hmm… Het is te hopen dat Haslewich een keer een rondweg krijgt,’ zei Jon. ‘Dan wordt de binnenstad misschien een voetgangersgebied.’


  ‘Nou, als dat betekent dat ‘Mr. Sexy’ uit de binnenstad blijft, ben ik er een voorstander van,’ verklaarde Katie hartgrondig.


  ‘Mr. wie?’


  Katie bloosde. Wat bezielde haar om die man zo te noemen?


  ‘O, laat maar,’ mompelde ze, haar aandacht haastig verleggend naar de dossiers die haar vader voor haar had neergelegd.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Jenny Crighton geeft over een paar weken een etentje,’ vertelde Guy aan zijn neef Seb. ‘Ze heeft gevraagd of jij ook komt.’ Hij noemde de datum.


  Seb fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Kom op, ga mee. Ik weet zeker dat je het gezellig vindt,’ zei Guy. Hij was bij Seb langsgegaan om hem Jenny’s uitnodiging over te brengen, en te vragen of hij zijn draai al had gevonden bij Aarlston-Becker.


  ‘Hoe weet je zo zeker dat ik dat gezellig vind?’ vroeg Seb.


  Guy deed of hij hem niet hoorde. ‘Chrissie heeft trouwens gezegd dat je ook altijd welkom bent om ’s avonds bij ons te komen eten,’ zei hij.


  ‘Dank je. Dat is heel aardig. Maar op dit moment zit ik tot over mijn oren in het werk,’ zei Seb.


  Hoewel Seb dus met de nodige twijfels naar zijn geboorteplaats was teruggekeerd, moest hij erkennen dat het werk bij Aarlston-Becker bijzonder uitdagend en interessant was. Het bedrijf was een van de koplopers op het gebied van onderzoek naar nieuwe medicijnen.


  ‘Ik had het weekend van Jenny’s etentje naar Manchester willen gaan om Charlotte op te zoeken, maar ik hoorde dat ze weggaat met vrienden,’ vertelde Seb.


  ‘Mooi, dat betekent dat je je handen vrij hebt om Jenny’s uitnodiging te accepteren,’ zei Guy tevreden. ‘Echt, je zult het er naar je zin hebben. Ik denk dat Saul ook komt. Heb je al kennis met hem gemaakt? Hij is hoofd van de juridische afdeling van Aarlston-Becker.’


  ‘Ja, ik ben een paar dagen geleden aan hem voorgesteld. Het is een aardige kerel.’


  ‘Heb je al woonruimte op het oog?’ informeerde Guy.


  ‘Nee, nog niet,’ antwoordde Seb. ‘Ik wil iets waar Charlotte ook uit de voeten kan, maar ik heb geen zin in een heel huis. Het liefst zou ik een appartement willen met twee slaapkamers en twee badkamers.’


  ‘Hmm… Misschien moet je dan eens gaan kijken aan de rand van de stad,’ merkte Guy peinzend op. ‘Daar wordt een groot negentiende-eeuws landhuis verbouwd tot luxueus appartementencomplex. Ik geloof dat de meeste al zijn verkocht, maar misschien heb je geluk. Volgens mij is dat precies wat je zoekt.’


  ‘O, dat klinkt inderdaad goed. Naar welke makelaar moet ik?’


  Het kleine rijtjeshuis dat hij tijdelijk huurde, lag vlak bij zijn ouderlijk huis. Seb kreeg het er een beetje benauwd, want het was een buurt waarin vele ooms, tantes, neefjes en nichtjes woonden.


  Wat de uitnodiging van Jenny Crighton betrof, eigenlijk had hij die liever willen weigeren. Hij begreep echter wel dat Guy daar geen genoegen mee zou nemen.


  Telkens wanneer Guy het over Jenny had, kreeg zijn stem zo’n zachte, warme toon, dat Seb zich afvroeg of er misschien iets waar was van de geruchten dat er iets moois tussen Guy en Jenny had gebloeid voordat Chrissie op het toneel was verschenen. Nou ja, dat deed er nu trouwens niet meer toe, want het was voor iedereen duidelijk dat Guy stapelgek was op Chrissie.


  


  ‘Zo, dat ziet er interessant uit,’ merkte Olivia op, kijkend naar de makelaarsfolder die op Katies bureau lag. ‘Wie heeft er belangstelling voor een appartement in dat negentiende-eeuwse huis?’


  Ze pakte de folder op, waarin foto’s stonden van de elegante woonvertrekken en het prachtig uitzicht over het park rond het huis.


  ‘Ik,’ zei Katie met een diepe zucht. ‘Maar de prijzen zijn vrij hoog.’


  ‘Valt er niet over te onderhandelen?’ informeerde Olivia nuchter.


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Katie. ‘Er zijn nog maar twee appartementen over.’


  ‘Tja, het is wel te begrijpen dat ze allemaal zo snel zijn verkocht,’ verklaarde Olivia. ‘Twee tweepersoons slaapkamers, twee badkamers, twee kleedkamers, een grote zitkamer, een mooie keuken… En dan krijg je ook nog eens zo’n mooi uitzicht.’


  ‘Ja, dat is waar. Het appartement dat ik op het oog heb, ligt op de bovenste verdieping,’ vertelde Katie. ‘Dat betekent dat ik ook nog eens een groot balkon zou krijgen. Ik ben er gisteren met papa geweest, en het is echt allemaal zo mooi als het er op de foto uitziet. Het blijft peperduur, maar papa en mama zijn zo lief om me een beetje te helpen. Met hun steun kan ik het me net veroorloven.’


  ‘Ik denk dat zo’n appartement een heel verstandige investering is,’ zei Olivia. ‘Nu Aarlston-Becker zich zo geweldig uitbreidt, zou je het altijd voor een goede prijs kunnen verkopen, als je dat zou willen.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Katie. ‘Wat wordt er veel gebouwd, hè? We krijgen steeds meer boeren die vergunningen aanvragen om van hun akkers bouwgrond te mogen maken.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Olivia, ‘al is er wel veel over te doen in de pers. De projectontwikkelaars willen wel bouwen, maar er zijn ook veel mensen die vinden dat de bestemmingsplannen niet gewijzigd mogen worden voordat alle andere stukken bouwgrond zijn volgebouwd.’


  ‘Komt dat ook omdat de oude garde nog steeds bezwaar maakt tegen de komst van Aarlston-Becker?’ vroeg Katie.


  ‘Voor een deel wel,’ antwoordde Olivia. ‘Een groep oude autochtonen vindt dat al die nieuwbouw en industrie het karakter van het marktstadje Haslewich aantasten.’


  ‘Tja, dergelijke meningsverschillen zijn helaas niet makkelijk op te lossen,’ zei Katie.


  Nadat Olivia weer naar haar eigen kantoor was gelopen, toetste Katie het nummer van de makelaar in om te zeggen dat ze het appartement graag wilde hebben. Ze wist dat het geen zin had om te onderhandelen over de prijs, maar ze wist ook dat haar vader en Olivia gelijk hadden als ze zeiden dat het een goede investering was.


  Tijdens het gesprek maakte ze ook meteen een afspraak om de maten van de kamers op te gaan nemen. Jenny had haar een aantal meubels en wat antiek aangeboden, maar Katie had natuurlijk ook nieuwe vloerbedekking en gordijnen nodig.


  


  Seb bestudeerde de tekeningen en foto’s van het appartement dat hij de avond ervoor had bezichtigd. Het lag op de bovenste verdieping van een negentiende-eeuws landhuis en voldeed precies aan alle eisen die hij stelde. Guy had gelijk, het was precies wat hij zocht. De prijs was wat aan de hoge kant, maar Seb kon het zich makkelijk veroorloven.


  Hij had Charlotte gebeld om haar over het appartement te vertellen. Ze had beloofd om vandaag na school met de trein naar Haslewich te komen om het samen met hem te bekijken. Ze hadden afgesproken dat ze met een taxi naar het landhuis zou komen, en dat ze daarna samen uit eten zouden gaan.


  Een van de redenen waarom Sandra bereid was geweest met George mee te gaan naar het buitenland, was dat Charlottes kostschool, die ze zelf had uitgezocht en waar ze dolgraag naartoe wilde, de veiligheid en het welzijn van de leerlingen hoog in het vaandel hadden staan. Sandra was natuurlijk ook blij geweest met de geruststellende gedachte dat Seb in het nabijgelegen Haslewich ging wonen, waar hij Charlotte een beetje in de gaten kon houden.


  Seb toetste het nummer van de makelaar in. Hij maakte een afspraak om het appartement nog een keer met zijn dochter te bekijken, en vertelde dat hij bereid was om de vraagprijs te betalen. Nu hoefde hij alleen nog maar een advocaat te benaderen om het koopcontract af te handelen. Hij vermoedde dat Guy gelijk had en dat hij maar het beste Jon Crighton kon bellen.


  


  Katie keek op haar horloge. Het was tijd om weg te gaan, want anders moest de makelaar op haar wachten. Ze ruimde snel haar bureau op en stopte haar mobiele telefoon in haar handtas.


  Het was buiten heerlijk weer, veel te warm om keurige mantelpakjes te dragen. Daarom was Katie naar Chester gegaan om wat zomerinkopen te doen, waarna ze gezellig had geluncht met Lukes vrouw Bobbie. Beladen met tassen en pakjes was ze weer naar huis gegaan, waar ze haar moeder zuchtend had meegedeeld dat ze voorlopig op zwart zaad zat omdat ze een compleet nieuwe garderobe had gekocht.


  Jenny had glimlachend gezegd dat ze haar nieuwe aankopen als een cadeautje van haar ouders mocht beschouwen. Eerst had Katie geprotesteerd, maar nu was ze toch wel blij dat ze zich uiteindelijk had laten overhalen om hun geschenk te accepteren.


  De mooie, vlotte zomerjurk van linnen en katoen die ze nu droeg, was netjes genoeg voor kantoor. Ze had er een bijpassend jasje bij gekocht, en een paar leuke wikkelrokken en blouses die ook mooi bij het jasje kleurden.


  Het was lang geleden dat ze nieuwe kleren had gekocht. Een van de redenen daarvoor was dat ze geen dure spullen wilde dragen in een baan waarbij ze zich de hele dag inzette voor arme mensen die nauwelijks iets bezaten, en de andere…


  Ze kreeg een brok in haar keel. Ze had het nut er niet van ingezien om zich aantrekkelijk aan te kleden, nu ze wist dat ze de man van wie ze hield nooit zou kunnen krijgen.


  Het was heel ironisch dat haar onbeantwoorde liefde voor Louises man was ontstaan na Louises onbeantwoorde liefde voor Saul. Louise had Saul echter uit haar hoofd gezet zodra ze Gareth ontmoette. Katie wist dat ze Gareth ook uit haar hoofd zou moeten zetten als ze ooit gelukkig wilde worden.


  Ze liep naar het raam van haar werkkamer om over het drukke marktplein uit te kijken. Aan de ene kant van het plein stond de kerk, waarachter de mooie rij negentiende-eeuwse huizen stond waarin haar oudtante Ruth woonde met haar echtgenoot Grant.


  De andere drie kanten van het plein waren volgebouwd met gebouwen in diverse stijlen. Ondanks die verschillende stijlen had het marktplein zijn middeleeuwse karakter behouden.


  Als jonge meisjes waren Louise en Katie vaak het kantoor van hun vader binnen gelopen, om hem even te groeten of te vragen of ze wat extra zakgeld mochten. Ze hadden samen op de bankjes onder de bomen zitten praten en giechelen over de jongens in hun klas, en waren vaak samen naar de kerk gegaan. Ze hadden ook vaak samen bezoekjes gebracht aan de antiekzaak van Guy en Jenny. Samen…


  Hoewel de tweelingzusjes heel verschillende karakters hadden, hadden ze altijd een uitstekende band gehad. Ze waren samen gaan studeren en hadden allebei college gevolgd bij Gareth Simmonds, een van de professoren van de rechtenfaculteit.


  Gareth Simmonds, de man op wie Katie meteen verliefd was geworden.


  Gareth, die alles had wat Katie zocht in een man.


  Hij was aardig, rustig, opmerkzaam, attent… en hij was verliefd geworden op haar zuster. Katie moest leren accepteren dat hij nooit van haar zou zijn.


  Het beeld van het marktplein werd wazig door de tranen in haar ogen. Haastig veegde ze met haar hand over haar gezicht. Ze had zich op Louises trouwdag voorgenomen dat ze een manier zou vinden om haar liefde voor Gareth te vergeten, en dat ze haar best zou doen om hem alleen maar te zien als zwager. Telkens wanneer ze hem zag, voelde ze echter weer een pijnlijke steek in haar hart.


  Ze wist dat Louise het heel erg vond dat ze haar uitnodigingen elke keer afsloeg, en ze wist ook dat Jon en Jenny het naar vonden dat hun dochters uit elkaar groeiden. Maar Katie zou haar familie nooit kunnen uitleggen wat de reden voor haar afstandelijkheid was, want ze wilde niet dat haar ouders ooit zouden weten dat ze van haar zwager hield. De pijn was alleen maar erger geworden nu Louise kortgeleden een kind van Gareth had gekregen.


  Er verscheen een bitter lachje om haar mond. Wat een puinhoop had ze van haar leven gemaakt. Ze hield van de ene getrouwde man, en werd lastig gevallen door een andere getrouwde man die een affaire met haar wilde. Lag het soms aan haar? Was zij het soms niet waard om de ware liefde tegen te komen?


  Geen enkele man zou het hebben gewaagd om Louise te benaderen met een buitenechtelijke affaire in het achterhoofd. Katie was er zelfs bijna van overtuigd dat het geen enkele vrouw in haar familie zou overkomen – ook haar schoonzus Maddy niet, de echtgenote van Katies oudste broer Max, met wie de hele familie jarenlang medelijden had gehad. Maddy had zich een hele poos laten behandelen als voetveeg, maar uiteindelijk was ze veel sterker gebleken dan iedereen had gedacht. Na Max’ terugkeer uit Jamaica had ze ervoor gezorgd dat ze een heel ander huwelijk kreeg.


  Vorig jaar, op de bruiloft van Bobbies tweelingzuster Samantha, had de hele familie het nog gehad over de opmerkelijke veranderingen die Max had ondergaan. Van een ongelooflijke egoïst was hij veranderd in een liefhebbende echtgenoot en vader. Hij nam zelfs een deel van de zorg voor hun derde kind op zich, zodat Maddy bij Ruths liefdadigheidsorganisatie kon blijven werken. Ooit zou de combinatie van Max en luiers ondenkbaar zijn geweest, maar nu…


  Waarom kon Katie toch niemand vinden met wie ze lief en leed kon delen, zoals alle andere vrouwen in de familie Crighton? Soms had ze wel eens het gevoel dat ze was voorbestemd om in de schaduw van andere mensen te leven.


  Ze herinnerde zich nog de plannen die Louise ooit voor hen had gemaakt. Ze zouden elkaar altijd blijven steunen en heel veel bereiken in hun leven, maar nu had Louise iemand anders gevonden die haar steunde. Een man die Katie nooit zou kunnen krijgen…


  Buiten sloeg de kerkklok van Haslewich vier uur. Door het geluid schrok Katie wakker uit haar overpeinzingen. Ze herinnerde zich weer dat ze moest opschieten om niet te laat te komen op haar afspraak. Nadat ze haar jasje van haar stoel had gepakt, haastte ze zich het kantoor uit.


  


  Een half uurtje later reed ze het parkeerterrein van het landhuis op. De enige andere persoon daar was een meisje van een jaar of zestien, dat blijkbaar op iemand wachtte. Het meisje was lang en slank en droeg een spijkerbroek en een witte trui. Ze glimlachte breeduit naar Katie toen die uit haar auto stapte.


  Hoewel Katie het meisje nog nooit had gezien, kwam haar gezicht haar op de een of andere manier bekend voor. Hoe kon dat?


  ‘Goedemiddag,’ groette het meisje. ‘Ik wacht op mijn vader. Wat een mooi huis, hè? Ik kan me wel voorstellen waarom mijn vader hier een appartement wil kopen! Ik weet zeker dat mijn moeder het ook mooi zal vinden.’


  Ze keek op haar horloge. ‘Ik begrijp alleen niet waar mijn vader blijft. We hadden afgesproken dat hij hier om half vijf zou zijn. Heeft hij u misschien gebeld om te zeggen dat hij wat later komt?’


  Uit de woorden van het meisje begreep Katie dat ze werd aangezien voor de makelaar. Nog voordat ze dat misverstand kon rechtzetten, nam het meisje weer het woord.


  ‘Mijn vader heeft u zeker al verteld dat hij voor Aarlston-Becker werkt,’ zei ze. ‘Hij is hoofd van de researchafdeling.’ Er klonk trots door in haar stem. ‘Ik zit op school in Manchester. We hebben familie hier in Haslewich, en daarom dacht mijn vader…’


  Haar blik dwaalde af naar een naderende Mercedes. ‘O, kijk, daar komt mijn vader net aan.’


  Sebs grote Mercedes draaide het grindpad van het landhuis op, gevolgd door de kleinere auto van de makelaar.


  Katie kende de makelaar al van haar vorige afspraak, maar ze lette nauwelijks op hem. In plaats daarvan staarde ze met open mond naar de Mercedes – en de bestuurder ervan. Nu begreep ze waarom het donkere haar en de grijze ogen van het meisje haar zo bekend voorkwamen! Dit was de man die haar op haar eerste werkdag bijna had overreden.


  Ze zag aan zijn gezicht dat hij haar ook herkende. Voordat Katie over het incident met de auto kon beginnen, kwam de makelaar echter al naar hen toe.


  ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt, maar omdat u op praktisch dezelfde tijd een afspraak hebt, dacht ik dat ik u wel tegelijk van dienst kon zijn,’ zei hij.


  ‘Nee toch… Ben jij van plan om een van die appartementen te kopen?’


  De woorden glipten uit Katies mond voordat ze er erg in had.


  De kille blik die in Sebs ogen verscheen, vertelde haar dat hij ook niet bepaald blij was met de gedachte dat zij zijn buurvrouw zou worden. Gelukkig kon hij niets terugzeggen omdat zijn dochter hem enthousiast in de armen vloog.


  ‘Loopt u met me mee?’ vroeg de makelaar, die niets van de ontstane spanning leek te merken. Bij de voordeur toetste hij de nummers van de beveiligingsinstallatie in. ‘U koopt appartement nummer negen, nietwaar, Miss Crighton? En u, Mr. Cooke, u was toch geïnteresseerd in appartement nummer tien?’


  Katie spitste haar oren. Cooke? Dus deze man, die er nog lang niet oud genoeg uitzag om een grote tienerdochter te hebben, was een Cooke? Nieuwsgierig keek ze even opzij. Meteen had ze daar spijt van, want de man zag dat ze hem aandachtig bestudeerde.


  Haastig wendde ze haar blik af. In die paar tellen had ze Guys knappe, donkere gelaatstrekken echter al in de man herkend. De meeste Cookes hadden die sexy, sensuele uitstraling die ze van hun verre voorouder hadden geërfd.


  ‘Misschien is het een goed idee als ik u even aan elkaar voorstel, omdat u elkaars buren en de enige bewoners van de bovenste verdieping wordt,’ zei de makelaar opgewekt. ‘Miss Crighton, dit is Mr. Seb Cooke. Mr. Cooke, dit is Miss Katie Crighton.’


  Een Crighton… Terwijl Seb haar met vernauwde ogen bestudeerde, vroeg hij zich af welke plaats ze in de familiestamboom innam. Nu hij haar van dichtbij zag, zag hij dat ze nog veel mooier was dan op die dag op straat.


  Ze had haar ogen neergeslagen, omdat ze zich overduidelijk niet op haar gemak voelde met de situatie. Haar keurig geborstelde, lichtbruine haar hing in zachte, dikke golven over haar schouders. Haar charmante zomerjurk accentueerde op een beschaafde manier haar aantrekkelijke, vrouwelijke rondingen.


  Seb herinnerde zich nog dat ze de eerste keer een dunne roomkleurige blouse had gedragen die door de wind tegen haar borsten was geblazen. Hij meende zich ook te herinneren dat ze een verrassend volle boezem had gehad voor zo’n slanke vrouw.


  Hij fronste, zonder zich te realiseren dat hij daardoor erg streng en afkeurend keek. Waarom herinnerde hij zich nu de rondingen van een jonge vrouw die hij niet eens kende? Ofschoon hij echt geen celibatair bestaan had geleid sinds zijn scheiding, had hij het zo druk gehad met zijn werk en het herstellen van zijn band met Charlotte, dat hij voor vrouwen nauwelijks tijd had gehad. Als hij een verhouding had, was het altijd een discrete affaire met een vrouw die, net als hij, niet aan een huwelijk moest denken.


  Katie zag zijn diepe frons. Hij mag me niet, dacht ze beteuterd. Geen wonder. Ze voelde zich zo lelijk en onzeker dat ze ervan overtuigd was dat zo’n sexy man nooit belangstelling zou hebben voor een vrouw als zij. Niet dat ze daar op zat te wachten – ze mocht hem immers ook niet.


  Ze had meteen gezien dat hij niet haar type was. Hij was te agressief, te arrogant, en veel, véél te aantrekkelijk. Vooral dat laatste was vervelend, want Katie, die hem erg sexy vond, had nog een heel groot geheim, namelijk…


  ‘Mag ik je eens iets vragen? Ben je toevallig de helft van de Crighton-tweeling?’ vroeg Charlotte.


  Van Guy had ze het een en ander over de familie Crighton gehoord, en vooral al die tweelingen in de stamboom hadden haar gefascineerd. In tegenstelling tot haar vader, vond ze het heel normaal om te vragen wie Katie nu precies was.


  ‘Charlotte, dat hoor je niet te vragen,’ zei Seb vermanend.


  Katie glimlachte flauwtjes. Hoewel de vader niet haar type was, had ze de dochter meteen graag gemogen. Ze begreep dat Charlottes vraag heel onschuldig was, en dat het meisje echt niet meteen alles van haar wilde weten.


  ‘Ja, dat klopt. Ik heb een tweelingzus,’ vertelde ze.


  ‘Woont die ook in Haslewich?’ vroeg Charlotte. ‘Komt ze hier bij jou in het appartement wonen?’


  Katie schudde haar hoofd. Alleen Seb zag even een donkere schaduw over haar ogen glijden.


  ‘Nee, Louise is getrouwd,’ vertelde ze. ‘Ze woont in Brussel met mijn… met G-gareth.’


  Seb keek haar aandachtig aan. Waarom struikelde ze nu over haar zwagers naam? Het viel hem op dat haar stem verdrietig en leeg klonk. Hadden de twee zusjes soms ruzie? Had het huwelijk van Louise de vrouwen uit elkaar gedreven?


  Hij liet Katie en Charlotte voorgaan in de lift. Waarom maakte hij zich nu druk om een jonge vrouw die hij niet kende, of zelfs maar wílde kennen? Zonder dat hij het wilde, liet hij zijn blik afdwalen naar haar mond. Haar lippen zagen er zacht en uitnodigend uit. Hoe zou het zijn om haar te kussen? Hoe zou het zijn om haar ogen glazig te zien worden van verlangen naar hem? Hoe zou het zijn om met haar…


  ‘Zo, we zijn er,’ kondigde de makelaar nietsvermoedend aan. ‘Zoals u weet, is deze lift alleen voor u tweeën en krijgt u allebei een eigen sleutel.’


  Met een schok kwam Seb weer met zijn beide benen op de grond.


  Terwijl Katie voor Seb uit liep, voelde ze haar knieën knikken. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Waarom had ze daarnet het gevoel gehad dat hij… Dat zij…


  Intuïtief bracht ze haar vingertoppen naar haar lippen. De enige man over wie ze ooit had gefantaseerd, door wie ze gekust had willen worden, was Gareth. Waarom had ze zojuist dan zo’n rare kriebel in haar buik gevoeld bij de gedachte aan een kus van…


  Hou op, zo vermaande ze zichzelf. Je bent gewoon in de war. Je wilt helemaal niet gekust worden door iemand die maar zo weinig lijkt op Gareth. Gareth is lief en zachtaardig, terwijl Seb een sexy macho is die… Katie huiverde. Waarom zou ze ooit vallen op een man die zo veel rauwe, warmbloedige sensualiteit uitstraalde?


  ‘Alstublieft, uw appartement,’ zei de makelaar, haar voordeur voor haar openend. ‘Zoals u weet, heeft uw woning het voordeel van een groot balkon. Uw appartement,’ vervolgde hij, zich tot Seb wendend, ‘heeft een grote extra kamer waarvan u een derde slaapkamer of een werkkamer kunt maken.’ Glimlachend stak hij de hal over om Sebs voordeur open te maken.


  Terwijl Seb met de makelaar praatte, glipte Katie haar appartement binnen. Toen ze nog eens een rondje door alle vertrekken maakte, wist ze heel zeker dat ze nooit iets zou vinden dat beter bij haar paste dan dit. Alle kamers waren lekker ruim, en op de plafonds had men de originele ornamenten laten hangen, waardoor het appartement er chic uitzag. Het uitzicht, waarvoor ze tijdens haar vorige bezoek niet eens zo veel aandacht had gehad, was nog mooier dan in haar herinnering.


  De makelaar, die Seb naar diens appartement had begeleid, stak de hal over naar Katies appartement om te informeren of ze nog vragen had.


  Zodra hij weg was, draaide Seb zich naar zijn dochter. ‘Nou, wat vind je ervan?’ vroeg hij.


  ‘Erg mooi,’ antwoordde Charlotte met een brede grijns. ‘En die badkamers… Die van jou is zelfs zo groot dat je er een bubbelbad in zou kunnen zetten.’


  ‘Als ik er een zou willen,’ zei Seb glimlachend. ‘Nee, dank je, Charlotte.’


  ‘Pap, waarom ben je eigenlijk nooit hertrouwd?’ wilde Charlotte weer weten.


  Verbaasd keek Seb haar aan. ‘Daar hebben we het toch al eens over gehad?’


  ‘Het ligt toch niet aan mij, of wel?’ vervolgde Charlotte een beetje onzeker. ‘Ik bedoel, mam praat er nooit over, maar ik heb haar wel eens tegen George horen zeggen dat mijn geboorte de genadeklap voor jullie huwelijk was.’ Met rode wangen keek ze naar de grond.


  Terwijl Seb naar haar gebogen hoofd keek, vroeg hij zich af wat hij moest zeggen. Hoewel ze een goede relatie hadden gekregen, hadden ze de scheiding nooit besproken. Seb had het onderwerp ook nooit willen aansnijden, omdat hij niet trots was op de rol die hij erin had gespeeld.


  ‘Ik denk dat je haar woorden verkeerd hebt geïnterpreteerd,’ zei hij zacht. ‘Ik was nog zo onvolwassen in de tijd dat jij werd geboren, dat ik jaloers was op alle tijd die ze aan jou besteedde. Als je moeder zegt dat dat de genadeklap was, bedoelt ze dat haar geduld met mij toen eindelijk op raakte.’


  Hij aaide zijn dochter over haar hoofd. ‘Het was mijn schuld dat het fout liep met ons huwelijk, Lottie. Ik was erg egoïstisch en onvolwassen toen ik met je moeder trouwde. We hadden elkaar leren kennen op de universiteit, en we verwarden verliefdheid en aantrekkingskracht met liefde. Tegen de tijd dat we doorhadden dat er een stevige basis ontbrak, was jij al geboren, en toen… Je hebt geen idee hoeveel spijt ik heb van al die jaren die ik heb gemist. Ik zal het mezelf nooit vergeven dat ik zo egocentrisch ben geweest om weg te gaan.’


  ‘M-mam zegt dat jullie eigenlijk een paar jaar ouder hadden moeten zijn toen jullie elkaar leerden kennen,’ vertelde Charlotte hakkelend. ‘Dan hadden jullie misschien de wijsheid en ervaring gehad om te weten dat jullie gevoelens leuk waren voor een hartstochtelijke affaire, en niet meer. Ze heeft ook gezegd dat zij degene was die het initiatief nam in jullie relatie, en dat jij degene was die erop stond om met haar te trouwen voordat jullie met elkaar naar bed gingen.’


  Seb knikte. Dat was allemaal waar. Sandra, die anderhalf jaar ouder was dan hij, had een aantal vriendjes gehad voordat ze hem ontmoette. Seb had ook al wat ervaring op seksueel gebied, maar in zijn familie had hij maar al te vaak gezien wat er kon komen van hartstochtelijke affaires die niet voor het altaar werden bezegeld. Omdat hij aan Sandra en de wereld wilde bewijzen dat hij heel anders was dan al die Cookes die buitenechtelijke kinderen op de wereld hadden gezet, had hij Sandra ten huwelijk gevraagd. Achteraf was dat misschien overdreven braaf geweest, maar Seb vermoedde dat hij het weer precies zo zou hebben gedaan als hij het had moeten overdoen.


  Zijn vader had altijd openlijk kritiek gehad op de losbandige levensstijl van een aantal Cookes. Als opgroeiende jongen had Seb maar al te vaak meegemaakt dat zijn ouders met een strak vertrokken mond hadden gepraat over de zoveelste baby die zonder de achternaam van zijn vader werd geboren. Ze hadden hun eigen zoon dan ook al vroeg ingeprent dat hij respect moest hebben voor de meisjes met wie hij omging. Dat had Seb goed in zijn oren geknoopt.


  Hij werd uit zijn dagdroom gehaald door Charlotte, die hem een dikke kus op zijn wang gaf.


  ‘Ik ben blij dat we dat misverstand uit de wereld hebben geholpen,’ zei ze, op een haast moederlijke toon. ‘En ik wou dat je iemand vond om mee te trouwen. Ik vind Katie Crighton erg aardig. Jij ook?’


  Met opgetrokken wenkbrauwen keek Seb naar zijn dochter. Charlotte keek hem echter heel onschuldig aan, en voordat Seb had kunnen zeggen dat Katie Crighton niet zijn type was, kwam de makelaar al weer binnen.


  


  Tien minuten later reed Sebs Mercedes achter de auto’s van de makelaar en Katie Crighton aan.


  Seb herinnerde zich dat hij nog een afspraak moest maken met Jon Crighton. Nu hij had besloten het appartement te kopen, wilde hij de koop zo snel mogelijk afronden.


  


  Katie, die voor Seb uit reed, wenste dat ze een andere buurman had gekregen. Iedereen was goed geweest, behalve Seb Cooke.


  Niet dat ze hem vaak zou zien. Volgens zijn dochter Charlotte had hij zojuist een drukke, veeleisende baan bij Aarlston-Becker geaccepteerd, en aan zijn gezicht had ze kunnen zien dat hij ook niet bepaald blij was met het vooruitzicht dat Katie zijn buurvrouw werd.


  Ze vroeg zich af hoe zijn vrouw eruit zou zien. Zou ze mooi en sexy zijn? Vast wel. Hij was echt het soort man dat op dergelijke vrouwen viel, dat had ze meteen gezien. In tegenstelling tot Gareth, had hij een roofdierachtige blik in zijn ogen. Gareth was iemand die bij de open haard lekker zijn arm om je heen sloeg. Hij was iemand om tegenaan te kruipen, iemand die veilige steun en warmte gaf…


  Ze kon zich niet voorstellen dat er ooit een vrouw zou zijn die Seb Cooke zou typeren als ‘veilig’. Je hoefde alleen maar naar zijn achternaam te kijken om te weten dat die omschrijving belachelijk was!


  Seb straalde een broeierige sensualiteit uit die haar de rillingen over de rug bezorgde. Katie begreep zelf niet waarom ze zo heftig op hem reageerde, maar ze wist wel dat ze zo ver mogelijk uit zijn buurt moest blijven.


  Neem nu de manier waarop hij naar haar had gekeken. Katie voelde haar spieren verstijven bij de schokkende herinnering aan het moment waarop het wel had geleken of ze zijn warme adem kon voelen. Ze had de smaak van zijn mond op de hare bijna geproefd…


  Ze begreep zelf niet hoe dat had kunnen gebeuren. Het was een vergissing geweest, een ongelukje, een toevallige, rare interpretatie van een aantal signalen van haar lichaam.


  Waarschijnlijk zou Seb Cooke die reactie wel kunnen uitleggen. Per slot van rekening was hij een wetenschapper, een onderzoeker, die volledig op de hoogte was van de chemische reacties die in een lichaam konden plaatsvinden, en die alles wist van de ingebouwde programmatuur die verantwoordelijk was voor wat mensen ‘emoties’ noemden.


  Tot haar opluchting zag ze in haar achteruitkijkspiegel dat Seb en haar dochter een andere kant uit moesten dan zij. Nadat ze diep had ademgehaald, sloeg ze linksaf naar haar ouderlijk huis.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Hmm, wat ruikt het hier heerlijk,’ zei Katie enthousiast, de keuken binnen lopend waar haar moeder aan het koken was.


  Jenny was van oorsprong een boerendochter uit Cheshire. Ze had al op jonge leeftijd leren koken en maakte de lekkerste traditionele gerechten klaar. Als jonge vrouw had ze zichzelf wel eens erg saai en ouderwets gevonden. Wie wilde er, in een tijdperk waarin fotomodellen als Twiggy in de mode waren, nu een vrouw die graag achter het fornuis stond? Wie zat er nu te wachten op een normaal gebouwde vrouw met krulhaar en sproeten, als het schoonheidsideaal bestond uit een mager lijf, steil haar en roomblanke wangen?


  Het had lang geduurd voordat Jenny echt had durven geloven dat haar man Jon zielsveel van haar hield. Sinds de familiecrisis, na de vijftigste verjaardag van Jon en zijn tweelingbroer David, waren haar ogen echter opengegaan. Haar huwelijk was nu gelukkiger dan ooit, en dat was haar ook aan te zien. Ze had nog steeds een goed figuur, en de onzekerheid was definitief uit haar ogen verdwenen. Jenny Crighton was een volwassen, zelfverzekerde vrouw geworden, die goed in haar vel zat.


  ‘Dat is voor het etentje van vanavond,’ zei Jenny. ‘Je was toch niet vergeten dat we gasten krijgen?’


  Katie keek berouwvol. ‘Sorry mam, het was me inderdaad even ontglipt,’ zei ze. ‘Het is een erg drukke week geweest, zeker omdat Olivia onverwachts vrij moest nemen.’


  ‘Hmm,’ zei Jenny. ‘Nou, gelukkig kon de dokter Olivia’s angst wegnemen dat het hersenvliesontsteking zou zijn. Haar dochter zal wel snel weer opgeknapt zijn. Je eet toch wel mee vanavond, hoop ik?’


  ‘Graag. Hoe laat komen de gasten?’


  ‘Over een uurtje,’ antwoordde Jenny.


  ‘Oké, dan ga ik me snel even douchen en verkleden, en dan kom ik je daarna helpen met tafeldekken. Is papa al thuis?’ Ze pikte stiekem een van de warme vruchtenvlaaitjes die haar moeder op een rooster had gelegd om af te koelen.


  ‘Foei, Katie,’ zei Jenny met gespeelde boosheid, haar een tik op haar vingers gevend. ‘Straks krijg je nog buikpijn. Voor ik het vergeet, Louise heeft vanochtend gebeld.’


  Katie, die zich net wilde omdraaien om naar boven te gaan, verstijfde. Haar hart begon wild in haar borstkas te bonken. Telkens wanneer iemand het over Louise had, moest ze denken aan Gareth en aan het contrast tussen Louises geluk en haar eigen gebrek aan een liefdesleven.


  ‘Je weet dat we binnenkort een feest voor je grootvader geven,’ vervolgde Jenny. ‘Maddy en ik proberen op die dag zoveel mogelijk familieleden hier naartoe te krijgen. Ben is gek op zijn familie, en hij wordt er natuurlijk niet jonger op.’


  Katies wenkbrauwen gingen spottend omhoog. ‘Is opa gek op zijn familie? Dat laat hij dan wel op een rare manier blijken,’ zei ze. ‘Ik heb altijd de indruk dat Max en oom David de enige familieleden zijn om wie hij iets geeft.’


  ‘Ach, welnee. Dat lijkt maar zo,’ beweerde Jenny. ‘Je moest eens weten hoe trots hij op jullie allemaal is.’


  ‘Ik geloof er niets van,’ zei Katie lachend. ‘Toen ik hem vertelde dat Louise en ik rechten gingen studeren, zei hij dat vrouwen op een rechtenfaculteit niets te zoeken hadden. Hij beweert dat wij vrouwen veel te emotioneel zijn om ooit goede advocaten te kunnen worden.’


  ‘Ja, hij is inderdaad wel een beetje ouderwets,’ erkende haar moeder. ‘En sinds David is vertrokken…’ Ze maakte haar zin niet af, maar slaakte een diepe zucht.


  ‘Denk je dat oom David ooit nog terugkomt?’ vroeg Katie. ‘Ik blijf het raar vinden dat hij zomaar is verdwenen. Ik weet dat Olivia hem niet eens meer terug wil, maar Jack…’


  Jenny knikte. Ze herinnerde zich nog maar al te goed dat Jack en Joss een paar jaar daarvoor waren weggelopen om David te gaan zoeken. Op dat moment had Louise, die net naar Brussel was verhuisd, het tweetal kunnen onderscheppen en kunnen voorkomen dat ze doorreisden naar Spanje. Dat had Jack er echter niet van weerhouden om een poosje later al zijn spaargeld op te nemen en stiekem een vliegticket naar Jamaica te kopen, om Max te helpen David te zoeken.


  Max, die er eigenlijk alleen maar op uit was geweest om op kosten van zijn grootvader een luxueuze vakantie te vieren, was helemaal nooit van plan geweest om op zoek te gaan naar David. Hij had het tripje naar Jamaica alleen maar gezien als een aantrekkelijk alternatief voor de problemen op zijn werk en in zijn huwelijk.


  Alles was echter heel anders gegaan dan hij had gepland, want Jack was op Jamaica aangevallen door een stelletje struikrovers. Toen Max hem wilde helpen, was een van de rovers hem te lijf gegaan met een mes.


  Het voorval had Max bijna het leven gekost, maar hij was als een ander mens uit het ziekenhuis gekomen. Sindsdien had hij weer een goede relatie met zijn familie, ook met Jack. Iedereen wist echter dat Jack er, ondanks alle steun en liefde van zijn familie, erg onder leed dat zijn eigen vader nooit meer naar hem had omgekeken.


  ‘Ik weet niet of David nog terugkomt,’ antwoordde Jenny. ‘We weten zelfs niet waar hij nu is. Voor Ben hoop ik echter wel dat hij binnenkort weer iets van zich laat horen.’ Fronsend beet ze op haar lip.


  Katie wist waaraan haar moeder dacht. ‘Opa’s gezondheid gaat inderdaad achteruit,’ beaamde ze zacht. ‘Het is te hopen dat oom David niet te lang wacht, want dan is het misschien te laat.’


  ‘Ik weet niet of David wel terug durft te komen,’ merkte Jenny op. ‘Ik betwijfel of hij de moed ervoor kan opbrengen.’


  ‘Tja, mam, je weet maar nooit,’ zei Katie. ‘Max’ karakter leek erg op dat van oom David, en moet je eens zien hoezeer Max is veranderd.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Jenny toe. ‘Max en Maddy komen vanavond trouwens ook. Maddy zei dat ze je graag even wilde spreken. Ze willen weer een pand voor de moeders en baby’s kopen, en ik geloof dat ze jou graag de koopcontracten willen laten afhandelen.’


  De liefdadigheidsorganisatie die door Bens zuster Ruth was opgericht, was uitgegroeid van één huis waarin ongehuwde moeders een kamer konden krijgen, tot een organisatie met vele locaties waar eenoudergezinnen een onderkomen konden vinden.


  Maddy had ervoor gezorgd dat de jonge ouders opleidingen konden volgen en konden gaan solliciteren, terwijl hun kinderen werden opgevangen in crèches van de organisatie.


  Bijna alle vrouwen in de familie Crighton deden wel iets voor het tehuis. Katie en Louise hadden tijdens hun schoolvakanties ook altijd allebei voor Ruth gewerkt. Het verbaasde Katie niet dat de onvermoeibare Maddy nu alweer bezig was met verdere uitbreidingen van de organisatie.


  ‘Wie komt er nog meer?’ informeerde ze, de laatste kruimeltjes van het vlaaitje in haar mond stoppend.


  ‘Eens even kijken… Olivia en Caspar, Tullah en Saul, Chrissie en Guy…’


  ‘Guy Cooke?’ vroeg Katie.


  Haar stem klonk zo scherp dat Jenny haar verbaasd aankeek. ‘Ja. Waarom vraag je dat op die toon?’


  Lang geleden, in de tijd dat het met het huwelijk van Jon en Jenny niet lekker liep, had Guy wel eens tegen Jenny gezegd dat ze altijd bij hem terecht kon als haar man haar niet meer gelukkig maakte. Hij had laten doorschemeren dat hij hun zakelijke relatie eventueel ook wel in een persoonlijke relatie wilde omzetten.


  Een poosje later hadden Jon en Jenny al hun problemen echter uitgepraat. Guy had Chrissie ontmoet, en de vriendschap tussen Jenny en Guy was altijd gewoon een goede vriendschap gebleven. Jenny wist dan ook werkelijk niet waarom Katies stem zo afkeurend klonk bij het uitspreken van zijn naam.


  Omdat Katie van al haar kinderen het meest op haar leek, had Jenny een heel bijzondere band met haar. Katie was echter ook net zo gesloten als Jenny, waardoor ze anderen niet snel in vertrouwen nam.


  Jenny had zich heel lang zorgen om haar dochter gemaakt, omdat ze voelde dat Katie niet gelukkig was. Ze begreep echter dat het geen zin had om Katie te dwingen haar hart te luchten. Jenny had trouwens zo haar eigen ideeën over wat Katie bezighield, en als ze gelijk had…


  Katie had de neiging om mensen te idealiseren, om hen goede eigenschappen toe te dichten die ze misschien niet eens bezaten. Ze had een veel zachter, romantischer karakter dan haar tweelingzus Louise, en was veel kwetsbaarder waar het mannen betrof.


  Nu Jenny de donderwolk op Katies gezicht zag, leek het haar niet het goede moment om te vertellen dat ze Guy had gevraagd om zijn neef Seb mee te nemen.


  Jenny had Seb nog niet ontmoet, maar van Chrissie en Guy had ze alleen maar goede verhalen gehoord. Spontaan en hartelijk als ze was, had ze meteen aan Guy gevraagd om zijn neef mee te brengen. Uit Guys verhalen had ze opgemaakt dat Seb nog moest wennen in Haslewich, omdat hij net zo’n buitenbeentje was in de familie Cooke als Guy zelf.


  ‘Hij is niet makkelijk te doorgronden,’ had Guy haar gewaarschuwd. ‘Sommige mensen vinden hem zelfs een beetje arrogant en intimiderend. Net als ik, weet hij hoe lastig het is om hier een Cooke te zijn die niet aan het standaardmodel voldoet.’


  ‘We zullen wel zien,’ had Jenny gezegd. ‘Hij is bij ons van harte welkom.’


  ‘Ga je maar lekker douchen,’ zei Jenny nu tegen Katie.


  Katie knikte. Terwijl ze naar boven liep, dacht ze terug aan het gesprek dat ze die middag met haar vader had gevoerd. Jon had het zo druk met een van zijn andere zaken, dat hij Katie had gevraagd een van zijn cliënten van hem over te nemen. Het ging om een koopcontract voor een nieuw appartement in het gebouw waar Katie kwam te wonen.


  ‘Mijn cliënt is een bijzonder aardige man,’ had hij gezegd. ‘Je mag hem vast wel. Hij heet Seb Cooke.’


  ‘Seb Cooke?’ had Katie uitgeroepen. ‘Wil je dat ik hém overneem?’


  Verbaasd had Jon haar aangekeken. ‘Ja, waarom niet? Wat is het probleem?’ had hij gevraagd. ‘Is er een reden waarom je hem niet kunt helpen?’


  ‘Nee, er is niets aan de hand,’ had Katie gejokt.


  Het was veel te ingewikkeld om haar verwarde emoties aan haar vader uit te leggen. Hoe kon ze Jon nu vertellen dat ze een hekel aan Seb had omdat ze hem lichamelijk erg aantrekkelijk vond? Hoe moest ze nu zeggen dat ze knikkende knieën kreeg wanneer ze naar hem keek?


  ‘Hij wordt mijn buurman,’ had ze uitgelegd.


  ‘Ja, dat weet ik,’ had Jon gezegd, waarna hij wijselijk op een ander onderwerp was overgegaan.


  Katie was de laatste jaren veranderd. Jon voelde dat er iets aan zijn dochter knaagde, maar hij wist niet wat. Hij vond het niet zijn taak om haar uit te horen als ze zelfs haar moeder, met wie ze een fantastische band had, niet in vertrouwen wilde nemen. Hij kon alleen maar afwachten en hopen dat ze gelukkiger werd.


  Katie liep naar haar kamer om zich uit te kleden.


  Haar vader had komende maandag een afspraak met Seb, dus dat betekende dat ze over een paar dagen met hem aan haar bureau moest gaan zitten. Gelukkig was de aankoop van het appartement niet al te ingewikkeld. Met een beetje geluk was ze in een paar dagen weer van hem af. Natuurlijk was hij dan nog steeds haar buurman, maar ze dacht wel dat ze hem in het appartementencomplex op een afstandje kon houden.


  Terwijl ze de douche aanzette, dacht ze hoofdschuddend aan het koopcontract dat ze onder ogen had gehad.


  Seb Cooke kocht het appartement op zijn naam. De naam van zijn vrouw was op het hele koopcontract nergens te vinden. Wat was hij voor een ouderwetse, arrogante kerel? Beschouwde hij zijn vrouw soms niet als zijn gelijke?


  Katie hechtte sterk aan de gelijkheid tussen man en vrouw. Ze was ervan overtuigd dat mannen die de portemonnee in handen hadden ook op emotioneel gebied de baas wilden spelen.


  Haar oudere broer Max was ook zo’n man geweest. Katie had van heel dichtbij kunnen zien hoe destructief zo’n houding was voor een huwelijk.


  Ze vroeg zich af wat voor een type Seb Cookes vrouw was. Zou ze mooi zijn? Waarschijnlijk wel. Seb zag eruit als een man die op alle fronten perfectie wilde. De beeldschone dochter was trouwens ook het bewijs dat haar ouders aantrekkelijke mensen waren.


  Zou Sebs vrouw ook intelligent en geestig zijn? Zouden die staalgrijze ogen glanzen van warmte en hartstocht wanneer hij bij haar was?


  Katie zuchtte diep. Als ze niet oppaste, werd ze nog eens zo’n vrouw uit die boeken van honderdvijftig jaar geleden, zo’n oude vrijster die zich bemoeide met andermans relaties omdat ze zelf geen interessant leven had…


  Gelukkig vond men een ongetrouwde vrouw van haar leeftijd tegenwoordig geen oude vrijster meer. Sterker nog, tegenwoordig kozen steeds meer vrouwen ervoor om onafhankelijk en ongebonden door het leven te gaan. Maar ja, dat waren waarschijnlijk geen vrouwen die verliefd waren op de man van hun zus.


  Was het misschien onvermijdelijk geweest dat ze verliefd was geworden op Gareth? Was het misschien logisch dat een eeneiige tweeling op dezelfde man viel? Nee, dat was onzin. Kijk maar naar Bobbie en Sam. Bobbie hield van Luke, en Sam hield van Liam…


  Buiten scheen nog steeds de zon. Uit ervaring wist Katie dat de gasten van haar ouders waarschijnlijk nog even zouden willen genieten van de prachtige tuin, dus daarom zocht ze in haar kast naar iets leuks waarmee ze naar buiten kon.


  Ze koos een leuke rok en een T-shirt dat ze van Louise had gekregen.


  ‘Louise, dit model is veel te strak,’ had Katie aanvankelijk geprotesteerd.


  ‘Welnee, het staat juist sexy!’ had Louise uitgeroepen. ‘Katie, je bent een jonge meid. Kleed je daar nu ook eens naar! Sinds je voor die liefdadigheidsorganisatie werkt, lijkt het wel of kleren je niet meer interesseren. Gareth zei laatst nog dat mam zich nog vlotter kleedt dan jij. Kom, zusjelief, we kopen dit shirtje voor je. Vergeet niet dat je ook mensen helpt door hun producten te kopen!’


  Grinnikend dacht Katie terug aan die laatste opmerking van Louise. Ze pakte de gouden oorbellen die ze voor haar verjaardag van Gareth en Louise had gekregen en deed ze in haar oren. Ze pasten precies bij de gouden armband die haar zus en zwager haar op hun trouwdag hadden gegeven om haar te bedanken voor het feit dat ze hun bruidsmeisje was geweest.


  Vijf minuten later liep ze de trap af naar beneden. ‘Mam, ga jij nu maar even lekker douchen,’ zei ze. ‘Ik maak het hier allemaal wel af.’


  ‘O, wil je dat doen? Dat is fijn, lieverd,’ zei Jenny dankbaar. ‘O, Katie, zou je ook nog zo lief willen zijn om de bloemen in vazen te zetten? Ze liggen in de bijkeuken. Ik vraag het je alleen maar omdat je net zulke groene vingers hebt als tante Ruth.’


  ‘Ja, ja,’ zei Katie lachend, zich omdraaiend om naar de bijkeuken te lopen. ‘En ik vraag me af van welk familielid jij je talent hebt om mensen stroop om de mond te smeren!’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Guy en Chrissie haalden Seb op om met hen naar de Crightons te gaan.


  ‘Ik weet zeker dat je Jon en Jenny aardig zult vinden,’ zei Chrissie tegen Seb. ‘Wacht eens even, je kent Jon al, is het niet? Hij behandelt toch de koop van je appartement?’


  ‘Dat klopt, maar ik heb hem nog niet ontmoet,’ antwoordde Seb. ‘Ik heb maandag een afspraak op hun kantoor. Jon vertelde me aan de telefoon dat zijn dochter het koopcontract overneemt, omdat hij de hele week in de rechtszaal is.’


  ‘Zijn dochter?’ vroeg Guy fronsend. ‘O ja, dat is waar ook. Ik was vergeten dat Katie sinds kort met Jon en Olivia samenwerkt.’


  ‘Katie? Katie Crighton?’ herhaalde Seb.


  Zijn stem klonk zo scherp, dat Guy en Chrissie elkaar verbaasd aankeken.


  ‘Ja. Waarom vraag je dat? Ken je haar?’ wilde Guy weten.


  ‘Ik heb met haar kennisgemaakt,’ antwoordde Seb kortaf. Bij het zien van de nieuwsgierige blikken op de gezichten van de anderen, voegde hij eraan toe: ‘Ze wordt mijn buurvrouw. Ze heeft het appartement naast het mijne gekocht.’


  ‘O ja?’ Chrissie ging rechtop zitten. ‘Jenny zei laatst al dat Katie hier iets in de buurt zocht. Het is jammer voor haar dat ze weg moest bij die liefdadigheidsorganisatie, want ze had het daar echt naar haar zin.’


  ‘Katie is altijd al de zorgzaamste helft van de tweeling geweest,’ vertelde Guy aan Seb. ‘Toen ze nog op school zaten, deden ze eens mee aan een hulpactie voor Afrikaanse kinderen. Katie gaf niet alleen al haar zakgeld af, ze kwam ook nog eens elke dag in haar vrije tijd bij mij antieke meubels in de was zetten om wat extra geld te verdienen.’


  ‘Ach, ik denk dat alle tweelingen elkaar proberen af te troeven,’ zei Seb.


  Dat was natuurlijk helemaal niet wat Guy had willen zeggen. Voordat hij Seb kon vragen waarom hij zo bevooroordeeld was tegenover Katie Crighton, of kon vertellen dat Katie al dat extra geld had gedeeld met Louise opdat ze allebei even veel aan de actie konden bijdragen, vroeg Chrissie aan Seb of hij zich de Crightons nog herinneren uit zijn jeugd.


  ‘Nou, ik ken de naam natuurlijk wel,’ antwoordde Seb, om er cynisch aan toe te voegen: ‘De achternaam Crighton is bijna niet los te zien van Haslewich, net als de naam Cooke – zij het om totaal verschillende redenen. Ik kan me herinneren dat de oude Ben Crighton tot de notabelen van de stad werd gerekend en dat hij de autoritaire patriarch van de familie is. Ik weet ook nog dat een aantal kinderen uit de stad eens werd uitgenodigd voor een feest op Queensmead. Dat klinkt leuk, maar het had echt iets weg van een aalmoes. De rijke, machtige Crightons die wat kruimels van hun tafel veegden voor de armen.’


  ‘Ja, die tijd kan ik me ook nog wel herinneren,’ merkte Guy peinzend op. ‘Gelukkig is er inmiddels wel het een en ander veranderd. Jon lijkt in geen enkel opzicht op zijn vader, en de jongere generatie Crightons bestaat uit aardige, getalenteerde mensen met wie je vast goed overweg kunt.’


  Seb besloot hem maar niet te vertellen dat zijn eerste twee ontmoetingen met Katie Crighton anders niet bepaald veelbelovend waren verlopen.


  Hij had al niet veel zin gehad in dit etentje, maar als hij had geweten dat Katie er ook zou zijn, zou hij een smoes hebben verzonnen om niet te hoeven gaan. Nu was het natuurlijk te laat om nog terug te krabbelen.


  Fronsend dacht hij terug aan de eerste keer dat hij Katie had gezien. Waarom had de aanblik van haar gezicht en haar figuur hem toen een stomp in zijn maag gegeven? Hij was verdorie achtendertig jaar. Hij mocht natuurlijk graag naar mooie vrouwen kijken, maar de fase waarin hij met zijn mond vol tanden stond zodra hij een leuke vrouw zag, was toch allang voorbij? Waarom had zijn lichaam dan zo heftig op haar gereageerd?


  Geïrriteerd probeerde hij het beeld uit zijn hoofd te zetten. Hij kon zich beter concentreren op de avond die voor hem lag.


  


  Het was zo’n heerlijke zomeravond, dat Jenny een grote buffettafel had gemaakt onder de bomen in hun boomgaard.


  Seb liep achter Guy en Chrissie aan door de haag van rozen en kamperfoelie. De eerste persoon die hij zag, was Katie Crighton.


  Ze stond met haar rug naar hem toe te praten met Saul Crighton, die Seb herkende van zijn werk. Ze schonk hem een glas in van haar moeders sterke, overheerlijke aardbeienpunch.


  Seb moest erkennen dat het plaatje er bijzonder idyllisch uitzag. Het weiland rond de boomgaard stond vol met wilde bloemen, en de lucht rook naar rozen. Door de hele boomgaard klonk het geluid van blije, harmonieuze stemmen. In een hoek zat een handjevol kinderen lief met elkaar te spelen.


  Een van de oudere kinderen, een meisje, stond op om Sauls hand te pakken. Saul sloeg teder zijn arm om haar heen. Katie stak haar hand uit om een lok haar uit het gezicht van het meisje te vegen.


  Met een brok in zijn keel draaide Seb zich om. Het tafereeltje deed hem denken aan alles wat hij bij de opvoeding van zijn eigen kind had gemist. Hij begreep zelf niet hoe hij zo dom had kunnen zijn om zich zo lang afzijdig te houden, en het deed pijn om te weten dat hij heel veel mooie momenten had misgelopen.


  ‘Kom, dan stel ik je voor aan Jenny en Jon,’ zei Guy, hem bij de elleboog nemend om hem te begeleiden naar een ouder echtpaar dat vlak bij hen stond.


  


  Vijf minuten later moest Seb erkennen dat Guy gelijk had gehad: Jon en Jenny Crighton waren inderdaad erg aardige, gastvrije mensen. Vooral Jenny had iets liefs en warms over zich, iets wat haar charmant en moederlijk tegelijk maakte. Voordat Seb besefte wat hij deed, had hij haar in vertrouwen verteld dat hij voornamelijk omwille van zijn dochter Charlotte naar Haslewich was teruggekeerd.


  ‘Toen ze nog klein was, heb ik de grote fout gemaakt de opvoeding volledig over te laten aan mijn ex-vrouw,’ vertelde hij met spijt in zijn stem. ‘Ik ben jarenlang een waardeloze vader geweest. Gelukkig heeft Charlotte het me vergeven, en heeft ze bij Sandra en haar tweede man een heel fijne, onbezorgde jeugd gehad. George heeft haar alle liefde en steun gegeven die ze van mij toen niet kreeg.’


  ‘Maak jezelf maar niet te veel verwijten,’ zei Jenny zacht. ‘We worden allemaal op een ander tijdstip volwassen. Als ik je zo hoor, was je nog erg jong toen je dochter werd geboren.’


  Een paar meter verderop schonk Katie net een glas punch in voor Sauls vrouw Tullah.


  ‘Wie is die knappe man die met je moeder staat te praten?’ fluisterde Tullah op bewonderende toon.


  Katie draaide zich om. Toen ze zag wie er naast Jenny stond, werden haar ogen groot van ongeloof en schrik. ‘Dat is Seb Cooke,’ antwoordde ze kortaf.


  Tullah hoorde de bitse toon in haar stem. ‘O, dus je kent hem?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Oppervlakkig,’ antwoordde Katie met tegenzin. Ze begreep dat ze de connectie tussen hen toch niet lang geheim zou kunnen houden. ‘Hij wordt mijn nieuwe buurman in het appartementencomplex.’


  ‘Echt waar? Bofferd!’ riep Tullah enthousiast uit. Ze slaakte zo’n diepe, zwijmelende zucht, dat Saul verbaasd omkeek.


  ‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg hij plagerig.


  ‘O, niks,’ zei Tullah, hem een dikke kus gevend. ‘We hadden het over Seb Cooke. Ik zei net tegen Katie dat hij een ontzettend knappe man is. Hij lijkt trouwens op zijn neef Guy.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Saul. ‘En wat zijn uiterlijk betreft, alle laboratoria van Aarlston-Becker zijn inmiddels in rep en roer. De meisjes houden een wedstrijd wie het eerst een afspraakje met hem kan regelen.’


  ‘Nou ja, zeg,’ reageerde Katie verontwaardigd. ‘Die man is getrouwd!’


  ‘Nee, hoor,’ zei Saul. ‘Hij is al jarenlang gescheiden.’


  Seb Cooke was gescheiden. Om de een of andere reden werden Katies knieën bij die mededeling zo week, dat ze betwijfelde of ze kon blijven staan. Er was dus helemaal geen geestige, mooie echtgenote… Waarom kreeg ze bij die gedachte nu de kriebels in haar maag?


  ‘Nou, Katie, de kust is dus vrij,’ plaagde Tullah met glinsterende pretogen. ‘Waarom ga je hem niet een lekker glas punch aanbieden?’


  ‘Als hij zin heeft in punch, komt hij het wel halen,’ zei Katie met rode wangen. ‘En ik herinner me opeens dat ik iets in de oven heb laten staan.’ Ze duwde Tullah de schaal in de handen en maakte zich als een haas uit de voeten. Natuurlijk zorgde ze er onderweg wel voor dat Seb Cooke haar niet in de gaten kreeg.


  Helaas zag Jon haar echter voorbijsnellen. Omdat hij zich herinnerde dat hij haar had gevraagd het papierwerk rond de koop van Sebs appartement van hem over te nemen, riep hij haar bij zich.


  Met tegenzin draaide Katie zich om. Nadat ze diep had ademgehaald, liep ze naar het kleine groepje rond haar ouders.


  ‘Katie, ik vertel net aan Seb dat jij de koop verder afrondt,’ zei Jon.


  ‘Ik heb Miss Crighton al ontmoet,’ zei Seb toen hij zag dat Jon Katie officieel aan hem wilde voorstellen.


  Katie knikte beleefd naar hem. Ze vroeg zich af of het de anderen ook was opgevallen dat hij haar heel afstandelijk ‘Miss Crighton’ had genoemd.


  ‘Wat een toeval hè, dat jullie binnenkort buren worden,’ zei Chrissie opgewekt.


  Seb haalde zijn schouders op. ‘Die appartementen zijn ideaal voor alleenwonenden die van ruimte en privacy houden,’ verklaarde hij. ‘De kamers zijn prachtig, en je kunt genieten van de mooie tuin zonder die zelf bij te hoeven houden.’


  ‘Dat is waar. Ik heb gehoord dat ze de tennisbanen ook gaan renoveren,’ vertelde Chrissie. ‘De bewoners van de appartementen mogen er gratis gebruik van maken.’


  ‘Kun jij tennissen, Seb?’ informeerde Jenny.


  ‘Nou, ik heb het een aantal jaren gedaan, maar…’


  ‘Katie kan het heel goed,’ zei Chrissie.


  Katies wangen werden nog roder. ‘Ik heb het al een hele tijd niet meer gedaan,’ mompelde ze. ‘Ik heb tegenwoordig niet zo veel tijd meer, en nu Louise getrouwd is…’


  ‘Louise is Katies tweelingzuster,’ legde Chrissie uit aan Seb. ‘Ze woont momenteel met haar man in Brussel.’ Ze wendde zich tot Jenny. ‘Wanneer komen ze weer eens naar huis?’ vroeg ze.


  ‘Nou, we willen binnenkort een familiefeest organiseren voor Ben,’ antwoordde Jenny. ‘Mijn schoonvader wordt een dagje ouder,’ legde ze uit aan Seb. ‘Zijn gezondheid is niet meer wat het geweest is, dus het lijkt ons leuk voor hem als hij zijn kinderen en kleinkinderen weer eens een keer bij elkaar ziet. Hij zegt altijd dat zijn familieleden hem irriteren, maar in zijn hart zou hij het vreselijk vinden als ze hem niet af en toe opzochten.’


  ‘Ach, op zijn manier houdt hij wel van ons,’ zei Katie, die de aanwezigheid van Seb een paar tellen lang vergat. ‘Maar hij zou niets liever willen dan oom David terugzien.’


  ‘David is Jons tweelingbroer,’ legde Jenny zacht uit aan Seb.


  ‘Hebben jullie het over mijn vader?’ klonk de stem van Olivia Crighton, die net met haar man Caspar voorbij kwam lopen. ‘Het zwarte schaap van de familie.’


  Er verscheen een rimpel op Sebs voorhoofd bij het horen van de onderdrukte woede in haar stem.


  Jon legde sussend een arm om de schouder van zijn nichtje. ‘We zeiden alleen maar dat hij altijd een erg goede band met mijn vader heeft gehad,’ zei hij.


  ‘Vertel mij wat,’ reageerde Olivia bitter. ‘Als opa hem niet zo had verwend…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Sorry hoor, maar ik ben op dit moment niet zo dol op opa,’ vervolgde ze op verontschuldigende toon. ‘Een paar dagen geleden heeft hij me flink de les gelezen, omdat hij vindt dat ik niet meer hoor te werken nu ik twee kinderen heb.’


  ‘Tja, Ben kan inderdaad wel heel lastig zijn,’ verzuchtte Jenny. Ze wendde zich tot haar dochter. ‘Katie, wil jij Guy, Chrissie en Seb even meenemen naar de tafel met lekkere hapjes? Ik hou ervan om mijn slachtoffers goed te voeden voordat ik tot de aanval overga.’ Ze glimlachte ondeugend naar Seb.


  ‘Wat bedoelt ze?’ vroeg Seb verbaasd aan Katie, terwijl ze bij Jon en Jenny wegliepen.


  ‘Mijn moeder werkt dag en nacht om geld bij elkaar te krijgen voor de liefdadigheidsorganisatie van mijn tante Ruth,’ antwoordde Katie.


  ‘Een tehuis voor ongehuwde jonge moeders en hun kinderen,’ verduidelijkte Chrissie. ‘We proberen allemaal een steentje bij te dragen, maar het merendeel van het werk wordt gedaan door Jenny en Maddy. Dank zij Saul is Aarlston-Becker een grote sponsor van onze projecten geworden. Binnenkort wordt er weer een leuke dag georganiseerd voor de kinderen, hè Katie?’


  ‘Ja, dat klopt. Aarlston heeft het zo geregeld dat die kinderdag valt op een dag dat het bedrijf dicht is,’ zei Katie. ‘Een aantal personeelsleden komt meehelpen.’


  ‘Het feest wordt gehouden op het terrein van Fitzburgh Place,’ verklaarde Guy. ‘Wat Jenny bedoelde, is dat ze jou straks ook komt vragen of je wilt helpen.’


  ‘Guy is ook sponsor,’ vertelde Chrissie. ‘Hij zorgt voor de feesttenten en het vermaak.’


  Guy haalde zijn schouders op. ‘Ik probeer ervoor te zorgen dat de dag voor de kinderen net na de antiekbeurs op het landgoed valt,’ zei hij. ‘Op die manier kunnen we de kosten aardig drukken. Lord Astlegh stelt zijn park gratis ter beschikking, en je zou ervan staan te kijken hoe veel talent er rondloopt bij Aarlston-Becker. Er zijn daar echt heel wat mensen die leuke optredens kunnen verzorgen.’


  ‘Nou, vergeet de bijdragen van je familie niet,’ zei Chrissie. ‘Die waarzegster van vorig jaar was een groot succes. Wie was het nu precies? Dat heb je me nog steeds niet verteld.’


  ‘Dat ben ik ook niet van plan,’ zei Guy streng. ‘Haar identiteit is een groot geheim.’


  ‘Nou, ik weet wel dat ze een Cooke is,’ zei Chrissie.


  ‘Ja, natuurlijk. Wat had je nu anders verwacht met dat zigeunerbloed in onze aderen?’ reageerde Guy grinnikend.


  Ze waren aangekomen bij het buffet vlak bij de serre. Nu Katie had gedaan wat haar moeder haar had gevraagd, vond ze dat ze er wel vandoor mocht gaan, want ze voelde zich helemaal niet op haar gemak in Sebs buurt. Ze was zich bij iedere stap bewust van zijn mannelijke, opwindende geur.


  Terwijl Seb, Chrissie en Guy wat lekkers opschepten, kwamen Saul, Tullah en hun kinderen aanlopen. Saul en Seb raakten meteen aan de praat over hun werk bij Aarlston-Becker. Gek genoeg merkte Katie dat ze opeens niet meer wilde weglopen. Ze vond het veel leuker om naar hen te kijken en te luisteren.


  Saul zei iets waar Seb erg om moest lachen. Het was de eerste keer dat Katie hem zo ontspannen zag. Tot haar schrik voelde ze tientallen vlindertjes fladderen in haar buik, en merkte ze dat haar polsslag versnelde. Hoe kon dat, nou? Ze voelde zich helemaal niet aangetrokken tot Seb. Ze was verliefd op Gareth!


  Sauls dochter Meg trok aan haar vaders mouw om hem iets te vragen. Toen Saul zich omdraaide naar zijn dochter, zag Katie een donkere schaduw over Sebs gezicht trekken.


  Hij benijdde Saul. Waarom? Katie had gezien dat hij zelf ook een goede band had met zijn dochter.


  Alsof Chrissie haar gedachten had gelezen, kwam ze naar haar toe. Blijkbaar had zij de schaduw in Sebs ogen ook opgevangen, want ze fluisterde in Katies oor: ‘Seb voelt zich erg schuldig over het feit dat hij er nooit was toen Charlotte klein was.’


  ‘Wat? Heeft hij zijn vrouw en dochter soms in de steek gelaten?’ wilde Katie scherp weten.


  Ze stond met haar rug half naar Seb toe. Daardoor zag ze niet dat Saul met zijn dochter was meegelopen en dat Seb haar woorden had gehoord. Ze schrok zich dan ook een hoedje toen hij plotseling achter haar bleek te staan en haar vraag op bitse toon beantwoordde.


  ‘Nee, Katie, ik heb mijn gezin niet in de steek gelaten.’


  Katies wangen werden vuurrood. Chrissie trok zich discreet terug om niet in het gesprek gemengd te worden.


  Katie wist dat ze haar excuses zou moeten maken, al was het alleen al omdat Seb te gast was in het huis van haar ouders. Vreemd genoeg kreeg ze de woorden echter niet over haar lippen. Het was alsof de Crighton-koppigheid, die normaal alleen bij Louise naar buiten kwam, nu ook bij haar de kop opstak. Ze draaide zich om en zei half over haar schouder: ‘Je bent anders wel bij hen weggegaan.’


  Ze had willen ontsnappen via de bijkeuken, maar Seb kwam haar achterna. Tot haar schrik deed hij de deur achter zich dicht, waarna hij de kleine ruimte volledig leek te vullen met zijn aanwezigheid.


  ‘Hoe durf je,’ siste hij.


  Katie schrok van zijn woede. Zijn wangen hadden een nijdige, donkerrode kleur gekregen, en zijn ogen hadden de tint van gesmolten metaal. Hoewel ze haar hart voelde bonken in haar borstkas, hief ze trots haar gezicht naar hem op. Ze was niet van plan om zich door hem te laten intimideren.


  Ze kon echter niet verhinderen dat zijn nabijheid haar onrustig maakte. Ze had altijd last gehad van claustrofobie, maar dit was iets heel anders. Toen ze een paar passen naar voren zette om te ontsnappen, pakte Seb haar bij de bovenarm.


  ‘Nee, ik ben nog niet met je klaar,’ zei hij. ‘Wie geeft jou verdorie het recht om over mij te oordelen? Ben je zelf ooit getrouwd geweest? Heb je zelf een kind? Nee, natuurlijk niet. Jij bent…’


  Jij bent altijd een rijk, bevoorrecht meisje geweest, had hij willen zeggen. Jij bent altijd door je ouders beschermd tegen de buitenwereld. Hij maakte zijn zin echter niet af, omdat hij haar krijtwit zag worden. Hij schrok van haar reactie, want ze zag eruit alsof hij haar letterlijk pijn had gedaan.


  Katie staarde hem met grote, geschokte ogen aan. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat hij haar geheim had geraden? Haar geheim, dat haar steeds meer in verlegenheid begon te brengen? Haar hart ging razendsnel tekeer. Had hij haar gedachten kunnen lezen?


  Vanaf het moment waarop ze had gehoord dat Gareth en Louise van elkaar hielden, had ze zich plechtig voorgenomen om een manier te zoeken om gelukkig te worden zonder Gareth. Ze had een baan gevonden die haar voldoening schonk, en ze had zich volledig gericht op haar familie en vrienden. Ze had zich voorgenomen om haar zuster nooit zou benijden om haar geluk. Tegelijkertijd had Louises huwelijk haar echter nog verdrietiger, nog onzekerder gemaakt over haar eigen liefdesleven. Katie had namelijk nog nooit het soort seksuele ervaring gehad waarover ze haar leeftijdgenoten zo openlijk hoorde praten…


  Katie wilde dolgraag weten hoe het was om met iemand naar bed te gaan, maar ze besefte heel goed dat ze door haar liefde voor Gareth niet bepaald had opengestaan voor relaties met andere mannen. Het ging haar te ver om met een willekeurige vriend naar bed te gaan om erachter te komen hoe het was, maar soms wenste ze wel eens dat ze de stap al had gezet voordat ze verliefd was geworden op Gareth. Dan had ze nu tenminste geweten hoe het voelde.


  Het laatste waaraan ze nu behoefte had, was een snerende opmerking van Seb Cooke. Als hij wist dat ze nog maagd was en haar daarmee wilde pesten…


  Ze probeerde zich uit zijn greep los te trekken. ‘Laat me los!’


  Seb was eigenlijk al vergeten dat hij haar arm vasthield. Nu ze de aandacht erop vestigde, drong het pas tot hem door dat ze nijdig naar hem keek. Dat krijg je ervan als je je gasten beledigt, dacht hij boos. Dan moet je maar niet zo snel over me oordelen!


  Langzaam kwam hij nog wat dichterbij.


  ‘Hou op,’ beval Katie. ‘Wat denk je dat je aan het doen bent?’


  Seb zei niets. In plaats daarvan duwde hij haar zachtjes met haar rug tegen de muur.


  Katie kreeg niet eens de tijd om in paniek te raken of woedend te worden. Voordat ze wist wat er gebeurde, had Seb zich over haar heen gebogen en zijn mond op de hare gedrukt.


  Door de ongewenste attenties van haar baas wist Katie precies hoe het voelde om een kus opgedrongen te krijgen. Vreemd genoeg voelde de kus van Seb heel anders…


  Ze vergat helemaal waar ze zich bevonden. Het enige geluid dat tot haar doordrong, was het bonzen van haar eigen bloed in haar aderen.


  Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat haar mond genoot van de warmte en ervaring in Sebs kus? Ze was niet meer in staat om het antwoord op die vraag te zoeken. Ze sloot haar ogen, leunde tegen hem aan en liet een genietend, spinnend geluidje aan haar keel ontsnappen.


  Seb tilde zijn hand op naar de ronding van haar borst. Dwars door haar beha en shirtje heen kon hij haar tepel voelen. Dat was al voldoende om de begeerte als een stroomstoot door zijn lichaam te sturen. Tegen zijn handpalm voelde hij Katies tepel uitdagend hard worden.


  In een reflex trok hij haar onderlijf tegen zich aan. Katie hield hoorbaar haar adem in, want ze kon voelen dat hij naar haar verlangde.


  Buiten riep een van de kinderen luidkeels haar naam.


  Dat geluid was voldoende om Seb weer met beide benen op de grond te zetten. Hij liet Katie los, waarna die zich met afgewend hoofd uit de voeten maakte.


  Ze liep echter niet naar buiten. Ze holde regelrecht naar de veiligheid van haar slaapkamer, waar ze door niemand zou worden gestoord.


  Door het open raam hoorde ze de gasten van haar ouders praten en lachen. Hun stemmen klonken echter zo vaag en ver dat ze het gevoel had dat ze op een andere planeet zat. Heel haar lichaam trilde van wat er zojuist was gebeurd. Ze hield zichzelf voor dat dat uit walging voor Seb Cooke was.


  Hij had het gewaagd haar tegen de muur te duwen en haar te kussen. Hij had het gewaagd om haar op een intieme manier aan te raken, terwijl ze hem daarvoor geen toestemming had gegeven. Hoe durfde hij? Ze had hem toch niet aangemoedigd? Ze had hem toch niet de indruk gegeven dat ze het prettig vond wat hij deed?


  Bevend sloot ze haar ogen, in een poging zich af te sluiten voor het stemmetje in haar achterhoofd dat haar nu toefluisterde dat ze niet helemaal eerlijk tegenover zichzelf was. Het mocht echter niet baten.


  ‘Nou goed dan, mijn lichaam reageerde wel degelijk op hem,’ fluisterde ze. ‘Dat was echter puur lichamelijk. Dat had me met iedere man kunnen gebeuren.’


  Was dat wel zo? Wat zei dat dan over haar?


  Koortsachtig ijsbeerde ze door haar slaapkamer. Ze had aan Gareth gedacht tijdens de kus, dat was het. Haar reactie was een gevolg geweest van haar gevoelens voor Gareth en haar boosheid over het feit dat Seb een opmerking had willen maken over haar maagdelijkheid.


  Hoe wist hij dat ze nog nooit met een man naar bed was geweest?


  Beschaamd sloot ze haar ogen weer. Op haar leeftijd was het echt geen verdienste meer om ‘je eer te bewaren’ of te wachten op de ware man…


  De meeste meisjes die met haar op de universiteit hadden gezeten, hadden wel een relatie met een medestudent gehad. Katie was zo opgegaan in haar liefde voor Gareth dat ze daarvoor nooit tijd had gehad. Het gevolg was dat ze zich buitengesloten voelde wanneer ze aan de glanzende ogen van andere jonge vrouwen zag dat ze net met hun minnaar uit bed waren gestapt. En het was vooral een kwelling geweest om die dromerige, voldane blik in de ogen van Louise te zien.


  Maar nog erger dan die gelukzalige blikken waren de momenten waarop Louise haar had gevraagd naar haar liefdesleven.


  ‘Over wie zit je te dromen?’ vroeg ze dan plagerig. ‘Vertel op, ken ik hem?’


  Katie hulde zich dan altijd hoofdschuddend in stilzwijgen. Louise begreep niets van haar zwijgzaamheid, maar hoe kon Katie haar tweelingzus vertellen dat ze verliefd was op háár man?


  Geërgerd schudde ze haar hoofd. Wat er daarnet was gebeurd met Seb Cooke, was gewoon een teken dat ze ernaar verlangde om een keer met een man te vrijen. Een gevaarlijk teken, dat wel, maar wel volkomen normaal.


  Ze was blij dat ze een verklaring had gevonden voor haar gedrag, want ze zou het heel akelig hebben gevonden om Seb weer onder ogen te moeten komen in de wetenschap dat ze naar hém verlangde. Het was prettig om er zeker van te zijn dat hij niets voor haar betekende. Het probleem was alleen dat hij nog steeds dacht dat ze opgewonden was geraakt van hém…


  


  Beneden nam Seb afscheid van de gastheer en gastvrouw. Hij was nog nooit zo blij geweest dat hij ergens weg kon, en hij had Chrissie dan ook wel willen zoenen toen ze aankondigde dat ze Anthony nog moesten ophalen bij Guys zuster.


  Hij begreep zelf niet wat hem had bezield om Katie te kussen. Goed, hij vond haar bijzonder aantrekkelijk, maar dat was toch nog geen reden om alle remmen los te gooien? Op het moment dat hij haar had aangeraakt, had hij zich niet meer kunnen beheersen.


  Hij zuchtte diep. Hij had helemaal geen behoefte aan complicaties in zijn leven. Maar o, wat had ze er onweerstaanbaar uitgezien toen ze haar ogen opende en hem vol verlangen aankeek. Zou ze hebben geweten wat hij op dat moment dacht? Zou ze hebben gevoeld dat hij met haar naar bed wilde en daarna het zout van haar naakte lichaam wilde likken?


  Sandra had hem wel eens verteld dat hij niet de ideale vader en echtgenoot was geweest, maar dat zijn vaardigheden als minnaar verslavend waren. Ze had hem verteld dat ze nog nooit een man was tegengekomen die sensueler was dan hij.


  Een sensuele wetenschapper. Het waren woorden die elkaar tegenspraken, een combinatie die alleen maar kon leiden tot frictie en pijn.


  


  ‘Katie ziet er nog steeds niet gelukkig uit,’ zei Chrissie in de auto. ‘Zou ze het nog steeds erg vinden dat haar tweelingzus is getrouwd en verhuisd?’


  ‘Misschien wel,’ zei Guy. ‘Hoe vond jij haar, Seb? Of mag ik dat niet vragen? Ik kreeg de indruk dat jullie het niet helemaal met elkaar eens waren.’


  ‘Ik vind haar veel te idealistisch en emotioneel,’ zei Seb kortaf. ‘Ze is niet mijn type.’


  Guy en Chrissie wisselden veelbetekenende blikken met elkaar. Dat beloofde niet veel goeds voor hun relatie als buren!


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Voor de zoveelste keer streek Katie de rok van haar chique, zwarte pakje glad. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze zich voor het laatst zo druk had gemaakt om haar kleding. Dit pakje, dat ze samen met Louise had gekocht in Londen, was een model dat Katie in haar eentje nooit had durven uitzoeken.


  Het jasje was strak getailleerd, en het rokje was kort en recht. Het was een outfit die macht en zakelijkheid uitstraalde. Katie had ook nog eens haar haren strak naar achteren gekamd, waardoor ze er in haar eigen ogen zeer professioneel uitzag. Dat was maar goed ook, want het was de bedoeling dat Seb Cooke, met wie ze over een kwartier een afspraak had, haar alleen maar zag als zijn advocate. Hij was een cliënt, verder betekende hij niets voor haar.


  ‘Zo, wat zie jij er mooi uit!’ riep Olivia bewonderend uit toen ze het kantoor binnen kwam lopen. ‘Wat een elegant pakje.’


  ‘Armani,’ zei Katie verlegen. ‘Door Louise uitgezocht.’


  ‘Hmm… Als mannen dit soort mooie pakjes zien, krijgen ze visioenen van de naakte vrouw die eronder zit,’ merkte Olivia plagerig op. ‘Tenminste, dat zegt Caspar altijd. Toen ik er eentje kocht, zei hij meteen dat hij alleen maar bloot vlees onder al die strakke lijnen kon zien.’


  Onder normale omstandigheden zou Katie daar hartelijk om gelachen hebben. Na alles wat er tussen Seb en haar was gebeurd, werd ze echter vuurrood. Als ze terugdacht aan zijn onbeschaamde gedrag, haar reactie, en de passie die tussen hen was opgevlamd…


  ‘Dat meen je toch niet, hè?’ vroeg ze geschrokken.


  ‘Jawel,’ antwoordde Olivia. ‘Mannen zijn altijd bloedserieus wanneer ze het over seks hebben. Toen ik laatst in al mijn onschuld een zeer zakelijk pakje aantrok naar de rechtszaal, zei Caspar dat ik daarin alle mannen een moeilijke dag zou bezorgen. Hij beweerde dat ze door dat pak alleen nog maar aan blote huid konden denken, of anders hooguit aan zwart satijnen ondergoed.’


  Ze grinnikte. ‘Dat klinkt vreemd, ik weet het, maar er schijnt een psychologische reden te zijn voor die manier van denken. Het heeft ermee te maken dat mannen zich bedreigd voelen door vrouwen met macht, en dat ze intuïtief proberen met hen te wedijveren of hen te overheersen. De oorsprong daarvan ligt in hun jeugd, toen ze zich als kleine jongetjes moesten losmaken van hun moeders om te kunnen opgroeien tot mannen. Sneu hè? Wat zitten ze soms toch primitief in elkaar.’


  De receptioniste tikte op de deur. ‘Katie, Seb Cooke is er.’


  ‘O, Katie, Seb Cooke!’ zei Olivia plagerig. Ze rolde verheerlijkt met haar ogen. ‘Als ik in jouw schoenen stond, zou ik het wel weten! Met een cliënt als Seb Cooke zou ík degene zijn die fantaseerde over een naakte gesprekspartner. Ik zou hem in gedachten uitkleden…’


  ‘Olivia!’ riep Katie geschokt uit. ‘Ik ben helemaal niet… Hij wil helemaal…’


  Olivia was echter al lachend opgestaan om naar haar eigen kantoor te lopen. De receptioniste bracht vervolgens Seb naar Katies kamer.


  Ze had hem niet meer gezien sinds het incident op het feest bij haar thuis. Toen ze hem nerveus een hand gaf en gebaarde dat hij mocht gaan zitten, merkte ze tot haar ergernis dat hij uitermate ontspannen was.


  ‘Ik denk niet dat we lang werk zullen hebben,’ zei ze zo zakelijk mogelijk. ‘Het koopcontract is niet al te ingewikkeld, dus ik denk wat we de papieren alleen maar even goed door hoeven te lezen. Daarna kun je je handtekening zetten en dan kunnen we een afspraak maken voor de overdracht.’


  ‘Mooi zo. Ik heb binnenkort een conferentie, en het zou fijn zijn als ik voor die tijd al in het appartement kon trekken.’


  Katie zei niets. Ze had er zelf ook erg naar uitgekeken om te kunnen verhuizen, totdat ze had ontdekt dat Seb haar buurman werd. Sindsdien zag ze er eigenlijk alleen maar tegen op om naar haar appartement te gaan.


  Stel dat ze het appartement nog niet had gekocht. Zouden de gebeurtenissen van het feest haar dan op andere gedachten hebben gebracht? Zou ze het appartement dan op het laatste moment hebben laten schieten?


  Seb was keurig en zakelijk gekleed, net als zij. Hij had de knopen van zijn colbertje opengemaakt, waardoor Katie uitzicht kreeg op een onberispelijk hagelwit, keurig gestreken overhemd en een subtiele stropdas.


  Ze vroeg zich af wie zijn overhemden voor hem streek. Zou hij het zelf doen? Ze wist dat Jon wel eens een van zijn hemden had gestreken als hij onverwachts naar de rechtszaal moest. Hij had ook wel eens de schooluniformen van zijn kinderen gestreken als Jenny zich niet lekker voelde. Katie kon zich nog goed herinneren dat hij de vouwen en kreuken er nooit goed uit had gekregen. Het was iedereen altijd een raadsel geweest waarom Jon zo hopeloos was in strijken, totdat Jenny ontdekte dat hij altijd vergat de strijkbout op de juiste temperatuur te zetten.


  Seb keek naar de diepe rimpel op haar voorhoofd. Hij zag dat ze haar uiterste best deed om koel en zakelijk te blijven, maar dat ze zich helemaal niet op haar gemak voelde.


  Waar was ze in vredesnaam bang voor? Dacht ze soms dat hij een maniak was die zich aan haar zou opdringen als hij de kans kreeg?


  Hij besefte dat hij beter niet kon beginnen over het incident in haar vaders bijkeuken. Wat moest hij tegen haar zeggen, als hij zelf eigenlijk niet goed begreep wat er was gebeurd? Sterker nog, ze had nog steeds dat betoverende effect op hem. Op het moment dat ze zich voorover boog om het contract naar hem toe te schuiven, rook hij de geur van haar frisgewassen haar. Meteen voelde hij het verlangen naar haar weer opborrelen.


  Katie zag dat Seb achteruitdeinsde alsof hij zich aan haar had gebrand. Meteen werden haar wangen vuurrood van ergernis en schaamte. Waar was hij bang voor? Dacht hij soms dat ze met hem wilde flirten, of hem wilde uitdagen? Het lag op het puntje van haar tong om hem te zeggen dat hij zich in haar vergiste, dat ze van iemand anders hield en dat hij niets voor haar betekende.


  Met opzet hield ze haar ogen op haar werk gericht om hem niet aan te hoeven kijken. Toen hij het contract ondertekende, kon ze het echter niet nalaten om een steelse blik op zijn handen te werpen. Hij had lange, slanke vingers en schone, goed onderhouden nagels. Bij het zien van de aanspannende spiertjes in zijn handen begon haar hart sneller te slaan, om redenen die ze zelf niet begreep.


  In haar verwarring deed ze haar ogen dicht. Dat had ze beter niet kunnen doen, want daardoor kreeg ze visioenen van die handen op haar naakte huid. In gedachten zag ze die handen over de ronding van haar blote borst strijken, terwijl zijn vingers…


  In haar fantasie zag ze het contrast van zijn bruine hand op haar bleke huid. Ze moest een huivering onderdrukken toen ze zich probeerde voor te stellen hoe dat voelde. Brandende vingertoppen, gloeiende aanrakingen…


  Het was alsof ze zichzelf vanaf een afstandje bekeek. Het was alsof ze een buitenstaander was die het intieme tafereeltje bestudeerde. Ze zag zichzelf omhoog kijken naar zijn ogen, zijn mond. Vervolgens hief ze haar gezicht naar hem op voor een kus. Gek genoeg waren haar emoties niet die van een buitenstaander, want ze kon het brandende verlangen in haar binnenste voelen groeien. Ze wilde hem, ze wilde…


  Opeens leek haar kantoortje net zo klein en warm als de bijkeuken van haar ouders. Net als tijdens het feest, merkte ze dat ze in paniek begon te raken. Ze had het warm en koud tegelijk, ze…


  Seb gaf haar het ondertekende contract terug. Met trillende handen nam Katie het van hem aan, terwijl ze zichzelf dwong terug te denken aan de enige reden waarom hij hier in haar werkkamer was.


  Seb stond op van zijn stoel, waarschijnlijk blij dat hij kon vertrekken.


  Katie bedacht dat zij waarschijnlijk nog veel opgeluchter was dan hij dat het achter de rug was. Waarom sprongen de tranen haar dan in de ogen toen ze naar zijn handtekening keek?


  Bibberig schoof ze haar stoel achteruit. ‘We bellen je zodra we weten wanneer de overdracht plaatsvindt en je je sleutels kunt halen,’ zei ze zacht.


  ‘Heb jij ook definitief ja gezegd tegen je appartement?’ informeerde Seb.


  Katie verstijfde. Waarom vroeg hij dat? Hoopte hij soms dat ze van de koop af zou zien? Wilde hij haar niet als buurvrouw?


  Voor het eerst sinds hij haar kantoor binnen was gekomen, keek ze hem recht in de ogen. ‘Weet jij een reden waarom ik nee zou moeten zeggen?’ vroeg ze hooghartig.


  Tot haar opluchting gaf hij geen antwoord. In plaats daarvan schudde hij zijn hoofd en liep hij in de richting van de deur. Voordat hij het kantoor uit liep, draaide hij zich nog even naar haar om. ‘Ik zal de makelaar nog even bellen voor een afspraak,’ zei hij. ‘Als ik een sleutel heb, kan ik de maten voor de vloerbedekking en de gordijnen laten opnemen.’


  ‘Dat moet je inderdaad maar met hem regelen,’ zei Katie. ‘Maar ik moet je wel waarschuwen: tot aan de overdracht is hij niet verplicht om je al een sleutel te geven.’


  Er verscheen een spottende glimlach om Sebs lippen. ‘Dank je wel voor die professionele uitleg, mevrouw de advocaat,’ zei hij. ‘Als ik zakelijk advies wil, vraag ik er wel om. Ik bedoel alleen maar dat je niet moet schrikken als je de komende dagen vreemde mensen bij mijn huis ziet. Ik heb een binnenhuisarchitecte ingehuurd om het appartement voor me in te richten.’


  Een binnenhuisarchitecte, toe maar, dacht Katie. Zelf moest ze het doen met de hulp van haar moeder en andere vrouwelijke familieleden.


  Dat zei ze echter niet. Het leek haar ook niet nodig om te zeggen dat ze liever een binnenhuisarchitecte tegen het lijf liep dan hem.


  Nadat hij was vertrokken, opende ze haar raam om haar longen vol te zuigen met buitenlucht. Tien minuten later kon ze echter nog steeds zijn subtiele geurtje in haar werkkamer ruiken. Het prikkelende effect daarvan op haar lichaam was zo storend, dat ze voor de rest van de dag verhuisde naar de vergaderkamer om haar werk af te maken.


  


  ‘O pap, toe nou! Het lijkt me hartstikke leuk!’


  Seb trok een lelijk gezicht. Hij had gehoopt dat hij onder de feestdag van Aarlston-Becker uit zou kunnen komen, maar met zo’n enthousiaste dochter werd dat een beetje moeilijk.


  ‘Het wordt echt een heel leuke dag,’ verzekerde Chrissie hem, om de druk nog groter te maken.


  ‘Dat klopt,’ zo deed Guy ook nog eens een duit in het zakje. ‘Als afdelingshoofd van Aarlston-Becker kun je het trouwens ook niet maken om weg te blijven.’


  Ze hadden het over de feestdag die Aarlston-Becker op het landgoed van Lord Astlegh organiseerde voor de eenoudergezinnen die in Ruths appartementjes woonden. De werknemers van Aarlston-Becker waren met hun gezinnen ook van harte welkom.


  ‘Heb je Lord Astlegh al ontmoet?’ vroeg Guy aan zijn neef.


  Seb schudde zijn hoofd.


  ‘Het is een heel aardige man,’ zei Chrissie. ‘Een echte, ouderwetse gentleman.’


  ‘Ik kan me wel herinneren dat ik vroeger met een vriendje appels pikte op zijn landgoed,’ vertelde Seb. ‘Zijn jachtopziener was allesbehalve een gentleman toen hij ons een keer betrapte. Hij dreigde met allerlei vreselijke maatregelen als hij ons nog een keer op het terrein zou zien.’


  ‘Wat, heb jij appels gepikt?’ vroeg Charlotte lachend. ‘Dat meen je niet. Ik kan het me haast niet voorstellen!’


  ‘O, je vader was vroeger een ontzettende kwajongen,’ vertelde Guy met een uitgestreken gezicht aan Charlotte. ‘Vraag maar eens aan mijn zuster Laura.’


  ‘Kletskoek,’ zei Seb.


  ‘Maar we gaan wel naar die feestdag, hè pap?’ vroeg Charlotte. ‘Kom op, zeg nou ja. Het wordt vast leuk.’


  Bij het zien van de hoopvolle blik op zijn dochters gezicht kon Seb alleen nog maar knikken.


  Hoewel hij het niet had laten merken, had hij een gat in de lucht gesprongen toen Charlotte hem eerder die week had gebeld met de vraag of ze het hele weekend bij hem mocht komen. Het was nu vrijdag, Charlotte was net gearriveerd, en Seb was eerder gestopt met werken om zo veel mogelijk tijd met haar te kunnen doorbrengen.


  Om het weekend extra feestelijk te maken, had Chrissie voorgesteld om met hun vieren te gaan eten in het restaurant van Guys zuster Frances.


  Charlotte had zich al gauw geliefd gemaakt bij alle Cookes die ze had ontmoet. Seb vond het grappig om te zien dat zij beter bij zijn familieleden leek te passen dan hij.


  ‘Mooi, dat is dan afgesproken!’ riep Charlotte opgetogen uit. ‘Hoe laat gaan we naar het feest?’


  ‘Nou, ik zou willen voorstellen om al vroeg te gaan,’ zei Guy. ‘Tenminste…’ Met een frons op zijn voorhoofd wendde hij zich tot Seb. ‘Of moest jij nog het een en ander doen in je nieuwe appartement?’


  ‘Ja, ik heb een afspraak met die binnenhuisarchitecte die je me had aangeraden,’ antwoordde Seb. ‘Ik begin een beetje haast te krijgen met de inrichting, want ik wil graag dat het klaar is voordat ik naar die conferentie moet.’


  ‘O ja, dat is waar ook. Nou, maak je maar geen zorgen. De inrichting is bij Jamie in goede handen. Ze is een bijzonder getalenteerde vrouw, en als jij zegt wat je mooi vindt, maakt ze alles piekfijn voor je in orde.’


  ‘Is Katie Crighton al verhuisd naar haar nieuwe appartement?’ informeerde Charlotte belangstellend. ‘Ik vond haar erg aardig.’


  ‘Ze verhuist volgende week,’ wist Chrissie te vertellen. Ze schoot in de lach. ‘Ze klaagde laatst nog dat ze doodmoe was, omdat Maddy haar van de ene mooie stoffenzaak naar de andere had gesleept. Maddy is de vrouw van Katies oudste broer Max,’ verduidelijkte ze voor Charlotte. ‘Ze woont met Max en hun kinderen op Queensmead, het landhuis van de oude Ben Crighton. Het is echt niet te geloven wat ze met de inrichting van dat huis heeft gedaan. Van een saai, oud landhuis heeft ze het veranderd in een prachtig, warm familiehuis. Ik begrijp echt niet hoe ze dat voor elkaar heeft gekregen.’


  ‘Met liefde,’ zei Guy.


  ‘Ja, waarschijnlijk wel. Het huis is echt onherkenbaar geworden,’ zei Chrissie. ‘Maddy is een geweldige vrouw, met heel veel talenten. Daarnaast heeft ze ook nog eens een neus voor goede koopjes. Katie vertelde dat Maddy een prachtige gordijnstof voor haar heeft weten te bemachtigen, voor een fractie van de oorspronkelijke prijs.’


  Seb was blij dat Frances kwam aanlopen om even met hen te babbelen, want daardoor hield Chrissie haar mond over Katie. Hij had haar niet meer gezien sinds hij het koopcontract had ondertekend, en hij vermoedde dat ze hem opzettelijk ontliep.


  Hij hield zichzelf voor dat hij daar blij mee was, dat hij geen behoefte had aan vrouwen en complicaties in zijn leven. In zijn hart was hij daar echter helemaal niet zo zeker van.


  Morgen, op het feest, zou hij haar in ieder geval zien, want de Crightons kwamen natuurlijk allemaal naar deze feestdag. Ruth Crighton kwam zelfs speciaal met haar man uit Amerika overvliegen om maar niets van de dag te hoeven missen.


  


  ‘Kom jongens, we moeten zo weg.’


  Terwijl Katie een laatste slok van haar koffie nam, bedacht ze dat de jaarlijkse feestdag van de stichting en de constante stroom gasten in de gezellige keuken van haar ouders inmiddels net zo’n instituut waren geworden als Ruths organisatie zelf.


  Op Queensmead had Maddy ook het huis vol, en in de stad stonden al een paar bussen klaar om de jonge genodigden en hun families naar het landgoed van Lord Astlegh te brengen.


  Een van de vernieuwende ideeën die Ruth en Maddy de laatste jaren hadden gerealiseerd, was een gemeenschappelijke ruimte in de tehuizen voor ongehuwde moeders. Daar konden de vaders van de baby’s, vaak zelf nog tieners, op bezoek komen om hun kinderen te leren kennen.


  Een ander goed idee was een ouderschapscursus voor de jonge ouders, waar ze konden leren hoe ze verantwoordelijk met hun kinderen moesten omgaan. Inmiddels was Maddy ook gestart met middelbareschoolprojecten, waar kinderen werden gewaarschuwd voor tienerzwangerschappen en waar ze te horen kregen wat de verantwoordelijkheid voor een baby eigenlijk inhield.


  ‘Het is niet de bedoeling dat we met een waarschuwend vingertje klaarstaan en zeggen dat ze niet met elkaar naar bed mogen,’ had Maddy aan Katie verteld. ‘We willen de kinderen echter wel bewust maken van de risico’s, en zorgen dat ze hun verstand er bij houden.’


  Katie stond op om de ontbijtboel in de vaatwasser te zetten.


  ‘Ik ben zo blij dat Gareth en Louise konden komen,’ hoorde ze haar moeder blij achter zich zeggen. ‘Ik kan er maar niet over uit hoe groot Nick is geworden.’


  Nick was het zoontje van Gareth en Louise. Katie dwong zichzelf te glimlachen toen Jenny trots begon te vertellen hoe goed haar kleinzoontje het deed.


  ‘O jee, moet je eens zien hoe laat het al is,’ zei Jenny plotseling, een blik op de klok werpend. ‘Katie, wil jij even naar boven lopen en tegen Louise zeggen dat we over tien minuten echt moeten vertrekken?’


  


  Tegen de tijd dat Seb en Charlotte bij Fitzburgh Place arriveerden, was het feest al in volle gang. Ze waren onderweg gestopt bij Sebs nieuwe appartement om te praten met de binnenhuisarchtitecte. Jamie bleek net zo vakkundig en creatief te zijn als Guy al had gezegd.


  ‘Volgens mij wil hij het gezellig en comfortabel inrichten,’ had Charlotte geantwoord toen Jamie vroeg in welke stijl het appartement ingericht moest worden. ‘Niet te zakelijk, niet te kil en modern.’


  ‘Dat is waar. Ik wil graag iets dat bij de stijl van het gebouw en de afmetingen van de kamers past,’ vertelde Seb. ‘Je mag de werkkamer aan mij overlaten, want ik heb al een bureau en kasten op maat besteld. Ik heb natuurlijk ook een goed bed nodig. Dat mag erg groot en heel comfortabel zijn.’


  ‘Waarom?’ vroeg Charlotte plagerig. ‘Wil je er soms een orgie in kunnen houden?’


  ‘Nee, jongedame, ik wil er lekker in kunnen slapen,’ antwoordde Seb droog.


  Natuurlijk had Charlotte ook zo haar eigen ideeën over haar slaapkamer. Nadat ze alles aan Jamie had uitgelegd, vroeg ze aan Seb of hij het met haar keuzes eens was.


  ‘Ik vind alles best, zolang je maar geen Barbie-roze bestelt,’ antwoordde hij.


  Charlotte rolde met haar ogen. ‘Die fase heb ik jaren geleden al afgesloten, pap,’ reageerde ze schamper.


  Ze parkeerden Sebs auto op het grote parkeerterrein bij Fitzburgh Place.


  ‘O, kijk pap,’ zei Charlotte. ‘Dat moet Katies tweelingzuster zijn.’


  Seb volgde haar blik naar een jonge vrouw, die tegen een lange, knappe man aan leunde. Hij zag meteen dat het inderdaad Katies tweelingzuster moest zijn, maar hij zag ook dat hij haar nooit met Katie zou verwarren.


  ‘Waar zou Katie zijn?’ vroeg Charlotte. ‘Misschien kunnen we het even aan haar zus gaan vragen.’


  Seb trok zijn wenkbrauwen op. ‘Laten we dat maar niet doen,’ zei hij. ‘Katie zal het wel druk hebben.’


  Toen ze even later langs de kindercrèche liepen, zagen ze dat hij gelijk had.


  Katie zat midden in een grote groep kinderen een verhaal voor te lezen. Ze had niet in de gaten dat ze bekeken werd, totdat Charlotte naar haar zwaaide. Ze haperde even en kreeg een rode kleur, maar ging daarna weer door met lezen.


  ‘Kom, we laten haar met rust,’ zei Seb.


  ‘Nee, wacht, ze is bijna klaar,’ zei Charlotte. ‘Ik wil liever even op haar wachten. Als jij verder wilt lopen, zie ik je straks wel weer.’


  Seb liep schouderophalend door om met Saul te gaan praten, die even verderop stond met zijn gezin.


  Toen Katie klaar was, sloeg ze haar boek dicht en kwam ze naar Charlotte toe.


  ‘Ik heb net je tweelingzus gezien,’ zei Charlotte. ‘Ze stond bij het springkussen met haar man en een schattig, klein jongetje.’


  ‘Dat is hun zoon Nick,’ legde Katie uit.


  ‘Ik vind de stichting van je oudtante Ruth een heel goed doel,’ zei Charlotte. ‘Het is fijn als jonge ouders op deze manier alle kansen krijgen.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben blij dat papa na zijn scheiding genoeg geld had om mama alimentatie te kunnen betalen, en ik ben ook blij dat mam later heel gelukkig is geworden met George. Papa voelt zich vaak nogal schuldig dat hij er vroeger nooit voor me was, maar ik heb hem uitgelegd dat George een heel goede vervanging voor hem is geweest. George was ook degene die me aanmoedigde om contact met papa op te nemen. Papa was daar erg blij mee, want hij had zelf het gevoel dat hij zijn recht op een plaats in mijn leven had verspeeld.’


  Ze glimlachte. ‘In ons geval is alles dus goed afgelopen, al hebben papa en mama allebei gezegd dat ze eigenlijk nooit met elkaar hadden moeten trouwen. Ze zeggen dat ze verliefdheid hebben verward met liefde. Ben jij wel eens verliefd geweest?’


  De vraag kwam zo onverwachts dat Katie niet wist wat ze moest zeggen. Gelukkig leek Charlotte haar verlegenheid niet op te merken.


  ‘Ik wou dat papa weer eens verliefd werd,’ zei ze. ‘Ik zou het fijn vinden als hij net zo gelukkig werd als mama. Hij heeft me wel eens verteld dat hij met mama is getrouwd omdat hij niet een van die vele Cookes wilde zijn die het met de fatsoensregels niet zo nauw nam. Hij wilde netjes met haar getrouwd zijn voordat hij met haar naar bed ging.’


  Ze begon te giechelen. ‘Papa denkt ook dat al mijn vriendjes erop uit zijn om me te verleiden, maar ik ben nog helemaal niet bezig met dat soort dingen. Ik bedoel, het hoort er natuurlijk bij, maar ik zie wel wanneer ik eraan toe ben om met iemand naar bed te gaan. Ik vind dat ik niet hoef te wachten tot ik getrouwd ben, maar ik wil het alleen met iemand op wie ik echt verliefd ben. Daarvoor is de stap te belangrijk, vind je niet? Ik durf te wedden dat jij met je eerste keer ook hebt gewacht tot je iemand écht leuk vond.’


  Katie stond met haar mond vol tanden. Met haar zestien jaar had Charlotte een nuchterder kijk op seks dan Katie, maar Charlotte was dan ook nooit verliefd geweest op een man die ze niet kon krijgen.


  Ze stond ook te kijken van Charlottes opmerkingen over haar vader. Het was vreemd om te bedenken dat deze moralistische, keurige man dezelfde was als degene die haar zo bruut had gekust.


  ‘Hallo Katie, ik kom je even aflossen,’ klonk Tullahs stem monter.


  ‘Mooi, dan kan Katie met mij op zoek naar mijn vader,’ zei Charlotte, haar arm door die van Katie stekend.


  Op zoek naar Seb? Dat was wel het laatste wat Katie wilde, maar Charlotte trok haar zo enthousiast mee dat ze geen keus had.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Kijk eens wie ik bij me heb,’ zei Charlotte tegen Seb, Katie aan haar hand met zich meetrekkend. ‘Ik denk dat Katie wel dorst heeft gekregen van al dat voorlezen.’ Ze stak haar vrije arm door die van Seb. ‘Papa, wat vind je ervan om K –’


  Katie, die wel begreep wat ze wilde voorstellen, greep haastig in door haar in de rede te vallen. ‘Nee, dank je, Charlotte. Mijn moeder heeft een paar grote picknickmanden bij zich, dus ik denk dat ze zo dadelijk op me rekent.’


  Ze keek vanuit haar ooghoek opzij om te kijken hoe Seb op haar afwijzing reageerde. In plaats van een opgeluchte blik verscheen er echter een geërgerde uitdrukking op zijn gezicht.


  Ze wilde zich net losmaken van Charlotte om weg te lopen, toen er een klein jongetje met een scherpe stok in zijn hand aan kwam lopen. Zo te zien, had er ooit een ballon aan de stok gezeten.


  Tot haar schrik zag Katie dat het jongetje struikelde. Omdat ze bang was dat hij zich aan de stok zou bezeren, ving ze hem haastig op in haar armen.


  Het kereltje protesteerde hevig, maar toen ze zijn aandacht afleidde door te vragen hoe hij heette, verscheen er een brede grijns op zijn gezicht.


  ‘Joey,’ zei hij.


  Zijn brede Cooke-lach deed Katie zo denken aan die van Seb dat haar hart een slag oversloeg.


  ‘Joey… Ik was je kwijt…’


  Katie draaide zich om toen ze de bezorgde stem hoorde. Een mollige, donkerharige vrouw haastte zich naar hen toe.


  Meteen stak Joey blij zijn armen naar haar uit. ‘Mammie,’ riep hij.


  ‘Hij struikelde,’ legde Katie uit, om te voorkomen dat de vrouw zou denken dat ze hem zomaar had opgetild.


  ‘Dat weet ik. Ik zag het gebeuren,’ vertelde de vrouw. Terwijl ze haar zoon knuffelde, keek ze aandachtig naar Katie. Haar donkere, fluweelachtige ogen waren zo hypnotiserend dat Katie haar blik er niet van kon afwenden.


  ‘Ik zag het gebeuren… Hier…’ zei de vrouw, wijzend op haar voorhoofd. ‘Ik voelde dat hij gevaar liep. Toen zag ik dat jij je armen naar hem uitstak.’


  Bij het zien van Katies verraste blik stak ze haar kin in de lucht. ‘Geloof je me niet? Vraag het maar aan hem,’ zei ze, met een hoofdgebaar in de richting van Seb. ‘Hij is ook een van ons, dus hij weet dat sommige vrouwen in onze familie helderziend zijn.’


  Dat had Katie ook wel eens gehoord. Iedereen in Haslewich wist dat een aantal vrouwelijke leden van de familie Cooke de toekomst kon voorspellen, maar dit was de eerste keer dat ze er zelf mee in aanraking kwam.


  ‘Ik twijfelde niet aan je,’ suste Katie, het kleine jongetje over zijn krullen strijkend. Het ventje had heel donker haar, net als zijn moeder – en als Seb.


  Net als Seb… Een zoon van Seb zou ook zulk zacht, donker haar krijgen. Even dacht ze dat de jonge vrouw haar had betoverd, want in een flits zag ze Sebs zoon voor zich, levensecht, alsof hij daadwerkelijk bestond. Meteen daarna hield ze zichzelf weer voor dat dat onzin was. Seb had geen zoon, dus het sloeg nergens op om daarover te fantaseren.


  Net toen ze wilde weglopen, legde de vrouw een hand op haar arm. ‘Dát kind hebben jullie samen niet gemaakt,’ zei ze zacht, met een knikje in Charlottes richting, ‘maar binnenkort raak je wel zwanger van Seb.’


  Ze draaide zich naar Seb, die het gesprek zwijgend had gevolgd. ‘Jij gelooft me nog niet, maar het gebeurt wel,’ zei ze tegen hem. Nog voordat Katie iets kon zeggen, had ze Katies hand beetgepakt om de handpalm te bestuderen.


  Katie kreeg het rare gevoel dat er een oeroude, mythische kracht om haar heen hing. Verbluft keek ze naar de jonge vrouw, die de lijnen op haar hand natrok met haar vinger.


  ‘Het staat hier duidelijk,’ zei de vrouw. ‘Jullie weten het nog niet, maar jullie zijn voor elkaar bestemd.’ Ze keek Seb indringend aan. ‘Voordat ze van jou kan worden, moet jij je echter openstellen voor de toekomst. Je moet afscheid nemen van datgene wat je tegenhoudt.’


  Daarna keek ze naar Katie. ‘En jij moet afscheid nemen van datgene dat nooit van jou kan zijn.’


  Een paar tellen lang bleef het pijnlijk stil, totdat Charlotte opgetogen haar hand uitstak.


  ‘En ik?’ vroeg ze. ‘Wat kun je in mijn hand zien?’


  De ernstige blik van de vrouw verdween toen ze Katies hand losliet om die van Charlotte te bekijken. ‘Ik zie dat jij nog een lang leerproces voor je hebt voordat je aan je levenswerk begint,’ antwoordde ze vriendelijk. ‘En ik zie ook…’ Zachtjes drukte ze Charlottes handpalm dicht. ‘Ik zie dat jij iemand bent die de wereld veel goeds zal bezorgen.’


  Na die woorden nam ze haar zoon bij de hand en ze verdween in de menigte mensen. Seb, Katie en Charlotte bleven achter met de echo van haar voorspellingen.


  ‘Tjongejonge,’ zei Charlotte met glanzende ogen. ‘Wat een bijzondere vrouw! Zag je die ogen? Het was net alsof ze me hypnotiseerde.’


  ‘Waarschijnlijk was dat ook haar bedoeling,’ zei Seb kortaf. ‘Luister maar niet naar al die onzin.’


  ‘Ik moet weg,’ zei Katie nauwelijks hoorbaar. Ze kon het niet opbrengen om Seb aan te kijken na wat de jonge vrouw had gezegd. Seb had natuurlijk gelijk, het was allemaal kletskoek. De vrouw had natuurlijk gedacht dat ze bij elkaar hoorden toen ze hen zo samen zag staan. Ze had waarschijnlijk gezien dat Katie te jong was om Charlottes moeder te zijn, en had daarom aangenomen dat Katie zelf ook nog wel een kind van Seb wilde. Het was onzin om zo lang stil te staan bij het beeld van dat kleine, donkerharige jongetje dat op Seb had geleken. Het was gewoon toeval geweest, dat was alles.


  ‘Ze dacht dat jullie bij elkaar hoorden,’ merkte Charlotte met een brede lach op.


  ‘Nee hoor.’


  ‘Hoe kom je erbij.’


  Charlotte keek met opgetrokken wenkbrauwen van haar vader naar Katie, omdat ze precies tegelijk hadden gesproken. ‘Jullie hebben toch gehoord wat ze zei?’ vroeg ze plagerig. ‘Het is onvermijdelijk. Jullie zijn voor elkaar bestemd.’


  ‘Welnee. Ze heeft gewoon een levendige fantasie,’ was Sebs nuchtere reactie.


  ‘O, Katie, ben je hier,’ klonk de stem van Louise. ‘Mam had gevraagd of wij je wilden komen halen, want ze wil gaan lunchen.’


  Katie sloeg haar ogen neer. Het was verleidelijk om iets hatelijks tegen Seb te zeggen, maar natuurlijk kreeg ze geen woord over haar lippen, zeker niet nu haar zus en zwager Gareth achter haar stonden.


  Het was binnen de familie Crighton heel gewoon om familieleden te begroeten met een kus. Bij de eerste keer dat Gareth Katie had willen kussen, had hij gemerkt dat ze verstijfde. Sindsdien was hij altijd een beetje afstandelijk gebleven, waar Katie hem erg dankbaar voor was. Nu Seb haar aandachtig bestudeerde, wenste Katie echter bijna dat Gareth naar voren zou stappen om haar vriendschappelijk te omhelzen.


  Natuurlijk stelde ze haar familieleden aan de Cookes voor. Terwijl Charlotte met Nick speelde, raakten Gareth en Seb met elkaar aan de praat.


  ‘Je raadt nooit wat er net is gebeurd,’ fluisterde Charlotte tegen Louise.


  O nee, dacht Katie. Als Louise dit hoort, komt er nooit een eind aan de plagerijen.


  Louise, die Katies blik zag, kondigde met een onkarakteristieke hoeveelheid tact aan dat ze het vervelend vond om Charlotte te moeten onderbreken, maar dat Jenny nu toch echt zat te wachten met de lunch.


  ‘Gaan wij ook eten, pap?’ vroeg Charlotte. ‘Ik rammel van de honger.’


  Seb keek met opgetrokken neus naar de snackkraampjes in de buurt.


  Louise, die zijn blik volgde, schoot hem te hulp. ‘Eet gezellig met ons mee,’ stelde ze voor. ‘Mijn moeder kennende, heeft ze weer meer dan genoeg meegenomen.’


  ‘O nee.’


  ‘Nee, dank je, we willen ons niet opdringen.’


  Wederom begonnen Seb en Katie tegelijk te praten. Met een veelbetekenend lachje keek Louise naar de roder wordende wangen van haar zus.


  Precies op dat moment kwamen Guy en Chrissie aanlopen. Nog voordat Seb had kunnen protesteren dat hij de uitnodiging niet kon aannemen, had Louise weer het woord genomen.


  ‘Hallo! Ik heb net gevraagd of Sebastian en zijn dochter met ons mee willen eten,’ zei ze.


  ‘Mooi zo,’ zei Guy. ‘Dan ben je me voor, want Jenny heeft me net gevraagd of ik hen wilde uitnodigen.’


  Katie slaakte een diepe zucht.


  ‘Katie, zou jij me een plezier willen doen?’ vroeg Guy, een paar autosleutels voor haar neus houdend. ‘Je vader heeft me net gevraagd of ik het bestek uit zijn auto wil halen. Mijn zoon is echter dringend aan een schone luier toe. Zou jij het bestek even willen pakken? Dan kan ik Anthony gaan verschonen.’


  Katie knikte, blij met een excuus om bij Seb te kunnen weglopen. Met de sleutels in haar hand draaide ze zich om.


  ‘We zitten op onze gebruikelijke picknickplaats,’ riep Louise haar na voordat ze met Chrissie een gesprek over hun kinderen begon.


  Katie had nog geen vijfentwintig meter gelopen toen ze Seb hoorde roepen. Op het moment dat ze zich omdraaide, zag ze dat hij haar op een drafje achterna kwam.


  ‘Ik wilde je even spreken voordat we ons bij de rest van je familie voegen,’ zei hij kortaf. ‘Ik wilde je zeggen dat ik niets te maken heb met al die onzin van die waarzegster. Het was echt niet mijn idee om haar dat soort dingen te laten vertellen.’


  Zijn toon klonk zo onvriendelijk, dat al Katies stekels overeind gingen staan. ‘Nou, mijn plannetje was het ook niet,’ snauwde ze. ‘Het idee alleen al! Als wij een kind wilden hebben, zouden we eerst…’


  Ze maakte haar zin niet af, omdat ze weer allerlei verontrustende beelden kreeg van de dingen die de waarzegster had gezegd.


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg Seb. ‘Dat we eerst met elkaar naar bed zouden moeten?’


  ‘Nee,’ loog Katie met afgewende blik. ‘Ik wilde zeggen dat we dan eerst een heel andere relatie zouden moeten hebben dan nu.’


  ‘Je bedoelt dus dat we met elkaar naar bed zouden moeten,’ zei Seb. ‘Maak je daar maar geen zorgen over, want dat gebeurt echt niet.’


  Hoewel Katie het niet wilde, hield ze verontwaardigd haar adem in bij het horen van zijn botte afwijzing. ‘Dat denk ik ook niet,’ verklaarde ze, zodra ze zich weer had hersteld. ‘De man die ik zou willen… Het type waarop ik val,’ verbeterde ze haastig, ‘is iemand die… die me…’


  ‘Maak je zin maar af,’ beval Seb haar scherp.


  ‘Het type waarop ik val, lijkt totaal niet op jou,’ zei Katie kattig. ‘Hij moet lief zijn… attent… zorgzaam…’ Ze kon niet verhinderen dat haar ogen een dromerige uitdrukking kregen. ‘Verstandig… wijs… begripvol…’ Toen ze hem aankeek, spatte de zeepbel weer uit elkaar. ‘Kortom, hij lijkt totaal niet op jou.’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ grauwde Seb. ‘Je hebt het niet over een levensechte man, maar over een sprookjesprins. Word toch wakker, Katie. Dat soort mannen bestaat niet. Zet die droomheld toch uit je hoofd.’


  ‘Hij bestaat wél,’ beweerde Katie fel. ‘Dat zeg je alleen maar omdat je zelf niet zo bent. Er zijn wel degelijk mannen die… die…’ Ze draaide zich om om weg te lopen.


  Seb hield haar aan haar arm tegen. ‘Die wat?’ wilde hij weten.


  ‘Laat me los,’ siste Katie.


  ‘Ik laat pas los als je antwoord hebt gegeven,’ zei hij grimmig. ‘Wat wilde je zeggen? Wat is er in vredesnaam zo interessant aan die droomprins van je? Hij kan niet seksueel aantrekkelijk zijn, want zo zijn echte mannen niet.’


  ‘Seb Cooke!’ riep Katie verontwaardigd uit. ‘Er is meer in een relatie dan seks, hoor!’


  ‘Dat klopt, maar dat neemt niet weg dat de meeste mannen – en vrouwen – het prettig vinden om de partner van hun keuze te behagen en op te winden. Dat weet je zelf toch ook wel?’


  Katies gezicht verstrakte. Met grote ogen keek ze naar hem omhoog.


  ‘Je hebt het toch wel eens meegemaakt, of niet?’ vroeg hij zacht.


  ‘Het gaat jou niets aan wat ik allemaal heb meegemaakt,’ reageerde Katie nuffig.


  ‘Misschien heb je wel gelijk.’ Seb liet haar echter niet los, maar trok haar nog dichter naar zich toe. ‘Wat denk je, zou onze waarzegster iets weten wat wij niet weten?’ vroeg hij uitdagend. ‘Lijkt het je leuk om het eens uit te testen?’


  ‘Nee!’ riep Katie uit.


  Het was echter al te laat. Omdat ze in de discrete schaduw van een paar bomen stonden, was het een koud kunstje voor Seb om haar in zijn armen te nemen en zijn mond hard op de hare te drukken.


  Katie wist dat zijn kus een reactie was op de gebeurtenissen van even daarvoor, dat hij geïrriteerd was door de waarzegster en door haar eigen kribbige gedrag.


  ‘Nee!’ protesteerde ze nogmaals, dit keer met haar mond tegen de zijne. In haar poging om zich uit zijn armen los te wrikken, stootte ze met haar tanden tegen zijn onderlip.


  Seb onderdrukte een vloek.


  Katie schrok, want ze kon zijn bloed op haar lippen proeven. Dat was natuurlijk niet de bedoeling geweest, hoe boos ze ook op hem was.


  ‘Laat me raden. Je wilt zeker ook een zachtaardige, gevoelige minnaar,’ gromde Seb. ‘Laat me toch niet lachen, Katie. Wat jij wilt, is een man die net zo hartstochtelijk is als jij.’


  ‘Nou, jou wil ik in ieder geval niet,’ verkondigde Katie vinnig.


  ‘Dat komt mooi uit, want ik wil jou ook niet,’ snauwde Seb. Toen hij haar recht aankeek, werd de blik in zijn ogen iets zachter. ‘Maar wat ik wel wil…’


  Katie wilde protesteren toen hij haar weer in zijn armen nam om haar te kussen, maar ze kreeg geen woord over haar lippen. Ze kon alleen nog maar denken aan zijn mond, die de hare bezat, verleidde en plunderde. Haar hele lichaam begon te trillen van de emoties die hij in haar losmaakte. Door de blaadjes van de bomen heen voelde ze de warmte van de zon op haar gezicht, maar dat was niets vergeleken met de hitte die in haar binnenste ontbrandde.


  Hoewel ze van plan was geweest zich los te maken, sloeg ze haar armen om hem heen. Ze drukte zich dicht tegen hem aan en opende haar mond om zijn liefkozingen in ontvangst te nemen.


  ‘Zie je wel?’ fluisterde hij schor. ‘Ik wist wel dat je vurig was. De enige reden waarom jij een mak lammetje van een man wilt, is dat je hem dan kunt verscheuren als een wolf.’


  ‘Niet waar!’ Bij het horen van die wrede, onterechte woorden rukte Katie zich van hem los. ‘Jij begon! Ik deed helemaal niets,’ loog ze, haar blik van hem afwendend.


  ‘Noem je dat niets?’ Seb nam haar kin tussen zijn vingers om haar te dwingen hem aan te kijken. Met zijn andere hand pakte hij haar hand om die omhoog te brengen. ‘Noem je dit ook niets?’ vroeg hij, met haar vingertoppen over de gezwollen plek op zijn onderlip strelend.


  Met tranen in haar ogen trok Katie zich los. Ze was verward en duizelig, en diep in haar hart voelde ze een pijn die haar angstig maakte.


  Voordat ze nog iets had kunnen zeggen, hoorde ze Guy roepen.


  ‘O, zijn jullie daar. Jenny vroeg zich af waar jullie bleven.’


  


  De rest van de middag ging in een roes aan Katie voorbij. Ze vermoedde dat haar hersens op de automatische piloot werkten. Hoewel ze gewoon praatte en lachte, kon ze alleen maar aan Sebastian Cooke denken. Terwijl de anderen genoten van Jenny’s overheerlijke picknick, kon Katie bijna geen hap door haar keel krijgen.


  Toen ze het aandurfde om in Sebs richting te kijken, zag ze tot haar ergernis dat hij veel meer ontspannen was dan zij. Ook Charlotte had het uitstekend naar haar zin. Katie hoorde haar tegen Jenny zeggen dat ze veel plezier had op haar school.


  ‘Het is zo leuk om op kostschool te zitten,’ zei ze enthousiast. ‘Ik heb veel lol met de andere meisjes, en ik heb ook veel nieuwe vriendinnen gemaakt.’


  ‘Vond je het een moeilijke beslissing om haar naar kostschool te laten gaan?’ vroeg Jenny aan Seb.


  ‘Ontzettend moeilijk,’ antwoordde hij. ‘Sandra, George, Charlotte en ik zijn met ons vieren om de tafel gaan zitten om erover te praten. Een van onze grootste zorgen was Charlottes veiligheid. Ze vindt zelf dat ze al bijna volwassen is, maar wij zien alleen maar een kwetsbaar meisje van zestien. Gelukkig vindt de school de veiligheid van de kinderen ook heel belangrijk.’


  ‘Ja, we mogen ’s avonds wel uit, maar dan alleen als we met ons achten zijn,’ vertelde Charlotte. ‘We moeten bij elkaar blijven, en allemaal terugkomen met het busje van school.’ Ze lachte. ‘Het heeft me wat moeite gekost om mam en George ervan te overtuigen dat ik dit echt wilde, maar uiteindelijk is het me gelukt. Hierna wil ik gaan studeren aan de universiteit van Manchester.’


  Het verbaasde Katie niet dat Jenny belangstelling had voor Charlottes opleiding, want haar neef Jack en broertje Joss zaten ook op de middelbareschool. Ze vond het echter wel vervelend dat Jenny Seb zo hartelijk in hun midden had verwelkomd.


  Helaas had het lunchgezelschap zich onderverdeeld in kleinere groepjes, waardoor ze opeens veel te dicht bij Seb was komen zitten. Uitwijken naar de andere kant kon ook niet, want daar zat Gareth, bij wie ze zo ver mogelijk uit de buurt wilde blijven.


  Ze troostte zich met de gedachte dat Charlotte niet aan Louise had verteld wat de waarzegster had gezegd, en dat Louise de informatie niet aan de rest van de familie had kunnen doorgeven.


  


  Later die dag bleek dat ze helaas te vroeg had gejuicht. Terwijl Gareth bij zijn schoonouders de kleine Nick in bad deed, haalde Louise haar zuster over om haar het nieuwe appartement te laten zien.


  ‘Ik vind het een geweldig huis,’ zei Louise goedkeurend, nadat ze een korte rondgang hadden gemaakt. Ze stonden samen in de lege woonkamer van het appartement. ‘Wanneer trek je erin?’


  ‘Ik hoop dat ik eind volgende week kan verhuizen,’ antwoordde Katie. ‘Dan ligt in ieder geval de vloerbedekking al. Ik weet niet of mijn gordijnen op tijd klaar zijn, maar mam heeft al beloofd dat ik anders wat gordijnen van haar mag lenen.’


  ‘Hmm… Echt een chic appartement voor een ongebonden carrièrevrouw als jij,’ zei Louise. ‘Alhoewel… Charlotte vertelde me iets over een zigeunerwaarzegster. Is dat verhaal waar?’


  Met open mond staarde Katie haar aan. ‘Seb en ik…’ begon ze.


  Louise gaf haar echter niet de kans om uit te praten. ‘Katie, wij moeten eens ernstig met elkaar praten,’ zei ze met een serieus gezicht.


  De moed zonk Katie in de schoenen. Dit was het moment waar ze al een paar jaar tegen op had gezien, vanaf het moment waarop ze te horen had gekregen dat Gareth en Louise van elkaar hielden.


  ‘Ja hoor, dat is goed,’ zei ze met geforceerde luchtigheid. ‘Waar wil je het over hebben?’


  ‘Doe nu niet of je niet weet waar ik het over heb, Katie…’


  Alle spieren in Katies lijf spanden zich. Wist Louise van haar geheim? Had ze door dat Katie van haar echtgenoot hield?


  ‘Ik heb het over ons, Katie,’ vervolgde Louise zacht. ‘We hadden vroeger altijd zo’n goede band… We vertelden elkaar álles. Sinds Gareth en ik getrouwd zijn, lijkt er wel het een en ander veranderd. Dat vind ik heel erg. Je bent mijn tweelingzusje, Katie. Ik heb je nodig. Ik vind het afschuwelijk dat er opeens een kloof tussen ons is ontstaan. Is het misschien mijn schuld? Heb ik iets gezegd of gedaan waardoor je je gekwetst voelt?’


  ‘Nee. Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Katie. Ze was doodsbang dat Louise achter de waarheid zou komen als ze doorvroeg. Louise kon er ook niets aan doen dat haar zus verliefd op Gareth was geworden. Het was niemands schuld, en het laatste wat ze wilde, was de kloof tussen hen nog groter maken. Ze kon Louise echter ook niet vertellen wat er met haar aan de hand was, want dat zou onverdraaglijk vernederend zijn.


  ‘Het komt gewoon…’ Koortsachtig zocht ze naar een antwoord dat overtuigend zou klinken. ‘Je hebt gewoon een heel ander leven dan ik, nu je getrouwd bent en een kind hebt.’


  ‘Dat is waar,’ zei Louise. Er verscheen een brede, stralende glimlach om haar mond. ‘Maar als ik de tekenen moet geloven, duurt het niet lang voordat Seb en jij ook een kind hebben. Hij is erg sexy, Katie. Als ik niet zo gek was op Gareth, zou ik zelf werk van hem maken!’


  ‘Katie, Seb en ik…’ begon Katie wanhopig. Het beviel haar helemaal niet dat Louise een verkeerde indruk had van haar relatie met Seb.


  Louise gaf haar echter ook dit keer niet de kans om uit te praten. ‘Het is wel jammer dat jullie pas verliefd op elkaar zijn geworden nadat jullie allebei een appartement hadden gekocht,’ zei ze. ‘Maar goed, waarschijnlijk kunnen jullie een van de twee appartementen wel goed verkopen. Weten jullie al waar jullie gaan wonen, of hebben jullie dat nog niet besloten?’


  ‘Louise, we kennen elkaar nauwelijks,’ protesteerde Katie. ‘Ik vind hem niet eens…’ Ik vind hem niet eens aardig, had ze willen zeggen, laat staan dat ik van hem hou.


  Het leek echter wel of Louise doof was voor haar woorden. ‘Ik zag dat Charlotte ook dol op je is,’ zo ging ze opgewekt door. ‘Dat is fijn, al ben jij zo lief dat je zelfs lastige stiefkinderen om je vinger zou kunnen winden.’


  ‘Louise…’ probeerde Katie nog een keer.


  Louise keek uit het raam. ‘O, daar komt Gareth aan,’ zei ze. ‘Hij vraagt zich vast af wat we hier zo lang gedaan hebben. O, Katie, ik ben zo blij voor je dat je zo gelukkig bent!’ Ze sloeg haar armen om haar tweelingzus heen. ‘Ik durf je nu wel te vertellen dat ik me wel eens heb afgevraagd of je ook iets voor Gareth voelde. Ik bedoel, in het begin deed ik steeds lelijk tegen hem, en probeerde jij hem altijd te verdedigen. Toen dacht ik dat jij ook verliefd op hem was.’


  Katie had het idee dat er een blok beton in haar maag lag. Al die tijd was ze al bang geweest dat Louise intuïtief wist wat zich in haar hoofd afspeelde. Louise was haar tweelingzus, haar andere helft, degene met wie ze een hechtere band had gehad dan met wie dan ook. Ze vond het haar plicht om Louise te beschermen, om haar nu geen pijn te doen door te zeggen dat ze inderdaad wanhopig verliefd was op Gareth. Ze vond het vervelend om tegen Louise te moeten liegen, maar ze had geen andere keus. Louise was op dit moment trouwens zo vol van Katies vermeende romance met Seb, dat ze haar zus toch niet zou geloven als die beweerde dat ze een hekel aan de man had.


  


  ‘Vergeet je de datum van je grootvaders feest niet?’ vroeg Jenny Crighton aan Louise. Ze kuste haar dochter ten afscheid.


  Gareth en Louise waren met de auto uit België gekomen, en reisden nu door naar Gareths familie in Schotland voordat ze weer naar Brussel gingen.


  Louise omhelsde haar moeder. ‘Maak je maar geen zorgen, we zullen er zijn,’ beloofde ze. ‘Je dacht toch zeker niet dat ik de eerste officiële gelegenheid wilde missen waarbij Katie Seb als haar partner presenteert?’


  ‘Katie en Seb?’ vroeg Jenny verbaasd. ‘Wat is er dan aan de hand?’


  ‘Ik zag meteen dat er vonken tussen hen oversprongen,’ vervolgde Louise lachend. ‘Ik ben zo blij voor Katie, mam. Ze is de laatste tijd zo somber geweest, dat ik me zorgen om haar heb gemaakt. Grappig hè, dat het toeval soms zulke leuke verrassingen in petto heeft. Als Katie niet zo’n vervelende baas had getroffen, was ze nooit naar huis gekomen en had ze Seb nooit ontmoet.’


  Ze grinnikte. ‘Charlotte vertelde me dat Katie ogen als schoteltjes kreeg toen een waarzegster uit de familie Cooke haar de toekomst voorspelde. Ze zei dat Katie en Seb binnen korte tijd samen een kind zouden krijgen. Een jongetje, geloof ik.’


  Stomverbaasd keek Jenny haar aan.


  ‘Charlotte vond het geweldig nieuws,’ vervolgde Louise. ‘Ze is natuurlijk ook te oud om jaloers te zijn op een klein broertje, maar het is fijn dat ze zo goed met haar vader en Katie kan opschieten. Guy vertelde me dat Seb en zijn ex-vrouw Sandra ook goed bevriend met elkaar zijn, dus Katie steekt haar hoofd in ieder geval niet in een wespennest.’ Ze zuchtte diep. ‘Dat is fijn, want Katie is zo lief en gevoelig dat ze andermans behoeften vaak belangrijker vindt dan de hare.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Jenny.


  Het was nieuws voor Jenny dat haar jongste dochter verliefd was op Seb Cooke, maar Louise had wel gelijk als ze zei dat Katie de laatste tijd zichzelf niet was geweest. Ze was altijd al een rustig meisje geweest, maar haar bezorgde moeder had gemerkt dat ze steeds stiller werd en zich steeds meer terugtrok. Jenny had het dan ook helemaal niet erg gevonden dat Katie naar huis was gekomen, want hier in Haslewich kon ze haar dochter een beetje in de gaten houden.


  Katie en Seb… Het was bijna niet te geloven.


  Jenny had helemaal geen bezwaar tegen Seb als schoonzoon, want ze mocht hem erg graag, en ze was dol op zijn dochter. Wat haar echter wel verbaasde, was dat Katie, haar aarzelende, gereserveerde dochter, zo snel voor haar gevoelens was uitgekomen.


  


  ‘O Guy, wat mooi! Ik weet zeker dat Katie er weg van zal zijn,’ riep Jenny uit toen ze het kleine schrijftafeltje zag dat ze op verzoek van Guy was komen bekijken.


  De antiekzaak die Guy en Jenny samen hadden gehad, werd inmiddels gerund door Didi Fowler, een van Guys vele achternichtjes. Dat gaf Guy de ruimte om zich te concentreren op andere aspecten van zijn kleine financiële imperium.


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Guy. ‘Ik herinner me dat ze ook zo enthousiast was over het bureautje dat ik voor mijn zuster Laura heb opgeknapt. Toen Didi zei dat dit tafeltje was binnengekomen, moest ik meteen aan Katie en haar nieuwe appartement denken. Wanneer trekt ze er eigenlijk in? Ik weet dat Seb de huur van zijn huis heeft opgezegd, en dat hij gaat verhuizen zodra de binnenhuisarchitecte klaar is en de conferentie is afgelopen.’


  ‘Katie wil zo snel mogelijk verhuizen,’ antwoordde Jenny. ‘Nu zij en Seb een verhouding hebben, zal ze wel in haar huis willen zitten wanneer Seb terugkomt van zijn conferentie.’


  ‘Katie en Seb?’ vroeg Guy verbaasd. Hij floot tussen zijn tanden. ‘Dat wist ik helemaal niet.’


  ‘Nee, ik ook niet,’ zei Jenny. ‘Het schijnt dat Katie Louise in vertrouwen heeft genomen. Louise vertelde het me, zonder te weten dat Katie nog helemaal niets tegen ons had gezegd.’


  ‘Een Cooke en een Crighton… Nou, dat zal wel wat stof doen opwaaien,’ zei Guy grinnikend. ‘Ben zal het niet leuk vinden. Hoe gaat het trouwens met je schoonvader?’


  ‘Niet zo best,’ verzuchtte Jenny. ‘Maddy zegt dat hij steeds verdrietiger wordt over Davids afwezigheid. We gebruiken het woord “verdwenen” niet waar Ben bij is, want dan raakt hij nog meer van streek. Je weet hoe dol hij altijd op David is geweest. David was altijd Bens oogappel.’


  Guy knikte. ‘Volgens mij is dat nu net de kern van Davids probleem,’ merkte hij op. ‘Ben heeft niet alleen veel te hoge verwachtingen gehad van David, hij heeft hem ook nog eens de illusie gegeven dat de hele wereld net zo gek op hem was als Ben zelf. Volgens mij komt hij nooit meer terug.’


  ‘Het zou inderdaad voor niemand meevallen als hij ineens weer op de stoep stond,’ erkende Jenny. ‘Toch hoop ik voor Ben dat hij binnen afzienbare tijd eens contact met ons opneemt. Als hij te lang wacht, zou het voor Ben wel eens te laat kunnen zijn.’


  Ze keek somber. ‘De dokter zegt dat Ben opvallend slecht herstelt van zijn laatste operatie. Maddy geeft hem alle zorg die hij zich maar kan wensen, en je zou ook verwachten dat het beter met hem ging nu Max weer permanent in Haslewich woont. Na David is Max tenslotte altijd zijn favoriet geweest.’


  ‘Dat is waar, maar Max is natuurlijk niet meer de man die Ben zich herinnert,’ merkte Guy peinzend op. ‘Max lijkt nu veel meer op zijn vader Jon dan op zijn oom David.’


  ‘Dat klopt. Max heeft zelf wel eens gezegd dat zijn ervaringen op Jamaica te vergelijken zijn met die van Saul op de weg naar Damascus.’ Voor het eerst die middag maakte de sombere blik op Jenny’s gezicht plaats voor een vrolijke lach. ‘Daarop vroeg zijn zoon Leo meteen wat oom Saul in vredesnaam in Damascus moest.’


  Guy schoot ook in de lach, en streek met zijn hand over het schrijftafeltje. ‘Wat zal ik hiermee doen?’ wilde hij met een twinkeling in zijn ogen weten. ‘Wil je het vandaag meenemen, of zal ik het bewaren als huwelijkscadeau voor Katie en Seb?’


  Jenny haalde haar schouders op.


  ‘Seb is een prima kerel,’ verzekerde Guy haar. ‘Hij heeft strenge fatsoensregels en idealen, dus dat zal Katie wel aanspreken.’


  Ze spraken samen af dat Guy het schrijftafeltje nog even voor Katie zou bewaren. Een paar uur later ging Guy naar huis, waar hij zijn vrouw Chrissie vertelde dat er binnenkort misschien wel weer een bruiloft op stapel stond.


  ‘Seb en Katie? O, wat leuk!’ riep Chrissie opgetogen uit. ‘Wat zal Charlotte blij zijn! Ze vertelde me dat ze Katie heel graag mag.’


  Ondertussen gingen de twee vermeende liefdespartners gewoon hun eigen gang, zich totaal niet bewust van het geroddel dat was losgebarsten.


  Katies dag was helemaal gevuld met zakelijke afspraken en een sessie in de rechtszaal, en Seb was onderweg naar een conferentie over de ethische kanten van genetische manipulatie.


  Voordat Seb was weggegaan, had hij de binnenhuisarchitecte nog even gebeld om te zeggen dat hij al haar ideeën erg leuk vond en dat ze de vrije hand kreeg. Hij zou maar een dag of vijf wegblijven, maar Jamie verzekerde hem dat zijn appartement bij zijn terugkeer helemaal klaar zou zijn.


  De conferentie werd gehouden in Florida. Daar was Seb niet zo blij mee, want hij hield niet zo van lange vluchten. Met gesloten ogen leunde hij achterover in zijn vliegtuigstoel, in de hoop dat hij in slaap zou vallen.


  Meestal kon hij zich in het vliegtuig voldoende ontspannen om snel onder zeil te zijn. Deze keer lukte het hem echter niet om de slaap te vatten. In plaats daarvan zag hij steeds het gezicht van die ene vrouw voor zich. De vrouw aan wie hij helemaal niet wilde denken. Zodra hij zijn ogen sloot, was ze er, levensecht alsof hij haar kon aanraken.


  Geïrriteerd deed hij een paar ontspanningsoefeningen om haar beeld uit zijn hoofd te verdrijven. Zijn pogingen waren echter tevergeefs, want hij bleef maar aan haar denken. Sterker nog, soms leek het wel alsof hij ook een klein jongetje zag, dat dezelfde haarkleur en gelaatstrekken had als Katie…


  ‘O nee,’ zei hij hardop. ‘O nee, daar begin ik niet aan.’


  Het drong niet tot hem door dat hij de woorden hardop had uitgesproken totdat hij de man naast zich verbaasd opzij zag kijken.


  Seb was een nuchtere wetenschapper, iemand die niet geloofde dat mensen in de toekomst konden kijken. Op basis van een aantal bekende gegevens kon men wel voorspellingen doen, maar dat was dan ook alles. Als zijn waarzeggende familielid inderdaad had gedacht dat Katie en hij bij elkaar hoorden, was het niet zo gek dat ze beweerde een zwangerschap in de toekomst te zien. Gek genoeg had haar blik Seb echter heel diep getroffen. Het was alsof hij in haar ogen iets had gezien waarvoor zijn nuchtere verstand geen verklaring had.


  Hij verschoof ongemakkelijk op zijn stoel. Het had geen zin om er nog omheen te draaien: Katie Crighton wond hem op. Ze maakte allerlei seksuele gevoelens bij hem wakker die lange tijd in hem gesluimerd hadden.


  Seb beschouwde seks als iets heel plezierigs, maar niet als drijfveer. Juist omdat de mannen in de familie Cooke de naam hadden maar aan één ding te denken, was hij altijd een beetje terughoudend geweest, het tegendeel van een macho. Daarom had hij Sandra ook voorgesteld om hun liefde binnen de band van het huwelijk te bezegelen. Achteraf was dat dom geweest, maar Seb had er wel een belangrijke les uit geleerd: seks was niet belangrijk genoeg om de koers van zijn leven te bepalen. Het was uiterst aangenaam, maar niet essentieel.


  Jarenlang had hij gedacht dat hij de seksuele kant van zijn persoonlijkheid keurig onder controle had, maar nu, nu hij achtendertig was, begon zijn bloed weer te kriebelen op een manier die hem helemaal niet aanstond. Waarom kon hij Katie Crighton toch niet uit zijn hoofd zetten?


  Zonder dat hij het wilde, begonnen de beelden uit zijn herinnering hem nog erger te kwellen. Nu zag hij niet alleen haar gezicht, maar herinnerde hij zich ook hoe het voelde om haar te kussen. Ze was heerlijk zacht en warm geweest, en haar tepels hadden verraden dat hij haar niet onberoerd liet.


  Hij had gezien dat haar ademhaling onregelmatig was geworden en dat haar wangen rood kleurden toen de waarzegster al die onzin vertelde. Ze had hem niet durven aankijken, en Seb wist dat dat maar één ding kon betekenen: ze voelde zich lichamelijk net zo tot hem aangetrokken als hij tot haar. Ze vond hem leuk, al betwijfelde hij dat zij zo ver zou gaan dat ze seksuele fantasieën over hem had.


  Charlotte was nooit gepland geweest. Ze was het resultaat van een vergeten anticonceptiepil, iets wat Sandra en Seb pas weken later in de gaten hadden gehad. Als Seb nu, jaren later, een kind zou verwekken met Katie, wilde hij wéten wat hij deed, wilde hij voelen dat hun hartstocht het begin van een nieuw leven was.


  Wacht eens even… Een kind? Waar was hij nu in vredesnaam mee bezig? Hoe kon hij nu op deze manier aan Katie denken?


  Hij knikte naar de stewardess om een glas fris te bestellen. Was het hem in de bol geslagen? Hadden deze waanideeën iets te maken met de hoogte waarop hij zich bevond? Dat moest het zijn, want anders had die akelige waarzegster hem betoverd.


  Betoverd? Nu begon hij toch echt te raaskallen. Hij geloofde helemaal niet in betoveringen! Dat waren begrippen uit een tijd dat men dacht dat de aarde nog plat was! Nee, Seb wist wel beter. Hij was toch een nuchtere wetenschapper?


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Het begint er al echt gezellig uit te zien.’


  Katie draaide zich om om haar moeder te omhelzen.


  Jenny was de hele middag bezig geweest met het ophangen van de gordijnen die zij en Maddy hadden gemaakt voor Katies woonkamer.


  ‘Dat damast ziet er prachtig uit,’ zei Jenny goedkeurend, ‘al was het verschrikkelijke stof om te naaien. Ik heb al aan je vader gevraagd of hij het leuk vindt om onze woonkamer eens te veranderen. Deze stof zou perfect zijn voor een stijlvolle facelift.’


  ‘Zeg dat wel… Met die matte glans ziet het er bijna uit of het antiek is,’ merkte Katie op. ‘Ik vind die zachte gouden kleur trouwens ook erg mooi.’


  ‘Ja, Maddy heeft er echt oog voor,’ zei Jenny. ‘De kleur past perfect bij je vloerbedekking.’


  De vloerbedekking, die overal in het appartement was gelegd, was ook alweer zo’n buitenkansje dat Maddy had opgespoord. Het was een partij vloerbedekking die speciaal voor een bepaalde klant was gekleurd, en die voor een spotprijs werd verkocht toen de klant van gedachten veranderde en een andere tint wilde.


  Haar dure vergissing was een gelukje voor Katie. Het zachte, bleekgouden wollen tapijt zou misschien niet ieders smaak zijn geweest, en het was ook niet de meest praktische kleur. Jenny en Maddy hadden Katie echter allebei verzekerd dat er weinig kans was dat de vloerbedekking op de bovenste verdieping van het appartementencomplex erg vies zou worden. Daarnaast was het gewoon een mooie kleur.


  Maddy had Katie ertoe overgehaald om een chique behangborder te kopen voor onder de antieke koof in het appartement. Katie had eerst geaarzeld, omdat de border nogal duur was. Nu alles klaar was, moest ze echter toegeven dat Maddy’s suggesties bijzonder smaakvol waren.


  Haar schoonzus had haar ook al aan een leuk bankje geholpen. Bij een speurtocht op de zolders van Queensmead was ze een mooi oud bankje tegengekomen dat nu voor Katie opnieuw werd bekleed.


  ‘Ik heb de gordijnen van onze logeerkamer in jouw nieuwe slaapkamer gehangen,’ zei Jenny. ‘Laat ze maar hangen tot je iets hebt gevonden dat je mooi vindt.’


  Katie liep naar de slaapkamer om naar het resultaat te kijken.


  Jenny liep achter haar aan. ‘Had je niet beter een extra lang tweepersoonsbed kunnen kopen?’ vroeg ze aan haar dochter. ‘Je vader klaagt thuis altijd dat het bed te kort is. Volgens mij is Seb nog minstens vijf centimeter groter dan hij.’


  Met open mond staarde Katie haar moeder aan. Alle kleur trok weg uit haar gezicht.


  ‘Louise heeft het me verteld,’ zei Jenny glimlachend.


  ‘Wat heeft Louise je verteld?’ vroeg Katie met krakende stem. ‘Denkt ze dat…’


  ‘Ze heeft me alles verteld over jou en Seb,’ zei Jenny. ‘Ik ben helemaal op de hoogte, lieverd.’


  Ze sloeg haar armen om haar jongste dochter heen. ‘Ik vind het zo heerlijk voor je, Katie. Ik ben er nooit rechtstreeks over begonnen, maar ik weet dat de afgelopen jaren niet de gelukkigste uit je leven waren.’ Ze lachte. ‘Natuurlijk is je grootvader er helemaal niet blij mee dat je verliefd bent geworden op een Cooke, maar ik ben ervan overtuigd dat Seb wel tegen Ben op kan. Je begrijpt natuurlijk wel dat hij jullie allebei wil zien op zijn feest.’


  Katie moest even gaan zitten, want het werd haar bijna zwart voor de ogen. Waarom, o waarom had ze Louise nu niet opgedragen haar mond te houden? Waarom had ze dit niet zien aankomen? Dit was verschrikkelijk. Afschuwelijk. Erger dan de ergste nachtmerrie die ze kon bedenken.


  Erger dan Louise vertellen dat ze van Gareth hield? Nee, zo erg was het ook weer niet. Als dit nieuws de ronde deed, was Katie de enige die er onder leed, en bleef Louise tenminste buiten schot. Maar wat moest ze nu doen? Het was maar goed dat Seb op reis was, want dat gaf haar even tijd om de zaken recht te zetten. Ze moest haar moeder gewoon vertellen dat Louise zich had vergist. Dat moest ze bij voorkeur doen voordat Seb terugkwam.


  Ze haalde heel diep adem. ‘Mam…’ begon ze.


  Het was echter al te laat, want Jenny had haar al onderbroken. ‘Toen ik het aan Guy vertelde, zei hij meteen dat hij het schrijftafeltje wel zou bewaren als huwelijkscadeau.’


  ‘Weet Guy het ook?’ vroeg Katie geschokt.


  Jenny knikte. ‘Jazeker. Chrissie zei dat het haar helemaal niet verbaasde.’


  Sprakeloos staarde Katie haar moeder aan. O nee, wat een ramp!


  Guy wist het.


  Chrissie wist het.


  Iederéén scheen te denken dat zij en Seb verliefd op elkaar waren. Nee, iedereen dacht zelfs al dat ze al een intieme relatie hadden, te oordelen naar Jenny’s opmerking over het tweepersoonsbed…


  Iedereen was op de hoogte – behalve Seb. Even dreigde ze bijna in paniek te raken. Wat moest ze nu toch doen? Zelfs als ze haar moeder nu de waarheid vertelde, kon ze nog niet verhinderen dat dit verhaal Seb zou bereiken. Zelfs als ze alle geruchten ontkende en de verhalen over een aanstaande bruiloft ontzenuwde, zou Seb te horen krijgen dat ze aan elkaar gekoppeld waren. Joost mocht weten hoe ver de olievlek zich al had verspreid.


  Ze zou haar familie kunnen smeken om erover te zwijgen, maar Guy en Chrissie wisten het ook al. Guy stond dagelijks in contact met zijn familie – die ook de familie van Seb was.


  In gedachten zag Katie de ellende steeds groter worden. Stel dat het nieuws als een lopend vuurtje door de enorme familie Cooke ging. Stel dat er een achterneef van Guy op het vliegveld werkte, die Seb bij zijn terugkeer al begroette met een felicitatie…


  Opeens kon Katie zich voorstellen dat Victoriaanse vrouwen in boeken altijd in katzwijm vielen, want ze werd zelf ook een beetje misselijk en duizelig. De gekste gedachten schoten door haar hoofd. Was er misschien ergens een kloosterorde met zwijgplicht, waarin ze voor de rest van haar leven kon verdwijnen?


  ‘O jee, is het al zo laat? Ik moet weg,’ zei Jenny. ‘Je vader zal zich wel afvragen waar ik blijf.’


  Met bibberende knieën stond Katie op om haar moeder naar de deur te begeleiden. Toen Jenny weg was, liep Katie naar haar pas geschilderde, gloednieuwe keuken. Ze had nooit veel gedronken, maar op dit moment was ze hard toe aan een glas alcohol. De enige drank die ze kon vinden, was een kistje goede wijn dat ze van haar vader had gekregen als cadeautje voor haar nieuwe huis.


  Het was allemaal de schuld van die akelige waarzegster. Als zij niet zulke rare voorspellingen had gedaan…


  Of was dat misschien niet helemaal eerlijk? Was het misschien ook een beetje haar eigen schuld? Ze had tegen Louise moeten zeggen dat Charlotte het verkeerd had begrepen. Ze had haar zus ook moeten opdragen om tegen hun familie te zwijgen. Nu ze dat niet had gedaan, hing Sebs woede als een zwaard van Damocles boven haar hoofd…


  Nadat ze een poosje op haar lip had staan bijten, besloot ze dat het geen zin had om hier te blijven staan. Tot het moment waarop ze had bedacht wat ze nu moest doen, kon ze net zo goed haar verhuisdozen gaan uitpakken.


  Een paar uur later deed ze de laatste laden van haar slaapkamerkast dicht. De geur van de lavendelzakjes die ze tussen haar spullen had gelegd, bracht een glimlach op haar lippen. Het was lavendel uit Jenny’s tuin, een geur die haar altijd deed denken aan de tijd dat Louise en zij klein waren.


  Misschien was er één positief puntje te bedenken aan deze nare situatie: Louise en zij hadden met elkaar gepraat. Het zag ernaar uit dat de kloof tussen hen misschien weer kon worden gedicht.


  Natuurlijk deed het nog elke keer pijn om Gareth te zien, maar gek genoeg was de pijn de laatste dagen minder scherp geworden. Haar dagdromen over Gareth waren naar de achtergrond verdreven omdat ze hadden plaatsgemaakt voor de verontrustende, sensuele passie die Seb in haar had wakkergemaakt.


  Maar ja, dat was alleen maar seks, en van Gareth had ze echt gehouden.


  Hád gehouden?


  Verleden tijd?


  Er verscheen een diepe rimpel op Katies voorhoofd.


  


  Sebs conferenties vergden altijd veel van zijn concentratie.


  Deze conferentie in Florida was daarop geen uitzondering. Meestal vond hij het helemaal niet erg om zich in het onderwerp te verdiepen, maar ditmaal had hij moeite gehad om zich op de lezingen te concentreren. Op de een of andere manier werden zijn gedachten voortdurend afgeleid door Katie Crighton.


  Katie Crighton…


  Waarschijnlijk was ze nu al in haar appartement getrokken. Ze woonde straks zo dicht bij hem dat het wel zou lijken of ze…


  Abrupt riep Seb zijn gedachten een halt toe. Het had geen zin om over Katie te fantaseren.


  Zijn stemming was niet bepaald verbeterd door de lange vlucht naar huis, en tot overmaat van ramp had hij in Manchester een hele poos moeten wachten op zijn bagage.


  Guy, die hem kwam ophalen, zag hem in de verte aankomen. Bij het zien van Sebs chagrijnige gezicht liep hij lachend naar hem toe.


  ‘Kop op, zo erg kan het allemaal niet zijn,’ plaagde hij. ‘Ik begrijp dat je veel liever door Katie opgehaald had willen worden, maar je ziet haar straks toch wel?’


  Seb stond zo abrupt stil dat de man achter hem bijna tegen hem aan botste. ‘Katie?’ herhaalde hij scherp. ‘Hoezo?’


  ‘Nou, jullie hebben nogal wat stof doen opwaaien in Haslewich,’ zei Guy grinnikend. ‘Een Cooke die met een Crighton trouwt, dat is natuurlijk nieuws. Chrissie heeft ook wel Crightonbloed in haar aderen, maar ze is natuurlijk geen échte Crighton, zoals Katie. O, ik had er wat voor overgehad om het gezicht van Ben te zien toen hij het nieuws hoorde! Volgens Jenny wil hij dat jullie samen op zijn feest komen opdraven.’


  Seb liet al die informatie razendsnel op zich inwerken. ‘Bedoel je dat de hele stad denkt dat wij…’


  ‘Dat jullie een stel zijn, ja,’ vulde Guy aan. ‘Tja, Seb, zulke dingen hou je natuurlijk niet lang geheim als je bij zijn grote familie hoort als wij. Probeer het dus ook maar niet te ontkennen.’ Hij schoot in de lach. ‘Weet je dat een stel vrouwen in de familie al een afspraak heeft gemaakt om in Chester op zoek te gaan naar een mooie jurk voor de bruiloft?’


  Seb staarde hem aan.


  ‘Het is alleen jammer dat jullie allebei al een dakappartement hebben gekocht voordat jullie wisten wat jullie voor elkaar voelden,’ vervolgde Guy. ‘Het lijkt me een heel gedoe voor Katie om met een kinderwagen naar die bovenste verdieping te sjouwen, zeker als die waarzegster zich heeft vergist en die ene baby er twee blijken te zijn. Per slot van rekening moet er toch iemand in de familie Crighton weer eens een tweeling produceren.’


  ‘Een tweeling,’ herhaalde Seb effen.


  ‘Ja, een tweeling. Je weet wel, twee kinderen die een paar minuten na elkaar worden geboren,’ plaagde Guy. ‘Een tweeling, net als Louise en jouw eigen Katie. Volgens Jenny was Louise degene die het nieuws aan Katie wist te ontfutselen. Iedereen was verbaasd dat de vlam bij jullie zo snel in de pan is geslagen. Al moet ik natuurlijk niets zeggen, want ik ben ook op slag verliefd geworden op Chrissie.’


  Hij keek opzij naar Seb. ‘Hebben jullie het al aan Charlotte verteld?’ informeerde hij.


  ‘Charlotte? Die is op schoolreis,’ antwoordde Seb afwezig.


  Wat was er in vredesnaam allemaal gebeurd tijdens zijn afwezigheid? Wat had Katie allemaal aangericht? Was dit misschien haar manier om hem te straffen voor zijn kus en strelingen? Vond ze het soms leuk om de hele wereld te vertellen dat ze een stel waren om hem vervolgens te kunnen laten vallen? Ze was tenslotte een Crighton, een lid van een vooraanstaande familie. Hij was ‘maar’ een Cooke, een familie die in Haslewich nooit enig aanzien had gehad.


  Het was al laat op de avond toen Guy stopte voor de deur van Sebs huurhuis. Nadat Seb hem had bedankt voor de rit, deed hij de voordeur open en raapte hij zijn post op van de mat.


  Hij was moe, kribbig, en had zin in een douche. Hij rende met twee treden tegelijk de trap op naar zijn slaapkamer, waar hij zijn kleren uittrok.


  In Florida was het warm en vochtig geweest. Hoewel Seb voornamelijk in hotels met airconditioning had gelogeerd, was de kleur van zijn huid toch iets donkerder geworden. Hij had net als Guy van nature al een goudbronzen tint, en terwijl hij zich onder de douche inzeepte, spanden de krachtige spieren in zijn rug zich aan.


  Tijdens het afdrogen luisterde hij naar de berichten op zijn antwoordapparaat. Jamie had gebeld, om hem te vertellen dat zijn appartement helemaal klaar was en dat hij kon verhuizen wanneer hij wilde.


  Seb kleedde zich aan en zette het apparaat af.


  Als hij verstandig was, maakte hij iets te eten klaar en ging hij daarna meteen naar bed. Hij had jetlag, en was niet in de stemming voor een kalm en rationeel gesprek. Dit was dus niet het moment om Katie met haar uitspraken te confronteren.


  Waarom zat hij dan een half uur later toch in zijn auto, onderweg naar Katies huis?


  Omdat hij recht had op een verklaring. Tenminste, dat hield hij zichzelf voor.


  


  Katie had een rotdag achter de rug. Een van haar cliënten was zo laat op zijn afspraak gekomen dat ze niet had kunnen lunchen. Toen ze die middag in de rechtszaal aankwam, bleek ze een aantal belangrijke papieren te zijn vergeten waardoor ze de rechter met vuurrode wangen om een verdaging had moeten vragen.


  Alsof dat allemaal nog niet vervelend genoeg was, had de uitlaat van haar auto het op weg naar huis begeven. Het enige waar Katie toen nog zin in had, was een warm bad en een rustige avond thuis.


  Ze lag net lekker in bad toen ze het zoemende geluid van de intercom hoorde. Foeterend kwam ze uit het warme, geurige water om haar bezoeker te woord te staan. Nadat ze snel een grote handdoek om zich heen had geslagen, liep ze naar de intercom.


  ‘Wie is daar?’ informeerde ze vermoeid.


  ‘Seb Cooke.’


  Seb! O help, hij was terug! Ze raakte zo hevig in paniek dat ze even geen woord meer kon uitbrengen.


  ‘Katie?’ Sebs stem klonk bedrieglijk kalm.


  ‘I-ik wilde net naar bed gaan,’ hakkelde ze. Dat was ook zo, al fluisterde een stem in haar achterhoofd dat het wel laf was om hem niet onder ogen te durven komen. Het was veel verstandiger om alles in een keer uit te praten.


  Alles uitpraten… Dat viel anders ook niet mee.


  ‘Zo, wilde je net naar bed,’ hoorde ze Seb zacht zeggen. ‘Dat komt mooi uit. Zal ik erbij komen? Per slot van rekening hebben jij en ik een hartstochtelijke relatie.’


  Hij had het dus gehoord. Katie haalde diep adem. Dan zat er niets anders op dan met hem te praten.


  ‘I-ik kan alles uitleggen,’ fluisterde ze. ‘Z-zullen we het er morgen over hebben?’


  ‘Nee, ik wil je nu spreken!’ antwoordde Seb onverbiddelijk. ‘Tenzij je wilt dat ik je ouders bel met de mededeling dat hun dochter een wel zeer levendige fantasie heeft.’


  ‘Nee! Nee, dat wil ik niet. Nou goed, kom dan maar boven,’ zei Katie. Ze had zo’n haast om de voordeur te openen dat ze vergat dat ze alleen maar een handdoek droeg.


  De adem stokte haar in de keel toen ze Seb zag aankomen.


  Zijn ogen leken te vonken van boosheid, maar toen hij haar zag, vuurde hij geen lading boze vragen op haar af. In plaats daarvan liet hij zijn blik zwijgend over haar hele verschijning dwalen.


  Katie werd knalrood, omdat ze zichzelf ineens door zijn ogen zag. Ze had haar haren in een slordig knotje op haar hoofd gebonden, haar huid was nog vochtig van het bad, en haar enige bescherming bestond uit een grote, roomkleurige handdoek.


  ‘Ik zal me even aankleden,’ zei ze gejaagd, omdat ze merkte dat haar lichaam heel heftig reageerde op de indringende manier waarop hij naar haar keek. Ze kon er niets aan doen. Het ging helemaal vanzelf, net als die keer toen hij haar had gekust en gestreeld. De warme gloed op haar huid had inmiddels helemaal niets meer te maken met verlegenheid of schaamte.


  Het was alsof hij haar betoverde. Terwijl haar ogen naar de zijne zochten, merkte ze dat haar ademhaling steeds zwaarder en onregelmatiger werd. Een schokkende stoot adrenaline schoot door haar aderen.


  Ik reageer alleen maar zo raar omdat ik de laatste dagen onder stress heb gestaan, dacht ze. Wat kan er anders met me aan de hand zijn?


  Ze knipperde met haar ogen, maar de betovering werd niet verbroken. Ze kon zich niet losscheuren van de vurige gloed in zijn blik. Wat gebeurde er met haar? Waarom trilden haar ledematen zo? Waar kwam dat intense verlangen vandaan dat ze diep binnen in zich voelde opborrelen? Het was als een dreigende wervelstorm, een tornado, die haar op wilde slokken en meenemen.


  ‘I-ik kan je alles uitleggen,’ herhaalde ze nog eens schor. Ze wist zelf niet meer waarover ze het had, over het feit dat heel Haslewich hen aan elkaar had gekoppeld, of over de rare gevoelens die Seb in haar losmaakte.


  Langzaam kwam Seb op haar af. ‘Laat maar,’ zei hij. ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik wil geen verklaring van je, ik wil…’


  ‘W-wat wil je?’


  Met grote ogen keek Katie hem aan. Hoewel ze intuïtief wist wat hij van plan was, was ze niet meer in staat zich te verzetten. In plaats daarvan had ze het idee dat ze had plaatsgenomen in een achtbaan van opwinding, die steeds sneller recht op zijn doel afging. Niets was meer hetzelfde. Katies gebruikelijke gereserveerdheid bestond opeens niet meer.


  ‘Ik denk dat je dat wel weet,’ fluisterde Seb.


  Aarzelend zette Katie een paar passen achteruit. Seb volgde haar tot ze met haar rug tegen de muur stond. Zijn gezicht was nog maar een paar centimeter van het hare verwijderd.


  ‘Seb, ik weet niet of…’ mompelde Katie.


  Hij zette zijn handen aan weerszijden van haar hoofd tegen de muur, waardoor ze geen kant meer op kon.


  ‘Het schijnt in heel Haslewich bekend te zijn dat jij en ik een relatie hebben,’ zei hij zacht. Zijn warme adem kietelde bij ieder woord op haar gezicht. ‘Iedereen denkt dat jij en ik het bed met elkaar delen.’


  ‘Nee,’ protesteerde Katie. ‘Nee, dat is niet waar.’


  ‘O, jawel,’ zei Seb. ‘En als ze het dan toch van ons denken…’


  Hij boog zijn hoofd en kuste haar met zo’n meeslepende mengeling van boosheid, opwinding en hartstocht, dat Katie naar adem snakte. Haar lippen brandden onder zijn kus, die haar leek te willen straffen met zijn warmte.


  Hoewel Katie nauwelijks ervaring had, voelde ze diep in haar hart dat er nog veel meer emoties onder zijn boosheid lagen. Haar intuïtie vertelde haar dat ze zich mocht laten gaan, dat ze zijn woede kon wegbranden met haar respons, totdat er niets anders meer dan pure hartstocht overbleef.


  Terwijl ze duizelig haar mond opendeed om zijn vragende tong te verwelkomen, besefte ze dat ze hem al zo had opgewonden dat hij zijn omgeving totaal was vergeten. De enige dingen waaraan hij nog dacht, waren haar mond en het verlangen om haar in vuur en vlam te zetten. Iedere vezel van zijn lichaam spoorde haar aan om zich te laten gaan, net zoals hij zijn remmingen al had losgelaten.


  Katie had inderdaad zin om op te gaan in de verrukking van zijn liefkozingen. Ze was toch net zo menselijk als iedere andere vrouw? Het was toch heel normaal om toe te willen geven aan die nietsontziende stroomversnelling van gevoelens? De verleiding om niet meer te luisteren naar het waarschuwende stemmetje van haar verstand was onweerstaanbaar.


  Waarom zou ze eigenlijk nee zeggen? Waarom ontzegde ze zich de seksuele bevrediging die andere vrouwen heel normaal vonden? Waarom isoleerde ze zichzelf en sloot ze zich af van de ware wereld? Omdat ze van Gareth hield? Als dat zo was, was ze gedoemd om de rest van haar leven ongelukkig te blijven. Vanavond, hier met Seb, kon ze eindelijk ervaren hoe het was om met iemand naar bed te gaan. Vanavond kon ze eindelijk echt een vrouw worden. Met Seb kon ze…


  Haar lichaam wilde al helemaal niet meer luisteren naar haar verstand. Het had een compleet eigen wil, en het verlangde overduidelijk naar Seb. Haar tong speelde met die van hem, alsof ze hem wilde vertellen dat ze alles goed vond.


  Meteen reageerde Seb op haar aanmoediging. Hij sloeg zijn armen om haar heen, zo stevig, dat ze zijn hart kon voelen kloppen. Terwijl zijn handen even later naar haar billen afgleden om haar onderlichaam tegen zich aan te kunnen drukken, klemde ze zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer wilde laten gaan.


  Ze spraken geen woord. Dat was ook niet nodig. Ze wisten allebei wat er gebeurde, waar dit allemaal toe zou leiden.


  Seb liet haar mond even los om de zachte huid op haar hals te kussen. Daarna gleed zijn mond verder af langs haar naakte schouder.


  Katie protesteerde niet, en deed ook geen moeite om de verrukte huiveringen van haar lijf te onderdrukken. Met open ogen volgde ze zijn bewegingen en strelingen, om niets van het schouwspel te missen.


  Ze had het idee dat ze van binnenuit werd verteerd, alsof ze werd opgebrand totdat de essentie van haar vrouwelijkheid overbleef. Hoewel een deel van haar verstand geschokt was door haar eigen reacties, spoorde een ander deel haar roekeloos aan.


  Seb ging rechtop staan, keek haar diep in de ogen en stak toen zijn handen uit naar de handdoek. Katie wist dat ze hem eigenlijk zou moeten tegenhouden, dat haar zusters eerste seksuele contact met Gareth waarschijnlijk veel liefdevoller en tederder was geweest dan deze allesverzengende hitte. Het volgende moment besefte ze echter dat ze niets met Louise en Gareth te maken had. Katie was een vrouw van wie Gareth nooit zou houden. Het was dus niet verkeerd om te genieten van deze seksuele verkenningstocht.


  Seb keek haar nog steeds aan, alsof hij wachtte op haar toestemming. Katie hief haar kin omhoog, keek hem zonder te knipperen aan, en liet toen zelf de handdoek vallen. Al die tijd bleven haar ogen op die van Seb gericht.


  Even dacht ze dat hij zich niet meer zou verroeren. Zijn ogen bleven zich in de hare boren, zonder stiekem even af te glijden naar haar naakte lichaam, zoals ze had verwacht. Pas toen ze een spiertje in zijn kaak zag trillen, durfde ze zijn blik los te laten en haar blik af te laten dwalen naar zijn onderbuik en lange broek.


  Dat teken was voldoende om Seb weer in beweging te zetten. In twee tellen had hij haar in zijn armen genomen en opgetild.


  Katies slaapkamer was gehuld in een zacht, sfeervol licht van haar twee nachtlampjes. De antieke quilt die Olivia haar als cadeautje voor haar nieuwe huis had gegeven, lag opgevouwen over het voeteneinde van het bed. De zware, ivoorkleurige damasten gordijnen uit de logeerkamer bij Katies ouders waren gesloten. Ze gaven het vertrek een beschermde, bijna coconachtige sfeer.


  Katie had verwacht dat Seb haar op het bed zou leggen, maar in plaats daarvan zette hij haar naast het bed neer. Het volgende moment had hij haar lippen weer hongerig bedekt met de zijne.


  Katie werd verrast door haar eigen gretigheid en de schaamteloosheid waarmee ze zich tegen hem aan drukte. Hun tongen vonden elkaar in een ritmische, erotische dans, die een imitatie was van de gebeurtenissen die nog zouden volgen.


  In de verte hoorde Katie een zacht gekreun, zonder te beseffen dat dat uit haar eigen keel afkomstig was. Het enige wat ze wist, was dat ze hiervoor was geboren, dat dit zo essentieel en belangrijk was dat ze niet begreep hoe ze ooit zonder Seb had gekund.


  Seb streek met een hand over haar gezicht, terwijl zijn andere zachtjes over haar lichaam streelde.


  In het spoor van zijn vingers voelde Katie honderden vonkjes prikken. Het was zo lekker, dat ze wilde dat Seb nooit meer zou ophouden.


  Ze merkte pas dat ze de woorden hardop had uitgesproken toen Seb het spoor voor de tweede en de derde keer met zijn vingers natrok. Nadat hij haar billen had geaaid, gleden zijn handen naar haar hard geworden tepels.


  Katie had het idee dat ze ontplofte. Dit was iets waarover ze totaal geen controle had. Dit was een aansporing om zijn handen op haar borsten vast te houden, om haar lippen naar zijn mond te brengen, om…


  Ze was al lang niet meer in staat om de gebeurtenissen een halt toe te roepen. Ze was een andere vrouw geworden, iemand met ongekende emoties en verlangens. Had ze werkelijk ooit verlangd naar een zachte, tedere minnaar die haar zou behandelen alsof ze van porselein was? Wat was er gebeurd met haar angst voor haar eerste seksuele ervaring? Ze had nooit gedacht dat haar seksuele honger zo groot zou kunnen zijn, of dat ze een haast agressief verlangen zou voelen om te worden bevredigd.


  Seb, die zag dat ze genietend haar ogen sloot, boog zich voorover om haar tepels te kussen.


  Zelfs de warmte van zijn adem was al voldoende om haar kippenvel te bezorgen. Toen hij plagerig met zijn tong cirkeltjes rond haar tepels tekende, dacht ze dat ze zou flauwvallen van genot.


  Met haar vingers greep ze zijn haar beet, om hem te smeken haar tepel in zijn mond te nemen en eraan te zuigen tot de kwelling van het verlangen voorbij zou zijn.


  Toen hij deed wat ze vroeg, kwam er gek genoeg geen einde aan de kwelling, maar werd het vuur juist nog heviger aangewakkerd.


  Ze trok ongeduldig aan zijn overhemd, omdat ze zijn naakte huid tegen zich aan wilde voelen. Ze had zo’n haast om hem uit te kleden dat ze de knopen bijna van zijn overhemd trok.


  Vaag drong het tot haar door dat Seb haar hielp, dat hij met een hand zijn kleren uittrok terwijl hij haar met zijn andere hand bleef strelen. Het enige wat telde, was dat ze hem eindelijk, éindelijk ook over zijn huid kon aaien. Het was alsof ze een uitgehongerde vrouw was die een feestmaal kreeg aangeboden.


  Sebs lichaam was werkelijk een lust voor haar zintuigen. Ze wilde hem zien, voelen, horen, ruiken en proeven. Ze wilde al haar zintuigen laven aan wat hij haar te bieden had.


  Nog steeds besefte ze dat ze handelde op een manier die haar helemaal niet bekend was, maar er was geen tijd om haar gedrag te analyseren. Dit was de ware Katie, een vrouw die haar verlegen cocon van zich af schudde om als een vrije vlinder te voorschijn te komen.


  Toen Seb haar zachtjes op het bed achterover duwde, kwam ze een stukje omhoog om zijn schouder te kussen en zijn warme, opwindende geur op te snuiven.


  ‘Je voelt heerlijk aan,’ fluisterde ze. ‘Je ruikt verrukkelijk, en je smaakt zalig.’


  Die woorden braken Sebs allerlaatste beetje zelfbeheersing. Kreunend kwam hij naast haar liggen om haar overal te kunnen aaien en te plagen met de vochtige hitte van zijn tong. De ene golf van opwinding volgde op de andere, totdat ze in haar verlangen dreigde te verdrinken en er met heel haar lichaam naar hunkerde om door hem te worden bezeten.


  Ze kreeg geen tijd om over die laatste stap te twijfelen of na te denken. Ze was zich enkel nog maar bewust van hun koortsachtig kloppende harten en haar snikkende, koortsachtige smeekbeden.


  Ze voelde geen pijn, geen schok op het moment dat hij bij haar naar binnen kwam. Het enige wat ze wist, was dat ze voor elkaar gemaakt leken te zijn en perfect bij elkaar pasten. Toen hij bewoog, bewoog ze met hem mee. Het was een perfecte harmonie, een ritme dat de echo had van een universele levenskracht. Ze waren zo volmaakt een met elkaar, dat Katie zich nog nooit zo compleet had gevoeld. Haar hart, haar lichaam en haar ziel waren allemaal in een nieuwe dimensie beland.


  Toen ze eindelijk over de allerlaatste drempel was getild naar een plek waar alleen nog maar tevreden rust bestond, streek ze glimlachend met haar vingertoppen over Sebs hals. Met vermoeide, voldane ogen keek ze omhoog naar zijn gezicht.


  Seb glimlachte echter niet. ‘Waarom heb je me niet gewaarschuwd?’ wilde hij verwijtend weten.


  Katies gelukzaligheid verdween bij het zien van zijn koude blik.


  ‘Dit was voor jou de eerste keer, hè?’


  Het had geen zin om het te ontkennen als hij het zelf al had gemerkt. ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde ze.


  Seb onderdrukte een vloek. ‘Dat had je moeten zeggen,’ zei hij.


  ‘En dan?’ wilde Katie weten. ‘Was je dan gestopt?’


  Sebs wangen kleurden. Katie wist net zo goed als hij dat hij de situatie ook niet meer in de hand had gehad. Op het laatst was hij ook niet meer in staat geweest om te stoppen.


  ‘Waarom had ik het je moeten vertellen?’ vroeg ze. ‘Ik heb er geen spijt van.’


  Seb zuchtte diep. ‘Verdorie Katie, je was nog máágd,’ zei hij.


  ‘Nou en? Je hebt met me gevreeën alsof ik een ervaren vrouw was in plaats van een meisje,’ zei Katie. ‘Misschien wílde ik wel dat je me op die manier zou behandelen.’


  Seb schudde zijn hoofd. ‘Geen enkele vrouw van jouw leeftijd en met jouw hersens wacht zo lang zonder daarvoor een reden te hebben,’ zei hij. ‘Heb je ergens op gewacht? Heb je soms op íemand gewacht?’


  Katie kon hem de waarheid niet vertellen. Hoe kon ze hem nu uitleggen dat ze zichzelf een paar jaar lang voor de gek had gehouden? Hoe zou hij nu ooit begrijpen dat haar romantische dromen niet leken op wat haar lichaam werkelijk wilde? Ze had gemerkt dat ze met Seb wilde vrijen, een man die niet van haar hield en voor wie ze niets voelde. Wat betekende dat?


  ‘Ik wil het graag weten, Katie. Waarom nu? Waarom ik?’ vroeg Seb. Hij hielp haar half overeind om beter met haar te kunnen praten. ‘Wat is er toch allemaal aan de hand? Ik kom thuis en hoor dat wij een stel zijn, terwijl er op dat moment nog helemaal niets tussen ons was voorgevallen.’


  ‘Dat was een vergissing,’ zei Katie. Ze beet op haar lip, die nog gezwollen was van zijn kussen.


  ‘Een vergissing?’


  ‘Ja, Louise heeft de verkeerde conclusies getrokken uit Charlottes beschrijving van het incident met de waarzegster,’ zei Katie. Ze kon echter niet uitleggen waarom ze haar zus niet had gecorrigeerd. ‘I-ik denk dat ze me gewoon graag gesetteld wil zien,’ hakkelde ze. ‘Waarschijnlijk wil ze dat ik net zo gelukkig word als zij.’


  ‘En jij vond het wel een goed idee om haar daarover te laten fantaseren.’


  ‘Zoiets, ja… Ik had nooit gedacht dat ze het nieuws zou rondbazuinen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wist niet wat ik hoorde toen mijn moeder er ineens over begon. Ik weet dat ik alles had moeten uitleggen, maar op de een of andere manier kwam het er niet van. Het spijt me. Ik begrijp best dat je boos bent.’


  ‘Ik wás boos,’ verklaarde Seb bruusk. ‘Maar dat is nog geen excuus voor wat ik heb gedaan. Waarom heb je me niet tegengehouden?’


  ‘Omdat ik het ook wilde,’ antwoordde ze. Er verscheen een lachje om haar mond. ‘Misschien werd het ook wel eens tijd om iets aan mijn maagdelijke status te doen,’ liet ze er met enige zelfspot op volgen. ‘Ik kan je niet goed uitleggen wat er gebeurde, Seb. Toen je me eenmaal kuste, was ik helemaal vergeten dat ik geen ervaring had. Op de een of andere manier deed het er niet meer toe. Oké, misschien had ik je moeten waarschuwen, maar…’


  ‘Maar wat?’


  Haar blik werd weer ernstig. ‘Zelfs als ik eraan had gedacht, had ik het je niet wíllen zeggen,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Ik had nooit gedacht dat seks zo… zo…’


  ‘Gevaarlijk kon zijn?’ vulde Seb sardonisch aan.


  ‘Nee, zo heerlijk. Zo overweldigend,’ corrigeerde Katie hem dapper. ‘Nogmaals, Seb, ik heb er geen spijt van. Ik vond het geweldig.’


  ‘Geweldig?’ herhaalde Seb boos. ‘Besef je wel dat we met vuur hebben gespeeld? We hadden het nooit zover mogen laten komen. Jij en ik…’


  ‘Jij en ik mogen elkaar niet eens, ik weet het,’ vulde Katie dof aan. ‘Misschien is dat niet nodig voor ware hartstocht. Misschien heb jij er een betere verklaring voor dan ik.’


  Seb schudde zijn hoofd. ‘Je begrijpt me niet. Wat wij daarnet hebben gedeeld, was voor mij net zozeer een eerste keer als voor jou,’ bekende hij. ‘Het is me nog nooit gebeurd dat ik al mijn zelfbeheersing heb verloren. De wetenschap dat ik me in jou kan verliezen, staat me helemaal niet aan.’


  Katie leunde achterover. ‘Nou ja, niemand hoeft dit ooit te weten te komen, als je dat niet wilt,’ zei ze. ‘Ik zal morgen tegen mijn moeder zeggen dat Louise en zij het verhaal verkeerd hebben begrepen.’


  Ze schrok toen Seb zich abrupt van haar af keerde en de dekens over zijn naakte onderlichaam trok. Die afwijzing trof haar harder dan ze ooit zou willen toegeven. Het heerlijke gevoel dat hij haar tijdens het vrijen had gegeven, maakte in een oogwenk plaats voor verdriet en eenzaamheid.


  ‘Als je wilt…’ begon ze.


  Seb draaide zich om. Aan de manier waarop hij naar haar ogen en haar blote lichaam keek, zag ze precies wat hij wilde. Hij wilde haar nog steeds! Hij had er geen spijt van dat hij zich had laten gaan! Haar wangen kleurden rood van verrassing en opwinding.


  Voordat ze besefte wat ze deed, hoorde ze zichzelf fluisteren: ‘Seb, blijf vannacht alsjeblieft bij me.’


  ‘Bij je blijven…’ Zijn stem klonk schor, alsof hij keelpijn had.


  Gefascineerd keek Katie naar de tweestrijd in zijn blik. ‘Ja, Seb, blijf bij me. Alsjeblieft,’ fluisterde ze. ‘Ik wil je. Ik verlang naar je.’ Er verscheen een ondeugende, uitdagende twinkeling in haar ogen. ‘Wat houdt je tegen? Ditmaal ben ik in ieder geval geen maagd meer.’


  Zijn ogen leken te vlammen, alsof Katie een lucifer in een blik olie had gegooid. Hij wierp de dekens van zich af en stak zijn handen naar haar uit.


  Zijn huid voelde als warm satijn onder haar vingers. Ze streelde hem en liefkoosde hem tot hij opnieuw zijn zelfbeheersing verloor.


  Ze had hem gesmeekt om bij haar te blijven, dus dat deed hij ook. Na afloop nam hij haar in zijn armen, waar ze meteen in slaap viel.


  


  Seb lag klaarwakker naar het plafond te staren. Wat bezielde hem? Hij was naar haar toe gereden omdat hij een verklaring wilde, omdat hij kwaad op haar was, maar nu…


  Hij keek naar haar slapende gezicht op zijn schouder. Nu kwam hij tot de verbijsterende, onlogische, onpraktische ontdekking dat hij haar nooit meer wilde laten gaan.


  Ze had hem gesmeekt om bij haar te blijven. Door ja te zeggen, had hij bewust een einde gemaakt aan het leven dat hij tot dan toe had geleid.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Koffie!’


  Slaperig deed Katie haar ogen open. Toen ze Seb aangekleed en met een geurige mok koffie in zijn hand in de deuropening zag staan, schoot ze recht overeind.


  Met grote, klaarwakkere ogen volgde ze hem terwijl hij naar het bed liep.


  Nog maar een paar uur geleden, toen de dageraad de horizon begon te verlichten, had ze hem gewekt door in zijn oor te fluisteren dat ze met hem wilde vrijen. Nu bloosde ze bij de herinnering aan haar schaamteloze uitspraken en de manier waarop ze zijn lichaam had gestreeld.


  Er was niet veel voor nodig geweest om Seb zover te krijgen dat hij ook zin in haar kreeg. Nu Katie haar ledematen verschoof, voelde ze dat ze spierpijn had gekregen van al die uren dat ze hadden gevreeën.


  ‘Je hoeft niet te blijven voor het ontbijt, hoor,’ fluisterde ze verlegen. Terwijl ze de koffie van hem aannam, ontweek ze zijn ogen. ‘Je mag best naar huis, want je moet vast nog het een en ander doen.’


  ‘Dat klopt,’ zei Seb. ‘Ik moet nog een paar telefoontjes plegen, en ik wil me graag even verkleden voor de lunch met je ouders. Je moeder heeft namelijk gebeld.’


  ‘Wat?’ Katie rechtte geschrokken haar rug.


  ‘Ze belde toen je nog sliep,’ vertelde Seb. ‘Ik heb de telefoon opgenomen.’


  Katie staarde hem aan alsof ze haar eigen oren niet durfde te geloven. ‘Wat? Heb jij de telefoon opgenomen toen mijn moeder belde?’


  Seb knikte.


  ‘Wat zei ze? Wat heb jij gezegd?’ wilde Katie in paniek weten. ‘O Seb, wat erg. Nu gelooft ze nooit meer dat jij en ik het bed niet delen.’


  ‘Katie, denk nu eens na,’ zei Seb rustig. ‘Wat hebben we vannacht ook alweer gedaan?’


  Katies gezicht betrok. ‘Dat was iets tussen ons tweeën,’ zei ze hees toen ze eindelijk haar stem had hervonden. ‘Dat was…’


  ‘Maak je zin maar af,’ zei Seb.


  Katie zweeg. Hoe kon ze hem uitleggen dat ze zich nog nooit zo gelukkig had gevoeld als de afgelopen nacht? Hoe moest ze hem vertellen dat ze het zo geweldig had gevonden om met hem te vrijen, dat ze het zo weer zou overdoen?


  Dit was zoiets magisch geweest, zoiets bijzonders… Iedere droom die ze ooit over Gareth had gehad, was verteerd in het vuur van Sebs hartstocht.


  ‘Dit kan zo niet,’ zei ze wanhopig. ‘Je moet niet… Ik wil niet… Mijn ouders denken dat we een stel zijn, maar dat is niet zo.’


  ‘Nee, maar dat kon ik natuurlijk moeilijk tegen je moeder zeggen,’ verklaarde Seb schouderophalend. ‘Of had je het leuk gevonden als ik tegen haar had gezegd dat ik toevallig voor een nachtje in je bed was beland?’


  Katies gezicht werd zo wit als een doek. Dat nooit. Haar ouders zouden ronduit geschokt zijn als ze wisten hoe de vork in de steel zat.


  Zodra Seb de verwarring op haar gezicht zag, bedacht hij dat het maar goed was dat ze niet wist dat hij degene was geweest die aan Jenny had voorgesteld om samen te lunchen. Ook had hij er door zijn woordkeuze geen twijfel over laten bestaan dat hij de nacht met Katie had doorgebracht.


  Het kwam niet vaak voor dat een man seks gebruikte om een vrouw aan zich te binden, maar dat kon Seb niet schelen. De avond ervoor had hij immers gemerkt dat traditie nauwelijks meer bestond. Hoewel Katie maagd was geweest, had ze geen moment geaarzeld. Ze had zich zeer zelfverzekerd en ongeremd aan hem gegeven.


  Die ochtend, toen ze nog sliep, had Seb een poosje langs de rivier gewandeld om zijn verwarde gedachten te ordenen. Hij wilde even alleen zijn om de wirwar van emoties op een rijtje te zetten.


  Tijdens de wandeling was hij tot de slotsom gekomen dat hij ook voor de vrijpartij van die nacht al heel goed had geweten dat Katie hem niet onberoerd liet. Hij had niet voor niets lichamelijk steeds zo heftig op haar gereageerd, en het was ook geen toeval dat hij steeds aan haar moest denken. Terwijl hij naar een zwanenpaartje en hun jongen keek, wist hij dat hij zichzelf niet langer voor de gek kon houden.


  Vanaf die allereerste keer had Katie Crightons verschijning hem getroffen als een donderslag. Zijn boosheid van dat moment was een reactie geweest op zijn hevige emoties, die zeer ongewoon waren voor een nuchtere man als hij. Het was alsof ze meteen iets in hem had losgemaakt, alsof zijn ziel haar op een vreemde manier had herkend. Aanvankelijk had hij tegen dat onbekende gevoel gevochten.


  Wat betekende dat nu? Was hij op slag verliefd op haar geworden en had hij dat vanaf het begin willen ontkennen?


  Misschien wel. De afgelopen nacht had hij echter allerminst ontkend wat hij voor haar voelde.


  Met een diepe zucht volgde hij de zwanen. Ja, hij hield van Katie, maar het was hem ook pijnlijk duidelijk dat ze niet van hem hield.


  Ze hield niet van hem, maar ze verlangde wel naar hem.


  Die gedachte was zo opwindend dat hij zin had gehad om weer naar haar huis te gaan, haar wakker te maken en voor de vierde keer met haar te vrijen tot ze voldaan was. Het kostte hem zo veel moeite om zich in te houden dat er een kreun aan zijn keel ontsnapte.


  Toen hij later terugliep naar het appartementencomplex, dacht hij na over de ironie van zijn situatie. Hij was met Sandra getrouwd omdat ze hun aantrekkingskracht op elkaar hadden verward met liefde, en nu hij eindelijk de enige vrouw was tegengekomen met wie hij zijn leven wilde delen, was er alleen maar sprake van seks.


  Seb was niet van plan om op die basis een relatie te beginnen. Die fout had hij al eens gemaakt, dus hij was niet van plan om nogmaals zijn neus te stoten. Trouwens, Katie verdiende wel iets beters. Ze verdiende het om bemind te worden én met heel haar hart van een man te houden.


  Toen hij de sleutel weer in het slot stak, was hij echt van plan geweest om haar te vertellen dat hij geen verwachtingen koesterde. Hij had willen zeggen dat hun hartstocht een incidentele vlam was geweest waarover ze niet meer hoefden te praten, als Katie dat niet wilde.


  Maar ja… Toen was de telefoon gegaan, en had hij, zonder erbij na te denken, de hoorn opgenomen. Zodra hij doorhad dat het Katies moeder was, had zijn hart het van zijn verstand overgenomen en had hij zichzelf horen bevestigen dat Katie en hij een relatie hadden. Daarmee had hij Katie verstrikt in zijn net. Hij had haar simpelweg gevangen met zijn liefde en met haar ouders’ verwachtingen, hoewel hij oud en wijs genoeg was om te weten dat hij dat eigenlijk niet kon maken.


  ‘Ik geloof mijn oren niet,’ fluisterde Katie beduusd met de afkoelende kop koffie in haar hand.


  Toch gebeurde het allemaal echt. Wat Katie nog het meest verbaasde, was dat Seb er zo kalm onder bleef. Ze had verwacht dat hij boos zou worden en haar de schuld van deze gigantische puinhoop zou geven.


  ‘Tja, Katie, er valt nu niet meer zo veel aan te doen,’ zei Seb laconiek. ‘Ik ben hier niet mee begonnen.’


  Nee, dat wist Katie maar al te goed. Ook al verweet hij haar niets, het was háár schuld.


  ‘Ik bel mijn moeder wel even om de lunch af te zeggen,’ zei ze.


  Ze had verwacht dat Seb opgelucht zou knikken, maar in plaats daarvan fronste hij geïrriteerd zijn wenkbrauwen.


  ‘Oké, als je dat echt wilt,’ zei hij kortaf. ‘Ik ga naar huis om die telefoontjes te plegen.’


  Tien minuten later zat Katie nog steeds naar de dichte deur te kijken. Ze begreep werkelijk niets van hem, maar ze begreep ook niets meer van zichzelf. Hoe had ze ooit de moed verzameld om te doen wat ze de afgelopen nacht allemaal had gedaan? Als ze terugdacht aan wat zich allemaal tussen hen had afgespeeld, werden haar wangen vuurrood van verlegenheid.


  


  Na haar douche belde ze haar moeder om te zeggen dat Seb helaas niet kon komen lunchen, omdat hij onverwachts iets op kantoor moest doen.


  ‘Dat is nog niet alles, mam,’ zei ze dapper. ‘Ik moet je iets vertellen. Seb en ik…’


  ‘Lieverd, het spijt me, maar er wordt aangebeld,’ zei Jenny, die haar niet de gelegenheid gaf om haar hart uit te storten. ‘Voel je maar niet te schuldig over die lunch. We spreken binnenkort wel iets anders af.’ Ze lachte. ‘Ik denk trouwens dat Seb nu ook liever met jou alleen wil lunchen,’ voegde ze er plagerig aan toe.


  Nee, dacht Katie, dat zie je verkeerd. We willen elkaar juist liever even niet zien.


  Ze kleedde zich aan, pakte haar tas en verliet haar appartement. Ze had tijd nodig om na te denken, om te verwerken wat er die nacht allemaal was gebeurd.


  


  Terwijl Katie naar haar auto liep, stond Seb onder de douche. Toen hij even later naakt door zijn slaapkamer liep, viel zijn oog op een foto van Charlotte. Zijn dochter had hem nu al talloze keren verteld dat het tijd werd dat hij verliefd werd en trouwde. Ze had Katie meteen graag gemogen, dat bleek wel uit haar reactie op de voorspelling van de waarzegster.


  De voorspelling van de waarzegster… Seb verstijfde. De afgelopen nacht had hij zich zo laten meeslepen, dat hij geen voorzorgsmaatregelen had getroffen.


  Hij wist dat hij kerngezond was, dus in dat opzicht was er geen probleem. Een baby was echter wel een probleem…


  Gelukkig was het nog niet te laat. Tegenwoordig konden vergissingen nog op tijd worden rechtgezet. Hij kleedde zich aan, pakte zijn autosleutels en haastte zich naar de deur, in de hoop dat hij Katie nog thuis aan zou treffen. Net toen hij de deur uit wilde gaan, ging de telefoon.


  Het was de school van Charlotte, om te vertellen dat zijn dochter tijdens de schoolreis was gevallen.


  ‘Ze hebben haar voor de zekerheid ter observatie in het ziekenhuis opgenomen, om te kijken of ze misschien een hersenschudding heeft.’


  ‘Waar is ze? In welk ziekenhuis ligt ze?’ wilde Seb weten. Zodra hij het adres had gekregen, hing hij op en toetste hij Katies nummer in. Hij kreeg geen gehoor, maar besloot niet te wachten. Nu wilde hij eerst naar Charlotte, om te kijken hoe het met haar was. Hij zou Katie later nog wel bellen met zijn mobiele telefoon, om te vragen of ze aan de eventuele consequenties van hun nacht had gedacht.


  


  Achteraf wist Katie zelf niet waarom ze opeens zo’n enorme behoefte had gevoeld om haar tweelingzus te zien. Voordat ze goed en wel besefte wat ze deed, had ze Louise gebeld en was ze onderweg naar Brussel. Voor haar vertrek had ze nog even gauw haar moeder gebeld om te zeggen dat ze naar haar zus ging, en dat ze niet precies wist hoe lang ze zou wegblijven.


  ‘Ik denk dat ik over een paar dagen wel weer thuis ben,’ zei ze. ‘Zeg alsjeblieft tegen pap en Livvy dat ik het heel vervelend vind om weg te lopen, maar dat ik er echt even uit moet.’


  Jenny luisterde zwijgend, zonder over haar dochters besluit te oordelen. Het was niets voor Katie om zulke impulsieve dingen te doen, maar van de andere kant was ze blij dat de problemen tussen Katie en Louise waren opgelost. Als Katie zo veel behoefte had aan het gezelschap van haar zus, wist Jenny zeker dat Louise in Brussel voor haar klaarstond.


  ‘Wat zeg je? Is ze naar Brussel?’ vroeg Jon stomverbaasd toen Jenny hem het nieuws doorgaf.


  ‘Over een paar dagen is ze weer terug,’ zei Jenny. ‘Ze zei dat ze er even tussenuit moest.’


  Jon zuchtte diep. ‘Nou, ik hoop dat ze snel uitrust, want we hebben het ongelooflijk druk op kantoor,’ zei hij. ‘Waarom is ze eigenlijk ineens weggegaan? Weet jij wat er aan de hand is?’


  Jenny antwoordde door middel van een veelbetekenende blik.


  ‘Nee, hè. Liefdesperikelen?’ vroeg Jon.


  ‘Een kleine vertrouwenscrisis, denk ik,’ antwoordde Jenny.


  ‘Wat, in Seb?’ Jon fronste zijn wenkbrauwen. Hoewel hij allesbehalve een overbeschermende vader was, wilde hij natuurlijk niet dat iemand zijn kinderen verdriet deed. ‘Heeft hij haar gekwetst? Als dat zo is, is ze beter af zonder hem.’


  ‘Nee, Seb heeft hier niets mee te maken,’ suste Jenny. ‘Ik denk dat het haar momenteel aan zelfvertrouwen ontbreekt. Weet je nog dat ze op de universiteit altijd in de schaduw van Louise leek te staan? Het was alsof ze altijd op de tweede plaats kwam, alsof ze de minst belangrijke helft van de tweeling was.’


  ‘Zo vader, zo dochter,’ merkte Jon op.


  Liefdevol glimlachten ze naar elkaar. Jon had zelf ook jarenlang in de schaduw van zijn tweelingbroer gestaan, met als gevolg dat hij een tijd lang ook heel weinig zelfvertrouwen had gehad. Hij en Jenny hadden hun best gedaan om ervoor te zorgen dat hun tweelingdochters nooit dat akelige gevoel zouden krijgen, en hadden beide meisjes evenveel liefde, aandacht en bemoedigende woorden geschonken.


  ‘Ik weet zeker dat Seb lief voor haar zal zijn,’ verklaarde Jenny. ‘Hij geeft haar vast wel het vertrouwen dat ze nodig heeft. Als Cooke weet hij uit ervaring hoe moeilijk het is om een eigen identiteit te bevechten en jezelf te blijven. Ik denk dat hij begrip heeft voor Katies kwetsbare plekken, en dat Katie ziet hoe gevoelig hij onder dat schijnbaar zelfverzekerde masker is.’


  ‘Hmm… Dat klinkt positief en hoopvol.’


  ‘Ja,’ zei Jenny. ‘Ik voorzie een heel gelukkige toekomst voor die twee.’


  ‘En ik voorzie een peperdure toekomst voor ons,’ grapte Jon. ‘Waarom hebben die twee elkaar verdorie niet wat eerder ontmoet? Dan hadden Katie en Louise tegelijk kunnen trouwen, en hadden wij maar één bruiloft hoeven te betalen.’


  


  Het was erg druk op het vliegveld. Nadat Katie op de borden met vertrektijden had gekeken, liep ze door de menigte heen naar een plek waar ze koffie kon krijgen. In de verte zag ze opeens een lange man met donker haar staan.


  Haar ogen begonnen te stralen. ‘Seb,’ fluisterde ze blij.


  Hij was hier. Hij was achter haar aan gereden. Hij wilde haar. Hij hield net zo veel van haar als zij van hem.


  Ze hield van hem. Ze hield van Seb!


  Katie stond stokstijf stil om die ontdekking op zich te laten inwerken. Het effect was zo overweldigend dat het wel leek of ze dronken was. Ze had totaal geen oog meer voor de mensen om haar heen. Er was maar één ding dat tot haar warrige brein doordrong: ze hield van Seb.


  Met gesloten ogen fluisterde ze zijn naam, waarna ze haar ogen weer opendeed om de menigte af te speuren. Tot haar grote teleurstelling zag ze dat de lange man Seb niet was, en dat zijn gezicht niet half zo knap was als dat van Seb. Hij had niet zulke mooie grijze ogen en niet zo’n stevige kaak, dus eigenlijk begreep Katie zelf niet dat ze zich zo had kunnen vergissen.


  Ach ja, waarom zou Seb hier ook zijn? Hij wist niet eens dat ze naar het vliegveld was gegaan. Als hij het wel had geweten, zou hij haar waarschijnlijk nog niet achterna zijn gehold om haar zijn liefde te verklaren.


  Seb hield niet van haar.


  Er ging een huivering door Katie heen. Was dit nu het gevolg van zo’n fantastische, perfecte nacht? Werd je daardoor verliefd op de man met wie je had gevreeën? Werd je kwetsbaar als iemand je zo veel moois had gegeven?


  Of was ze al verliefd op Seb geweest voordat ze met hem in bed was beland? Katie moest het antwoord op die vraag schuldig blijven, maar ze wist wel dat ze had gehoopt dat de lange man Seb was geweest. Ze had gehoopt dat hij haar achterna was gereisd, omdat ze in die paar tellen echt heel zeker had geweten dat ze met heel haar hart van hem hield. Die paar tellen hadden opeens alles veranderd.


  Toen ze nogmaals op de borden keek, zag ze dat het tijd werd om in te checken. Als een robot liep ze in de juiste richting.


  Nu wist ze waarom ze opeens naar Louise toe had gewild. Ze had gehoopt dat Louise haar duidelijk kon maken wat ze precies voelde. Werden mensen eigenlijk verliefd zonder dat ze het zelf doorhadden? Had ze al van Seb gehouden voordat ze het zelf wist?


  Tijdens de vlucht kon ze alleen maar aan Seb denken. Ze zag hem boos in haar appartement arriveren. Ze zag hem zijn hoofd voorover buigen om haar te kussen. Ze zag de hartstocht in zijn ogen, voelde de strelingen van zijn vingers. Ze voelde zijn woede weer overgaan in witheet verlangen…


  Waarom had ze van tevoren geen alarmbelletje horen rinkelen? Waarom had ze geen verdedigingssysteem gehad dat haar waarschuwde dat dit zou gebeuren?


  


  ‘Katie! Ik ben hier!’


  Meteen draaide Katie haar hoofd in de richting van het geluid. In de verte zag ze Louise zwaaien.


  Zo hard als ze kon, rende ze naar haar zusje toe. Alle problemen, alle stiltes tussen hen waren verdwenen toen ze zich in Louises armen stortte. Met tranen in haar ogen fluisterde ze in Louises oor: ‘Lou, ik ben verliefd… Ik ben tot over mijn oren verliefd op Seb…’


  Verbaasd maakte Louise zich van haar los. ‘Dat is toch juist de bedoeling? Jullie zijn toch een stel?’


  Katie vond het erg moeilijk om alles in twee seconden uit te leggen. ‘Waar is Nick?’ vroeg ze, om de aandacht even van haar problemen af te leiden.


  ‘Op pad met Gareth. Het werd tijd voor een mannenweekend, dus ze zijn samen gaan logeren bij vrienden van ons,’ antwoordde Louise. Ze had zich voorgenomen dat Katie nooit te weten zou komen dat ze oorspronkelijk met hen mee had willen gaan. Toen Katie haar opbelde, had ze echter meteen haar plannen gewijzigd.


  Gareth had zijn wenkbrauwen opgetrokken, maar had verder geen commentaar gegeven.


  ‘Katie heeft me nog nooit om een gunst gevraagd, Gareth,’ had Louise uitgelegd. ‘Zij heeft in het verleden juist altijd voor mij moeten klaarstaan. Als ze me nu nodig heeft, wil ik er voor haar zijn. Begrijp je dat?’


  Nu Louise naar Katies bleke gezicht keek, wist ze dat ze er goed aan had gedaan om haar man en kind met hun tweeën op pad te sturen.


  ‘Kom mee, tijd voor een meidenlunch,’ kondigde ze aan. ‘Ik weet een heel leuk restaurant waar we uitgebreid kunnen bijkletsen.’


  Katie wilde protesteren, want ze had helemaal geen trek. Louise trok haar echter resoluut mee naar de uitgang.


  


  Onderweg naar de Dales in Yorkshire, de plek waar Charlotte in het ziekenhuis lag, belandde Seb in de file, waardoor hij even tijd had om Katies nummer te bellen.


  Hij tikte ongeduldig op zijn stuur toen hij de telefoon een aantal keer hoorde overgaan. Katie nam niet op. Dat was vervelend, want hij maakte zich al genoeg zorgen om Charlotte. Hij had geen tijd om ook nog eens bezorgd te moeten zijn om Katies welzijn.


  Hij had het ziekenhuis in de Dales al gebeld om te vragen hoe het met zijn dochter was. De arts die hij had gesproken, had hem verzekerd dat het allemaal erg meeviel, maar Seb was natuurlijk pas gerustgesteld als hij Charlotte met eigen ogen zag.


  Hij hoopte maar dat hij Katie later die dag nog te pakken kon krijgen. Stel dat hij te laat was…


  ‘Je raakt binnenkort zwanger van hem,’ had de waarzegster aan Katie voorspeld.


  Als dat gebeurde, wilde Seb niet voor een tweede keer een vader aan de zijlijn blijven. Dan wilde hij zijn deel van de opvoeding op zich nemen en voor zijn baby klaarstaan.


  Charlotte had geluk gehad dat zijn afwezigheid meer dan voldoende was gecompenseerd door George, maar dat deed niets af aan Sebs schuldgevoel. Stel dat zijn egoïsme haar ongelukkig had gemaakt. Stel dat hij haar met zijn afwezigheid schade had berokkend.


  Stel dat hij met Katie een baby had verwekt…


  Als Katie zwanger was, was het kind misschien wel ongepland, maar van Sebs kant zeker niet ongewenst. Sterker nog, hij zou het prachtig vinden als ze een kind van hem droeg. Hij was natuurlijk stapelgek op Charlotte, maar hij had nooit zo veel van haar moeder Sandra gehouden als van Katie. Sandra was een lieve vriendin en de moeder van zijn dochter, maar ze was niet de vrouw die zijn hart in vuur en vlam zette. Dat was Katie, hij hield van Katie…


  Katie hield echter niet van hem, en als ze zwanger was geworden omdat hij zich niet had kunnen beheersen…


  Lieve help, wat een puinhoop.


  


  ‘Echt niet, Louise, ik heb geen honger,’ zei Katie. ‘Het enige wat ik wil…’ Ze kon niet verder praten, omdat ze volschoot. Ze kon niet verhinderen dat er een traan over haar wang rolde.


  Bij het zien van haar zusters verdrietige gezicht keerde Louise de auto en reed ze naar huis.


  Het huis van Gareth en Louise lag aan een brede, groene laan en had een knusse, afgesloten achtertuin. Nadat Louise de auto had geparkeerd, nam ze haar zus aan haar arm mee naar binnen.


  Het lijkt wel of ze bang is dat ik wegren, dacht Katie wrang. Waar zou ik in vredesnaam naar toe moeten? Opeens wenste ze dat ze haar zus niet huilend had toevertrouwd dat ze van Seb hield. Waarom zou haar zus haar anders behandelen of Katie net zou oud was als haar zoontje Nick?


  ‘Zullen we in de tuin gaan zitten?’ stelde Louise voor. Ze ging Katie voor naar de gezellige patio en duwde haar bijna letterlijk in een van de comfortabele tuinstoelen. ‘Blijf maar even lekker zitten, dan haal ik een fles wijn.’


  ‘Ik drink nooit overdag,’ protesteerde Katie.


  Louise hief haar hand op. ‘Ik wel, als het nodig is,’ zei ze. ‘Neem nu maar een glaasje. Ik denk dat het je goed zal doen.’


  De wijn die ze inschonk, was helder, droog en heerlijk verfrissend. Katie moest erkennen dat het haar goed smaakte, maar ze schudde haar hoofd toen Louise haar ook een bordje met sandwiches voorhield.


  ‘Zo, vertel me nu maar eens wat er allemaal aan de hand is,’ zei Louise, achteroverleunend in haar stoel. ‘Je bent dus verliefd op Seb. Nou, dat had ik allang gezien. Wat is nu precies het probleem? Krijg je de kriebels nu het allemaal ineens erg serieus wordt? Het idee van een huwelijk kan je soms ineens erg aanvliegen, dat weet ik uit ervaring.’


  ‘Nee, daar gaat het niet om,’ zei Katie. Ze haalde heel diep adem om moed te verzamelen voor de rest van haar verhaal. ‘Je hebt de verkeerde conclusies getrokken toen je in Haslewich was. Ik ben zo dom geweest om je niet te corrigeren. Op dat moment was er nog helemaal niets gaande tussen Seb en mij.’


  ‘Maar nu dus wel,’ zei Louise. ‘Je zegt net dat je verliefd op hem bent.’


  ‘Ja.’ Terwijl Katie naar haar wijnglas keek, dat inmiddels al bijna leeg was, voelde ze haar wangen kleuren bij de herinnering aan de nacht ervoor. Nadat ze haar laatste slokje wijn had gedronken, hief ze haar gezicht weer op naar Louise.


  ‘Ik ben met hem naar bed geweest,’ vertelde ze met een directheid die eigenlijk niks voor haar was. ‘Ik heb met hem gevreeën, en het was…’ Ze pauzeerde even, omdat ze voelde dat haar gezicht steeds roder werd. Pas toen ze geen spoortje kritiek in Louises blik had kunnen ontdekken, kreeg ze weer genoeg moed om door te praten.


  ‘Het was fantastisch,’ bekende ze. ‘Ik had niet… Ik had nooit gedacht… Toen hij bij me kwam, was hij boos, omdat hij had ontdekt dat er over ons werd gepraat. Ik probeerde hem mijn excuses aan te bieden, maar toen kwam hij steeds dichterbij en begon hij me te kussen. Wat begon als…’


  Ze keek haar zusje recht aan. ‘Ik kon er niets aan doen, Lou. Ik verlangde zo vreselijk naar hem,’ zei ze zacht. ‘Ik had nooit gedacht dat ik me zo zou kunnen voelen. Ik werd gewoon meegesleept door mijn eigen verlangens. Hij was onweerstaanbaar voor me. Misschien begrijp je dat niet, omdat Gareth en jij van elkaar houden, maar…’ Ze boog haar hoofd.


  ‘Ik hield nog niet van Gareth toen ik voor de eerste keer met hem naar bed ging,’ vertelde Louise eerlijk. ‘Sterker nog…’ Ze zweeg even. ‘Misschien lijken we nog meer op elkaar dan we zelf beseffen,’ vervolgde ze. ‘Gareth was ontzettend boos op mij toen we voor het eerst samen in bed belandden, Katie, en toen voelde ik me precies zoals jij. Ik kon hem niet weerstaan. Ik nam het initiatief, ik probeerde hem zover te krijgen dat hij met me wilde vrijen.’


  Katie tilde haar hoofd op.


  ‘De eerste keer dat ik met Gareth naar bed ging, dacht ik nog dat ik van Saul hield,’ zo ging Louise door. ‘Ik was ontzettend boos op Gareth, en hij was ontzettend boos op mij. Op de een of andere manier veranderde al die woede opeens in iets anders.’


  Katie sloot een paar tellen lang haar ogen. ‘Toen ik met Seb naar bed ging, dacht ik nog…’ Ze beet op haar lip. Was dit misschien het moment van de waarheid?


  Ze besloot dat ze haar geheim niet eeuwig voor haar zuster kon blijven verbergen. ‘Toen dacht ik nog dat ik van Gareth hield,’ bekende ze.


  Een paar tellen lang was de stilte tussen hen zo beladen dat Katie bang werd dat ze te ver was gegaan. Had ze de band met haar tweelingzus nu voorgoed beschadigd? Zou hun vriendschap ooit nog zo hecht kunnen worden als voorheen?


  Louise schoof haar stoel naar achteren om op te staan. Ze liep naar Katie toe en sloeg haar armen om haar heen.


  ‘O, Katie, Katie toch… Het is toch niet te geloven dat we precies hetzelfde hebben meegemaakt?’ vroeg ze gesmoord. ‘Weet je wel wat dit betekent?’


  Katies hart klopte in haar keel. Wat wilde Louise zeggen? Dat hun relatie vanaf nu nooit meer zo kon worden als vroeger? Dat Louise haar nooit meer zou vertrouwen?


  ‘N-nee. Wat betekent het?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Het betekent dat jij en Seb voor elkaar zijn bestemd,’ verklaarde Louise stralend. ‘Net als Gareth en ik destijds.’


  Katie vond het vervelend om haar te moeten teleurstellen, maar er zat niets anders op. ‘Nee, Louise,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Seb houdt niet van me.’


  ‘Hij is met je naar bed geweest. Hij heeft met je gevreeën!’ riep Louise uit.


  ‘Hij had zin in me, dat is waar,’ beaamde Katie. ‘Dat betekent echter nog niet dat hij van me houdt.’ Ze keek haar zusje onzeker aan. ‘Je zegt toch niet tegen Gareth dat ik verliefd op hem ben geweest, hè?’ vroeg ze. ‘Zeker niet nu ik besef dat het allemaal alleen maar een…’


  Ze zweeg. Zelfs als ze de nacht daarvoor niet had ontdekt dat haar romantische fantasieën over Gareth niets met de werkelijkheid te maken hadden gehad, zouden Louises woorden haar nu uit de droom hebben geholpen. Louise had verteld dat Gareth tijdens hun eerste vrijpartij ontzettend boos was geweest, terwijl Katie zich hem had voorgesteld als een heel tedere, zachtaardige minnaar. Dat bewees maar weer eens dat ze met haar hoofd in de wolken had gelopen.


  Ineens was het haar allemaal heel duidelijk: ze had gedacht dat ze van hem hield omdat er verder niemand in haar leven was geweest. Haar liefde voor Gareth was een subtiele vorm geweest van emotionele zelfbescherming, een manier om mannen op een afstandje te houden. Seb had door die beschermende laag heen gehakt alsof hij de prins uit Doornroosje was.


  Ook al had de afgelopen nacht haar niet de ware liefde gebracht, ze was in ieder geval een wijze levensles rijker geworden. Ook had ze zichzelf ineens veel beter leren doorzien, en had ze de band met haar tweelingzus kunnen aanhalen. Dat had ze in ieder geval aan Seb te danken.


  


  Later die middag haalde Louise Katie over om met haar te gaan winkelen. Terwijl ze samen door de gezellige winkelstraten wandelden, viel Katies oog op een jurk in een kleine boutique.


  Het was een ragdun, sexy gevalletje dat liefkozend alle rondingen van de paspop volgde. Het prijskaartje was schrikbarend, maar het effect was overweldigend.


  ‘Die moet je kopen,’ zei Louise met glanzende ogen. ‘Als hij je daarin ziet, wordt hij woedend dat andere mannen je rondingen kunnen zien.’


  ‘Ik peins er niet over,’ zei Katie. ‘Heb je die prijs gezien? En waar moet ik zo’n ragdun gevalletje dragen? Op opa’s feest, misschien? Ik moet trouwens nog wel een jurkje voor dat feest kopen.’


  ‘Opa’s feest…’ Louise rolde met haar ogen. ‘Dat is waar ook, dat was ik al bijna vergeten.’ Ze lachte. ‘Wat doe je nu verder met Seb?’ vroeg ze op wat serieuzere toon.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Katie schouderophalend. ‘Misschien ga ik wel op zoek naar een andere baan, ergens waar ik hem niet tegen hoef te komen.’


  ‘Je zou hier kunnen komen,’ suggereerde Louise. ‘Je vindt hier vast heel snel een baan, en wij hebben logeerkamers genoeg. Van de andere kant…’ Ze keek haar zusje aan. ‘Je zou hem natuurlijk ook gewoon kunnen vertellen wat je voor hem voelt.’


  ‘Nee. Dat kan niet,’ reageerde Katie zeer beslist.


  Tien minuten later liepen ze een gezellig cafeetje binnen voor een kopje koffie. Net toen Katie wilde plaatsnemen, zei Louise: ‘O, wat dom! Ik heb niet genoeg geld in de parkeermeter gedaan. Wil jij vast koffie bestellen? Dan gooi ik er snel nog wat geld bij. Tot zo…’


  ‘O, ik loop wel even met je mee,’ zei Katie, die weer opstond van haar stoel.


  ‘Nee, dat hoeft niet. Bestel nu maar vast koffie, want daar heb ik echt zin in. Weet je dat ik het enig vind om met jou zo te winkelen? Nick is een schat, maar het is heerlijk om nu even wat tijd voor mezelf te hebben.’ Ze lachte ondeugend voordat ze het café uit liep. ‘Zodra Seb en jij die baby krijgen, begrijp je wel wat ik bedoel!’


  


  ‘Pap! Wat doe jij nu hier?’ Charlotte stond stomverbaasd stil toen ze haar vader aan zag komen.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Seb. Hij was vreselijk opgelucht dat hij zijn dochter alweer rond zag lopen.


  ‘Ben je speciaal voor mij hiernaar toe gekomen?’ vroeg ze. ‘Dat had toch niet gehoeven! Het gaat wel weer, echt. Ik heb zelfs net te horen gekregen dat ik straks weer weg mag. Ik begrijp niet waarom ze me hier überhaupt hebben gehouden.’


  ‘Omdat je lelijk bent gevallen, jongedame,’ zei Seb.


  ‘Dat viel best mee,’ suste Charlotte. ‘Als ik mijn hoofd niet had gestoten, was al die paniek nergens voor nodig geweest. Ik bedoel, als ik bij iedere val in mijn leven naar het ziekenhuis was gebracht, had ik daar mijn halve jeugd doorgebracht. Volgens mam was ik soms net een jongen.’


  Lachend stak ze haar arm door die van Seb. ‘Wen er dus maar aan, voor als Katie en jij een zoon krijgen. Als het goed is, duurt dat niet al te lang meer. Waar is Katie trouwens? Is ze niet met je meegekomen?’


  ‘Nee, waarom zou ze zijn meegekomen?’ vroeg Seb.


  ‘Gewoon. Zomaar.’ Charlotte haalde haar schouders op. ‘Ik zou het leuk hebben gevonden om haar te zien.’


  Bij het horen van haar naam kreeg Seb weer allerlei verontrustende beelden op zijn netvlies. Katie in een handdoek. Katie met mooie, gezwollen lippen. Katie die haar hand naar hem uitstak. Katies reactie op zijn aanraking. Katie die…


  ‘Papa, waar zit je in ’s hemelsnaam met je gedachten?’


  ‘Wat?’ Seb dwong zichzelf naar zijn dochter te kijken. ‘Weet je zeker dat je je goed genoeg voelt om naar huis te gaan?’


  ‘Heel zeker. En ik mag echt weg, vraag het maar aan de dokter.’


  Een uurtje later vertrokken ze uit het ziekenhuis, nadat Seb had gepraat met de dienstdoende arts, de hoofdverpleegkundige en de specialist die Charlotte had behandeld.


  ‘Jasses, wat ben jij een overbeschermende Neanderthaler,’ plaagde Charlotte toen ze de deur uit liepen.


  ‘Welnee, ik ben je vader,’ zei Seb.


  Charlotte sloeg haar armen om hem heen. ‘Dat weet ik. En ik vind je lief,’ zei ze. ‘Maar tegen de tijd dat ik met iemand naar bed wil, ben jij de laatste die het te horen krijgt. Anders jaag je die arme ziel waarschijnlijk meteen de stuipen op het lijf.’


  ‘Daar kun je wel op rekenen, ja,’ zei Seb met gespeelde strengheid.


  Hij was blij dat Charlotte en haar vriendinnen openlijk over seks konden praten, maar het ook normaal vonden om voorzichtig en respectvol met lichamelijke intimiteit om te gaan. Het was de erfenis van zijn generatie dat jongeren nu niet luchtig meer tegen seks aan konden kijken.


  Zijn gedachten dwaalden weer af naar Katie. De nacht ervoor was hij haar eerste minnaar geweest. Katie had ook een vader, die net zo veel van zijn dochter hield als Seb van Charlotte. Wat zou Jon van Seb denken als hij wist dat Seb met zijn dochter naar bed was geweest?


  Jon dacht dat Katie en Seb een stel vormden. Als Seb nu uit Katies leven verdween, zou Jon wel eens kunnen denken dat hij zijn dochter had gebruikt. Zou hij hem veroordelen en brandmerken als een van die vele, onverbeterlijke Cookes?


  ‘Papa… Pap, nu hoor je me wéér niet! Waar denk je aan?’


  ‘Sorry, ik was even afgeleid.’


  ‘Dacht je soms aan Katie?’ Bij het zien van zijn geschrokken blik wist Charlotte dat ze de spijker op de kop had geslagen. ‘Je bent gek op haar, hè? Ik wist het wel!’ Opgetogen gaf ze haar vader een kus. ‘Ik vind het zo leuk voor jullie! Verwacht alleen niet dat ik op jullie bruiloft een roze schuimpjesjurk aantrek. Maar och, daar hoef ik waarschijnlijk niet bang voor te zijn. Katie heeft een veel te goede smaak om zoiets van me te verlangen.’


  ‘Hola dame, nu loop je toch echt even te hard van stapel,’ waarschuwde Seb. Het werd tijd om een ander onderwerp aan te snijden!


  


  ‘Wat ga je nu doen wanneer je thuiskomt?’ vroeg Louise aan Katie.


  Ze stonden op het vliegveld te wachten tot Katies vlucht werd omgeroepen.


  ‘Nou, eerst ga ik natuurlijk op het marktplein van Haslewich een vergadering beleggen, om aan de hele stad uit te leggen dat Seb en ik niet bij elkaar horen,’ antwoordde Katie wrang.


  ‘O, Katie, het spijt me zo… Ik had mijn grote mond moeten houden.’


  ‘Het is voornamelijk mijn eigen schuld,’ suste Katie. ‘Ik had je moeten vertellen hoe de vork werkelijk in de steel zat. Ondanks alles ben ik trouwens blij dat jij en ik nu weer goed met elkaar kunnen opschieten.’


  ‘Ja, ik ook!’


  De vertrouwde band van vroeger was inderdaad weer helemaal terug. Toen Gareth aan het eind van het weekend terugkwam, had Katie hem ook gewoon met een zusterlijke kus kunnen begroeten. Op het moment dat haar mond zijn wang raakte, wist ze heel zeker dat haar verliefdheid definitief tot het verleden behoorde.


  ‘Probeer de moed niet te verliezen,’ zei Louise bemoedigend. ‘Misschien hebben jij en Seb nog wel een kans.’


  Katie schudde haar hoofd. ‘Ik weet dat je dat graag zou willen, Lou, maar reken er maar niet op. Seb houdt niet van me. Bij jullie lag het anders: Gareth bleek achteraf al van je te hebben gehouden toen hij met je naar bed ging, al wist jij dat dan nog niet.’


  ‘Hoe weet je nu zo zeker dat Seb niet van je houdt?’


  ‘Omdat hij het dan wel tegen me had gezegd,’ antwoordde Katie. ‘Gareth kon jou zijn liefde niet verklaren omdat hij dacht dat je van een ander hield, maar voor Seb was er geen beletsel.’


  ‘Toch denk ik dat je je vergist,’ hield Louise vol.


  ‘Toe nou, Lou. Laten we er maar over ophouden,’ mompelde Katie, wier ogen plotseling volliepen met tranen.


  Louise omhelsde haar. ‘Sorry, Katie. Ik ben blij dat we elkaar binnenkort weer zien op opa’s feest.’


  ‘Ja, het feest waarop ik word geacht met Seb te verschijnen,’ zei Katie zuchtend. Haar ogen werden groot van verbazing toen Louise haar een heel mooi verpakt cadeautje in de handen duwde. ‘Wat is dat nu?’


  ‘Die mooie, sexy jurk uit de etalage,’ antwoordde Louise. ‘Ik hoefde helemaal geen geld in de parkeermeter te gooien. Ik wist gewoon dat die jurk perfect voor jou was, en dat je zelf nooit zoiets zou kopen.’


  ‘Louise toch… Dat kan ik toch niet aannemen? Ik durf die jurk niet eens aan!’


  ‘Ik daag je uit om in die jurk op opa’s feest te verschijnen,’ zei Louise ondeugend. ‘O, je moet gaan, je vlucht wordt omgeroepen!’


  Voordat haar zus kon protesteren, gaf ze haar een duwtje in de goede richting. Vervolgens bleef ze Katie nakijken tot ze uit het zicht verdwenen was.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Kunt u ons in uw eigen woorden vertellen wat u op de avond van de achttiende oktober vorig jaar hebt gezien?’


  Katie probeerde zich met gesloten ogen te concentreren op de woorden van de man die zojuist had plaatsgenomen in de getuigenbank. Eigenlijk was dit een rechtszaak van Olivia, maar Olivia’s vorige zaak was zo uitgelopen, dat ze Katie had gevraagd haar werk over te nemen.


  Katie vond het niet erg om een paar dagen in het gerechtshof van Chester te moeten zijn, want dat verkleinde haar kans om Seb tegen het lijf te lopen. Het viel echter niet mee om Seb ook uit haar gedachten te verdrijven.


  ‘Wilt u allen gaan staan?’


  Automatisch stond Katie op. De rechter had de rechtszaak verdaagd tot de volgende dag. Ze was blij dat ze naar buiten kon, want het was warm en benauwd in de rechtszaal.


  Omdat ze een stevige, bonkende hoofdpijn voelde opkomen, besloot ze even naar de drogist aan de andere kant van de straat te lopen voor een pijnstiller. Terwijl ze stond te wachten voor de kassa, viel haar oog op een display met anticonceptiemiddelen en zwangerschapstesten.


  ‘Misschien ben je wel zwanger van Seb,’ had Louise voor haar vertrek uit Brussel opgemerkt.


  ‘Nee,’ had Katie zeer beslist gereageerd. ‘Vraag me niet hoe ik het weet, maar ik weet heel zeker dat we die nacht geen baby hebben verwekt.’ Ze had sardonisch gelachen. ‘Stel je voor dat ik aan papa en mama moest vertellen dat ik zwanger was van een man die niets om me geeft… Nou ja, ze komen er toch snel genoeg achter dat Seb niet van me houdt. Ze zien het wel als ik zonder hem op opa’s feest verschijn.’


  Toen ze bij de drogist aan de beurt was, betaalde ze haar pijnstillers. Ze had geen flauw idee waarom ze zo zeker wist dat ze niet zwanger was, maar het stond voor haar als een paal boven water dat de waarzegster zich had vergist.


  


  Het was prachtig weer toen Katie later die middag terug reed naar Haslewich. In de verte staken de heuvels van Wales scherp af tegen de heldere lucht. Op de voorgrond strekten de akkers van Cheshire zich eindeloos uit.


  Ze had met haar ouders afgesproken dat ze die avond niet naar haar appartement zou gaan, maar naar haar ouderlijk huis, om de volgende ochtend al vroeg beschikbaar te zijn als haar moeder wilde beginnen met de voorbereidingen voor Bens feest.


  In haar moeders keuken werd ze verwelkomd door heerlijke bakgeuren. Jenny omhelsde haar dochter en vroeg haar belangstellend hoe het was gegaan in de rechtszaal. Katie gaf gewoon antwoord, maar haar gedachten waren weer bij Seb. Hoe zou het zijn om naar huis te gaan en door Seb met open armen te worden ontvangen?


  Enfin, dat zou ze nooit weten.


  Tijdens het eten sprak ze met haar ouders over de rechtszaak en haar bezoek aan Louise in Brussel. Een ander nieuwtje was dat Max waarschijnlijk gepromoveerd zou worden tot Queen’s Counsel, de hoogste rang in de advocatuur. Max had het Katie zelf verteld toen hij haar die middag in Chester toevallig tegen het lijf was gelopen.


  ‘O, Max, wat geweldig voor je!’ had Katie uitgeroepen. ‘Ik ben trots op je!’


  ‘Het is te hopen dat we er opa een beetje mee kunnen opvrolijken,’ had Max opgemerkt. ‘Het leek Maddy en mij wel een goed idee om hem het nieuws tijdens zijn feest te vertellen.’


  ‘Goed idee. Dan kan hij meteen over je gaan opscheppen bij de rest van de genodigden,’ had Katie lachend gezegd. ‘Ik denk dat hij er echt blij mee is, Max. Dit is wat hij altijd heeft gewild, een zoon of kleinzoon die de letters “QC” achter zijn naam mag zetten. Ik vind het zo leuk voor je!’


  Max had haar even meegenomen naar zijn kantoor, waar Luke een fles champagne had opengetrokken.


  ‘Je verdient het, Max,’ had Luke tijdens de toost met zo veel warmte en genegenheid opgemerkt, dat Katie tranen van ontroering in haar ogen had gekregen.


  ‘Ik heb het ook al aan pa en ma verteld,’ had Max tegen Katie gezegd voordat ze terugging naar Haslewich.


  ‘Ze zijn waarschijnlijk net zo blij als jij,’ had Katie gezegd.


  ‘Dat klopt,’ had Max met een wrang lachje beaamd, ‘maar ze zijn natuurlijk nog veel gelukkiger dat het tegenwoordig zo goed gaat tussen Maddy, de kinderen en mij.’


  Katie had hem een dikke kus gegeven. Ze wist heel goed hoe moeilijk het voor Max en Maddy was geweest om hun huwelijk te redden en het wederzijds vertrouwen te scheppen waaraan het in de relatie altijd had ontbroken.


  Nu Katie met haar ouders aan tafel zat, bedacht ze dat Max’ nieuws eigenlijk niet op een beter moment had kunnen komen. Als iedereen het morgen over Max’ promotie had, was er minder aandacht voor haar. Dat kwam haar natuurlijk heel goed uit. Het was ook prettig dat Ben het te druk zou hebben met snoeven om zich druk te maken over haar relatie – of het ontbreken daarvan – met Seb. Voor het eerst van haar leven was Katie blij dat Ben zich minder interesseerde voor het leven van de vrouwelijke Crightons dan voor de mannelijke!


  ‘Heb je Seb al gezien sinds je terug bent?’ informeerde Jenny. ‘Je hebt hem zeker wel gemist de afgelopen dagen.’


  ‘Ik…’


  Dit was het moment waarop ze haar ouders de waarheid zou moeten vertellen. Katie haalde diep adem om van wal te steken, maar helaas ging precies op dat moment de telefoon. Jenny haastte zich het vertrek uit om op te nemen.


  Nog voordat Jenny terug was, kwam Maddy de keuken binnen om fruit te brengen voor Jenny’s vruchtenvlaaitjes. Tegen de tijd dat ze weer terugging naar Queensmead, waren Louise, Gareth en Nick gearriveerd. Daarmee was Katies kans om haar ouders alles uit te leggen voorlopig even verkeken.


  


  ‘Zo, nu we al het lekkers voor het feest naar Queensmead hebben gebracht, wordt het tijd om ons mooi te gaan maken,’ zei Louise, behendig het stukje chocola wegvegend dat haar zoon juist in haar rok wilde smeren. ‘Ik kan haast niet wachten tot ik je in die nieuwe jurk zie, Katie.’


  Katie sloeg haar ogen neer.


  Er verscheen een diepe frons op Louises voorhoofd. ‘Katie, je trekt die jurk toch wel aan, hoop ik?’


  ‘Ik durf niet,’ bekende Katie. ‘Het kan trouwens ook niet, want het tasje staat nog in mijn appartement. Het is nu al veel te laat om…’


  Louise liet haar niet eens uitpraten. Ze stond op, pakte haar autosleutels en liep naar de deur.


  ‘We hebben nog meer dan genoeg tijd,’ zei ze op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Ik ga die jurk even halen, en jij, mijn dierbare tweelingzus, trekt die zo dadelijk aan.’


  Ze draaide haar hoofd in de richting van haar man, die met Jon naar de keuken was gelopen. ‘Gareth, wil jij Nick even in bad doen? Zijn schone spullen liggen al klaar op ons bed.’


  ‘Louise, nee,’ protesteerde Katie.


  Louise had de deur echter al achter zich dichtgetrokken om naar hun huurauto te lopen.


  


  Met een zucht legde Seb de hoorn van de telefoon neer. Hij had nu al vijf keer Katies nummer gedraaid, maar hij kreeg telkens geen gehoor.


  Die ochtend had hij Katies kantoor gebeld. Olivia had hem verteld dat Katie een paar dagen naar Brussel was geweest en vervolgens was begonnen aan een rechtszaak in Chester.


  Was het toeval dat hij haar steeds net niet te pakken kreeg, of probeerde ze hem te ontlopen? Vandaag werd het feest van haar grootvader gevierd – het feest waar hij, volgens Guy, samen met Katie naar toe had gemoeten.


  Hij had dus meer dan genoeg redenen om Katie even te willen spreken, maar de voornaamste reden was dat ze sinds die nacht nog geen moment uit zijn gedachten was geweest. Wanneer hij terugdacht aan de keren dat ze hadden gevreeën, snakten al zijn zintuigen naar haar aanwezigheid.


  Voor de honderdste keer vroeg hij zich af hoe Katie aan hun mooie nacht terugdacht. Zou ze er spijt van hebben? Zou ze hem kwalijk nemen wat er was gebeurd? Had ze een hekel aan hem gekregen? Ontliep ze hem omdat ze zich geneerde?


  Ach, eigenlijk schoot hij er niets mee op om het antwoord op al die vragen te weten. Katie hield toch niet van hem, en dat was ook geen wonder. Als hij dacht aan de boze dingen die hij tegen haar had gezegd, de manier waarop hij haar had behandeld… Vanaf het moment waarop hij haar in zijn armen had genomen, was zijn boosheid echter verdwenen als sneeuw voor de zon.


  Hij besloot uit te gaan, omdat hij anders toch maar in zijn eentje zat te piekeren in zijn appartement.


  Precies op het moment dat hij zijn voordeur opende, deed Louise de deur van Katies appartement op slot.


  ‘Katie!’ riep Seb uit.


  Louise draaide zich om. Meteen zag ze de hoop en het verlangen in zijn blik plaatsmaken voor een diepe teleurstelling.


  Hij vindt Katie leuk, dacht ze opgetogen. Er is nog wel degelijk een kans voor hen! In dat geval dwing ik mijn zus zéker om die nieuwe jurk te dragen!


  ‘Hallo, Seb. Katie is bij mijn ouders, om hen te helpen met de voorbereidingen voor mijn opa’s feest,’ vertelde ze.


  ‘O ja, dat is waar ook. Hoe is het met haar?’ vroeg Seb. Sufferd, dacht hij. Heb je nu werkelijk niets interessanters te vragen?


  Louise keek hem aandachtig aan.


  Ze lijkt echt sprekend op haar zus, dacht Seb. Toch zou ik voor haar nooit kunnen voelen wat ik voor Katie voel, want Katie is uniek.


  ‘Als je echt wilt weten hoe het met Katie is, moet je die vraag maar aan háár stellen,’ zei Louise vriendelijk.


  Seb fronste. Wist Louise wat er tussen hem en haar zus was voorgevallen? Had Katie haar soms alles verteld? Dat kon hij zich haast niet voorstellen, maar van de andere kant bestond er tussen tweelingzusters natuurlijk wel een bijzondere band.


  Louise hield een chic tasje van een dure boetiek omhoog. ‘Katies jurk… voor het feest van vandaag,’ legde ze uit. In een opwelling besloot ze het lot een handje te helpen. ‘Die heeft ze in Brussel gekocht. Het is een heel bijzonder model, dat ze speciaal voor jou heeft uitgezocht.’


  Ze wist dat ze een groot risico nam. Stel dat ze Sebs blik verkeerd had geïnterpreteerd, dat hij helemaal niet gek was op Katie. Stel dat die nacht veel minder voor hem had betekend dan voor Katie…


  Nee, dat kon haast niet. Louise kon zich niet voorstellen dat ze die verlangende blik van daarnet verkeerd begrepen had.


  ‘Het feest begint vanmiddag om drie uur,’ vervolgde ze. ‘Ik zie je straks wel. Dag!’


  Natuurlijk vertelde ze Katie niet wat ze had gedaan. In plaats daarvan trok ze haar hevig tegenstribbelende zus mee naar boven om haar met het tasje de slaapkamer in te duwen. Onderweg gaf ze snel even een kus aan Gareth, die hun schoongewassen zoon op zijn arm had.


  ‘Hmm, jullie ruiken allebei naar talkpoeder,’ zei ze lachend. ‘Dat vind ik toch zo’n sexy luchtje voor een man!’


  


  ‘Lou, dit kan ik toch niet aan. Je kunt er dwars doorheen kijken,’ jammerde Katie.


  ‘Niet waar, er zit toch een huidkleurige onderjurk onder?’ reageerde Louise onverstoorbaar. ‘Geloof me, je ziet er fantastisch uit. Het lijkt alleen maar zo dat je blote huid ziet.’


  ‘Dat bedoel ik nou net,’ zei Katie wanhopig. ‘Het ziet eruit alsof ik géén onderjurk aanheb, alsof ik hieronder in mijn blootje loop!’


  ‘Onzin. Die jurk staat je heel erg goed,’ zei Louise.


  Weifelend keek Katie in de spiegel. Ze moest inderdaad erkennen dat de jurk haar als gegoten zat. Het model stond haar ook bijzonder goed.


  ‘Kijk nou zelf, Katie. Je ziet toch alleen maar de onderjurk?’ zei Louise. ‘Je hebt ook geen overdreven decolleté, want de jurk heeft juist een keurige halslijn. De enige blote delen aan je lijf zijn je armen en je benen.’


  ‘Dat kan best zijn, maar straks denkt iedereen dat de rest ook bloot is.’


  ‘Laat ze maar denken,’ zei Louise laconiek. ‘Luister, Katie, als het effect ordinair was, zou ik het écht zeggen. Maar dat is niet zo. Het is een zeer stijlvolle, elegante jurk met een chic, gewaagd tintje. Je ziet er beeldschoon uit.’


  Katie zuchtte. ‘Oké, dan ga ik mijn autosleutels pakken.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Louise. ‘Je denkt toch niet dat ik je in je eentje naar dat feest laat gaan? Dan zou je stiekem naar je appartement kunnen rijden om je te verkleden. Nee, Katielief, jij rijdt netjes met ons mee!’


  


  Queensmead was een groot landhuis met een flink aantal logeerkamers. Dat was maar goed ook, want Maddy had aan Jenny verteld dat er veel mensen wilden blijven slapen.


  Toen Katie de grote zitkamer van Queensmead binnen liep, was het vertrek al helemaal gevuld met mensen.


  Saul en Tullah stonden met hun kinderen met Sauls ouders te praten. Luke en Bobbie stonden in een ander groepje, waar ook Lukes broer James, hun twee zussen en hun ouders bij hoorden.


  ‘Zo, de tak uit Chester is goed vertegenwoordigd,’ merkte Louise op, die achter Katie kwam staan.


  ‘Des te groter zal opa’s triomf straks zijn,’ zei Katie raadselachtig.


  Louise keek haar verbaasd aan, want zij wist natuurlijk nog niet dat Max een plezierig nieuwtje had voor Ben, waarover de oude man daarna kon gaan opscheppen tegen zijn familieleden uit Chester, die hij altijd al had willen aftroeven.


  Bobbie, Lukes Amerikaanse vrouw, kreeg de tweeling in de gaten. ‘O, Katie, wat zie je er mooi uit!’ riep ze vol bewondering, terwijl ze met haar twee kinderen op hen af kwam. ‘Wat een sexy jurkje!’


  Katie bloosde tot in haar haarwortels.


  ‘Zeg dat nou niet,’ fluisterde Louise grinnikend. ‘Ik heb net de grootste moeite gehad om haar zo ver te krijgen dat ze dit aantrok.’


  ‘Aha.’ Bobbies ogen twinkelden. ‘Vertel eens, waar is de geluksvogel voor wie dit moois bestemd is?’


  Katie sloeg haar ogen neer. Bobbie wist heel goed wie ‘die geluksvogel’ was, en het deed pijn om aan Seb te denken.


  Louise gaf haar een por. ‘Katie… Katie, kijk!’


  Katie keek op.


  In de deuropening stond Seb. Hoewel alle mannelijke familieleden van Katie aantrekkelijke, lange mannen waren, verdwenen ze stuk voor stuk in het niet nu ze hem zag staan. Ze dronk verrukt zijn verschijning in, tot Seb zijn hoofd draaide en zijn blik op haar liet rusten.


  Katie hield haar adem in. Die blik, die indringende blik… Ze zou bijna gaan geloven dat…


  Haar hart bonkte in haar keel, en het geroezemoes om haar heen verstomde tot een vaag geluid in de verte. Terwijl hij haar bleef aankijken, zag ze dat zijn lippen haar naam vormden. Als een robot bleef ze staan, totdat Louise haar een duwtje in de goede richting gaf.


  


  Seb was gewend aan grote familiebijeenkomsten, maar hier was maar één persoon die hij graag wilde zien. Koortsachtig speurde hij het vertrek af, totdat hij haar naast haar zuster zag staan. Ze droeg een jurkje dat haar zo teer als een bosnimf leek te maken. Zijn adem stokte hem in de keel toen hij de blik zag waarmee ze hem aankeek.


  Ze hield van hem!


  ‘Katie,’ fluisterde hij, totaal blind voor de rest van zijn omgeving. ‘Katie…’


  Zodra hij zag dat ze een paar passen in zijn richting zette, kwam hij van zijn plaats. Een paar tellen later sloot hij haar in de armen om haar gezicht te bedekken met kussen.


  Met een huivering van geluk sloeg Katie haar armen om hem heen. ‘O, Seb,’ fluisterde ze. ‘Seb…’


  ‘Ik heb je zo gemist,’ kreunde hij zachtjes in haar oor. ‘Waarom ben je weggelopen? Waarom heb je me niet gebeld?’ Hij lachte zuur. ‘Waarom verspil ik kostbare tijd door hier met je te praten? Ik wil je meenemen, ik wil je… Waarom draag je een jurkje dat ik hier ter plekke van je af zou willen scheuren?’


  ‘Seb toch,’ fluisterde Katie met blozende wangen, een vinger op zijn mond leggend. ‘Er staan kinderen in de buurt!’


  Seb wilde net verleidelijk op haar vinger gaan knabbelen toen hij het woord kinderen hoorde. Met een ernstige blik in zijn ogen trok hij haar nog dichter naar zich toe. ‘Katie, heb je eraan gedacht dat je op dit moment mijn kind zou kunnen dragen?’ vroeg hij zacht.


  Mijn kind… Die twee woorden klonken zo heerlijk intiem dat Katie de kriebels in haar onderbuik voelde. ‘Volgens mij ben ik niet zwanger, Seb,’ fluisterde ze terug.


  Zijn ogen smeulden. ‘Nog niet,’ zei hij.


  Katie dacht dat ze zou flauwvallen van blijdschap. Hoe was het toch mogelijk dat de grijze wolken ineens hadden plaatsgemaakt voor een stralend blauwe lucht? Eén blik van Seb was voldoende geweest om de zon weer te laten schijnen.


  ‘Ik dacht dat je helemaal niet zou komen,’ zei ze. ‘Ik stond al op het punt om iedereen te vertellen dat er sprake was van een misverstand, dat jij en ik nooit bij elkaar hadden gehoord. Dit had ik nooit durven dromen.’


  ‘O, Katie toch.’ Seb schudde zijn hoofd. ‘Dacht je echt dat die ene nacht van ons niet meer was dan seks?’


  ‘Nee, dat dacht ik niet. Voor mij was het veel meer,’ verklaarde Katie. Een beetje verlegen hief ze haar blik naar hem op. ‘Het waren de mooiste, betoverendste uren die ik ooit heb beleefd. Ik wist niet dat er zoiets geweldigs bestond. Ik vond het alleen een beetje beangstigend dat mijn antipathie tegen jou, die achteraf alleen maar een barrière bleek te zijn waarmee ik mezelf wilde beschermen, van de ene seconde op de andere plaatsmaakte voor zo veel hartstocht. Ik was bang om ervoor uit te komen wat ik werkelijk voor je voelde.’


  ‘Wat voel je dan voor me?’ vroeg Seb.


  Katie zag zo veel liefde en hoop in zijn ogen dat ze de moed vond om hem de waarheid te zeggen. ‘Ik hou van je,’ antwoordde ze zacht.


  Sebs vingers grepen haar schouders nog steviger beet. ‘Kom mee,’ zei hij met dikke stem. ‘Ik wil zo veel tegen je zeggen… Ik wil zo veel met je doen…’ Hij kreunde. ‘Je maakt me gek in die jurk, Katie. Je maakt me sowieso stapelgek.’


  ‘We kunnen nog niet weg,’ protesteerde Katie, maar haar stem klonk niet erg overtuigd.


  Haar familieleden waren inmiddels discreet weggeslopen om hen te laten praten.


  ‘Dan moet je me niet zo blijven aankijken, want als ik die sexy blik nog langer moet verdragen, kleed ik je hier uit,’ gromde Seb. ‘Dan heb ik het waarschijnlijk voorgoed verbruid bij je grootvader. Ik heb waarschijnlijk meer Cooke-genen in me dan ik dacht, want ik verlang zo naar je, dat het me niet meer interesseert wat een ander van me denkt.’


  Dat was voldoende om Katie op andere gedachten te brengen. ‘Ik ga even mijn grootvader een kus geven,’ zei ze. ‘Dan ga ik met je mee.’


  ‘Zo gemakkelijk kom je waarschijnlijk niet van hem af,’ merkte Seb grinnikend op. ‘Je hebt zeker nog niet gezien hoe verstoord hij in onze richting kijkt.’


  ‘Geef me een paar minuten om hem alles uit te leggen,’ verzocht Katie hem. ‘Ik kom zo snel mogelijk weer bij je.’


  Seb knikte, maar gaf haar nog gauw een vurige kus voordat hij haar liet gaan. ‘Een paar minuten,’ waarschuwde hij streng. ‘Meer niet. Jij en ik hebben veel tijd in te halen.’


  Met tegenzin liet Katie hem los om naar haar grootvader te lopen.


  Met een verliefde blik keek Seb haar na. Katie Crighton was zijn grote liefde, zijn hoop, zijn vreugde, en het kon hem niet schelen wie het allemaal wist. Straks, wanneer ze alleen waren, zou hij haar bewijzen hoeveel hij van haar hield. Dan zou hij haar dwars door die mooie jurk heen strelen en dan zou hij…


  ‘Kijk nou eens, heb je Katie al gezien? Wat ziet ze er stralend uit!’ klonk opeens een vrouwenstem vlak naast hem. Het was Rachel, de oudste zuster van Luke, die zelf al grote kinderen had. Hun vader Henry Crighton was een neef van Ben.


  ‘Zeg dat wel,’ klonk de stem van haar zuster Alison. ‘Ze ziet er heel wat beter uit dan op de bruiloft van Louise.’


  ‘Ja, geen wonder… Ik heb er nooit iemand over horen praten, maar ik heb altijd gedacht dat ze méér dan zusterlijke gevoelens koesterde voor Louises man Gareth,’ fluisterde Rachel.


  ‘Bedoel je dat ze verliefd op hem was?’ vroeg Alison verbaasd.


  De twee vrouwen liepen weg, maar Seb had al meer dan genoeg gehoord. Bezorgd tuurde hij rond tot hij Katie had gevonden. Daar stond ze, naast… Louises man Gareth. Ze lachte om iets wat hij zei, en had haar ogen stralend naar hem opgeheven.


  Hoewel Seb van nature niet jaloers was, was dat tafereel te veel voor hem. Na het gesprek dat hij zojuist had opgevangen, vond hij het onverdraaglijk om haar zo dicht bij Gareth te zien staan. Hun relatie was nog zo pril, zo fragiel, dat hij niet meer logisch kon nadenken.


  Hoe durfde Gareth zo dicht in de buurt van zijn grote liefde te komen? Hoe kon hij haar weerstaan als ze een jurk droeg die zelfs een heilige op de proef zou stellen?


  Katie moest op dat moment net vreselijk lachen om een grappig verhaal dat Gareth haar vertelde. Ze merkte dat ze genoot van die nieuwe, vriendschappelijke verhouding met haar zwager, en dat hij het ook fijn vond dat ze het weer goed met elkaar konden vinden. Ze voelde zich totaal niet meer opgelaten in zijn gezelschap. De Gareth uit haar fantasie bestond niet, en leek ook niet op de aardige, leuke man die nu naast haar stond.


  ‘Ik dacht dat je alleen maar afscheid wilde nemen van je grootvader.’


  Katie keek verbaasd op toen ze Seb opeens aan haar zijde zag verschijnen. Haar ogen werden nog groter bij het zien van de boze blik in zijn ogen. ‘Dat klopt,’ zei ze, ‘maar Gareth…’


  ‘…is blijkbaar een interessantere gesprekspartner dan ik,’ vulde Seb bars aan.


  Katie staarde hem aan. ‘I-ik…’


  ‘Je hoeft me niets uit te leggen,’ zei Seb. ‘Ik heb zojuist een flard van een bijzonder boeiend gesprek opgevangen.’


  Vanuit haar ooghoek zag Katie diverse familieleden naar hen kijken. Op Gareths voorhoofd was een diepe rimpel verschenen.


  ‘Kom, we gaan,’ zei Seb. Aan haar arm nam hij haar mee naar de hal.


  ‘Seb, hou op!’ protesteerde Katie.


  Seb liet haar pas los toen ze buiten gehoorsafstand van de anderen waren. ‘Voor wie heb je je maagdelijkheid zo lang bewaard?’ wilde hij weten. ‘Niet voor mij, dat is wel duidelijk. Was het Gareth? Ben je soms verliefd op hem?’


  Ontzet staarde Katie hem aan. ‘Je bent jaloers!’


  ‘Zie je wel, je ontkent het niet eens. Heb je daarom deze jurk aangetrokken? Hoop je soms dat hij je dan niet meer kan weerstaan?’


  ‘Seb, schei uit,’ zei Katie boos. ‘Je hebt het helemaal mis. Ik hou helemaal niet van Gareth.’


  ‘Dat zeg je alleen maar omdat hij getrouwd is met je zus. Mijn ogen bedriegen me niet, Katie. Hij keek naar je alsof hij j –’


  ‘Ach Seb, je weet niet wat je zegt,’ onderbrak Katie hem vermoeid.


  Seb leek haar nauwelijks te horen. ‘Ik wil niet concurreren met een andere man,’ zei hij. ‘Ik hou van je, Katie. Geef me een kans om je te bewijzen hoe goed we het samen kunnen hebben. Ik weet zeker dat ik je gelukkig kan maken.’


  Zwijgend keek ze hem aan.


  Seb haalde diep adem en besloot gebruik te maken van de voorspelling van de waarzegster. Het was een troefkaart die inging tegen alles waar hij in geloofde, een kaart die hij nooit had willen uitspelen, maar hij was een wanhopig man.


  ‘Vergeet niet wat de waarzegster heeft gezegd,’ zei hij. ‘Ze heeft je met mijn baby gezien, Katie, niet met die van een ander.’


  Zijn baby… Katie wist niet wat haar overkwam. Ze was naar het feest gekomen in de overtuiging dat Seb niet van haar hield, en nu werd ze geconfronteerd met zijn liefde, zijn jaloezie én zijn verlangens. Het was bijna niet te bevatten.


  Zijn baby… Opeens voelde ze haar hart overlopen van liefde. ‘Niet jouw baby, Seb,’ fluisterde ze, haar hand op zijn arm leggend. ‘Onze baby. Een kind van ons tweeën.’


  Seb slikte. ‘Kom mee,’ zei hij schor.


  In de zitkamer had Max net zijn grote nieuws aan Ben verteld. Bij het zien van Bens opgetogen gezicht wist Katie dat hij al lang niet meer aan haar dacht.


  Opgelucht haalde ze adem, in gedachten haar broer bedankend voor zijn goede timing. ‘Ja,’ zei ze. ‘Ja Seb, ik ga met je mee.’


  


  ‘Heb ik je al verteld hoeveel ik van je hou, hoe mooi je bent, hoe sexy, hoe lief en geweldig je bent?’


  ‘Ja,’ antwoordde Katie, ‘maar je mag het me allemaal nog wel een keer vertellen, want ik hoor het graag.’ Met een blije lach nestelde ze zich nog wat dichter tegen hem aan.


  De middagzon scheen door de ramen en hulde hun naakte lichamen in een bronsgouden kleur. Sebs lichaam was een paar tinten donkerder dan het hare, en zijn lichaamshaar was donker en zijdezacht. Katie streelde hem tot hij haar kreunend weer in zijn armen nam.


  ‘Ik heb nooit echt van Gareth gehouden,’ vertelde Katie hem een poosje later. ‘Ik dacht dat ik verliefd op hem was, maar ik hield van een droomprins die niet bestond. Wat jouw jaloezie betreft…’ Ze keek hem verlegen aan. ‘Misschien ben ik ook wel een beetje jaloers. Jij bent getrouwd geweest, Seb. Je moet ooit van Sandra hebben gehouden.’


  Seb schudde zijn hoofd. ‘Sandra en ik zijn om de verkeerde redenen met elkaar getrouwd. We dachten dat we gek op elkaar waren, maar als we een paar keer met elkaar naar bed waren gegaan, zouden we er op tijd achter zijn gekomen dat we niet bij elkaar pasten,’ vertelde hij. ‘Ik was in die tijd echter zo bang om het onbetrouwbare Cooke-etiket opgeplakt te krijgen, dat ik de hele wereld duidelijk wilde maken dat ik geen misbruik van Sandra wilde maken. We hadden nooit moeten trouwen, en we hadden al helemaal geen kind moeten krijgen. Ik voel me nog steeds schuldig dat ik er in het begin niet voor Charlotte was. Toen we net gescheiden waren, vond Sandra het trouwens beter dat ik uit Charlottes buurt bleef, om haar niet het gevoel te geven dat ze tussen ons moest kiezen. Daar was ik het wel mee eens. Toen Sandra hertrouwde, werd George eigenlijk Charlottes vader.’


  ‘Dat moet heel moeilijk voor je zijn geweest,’ zei Katie zacht. ‘Niemand wordt graag vervangen door een ander.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Seb. ‘Omwille van Charlotte heb ik echter nooit herrie geschopt. Toen ik haar eindelijk leerde kennen, was ik bang dat ik niet aan haar verwachtingen zou voldoen, maar gelukkig blijkt ze de meest tolerante jonge vrouw te zijn die ik ooit ben tegengekomen.’


  ‘Hoe zou ze reageren als ze van onze relatie hoort?’ vroeg Katie onzeker.


  ‘Dat kon wel eens een probleempje worden,’ antwoordde Seb ernstig.


  Katies hart sloeg van schrik een slag over. ‘Echt waar?’


  ‘Ja… Ze vertikt het namelijk om in een roze schuimpjesjurk te lopen op onze bruiloft,’ vertelde Seb.


  Opgelucht schoot Katie in de lach.


  ‘Nee, je hoeft je echt geen zorgen te maken om Charlotte,’ verklaarde Seb. ‘Ze is stapeldol op je, dat heeft ze zelf gezegd. Ik denk dat ze haast niet kan wachten tot wij haar massa’s kleine broertjes en zusjes geven.’


  ‘O Seb,’ fluisterde Katie, die niet kon verhinderen dat haar ogen vol tranen schoten.


  ‘Waarom huil je nou, mallerd?’ vroeg Seb. Ook zijn stem klonk echter geëmotioneerd.


  Hij duwde haar achterover in de kussens en overlaadde haar met kusjes. Eerst waren de kusjes nog zacht en vederlicht, maar al gauw voelde hij zijn lichaam harder worden en merkte hij dat hij Katie opwond. De zachtroze gloed van haar huid kwam nu niet meer door de zon, maar van het verlangen dat Seb met zijn mond bij haar opriep.


  Toen hij zijn lippen liet afglijden naar de zachte ronding van haar onderbuik, kromde Katie verrukt haar rug. Het tevreden geluid dat opklonk uit haar keel maakte plaats voor een genietende kreun toen ze zijn hand voelde afglijden tussen haar benen.


  ‘Eigenlijk zouden we niet zonder voorbehoedmiddelen moeten vrijen,’ zei Seb. ‘Anders ben je al zwanger voordat we…’


  Katie liet hem niet uitpraten. Ze streelde hem, trok hem naar zich toe en wond hem zo op dat hij de verleiding niet kon weerstaan om zich heel diep in haar te begraven.


  Na afloop kroop Katie weer met een diepe, gelukzalige zucht in zijn armen. ‘Zal ik je eens iets vertellen?’ vroeg ze. ‘Ik had daarnet ineens het gevoel dat ik onze zoon zag. Het was een prachtige baby, Seb.’


  ‘Dat weet ik,’ verklaarde Seb. ‘Ik heb hem ook gezien.’


  Hun ogen vonden elkaar en deelden de verwondering over wat ze zojuist hadden meegemaakt.


  ‘Ongelooflijk,’ zei Katie met trillende stem. ‘Hij leek sprekend op jou.’


  Seb fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee, hij leek sprekend op jou.’


  Katie sperde haar ogen wagenwijd open. ‘E-een tweeling,’ bracht ze met moeite uit. ‘O, Seb, we krijgen een tweeling!’ Juichend sloeg ze haar armen om hem heen.


  ‘Pas maar op, anders krijgen we nog een drieling,’ grapte Seb.


  Katie lachte. ‘Die komen niet voor in de familie Crighton,’ zei ze.


  ‘We zullen zo snel mogelijk moeten trouwen,’ waarschuwde Seb haar.


  ‘Vind je?’ vroeg Katie plagerig, alsof ze daar nog even over wilde nadenken.


  ‘Ik meen het, Katie,’ zei Seb ernstig. ‘Voor mij is het heel duidelijk dat jij de grote liefde van mijn leven bent. Ik wil heel graag met je trouwen.’


  ‘Ik ook met jou,’ verzekerde ze hem.


  ‘Zullen we een eenvoudige, kleinschalige bruiloft organiseren?’ vroeg Seb.


  Katie schoot in de lach. ‘Dat lukt ons nooit,’ antwoordde ze. ‘Jij bent een Cooke en ik ben een Crighton, dus de hele stad zal ons met elkaar willen zien trouwen. Het is maar goed dat Haslewich zo’n grote kerk heeft.’


  ‘En dat die kerk zo’n grote doopvont heeft,’ zei Seb, haar lippen liefdevol bedekkend met zijn mond.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Het is maar goed dat Haslewich zo’n grote kerk heeft,’ zei Jenny tegen Jon, onbewust Katies woorden herhalend.


  ‘Hmm… Ik weet dat ze verliefd op elkaar zijn, maar waarom moet alles zo overhaast?’ vroeg Jon. Bij het zien van Jenny’s blik wist hij het antwoord al op zijn vraag. ‘O,’ zei hij. ‘Echt waar?’


  ‘Katie heeft me nog niets verteld, maar Louise zegt dat ze het heel zeker weet,’ verklaarde Jenny. ‘En je weet hoe het is met tweelingen: ze hebben een heel bijzondere band. Dat hoef ik jou niet te vertellen.’


  Jon boog zijn hoofd.


  Jenny legde haar hand op zijn arm, omdat ze wist dat hij het heel erg vond dat zijn tweelingbroer David al een hele poos geen contact met hen had gehad. ‘Volgens je vader komt David ooit nog terug,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik,’ verzuchtte Jon. ‘Weet je, toen ik op Jamaica was, had ik af en toe het rare gevoel…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Wat voor een raar gevoel?’ vroeg Jenny.


  ‘O, niets… Zo, dus we hebben binnenkort weer een bruiloft. En vieren Olivia en Caspar kort daarna niet hun trouwdag?’


  ‘Hmm…’ zei Jenny peinzend.


  ‘Wat is er?’ vroeg Jon.


  ‘Ik vind Olivia erg gespannen de laatste tijd,’ merkte Jenny op.


  ‘Dat komt vast door de drukte in de praktijk,’ was Jons mening. ‘We zijn echt blij dat Katie de gelederen heeft versterkt. Jenny, als Katie echt zwanger is, zullen we toch die eettafel moeten kopen die je zo graag wilde hebben.’


  ‘Die tafel voor twintig personen? Die vond je toch veel te groot?’


  ‘Ja, maar dat was voordat ik wist dat er alwéér een kleine Crighton op komst was,’ antwoordde Jon.


  Jenny lachte. ‘Ja, we hebben inmiddels een aardige voorraad bruidsmeisjes en -jonkertjes! Katie zei gisteren dat ze er wel twaalf wilde hebben.’


  


  ‘Twaalf?’ vroeg Charlotte ongelovig toen Katie haar die avond vertelde wat ze van plan was.


  ‘Ja, en die kleed ik allemaal aan als roze schuimpjes,’ plaagde Katie.


  ‘Wat?’ Het duurde twee tellen voordat Charlotte doorhad dat ze voor de gek werd gehouden. Nadat ze was uitgelachen, werden haar ogen weer serieus. ‘Weet je, Katie, ik ben heel blij dat papa en jij elkaar hebben gevonden,’ zei ze.


  Katie keek van Charlottes blije gezicht naar Seb, die hen vanaf de andere kant van de kamer stond te bekijken. ‘Ik ook, Charlotte,’ zei ze teder. ‘Ik ook.’
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  Inhoudsopgave


  


  


  


  Korte Inhoud


  Stamboom


  Wie is wie


  Hoofdstuk 1


  Hoofdstuk 2


  Hoofdstuk 3


  Hoofdstuk 4


  Hoofdstuk 5


  Hoofdstuk 6


  Hoofdstuk 7


  Hoofdstuk 8


  Hoofdstuk 9


  Hoofdstuk 10


  Hoofdstuk 11


  Hoofdstuk 12


  Hoofdstuk 13


  Epiloog


  Korte inhoud


  


  


  


  De Crighton Dynastie


  


  Zelfs in de beste families komt het voor: ruzies die nooit uitgepraat werden, ver weggestopte tragedies en lang gekoesterde verlangens. En wanneer zulke familiegeheimen boven water komen, verandert alles – ook voor de rijke, machtige Crightons!


  


  Deel 6


  Voorgoed vergeven


  PENNY JORDAN


  


  David, de verloren zoon van de Crightons, weet niet wat het is wat hem na zoveel jaren huiswaarts drijft. Is het zijn groeiende wens zijn oude vader te zien? Of verlangt hij naar zijn kinderen, die inmiddels alle twee volwassen zijn? Of mist hij zijn tweelingbroer Jon? Natuurlijk, diep in zijn hart wil hij vooral ook dat zijn familie hem zijn vroegere misdragingen vergeeft.


  


  Maar omdat hij wel beseft dat de confrontatie niet gemakkelijk zal zijn, blijft hij de hereniging uitstellen…


  Stamboom
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  Wie is wie


  


  


  


  BEN CRIGHTON: trotse patriarch van de familie, een koppige, eigenwijze man van in de zeventig, wiens voornaamste doel is zijn dynastie rijker en groter te zien worden. Vader van de tweeling David en Jon.


  


  RUTH REYNOLDS: zuster van Ben, getrouwd met Grant Reynolds. Een warme, wijze vrouw die de familie Crighton bijeenhoudt.


  


  DAVID CRIGHTON: favoriete zoon van Ben, tweelingbroer van Jon. Spoorloos verdwenen na een onverkwikkelijke affaire.


  


  OLIVIA JOHNSON: dochter van David. Getrouwd met Caspar Johnson, docent aan een Engelse rechtenfaculteit. Ze hebben samen twee kinderen.


  


  JACK CRIGHTON: negentienjarige zoon van David, die opgegroeid is bij Jon en Jenny. Studeert rechten en heeft veel vragen over zijn vaders verdwijning.


  


  JON en JENNY CRIGHTON: echtpaar met een goede relatie en een hechte band met de familie. Jon voert samen met Olivia de advocatenpraktijk van de Crightons.


  


  MAX CRIGHTON: oudste zoon van Jon en Jenny. Getrouwd met Madeleine, met wie hij drie kinderen heeft.


  


  LOUISE en KATIE: tweelingdochters van Jon en Jenny. Louise is getrouwd met Gareth Simmonds, Katie met Sebastian Cooke.


  


  JOSS CRIGHTON: jongste zoon van Jon en Jenny. Heeft een groot hart en is goed bevriend met Jack.


  


  SAUL CRIGHTON: neef van David en Jon. Getrouwd met Tullah, met wie hij een zoontje heeft, en vader van drie kinderen uit een eerder huwelijk.


  


  LUKE CRIGHTON: telg uit de Chester-tak van de familie. Getrouwd met Bobbie en vader van Francesca en Mark.


  


  GUY COOKE: voormalige zakenpartner van Jenny, getrouwd met Chrissie. De Cookes zijn in Haslewich even bekend als de Crightons, al is hun reputatie een stuk slechter.


  


  HONOR JESSOP: kruidendeskundige. Heeft een rampzalig huwelijk achter de rug en woont in haar eentje in een afgelegen huis in het bos van Haslewich.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Hoe gaat het met opa, mam?’


  ‘Helaas niet zo goed, Joss,’ antwoordde Jenny Crighton. Ze keek van haar lange, magere, zeventienjarige zoon naar haar echtgenoot Jon. ‘Ik heb Maddy vandaag nog gesproken,’ vertelde ze. ‘Ze maakt zich ernstige zorgen om Bens gezondheidstoestand. Hoewel zijn heupoperaties allebei zijn geslaagd, blijft hij maar klagen over pijn in zijn gewrichten. Maddy vertelde me dat hij slecht eet, en dat hij steeds meer afvalt. De arme man begint inmiddels ingevallen wangen te krijgen.’


  ‘Tja, Jen, hij is natuurlijk wel over de tachtig,’ zei Jon. Hij kon echter niet verhinderen dat er een bezorgde rimpel op zijn voorhoofd verscheen.


  Jenny begreep best dat hij zich zorgen maakte, want Ben was zijn vader. Ze wist dat Ben geen betere zorg zou kunnen krijgen dan die van haar schoondochter Maddy, de vrouw van hun oudste zoon Max, maar ze wist ook dat Jon zich wel eens schuldig voelde omdat híj de zorg voor zijn vader niet op zich had genomen, net zoals hij zich nog steeds schuldig voelde over het feit dat…


  ‘Tante Ruth zegt dat opa een sikkeneurige, oude zeurpiet begint te worden,’ verklaarde Joss. ‘Volgens haar vindt hij het gewoon leuk om de hele dag te mopperen.’


  ‘Nou, hij moppert inderdaad veel, maar niemand vindt het leuk om de hele dag pijn te hebben,’ was Jenny’s milde commentaar.


  Joss had altijd al beter kunnen opschieten met zijn oudtante Ruth, Bens zuster, dan met zijn grootvader zelf. Dat kon Jenny hem ook nauwelijks kwalijk nemen, want Ruth was een veel betere grootouder voor de jongen dan Ben ooit was geweest.


  Ben had eigenlijk alleen maar oog voor zijn oudste kleinzoon Max. Tot ergernis van Jon en Jenny zag hij hun andere kinderen nauwelijks staan en kon alleen Max zijn goedkeuring wegdragen.


  Er was een tijd geweest dat Max totaal niet met zijn ouders overweg kon. Gelukkig was daar inmiddels verandering in gekomen, dank zij een gebeurtenis op Jamaica die Max’ leven grondig had veranderd. Telkens wanneer Jenny in gedachten stilstond bij het huwelijk van Max en Maddy, dat op het nippertje gered was, telkens wanneer ze zag hoe gelukkig haar oudste zoon met zijn gezin was, was ze vreselijk dankbaar dat die ommekeer had plaatsgevonden.


  Voor een buitenstaander leek het ongelooflijk dat Max zo’n ingrijpende karakterverandering had ondergaan, maar Jenny wist dat hij werkelijk bijna letterlijk van de ene dag op de andere was veranderd. Als gevolg van een brute roofoverval had Max een nacht lang op het randje van de dood gezweefd, waarna hij als herboren uit zijn coma was ontwaakt. Sindsdien had Jenny, die haar oudste zoon jarenlang had gekend als een koude, egoïstische man, hem leren kennen als iemand voor wie ze alleen maar respect, bewondering en warme gevoelens kon koesteren. De nieuwe Max had zich na zijn terugkeer weer in Haslewich gevestigd, en was een toegewijde vader voor zijn drie kinderen geworden. Ook met de andere leden van de familie kon hij nu erg goed overweg.


  Familie… Jenny schudde haar hoofd. Hoewel ze vaak het nodige met haar familieleden te stellen had, zou ze niemand willen missen, ook haar kribbige schoonvader Ben niet.


  De familie Crighton bestond uit twee uitgebreide takken, één in Haslewich en één in Chester. Bijna alle Crightons hadden belangstelling voor juridische zaken. De stamboom telde talloze juristen, advocaten, strafpleiters en zelfs een rechter. In de familie werd dan ook vaak gegrapt dat elke kleine Crighton die oud genoeg was om te begrijpen wat de advocatuur inhield de letters ‘Q.C.’ voor zijn verjaardag vroeg.


  ‘Q.C.’ stond voor Queen’s Counsel, de hoogste rang in de advocatuur. Ben Crighton had jarenlang zijn uiterste best gedaan om de letters achter zijn naam te krijgen. Toen dat niet lukte, had hij zijn oudste zoon David gepusht om de rang te behalen. Na Davids verdwijning had hij zijn hoop gevestigd op zijn kleinzoon Max.


  Er was een periode geweest waarin Jenny had gevreesd dat haar ambitieuze zoon Max de titel desnoods op een oneerlijke manier binnen zou halen, maar sinds zijn verandering was ze daar niet bang meer voor. Toen Max haar het jaar daarvoor had verteld dat hij in aanmerking kwam voor de promotie, was ze dan ook oprecht trots op hem geweest. Ook Jon had zijn zoon vol trots en emotie gefeliciteerd.


  Max had het nieuws tijdens een groot familiefeest aan zijn opa verteld.


  Hoewel Ben apetrots op Max was, had hij niet kunnen nalaten om even bruusk op te merken: ‘Eigenlijk had mijn zoon David deze titel moeten krijgen. Hij had er het meeste recht op van ons allemaal!’ Boos had hij in de richting van zijn kleindochter Olivia gekeken. ‘Het is de schuld van jouw akelige moeder dat hij zijn dromen nooit heeft kunnen verwezenlijken!’


  Olivia had trots haar kin in de lucht gestoken, maar Jenny had de verdrietige, gekwetste blik gezien die in haar ogen was verschenen. Ook had ze de woede in de ogen van Olivia’s echtgenoot Caspar gezien. Als blikken konden doden, had het er slecht voor Ben uitgezien.


  Natuurlijk had Jenny geprobeerd Olivia te troosten met de mededeling dat Ben net zo lelijk deed tegen zijn andere kleindochters Louise en Katie, maar in haar hart was ze flink nijdig geweest op haar schoonvader. Hoewel Ben in de twintigste eeuw was geboren, had hij altijd verkondigd dat vrouwen tweederangsburgers waren. Ook had hij er moeite mee dat veel vrouwen in zijn familie een goede baan hadden. Op familiefeesten kraakte hij hun prestaties af, of verkondigde hij luidkeels dat de dames de plaats innamen van mannen die veel waardevoller waren dan zij.


  


  ‘Denk je dat opa doodgaat?’ wilde Joss nu van zijn moeder weten. Hoewel hij inmiddels al zeventien was, was hij nog steeds een erg gevoelige jongen.


  Jenny voelde haar hart overlopen van liefde voor hem. Joss was altijd een bijzonder kind geweest, dat zeer begaan was met het welzijn van andere mensen.


  ‘Ik weet het niet, lieverd,’ antwoordde ze eerlijk. ‘Hij is er slecht aan toe, maar volgens de dokter is er geen lichamelijke reden waarom zijn conditie zo achteruitgaat.’ Ze zweeg even, om haar woorden zorgvuldig te kunnen kiezen. ‘Je grootvader is nooit een man geweest die volop van het leven kon genieten,’ zei ze. ‘Ik denk dat hij…’


  Joss gaf haar niet de gelegenheid om haar zin af te maken. ‘Hij mist oom David, hè?’ vroeg hij.


  Jenny en Jon wisselden veelbetekenende blikken met elkaar. Zoals gewoonlijk, had Joss meteen weer de spijker op de kop geslagen. Zelf vermoedden ze ook dat Bens neerslachtigheid te maken had met Davids verdwijning.


  David Crighton, Jons tweelingbroer, was een paar weken na het feest ter ere van hun vijftigste verjaardag verdwenen. Kort daarna had Jon ontdekt dat zijn broer duizenden ponden had gestolen van een van zijn cliënten, een oudere dame wier financiën hij beheerde.


  De zaak was bijna uitgelopen op een groot schandaal, maar gelukkig had Jons tante Ruth de reputatie van de Crightons gered door elke cent die David had ‘geleend’ terug te betalen.


  Aanvankelijk had Jon geprotesteerd tegen haar reddingsactie, omdat hij dergelijke zaken nu eenmaal niet zomaar in de doofpot wilde stoppen. Nadat Ruth hem er nuchter op had gewezen dat zijn eerlijkheid ook vele onschuldige Crightons zou schaden, en dat er geen vuiltje aan de lucht was als de cliënte gewoon haar geld terugkreeg, was hij echter overstag gegaan. Nu was hij haar nog elke dag dankbaar voor haar hulp, want het schandaal had het einde van het familiebedrijf kunnen betekenen.


  In het begin waren alleen Jon, Olivia en Ruth op de hoogte geweest van Davids misstap, maar na een emotionele discussie hadden ze besloten om het verhaal ook aan hun directe omgeving te vertellen. Het was wederom Ruth geweest die had opgemerkt dat het niet goed was om dingen te verzwijgen voor je partner en familieleden, omdat familiegeheimen nu eenmaal de neiging hadden om jaren later weer de kop op te steken – met alle nare gevolgen van dien. Natuurlijk waren ze het er wel meteen over eens geweest dat het wreed zou zijn om aan Ben te vertellen wat zijn oudste zoon had gedaan, dus Ben wist nog altijd van niets.


  Sinds David was verdwenen, wist niemand waar hij was gebleven. Jon had wel pogingen gedaan om hem op te sporen, maar die hadden nog steeds niets opgeleverd. Af en toe stuurde David eens een kaartje, maar als ze dan hoopvol informeerden op de plaats waar de kaart was afgestempeld, was de vogel alweer gevlogen.


  De laatste keer dat David iets van zich had laten horen, was nu alweer een paar jaar geleden. Hij had toen een kaartje gestuurd vanaf Jamaica.


  Max was op verzoek van Ben naar Jamaica gevlogen om David te zoeken. David was echter nergens te vinden geweest, en tot overmaat van ramp was Max op een van de Jamaicaanse stranden door een roversbende bewerkt met een mes. Het enige positieve dat uit al die narigheid was voortgekomen, was dat Max in het ziekenhuis zijn opmerkelijke karakterverandering had ondergaan.


  Davids vrouw Tiggy was na Davids verdwijning teruggegaan naar haar ouders, die aan de zuidkust van Engeland woonden. Inmiddels was de scheiding tussen David en Tiggy uitgesproken.


  Jack, hun zoon, had ervoor gekozen om in Haslewich te blijven. In plaats van met zijn moeder mee te gaan naar het zuiden, was hij ingetrokken bij zijn oom Jon en tante Jenny, die hem vervolgens hadden opgevoed alsof hij hun eigen kind was.


  Jack kon heel goed overweg met zijn neef Joss. De jongens scheelden maar een paar jaar in leeftijd, en hadden vaak meer het gevoel dat ze broers waren dan neven.


  Hoewel Jenny in het verleden de nodige zorgen had gehad om Jack, ging het nu goed met de jongen. Op dit moment piekerde ze veel meer over haar schoonvader, die ondanks al Maddy’s liefde en goede zorgen met de dag eenzamer werd in zijn grote huis, en die nu echt een oude man met vele gebreken was geworden.


  ‘Soms is opa in de war,’ zei Joss. ‘Vorige week noemde hij me nog David.’


  Jenny fronste. Die opmerking verontrustte haar, want Joss leek totaal niet op zijn oom. Kreeg Ben er nu nog een probleem bij?


  ‘Denken jullie dat oom David ooit nog terugkomt?’ vroeg Joss aan zijn ouders.


  Jenny keek hulpeloos opzij naar haar man.


  ‘Ik denk het niet, Joss,’ antwoordde Jon zacht. ‘David was nu eenmaal… Hij is…’


  Hij maakte zijn zin niet af, want hij vond het niet fijn om zijn zoon te moeten vertellen dat David niet alleen een grote egoïst was, die zich nooit iets had aangetrokken van andermans gevoelens, maar ook nog eens dat hij een vreselijke lafaard was.


  Ben had zijn oudste zoon zo grondig verwend, dat David nooit verantwoording had hoeven afleggen voor zijn gedrag. Wanneer hij iets verkeerds deed, werd dat door zijn vader altijd met de mantel der liefde bedekt, vaak ten koste van Jon. David was Bens favoriete kind, zijn oogappel. Ben had de jongen op een voetstuk gezet, dat zo hoog was geweest, dat het onvermijdelijk was geweest dat David er ooit af zou vallen.


  Hoewel Ben in de loop der jaren nooit een blad voor de mond had genomen en zijn jongste zoon vaak recht in het gezicht had gezegd dat hij niet aan zijn broer kon tippen, had Jon altijd erg veel van David gehouden. Dat deed hij nog steeds, maar niet meer met die blinde adoratie die hij volgens zijn vader voor David moest voelen. Hij bekeek David nu door een nuchtere, reële bril, en had geleerd dat hij zich niet meer weg hoefde te cijferen om zijn broer alle aandacht te gunnen.


  In dat opzicht was Davids verdwijning zelfs gunstig geweest voor Jon. Nu hij niet meer in de schaduw van zijn tweelingbroer hoefde te staan, was hij veel zelfverzekerder en doortastender geworden. Ook zijn huwelijk met Jenny was er sinds de familiecrisis alleen maar beter op geworden.


  ‘Ik denk dat oom David er geen behoefte aan heeft om bij ons terug te komen,’ zei hij tegen zijn zoon.


  ‘Zou hij zelfs niet terugkomen als hij wist hoe graag opa hem wil zien?’ vroeg Joss.


  Jon keek schouderophalend naar Jenny. Wat moest hij daar nu op antwoorden? Joss was in de tijd van Davids verdwijning nog te jong geweest om op de hoogte te worden gesteld van Davids fouten, dus hij wist misschien niet dat het voor David niet zo eenvoudig was om in het eerste het beste vliegtuig te stappen.


  ‘Zo eenvoudig ligt het allemaal niet, Joss,’ begon Jenny voorzichtig. ‘In de tijd dat oom David verdween, waren er nogal wat problemen.’


  ‘Bedoel je het geld?’ informeerde Joss.


  Zijn ouders stonden even met hun mond vol tanden. Blijkbaar wist Joss dus toch meer dan ze dachten.


  ‘Ik weet dat het niet eenvoudig voor hem is om terug te komen,’ vervolgde Joss. ‘Maar hij kan het toch voor opa doen? Als hij wist dat opa hem dolgraag terug wil zien…’


  ‘Misschien zou hij dan wel terugkomen, ja,’ erkende Jenny.


  In haar hart betwijfelde ze echter of die wetenschap voor David enig verschil zou maken, want David had altijd alleen maar aan zichzelf gedacht. Hij was een ijdele, egocentrische man met een zwak karakter. In al die jaren dat Jenny hem had gekend, had hij nog nooit iets aardigs voor een ander gedaan.


  ‘Maar ja, zelfs als hij terug zou willen komen, weten we niet waar we hem kunnen bereiken,’ liet ze erop volgen.


  ‘Dat heb ik nooit goed begrepen,’ merkte Joss peinzend op. ‘Oom David en papa zijn toch tweelingbroers? Tussen tweelingen bestaat toch vaak een soort telepathische band?’


  Jon en Jenny keken elkaar verbluft aan.


  ‘Het is toch zo?’ ging Joss door. ‘Katie en Louise hebben het ook.’


  Jenny knikte. Joss had gelijk. Tussen zijn twee oudere zussen Kate en Louise bestond inderdaad een heel bijzondere, bijna telepathische band. Ook al waren ze honderden kilometers van elkaar verwijderd, ze leken het altijd te voelen wanneer de ander pijn, verdriet of een probleem had.


  ‘Joss, ik weet niet of…’ begon ze, met een schuine blik opzij naar haar man.


  ‘Zo’n hechte band heb ik nooit met David gehad,’ verklaarde Jon rustig.


  ‘Zou je ook niet kunnen probéren of je telepathisch contact met hem kunt krijgen?’ drong Joss aan. ‘Het is misschien wel de moeite waard. Opa zou je vreselijk dankbaar zijn.’


  Jenny fronste haar wenkbrauwen. Het was helemaal niets voor Joss om zo aan te dringen. Was er soms iets wat hij hun niet vertelde? Onderzoekend keek ze naar het strakke gezicht van haar zoon. Zat hem soms iets dwars?


  Joss haalde diep adem. ‘Toen opa me aanzag voor David, begon hij heel hard te huilen,’ vervolgde hij met een brok in zijn keel. ‘Hij vertelde me dat hij me vreselijk had gemist, en dat zijn leven nauwelijks de moeite waard was zonder mij.’


  Hij keek zijn ouders ernstig aan. ‘Ik ben te jong om goed over oom David te kunnen oordelen, maar ik weet dat hij zijn krediet bij de familie heeft verspeeld. Zelfs Jack zegt dat hij liever een kind van jullie had willen zijn dan van David. Maar ondanks al die negatieve opmerkingen vind ik het zielig voor opa dat hij zo ongelukkig is sinds oom David weg is.’


  Wat is hij toch een lieverd, dacht Jon, die ontroerd zijn armen om hem heen sloeg.


  Ofschoon Jon een lange man was, was Joss nu al een paar centimeter groter dan zijn vader. Zijn lijf had echter nog die stakerige kwetsbaarheid, die je alleen maar bij jongens van zijn leeftijd kon aantreffen.


  Terwijl Jon hem omarmde en met zijn handen door Joss’ haar woelde, wist hij dat de tranen in Joss’ ogen gereflecteerd werden door de tranen die hij zelf voelde prikken.


  ‘We hebben echt ons best gedaan om David op te sporen, jongen,’ verklaarde hij. ‘Maar soms wíllen mensen gewoon liever niet gevonden worden. Ik denk dat dat bij oom David ook het geval is. Ik heb geen idee waar ik hem nu zou moeten zoeken.’


  ‘Maar hoe moet het dan met opa?’ wilde Joss verdrietig weten. ‘Ik kan me haast niet voorstellen dat het oom David niet kan schelen hoe het met zijn vader gaat. Hij wéét toch dat opa oud is, en dat hij hem vreselijk mist?’


  ‘Dat denk ik wel, ja.’ Meer kon Jon niet zeggen, want hij moest vechten tegen zijn tranen bij het horen van Joss’ overslaande stem.


  David en Ben hadden altijd een erg goede relatie gehad. De verhouding was echter voornamelijk gebaseerd geweest op de instandhouding van een droomwereld. Ben en David hadden allebei een onrealistisch beeld gehad van de man die David had moeten worden, een man die in werkelijkheid nooit had bestaan.


  Jon had altijd geweten dat die zeepbel ooit uit elkaar zou moeten spatten, en het had hem dan ook niet verbaasd dat zijn broer uiteindelijk de handdoek in de ring had gegooid. Jaar na jaar, decennium na decennium, hadden Ben en David de schijn opgehouden dat David ooit zeer succesvol, rijk en beroemd zou worden. Op een gegeven moment had David doorgehad dat hij niet aan die verwachting kon voldoen. Met zijn verdwijning had hij definitief een einde aan het sprookje gemaakt.


  Natuurlijk wist Jon dat zijn vader David miste, maar hij vroeg zich wel eens af of Ben de ware David wel had gekend. Hij miste de zoon die hij in zijn dromen had geïdealiseerd, niet de man die David in werkelijkheid was.


  Jon vermoedde dat het een zeer traumatiserende ervaring voor zijn broer moest zijn geweest om te ontdekken dat hij niet aan de verwachtingen van zijn omgeving kon voldoen. Maar ja, David was weg, dus niemand kon het er met hem over hebben hoe hij zich voelde, of hoe ze hem konden helpen.


  Voor Ben was Davids verdwijning natuurlijk afschuwelijk geweest, maar voor de rest van de familie had het incident ook positieve gevolgen gehad. Jon was bijvoorbeeld erg blij dat hij en Jenny in de periode na Davids vertrek veel dichter naar elkaar toe waren gegroeid, en dat ze na al die jaren gelukkiger waren dan ooit.


  Jon dacht dat David niet zou weten wat hij zag als hij nu ineens terugkwam. Er was in zijn afwezigheid zo veel veranderd dat hij zijn eigen familie nauwelijks zou herkennen.


  Davids dochter Olivia was inmiddels getrouwd met Caspar Johnson en ze was de trotse moeder van twee lieve dochtertjes geworden. Davids zoon Jack was uitgegroeid van een mager jongetje tot een jongeman van negentien jaar, die eerstejaars student rechten was. Max, Jons oudste zoon, was getrouwd en had zelfs al drie kinderen.


  Ja, er hadden heel wat veranderingen plaatsgevonden in de familie Crighton. Er waren veel kinderen geboren, onder wie dus Davids eigen kleindochters.


  Jon had laatst de verbitterde blik op Olivia’s gezicht gezien toen een van Max’ kinderen op hem af was gerend met de blije uitroep: ‘Hoi opa!’


  Hij wist dat Olivia het haar vader nooit had vergeven dat hij er vandoor was gegaan. Ook was ze nog steeds boos dat Davids egoïstische gedrag haar bijna haar relatie met Caspar had gekost.


  Olivia’s moeder, Tiggy, had jarenlang aan anorexia en boulimia geleden. Ze was zo labiel geweest, dat ze nooit echt een goede moeder voor Olivia en Jack had kunnen zijn. Sterker nog, vaak was Olivia degene geweest die over Tiggy had moeten moederen. Ook dat nam ze haar vader nog steeds kwalijk. Hoewel ze de woorden nooit hardop had uitgesproken, wist Jon dat ze haar vader deels verantwoordelijk hield voor haar moeders eetstoornissen.


  Olivia…


  Fronsend liet Jon zijn jongste zoon los. Tijdens de afgelopen maanden was hij zich steeds meer zorgen gaan maken om zijn nichtje. Ze werkte harder dan ooit, en was meestal zelfs nog langer op kantoor dan Jon. ’s Ochtends zat ze al achter haar bureau wanneer hij binnenkwam, en ze was meestal nog druk bezig achter haar computer wanneer hij ’s avonds zijn tas pakte. Toen hij eens voorzichtig had opgemerkt dat ze als jonge, werkende moeder echt niet van die overdreven lange dagen hoefde te maken, had ze hem geïrriteerd toegesnauwd dat hij zich nergens mee moest bemoeien.


  Later had ze hem natuurlijk haar excuses aangeboden, met de toevoeging dat ze op het moment van haar uitbarsting gewoon erg moe was geweest. Ze had uitgelegd dat ze best eerder naar huis wilde, maar dat ze geen werk mee naar huis mocht nemen.


  ‘Caspar vindt dat we er thuis helemaal voor de kinderen moeten zijn,’ had ze uitgelegd. ‘Natuurlijk ben ik dat met hem eens, maar soms zou ik ’s avonds wel eens een uurtje willen werken. Als ik papierwerk moet doornemen, kan ik dat net zo goed thuis in mijn werkkamer doen.’


  Jon had haar een bemoedigend schouderklopje gegeven, maar ondertussen had hij zich afgevraagd of Caspar haar niet te veel onder druk zette. Caspars ouders waren allebei aan hun derde of vierde huwelijk toe, dus Caspar moest toch uit ervaring weten dat hij zuinig moest zijn op zijn relatie.


  Olivia’s houding was echter ook niet helemaal goed te praten. Jon vond het natuurlijk prettig dat ze haar werk met toewijding deed, maar hij vond het niet goed dat ze haar baan als barrière tussen haarzelf en haar gezin zette. Ook was het geen goed teken dat ze zo vreselijk geïrriteerd had gereageerd toen hij vroeg of ze niet te hard werkte.


  Misschien was het een goed idee om Jenny te vragen of zij eens met Olivia wilde praten. De twee vrouwen hadden altijd erg goed met elkaar overweg gekund.


  


  Later die avond, toe ze op het punt stonden om naar boven te gaan, zei Jenny peinzend tegen Jon: ‘Ik moest net denken aan die keer dat Louise haar been zo vreselijk had bezeerd. Kun je je dat nog herinneren? Katie was die middag bij een vriendinnetje gaan spelen, maar ze stond erop dat die moeder haar naar huis bracht, omdat ze voelde dat Louise pijn had en haar nodig had.’


  ‘Ja, dat weet ik nog,’ zei Jon, die wel voelde waar zijn vrouw naartoe wilde.


  ‘Heb jij zoiets echt nooit met David meegemaakt?’ wilde Jenny weten. ‘Hebben jullie als kleine jongetjes nooit elkaars gedachten kunnen lezen?’


  ‘Jenny, dat heb ik je toch al gezegd. David en ik hebben nooit een hechte relatie gehad,’ antwoordde Jon een beetje ongeduldig. ‘Ik kán David niet oproepen. Dacht je nu werkelijk dat ik dat nog niet geprobeerd zou hebben als ik dat kon? Je weet toch wel dat ik het voor mijn vader fantastisch zou vinden als David terugkwam?’


  ‘Ja, dat weet ik. Het spijt me.’ Bij het horen van de onmacht en het verdriet in Jons stem sloeg Jenny liefdevol haar armen om hem heen.


  Hoewel Jon al over de vijftig was en geen tijd had om veel te sporten, vond ze hem nog steeds bijzonder sexy. Ze vond het ook heerlijk dat alle problemen tussen hen waren uitgepraat. Jarenlang had ze in stilte naar een emotioneel intieme relatie met hem gehunkerd, dus nu genoot ze er nog elke keer van dat er geen barrières meer tussen hen bestonden. Ze vond het fijn om hem overal aan te raken, en nu streek ze met haar handen liefdevol en troostend over zijn huid.


  ‘Kom,’ zei ze, hem een kus op zijn mond gevend. ‘Ga je mee naar bed?’


  


  Jon keek naar de wekker op het nachtkastje. Jenny lag naast hem te slapen, opgekruld als een klein meisje.


  Glimlachend keek hij naar haar slapende gezicht. Ze hadden even daarvoor gevreeën, en Jenny was vrijwel direct daarna in slaap gevallen. Jon had altijd gedacht dat mannen meteen na het vrijen in slaap vielen.


  Meestal had Jon geen moeite om in slaap te komen, maar nu kon hij zich om de een of andere reden niet ontspannen.


  Om de een of andere reden… Wie hield hij nu voor de gek? Hij wist heel goed dat hij in gedachten nog steeds met David bezig was.


  Zelfs Jenny wist niet hoe vaak hij aan zijn tweelingbroer dacht, of hoezeer hij hem miste. Jon lachte wrang. Dat laatste was nogal ironisch, want hij kon zich niet voorstellen dat David hem ook miste.


  Waar zou hij nu zijn? Dacht hij nog wel eens aan thuis? Dacht hij nog wel eens aan zijn tweelingbroer?


  Jon sloot zijn ogen om in gedachten terug te gaan naar hun jeugd. Die kinderjaren waren voor hem eigenlijk alleen maar een bron van verdriet geweest. Ben had hem met opzet in de schaduw van zijn broer gezet, waardoor Jon zich altijd ongewenst en onbemind had gevoeld. Alsof dat nog niet erg genoeg was, had Ben hem steeds onder de neus gewreven dat hij blij moest zijn met een broer als David.


  ‘David is mijn eerstgeborene, mijn oudste zoon,’ zei hij dan trots.


  Hoewel Jon te klein was geweest om die woorden te analyseren, had hij al heel vroeg begrepen dat die positie kennelijk erg belangrijk was. David was de oudste, de eerste, de zon, de stralende ster. Jon moest het niet in zijn hoofd halen om te proberen daar iets aan te veranderen.


  Toen ze opgroeiden, was het een tweede natuur voor Jon geworden om een paar passen achter zijn broer te blijven lopen. Hij was bewust op de achtergrond gebleven om zijn broer de gelegenheid te geven alle aandacht naar zich toe te trekken.


  David… Jon had wel honderden, duizenden herinneringen aan hem.


  David…


  


  ‘Er staat een diepe rimpel op je voorhoofd, mijn jongen. Waar denk je aan?’


  David glimlachte naar de oude man die naast hem was komen staan. ‘Kun je het weer niet laten om me een biecht te ontlokken?’ plaagde hij. ‘Eens een jezuïet, altijd een jezuïet. Hoop je nu nog steeds dat iedereen zijn hart bij je uitstort?’


  De oude man schoot in de lach. ‘Ik moet je bekennen dat ik het inderdaad vaak niet kan laten om voorzichtig te prikken als ik zie dat iemand ergens mee zit,’ verklaarde hij. ‘Maar jij weet net zo goed als ik dat ik het niet doe uit nieuwsgierigheid, maar omdat ik de ander graag wil helpen. Mijn motieven zijn puur altruïstisch.’


  David wendde zijn blik van hem af om naar de zee te staren. ‘Op dit soort mooie avonden vraag ik me altijd af waarom wij mensen toch zulke stomme fouten maken,’ zei hij met een diepe zucht. ‘Waarom zijn wij toch zo onvolmaakt, terwijl we leven in een perfecte wereld? Waarom verknallen we onze kansen, terwijl we geboren worden met de mogelijkheid om het allerbeste uit onszelf te halen?’


  Pater Ignatius kwam met een ernstig gezicht naast hem zitten op de rots, die uitzicht bood over de prachtige, Jamaicaanse sterrenhemel en de ruisende zee in de verte. ‘Het is inderdaad een mooie avond,’ beaamde hij, ‘maar het is niet de enige avond die je hier hebt meegemaakt. De sterrenhemel heeft je nog nooit eerder zo’n heftige, filosofische uitbarsting ontlokt.’


  ‘Filosofisch?’ herhaalde David. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat woord is niet van toepassing op mijn gedachten van vanavond. Onder filosofie versta ik een nuchtere, afstandelijke, logische kijk op het menselijk handelen. Mijn gedachten van vanavond gaan voornamelijk over wensen en spijt.’


  Pater Ignatius keek naar hem opzij. ‘Met andere woorden, je wilt graag naar huis.’


  ‘Naar huis?’ David lachte vreugdeloos. ‘Ik heb geen thuis meer. Jouw opvangtehuis is mijn thuis geworden, en dat is een betere, warmere plek dan ik eigenlijk heb verdiend.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ zei Ignatius vriendelijk. ‘En dit is niet je thuis, maar de plaats waar je nu toevallig woont. Thuis is de plek waar je hart ligt. Bij jou is dat Engeland, Cheshire, Haslewich, het huis van je vader. Hoe heet je vaders landhuis ook alweer?’


  ‘Queensmead,’ antwoordde David. Hij staarde een poosje zwijgend naar de zee. ‘Ik heb vannacht over mijn vader gedroomd,’ vertelde hij abrupt. ‘Ik vraag me nog steeds af wat ze hem na mijn verdwijning hebben verteld. Zou hij nog steeds denken dat ik onschuldig ben, of weet hij allang van mijn…’


  ‘Ik denk dat ze je misstap voor je vader verzwegen hebben,’ was Ignatius’ mening. ‘Na alles wat je me over je familie hebt verteld, ben ik er zeker van dat ze je vader hebben beschermd. Met name je tweelingbroer zal zijn uiterste best hebben gedaan om te voorkomen dat hij je vader onnodig verdriet deed.’ Ook hij staarde peinzend in de verte. ‘Maar ja, als je echt zeker wilt weten hoe de zaken ervoor staan, moet je zelf thuis een kijkje gaan nemen.’


  ‘Dat kan niet,’ zei David dof.


  ‘Die uitdrukking staat niet in mijn woordenboek,’ reageerde Ignatius ferm.


  ‘Ik ben een dief. Een crimineel, weet je nog?’ zei David scherp. ‘Ik heb geld gestolen van een cliënt.’


  ‘Je hebt inderdaad een grote fout gemaakt,’ beaamde de priester rustig. ‘Maar sindsdien heb je berouw getoond voor je zonde. Je hebt spijt van wat je hebt gedaan, en je hebt ingezien dat de diefstal verkeerd was. In de ogen van God betekent dat dat je zonden je zijn vergeven.’


  ‘In Gods ogen misschien wel, maar volgens de wet ben ik nog steeds schuldig,’ zei David somber.


  ‘Waar lijd je nu het meest onder, David?’ wilde de priester weten. ‘Onder je schuldgevoel tegenover je familie, of je schuldgevoel tegenover de wet?’


  ‘Misschien leeft mijn vader niet eens meer,’ mompelde David.


  ‘Dat zou natuurlijk kunnen, maar je hebt nog méér familieleden,’ zei Ignatius. ‘Je hebt een tweelingbroer… een dochter… een zoon.’


  ‘Die zijn allemaal beter af zonder mij,’ mompelde David kortaf. Hij draaide zijn hoofd de andere kant op, opdat Ignatius zijn gezichtsuitdrukking niet zou kunnen zien.


  ‘Misschien,’ zei Ignatius. ‘Misschien ook niet.’


  ‘Ignatius, ik kán niet terug,’ herhaalde David nog eens. Hij kon echter niet verhinderen dat zijn twijfels en verlangens in zijn stem doorklonken.


  Ignatius hoorde het ook. Vanaf het moment waarop hij een krant mee naar huis had gebracht met een artikel over de brute roofoverval op Davids neef Max Crighton, had hij er rekening mee gehouden dat dit moment ooit zou aanbreken.


  Sinds David bij hem was, was hij van hem gaan houden als van een zoon. David hád echter al een vader, en Ignatius wist dat het de taak van iedere liefhebbende vader was om zijn zoon de vrijheid te geven om zijn eigen leven te leiden, ook als dat betekende dat hij de zoon zou moeten missen.


  David had hem de afgelopen jaren geholpen in het opvangtehuis, waar ongeneeslijk zieke mensen, arme mensen en verslaafde mensen een menswaardige behandeling kregen. Sinds Ignatius op Davids hulp was gaan rekenen, was het pas goed tot hem doorgedrongen dat hij de jaren daarvoor eigenlijk een heel eenzaam leven had geleid. David was méér dan zijn rechterhand – hij was zijn beste vriend geworden.


  Ignatius had David destijds stomdronken in de stinkende goten van Kingston gevonden. Nog altijd wist hij niet waarom hij zo veel moeite had gedaan om hem te redden, want David had hem de huid vol gescholden. Naderhand, toen David zijn roes had uitgeslapen, had hij de pater luidkeels vervloekt omdat Ignatius hem niet gewoon had laten sterven.


  Het had maanden geduurd voordat David iets over zijn familie had losgelaten. Hij had Ignatius alles over zijn verleden verteld, en Ignatius had alles zwijgend aanhoord. Hij veroordeelde Davids handelingen niet. Waarom zou hij ook? Het was niet zijn taak om over anderen te oordelen. Nee, het was zijn taak om zijn medemens te helpen, te genezen en lief te hebben.


  Zelf had Ignatius ook een periode in zijn leven gekend waar hij niet trots op was. Als jonge, idealistische priester had hij ontdekt dat zijn grote voorbeeld, pater John, een van zijn belangrijkste geloften had gebroken en in het geheim bij een vrouw een kind had verwekt. Geschokt had hij die ontdekking bij het bisdom gemeld, waarna pater John radeloos zelfmoord had gepleegd.


  Hoewel iedereen wist dat pater John een onvergeeflijke fout had gemaakt, nam men het Ignatius natuurlijk kwalijk dat hij zijn mond open had gedaan. Hij was overgeplaatst, in de hoop dat hij ergens anders opnieuw kon beginnen, maar het verhaal had hem overal achtervolgd, waardoor hij toch altijd met de vinger was nagewezen. Toen hij de kans kreeg om als missionaris naar de derde wereld te gaan, had hij die kans dan ook met beide handen aangegrepen.


  ‘Zelfs als ik terug zou wíllen gaan, zou ik het niet kunnen betalen,’ zei David, die Ignatius weer terugbracht naar het heden. ‘Ik zou niet weten waar ik het geld voor een ticket vandaan moest halen.’


  Het leven in het opvangtehuis was inderdaad geen vetpot. Ze verbouwden zo veel mogelijk van hun eigen eten, en waren voor de rest afhankelijk van donaties.


  ‘Je hoeft niet per se met het vliegtuig te reizen,’ zei pater Ignatius. ‘Er ligt bijvoorbeeld een jacht in de haven dat binnenkort naar Europa zeilt. De kapitein vertelde me gisteren dat ze nog plaats hebben voor een paar bemanningsleden. Je zou je overtocht kunnen betalen door op de boot te werken.’


  ‘Een jacht dat naar Europa zeilt?’ herhaalde David. ‘Wat hebben ze aan boord? Drugs?’


  ‘Nee,’ zei Ignatius. ‘De eigenaar is ernstig ziek. Hij wil graag thuis in Europa sterven.’


  Aan de toon van de pater kon David horen om welke ziekte het ging. ‘Aids?’ vroeg hij.


  Ignatius knikte.


  Veel van de patiënten in het opvangtehuis zaten in de laatste fase van deze afschuwelijke ziekte. Ze waren door hun doodsbenauwde families en vrienden gewoon aan hun lot overgelaten.


  David had door zijn samenwerking met Ignatius ontzag gekregen voor de ziekte, én voor de mensen die eraan leden. Hij had echter ook geleerd dat hij de ziekte niet hoefde te vrezen.


  ‘Ik kan hier toch niet zomaar weggaan…’ zei hij aarzelend.


  Ignatius glimlachte. ‘Droom je vaak over je broer?’ wilde hij weten.


  ‘Soms,’ antwoordde David. ‘Maar vannacht was hij wel héél dicht bij me. Ik droomde over onze jeugd, over de keer dat we allebei een nieuwe fiets kregen. Het was zo levensecht…’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het gekke was dat ik mezelf op die fiets zag rijden, maar dat mijn gevoelens die van Jon waren…’


  Ignatius zei niets. Hij wist dat David zijn broer had gezien toen die naar het ziekenhuis in Kingston was gekomen om zijn zoon Max op te zoeken. Hij wist ook dat het leven te kort was om belangrijke beslissingen uit te stellen, en dat zijn eigen gezondheid snel achteruitging. Met heel zijn hart hoopte hij dat Jon Crighton grootmoedig genoeg was om zijn broer met open armen te ontvangen.


  ‘Ik kan hier toch niet zomaar weggaan,’ zei David nog eens.


  Pater Ignatius wist echter dat David over een paar dagen op die boot naar Europa zou zitten.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Goed, Mrs. Crighton, dat is dan afgesproken.’ Honor luisterde glimlachend naar de stem aan de andere kant van de lijn. ‘Oké, als je er echt op staat, zal ik je Maddy noemen,’ zei ze. ‘Ik wil met alle plezier bij je mans grootvader langskomen, maar ik kan je natuurlijk niets garanderen.’


  In de loop der jaren had Honor gemerkt dat haar patiënten vaak een of ander wondermiddeltje van haar verwachtten. Dat was wel te begrijpen, want het waren voornamelijk mensen die van de normale geneeskunde niet veel meer te verwachten hadden.


  ‘Kruidengeneeskunde is geen toverkunst,’ moest ze soms zelfs streng opmerken. ‘Het is een exacte wetenschap, gebaseerd op kennis van de natuur.’ Per slot van rekening werden veel traditionele medicijnen uit planten gemaakt, al konden wetenschappers tegenwoordig ook medicijnen produceren uit synthetische grondstoffen.


  Honor was van mening dat natuurlijke medicijnen het beste waren voor het menselijk lichaam. Volgens haar was het ook belangrijk om zo min mogelijk chemische additieven te gebruiken. Te oordelen naar het groeiende aantal patiënten dat haar om raad vroeg, waren er steeds meer mensen die haar mening deelden.


  Honor was niet altijd kruidengenezeres geweest. In de jaren zeventig had ze geneeskunde gestudeerd aan de universiteit. Ze had van haar studietijd een groot feest gemaakt, en had haar uiterste best gedaan om afstand te nemen van haar aristocratische achtergrond. Ze had geprobeerd bij de hippe Londense ‘scene’ te komen, maar ironisch genoeg had ze haar echtgenoot ontmoet via een van de aristocratische vrienden van haar ouders.


  Honors moeder had erop gestaan dat Honor naar het debutantenbal van Lady Caroline Agnews oudste dochter zou gaan. Rourke was die avond ingehuurd als fotograaf. Lady Caroline had contacten bij het tijdschrift Vogue, en Rourke was de beste en hipste fotograaf die Vogue op dat moment in dienst had. Hij had vaker langbenige fotomodellen voor zijn lens dan mollige debutantes.


  Honor was meteen weg van hem geweest. Naast het feit dat hij bij het wereldje hoorde waarvan ze zo graag deel wilde uitmaken, was hij de aantrekkelijkste man die ze ooit had gezien. Hij had een zelfverzekerde houding, een modieus kapsel en een plat Londens accent. Hij was zo anders dan alles wat Honor gewend was, dat ze wel voor hem moest vallen.


  Op de een of andere manier slaagde ze erin om zijn aandacht te trekken en met hem aan de praat te raken. Die avond gingen ze samen weg van het bal. Zes maanden later brak Honor haar studie af om met hem te trouwen.


  Twee jaar lang was ze zo verliefd op hem, dat ze haar ogen sloot voor de ware Rourke, die te veel dronk, andere vrouwen versierde en steeds meer drugs ging gebruiken. De berg onbetaalde rekeningen werd steeds groter, en hij kreeg steeds onguurdere vrienden. Net toen Honor genoeg van hem begon te krijgen, merkte ze dat ze in verwachting was.


  Toen hun oudste dochter Abigail zes maanden oud was, ging hij voor het eerst bij haar weg.


  Honors ouders, die het haar nog steeds kwalijk namen dat ze met zo’n ongeschikte man was getrouwd, weigerden hun deur voor haar open te zetten. Honors vader was alleen bereid om haar een kleine toelage te geven waarmee ze de huur van haar kleine flatje kon betalen.


  Voor de rest van haar levensonderhoud ging Honor bij een kleine drogisterij/apotheek werken, waar haar belangstelling voor medicijnen opnieuw werd aangewakkerd.


  Het was een ouderwets pandje, met een zolderverdieping waarop allerlei grondstoffen werden opgeslagen. Toen Honor daar een keertje moest opruimen, vond ze een oud boek over kruidengeneeskunde. Zodra ze dat boek had opengeslagen, kon ze het niet meer wegleggen.


  Kort daarna stond Rourke ineens weer op haar stoep, omdat zijn zoveelste vriendin hem de bons had gegeven. Honor was zo dom om hem weer binnen te laten. Negen maanden later werd hun dochter Ellen geboren. Tegen die tijd had Rourke alweer een affaire, ditmaal met een oudere, steenrijke vrouw.


  Na zijn vertrek stortte Honor zich weer vol overgave op de kruidengeneeskunde. Ze raakte er zelfs zo in geïnteresseerd, dat ze contact opnam met een kruidengenezeres, wier adres ze uit een tijdschrift in de wachtkamer bij de tandarts had gehaald.


  Nu, jaren later, was Honor zelf ook deskundige op het gebied van kruiden geworden. Ze geloofde heilig in de geneeskrachtige werking van kruiden, maar adviseerde haar patiënten wel om al hun mogelijkheden goed te overdenken voordat ze naar alternatieve genezers gingen. Ze adviseerde hun ook om alleen maar langs te gaan bij mensen die een goede, erkende opleiding achter de rug hadden.


  Zelf had ze een degelijke, jarenlange opleiding achter de rug. Sinds kort woonde ze in een oud, vervallen huis op het landgoed van haar neef Lord Astlegh. Ze was dolblij dat hij haar in het huis liet wonen, want er hoorde een stuk grond bij waarop ze haar eigen kruiden kon kweken. Op die manier wist ze zeker dat haar grondstoffen op natuurlijke wijze en zonder pesticiden werden verbouwd.


  Toen haar volwassen dochters het huis voor het eerst zagen, hadden ze hun moeder verbijsterd aangekeken. Goed, het was inderdaad primitief, en het lag enige kilometers van de bewoonde wereld, maar Honor had haar kinderen verzekerd dat ze alles heel mooi op ging knappen.


  ‘Je zult zien dat het een prachtige cottage wordt,’ had ze voorspeld.


  ‘Mam, het is een bouwval,’ had Abigail uitgeroepen.


  ‘Een puinhoop,’ had ook Ellen verklaard.


  ‘Straks denken de mensen hier in het dorp nog dat je een heks bent,’ had Abigail gegrapt.


  ‘Je wordt bedankt, dame,’ had Honor droog gereageerd. ‘Jij weet precies hoe je je moeder een complimentje moet geven.’


  ‘O, ik bedoel niet dat je eruitziet als een heks. Integendeel, je ziet er zelfs best goed uit voor je leeftijd,’ had Abigail plagerig gezegd.


  ‘Dat klopt, mam. Je ziet er veel jonger uit dan vijfenveertig,’ had Ellen beaamd.


  ‘Dat is ook geen wonder, want ik ben pas vierenveertig,’ had Honor met gespeelde verontwaardiging opgemerkt.


  ‘Toch begrijp ik niet dat je dit huis wilt hebben, mam,’ had Abigail gezegd. ‘Met al het geld dat je van papa hebt geërfd, had je ook ergens een mooi huis kunnen kopen. Ik weet dat je het niet breed hebt gehad toen we klein waren, maar nu kun je het geld toch laten rollen?’


  ‘Dat weet ik wel, maar ik wíl hier graag wonen,’ had Honor geantwoord.


  Ze was nog steeds niet helemaal over de schok van Rourkes erfenis heen. Ze had natuurlijk nooit verwacht dat Rourke zo jong zou sterven, en al helemaal niet aan iets onnodigs als een verwaarloosde longontsteking. Ze had ook niet verwacht dat al zijn geld daarna naar haar zou gaan. Omdat ze nooit de moeite hadden genomen om officieel te scheiden, was ze echter altijd zijn wettige erfgename gebleven.


  Het jonge fotomodel waarmee hij samenwoonde, had laconiek haar broodmagere schouders opgehaald toen ze hoorde dat ze geen cent zou krijgen. Ze had Honor met glazige drugsogen aangekeken en verklaard dat ze zelf ook niet onbemiddeld was. Ze vond het dan ook niet nodig dat Honor haar een deel van de erfenis schonk.


  Rourkes fortuin was niet afkomstig van zijn werk uit zijn laatste levensjaren, maar uit zijn begintijd als fotograaf. Zijn originele, artistieke foto’s uit de jaren zeventig waren verzamelaarsobjecten geworden, waarvoor grif duizenden ponden per stuk werd neergelegd. Natuurlijk had Honor haar dochters hun deel van de erfenis gegeven, want per slot van rekening was Rourke hun vader geweest.


  Abigail en Ellen waren dol op hun moeders neef Lord Astlegh, en ze vonden het geweldig dat hij zijn landgoed Fitzburgh Place vaak openstelde voor goede doelen. Ze begrepen echter niet dat hij hun moeder had toegestaan in het vervallen huis op zijn landgoed te gaan wonen.


  ‘Ik vind het een afschuwelijk idee dat je hier moet wonen,’ had Ellen in het weekend van de verhuizing opgemerkt. Ze had met opgetrokken neus een wijsvinger over een van de vuile vensterbanken getrokken.


  ‘Dan moet je maar aan iets anders denken,’ had Honor opgewekt gezegd.


  Hoewel ze dol was op haar lieve, geestige, intelligente, onafhankelijke dochters, vond ze dat de meisjes af en toe verontrustend veel op haar eigen moeder leken. Ze konden net zo afkeurend kijken, en ze konden haar net zo betuttelen als haar moeder had gedaan.


  ‘Honoraria is altijd al een eigenzinnig kind geweest,’ had haar moeder vroeger vaak hoofdschuddend verzucht.


  Honor wist dat haar moeder werkelijk niet had begrepen waarom haar dochter zo’n ander leven wilde dan zij. Heel haar leven was door haar ouders keurig voor haar uitgestippeld. Na de middelbare school zou ze een paar jaar naar een chique meisjesschool in Zwitserland gaan, en daarna zou er een passende man voor haar worden gezocht.


  In plaats daarvan was Honor dus medicijnen gaan studeren. Toen ze vervolgens ook nog eens had aangekondigd dat ze wilde trouwen met een man die in de ogen van de familie totaal ongeschikt was, waren haar ouders helemaal bleek om de neus geworden.


  Een paar van haar aristocratische familieleden hadden nuffig opgemerkt dat het geen pas gaf om beneden haar stand te trouwen. Daarop had Honor opgemerkt dat ‘stand’ eigenlijk maar onzin was, omdat veel van haar voorouders door middel van diefstal en onderdrukking aan hun rijkdommen waren gekomen.


  Natuurlijk had niemand haar die standpunten in dank afgenomen. Honors ouders hadden echter niet geweten hoe ze hun opstandige dochter moesten aanpakken.


  Vooral Honors vader was iemand van de oude stempel geweest. Zijn familie was iets minder voornaam dan die van Honors moeder, maar hij was extreem rijk, dus de familie van Honors moeder had maar al te graag hun zegen gegeven aan het huwelijk. Honors moeder was familie van de Astleghs, die altijd verstandige huwelijken hadden gesloten, en die in tegenstelling tot veel van hun adellijke tijdgenoten daardoor genoeg geld hadden om hun landgoederen keurig te onderhouden.


  Het huis waarin Honor nu woonde, was echter nooit opgeknapt.


  Wat Honor haar dochters maar niet had verteld, was dat dat te maken had met de geschiedenis van het huis. Volgens de overlevering was de cottage ooit gebouwd door de jongere broer van de toenmalige Lord Astlegh, die een onderkomen voor zijn minnares wilde hebben. Tot grote ergernis van zijn familie had hij daar veel tijd met haar doorgebracht, terwijl hij officieel verloofd was met de dochter van een andere grootgrondbezitter.


  De jongeman had echter geweigerd te trouwen met de rijke vrouw die door zijn familie voor hem was uitgezocht. Hij had alleen maar willen trouwen met zijn minnares, een jonge, mooie zigeunerin.


  Het meisje had het lief van hem gevonden dat hij een cottage voor haar had gebouwd, maar ze was er niet vaak te vinden geweest. In plaats daarvan had ze veel liever op blote voeten door het bos gelopen. Toen ze hoorde dat zijn familie een huwelijk voor hem had gearrangeerd, had ze hem gesmeekt om samen met haar weg te gaan.


  Astleghs broer had zijn hoofd geschud, want hij wilde zijn comfortabele, luxueuze leventje liever niet missen.


  ‘Je weet dat ik hier niet altijd kan blijven,’ had het meisje gezegd. ‘Ik wil niet worden opgesloten op één plek. Ik wil reizen, vrij zijn. Ga toch met me mee.’


  ‘Het spijt me, maar dat gaat niet,’ had hij met spijt in zijn stem verklaard.


  ‘Je bent een lafaard,’ had het meisje gebitst. ‘Een zwakkeling zonder pit. Ben jij nu een kerel? Je kunt niet tippen aan de mannen in mijn familie. Een zigeuner zou een moord doen voor de vrouw van wie hij houdt!’


  Haar stem had hatelijk geklonken, en haar ogen hadden vuur geschoten. In het schemerige licht van het bos had de jongeman haar bittere tranen geïnterpreteerd als een teken van spot.


  Toen hun dode lichamen later werden gevonden, fluisterde heel Haslewich dat het meisje de jongeman had behekst. Volgens de mensen had hij de betovering alleen maar kunnen verbreken door haar en zichzelf te doden.


  De toenmalige Lord Astlegh had geprobeerd de zaak in de doofpot te stoppen, maar dat was hem niet gelukt. Sinds het voorval wist men in heel Haslewich te vertellen dat het rond de cottage spookte. Hoewel er in de loop der tijden heel wat huurders waren geweest die zich niets van het verhaal aantrokken, was er nooit iemand langer dan een paar maanden in het huis gebleven.


  Het was een schattig huis met openslaande terrasdeuren en een mooie tuin, echt een huis waarvan Honors aristocratische familieleden zouden zeggen dat het een ideaal weekendverblijf was. De huidige Lord Astlegh slaagde er echter maar niet in om het te verhuren. Hij was degene geweest die Honor het hele verhaal over zijn voorouder en het zigeunermeisje had verteld.


  ‘Heb jij er wel eens een spook gezien?’ had Honor glimlachend gevraagd.


  Lord Astlegh had zijn hoofd geschud. ‘Volgens mij is het allemaal onzin,’ had hij geantwoord. ‘Maar ik wil wel dat je het verhaal kent voordat je erin trekt. Als je het wilt opknappen, zul je mensen van buitenaf moeten aantrekken, want de werklui hier uit de omgeving willen er voor geen goud werken.’


  Honor was op slag verliefd geworden op het huis, en kon haast niet wachten tot ze ermee aan de slag kon. Het was eigenlijk stom toevallig geweest dat ze op haar neefs landgoed was beland. Lord Astlegh had last van een prikkelbare, gevoelige maag, en een ander familielid had aan Honor gevraagd of ze hem niet kon helpen. Tijdens haar bezoek aan hem was het huis ter sprake gekomen.


  Voor Honor was het alsof er een droom was uitgekomen, temeer omdat ze het zich met Rourkes erfenis kon veroorloven om het huis mooi op te knappen. Dat ze vlak bij het huis haar eigen kruiden kon kweken, was nog eens een extra bonus. Ze had zelfs zo veel grond van haar neef ter beschikking gekregen dat ze er een kasje op kon zetten, waarin ze een aantal kwetsbare kruiden kon kweken.


  Een bezoekje aan de uitstekende reformwinkel van Haslewich had geresulteerd in een lunch met de vriendelijke eigenaar. Als gevolg van die gezellige middag stond haar agenda inmiddels boordevol namen van mensen die door de winkelier naar haar waren verwezen.


  Op die manier was ook Maddy Crighton met haar in contact gekomen.


  Nadat Maddy had uitgelegd wat er met Max’ grootvader aan de hand was, zei Honor: ‘Ik begrijp het probleem, maar ik kan natuurlijk nog niets voor hem doen voordat ik hem zelf heb gezien. Zullen we meteen een afspraak maken?’


  ‘Graag,’ zei Maddy.


  ‘Eens even kijken… Ik ben bang dat ik pas over een paar weken tijd heb,’ vertelde Honor.


  ‘Een paar weken?’ herhaalde Maddy teleurgesteld. ‘Nou ja, niets aan te doen. Dan moeten we nog maar even geduld hebben.’


  Terwijl Honor de afspraak in haar agenda schreef, stelde ze Maddy nog een paar vragen over Ben.


  ‘Hij heeft in de afgelopen twee jaar een paar heupoperaties ondergaan, maar hij blijft maar klagen over pijn,’ vertelde Maddy. ‘Die pijn is echter niet het grootste probleem. We vinden het veel erger dat hij alle levensvreugde kwijt lijkt te zijn. Hij is altijd al een beetje kribbig en lichtgeraakt geweest, maar de afgelopen maanden heeft hij het ons wel heel moeilijk gemaakt.’


  ‘Tja, het is natuurlijk wel heel normaal dat je chagrijnig wordt als je altijd pijn hebt,’ merkte Honor op. ‘Heeft zijn huisarts hem geen pijnstillers voorgeschreven?’


  ‘Jawel, maar die heeft hij weggegooid,’ antwoordde Maddy zuchtend. ‘Hij heeft een hekel aan medicijnen. Hij heeft trouwens ook geen hoge dunk van artsen.’


  ‘O jee,’ zei Honor grinnikend. Ze voelde al aan dat Ben Crighton het soort patiënt was dat artsen tot wanhoop dreef.


  ‘Het spijt me dat je nu zo’n negatief beeld van hem krijgt,’ zei Maddy verontschuldigend. ‘Hij is geen makkelijke man, maar ik vind het vreselijk dat hij zich zo naar voelt. Hij is over de tachtig, maar het is zo zielig dat hij nauwelijks meer het huis uit komt. Hij kan niet meer autorijden, en hij heeft zo veel pijn dat hij ook niet ver meer kan lopen.’


  ‘Probeer hem dan toch maar zo ver te krijgen dat hij af en toe wat pijnstillers neemt,’ adviseerde Honor haar.


  ‘Ik zal mijn best doen. Denk je dat jij iets voor hem kunt doen?’ vroeg Maddy voorzichtig.


  ‘Ik hoop het,’ antwoordde Honor. ‘Soms is zelfs een kleine verandering in het dieet al voldoende om gewrichtspijn te verlichten. Het komt ook wel eens voor dat bepaalde kruidencompressen de ergste pijn kunnen verzachten. Maar dat weet ik pas als ik Mr. Crighton zelf heb gezien.’


  Na het telefoongesprek liep Honor naar haar ouderwetse bijkeuken, die binnenkort haar provisiekamer moest worden. In het gangetje tussen de keuken en de bijkeuken had ze boekenplanken gemaakt, die ze vol met naslagwerken had gezet. Nadat ze een dik boek van de plank had gepakt, liep ze ermee naar de keuken, waar ze aan de keukentafel ging zitten.


  Het bewuste boek was getiteld Middeleeuwse Kruiden. Het kwam uit een piepklein, stoffig boekwinkeltje in de kathedraalstad Wells. Honor had het meteen willen hebben toen ze het zag liggen.


  Ze sloeg het boek open bij het hoofdstuk Braamstruiken. Daarin vond ze een recept voor een compres dat op pijnlijke gewrichten kon worden gelegd. Nadat ze het recept had bestudeerd, leunde ze achterover in haar stoel. De kruidengeneeskunde was al heel oud, maar de principes waren eigenlijk al eeuwenlang onveranderd gebleven.


  In deze ontwikkelde wereld met moderne medicijnen was iedereen op zoek naar de plant die de mens van alle kwalen kon genezen, en die hem de eeuwige jeugd zou kunnen geven.


  Honor vond dat de mens zijn aandacht beter kon richten op het behoud van de regenwouden en de natuur. Ze was ervan overtuigd dat het aantal mensen met astma, eczeem en allergieën alleen maar toenam omdat de mens zijn omgeving vervuilde. Ze vond dat er veel meer bomen moesten komen, die de lucht puur en zuiver konden houden.


  Ze had zich voorgenomen om op haar land ook een stel nieuwe bomen te planten. Ze wist dat haar dochter Ellen, die biologie had gestudeerd, haar denkbeelden soms een beetje meewarig bekeek. Aan Abigail, die accountant was, waren praatjes over de natuur helemaal niet besteed. Zij dacht alleen maar in termen van winst en verlies.


  Het verbaasde haar vaak dat zij, idealistisch als ze was, twee van die praktische, nuchtere dochters op de wereld had gezet. Of zou het komen door het geldgebrek in hun jeugd dat de meisjes zo waren geworden?


  Ze stond op om een ketel water op te zetten voor thee. Terwijl ze bij de kraan stond, kwam haar zwarte kat de keuken binnen lopen.


  Kort na Honors aankomst had die kat opeens miauwend voor de deur gestaan. Honor had in de buurt gevraagd of iemand een kat miste, maar niemand scheen te weten wie de eigenaar was. Daarom had Honor het beestje maar gehouden. Inmiddels waren ze helemaal aan elkaar gewend geraakt.


  Honor vermoedde dat het dier aan was komen lopen over het ruiterpad dat vlak langs haar huis liep. Het was een bospad dat dwars over haar neefs land van Haslewich naar Chester liep.


  Met een frons keek ze naar de openstaande keukendeur, die in een belabberde conditie verkeerde. Het werd nu toch echt tijd dat ze wat werklieden vond om het huis eens grondig op te knappen.


  Ze had al twee grote aannemersbedrijven gebeld, maar die hadden haar belachelijk hoge offertes gestuurd. De drie eenmansbedrijfjes uit Haslewich hadden haar verzoek allemaal met smoesjes afgewimpeld.


  Aan een van hen, een man die haar graag had willen helpen tot hij hoorde op welk adres er gewerkt moest worden, had Honor geïrriteerd gevraagd wat er in vredesnaam met de mensen in Haslewich aan de hand was.


  ‘Jullie geloven toch niet echt dat het huis behekst is, of wel?’ had ze uitdagend gevraagd. ‘Zijn jullie die onzinverhalen nu nog niet vergeten?’


  De man had blozend zijn blik afgewend. ‘Het is geen onzin,’ had hij koppig gezegd. ‘Mijn oom heeft zijn been gebroken toen hij daar aan het werk was. Alsof dat nog niet erg genoeg was, ging de wond ontsteken en hebben ze zijn been af moeten zetten.’


  ‘Dat is afschuwelijk voor hem, maar zulke dingen gebeuren nu eenmaal in de bouw,’ had Honor nuchter gepareerd.


  ‘Dat kan best zijn, maar in dat huis komen meer ongelukken voor dan elders!’ had de man beweerd.


  Een paar dagen later was Honor bij haar neef Lord Astlegh gaan eten.


  ‘Ik kan er werkelijk niet bij dat de mensen in deze moderne tijd met een boog om mijn huis heen lopen,’ had ze gezegd. ‘Het is toch niet te geloven dat ze zo’n belachelijk verhaal niet naar het rijk der fabelen verwijzen?’


  ‘Tja, het is een verhaal dat nu eenmaal in de familie Cooke blijft circuleren,’ had Lord Astlegh verzucht. ‘Zij zijn familie van het zigeunermeisje dat hier werd vermoord. In dit soort kleine stadjes worden dergelijke verhalen niet snel vergeten.’


  ‘Dat hoeft ook niet. Ik vind het ook heel vervelend dat die liefdesgeschiedenis zo tragisch is afgelopen, maar dat betekent toch nog niet dat het in het huis spookt?’


  Lord Astlegh had zijn schouders opgehaald. ‘De Cookes zijn een koppig volkje,’ had hij gezegd. ‘Je kunt ze niet dwingen om hun familiegeschiedenis weg te stoppen. Misschien kun je een aannemer uit Chester in de arm nemen.’


  ‘Dat zou inderdaad kunnen, maar die zijn erg duur,’ had Honor gezegd. ‘Het zou jammer zijn als mijn “koopje” van een huis achteraf toch een geldverslindende operatie zou blijken te zijn.’


  ‘Tja, meisje, je weet wat ze zeggen,’ had Astlegh grinnikend opgemerkt. ‘Caveat emptor.’


  ‘Een koper moet op zijn hoede zijn,’ had Honor vertaald.


  


  Honor dacht met een glimlach terug aan de gezellige avond die ze met haar neef had doorgebracht. Hij was een aardige, interessante gesprekspartner en een goede gastheer. Een aantal jaren geleden was hij helaas weduwnaar geworden. Hoewel hij geen kinderen had aan wie hij zijn bezittingen kon doorgeven, deed hij zijn uiterste best om ervoor te zorgen dat het landgoed na zijn dood intact en in perfecte staat naar zijn familie zou gaan.


  Een van de maatregelen die hij had genomen om genoeg geld binnen te krijgen voor het onderhoud van het landgoed, was de bijgebouwen verhuren aan plaatselijke ambachtslieden. Het idee was zo goed aangeslagen, dat hij inmiddels een wachtlijst had van mensen die er graag een ruimte wilden huren. De jaarlijkse antiekbeurs en regionale feesten die op Fitzburgh Place werden gehouden, brachten niet alleen geld in het laatje door de toegangsprijzen, maar betekenden ook klandizie voor de ambachtslieden, de tearoom en de cadeauwinkel.


  Lord Astlegh had nu plannen om de oranjerie te verbouwen tot feestgelegenheid voor bruiloften. Honor moest toegeven dat het gebouw er een perfecte locatie voor was. Het lag op een mooie plek aan de kant van de keuken, en het was groot genoeg om er een flinke receptie te kunnen geven.


  Astlegh had enthousiast verteld dat hij de tuin bij de oranjerie opnieuw wilde laten aanleggen, met witte klimrozen en een fontein. Tot haar verbazing hoorde Honor dat bijna alle vernieuwende ideeën voor het landgoed afkomstig waren van één man, Guy Cooke.


  ‘Dat is een erg aardige man,’ vertelde Astlegh. ‘Ik zal je wel een keer aan hem voorstellen. Hij heeft ook een heel leuke vrouw. Ze is in de verte verwant aan de Crightons, maar ze heeft niet hun achternaam, omdat haar voorouder een scheve schaats had gereden. Maar goed, met onze familiegeschiedenis moeten wij onze mond maar houden.’


  


  Omdat de kat dwingend begon te miauwen, stond Honor op om wat kattenvoer te pakken. Morgen zou ze haar best doen om een man met twee rechterhanden te zoeken die haar kon helpen met het huis – tenzij het lot zo aardig was om haar er een te sturen.


  


  ‘Een kruidengenezeres?’ vroeg Max Crighton verbaasd aan zijn vrouw. ‘Is dat wel een goed idee? Ik weet niet of opa daar wel voor openstaat. Hij heeft al een hekel aan gewone dokters, dus ik denk niet dat hij geduld heeft met alternatieve genezers.’


  ‘We hoeven hem toch niet te vertellen dat ze kruidengenezeres is?’ zei Maddy. ‘Natuurlijk zou ik hem ook liever de waarheid willen vertellen, maar ik maak me zorgen om hem, Max. Hij wordt zo zwak en mager, dat het zelfs de kinderen begint op te vallen.’


  ‘Ja, daar heb je gelijk in,’ zei Max afwezig, terwijl hij zijn hand uitstak naar de hete scones die Maddy op een rooster had gezet. Hij schudde zijn vingers toen hij zich bijna brandde.


  ‘Wacht dan ook tot ze koud zijn,’ zei Maddy grinnikend. ‘Je weet best dat je maagpijn krijgt als je ze heet opeet.’


  ‘Maagpijn.’ Max’ ogen twinkelden. ‘Dat krijg je nou als je lang getrouwd bent. Je vrouw ziet je niet meer als een sexy wezen, maar als een zielenpoot met maagpijn.’


  ‘O, voor mij ben je wel méér dan een zielenpoot met maagpijn, hoor,’ reageerde Maddy lachend.


  ‘O ja?’ Max nam haar in zijn armen om zijn lippen op de zachte, warme ronding van haar hals te drukken.


  ‘Jazeker.’ Maddy zuchtte van genot.


  Ze kon zich zelfs niet voorstellen dat ze ooit een man zou tegenkomen ze die opwindender zou vinden dan haar echtgenoot. Max was lang, aantrekkelijk, en bijzonder sexy.


  ‘Waarom staan al die mevrouwen naar pappa te kijken?’ had hun dochter Emma eens gevraagd toen Max en Maddy haar samen van school hadden gehaald. Het was haar meteen opgevallen dat de monden van alle andere moeders waren opengevallen zodra ze Max uit zijn auto zagen stappen.


  Maddy had geglimlacht. Hoewel er een paar heel mooie vrouwen tussen de moeders stonden, had Max totaal geen oog voor hen gehad. Ze hadden bij wijze van spreken net zo goed even oud kunnen zijn als zijn oudtante Ruth.


  Tot jaloezie van Maddy’s vriendinnen was Max een zeer toegewijde echtgenoot en vader, die leefde voor zijn gezin.


  Dat was wel eens anders geweest. De Max met wie Maddy was getrouwd, was een gevaarlijk roofdier geweest, die zich totaal niet had bekommerd om de gevoelens van de mensen om hem heen. Het ongeluk op Jamaica had hem totaal veranderd.


  Ook Maddy was in de tussentijd echter veranderd. Zelfs als Max ooit onverhoopt weer zou veranderen in de kille egoïst die hij was geweest, zou Maddy nooit meer in de huid kunnen kruipen van het stille, verlegen meisje dat zo weinig zelfvertrouwen had gehad, dat ze zich door Max als een voetveeg had laten gebruiken.


  Die tijd was verdwenen, en die ongelukkige Maddy ook. Inmiddels waren Max en Maddy gelijkwaardige huwelijkspartners. Max had niet alleen van haar leren houden, hij had ook enorm veel respect voor haar.


  ‘Waar zijn nummer een, twee en drie?’ vroeg hij, verwijzend naar hun kinderen. Plagerig knabbelde hij aan haar oorlelletje.


  ‘Die zijn bij je moeder,’ antwoordde Maddy hees.


  ‘Mooi zo, dan kunnen wij even naar boven,’ zei Max tevreden.


  ‘Naar boven? Wat is er mis met de keuken?’ vroeg Maddy uitdagend. Ze knipperde koket met haar ogen. ‘Ben komt nooit naar de keuken, en verder is er niemand thuis.’


  ‘Hier?’ Max trok zijn wenkbrauwen op.


  Maddy zag echter aan zijn ogen dat de gedachte hem opwond. ‘Ja, waarom niet?’ vroeg ze met een ondeugend lachje. ‘Je ziet er ongelooflijk sexy uit als je in je nette pak naar de rechtszaal bent geweest.’


  Max begon ook te lachen, maar trok onmiddellijk daarna een ernstig gezicht. ‘Zo, dus jij wilt rechtszaaltje spelen,’ zei hij streng. Hij keek naar het rooster met de scones. ‘Wat zie ik hier? Er ontbreekt een scone van deze schaal. Jij, liederlijk wicht, bent de enige die hem gestolen kan hebben. Wat heb je daarop te zeggen? Op dergelijke diefstallen staat een zware straf!’


  ‘O, nee toch!’ reageerde Maddy met gespeelde schrik.


  Ze probeerde haar hand uit die van Max te trekken, maar hij liet haar natuurlijk niet los. In plaats daarvan duwde hij haar achteruit tegen de tafel.


  ‘Een heel zware straf,’ herhaalde hij schor. ‘Tenzij…’ Zijn ogen twinkelden. ‘Tenzij je de bewuste scone nog niet hebt opgegeten, maar ergens tussen je kleren hebt verstopt. Zit hij in je zak? Of zit hij misschien hier?’


  Maddy proestte het uit toen hij zijn hand naar haar beha bracht. ‘O, Max,’ zei ze. De lach verdween van haar gezicht toen ze de broeierige blik in zijn ogen zag.


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg hij uitdagend. Hij drukte zijn onderlijf tegen haar aan en liet zijn hand haar beha in glijden.


  Onmiddellijk werd haar tepel hard tegen zijn warme handpalm. ‘Max toch,’ fluisterde Maddy. ‘Bedoel je echt dat je hier…’


  ‘Ja, natuurlijk. Dat wilde je toch?’ Max liet haar los om haar knoopjes los te maken. Daarna maakte hij de voorsluiting van haar beha los en tilde hij haar op de tafel.


  Een uur later slaagde een blozende, witbepoederde Maddy er nog net op tijd in om haar blouse dicht te knopen voordat haar schoonmoeder en drie kinderen de keuken binnen kwamen.


  ‘Hallo, Jenny!’ Ze gaf haar schoonmoeder een welgemeende kus. ‘Lief dat de kinderen vanmiddag bij jou mochten spelen. Zijn jullie lief geweest voor oma, jongens?’ vroeg ze aan haar twee oudste spruiten, terwijl Max de jongste van Jenny overnam.


  ‘Mama, je rok zit onder de bloem,’ merkte Leo verbaasd op.


  ‘Ja, en je blouse ook,’ kwam het piepstemmetje van Emma.


  Blozend wendde Maddy haar blik af.


  ‘Mama heeft het vanmiddag heel druk gehad,’ zei Max met pretlichtjes in zijn ogen.


  Maddy draaide zich naar hem om, om hem een waarschuwende blik toe te werpen.


  ‘Er zit ook allemaal bloem op de achterkant van je rok, Maddy,’ merkte Jenny geamuseerd op. ‘En Max, heb je gezien hoe jouw pak eruitziet?’


  ‘O jee, op heterdaad betrapt,’ bekende Max opgewekt. ‘Nou ja, bijna dan. Jullie binnenkomst was gelukkig net goed getimed.’


  ‘Max!’ riepen Maddy en Jenny tegelijk uit.


  ‘Mama, ik snap het niet. Wat bedoelt papa nou?’ wilde Emma weten, die aan haar moeders rok trok.


  Voordat Maddy iets had kunnen zeggen, had Max zijn dochter bij de hand gepakt. ‘Het is de hoogste tijd om jou in bad te gaan stoppen, jongedame,’ zei hij grijnzend.


  Maddy keek hem na tot de deur achter hem was dichtgevallen. ‘Mannen!’ zei ze lachend.


  ‘Zeg dat wel,’ zei Jenny. ‘Hoe gaat het trouwens met Ben?’


  ‘Nog niets beter,’ verzuchtte Maddy. ‘Hij heeft echt geen plezier meer in het leven, Jenny. Ik heb vandaag een afspraak met een kruidengenezeres gemaakt, in de hoop dat die hem kan helpen. Het enige probleem is dat ze pas over een paar weken tijd heeft om langs te komen.’


  ‘Een kruidengenezeres?’


  ‘Ze is niet zweverig. En het is bewezen dat kruiden een geneeskrachtige werking bezitten,’ zo verdedigde Maddy zich.


  Jenny schudde haar hoofd. ‘Ik wilde je niet bekritiseren. Ik wilde juist zeggen dat ik dat een uitstekend idee vind,’ zei ze.


  ‘Echt waar? Gelukkig maar. Ik heb me ook al eens afgevraagd of we niet zo iemand zouden kunnen gebruiken in de Huizen.’


  ‘De Huizen’ waren de opvangtehuizen die waren opgericht door Bens zuster Ruth. De organisatie voorzag in woonruimte en crèches voor jonge, ongetrouwde moeders en hun baby’s. In de afgelopen jaren had Ruth haar organisatie flink kunnen uitbreiden. Inmiddels waren er ook gemeenschappelijke ruimtes waar de vaders hun kinderen konden leren kennen, en waren er opleidingsmogelijkheden voor de moeders, waardoor ze uiteindelijk beter op eigen benen konden staan.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Jenny met trillende mondhoeken. ‘Wil je soms een aantal tienermoeders laten opleiden tot kruidengenezeres?’


  Maddy schoot in de lach. ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde ze. ‘Het leek me alleen een goed idee om de oude tuin hier bij de keuken opnieuw aan te laten leggen met kruiden. Daar zouden we bijvoorbeeld een tuiniersprogramma aan kunnen verbinden. We zouden de tienermoeders kunnen leren hoe ze een aantal huismiddeltjes uit grootmoeders tijd moeten bereiden. Al die kleine beetjes kunnen bijdragen aan hun gevoel van eigenwaarde en onafhankelijkheid.’


  Jenny knikte goedkeurend. ‘Het is beslist een idee waar we over na kunnen denken,’ beaamde ze.


  Ruth Crighton was een paar jaar geleden getrouwd met de Amerikaanse man op wie ze in de oorlog al verliefd was geworden. Sinds haar huwelijk had ze de dagelijkse zorg voor haar stichting overgelaten aan Jenny en Maddy. Ze verdeelde haar tijd nu tussen haar statige huis in Haslewich en haar mans mooie huis in Amerika.


  ‘Weet je welke plek ook geschikt zou zijn?’ vroeg Maddy. ‘Die strook bij de rivier, waar vroeger volkstuintjes waren. De gemeente heeft het zaakje helemaal laten verwilderen. Als we ons plan aan de gemeente voorleggen, mogen we de jonge vaders misschien wel aan het werk zetten om het zaakje daar op te ruimen. Op die manier wordt het een echt gemeenschapsproject.’


  Terwijl Jenny naar de enthousiaste stem van haar schoondochter luisterde, bedacht ze dat Ruth geen betere opvolgster dan Maddy had kunnen aanwijzen. Maddy was van een teruggetrokken, bedremmelde jonge vrouw veranderd in een energieke, doortastende, praktische vrouw, die zo veel warmte, liefde en goede ideeën bezat, dat Jenny er trots op was om haar in de familie te hebben.


  ‘Joss maakt zich ernstige zorgen om Ben,’ bekende ze aan Maddy. ‘Hij vroeg vandaag weer aan Jon of hij denkt dat David ooit thuis komt.’


  Maddy knikte. ‘Weet je wat ik gek vind?’ vroeg ze. ‘Ben wordt steeds stiller en depressiever, maar als hij het over David heeft – en dat lijkt nog maar zijn enige gespreksonderwerp te zijn – dan lijkt hij er echt van overtuigd te zijn dat David terugkomt. Sinds een paar weken zegt hij niet meer “áls David terugkomt”, maar “wannéér David terugkomt”.’


  ‘O jee,’ zei Jenny geschrokken. ‘Je denkt toch niet dat…’


  Maddy schudde haar hoofd. ‘Nee, hij is niet in de war,’ zo stelde ze haar schoonmoeder gerust. ‘Volgens dokter Forbes is er echt geen sprake van beginnende dementie. Nee, ik denk dat Ben zo graag wíl dat zijn zoon terugkomt dat hij zichzelf iedere keer voorhoudt dat het ook echt gaat gebeuren. Ik heb zo mijn twijfels. Wat denk jij? Zou David ooit nog terugkomen?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Jenny. ‘Hij is altijd heel anders dan Jon geweest. Hij is…’


  ‘Hij is zoals Max vroeger was,’ zei Maddy. ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Hun karakters hadden inderdaad veel raakvlakken, maar David was nooit zo hard en agressief als Max,’ merkte Jenny peinzend op. ‘Hij was ongelooflijk egoïstisch, maar ook een zwakkeling, een lafaard. Dat is Max nooit geweest. Waarschijnlijk wist David al jaren dat Tiggy aan eetstoornissen leed, maar voor zover wij weten, heeft hij er nooit iets aan gedaan. Hij heeft het ook nooit voor Olivia opgenomen als Ben weer eens lelijk tegen haar deed. Hij heeft haar nooit aangemoedigd toen ze vertelde dat ze ook graag advocaat wilde worden. En wat die kleine Jack betreft, daar heeft hij helemáál gefaald.’


  ‘Olivia heeft altijd gezegd dat David een waardeloze vader was,’ merkte Maddy op.


  ‘Dat was hij ook,’ zei Jenny eerlijk. Ze voelde zich echter verplicht om ook de andere kant van de medaille te laten zien. Net als Jon, vond ze dat ieder verhaal twee kanten had. ‘Als je kijkt naar zijn jeugd en opvoeding, kun je het hem niet allemaal persoonlijk aanrekenen,’ vervolgde ze. ‘Ben heeft hem altijd zo schandelijk verwend, dat het geen wonder is dat hij een egoïst is geworden. Daarnaast kan het voor David niet makkelijk zijn geweest om altijd op een voetstuk te staan. Het zal hem best eens bang gemaakt hebben.’


  ‘Bang?’ vroeg Maddy.


  ‘Ja. Wie op een voetstuk staat, kan een flink eind naar beneden tuimelen,’ legde Jenny uit. ‘Ben heeft Jon zijn hele leven voorgehouden dat hij zijn eigen belangen ondergeschikt moest maken aan die van David. Zonder het te willen, heeft hij een flinke wig tussen de twee broers gedreven. Ze hebben nooit de kans gekregen om een normale relatie te ontwikkelen. David kreeg altijd te horen dat hij de belangrijkste was, en Jon kreeg te horen dat hij zich moest aanpassen aan de wensen van zijn broer.’


  Jenny haalde haar schouders op. ‘Bens vreemde opvoedingsideeën kwamen natuurlijk ook helemaal niet uit de lucht vallen. Ben heeft zijn eigen tweelingbroer bij zijn geboorte verloren, en zijn moeder is nooit meer over dat verlies heen gekomen. Ze heeft Ben grootgebracht met het idee dat zijn broer een volmaakt kind zou zijn geweest. Ze heeft ervoor gezorgd dat zijn leven altijd werd overschaduwd door de afwezigheid van dat andere jongetje.’


  Ze keek Maddy aan. ‘Dat is jammer, net zoals het vreselijk jammer is dat Ben David en Jon niet de kans heeft gegeven om als een echte tweeling met elkaar om te gaan. De relatie met een tweelingzus of -broer is iets heel bijzonders, dat zie ik wel aan mijn dochters. Het is iets heel aparts om zo veel op iemand te lijken.’


  ‘Ik denk dat Olivia het verschrikkelijk zou vinden als David nu ineens weer voor haar neus stond,’ merkte Maddy op.


  ‘Dat denk ik ook,’ beaamde Jenny. ‘Ze heeft ook weinig reden om hem terug te willen. Hij heeft haar per slot van rekening opgezadeld met Tiggy’s problemen en de gevolgen van zijn diefstal. Als je dan ook nog eens bedenkt dat hij is weggelopen op een moment dat haar relatie met Caspar niet al te best liep, kun je je haar rancunes wel voorstellen.’


  Maddy knikte. Terwijl ze met haar vinger figuurtjes tekende op de keukentafel, zei ze langzaam: ‘Jenny, volgens mij maken Olivia en Caspar nu weer een moeilijke tijd door.’


  Jenny’s hart sloeg een slag over. Olivia was haar heel dierbaar, bijna net zo dierbaar als haar eigen kinderen, dus ze zou het heel erg vinden als Olivia niet gelukkig was. Ze had zelf ook al gemerkt dat haar nichtje de laatste tijd nogal gespannen was, maar het was verontrustend dat het Maddy ook was opgevallen.


  ‘Jon denkt dat ze veel te hard werkt,’ merkte ze op.


  Er viel even een stilte.


  ‘Je denkt toch niet dat er iets mis is tussen haar en Caspar?’ vroeg Maddy zacht.


  Jenny keek haar onderzoekend aan. ‘Niet dat ik weet. Hoe kom je daar zo bij?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Maddy. ‘Ik heb geen directe aanwijzingen dat er problemen zijn, maar er hangt tegenwoordig een akelig, gespannen sfeertje bij hen in huis. Heb jij dat nooit gemerkt?’


  ‘Nou, ik weet wel dat er iemand in Caspars familie gaat trouwen, en dat ze het niet helemaal eens zijn over de vraag of ze naar de bruiloft moeten,’ zei Jenny. ‘Caspar wil heel graag naar Amerika, maar Olivia wil thuisblijven.’


  ‘Nee, dat is het niet,’ zei Maddy. ‘Daar heeft Olivia me over verteld. Volgens mij zit het allemaal veel dieper. Ik heb wel eens de indruk dat ze elkaar gewoon niet meer gelukkig kunnen maken.’ Haar stem klonk aarzelend. ‘En dan de kinderen…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Olivia praat niet makkelijk over haar gevoelens, maar ik weet hoe veel Jon en jij van haar houden. Ik zou het naar vinden als…’


  ‘Olivia is inderdaad niet iemand die haar hart bij iedereen uitstort,’ beaamde Jenny. ‘Door de omstandigheden thuis is ze al heel vroeg onafhankelijk geworden. Ik denk dat zij en Caspar elkaar daar juist heel goed in aanvoelden, omdat ze allebei uit gezinnen kwamen die verre van ideaal waren. Caspars ouders gingen van het ene huwelijk naar het andere, en David en Tiggy hadden al jarenlang problemen.’


  Er verscheen een rimpel op haar voorhoofd. ‘Ik heb altijd een heel goede band met Olivia gehad, maar het lijkt wel of er sinds de geboorte van haar jongste dochter Alex iets is veranderd,’ vertelde ze met spijt in haar stem. ‘Maar ja, misschien is dat wel normaal. Ze heeft het druk met haar gezin en haar werk. Caspar is trouwens gek op zijn kinderen. Hij is een fantastische vader voor Amelia en Alex.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Maddy, haar ogen neerslaand. ‘Weet je, soms vraag ik me wel eens af of dat nu niet net het probleem is. Ik weet dat Olivia ook gek is op haar dochters, maar soms lijkt het wel eens of…’


  ‘Denk je dat ze het Caspar kwalijk neemt dat hij door zijn werk zo veel van de traditionele “moederrol” kan overnemen?’ vroeg Jenny. ‘Zou ze jaloers zijn dat hij zo veel tijd met de meisjes kan doorbrengen? Dat kan toch haast niet… Olivia is een goede moeder. Ze is dol op haar kinderen.’


  ‘Op haar kinderen wel, ja,’ zei Maddy. Ze beet op haar lip. ‘Misschien hoor ik je dit helemaal niet te vertellen, maar vorige week zijn Max en ik getuige geweest van een knallende ruzie tussen Olivia en Caspar. We waren uitgenodigd om bij hen te komen eten. Aan tafel viel Olivia opeens verschrikkelijk tegen Caspar uit. In onze ogen ging het om iets heel onbenulligs. Ze liet er ook geen twijfel over bestaan dat ze Caspar een overdreven zorgzame vader vindt. Toen hij bezwaar maakte tegen iets wat de kinderen wilden ondernemen, snauwde ze hem toe dat hij Haslewich niet moest verwarren met New York.’


  ‘Een overdreven zorgzame vader?’ herhaalde Jenny verbaasd. ‘Max zorgt toch ook goed voor jullie kinderen?’


  ‘Jawel, maar hij zegt niet dat ik de kinderen verkeerde sokken aantrek, of dat ik nodig eens nieuw ondergoed voor hen moet kopen,’ antwoordde Maddy. ‘Dat doet Caspar wel, en dat ergert Livvy mateloos. Ik moet je eerlijk zeggen dat ik me daar wel iets bij kan voorstellen. Caspar vormt zo’n klein, besloten kringetje met die meiden, dat Olivia zich wel eens buitengesloten voelt.’


  ‘Tja, misschien heeft dat wel met Olivia’s eigen jeugd te maken,’ merkte Jenny peinzend op. ‘Misschien zit het haar wel dwars dat ze als kind nooit echt gewaardeerd werd. Maar ik zou niet weten wat ik aan het probleem moest doen. Ik begrijp dat je je zorgen maakt, maar ik zie ook geen kant-en-klare oplossing.’


  ‘Ik ook niet,’ zei Maddy. ‘Ik heb gezegd dat ze haar kinderen wel een weekendje bij mij mocht brengen, zodat zij en Caspar eens samen weg konden. Dat aanbod heeft ze meteen afgewimpeld, met het excuus dat ze het veel te druk had met haar werk, en dat Caspar de kinderen nooit twee dagen aan een ander zou overlaten. Dat laatste heeft ze letterlijk gezegd.’


  ‘Hmm…’ De bezorgde rimpel op Jenny’s voorhoofd werd steeds dieper.


  ‘Trouwens, nu ik het over de kinderen heb: heeft Leo je verteld dat hij een vreemde man heeft gezien?’ vroeg Maddy.


  Jenny schrok. ‘Nee. Wat bedoel je? Waar heeft hij een man gezien?’


  ‘Nou, je weet dat mijn zoon een levendige fantasie heeft,’ zei Maddy verontschuldigend. ‘Maar hij blíjft maar praten over een aardige man die vriendjes met hem wil worden. Hij zegt dat hij hem al een paar keer heeft gezien in de tuin. Hij noemt hem “een soort opa Jon”, wat dat dan ook mag betekenen. Maar telkens wanneer we naar buiten gaan om te kijken, is de man nergens te bekennen.’


  ‘Hè, Maddy, dat verhaal staat me helemaal niet aan. Heb je de politie al gebeld?’


  ‘Nog niet,’ antwoordde Maddy. ‘Leo weet dat hij niet met vreemde mensen mag praten, zonder dat wij erbij zijn, maar hij blijft volhouden dat dit een heel aardige man is. Toen ik hem vroeg waarom deze meneer dan zo aardig is, kon hij me daar geen antwoord op geven. Hij zei dat hij hem gewoon vriendelijk vond. Normaal is Leo altijd heel gereserveerd, dus die opmerking verbaasde ons zeer.’


  ‘Waar heeft hij die man dan precies gezien?’ wilde Jenny weten.


  ‘Aan de rand van de tuin,’ vertelde Maddy. ‘Volgens Leo deed hij helemaal niets, maar stond hij alleen maar naar het huis te kijken.’


  ‘Nou, ik vind dat je het er met de politie over moet hebben,’ zei Jenny.


  ‘Misschien wel, maar stel nu dat het gewoon een onschuldige zwerver is die op zoek is naar een slaapplaats in een schuur?’ vroeg Maddy.


  ‘Maddy, je bent te goed voor deze wereld,’ zei Jenny hoofdschuddend.


  ‘Ik begrijp je bezorgdheid,’ suste Maddy. ‘Ik zorg er ook voor dat de kinderen niet meer zonder toezicht in de tuin spelen.’


  De grote klok sloeg een heel uur.


  ‘O jee, is het al zo laat?’ vroeg Maddy verschrikt. ‘Ik moet Ben zijn medicijnen nog geven.’


  Jenny lachte. ‘Misschien hoeft dat straks niet meer als die kruidengenezeres is geweest.’


  Maddy glimlachte. ‘Laten we het hopen! Je hebt geen idee hoeveel moeite het me kost om hem zover te krijgen dat hij zijn tabletten neemt. Soms wil hij ze niet, en dan klaagt hij weer dat hij vergaat van de pijn, of dat we hem willen verdoven tot hij seniel is. Achteraf biedt hij dan wel eens zijn excuses aan, maar op een slechte dag is hij niet te genieten.’


  Jenny stond op en gaf haar een kus. ‘Maddy, je bent een grote schat dat je dat allemaal voor hem overhebt,’ zei ze.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Weet je wat Maddy me vertelde? Ze zei dat ze vorige week met Max bij Olivia en Caspar heeft gegeten, en dat Olivia toen…’ Jenny maakte haar zin niet af. ‘Jon, waar zit je met je gedachten? Volgens mij heb je me helemaal niet gehoord!’


  ‘Sorry, Jen.’ Jon keek haar schuldbewust aan. ‘Ik heb inderdaad even niet geluisterd. Wat wilde je me vertellen?’


  ‘Dat Maddy en ik ons zorgen maken over het huwelijk van Olivia en Caspar,’ antwoordde Jenny. ‘Maar dat kan wel even wachten. Waar zat jij aan te denken? Is er iets gebeurd?’


  ‘Nee hoor,’ reageerde Jon luchtig.


  Jenny kende haar man echter lang genoeg om te weten dat Jon wel degelijk ergens over piekerde. ‘Probeer me nu alsjeblieft niets op de mouw te spelden,’ zei ze zacht. ‘Ik ken je toch? Wat is er?’


  ‘Ik moet steeds aan David denken,’ antwoordde Jon met tegenzin. ‘Hij spookt de hele dag door mijn gedachten. Dat wil ik niet, want ik heb genoeg andere dingen aan mijn hoofd. Het lukt me echter niet om zijn beeltenis naar de achtergrond te verdrijven.’


  Omdat Jenny hem door en door kende, wist ze dat hij het niet op prijs zou stellen als ze hem nu nieuwsgierig om details zou vragen. Daarom glimlachte ze geruststellend en zei ze nonchalant: ‘O, dat komt vast omdat we het laatst nog met Joss over hem hebben gehad. Denk je ook niet?’


  Die opmerking leek Jon weer een beetje op te luchten. ‘Ja, waarschijnlijk wel,’ zei hij. ‘Vertel me nu maar wat je wilde zeggen over Olivia en Caspar.’


  In plaats van haar woorden te herhalen, stond Jenny echter op van haar stoel.


  ‘Waar ga je naar toe?’ vroeg Jon.


  ‘Ik herinner me ineens dat ik Katie had beloofd dat ik haar zou bellen,’ antwoordde Jenny. ‘Ze vroeg me een paar dagen geleden of ik misschien een verjaardagscadeautje wist voor haar schoonmoeder, want zelf had ze geen flauw idee wat ze moest kopen. Ik herinner me opeens dat ik vanmorgen een schattig porseleinen inktstel in de winkel heb zien staan. Ik weet zeker dat Sebs moeder daar blij mee zou zijn.’


  ‘De winkel’ was de antiekzaak die Jenny vroeger met haar goede vriend Guy Cooke had gerund. Sinds Jenny voor Ruths stichting werkte, was Guy de enige eigenaar. Omdat hij nog meer bedrijven had, had hij zijn nichtje Didi in dienst genomen om de antiekzaak voor hem te runnen. Jenny ging altijd even bij haar langs als ze in de stad was.


  Jon schoot in de lach. ‘Wat zijn vrouwen toch grillig. Het ene moment zeg je dat je me iets wilt vertellen, en het volgende moment spring je op om iets anders te gaan doen! Je wilde het toch over Olivia en Caspar hebben?’


  ‘Ja, dat klopt,’ antwoordde Jenny. ‘Maar je weet net zo goed als ik dat ik Katie maar het beste meteen kan bellen, want anders vergeet ik het weer. Dat zou jammer zijn, want dat inktstel is een prachtig cadeautje.’


  Verbaasd knipperde Jon met zijn ogen. Jenny vergeetachtig? Dat had hij nog nooit meegemaakt! Integendeel, Jenny was juist iemand die alle kleine dingetjes onthield. Volgens Jon had ze zelfs zo’n goed geheugen dat ze in haar eentje een compleet leger zou kunnen runnen. Hij wist echter wel beter dan haar bewering in twijfel te trekken. Hoe kon hij, als eenvoudige man, nu op tegen de gecompliceerde denkpatronen van zijn vrouw?


  In de keuken draaide Jenny haastig het nummer van haar jongste dochter. ‘Katie, met mam. Luister, ik heb een vraagje. Gebeurt het wel eens dat Louise zonder duidelijke aanleiding opeens in je gedachten verschijnt?’


  ‘Alsof ze in gedachten contact met me probeert te maken, bedoel je?’ vroeg Katie, die meteen leek aan te voelen wat haar moeder bedoelde. ‘Ja hoor, dat gebeurt regelmatig. Vroeger gebeurde het zelfs váák, als ze weer eens geld van me wilde lenen.’ Ze schoot in de lach. ‘Maar goed, het antwoord op je vraag is dus ja. Hoe kom je daar zo bij?’


  ‘O, dat is niet zo belangrijk. Dat vertel ik je nog wel eens,’ antwoordde Jenny ontwijkend. ‘Trouwens, ik heb het perfecte verjaardagscadeautje voor je schoonmoeder gezien. Didi heeft het net binnen gekregen. Het is een porseleinen…’


  ‘…inktstel,’ vulde Katie triomfantelijk aan. ‘Ik weet het, ik heb het al gekocht! Ik moest toevallig vanmiddag in de stad zijn. Toen ik het zag staan, wist ik meteen dat Sebs moeder het mooi zou vinden. Ik kwam Maddy ook nog tegen in de stad. Ze vertelde me dat ze voor opa een kruidendeskundige heeft gebeld.’


  ‘Ja, dat wist ik. Ze heeft me er alles over verteld,’ zei Jenny.


  ‘Volgens mij heeft opa veel meer nodig dan een kruidendeskundige,’ verzuchtte Katie. ‘Ik denk dat hij meer heeft aan een tovenaar, iemand die met een zwaai van zijn toverstok oom David terug kan toveren. Maar wat die kruidengenezeres betreft, is dat toevallig de vrouw die pas in Foxdean Cottage op het landgoed van Lord Astlegh is komen wonen? Ik heb laatst een babbeltje met haar gemaakt in de reformwinkel. Het is een heel mooie vrouw, met donker haar en grote, helderblauwe ogen. Ze was vlot en heel elegant gekleed. Didi wist me te vertellen dat ze een nichtje van Lord Astlegh is.’


  ‘O, dan zal Guy wel weten hoe ze heet. Hij komt door zijn vriendschap met Lord Astlegh regelmatig op Fitzburgh Place,’ zei Jenny. ‘Zei je dat ze in Foxdean Cottage woont? Dan is ze in ieder geval een dame met veel moed.’


  ‘Vanwege die spookverhalen, bedoel je?’ vroeg Katie. ‘Mam toch. Je gaat me toch niet vertellen dat je in die onzin gelooft?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Jenny lachend. ‘Ik vind het alleen erg dapper dat ze in een huis is gaan wonen dat hoognodig opgeknapt moet worden. Lieverd, ik moet ophangen, want ik had je vader beloofd dat ik aan het eten zou beginnen. Komen jij en Seb zondag weer bij ons eten?’


  ‘Graag. Seb zegt dat hij voor geen goud jouw verrukkelijke zondagslunches wil overslaan.’


  Nadat Jenny had opgehangen, liep ze naar de koelkast om een schaal zelfgemaakte paté te pakken. Jon had veel liever kaas met tafelzuur bij zijn knapperige brood, maar Jenny wist dat hij daar altijd maagpijn van kreeg. Natuurlijk zou hij mopperen als hij de kaas en ingelegde uitjes niet op zijn bord zag liggen, maar Jenny wist uit ervaring dat hij haar paté ook erg lekker vond.


  Soms vond ze het wel komisch dat ze de reacties van haar echtgenoot zo goed kon voorspellen. Het was een prettig, vertrouwd gevoel dat ze hem zo goed kende. Was het een teken dat ze oud werd als ze vertrouwdheid prefereerde boven verrassingen? Als dat zo was, vond ze het niet erg om een dagje ouder te worden. Jon en zij hadden het goed samen, en daar hoefde niets aan te veranderen.


  Om allerlei redenen hadden Jon en Jenny de normale beginfase van hevige verliefdheid overgeslagen. Dat vond Jenny echter niet erg, want Jons warme, onvoorwaardelijke vriendschap en liefde waren meer dan voldoende compensatie voor dat gemis. Eigenlijk was hun relatie in de loop der jaren alleen maar beter geworden. Ook in bed konden ze het op dit moment beter met elkaar vinden dan ooit.


  Het was vreemd om te bedenken dat Jenny haar zwager David en zijn beeldschone vrouw Tiggy ooit had benijd, omdat hun huwelijk er van de buitenkant zo perfect uitzag. Jenny was in die tijd van mening geweest dat iedereen medelijden had met Jon, omdat hij met zo’n saaie, eenvoudige vrouw was getrouwd, terwijl David een ex-fotomodel had naar wie alle mannen op straat omkeken.


  Met een dienblad vol lekkers liep ze terug naar de kamer waar ze Jon even daarvoor had achtergelaten. Omdat ze het jaar daarvoor nieuwe vloerbedekking hadden gekocht, waren haar voetstappen nauwelijks te horen in de gang.


  Toen ze de woonkamer binnen kwam, zag ze Jon met zijn rug naar haar toe bij het kleine antieke schrijftafeltje staan. Hij had een van de fotolijstjes van het tafeltje gepakt om de foto die erin zat te bestuderen.


  Het was een kiekje dat was gemaakt op de avond van zijn vijftigste verjaardag. Jenny wist niet meer wie de foto had gemaakt, maar het was een heel ontspannen foto van de twee jarige mannen, David en Jon, die met elkaar stonden te praten. Wie niet beter wist, zou denken dat de broers een zeer hechte band met elkaar hadden. Gek genoeg leken ze op deze foto meer op elkaar dan ooit.


  Jon praatte bijna nooit meer over de narigheid die David met zijn diefstal had veroorzaakt. Jenny wist echter dat de hele affaire hem tot in het diepst van zijn ziel had geschokt.


  ‘Als mijn vader wist dat Ruth en ik Davids rommel hebben moeten opruimen, zou hij de schok nooit meer te boven komen,’ had hij na Davids verdwijning grimmig tegen Jenny gezegd.


  Jenny had wijselijk haar mond gehouden. Zelf dacht ze dat Ben in dat geval tot het uiterste zou zijn gegaan om de diefstal bij Jon in de schoenen te schuiven. Zelfs als David iemand had vermoord, zou Ben waarschijnlijk nog verwachten dat Jon de schuld op zich zou nemen om David te helpen.


  ‘Zou je het jezelf ooit hebben vergeven als de hele familie onder deze ellende had moeten lijden?’ had ze gevraagd.


  Jon had bitter gelachen. Zijn verstand had hem gezegd dat hij David gewoon had moeten laten opdraaien voor zijn eigen stommiteiten, maar zijn hart had hem iets heel anders verteld. In zijn hart had hij zijn familie, en ook David, al het verdriet willen besparen.


  Jenny zou nooit meer vergeten dat David een hartaanval had gekregen op het feest waarvan Jon nu de foto bekeek. Hij had zo vreselijk onder druk gestaan, dat zijn hart het niet meer had aangekund.


  Hoewel Jon veel gezonder leefde dan zijn broer, probeerde Jenny over zijn gezondheid te waken, omdat het niet ongewoon was dat tweelingen met precies dezelfde lichamelijke klachten kampten. Daarom had ze er een poosje geleden op aangedrongen dat hij wat gas terugnam in zijn advocatenpraktijk.


  Dat betekende echter niet dat alle extra werkdruk nu op Olivia’s schouders neer mocht komen. Jenny wilde natuurlijk niet dat de relatie van Olivia en Caspar onder spanning kwam te staan door het werk. Misschien werd het tijd dat Jon naast hun dochter Katie nog een extra kracht aantrok. Sinds het internationale farmaceutische bedrijf Aarlston-Becker zich een paar jaar geleden in Haslewich had gevestigd, had Jons kantoor immers meer cliënten gekregen dan het aankon.


  De theekopjes op het dienblad rinkelden zacht.


  Zodra Jon het geluid hoorde, zette hij de foto weer neer en draaide hij zich om naar zijn vrouw.


  Jenny deed net of ze niets had gezien. In plaats daarvan zette ze het blad op het kleine tafeltje dat ze altijd gebruikten wanneer ze met hun tweetjes aten.


  ‘Het is niet te geloven. Katie had dat inktstel ook al zien staan. Ze heeft het meteen voor haar schoonmoeder gekocht,’ vertelde ze opgewekt. ‘Je krijgt natuurlijk de groetjes van haar.’


  Aan Jons gezicht zag ze dat hij haar weer nauwelijks hoorde. Hoewel ze er het liefst met hem over wilde praten, wist ze dat hij er zelf wel over zou beginnen als hij iets kwijt wilde.


  Jon vond het naar dat zijn vader zo verdrietig was over Davids afwezigheid, maar Jenny vroeg zich af wat er zou gebeuren als David weer opeens voor hun neus zou staan. Ze zou het niet accepteren als Ben zijn jongste zoon meteen weer naar de tweede plaats zou schuiven, of als David zou verwachten dat Jon het altijd weer voor hem opnam.


  Was het verkeerd om te hopen dat alles zou blijven zoals het nu was? Was het verkeerd om te wensen dat hun rustige, fijne bestaan niet werd verstoord? Ach, verkeerd was het misschien niet, maar wellicht wel een klein beetje egoïstisch…


  


  Terwijl Didi de lijst nakeek van artikelen die de afgelopen week waren verkocht, viel het Guy Cooke op dat zijn nichtje nogal stil was. Meestal kletste ze hem de oren van het hoofd, maar nu leek het wel of ze ergens over liep te piekeren.


  ‘Wat is er toch, Didi?’ vroeg hij, zodra ze hun zakelijke gesprek hadden afgerond en hun aandacht hadden verlegd naar familiezaken en Didi’s zoon Todd, die binnenkort achttien werd.


  ‘Ik maak me een beetje zorgen om Annalise,’ meldde Didi met een diepe frons.


  Annalise was haar nichtje, de oudste dochter van haar broer. Didi’s broer was vier jaar daarvoor met een heleboel narigheid gescheiden van zijn vrouw.


  ‘Annalise? De oudste dochter van Paul?’ vroeg Guy verbaasd. ‘Waarom maak je je zorgen om haar? Paul zei met Kerstmis nog dat ze het zo goed doet op school.’


  ‘Dat klopt, maar de afgelopen weken is ze er met haar hoofd niet bij geweest,’ vertelde Didi. ‘Paul zegt dat ze wel een ander kind lijkt. Ze verwaarloost haar huiswerk, gaat steeds uit en wil hem niet vertellen waar ze is geweest. Ze zit voortdurend te dagdromen en snauwt haar broertjes af. Van de week heeft ze Teddy vreselijk op zijn kop gegeven omdat hij zijn sporttas op school had laten hangen. Paul zegt dat ze erg afwezig is, en dat hij soms wel drie keer iets moet herhalen voordat ze hem hoort.’


  ‘Misschien is ze verliefd,’ opperde Guy.


  ‘Ja, daar is Paul ook bang voor,’ zei Didi.


  Guy trok zijn wenkbrauwen op. ‘Bang? Het is toch doodnormaal voor een meisje van zeventien om verliefd te worden?’ vroeg hij.


  ‘Dat wel, maar Annalise is niet zoals de meeste andere meisjes van zeventien,’ was Didi’s mening. ‘Doordat ze na de scheiding van haar ouders thuis de zorg voor de kleintjes heeft overgenomen, lijkt ze al heel volwassen. Maar op het gebied van de liefde is ze nog heel naïef.’


  Ze legde de lijst weg. ‘Daar komt bij dat Paul nogal overdreven beschermend is. Zijn scheiding van Annalises moeder is uitermate onaangenaam verlopen, zoals je misschien nog wel weet. Ze bleek al een aantal buitenechtelijke affaires te hebben gehad voordat ze er uiteindelijk met een minnaar vandoor ging. Omdat ze in de verte ook tot de familie Cooke behoort, barstten de roddels over de ‘wilde’ Cooke-genen natuurlijk meteen weer los. Paul wil zijn uiterste best doen om te voorkomen dat zijn kinderen zo’n stempel krijgen. Ik heb tegen hem gezegd dat het ook niet goed is om een meisje van zeventien te véél te verbieden, maar Paul is niet gevoelig voor mijn kritiek. Hij vindt dat het zijn taak is om zijn dochter voor onverstandige beslissingen te behoeden.’


  ‘Tja, het lijkt me niet makkelijk voor Paul,’ merkte Guy peinzend op. ‘Ik ben met je eens dat het niet goed is om heel erg beschermend te zijn, maar ik kan me Pauls standpunt ook wel voorstellen. Weet hij om welke jongen het gaat?’


  ‘Ja,’ antwoordde Didi. ‘Dat maakt het alleen maar erger. Het is een knul die Pete Hunter heet. Hij is de zanger van dat plaatselijke popgroepje waar alle tieners momenteel zo gek van zijn.’


  ‘Bedoel je Salt?’ vroeg Guy. Ook hij had het een en ander gehoord over de vijf jongens die bij de jeugd van Haslewich enorm populair waren.


  ‘Ja, die bedoel ik.’ Didi’s mondhoeken trilden. ‘Het verbaast me dat je weet wie ze zijn. Ik dacht dat hun muziek niet helemaal jouw smaak was.’


  ‘Dat klopt, maar de oudste zoon van mijn zuster Frances is ook lid van die band,’ vertelde hij.


  ‘O ja, dat is waar ook. Ik was vergeten dat Mike er ook bij hoorde. Ken jij die Pete Hunter toevallig ook?’


  ‘Ik ken hem van gezicht,’ antwoordde Guy. ‘Een lange knul met donker haar, die naar mijn mening iets te arrogant en zelfverzekerd de wereld in kijkt.’


  ‘Precies, die bedoel ik,’ zei Didi. ‘Van de ene kant is die arrogantie juist geruststellend, omdat zo’n macho misschien nauwelijks oog heeft voor een verlegen, naïef meisje van zeventien jaar, maar van de andere kant is Annalise natuurlijk wél een heel mooi meisje. Als dat meisje dan ook nog eens met grote, verliefde ogen naar hem staart…’


  Ze zuchtte diep. ‘Ik heb begrepen dat Pete normaal alleen maar omgaat met een heel ander slag meisjes. Zijn vriendinnetjes hebben allemaal al de nodige vriendjes versleten, en zijn in dat opzicht veel meer ervaren dan Annalise. Paul is echter zo dom geweest om boos naar Petes huis te gaan en van de jongen te eisen dat hij uit Annalises buurt blijft. Als hij dat niet had gedaan, zou de hele affaire binnen de kortste keren zijn overgewaaid, maar nu heeft hij Petes interesse natuurlijk gewekt. Pete heeft onmiddellijk na Pauls bezoek werk gemaakt van Annalise. De afgelopen weken is ze op alle plaatsen gesignaleerd waar de band moest spelen. Ik heb begrepen dat ze inmiddels echt tot het vaste “kliekje” rond Salt behoort.’


  ‘Weet Paul dat?’ informeerde Guy.


  ‘Dat weet ik niet, maar het kan nooit lang duren voordat de bom barst. Annalise is op een zeer kwetsbare leeftijd, dus als Paul nu straks de strenge vader gaat spelen…’


  ‘Ja, dat zou niet zo best zijn,’ beaamde Guy. ‘Je moet er niet aan denken dat hij haar in zijn boosheid vertelt dat ze straks net zo’n del wordt als haar moeder.’


  ‘Nou, daar ben ik inderdaad bang voor,’ zei Didi. ‘Ik probeer er steeds met Paul over te praten, maar hij wil niet luisteren. Hij kan zo verschrikkelijk koppig zijn! Ik wil ook niet dat Annalise wordt gekwetst. Ik ben ervan overtuigd dat ze tot over haar oren verliefd is op die Pete, maar dat Pete helemaal niets voor haar voelt. Ik ben bang dat hij haar gebruikt tot hij genoeg van haar heeft. Natuurlijk weet ik wel dat onbeantwoorde liefdes en liefdesverdriet bij Annalises leeftijd horen, maar de kloof tussen Annalise en deze jongen is zo groot, dat de klap waarschijnlijk heel hard aankomt. Voor Paul vind ik dat ook afschuwelijk, want het zou me niets verbazen als al deze ellende zich straks voor het oog van heel Haslewich afspeelt.’


  ‘Hmm… Annalises timing is ook niet best, want ze zit vlak voor haar eindexamens,’ merkte Guy peinzend op.


  ‘Precies.’


  ‘Lieve help, wat lijkt het me vreselijk moeilijk om de vader van een tienerdochter te zijn,’ zei Guy. ‘Als ik iets voor jou of Paul kan doen, moet je het maar zeggen.’


  Hoewel Guy in zijn jeugd ook de nodige wilde haren had gehad, had zijn echtgenote Chrissie hem helemaal getemd. Tot zijn eigen verbazing werd hij sinds zijn huwelijk met haar als een soort pater familias beschouwd, die door veel Cookes werd geraadpleegd als er een probleem binnen de familie was.


  Hij besloot om het er thuis eens met Chrissie over te hebben. Misschien had Paul wel iets aan Chrissies vrouwelijke wijsheid.


  ‘We hebben binnenkort weer een familiefeest, hè?’ vroeg hij. ‘Zal ik eens aan Chrissie vragen of zij het onderwerp tactvol bij Paul wil aansnijden?’


  ‘O, wil je dat doen?’ Er verscheen een opgeluchte glimlach op Didi’s gezicht. ‘Dat zou ik fijn vinden. Ik durf het niet tegen Paul te zeggen, maar ik heb gehoord dat Annalise tegenwoordig ook al spijbelt om meer tijd te kunnen doorbrengen met Pete. De band oefent altijd in een schuur, achter…’


  ‘Achter de boerderij van Laura en Rick, ja,’ vulde Guy aan. ‘Dat weet ik. Ze oefenden eerst altijd in de garage van Frances, maar Frances werd gek van het lawaai. Ze heeft Mike zelfs gedreigd dat ze de garage niet meer mochten gebruiken als ze niet wat minder herrie maakten. Toen Laura dat hoorde, zei ze dat de jongens wel een van hun schuren mochten gebruiken.’


  ‘O, dus daar weet je van. Nou, het schijnt dat Annalise spijbelt om in die schuur van Laura rond te kunnen hangen.’


  ‘Laat het maar aan mij over,’ zei Guy. ‘Ik zal wel eens kijken wat ik eraan kan doen.’


  


  David verstijfde toen hij Maddy’s auto de oprit van Queensmead op zag rijden.


  Sinds hij een paar dagen daarvoor in Engeland was gearriveerd, had hij het huis voortdurend in de gaten gehouden. ’s Nachts sliep hij in onafgesloten tuinschuurtjes en in open hooischuren. Na de overtocht, die een paar weken had geduurd en waarin hij de krappe ruimte op de boot met de rest van de bemanning had moeten delen, vond hij het heerlijk om weer wat rust en ruimte om zich heen te hebben. Hij vond het ook prettig om weer even alleen te zijn, al miste hij pater Ignatius natuurlijk wel.


  Hij had een heel hechte band met Ignatius gekregen tijdens zijn verblijf op Jamaica. Hoewel de priester hem er uiteindelijk van had overtuigd dat hij er goed aan deed om terug te gaan naar Engeland, voelde David zich een beetje schuldig dat hij Ignatius zomaar had achtergelaten. Ofschoon de priester nooit klaagde en altijd optimistisch was, had David gemerkt dat de gezondheid van de oude man sterk achteruit was gegaan.


  Had hij er wel goed aan gedaan om de boot naar Engeland te pakken? Of had hij nu alwéér een zelfzuchtige beslissing genomen?


  In de auto zag hij Maddy en haar drie kinderen zitten. Het middelste kind, Emma, deed hem – door haar grote, ernstige ogen – denken aan zijn eigen dochter Olivia op die leeftijd.


  Gek, dat dat soort beelden je toch altijd bijbleven. Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat hij zijn kinderen in het verleden schandalig weinig aandacht had gegeven. Olivia was vaker bij Jon en Jenny geweest dan thuis, omdat ze van Jenny de warme moederliefde kreeg die ze thuis moest missen. Davids mooie, maar angstaanjagend fragiele ex-vrouw Tiggy had het nooit kunnen opbrengen om een echte moeder te zijn.


  Hoe zou het nu met Tiggy zijn? David was zo lang weggeweest, dat hij er al van was uitgegaan dat ze zich van hem had laten scheiden. Het was dan ook geen verrassing geweest toen hij zijn familie op de oprit had horen praten over Tiggy’s nieuwe woonplaats en man.


  Gek genoeg was hij meer opgelucht dan verdrietig geweest toen hij hoorde dat ze weg was. Hij had veel meer verdriet om zijn verstoorde relatie met zijn kinderen dan om zijn vrouw. Nu hij Emma in de tuin zag lopen met haar broertjes Leo en Jason, dacht hij weer met een steek in zijn hart aan zijn dochter Olivia.


  Terwijl hij naar de kinderen keek, vroeg hij zich af voor wie hij nu precies was teruggekomen.


  Was hij gekomen om Max’ kinderen in de tuin te zien spelen? Hij had in de afgelopen dagen zo vaak naar hen staan kijken, dat hij inmiddels hun namen wist en hen al een beetje dacht te kennen. Ze herinnerden hem in ieder geval aan het feit dat hij was veranderd, want ze betekenden nu al meer voor hem dan zijn eigen kinderen destijds ooit hadden gedaan.


  Het oudste jongetje, Leo, was het evenbeeld van Max. David vond dat hij eruitzag als een echte Crighton. Toen Leo David in de gaten had gekregen, had hij gefascineerd naar hem staan staren. David had dolgraag met de kinderen willen praten en hen over de bol willen aaien, maar hij had zich ingehouden. De confrontatie met hen leverde echter wel een pijnlijke herinnering op aan alles wat hij was kwijtgeraakt.


  Hoewel hij nog geen woord met de kleine Leo had gesproken, voelde hij dat het jongetje wist dat hij familie van hem was. Toen hij Maddy naar buiten had zien komen, was hij haastig de struiken in gevlucht, maar hij had nog net gehoord dat Leo zijn moeder opgetogen vertelde dat hij ‘een soort opa’ had gezien.


  Was hij dan misschien teruggekomen voor zijn volwassen dochter en grote tienerzoon? Of was hij teruggedreven door het verlangen om zijn vader te zien?


  Ben was inmiddels een oude man geworden, die het merendeel van de dag in een stoel doorbracht en daar maar twee keer per dag uitkwam voor een kort wandelingetje door de tuin. Daarbij werd hij dan ondersteund door Maddy, Jenny of Max.


  Max…


  David had zijn ogen nauwelijks kunnen geloven toen hij Max bestudeerde. Waar was de arrogante, hedonistische jongeman gebleven die vroeger altijd tegen David had opgekeken? David had zich altijd gewarmd aan die adoratie van zijn neef. Hij had het prettig gevonden om te weten dat Max hem benijdde, omdat dat zijn eigen kwetsbare zelfvertrouwen goeddeed.


  Een paar dagen geleden had hij vanuit de struiken toegekeken terwijl Max met zijn jongere broer Joss in de tuin liep. Tijdens het gesprek had Max op een gegeven moment vriendschappelijk een arm om zijn broertje heen geslagen. Het was overduidelijk dat ze een oprechte, warme genegenheid voor elkaar voelden, net zoals het duidelijk was dat Max een trotse, toegewijde en liefhebbende vader voor die drie kleine kinderen was.


  Nu David met eigen ogen had kunnen vaststellen dat Max heel anders was dan de jongeman in zijn herinnering, dacht hij met spijt terug aan alles wat er een paar jaar geleden was gebeurd.


  Hij was destijds na zijn hartaanval weggelopen uit het verpleegtehuis omdat hij zijn leven niet meer aankon. Hij durfde niet terug te kijken op zijn diefstal, en hij had er niet meer tegen gekund dat zijn vader Ben altijd hoge verwachtingen van hem had.


  Heel zijn leven had hij te horen gekregen dat hij Bens oogappel was, dat hij de belangrijkste van de tweeling was, en dat hij zo’n knappe echtgenoot was. Hij had zich zo geïsoleerd gevoeld op zijn voetstuk, dat er iets in hem was geknapt. Hij had het verstikkend gevonden dat iedereen altijd zo naar hem opkeek.


  Daarom had hij de behoefte gevoeld om alles achter zich te laten, om weg te lopen van het beeld dat anderen van hem hadden. Hij wilde vrij zijn, zichzelf zijn. Tenminste, dat had hij zichzelf in die tijd voorgehouden. Hij had gedacht dat zijn hartaanval een waarschuwingsteken was geweest, een teken dat hij vanaf nu aan zichzelf mocht denken. Het feit dat hij de dood in de ogen had gekeken, ontsloeg hem van iedere verantwoordelijkheid tegenover zijn omgeving. Het was een teken dat hij zijn eigen leven moest gaan leiden voordat het te laat was.


  Er verscheen een glimlachje op zijn gebruinde, magere gezicht.


  Hij woog nu veel minder dan in de tijd dat hij uit Engeland was weggegaan. Zijn lichaam had het gespierde, pezige uiterlijk gekregen van een man die gewend was aan zwaar lichamelijk werk. Zijn huid was gebronsd door de Jamaicaanse zon, en in zijn blonde haar waren slechts een paar grijze haartjes te ontdekken.


  Hij was echter niet alleen lichamelijk veranderd. Hij had zoveel uren over zijn leven kunnen nadenken, en had zo veel gesprekken gevoerd met zijn goede vriend Ignatius, dat zijn geest ook was veranderd. Zijn ogen hadden een heel andere uitdrukking gekregen. Hij was veel milder, wijzer en ruimhartiger geworden, en kon zelfs soms warm en begripvol lachen om de zwakheden van de mens.


  Mensen die hem niet kenden, zouden hem waarschijnlijk niet eens goed kunnen omschrijven. Hij zag eruit als een taaie arbeider, maar zijn ogen hadden een intelligente, geïnteresseerde blik. Ze verraadden dat hij zeer belezen was en een filosofische inslag had.


  Het interesseerde David echter al jaren niet meer wat andere mensen van hem dachten. Hij had geen behoefte meer aan bewonderende blikken of gezelschap. Hij had geleerd dat hij niet bang hoefde te zijn voor geestelijke, lichamelijke of emotionele eenzaamheid. Sterker nog, vaak verwelkomde hij de eenzaamheid als een goede vriend.


  Het had maanden geduurd voordat David Ignatius in vertrouwen had genomen. Pas toen hij al een poos met de oude man had samengewerkt, had hij zijn mond open durven doen.


  ‘Ik heb geen familie of vrienden meer,’ had hij gezegd. ‘Ik denk dat ze me de rug zouden toekeren als ik nu naar huis ging. Ik zou het hen niet eens kwalijk kunnen nemen, want ik heb het er zelf naar gemaakt. Ik heb een onvergeeflijke misdaad gepleegd.’


  ‘In Gods ogen is geen enkele misdaad onvergeeflijk,’ had Ignatius opgemerkt. ‘Als je oprecht berouw hebt, schenkt Hij je altijd vergiffenis.’


  ‘Maar wat is oprecht berouw dan?’ had David sardonisch willen weten. ‘Ik ben nooit het type geweest om een juten zak aan te trekken en as over mijn hoofd te gooien. Daar ben ik altijd veel te slap en laf voor geweest.’


  ‘Dat zeg je nu wel, maar tegelijkertijd kom je ervoor uit dat je gezondigd hebt,’ zei Ignatius. ‘Het is dapper om dat tegen een medemens te zeggen, en nog dapperder om ervoor uit te komen dat je weet dat het fout was. Erkenning van je fouten is de eerste stap op weg naar vergiffenis. Het herstel van je fouten is de tweede.’


  ‘Herstel?’ herhaalde David spottend. ‘Hoe kan ik mijn fout nu herstellen? Ik heb geen geld. Ik kan het gestolen geld nooit zelf terugbetalen. Ik kan de schade die ik heb aangericht nooit meer repareren.’


  ‘Er is altijd een manier,’ had Ignatius volgehouden. ‘Daar ben ik van overtuigd. Het duurt soms alleen een poosje voordat we die manier ontdekken.’


  Er is altijd een manier…


  Hoofdschuddend dacht David nu terug aan dat gesprek. Als hij had gedacht dat zijn afwezigheid een gat had geslagen in het leven van de mensen die hij had achtergelaten, kon hij nu zelf vaststellen dat dat niet zo was. Alles leek nog net zo soepel te verlopen als voorheen. De ruwe kantjes van zijn vertrek waren glad geschaafd, en iedereen leidde gewoon zijn eigen leven. Tijdens de afgelopen dagen had David vanuit zijn plaats tussen de coulissen kunnen vaststellen wie verantwoordelijk was voor die hechte band en harmonie binnen de familie.


  Jon.


  Jon, zijn tweelingbroer, die hij soms openlijk belachelijk had gemaakt.


  Jonathon, zijn broer, die gisteren zo dicht langs Davids schuilplaats was gelopen dat David hem bijna had kunnen aanraken.


  Hij had het idee dat Jonathon veranderd was, dat hij langer was geworden. Of had Jon alleen maar beter rechtop gelopen dan vroeger? David had de indruk dat Jon in zijn afwezigheid rust en zelfvertrouwen had gevonden. Kwam dat door zijn nieuwe positie in de familie, of door het feit dat David geen deel meer van zijn leven uitmaakte?


  David was niet altijd even aardig voor zijn broer geweest, en had hem eigenlijk nooit goed op waarde geschat. Hij dacht met schaamte terug aan al die keren dat Ben zijn jongste zoon in de schaduw had geduwd om David op de voorgrond te kunnen laten treden. Waarom had David zich dat altijd laten aanleunen? Waarom had hij het nooit voor Jon opgenomen?


  Nee, hij was helemaal niet trots op zijn verleden. Hij had Ben geloofd toen deze zei dat David alle goede Crighton-genen had geërfd, en Jon alle zwakke. Nu wist hij wel beter. Nu wist hij dat Jon de sterkste van hen tweeën was, de man met het beste karakter en de meeste daadkracht.


  Hij merkte dat hij honger begon te krijgen, maar hij kon niet zomaar naar een winkel lopen. Hij had nog maar weinig geld, en hij wilde liever niet door iemand herkend worden. De avond ervoor had hij stiekem wat spullen gepikt uit Maddy’s groentetuin. Vanavond zou hij…


  Er kwam een auto de oprit op. Niet die van Maddy, want Maddy was net weer weggereden. Vanuit zijn schuilplaats zag hij een jonge vrouw uitstappen. Het was een mooie vrouw, met halflang, goudblond haar.


  Olivia…


  Davids hart sloeg een slag over toen hij zijn dochter naar het huis zag lopen. Ze zag eruit alsof ze gespannen was, alsof ze ergens over piekerde. Zo’n diepe frons had hij bij Jenny of Maddy nog niet gezien.


  Ineens voelde hij een diepe, vaderlijke bezorgdheid in zijn hart. Zijn dochter had een probleem. Wat was er met haar aan de hand?


  


  Olivia haastte zich naar de keuken van Queensmead. Ze had gehoopt dat ze Maddy daar aan zou treffen, maar Maddy was even een paar boodschappen gaan doen.


  ‘Ze zei dat ze niet lang zou wegblijven,’ verklaarde Edna Longridge, de gepensioneerde verpleegster die een paar keer per week een paar uurtjes voor Ben naar Queensmead kwam.


  ‘Ik heb geen tijd om op haar te wachten,’ zei Olivia gejaagd. ‘Ik heb over een half uur een afspraak.’


  ‘Hè, wat vervelend. Kan ik haar misschien een boodschap doorgeven?’ vroeg Edna.


  ‘Nee, dank je Edna. Laat maar,’ zei Olivia.


  Het idee om naar Maddy toe te rijden, was spontaan bij haar opgekomen. Ze had die ochtend opeens behoefte gehad om met iemand te praten over haar huwelijk, met iemand die zou begrijpen hoe moeilijk het soms kon zijn om een relatie in stand te houden.


  Maddy en Max waren inmiddels erg gelukkig met elkaar, maar het huwelijk was heel lang heel slecht geweest. Maddy wist hoe het was om getrouwd te zijn met een man die niet van je hield. Niemand wist beter hoe het voelde om door je echtgenoot bedrogen te worden…


  Olivia schrok van haar eigen gedachten. Hoe kwam ze daar nu bij? Caspar hield wel degelijk van haar. Voor zover ze wist, was hij haar nog nooit ontrouw geweest.


  Nog niet, mompelde het akelige stemmetje in haar achterhoofd dat zich de laatste tijd steeds vaker liet horen. Nog niet…


  Nog niet? Nooit. Zoiets zou Caspar toch nooit doen?


  O nee? Waarom reageerde hij dan zo kribbig op alles wat ze zei? Hij kon wel beweren dat hij zich alleen maar buitengesloten voelde, maar was dat wel zo? Hij verweet haar dat ze haar werk veel belangrijker vond dan hun relatie, en dat ze de kinderen dreigde te vergeten.


  Hoe kon hij zoiets nu zeggen? Hij wist heel goed dat dat onzin was. Hij wist toch dat Olivia bang was om vergeleken te worden met haar vader? Hij wist toch dat ze elke dag weer opnieuw wilde bewijzen dat ze heel anders was dan David? Ze wilde de wereld laten zien dat men haar wél kon vertrouwen, dat ze een competente, uitmuntende advocate was. Ze wilde iedereen ervan overtuigen dat ze geen greintje egoïsme in haar lijf had.


  Waarom begreep hij nu niet dat ze zichzelf en haar kinderen tekort deed als ze niet keihard werkte?


  Ze wilde haar kinderen beschermen tegen de reputatie van hun grootvader, David. Ze wilde met haar werk laten zien dat de karaktertrekken van David niet erfelijk waren. Jon kon honderd keer beweren dat zij niet verantwoordelijk was voor haar vaders fouten, maar Olivia wist wel beter. Ze was doodsbang dat Jon de waarheid voor haar verborgen hield. Ze was bang dat hij haar pas écht zou vertrouwen als ze hem elke dag weer liet zien wat ze waard was. Daarom werkte ze elke dag over, om hem te bewijzen dat hij nooit spijt hoefde te hebben van het feit dat hij met haar was gaan samenwerken.


  De week ervoor, toen ze terug was gekomen van een afspraak, had Jon naast haar bureau in haar werkkamer gestaan. Meteen had Olivia een afschuwelijke flashback gehad van de dag waarop ze had ontdekt dat haar vader geld had gestolen. Was Jon alleen maar in haar werkkamer omdat hij een bepaald dossier nodig had, zoals hij zei, of had hij in haar afwezigheid haar werk gecontroleerd?


  Ze had al vele malen op het punt gestaan om haar angsten met Caspar te bespreken. Telkens hield haar koppige trots, haar zwakste karaktertrek, haar echter tegen.


  Stel dat Caspar net zo weinig vertrouwen in haar had als Jon. Stel dat hij ook bang was dat ze Davids slappe karaktertrekken had geërfd… Hij had tenslotte al laten doorschemeren dat hij haar geen geweldige moeder vond. Hij was zelfs erg boos geworden toen ze na de geboorte van hun jongste dochter had aangekondigd dat ze weer fulltime wilde gaan werken.


  ‘Ik moet gewoon werken, begrijp je dat dan niet?’ had ze hulpeloos gezegd. Ze had geen woorden kunnen vinden om hem uit te leggen dat haar angst haar leven begon over te nemen. Voor Alex’ geboorte had ze er al last van gehad, maar sindsdien was het nog veel erger geworden. Het was een last waar ze maar geen grip op kon krijgen, en die haar ronduit onredelijk maakte. Hoewel ze zelf wist dat ze overdreven reageerde, kon ze zich niet inhouden.


  Laatst had Max nog een opmerking gemaakt over de mooie nieuwe auto die Olivia en Caspar hadden gekocht. Olivia had meteen met vuurrode wangen haar hoofd afgewend. Max zou toch niet denken dat ze het geld voor de auto van haar cliënten had gestolen?


  ‘Je had niet zo’n dure auto moeten kopen,’ had ze die avond snibbig tegen Caspar gezegd. ‘De oude kon nog best een poosje mee.’


  ‘Er was inderdaad niets mis met die auto, maar hij was niet groot genoeg voor ons gezinnetje,’ had Caspar schouderophalend gezegd. ‘Wat is nu precies het probleem, Livvy? Ik weet dat jij op dit moment meer verdient dan ik, en dat jij dus het merendeel van deze auto hebt betaald. Wat is daar mis mee? Je wilt toch niet suggereren dat ik je onder druk heb gezet om een nieuwe auto te kopen omdat ik dat zo stoer vind?’


  ‘Nee. Natuurlijk niet,’ had Olivia gemompeld.


  De sfeer was op dat moment echter al weer verpest geweest. Dat gebeurde de laatste tijd steeds vaker. Olivia wist echter niet wat ze eraan moest doen. Het kwam steeds vaker voor dat ze om onbenullige redenen als kemphanen tegenover elkaar kwamen te staan. Olivia had het gevoel dat ze met haar zorgen en problemen niet meer bij haar man terecht kon, omdat hij alleen maar bezig was met zijn eigen gevoelens en behoeften.


  Die avond waren ze allebei boos naar bed gegaan. In het donker hadden ze zwijgend met hun rug naar elkaar toe gelegen. Tot Olivia’s grote verdriet kwam het de afgelopen maanden ook steeds vaker voor dat ze in slaap vielen voordat ze hun ruzie hadden bijgelegd. Ze vond echter niet dat zij steeds degene hoefde te zijn die haar excuses aanbood. Caspar kon toch ook wel eens moeite doen om de ruzies bij te leggen? Als hij echt van haar hield, zou hij begrijpen dat ze hem nodig had. Dan zou hij zien dat hij moest openstaan voor haar problemen.


  Olivia kon zich niet meer herinneren wanneer Caspar voor het laatst met een lieve, tedere blik naar haar had gekeken, of haar had gestreeld en gezegd dat hij haar lief vond. Ze waren al in geen weken meer met elkaar naar bed geweest, en tijdens de keren daarvoor was er eigenlijk nauwelijks sprake geweest van begripvolle intimiteit.


  Haar hoofd stond trouwens ook helemaal niet naar seks. Tegen de tijd dat ze in bed rolde, was ze meestal zo moe, dat ze alleen nog maar wilde slapen. Caspar scheen ook niet aan vrijen te denken – in ieder geval niet met haar!


  Het vorige weekend had ze even een uurtje naar kantoor willen gaan. Toen ze in haar auto wilde stappen om weg te rijden, realiseerde ze zich dat ze haar jasje was vergeten.


  Ze was teruggelopen naar hun slaapkamer om het jasje op te halen. Op het moment dat ze daar binnenkwam, had Caspar aan de telefoon gezeten.


  Hij had zachtjes moeten lachen om iets wat aan de andere kant werd gezegd, maar had verschrikt opgekeken toen hij haar zag binnenkomen. Hij had meteen opgehangen, zonder haar te vertellen met wie hij had gesproken. Natuurlijk was Olivia weer te trots geweest om hem ernaar te vragen.


  Gisterenavond hadden ze weer knallende ruzie gehad. Olivia was doodmoe thuisgekomen na een heel vervelende afspraak met een cliënt. Thuis was ze opgewacht door een boze Caspar, die haar had verweten dat ze een ontaarde moeder was omdat ze hun oudste dochter Amelia niet van school had gehaald.


  ‘Ik heb tegen Amelia gezegd dat ik misschien wat later kwam,’ zo had Olivia zich verdedigd. ‘Ik had ook een boodschap op Maddy’s antwoordapparaat achtergelaten, om haar te vragen of zij Amelia misschien kon meenemen.’


  ‘Een boodschap op een antwoordapparaat?’ had Caspar scherp herhaald. ‘Meer kon je zeker niet doen voor je dochter? Lieve help, Livvy, wat bezielt jou toch de laatste tijd? Je kunt het moederschap niet zomaar uitbesteden als het jou even niet uitkomt. Besef je wel dat Amelia op zoek moest gaan naar haar juf om te vragen of ze mij wilde bellen? Realiseer je je wel dat er van alles met haar had kunnen gebeuren als ze niet zo slim was geweest om weer naar binnen te lopen? Stel dat ze had besloten om in haar eentje naar huis te wandelen!’


  ‘Ik heb mijn best gedaan, Caspar,’ had Olivia defensief gezegd. Natuurlijk voelde ze zich schuldig. Ze begreep ook heel goed dat Caspar kwaad was, want ze moest er inderdaad niet aan denken dat Amelia in haar eentje naar huis had kunnen wandelen.


  ‘Zo, vind je dat? Nou, je hebt misschien je best gedaan om je eigen zaakjes te regelen, maar je hebt je dochter behoorlijk in de steek gelaten,’ had Caspar haar toegebeten.


  Die opmerking had pijn gedaan. Olivia was er echter van overtuigd dat dat ook Caspars bedoeling was geweest. Hij wist per slot van rekening heel goed dat Olivia er als kind ontzettend onder geleden had dat haar ouders nauwelijks naar haar omkeken. Ze had altijd tegen Caspar gezegd dat hun kinderen zouden opgroeien met de wetenschap dat hun ouders van hen hielden en voor hen wilden zorgen.


  ‘Verdorie, Livvy, je hoeft toch niet fulltime te werken?’ had Caspar na Alex’ geboorte tegen haar gezegd. ‘We redden het heus wel met minder geld.’


  ‘Maar niet in dit huis en met onze levensstijl,’ had Olivia kattig gereageerd. Ze wist niet hoe ze haar beslissing anders moest verdedigen, en ze wist ook niet hoe ze met Caspar over haar angsten moest beginnen. Ze moest wel werken, want anders kon ze niet bewijzen dat ze anders was dan David.


  Natuurlijk wist niemand in de familie wat haar dwarszat. Olivia was een volwassen vrouw, geen klein kind meer. De familie maakte zich wel druk om het effect dat Davids verdwijning op Olivia’s jongere broer Jack had gehad, dus Jack werd stevig in de watten gelegd. Niemand scheen te begrijpen dat Olivia er ook nog steeds last van had. Niemand wist dat ze behoefte had aan…


  Ja, waar had ze eigenlijk behoefte aan? Ooit had ze alleen maar behoefte gehad aan Caspars liefde. Die tijd was echter allang voorbij.


  Eigenlijk was ze blij dat ze Maddy niet thuis had aangetroffen. Wat zou ze ermee opgeschoten zijn om haar hart uit te storten? Ze moest gewoon doorgaan, zoals ze altijd had gedaan.


  


  David zag haar met gebogen hoofd teruglopen naar haar auto. Aan heel haar houding kon hij zien dat ze niet gelukkig was. Hij moest zich inhouden om niet uit de struiken te komen, haar in zijn armen te nemen en te zeggen dat hij van haar hield.


  ‘Ik kan geen andere reden bedenken voor mijn terugkeer dan mijn eigen gemoedsrust,’ had hij tegen Ignatius gezegd, toen die er bij hem op aan had gedrongen dat hij op de boot moest stappen.


  ‘Gods wegen zijn ondoorgrondelijk, David,’ had Ignatius gezegd.


  ‘Je weet dat ik niet gelovig ben,’ had David verklaard.


  ‘Dat hoeft ook niet,’ had Ignatius gezegd, waarop hij had gelachen alsof hij een binnenpretje had.


  David was dan misschien geen gelovig mens, hij had lang genoeg met Ignatius samengewerkt om te weten wanneer iemand hulp nodig had. Zijn dochter was niet gelukkig, en David voelde verschrikkelijk met haar mee. Hij had hetzelfde gevoeld toen hij zijn zoon Jack op Jamaica in een ziekenhuisbed had zien liggen, na de roofoverval waarbij Max zo zwaar gewond was geraakt.


  Was hij misschien voor zijn kinderen teruggekomen?


  Nadat Olivia was weggereden, keek David weer naar het huis. In de bibliotheek zag hij zijn vader zitten. Voor de buitenwereld hadden Ben en hij altijd een goede verhouding gehad, maar David wist dat dat vooral te maken had met het feit dat Ben zijn eigen tweelingbroer bij zijn geboorte had verloren.


  Hij vroeg zich af waar Olivia naartoe reed. Ging ze weer terug naar kantoor, het bedrijf waarvan David zelf het hoofd was geweest, maar waarin Jon altijd het leeuwendeel van het werk had gedaan? Het zat David dwars dat hij zijn broer nooit de waardering had getoond die hem toekwam.


  Wat had hij toch een puinhoop achtergelaten toen hij wegging. Zou hij daar ooit nog iets van kunnen goedmaken?


  Als hij wilde blijven, mocht hij er trouwens wel eens voor gaan zorgen dat hij inkomsten en een goed bed kreeg, want zijn portemonnee was bijna leeg. Zou er iemand een baantje voor hem hebben? Hij kon niet in Haslewich gaan zoeken, want daar zou men hem herkennen. Misschien kon hij beter naar een afgelegen boerderij gaan, of naar een van de bedrijfjes op Lord Astleghs landgoed.


  Het was een paar kilometer lopen naar Fitzburgh, maar daar draaide David zijn hand niet meer voor om. Met een wrang lachje dacht hij terug aan de oude David, die hooguit honderd meter had willen lopen op de golfbaan.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Honor was aan het werk in haar tuin toen ze David over het ruiterpad in de richting van Fitzburgh Place zag lopen. Het viel haar op dat hij met de rustige, gestage tred liep van iemand die eraan gewend was om lange afstanden te lopen. Ze zag echter ook dat hij geen gewone lifter of zwerver was. Ze zou niet precies hebben kunnen omschrijven waarom hij anders was, maar ze vond hem op het eerste gezicht al bijzonder.


  Het lag niet aan Davids kleding, want hij droeg gewoon een versleten spijkerbroek en een oud geruit overhemd. Zijn voeten waren gestoken in stevige wandelschoenen, en op zijn rug droeg hij een canvas plunjezak. Met zijn lange, gebruinde gestalte en knappe, magere gezicht liet hij Honors hart een slag overslaan.


  Ze rechtte haar rug en groette hem met een vriendelijke glimlach. David stond heel even stil om naar haar terug te lachen. Ze was niet de eerste persoon die hem op zijn wandeling had aangesproken, maar ze was beslist de mooiste.


  Davids ex-vrouw Tiggy had jarenlang iedere kunstgreep gebruikt om haar fotomodellenuiterlijk in stand te houden. Toen ze wat ouder werd, had ze haar schoonheid wanhopig willen vasthouden. In al die jaren dat David haar had gekend, had ze gedacht dat ze mooi moest zijn voor de buitenwereld. Zonder haar schoonheid had ze niets waar ze zich achter kon verbergen, en was ze bang dat haar omgeving haar niet zou accepteren.


  David kon zich niet herinneren dat hij Tiggy ooit in het openbaar zonder make-up had gezien. De enige plek waar ze haar masker af had durven zetten, was in bed. Deze vrouw, die hier in haar tuin met verleidelijke, lachende ogen naar hem stond te kijken, droeg geen spoortje make-up op haar mooie gezicht. Naar Davids mening had ze dat ook helemaal niet nodig.


  Hij zag dat ze niet zo heel jong meer was, want er stonden fijne lijntjes rond haar ogen. De glimlach om haar mond was getekend door wijsheid en ervaring. Desondanks was David ervan overtuigd dat ze zelfs in een vertrek vol jonge, knappe meiden alle ogen naar zich toe zou trekken.


  ‘Heb je misschien dorst?’ informeerde Honor vriendelijk. ‘Ik wilde net even gaan pauzeren om iets te drinken.’


  Dorst? David keek haar verrast aan.


  Hij moest eens weten hoezeer zijn gezichtsuitdrukking hem verraadt, dacht Honor. In zijn ogen zag ze niet alleen verbazing, maar ook onverholen afkeuring, alsof hij het erg onverstandig van haar vond om een vreemde iets aan te bieden.


  ‘Dank je,’ zei David. ‘Dat is erg aardig van je, maar ik…’


  ‘Maar je vindt dat een vrouw van mijn leeftijd oud en wijs genoeg zou moeten zijn om geen vreemde mannen uit te nodigen,’ vulde Honor lachend aan. ‘Wat jij echter niet weet, is dat ik speciale gaven heb. Ik zie namelijk meteen wat voor vlees ik in de kuip heb. Ik ben een heks, zie je.’ Haar stem klonk serieus, maar haar ogen dansten van pret.


  Ze legde haar spade neer en liep naar het hek om het voor hem te openen. ‘Zo, nu weet je alles over me. Durf je nu nog binnen te komen?’


  ‘Een heks?’ David lachte zijn witte tanden bloot.


  Zijn lach was zo oogverblindend, dat Honor haar hartslag voelde versnellen. Pas op, zo vermaande ze zichzelf. Hou je hoofd erbij.


  David liep rustig het hekje door. Honor vond hem zo aantrekkelijk, dat ze haar hart wild voelde bonken. Wie was deze unieke man? Ze had geen flauw idee, maar ze wist intuïtief dat ze hem kon vertrouwen en dat ze hem met een gerust hart kon toelaten in haar huis.


  ‘Nou, een heks is misschien wat overdreven,’ erkende ze lachend, terwijl ze hem voorging naar de keuken. ‘Om precies te zijn, ben ik een kruidengenezeres.’


  ‘Een kruidengenezeres?’


  Bij het horen van de geïnteresseerde toon in zijn stem draaide Honor zich naar hem om.


  ‘Ja,’ zei ze, de keukendeur open duwend. ‘Interesseert kruidenkunde je?’


  De keuken was donker en had een laag plafond. Als Honor de grote struik voor het raam zou kappen, zou het vertrek veel lichter worden. Ze zag echter op tegen het zware werk, en had besloten te wachten tot ze een aannemer had gevonden. Een van zijn sterke mannen zou de struik wel voor haar kunnen weghalen.


  ‘Nou, ik weet niet veel van kruiden,’ bekende David eerlijk. ‘Maar ik heb een goede vriend, die beweert dat veel moderne kwalen effectiever bestreden kunnen worden met krachten uit de natuur dan met chemische preparaten uit laboratoria.’


  ‘Nou, dan ben ik het volledig met hem eens,’ zei Honor opgewekt. ‘Woont hij toevallig ook hier in de buurt? Ik zou trouwens bijna vergeten om me netjes aan je voor te stellen. Ik ben Honor Jessop. Ik ben hier pas komen wonen, dus ik heb nog niet veel tijd gehad om op zoek te gaan naar mensen met dezelfde ideeën als ik.’


  David aarzelde even voordat hij antwoord gaf. ‘Nee, mijn vriend woont op Jamaica,’ antwoordde hij. ‘En mijn naam is David… David Lawrence.’


  Honor vond het een mooie naam, al merkte ze dat hij zich met tegenzin aan haar voorstelde.


  ‘Jamaica…’ herhaalde ze. ‘Dat verklaart veel. Ik vroeg me al af waar je die prachtige, goudbruine teint vandaan had. Ga je vaak naar je vriend toe?’


  ‘Nee,’ antwoordde David kortaf. Omdat hij zelf hoorde hoe onaardig en ruw dat klonk, besloot hij zijn antwoord wat beter uit te leggen. ‘Ik heb de afgelopen jaren op Jamaica gewoond,’ vertelde hij. ‘Tijdens mijn verblijf daar heb ik die vriend leren kennen. Maar nu…’ Zijn stem stierf weg terwijl hij fronsend naar Honors druppende keukenkraan keek.


  Honor volgde zijn blik. ‘Ja, irritant hè?’ zei ze. ‘Ik heb geprobeerd of ik het leertje kon vervangen, maar ik krijg dat akelige ding niet los.’


  ‘Misschien helpt het als je de schroefdraad eerst wat invet,’ opperde David, blij dat ze van onderwerp veranderde. ‘Ik kan er wel even naar kijken, als je dat wilt.’


  Een half uurtje later rolde David de mouwen van zijn overhemd weer omlaag. Hij had niet alleen het leertje van de druppende kraan vervangen, maar ook de afvoerpijp ontstopt. Met een ernstig gezicht vertelde hij Honor dat de waterleidingen in haar keuken nodig vervangen moesten worden, en dat de buitenleiding moest worden geïsoleerd, omdat ze anders in de winter met bevroren leidingen te maken zou krijgen.


  Terwijl David zo bezig was in haar keuken, kreeg Honor het prettige gevoel dat hij thuishoorde in haar huis. Hoewel ze hem nog maar net had ontmoet, was het alsof ze hem al heel lang kende. Het was fijn om hem om haar heen te hebben. Zijn aantrekkelijke aanwezigheid zorgde ervoor dat ze zich voor het eerst sinds jaren weer echt een vrouw voelde.


  Bij die laatste gedachte verscheen er een glimlachje om haar mond. Haar dochters zouden geschokt zijn als ze wisten wat er nu door hun moeders hoofd ging!


  Honor was altijd een trouwe echtgenote geweest, maar ze wist dat ze een zeer warmbloedige kant had die de laatste jaren nauwelijks aan bod was gekomen. Ze hield van seks, en beschouwde het ook als een van de prettige dingen in het leven. Goede seks was een genoegen, een verschijnsel waar iedereen van zou moeten kunnen genieten. Slechte seks, daarentegen, was net zoiets als bedorven voedsel: je werd er ziek van, en het was verschrikkelijk slecht voor je lijf.


  Honor was zowel een fataliste als een realiste. Ze wist dat het leven heel veel kansen bood, maar dat je moest leren je kansen te herkennen. Als je een kans kreeg, moest je je best doen om die met beide handen aan te grijpen.


  Terwijl David zijn handen waste, liep ze naar de koelkast om er een schaal chili uit te halen.


  ‘Blijf je eten?’ vroeg ze. ‘Ik was van plan om deze schaal chili op te warmen. Ik moet je echter wel waarschuwen dat het eten nogal pittig is. Mijn dochters klagen altijd dat ik hun mond in brand probeer te steken.’


  ‘O, heb je kinderen?’


  ‘Ja, twee volwassen dochters,’ antwoordde Honor. ‘Heb jij ook een gezin?’


  ‘Ik heb twee kinderen,’ antwoordde David.


  ‘Geen vrouw?’ informeerde Honor.


  ‘Nee, geen vrouw,’ zei David. ‘Heb jij een partner?’


  ‘Nee,’ antwoordde Honor. ‘Ik ben ook alleen.’


  Een minuut of tien later gingen ze tegenover elkaar aan Honors keukentafel zitten.


  David at met smaak zijn chili op. Hij genoot zo overduidelijk van het eten, dat Honor de indruk kreeg dat hij al heel lang geen fatsoenlijk maal meer had gehad.


  Wie zou hij toch zijn? Hij was duidelijk een goed opgevoede, goed opgeleide man. Ze voelde zich uitstekend op haar gemak bij hem, maar het begon tot haar door te dringen dat hij geen man was die zomaar een middagje aan de wandel was. Ofschoon hij al haar vragen had beantwoord, woog hij zijn woorden zorgvuldig af, alsof hij zijn privacy graag wilde beschermen.


  ‘Woon je hier helemaal in je eentje?’ vroeg David.


  ‘Hoor ik daar enige afkeuring in je stem?’ wilde Honor lachend weten.


  ‘Nou nee, maar dit huis ligt wel erg geïsoleerd,’ zei hij.


  ‘En het bevindt zich in een beroerde staat, ik weet het,’ zei Honor. ‘Ik ben op zoek naar een sterke man die me kan helpen om de boel een beetje op te knappen, maar ik kan niemand krijgen. Het schijnt dat het huis hier in Haslewich nogal een slechte naam heeft.’


  ‘Een slechte naam? O, bedoel je dat onzinverhaal dat het hier zou spoken?’ vroeg David.


  Honor had hem bij het eten een glas van haar zelfgemaakte wijn ingeschonken. De combinatie van de warme keuken, een volle maag en de lekkere wijn zorgde ervoor dat hij wat minder op zijn woorden lette. De opmerking over Honors huis was er dan ook al uit voordat hij er zelf erg in had.


  Hij kent het verhaal over dit huis, dacht Honor. Dat betekent dat hij hier uit de buurt komt…


  Ze besloot er echter niets over te zeggen. In plaats daarvan zei ze: ‘Er komen niet vaak mensen over dit ruiterpad. Jij bent de eerste wandelaar die ik deze week heb gezien. Was je onderweg naar Fitzburgh Place?’


  ‘Ja. Ik ben op zoek naar wat seizoenswerk en een dak boven mijn hoofd,’ antwoordde David. ‘Ik was van plan om Lord Astleghs personeel te vragen of zij iets voor me hadden.’


  ‘Nou, ik denk niet dat er op dit moment veel seizoenswerk is,’ merkte Honor peinzend op. ‘Al het graan op de landerijen wordt inmiddels geoogst met grote machines. In het jachtseizoen hebben ze wel weer wat mensen nodig, maar daarvoor is het nu nog te vroeg.’


  Terwijl ze David aankeek, kreeg ze opeens een lumineus idee. ‘Maar wacht eens…’ zei ze. ‘Je hebt mijn kraan en gootsteen daarnet zeer vakkundig onder handen genomen. Ik ben op zoek naar iemand die het huis voor de winter kan opknappen en waterdicht kan maken. Ik kan je geen indrukwekkend salaris betalen, maar ik kan je naast je honorarium in ieder geval kost en inwoning bieden.’


  David staarde haar aan. ‘Meen je dat? Bied je me een baan aan?’


  ‘Jazeker. Je hebt toch werk nodig?’ vroeg Honor.


  ‘Maar je weet helemaal niets over me,’ protesteerde David.


  ‘Ik weet dat je schone nagels en goede manieren hebt,’ zei Honor schouderophalend. ‘En ik weet dat je mijn kraan kunt repareren en dat je mijn chili lekker vindt. Dat lijkt me genoeg.’


  ‘Ik geloof mijn eigen oren niet,’ zei David hoofdschuddend. ‘Besef je wel dat…’


  ‘Geef me alsjeblieft geen preek over de risico’s die ik neem door een wildvreemde man aan te nemen en hem een bed in mijn huis aan te bieden,’ zei Honor rustig. ‘Ik ben een volwassen vrouw, David. Ik kan mijn eigen beslissingen nemen, gebaseerd op mijn eigen intuïties en waarnemingen. Het aanbod blijft staan, dus denk er maar even over na. Heb je zin in appeltaart toe?’


  Ze stond op van haar stoel om hun lege chiliborden op te ruimen.


  ‘Graag.’ David schoot overeind. ‘Hier, laat mij maar even afruimen.’ Hij stak zijn hand uit naar de borden, waardoor zijn vingers even over de hare streken.


  Honor voelde de kracht en warmte van zijn handen op haar huid. Hij had lange, slanke vingers, en zijn bewegingen waren gecontroleerd en zelfverzekerd. Ze vermoedde dat die sensuele handen precies wisten wat ze deden wanneer ze een vrouw streelden.


  Zou een samenzijn met hem ook sensueel zijn? Zou die gereserveerdheid, die koele afwachtendheid weg te branden zijn met hartstocht? Of zou hij een man zijn die zich uit angst afsloot voor passie? Als dat het geval was, zou hij haar niet lang kunnen boeien.


  Maar misschien wílde ze ook helemaal geen man die haar lang boeide. Misschien wilde ze alleen maar…


  ‘Als ik ja zeg tegen je aanbod, wat moet ik dan precies voor je doen?’ informeerde David, haar gedachtestroom onderbrekend.


  ‘Eh… Ik wil graag dat het huis nergens meer lekt tegen de tijd dat het winter wordt,’ antwoordde ze. ‘De waterleidingen moeten gerepareerd en geïsoleerd worden, er zit een gat in het dak, er moeten twee ramen worden gerepareerd, en de kozijnen moeten hoognodig geschilderd worden. Er liggen een heleboel zware klussen in de tuin te wachten, en op Fitzburgh Place staat een kas die ik van mijn neef mag hebben. Het zou fijn zijn als die hier in de tuin kon worden opgebouwd.’


  ‘Je neef?’ klonk Davids stem scherp.


  ‘Ja,’ antwoordde Honor. ‘Lord Astlegh is mijn neef. Via hem ben ik aan dit huis gekomen. Ik mocht het voor een symbolisch bedrag van hem huren.’


  ‘Bedoel je dat je hem hebt betááld om in deze oude troep te mogen wonen?’ vroeg David met opgetrokken wenkbrauwen.


  Honor zuchtte. ‘Een piepklein bedragje. En als je zo praat, klink je precies als mijn dochters!’


  David dacht even na. Hij had op korte termijn een inkomen en een dak boven zijn hoofd nodig. Honor kwam niet uit Haslewich, dus ze kon hem niet hebben herkend. Nu hij haar een poosje had gesproken, wist hij ook dat ze graag alleen was en niet voortdurend het gezelschap van andere mensen opzocht.


  Het verbaasde hem een beetje dat zo’n sensuele vrouw graag alleen was. Of was haar sensuele aard juist de reden dat ze zich hier had teruggetrokken? David vermoedde dat getrouwde vrouwen zich snel bedreigd zouden voelen door haar overweldigende aanwezigheid, want hij schatte dat ze een haast onweerstaanbaar effect op de meeste mannen zou hebben. Zelf voelde hij zich ook hevig tot haar aangetrokken, wat eigenlijk een reden zou moeten zijn om haar aanbod af te slaan.


  Maar ja, kon hij het zich wel veroorloven om haar aanbod af te slaan? Als hij in deze regio wilde blijven, moest hij snel iets zien te vinden.


  Als hij wilde blijven… Opeens zag hij het verdrietige gezicht van Olivia weer voor zich, zoals ze voorovergebogen naar haar auto was gelopen.


  ‘Ik neem je aanbod graag aan,’ zei hij snel.


  ‘Mooi,’ reageerde ze opgewekt, om er wrang aan toe te voegen: ‘Wil je niet eens weten hoeveel je gaat verdienen?’


  ‘Je had het toch over kost en inwoning?’ zei David.


  Kost en inwoning? Was hij werkelijk bereid om daarvoor te werken? Honor vroeg zich af waarom hij geen interesse had in geld. Ze besloot hem er echter niet naar te vragen, omdat ze vermoedde dat hij haar nieuwsgierigheid niet op prijs zou stellen. Misschien zou hij haar aanbod zelfs alsnog afslaan, en dat wilde ze niet.


  ‘Ik stel voor dat we een proeftijd van drie weken afspreken,’ zei ze. ‘In die tijd kan ik je vijftig pond per week geven.’


  Ze noemde met opzet een heel laag bedrag, om te kijken wat Davids reactie daarop zou zijn.


  David knikte en zei dat hij vijftig pond per week prima vond.


  Die opmerking maakte Honor alleen nog maar nieuwsgieriger. Wie was deze man toch? Wat deed hij hier in Haslewich? Waarom nam hij genoegen met zo weinig geld? Haar dochters zouden ongetwijfeld achterdochtig zijn geworden bij het horen van zijn antwoord, maar Honor wist dat ze blindelings op haar eigen oordeel kon vertrouwen.


  Vijftig pond per week. Dat was heel veel geld in vergelijking met het schamele inkomen dat hij en Ignatius op Jamaica hadden gehad. Maar ja, dit was Jamaica niet. David moest zichzelf er nog af en toe aan herinneren dat hij weer in Engeland was, waar een mens veel meer geld nodig had om voor zichzelf te kunnen zorgen.


  Wat hoopte hij nu eigenlijk te bereiken met zijn terugkeer? Waarom was hij weer naar Haslewich gekomen? Wilde hij zijn schuldgevoel kwijtraken? Wilde hij zijn familie weer zien?


  Na de onverwachte confrontatie met Olivia’s verdriet had hij opeens veel meer aan zijn hoofd dan zijn eigen gevoelens. Waarom voelde hij toch zo sterk dat zijn dochter hem nodig had? Ze had Jon toch? Zijn tweelingbroer had toch al jaren geleden de vaderrol van hem overgenomen?


  Als kind was Olivia altijd al liever met haar problemen naar Jon gegaan dan naar David. Jons zoon Max had juist het omgekeerde gedaan en was met al zijn zorgen altijd naar David gekomen. Op dat vlak was er wel het een en ander veranderd, want David had met eigen ogen kunnen zien dat de verhouding tussen Jon en Max inmiddels heel hartelijk was.


  Honor schonk voor hen allebei nog een glas van haar zelfgemaakte wijn in. Daarna hief ze glimlachend haar glas naar hem op met de woorden: ‘Op een succesvolle, plezierige verhouding tussen ons!’


  De veelbetekenende glimlach om haar lippen intrigeerde David nog meer dan de dubbelzinnigheid van haar woorden. Honor was een beeldschone vrouw, maar volgens hem was ze geen mannenverslindster. Dat hoefde een vrouw als zij ook niet te zijn.


  Op Jamaica had hij wel vrouwen ontmoet die hem onomwonden hadden verteld dat ze graag met hem naar bed wilden. In een paar gevallen hadden ze hem er zelfs geld voor geboden.


  Hij zag een belangstellende, geboeide blik in haar donkerblauwe ogen, maar hij voelde dat ze haar nieuwsgierigheid zou bedwingen totdat hij de eerste stap zette. Zelfs dan zou ze waarschijnlijk nog even de kat uit de boom kijken.


  Iets aan haar blik fascineerde hem. Haar ogen vertelden hem dat ze hem volledig vertrouwde, en dat ze het helemaal niet eng vond om in haar eentje in het bos te wonen.


  David vond haar een beetje té goed van vertrouwen, maar tegelijkertijd kreeg hij de indruk dat ze zich beschermd wist door haar kracht en wijsheid. Ze had de ogen van iemand die wist wat het was om gelukkig te zijn, maar ook wat het was om door een hel te gaan.


  Terwijl hij nog een slokje van zijn wijn nam, vroeg hij zich af wat Ignatius zou zeggen van deze situatie. Zou hij Davids beslissing goedkeuren? Hij moest glimlachen toen hij zich realiseerde wat Ignatius op die vraag zou hebben geantwoord.


  ‘Wat vind je zelf?’ zou hij ongetwijfeld hebben gevraagd. ‘Ben je zelf tevreden over wat je hebt gedaan? Je eigen oordeel is veel belangrijker dan het mijne. Het is veel moeilijker om jezelf voor de gek te houden dan een ander. We zijn zelf de beste critici van ons gedrag.’


  ‘Begrepen, meester,’ plaagde David hem wel eens aan het eind van zo’n monoloog.


  ‘Er is hier geen meester, David,’ corrigeerde Ignatius hem dan mild. ‘We zijn allebei leerlingen die de wijsheid nog niet in pacht hebben.’


  David wist dat hij lichamelijk prima in staat was om de klussen te klaren die Honor had opgenoemd. Na zijn vertrek uit Engeland had hij een poosje als bouwvakker in Spanje gewerkt, voor een aannemersbedrijf dat vakantievilla’s voor buitenlanders bouwde.


  ‘Vertel me eens wat meer over jezelf,’ verzocht Honor hem.


  Haar wijn had een krachtig effect op hem, vooral omdat hij nauwelijks meer alcohol had gedronken sinds pater Ignatius hem stomdronken uit de goten van Kingston had gehaald. Zijn zuippartijen waren een zielige, eenzame poging geweest om te vernietigen wat er nog van zijn mislukte leven over was.


  Gelukkig was het hem niet gelukt om zich dood te drinken. Nu, jaren later, dacht David met schaamte terug aan die zwarte periode in zijn leven. Bij de priester had hij sindsdien zo sober geleefd, dat hij niet meer gewend was aan alcohol, dus hij moest oppassen dat de wijn hem nu niet naar het hoofd steeg. Na een paar glazen van die hartverwarmende drank was het gevaar groot dat hij zijn mond voorbij zou praten.


  ‘Ach, eigenlijk valt er niet zo veel te vertellen,’ zei hij schouderophalend.


  Honor tilde even een wenkbrauw op. ‘Je vertelde daarnet dat je twee kinderen hebt,’ zei ze, om hem op gang te brengen.


  ‘Dat klopt. Ik heb een zoon en een dochter,’ antwoordde David ernstig. ‘Helaas heb ik geen contact meer met hen.’


  De woorden waren uit zijn mond geglipt voordat hij er erg in had. Waarom vertelde hij haar nu zoiets? Hij kon zich wel voor het hoofd slaan, maar gelukkig vroeg Honor niet door.


  ‘Zulke dingen gebeuren,’ zei ze alleen maar zacht. ‘Als mensen uit elkaar gaan, is het niet altijd mogelijk om het contact met de kinderen goed te houden, hoe goed de intenties van beide ouders ook zijn. Mijn man had ook nauwelijks meer iets te maken met mijn dochters. Hij was fotograaf. Mijn familie zag ons huwelijk vanaf het begin al niet zitten, omdat ze hem niet goed genoeg voor me vonden. Ik heb wel eens gedacht dat hij bij me is weggelopen omdat hij het op een wrede manier leuk vond om mijn ouders gelijk te geven. Zo was hij.’


  ‘Het moet erg moeilijk voor je geweest zijn om in je eentje twee dochters groot te brengen,’ merkte David beleefd op.


  Honor schoot in de lach. ‘Dat viel wel mee. Het was veel moeilijker om de meisjes op te voeden toen Rourke nog bij me was. Rourke en ik waren nog heel jong toen we trouwden, en hij genoot met volle teugen van de wilde tijd waarin we leefden. Drank, drugs, seks, geld – hij wilde alles beleven en niets missen. Hij heeft dan ook als een beest geleefd. Inmiddels is hij overleden.’


  Ze ving de verbaasde blik van David op, die kennelijk dacht dat ze van hem gescheiden was.


  ‘We zijn tot aan het eind toe officieel getrouwd gebleven,’ legde ze uit. ‘Daardoor was ik zijn erfgename toen hij overleed. Ik kan alleen maar zeggen dat zijn geld erg welkom was, want mijn ouders hebben me laten vallen toen ik met hem trouwde. Zelfs toen het huwelijk uiteindelijk spaak liep, hoefde ik thuis niet meer aan te kloppen. Ze vonden dat ik maar moest leren leven met de keuze die ik had gemaakt.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ben jij officieel van de moeder van je kinderen gescheiden?’ informeerde ze.


  ‘Ja. Tenminste, ik heb begrepen dat ze zich van me heeft laten scheiden,’ antwoordde David. ‘Ik heb al een paar jaar geen contact meer met haar of mijn familie gehad. Het huwelijk was echter al voorbij op het moment dat ik wegging.’ Hij haalde diep adem. ‘Hoe ben je erbij gekomen om kruidengenezeres te worden?’ vroeg hij, om het gesprek een andere wending te geven.


  ‘Tja, dat is een goede vraag. Waarom krijg je ergens belangstelling voor?’ vroeg Honor. ‘Het idee van geneeskrachtige kruiden sprak me erg aan. Misschien ben ik wel meer een kind van mijn tijd dan ik zelf wil toegeven.’


  ‘Als je ooit een methode vindt waarmee mensen flink kunnen afvallen, ben je in één klap miljonair,’ merkte David droog op.


  ‘Die methode is er al,’ zei Honor op enigszins scherpe toon.


  ‘O ja?’


  ‘Jazeker. De methode heet “hongersnood”, en een groot deel van de wereld heeft bewezen hoe succesvol die is.’


  David keek haar beteuterd aan. ‘Sorry. Het was echt niet mijn bedoeling om neerbuigend te doen over je werk,’ zei hij.


  ‘Ook niet over mij als kruidengenezeres?’ wilde ze weten.


  David schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het recht niet om over anderen te oordelen,’ antwoordde hij. ‘Eigenlijk zou ik hier zelfs niet eens mogen zitten.’


  ‘Wat bedoel je?’ wilde Honor verbaasd weten. ‘Waar zou je dan moeten zijn?’


  ‘Ergens anders,’ zei David abrupt. Wat zou ze hebben gezegd als hij zijn zin had afgemaakt met de mededeling dat hij eigenlijk in de gevangenis had moeten zitten? Hij had een gevangenisstraf verdiend voor de misdaad die hij voor zijn vertrek had gepleegd.


  ‘Ergens anders? Bedoel je dat je nu bij je familie had moeten zijn?’ informeerde Honor zacht. Ze zag aan zijn gezicht dat hem iets dwarszat. Ze besefte echter ook dat ze haar vragen voorzichtig moest formuleren, omdat haar krachtige wijn hem waarschijnlijk loslippiger maakte dan hij eigenlijk zou willen.


  ‘Nee, niet bij mijn familie,’ reageerde David grimmig. ‘Ik denk dat mijn familieleden hun hoofd zouden afwenden als ze me op straat tegenkwamen. Dat zou ik hun niet kwalijk kunnen nemen, want ik heb veel fouten gemaakt. Ik denk dat ze mijn bestaan liever uit hun leven zouden wegvlakken. Ze zijn waarschijnlijk blij dat ze me nooit meer hoeven zien. Ze hebben alle reden om zich voor me te schamen. Hun vader, broer, zoon en oom is namelijk niks meer dan een ordinaire dief en lafaard.’


  ‘Een dief?’


  Onbewust haalde Honor opgelucht adem. Hoewel diefstal nooit goed te praten was, was het in ieder geval geen schokkende halsmisdaad. David was de hele middag al zo’n mysterie voor haar geweest dat ze zich even had afgevraagd wat hij in vredesnaam allemaal op zijn kerfstok had.


  Hij had dus iets gestolen…


  Honor wist dat diefstal altijd fout was, maar als afstammeling van rijke voorouders die generaties lang niets anders hadden gedaan dan eigendommen stelen van andere mensen, wist ze ook dat ze het recht niet had om hem te veroordelen.


  Een tante van haar had geschokt gereageerd toen Honor als jong meisje had verkondigd dat ze eigenlijk een familie van rijke dieven waren.


  ‘Ik begrijp niet waar je dat soort radicale nonsens vandaan haalt,’ had ze op ijzige toon gezegd toen Honor haar had bekritiseerd na een lovend verhaal over een van hun voorouders. ‘Je overgrootvader was een van de meest gerespecteerde mannen van zijn generatie, en je oudoom was commissaris van de koning.’


  ‘O, ik wil best geloven dat de generaties vlak boven mij bestaan uit fatsoenlijke, hardwerkende mensen,’ had Honor gezegd. ‘Maar het gaat mij om onze vérre voorouders, de mensen die de familierijkdommen hebben vergaard. U wilt toch niet ontkennen dat zij hebben gemoord, geroofd en verkracht om hun machtspositie te verkrijgen?’


  ‘Kind, dat was eeuwen geleden. In die tijd deed iederéén dat soort dingen,’ had de tante zuinigjes opgemerkt. ‘Wat ben je toch een vreemd meisje, dat je over dergelijke zaken begint. Begrijp je niet dat zoiets geen pas geeft?’


  Of het nu hoorde of niet, Honor was zich maar al te goed bewust van de rol die haar voorouders in de geschiedenis hadden gespeeld. Ze betwijfelde dan ook of David zo’n grote misdadiger was als haar verre familieleden.


  David had zijn glas leeg. Honor zag aan hem dat hij spijt had dat hij zo veel over zichzelf had verteld. Als ze niet oppaste, zou hij zijn plunjezak pakken en zeggen dat hij weer moest gaan. Maar dat wilde ze niet. Nee, dat wilde ze helemaal niet…


  Met een geruststellend glimlachje stond ze op van haar stoel. ‘Loop je even met me mee?’ vroeg ze. ‘Dan laat ik je zien waar je kamer is. Morgenochtend aan het ontbijt kunnen we bespreken welke klussen de hoogste prioriteit hebben.’


  Een beetje beduusd stond David op. Hij had op het punt gestaan om haar te zeggen dat ze hun afspraak maar beter konden vergeten. Haar vragen over zijn familie hadden hem er opeens van doordrongen dat hij eigenlijk veel beter op Jamaica had kunnen blijven. Waarom zouden ze hem in vredesnaam ooit terug willen in hun leven? Als hij in Jons schoenen zou staan, zou hij zijn tweelingbroer nooit meer willen zien.


  ‘Het is deze kant uit,’ zei Honor.


  Zonder te beseffen wat hij deed, liep David achter haar aan naar de hal en de trap.


  Honor bracht hem naar een kleine slaapkamer aan de achterkant van het huis. ‘Het is geen grote kamer, maar de andere slaapkamers zijn al bezet,’ zei ze verontschuldigend. ‘Ik heb er een in gebruik, en de andere twee zijn in bezit genomen door mijn dochters. Ze vinden het fijn om een vaste kamer te hebben als ze komen logeren.’


  Nadat ze het licht had aangedaan, stapte ze opzij om David te laten passeren.


  De kamer was inderdaad niet groot. In vergelijking met wat David de afgelopen jaren gewend was geweest, was het vertrek echter het toppunt van luxe. Er stond een goed bed, iets wat David al jaren niet meer had gehad. Er waren ook een kleerkast en twee ladekastjes neergezet. Niet dat David die nodig had, want al zijn bezittingen zaten in die ene plunjezak. Hij betwijfelde of hij daarmee een van die twee ladekastjes zou kunnen vullen.


  Voor het raam hingen gordijnen, en op de grond lag een vloerkleed. In een hoek van de kamer was een open haard gebouwd. De lucht in het vertrek was een beetje vochtig en koud.


  ‘Het huis heeft wel een centrale verwarming,’ zei Honor, alsof ze zijn gedachten had gelezen. ‘Maar ik ben er nog niet in geslaagd om het zaakje aan de praat te krijgen.’


  ‘Hmm… Krijgt die klus een hoge prioriteit, of een lage?’ informeerde David droog.


  ‘Nou, ik vind het belangrijker dan de heg knippen, maar minder belangrijk dan het gat in het dak,’ antwoordde Honor. Ze lachte weer op die aantrekkelijke manier, die gekke dingen deed met Davids hormonen.


  Als jonge man had David het heel gewoon gevonden dat zijn lichaam meteen reageerde op mooie vrouwen. Hij had Tiggy ontmoet in de roerige jaren zestig, toen niemand moeilijk deed over seks. Hij was met haar getrouwd en had twee kinderen met haar gekregen. Daarna was al snel de klad in hun relatie gekomen. Jarenlang was het vrijen niet meer dan een ritueel geweest, een huwelijkse plicht. Nog later was het een vervelende klus geworden, bedoeld om Tiggy’s onzekerheid en zijn eigen schuldgevoelens te sussen.


  In Spanje en op Jamaica was hij door veel aantrekkelijke vrouwen benaderd. David had ze allemaal vriendelijk, maar beslist afgewezen. Zijn celibataire leven van de afgelopen jaren was een welkome oase van rust voor hem geweest. Hij had er geen enkele moeite mee gehad om seks uit zijn leven te schrappen.


  Nu voelde hij voor het eerst in jaren zijn bloed echter weer kriebelen, en was iedere centimeter van zijn lichaam zich bewust van Honors schoonheid.


  ‘De badkamer is de derde deur aan je linkerhand,’ vertelde Honor. ‘In de kast liggen genoeg schone handdoeken. Gelukkig doet de boiler het wel, dus er is altijd voldoende warm water voor een lekkere douche. Voor ik het vergeet: ik laat ’s nachts altijd het licht op de gang aan. Als je dat vervelend vindt, moet je je deur maar dichtdoen. Dan heb je er waarschijnlijk geen last meer van.’


  ‘Laat je elke nacht het licht aan?’ vroeg David verbaasd. ‘Voor wie? Voor het spook?’


  Hij zag haar even verstijven.


  ‘Wie zal het zeggen,’ reageerde ze luchtig, maar ze kon niet verhinderen dat haar stem trilde.


  Ze is bang in het donker, flitste het door David heen. Het was zo vreemd om zo’n kinderlijke angst bij zo’n onafhankelijke, flinke vrouw te ontdekken dat hij bijna in de lach was geschoten. Nog net op tijd slaagde hij erin om zijn gezicht in de plooi te houden.


  ‘O, ik vind het helemaal niet erg als het licht aan is, hoor,’ verzekerde hij haar.


  In haar ogen verscheen een opgeluchte blik. ‘We hebben hier nog steeds elektriciteitskabels boven de grond,’ vertelde ze met bibberige stem. ‘Als het hard stormt, gaan de lichten nog wel eens uit. Voor dat geval heb ik altijd een paar kaarsen en lucifers bij mijn bed.’


  ‘Daar moet je wel voorzichtig mee zijn, want kaarsen kunnen erg gevaarlijk zijn in een slaapkamer,’ zei David ernstig. ‘Heb je wel eens aan een stroomgenerator gedacht?’


  ‘Ja, daar heb ik wel eens aan gedacht,’ zei Honor. ‘Misschien komt het er nog wel eens van om er een aan te schaffen.’


  David had geen flauw idee waarom ze zo bang was in het donker, maar hij voelde wel dat ze zich beslist niet aanstelde.


  Hij draaide zich om en liep naar de andere kant van de slaapkamer. Het duurde even voordat hij zelf begreep waarom hij zich opeens zo prettig voelde.


  Door hem haar kwetsbare kant te laten zien, had ze allerlei stoere, beschermende, mannelijke kanten in hem wakker gemaakt. Hij merkte dat hij haar dolgraag wilde beschermen en geruststellen.


  ‘Pas op, David Crighton,’ mompelde hij in zichzelf, terwijl hij zijn plunjezak begon uit te pakken. ‘Hou je in. Hoe leuk je Honor ook vindt, hiervoor ben je niet terug naar Engeland gekomen.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  David werd de volgende morgen rond zonsopgang wakker. Het duurde even voordat hij wist waar hij was, want het was lang geleden dat hij in een comfortabele kamer en op een ouderwetse, lekker zachte matras wakker was geworden.


  Hij had de avond ervoor zijn gordijnen niet dichtgedaan. Door het raam zag hij dat het bos rond Fitzburgh Place in een zachte ochtendmist was gehuld, en dat de zon nog maar net te voorschijn was gekomen.


  Op Jamaica was dit altijd zijn favoriete tijdstip van de dag geweest. In de bergen, waar Ignatius zijn opvangtehuis had, was het dan nog heerlijk windstil en relatief koel.


  In Davids ogen ging er echter niets boven de Engelse herfst. Veel mensen raakten niet uitgepraat over de prachtige herfstkleuren in het Amerikaanse New England, maar hier in Cheshire was de herfst minstens zo mooi. Aan alle kanten werden de mensen omhuld door het veranderende seizoen en het aflopende jaar. De herfst had altijd een soort melancholiek sfeertje, dat nog eens werd versterkt door de laatste stralen van de zon. De ochtendlucht was fris en scherp door de dunne, koele mist. ’s Avonds werd het al vroeger donker, als teken dat de winter eraan kwam.


  Nadat David zich had uitgerekt, kwam hij uit bed. Soepel als een panter liep hij naakt door zijn kamer. Het leven in de tropen had hem geleerd hoe hij economisch met zijn lichaamsenergie moest omgaan. Het was een van de vele wijze lessen die hij van het werk bij pater Ignatius had geleerd.


  Aanvankelijk had hij schamper gelachen toen hij zag dat Ignatius elke morgen een koude douche in de waterval in de buurt van het opvangtehuis nam. Zijn verbazing was nog groter geworden toen hij merkte dat Ignatius daarna steevast een aantal gymnastische oefeningen deed.


  ‘Je lichaam is een goed geolied apparaat,’ had Ignatius geduldig uitgelegd. ‘Als je het een beetje onderhoudt, werkt het naar behoren. Als je het verwaarloost of slecht behandelt, krijg je later de rekening voor je luiheid gepresenteerd.’


  ‘Als je dan tenminste nog leeft,’ had David grimmig opgemerkt.


  De priester had geknikt. ‘Ja, natuurlijk,’ had hij beaamd. ‘Toch is het een teken van wijsheid als je al je vermogens waardeert, David. Je moet zuinig zijn op je lichaam en geest. Ik wil niet dat een ander me ervan zou kunnen beschuldigen dat ik geen respect heb voor de geschenken die ik van moeder Natuur heb gekregen.’ Er was een vrolijke, jongensachtige grijns op zijn gezicht verschenen. ‘Daarnaast vind ik het natuurlijk gewoon prettig om me lichamelijk en geestelijk helemaal schoon en verkwikt te voelen.’


  ‘Echt iets voor een jezuïet,’ had David met enige minachting in zijn stem opgemerkt.


  ‘Reinheid van ziel begint met reinheid van het lichaam,’ had Ignatius droog gereageerd, ‘en hygiëne is in ieder geval de eerste stap naar een gezond lichaam. Omdat we hier in dit tehuis strijden tegen alle ziekten, is het zaak dat we goed schoon blijven.’


  David had zijn schouders opgehaald, maar in zijn hart had hij geweten dat de oude man gelijk had. Hij had gezien dat Ignatius altijd uiterst hygiënisch te werk ging bij zijn taken. Hij kookte al het water dat ze in het tehuis gebruikten, en hield het hele gebouw zo schoon als hij kon.


  Na een poosje merkte David dat hij geen zin meer had om Ignatius te plagen met zijn ochtendritueel. Hij lachte hem ook niet meer uit als Ignatius aan het einde van de dag zijn verkreukelde kleren omwisselde voor schone spullen. Integendeel, hij merkte dat hij baat had bij dezelfde gewoontes, en dat hij het prettig vond om Ignatius’ voorbeeld te volgen. Op het eerste gezicht leek de ene versleten korte broek natuurlijk gewoon op de andere, maar David moest erkennen dat de schone spullen altijd aanzienlijk lekkerder zaten.


  In Spanje had hij net genoeg verdiend om wat noodzakelijke kleding te kunnen kopen en een vrouw in het dorp te betalen om zijn kleren voor hem te wassen. Hij had echter halsoverkop uit Spanje moeten vertrekken, omdat hij het risico liep om als illegale arbeider over de grens te worden gezet.


  Toen iemand hem vroeg of hij wilde komen werken aan boord van een schip dat naar Jamaica ging, had hij die kans met beide handen aangegrepen. Aan het einde van de tocht had de kapitein hem echter verteld dat hij geen geld kreeg, omdat zijn loon bestond uit de gratis overtocht.


  Op Jamaica had hij geen baantje kunnen vinden. Hij had alleen maar aanbiedingen gekregen van de drugsbendes, die hem wilden hebben voor koeriersdiensten naar Groot-Brittannië. Natuurlijk had David al die aanbiedingen afgeslagen. Hij had het geld hard nodig, maar hij was verstandig genoeg om zich verre te houden van dit soort criminele activiteiten.


  Het gevolg was dat hij van dag tot dag had moeten leven. Wanneer hij geluk had, verdiende hij met kleine klusjes net genoeg geld om zich in leven te houden.


  Met zijn kleren in zijn hand liep hij naar de badkamer. Het was nog zo vroeg, dat hij zich niet kon voorstellen dat Honor al wakker was.


  Honor. Wat een bijzondere vrouw was dat toch. Het verbaasde hem nog steeds dat ze alleen woonde, maar hij begreep dat dat haar eigen keuze was geweest.


  Tot zijn verbazing en amusement merkte hij dat de gedachte aan haar voldoende was om hem op te winden. Hij kon zich niet herinneren wanneer dat voor het laatst was gebeurd. Tiggy zou haar ogen niet geloven als ze hem hier zo zag.


  Zelfs voordat Tiggy zwanger was geraakt van Jack, was het wel eens voorgekomen dat David in bed een toneelstukje had opgevoerd. Dan deed hij alsof Tiggy hem opwond, terwijl ze hem in werkelijkheid niets deed. Meestal liep hij dan even naar de badkamer met de smoes dat hij naar de wc moest, maar in werkelijkheid ging hij omdat hij…


  Davids gezicht betrok bij de herinnering. Hij stapte onder de douche vandaan en pakte een schone handdoek uit de kast.


  Tiggy’s honger in bed had altijd verband gehouden met haar eetstoornissen. Er waren periodes geweest waarin ze alles naar binnen propte wat ze te pakken kon krijgen, waarna ze alles weer uitbraakte en van zichzelf walgde. Zo was het in bed ook gegaan: het ene moment kon ze niet genoeg van hem krijgen, het andere moment was hun liefdesleven een dorre woestijn.


  In die tijd had David de symptomen van haar ziekte niet onderkend. Hij was te zeer met zichzelf bezig geweest om hulp voor haar te zoeken. Ondertussen had hij echter zijn uiterste best gedaan om voor de buitenwereld de schijn op te houden dat hij en Tiggy een perfect huwelijk hadden. Hij had haar in het openbaar zelfs altijd gestreeld en gekust, alsof ze een zeer goede seksuele relatie hadden. Hij had het heel belangrijk gevonden om zijn familie en vrienden de indruk te geven dat thuis alles lekker liep.


  Uiteindelijk was die schijnvertoning als een kaartenhuis in elkaar gestort, net als de rest van zijn onwerkelijke leven. Het enige wat voor David was overgebleven, was de afschuwelijke, vernietigende angst dat hij ieder moment door de mand kon vallen en dat iedereen zou zien dat hij niet half zo geweldig was als ze altijd hadden gedacht.


  In de tijd dat hij het geld van zijn cliënt was gaan gebruiken, waren de nachtmerries begonnen. Het was iedere keer dezelfde droom. David liep over het marktplein van Haslewich, maar niemand leek hem te herkennen. Toen hij stilstond om zijn spiegelbeeld in een van de etalageruiten te bekijken, begreep hij pas waarom. Hij zag er heel anders uit dan de vertrouwde, oude David.


  Hij had zich omgedraaid en geroepen naar al die mensen die naar hem stonden te kijken: zijn broer Jon, zijn vrouw, zijn vader, en zijn vrienden van de golfclub. Niemand leek naar hem te willen luisteren. Alle mensen draaiden hem de rug toe, alsof hij een opdringerige vreemdeling was.


  Inmiddels begreep hij wel wat die droom te betekenen had.


  Het was ironisch dat hij nu wel degelijk als David Crighton herkend zou worden als hij over het marktplein liep, maar dat de man binnenin hem totaal niet leek op de man die destijds van zijn familie, zijn gezin en zijn werk was weggelopen. Die man wás een vreemdeling, ook in Davids eigen ogen.


  Toen hij zich had aangekleed, liep hij naar de keuken om de ketel met water te vullen. Terwijl het water warm werd, nam hij de tijd om de keuken te bestuderen.


  Een van de raamkozijnen was totaal verrot, waardoor het raam niet goed meer sloot. Ook de keukendeur ging niet meer helemaal dicht, waardoor er een brede tochtstrook aan de onderkant was ontstaan. Hij had ook gemerkt dat de traptreden vervaarlijk kraakten en dat een paar planken op de overloop niet goed meer vastzaten.


  Honor had de zware klussen natuurlijk nog niet aangepakt, maar ze had wel haar best gedaan om haar huis al zo gezellig mogelijk te maken. Ze had de keuken in een warme, zonnige tint geel geschilderd, en had in de kast tegen de muur vrolijk serviesgoed in mediterrane tinten neergezet.


  In de alkoof boven het grote, ouderwetse fornuis hingen kruiden te drogen aan een houten rek. Ondanks die gezellige, huiselijke details was het koud en vochtig in het vertrek. David liep naar het fornuis om zijn hand erboven te houden. Hij voelde meteen dat het vuur was uitgegaan.


  Hij ging op zijn knieën zitten om de restanten van het oude vuur te verwijderen. Net toen hij een nieuw vuur had gemaakt, ging de keukendeur open.


  Honor kwam binnen, met een grote rieten mand aan haar arm. ‘Zo, jij bent vroeg op!’ groette ze met een opgewekte glimlach.


  ‘Dat kan ik ook van jou zeggen,’ zei David. Hij sloot het deurtje van het fornuis en liep naar de gootsteen om zijn handen te wassen.


  ‘Tja, de meeste planten en kruiden kunnen het beste rond deze tijd geplukt worden,’ legde Honor uit. ‘Hoe frisser ze zijn, hoe beter ze werken.’


  ‘Dat klinkt me in de oren als middeleeuwse mythologie,’ plaagde David.


  Honor schoot in de lach. ‘Nou, ik ben niet alleen voor planten en kruiden naar buiten gegaan. Kijk maar.’ Ze hield de klep van haar mand open om hem een paar dozijn paddestoelen te laten zien. ‘Je ontbijt!’ kondigde ze met stralende ogen aan.


  Davids blik was sceptisch. ‘Weet je heel zeker dat die eetbaar zijn?’


  ‘Ja, David. Vertrouw maar op mij. Ik ben toch de deskundige op dit gebied?’ antwoordde Honor.


  David liep terug naar het fornuis om nog wat nieuwe blokken hout op het vuur te gooien.


  Honors ogen werden groot van verbazing. ‘O, wat goed, je hebt het fornuis weer aan de praat gekregen! Ik ben al de hele week aan het worstelen met dat ding. Ik heb het vuur aan de gang gehouden met heel veel hout en heel veel schietgebedjes.’


  ‘Geen toverspreuken?’ vroeg David. ‘Dat valt me van je tegen.’


  Honor deed net of ze zijn opmerkingen niet had gehoord. ‘Het is een oud, grillig apparaat,’ vertelde ze. ‘Ik ben al een tijdje van plan om een ander te kopen. Gelukkig hoef ik niet altijd op dit fornuis te koken, dus ik ben niet helemaal afhankelijk van dit vuur. Ik heb ook een paar elektrische kookplaatjes en een supermoderne magnetron.’


  ‘Wat, bedoel je dat ik dit hele ding voor niets heb schoongemaakt?’ wilde David met gespeelde boosheid weten.


  Honor glimlachte. ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde ze. ‘Dit fornuis is tenminste groot genoeg voor mijn toverketel. Nu jij het vuur hebt aangemaakt, kan ik doorgaan met het maken van mijn heksenbrouwseltjes.’


  ‘Aha, je bent dus toch een heks,’ zei David. Zijn ogen twinkelden toen hij naar haar keek.


  Ze droeg een spijkerbroek en groene rubberlaarzen. Op haar kuiten en scheenbenen was haar spijkerbroek nat van de ochtenddauw van het veld. Haar dikke, roomkleurige trui zag eruit als een mannentrui. Was die van een vriend geweest? Van haar echtgenoot, misschien? Had ze af en toe een minnaar? Tot zijn verbazing voelde hij een steek van jaloezie in zijn hart bij die gedachte.


  Ofschoon de trui een paar maten te groot was, zag hij de zachte rondingen van haar borsten onder de stof.


  Hoewel Tiggy af en toe onverzadigbaar was geweest in bed, had ze zich altijd overdreven veel zorgen gemaakt om haar uiterlijk. Ze had zich altijd verplicht gevoeld om ondergoed te dragen dat in haar ogen sexy en onweerstaanbaar was. David had haar keuzes nooit bekritiseerd, maar in zijn hart had hij al haar beha’s en slipjes meer iets gevonden voor een Barbiepop dan voor een echte vrouw. Hij vond het helemaal niet aantrekkelijk dat ze al haar vlees insnoerde met beugels en kantjes.


  Hij kon zich niet voorstellen dat Honor ooit van top tot teen naar een kostbaar parfum zou willen ruiken, of dat ze het soort ondergoed koos waardoor haar borsten veel groter leken. Hij kon zich haar ook niet voorstellen met kousen en jarretels, en al helemaal niet in een van Tiggy’s uitdagende poses, die hem altijd leken te vertellen dat hij niet genoeg man was als hij haar op die manier niet opwindend vond.


  Nee, Honor zou waarschijnlijk heel natuurlijk en vrouwelijk zijn, zonder flauwekul of onnodige poespas. Haar lichaam zag er heerlijk warm en zacht uit, en hij vermoedde dat ze zich volledig aan haar bedpartner zou overgeven, met een enthousiasme dat van nature al erg opwindend was.


  Haar bedpartner? Dat was David niet. Dat zou hij vermoedelijk ook nooit worden, al had hij wel degelijk…


  ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik begin mijn dag altijd graag met een degelijk ontbijt,’ verklaarde Honor.


  Een degelijk ontbijt. Op Jamaica had het ontbijt altijd bestaan uit versgeplukt fruit, een visje dat ze hadden gevangen, of wat restjes van het eten dat door de familieleden van de patiënten was meegebracht.


  ‘Juist. Een degelijk ontbijt,’ zei David met een lachje.


  Honor keek hem bevreemd aan. Waar had hij in vredesnaam met zijn gedachten gezeten? Zijn blik had opeens mijlenver weg geleken.


  ‘Nou, je weet toch wat ze zeggen?’ zei Honor. ‘Zonder een goed ontbijt komt je dag maar half op gang. Je kunt beter uitgebreid ontbijten dan uitgebreid dineren.’


  ‘Oké, jij bent de baas,’ zei David schouderophalend.


  Tiggy had nooit ontbeten, in ieder geval niet waar hij bij was. David had trouwens altijd een hekel gehad aan de chaos in hun keuken. Tijdens zijn huwelijk had hij ’s ochtends meestal snel even een kop koffie genomen, om vervolgens zijn secretaresse op croissants en broodjes uit te sturen zodra hij op kantoor kwam.


  Olivia had altijd met een gezicht als een donderwolk naar hem gekeken wanneer hij staand zijn koffie opdronk en naar zijn half slapende vrouw in de slaapkamer riep dat hij wegging. David herinnerde zich nog dat zijn dochters verwijtende blik hem altijd ongelooflijk had geërgerd.


  Soms had hij zich ook wel eens schuldig gevoeld als Olivia in de keuken weer eens haar schooluniform stond te strijken, of een kom cornflakes voor haar kleine broertje Jack moest klaarmaken.


  Nu deed het pijn om aan die momenten terug te denken. In die tijd had hij zijn schuldgevoelens echter altijd gauw weggestopt. In zijn egoïsme was hij van mening geweest dat hij, als Bens lievelingetje, niet verantwoordelijk was voor de problemen van zijn familie. Sterker nog, hij vond zichzelf belangrijker dan de andere drie gezinsleden bij elkaar.


  Net als Tiggy, had hij honderden smoesjes verzonnen om maar zo min mogelijk tijd met de kinderen door te hoeven brengen. Als hij eerlijk was, verveelden en ergerden ze hem alleen maar.


  Hij had dan ook gauw de gewoonte aangenomen om ’s avonds ‘vergaderingen’ te beleggen, waardoor de kinderen al in bed lagen wanneer hij thuiskwam.


  ‘David, hoor je me? Je lijkt zo ver weg.’


  Honors zachte stem bracht hem weer met beide benen op de grond.


  ‘Sorry,’ zei hij met een verontschuldigend lachje. ‘Ik dacht aan vroeger, aan het ontbijt van mijn kinderen.’


  ‘Nare herinneringen?’ vroeg Honor.


  ‘Ja,’ antwoordde David eerlijk.


  Haar directheid, die zo totaal anders was dan zijn eigen voorzichtigheid en reserve, zou uit de mond van ieder ander bemoeizuchtig hebben geklonken. Honor was echter zo rustig en oprecht belangstellend dat David het helemaal niet moeilijk vond om eerlijk tegen haar te zijn.


  ‘Het valt niet altijd mee om vader of moeder te zijn,’ zei Honor.


  ‘Het valt ook niet mee om kind te zijn van zo’n egoïstische vader als ik,’ bekende David. ‘Ik heb mijn kinderen vroeger schandelijk verwaarloosd, Honor. Ik denk niet dat ze met veel plezier op hun jeugd terugkijken. Ze kunnen me heel wat terechte verwijten maken.’


  ‘Doen ze dat ook?’ wilde Honor weten.


  David schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen flauw idee, maar als ik in hun schoenen stond…’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Laat ik maar niet wegzinken in dramatische verhalen,’ vervolgde hij. ‘Ik kan me niet voorstellen dat die ellende jou interesseert. Waar bestaat dat degelijke ontbijt van jou eigenlijk uit? Wat heb je nog meer in huis, behalve die paddestoelen van dubieuze herkomst?’


  Honor liep naar het aanrecht, want ze begreep heel goed dat David liever niet meer over zijn familie wilde praten. Ze vond dat hij het onderwerp op een milde, beleefde manier had afgesloten.


  ‘Je hoeft echt niet bang te zijn voor mijn paddestoelen,’ zei ze. ‘Je zult zien dat ze voortreffelijk smaken.’


  ‘O, maar daar ben ik ook niet bang voor. Ik ben alleen bang voor de gevolgen,’ zei David grinnikend. ‘Stel dat ik met een barstende hoofdpijn wakker word, en dat ik me niet eens kan herinneren of…’


  Honor begon zo vrolijk te lachen dat ze ineens op een jong meisje leek. ‘Wat wilde je zeggen? Dat je je morgenochtend niet eens meer kunt herinneren of ik misbruik heb gemaakt van je mooie lijf?’ plaagde ze.


  Wat ziet ze er sexy uit, dacht David. Hij boog zich een stukje naar haar toe.


  ‘Als je dat zou doen, zou ik het je nooit vergeven,’ zei hij. ‘Als ik met jou naar bed zou gaan, zou ik namelijk bewust van iedere seconde willen genieten. Daarnaast ben je zo mooi, dat je echt geen tovermiddeltje of heksenspreuk nodig zou hebben om ervoor te zorgen dat ik je naar je slaapkamer zou volgen.’


  Lieve help, wat bezielde hem in ’s hemelsnaam om dat allemaal tegen haar te zeggen? Wat was dat voor stom machogedrag? Hij leek wel niet wijs…


  Met één zin had hij misschien wel een einde gemaakt aan hun ontluikende vriendschap. Als hij in haar schoenen stond…


  Met ingehouden adem wachtte hij haar woedende reactie af. Hij stelde zich er al helemaal op in dat ze hem zou afsnauwen, of hem ijzig zou vertellen dat hij meteen zijn spullen kon pakken.


  Dat deed Honor echter niet. Ze keek hem een paar tellen recht in de ogen, om vervolgens door te lopen naar de koelkast.


  ‘Ik krijg altijd vers vlees van mijn neefs landgoed,’ vertelde ze. ‘Dit ontbijtspek is hier op Fitzburgh Place gemaakt. Mijn neef, Freddy, zegt altijd dat ik de smaak niet tot zijn recht laat komen als ik het vlees in de koelkast bewaar. Maar ik ben erg zuinig op mijn gezondheid. Als het een paar dagen warm is, zitten hier altijd veel vliegen. Ik ben bang dat het vlees dan bederft.’


  David kon zijn oren niet geloven. Wat hoffelijk van haar om zijn onbeschaamde opmerking zomaar te negeren!


  Hoffelijk – het was een wat ouderwets woord voor zo’n moderne vrouw. Het klonk bijna of ze een aristocratische, arrogante douairière uit de negentiende eeuw was! Honor was echter hoffelijk op een moderne manier. Haar stijl behelsde een zacht karakter, medeleven, wijsheid en kracht. De verschillende onderdelen van haar persoonlijkheid waren evenzeer met elkaar verweven als de individuele elementen in een subtiel parfum.


  ‘Ik bedacht vanmorgen dat de riolering misschien ook wat aandacht nodig heeft,’ zei ze. ‘En ik begin te vermoeden dat we hier ook muizen hebben.’


  ‘Dat verbaast me niets, want we zitten hier midden tussen de velden,’ zei David. ‘Waarom neem je geen kat? Dan is het probleem zo opgelost.’


  ‘Er is hier al een kat, maar dat helpt niet,’ verklaarde Honor. ‘Jasper is te onhandig of te weldoorvoed om muizen te vangen.’


  ‘Jasper?’


  ‘Nou ja, het is niet echt mijn kat,’ zo verbeterde Honor zichzelf. ‘Hij is gewoon een keertje aan komen lopen. Ik denk dat hij zo wel binnen komt voor zijn ontbijt. Hij komt altijd rond een uur of acht iets lekkers halen.’


  ‘Zo, een kat die kan klokkijken. Dat is iets bijzonders,’ grapte David. ‘Zo’n beest is natuurlijk veel te intelligent om zijn tijd te verspillen met het vangen van muizen.’


  Honor liep naar een kast om er een zware gietijzeren braadpan uit te halen.


  ‘Is die voor het ontbijtspek?’ vroeg David. ‘Laat mij maar. Ik bak het wel even.’


  ‘Graag. Ik wil mijn spek graag krokant,’ zei Honor. Ze gaf hem de pan zonder te protesteren dat ze het zelf wilde doen.


  David had nog nooit zo’n opmerkelijke vrouw ontmoet. Even later verbaasde ze hem weer, door buiten een ochtendkrant op te halen en aan te kondigen dat ze die altijd graag las bij haar ontbijt.


  De meeste vrouwen zouden achter het fornuis zijn gaan staan en zouden de krant aan de man hebben gegeven. David vond het verfrissend dat ze de rollen zomaar omdraaide. Het was alsof ze hem op een zeer subtiele manier vertelde dat ze niet onder de indruk was van de traditionele rolverdeling tussen man en vrouw, en dat een man wel héél bijzonder moest zijn om indruk op haar te kunnen maken.


  Een heel bijzondere man… Tja, bijzonder was David niet bepaald. Hij betwijfelde of er veel vrouwen zouden zijn die hem nog aantrekkelijk vonden als ze erachter kwamen wat hij had gedaan. Hij zou het hun niet eens kwalijk kunnen nemen als ze hun neus voor hem optrokken.


  ‘David, aan het verleden kun je niets meer veranderen. We leven nu in het heden, dus het heeft meer zin om vooruit te kijken.’


  David schrok op bij het horen van Honors stem. Ze had haar krant weggelegd, en keek aandachtig naar zijn gezicht. Hoe had ze geraden dat hij met zijn gedachten bij het verleden was?


  ‘Weet je wel zeker dat je geen heks, of ten minste een gedachtenlezer bent?’ vroeg hij op defensieve toon. Hij richtte zijn aandacht weer op zijn pan. ‘We leven inderdaad in het heden, maar dat betekent niet dat het verleden niet bestaat,’ vervolgde hij. ‘Het is een deel van onze persoonlijkheid. Alles wat we in het verleden hebben gedaan, maakt ons tot wat we nu zijn.’


  ‘Dat is waar, maar als je stil blijft staan bij de fouten uit je verleden, ontneem je jezelf de kans om er iets van te leren,’ was Honors mening. ‘Wie niet vooruitkijkt, kan niet groeien en doorgaan met zijn leven.’


  ‘Maar hoe zit het dan als je een fout hebt gemaakt die niet alleen je eigen leven, maar ook dat van de mensen om je heen heeft beïnvloed?’ wilde David weten.


  Honor keek hem aan. Hij was een man die gebukt ging onder een zware last, dat was wel duidelijk.


  ‘Wat moet je doen als je de mensen uit je omgeving niet om vergiffenis kunt vragen, omdat je weet dat je iets onvergeeflijks hebt gedaan?’ wilde David weten.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Honor hoofdschuddend. ‘Daar heb ik geen pasklaar antwoord op, maar ik weet wel dat je…’


  Ze hield abrupt haar mond omdat er aan de keukendeur werd gerammeld. David, die niet gewend was aan het geluid, schrok zichtbaar.


  ‘Het is Jasper maar,’ suste Honor, opstaand van haar stoel om de kat binnen te laten.


  ‘Je moet een kattenluikje voor hem maken,’ zei David, roerend in de pan.


  De zwarte kat liep met fluweelzachte passen door de keuken om bij het grote fornuis te gaan zitten. Hij bestudeerde David een paar tellen voordat hij uitgebreid zijn pootjes begon te wassen.


  ‘Zet dat kattenluikje ook maar op het lijstje met klussen,’ stelde David voor. ‘Wilde je vandaag niet je hele lijst met me doorspreken?’


  ‘Jazeker,’ antwoordde Honor. Ze voelde dat hij liever weer van onderwerp wilde veranderen, en dat hij al meer had gezegd dan hij eigenlijk van plan was geweest.


  Ze was zelf verrast door haar interesse in hem. Hij was een atletische, aantrekkelijke, zeer viriele man, die haar kippenvel en kriebels in haar buik bezorgde, maar toch…


  Ze was helemaal niet uit op een avontuurtje. Ze zat ook helemaal niet te wachten op een positie als vertrouwelinge, iemand bij wie de mensen konden komen uithuilen. Waarom zou ze? Ze bemoeide zich toch ook niet met andermans levens? Ze kon haar werk als kruidengenezeres het beste doen door afstand tussen haarzelf en haar patiënten te bewaren. Het was nuttig om zo nuchter mogelijk te blijven.


  ‘We kunnen na het ontbijt wel even een rondje maken door het huis,’ zei ze. Er verschenen weer lachrimpeltjes rond haar mooie blauwe ogen. ‘Maar ik moet je wel waarschuwen: je zult een flink notitieblok nodig hebben als je alle klussen en mankementen wilt opschrijven.’


  


  ‘Ik ben gisteren even bij het reisbureau geweest,’ vertelde Caspar aan zijn vrouw. ‘Ze hebben op dit moment mooie aanbiedingen naar New York, maar niet naar Philadelphia. Volgens mij is het daarom het goedkoopst als we met ons viertjes naar New York vliegen, en daarna een binnenlandse vlucht naar Philadelphia nemen. Dat duurt natuurlijk wel iets langer, maar ter compensatie kunnen we een kamer in het Pierre Hotel nemen. Het lijkt me leuk om na de bruiloft een paar daagjes rond te rijden door New England. Daar is het werkelijk prachtig in deze tijd van het jaar.’


  ‘Caspar, je weet best dat ik op dit moment niet weg kan,’ reageerde Olivia geïrriteerd. Ze schoof haar onaangeroerde kop koffie een stukje van zich af.


  Boven hoorde ze de kinderen lachen en stommelen. Ze waren zich aan het aankleden om naar school te gaan.


  Olivia zelf was inmiddels al twee uur op, omdat ze nog wat papieren had moeten doornemen voor haar werk.


  Caspar vond het erg vervelend als ze haar werk mee naar huis nam, maar tijdens hun zoveelste ruzie over dat onderwerp had Olivia hem vermoeid uitgelegd dat het zo druk was op kantoor dat het momenteel echt niet anders kon.


  Hij had makkelijk praten als hij zei dat ze wat meer tijd aan hem en de meisjes moest besteden. Als ze dat deed, kreeg ze haar werk nooit af.


  Ze vond het afschuwelijk om door hem onder druk te worden gezet. Telkens wanneer hij er weer over begon, voelde ze zich schuldig. Soms leek het wel of ze de mannen in haar leven nooit tevreden kon stellen. De laatste tijd had ze bovendien steeds meer behoefte aan wat tijd en ruimte voor zichzelf. Dat extra uurtje voor het ontbijt was dus niet alleen nuttig, maar ook een prettige oase van stilte.


  Er was een tijd geweest waarin ze na het ontwaken alleen maar aan vrijen met Caspar had gedacht. Die tijd leek nu wel een eeuwigheid geleden. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst echt zin had gehad om te vrijen, en áls Caspar dan eens het initiatief nam, voelde ze alleen maar irritatie en woede in plaats van begeerte.


  Die ergernis en woede voelde ze nu ook…


  Ze klemde haar kaken op elkaar om haar wanhoop te verbergen. ‘Caspar, je weet heel goed dat ik geen tijd heb om met je mee te gaan naar die bruiloft. We hebben het er samen nu al een aantal keren over gehad, en ik –’


  Caspar gaf haar niet de kans om uit te praten. ‘Nee, Olivia, ík heb het er een aantal keren over gehad,’ onderbrak hij haar. ‘Het enige wat jij hebt gedaan, is het onderwerp afkappen. Je wilt zelfs niet eens naar me luisteren.’


  Olivia hief defensief haar handen op. ‘Alsjeblieft, Caspar, begin nu niet weer. Ik heb geen zin om er wéér ruzie over te maken. Ik moet weg, want ik heb om half negen een afspraak. Voor die tijd moet ik nog van alles doen, dus als je het niet erg vindt…’


  ‘O, sorry. Ik wist niet dat ons privé-leven geen plaats had in je volle agenda,’ merkte Caspar sarcastisch op. ‘Ik was even vergeten dat je zo belangrijk bent dat je geen rekening met ons hoeft te houden. Wie ben ik om te zeuren? Als partner in de familiefirma kun jij zelf wel bepalen hoe je je dag indeelt.’


  Olivia’s mond vertrok tot een dunne, gekwetste streep bij het horen van de bijtende spot in zijn stem.


  Toen Jon haar had gevraagd om zijn partner te worden in de firma, had hij er nadrukkelijk bij gezegd dat ze dat aanbod niet moest interpreteren als een teken dat ze nog harder moest werken. Hij zei dat het alleen niet meer dan terecht was dat ze een positie kreeg die gelijkwaardig was aan de zijne.


  Olivia had dat echter heel anders gezien. Haar liefde voor Caspar en de vreugde over de geboorte van haar dochters hadden er lange tijd voor gezorgd dat de frustraties en het verdriet uit haar jeugd naar de achtergrond waren verdreven, maar na verloop van tijd was alles weer boven komen drijven. Nu de spanningen tussen haar en Caspar hoog opliepen en ze de druk van haar werk bijna niet meer aankon, dreigden haar problemen zelfs hevig uit de hand te lopen.


  Het was helaas niet zo dat ze haar onvrede en angsten duidelijk kon analyseren. Ze werkte gewoon hard omdat ze dat van zichzelf moest, zonder te weten waar die dwang nu precies vandaan kwam.


  Ze zag aan Caspars ogen dat hij weer verschrikkelijk boos begon te worden.


  In haar paniek over de groeiende kloof tussen hen reageerde ze heftiger dan anders. Ze interpreteerde Caspars verlangen om zijn halfbroers bruiloft bij te wonen ten onrechte als een teken dat hij zijn familie belangrijker vond dan haar, en dat hij, net als Ben, de belangen van een vrouw ondergeschikt vond aan die van een man.


  ‘Ik begrijp werkelijk niet waarom je het zo belangrijk vindt om naar die bruiloft te gaan,’ zei ze kattig. ‘Ik bedoel, zo’n hechte band hebben jij en Bryant nu ook weer niet. Je hebt me zelf verteld dat je al op de middelbare school zat toen hij werd geboren, en dat je hem alleen maar zag als je in de schoolvakanties bij je vader en Bryants moeder moest logeren.’


  Nijdig legde ze haar pen neer. ‘Verdorie nog aan toe, als we ieder familiefeestje van al je halfbroers en halfzusters moeten bijwonen, zitten we de helft van de tijd in het vliegtuig naar Amerika.’


  ‘Nou, dat zou ik niet eens erg vinden,’ reageerde Caspar bars. ‘In dat geval zou ik je namelijk nog af en toe zien. Op dit moment ben je bijna twaalf uur per dag aan het werk. Je dochters en ik komen duidelijk op de tweede plaats.’


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei Olivia boos. ‘Je overdrijft schromelijk.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Caspar ijzig. ‘Je bent nauwelijks nog thuis. Vraag maar eens aan de meisjes wat ze daarvan vinden, als je dat durft.’


  ‘Caspar, dat vind ik niet eerlijk,’ protesteerde Olivia. ‘Je weet best dat ik zo veel mogelijk tijd met hen doorbreng.’


  ‘Zo veel mogelijk? Heb je wel eens opgeteld hoeveel dat is, Olivia? Ze zien je nauwelijks nog!’


  Olivia beet op haar lip. Het was waar dat ze de laatste maanden niet zo veel tijd met haar kinderen had kunnen doorbrengen als ze had gewild. Het zou echter fijn zijn als Caspar begreep dat ze juist voor Alex en Amelia zo hard werkte. Ze moest de meisjes toch het goede voorbeeld geven? Ze moest hen toch opvoeden met het idee dat een vrouw net zo veel waard was als een man? Haar kinderen moesten toch leren dat ze het recht hadden om straks net zo’n goede baan te hebben als hun echtgenoot?


  Ze wilde niet dat de meisjes ooit het idee kregen dat ze tweederangsburgers waren. Met dat idee was ze zelf opgevoed, en dat was iets wat ze nooit van zich af had kunnen zetten. Als ze haar dochters het goede voorbeeld kon geven door keihard te werken en veel te presteren, was haar veelvuldige afwezigheid helaas de prijs die ze daarvoor moest betalen.


  ‘Dat zeg je alleen maar omdat je wilt dat ik alsnog met je meega naar die bruiloft,’ zei ze snibbig. ‘Ik begrijp werkelijk niet waarom je daar nu zo dolgraag naar toe wilt. Je ziet Bryant toch nauwelijks? Je spreekt je familie toch bijna nooit?’


  ‘Nee, we hebben inderdaad niet zo’n kleffe band als jij en je familie,’ bitste Caspar. ‘We weten per slot van rekening allemaal hoe gezellig de Crightons het met elkaar hebben. Weet je wie dat vooral goed merken? De aangetrouwde familieleden, die als buitenstaanders aan de rand van het hechte cirkeltje staan. Wij zijn je directe familie, Olivia. Alex, Amelia en ik. Maar tegenwoordig doe je of wij er helemaal niet meer toe doen.’


  ‘Dat is niet waar!’ protesteerde Olivia. ‘Ik vind het helemaal niet eerlijk dat je me dat voor de voeten werpt.’


  ‘Wil jij dan ontkennen dat het zo is?’ vroeg Caspar. ‘Weet jij hoeveel mensen je hier nog steeds Olivia Crighton noemen? Je kunt zeggen wat je wilt, maar je doet alles nog steeds op de Crighton-manier en met de belangen van de familie Crighton hoog in het vaandel. Stel je eens voor dat ik het niet nodig vond om naar Louises bruiloft te gaan. Wat zou je dan hebben gezegd? Het zou ondenkbaar zijn geweest dat we daar niet bij waren geweest, en Louise is nota bene je nichtje, niet eens je zus.’


  ‘Dat ligt heel anders,’ zei Olivia boos. ‘Louise en ik zijn samen opgegroeid. Ik zie mijn familie heel vaak. Jij hebt je halfbroers en halfzusters in geen jaren meer opgezocht.’


  ‘Dat klopt. Daarom wil ik er nu juist naartoe,’ zei Caspar. ‘Begrijp je dat dan niet? Weet je niet meer dat jij me voor ons huwelijk hebt gevraagd of ik de banden met mijn familie wat strakker wilde aanhalen? Jij vond dat ik de familieband in ere moest houden, en dat ik oude meningsverschillen opzij moest zetten.’


  ‘We zijn er toen toch ook geweest?’ zo verdedigde Olivia zich.


  ‘Je luistert niet, Olivia,’ zei Caspar zuchtend. ‘Je wílt gewoon niet horen wat ik zeg. Nou, misschien dringt dit dan tot je door: ík ga naar de bruiloft van mijn halfbroer, en ik neem mijn kinderen mee. Of jij meegaat, moet je dan maar zelf weten.’


  Olivia wilde haar mond openen om te zeggen dat ze dat chantage vond. Ze vond dat hij wel heel laag zonk als hij haar op deze manier onder druk wilde zetten. Op dat moment hoorde ze de meisjes echter de trap af komen. Dat betekende dat ze haar woorden maar beter kon inslikken, want ze wilde niet dat haar kinderen getuige zouden zijn van de zoveelste ruzie. In plaats daarvan verwelkomde ze haar dochters met een brede, warme glimlach.


  ‘Dag, meiden. Kom maar gauw aan tafel. Straks krijgen jullie tien minuten om jullie schoolspullen bij elkaar te rapen,’ zei ze.


  ‘O, fijn, het is papa’s beurt om ons naar school te brengen,’ merkte Amelia blij op. ‘Dan nemen we altijd de lange route langs de wei met de pony’s.’


  Olivia dronk haastig haar kop koffie op, die inmiddels steenkoud was geworden.


  Ze pakte haar spullen, gaf de meisjes een kus en liep naar de deur. Met opzet liep ze met een boog om Caspar heen. Terwijl ze de deur achter zich sloot, voelde ze de pijn en de frustratie knagen.


  Amelia kon er ook niets aan doen dat haar onschuldige opmerking de verschillen tussen Caspars rol als opvoeder en de hare zo pijnlijk benadrukte. Caspar, lector aan een universiteit, kon zijn werkdagen zo indelen dat hij ’s ochtends wat later begon dan zij. Ze moest er niet aan denken wat haar grootvader zou zeggen als zij later dan half negen op kantoor zou verschijnen! Hij zou meteen roepen dat ze geen toegewijde advocate was.


  Tijdens de rit naar haar werk dwaalden haar gedachten natuurlijk weer af naar Caspars woorden. Zou hij het echt hebben gemeend? Dat kon haast niet. Hij zou toch nooit zonder haar met de kinderen naar Amerika gaan?


  Nee, het was vast weer een poging om haar onder druk te zetten. Ze was echter niet van plan om aan die druk toe te geven, want op kantoor stapelde het werk zich op. Als haar echtgenoot kon hij toch wel proberen wat meer begrip voor haar op te brengen?


  


  ‘Nou, ik denk dat er wel meer dan één gat in het dak zit,’ zei David tegen Honor. Ze stonden naast elkaar te kijken naar de vochtige plekken op het plafond en de muren van de slaapkamer.


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Honor peinzend. ‘Op zolder is het zelfs nog erger.’


  Ze hadden inmiddels een rondje gemaakt door het huis. David schatte dat hij alleen al aan het dak en de ramen een paar maanden werk zou hebben.


  Ooit, in een ver verleden, zou David Honor hebben aangekeken of ze gek was als ze hem had gevraagd zulk zwaar werk te doen. Hij zou geen idee hebben gehad waar hij moest beginnen, want Ben had hem altijd verteld dat lichamelijke arbeid beneden zijn waardigheid was. Zelfs het jaarlijkse vreugdevuur op Guy Fawkes’ Day, op vijf november, had hij altijd door de tuinman in zijn achtertuin laten aanleggen.


  Inmiddels was er dus wel het een en ander veranderd. Sinds zijn vertrek had hij uit bittere noodzaak wel moeten leren hoe hij met zijn handen moest werken. Tot zijn verbazing had hij gemerkt dat hij het ook uitermate plezierig vond om iets netjes af te werken.


  Zijn ervaren oog had al heel gauw gezien dat het huis van Honor jarenlang was verwaarloosd. Hij zag echter ook dat hij het merendeel van het werk wel in zijn eentje kon klaren.


  ‘Het lijkt me verstandig als ik in de buurt op zoek ga naar authentieke materialen waarmee ik de schade kan repareren,’ zei hij. ‘Maar ik weet niet of het me lukt om het juiste hardhout voor de kozijnen te vinden.’


  ‘Misschien kan mijn neef je daarbij wel helpen,’ opperde Honor. ‘Ik bel hem wel om te vragen of we even bij hem langs kunnen komen.’


  Davids gezicht betrok. Hoewel hij Lord Astlegh nog nooit persoonlijk had ontmoet, was het natuurlijk heel goed mogelijk dat de man zijn familieleden kende. Als Astlegh Jon kende, zou hij David waarschijnlijk herkennen. Dat was wel het laatste waaraan David nu behoefte had. Het was juist zo prettig dat hij ongezien in Honors huis kon verblijven.


  ‘Wat is er?’ vroeg Honor. ‘Je hoeft je echt geen zorgen te maken over die ontmoeting, hoor. Ik weet zeker dat je Freddy aardig vindt.’


  David werd verrast door haar opmerkzaamheid. Hoe kwam het toch dat ze hem iedere keer zo snel doorzag? Tiggy zou nooit iets hebben gemerkt van zijn tegenzin om naar Lord Astlegh te gaan.


  ‘O, daar gaat het me niet om,’ zei hij.


  ‘Wat is er dan? Ben je bang dat Freddy meteen wil weten hoe onze relatie in elkaar steekt?’ vroeg Honor lachend. ‘Ik ben vierenveertig, hoor. Afgezien daarvan ben ik ervan overtuigd dat Freddy vertrouwt op mijn mensenkennis. Hij komt zo weinig onder de mensen, dat ik veel beter kan beoordelen wie te vertrouwen is dan hij.’


  ‘O ja?’ vroeg David. Hij moest bijna vertederd glimlachen om haar opmerking. Hoewel hij aannam dat ze ook pijn en verdriet in haar leven had gekend, had ze waarschijnlijk een veel beschermder leven geleid dan hij. David had in de afgelopen jaren meer onaangename kantjes van zijn medemens gezien dan zij ooit zou tegenkomen.


  ‘Ja,’ zei Honor. ‘Mijn echtgenoot was fotograaf. Hij was geen tweede David Bailey, maar hij was wel zo goed, dat hij in de jaren zeventig veel grote opdrachten kreeg. Dat leverde hem genoeg geld op om veel te kunnen drinken, drugs te gebruiken en mooie fotomodellen om zich heen te verzamelen.’


  Ze lachte wrang. ‘Hij had een voorkeur voor triootjes en contrasten,’ verklaarde ze. ‘Misschien kwam dat wel door de kunstenaar in hem. Zijn favoriete combinatie was vrijen met een zwart én een blank fotomodel. Dat weet ik omdat hij er foto’s van maakte, die hij dan aan me liet zien. Hij wilde me onder de neus wrijven dat hij zelf wel zorgde dat hij aan zijn trekken kwam als ik hem thuis niet gaf wat hij wilde.’ Ze glimlachte flauwtjes. ‘Delen is nooit mijn sterkte punt geweest,’ zei ze.


  ‘Het spijt me,’ zei David.


  ‘O, ik heb nergens spijt van,’ verzekerde Honor hem. ‘Het was een waardeloos huwelijk, maar ik heb er veel van geleerd. Bovendien heeft Rourke me Abigail en Ellen gegeven.’


  ‘Ik had het niet over je huwelijk,’ zei David. ‘Het spijt me dat ik je nog geen minuut geleden had ingeschat als iemand die nog nauwelijks iets van de wereld had gezien. Ik dacht dat je een heel beschermd leven had geleid.’


  Honor keek hem aandachtig aan.


  David vond haar zo prachtig, dat hij zich moest inhouden om haar niet in zijn armen te nemen. Haar gezicht zag er zo lief en uitnodigend uit dat hij…


  Hij schraapte zijn keel. ‘Het huis is vreselijk verwaarloosd, maar het is wel stevig gebouwd,’ zei hij schor. ‘Als het is opgeknapt, is het met al die grond eromheen beslist een goede investering.’


  ‘Ik kan het nooit officieel kopen,’ zei Honor. ‘Freddy wil geen enkel deel van zijn landgoed verkopen, omdat hij bang is dat zijn grondgebied dan versnippert. Dat kan ik me wel voorstellen. Maar hij heeft wel gezegd dat ik hier zo lang mag blijven wonen als ik wil, dus ik heb hem al verteld dat ik hier voorlopig negenennegentig jaar blijf zitten.’


  ‘Dat is een hele poos, zelfs voor een heks,’ zei David grinnikend.


  ‘Zeg dat nou toch niet steeds!’ riep Honor met gespeelde boosheid uit. ‘Ik ben geen heks, dat heb ik toch gezegd?’


  ‘Jawel, maar dat zegt nog niets. Geen enkele weldenkende heks geeft namelijk hardop toe dat ze er een is,’ plaagde David.


  De lach verdween van zijn gezicht toen ze bij het open raam ging staan. De ochtendbries blies haar blouse tegen haar bovenlichaam, waardoor hij haar mooie rondingen kon zien.


  ‘Kortom, ik weet niet of ik je wel kan geloven,’ liet hij er wat zachter op volgen. ‘Ik heb namelijk nu al de indruk dat je me op de een of andere manier hebt behekst.’


  ‘O ja?’ vroeg Honor. Ze draaide haar hoofd naar hem toe.


  ‘Sorry, Honor. Vergeet maar dat ik dat heb gezegd,’ zo verontschuldigde hij zich. ‘Ik had mijn mond moeten houden.’


  ‘Waarom? Je mag best zeggen wat je denkt,’ zei Honor kalm.


  David schudde zijn hoofd. ‘Mijn gedachten zijn niet…’ Zuchtend haalde hij een hand door zijn haar. ‘Ik vind je uiterst aantrekkelijk, Honor, maar ik heb een vrouw niets te bieden. Vooral voor een fantastische vrouw als jij ben ik niet goed genoeg.’


  Honor keek hem een paar tellen lang zwijgend aan. ‘Het is toch aan mij om dat te beslissen?’ vroeg ze.


  Na een stilte die een eeuwigheid leek te duren, draaide ze haar hoofd naar de vochtplekken op de muur. ‘Als jij dit vochtprobleem kunt verhelpen, wil ik dit vertrek graag opknappen en er mijn slaapkamer van maken. Het hele huis moet van binnen natuurlijk worden opgeknapt, maar eerst moet al het werk aan de buitenkant gebeurd zijn. Als we alles af hebben, vraag ik Freddy om dat glazen broeikasje voor mijn kruiden.’


  Ze wierp een blik op haar horloge.


  ‘Ik moet nu weg, want ik heb een afspraak met een cliënt,’ verklaarde ze. ‘Wil jij nog even rondlopen en kijken welke klus naar jouw mening het eerst aangepakt moet worden? Je hebt natuurlijk ook geld nodig om de bouwmaterialen te kunnen kopen. Vanavond praten we er wel verder over.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Hoe weet je trouwens zo zeker dat hij van je houdt?’ wilde het meisje snerend weten.


  ‘Omdat hij dat heeft gezegd,’ antwoordde Annalise schouderophalend. Ze keek naar haar klasgenootje Patti, dat haar het vuur na aan de schenen legde.


  Patti had een supermodern kapsel. Haar dikke, donkere krullen, die zorgvuldig waren opgekamd om er juist lekker wild en ongekamd uit te zien, waren verlevendigd met honingkleurige strengen. Hoewel het voor iedereen duidelijk was dat daar een bezoekje aan de kapper voor nodig was geweest, beweerde Patti dat haar haren door de zon waren gebleekt.


  ‘Ja, natuurlijk zégt hij dat hij van je houdt,’ merkte Patti minachtend op. ‘Dat zeggen alle jongens als ze met je naar bed willen.’


  Annalise voelde dat haar hart veel sneller begon te kloppen.


  Ze waren in de zolderkamer boven de garage van Patti’s ouders. Het was een splinternieuwe, neo-Georgiaanse villa aan de rand van de stad.


  Patti, die haar vader zonder problemen om haar vinger kon winden, had haar ouders zover gekregen dat de bandleden van Salt van tijd tot tijd in de grote, goed verwarmde kamer boven de garages mochten repeteren. Patti’s vader had wel gemopperd dat hij de ruimte nog niet kon verbouwen tot biljartkamer en bar, maar uiteindelijk had hij zijn dochter natuurlijk toch haar zin gegeven.


  De bandleden, die de avond tevoren voor het eerst bij Patti hadden gerepeteerd, hadden goedkeurend gezegd dat deze ruimte veel beter en ‘gaver’ was dan de schuur van Mike Salters tante Laura. Annalise was zich er echter pijnlijk van bewust dat Patti hun de ruimte helemaal niet had aangeboden om de band te helpen, maar omdat ze het leuk vond om de populaire bandleden in haar buurt te hebben.


  Patti woonde nog niet zo lang in Haslewich. Annalise zou hebben verwacht dat een nieuw meisje eerst eens de kat uit de boom zou kijken voordat ze haar mond opendeed, maar Patti had zo haar eigen gedrags- en fatsoensregeltjes.


  Patti’s vader was eigenaar van een supermarktketen in Zuid-Engeland geweest. Volgens Patti had hij het bedrijf kortgeleden voor ‘miljoenen ponden’ verkocht. De reden waarom hij naar Cheshire was verhuisd, was dat hij het een gebied met uitstekende nieuwe zakelijke mogelijkheden vond. Net als zijn dochter had Will Charles altijd een grote mond, en trok hij graag de aandacht naar zich toe. Een andere overeenkomst met zijn dochter was dat ze allebei een dikke olifantshuid hadden.


  Vanaf het moment waarop Patti op school was gekomen, had ze al geprobeerd bij de band in de gunst te komen.


  Annalise was er heilig van overtuigd dat het meisje haar vriendje Pete Hunter probeerde in te palmen. Patti, die beweerde dat ze Annalises vriendin wilde zijn, bestookte haar met telefoontjes en uitnodigingen. Annalise was echter voortdurend bang dat het Patti helemaal niet om haar vriendschap ging.


  ‘Waarom zou je in vredesnaam je vader helpen?’ had Patti op een avond gevraagd. Annalise had aangekondigd dat ze niet mee uit ging, omdat ze Paul wilde helpen bij een paar huishoudelijke klussen. ‘Laat je vader zelf zijn handen maar uit de mouwen steken! Waarom neemt hij geen werkster? Of heeft hij geen vriendin die het voor hem kan doen?’


  Er had een vals lichtje in haar ogen geblonken, dat Annalise helemaal niet aanstond.


  ‘Nee, mijn vader heeft geen vriendin,’ had ze rustig geantwoord.


  ‘Hoe weet jij dat nou?’ had Patti uitdagend willen weten. ‘Misschien heeft hij je er wel niets over verteld. Mannen houden vaak iets geheim, hoor. Een man blijft een man, en mannen hebben altijd behoefte aan seks. Is Pete goed in bed? Je kunt me er alles over vertellen, hoor. Ik ben toch je beste vriendin?’


  ‘Er valt niets te vertellen,’ had Annalise nuffig geantwoord.


  ‘Leugenaar,’ had Patti gescholden. Ze had met een gelukzalige blik met haar ogen gerold. ‘Zal ik je eens iets vertellen? Ik vind Pete ongelooflijk sexy. Als hij bij jou niet aan zijn trekken komt, gaat hij het vast ergens anders zoeken. En als hij ooit eens om een vrijpartijtje verlegen zit, wil ik hem best uit de brand helpen!’ Ze had gegiecheld. ‘Ik maak maar een grapje, hoor. Je weet dat ik je als mijn beste vriendin beschouw.’


  Nu hield Patti haar hoofd schuin terwijl ze Annalise aandachtig bestudeerde.


  ‘Weet je, Annalise, ik vind dat dit kapsel je helemaal niet staat,’ merkte ze peinzend op. ‘Ik bedoel het niet onaardig hoor, maar ik hoorde Pete gisteren zeggen dat hij meisjes met donker haar veel mooier vindt.’


  Ze gooide haar krullen naar achteren en keek Annalise triomfantelijk aan. ‘Als hij echt van je hield, zou hij dat toch niet zeggen?’ Ze haalde haar hand door haar haren. ‘Hij zei dat hij mijn nieuwe kapsel erg leuk vindt.’


  Annalise begon kramp in haar maag te krijgen. Ze had de waarheid verteld toen ze zei dat er niets over haar liefdesleven met Pete te melden viel. Tot nu toe waren ze nog nooit verder gegaan dan zoenen. Pete had wel verder willen gaan, maar Annalise had hem tegengehouden.


  Ze wilde dolgraag met hem naar bed, maar haar romantische hart hunkerde naar iets méér dan de nonchalante manier waarop hij had gezegd dat hij met haar wilde vrijen. In haar ogen had Pete haar geen liefde, maar enkel lichamelijke intimiteit geboden. Het was echter niet meegevallen om nee te zeggen, want ze was tot over haar oren verliefd op hem.


  De relatie die ze met Pete wilde, ging veel verder dan de verhouding die ze nu hadden. Voor haar was het niet genoeg dat hun omgeving haar alleen maar zag als ‘Petes vriendinnetje’.


  In haar fantasie waren ze allebei een helft van een perfect geheel, en hield hij meer van haar dan van wie ook ter wereld. In haar dromen wachtte hij ongeduldig op haar achttiende verjaardag, de dag waarop hij haar ten huwelijk zou vragen. Een huwelijk met Pete zou geweldig zijn. Ze zou voor altijd gelukkig zijn, en zich altijd geborgen, bemind en veilig voelen.


  Als ze kinderen kreeg, zou ze die nooit in de steek laten, zoals haar moeder haar en haar broertjes in de steek had gelaten. Dat zou ze niet eens kunnen! Ze wilde dolgraag eens uit Petes mond horen dat hij van haar hield, maar ze had gezien hoe hij soms naar andere meisjes keek. Ze had ook gezien dat die andere meisjes met hem flirtten. Haar jonge, kwetsbare hart hield nu al rekening met het verdriet dat onvermijdelijk zou komen.


  ‘Ik weet een manier om iedere jongen in te palmen,’ zei Patti opschepperig. Ze keek Annalise met een veelbetekenende, hooghartige glimlach aan.


  Annalise zei niets. Eigenlijk hoorde ze al lang thuis te zijn, maar de band kon ieder moment arriveren. Ze was bang dat haar ‘vriendin’ Patti in haar afwezigheid zou proberen om Pete te versieren.


  ‘Hoe laat zou Pete komen?’ vroeg Patti, een ongeduldige blik op haar horloge werpend. ‘Hij zag er gisterenavond geïrriteerd uit. Hij heeft ook nauwelijks iets tegen je gezegd, is het wel?’


  Annalise sloeg zwijgend haar ogen neer. Het was waar dat Pete soms deed of hij haar niet zag staan. Ze deed haar best om zich er niets van aan te trekken, maar het deed pijn om te worden genegeerd.


  ‘Mijn ouders zijn dit weekend weg. Ik ben van plan om een feestje te geven,’ kondigde Patti aan.


  ‘Ik moet weg,’ zei Annalise zacht, opstaand van haar stoel.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Patti. ‘Pete kan ieder moment arriveren!’ Er verscheen weer een onaangename glans in haar ogen. ‘Of nee, ga ook maar. Ik wil niet dat je te laat thuis komt. Ik zal wel op Pete passen, oké?’


  Annalise knikte en liep de garage uit.


  


  ‘Annalise, ben jij dat?’ riep Paul Cooke toen hij de sleutel in de voordeur hoorde.


  ‘Ja, pap,’ riep ze zenuwachtig terug. Ze wist dat ze veel te laat thuis was gekomen, maar ze had gehoopt dat ze terug zou zijn voordat Paul thuis kwam van zijn werk.


  Paul had zo mogelijk nog een grotere hekel aan Patti dan aan Pete. Als hij zou horen dat Annalise een poos bij Patti was geweest, zou hij dat helemaal niet leuk vinden.


  Toen ze de keukendeur open duwde, zag ze tot haar opluchting haar vaders goede vriend Hal bij hem aan de keukentafel zitten.


  Hal had een klein aannemersbedrijfje in Haslewich. Hij had altijd al een zwak voor Annalise gehad, en zei nu dan ook met een twinkeling in zijn ogen: ‘Annalise, wat word je toch een verschrikkelijk mooie meid.’


  Blozend sloeg Annalise haar ogen neer.


  ‘Hal, hou op met die onzin,’ zei Paul kribbig. ‘Straks brengt ze meer tijd voor de spiegel door dan achter haar bureau.’


  Hal gaf Annalise lachend een knipoog. ‘Wat hoor ik, meid?’ vroeg hij. ‘Heb je tegenwoordig verkering met Pete Hunter?’


  ‘Verkering?’ herhaalde Paul scherp. ‘Ik mag hopen van niet!’


  Hal, die bij het zien van de blikken tussen vader en dochter begreep dat het onderwerp gevoelig lag, zei meteen sussend: ‘Wind je nou niet op. Ik plaag Annalise alleen maar.’


  


  David zuchtte toen hij de lijst met benodigde bouwmaterialen nog eens naliep. Als Honor wilde dat hij al deze klusjes aanpakte, werd de verbouwing een dure grap.


  Honor…


  Hij vroeg zich af wanneer ze terug zou komen, want het huis was wel erg leeg zonder haar. Hij had de hele dag aan haar gedacht. In zijn verbeelding was ze naakt en nodigde ze hem uit in haar bed.


  Kwam dat omdat ze de eerste vrouw was met wie hij sinds lange tijd in contact was gekomen? Hij vermoedde van wel. Per slot van rekening was ze een aantrekkelijke vrouw. Hij had alleen nooit gedacht dat ze zijn gedachten zo grondig zou beheersen.


  Het weer was in de loop van de dag steeds slechter geworden. Die middag was het gaan regenen, en de lucht was loodgrijs en dreigend. David vermoedde dat het die avond zou gaan onweren.


  Hij schrok toen hij buiten een auto hoorde aankomen. Gelukkig zag hij even later Honor naar de keuken rennen.


  Lachend schudde ze de regendruppeltjes uit haar donkere haren. ‘Het gíet buiten,’ meldde ze ademloos. ‘Moet je kijken, ik ben al kleddernat van dat kleine stukje naar de auto!’


  Terwijl David naar haar keek, voelde hij allerlei warme, tedere gevoelens in zijn hart opborrelen. Zachtjes streek hij met zijn hand de druppeltjes van haar gezicht.


  ‘Je bent inderdaad doorweekt,’ zei hij. ‘Je had een jas aan moeten trekken.’


  Zijn ogen verraadden dat hij echter helemaal niet aan de druppels op haar kleren dacht.


  ‘Ik heb een lijst gemaakt van alle spullen die ik nodig heb,’ vertelde hij haar met schorre stem. ‘Ik moet je wel waarschuwen, want het wordt een dure aangelegenheid.’


  ‘Daar had ik al rekening mee gehouden,’ zei ze zacht. Ook haar stem klonk een beetje bibberig, alsof ze wist wat hij had gedacht.


  Wat zijn die donkerblauwe ogen betoverend, dacht ze. We voeren wel een doodgewoon gesprek over alledaagse dingen, maar onderhuids broeit er van alles.


  Terwijl ze hem in de ogen staarde, waren ze zich er allebei van bewust dat dit het begin van een diepe, emotionele band kon zijn.


  Er was natuurlijk wel eens vaker met Honor geflirt. Mannen hadden haar vaak verteld dat ze haar aantrekkelijk vonden, maar geen enkele man had ooit zo veel effect op haar gehad als David. Het was echter nog te vroeg om hem dat te laten weten.


  Met een kalme glimlach pakte ze de lijst met bouwmaterialen van de keukentafel.


  ‘Je hebt vervoer nodig als je al die spullen in moet slaan,’ zei ze, toen ze de lijst had doorgelezen. ‘Je kunt autorijden, neem ik aan?’


  David kon inderdaad autorijden, en hij had zelfs een geldig rijbewijs. Daar stond echter een andere naam op dan de naam die hij haar had gegeven. Daarnaast was hij al jaren niet verzekerd.


  ‘Ik, eh…’


  ‘Mijn auto is altijd verzekerd, ongeacht wie ik erin laat rijden,’ zei Honor. ‘Het is een stationwagen, dus de bak is groot genoeg om de meeste dingen te vervoeren. Je mag de auto gebruiken wanneer je maar wilt.’


  Had ze soms geraden dat hij haar een valse naam had opgegeven? Dat kon toch haast niet…


  Het kwam vast door zijn schuldige geweten dat hij dacht dat ze zijn blik ontweek.


  ‘Ik, eh…’ begon hij nogmaals.


  In de verte klonk een donderklap.


  ‘Ik begin trek te krijgen,’ kondigde Honor aan. ‘Na het eten wil ik nog wat rapportjes maken. Ik ben op de terugweg langs mijn neef Freddy gereden. Hij zei dat we benodigde bakstenen en hout wel van hem kunnen krijgen. Hij heeft me voorgesteld aan zijn nieuwe rentmeester, een ontzettend aardige Australiër.’


  David merkte nu pas dat hij gespannen zijn adem had ingehouden. Hij haalde pas opgelucht adem toen hij hoorde dat de nieuwe rentmeester een Australiër was. Dat betekende dat de man hem waarschijnlijk niet zou herkennen.


  Met haar heup duwde Honor per ongeluk een kruidenboek van tafel. Toen David zich boog om het op te rapen, zag hij dat het open was gevallen op een pagina met een afbeelding van een plant. Boven de plant stond de Latijnse naam. Zonder erbij na te denken, las hij de Latijnse naam hardop voor en vertaalde hij de woorden in het Engels.


  ‘Heb je Latijn gehad?’ vroeg Honor verbaasd.


  David verschoot van kleur. ‘Op de middelbare school, ja,’ bekende hij. ‘Het was een verplicht vak.’


  Honor fronste haar wenkbrauwen. Hoewel ze allesbehalve een snob was, wist ze dat er niet veel bouwvakkers waren die op school Latijn hadden gehad. Als de taal ook nog eens een verplicht vak was geweest, betekende dat dat David op een dure privé-school moest hebben gezeten.


  ‘Interessant,’ zei ze. ‘De meeste mensen denken dat Latijn een droge, dorre taal is die alleen door juristen en advocaten wordt gebruikt, maar…’


  ‘Waarom zeg je dat?’ wilde David scherp weten.


  Zijn stem klonk zo onaangenaam, dat Honor ervan schrok.


  Bij het zien van haar blik hief hij verontschuldigend zijn hand op. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik heb het altijd meer de taal van de kerk gevonden dan van de advocatuur. Het is een lingua franca, om het zo maar eens te zeggen.’


  ‘Ja, ik denk wel dat je gelijk hebt,’ zei Honor luchtig.


  Waarom had haar onschuldige opmerking zo’n heftige reactie opgeleverd? Wat had hij met advocaten en juristen te maken?


  Wacht eens, hij had gezegd dat hij een dief was. In dat geval had hij natuurlijk alle reden om advocaten te vrezen.


  


  ‘Het is al elf uur geweest. Ik ga naar bed,’ kondigde Honor aan. ‘Sluit jij straks de deuren af?’


  David was de hele avond bezig geweest met het uitwerken van een klusschema. Hij had Honor gevraagd om de belangrijkste klussen boven aan de lijst te zetten.


  ‘Ja, dat is goed,’ zei hij. ‘Ik ruim hier ook wel even op. Morgenochtend bel ik een aantal bedrijven om wat groot gereedschap te huren voor het dak. Hoe sneller ik dat gat en de kapotte leistenen kan repareren, hoe beter.’


  ‘Oké, welterusten.’ Honor liep glimlachend langs hem heen naar de gang.


  David had haar die avond een paar keer heimelijk bestudeerd terwijl ze haar rapporten schreef. Ze was zo druk bezig geweest met haar werk dat ze niet had gemerkt dat hij naar haar keek.


  Zelfs in het scherpe licht van de keukenlamp was haar huid zo zacht en fris als die van een schoolmeisje. Haar ogen hadden echter een warme, volwassen uitdrukking die je bij een jong meisje nooit zou kunnen vinden. David vond haar een van de meest ontspannen mensen die hij ooit had ontmoet. Alles aan haar was eerlijk en echt, waardoor ze hem op een bepaalde manier aan Ignatius deed denken.


  Zou de vergelijking zich ook opdringen omdat ze het vermogen had om dwars door Davids pantser heen naar zijn ziel te kijken? Lag het aan het feit dat ze net als de priester in zijn hart kon kijken, en hem desondanks niet veroordeelde?


  


  ‘Wat ben je rusteloos vanavond,’ merkte Jenny op. Ze keek naar haar man, die door de zitkamer ijsbeerde. ‘Het is elf uur geweest. Ik ga naar bed. Kom jij ook?’


  ‘Ga jij maar vast. Ik kom zo naar boven,’ antwoordde Jon. Hij glimlachte naar haar. ‘Ik ben een beetje gespannen. Ik weet zelf ook niet waarom.’


  ‘Misschien omdat de jongens nog niet terug zijn,’ opperde Jenny.


  ‘Het was erg aardig van Guy om hen vakantiebaantjes op Fitzburgh Place te bezorgen,’ zei Jon.


  ‘Ja, dat vind ik ook. Tot zo.’ Met een liefdevolle blik liep Jenny naar boven.


  Nadat de deur achter haar was dichtgegaan, ging Jon bij het raam staan. Kwam het door de onweersstorm buiten dat hij zo onrustig was? Hij had geen flauw idee. Het leek wel of hij ergens op wachtte… of dat hij op iemand wachtte…


  Fronsend dacht hij terug aan het gesprek dat hij eerder die dag had gevoerd met Olivia. Ze hadden het gehad over Ben. Jon had opgemerkt dat hij zich elke dag meer zorgen ging maken om zijn vaders gezondheid.


  ‘Hij mist je vader verschrikkelijk,’ had hij zacht gezegd.


  ‘Nou, ík niet,’ had Olivia heftig gereageerd. ‘Ik wil hem nooit meer zien. Als hij nu ineens voor mijn neus stond, zou ik niet weten wat ik moest doen. Maar goed, ik neem aan dat jij er precies zo over denkt.’


  ‘In het begin was ik vreselijk boos op David en wilde ik hem ook nooit meer zien,’ had Jon bedachtzaam verklaard. ‘Na verloop van tijd veranderden die gevoelens, omdat ik hem mis. Ik vind het nog steeds heel erg dat hij geld heeft gestolen, maar de tijd heelt alle wonden.’


  ‘Bij mij niet,’ had Olivia rancuneus opgemerkt. ‘Ik kan het hem nooit vergeven dat hij ons zo veel ellende heeft aangedaan.’


  Jon was zo geschrokken van de bitterheid in haar stem, dat hij het onderwerp maar had laten rusten. Olivia had recht op haar eigen mening. Ze was geen klein meisje meer. Ze was een volwassen vrouw, een echtgenote, een moeder… en Davids dochter.


  Buiten hoorde hij de onweersbui naderen. Het zou die nacht wel eens flink tekeer kunnen gaan.


  


  Toen David naar boven liep, zag hij dat alle lichten in de gang weer aan waren. Probeerde Honor zich weer te wapenen tegen de demonen van de duisternis? Terwijl hij zijn slaapkamerdeur opende, hoorde hij de dreigende onweersbui dichterbij komen.


  


  In haar slaapkamer kon Honor de planken van de overloop onder Davids voeten horen kraken. Ze had niet alleen het licht op de gang aan gelaten, maar ook de twee lampjes aan weerszijden van haar bed.


  De meeste mensen begrepen helemaal niets van haar angst in het donker. Zelfs haar eigen dochters plaagden haar er wel eens een mee. Honor kon er echter niets aan doen. Het was een angst die ze gewoon niet van zich af kon zetten.


  Vanavond werden haar gedachten echter niet beheerst door haar angst, maar door iets heel anders.


  David… Het was lang geleden dat ze zo’n opwindende, aantrekkelijke man had ontmoet. Met een gelukzalige glimlach om haar lippen sloot ze haar ogen. Haar hoofd was zo vol van David en zijn leuke lach dat ze de onweersbui nauwelijks hoorde naderen.


  Plotseling schoot ze geschrokken overeind. Ze was nog nooit bang geweest voor onweer, ook niet als de klap recht boven haar hoofd weerklonk, zoals nu. Nee, het enige waarvan ze schrok, was dat alle lichten begonnen te knipperen.


  O nee, dacht ze. Laat de stroom nu alsjeblieft niet uitvallen…


  Haar schietgebedje hielp haar echter niet. De lichten sputterden, waarna het aardedonker werd. Honor kon niet voorkomen dat er een kreetje van angst aan haar keel ontsnapte.


  


  David wist niet precies waarvan hij wakker werd, maar een zesde zintuig waarschuwde hem dat er iets niet in de haak was.


  Zodra hij zijn ogen open had, speurde hij in het donker het vertrek af. Meteen zag hij wat er ontbrak: de dunne streep licht die onder zijn deur door hoorde te komen. Dat kon niets anders betekenen dan dat de stroom was uitgevallen. Voor de zekerheid probeerde hij het lampje naast zijn bed. Het bleef helemaal donker om hem heen.


  Zonder ook maar een seconde na te denken, gooide hij zijn dekens van zich af. Van zijn voeteneind pakte hij de zware herenbadjas, die Honor hem eerder die dag had gegeven. Ze had hem erbij verteld dat het een cadeau was geweest van een van haar dochters, ‘voor het geval ze een keer een heer te logeren kreeg’.


  ‘In die tijd fantaseerde ik wel eens dat die heer het toenmalige vriendje van Abigail zou zijn, maar helaas is de relatie stukgelopen,’ had ze er met een spottend lachje aan toegevoegd. ‘Het lijkt me leuk als mijn dochters een vaste relatie krijgen. Ik durf het niet hardop te zeggen, maar ik kijk ook uit naar de dag waarop ze me grootmoeder maken. Dat betekent natuurlijk niet dat ik wil dat ze overhaaste dingen doen, maar een kleinkind lijkt me enig. Heb jij kleinkinderen?’


  David had niet goed geweten wat hij moest zeggen.


  Gelukkig had Honor hem van een antwoord gered door hem grinnikend haar verontschuldigingen aan te bieden.


  ‘Sorry, dat gaat me helemaal niets aan,’ had ze gezegd. Tactvol was ze overgestapt op een ander onderwerp.


  David liep van zijn bed naar de donkere overloop. Heel het huis was in die doodstille duisternis gehuld die sommige mensen weldadig vinden, maar waar anderen juist de rillingen van krijgen.


  De afgelopen jaren had hij vaak in de open lucht geslapen. Als hij al een dak boven zijn hoofd had, was het een primitief dak, zonder de luxe die in dit huis te vinden was. Het zou dus heel normaal zijn geweest als hij zich niet thuis voelde tussen vier stevige muren en een dak, maar dat was niet het geval. David merkte juist dat hij Foxdean Cottage een heel prettig huis vond. Toen hij met Honor een rondje had gemaakt, had hij er echt zin in gekregen om dit mooie huis weer helemaal op te knappen. Het was jammer dat zo’n schattig gebouwtje zo’n slechte reputatie had.


  Halverwege de overloop stond hij stil om te luisteren. Hij dacht dat hij een geluid hoorde dat niets met krakende vloerdelen te maken had. Daar was het geluid weer. Het klonk alsof iemand zijn best deed om het niet uit te schreeuwen van angst. Honor!


  Haastig liep David naar haar slaapkamer.


  Natuurlijk was het donker in het vertrek, maar door het kleine, sikkelvormige maantje kwam er net genoeg licht binnen om de meubels te kunnen zien staan. David had zo vaak in het donker onder de tropische hemel gelopen dat hij eraan gewend was om voorwerpen in het donker te onderscheiden.


  Op het bed zag hij Honor zitten, helemaal in elkaar gedoken.


  ‘Honor, je hoeft niet bang te zijn,’ suste hij. ‘Ik ben bij je.’


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe, maar ze was zo in paniek, dat David niet eens wist of ze hem wel had gehoord.


  ‘Honor.’ Hij ging naast haar op het bed zitten. ‘Je hoeft niet bang te zijn. De stroom is alleen maar uitgevallen.’


  ‘David?’


  Hij hoorde de opluchting in haar bibberende stem. ‘Ja, Honor, ik ben bij je.’


  Ze hief haar gezicht naar hem op. Ondanks het spaarzame licht zag hij de doodsangst in haar ogen.


  ‘Fijn dat je naar me toe bent gekomen,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar. ‘Ik was te bang om me te verroeren. Ik weet dat het belachelijk is, maar ik kan er echt niets aan doen.’


  ‘Welnee, het is helemaal niet belachelijk,’ suste David. ‘De meeste mensen zijn wel ergens vreselijk bang voor.’


  Honor schonk hem een waterig glimlachje. ‘O ja?’ vroeg ze. ‘Waar ben jij dan bang voor?’


  Ze kreeg haar moed weer terug. David zag het in haar ogen. Maar daarnaast zag hij ook iets heel anders, iets waarvan zijn hart een slag oversloeg…


  Zo zag hij bijvoorbeeld dat het bleke maanlicht haar huid zilverachtig verlichtte en de uitnodigende welving van haar lippen accentueerde. Hij zag ook dat haar zachte haar tegen de blanke huid van haar hals aan lag. Hij zag haar warme, blote schouder onder haar laken vandaan piepen, en hij vermoedde dat ze onder de dekens helemaal naakt was.


  Meteen voelde hij zijn eigen lichaam reageren.


  ‘Wat me op dit moment angst aanjaagt, is dat we hier met ons tweetjes in jouw slaapkamer zijn,’ antwoordde hij eerlijk.


  Honor zei niets. Een paar tellen lang dacht hij dat hij haar had beledigd, of dat ze helemaal niets van hem wilde weten.


  Toen zag hij tranen in haar ogen glinsteren. Op het moment dat hij zijn hand uitstak om die op haar vingers te leggen, nam ze het woord.


  ‘Vroeger gingen mijn ouders, mijn broers en ik ieder jaar naar Schotland om bij mijn grootouders te logeren. Mijn grootouders hadden een oud, ijskoud kasteel. Op de eerste verdieping was een lange galerij,’ vertelde ze. Ze trok haar neus op. ‘Je kent dat wel, zo’n vreselijke gang met van die sombere familieportretten en een afzichtelijke verzameling jachttrofeeën. We speelden daar altijd als het buiten regende. Aan een uiteinde van de gang stond een grote, eiken dekenkist. Mijn broers probeerden me altijd wijs te maken dat het een doodskist was.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Hoewel ik best zag dat het een dekenkist was, geloofde ik hen. Ze waren allebei ouder dan ik, dus ik nam het zomaar van hen aan. Mijn broers vonden het nooit zo leuk om met hun kleine zusje te moeten spelen. Ze zaten allebei op kostschool, dus we zagen elkaar eigenlijk alleen maar in de schoolvakanties.’


  Ze zuchtte diep. ‘Toen ik acht was, speelden we een keer piraatje op die gang. Mijn broers namen me gevangen en wikkelden me in een oud laken. Ze zeiden dat ze me overboord zouden gooien om me aan de haaien te voeren, maar op het laatste moment bedachten ze een betere straf. Ze besloten me op te sluiten in de dekenkist.’


  David hoorde aan de kraak in haar stem dat ze het nu nog akelig vond om er aan terug te denken. Ze praatte nu zo zacht dat hij zich naar haar toe moest buigen om de rest van haar verhaal op te vangen.


  ‘Het was gewoon een rottige streek van twee kwajongens,’ zei ze. ‘Ze bedoelden er natuurlijk helemaal niets mee. Maar op de een of andere manier vergaten ze dat ik daar in die kist lag. Ik denk dat ze geroepen werden, of dat ze iets anders gingen doen.’


  Er liep een rilling over haar rug. Haar gezicht was bijna net zo bleek geworden als de witte lakens op het bed. David zag dat de zweetdruppeltjes op haar voorhoofd parelden bij de afschuwelijke herinnering aan haar gevangenschap in de kist. Hij kon zich heel goed voorstellen dat ze doodsbang was geweest.


  Zijn hart ging uit naar dat arme, kleine meisje dat daar zo angstig in het donker had gelegen. Als hij haar twee broers voor zich had gehad, zou hij…


  Opeens wilde hij haar omarmen, knuffelen en troosten, en wilde hij haar in haar oor fluisteren dat ze nooit meer bang hoefde te zijn. Hij, David Crighton, zou haar voor de rest van haar leven koesteren en beschermen.


  Honor, die voelde dat hij de greep op haar hand verstevigde, keek naar hem omhoog. ‘Wat is er?’ vroeg ze zacht.


  ‘Niets,’ antwoordde David hoofdschuddend. ‘Ik heb alleen zin om je broers eens stevig door elkaar te rammelen.’


  Tot zijn opluchting begon Honor te lachen. Ze gooide haar hoofd in haar nek, waardoor hij haar lange, blanke hals goed kon zien. Hij moest zich inhouden om er geen hartstochtelijke kus op te drukken.


  ‘Als moeder ben ik eigenlijk principieel tegen iedere vorm van geweld tegen kinderen, maar je hebt geen idee hoe prettig ik het vind om je dat te horen zeggen,’ zei ze.


  De lach verdween weer van haar gezicht. ‘Toen de huishoudster van mijn grootouders me uiteindelijk vond, was iedereen kwaad dat ik me zo lang had ‘verstopt’. Ik kreeg ook nog eens straf omdat mijn kleren vies waren geworden. Mijn broers, die met een kennis naar de stad waren gegaan, hadden helemaal niet meer aan mij gedacht. Ze hadden ook niemand verteld dat ze mij in de kist hadden opgesloten. Gelukkig ging de huishoudster naar me op zoek toen ze het eten klaar had. Ze hoorde gesmoorde geluiden uit de dekenkist, en wist toevallig waar de reservesleutel lag.’


  ‘Voelden je broers zich niet vreselijk schuldig toen ze het hele verhaal hoorden?’ wilde David weten.


  ‘Helemaal niet,’ zei Honor.


  David trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.


  ‘We werden nogal Spartaans opgevoed,’ legde Honor uit. ‘Mijn broers zaten op een strenge kostschool, waar de leraren met straffe hand “echte kerels” van hen maakten. Mijn ouders hadden er ook totaal geen begrip voor dat ik sinds die ervaring bang was in het donker. Ze redeneerden dat je van zulke dingen alleen maar sterker kunt worden in plaats van zwakker.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kreeg dus geen nachtlampje, en mijn vader stond erop dat ’s nachts alle lichten werden uitgedaan. Ik smokkelde vaak wat kaarsen en lucifers mee naar boven om licht bij mijn bed te hebben. In die tijd heb ik, denk ik, een goede beschermengel gehad, want met een beetje pech had ik het hele huis in brand kunnen steken.’


  ‘Een kaars…’ David keek om zich heen. Opeens begreep hij waarom hij in het hele huis zo veel kandelaars had zien staan.


  ‘Ja. Meestal heb ik hier ook kaarsen bij mijn bed, maar bij de vorige stroomstoring heb ik de kandelaar van mijn nachtkastje mee naar beneden genomen,’ vertelde Honor. ‘Ik ben zo dom geweest om hier geen nieuwe neer te zetten. Het is dus mijn eigen schuld dat ik vanavond zo in paniek raakte. Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt. Ik schaam me er vreselijk voor dat ik als volwassen vrouw zo angstig in mijn bed heb zitten piepen. Je vindt me vast een sufferd.’


  David zei niets. Hij keek alleen maar naar haar gezicht, haar glanzende, donkere ogen en haar zachte, bleke huid. Hij zag de uitnodigende welving van haar lippen en rook de verrukkelijke warme geur van haar lichaam.


  ‘Wat ik denk, doet er niet toe,’ verklaarde hij hees. Hij had er weer aan toe willen voegen dat het niet aan hem was om over anderen te oordelen, maar in plaats daarvan hoorde hij heel andere woorden uit zijn mond rollen. ‘Ik vind dat ík een sufferd ben door zomaar naar je kamer te komen,’ bekende hij met dikke stem. ‘Ik voel me namelijk erg tot je aangetrokken, en ik zou dolgraag met je willen vrijen.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Honor zacht.


  ‘Dolgraag,’ verzekerde David haar.


  Honor bracht haar hand omhoog naar haar hals. Het volgende moment boog David zich voorover om haar te kussen.


  Er ontsnapte een genietend geluid aan Honors keel zodra ze zijn lippen op de hare voelde. Haar beklemmende angst was verdwenen, maar in plaats daarvan dreigde zich een andere overweldigende emotie van haar meester te maken. Hoe lang was het geleden dat een man haar dit gevoel had bezorgd? Hoe lang had ze moeten wachten op een man die haar zo opwond?


  Veel te lang, fluisterde haar lichaam ongeduldig. Honor was echter al lang geen impulsief meisje meer, maar een volwassen vrouw. Een volwassen vrouw kon geduld opbrengen.


  Een volwassen vrouw was ook oud en wijs genoeg om zelf te kunnen beslissen wat ze wilde. Ze mocht best genieten van het leven, en openstaan voor sensuele ervaringen. Ze hoefde toch aan niemand verantwoording af te leggen? Ze mocht zelf weten wie ze in haar bed uitnodigde, en waarom.


  Haar twee dochters, aan wie ze zich jarenlang had gewijd, waren de voornaamste reden waarom ze na Rourkes vertrek nooit een nieuwe partner had gezocht. Nu waren haar dochters zelf volwassen, en hoefde ze met hen geen rekening meer te houden. In hun ogen was ze waarschijnlijk al veel te oud om in lichterlaaie te staan. Maar in werkelijkheid…


  In werkelijkheid wilde ze zo graag met David naar bed, dat ze haar armen om hem heen sloeg en zich gretig liet meevoeren op de stroom van hun verlangens.


  Ze wist bij voorbaat al dat hij een tedere, zachte minnaar zou zijn, die niet uit was op egoïstisch plezier.


  Door haar relatie met Rourke wist ze maar al te goed hoe kil seks zonder tederheid kon zijn. De talloze mannen die haar na haar scheiding hadden benaderd met de opmerking dat ze best bereid waren om haar lege bed met haar te delen, hadden haar ook geen positief beeld van het andere geslacht gegeven. Ze had helemaal geen behoefte aan seks gehad. Ze had veel meer behoefte gehad aan een man die lief voor haar was.


  In haar jonge jaren had ze gedroomd van een allesoverheersende liefde, maar nu was ze tot de wijze conclusie gekomen dat liefde vele vormen kon aannemen. Ze kon net zo genieten van de niet-seksuele liefde die ze voelde voor een kind of een goede vriend, als van de lichamelijke liefde die ze voelde voor een minnaar in bed.


  Ze nam zich dan ook voor om deze ervaring met David niet meteen als Grote Liefde te bestempelen, want dat zou niet reëel zijn. Het was veel eerlijker om deze vrijpartij puur te waarderen om de seksuele magie. Deze band bestond uit een prettige, seksuele intimiteit, die niet ten onrechte hoefde te worden bestempeld als liefde.


  ‘Dat was lekker,’ fluisterde ze toen hij de kus eindelijk beëindigde.


  ‘Meer niet?’ wilde David plagerig weten.


  Honor lachte. ‘Oké, veel meer dan lekker,’ antwoordde ze. ‘Het was heerlijk.’


  ‘Dat klinkt al beter,’ zei David, terwijl hij haar haren van haar hals veegde. ‘Veel, veel beter.’


  Honor sloot genietend haar ogen toen hij zijn lippen liet afdwalen naar haar hals. Omdat ze had gezien dat hij de badjas droeg die ze hem had gegeven, zocht haar hand naar de plaats waar de stofhelften elkaar overlapten. Ze liet haar hand onder de jas glijden en streelde hem met haar vingertoppen over zijn hals en sleutelbeen.


  ‘Wat ben je toch verschrikkelijk bruin,’ merkte ze dromerig op.


  Grinnikend tilde David zijn hoofd op van haar hals. ‘Het is donker,’ zei hij. ‘Hoe kun je nu zien dat ik bruin ben?’


  ‘Ik voel het,’ beweerde Honor lachend. ‘Je huid voelt warm en goudbruin aan.’


  Glimlachend snuffelde David aan het zachte plekje onder haar oor. Hij herinnerde zich dat het tijdens zijn reis soms zo warm was geweest dat de bemanning het werk aan boord naakt had gedaan. Het was dus geen wonder dat hij bruin was.


  ‘Jouw huid is zacht als satijn,’ fluisterde hij. ‘Zacht, wit en romig.’ Met zijn hand duwde hij haar dekbed weg van haar lichaam.


  Honor protesteerde niet. Integendeel, ze genoot van de bewonderende blik waarmee hij zijn blik over haar naakte lijf liet dwalen.


  Honor was voorstander van een gematigde levensstijl. Ze vond het niet nodig om een dieet te volgen of veel te sporten, maar ze at wel gezond en hield van lange wandelingen in de frisse lucht. Ze vond het ook heerlijk om te mediteren. Toen haar dochters klein waren, had ze in Londen veel yogalessen gevolgd. Ze had nog steeds baat bij alles wat ze toen had geleerd. Ze wist dat ze er voor haar leeftijd erg goed uitzag, maar ze vermoedde dat ze haar mooie figuur en zachte, gave huid alleen maar via haar genen cadeau had gekregen.


  David kreeg een brok in zijn keel toen hij Honors uitnodigende lijf zag.


  In tegenstelling tot Tiggy had Honor zachte, ronde borsten, een warme huid, een mooie slanke taille en een zeer vrouwelijke welving rond haar heupen. Haar benen liepen uit in prachtige, delicate enkels, die zo smal leken, dat David vermoedde dat hij zijn hand eromheen kon leggen.


  Tiggy had vrij dikke enkels gehad, wat eigenlijk heel vreemd was voor een vrouw met zo’n mager, kinderlijk lichaam als zij.


  David had haar benen nooit lelijk gevonden, maar Tiggy had altijd over haar enkels geklaagd. Maar ja, over welk deel van haar lichaam had Tiggy nu niet gemopperd? Er was altijd wel iets waar ze ontevreden over was. Dat moest David dan altijd uitgebreid van haar horen.


  Tiggy’s ontevredenheid met haar lichaam had hem altijd het gevoel gegeven dat ze ook niet gelukkig was in hun huwelijk. Telkens wanneer ze weer iets ‘wanstaltigs’ aan haar lichaam ontdekte, meldde ze dat op verwijtende toon aan David, alsof het zijn schuld was dat ze niet mooi genoeg was. Haar onvermogen om het perfecte lichaam te creëren vond een weerklank in haar onvermogen om hem op te winden.


  Bij Honor had hij geen problemen om opgewonden te raken. Zelfs voordat hij haar naakt had gezien, was hij in verlegenheid gebracht door de dringende boodschap die zijn lichaam hem vertelde.


  Ooit zou hij op een ijdele manier trots zijn geweest op zijn mannelijkheid. Na alles wat hij over zijn eigen zwakheden had geleerd, was die neiging echter verdwenen. Hij vond het natuurlijk prettig dat ze hem opwond en dat zijn lichaam zomaar netjes meewerkte, maar de enige trots die hij op dit moment voelde, was de trots dat Honor hem leuk genoeg vond om haar lichaam met hem te delen.


  Hij boog zijn hoofd voorover om die emoties voor haar te verbergen. Met zijn lippen streek hij over de fluwelige ronding van haar buik.


  ‘Hmm…’ mompelde Honor genietend.


  ‘Lekker?’ wilde David weten.


  ‘Ik weet het nog niet zeker,’ antwoordde ze. ‘Wil je het alsjeblieft nog een keertje doen?’


  Lachend deed David wat ze hem had gevraagd. Even later verdween de lach echter van hun gezicht, omdat ze zo in elkaar opgingen dat hun ademhaling steeds zwaarder begon te worden.


  ‘Doe die badjas eens uit,’ fluisterde Honor. Ze trok ongeduldig aan de ceintuur van het kledingstuk.


  ‘Help me maar even,’ fluisterde hij terug, met een stem die al net zo onvast klonk als de hare. Hij voelde een huivering door zijn lichaam gaan op het moment dat haar vingers zijn naakte huid vonden.


  In de buurt van het opvangtehuis op Jamaica lag een waterval. De stroming van het water dat daar omlaag kwam, was zo sterk dat de rivier onmogelijk kon worden ingedamd. David voelde zich als een twijgje op die rivier. De gevoelens die Honor in hem losmaakte, waren zo hevig dat hij zich alleen maar hulpeloos kon laten meevoeren.


  Honor leek even te aarzelen bij het voelen van de rauwe honger in zijn kus en de dwingende kracht van zijn vragende tong. Zijn armen hielden haar echter zo liefdevol en veilig vast, dat ze binnen twee tellen wist dat ze zijn hartstocht rustig kon beantwoorden. Ze voelde haar bloed suizen op alle plaatsen waar hij haar aanraakte. Zijn vingers en mond gleden naar haar borsten, die opzwollen onder zijn aanraking.


  Geen wonder dat David niet alleen met zijn vingers over haar harde tepels streek, maar er ook zachtjes in beet en eraan sabbelde. Het was ook geen wonder dat ze zo genoot van deze liefkozingen dat er een zachte kreet aan haar keel ontsnapte. Met haar handen trok ze zijn hoofd dicht tegen zich aan, om hem aan te sporen door te gaan met zijn intieme aanrakingen. Vervolgens duwde ze zijn hoofd een stukje omlaag, alsof ze hem wilde uitnodigen om iedere centimeter van haar lichaam te proeven.


  Het gaf David een enorme kick dat ze hem zo’n kostbaar geschenk wilde geven.


  Terwijl hij haar met zijn mond en vingers streelde, voelde ze de eerste stuiptrekkingen van een duizelingwekkend hoogtepunt aankomen. Het ging allemaal zo snel dat ze hem al niet eens meer kon vragen om bezit te nemen van haar lichaam.


  Ze had zelf niets meer over haar spieren te vertellen. Ze kon zich alleen maar laten optillen door de krachtige stroom en hem ademloos vertellen dat hij fantastisch was.


  ‘Het spijt me, David,’ mompelde ze verontschuldigend toen de storm in haar lichaam eindelijk weer een beetje was afgezwakt. ‘Het is erg lang geleden dat ik met iemand het bed heb gedeeld, en je was werkelijk ongelooflijk.’


  ‘Met de nadruk op wás,’ verklaarde David met een wrang lachje. ‘Helaas kan ik je nu even verder niet van dienst zijn.’


  Het duurde een paar tellen voor het tot Honor doordrong wat hij precies bedoelde. Met blozende wangen liet ze haar blik naar beneden glijden.


  ‘Het was voor mij ook erg lang geleden,’ bekende David. ‘Ik was vergeten hoe erotisch en opwindend het is om een vrouw zo intiem te liefkozen. Sterker nog, ik herinner me niet dat ik het ooit zo prettig heb gevonden als met jou. Het was zo heerlijk, dat je je liet gaan dat ik mijn zelfbeheersing heb verloren.’


  Tot zijn verbazing werden Honors wangen vuurrood. Ze bloosde zo hevig, dat hij het zelfs in het spaarzame licht heel duidelijk kon zien.


  ‘Het spijt me, Honor,’ zo verontschuldigde hij zich. ‘Het was echt niet mijn bedoeling om je in verlegenheid te brengen.’


  ‘Je hebt me niet in verlegenheid gebracht,’ haastte Honor zich te zeggen. ‘Integendeel, ik beschouw je woorden als een compliment. Mijn echtgenoot klaagde altijd dat ik hetzelfde ergerlijke effect op hem had als beschuitkruimels in bed. Ik werkte zo op zijn zenuwen, dat hij haast niet kon wachten tot hij klaar was en uit bed kon stappen.’


  Ze keek met een verlegen lach naar David omhoog. ‘Daarom is het een grote verrassing voor me dat ik jou wel kan behagen. Voor een vrouw bij wie de “uiterste verkoopdatum” al voorbij is en die moeder van twee volwassen kinderen is, is het leuk om sexy gevonden te worden. Ik vind het heerlijk uit jouw mond te horen dat je me zo lekker vond dat je zomaar vanzelf…’ Ze slaakte een diepe, voldane zucht. ‘Je hebt geen idee hoe gelukkig me dat maakt, David.’


  ‘Echt waar?’ vroeg David. Op zijn beurt vond hij het natuurlijk weer prettig om te horen dat hij haar blij had gemaakt. ‘Tja, ik weet niet of je moe bent, maar, eh… Ik denk dat het niet meer zo heel lang duurt voordat ik… Wat vind je ervan om het nog eens te proberen?’


  ‘Wat ik daarvan vind?’ Met een brede, gelukzalige glimlach spreidde ze haar armen naar hem uit. Haar stem werd meteen wat zachter en heser. ‘Kom hier, dan zal ik je laten voelen wat ik daarvan vind.’


  Meer aanmoediging had David natuurlijk niet nodig.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Wat gaan jullie dit weekend doen?’ vroeg Jon aan Joss en Jack.


  Ze zaten te genieten van een uitgebreide brunch. De maaltijd was klaargemaakt door Jack, die ondanks alle plagerijtjes van Joss had willen laten zien dat hij zich in de keuken prima kon redden.


  ‘Wacht maar tot jij naar de universiteit gaat,’ had hij op defensieve toon gezegd tegen Joss, die in lachen was uitgebarsten toen hij Jack en Jenny over het recept van een vegetarische ovenschotel hoorde praten. ‘Als je studeert, moet je goed voor jezelf kunnen zorgen. Ik kook vaak voor mezelf, want als je hoort wat de andere jongens soms eten… Daar gruw ik van.’ Hij trok een vies gezicht. ‘Ik weet in ieder geval precies wat ik binnen krijg.’


  Jenny was ontzettend trots op hem. Terwijl ze naar het opgewekte gekibbel van de twee jongens luisterde, besefte ze weer eens hoe veel ze van haar neef hield. Jack had een tijd lang niet lekker in zijn vel gezeten, omdat hij boos was op David en zich zorgen maakte over de kosten van zijn studie. Nu leek het echter weer goed met hem te gaan. Jenny wist hoe blij Jon was geweest toen Jack had aangekondigd dat hij toch graag rechten wilde gaan studeren, en dat hij na zijn afstuderen graag bij Jon en Olivia op kantoor wilde komen werken.


  Jenny’s eigen zoon, Joss, was het type jongen waarvan iedereen meteen hield. Ruth had wel eens liefdevol opgemerkt dat Joss een van die zeldzame mensen was die de kloof tussen God en de mens overbrugde. Jenny had toen geprotesteerd dat Ruth haar kind overdreven veel goede kwaliteiten toedichtte, maar in haar hart was ze het eigenlijk wel met haar eens geweest. Joss wás een heel bijzondere jongen, maar dat betekende natuurlijk nog niet dat Jenny minder van haar andere kinderen of van Jack hield.


  Jenny was ervan overtuigd dat je van ieder kind op een andere manier kon houden, en dat het ene kind soms een tijd lang meer aandacht nodig had dan het andere. Op een bepaalde manier hadden Jack en Olivia een heel bijzonder plaatsje in Jenny’s hart, omdat ze haar liefde zo veel harder nodig hadden dan haar eigen kinderen.


  Olivia was geboren nadat Jenny’s oudste kind, Harry, dood ter wereld was gekomen. Tiggy, Olivia’s moeder, had helemaal niet geweten wat ze met haar baby aan moest. Ze had het moederschap nooit aangekund, en had soms zelfs een hekel aan haar kind gehad.


  Vanaf Olivia’s geboorte had Tiggy zich zorgen gemaakt dat ze haar figuur nooit meer terug zou krijgen. Ze had dan ook ronduit geweigerd om het meisje borstvoeding te geven. Ze was dolblij geweest dat Jenny, die dolgraag weer een baby wilde, maar die er op dat moment niet in slaagde om zwanger te worden, had klaargestaan om Olivia te verzorgen en haar de fles te geven.


  Jenny had het vaak afschuwelijk gevonden dat Olivia werd genegeerd door haar ouders. Het stak haar ook dat Ben haar onbelangrijk vond omdat ze een meisje was.


  Ze was dolgelukkig geweest toen Olivia verliefd was geworden op Caspar en met hem aan een gezinnetje was begonnen. Sinds de geboorte van Olivia’s jongste dochter was hun band echter een beetje verwaterd. Jenny weet het maar aan Olivia’s drukke baan en aan het feit dat ze haar problemen waarschijnlijk liever besprak met haar partner dan met haar tante. Het was logisch dat ze haar familie minder hard nodig had nu ze een liefhebbende echtgenoot had.


  Soms had Jenny het gevoel dat haar status binnen de familie van de ene dag op de andere was veranderd. In plaats van de drukbezette moeder die een hele rij kinderen groot moest brengen, was ze opeens moeder geworden van volwassen kinderen, die hun eigen boontjes konden doppen. Daar moest ze erg aan wennen. Ze hield zichzelf voor dat ze het gewoon nog moest verwerken dat de kinderen zo snel achter elkaar waren uitgevlogen.


  Hoewel ze een fantastische relatie met haar schoondochter Maddy had, dacht ze nog wel eens met weemoed terug aan de gesprekken met Olivia, die ze altijd een beetje als haar oudste dochter zou blijven beschouwen.


  Ze was zich ervan bewust dat veel vrouwen van haar leeftijd, vrouwen die hun taak als huisvrouw en moeder hadden volbracht, zich na het vertrek van hun jongste kind een beetje nutteloos voelden.


  Ze had zich dan ook voorgenomen om niet met haar ziel onder haar arm te gaan lopen als Joss ook naar de universiteit ging. Nee, ze zou Jon juist vragen om wat minder te gaan werken. Dan hadden ze tijd om samen op vakantie te gaan en dingen te ondernemen. Jenny was er een groot voorstander van om niet te wachten tot ze te oud waren om van het leven te genieten.


  ‘Mogen we je auto vanavond lenen, mam?’ vroeg Joss.


  ‘Dat hangt ervan af wat jullie van plan zijn, lieverd,’ antwoordde ze voorzichtig.


  Hoewel Jack en Joss inmiddels allebei hun rijbewijs hadden en goed konden autorijden, hadden Jon en Jenny afgesproken dat de jongens hun auto’s niet zomaar mochten meenemen.


  ‘Het maakt niet uit dat het verantwoordelijke jongens zijn. Het blijven knullen van onder de twintig,’ had Jon ernstig tegen Jenny gezegd. ‘Ze zijn op een leeftijd dat het leuk en interessant is om indruk op anderen te maken. Ik heb in mijn praktijk helaas al veel te vaak gezien dat jonge jongens en auto’s een gevaarlijke combinatie vormen.’


  Jenny was het roerend met hem eens geweest. Hoewel de jongens hadden geprotesteerd en gesmeekt, hadden Jon en Jenny niet met hun hand over hun hart gestreken. Ze mochten heel af en toe Jenny’s autootje lenen, maar alleen met Jenny’s toestemming en als ze zeiden waar ze naar toe gingen.


  ‘Ik weet zeker dat ze voorzichtiger met jouw auto omgaan dan met de mijne, omdat ze met jouw auto niet kunnen scheuren,’ had Jon gezegd. ‘En ik ben er ook van overtuigd dat ze later hun eigen auto meer zullen waarderen als ze er een hele poos voor hebben moeten sparen.’


  Jenny had geknikt. Ze had precies geweten waar Jon het over had. Ben had David voor zijn eenentwintigste verjaardag een sportwagen gegeven, omdat David in Londen studeerde. Jon, die dichter bij huis studeerde en nog thuis woonde, had niets gekregen, omdat hij volgens Ben geen auto nodig had.


  Tot grote ergernis van Jon en Jenny had Ben ook een sportwagen gekocht voor de eenentwintigste verjaardag van Max. Ben had zich niets van hun protesten en bezwaren aangetrokken en had de jongen trots de sleutels in de hand gedrukt. In die tijd was Max nog zo’n egocentrische profiteur geweest, dat hij zo’n cadeau natuurlijk niet had geweigerd.


  ‘Hij doet het niet eens voor Max, maar voor zichzelf,’ had Jon woedend opgemerkt. Het was een van de weinige keren dat hij echt kwaad was geworden om zijn vaders irritante gedrag. Meestal probeerde hij zich er niets van aan te trekken dat zijn vader zijn ouderlijk gezag probeerde te ondermijnen, maar dit werd hem te gortig.


  Jenny had haar mond gehouden. Er viel ook niets te zeggen, want ze wist dat Jon gelijk had. Ook zij was ervan overtuigd dat Ben op deze manier bewust Max’ loyaliteit kocht. Wat ze nog veel erger vond, was dat haar zoon, die ook wel wist hoe zijn grootvader in elkaar stak, zich dat nog liet aanleunen ook.


  Gelukkig zouden ze dat probleem met Joss en Jack niet meemaken.


  Ben had eigenlijk nooit veel aandacht gehad voor zijn twee jongste kleinzoons. Het was alsof hij in zijn hart voor niemand anders plaats had dan voor David en Max.


  Jack was er diep in zijn hart van overtuigd dat Ben hem de schuld gaf van Davids verdwijning, maar Joss had zo’n zonnig karakter dat hij Bens vervelende gedrag op een heel volwassen manier kon bekijken. Hij had soms zelfs medelijden met zijn opa en diens bekrompen ideeën.


  Jenny vond haar kind met zijn wijsheid en inlevingsvermogen veel volwassener dan haar schoonvader. In haar ogen was Joss in emotioneel opzicht een volwassene, en Ben een kind.


  ‘Waar hebben jullie de auto voor nodig?’ wilde Jon weten.


  ‘We gaan naar een feest,’ vertelde Joss.


  Jons wenkbrauwen gingen een stukje omhoog.


  ‘Je hoeft je echt geen zorgen te maken,’ verzekerde Joss hem. ‘We zullen geen alcohol drinken.’


  Jon en Jenny keken even naar elkaar. Na een paar tellen knikte Jenny met haar hoofd.


  ‘Oké, dan mogen jullie de auto meenemen,’ zei Jon.


  Jenny genoot van de trotse, blije blik in Jacks ogen toen hij hen bedankte.


  ‘Wat is het voor een feestje?’ vroeg Jenny een uurtje later aan Jack.


  Hij liep met haar door de tuin om de blaadjes van de laatste uitgebloeide rozen te verwijderen. In dit afgeschermde deel van de tuin hadden ze het nog heel lang uitgehouden, maar na de vreselijke onweersbui van de nacht ervoor hadden ook zij de geest gegeven.


  ‘Een feestje van een meisje dat Patti heet,’ antwoordde Jack. ‘Haar familie woont nog niet zo lang in Haslewich, maar ze zit hier op de middelbare school. Joss en ik kwamen gisterenavond Mike Salter tegen, die vroeg of we zin hadden om te komen. Hij was op weg naar Patti’s huis om daar te oefenen met zijn band. Mike is toetsenist van Salt.’


  ‘Mike Salter,’ zei Jenny peinzend. ‘Is dat niet de oudste zoon van Guys zuster Frances?’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei Jack.


  Hij vertelde maar niets over Patti en haar ouders, want hij vermoedde dat Jenny dan een stuk minder enthousiast zou zijn over dat feestje. Het was niet zo dat Jenny een snob was, integendeel. Jack had echter wel gezien dat Patti en haar vader zeer materialistische mensen waren, die dol waren op de macht van geld. Hij was ook niet bepaald onder de indruk van de opdringerige, flirterige manier waarop Patti met alle jongens omging.


  Hij wist dat Annalise Cooke geen enkele kans maakte als haar ‘vriendin’ Patti het in haar hoofd haalde om Annalises vriendje in te pikken. Jack had gezien hoe Patti en Pete naar elkaar keken. Hun veelbetekenende blikken beloofden niet veel goeds.


  Zelf zou Jack wel weten wie van de twee meisjes hij prefereerde. Annalise was veel leuker, want hij viel totaal niet op meisjes die veel make-up gebruikten, veel te korte rokjes droegen en zich uitdagend aanstelden.


  Maar goed, op dit moment had hij helemaal geen tijd voor meisjes. Hij had zich voorgenomen om keihard te werken op de universiteit, zodat hij met mooie cijfers kon afstuderen. Die ijver had twee redenen. Hij wilde graag dat Jon trots op hem kon zijn, en hij wilde een lange neus kunnen maken naar zijn grootvader, die nooit veel in hem had gezien.


  Waarschijnlijk zou Jack nooit Queen’s Counsel worden, zoals Max. Het studeren ging hem ook een stuk minder makkelijk af dan Joss, maar Jon had hem verzekerd dat hij een uitstekende advocaat zou kunnen worden.


  ‘Ons vak behelst veel méér dan dramatische rechtszaken,’ had hij Jack tijdens een van hun vertrouwelijke gesprekken verteld. ‘Er komen heel veel dingen bij kijken waarbij jouw talenten uitstekend op hun plaats zijn.’


  Jack was blij geweest met die bemoedigende woorden van Jon, want even daarvoor had Ben weer nors opgemerkt dat Jack niet aan zijn vader David kon tippen.


  Het had op het puntje van Jacks tong gelegen om te zeggen dat David niet half zo geweldig was als Ben scheen te denken, en dat Bens dierbare zoon niet meer was dan een leugenaar en een ordinaire dief. Gelukkig was hij er op het laatste moment in geslaagd om zijn boze woorden in te slikken. Hij schoot er niets mee op om zijn grootvader van streek te maken.


  Zijn eigen herinneringen aan zijn vader waren een beetje vaag en onduidelijk. David had weinig tijd voor hem gehad, maar hij had ook nooit lelijk tegen Jack gedaan.


  Hij was er wel eens over begonnen met zijn zuster Olivia, omdat zij oud genoeg was om David ook als volwassene te hebben meegemaakt. Olivia had echter alleen maar kortaf gezegd dat ze geen zin had om over David te praten.


  Iedereen in de familie wist dat Ben dolgraag wilde dat David terugkwam, maar Jack wist niet goed hoe hij zou reageren als hij zijn vader ineens voor zijn neus zou zien staan.


  Zolang hij zich kon herinneren, was Jon als een vader voor hem geweest. Jon stond altijd voor hem klaar met zijn steun, advies en liefde.


  


  ‘Doe nu niet zo flauw. De kust is toch veilig? Je vader en je broertjes zijn weg. Wees eerlijk. Je wilt juist heel graag dat we naar jouw huis gaan om te vrijen.’


  ‘Nee.’ Annalise probeerde zelfverzekerd te klinken, maar ze hoorde dat haar stem trilde. Haar lichaam trilde ook, maar dat was niet van verlangen.


  Integendeel, ze was juist verschrikkelijk bang en nerveus. Ze had aan Pete gemerkt dat hij niet alleen zijn geduld met haar begon te verliezen, maar dat hij ook op haar uitgekeken begon te raken. Bij de vorige repetitie van de band was het haar niet bepaald ontgaan dat Pete veel meer aandacht had gehad voor Patti dan voor haar. Patti had meermalen triomfantelijk in haar richting gekeken.


  ‘Ik begin een beetje genoeg te krijgen van jouw preutse gedrag, weet je dat?’ klonk Petes stem geïrriteerd. ‘Waarom doe je in vredesnaam toch zo moeilijk? Je bent echt niet aantrekkelijker als je nog maagd bent, hoor. Niemand vindt het cool om een vriendinnetje zonder ervaring te hebben. Je zou me juist dankbaar moeten zijn. Eigenlijk doe ik jou een groot plezier als je ja zegt.’


  Annalise begon misselijk te worden. Ze wist dat hij gelijk had, want het kliekje rond de band maakte meisjes die nog maagd waren openlijk belachelijk.


  ‘Stel je voor dat je niet zou weten hoe het voelt als een jongen je over het randje van de afgrond tilt,’ had Patti een paar dagen geleden nog dromerig tegen haar gezegd. Ze had haar ogen gesloten en samenzweerderig gelachen, alsof ze samen een geheimpje deelden. ‘Als meiden nee zeggen, weten ze niet wat ze missen, vind je ook niet? Heeft Pete jou wel eens met zijn mond bevredigd?’ wilde ze opeens weten.


  Annalises hart was een slag overgeslagen. Koortsachtig had ze naar het juiste, nonchalante antwoord gezocht.


  ‘Al mijn vriendjes hebben dat bij mij gedaan,’ had Patti opschepperig gezegd. ‘Het is hun manier om je te vertellen dat ze van je houden. Wat heb jij nog meer allemaal gedaan?’


  Annalise was blij geweest dat Patti niet eens had gewacht op haar antwoord op de vorige vraag.


  ‘Mijn vorige vriendje vond het geweldig als ik hem bewerkte met mijn mond,’ zo was Patti onverstoorbaar doorgegaan. ‘Je had hem moeten zien. Hij had zo’n mooi lijf! Pete is zeker ook wel mooi zonder zijn kleren, of niet?’


  Grinnikend had ze opzij gekeken naar Annalises vuurrode gezicht. ‘Heb je het wel eens met twee jongens tegelijk gedaan, of met een meisje?’ had ze willen weten. ‘Ik ben wel eens naar een heel cool feestje geweest waar iedereen het met iedereen deed. Ze hadden van die tabletjes die je in je drankje moest gooien. Daar kreeg je heel veel energie van, en al je schaamtegevoel verdween. Dat was echt fantastisch.’


  ‘Heb je drugs gebruikt?’ had Annalise geschrokken willen weten.


  ‘O, ja hoor,’ had Patti luchtig geantwoord. Meteen daarna was ze weer op een ander onderwerp overgegaan. ‘Heb jij je ouders wel eens zien vrijen?’ had ze giechelend gevraagd.


  Zwijgend had Annalise haar hoofd geschud.


  ‘Ik wel,’ had Patti verklaard. ‘Ik heb een videoband van hen gevonden. Ik heb me rot gelachen. Geen wonder dat mijn vader altijd tegen mijn moeder zegt dat ze een dikke kont heeft. Niet dat hij zelf zo mooi is, hoor.’ Ze had een vies gezicht getrokken. ‘Ik wist niet wat ik zag. Ik zou er niet aan moeten denken om het met een dikke, oude man te doen, jij wel? Ik hou van jongens met strakke, fitte, opwindende lijven… zoiets als Pete.’


  Diezelfde Pete besloot nu dat hij meer dan genoeg geduld had gehad met Annalise.


  ‘Ach, laat ook maar zitten,’ zei hij chagrijnig. ‘Ik wil niet eens meer met je naar bed.’ Hij liet haar los en draaide zich om.


  ‘W-waar ga je naar toe?’ wilde Annalise stamelend weten.


  Ze waren in het winkelcentrum van Haslewich, de plaats waar ze elkaar elke zaterdagmiddag ontmoetten. Pete ging altijd graag even bij de platenzaak naar binnen om naar nieuwe cd’s te luisteren.


  ‘Wat doet dat ertoe?’ antwoordde hij achteloos over zijn schouder. ‘Je wilt toch niet met me naar bed, dus waarom zou ik hier bij jou blijven?’


  Annalise vocht tegen haar tranen. Daar had je het, het moment waarvoor iedereen haar had gewaarschuwd. Hij liet haar vallen als een baksteen omdat ze niet met hem wilde vrijen. Ze kon de vernedering bijna niet verdragen. Nu zou hij tegen iedereen zeggen dat ze nog maagd was, en dan zou iedereen haar daarmee pesten. Vooral Patti zou haar de volle laag geven.


  Ondanks haar wanhoop was Annalise echter niet van plan om Pete zomaar zijn zin te geven. Ze wilde tegen elke prijs voorkomen dat men haar met haar moeder zou gaan vergelijken. Ook al was ze onervaren, ze was oud en wijs genoeg om te weten dat volwassenen heel anders tegen dit soort dingen aankeken dan jongens van achttien. Als ze haar vader hoorde, wist ze precies hoe snel een reputatie geruïneerd kon zijn. Daarnaast…


  Ze voelde een rilling van angst over haar rug lopen. Ondanks alle enthousiaste verhalen die ze van Patti had gehoord, leek het haar erg eng om het bed met iemand te delen.


  Ze boog haar hoofd om te voorkomen dat Pete haar tranen zou zien. Wat zou hij zeggen als hij wist dat ze bang was? Wat zou hij doen als hij hoorde dat ze bang was dat ‘het’ pijn zou doen?


  Misschien was er wel iets mis met haar. Misschien was ze wel niet normaal. Annalise moest er niet aan denken, maar misschien waren andere meisjes wel anders dan zij…


  Machteloos keek ze toe terwijl Pete zich bij de rest van zijn vriendengroep voegde. Met hangende schouders draaide ze zich om om naar huis te gaan.


  Ze keek helemaal niet uit naar het feestje van die avond. Ze had bijvoorbeeld al niets leuks om aan te trekken, zoals de opvallende outfits waarin Patti steevast verscheen. Verder was ze bang dat…


  Haar mond werd droog bij de gedachte aan wat de avond verder nog in petto zou kunnen hebben.


  Patti had gezegd dat ze heel veel alcohol had ingeslagen. Ze had ook laten doorschemeren dat er voor de liefhebbers wel wat drugs zouden zijn.


  Annalise moest er niet aan denken om drugs te gebruiken. Gelukkig speelde de band vanavond, dus dan kon ze waarschijnlijk wel een rustig plekje achter het podium krijgen. Als ‘Petes meisje’ zou ze nooit het mikpunt van spot worden als ze weigerde drank of drugs te gebruiken. Pete was de baas, de populairste jongen van de school. Niemand zou het wagen om zijn vriendin op de korrel te nemen.


  Alhoewel… Was ze Petes meisje nog wel? Wilde hij haar nog wel nu ze weer had geweigerd met hem te vrijen?


  Waar was de leuke jongen gebleven die haar tijdens het schoolfeest van het vorige trimester zo teder had gekust? Hij was zo lief voor haar geweest, zo attent…


  Dat was voordat hij de zanger van de band was geworden. Verdrietig realiseerde ze zich dat met de band alles was veranderd. Pete was een jongen geworden die ze nauwelijks meer herkende.


  


  Joss en Jack liepen over het marktplein van Haslewich. Ze hadden net een bezoekje gebracht aan hun oudtante Ruth.


  Joss stootte zijn neef aan. ‘Is dat niet het meisje dat gisterenavond ook bij de repetitie van de band was?’ vroeg hij.


  Jack kneep zijn ogen samen in het felle licht van de herfstzon. In de verte zag hij Annalise lopen. Met haar gebogen hoofd zag ze er eenzaam en verdrietig uit.


  ‘Ja, volgens mij wel,’ antwoordde hij.


  ‘Het is een mooi meisje,’ merkte Joss op. ‘Veel mooier dan dat opzichtige kind.’


  ‘Vind je?’


  ‘Ja,’ zei Joss. ‘Ik denk dat haar schoonheid pas echt goed uit de verf komt als ze zelfverzekerd de wereld in durft te kijken, maar ze is echt een erg mooi meisje.’


  ‘Zo, zo. Je bent toch niet van plan om onder Petes duiven te schieten, of wel?’ plaagde Jack.


  Joss schudde zijn hoofd. ‘Dat niet. Ze is mijn type niet,’ antwoordde hij. ‘Maar ik heb al lang aan jouw ogen gezien dat jij wel op haar valt!’


  Een voorbijganger keek afkeurend opzij naar de twee grote jongens, die elkaar plagerig duwden en een beetje stoeiden als in de tijd dat ze nog kleine kereltjes waren.


  Op weg naar huis ging Annalise even het restaurant van haar tante Frances binnen. Frances en haar man hadden haar in het verleden wel eens vakantiebaantjes aangeboden. Annalise hoopte dat ze nu ook weer een bijbaantje voor haar hadden.


  ‘Nou, we kunnen nog wel een extra afwaskracht gebruiken,’ zei Frances opgewekt tegen haar nichtje. Ze negeerde met opzet de blik van haar zoon Mike, die achter Annalises hoofd heftig zijn hoofd schudde. ‘Wanneer wil je beginnen?’ vroeg ze. ‘Vanavond al?’


  Annalise schudde blozend haar hoofd. ‘N-nee, vanavond komt me niet zo goed uit, want ik wil graag naar het feest waar Mike moet spelen,’ zei ze verlegen. ‘Maar als je wilt, kan ik je morgen wel komen helpen bij de lunch.’


  Nadat Annalise was weggegaan, keek Mike zijn moeder verbaasd aan. ‘Waarom zeg je nu tegen haar dat je een extra afwashulp nodig hebt?’ vroeg hij. ‘Jullie hebben net een gigantische nieuwe vaatwasser gekocht!’


  ‘Dat weet ik, maar ik wil haar graag een beetje helpen,’ antwoordde Frances. ‘Ze heeft het niet makkelijk thuis, Mike. Haar vader…’


  Ze glimlachte naar haar oudste zoon. Haar eigen gezin had zo weinig problemen, dat ze het gewoon fijn vond als ze anderen een beetje kon helpen.


  Haar familie plaagde haar altijd dat ze tegen niemand nee kon zeggen. Zelfs als een zwerver bij haar aanklopte, kon hij nog een gratis warme maaltijd van haar krijgen.


  Als iemand haar vroeg waarom ze dat deed, haalde Frances altijd haar schouders op. ‘Dat is het minste wat ik kan doen,’ was haar vaste antwoord.


  


  ‘Caspar! Wat leuk om je te zien,’ zei Maddy toen ze de voordeur opende. ‘Kom gauw binnen!’


  ‘Komt het je wel uit dat we langskomen?’ vroeg Caspar.


  Maddy riep haar eigen kinderen, met de mededeling dat hun nichtjes waren gearriveerd.


  ‘Natuurlijk komt het uit,’ antwoordde ze. ‘Ik hoop alleen niet dat je Max wilt spreken, want die is er niet. Hij is een middagje aan het golfen.’ Ze keek Caspar met een veelzeggende blik aan. ‘Je weet hoe dat gaat. Er zou wel eens wat oponthoud kunnen zijn bij de negentiende hole! Hoe gaat het met Olivia? Ik heb haar al een hele tijd niet meer gezien.’


  Haar kinderen kwamen naar beneden rennen en troonden hun nichtjes enthousiast mee naar hun speelkamer. Maddy liep ondertussen met Caspar naar de gezellige keuken van Queensmead.


  ‘Eh… Olivia heeft het erg druk,’ antwoordde Caspar ontwijkend.


  Maddy, die net een ketel water wilde opzetten, draaide zich naar hem om. Ondanks de luchtige toon van zijn stem kon ze aan hem horen dat er iets mis was.


  ‘Dat had ik al gehoord, ja,’ zei ze zacht. ‘Jon en Jenny vertelden me dat ze veel te hard werkt. Nu Katie een poosje vrij heeft, wordt de stapel werk waarschijnlijk alleen maar hoger.’


  ‘O, heeft Katie vrij? Dat wist ik niet eens,’ zei Caspar. ‘Olivia en ik spreken elkaar niet vaak genoeg om dat soort nieuwtjes uit te wisselen.’ Hij kon niet verhinderen dat zijn stem geërgerd begon te klinken. ‘Sterker nog, we zien elkaar zo weinig dat we elkaar überhaupt bijna niet meer spreken. We…’ Hij zweeg abrupt. ‘Sorry, Maddy. Het was niet mijn bedoeling om jou lastig te vallen met onze problemen.’


  ‘Het geeft niet,’ suste Maddy. ‘Ik kan me best voorstellen dat je even je hart wilt luchten. Ik moet je eerlijk zeggen dat ik me de laatste tijd ook zorgen om Livvy maak. Maar goed, binnenkort gaan jullie er toch lekker samen op uit? Een korte vakantie naar Amerika zal jullie goed doen.’


  ‘Olivia gaat niet mee,’ vertelde Caspar grimmig. ‘Een vakantie is op dit moment niet bespreekbaar. Mijn halfbroer heeft ons gevraagd om op zijn bruiloft aanwezig te zijn. Ik wil natuurlijk graag met mijn gezin aan dat verzoek voldoen, maar Olivia weigert om mee te gaan.’


  Zijn stem kreeg een sarcastische klank. ‘Ik begrijp natuurlijk best dat mijn familieleden geen Crightons zijn, en we zijn ook niet zo klef met elkaar als haar familie. Maar dit is al de tweede keer dat ze me op deze manier in de steek laat. Ik heb geen zin om wéér een smoes te verzinnen waarom ze niet bij mijn familiefeesten aanwezig kan zijn.’


  Hij keek Maddy ernstig aan. ‘Soms vraag ik me wel eens af wat nu precies het probleem is. Zou ze echt zo’n hekel aan mijn familie hebben, of heeft ze gewoon geen zin om bij mij en de meisjes te zijn? Ik begrijp haar niet meer, Maddy. Ze wilde zo graag kinderen, maar nu we twee dochters hebben, maakt ze nauwelijks tijd voor hen. Voor mij heeft ze al helemáál geen tijd meer.’


  ‘Ik weet zeker dat ze heel veel van jullie houdt, Caspar,’ zei Maddy zacht.


  ‘Nou, ik begin eraan te twijfelen. Vroeger dacht ik ook dat ze van ons hield, maar nu weet ik het niet meer. Ik vind het niet eens het ergste dat ze geen zin meer heeft in seks. Al ben ik dan een man, ik kan me best voorstellen dat een vrouw met een drukke baan en een gezin een poosje geen zin heeft om te vrijen.’


  ‘Net zoals een mán met een drukke baan en een gezin misschien soms een poosje geen zin heeft om te vrijen,’ zei Maddy glimlachend. ‘Ik denk inderdaad dat Livvy’s vermoeidheid nog niet betekent dat ze niet van je houdt.’


  ‘Maar wat vind jij er dan van dat ze het vertikt om mijn broers bruiloft met me te bespreken?’ vroeg Caspar. ‘Sorry, Maddy, nu doe ik het weer. Ik heb het recht niet om jou op te zadelen met onze problemen.’


  Vermoeid wreef hij met zijn hand over zijn nek, in een poging om de spanning te verminderen die hij had voelen groeien sinds hij Olivia een ultimatum had gegeven.


  Hij had nooit gedacht dat het zover tussen hen zou kunnen komen. Hij had nooit verwacht dat Olivia zou weigeren om met hem te praten. Soms had hij wel eens de indruk dat ze zelfs het liefst op kantoor zou blijven slapen. Zelf had hij de laatste tijd na zijn werk ook geen zin meer om naar huis te gaan. Als hij zijn dochters niet had gehad, zou de verleiding groot zijn geweest om af en toe een nachtje op de universiteit te blijven.


  ‘Olivia is veranderd, Maddy,’ verzuchtte hij. ‘Ze is niet meer de vrouw met wie ik ben getrouwd.’


  Dat kon natuurlijk best zo zijn, maar Caspar was ook niet meer de man met wie Olivia was getrouwd. Maddy vond het bijzonder alarmerend dat hij zijn vrouw aanduidde met ‘Olivia’, terwijl hij haar jarenlang alleen maar liefkozend Livvy had genoemd. Het klonk haast alsof hij bewust afstand van haar nam.


  Die gedachte was zeer ontnuchterend. Maddy mocht Olivia en Caspar erg graag, en ze wilde in dit conflict dan ook voor niemand partij trekken.


  ‘Is het misschien een goed idee als je nog een keer met haar probeert te praten?’ informeerde ze voorzichtig.


  ‘Praten?’ Caspar trok een lelijk gezicht. ‘Olivia heeft nooit tijd om met me te praten. Als we eindelijk eens een gesprek kunnen beginnen, maken we elkaar eindeloos dezelfde verwijten. Ik heb haar voorgesteld om er met ons tweetjes tussenuit te gaan, maar dan zegt Olivia dat ik haar onder druk zet en dat ik haar een schuldgevoel probeer aan te praten. Misschien vind je dat het overdreven klinkt, maar soms denk ik wel eens dat ik haar niet meer interesseer. Ik weet dat ik in het verleden vaak gemopperd heb op mijn familieleden, maar ze blijven wél mijn familie. Nu ik zelf een gezin heb, vind ik de tijd rijp voor wat verzoenende woorden. Ik wil dat de kinderen ook mijn kant van de familie leren kennen.’


  ‘Dan moet je dat letterlijk zo tegen Olivia zeggen,’ zei Maddy. ‘Soms vinden we dat onze partner alles maar vanzelf moet aanvoelen, maar in de praktijk blijkt dat niet zo te werken. Misschien heeft Olivia geen idee hoe belangrijk deze familiebijeenkomst voor je is.’


  ‘Het gaat me niet eens alleen om mij,’ vervolgde Caspar. ‘Ik vind het vooral erg voor de meisjes dat ze zo veel weg is. Jouw kinderen boffen maar met een moeder als jij, Maddy. Jij werkt ook, maar toch sta je altijd voor hen klaar.’


  Maddy glimlachte flauwtjes. ‘Ik weet heel zeker dat Olivia van je houdt, Caspar,’ verklaarde ze ferm. ‘Ik weet ook zeker dat ze gek is op jullie dochters.’


  


  ‘Zag ik Caspar net wegrijden?’ vroeg Max toen hij een half uurtje later de keuken binnen kwam lopen.


  ‘Ja,’ antwoordde Maddy. ‘Hij maakt zich ernstige zorgen om Livvy. Hij vindt dat ze veel te hard werkt, en nu heeft ze ook nog eens geweigerd om met hem naar Amerika te gaan voor de bruiloft van zijn halfbroer.’


  Max fronste. ‘Ik zou me er maar niet te veel mee bemoeien als ik jou was,’ adviseerde hij haar. ‘Het is erg moeilijk om partij te kiezen bij huwelijksproblemen. En als er dan toch een man op jouw schouders moet uithuilen, heb ik liever dat ík dat ben.’


  Lachend keek Maddy op van het fornuis. ‘Je bent toch niet jaloers op Caspar?’ plaagde ze.


  ‘Nee, ik ben niet jaloers op Caspar,’ antwoordde Max.


  Terwijl hij naar haar keek, vroeg hij zich af of ze wist hoe kwetsbaar hij zich soms voelde. Na zijn ongeluk op Jamaica was hij haar bijna kwijtgeraakt aan een andere man, en had ze hem heel lang op een afstand gehouden. Hij was ook niet vergeten dat hij dolgraag een derde kind had gewild om de band tussen hen te versterken en te voorkomen dat ze bij hem zou weggaan. Tot zijn onuitsprekelijke vreugde had die derde zwangerschap hen dichter bij elkaar gebracht dan ooit.


  Ondanks zijn huwelijksgeluk werd hij echter nog steeds geplaagd door de gedachte dat Maddy bijna bij hem was weggegaan. Hij wist dat andere mannen hem benijdden om zijn goede huwelijk en zijn leuke vrouw. De oude Max, de Max die hij vroeger was geweest, zou het leuk hebben gevonden om voor de lol een gelukkig getrouwde echtgenote als Maddy te verleiden, en hij wist dat er helaas wel meer mannen waren die zo in elkaar staken. Daardoor wantrouwde hij iedere man die bij Maddy in de buurt probeerde te komen. Het was niet zo dat hij Caspar niet vertrouwde, maar Caspar had verdriet, en Maddy had een groot hart…


  ‘Nee, ik ben niet jaloers op Caspar,’ herhaalde hij. ‘Ik hou echter zo veel van je, dat ik iedere man wil verscheuren die te dicht bij je komt.’


  Maddy glimlachte. Hoewel het heerlijk was om te horen dat hij zuinig op haar was, had ze geleerd om niet meteen te reageren met een eigen liefdesverklaring. Ze was een heel andere vrouw geworden dan het verlegen, afhankelijke meisje met wie Max destijds was getrouwd.


  Max kwam naar haar toe om zijn armen om haar heen te slaan. ‘Hou maar op met koken,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Jij bent het enige wat ik vandaag wil eten.’


  ‘Max, de kinderen,’ waarschuwde Maddy hem lachend.


  ‘Nee, die wil ik niet opeten,’ zei Max. ‘Weet je wat we doen? We geven hen snel wat te eten. Daarna zetten we hen voor die videoband die ze zo graag willen zien, en dan gaan jij en ik…’


  ‘Max toch…’


  ‘Ik ben zelfs bereid om naar de stad te rijden om voor jou je favoriete afhaalmaaltijd te halen,’ zei Max. ‘Het is zaterdagavond. Getrouwde stellen gaan altijd op zaterdagavond met elkaar naar bed.’


  ‘Niet waar,’ zei Maddy grinnikend. ‘Op zondagochtend.’


  ‘Ook goed,’ zei Max, haar een kus in haar warme hals gevend. ‘Dan doen we het op zaterdagavond én op zondagochtend. Ik vind alles best.’


  


  David keek naar Honors slapende gezicht. Zelfs in haar slaap had ze het begin van een glimlach om haar mond.


  Waar zou ze van dromen? Van hem? Hij vroeg zich af of ze nog steeds zou glimlachen als ze de waarheid over hem wist.


  Natuurlijk hadden ze de hele nacht samen doorgebracht. David was naar beneden gegaan om kaarsen te halen, waarna hij haar hele slaapkamer sprookjesachtig had verlicht. Honor had geprotesteerd dat hij kaarsen verspilde, maar David had overal rondom het bed brandende kaarsen neergezet.


  ‘Ik vind het mooi,’ had hij gefluisterd. ‘Het is net of we vrijen op een verlicht eilandje in een donkere zee.’


  Later had ze toegegeven dat het inderdaad heel betoverend was geweest om te vrijen in het flakkerende kaarslicht.


  Ze hadden samen in bed ontbeten, en hadden als kinderen zitten lachen en kibbelen over de vraag wie nu eigenlijk verantwoordelijk was voor de irritante kruimeltjes in bed. Daarna had hij wat honing van haar huid gelikt en hadden ze weer…


  David dacht genietend terug aan hun vrijpartij. Hoewel ze elkaar nog niet goed kenden, was hun intimiteit zo puur, dat het oneerlijk was om hun aantrekkingskracht af te doen als lust of oppervlakkige seks.


  Hoewel hij wist dat het zinloos was om deze vrijpartijen te vergelijken met zijn ervaringen met Tiggy, wist hij dat hij met haar nooit zo veel vreugde en intimiteit had beleefd als met Honor. In Honors armen voelde hij zich voor het eerst echt thuis.


  ‘We hebben geen voorzorgsmaatregelen genomen,’ had hij die morgen verschrikt tegen haar gezegd.


  ‘Ik denk ook niet dat dat nodig is op mijn leeftijd,’ had ze gezegd. ‘Ik heb twee volwassen kinderen, weet je nog? En wat onze gezondheid betreft, we hebben allebei al zo lang geen partner meer gehad dat het me wel veilig lijkt.’


  ‘Ik heb nooit een partner gehad,’ had David eerlijk opgemerkt. ‘Ik heb een echtgenote gehad, maar zij was nooit echt mijn partner.’


  Honor had hem ernstig aangekeken. ‘Vroeger vroeg ik me af waarom het lot mij geen man gaf die van me hield,’ bekende ze. ‘Pas veel later begreep ik dat ik eerst van mezelf moest leren houden.’


  ‘Wat gebeurde er toen je dat kon?’ had David willen weten.


  ‘Toen begreep ik dat ik niet per se een man nodig had,’ had ze grinnikend geantwoord.


  Ze had hem veel over haar leven verteld, maar David had nauwelijks iets kunnen loslaten over het zijne. Hij probeerde zichzelf wijs te maken dat dat er ook niet toe deed, omdat ze hem waarschijnlijk toch vaarwel zou zeggen als het werk aan haar huis klaar was.


  Of was het misschien niet eerlijk om haar niet alles te vertellen? Er was een grote kans dat ze hem er dan meteen uit zou zetten, maar toch…


  Hij besloot dat hij het risico moest nemen. Hij wílde dat ze alles over hem wist, net zoals hij om een onverklaarbare reden terug had gewild naar Engeland. Wat moest hij anders doen nu hij hier terug was? Moest hij de rest van zijn leven vanuit de struiken naar Queensmead blijven staren?


  ‘Honor,’ zei hij zacht.


  Met tegenzin opende ze haar ogen.


  ‘Honor, ik moet je iets vertellen,’ bekende David.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Caspar, waar ben je in ’s hemelsnaam de hele middag geweest?’


  Caspars mond vertrok tot een dunne streep. Hij stuurde de meisjes naar boven om zich om te kleden, voordat hij zich omdraaide naar zijn vrouw.


  ‘Interesseert het je werkelijk waar ik ben geweest?’ wilde hij met opeengeklemde kaken weten. ‘Het is zaterdagmiddag vijf uur. Jij bent vanmorgen om kwart voor acht al weggegaan om te werken, dus ik w –’


  ‘Ik was om half twee terug,’ onderbrak Olivia hem op defensieve toon. ‘Toen trof ik jullie niet thuis aan. Waar waren jullie?’


  ‘Rond half twee was ik net weg om Amelia naar balletles te brengen. Ze gaat elke zaterdag naar ballet, of was je dat misschien vergeten?’


  ‘Die balletles duurt maar een uur,’ zei Olivia.


  ‘Daarna ben ik bij Maddy op de thee geweest,’ verklaarde Caspar.


  ‘Bij Maddy op de thee?’ herhaalde Olivia verbaasd. Toen ze zag dat haar man haar ogen ontweek, fronste ze kregelig haar wenkbrauwen. ‘O, wacht, nu begrijp ik het,’ zei ze sarcastisch. ‘Je bent bij Maddy gaan klagen over mij. Je had natuurlijk iemand nodig bij wie je kon uithuilen.’


  ‘Ze maakt zich zorgen om je, Olivia. Wij allemaal,’ antwoordde Caspar stuurs. ‘Iedereen kan zien wat jij jezelf en dit gezin aandoet.’


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee? Hebben ze zich bij jou gemeld met hun bezorgdheid, of heb jij gewoon tegen iedereen lopen zeuren?’ wilde Olivia woedend weten. ‘Probeer je me soms een slechte naam te bezorgen?’


  ‘Daar heb je mij niet voor nodig, want dat doe je zelf wel,’ was Caspars kalme mening. ‘Ik begrijp echt niet waarom je ieder uur van de dag aan je werk moet besteden. Je hebt een haast paranoïde houding tegenover je werk.’


  ‘Paranoïde?’ Olivia verstijfde. ‘Waarom zeg je dat? Wil je soms suggereren dat ik ze niet allemaal op een rijtje heb?’


  ‘Olivia, wat een onzin,’ protesteerde Caspar. ‘Stel je niet zo aan.’


  ‘Dat suggereer je toch?’ hield Olivia vol. ‘Je zegt toch dat ik een gestoorde werkhouding heb? Ik werk omdat ik dat moet, Caspar!’


  ‘Wie zegt dat je moet werken?’ wilde Caspar weten. ‘Wat is de dwang die erachter zit?’


  ‘Ten eerste hebben we het geld hard nodig,’ beet Olivia hem toe. ‘Je weet heel goed dat we dit huis niet alleen van jouw salaris hadden kunnen kopen. Verder hebben we twee auto’s, letten we bepaald niet op kleine uitgaven, en heb jij de kinderen op alle clubjes gedaan die ze leuk vinden. Dat kost geld!’


  ‘O, dus het is mijn schuld dat jij moet werken.’ Caspar begon nu ook boos te worden. ‘Je verwijt me dat ik niet genoeg verdien.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Olivia scherp. ‘Je verdraait mijn woorden. En sla niet zo’n toon tegen me aan, want jij bent begonnen met deze woordenwisseling! Je gedraagt je nog steeds als een koppig, verwend kind, omdat ik niet van plan ben om met je mee te gaan naar de bruiloft van je halfbroer. Ik begrijp ook nog steeds niet waarom die bruiloft nu zo belangrijk voor je is. Jullie hebben toch herrie in de familie gehad?’


  ‘Die herrie was jaren geleden,’ zei Caspar, die zo langzamerhand wanhopig begon te worden. ‘En inderdaad, toen ik naar Engeland kwam, had ik nog steeds de pest in over wat er in het verleden is gebeurd. Maar sindsdien is er wel het een en ander veranderd. Nu heb ik een gezin met twee kinderen, dus nu…’ Hulpeloos hief hij zijn handen op. ‘Dit is geen toneelstukje, Olivia. Dit is ons echte leven. Ik wil de kinderen aan hun Amerikaanse familie voorstellen. Ik vind dat het tijd wordt dat ik de strijdbijl met mijn vader begraaf.’


  ‘Je vader!’ Olivia’s mond vertrok tot een bittere, vreugdeloze lach. ‘Waarom houden mannen elkaar toch altijd de hand boven het hoofd? Waarom vergeven jullie elkaar toch altijd alles? Als mijn vader terug zou komen, zou Ben hem met open armen ontvangen. Zelfs Jon zou bereid zijn hem vergiffenis te schenken. Ik had gedacht dat Jon net zo boos op hem zou zijn als ik, maar als ik hem zo hoor, krijg ik de indruk dat hij David terug wil.’


  ‘Vind je dat gek?’ wilde Caspar ongelovig weten. ‘Olivia, David is Jons broer. Zijn twéélingbroer!’


  ‘Ja, dat weet ik, en hij is mijn vader,’ siste Olivia. ‘Het feit dat we een biologische band hebben, betekent echter nog niet dat ik geen hekel aan hem kan hebben!’


  Caspar slaakte een diepe zucht. ‘Waarom maken we nu eigenlijk ruzie om je vader?’ wilde hij weten. ‘We hadden het daarnet over mijn familie. Weet je, Olivia, ik krijg wel eens het idee dat jij geobsedeerd bent door je vader. Oké, hij heeft iets gedaan dat niet goed te praten valt. Oké, ik begrijp dat je je daar rot onder voelt, maar dat betekent toch niet dat je daar de rest van je leven bij moet blijven stilstaan? Je blijft er maar over zeuren.’


  ‘Niet waar! Ik zeur er niet over door. Mijn vaders diefstal is iets waar ik nog elke dag mee geconfronteerd word, of ik dat nu wil of niet!’ riep Olivia uit. ‘Hoe denk je dat ik me voel tegenover de andere leden van mijn familie? Oom Jon, Max en alle anderen weten precies wat mijn vader heeft gedaan. Daarom houden ze me extra goed in de gaten, om ervoor te zorgen dat ik niet dezelfde fouten maak.’


  ‘Wat een onzin. Je ziet spoken, Olivia,’ reageerde Caspar scherp. ‘En waarom begin je daar nu over? Als je denkt dat dat gezeur over je vaders vergrijp weer de aandacht kan afleiden van die bruiloft, heb je het mis. Je hoeft echt niet te denken dat je onder die uitnodiging uit kunt komen door op mijn gevoel te werken.’


  ‘Je wílt het gewoon niet begrijpen, hè?’ riep Olivia woedend uit. Haar ogen schoten vuur. ‘Je begrijpt werkelijk helemaal níets van mij. Ik ga niet naar je broers bruiloft, hoor je me? Je kunt bij Maddy gaan klagen, maar dat brengt me echt niet op andere gedachten. Ik ga niet. En ik háát mannen!’ De tranen sprongen haar in de ogen. ‘Jullie zijn allemaal hetzelfde! Jullie willen gewoon je eigen zin doordrijven, zonder te kijken of je daarmee iemand kwetst of schaadt. Opa, mijn vader, Max, jij – jullie zijn allemaal één pot nat!’


  ‘Ik heb echt geen zin meer om naar die flauwekul te luisteren,’ zei Caspar ijzig. ‘Ik ben niet verantwoordelijk voor je vaders fouten, of voor het feit dat Max je grootvaders favoriete kleinkind is. Het is onzin om mij al die dingen te verwijten! Wat ga je doen? Blijf hier!’


  Olivia luisterde echter niet meer naar hem. Ze rende de voordeur uit en smeet die met een klap achter zich dicht.


  


  Aarzelend keek Annalise door de open keukendeur naar de gang, waar al tientallen opgewonden tieners waren verzameld.


  ‘Weet je echt zeker dat je ouders het niet erg vinden dat je een feestje houdt?’ vroeg ze. ‘Ik zie een heleboel mensen die ik niet ken. Had je hen uitgenodigd, of zijn ze zomaar naar binnen gewandeld?’


  ‘Wat maakt mij dat nu uit? Hoe meer zielen, hoe meer vreugd,’ reageerde Patti nonchalant. Ze sperde haar ogen wagenwijd open toen ze Jack en Joss Crighton binnen zag komen.


  ‘Waarom heb je hen uitgenodigd?’ siste Annalise.


  ‘Omdat ze sexy zijn,’ antwoordde Patti.


  Annalise keek met een gezicht als een donderwolk naar Jack. De avond ervoor had ze medelijden in zijn blik gezien. Ze wilde niet dat iemand medelijden met haar had!


  ‘Patti, kunnen we niet beter teruggaan naar de ruimte boven de garage?’ vroeg ze.


  Ze schrok van een schelle, harde lach in een van de aangrenzende kamers. Het volgende moment verscheen een dronken meisje met een fles alcohol in haar hand in de deuropening.


  ‘Wie is dat?’ wilde Annalise geschokt weten.


  ‘Geen flauw idee,’ zei Patti. ‘Ze hoort bij een clubje uit Chester, geloof ik.’


  ‘Uit Chester?’ herhaalde Annalise. ‘Hoe weten ze daar nu dat jij hier een feestje geeft?’


  Patti haalde achteloos haar schouders op. ‘Goed nieuws gaat als een lopend vuurtje,’ zei ze. Ze liep naar een forse knul om zich tegen hem aan te drukken. ‘Hallo, Toby,’ zei ze op verleidelijke toon. ‘Krijg ik geen welkomstkusje?’


  Annalise wendde haar blik af toen Toby aan het verzoek voldeed. Patti drukte zich nu wel heel uitdagend tegen haar gast aan, en de suggestieve opmerkingen van de mensen eromheen gaven Annalise een onprettig gevoel.


  Ze was al vroeg naar Patti’s huis gekomen om haar te helpen met de voorbereidingen voor het feest. Nu zochten haar ogen de menigte af om te kijken waar Pete bleef. Waarom was hij zo laat? Alle andere bandleden waren er al. Ze kon natuurlijk aan een van hen vragen of ze Pete hadden gezien, maar op de een of andere manier vond ze dat vervelend.


  ‘Hmm… Dat was lekker,’ kirde Patti toen Toby haar eindelijk losliet.


  ‘Nou, als je dat al lekker vindt, staat je een verrassing te wachten als je me laat doen waar ik écht goed in ben,’ zei Toby opschepperig. Hij liet zijn hand over Patti’s lijf dwalen en legde zijn vingers even tussen haar benen.


  Patti gilde van het lachen en duwde haar onderlijf schaamteloos tegen zijn hand. Plotseling veranderde haar gezichtsuitdrukking, omdat ze iemand zag binnenkomen die Annalise nog niet had gezien.


  ‘Pete!’ zei Patti ademloos. ‘Moet je zien wat Toby met me doet.’


  ‘De bofkont,’ zei Pete.


  Toen Annalise zich omdraaide, zag ze nog net de verlekkerde manier waarop Pete naar Patti’s gewaagde outfit keek.


  ‘Hallo, Pete.’


  Waarom klonk ze nu zo aarzelend en zenuwachtig? En waarom negeerde Pete haar? Had hij haar nog niet gezien? Of liep hij haar met opzet voorbij omdat hij nog boos was over die middag?


  ‘Pete,’ zei ze nogmaals.


  ‘Nu niet, Annalise. Ik wil iets drinken,’ zei Pete met zijn rug naar haar toe. ‘Waar heb je de drank verstopt, Patti?’


  ‘Loop maar even met me mee, dan laat ik je álles zien,’ antwoordde Patti met een ondeugende blik.


  De groep omstanders begon te juichen.


  Grinnikend pakte Patti Pete bij de hand. ‘Deze kant op,’ zei ze.


  Het duurde een hele poos voordat Patti en Pete weer terugkwamen. Toen Annalise haar klasgenootje eindelijk weer zag lopen, zag ze tot haar ontzetting dat Patti’s lippenstift was uitgesmeerd.


  Ze wachtte tot ze Pete weer zag. Haastig snelde ze naar hem toe en legde haar hand op zijn arm.


  Pete wachtte met opzet een aantal vernederende seconden voordat hij zijn hoofd naar haar toe draaide. ‘Wat moet je?’ wilde hij ruw weten.


  Annalise rook aan zijn adem dat hij inmiddels al aardig wat had gedronken. Zijn ogen waren glazig, en ze rook Patti’s eau de toilette…


  ‘I-ik dacht dat jij en ik…’ begon ze aarzelend.


  ‘Dat heb je dan verkeerd gedacht, moppie,’ reageerde hij arrogant. ‘Het is afgelopen tussen ons. Het was al niet veel, maar nu zet ik er definitief een punt achter. Ik heb behoefte aan een vrouw, iemand die weet waar ik behoefte aan heb. Ga jij maar weer met je poppen spelen.’


  Het was voorbij. Hij had haar laten vallen. Het kon nooit lang meer duren voordat iedereen het wist.


  Hete tranen van schaamte brandden achter Annalises ogen terwijl ze zich een weg naar de voordeur baande. Ze wilde naar huis. Ze kon hier geen minuut langer blijven!


  Toen ze zich bij de voordeur nog een keer omdraaide, zag ze Patti bij Pete staan. Pete had zijn hand op Patti’s borst gelegd om haar te strelen. Alsof Patti voelde dat Annalise naar haar stond te kijken, keek ze met een triomfantelijke blik in de richting van de voordeur.


  Verblind door haar tranen holde Annalise de donkere nacht in.


  


  ‘Kom, ga je mee? Het wordt weer eens tijd om op te stappen.’


  Joss keek verbaasd naar Jack. ‘Ik dacht dat jij hier zo graag naar toe wilde.’


  Dat was waar, maar het feestje was veel ruiger dan Jack had verwacht. Er hing een onplezierig sfeertje, dat hem helemaal niet aanstond. Hij schrok toen hij in de verte glas hoorde sneuvelen.


  ‘Ik wil weg,’ zei hij. ‘Het staat me hier niet aan.’


  Joss, die alleen maar was meegegaan om hem gezelschap te houden, stond meteen op.


  Het duurde een paar minuten voordat Jack Jenny’s auto voorzichtig tussen de andere auto’s uit had gemanoeuvreerd.


  ‘Ik heb medelijden met degene die daar morgenochtend moet opruimen,’ zei hij toen ze de donkere oprit af reden.


  ‘Ja, het ging er inderdaad wel een beetje wild aan toe,’ beaamde Joss.


  ‘Een béétje?’ Jack trok zijn wenkbrauwen op. ‘Volgens mij zijn ze bezig om dat huis flink te verbouwen. De helft van de gasten was niet eens afkomstig uit Haslewich.’


  ‘Nee, ik had de meeste mensen ook nog nooit gezien,’ zei Joss. ‘Weet je wie ik wel heb gezien? Patti en Pete.’


  ‘Ja, ik ook,’ zei Jack kortaf. Hij onderdrukte een vloek toen er uit het niets een meisje de donkere weg op schoot. Nadat de auto met piepende banden tot stilstand was gekomen, sprong hij boos uit de auto.


  ‘Zeg, wat bezielt jou? Ben je soms levensmoe?’ wilde hij weten.


  Annalise, die Jacks stem herkende, kon wel door de grond zakken. Zwijgend keerde ze hem de rug toe, in de hoop dat hij haar alleen zou laten met haar vernedering en pijn.


  ‘Jack,’ hoorde ze Joss Crighton vanuit de auto roepen.


  Jack luisterde echter niet naar zijn neef. Hij liep boos naar het meisje toe om haar aan haar bovenarm naar zich toe te draaien. ‘Geef antwoord,’ zei hij grimmig. ‘Besef je wel wat er had kunnen gebeuren?’


  Pas op dat moment zag hij wie hij voor zich had. Annalises betraande gezicht staarde naar hem omhoog.


  ‘Laat me los,’ bracht ze met moeite uit. Op de een of andere manier was hij de laatste die haar zo mocht zien.


  Jack keek van haar gezicht naar de verlaten weg. Het was bijna vijf kilometer naar Haslewich, dus hij was niet van plan om haar hier in haar eentje achter te laten, zeker niet nu ze zo van streek was.


  ‘Stap maar in,’ zei hij. ‘Wij brengen je wel naar huis.’


  Annalise verzette geen stap.


  ‘Kom op,’ zei hij ongeduldig. ‘Je kunt hier niet in je eentje blijven staan. Dat is niet veilig.’


  Joss, die geen idee had wat er allemaal aan de hand was, kwam uit de auto. Toen hij Annalise herkende, vroeg hij wat er was gebeurd.


  ‘Wat denk je dat er is gebeurd?’ snauwde Jack tegen hem. ‘Jij hebt Pete en Patti toch ook gezien?’


  ‘O ja, dat is waar.’


  Het begon te regenen. Annalise, die alleen maar een dun jurkje aan had, begon te bibberen.


  ‘Stap nou in de auto,’ zei Jack.


  ‘Ja, Annalise, ga maar met ons mee,’ zei Joss iets vriendelijker. ‘Wij brengen je wel even naar huis.’


  Annalise wilde weigeren, maar het volgende moment klonk er lawaai en luid geschreeuw uit het huis achter hen. Een aantal auto’s werd met de nodige herrie gestart. Ze moest er niet aan denken wat er met haar zou kunnen gebeuren als ze door een stelletje dronken feestgangers werd opgepikt…


  Jack volgde haar blik. ‘Je was toch niet van plan om terug te gaan naar dat huis, hoop ik?’ vroeg hij, haar blik verkeerd interpreterend. ‘Als je dat doet, ben je knettergek. Je hebt toch gezien wat er is gebeurd? Pete…’


  ‘Ja, ik weet het,’ mompelde Annalise dof. ‘Pete heeft me duidelijk laten merken dat hij me niet meer hoeft.’


  Jack had willen zeggen dat iemand als Pete helemaal geen leuk meisje zoals zij verdiende, maar hij slikte de woorden in.


  ‘Kom, ga maar met ons mee,’ zei Joss met zijn meest onweerstaanbare lach. Hij legde spontaan zijn arm om haar heen. ‘Ik word hier kletsnat!’


  Op de een of andere manier was het gemakkelijker om aan Joss’ verzoek gehoor te geven dan aan Jacks bevel.


  ‘Waar woon je precies?’ wilde Jack weten toen hij een paar minuten later de stad binnen reed.


  ‘Je mag me wel op het marktplein afzetten,’ mompelde Annalise.


  ‘Nee, het is een kleine moeite om je even naar huis te brengen,’ zei Joss monter. ‘Of niet, Jack?’


  ‘Dat klopt, maar dan moeten we alleen even weten waar ze woont,’ antwoordde Jack bits.


  Een beetje nerveus gaf ze hem haar adres. Ze begreep best dat Jack Crighton haar verachtte, en dat kon ze hem ook niet kwalijk nemen. Waarschijnlijk was hij net als Pete. De meeste jongens gaven de voorkeur aan een meisje als Patti.


  Toen Jack voor haar huis stopte, stapte hij tot haar grote schrik uit de auto.


  ‘Waarom kom je uit de auto?’ wilde ze weten.


  ‘Ik breng je naar de voordeur,’ antwoordde hij kortaf. ‘Het is niet meer dan beleefd om een meisje helemaal naar huis te brengen.’


  ‘Dat geldt alleen maar als je een afspraakje hebt,’ mompelde Annalise. ‘En dit is nu niet bepaald…’ Ze sloeg haar ogen neer. Omdat ze zich niet op haar gemak voelde, zei ze onvriendelijk: ‘Je had me niet naar huis hoeven brengen, hoor. Ik had best kunnen lopen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Jack. ‘Luister eens, Annalise, ik begrijp dat je van streek bent, maar dat hoef je niet op mij af te reageren. Ik kan er ook niets aan doen dat…’


  ‘Wat wil je zeggen?’ vroeg ze agressief. ‘Dat Pete me gedumpt heeft?’


  ‘Wees maar blij dat je die jongen kwijt bent,’ zei Jack. Toen hij tranen in haar ogen zag opwellen, wenste hij dat hij zijn grote mond had gehouden. ‘Hij is een sufferd, Annalise,’ voegde hij eraan toe. ‘Als hij ook maar een greintje verstand had…’


  Bevend zocht Annalise naar de sleutel van de voordeur. Zodra ze de deur had geopend, rende ze naar binnen, zonder Jack de kans te geven nog iets te zeggen. In de gang leunde ze snikkend tegen de muur. Nu was haar vernedering compleet. Jack had haar zien huilen. Nu wist hij hoe radeloos ze was.


  Langzaam liep Jack terug naar de auto.


  ‘Ze was wel erg van streek, hè?’ vroeg Joss.


  ‘Ja,’ zei Jack, terwijl hij de motor startte. ‘Ja, ze was verschrikkelijk van streek.’


  


  Uit gewoonte stuurde David de auto een stukje de berm in toen er een tegenligger aankwam. Daarna reed hij het onverharde pad naar Foxdean Cottage op.


  Hij ontweek alle bewoners van Haslewich, al was het niet erg waarschijnlijk dat hij herkend zou worden door de automobilist, die, net als hij, misschien alleen maar de zondagskranten ging halen.


  ‘O, verse croissantjes en de zondagskranten, dat lijkt me heerlijk!’ had Honor die morgen enthousiast gezegd. ‘Ik kan me geen fijnere manier voorstellen om de zondagmorgen door te brengen. Of nee, dat is niet waar,’ zo verbeterde ze zichzelf met een twinkeling in haar ogen. ‘Vrijen met jou is nog fijner.’


  David had aangeboden om de croissantjes en de kranten te gaan halen.


  ‘Prima, dan zet ik koffie,’ had Honor gezegd.


  David beschouwde hun gemoedelijke, harmonieuze samenzijn als een zeer kostbaar cadeau. Op een bepaalde manier was deze ontluikende vriendschap zelfs nog kostbaarder dan de verrassend intense seksuele ervaringen, die ze de afgelopen nachten en ochtenden hadden gedeeld.


  De onweersbui van twee nachten geleden was helemaal weggetrokken. De hemel was fris en helder, en de velden waren nog bedekt met een dunne, laaghangende sliert ochtendmist.


  Op Jamaica zou pater Ignatius al een paar uur wakker zijn geweest, om het koelste gedeelte van de dag ten volle te benutten.


  David wilde dolgraag met Honor over hem praten, maar hij had geen idee hoe ze tegenover hun werk daar zou staan. David had gemerkt dat zelfs de meest intelligente mensen wel eens hun neus optrokken voor de manier waarop Ignatius de zieken verzorgde. Dat had hij gemerkt toen hij met Ignatius naar Kingston was gegaan om geld in te zamelen voor het project.


  Aids, lepra, ongeneeslijke vormen van kanker – David had het allemaal gezien. Hoewel hij er inmiddels goed tegen kon, was hij wel zo eerlijk om te onderkennen dat hij in het begin misschien ook wel zijn neus voor de zieken zou hebben opgetrokken als zijn emoties niet zo afgestompt waren geweest door de drank en zijn zelfmedelijden.


  Hij herinnerde zich hoe hij zich had gevoeld toen hij Tiggy eens tijdens haar vreetbuien had betrapt. Ze had zich volgepropt tot ze bijna letterlijk barstte, om vervolgens naar de wc te rennen en alles weer uit te braken. In Davids herinnering rook het huis soms dagenlang naar haar braaksel.


  Sindsdien had hij veel ergere dingen gezien en geroken. Soms had hij tranen van boosheid, pijn en medelijden moeten wegslikken, vooral als hij patiënten zag van wie hij wist dat ze met geen mogelijkheid meer te redden waren.


  ‘Uiteindelijk moeten we allemaal een keer sterven,’ David,’ zei Ignatius dan berustend.


  ‘Dat weet ik, maar het zou niet op deze manier mogen,’ mompelde David dan aangeslagen.


  Hij wist heel goed dat de ‘kruiden’ die de priester deze patiënten tijdens hun laatste dagen gaf gewoon harddrugs waren, gemaakt van planten die op het eiland groeiden. David vond het onverteerbaar dat de rijken deze drugs voor de lol gebruikten, en dat de arme mensen zelfs geen geld hadden om de medicinale vorm te kopen.


  Toen hij die ochtend naast Honor in bed wakker was geworden, had hij bedacht dat het eigenlijk wel heel opvallend was dat hij van de ene genezer naar de andere was gegaan. Ignatius en Honor wilden allebei mensen helpen met de middelen die tot hun beschikking stonden, en wilden allebei niets liever dan patiënten genezen. David wist heel zeker dat ze elkaar zouden mogen. Misschien zouden ze samen wel zo veel te bepraten hebben dat ze zijn aanwezigheid zouden vergeten!


  Dat had hij tegen haar willen zeggen, maar toen herinnerde hij zich de dag ervoor. Bij het ontwaken had hij op het punt gestaan om haar de waarheid over zichzelf te vertellen. Alsof Honor zijn gedachten had gelezen, had ze glimlachend haar vingers op zijn mond gelegd.


  ‘Zeg maar niets,’ had ze gefluisterd. ‘Geen geheimen, geen bekentenissen. Geniet nu maar gewoon van wat we hebben.’


  Daarna had ze hem weer gestreeld en had hij zich weer overgegeven aan haar omhelzing.


  Ze hadden de zaterdag heel ontspannen doorgebracht. Honor had hem laten zien hoe ze bepaalde kruiden oogstte en had hem ondertussen allerlei interessante weetjes over de plantenwereld verteld.


  Tegen de avond hadden ze samen gekookt en de plannen voor het huis doorgesproken.


  Het huis van David en Tiggy was ieder jaar opnieuw ingericht volgens de laatste trends. David had het zo druk met zijn eigen leven gehad dat hij Tiggy maar had laten begaan. Hij had zich nooit met haar keuzes en koopzucht bemoeid. Achteraf was het pas tot hem doorgedrongen dat hij zich in zijn eigen huis nooit thuis had gevoeld.


  Bij Jon en Jenny zag het er heel anders uit. Zelfs David had zich daar thuis gevoeld, omdat het voor iedereen duidelijk was dat dat huis was gevuld met warmte en liefde.


  Toen Honor haar plannen voor Foxdean Cottage uit de doeken had gedaan, had David gemerkt dat hij zelf ook enthousiast was geworden. Voordat hij besefte wat hij deed, had hij allerlei eigen plannetjes en ideeën naar voren gebracht.


  ‘Ik merk dat we allebei van heldere, krachtige kleuren houden,’ zei Honor. ‘Mijn dochters verklaarden me voor gek toen ik tegen hen zei dat ik de woonkamer misschien okergeel wilde schilderen. Ze vinden dat de kamer toch al te donker is, en ze zijn van mening dat de muren wit moeten.’


  Ze had vrolijk gelachen. ‘Abigail is in alle opzichten vreselijk netjes en ordelijk,’ vertelde ze. ‘Ze woont in zo’n gigantisch zolderappartement, met alleen maar wit, hout en chroom.’


  ‘En je andere dochter?’ had David gevraagd.


  ‘Die huurt momenteel een flat,’ had Honor geantwoord. ‘Ze weet nog niet goed wat ze wil. Ze denkt erover om van baan te veranderen of zelfs naar het buitenland te gaan.’


  David had naar de muur gekeken. ‘Volgens mij staat okergeel hier heel goed,’ had hij gezegd.


  Als kind had hij van zijn tante Ruth met Kerstmis ooit een mooie verfdoos gekregen. Als hij het zich goed herinnerde, had Jon die kerst bloemzaadjes gekregen. Nu hij op dat feest terugkeek, vermoedde hij dat Ruth hun met opzet verschillende cadeautjes had gegeven, om verschillende kanten van hun persoonlijkheid te ontwikkelen. Ruth zelf was zowel artistiek begaafd als een enthousiast tuinierster.


  David was dolblij geweest met die verfdoos. Hij had er grote, felgekleurde schilderijen mee gemaakt, totdat Ben in de gaten had gekregen wat hij deed.


  ‘Wat, zit je te schilderen? Belachelijk! Verfdozen zijn voor meisjes!’ had hij boos uitgeroepen.


  David had de doos met tegenzin opgeborgen. Toen zijn tante Ruth hem had gevraagd of hij plezier had van zijn verfdoos, had hij tegen haar gelogen. Hij had gemompeld dat hij schilderen iets voor meisjes vond. Kennelijk was dat wat Ben van hem verwachtte.


  Tijdens zijn verblijf op Jamaica had hij vaak gewenst dat hij verfmateriaal en doeken had om de prachtige, levendige kleuren om zich heen te vereeuwigen.


  ‘Dit arme huis is zo lang verwaarloosd dat het warme kleuren nodig heeft om het weer tot leven te brengen,’ had Honor opgemerkt.


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ had David gezegd. In gedachten had hij het op het noorden liggende kamertje achter de woonkamer, waar Honor allerlei verhuisdozen had opgeslagen, al in een warme terracottatint geschilderd.


  ‘Ik wil de muur bij de trap graag versieren met een enorme muurschildering,’ had Honor gezegd. ‘Ik zie het al helemaal voor me, een voorstelling met allemaal mooie, sprekende kleuren.’


  ‘Iets Toscaans?’ had David geopperd. Tijdens zijn verblijf in Zuid-Europa had hij dergelijke schilderingen wel eens gezien in de villa’s waar hij had gewerkt.


  ‘Nee, ik wil iets anders. Iets unieks,’ had Honor geantwoord. Ze had haar wenkbrauwen gefronst en diep nagedacht. ‘Ik weet nog niet wat het moet worden, maar ik wil per se iets wat je nergens anders kunt vinden.’


  ‘Wat dacht je ervan om een paar van die geïllustreerde pagina’s uit je middeleeuwse kruidenboeken na te maken?’ had David gesuggereerd. ‘De monniken gebruikten mooie, heldere kleuren, en je zou je eigen kloostertuin kunnen tekenen.’


  ‘O, wat een geweldig idee!’ had Honor enthousiast uitgeroepen. ‘Ja, dat is precies wat ik wil! Waarom heb ik daar niet eerder aan gedacht? O, David, wat goed van je!’


  Haar bijna kinderlijke enthousiasme maakte David aan het lachen, maar tegelijkertijd vond hij het natuurlijk heel leuk dat zijn suggestie zo aansloeg.


  De rest van de avond hadden ze door Honors kruidenboeken gebladerd, op zoek naar kleuren en ideeën. Toen het tijd werd om naar bed te gaan, had Honor David aangekeken.


  ‘Ik ga naar boven,’ had ze rustig gezegd. ‘Hoewel ik niet verwacht dat de stroom vannacht zal uitvallen, ben je van harte welkom om bij me te komen slapen, als je dat wilt.’


  Ze had zich omgedraaid en was de trap op gelopen.


  Halverwege had David haar tegengehouden. ‘Ik vind je zo opwindend, dat ik misschien niet eens kan wachten tot de slaapkamer,’ had hij gefluisterd. Daarna had hij haar hartstochtelijk in zijn armen genomen.


  Nu hij tussen de verlaten velden van Cheshire door reed, moest David denken aan het gezegde dat je een gegeven paard nooit in de bek mag kijken. Hij interpreteerde het gezegde nu als een teken dat je een prettige situatie niet moest verpesten door er te veel over na te denken, of alle details te willen analyseren.


  Ooit had David met tranen in zijn ogen aan Ignatius gevraagd waarom sommige mensen zo vreselijk moesten lijden. Hij vond het ronduit oneerlijk dat mensen die hun hele leven niets verkeerds hadden gedaan aan het einde werden gestraft met ondraaglijke, nutteloze pijn.


  Ignatius had eerlijk geantwoord dat hij niet wist waarom dat zo moest zijn. ‘Ik weet alleen wel dat alle tegenslagen in het leven beter te dragen zijn als je ze accepteert, of je dat nu door middel van je geloof of je nuchtere verstand doet,’ had hij gezegd. ‘Het is makkelijker om akelige dingen te verdragen als je jezelf niet pijnigt met het zoeken naar een verklaring.’


  Sommige mensen zouden zo’n uitgangspunt zien als een teken van zwakte, anderen zouden juist kunnen beweren dat er kracht uit sprak. David wist eigenlijk niet goed wat hij met Ignatius’ overtuiging aan moest. Hij wist alleen dat hij nog nooit gelukkiger was geweest dan nu, op deze mooie herfstochtend, terwijl hij onderweg was naar een huis waar een lieve, betoverende vrouw op hem wachtte. Hij was rustiger en tevredener dan hij ooit in zijn leven was geweest. Misschien had Honor gelijk dat het beter was om gewoon te genieten van het geluk dat voor het grijpen lag. Waarom zouden ze de situatie verknoeien of onnodig ingewikkeld maken?


  Nadat hij de auto bij haar huis had geparkeerd, pakte hij de zak met verse croissantjes. Ze waren zelfs nog heerlijk warm geweest toen hij ze bij de bakker had gekocht.


  


  Honor hoorde David thuiskomen. Met een blije lach om haar mond vroeg ze zich af of er een fijnere manier bestond om een luie zondag door te brengen.


  Tijdens zijn afwezigheid had ze een leuk ideetje voor de eetkamer bedacht, dat ze graag met hem wilde bespreken.


  De avond ervoor had David haar een beetje verbouwereerd aangekeken toen ze zei dat hij een artistieke inslag had. Hij had haar zo verrast met zijn goede ideeën dat ze steeds nieuwsgieriger begon te worden naar zijn achtergrond. Waar kwam zijn artistieke talent vandaan, en waarom leek hij niet goed raad te weten met haar complimentjes daarover?


  Ze had echter besloten dat ze niet al te nieuwsgierig naar hem mocht worden. Hij was gewoon iemand die een poosje deel van haar leven uitmaakte, meer niet. Meer verlangde ze ook niet, want ze was heel gelukkig met de kameraadschap die hij haar gaf. Ze was helemaal niet op zoek naar een vaste relatie, want er waren nog zo veel plannen, zo veel leuke dingen die ze wilde doen. In de ogen van andere mensen was dat misschien egoïstisch, maar Honor vond dat ze op haar leeftijd het recht had om te doen wat ze wilde. Ze was jarenlang een plichtsgetrouwe echtgenote, moeder en dochter geweest, maar nu kon ze zelf de loop van haar leven bepalen.


  Haar kruiden waren heel belangrijk voor haar. Er was op dat gebied nog zo veel te leren en te ontdekken, dat ze geen zin had om met andere mensen rekening te houden als ze voor haar vak dagenlang aan het lezen was of op reis wilde.


  Ze had nog geen vastomlijnde plannen, maar dat hoefde ook niet. Ze was heel tevreden met haar leven zoals het nu was. Van de andere kant had David daar alleen nog maar iets aan toegevoegd. Ze kon ontzettend goed met hem overweg, en in bed konden ze elkaar ook heel gelukkig maken.


  Ze had het die ochtend heerlijk gevonden om wakker te worden tegen zijn warme lichaam. Zijn arm had beschermend om haar heen gelegen, en hij had haar dicht tegen zich aan gehouden.


  ‘Hmm, wat ruikt die koffie lekker,’ zei David toen hij de keuken binnen kwam.


  Honor zei niets. In plaats daarvan snoof ze genietend de geur op die opsteeg uit de zak met verse croissantjes.


  


  Jenny zag dat er die ochtend heel veel van haar familieleden naar de kerk waren gekomen. Voorzichtig leidde ze haar schoonvader aan diens arm de ochtendzon in.


  Jon en Jenny gingen niet zo vaak naar de kerk, maar Jenny ging wel elke week even naar het kerkhof om een bezoekje te brengen aan het grafje van haar eerste kind.


  Ze voelde natuurlijk niet meer die scherpe, ondraaglijke pijn die haar had beheerst toen ze Harry verloor, maar het verdriet om hem bleef altijd bestaan. Vaak vroeg ze zich af tot wat voor een jongen hij zou zijn opgegroeid.


  ‘David is in deze kerk gedoopt,’ zei Ben terwijl ze naar het hek liepen. ‘Je kon toen al zien wat voor een soort man hij zou worden. Tijdens de doopplechtigheid heeft hij niet één keer gehuild.’


  Jenny zuchtte. Ze had dit verhaal al talloze keren gehoord. Altijd was er sprake van onuitgesproken kritiek op Jon.


  ‘Laurence en Henry waren zijn peetooms. Ook de peetooms van Jon, trouwens,’ vervolgde Ben. ‘Het is me een beetje tegengevallen dat ze daarna nooit veel meer voor David hebben gedaan. Toen David terugkwam uit Londen, hadden ze hem best een plaats op hun kantoor kunnen aanbieden. Dat hebben ze niet gedaan. Waarschijnlijk waren ze bang dat hun eigen jongens in Davids schaduw zouden komen te staan.’


  Jenny zweeg, al had ze haar schoonvader erop kunnen wijzen dat Laurence en Henry groot gelijk hadden gehad dat ze David niet in dienst hadden genomen, omdat David door zijn Londense baas wegens ernstig wangedrag was ontslagen.


  ‘Deze familie is gewoon niet meer compleet zonder David,’ mompelde Ben chagrijnig, terwijl Jenny hem naar de auto bracht. ‘David is de beste Crighton van ons allemaal. De mensen respecteerden hem, en keken naar hem op. Hij had Queen’s Counsel moeten worden. Dat zou hij ook zijn geworden als hij niet met dat akelige mens was getrouwd. Het is haar schuld dat hij die promotie heeft misgelopen.’


  Jenny, die ook dit verwijt al honderden keren had gehoord, rolde met haar ogen.


  David was in een impulsieve bui met zijn hippe vriendinnetje Tiggy getrouwd. Dat had Jenny niet verbaasd, want dat was de manier waarop David alle belangrijke beslissingen in zijn leven had genomen. Daarnaast was hij natuurlijk ook verschrikkelijk trots geweest dat hij een mooi fotomodel als Tiggy had kunnen strikken.


  ‘Het is Jons schuld dat David nu niet bij ons is,’ bromde Ben plotseling.


  Dat ging Jenny te ver.


  ‘Dat is niet waar, Ben,’ zei ze ferm.


  Als er al iemand in de familie was die David had weggejaagd, was het Ben zelf. Het had totaal geen zin om hem dat onder de neus te wrijven, want Ben was een oude, kwetsbare man, die toch niet van gedachten zou veranderen. Dat betekende echter nog niet dat hij het recht had om zijn jongste zoon voortdurend zwart te maken.


  ‘Ja, geen wonder dat jij dat zegt,’ snauwde Ben. ‘Jij bent met Jon getrouwd. Niemand van jullie heeft David op waarde geschat, zelfs zijn eigen kinderen niet.’


  Nu had Jenny er werkelijk genoeg van. Ze was de láátste die ruzie zou zoeken of iemand zou willen kwetsen, maar deze opmerkingen raakten kant nog wal.


  ‘Ben, dat is niet waar,’ corrigeerde ze hem scherp. ‘De zaken waren eerder omgedraaid. David had geen waardering voor ons.’


  ‘Wat klets je nou?’ zo viel Ben woedend uit. ‘David is mijn zoon, Jenny. Ik ken hem toch zeker beter dan wie dan ook?’


  ‘Dat kan best zijn, maar Jon is ook een kind van jou,’ reageerde Jenny boos.


  ‘Ach wat, Jon.’ Ben maakte ongeduldig een wegwuivend gebaar met zijn hand.


  Tot Jenny’s opluchting waren ze inmiddels bij de auto gekomen. Ze was bang dat er van alles aan haar lippen zou zijn ontsnapt als ze nog een stuk hadden moeten lopen.


  ‘Problemen?’ vroeg Max meelevend terwijl Maddy Ben in de auto hielp.


  ‘Ach, je kent dat gezeur van hem wel,’ verzuchtte Jenny. ‘Ik zou misschien meer geduld met hem moeten hebben, maar het ergert me mateloos als hij weer eens ten onrechte kritiek op je vader heeft. Ik weet dat hij pijn heeft, maar dat is niet altijd een excuus. Soms moet ik me gewoon inhouden om hem niet genadeloos de les te lezen.’


  ‘Maddy heeft een afspraak gemaakt met een kruidengenezeres,’ vertelde Max. ‘Ze komt morgen langs om te kijken of ze opa’s pijn wat kan verlichten. O, voor ik het vergeet: wil je papa vragen of hij morgenochtend even tijd voor me heeft? Er komt aan de andere kant van de stad een stuk land te koop waarvoor Maddy en ik belangstelling hebben.’


  Met grote ogen staarde Jenny hem aan. ‘Een stuk land?’ vroeg ze. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het klinkt naar, maar opa heeft natuurlijk niet het eeuwige leven,’ verduidelijkte Max. ‘Dat betekent dat Maddy en ik uiteindelijk toch op zoek zullen moeten gaan naar een ander huis.’


  ‘Waarom? Hij had toch gezegd dat jullie Queensmead van hem kregen?’ vroeg Jenny fronsend.


  ‘Ja, hij heeft inderdaad gezegd dat hij me het huis zou nalaten als ik Queen’s Counsel werd,’ beaamde Max. ‘De laatste tijd zegt hij echter steeds vaker dat Queensmead naar David hoort te gaan. Ik vind dat hij het aan jou en papa zou moeten nalaten, maar opa beweert bij hoog en laag dat oom David nog terugkomt. Toen Maddy hem vorige week vroeg of hij het leuk vond als ze wat aan de zitkamer veranderde, beet hij haar toe dat ze niet moest denken dat het huis van haar was. Hij zei dat ze goed moest onthouden dat wij daar alleen maar wonen zo lang hij het goed vindt. Hij heeft zijn belofte aan mij teruggenomen, en zegt dat het huis volgens de traditie naar zijn oudste zoon moet gaan.’


  ‘Dat is niet eerlijk!’ protesteerde Jenny heftig. ‘Wat denkt hij wel? Jij en Maddy hebben al een fortuin in dat huis gestoken! Jullie hebben alle verbouwingen betaald, en jullie betalen ook nog eens alle vaste lasten!’


  ‘Dat klopt, maar wettelijk gezien is het huis natuurlijk nog steeds van opa,’ zei Max. ‘Hij is momenteel verschrikkelijk chagrijnig, mam. Hij is in staat om het huis in een boze bui aan iemand anders na te laten. Misschien heeft hij het ook niet makkelijk, met die drie kleine druktemakers van ons in de buurt.’


  ‘Schei toch uit! Als Maddy niet zo goed voor hem zorgde, zat hij nu in een verzorgingstehuis!’ zei Jenny verontwaardigd. ‘Hij kan al jaren niet meer voor zichzelf zorgen.’


  ‘Dat is waar,’ zei Max. ‘Maar goed, Maddy en ik hebben besloten dat het geen zin heeft om er ruzie over te maken. We hadden al afgesproken dat we het huis zouden laten taxeren als opa het aan mij zou nalaten. Dan zouden we er een hypotheek op kunnen nemen en dan kunnen we ervoor zorgen dat alle kleinkinderen hetzelfde erfdeel kregen.’


  ‘Max toch… Dat zou toch niemand van je verwachten?’ vroeg Jenny.


  ‘Misschien niet,’ zei Max zacht. ‘Maar ik zou niet met mezelf kunnen leven als ik dat hele landhuis voor mijn gezinnetje zou inpikken.’


  


  Jack liep het smalle straatje in waar middeleeuwse huizen, Tudorgebouwen en Georgiaanse huizen stonden. Fronsend speurde hij alle voordeuren af tot hij het nummer vond dat hij zocht.


  Het was donker geweest toen hij Annalise de vorige avond had afgezet, maar gelukkig herkende hij de voordeur weer.


  Die ochtend had hij nauwelijks meer aan haar gedacht, totdat Joss hem had gevraagd of hij meeging naar de kerk. Jack had ingestemd, al was het alleen maar om weer even het vertrouwde sfeertje te proeven uit de tijd dat Joss en hij in het schoolkoor hadden gezongen.


  Na de dienst was Joss aan de praat geraakt met zijn zusje Katie, haar man Seb en hun leuke, maar vreselijk ondeugende tweelingzoontjes. Op dat moment had Jack bedacht dat hij best even bij Annalise op bezoek kon gaan, omdat hij vlak bij haar huis was.


  De straat was helemaal leeg. Aarzelend liep hij naar de voordeur om aan te bellen.


  Annalise schrok toen ze de bel hoorde. Heel even hoopte ze dat het Pete zou zijn, die kwam vragen of ze weer zijn vriendin wilde worden. Gelukkig was haar vader weg. Haar twee broertjes zaten samen te kibbelen achter de computer.


  Ze kamde haar haren met haar vingers door en haastte zich naar de voordeur. Toen ze Jack op de stoep zag staan, verdween de verwachtingsvolle blik uit haar ogen.


  ‘Wat kom jij doen?’ wilde ze op onvriendelijke toon weten.


  Jack haalde zijn schouders op. ‘Niets,’ antwoordde hij. ‘Ik was toevallig in de buurt, dus toen dacht ik, laat ik eens gaan vragen hoe het met haar is.’


  ‘Waarom zou het niet goed met me zijn?’ vroeg Annalise bits.


  Het was al erg genoeg dat Pete niet was gekomen, maar het was nog veel erger dat Jack haar herinnerde aan de afschuwelijke vernedering van de avond ervoor. Ze wilde net de voordeur voor zijn neus dicht duwen toen er een oorverdovend kabaal uit de woonkamer klonk.


  O nee, dacht Annalise. De jongens hebben weer eens knallende ruzie!


  Ze had zo veel haast om naar de woonkamer te komen dat ze niet eens zag dat Jack haar volgde. In de woonkamer zag ze dat het aquarium door iemand aan diggelen was gegooid. Het water gutste samen met de vissen over de stoelen en de vloer. Natuurlijk beweerden de jongens allebei dat het niet hun schuld was.


  ‘Ga jij eens een emmer halen,’ hoorde ze Jack streng tegen een van haar broertjes zeggen. ‘En pas op dat je je niet snijdt aan het glas.’


  ‘Wat hebben we nu aan een emmer?’ wilde Annalise hulpeloos weten.


  ‘Nou, kijk.’ Jack liep naar het aquarium toe. ‘Het gat zit bijna bovenaan, dus als we het provisorisch dichtmaken, kunnen we het aquarium optillen om het naar het bad te dragen. Als het glas het dan alsnog begeeft, heb je tenminste een kans dat de vissen het overleven.’


  Voordat Annalise iets had kunnen zeggen, kwam haar broer Teddy al met een emmer binnen. Jack gebruikte de emmer handig om de stortvloed in te dammen.


  ‘Er liggen allemaal vissen op de vloer!’ riep Teddy in paniek. ‘Als we niet vlug zijn, gaan ze dood!’


  ‘Hier, hou vast,’ commandeerde Jack tegen Annalise. Zodra ze de emmer van hem had overgenomen, ging hij op zijn knieën zitten om de spartelende vissen te redden.


  Hij schudde zijn hoofd toen Teddy ook op zijn knieën wilde komen zitten. ‘Nee, doe maar niet,’ zei hij. ‘Ik ben bang dat je je aan de glassplinters snijdt.’ Voorzichtig liet hij de visjes een voor een in het halflege aquarium glijden.


  ‘Denk je dat ze het overleven?’ wilde Teddy benauwd weten.


  ‘Dat zullen we moeten afwachten,’ zei Jack. ‘Wil je nu even een krant en een grote rol plakband halen? Dan kunnen we het gat afplakken voor het tripje naar de badkamer.’


  Een half uurtje later stond het aquarium veilig in het bad. Jack schudde zijn hoofd toen de jongens hem vroegen of hij zin had in een computerspelletje.


  ‘Nee, ik moet weer eens naar huis,’ zei hij. ‘Tante Jenny zal zich wel afvragen waar ik blijf. Luister eens, misschien hebben mijn oom en tante nog wel een aquarium in hun garage staan. Als dat zo is, wil ik het morgen wel even komen brengen. Dan kunnen jullie dat gebruiken tot jullie een nieuw aquarium hebben.’


  ‘Heb jij dan ook vissen gehad?’ vroeg Teddy.


  ‘Jazeker.’


  ‘Waarom heb je ze nu niet meer?’ wilde zijn jongere broertje Martin nieuwsgierig weten.


  ‘Mijn moeder had een hekel aan mijn aquarium, dus ze wilde dat ik mijn vissen wegdeed,’ vertelde Jack. ‘Gelukkig vond mijn tante Jenny het goed dat ik ze bij de vissen van mijn neef Joss stopte.’


  Annalise keek hem aan. Ze had gedacht dat hij altijd bij zijn oom en tante had gewoond.


  ‘Als ik het aquarium kan vinden, kom ik het morgen na mijn werk wel even brengen,’ beloofde Jack. ‘Met een beetje geluk houdt die geplastificeerde krant het tot die tijd wel uit.’


  ‘Goed… Als je het niet te veel moeite vindt…’ mompelde Annalise met tegenzin.


  Terwijl Jack kalm en efficiënt de vissen en het restant van het aquarium had gered, had ze zich afgevraagd wat Pete in zo’n situatie zou hebben gedaan. Ze was ervan overtuigd dat hij zich totaal niet druk zou hebben gemaakt om het kleine familiedrama.


  Pete…


  Ze kreeg een akelig gevoel in haar maag bij de gedachte dat inmiddels iedereen wist dat hij haar had gedumpt. Binnenkort zou ze al haar klasgenoten onder ogen moeten komen…


  ‘Kom jongens, even opschieten,’ zei ze tegen haar broers. ‘Ik moet zo naar mijn werk. Jullie hadden me beloofd dat jullie je kamer nog zouden opruimen.’


  ‘Je werk?’ herhaalde Jack. ‘Ik dacht dat je nog op school zat.’


  ‘Ik zit ook nog op school, maar sommige mensen moeten nu eenmaal werken om wat extra geld te verdienen,’ verklaarde Annalise kattig. ‘We komen niet allemaal uit een rijke familie, zoals jij.’


  Jack keek haar zo verwijtend aan dat ze haar wangen rood voelde worden.


  ‘Waar werk je?’ informeerde hij.


  ‘In het restaurant van mijn tante, Frances Salter,’ antwoordde Annalise.


  ‘Frances? Is dat niet een van de zusters van Guy Cooke?’ vroeg Jack.


  ‘Ja,’ antwoordde Annalise. ‘Maar als je nu denkt dat die achternaam Cooke betekent dat ik…’ Ze maakte haar zin niet af. ‘Ik zal je even uitlaten.’


  In de gang pakte Jack haar bij de arm. ‘Wat bedoelde je daarnet?’ vroeg hij. ‘Waarom begon je over je achternaam?’


  Annalise haalde haar schouders op. ‘In de stad zeggen ze dat alle meisjes uit de familie Cooke makkelijk te versieren zijn,’ antwoordde ze met tegenzin, de voordeur open trekkend. Haar wangen werden nog roder dan ze al waren. ‘Maar als jij nu denkt dat ik zo makkelijk te krijgen ben, heb je het mis. Ik…’


  ‘Ho, ho, wacht eens even.’ Met zijn vlakke hand duwde Jack de deur dicht. ‘Jij begon zelf over je naam, ik niet. Ik wist niet eens dat je Cooke heette. Zelfs als ik het wel had geweten, had het geen verschil gemaakt. Denk je dat ik daarom langs ben gekomen? Denk je dat ik op zoek ben naar iemand die ik makkelijk kan versieren? Zo wanhopig ben ik niet, hoor.’


  Tot zijn verbazing luchtten die woorden Annalise niet op, maar zorgden ze er juist voor dat haar ogen vol tranen sprongen.


  ‘Nee, jij zou wel heel wanhopig moeten zijn om mij te willen, hè?’ bracht ze met moeite uit. ‘Ik weet ook wel dat ik niet sexy ben, Jack. Daar kan ik niks aan doen. Het is ook niet mijn schuld dat ik nog nooit… Ik haat je. Ik háát je!’ Ze hief haar armen op, alsof ze hem wilde slaan.


  Verbluft staarde Jack haar aan. Wat had hij nu weer verkeerd gedaan? Hij had alleen maar gezegd dat hij haar niet beschouwde als een goedkope flirt, en als dank behandelde ze hem alsof hij haar had beledigd! Hoe kon dat nu? Begreep ze dan niet dat hij haar juist leuk vond?


  ‘Hé, doe eens een beetje rustig aan,’ zei hij zacht, haar beide polsen met zijn vuisten vangend. ‘Huil nou niet. Het was niet mijn bedoeling om je te kwetsen.’


  Annalises smalle schouders beefden. Voordat Jack besefte wat hij deed, had hij zijn armen sussend om haar heen geslagen. Zachtjes hield hij haar snikkende gezicht tegen zich aan gedrukt, onderwijl voorzichtig over haar haren strijkend.


  ‘Ik weet wat ze zeggen, maar het is niet waar,’ zei ze onder het snikken door. ‘En als Pete het aan iedereen vertelt, lachen ze me allemaal uit.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Jack. ‘Als hij aan de anderen vertelt dat hij jou heeft laten schieten voor Patti? Geloof me, dan lachen ze hem uit in plaats van jou.’


  Annalise tilde haar hoofd op om hem aan te kijken. ‘Dat meen je niet,’ zei ze met een hikje. Dat kon hij niet menen. Geen enkele jongen prefereerde een meisje als zij boven een ervaren stoeipoes als Patti.


  Ze heeft prachtige ogen, dacht Jack met een raar kriebeltje in zijn maag. Hoe oud zou ze zijn? Vast veel te jong voor hem. Hij was al negentien, en zij…


  ‘Hoe oud ben je?’ wilde hij weten.


  ‘Achttien,’ loog Annalise. Bij het zien van zijn ongelovige blik boog ze haar hoofd. ‘Zeventien,’ zei ze. ‘Maar ik word in maart achttien.’


  Wat is ze nog jong voor een meisje van zeventien, dacht Jack. Hij gunde haar een vriendje dat haar beter behandelde dan Pete Hunter. Kon hij dat vriendje worden? Nee, dat was niet verstandig. Ze bezorgde hem de vlinders in zijn maag, maar hij moest denken aan zijn opleiding. Hij had geen tijd om verliefd te worden.


  ‘Zorg alsjeblieft dat je uit de buurt blijft van jongens als Pete Hunter,’ zei hij streng. ‘Als ik jouw vader was…’


  ‘Mijn vader?’


  ‘Nou goed, je broer dan.’


  Hij moest er niet aan denken wat er de avond ervoor op dat feest had kunnen gebeuren. Zou haar vader weten dat ze met vuur had gespeeld? Stel dat zijn twee nichtjes, Olivia’s dochtertjes, op die leeftijd ook zulke waardeloze vriendjes kregen…


  Nadat Jack afscheid van haar had genomen, dacht hij diep na over de zware verantwoordelijkheid die hij als man had.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Ik moet straks nog even op bezoek bij een nieuwe patiënt,’ vertelde Honor tijdens het ontbijt aan David.


  ‘Prima. Ik wilde een begin maken met het verwijderen van de rotte dakbalken,’ zei David. ‘Als ik weet hoeveel hout ik nodig heb voor de reparaties, loop ik naar Fitzburgh Place om te vragen hoeveel hout ze kunnen missen. Heb jij misschien ook nog tijd om naar een generator te gaan kijken?’


  ‘Misschien wel,’ antwoordde Honor. ‘Het is misschien ook een goed idee om de centrale verwarming te vernieuwen.’


  Nadat ze nog een half uurtje over het huis hadden gepraat, kondigde Honor aan dat ze zich moest gaan aankleden als ze op tijd bij haar nieuwe patiënt wilde zijn.


  ‘Ik ruim wel af,’ zei David, die haar een kus op haar mond gaf.


  Terwijl Honor naar boven liep, dacht ze na over de heerlijk ongedwongen manier waarop zij en David met elkaar omgingen. Als een buitenstaander hen zo in huis bezig zou zien, zou hij denken dat ze al jaren getrouwd waren.


  


  ‘Het interesseert me niet wie dat mens is. Ik wil haar niet zien!’ zo barstte Ben uit. ‘Een kruidengenezeres, het mocht wat. Flauwe hocus-pocus, zul je bedoelen!’


  Maddy had hem zojuist verteld dat Honor bij hem langs zou komen om met hem te praten, maar Ben voelde niets voor een gesprek.


  ‘Nou ja, dan moet je het zelf weten,’ zei Maddy onverstoorbaar. ‘Ik voel jouw pijn niet, dus als je wilt dat ik haar afbel…’


  ‘Ze kan toch niets voor me doen,’ bromde Ben, maar zijn stem klonk al minder agressief.


  ‘Laten we dat nu maar even afwachten. Ik zeg toch ook niet dat zij al je problemen kan oplossen? In dit soort gevallen bestaan geen garanties,’ zei Maddy. ‘Dokter Forbes reageerde ook al niet erg enthousiast toen ik hem vertelde dat ik een afspraak voor je had gemaakt.’


  ‘Wat, heeft Forbes gezegd dat hij het niets vond?’ vroeg Ben kribbig.


  Met een heimelijk glimlachje wendde Maddy haar hoofd af. Ze had er al op gerekend dat Ben tegen het oordeel van hun huisarts in zou willen gaan, omdat hij al jaren een grondige hekel aan de man had.


  ‘Ja,’ antwoordde ze onschuldig. ‘Hij zegt dat hij uitstekende pijnstillers voor je heeft, die veel beter werken dan kruiden.’


  ‘O ja? Zegt hij dat?’ schreeuwde Ben. ‘Die prutser. Wat weet hij er nou eigenlijk van? Het gaat toch niet om zijn lichaam? Het gaat om mijn pijn! Wat heeft die vrouw precies tegen je gezegd?’


  ‘Ze heeft gezegd dat ze je eerst graag wil spreken,’ antwoordde Maddy. ‘Daarna gaat ze uitzoeken of ze iets heeft tegen de pijn.’


  ‘Nou, als ze maar niet denkt dat ik bereid ben een van haar smerige brouwseltjes te drinken…’


  Maddy was blij dat ze in de verte Honors auto zag aankomen, want Max’ grootvader was werkelijk niet meer te genieten.


  ‘Problemen?’ informeerde Max toen hij haar even later zuchtend uit Bens werkkamer zag komen. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat hij er niet veel zin in zou hebben, Maddy.’ Hij pakte de post van de mat en begon er doorheen te bladeren.


  Hij werkte die dag thuis. Maddy wist dat zijn vader langs zou komen om de aankoop van dat stuk bouwgrond te bespreken.


  Ze zou het heel erg vinden om uit Queensmead weg te gaan, zeker als ze moesten verhuizen naar een splinternieuw huis. Van de andere kant begreep ze heel goed dat Queensmead Bens eigendom was, en dat hij ermee mocht doen wat hij wilde.


  ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Je had me inderdaad voorspeld dat hij niet erg welwillend tegenover alternatieve methodes zou staan.’ Ze liep naar de voordeur om Honor binnen te laten. ‘Goedemorgen, Honor. Kom binnen. Dit is…’


  Ze draaide zich om, maar Max was al naar zijn werkkamer gelopen.


  ‘Loop maar met me mee, dan zal ik je naar mijn mans grootvader brengen,’ zei ze. ‘Daarna zal ik je met hem alleen laten. Hij drinkt rond elf uur meestal een kopje thee, dus…’


  ‘Als ik voor die tijd hulp nodig heb, geef ik wel een gil,’ vulde Honor glimlachend aan.


  Ben Crighton bleek net zo vervelend te zijn als Maddy haar al had voorspeld.


  Honor zag echter ook dat de oude man echt pijn had. Ze vermoedde dat die pijn niet rechtstreeks met zijn heupoperaties te maken had, zoals Ben dacht, maar met het feit dat hij zijn spieren verkeerd gebruikte. Ze kon hem geen wondermiddeltje aanbieden, maar ze dacht wel dat een uitgebalanceerd dieet en wat kruidenzalf de klachten konden verminderen. Ze kon ervoor zorgen dat de pijn wat afnam, en dat zijn spieren wat soepeler werden, waardoor hij beter kon lopen.


  ‘Wat voor een dieet?’ wilde Ben achterdochtig weten. ‘Je verwacht toch niet van me dat ik van die vegetarische rotzooi ga eten, hè? Een echte man heeft rood vlees nodig.’


  ‘Welnee. Carnivoren hebben rood vlees nodig,’ zei Honor onverstoorbaar. ‘Voor hen is het van levensbelang dat zij een prooi vangen. Mensen hebben gelukkig iets meer keuzes.’


  Tot haar genoegen zag ze dat die opmerking Ben even uit het veld sloeg, maar ze wist ook dat het niet lang kon duren voor hij weer tot de aanval overging.


  Ze wierp een discrete blik op haar horloge. Het was bijna elf uur. Voordat ze verderging, was het misschien nuttig om even te praten met Maddy Crighton, om te kijken welke veranderingen ze in Bens dieet konden aanbrengen.


  ‘Ik begrijp niet waar ze blijft… Ga eens tegen Maddy zeggen dat het elf uur is,’ commandeerde Ben ruw. ‘Ik wil een kop thee.’


  Kalm stond Honor op van haar stoel. Precies op dat moment kwam Maddy binnen met een dienblad.


  ‘Nou, dat werd onderhand tijd,’ bromde Ben sikkeneurig.


  ‘Heb je misschien zin om bij ons in de keuken een kopje thee te komen drinken?’ vroeg Maddy vriendelijk aan Honor. Ze deed net of ze Bens moppertoon niet eens had gehoord.


  ‘Bij ons?’ herhaalde Ben achterdochtig. ‘Wie is er dan?’


  ‘Jon is op bezoek,’ vertelde Maddy. ‘Max wilde hem graag spreken.’


  ‘Nou, mooie zoon is dat,’ grauwde Ben. ‘Hij neemt niet eens de moeite om zijn vader te vertellen dat hij komt, en hij komt ook niet langs om mij even te begroeten. En dat terwijl dit verdorie mijn huis is! Zoiets zou David nooit hebben gedaan.’


  Haastig nam Maddy Honor mee naar de gang. ‘Mijn excuses voor Bens gedrag,’ zei ze, zodra ze de deur van Bens kamer achter zich had gesloten. ‘Hij is soms erg onbeleefd. Jon is mijn schoonvader, de jongste zoon van Ben. De David waar Ben het over had, is Jons oudere tweelingbroer.’ Ze ging Honor voor naar de keuken. ‘Denk je dat je iets voor Ben kunt doen?’ vroeg ze.


  ‘Ik hoop het wel,’ zei Honor. ‘Helaas hangt het voor een groot deel van Mr. Crighton zelf af of zijn behandeling slaagt.’


  ‘O jee,’ verzuchtte Maddy. ‘Ik was al bang dat je zoiets zou zeggen. Hij weigert ook al om de tabletten te nemen die onze huisarts hem voorschrijft.’


  Honor knikte. ‘En hij weigert het eten van rood vlees op te geven, of “een of ander stom heksenbrouwsel” te drinken dat zijn leven alleen maar bekort in plaats van verlengt,’ vulde ze aan.


  Verschrikt keek Maddy om. ‘Heeft hij dat gezegd?’ Ze duwde de keukendeur open. ‘Max, je grootvader is onvergeeflijk bot geweest tegen Ms. Jessop,’ kondigde ze aan.


  Honor, die achter haar aan liep, zag Max en zijn vader bij de keukentafel staan. Toen haar blik op Jons gezicht viel, stond ze abrupt stil.


  ‘Honor, is er iets?’ vroeg Maddy bezorgd. ‘Je wordt zo wit als een vaatdoek.’


  Honor staarde naar Jons gezicht. Heel even had ze gedacht dat dit de man was met wie ze inmiddels haar huis, haar bed en haar lichaam deelde. Dat kon toch niet…


  Nu ze iets langer keek, zag ze dat er kleine verschillen waren. De twee mannen hadden echter tweelingbroers kunnen zijn.


  Tweelingbroers… David was natuurlijk Jons tweelingbroer. Dat betekende dat… Als een robot schudde ze Jon en Max Crighton de hand. Ondertussen maalden haar gedachten echter koortsachtig door haar hoofd.


  Jon Crighton, de zoon van haar lastige patiënt, was de tweelingbroer van David. Had Maddy net niet verteld dat Jons tweelingbroer inderdaad zo heette? En had Honor niet een afkeurende ondertoon in haar stem bespeurd toen ze de naam uitsprak?


  Tijdens haar huwelijk had Honor geleerd om haar gevoelens en gedachten te verbergen. Nu was ze blij dat ze die zelfdiscipline kon opbrengen en gewoon vriendelijk naar de beide mannen kon lachen. Tegen Maddy zei ze luchtig dat er niets met haar aan de hand was.


  Het was ongelooflijk hoezeer Jon op zijn tweelingbroer leek. Tijdens het gesprek kon ze het niet laten om Jon naar hem te vragen.


  ‘Maddy vertelde me net dat je een tweelingbroer hebt,’ zei ze.


  ‘Ja, dat klopt. Ik heb een oudere broer, David,’ antwoordde Jon.


  ‘David is degene om wie Bens probleem draait,’ vertelde Maddy. Ze wierp een snelle blik opzij naar haar man en schoonvader. ‘Uit ons telefoongesprek begreep ik dat je gelooft in een holistische benadering van je patiënten. Daarom dachten wij dat het misschien zinvol was om je het een en ander over onze familie te vertellen.’


  Honor luisterde aandachtig naar hun relaas. Maddy vertelde wat er was gebeurd, waarom David was vertrokken en hoezeer zijn vader onder zijn afwezigheid leed.


  ‘Ben mist zijn zoon nog elke dag,’ verklaarde Maddy zuchtend. ‘Als we hem nu zouden vertellen dat David nooit meer terugkomt, zou hij volgens mij alle moed verliezen.’


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Max. ‘Volgens mij zou hij het gewoon niet geloven. Zelf kan ik me trouwens niet voorstellen dat oom David ooit nog terugkomt.’


  ‘Maar hij heeft toch een gezin?’ vroeg Honor zacht. ‘Jullie vertelden me net dat hij behalve een broer en een vader ook een zoon en een dochter heeft.’


  ‘Dat klopt, maar hij heeft zijn kinderen destijds ook in de steek gelaten,’ zei Max. ‘Jack en Olivia zitten daarom geen van beiden op zijn terugkeer te wachten. Vooral Olivia heeft het moeilijk met wat hij heeft gedaan. Ik denk niet dat ze het haar vader ooit zal vergeven.’


  Zwijgend liet Honor al die informatie op zich inwerken. Het was heel vreemd om hier met Davids familie over hem te praten. Gek genoeg leek de oppervlakkige, ijdele David uit hun beschrijvingen helemaal niet op de aardige man die ze had leren kennen. Het leek wel of ze het over een totaal ander mens hadden. Waarom kwamen Davids gevoel voor humor, menselijkheid, medeleven en behulpzaamheid helemaal niet aan bod?


  ‘Jullie zeiden net dat hij geld had gestolen…’ begon ze.


  Jon schudde zijn hoofd. ‘Het gaat niet om het geld,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk gaat het wel om het geld!’ protesteerde Max.


  ‘Nee, dat is niet waar,’ hield Jon vol. ‘Hoewel hij iets heeft gedaan dat echt niet door de beugel kon, heeft hij dank zij Ruths tussenkomst van de politie niets meer te vrezen. Hij hoeft alleen nog maar met zichzelf in het reine te komen. Als hij dat kan, is hij wat mij betreft hier weer van harte welkom.’


  ‘Pap, ik begrijp werkelijk niet hoe je zo vergevingsgezind kunt zijn,’ zei Max. ‘Eigenlijk ben ik de enige in de familie voor wie hij altijd aardig is geweest. Hij keek nauwelijks om naar zijn eigen dochter Olivia.’


  ‘Dat klopt, maar hij volgde alleen maar de lessen die Ben hem had ingeprent,’ legde Jon uit. ‘Ben heeft ons altijd voorgehouden dat zoons belangrijker zijn dan dochters.’


  ‘En dat sommige zoons belangrijker zijn dan andere,’ voegde Max daar droog aan toe. ‘Je hoeft het echt niet voor hem op te nemen, pap, want oom David heeft nog nooit iets voor jou gedaan. Toen hij wegliep, wíst hij dat jij met de rommel en de problemen opgezadeld zou worden.’


  ‘Ik denk dat hij daar niet eens goed bij heeft nagedacht,’ was Jons milde mening. ‘David had veel slechte kanten, Max, maar hij heeft nooit iemand bewust een hak gezet.’


  ‘Mis je hem wel eens?’ hoorde Honor zichzelf aan Jon vragen.


  ‘Dat vind ik een heel moeilijke vraag,’ antwoordde Jon bedachtzaam. ‘Eigenlijk hebben we nooit een hechte band gehad. Als kinderen zochten we elkaars gezelschap niet vaak op, en als volwassenen al helemaal niet.’


  ‘Nee, daar heeft opa wel voor gezorgd,’ was Max’ schampere reactie. Toen hij zijn vader het hoofd zag schudden, hield hij zijn mond.


  ‘Ik mis het echter wel om hem in mijn buurt te hebben,’ vervolgde Jon ernstig. ‘Ik weet niet goed hoe ik het moet uitleggen, maar het is alsof ik op de een of andere manier niet meer compleet ben zonder hem. Gek genoeg ben ik sinds zijn verdwijning echter gelukkiger dan ooit.’


  ‘Papa toch… Dat heb je me nog nooit verteld,’ zei Max verwonderd.


  ‘Dat komt omdat ik het ook nooit eerder zo heb geanalyseerd,’ legde Jon uit. ‘Ik weet ook niet waarom ik er nu opeens zo veel over nadenk. Misschien komt het omdat ik het laatst met je moeder over de intuïtieve band tussen tweelingen had.’


  Hij wendde zich tot Honor. ‘Ik zat met mijn vrouw Jenny over Davids afwezigheid te babbelen,’ vertelde hij. ‘Jenny vroeg me toen of ik niet telepathisch met hem in contact kon komen. We hebben zelf namelijk ook een tweeling, die het altijd lijkt te voelen als de ander hulp nodig heeft. Zij hebben die hechte band echter altijd al gehad, David en ik niet.’


  Verbaasd keek Max hem aan. ‘Bedoel je dat je dat telepathieverhaal serieus neemt?’ wilde hij weten. Hij keek verbijsterd opzij naar zijn vrouw voordat hij zich weer tot zijn vader richtte. ‘Dat heb je ook nooit tegen ons gezegd.’


  ‘Er víel ook niets te zeggen,’ zo verdedigde Jon zich. ‘Begrijp me goed, ik zit heus niet met samengeknepen ogen achter mijn bureau aan David te denken in de hoop dat hij ineens in mijn hoofd verschijnt. Ik moet de laatste tijd gewoon vaker aan hem denken dan anders, dat is alles.’


  ‘Pap, ik denk echt niet dat hij terugkomt,’ zei Max zacht. ‘Waarom zou hij? Zijn huwelijk is voorbij, want tante Tiggy heeft zich van hem laten scheiden. Jack is veel gelukkiger bij jou en mam dan hij thuis ooit is geweest, en Olivia maakt er geen geheim van dat ze haar vader nooit meer wil zien. Als hij terug zou komen, zou hij het alleen voor opa doen, en als opa er ooit achter komt wat David heeft gedaan, of beseft dat David de kostbare familiereputatie bijna heeft verwoest, kan ik me niet voorstellen dat hij zijn zoon met open armen ontvangt.’


  ‘Ik denk dat je je daarin vergist, Max,’ kwam Maddy’s vriendelijke stem tussenbeide. ‘Vergeet niet dat de band tussen ouder en kind heel sterk kan zijn. Je kunt je kinderen heel veel vergeven.’


  ‘Gelukkig wel, dat weet ik uit ervaring,’ verklaarde Max met een warme, dankbare lach in de richting van zijn vader. ‘Maar ik betwijfel of opa wel echt van oom David houdt.’


  Toen hij zag dat zijn vader en vrouw wilden protesteren, hief hij afwerend zijn handen op. ‘Ja, ik weet wat jullie willen zeggen, maar denk er nu eens over na. Opa houdt van David omdat hij hem min of meer ziet als de perfecte tweelingbroer die hij bij zijn geboorte is kwijtgeraakt. Ik vraag me echter af of hij ooit wel eens geïnteresseerd is geweest in de échte David.’


  Jon beet op zijn lip. Hoewel hij het liever niet toegaf, vermoedde hij dat zijn zoon het bij het rechte eind had.


  ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei hij. ‘Maar laten we er nu maar over ophouden. We hebben Honor nu al lang genoeg verveeld met onze familie-ellende.’


  ‘Jullie vervelen me helemaal niet,’ verklaarde Honor naar waarheid. ‘Ik denk juist dat jullie gelijk hebben. Waarschijnlijk worden Mr. Crightons klachten alleen maar verergerd door zijn verdriet.’


  ‘We kunnen David natuurlijk niet voor Ben opsporen, maar denk je dat je hem een beetje kunt helpen?’ informeerde Maddy.


  ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Honor, opstaand van haar stoel. Ze wilde nu graag even alleen zijn, om te verwerken wat ze allemaal had gehoord. David had haar een valse achternaam gegeven. David Lawrence… Het was een naam die bij hem paste.


  


  De rentmeester van Lord Astlegh was net zo behulpzaam als Honor al had gezegd. Hij liet David de opslagplaatsen van het landgoed zien en vertelde hem dat hij net zo veel materiaal mocht pakken als hij nodig had.


  ‘Lord Astlegh wil zijn nicht heel graag helpen, dus hij heeft me gevraagd je de vrije hand te geven,’ vertelde hij. ‘Vroeger zou de eigenaar van het landgoed een heel team mannen beschikbaar hebben gehad om het huis op te knappen, maar tegenwoordig is het veel te duur om veel mensen in dienst te hebben. Als wij werklieden nodig hebben, huren we ze per klus in.’


  David knikte. ‘Ms. Jessop vertelde dat ze graag een nieuwe centrale verwarming wil,’ zei hij. ‘Daarnaast wil ze de open haarden weer in ere herstellen.’


  ‘O, wat een goed idee. Nou, ik denk dat we nog wel een paar mooie oude radiatoren voor haar hebben,’ zei de rentmeester. ‘Een vorige bewoner heeft ooit het begin van een centrale verwarming laten aanleggen, maar hij is vertrokken voordat hij zijn nieuwe radiatoren had geïnstalleerd. Zijn bestelling staat nog ingepakt achter in de opslagplaats. De radiatoren zijn prachtig oud, maar nog nooit gebruikt. Wil je al het werk aan het huis in je eentje doen?’


  ‘Dat hangt ervan af,’ antwoordde David. ‘Ik ben geen echte loodgieter, maar ik begreep van Ms. Jessop dat ze hier in de buurt nauwelijks iemand kan vinden die haar wil helpen.’


  ‘O ja, dat spookverhaal,’ verzuchtte de rentmeester. ‘Lord Astlegh heeft me verteld dat hij voor bepaalde klussen geen mensen kan krijgen, omdat ze bang zijn om naar het landgoed te komen.’


  ‘Tja. Iets wat Ms. Jessop beslist nodig heeft, is een generator,’ zei David. ‘De stroom valt nogal eens uit in Foxdean Cottage.’


  ‘O, dat is geen probleem,’ zei de rentmeester. ‘Ik heb hier wel een goede voor je staan. Heb je een grote auto? Als je een stationwagon hebt, kun je dat ding misschien wel meteen meenemen.’


  ‘Ik ben niet met de auto. Ik ben hiernaartoe gewandeld,’ vertelde David.


  ‘Echt waar?’ De man keek hem verbaasd aan. ‘Oké, dan kom ik hem over een paar dagen wel brengen. Ik moet toch wat afrastering in de buurt van Ms. Jessops huis repareren, dus dat komt mooi uit.’


  ‘Fijn, bedankt,’ zei David.


  Op de terugweg maakte hij een kleine omweg langs de werkplaatsen waarover Honor hem had verteld, voor het geval er op het landgoed ook een timmerman was gevestigd. Als dat zo was, kon hij misschien een paar nieuwe kozijnen bestellen.


  Toen hij over de binnenplaats liep, zag hij twee jongens uit een van de werkplaatsen komen. Het waren allebei lange, knappe tieners, maar David had alleen maar oog voor de oudste. Zijn hart sloeg een slag over, en hij had opeens moeite met ademhalen.


  Terwijl hij onopvallend naar de schaduw verdween, dronk hij gulzig de verschijning van zijn zoon in. Er flitsten beelden voor zijn ogen van Jack als klein jongetje. Hij moest zich inhouden om niet naar de jongen toe te lopen en hem in zijn armen te sluiten. Zijn kind, zijn zoon, zijn eigen vlees en bloed. Tranen brandden achter zijn ogen. Hoe had hij ooit zo dom kunnen zijn om de liefde van dat kind weg te gooien?


  Jack was langer geworden sinds zijn verblijf in Jamaica. Zijn schouders waren ook een stuk breder geworden. Hij moest nu hartelijk lachen om iets wat de andere jongen tegen hem zei. David concludeerde meteen dat dat zijn neef Joss moest zijn, want de jongens leken wel broers. Daarnaast zag David duidelijk Jons gelaatstrekken in Joss’ gezicht.


  Hij zag dat Jack Joss lachend een stomp gaf, en dat hij zijn hoofd schudde alsof hij het helemaal niet met hem eens was. David dook nog wat dieper in de schaduw weg, omdat de jongens in zijn richting liepen.


  ‘Goed, ik heb haar inderdaad een nieuw aquarium gebracht, maar wat dan nog?’ hoorde hij Jack zeggen. ‘Ze was niet eens thuis, want ze was nog aan het werk bij haar tante Frances.’


  ‘Ontken het nu maar niet, Jack,’ zei Joss plagerig. ‘Je was niet eens bij haar op bezoek gegaan als je haar niet leuk vond. Je zei zelf dat je haar veel leuker vond dan haar vriendin Patti.’


  ‘Dat klopt, maar dat betekent nog niet… O, hou toch op.’ Jack begon weer te grinniken. ‘Kom mee, ik heb trek. Misschien heeft tante Jenny wel weer zo’n lekkere vleespastei gemaakt voor de lunch.’


  Tot Davids opluchting liepen ze vervolgens de andere kant op.


  Jack… Zijn zoon… Hij voelde een rauwe speerpunt van pijn in zijn hart.


  Hij had het recht niet om uit de schaduw te treden en Jack te begroeten. Hij had zelfs helemaal nergens recht op. Per slot van rekening had hij de jongen in de steek gelaten toen die hem nog hard nodig had. Hij had Jack zijn liefde en bescherming onthouden. Hij was een waardeloze vader geweest door zomaar uit Jacks leven weg te lopen.


  Nee, hij had nergens recht op. Toch deed het erg veel pijn om Jack van zo dichtbij te zien, om te weten dat hij zijn hand maar had hoeven uitsteken om zijn kind aan te raken.


  


  Honor had die dag verder geen afspraken meer. Ze was van plan geweest om na haar bezoekje aan Queensmead even naar de stad te rijden, om daar wat verfstalen op te halen die ze met David kon bekijken. Op dit moment stond haar hoofd echter helemaal niet naar verf- en kleurstalen.


  Ze besloot om gewoon naar huis te rijden. Toen ze bij de afslag kwam die naar Fitzburgh Place leidde, bedacht ze zich echter. Haar gedachten waren zo verward dat ze er nog niet aan moest denken om David nu al onder ogen te komen.


  ‘Ik moet je iets vertellen, Honor,’ had David ernstig gezegd.


  Honor had echter haar vingers op zijn mond gelegd om hem het zwijgen op te leggen. Ze had gezegd dat hij geen bekentenissen hoefde af te leggen, omdat ze zichzelf had voorgehouden dat zijn verleden er niet toe deed. Het enige wat telde, was de vriendschap die ze nu samen deelden. Als het plotselinge, onverwachte vuur van hun hartstocht zou doven, zou ze zonder moeite weer afscheid van hem nemen. Ze was David immers geen loyaliteit, medeleven of steun verschuldigd!


  Toen ze een rustige parkeerplaats zag, stuurde ze haar auto daarheen. Ze zette de motor af in de hoop dat een beetje rust haar chaotische gedachten zou ordenen.


  Het was beslist niet zo dat ze zich zorgen maakte om Davids verleden. Financiële fraude en diefstal waren geen zaken om trots op te zijn, maar ze waren ook geen halsmisdaad. David had iets oneerlijks gedaan, maar Honor wist heel goed dat er veel ergere misdadigers waren.


  ‘Ik weet zeker dat hij nooit meer terugkomt,’ had Max Crighton gezegd.


  Aan de gezichten van zijn vrouw en vader had Honor gezien dat ze die overtuiging deelden.


  David was echter wél teruggekomen. Waarom? En waarom nu?


  Hij was niet teruggekomen in de hoop dat hij geld van zijn familie kon lospeuteren, dat wist Honor heel zeker. Waarom was hij dan vanuit Jamaica weer naar Engeland gekomen? Om zijn dochter weer te zien, die volgens iedereen een grondige hekel aan hem had? Om zijn tienerzoon weer te zien, die overduidelijk veel gelukkiger was bij zijn oom en tante dan bij hem? Was hij teruggekomen voor zijn broer? Of wilde hij zijn vader soms nog een keer zien?


  Honor, het gaat jou niets aan, fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd. Wat kan het jou nu schelen wat hij hier komt doen?


  Hoewel ze zich had voorgenomen om niets om David te gaan geven, besefte ze dat hij haar dierbaarder was geworden dan ze had gedacht. Het kon haar dus wel degelijk schelen wat er in hem omging.


  Je zou je moeten schamen, mopperde het stemmetje. Waarom geef je eigenlijk om die man? Je kent hem nauwelijks. Je bent vierenveertig jaar. Dat is veel te oud om in liefde op het eerste gezicht te geloven. Verliefdheid is bedoeld voor jonge mensen. Het is een trucje van moeder Natuur, om ervoor te zorgen dat onze soort blijft voortbestaan. De mens heeft die oerdrift uiteindelijk veranderd in iets wat de natuur nooit zo heeft bedoeld. Het was alleen maar de bedoeling dat iedereen een partner zocht met wie hij of zij kinderen kon krijgen, verder niets.


  Honor had haar vruchtbare piek al lang gehad. Ze dacht dat liefde, échte liefde, niets te maken had met seksueel verlangen. Om echt van iemand te houden, moest je hem door en door kennen. Daar was veel tijd, inzet, toewijding en aanpassing voor nodig, en dat waren nu net zaken waar Honor op dit moment geen zin in had.


  Je hoeft niet bij Davids leven betrokken te raken, verklaarde het stemmetje. Je kunt gewoon terug rijden naar Foxdean Cottage, en doen alsof je vanochtend niets te weten bent gekomen. De Crightons weten niet dat David bij jou is ingetrokken, en David heeft geen flauw idee wie jouw nieuwe patiënt is.


  Toen ze het landweggetje naar haar huis op reed, hoorde ze echter Jon Crightons stem weer in haar gedachten.


  ‘Ik moet de laatste tijd gewoon vaker aan hem denken dan anders,’ had hij gezegd. ‘Op de een of andere manier ben ik niet helemaal compleet zonder hem.’


  


  ‘Jongens, denk erom,’ zei Annalise op waarschuwende toon tegen haar broertjes. ‘Dat aquarium is niet van ons, dus ik wil dat jullie er extra voorzichtig mee zijn.’


  Ze was niet thuis geweest toen Jack het nieuwe aquarium had gebracht. Haar tante Frances had gevraagd of ze nog een uurtje langer kon blijven, en Annalise had zichzelf voorgehouden dat ze geen enkele reden had om Jack nog een keer te willen zien. Waarom zou ze hem weer willen spreken? Hij kon het vast wel afhandelen met haar broertjes.


  Tegen de tijd dat ze thuiskwam, zwommen de vissen al in hun nieuwe onderkomen.


  ‘Jack heeft ons geholpen,’ hadden de jongens enthousiast verteld.


  ‘Aardige jongen,’ had Annalises vader opgemerkt.


  Annalise had gezwegen. Ze had haar familie ook niet verteld dat Jack naar het restaurant was gekomen om te wachten tot ze klaar was met haar werk.


  ‘Wat doe jij hier?’ had ze humeurig gevraagd toen ze de keuken uit kwam.


  ‘Het leek me leuk om je even naar huis te brengen,’ had Jack geantwoord.


  Naar huis brengen?


  ‘Waarom? Ik ben geen klein kind meer, hoor,’ had ze kattig opgemerkt.


  Ze was echter wel met hem meegelopen. Op het marktplein waren ze een paar meisjes van school tegengekomen, die met grote ogen van haar naar Jack hadden gekeken.


  ‘Wat is er?’ had Jack geïnformeerd bij het zien van haar opeengeklemde kaken.


  ‘Ze hebben ons samen gezien,’ had ze gesist. ‘Nu vertellen ze het aan iedereen op school.’


  ‘Nou en?’ had Jack onverstoorbaar gereageerd. ‘Wat maakt dat nu uit?’


  Zijn kalmte had haar alleen nog maar bozer gemaakt. ‘Voor jou niets,’ had ze geantwoord, ‘maar voor mij wel. Nu denken ze allemaal dat jij en ik…’ Met rode wangen had ze haar lippen op elkaar geperst.


  Op Jacks gezicht was een brede grijns verschenen, omdat hij wel begreep wat ze had willen zeggen. ‘Denken ze nu dat jij en ik verkering hebben?’ had hij plagerig geïnformeerd.


  ‘Ja! Haal die grijns van je gezicht, want ik begrijp werkelijk niet wat daar nu zo lollig aan is,’ had Annalise boos gezegd.


  ‘Ik vind het niet lollig, ik vind het juist een aangename gedachte,’ had Jack haar verbeterd.


  Met grote ogen had ze naar hem opzij gekeken.


  


  Wat wilde hij in vredesnaam van haar? Ze was zo in de war geweest, dat ze zich geen houding had weten te geven.


  Ze wist dat Jack al negentien was, en dat hij binnenkort terugging naar de universiteit. Waarschijnlijk was hij al met diverse meisjes naar bed geweest.


  Annalises wangen werden nog roder toen ze bedacht dat hij wel aan zou nemen dat zij al met Pete naar bed was geweest. Misschien dacht hij wel dat het hardnekkige gerucht over sommige meisjes in de familie Cooke waar was. Misschien zocht hij wel degelijk iemand met wie hij wat lol kon beleven tot hij weer naar de universiteit ging. Nou, als hij dacht dat ze dat wilde, zou hij van een koude kermis thuiskomen!


  Opeens had ze hen zien lopen. Patti en Pete. Patti hing bezitterig aan Petes arm terwijl ze naar Petes auto liepen.


  Er waren tranen van woede in haar ogen gesprongen. Zonder erbij na te denken, had ze zich abrupt tot Jack gewend. ‘Je mag me wel kussen, als je dat wilt,’ had ze gezegd.


  Verwonderd had Jack haar aangekeken. Waarom zei ze dat nu? Het volgende moment had hij Patti en Pete ook in de gaten gekregen. Hij had niet geweten of hij haar nu in zijn armen moest nemen, of dat hij haar uit moest lachen. Bij het zien van de wanhoop in haar ogen had hij echter iets heel anders gedaan.


  Hij had zich naar haar toe gebogen om haar zachtjes over haar haren te strijken. Met zijn andere hand had hij vederlicht over haar gestrekte hals gestreeld. ‘Als ik jou kus, doe ik het niet op straat,’ had hij gefluisterd. ‘Ik wil het ergens doen waar we alleen zijn. Onze eerste kus moet iets bijzonders voor je worden.’


  Met zijn vingertoppen had hij de tranen uit haar ooghoeken geveegd. ‘Je bent lief, Annalise, maar je bent nog zo jong,’ had hij hees gefluisterd. Daarna had hij zijn armen om haar heen geslagen en haar dicht tegen zich aan getrokken.


  Annalise was sprakeloos geweest. Het was echter zo heerlijk geweest om tegen hem aan te staan, dat ze had gewenst dat hij haar eeuwig zo zou blijven vasthouden.


  Maar Jack had haar al snel weer losgelaten. Op de achtergrond was Petes auto met veel lawaai weggereden.


  Jack had haar naar huis gebracht zonder een nieuwe afspraak te maken. Dat maakte Annalise echter niet uit. Ze hoorde haar broertjes zelfs niet eens opgewonden kwetteren over hun nieuwe aquarium.


  In plaats daarvan hoorde ze Jacks zachte belofte nog in haar oren: ‘Als ik jou kus…’


  Hij wilde haar kussen… Bij die gedachte sloot ze haar ogen en voelde ze haar knieën knikken.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Honor reed langzaam over de landweg terug naar huis. Voor het eerst sinds ze in Haslewich woonde, ging ze met tegenzin terug naar Foxdean Cottage.


  Ze wilde liever niet over de ingewikkelde familiesituatie van de Crightons nadenken. Het was allemaal veel te gecompliceerd, veel te emotioneel. Sinds haar huwelijk met Rourke had ze méér dan genoeg van emotionele mijnenvelden, van heen en weer geslingerd worden tussen haar hoofd en haar verstand.


  Zelfs na al die jaren deed het nog pijn om onder ogen te moeten zien wat voor een man Rourke eigenlijk was geweest, of hoe dom zij was geweest om op dat type te vallen. Het was haar niet meegevallen om te erkennen dat hij niet deugde. Ze had moeite gehad om te accepteren dat de Rourke van wie ze hield alleen maar in haar romantische fantasieën bestond.


  Als ze één ding had geleerd van haar huwelijk met Rourke, was het dat emoties verraderlijk waren. En toch, ondanks alle negatieve ervaringen die ze had gehad, merkte ze dat David Lawrence nu een plaatsje in haar hart aan het veroveren was.


  Nee, David Lawrence was een verzonnen naam. Hij heette David Crighton. Dat was voor haar een onbekende naam, en het was ook net of David nu ineens een onbekende man was geworden.


  Toen ze bij haar huis kwam, parkeerde ze zuchtend haar auto.


  Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat ze zich had vergist, dat de gelijkenis tussen David en Jon Crighton slechts oppervlakkig was geweest. Misschien was David heel in de verte familie van Jon, en was er geen directe bloedverwantschap tussen de twee mannen.


  David stond met zijn rug naar haar toe in de keuken. Met zijn handen onderzocht hij een stuk hout van een van de dakbalken.


  Zachtjes deed ze de keukendeur open. ‘Dag David Crighton,’ zei ze.


  David draaide zich geschrokken naar haar om. Een paar tellen lang boorden zijn ogen zich in de hare. ‘Zo, dus je weet wie ik ben,’ zei hij met een lichte trilling in zijn stem.


  ‘Ja,’ antwoordde Honor rustig. ‘Ik weet dat je een tweelingbroer hebt die Jon heet, dat je een neef hebt die Max heet, en dat je vader Ben een humeurige oude brombeer is. Ik weet ook dat je een zoon en een dochter hebt, en dat je grootvader bent van twee kleindochters.’


  Toen ze was uitgesproken, ging David met zijn hoofd in zijn handen aan de keukentafel zitten. ‘Je weet dus alles,’ merkte hij gesmoord op.


  ‘Heel veel,’ bevestigde Honor.


  ‘Ik wilde het je allemaal eerlijk vertellen, Honor. Ik had gewoon moeten doorpraten toen je je hand op mijn mond legde.’ David stond op van zijn stoel om met zijn rug naar haar toe te gaan staan. ‘Ik zal mijn spullen gaan pakken,’ mompelde hij. ‘Ik neem aan dat je me nu graag ziet vertrekken.’


  Zwijgend keek Honor naar zijn rug. Hij had gelijk. Het was voor hen allebei beter dat hij nu wegging.


  Het duurde niet lang voordat David zijn schamele bezittingen bijeen had geraapt. Tegen de tijd dat hij terugkwam in de keuken, had Honor wat geld op tafel gelegd.


  ‘Dat is voor jou,’ zei ze. ‘Voor het werk dat je tot nu toe hebt gedaan.’


  ‘Welnee, dat hoeft niet. Ik was nog niet eens begonnen,’ protesteerde David.


  ‘Neem het nu maar mee,’ zei Honor zacht. ‘Je zult het hard nodig hebben.’ Ze beet op haar lip. ‘Waarom ben je eigenlijk teruggekomen?’ wilde ze weten. ‘Je familie…’ Ze maakte haar zin niet af.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Ik denk dat ik ben gekomen omdat pater Ignatius het me aanraadde.’


  ‘Pater Ignatius?’ vroeg Honor. ‘Wie is dat?’


  ‘Dat is een lang verhaal,’ verzuchtte David. ‘Ik zal je er niet mee vervelen. Het spijt me oprecht, Honor. Het spijt me dat…’


  ‘Dat je met me naar bed bent geweest?’ vroeg Honor met een wrang lachje.


  ‘Nee, dat is wel het laatste waar ik spijt van zou hebben,’ zei David. ‘Die nachten met jou waren zo bijzonder, zo betoverend… Nee, van zoiets zou ik nooit spijt kunnen hebben.’


  Hij gooide zijn tas over zijn schouder en liep naar de deur.


  Honor draaide haar rug naar hem toe om hem niet te hoeven zien gaan. Hoewel haar tranen niet wilden komen, voelde ze haar ogen prikken. Ze wílde niet huilen. Tranen waren iets voor jonge meisjes, niet voor volwassen vrouwen zoals zij.


  David was nu waarschijnlijk de landweg al op gelopen. Waar zou hij naartoe gaan? Zou hij in de richting van Haslewich lopen, of ging hij de andere kant op?


  Ineens kon ze het niet meer verdragen. Ze wilde hem helemaal niet kwijt! Ze gooide de keukendeur open en holde achter hem aan.


  Hij was al veel verder dan ze had verwacht. Ze moest zijn naam twee keer roepen voordat hij haar hoorde.


  Hij keek verbaasd om naar haar geagiteerde gezicht.


  ‘Je gaat de verkeerde kant op,’ bracht ze hijgend uit. ‘Haslewich is die kant op.’


  David schudde zijn hoofd. ‘In Haslewich heb ik niets meer te zoeken,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik helemaal niet terug had moeten komen.’


  Er was geen spoortje bitterheid in zijn stem te bespeuren. Honor hoorde alleen maar een pijn die haar diep in haar hart trof.


  ‘Ik wil niet dat je weggaat,’ fluisterde ze, haar hand op zijn arm leggend.


  ‘Dat meen je niet,’ reageerde hij dof.


  ‘O, jawel.’ Ze ging op haar tenen staan om hem vol op de mond te kussen.


  ‘O Honor, waarom doe je dat nou?’ vroeg David wanhopig met zijn mond tegen haar lippen. ‘En waarom laat ik dit toe?’


  ‘Kom alsjeblieft naar huis,’ zei Honor. Haar ogen keken hem smekend aan.


  ‘Naar huis?’ echode David met een zuur lachje.


  ‘Ja. Naar huis,’ zei Honor. ‘Ons huis.’


  Even dacht ze dat hij zou weigeren, maar toen knikte hij tot haar onuitsprekelijke opluchting met zijn hoofd.


  


  Honor keek geeuwend op de klok. Het was drie uur in de ochtend geweest. Ze kon nauwelijks geloven dat zij en David Laurence Crighton – zijn volledige naam – zo lang hadden zitten praten.


  David had haar alles verteld. Geen enkel pijnlijk detail van zijn leven had hij overgeslagen. Af en toe waren de tranen bij Honor over de wangen gerold, niet alleen van verdriet om hem, maar ook om de andere mensen in zijn leven.


  Ze wist nu alles over die arme, ongelukkige Tiggy met haar eetstoornissen en haar labiele persoonlijkheid. Ze wist ook alles over Davids broer Jon, en over zijn kinderen Jack en Olivia.


  Toen hij haar over pater Ignatius vertelde, zei ze dat ze de oude priester graag wilde ontmoeten.


  ‘Ik wil je graag een keer aan hem voorstellen,’ zei David, zijn armen om haar heen slaand. ‘Hij heeft me heel veel geleerd en gegeven. Hij heeft me geholpen om mijn ware identiteit te vinden. Er zijn zoveel dingen die ik mijn familie wil uitleggen, zoveel dingen die ik wil vertellen…’


  Hij zuchtte diep. ‘Ik heb Jack vandaag gezien,’ vertelde hij opeens. ‘Hij liep met Joss op het landgoed van je neef. Ik denk dat hij daar een vakantiebaantje heeft. Jon heeft een fantastische knul van hem gemaakt.’


  ‘Maar hij is jouw zoon, David,’ zei Honor zacht.


  David schudde zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik heb hem verwekt, dat is alles. Ik voel me ook niet Olivia’s vader. Het arme kind… Mijn vader heeft haar schandalig behandeld, en ik heb het alleen maar erger gemaakt.’


  ‘Je vader heeft wel veel op zijn geweten,’ was Honors mening.


  ‘Nou, ik denk dat het te gemakkelijk is om hem overal de schuld van te geven,’ verklaarde David. ‘Ik vind dat ik sterker had moeten zijn. Ik heb zoveel mensen gekwetst, Honor, daar heb je geen idee van… Het zou me goed uitkomen om alle verwijten bij mijn vader neer te leggen, maar dat zou niet eerlijk zijn.’


  Hij keek haar ernstig aan. ‘Iedereen bereikt een punt in zijn leven waarop hij keuzes kan maken. We kunnen allemaal beslissen of we gelukkig zijn met ons leven, of dat we een heel nieuwe weg willen inslaan. Dat hoort bij het proces van volwassen worden. Ik wíst dat mijn vader niet eerlijk was tegenover Jon, maar ik genoot van alle aandacht die hij me gaf. Ik kreeg er een kick van, en geloofde echt dat het mijn recht was om altijd mijn zin door te drijven.’


  Er verscheen een flauw glimlachje om zijn lippen. ‘Weet je na al die verhalen nog steeds zeker dat ik mag blijven?’ vroeg hij.


  ‘Heel zeker,’ zei Honor.


  ‘Je familie zal niet al te enthousiast reageren,’ waarschuwde David haar. ‘Je dochters…’ Hij zweeg. ‘Of denk je soms dat deze relatie zo kort zal duren dat ik al uit je leven verdwenen ben voordat je me aan je dochters kunt voorstellen?’


  ‘Nee!’ antwoordde Honor. Haar stem klonk zacht, maar zo zelfverzekerd dat ze er zelf van schrok. Ze had helemaal niet aan haar familie gedacht toen ze David achterna rende. Het enige waaraan ze had gedacht, was dat ze hem terug wilde. Tot aan dit moment had ze zelf niet eens goed geweten waarom ze niet wilde dat hij wegging. Nu werd haar alles ineens duidelijk. Ze hield van David.


  David kreunde. ‘Kijk me niet zo aan, Honor,’ fluisterde hij, zijn armen naar haar uitstrekkend. ‘Dit verdien ik niet. Ik verdien jou helemaal niet.’


  Honor lachte. ‘Zou je vriend pater Ignatius nu niet zeggen dat het de taak van een hogere instantie was om daarover te beslissen?’ vroeg ze plagerig. ‘Ik wil je graag bij me hebben, David. Ik wil dat je blijft.’


  Ze wilde de woorden ‘ik hou van je’ niet uitspreken. Wat betekenden die woorden nog in deze moderne wereld, waar ze maar al te vaak in een verkeerde context en op een goedkope manier werden gebruikt? Die vier kleine woordjes konden trouwens toch niet alles uitdrukken wat ze voor David voelde. Daarvoor waren ze veel te banaal en te afgezaagd.


  ‘Ik denk dat het lot dit gewoon voor ons in petto had,’ vervolgde ze peinzend. ‘Ik denk dat het zo heeft moeten zijn dat ik jou tegenkwam.’ Haar stem trilde van emotie toen ze het zei.


  ‘Hoe kan zo’n geweldige vrouw als jij mij nu als lotsbestemming hebben?’ wilde David nauwelijks hoorbaar weten. ‘Jij verdient een prins op een wit paard, Honor. Je verdient een sterke man die er altijd voor je is, iemand die deugd, kracht en moed hoog in het vaandel draagt.’


  ‘Jij bént zo’n man,’ zei Honor.


  David legde hoofdschuddend zijn vingers op haar lippen. ‘Zeg dat nou niet,’ verzocht hij haar. ‘We weten allebei dat dat niet zo is.’


  ‘Ik meen het, David,’ verklaarde Honor. ‘Mijn ogen bedriegen me niet. Voor mij telt alleen het heden, de man die ik nu heb leren kennen. In het verleden heb je blijkbaar een aantal dingen fout gedaan, maar desondanks heb je de kracht gevonden om terug te komen. Daar was moed voor nodig.’


  ‘Waar zit de deugd in dit verhaal?’ wilde David spottend weten.


  ‘Je had toch deugdzame motieven om terug naar huis te komen?’ hielp Honor hem herinneren.


  ‘Ik weet het niet,’ verzuchtte David. ‘Eigenlijk weet ik zelf niet waarom ik ben teruggekomen. Wie heeft me hier nog nodig?’


  ‘Soms is het leven net als een bocht in een rivier,’ merkte Honor filosofisch op. ‘Je kunt niet goed zien wat er om de hoek voor je verborgen ligt. Daarom is het belangrijk dat je de bocht met hoop en vertrouwen tegemoet probeert te treden.’


  ‘Alle hoop en vertrouwen die ik nog heb, heb ik bij jou gevonden,’ bekende David.


  Honor stak haar hand uit om hem teder over zijn wang te strelen. Er schoten tranen in haar ogen toen hij haar hand pakte om haar vingertoppen een voor een te kussen. Vervolgens gleden zijn lippen af naar haar handpalm, pols, arm, en steeds verder naar beneden.


  


  ‘Sinds mijn breuk met Tiggy heb ik geen enkele vrouw meer aangeraakt,’ bekende David toen Honor later voldaan in zijn armen lag. ‘Ik heb er gewoon geen behoefte aan gehad.’


  Hij hield haar strak tegen zich aan gedrukt, alsof hij bang was dat ze zou weglopen. ‘Tijdens mijn huwelijk was ons liefdesleven ook al niet optimaal,’ vertelde hij. ‘Lange tijd had ik totaal geen zin om haar aan te raken. Vrijen met jou is een totaal nieuwe ervaring voor me. Het gevoel dat jij me geeft, heb ik nog nooit eerder meegemaakt. Ik weet niet eens goed hoe ik het zou moeten omschrijven. Ik weet alleen dat jij het beste in me naar boven haalt, Honor. Ik heb in mijn leven veel fout gedaan, maar dit voelt heel puur, heel eerlijk.’


  ‘Dat weet ik,’ verzekerde Honor hem.


  Ze vond het lief dat hij zich druk maakte om de reactie van haar familie, en ze was blij dat hij blijkbaar zo veel om haar gaf.


  Ze meende het als ze zei dat zijn verleden er niet toe deed. Wat gebeurd was, was gebeurd, en ze had meer bewondering voor een man die zijn fouten toegaf dan voor iemand die niet voor zijn slechte kanten wilde uitkomen.


  Abigail en Ellen zouden zich natuurlijk een hoedje schrikken als ze hoorden dat ze met David samenleefde. Ze zouden waarschijnlijk zeggen dat ze dwaas en roekeloos te werk ging. Ze zouden haar eraan herinneren dat ze als rijke vrouw een aantrekkelijk doelwit was voor geldwolven en profiteurs, maar Honor wist dat het David daar niet om te doen was.


  ‘Vertel me eens iets meer over je gesprek van vandaag,’ zei David plotseling. Hoewel hij zijn best deed om luchtig te klinken, kon hij niet verhinderen dat het verlangen in zijn stem doorklonk. ‘Hoe was het met hem? Wat zei hij? Heeft hij het nog over me gehad, of wilde hij juist niet over me praten?’


  ‘Nou, het was me wel duidelijk dat hij erg veel pijn had,’ antwoordde Honor.


  David schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik heb het niet over mijn vader. Ik heb het over Jon. Je zei toch dat hij op Queensmead was?’


  Zijn broer. Zijn tweelingbroer Jon. Hoewel David zich nog afvroeg waarom hij eigenlijk was teruggekomen, wist Honor opeens heel zeker wat hij in Engeland kwam doen.


  ‘Ja, dat klopt,’ vertelde ze. ‘Ik heb hem gezien en gesproken.’ Ze dacht even na. ‘Ik vond hem erg aardig, David. Ik mag hem graag. Hij heeft trouwens een opvallend sterke band met zijn zoon.’


  ‘Met zijn zoon?’ herhaalde David fronsend. ‘Welke zoon? Jon heeft er twee, Max en Joss.’


  ‘Met zijn oudste, Max,’ antwoordde Honor. ‘Ik heb hem samen met Max en Maddy gesproken.’


  ‘Kon hij echt goed opschieten met Max?’ vroeg David. Tot zijn verbazing merkte hij dat hij zijn broer bijna benijdde. ‘Max en Jon konden vroeger nooit met elkaar overweg. Als klein jongetje was Max liever bij mij dan bij zijn vader.’


  Honor keek hem verbaasd aan.


  Resoluut stopte David zijn jaloezie diep weg. ‘Ik ben blij voor hem dat het nu zo goed gaat tussen hem en Max,’ zei hij oprecht. ‘Mijn vader zei altijd dat Max mijn zoon had moeten zijn, en Olivia beter als Jons dochter geboren had kunnen worden.’


  Honor zei niets, maar liet al die informatie op zich inwerken.


  Davids relatie met zijn broer was duidelijk heel belangrijk voor hem. Ze had aan zijn stem gehoord dat hij Jon het meest van iedereen had gemist. Ze vermoedde echter dat hij dat zou ontkennen als ze dat tegen hem zei.


  Dat kon ze zich ook wel voorstellen. Bij haar eigen kinderen had ze vaak gezien dat de oudste niet graag toegaf dat ze de jongste nodig had. Misschien had David in zijn onderbewustzijn altijd gevoeld dat Jon de sterkste van hen tweeën was, ondanks al Bens pogingen om het tegendeel te bewijzen. Misschien had David daarom nooit iets gedaan aan de wig die Ben tussen zijn zoons had gedreven. Het zou kunnen dat hij de kloof tussen hem en Jon had gebruikt om zijn gevoelens niet onder ogen te hoeven zien.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat Jon me terug wil zien,’ merkte David somber op. ‘Dat kan ik hem ook niet kwalijk nemen. Je zegt dat mijn tante Ruth al dat gestolen geld uit eigen zak heeft terugbetaald, hè?’


  Honor knikte.


  Zuchtend sloot hij zijn ogen. ‘Soms droom ik nog wel eens over die diefstal. Dan word ik badend in het zweet wakker. Van een kant begrijp ik zelf niet dat ik het zover heb kunnen laten komen, maar van de andere kant wíl ik bijna gestraft worden voor wat ik heb gedaan.’


  Hij opende zijn ogen weer om Honor aan te kunnen kijken. ‘In die tijd geloofde ik werkelijk nog dat ik het geld alleen maar leende, dat ik het uiteindelijk allemaal netjes zou terugbetalen. Ik kreeg een paar beleggingstips en kocht wat aandelen, maar de markt bleek niet erg mee te werken.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was er zo zeker van geweest dat ik rijk zou worden, dat ik de beoogde winst al had uitgegeven. Toen de koersen daalden, had ik niet alleen te weinig geld om het “geleende” bedrag terug te betalen, maar stond ik ook nog eens duizenden ponden in het rood. Toen begon het probleem pas echt. Ik “leende” nog wat van mijn cliënt om mijn schulden af te betalen en ons uitgavenpatroon te bekostigen. Tiggy en ik gaven veel te veel geld uit, maar dat kon ik haar niet aan het verstand brengen. Achteraf begrijp ik nu dat ze verslaafd was aan geld uitgeven. Voor een deel was dat mijn schuld. Ik ben geen goede echtgenoot voor haar geweest.’


  Hij maakte een hulpeloos gebaar met zijn handen. ‘Maar goed, het heeft geen zin om excuses aan te voeren, net zo min als het zin heeft om te wensen dat ik Jon alles ooit nog eens kan uitleggen.’


  ‘Nou, dat zou wel eens eenvoudiger kunnen zijn dan je denkt,’ merkte Honor peinzend op. ‘Je familie vertelde me dat je vader nog elke dag hoopt dat je terugkomt. Omwille van hem zouden ze je graag terugzien. Je vaders gezondheid is de laatste tijd erg achteruit gegaan.’


  ‘Is hij erg ziek?’ informeerde David zacht.


  ‘Voor een man van zijn leeftijd heeft hij een redelijke lichamelijke conditie, maar geestelijk…’ Op Honors gezicht verschenen een paar diepe rimpels. ‘Hij is een oude man, David, die erg gebukt gaat onder zijn verdriet.’


  ‘Is dat mijn schuld?’ vroeg David nauwelijks hoorbaar.


  ‘Nee, ik denk dat hij dat aan zichzelf heeft te danken,’ was Honors antwoord. ‘Met zijn lichamelijke conditie zou hij nog best tien jaar kunnen leven, maar hij maakt zichzelf kapot met zijn verdriet. Als hij zichzelf had toegestaan om van zijn beide zoons te houden, zou hij zich kunnen warmen aan Jon en de rest van je familie. In plaats daarvan verlangt hij alleen maar naar de David die hij heeft geadoreerd, een man die volgens mij alleen maar in zijn verbeelding heeft bestaan.’


  ‘Je gaat elke dag meer als pater Ignatius klinken,’ zei David. ‘Zoiets heeft hij ook tegen me gezegd. Misschien is het beter als ik mijn vader niet opzoek, want hij zou een zoon terugkrijgen die hij niet eens herkent. Misschien moet ik me gewoon niet meer met hun leven bemoeien.’


  ‘Dan blijf je lekker hier bij mij, verstopt in Foxdean Cottage,’ zei Honor lachend. ‘Het lijkt mij heerlijk om je altijd om me heen te hebben.’


  Davids gezicht bleef ernstig. ‘Besef je wel dat ik je helemaal niets te bieden heb?’ vroeg hij. ‘De enige bezittingen die ik heb, zijn de kleren die ik nu aanheb. Ik zal je nooit financieel kunnen onderhouden of steunen.’


  ‘Ik vind geld niet belangrijk,’ verzekerde Honor hem. ‘Jij bent veel belangrijker voor me. Jij knapt niet alleen mijn dak op, je bent ook nog eens in staat mijn verwaarloosde emoties te repareren.’


  ‘Misschien vind jij geld niet belangrijk, maar de buitenwereld zal ongetwijfeld denken dat ik op jouw zak teer.’


  ‘Wat maakt het nu uit wat de buitenwereld denkt?’ vroeg Honor. ‘Het enige wat er toe doet, is wat ik met eigen ogen zie.’


  ‘Wat zien je ogen dan?’ informeerde David zacht.


  Zijn stem klonk zo aarzelend dat Honor wist dat haar antwoord erg belangrijk voor hem was.


  ‘Ik zie jou, David,’ antwoordde ze ernstig. ‘Een man wiens kracht en goede, warme karakter mijn hart verwarmen.’ Haar ogen begonnen te twinkelen. ‘Daarnaast zie ik een man die me de kriebels in mijn onderbuik bezorgt en die me iedere keer weer naar de hemel op aarde voert!’


  Tot haar opluchting zag ze de gespannen blik uit zijn ogen wegglijden.


  ‘Dus je voelt alleen maar lust voor me, in plaats van liefde?’ plaagde hij.


  ‘Hmm…’ Honor hield haar hoofd een stukje schuin, alsof ze over die vraag eens goed moest nadenken. ‘Ik denk dat hier sprake is van een gunstige mengeling,’ antwoordde ze, diep in zijn armen kruipend. ‘Een heel aangename, verslavende mengeling!’


  


  ‘Olivia?’


  ‘Wat is er?’ Olivia draaide Caspar haar rug toe terwijl ze nog een slok van haar koffie nam.


  ‘Ik heb een vlucht naar New York geboekt,’ vertelde Caspar.


  ‘Een vlucht naar New York?’ herhaalde Olivia geschrokken. Ze voelde haar maag samenknijpen. Het laatste waar ze nu behoefte aan had, was ruzie met Caspar, want ze had al een akelige dag achter de rug.


  Een van haar cliënten, een vrouw die haar hulp had ingeroepen bij een ingewikkelde echtscheidingszaak, was vanmiddag in haar werkkamer in tranen uitgebarsten met de mededeling dat ze eigenlijk helemaal niet wilde scheiden. Daarna had Olivia haar lunch moeten overslaan en al haar afspraken moeten verzetten. Ze was erin geslaagd om op tijd bij de balletschool te zijn om Amelia op te halen, maar de balletlerares had haar even apart genomen.


  ‘Uw dochter groeit de laatste tijd erg hard. Ze past allang niet meer in haar balletpakje en balletschoenen,’ had de vrouw haar koeltjes meegedeeld.


  ‘Niet? Waarom heeft ze dat dan niet tegen me gezegd?’ had Olivia wrevelig gereageerd.


  ‘Ik denk dat ze dat niet durfde, Mrs. Johnson.’ De toon van de balletlerares was steeds ijziger geworden. ‘Ik begreep van haar dat u erg weinig tijd aan uw kinderen kunt besteden.’


  Met vuurrode wangen was Olivia weggegaan. Omdat het laat was geworden, waren de winkels in Haslewich al dicht. Ze had daarom met Amelia naar Chester moeten rijden om nieuwe balletspulletjes te kopen.


  ‘Ja, de tickets zijn geregeld,’ zei Caspar. ‘We gaan het weekend voor de bruiloft weg. We komen twee weken later terug.’


  ‘We?’ herhaalde Olivia scherp. Haar hart begon als een razende te bonken.


  ‘Ja, wij,’ zei Caspar kortaf. ‘Ik heb tickets geboekt voor ons hele gezin.’


  ‘Je neemt de meisjes niet mee,’ zei Olivia waarschuwend. ‘Ik wil het niet hebben. Ik w –’


  ‘Volgens mij heb je niet goed naar me geluisterd,’ onderbrak Caspar haar grimmig. ‘Ik zei dat ik vier tickets had geboekt.’


  ‘Ik had toch al gezegd dat ik niet meekon?’ protesteerde Olivia. ‘Ik wil het er niet wéér over hebben, Caspar. Ik ga niet met je mee. Als jij zo nodig moet, mag je gaan, maar ik ga niet met je mee.’


  ‘Oké, dan ga ik wel met de meisjes.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Olivia. ‘Jij neemt die kinderen niet zonder mij mee!’


  ‘Ze zijn net zo goed mijn kinderen als de jouwe, Olivia,’ verklaarde Caspar bits. ‘Ik neem ze mee naar Amerika, en daarmee uit. Je mag zelf kiezen of je met ons mee wilt. De datum van de vlucht staat vast. Als je van gedachten verandert, ligt je ticket al voor je klaar.’


  


  ‘Heb je misschien zin om vanavond mee te gaan naar Chester?’ vroeg Joss aan zijn neef.


  Jack aarzelde. ‘N-nee, dank je. Ik had al wat anders gepland.’


  ‘O, vertel eens. Wat ga je doen?’ informeerde Joss belangstellend. Zijn nieuwsgierigheid groeide alleen maar toen hij Jack vuurrood zag kleuren.


  ‘O, niets,’ antwoordde Jack ontwijkend.


  ‘Niets?’ echode Joss. ‘Wacht eens even… Heeft dat “niets” soms iets te maken met Annalise Cooke?’ Bij het zien van Jacks gezicht wist hij dat hij de spijker op de kop had geslagen. ‘Zie je wel, dat dacht ik al!’


  ‘Ik heb haar broertjes beloofd dat ik nog even langs zou komen om de vissen te bekijken,’ zo verdedigde Jack zich.


  ‘Om hun zus te bekijken, zul je bedoelen,’ plaagde Joss.


  


  ‘Je ziet er moe uit,’ zei Max tegen zijn vrouw. Hij zette zijn koffertje op een van de stoelen om haar in zijn armen te kunnen nemen. ‘Wat is er gebeurd? Heeft opa het je weer moeilijk gemaakt vandaag?’


  ‘Hij is nogal kribbig, ja,’ verzuchtte Maddy.


  Max liet haar los. ‘Waar is hij?’ vroeg hij, in de richting van de deur lopend. ‘In zijn werkkamer?’


  ‘Max, laat hem maar,’ zei Maddy vermoeid. ‘Begin er maar niet over. Hij voelt zich beroerd, en hij vindt dat de kinderen te veel lawaai maken. Ik kan me wel voorstellen dat de kinderen hem wel eens te veel worden. Per slot van rekening is dit zijn huis, en moet hij zich altijd aan ons aanpassen.’


  ‘Zegt hij dat?’ vroeg Max verontwaardigd. ‘Queensmead is wettelijk gezien inderdaad zijn huis, Maddy, maar jij hebt er een warm, fijn familiehuis van gemaakt. Jij bent degene die ervoor zorgt dat hij hier kan blijven wonen. Hij heeft heel veel aan jou te danken. Als hij je als dank daarvoor van streek maakt…’ Hij zweeg toen hij een traan over haar wang zag rollen. ‘Maddy, wat is er? Moet je daar nu om huilen? Vertel eens, wat is er gebeurd?’


  Binnen een paar tellen was hij weer bij haar om zijn armen om haar heen te slaan.


  Zodra Maddy haar mans veilige schouder voelde, kon ze haar tranen niet meer beheersen. Terwijl ze zich aan hem vastklemde, barstte ze in snikken uit.


  Max probeerde haar te troosten, maar ondertussen werd hij steeds bozer. Als zijn grootvader dit op zijn geweten had, zou Max hem eens goed de waarheid vertellen. Ben was een zwakke, oude man, maar dat gaf hem nog geen excuus om Maddy zo unfair te behandelen.


  ‘Maddy, vertel me nu eens wat je op je hart hebt,’ zei hij zacht. ‘Wordt het je allemaal te veel? Heb je het te druk met je werk en de zorg om opa? Zeg het maar, lieverd. Wil je misschien liever verhuizen naar een kleiner huis dan Queensmead? Wil je liever een huis met vier slaapkamers?’


  Tot zijn verbazing begonnen Maddy’s schouders nog harder te schokken. Toen hij haar op een afstandje hield om haar gezicht te bekijken, zag hij dat ze tussen haar tranen door half hysterisch moest lachen.


  ‘We kunnen niet verhuizen naar een kleiner huis,’ bracht ze hikkend uit. ‘Vier slaapkamers is niet genoeg meer.’


  ‘Waarom niet? Waar heb je het over?’ vroeg hij verbaasd.


  Maddy’s wangen kleurden. ‘Ik ben weer in verwachting, Max. I-ik had het kunnen weten, maar… Ik heb het zo druk gehad, en mijn cyclus is na Jasons geboorte nooit meer helemaal normaal geworden. Vandaag moest ik voor controle naar de gynaecoloog. Hij vertelde me dat we weer een baby krijgen.’


  ‘Wat? Ben je weer in verwachting?’ herhaalde Max beduusd. ‘Maar…’


  ‘We hebben deze baby niet gepland, ik weet het,’ mompelde Maddy. ‘Maar ja, we hebben er nu eenmaal niet op gelet.’ Haar blos werd nog dieper van kleur. ‘Als jij me aanraakt, vergeet ik alles om me heen. Dan vergeet ik dat ik een verstandige echtgenote en moeder moet zijn. Dan denk ik alleen nog maar…’


  Max’ ogen werden een paar tinten donkerder.


  ‘Max, kijk me niet zo aan,’ fluisterde Maddy.


  Max trok haar echter dolgelukkig tegen zich aan. Met een hand op haar buik kuste hij haar hartstochtelijk op de mond. ‘Nog een baby,’ fluisterde hij blij. ‘O, Maddy. Weet je wat dat betekent?’ Hij tilde haar op om met haar in zijn armen rond te draaien.


  ‘Dat we niet naar een kleiner huis kunnen verhuizen,’ antwoordde Maddy, haar tranen wegvegend.


  ‘Nee, iets veel ergers,’ zei Max. Met glimmende ogen bracht hij zijn mond naar haar oor. ‘Eerst Jason, nu deze baby. Nu weet iedereen dat we weer minstens twee keer met elkaar naar bed zijn geweest.’


  ‘O Max,’ protesteerde Maddy lachend. ‘Mallerd die je bent.’


  Max gaf haar nog een kus.


  ‘Weet je zeker dat je het niet erg vindt?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Erg? Natuurlijk niet!’ antwoordde Max. ‘Maar vind jij het niet erg dat je weer negen maanden een baby moet dragen? Ik bedoel, jij moet al het werk doen. Het enige wat ik hoef te doen, is een trotse blik opzetten en alle felicitaties in ontvangst nemen. Ik ben er juist blij mee. Het klinkt gek, maar het is een enorme kick om een zwangere echtgenote te hebben. Ik denk dat het een soort oergevoel is, of zo.’


  ‘Neanderthaler,’ schold Maddy.


  ‘Hmm, misschien heb je wel gelijk. Maar goed, nu je in verwachting bent, wil ik helemáál niet meer dat mijn opa zo vervelend tegen je doet. We moeten echt een oplossing voor dit probleem zoeken, Maddy. Je kunt niet voor hem én vier kinderen zorgen. Ik voel me nu al vaak schuldig dat je het zo druk hebt.’


  ‘Maar ik vind het fijn om hier op Queensmead te wonen,’ zei Maddy met een klein stemmetje. ‘En vaak valt Bens gedrag best mee. Hij voelt zich gewoon erg eenzaam. Dat reageert hij wel eens op mij af.’


  ‘Ik zal er eens met mijn moeder over praten,’ zei Max. ‘Het is jammer dat we David niet weten te vinden. Als opa inderdaad zijn testament verandert en het huis nalaat aan David, hebben wij een probleem.’


  ‘Misschien zou David Queensmead aan ons willen verkopen,’ zei Maddy hoopvol.


  ‘Betekent het huis zo veel voor je, lieverd?’ vroeg Max.


  ‘Het is het ouderlijk huis van onze kinderen, Max. Het is ook een plek waar veel van jouw familiegeschiedenis ligt.’


  Max knikte. ‘Tja, als opa zijn testament niet verandert, is er niets aan de hand, maar als hij het huis aan David nalaat… Maar goed, het heeft geen zin om daar nu over te piekeren. Ik wil dat jij helemaal nergens over piekert!’ Hij glimlachte. ‘Mag ik het al aan mijn ouders vertellen, of wil je liever dat het nog even ons geheimpje blijft?’


  ‘Je mag het wel aan je ouders vertellen,’ antwoordde Maddy. ‘Volgens mij vermoedt je moeder trouwens al dat ik in verwachting ben. Toen ze vorige week langskwam, moest ik naar de wc hollen om over te geven. Ze zinspeelde toen ook al op een zwangerschap, maar ik was er zo van overtuigd dat ze het mis had, dat ik het ontkende.’


  Haar ogen volgden Max, die een paar ovenhandschoenen pakte. ‘Wat doe jij nou?’ vroeg ze.


  ‘Ik kook vandaag. Ga jij maar lekker zitten,’ zei Max.


  ‘Max, dat kan toch niet. Je hebt je nette pak nog aan!’ protesteerde Maddy. In haar hart was ze echter dolblij dat ze even kon rusten.


  


  Annalise deed haar uiterste best om de aanwezigheid van Jack en haar broertjes te vergeten. In een hoek van de kamer boog ze vastbesloten haar hoofd boven haar huiswerk.


  Toen ze een half uur daarvoor de deur had opengedaan om Jack binnen te laten, had haar hart zo hevig gebonkt, dat ze een hand naar haar borstkas had gebracht.


  De vissen maakten het prima in Jacks aquarium. Zelfs Annalises vader was enthousiast over het werk dat hij had verricht.


  Annalise probeerde zich te concentreren op haar werk, maar het wilde niet lukken. In plaats daarvan merkte ze dat ze luisterde naar Jacks stem, die eigenlijk best sexy klonk. Niet dat ze uit was op jongens met sexy stemmen, hoor. O nee. Ze wilde nooit meer een vriendje. Ze vond het nog elke dag vervelend om naar school te moeten en Pete te zien, hoewel iedereen inmiddels wist dat hij haar had laten vallen voor Patti. Bij de gedachte aan Pete stak ze haar kin in de lucht.


  ‘Gaat het?’


  Ze schrok toen ze merkte dat Jack naar haar toe was gelopen. Haastig legde ze haar hand op haar wiskundeschrift.


  Jack had haar werk echter al gezien.


  ‘Wiskunde is niet een van mijn sterkste vakken,’ bekende ze met rode wangen. Ze stelde zich al in op een klierige opmerking van Jack.


  Maar het kwam helemaal niet bij Jack op om haar te plagen. In plaats daarvan zei hij: ‘Je werk ziet er prima uit, hoor. Maar als je wilt, kan ik je wel een trucje leren waarmee je deze sommen nog makkelijker kunt maken.’


  Hoewel Annalise op aanraden van haar wiskundeleraar wiskunde in haar pakket had genomen, bleef ze het een moeilijk vak vinden. De snelheid en het gemak waarmee Jack het probleem in haar wiskundeboek analyseerde, benamen haar de adem. Of hield ze haar adem alleen maar in omdat hij half over de tafel en haar schrift heen leunde?


  ‘Wat wil je na je eindexamen gaan doen?’ vroeg Jack belangstellend.


  Het was Annalises grote droom om na de middelbare school naar de kunstacademie te gaan. Dat kostte echter geld, en haar vader was niet rijk. Ze hield er al rekening mee dat ze na haar eindexamen gewoon een baantje zou moeten zoeken. Dan zou ze misschien in de avonduren wat kunnen studeren.


  Ze had zich voor de zekerheid al opgegeven voor een computercursus. Ook had ze er al voor gezorgd dat ze een typediploma had. Er kwamen zo veel nieuwe bedrijven in Haslewich, dat ze bij een van hen misschien wel een baantje kon vinden. Aarlston-Becker leidde ook heel veel schoolverlaters op voor een functie binnen het bedrijf.


  Het had echter weinig zin om dat allemaal te bespreken met de rijke Jack Crighton. Ze wilde hem al helemaal niet lastig vallen met haar droom om een grote artistieke belofte te worden. Daarom haalde ze zwijgend haar schouders op, hetgeen haar een fronsende blik van haar vader opleverde. Om de een of andere reden mocht Paul Jack erg graag.


  ‘Ze moet eerst maar eens haar eindexamen zien te halen,’ zei Paul. ‘Dat betekent dat ze meer tijd aan haar werk moet spenderen, en minder aan haar vrienden.’


  ‘Papa!’ riep Annalise gegeneerd uit.


  ‘Het is toch zeker zo?’ bromde Paul. ‘Je hebt me zelf verteld dat dit extra huiswerk is, omdat je een beetje achter bent met je werk. Dan is het toch logisch dat je er extra tijd aan moet besteden?’


  Annalise kon wel door de grond zakken. Het was inderdaad zo dat ze wat achter lag met wiskunde, maar dat kwam door…


  ‘Wiskunde is nooit mijn beste vak geweest,’ zo sputterde ze nog een beetje tegen.


  ‘Wiskunde kan een erg lastig vak zijn,’ schoot Jack haar te hulp. ‘Als je met sommige onderdelen moeite hebt, wil ik je best helpen.’


  Tot Annalises ergernis keek hij bij die laatste woorden niet eens naar haar, maar naar haar vader.


  Wie dacht hij wel dat hij was? Ze was misschien niet zo intelligent als hij, maar dat betekende nog niet dat…


  ‘O, dat vind ik erg aardig van je,’ hoorde ze Paul zeggen. ‘Hoor je dat, Annalise? Jack wil je wel helpen.’


  ‘Papa…’ protesteerde Annalise.


  Maar het was al te laat. Paul en Jack bespraken al wanneer het Jack het beste uitkwam om langs te komen, alsof Annalise niet eens meer in de kamer was!


  Ze moest haar kaken op elkaar klemmen om niet boos uit te vallen. Ze moest echter wachten tot Jack opstond voordat ze hem kon vertellen wat ze van zijn voorstel vond.


  ‘Hoe haal je het in je hoofd om te zeggen dat je me wel bijles wilt geven?’ vroeg ze woedend toen ze met hem naar de gang liep om hem uit te laten. ‘Ik heb helemaal geen hulp nodig. Ik…’


  Ze zweeg toen ze zag hoe Jack naar haar keek. Hij bestudeerde haar mond alsof hij haar wilde kussen!


  Annalise voelde een nerveuze adrenalinestoot door haar lichaam schieten. Haar mond werd droog, en haar lippen… Automatisch likte ze er met het puntje van haar tong overheen. Zodra het tot haar doordrong wat ze deed, werden haar wangen vuurrood.


  Jack kwam dichter bij haar staan. Nu hij zo dichtbij was, leek hij nog wel langer dan hij al was. Annalise kon niet ontkennen dat ze hem bijzonder opwindend vond. Bij het zien van de hongerige, vurige glans in zijn ogen werd haar hart alleen nog maar onrustiger.


  Ze schrok toen ze haar vader hoorde roepen.


  ‘Ik moet weer naar binnen,’ zei ze beverig. ‘Ik…’


  Ze hield haar adem in toen Jack zijn hoofd voorover boog om haar vol op de mond te kussen.


  ‘O…’ bracht ze ademloos uit, haar hand naar haar mond brengend.


  Jack liep langzaam achteruit. ‘Ik zie je morgen,’ zei hij met dikke stem.


  Hij was al weg voordat Annalise zich herinnerde dat ze hem had willen vertellen dat hij niet meer langs hoefde te komen.


  Waarom had hij haar op die manier gekust? Er liep een rilling van opwinding over haar rug. Wat gebeurde er toch met haar? Ze werd toch niet verliefd op Jack Crighton? Ze mocht hem niet eens…


  Ze deed de deur achter hem dicht en leunde er met haar rug tegenaan. Terwijl ze haar ogen sloot, vroeg ze zich af wat verliefdheid nu precies was. Ze had gedacht dat ze verliefd was op Pete. Ze was trots geweest toen hij haar had gevraagd om zijn vriendin te worden, en had daarna wekenlang op een roze wolk gezeten. Pete had haar echter ongenadig op haar ziel getrapt door van haar te verlangen dat ze met hem naar bed ging. Het was wreed van hem geweest om haar te bekritiseren toen ze aangaf dat ze daar nog niet aan toe was.


  Jack was een heel ander type, maar hij kwam uit een andere sociale klasse dan zij. De Crightons waren rijke, alom gerespecteerde mensen in Haslewich, terwijl de Cookes…


  Wat wilde Jack eigenlijk van haar? Was hij ook alleen maar uit op seks? Die gedachte was afschuwelijk.


  Toen hij daarnet zo dicht bij haar had gestaan, had ze een verwarrende opwinding in haar binnenste voelen opborrelen. Ze wist niet of dat verliefdheid was, maar ze wist wel dat het gevaarlijk was.


  Ja, Jack Crighton was vast uit op seks. Hij wilde een paar keer met haar naar bed, en hij zou haar vergeten zijn als hij weer op de universiteit was.


  Haar lippen gloeiden nog na van zijn kus. Morgen kwam hij terug om haar bijles te geven, op een tijdstip dat haar vader en broertjes niet thuis waren…


  Moest ze haar vader vertellen dat Jack er alleen maar op uit was om haar te versieren? Als ze dat deed, mocht Jack niet meer langskomen. En dat wilde ze natuurlijk ook weer niet…


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Dat ziet er al een stuk beter uit.’


  David had zojuist een heel nieuw kozijn geplaatst. Vanaf zijn plaats boven op de ladder keek hij glimlachend naar Honor, die op de grond stond.


  Hij had er plezier in om aan Honors huis te werken. Het werk gaf hem zelfs veel meer voldoening dan de advocatuur.


  Nadat hij de laatste hand aan het raam had gelegd, kwam hij van de ladder af. Terwijl hij naar Honor toe liep, bedacht hij dat zijn vader ontzet zou zijn als hij zou weten dat David gelukkiger was als bouwvakker dan dat hij als advocaat ooit was geweest.


  ‘Ik heb net mijn neef Freddy aan de telefoon gehad,’ vertelde Honor, haar arm door de zijne stekend terwijl ze samen naar de keukendeur liepen. ‘Hij heeft gevraagd of ik zaterdagavond bij hem kom eten.’


  David hield de keukendeur voor haar open. ‘Wat heb je gezegd?’ wilde hij weten.


  Honor keek hem aan. ‘Heb je zin om mee te gaan?’ vroeg ze.


  David zuchtte.


  Het was nu een paar dagen geleden dat ze achter zijn ware identiteit was gekomen. Het waren fijne, gelukkige, harmonieuze dagen geweest die voorbij waren gevlogen. Telkens wanneer David vroeg of Honor het niet saai vond met hem als enige gezelschap, schudde ze heftig haar hoofd. ’s Nachts, wanneer ze hadden gevreeën en Honor in slaap was gevallen in Davids armen, lag hij vaak klaarwakker te piekeren. Hoe moest de toekomst er voor hen uitzien?


  ‘Honor…’ begon hij aarzelend.


  Er welden tranen in Honors ogen op, die ze haastig voor hem probeerde te verbergen door haar hoofd af te wenden.


  ‘Zeg maar niets, ik begrijp het al,’ zei ze luchtig.


  Als David haar tranen niet had gezien, had hij niet geweten dat haar iets dwars zat.


  ‘Ik dacht even niet na,’ vervolgde ze. ‘Freddy heeft waarschijnlijk nog meer gasten, en een van hen zou jou kunnen herkennen. Ik begrijp dat je niet met me mee kunt.’


  ‘Honor,’ zei David zacht.


  Honor draaide haar gezicht weer naar hem toe. Aan haar onzekere blik zag hij dat ze geen flauw idee had wat hij wilde zeggen.


  ‘Zo kunnen we niet lang meer verder,’ verklaarde David ernstig. ‘Ik kan me hier niet eeuwig blijven verstoppen als een kluizenaar. Ik kan ook niet van jou verwachten dat je de eenzaamheid met me deelt.’


  ‘Ben je van gedachten veranderd?’ wilde ze weten. Hoewel haar stem heel kalm klonk, was haar gezicht krijtwit geworden. De blik in haar ogen was haast ondraaglijk voor hem. ‘Ga je weg?’


  David had vaak een hekel aan zichzelf gehad sinds hij thuis was weggelopen, maar die afkeer was nog niets vergeleken met de zelfhaat die hij nu voelde. Hij deed Honor tot in het diepst van haar ziel pijn. Dat was wel het laatste wat hij wilde.


  Hij zag haar met moeite een brok wegslikken. Het volgende moment kwam ze met een verbijsterend voorstel.


  ‘Wil je misschien dat ik met je meega?’ vroeg ze met krakerige stem. ‘Ik kan alles achterlaten. Er is niets wat mij aan deze plek bindt.’


  ‘Je houdt van dit huis,’ protesteerde David. ‘Je hebt zelf gezegd dat je hier best oud zou willen worden.’


  ‘Ik ben inderdaad dol op dit huis,’ beaamde ze, haar ogen neerslaand. Haar stem trilde van emotie. ‘Maar ik hou nog meer van jou.’


  ‘Zou je dit echt allemaal voor mij achterlaten?’ vroeg David.


  ‘Ja,’ antwoordde ze.


  ‘Dan ben je een sufferd,’ zei David bars. ‘Hoe stel je je de toekomst dan voor? Wil je de rest van je leven samen met mij op de vlucht? We zouden altijd bang zijn dat er iemand achter mijn geheim zou komen. Aan die angst zou onze relatie waarschijnlijk kapot gaan. Dat wil ik niet.’ Hij draaide haar gezicht naar zich toe. ‘Ik denk dat ik een beter idee heb.’


  Honor bereidde zich voor op de grote klap, op de mededeling dat hij zonder haar weg zou gaan.


  David wilde haar dolgraag in zijn armen nemen om haar voor altijd te koesteren en te beschermen, maar dat kon niet. Nog niet.


  ‘Ik wil niet dat je op die manier moet leven, Honor,’ zei hij. ‘Je verdient beter. Ik gun jou een man die openlijk naast je kan staan, in een relatie waarmee je naar buiten kunt treden. Daarom heb ik een besluit genomen.’


  Honor hield haar adem in. Dit was afschuwelijk. Hij ging weg… Hoewel ze hem nooit meer kwijtwilde, kon ze hem niet tegen zijn wil vasthouden.


  ‘Ik bel Jon op om hem te vertellen dat ik terug ben,’ vervolgde David. ‘Ik vraag hem gewoon of hij me wil zien. Ik vertel hem dat ik heel graag met hem wil praten.’


  Honor staarde hem met grote, vochtige ogen aan. Uit haar blik sprak verrassing, blijdschap en trots.


  ‘O, die onweerstaanbare ogen van jou,’ verzuchtte David met dikke stem. Kreunend gaf hij toe aan de verleiding om haar aan te raken. ‘Kom bij me, Honor…’


  Op het moment dat hij zijn mond hongerig op de hare drukte, kon hij haar lichaam voelen beven. Ze verlangden zo hevig naar elkaar dat hun overhaaste bewegingen bijna houterig en onhandig werden. Zijn hand vond haar borst, die warm en al heerlijk vertrouwd aanvoelde onder zijn vingers.


  Ze bedreven op een bezeten, koortsachtige manier de liefde, alsof ze allebei aanvoelden dat ze nu allebei definitief hun schepen achter zich verbrandden. De allerlaatste barrières tussen hen waren nu definitief geslecht. Dit was het moment van de waarheid. Nu hadden ze uitgesproken dat ze echt met elkaar verder wilden, en dat ze genoeg van elkaar hielden om alles voor de ander op te geven.


  ‘Zou je je huis echt zomaar hebben achtergelaten?’ vroeg David met zijn lippen tegen haar mond.


  ‘Ik wil alles voor je doen. Ik heb alles voor je over,’ hoorde Honor zichzelf zeggen.


  Later die middag lagen ze samen naakt in bed na te genieten van hun vrijpartij. De middagzon verlichtte de mooie, vrouwelijke rondingen van Honors lichaam.


  In tegenstelling tot Tiggy schaamde Honor zich helemaal niet voor haar lijf. Ze had een mooi, rond vrouwenlichaam, in plaats van de contouren van een meisje, zoals Tiggy. Ze voelde zich prima op haar gemak en lachte toen hij zei dat hij haar beeldschoon vond.


  ‘Moeder Natuur heeft hier grondig over nagedacht,’ merkte ze droog op. ‘Tegen de tijd dat ze ons rimpeltjes en rolletjes bezorgt, zorgt ze er ook voor dat onze ogen achteruit gaan, waardoor al die dingen ons minder opvallen.’


  ‘Wat, wil jij soms beweren dat ik aan een bril toe ben?’ wilde David met gespeelde verontwaardiging weten. ‘Toevallig heb ik nog perfecte ogen.’


  ‘O ja?’ plaagde Honor. ‘Waarom zat je dan vanochtend met je neus zo dicht op die krant?’


  Toen ze uitgelachen waren, werd haar gezicht weer ernstig. ‘Weet je heel zeker dat je Jon wilt bellen?’ vroeg ze. ‘Ik heb vanmorgen wat kruiden en een dieetvoorschrift naar je vader gebracht. Ik vond dat hij er vandaag een beetje beter uitzag.’


  Met haar vingertoppen tekende ze een ingewikkeld patroon op zijn naakte borst. ‘Er waren twee kleine meisjes op Queensmead,’ vertelde ze. ‘Ik denk dat het jouw kleindochters waren.’


  Davids vingers drukten onbewust dieper in haar huid. ‘Heb je Livvy’s kinderen gezien?’


  ‘Ja.’


  David sloot zijn ogen. ‘Livvy was zo boos op me toen ze ontdekte dat haar moeder aan eetstoornissen leed…’ zei hij. ‘Achteraf vind ik haar woede zeer terecht. Ik had iets moeten doen, ik had professionele hulp moeten inschakelen. In plaats daarvan keek ik de andere kant op, alsof het probleem daarmee vanzelf zou overgaan. Hoe zien de kinderen eruit?’


  Honor dacht even na. ‘Ze lijken niet op jou,’ antwoordde ze. ‘Ze hebben allebei donker haar.’


  ‘Als Livvy met Caspar is getrouwd, verbaast me dat niet. Caspar heeft ook donker haar.’


  ‘Ja, ze is met Caspar getrouwd,’ vertelde Honor. ‘Maddy vertelde dat ze binnenkort naar Amerika gaan voor een bruiloft.’


  ‘Caspar is een Amerikaan,’ zei David. ‘Livvy bracht hem mee naar huis voordat ik…’


  Honor legde haar handpalm op zijn borst. ‘David, je hoeft dit niet te doen, als je niet wilt,’ herhaalde ze.


  ‘Jawel, ik wil het graag,’ zei David. ‘Ik denk dat ik daarvoor ben teruggekomen. Maar als Jon me niet wil zien…’


  ‘Dat maakt voor mij geen enkel verschil,’ haastte Honor zich te zeggen.


  David schudde zijn hoofd. ‘Dat kun je nu wel zeggen, maar je weet niet wat er gebeurt. Stel dat Jon en de rest van mijn familie vinden dat ze me lang genoeg hebben beschermd. Ze zouden het hele verhaal naar buiten kunnen brengen. Dat zou een probleem worden, Honor. Ik wil niet dat jij door het leven moet gaan als echtgenote van een leugenaar en een dief.’


  Echtgenote? Honors hart sprong op, maar ze zei alleen maar: ‘Dat zien we dan wel weer.’


  


  Een half uur later waren ze weer beneden. David liep naar de woonkamer, waar hij weifelend naar de telefoon staarde.


  ‘Als je me nodig hebt, ben ik in de keuken,’ klonk Honors stem vanuit de deuropening.


  ‘Nee,’ zei David. ‘Wil je alsjeblieft hier bij me blijven?’


  Met knikkende knieën liep ze naar hem toe om zijn uitgestrekte hand te pakken.


  David hoefde het nummer niet op te zoeken, want hij kende het nog uit zijn hoofd. Zijn handen trilden echter toen hij de cijfers intoetste.


  


  ‘Telefoon!’ riep Jenny. Ze was in de keuken bezig om het overtollige deeg van de rand van een taart te snijden. Toen er niemand reageerde, riep ze nog eens wat harder. ‘Jon, telefoon!’ Zuchtend veegde ze haar handen af aan haar keukenschort om het toestel naast het aanrecht aan te nemen.


  Jon was er net even eerder bij dan zij. ‘Ik neem hem wel,’ zei hij.


  Jenny stak met gespeelde boosheid haar tong uit, en liep terug naar het aanrecht om de laatste hand aan haar taart te leggen.


  Maddy en Max waren tien minuten daarvoor onverwachts langs gekomen na een middagje in Chester. Zoals dat zo vaak gaat, waren kort daarna Katie en haar man Seb gearriveerd, die hun huissleutels kwamen afgeven omdat ze voor een korte vakantie naar Yorkshire gingen.


  Terwijl Jenny aan het werk was, luisterde ze half naar Jons telefoongesprek.


  ‘Met Jon Crighton,’ hoorde ze hem zeggen. Daarna werd het even stil. ‘Ja, natuurlijk herken ik je stem,’ bracht hij schor uit. ‘Ik zou dat stemgeluid uit duizenden herkennen.’


  Jenny, die de taart in de oven zette, stond stokstijf stil.


  Aan de andere kant van de lijn werd Davids hand nat van het zweet. ‘Jon?’ had hij vragend gezegd, hoewel hij al meteen had gehoord dat zijn broer de telefoon opnam. ‘Je spreekt met David…’


  Hij kreeg tranen in zijn ogen bij het horen van Jons stem. Een paar tellen lang kon hij niets uitbrengen, totdat Honor hem een geruststellend kneepje in zijn arm gaf.


  ‘Jon, ik wil je graag zien,’ zei hij. ‘Ik wil met je praten.’


  Terwijl hij wachtte op Jons reactie, begon hij zo te beven dat hij de hoorn bijna uit zijn handen liet vallen.


  Er viel een lange stilte, waarin David wenste dat hij Jons nummer niet had gedraaid. Hij was ervan overtuigd dat zijn broer de hoorn op de haak zou gooien.


  


  Stomtoevallig kwamen Jons familieleden allemaal op dat moment naar de keuken lopen. Ze lachten en praatten, maar zwegen allemaal abrupt toen ze Jenny als verstijfd bij het aanrecht zagen staan.


  ‘Waar ben je?’ hoorden ze Jon vragen. Hoewel ze niet wisten wie hij aan de telefoon had, zagen ze dat Jon moest vechten tegen zijn emoties.


  ‘I-ik ben vlakbij,’ antwoordde David hees.


  ‘Kun je hier komen?’ vroeg Jon.


  Honor, die de vraag had gehoord, knikte heftig met haar hoofd.


  ‘Ja. Ja, dat kan,’ antwoordde David. ‘Wanneer w –’


  ‘Nu,’ zei Jon. ‘Nu!’ Na die twee woorden legde hij de hoorn op.


  Hij draaide zich om naar Jenny. ‘Dat was David,’ vertelde hij zo kalm mogelijk. ‘H-hij komt zo dadelijk hierheen.’


  ‘David?’ riep Jenny uit.


  ‘Oom David?’ vroeg Katie.


  ‘Mijn vader?’ wilde Jack tegelijkertijd weten.


  ‘Ja,’ antwoordde Jon. Een beetje beduusd keek hij weer naar zijn vrouw. ‘Volgens mij heb ik een borrel nodig.’


  Iedereen praatte ineens door elkaar. Ze wilden allemaal weten waar David was, wat hij kwam doen en waarom hij Jon had gebeld.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Jon naar waarheid. Hij was opeens een beetje duizelig, dus het leek hem niet verstandig om die borrel te nemen.


  Hij had een lichte shock, en dat was ook geen wonder. Alhoewel… Was het wel toeval dat David nu terug was gekomen? Jon had toch geprobeerd of hij… Nee, dat kon niet. Hij kon David niet op een telepathische manier hebben teruggeroepen.


  ‘Jon, heeft David gezegd hoe lang hij er over zou doen om hiernaar toe te komen?’ wilde Jenny weten.


  Jon zag dat ze erg geagiteerd was.


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Ik ben ook vergeten om het hem te vragen… O, ik kan het nog nauwelijks geloven!’ Met zijn hand veegde hij zijn tranen weg. ‘David is eindelijk terug! Als hij nu maar niet van gedachten verandert. Als hij maar komt!’


  Zenuwachtig begon hij door de keuken te ijsberen. ‘Misschien had ik beter naar hem toe kunnen gaan. Hij is vast bloednerveus. Hè, waarom heb ik nu niet aangeboden om naar hem toe te rijden?’


  Jenny luisterde zwijgend naar haar man. Intuïtief wilde ze David bij hem weg houden om hem te beschermen, want David had Jon in het verleden vaak verdriet gedaan. Dat wilde ze nooit meer meemaken. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat Jon, die zo veel van zijn broer had moeten slikken, nu zo blij was dat hij David weer zou zien?


  


  In Foxdean Cottage probeerde Honor David gerust te stellen. ‘Je zult zien dat het goed gaat,’ zei ze bemoedigend. ‘Hij had je niet gevraagd om te komen als hij je niet wilde zien. Ga je mee? Dan breng ik je naar hem toe.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei David. Zijn stem klonk echter niet overtuigd.


  ‘Jawel, ik sta erop,’ reageerde Honor zeer beslist. ‘Jij bent nu te zenuwachtig om te rijden.’


  


  ‘Hier moeten we linksaf,’ zei David.


  Honor volgde zijn aanwijzingen netjes op. Aan het einde van een lange oprit zag ze de contouren van een huis opdoemen.


  ‘Ik zet je af bij de deur, en dan rijd ik terug naar de straat om op je te wachten,’ zei ze.


  Toen ze bij het huis kwamen, sprongen de buitenlampen aan. Ze verlichtten de auto en Davids gespannen gezicht. Het scherpe licht maakte zijn gebruinde huid bleek. Gek genoeg zag hij er daardoor niet ouder, maar juist jonger uit.


  ‘Het komt allemaal goed, ik weet het zeker,’ zei Honor nog eens bemoedigend. Voordat hij uitstapte, gaf ze hem een bijna moederlijke kus op zijn mond.


  


  Iedereen hoorde de voordeurbel, maar niemand verroerde zich.


  ‘Jon…’ zei Jenny.


  ‘Ik ga wel,’ bood Max aan.


  Jon schudde zijn hoofd. ‘Nee, Max,’ zei hij.


  Maddy hield Max aan zijn arm tegen. ‘David is gekomen om je vader te zien, Max,’ hielp ze hem herinneren.


  ‘Omdat hij weet dat papa veel te goed is,’ klonk Max’ stem bitter. ‘Als hij het waagt om je om geld te vragen, pa…’


  Jon keek verstoord om, alsof hij niet begreep hoe zijn zoon dat nu kon zeggen. Daarna liep hij in de richting van de voordeur.


  Jenny keek haar grote keuken rond. Joss en Jack stonden naast elkaar. Katie hield haar man Seb vast, en Max had zijn hand beschermend op Maddy’s buik gelegd. Ze waren de dag ervoor komen vertellen dat ze hun vierde kindje verwachtten.


  Jenny was dolblij met het nieuws, maar nu werd haar stralende stemming overschaduwd door Davids telefoontje. Ze was helemaal niet blij dat hij terug was. Ze wilde niet dat Jon weer zou veranderen in de man die hij voor Davids vertrek was geweest. Ze zou het niet meer kunnen verdragen om hem weer in de schaduw van zijn broer te zien staan, of hem te zien lijden onder zijn vaders sarcasme. Jenny nam het Ben zeer kwalijk dat hij David altijd de hemel in had geprezen en Jon vaak belachelijk had gemaakt.


  Wat haar echter nog het allermeest dwars zat, was de blik die ze daarnet in Jons ogen had gezien…


  Ze verstijfde toen ze de voordeur hoorde opengaan. Was zij niet voldoende om Jon gelukkig te maken? Had hij niet genoeg aan haar liefde en die van hun gezin? Zou er altijd een deel van hem aan zijn tweelingbroer toebehoren? Ze vond het kwetsend en beangstigend dat Jon haar al die jaren nooit had gezegd hoezeer hij David miste. Jenny wilde dat ze had geweten hoe graag hij zijn broer wilde terugzien.


  


  Jon haalde diep adem voordat hij de deur opendeed. ‘David…’


  ‘Jon…’


  ‘K-kom binnen.’


  Jon stapte achteruit om zijn broer binnen te laten. Het kostte hem moeite om zijn armen niet open te houden, om niet meteen te zeggen hoe fijn hij het vond om David terug te zien.


  Kalmpjes aan, zo vermaande hij zichzelf. Geef hem wat ruimte. Duik niet meteen boven op hem, en belast hem niet met het feit dat je hem nodig hebt en hem hebt gemist.


  Davids uiterlijk verraste hem. Hij had verwacht dezelfde man te zien die een aantal jaren daarvoor was weggegaan, maar de persoon die hij nu meenam naar zijn werkkamer, was bijna een vreemde voor hem. Op het eerste gezicht leken ze natuurlijk nog steeds op elkaar, maar dit was niet de David die hij zich herinnerde.


  Kwam het nu door het licht, of leek David echt langer dan vroeger? Hij was in ieder geval veel slanker, atletischer en gespierder. Zijn huid was gebronsd, waardoor zijn tanden hagelwit en zijn ogen nog dieper blauw leken.


  ‘Ik wist niet of je me wel zou willen ontvangen,’ zei David zacht toen ze de werkkamer in liepen. ‘Als ik in jouw schoenen had gestaan…’


  ‘David, ik ben blij dat je er bent,’ verklaarde Jon. ‘Papa…’ Hij schraapte zijn keel, alsof hij even moest vechten tegen zijn emoties. Op dit moment deed het er niet meer toe dat David altijd zijn vaders favoriet was geweest. ‘Het gaat niet zo goed met papa’s gezondheid,’ vertelde hij.


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei David.


  ‘Wist je dat al?’ Jons stem klonk verbaasd.


  ‘Ja, eh… We hebben een wederzijdse vriendin,’ antwoordde David. Hij aarzelde even. ‘Ik wil het niet over papa hebben, Jon. Nog niet. Eerst wil ik jou vertellen wat ik allemaal op het hart heb. Ik wilde jou graag als eerste zien.’


  Hij haalde diep adem om moed te verzamelen. ‘Ik kom je niet om vergiffenis of begrip vragen, want ik weet dat ik je sympathie niet heb verdiend. Als je een hekel aan me hebt gekregen, heb ik daar alle begrip voor. Je moet echter weten dat ik heel veel spijt heb van wat ik jou allemaal heb aangedaan. Jarenlang ben ik een zwakkeling geweest die alleen maar aan zichzelf dacht. Jarenlang heb ik jouw belangen minder interessant gevonden dan de mijne. Ik heb altijd voor de gemakkelijkste weg gekozen, en heb zwijgend toegekeken terwijl papa jou niet de eer gaf die je toekwam.’


  Hij zweeg even toen Jon een afwerend gebaar met zijn handen maakte.


  ‘Ik weet het, Jon. Dit is geen prettig onderwerp,’ vervolgde hij, alsof zijn broer daadwerkelijk iets had gezegd. ‘Het moet echter allemaal gezegd worden. Nogmaals, ik verlang niet van je dat je het me allemaal vergeeft. Ik ben egoïstisch, hebzuchtig en zwak geweest. Ik heb mijn band met jou verknoeid, terwijl ik je had moeten steunen en mijn relatie met jou had moeten koesteren.’


  ‘Maar papa…’ begon Jon met dikke stem.


  David schudde zijn hoofd. ‘Ik weet dat papa op een bepaalde manier ook slachtoffer is van zijn opvoeding. We kunnen hem niet al zijn fouten kwalijk nemen, maar dat is nog geen excuus voor alle keren dat ik jou heb teleurgesteld,’ verkondigde hij. ‘Op een bepaalde leeftijd wist ik heel goed wat hij deed. Je bent altijd zijn voetveeg geweest, Jon, en het is onvergeeflijk dat ik dat heb toegestaan. Ik kan je nooit vragen om dat te vergeten, want dat is iets wat ik mezelf altijd kwalijk zal blijven nemen.’


  ‘David, waarom ben je eigenlijk teruggekomen?’ wilde Jon weten.


  David haalde zijn schouders op. Al die tijd bleef hij zijn broer recht in de ogen kijken. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij eerlijk. ‘Ik had gewoon het gevoel…’


  ‘Dat papa je nodig had?’ vulde Jon aan.


  ‘Nee,’ zei David. ‘Nee, dat was het niet. Ik ben teruggekomen omdat ik niet meer zonder jou kon.’


  Zwijgend keken ze elkaar een paar tellen aan.


  Toen David tranen in Jons ogen zag verschijnen, bedacht hij zich geen moment. Hij liep naar zijn broer toe om hem te omhelzen. Hoewel Ben de jongens altijd bars had voorgehouden dat een man zijn emoties niet hoorde te tonen, hadden Davids jaren bij Ignatius hem geleerd dat het juist goed was om voor je gevoelens uit te komen.


  Hij sloeg zijn armen stevig om zijn broer heen. Jons lichaam voelde vertrouwd aan, alsof hij een deel van hemzelf was. ‘O, Jon, ik heb je zo gemist,’ bekende hij met gesmoorde stem.


  Jon hield hem stevig vast. Woorden schoten tekort om zijn gevoelens uit te drukken. Wat had hij als kind, kleine jongen en man vaak naar deze David verlangd. Te vaak had hij de pijn om Davids onverschilligheid moeten verbijten, en had hij zijn teleurstelling moeten wegslikken over het feit dat ze nauwelijks een band hadden.


  ‘Ik heb heel vaak aan je gedacht de afgelopen jaren,’ verklaarde hij.


  ‘Ik ook aan jou,’ zei David. ‘Ik hou van je, Jon. Ik heb je erger gemist dat je je kunt voorstellen.’ Voordat Jon zijn verbazing over deze emotionele bekentenis had kunnen uitspreken, was hij al weer verdergegaan met zijn verhaal. ‘Toen ik op Jamaica was, heb ik vaak over je gedroomd. Pater Ignatius zei dan altijd…


  ‘Pater Ignatius?’ informeerde Jon.


  ‘Dat is een lang verhaal,’ antwoordde David met een wrang lachje.


  ‘Max en Jack zijn naar Jamaica gegaan om je te zoeken,’ vertelde Jon.


  David zuchtte. ‘Ja, dat weet ik,’ zei hij.


  ‘Papa heeft iedere dag naar je terugkeer verlangd,’ vertelde Jon. ‘Er zijn nog maar twee onderwerpen waar hij over kan praten: jouw thuiskomst en het feit dat Max tot Queen’s Counsel is benoemd.’


  ‘Is Max Queen’s Counsel geworden?’ vroeg David opgetogen. ‘Wat fijn voor hem.’


  ‘Ja. Hij werkt nu in Chester met Luke en James, de zoons van Henry,’ vertelde Jon. ‘Hij woont inmiddels al weer een poosje op Queensmead. Maddy heeft al die tijd voor papa gezorgd.’ Hij gebaarde in de richting van de keuken. ‘Max en Maddy zijn net toevallig hier, en Katie en haar echtgenoot Seb ook.’ Hij keek David hoofdschuddend aan. ‘O, David, ik ben zo blij dat je bent teruggekomen.’


  Het was een eenvoudig zinnetje, maar die paar woorden zeiden genoeg.


  ‘Papa is een domoor, Jon,’ merkte David geëmotioneerd op. ‘Jij bent altijd al de beste van ons tweeën geweest. Dat is altijd zo gebleven.’


  Jon keek naar de grond. ‘David, ik weet niet wat je plannen zijn, maar wat je plaats op kantoor betreft…’ Hij maakte zijn zin niet af. Er was geen eenvoudige manier om dit te zeggen. ‘Je bent mijn broer, dus je bent altijd welkom in mijn huis en mijn leven, maar…’


  David hief zijn hand op. ‘Ik weet al wat je wilt zeggen. Er is geen plaats meer voor me op kantoor,’ zei hij kalm. Hij keek Jon aan zonder met zijn ogen te knipperen. ‘Dat is ook logisch. Je kunt me niet terugnemen na wat ik heb gedaan. Ik heb jarenlang gebruik gemaakt van jouw kwalitieiten en diploma’s. Ik vond het prima dat andere mensen mij aanzagen voor het hoofd van het kantoor. Ik heb het me jarenlang met plezier laten aanleunen dat jij altijd voor me klaarstond en me beschermde. Erger nog, ik ging er bijna van uit dat ik récht had op jouw steun. Ik ben een leugenaar en een dief geweest, Jon, en ik besef heel goed dat ik geluk heb gehad dat ik niet in de gevangenis ben beland. Ik heb gehoord dat tante Ruth al het ontbrekende geld heeft aangevuld.’


  Het waren nuchtere woorden, bedoeld om alles uit te praten, maar de twee broers zagen aan elkaars ogen dat ze ook op een diepere, innerlijke manier met elkaar communiceerden. Het was alsof opeens alle barrières tussen hen wegvielen, waardoor ze eindelijk als echte tweelingbroers van elkaar konden houden.


  Jon legde zijn hand op Davids arm. ‘Dat klopt, tante Ruth heeft alles betaald,’ zei hij. ‘Ik heb nog getwijfeld of ik haar dat wel mocht laten doen, maar ja…’


  ‘Jon, ik ben niet om materiële redenen teruggekomen,’ zei David. ‘Op Jamaica heb ik de betrekkelijkheid van geld en bezittingen ingezien. Familie is veel belangrijker voor me.’ Hij aarzelde even. ‘Ik heb gehoord dat ik twee kleinkinderen heb.’


  ‘Dat klopt. Olivia heeft twee dochtertjes,’ vertelde Jon.


  Zijn gezicht betrok bij de gedachte aan Olivia’s bittere woorden over haar vader. Hij kon zich niet voorstellen dat ze blij zou zijn met Davids terugkeer. Omdat Jenny laatst had gezegd dat ze zich zorgen om haar maakte, had Jon zijn nichtje de laatste tijd eens wat beter in de gaten gehouden. Hij was tot de conclusie gekomen dat Jenny zich terecht zorgen maakte. Als hij er met Olivia over probeerde te praten, wuifde ze zijn bezorgdheid echter weg, en beweerde ze dat er niets met haar aan de hand was.


  ‘We hebben nog heel veel te bespreken,’ zei David. ‘Ik moet zo echter weg, want er zit iemand op me te wachten.’


  ‘Wie dan?’ vroeg Jon belangstellend.


  ‘Mijn vriendin, Honor,’ antwoordde David eerlijk. ‘Ik heb begrepen dat je haar pas hebt ontmoet.’


  Er brandden nog honderden vragen op Jons lippen, maar hij was nog zo beduusd over Davids terugkeer en de veranderingen in diens karakter dat hij niet goed wist waar hij moest beginnen. Hij wist alleen dat hij net zo blij was als op de dagen dat zijn kinderen waren geboren. Op die dagen was hij ook vol geweest van vreugde, ongeloof, en nederigheid over het wonder van het leven. Zijn hart liep over van een liefde die hij niet kon omschrijven. Hij was verschrikkelijk dankbaar dat David veilig terug was.


  ‘Jack is er ook,’ deelde hij David mee. ‘Ik denk dat hij je wel graag wil zien.’


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg David. ‘Ik heb hem een paar dagen geleden op Fitzburgh Place gezien. In mijn herinnering was hij nog een klein jongetje, maar ik zag hem terug als een jonge man.’


  Jon knikte. ‘Hij is een fantastische knul, David,’ zei hij.


  ‘Dat heeft hij aan jou te danken,’ was Davids mening.


  ‘Waarom? Hij is jouw zoon,’ zei Jon, onbewust Honors woorden herhalend.


  ‘Dat is waar, maar jij hebt hem opgevoed,’ zei David. ‘Als hij straks volwassen is en terugkijkt op zijn jeugd, zal hij jou erkentelijk zijn voor alles wat je hem hebt geleerd. Ik heb daar helemaal niets mee te maken.’


  In gedachten zag David zijn zoon nog voor zich zoals hij hem op een dag in de keuken had aangetroffen met Tiggy. Tiggy had een van haar ziekelijke eetaanvallen gehad en was omringd door de onsmakelijke overblijfselen daarvan. Jack had met een krijtwit gezicht en met grote, verwijtende ogen van zijn moeder naar zijn vader gekeken.


  ‘Denk je dat de rest van de familie me wel wil zien?’ vroeg hij een beetje voorzichtig.


  Jon gaf geen antwoord. ‘Ik ga Jack halen,’ zei hij.


  


  ‘Waar is hij? Wat kwam hij doen? Is hij weg? Je hebt hem toch geen geld gegeven?’


  Alle stemmen praatten door elkaar heen toen Jon de keuken binnen kwam.


  Jon gaf op geen enkele vraag antwoord. In plaats daarvan liep hij rustig naar Jack om zijn hand op diens schouder te leggen. ‘Jack, je vader zou je heel graag willen spreken,’ zei hij. ‘Hij heeft er echter begrip voor als je dat niet kunt opbrengen.’


  Jack aarzelde. Het was inmiddels alweer een uur geleden dat David was gearriveerd. In dat uur had iedereen in de keuken elkaar ongelovig aan zitten kijken en gespeculeerd over de reden van Davids bezoek.


  ‘Hij heeft wel lef, zeg,’ had Max boos gezegd. ‘Hij moet niet denken dat hij mijn vader weer voor zijn karretje kan spannen, want daar steek ik een stokje voor.’


  ‘Ik vraag me af hoe Olivia op dit nieuws zal reageren,’ had Katie bezorgd tegen Seb gezegd.


  ‘Oom David is weer terug. Ik kan het nog nauwelijks geloven,’ had Joss hoofdschuddend opgemerkt.


  Jenny was de enige geweest die het hele uur had gezwegen. Haar gezicht was gespannen en bleek geweest.


  Iets in haar ogen had Jack diep getroffen. Hij had naar haar toe willen gaan om zijn arm om haar heen te slaan, maar hij had het niet gedurfd. Hij was bang geweest dat ze hem zou wegduwen omdat hij Davids zoon was.


  Nu was oom Jon terug in de keuken, met het nieuws dat zijn vader hem graag wilde zien.


  Even kwam Jack in de verleiding om nee te zeggen. Dat was niet uit pesterigheid of omdat hij zich moreel boven zijn vader verheven voelde, maar doodeenvoudig omdat hij bang was.


  Waar was hij eigenlijk bang voor? Van de wetenschap dat zijn vader een dief en een leugenaar was? Of was hij bang om de ongeduldige, ongeïnteresseerde blik in Davids ogen te zien die hij zich uit zijn jeugd nog maar al te goed herinnerde?


  Intuïtief rechtte hij zijn schouders. Zijn jaren bij Jon en Jenny hadden hem geleerd dat mensen respect voor elkaar en voor zichzelf moesten hebben. Als David geen respect voor Jack toonde, had hij pech. Dan had Jack zijn best gedaan.


  ‘Hij is in mijn werkkamer,’ zei Jon, toen Jack hem volgde naar de gang.


  Voor de deur van de werkkamer bleef Jack stilstaan. ‘Wil jij alsjeblieft met me mee naar binnen gaan?’ vroeg hij smekend.


  Jon aarzelde even, maar knikte toen met zijn hoofd. ‘Als je dat graag wilt, ga ik met je mee.’ Hij voelde zich net zo verantwoordelijk voor Jack als voor zijn eigen kinderen, dus hij wilde altijd voor Jack klaarstaan als die hem nodig had.


  In de werkkamer stond David door het raam naar buiten te kijken. Jon zag de defensieve houding in zijn stramme schouders.


  ‘David, Jack is er,’ kondigde hij aan.


  Jack hield zijn adem in toen zijn vader zich omdraaide. David zag er heel anders uit dan vroeger. Hij was zo veel afgevallen dat hij veel meer op Jon leek dan op de vader die hij zich herinnerde. Hij zag er fit en goed uit. Onder zijn overhemd kon Jack de contouren van zijn spieren zien. De Jamaicaanse zon had zijn haar een beetje lichter gemaakt dan dat van Jon, maar de gelijkenis was schokkend. Natuurlijk had Jack altijd geweten dat de broers veel van elkaar weg hadden, maar als kind had hij er nooit zo op gelet. Het viel hem nu pas voor de eerste keer op dat ze echt als twee druppels water op elkaar leken.


  ‘Hallo, Jack,’ zei David met een geforceerd lachje. De spanning was op zijn gezicht te lezen.


  ‘Dag David,’ zei Jack stroef. Hij kon het niet opbrengen om David ‘papa’ te noemen.


  Zwijgend namen ze elkaar even op. Jack was bijna net zo groot als zijn vader, en zou hem misschien zelfs nog in lengte voorbijgaan, net als Max. Hij had echter duidelijk nog niet de bouw van een volwassen man.


  Jack wilde zijn vader talloze vragen stellen, maar zijn trots hield hem tegen. Dit was de man die zijn moeder, zuster en hem in de steek had gelaten. Dit was de man die nooit echt een vader voor hem geweest, die nooit…


  Zou David enig idee hebben hoe het voelde om zo onverschillig behandeld te worden? Wist hij hoe het voelde om je onbemind te voelen, om het idee te hebben dat je in de ogen van je vader tekortschoot?


  Waarschijnlijk niet. Jack had echter inmiddels geleerd dat hij zelf niet verantwoordelijk was voor de tekortkomingen van zijn ouders. Na vele diepgaande gesprekken met Jon had hij begrepen dat de narigheid thuis niet aan hem of Olivia had gelegen.


  ‘Jack toch…’ zei Jon een beetje verwijtend.


  David schoot zijn zoon echter te hulp. ‘Nee, Jon. Hij heeft gelijk. Hij hoeft me geen papa te noemen. Ik heb het recht niet om me zijn vader te noemen, dus hij doet er goed aan om me daaraan te herinneren.’


  Hij keek naar zijn zoon. ‘Je hebt geluk gehad, Jack,’ merkte hij op. ‘De liefde en opvoeding die je van Jon en Jenny hebt gekregen, zijn een waardevol cadeau waar je je hele leven iets aan zult hebben. Van mij had je nooit zo’n goede opvoeding kunnen krijgen. Ik ben er niet trots op dat ik heb gefaald als vader, jongen. Ik heb er erg veel spijt van dat ik jou en Olivia in de steek heb gelaten. Er is eigenlijk maar één ding waar ik me nog meer voor schaam.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Jack scherp.


  David zag aan Jacks gezichtsuitdrukking dat de jongen hem grondig wantrouwde. Dat kon hij hem natuurlijk niet kwalijk nemen.


  ‘Waar ik me het allermeest voor schaam, is dat ik niet eerder waardering heb gehad voor mijn geweldige, onvervangbare broer,’ antwoordde hij eerlijk.


  Hoewel zijn stem ernstig klonk, was Jack nog niet overtuigd van zijn oprechtheid. Natuurlijk wilde hij zijn vader graag geloven, maar stel nu dat het gewoon een handige smoes was, een manier om weer in de familie te komen…


  ‘Je hoeft me niet te geloven, Jack,’ vervolgde David, alsof hij zijn zoons gedachten had gelezen. ‘Je hoeft ook niet meteen blij te zijn dat ik weer voor je neus sta. Ik heb je vertrouwen geschaad, dus het is aan mij om te proberen of ik het weer terug kan winnen. Het enige wat ik van je vraag, is een kans. Als Jon het goedvindt, wil ik hier graag blijven wonen.’


  ‘Op Queensmead?’ wilde Jon weten.


  David glimlachte. ‘Nee, ik heb andere plannen,’ antwoordde hij.


  ‘Opa wil Queensmead aan jou nalaten,’ vertelde Jack hem verontwaardigd. ‘Dat vind ik belachelijk. Max en Maddy wonen er al jaren, dus ik vind –’


  ‘Jack!’ zei Jon op waarschuwende toon.


  ‘Ik wil Queensmead helemaal niet hebben,’ bekende David nuchter. ‘Ik heb niet bepaald gelukkige herinneringen aan dat huis.’


  ‘Ja, dat zeg je nu wel, maar als je het in handen krijgt…’ merkte Jack stug op.


  Hoewel Jon het niet prettig vond dat Jack al zo vlug een emotioneel onderwerp had aangeroerd, vond hij het lief dat zijn neef het zo opnam voor Max. Jack en Max hadden altijd een hekel aan elkaar gehad, tot hun reis naar Jamaica hun relatie had veranderd.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Jack. Ik meen het,’ suste David. ‘Ik ben echt niet teruggekomen om een bepaalde erfenis te claimen. Als mijn vader van plan is om Queensmead aan mij na te laten, zal ik hem vertellen dat ik het huis onmiddellijk zal overdragen aan Max. Tenzij Jon er graag wil wonen, natuurlijk.’ Vragend keek hij in de richting van zijn broer.


  ‘Ik wil er ook niet wonen,’ zei Jon. ‘Ik heb er zelfs nog minder prettige herinneringen aan dan jij, al moet ik zeggen dat Maddy het huis een heel andere sfeer heeft gegeven.’


  ‘Als je niet voor Queensmead bent teruggekomen, waarom ben je hier dan wel?’ wilde Jack botweg weten.


  ‘I-ik…’ haperde David.


  Ditmaal schoot Jon zijn broer te hulp. ‘Zo is het wel weer genoeg, Jack,’ vermaande hij. ‘Je vader hoeft echt niet meteen gedetailleerd verantwoording af te leggen voor zijn terugkeer. Het is al voldoende dat hij er is.’


  Misschien vond oom Jon dat voldoende, maar Jack niet. Jack wilde antwoorden op zijn vragen.


  ‘Ik weet wat je nu denkt, Jack,’ zei David rustig. ‘Ik kan me je houding ook goed voorstellen. In jouw plaats zou ik misschien niet eens bereid zijn om mijn vader het voordeel van de twijfel te gunnen.’ Met een wrang glimlachje wendde hij zich tot Jon. ‘Weet je, Jon, ik ken maar één andere man die zo tolerant en geduldig is als jij. Pater Ignatius zat ook zo in elkaar, en zelfs hij –’


  ‘Wie is pater Ignatius?’ onderbrak Jack hem.


  In het kort legde David uit wat hij de afgelopen jaren had gedaan, en wat pater Ignatius voor hem had betekend.


  ‘Heb jij werkelijk ernstig zieke mensen verzorgd?’ vroeg Jack.


  Zijn stem klonk zo ongelovig, dat David erom moest glimlachen. ‘Het is een ongewone manier om te boeten voor je zonden, ik weet het,’ zei hij. ‘Maar ik heb inderdaad jarenlang als ziekenverzorger gewerkt. Ik moet je eerlijk bekennen dat ik het in het begin deed uit eigenbelang. Pater Ignatius had een heel eenvoudige regel: als je niet bereid was om te werken, zag hij geen enkele reden om je eten te geven.’


  Jon zag het begin van respect in Jacks ogen opdoemen. Voor een fractie van een seconde vond hij het erg om Jack met David te moeten delen, maar die gedachte stopte hij gauw weer weg. Het was fijn als Jack de kloof tussen hem en zijn vader kon overbruggen. Het was goed als hij vragen kon stellen over de afgelopen jaren. Zelfs als Jacks gemoedsrust de enige positieve kant aan Davids terugkeer zou zijn, was het al genoeg. Jack had antwoorden op zijn vragen nodig, want hij was op een kwetsbare leeftijd gekomen.


  ‘Is het al zo laat?’ vroeg David, een blik op zijn horloge werpend. ‘Ik moet weg. Honor vraagt zich vast af waar ik blijf.’


  ‘Honor…’ begon Jon.


  David was echter al onderweg naar de deur, en leek hem niet gehoord te hebben.


  ‘Ik zal je even uitlaten,’ zei Jon.


  Bij de voordeur draaide David zich om, waarna de broers elkaar nog een keer zwijgend omhelsden.


  ‘Ik zal wel tegen papa zeggen dat je terug bent,’ bood Jon aan.


  ‘Graag,’ zei David. ‘En tegen Olivia…’


  Olivia. Jon zuchtte diep. Het zou voor haar niet meevallen om het nieuws te horen.


  ‘Olivia heeft het momenteel niet makkelijk, David,’ waarschuwde hij hem. ‘Ze staat erg onder druk, dus ze… Verwacht in ieder geval nog niet te veel van haar.’


  Vanaf haar plaats aan het einde van de oprit kon Honor het huis net zien. Ze beet gespannen op haar lip toen ze de voordeur zag opengaan.


  David stond met zijn rug naar haar toe te praten met zijn tweelingbroer. Toen ze zag dat de twee mannen elkaar hartelijk omhelsden, haalde ze opgelucht adem.


  ‘Hoe ging het?’ vroeg ze zodra David het portier van de auto opende.


  ‘Ik heb met Jon en Jack gepraat,’ antwoordde David. ‘Jack is boos op me. Dat is ook geen wonder.’


  ‘Wat zei Jon?’ wilde Honor weten.


  ‘Jon is gewoon Jon,’ antwoordde David met trillende stem. ‘Hij is hartelijker en vergevingsgezinder dan ik ooit heb verdiend. Hij zei dat hij me had gemist.’


  ‘Heb je ook gezegd dat je hem hebt gemist?’ vroeg Honor.


  David glimlachte op die onweerstaanbare, kalme manier die haar hart altijd verwarmde. ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Ik heb gezegd dat ik van hem hou.’


  Opeens had hij ontzettend veel behoefte aan de nabijheid van haar lichaam. Hij wilde met haar naar bed om zich te verliezen in haar armen, om het verdriet van zijn familie en zijn spijt te vergeten in de koestering van haar liefde.


  ‘Het zal niet meevallen,’ bekende hij. ‘Jon heeft me er al voor gewaarschuwd. Jack was bang dat ik terug ben gekomen om Queensmead te claimen.’ Hij schudde vol spijt zijn hoofd. ‘Ik kan het hem niet kwalijk nemen dat hij me nog ziet als een hebberige egoïst, want dat is de enige kant van mij die hij ooit heeft gezien. Het ziet er echter niet naar uit dat ze me de stad uit zullen jagen, al was het mijn verdiende loon geweest als ze dat wel hadden gedaan.’


  Hij aarzelde even. ‘Ben je van plan om aan je dochters te vertellen wat ik op mijn kerfstok heb?’ informeerde hij.


  ‘Zou je dat vervelend vinden?’ vroeg Honor.


  ‘Ik zou het vooral vervelend vinden voor jou,’ antwoordde David. ‘Maar ik wil ook niet het risico lopen dat ze het van iemand anders te horen krijgen. Waarschijnlijk vinden ze het al moeilijk genoeg dat hun moeder omgaat met een naamloze zwerver zonder vaste woon- of verblijfplaats.’


  ‘Je bent geen naamloze zwerver, je bent een Crighton,’ corrigeerde Honor hem grinnikend. ‘Je hebt ook een vaste verblijfplaats, namelijk Foxdean Cottage. Wat je financiële positie betreft… Vind je het een erg grote deuk in je mannelijke ego als ik je vertel dat ik genoeg geld heb om ons tweetjes te kunnen onderhouden, en dat ik mijn bankrekening graag met je deel?’


  David gaf geen antwoord.


  ‘We kunnen zo veel leuke dingen doen samen, David,’ vervolgde ze enthousiast. ‘Het huis is nog maar het begin. Ik wil een partner voor de rest van mijn leven. Ik wil dolgraag op reis om meer over alle kruiden van de wereld te leren. Wil je met me mee?’


  Nog altijd hield David zijn mond.


  Bedrukt keek Honor opzij. Liep ze nu te hard van stapel? Vond hij haar een dromer met haar opgetogen plannen? Was hij bang dat ze een veel te rooskleurig toekomstbeeld had geschilderd?


  ‘David..’ zei ze aarzelend.


  Hij hief zijn hand op. ‘Laat mij eerst even,’ zei hij. ‘Ja, ik ga graag met je mee op reis. Ik zou het echter fijn vinden als ik je dan mijn vrouw mocht noemen. Wil je met me trouwen?’


  ‘Trouwen?’


  Hij had het er al eens eerder over gehad, maar Honor had gedacht dat hij het niet meende. ‘Besef je wel dat we van mijn dochters dan huwelijkse voorwaarden moeten laten opstellen?’ vroeg ze plagerig.


  ‘Dat maakt me niet uit. Ik onderteken alles, als je maar met me wilt trouwen,’ antwoordde David. ‘Het gaat me niet om je geld, Honor. Het gaat me om jou.’


  ‘Dan wil ik graag met je trouwen, het liefst boven op een berg,’ verkondigde Honor dromerig. ‘Op een hooggelegen, spiritueel, afgelegen plekje, waar we alleen zijn met elkaar en met onze geloften.’


  ‘Dan weet ik precies de juiste plaats voor je,’ beloofde David.


  ‘Jamaica?’ vroeg ze.


  ‘Inderdaad.’


  


  ‘Jenny, wat is er?’


  ‘Niets,’ loog Jenny. ‘Het is gewoon een emotionele dag geweest.’


  ‘Dat is zeker waar,’ beaamde Jon. Hij ging op de rand van het bed zitten om zijn sokken uit te trekken.


  Jenny lag al in bed. Ze had met opzet haar rug naar hem toe gedraaid om te voorkomen dat hij de angst in haar ogen zou zien.


  ‘Had ik je al verteld dat David een heel ander mens is geworden?’ vroeg Jon. ‘Hij is echt veranderd, ik voel het. Weet je, ik heb nooit in die intuïtieve band tussen tweelingen geloofd, maar nu…’


  Jenny’s mond vertrok tot een strakke streep. Dit was nu precies waar ze bang voor was geweest. Na één ontmoeting was Jon alweer in de ban van zijn broer, en had David weer de touwtjes in handen.


  ‘Je hebt hem maar een uurtje gesproken, Jon,’ hielp ze hem herinneren. ‘In dat uur heeft hij je ook nog niet eens verteld waarom hij eigenlijk is teruggekomen. Ik weet wat hij je heeft verteld, maar we weten niet of hij wel de waarheid spreekt.’


  ‘Jenny!’ riep Jon verwijtend uit. ‘Wat is er toch met je aan de hand? Kun je hem nu niet het voordeel van de twijfel gunnen? Het is helemaal niets voor jou om je zo negatief op te stellen. Meestal ben jij de eerste die bereid is om anderen vergiffenis te schenken.’


  Jenny wist niet goed wat ze moest zeggen. Ze wilde Jon er liever niet aan herinneren dat David hun huwelijk al eens bijna had geruïneerd. Na zijn vertrek had Jenny opgelucht adem gehaald.


  ‘Het viel me echt heel erg mee om met hem te praten,’ vertelde Jon. ‘Het gesprek ging helemaal vanzelf. Weet je, ik heb me zelfs nog nooit zo met hem verbonden gevoeld.’


  Jenny beet op de binnenkant van haar wang om het niet uit te schreeuwen van ergernis. Ze had nu al weer het gevoel dat David een wig tussen hen dreef. Een uur na zijn thuiskomst was hij al weer belangrijker voor Jon dan zij!


  ‘Ik zal het ook aan Olivia moeten vertellen,’ merkte Jon peinzend op.


  ‘Ze zal hem echt niet met open armen ontvangen,’ waarschuwde Jenny.


  ‘In het begin niet, nee,’ zei Jon. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat ze wel bijdraait als ze David eenmaal heeft gesproken.’


  David… David… David… Jenny was het nu alweer beu om zijn naam te moeten horen. Waarom was hij nu niet gewoon weggebleven?


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Jack, heb je wel gehoord wat ik zei?’


  Fronsend draaide Jack zijn hoofd in Annalises richting. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik heb niet geluisterd. Wat zei je?’


  Hij was naar haar toe gekomen, zoals ze hadden afgesproken. Annalise had verwacht dat hij zou proberen om haar in bed te krijgen, maar hij had haar niet eens aangeraakt. Het leek wel of hij met zijn gedachten mijlenver weg was. Even vroeg ze zich jaloers af of hij misschien aan een ander meisje dacht.


  ‘Wat is er?’ wilde ze weten. ‘Waar zit je aan te denken?’


  ‘Mijn vader is teruggekomen,’ antwoordde hij.


  ‘Je vader?’ Annalise staarde hem aan. Iedereen in Haslewich wist dat David Crighton jaren geleden met de noorderzon was vertrokken, en dat de familie nooit meer iets van hem had gehoord.


  ‘Ja, ik heb hem gisterenavond gesproken,’ vertelde Jack. ‘Hij belde oom Jon op om te vragen of hij langs mocht komen. Maar goed, het interesseert je vast niet om het hele verhaal te horen. Ik ben hier gekomen om je bijles te geven, niet om over mijn familie te kletsen.’


  ‘Ik wil het graag horen, Jack,’ protesteerde Annalise.


  Ze had zich vaak afgevraagd hoe ze zou reageren als haar moeder weer voor haar neus zou staan. Haar moeder was weliswaar niet spoorloos verdwenen, maar ze had haar gezin wel van de ene dag op de andere in de steek gelaten om bij een andere man te gaan wonen.


  ‘Nee, ik ben hier om je te helpen met je wiskundehuiswerk,’ zei Jack streng.


  Een uur later schudde Annalise moedeloos haar hoofd. ‘Het heeft helemaal geen zin, Jack,’ mompelde ze. ‘Ik begrijp er echt niets van.’


  ‘Je vraagt te veel van jezelf,’ was Jacks mening. ‘Het kan ook niet allemaal ineens. Je komt er heus wel, geloof me. Je hebt gewoon wat meer tijd en nog wat extra lessen nodig.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Volgende week moet ik weer terug naar de universiteit, maar tegen Kerstmis ben ik weer thuis. Dan heb ik meer tijd om je te helpen.’


  ‘Je bent me niets verplicht, hoor,’ zei Annalise.


  ‘Dat weet ik,’ zei Jack. ‘Ik wil het gewoon graag.’


  ‘Waarom dan?’ wilde ze weten.


  Hij beantwoordde haar vraag met een wedervraag. ‘Waarom denk je?’


  Annalises hart begon sneller te kloppen, want ze zag dat hij weer naar haar mond keek.


  ‘Ik ben niet van plan om met je naar bed te gaan,’ waarschuwde ze hem snel. ‘Als je dat hoopt, moet ik je meteen teleurstellen.’


  ‘Nee, wij gaan voorlopig niet met elkaar naar bed,’ zei Jack ernstig. ‘Ten eerste ben je daar nog helemaal niet aan toe, en ten tweede…’


  Annalise staarde hem met grote ogen aan. Deze reactie had ze totaal niet verwacht. ‘Wil je niet met me naar bed?’ vroeg ze. ‘Maar ik dacht…’


  ‘O, ik wil wel degelijk met je vrijen,’ antwoordde Jack serieus. ‘Ik zei alleen dat we het nu nog niet doen. Dat komt nog wel.’


  Dat komt nog wel… Annalise had niet gedacht dat haar hart nog harder zou kunnen roffelen, maar het ging nu als een razende tekeer.


  ‘Dat komt nog wel,’ herhaalde Jack. ‘We wachten totdat jij…’ Hij zweeg even. ‘Wil je me alsjeblieft schrijven als ik op de universiteit ben, Annalise?’ vroeg hij.


  Schrijven? Verbluft hief ze haar ogen naar hem op, om te kijken of hij haar misschien voor de gek hield.


  ‘Voor je het weet, is het alweer Kerstmis. Dan ben ik een paar weken –’


  ‘Ga je me nu nog kussen, of niet?’ onderbrak ze hem met een bibberig stemmetje.


  ‘Ik weet niet of ik me wel kan inhouden als ik dat doe,’ antwoordde Jack zuchtend.


  Annalise kreeg kippenvel bij het zien van zijn innerlijke tweestrijd.


  Het volgende moment had Jack haar kreunend tegen zich aan getrokken om haar te kussen.


  Annalise wist niet wat haar overkwam. Deze kus van Jack was heel anders dan het onhandige gepruts van Pete. Ze werd helemaal duizelig van verrukking.


  ‘O Jack…’ fluisterde ze beduusd toen hij de kus eindelijk beëindigde.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij met een teder lachje.


  ‘Vind je echt dat we moeten wachten?’


  ‘Ja, Annalise, dat is beter,’ antwoordde hij met dikke stem. Hij liet haar haastig los om niet in de verleiding te komen verder te gaan dan hij had gepland. ‘Beloof je dat je me schrijft wanneer ik weg ben?’ vroeg hij.


  ‘Natuurlijk schrijf ik je,’ antwoordde Annalise hartstochtelijk.


  


  ‘Livvy, kan ik je misschien even onder vier ogen spreken?’ vroeg Jon.


  ‘Ik heb maar een minuutje, oom Jon,’ antwoordde Olivia, die net haar werkkamer binnen wilde gaan.


  Jon nam haar aan haar arm mee naar zijn eigen kamer.


  ‘Wat is er?’ vroeg Olivia.


  Ze had de nacht ervoor nauwelijks een oog dichtgedaan. Caspar en de meisjes gingen over twee dagen weg naar Amerika, maar Olivia was niet van plan om hen te vergezellen. Caspar moest niet denken dat hij haar kon chanteren om zijn zin door te drijven.


  ‘Livvy, laat ik er maar niet omheen draaien,’ begon Jon met een brok in zijn keel. ‘Ik heb geen woorden om je dit nieuws voorzichtig te vertellen. Je vader is teruggekomen.’


  ‘Mijn váder?’ Ongelovig staarde Olivia hem aan. ‘Dat kan niet. Die durft zijn gezicht hier nooit meer te vertonen, want daarvoor is er veel te veel gebeurd. Hij kan niet terug zijn. Hij is veel te bang dat hij naar de gevangenis zou moeten, waar hij thuishoort.’


  ‘Olivia, luister nu even naar me,’ verzocht Jon haar smekend. ‘Ik weet dat je nog altijd erg boos op hem bent. Ik ben ook heel lang kwaad op hem geweest, maar nu…’


  Hij zweeg toen hij de blik op het gezicht van zijn nichtje zag. Ze leek met haar grote angstogen wel dwars door hem heen te kijken.


  ‘Livvy, ga eens even rustig zitten,’ zei hij, haar nogmaals bij de arm nemend.


  Onder zijn hand voelde haar arm stijf en koud aan. Ondanks zijn blijdschap over Davids terugkeer voelde hij erg met haar mee. Hij had alle begrip voor haar houding en haar bittere woorden.


  Als kind was Olivia ook al erg gevoelig geweest. Omdat Jon haar al haar hele leven kende, wist hij dat ze bij problemen altijd in haar schulp kroop en haar best deed om haar verdriet voor iedereen te verbergen.


  Inmiddels was Olivia echter geen kind meer. Jon wilde haar het liefst omarmen en zeggen dat ze al haar verdriet eruit mocht huilen, maar hij wist dat dat geen zin had. Als hij dat deed, zou ze dichtklappen en met geen woord meer over het onderwerp willen reppen.


  ‘Ik wil niet gaan zitten,’ siste ze. Haar stem klonk bits en gespannen. ‘Ik wíl niet weten wat er allemaal aan de hand is. Hij kan toch niet zomaar terugkomen? Wat denkt hij wel? Hij…’


  Ze haalde diep adem. Jon zag dat de schok van het nieuws eindelijk echt begon door te dringen. Het viel hem ook op dat ze alwéér was afgevallen.


  ‘Livvy, David is teruggekomen omdat h –’


  ‘Omdat hij geld nodig had, zeker,’ zo viel ze hem snibbig in de rede. ‘Dat wilde je toch zeggen, of niet? Wat is er fout gegaan, oom Jon? Kan hij soms geen oude dametjes meer vinden van wie hij grote sommen geld kan stelen?’


  Ze trok haar arm los uit Jons hand en begon door zijn kantoor te ijsberen. Haar gezicht, dat een paar minuten daarvoor zo wit als een doek was geweest, had nu rode wangen van ergernis. De haat jegens haar vader brandde in haar ogen.


  ‘Wat verwacht hij van ons?’ wilde ze weten. ‘Dat we hem betalen om weer weg te gaan? Hoopt hij soms dat we er geld voor over hebben om hem weer netjes uit ons leven weg te werken? Heeft iemand al aan Ben verteld dat hij terug is?’


  Jon kon zich niet meer herinneren wanneer Olivia haar grootvader Ben was gaan noemen. Alle andere kleinkinderen noemden hem opa, maar dat woord had hij al heel lang niet meer uit haar mond gehoord. Jenny meende zich te herinneren dat ze ermee begonnen was na de geboorte van haar tweede dochter, toen Ben had gebromd dat hij helemaal niet zat te wachten op weer een achterkleindochter, en dat Max tenminste het fatsoen had gehad om hem een achterkleinzoon te schenken.


  ‘Nee, ik ga straks naar mijn vader toe,’ antwoordde hij kalm. ‘Ik denk dat hij dolblij is, maar op zijn leeftijd moeten we het nieuws natuurlijk wel voorzichtig brengen. Ik weet niet of zijn hart nog wel zo veel kan hebben.’


  Bij het zien van de warme, tedere glimlach om zijn lippen kon Olivia zich niet meer beheersen. ‘Hoe kun je nu zo rustig zijn na alles wat mijn vader heeft gedaan?’ barstte ze uit. ‘Hij heeft ons leven bijna verwoest! Het had maar een haartje gescheeld of hij had alles geruïneerd waar jij je hele leven voor hebt gewerkt! Als hij niet zo egoïstisch was geweest, zou mijn moeder nooit z –’


  ‘Nee, Olivia, dat is niet waar,’ onderbrak Jon haar streng. ‘Je moeders ziekte en problemen zijn misschien wel verergerd door het slechte huwelijk van je ouders, maar van Tiggy’s ouders en onze huisarts weten we dat ze als tiener al aan ernstige eetstoornissen leed. In die tijd wisten ze daar nog geen plaatje op te plakken, maar…’


  Olivia gaf hem niet de kans om uit te praten. ‘Oom Jon, ik begrijp niet hoe je daar nu zo rustig over mijn vader kunt staan praten!’ riep ze kwaad uit. Haar hele lichaam beefde van ongecontroleerde woede. ‘Hij heeft het récht niet om zomaar weer ons leven binnen te wandelen! Ik ben dan ook helemaal niet van plan om hem in mijn wereldje toe te laten. Heeft hij je verteld waar hij al die tijd is geweest? Weet je wat hij al die jaren heeft gedaan, of waarom hij destijds is weggegaan?’


  ‘Ja,’ antwoordde Jon. ‘Hij…’


  ‘Nee, je hoeft het me niet te vertellen. Ik wil het niet eens weten,’ riep Olivia uit. Haar gezicht was vertrokken van haat. ‘Waarom zou ik belangstelling voor hem tonen? Hij heeft toch ook nooit belangstelling gehad voor mij? Ik was niets meer dan de dochter die hij nooit had willen hebben. De enige mensen om wie hij gaf, waren Ben en Max, en zelfs die waren minder belangrijk dan zijn eigen hachje!’


  ‘Olivia, dat is niet waar,’ protesteerde Jon. ‘Je weet niets over de David die is teruggekomen. Je vader is veranderd. Hij heeft het de afgelopen jaren niet makkelijk gehad.’


  ‘Niet makkelijk gehad?’ Olivia’s stem werd schril. ‘Niet makkelijk gehad? Wat bedoel je? Kon hij geen rijke cliënten vinden die hij kon bestelen? Waar heeft hij de afgelopen jaren zijn geld mee verdiend? Heeft hij je dat verteld?’


  Jon was niet verbaasd dat ze zo onverzettelijk klonk, maar hij vond het wel erg naar. Hij had stiekem gehoopt dat hij een heel klein deukje in haar pantser zou kunnen vinden waardoor hij tot haar hart zou kunnen doordringen. Hij had gehoopt dat ze zou willen luisteren naar wat David haar te vertellen had. Nu had hij niet veel hoop meer dat ze haar vader ooit nog te woord wilde staan.


  ‘Ik wil hem niet eens zien, oom Jon,’ verkondigde Olivia fel. ‘Ik wil hem nooit meer spreken!’


  Jon zei niets.


  ‘Heb je enig idee hoe afschuwelijk het is om zijn dochter te zijn?’ barstte ze weer los. ‘Heb je enig idee hoe erg het is om te weten dat ik zijn genen draag? Hoe hard ik ook werk, hoezeer ik ook mijn best doe om me te bewijzen, de mensen zullen zich altijd blijven afvragen of ik net zo in elkaar zit als hij. Ik weet dat iedereen zit te wachten tot ik mijn ware aard toon en cliënten ga bestelen!’


  Jon was diep geschokt door die onverwachte uitbarsting. Intuïtief liep hij naar haar toe om haar bij de schouders te pakken.


  Olivia wilde echter niet dat hij haar aanraakte. Ze trok een schouder op en ging met haar rug naar hem toe voor het raam staan.


  ‘Livvy, lieverd, luister nou,’ smeekte Jon. ‘Ik begrijp heel goed dat je erg gekwetst bent door wat je vader je heeft aangedaan, maar hoe kun je nu toch geloven dat we zo weinig vertrouwen in je hebben? Er zijn nauwelijks mensen die van de ware omstandigheden rond je vaders verdwijning weten. Dacht je nu echt dat die mensen jou verdenken van…’


  Hij was te onthutst om zijn zin af te kunnen maken. Hij was zo ontdaan van haar bekentenis dat hij naar woorden moest zoeken om haar gerust te stellen. Dit was een emotioneel mijnenveld. Was Jenny er maar bij. Zij was goed in dit soort situaties, zij wist altijd precies wat ze moest zeggen.


  ‘Livvy, je bent niet de enige met Davids genen! Bij alle Crightons stroomt hetzelfde bloed door de aderen,’ zei hij. ‘Als je denkt dat je al zijn slechte kwaliteiten hebt geërfd, dan moet je die in ons allemaal kunnen terugvinden. Je vader heeft een ernstige fout gemaakt, dat zul je niemand horen ontkennen. Dat betekent echter nog niet dat we verwachten dat jij diezelfde fout zult maken.’


  ‘Ja, dat zeg je nou wel, maar meen je het ook?’ vroeg Olivia, die blijkbaar nog niet overtuigd was. ‘Ik heb heus wel gezien hoe de anderen soms naar me kijken. Luke… Saul… Max… Ze wachten allemaal tot ik een keer plat op mijn gezicht ga.’


  Jon wist niet wat hij hoorde. Hij had echt nooit geweten dat Olivia met dit soort gedachten worstelde. Hij vond het ook zéér opvallend dat ze alleen haar mannelijke familieleden ervan verdacht dat ze haar graag onderuit zagen gaan. Olivia was niet bepaald de enige carrièrevrouw in de familie, dus waarom zouden ze het op haar hebben voorzien? Het was verontrustend dat ze zo dacht.


  Even kwamen de woorden ‘paranoia’ en ‘obsessie’ bij hem op, maar die stopte hij haastig weer weg. Olivia was gewoon oververmoeid door al het werk dat ze op zich nam. De schok van Davids terugkeer maakte haar nu waarschijnlijk zo onredelijk.


  ‘Livvy, het enige wat je vader van je verlangt, is dat je hem een kans geeft om je het een en ander uit te leggen,’ probeerde hij nog. ‘Hij wil je graag zijn excuses aanbieden en kennismaken met zijn twee prachtige kleinkinderen.’


  ‘Nee!’ Met fonkelende ogen draaide Olivia zich naar hem om. ‘Ik wil hem niet in de buurt van mijn dochters zien!’ Haar stem werd weer haatdragend en snerend. ‘Als jullie het leuk vinden om te doen alsof er niets is gebeurd, hou ik jullie niet tegen. Maar verwacht niet dat ik aan die flauwekul meedoe!’


  ‘Olivia toch,’ verzuchtte Jon verdrietig.


  Olivia hief afwerend haar handen op. ‘Ik moet weg,’ kondigde ze aan. ‘Ik moet na de lunch in de rechtszaal zijn.’ Ze lachte zuur. ‘Het gaat om een echtscheidingszaak. Ik ben van plan te zorgen dat mijn cliënte iedere cent krijgt waar ze recht op heeft. Helaas voor haar is mijn vader namelijk niet de enige man die denkt dat hij liegend en bedriegend door het leven kan gaan.’


  


  ‘Wat ben je laat,’ zei Jenny toen Jon die avond de keuken binnen kwam lopen.


  ‘Ja, het spijt me,’ zo verontschuldigde Jon zich. ‘Ik ben na mijn werk naar Queensmead gereden om papa het nieuws te vertellen.’


  ‘Heb je gezegd dat David terug is?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Hij bleef heel rustig,’ vertelde Jon. ‘Hij zei dat hij altijd wel had geweten dat David terug zou komen. Hij klonk zelfs zo kalm dat het wel leek alsof David alleen maar op vakantie was geweest.’


  ‘En Olivia?’ wilde Jenny bezorgd weten. ‘Nam zij het ook zo kalm op?’


  Jon glimlachte vermoeid. ‘Ik denk dat je het antwoord op die vraag wel weet,’ zei hij, zijn koffertje neerzettend. ‘Ze weigert David een kans te geven. Ze wil hem niet eens zien, en wil niets meer met hem te maken hebben.’


  Hij haalde diep adem. ‘Ze vertelde me iets waar ik hevig van schrok. Ze schijnt te denken dat wij allemaal op haar eerste misstap zitten te wachten, omdat ze een vrouw is en omdat ze Davids dochter is.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze ging zo tekeer dat ik me werkelijk zorgen om haar begin te maken, Jenny. Ik had geen idee dat ze haar werk zo verkrampt deed. Heeft ze het er met jou wel eens over gehad?’


  Jenny dacht even na. ‘Met mij niet, maar volgens Maddy heeft Caspar gezegd dat Olivia erg worstelt met problemen uit haar jeugd,’ vertelde ze. ‘Ik dacht dat er alleen maar sprake was van een dipje in het huwelijk van Caspar en Olivia. Ik had geen idee dat ze met dit soort dingen bezig was. Ik weet wel dat ze ontzettend van streek was toen Davids bedrog uitkwam, maar dat waren we allemaal.’


  Ze keek Jon peinzend aan. ‘Misschien hebben we het wel te druk gehad met de praktische afwikkeling van de zaak om veel aandacht voor haar te hebben, Jon. We waren er zo op gebrand om de waarheid voor Ben te verbergen, dat we haar problemen misschien niet hebben onderkend. Toen ze met Caspar trouwde en kinderen kreeg, dacht ik dat haar leven weer zijn normale gangetje ging.’ Ze fronste. ‘Wat zeg je tegen David?’ wilde ze weten.


  ‘De waarheid,’ antwoordde Jon. ‘Dat ze hem niet meer wil zien.’


  Wat hij nog niet tegen Jenny had gezegd, en wat hij haar eigenlijk liever ook niet wílde vertellen, was dat Olivia nog even zijn kantoor binnen was gelopen voordat ze naar de rechtbank ging. Met een vlakke, overbeheerste stem had ze een laatste mededeling over het onderwerp gedaan.


  ‘Ik wil je nog een ding duidelijk zeggen, oom Jon. Je weet nu dat ik geen zin heb om mee te doen aan jullie feestelijke plannen om de verloren zoon weer binnen te halen. Je weet ook dat ik mijn vader liever niet tegen het lijf loop. Gezien de omstandigheden lijkt het me dan ook beter om niet meer bij Max en Maddy of bij jou en Jenny op bezoek te komen.’


  Hoewel haar stem bij die laatste woorden bijna was gebroken, was haar rug kaarsrecht en stram gebleven.


  ‘Livvy, dat meen je niet,’ had Jon ontzet gefluisterd.


  Olivia had echter koppig geknikt. ‘Jawel,’ hield ze vol. ‘Ik ben niet van plan om aan die schijnheilige vertoning mee te werken. En als hij ooit nog één voet in dit kantoor zet, neem ik ontslag. Dat meen ik. Jullie mogen hem best met open armen begroeten, maar ik doe er niet aan mee.’


  Haar mededeling had Jon veel verdriet gedaan. Hij wenste dat hij een manier wist om haar leed te verzachten, maar hij wist niet hoe hij haar moest helpen.


  Haar woorden plaatsten hem ook voor een praktisch probleem. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om David de rug toe te keren en hem een tweede kans te ontzeggen, maar als dat betekende dat hij Olivia kwijtraakte, om wie hij erg veel gaf…


  ‘Ik denk niet dat David hier ooit nog wil komen werken,’ was het enige wat hij uit kon brengen.


  ‘Hij misschien niet, maar ik weet zeker dat Ben het van hem verwacht,’ zei Olivia kribbig.


  Na haar vertrek dacht Jon even over die laatste woorden na. Hij vermoedde dat ze gelijk had, maar gelukkig had David al gezegd dat hij geen plaats voor zichzelf zag in de firma.


  Hij verzweeg dit deel van het verhaal voor Jenny, die nu druk bezig was in de keuken. Ze zag er nerveus en ongelukkig uit, heel anders dan de vrolijke, ontspannen vrouw die hij normaal bij zijn thuiskomst aantrof.


  ‘Jenny,’ zei hij, haar aan haar arm naar zich toe trekkend. ‘Kom eens even bij me zitten. Probeer je even te ontspannen.’


  ‘Dat kan ik niet,’ klonk haar stem kortaf. ‘Maddy was vanmiddag hier. Ze zei dat Max niet te genieten is sinds Davids terugkeer, omdat hij bang is dat David weer van jouw goedheid wil profiteren. Saul belde net om te vragen of het waar was wat hij gehoord had. Katie had hem verteld dat jij David hebt gesproken, en toen zei hij…’


  ‘Jenny, Jenny,’ suste Jon. ‘Rustig nu maar. Wat is er toch met je aan de hand? Vertel me eens wat je dwars zit.’


  ‘Moet je dat werkelijk nog vragen?’ antwoordde Jenny nauwelijks hoorbaar. ‘David is terug, dus opeens staat ieders wereld weer helemaal op zijn kop. Iedereen is gespannen. En jij trekt meteen weer partij voor David, net als vroeger. Je neemt het altijd voor hem op om het hem weer lekker makkelijk te maken. Er is niets veranderd, Jon. Je vindt David weer belangrijker dan jezelf.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Jon.


  ‘Wel waar,’ mokte Jenny.


  ‘Jij vindt toch ook dat David een tweede kans verdient?’ vroeg Jon. Tot zijn schrik zag hij dat haar ogen zich vulden met tranen. ‘Jenny, mijn liefste, wat is er nou? Waar maak je je zo druk over?’


  ‘Ik ben bang dat alles verandert nu David weer terug is,’ bekende Jenny snikkend. ‘We zijn de laatste jaren zo gelukkig geweest, Jon. Ik wil niet dat hij weer tussen ons kan komen.’


  ‘Lieverd, dat gebeurt niet,’ suste Jon, haar in zijn armen nemend. ‘Hoe zou hij onze relatie nu kunnen veranderen?’


  ‘Ik weet het niet,’ mompelde Jenny. Ondanks Jons warmte voelde ze een rilling over haar rug lopen.


  ‘Het is gewoon de schrik,’ zei Jon. ‘We zijn allemaal nog een beetje beduusd van dat onverwachte telefoontje. Ik had willen voorstellen om David volgend weekend uit te nodigen voor een familie-etentje, om het ijs weer een beetje te breken. Als je dat liever niet hebt, doen we het natuurlijk niet.’


  ‘Laten we het maar wel doen,’ zei Jenny, haar tranen wegvegend. ‘Hij is nu eenmaal terug, dus vroeg of laat zal de familie hem toch willen zien. Was Ruth nu maar terug uit Amerika… Zij zou wel weten hoe we dit verstandig moeten aanpakken. Moeten we Olivia en Caspar ook uitnodigen? Weet je wat, ik bel Olivia wel even. Misschien kan ik haar er wel van overtuigen dat het goed is als ze komt.’


  


  Op Queensmead stonden Maddy en Max ook in de keuken.


  ‘Als opa Davids naam nog één keer laat vallen…’ mopperde Max.


  Maddy glimlachte. ‘Ja, hij is wel erg vrolijk sinds Jon hem het nieuws kwam vertellen.’


  ‘Vrolijk?’ echode Max verontwaardigd. ‘Als je hem zo hoort, zou je denken dat we hem de afgelopen jaren in een kerker hebben gestopt, en dat David hem met de cavalerie komt bevrijden.’


  Maddy schoot in de lach. ‘Jij en de kinderen hebben te veel tekenfilms gezien,’ plaagde ze. ‘Al moet ik zeggen dat je wel gelijk hebt. Ben is niet erg aardig tegen ons sinds hij weet dat David terug is.’


  ‘Weet je, ik moest me echt inhouden toen hij weer over David begon op te scheppen,’ bekende Max. ‘Ik kon het niet uitstaan dat hij weer beweerde dat papa veel minder intelligent of sportief was dan zijn broer. Beseft hij nu niet hoe onsympathiek dat klinkt?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb niets tegen David, maar ik blijf niet hulpeloos toekijken als Ben en David weer over mijn vader heen willen lopen.’


  ‘Nou, als je dan toch heldhaftig wilt zijn, kun je beter klaarstaan voor Jack en Olivia,’ zei Maddy serieus. ‘Vooral Olivia zal je steun hard nodig hebben.’


  ‘Mijn steun? Waarom denk je dat? Ze heeft me nooit graag gemogen.’


  ‘Het wordt een moeilijke tijd voor Jack en Olivia, Max,’ antwoordde Maddy. ‘Jon zegt dat David veranderd is. Maar dat betekent nog niet dat we Ben ervan kunnen weerhouden om Davids vermeende kwaliteiten de hemel in te prijzen. Ben is namelijk nog geen steek veranderd.’


  


  ‘Olivia, wat is hier allemaal aan de hand?’ wilde Caspar weten. Hun bed lag bezaaid met koffers en Olivia’s kleren.


  ‘Wat denk je?’ reageerde Olivia wrevelig. ‘Dat zie je toch? Ik ben aan het inpakken.’


  ‘Inpakken?’ Caspar schrok. Het ging de laatste tijd niet erg goed tussen hen. Ze waren allebei erg koppig, maar dat betekende nog niet dat hij Olivia graag zag vertrekken. Het koude zweet brak hem uit.


  ‘Ja, inpakken,’ snauwde Olivia. ‘Dat moet toch als je op vakantie gaat? Hoe koud is het rond deze tijd van het jaar in Philadelphia? Ik weet niet welk pakje ik mee moet nemen voor de bruiloft. Als we daarna nog een rondreis gaan maken, zal ik daarvoor ook geschikte kleding moeten meenemen.’


  ‘Ga je mee naar Philadelphia?’ vroeg Caspar opgelucht. Dat was een pak van zijn hart. Met een brede glimlach liep hij om het bed heen om Olivia in zijn armen te nemen. Ondanks haar protest tilde hij haar juichend op.


  ‘Niet op het bed, Caspar,’ mopperde ze, toen hij haar wilde neerleggen om haar eens uitgebreid te kussen. ‘Ik heb al die kleren net gestreken!’


  ‘Heerlijk, je gaat met me mee,’ jubelde Caspar, die haar protest niet eens leek te horen. ‘O, Livvy, Livvy…’


  Hij probeerde haar nogmaals te kussen. Maar Olivia draaide haar hoofd weg en duwde hem van zich af om op te staan van het bed.


  Zijn uitbundige reactie op haar besluit bezorgde haar een schuldgevoel. Het was onuitstaanbaar dat hij nu dacht dat ze hem zijn zin gaf, maar ze had geen andere keus.


  Een paar uur daarvoor had Jenny haar opgebeld met de mededeling dat ze tijdens het eerstvolgende weekend een welkomstetentje organiseerde voor David. Olivia’s vingers hadden de hoorn van de telefoon bijna fijn geknepen.


  ‘Ik ben er dit weekend niet, Jenny,’ had ze ijzig verklaard. ‘Caspar en ik gaan met de meisjes naar Philadelphia om de bruiloft van zijn halfbroer bij te wonen.’


  Ze had de rest van de middag besteed aan het afzeggen van afspraken. Haar besluit was genomen. De reden was heel simpel: als David bij Jon en Jenny kwam eten, wilde Olivia daar niet bij zijn!


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Max! Wat doe jij hier?’ wilde Olivia koeltjes weten toen ze haar neef onverwacht op de stoep zag staan.


  ‘O, ik was toevallig in de buurt. Het leek me leuk om even bij je aan te wippen,’ antwoordde Max opgewekt. ‘Ik hoorde van mijn moeder dat Caspar en jij vanmiddag naar Amerika gaan voor een familiebruiloft.’


  ‘Dat klopt. Caspars halfbroer gaat trouwen,’ zei Olivia kortaf, terwijl ze gebaarde dat hij mocht binnenkomen.


  Ze had zich nooit op haar gemak gevoeld bij haar neef. Als kinderen hadden ze ronduit een hekel aan elkaar gehad, omdat Ben zo duidelijk verschil maakte tussen meisjes en jongetjes. Hoewel hun relatie tijdens de laatste jaren wat volwassener was geworden, kon Olivia de ruzies van hun jeugd nog altijd niet vergeten.


  ‘Het zal je goed doen om er even uit te zijn,’ zei Max vriendelijk, achter haar aan lopend naar de woonkamer. ‘Mijn vader vertelde me dat je erg hard werkt. Hij maakt zich wel eens zorgen om je.’


  Bij het zien van Olivia’s vernietigende blik wenste Max dat hij zijn mond had gehouden. Hij was niet goed in dit soort gesprekjes. Hij begreep dan ook werkelijk niet waarom Maddy hem had gevraagd of hij eens met Olivia wilde praten.


  ‘Zo, zei hij dat?’ vroeg ze ijzig. ‘Zeg dan maar tegen hem dat ik mijn eigen zaakjes wel kan regelen. Ik kan de werkdruk net zo goed aan als jullie.’


  Max verbeet zijn ergernis. Het was echt weer iets voor Olivia om meteen te denken dat zijn opmerking een verkapte vorm van kritiek was. Zo had hij het helemaal niet bedoeld. Hij had alleen maar een babbeltje met haar willen maken.


  ‘Dat weten we allemaal, Livvy,’ suste hij. ‘Jammer dat je niet op dat familie-etentje kunt komen. Mama had het leuk gevonden als je erbij had kunnen zijn.’


  Olivia stak haar kin in de lucht. ‘Ik denk dat Caspar het niet leuk zou vinden als ik de bruiloft van zijn halfbroer zou laten schieten voor een etentje ter ere van een man die…’ Haar mond verstrakte. ‘Als Jenny je hierheen heeft gestuurd in de hoop dat ik van gedachten verander, verspil je je tijd, Max. Ik heb al tegen Jon gezegd dat ik mijn vader nooit meer wil zien. Als dat betekent dat ik het contact met de rest van de familie moet verbreken, dan moet dat maar. Er zit niets anders op.’


  Max probeerde zijn verbijstering te verbergen. Hoewel zijn ouders hem hadden gewaarschuwd dat Olivia niet erg blij was met Davids terugkeer, had hij nooit verwacht dat ze zo onverzoenlijk zou zijn.


  ‘Livvy, luister. Ik kan me heel goed voorstellen dat je je rot voelt…’ begon hij.


  Olivia reageerde alsof hij een brandende lucifer onder een kruitvat had gehouden. ‘Nee, dat kun jij je helemaal niet voorstellen,’ schreeuwde ze, zonder hem de kans te geven zijn zin af te maken. ‘Jij begrijpt helemaal niets van mijn gevoelens. Jouw vader heeft jou nooit behandeld alsof hij alleen maar last van je had. Jon heeft jou nooit uitgelachen, belachelijk gemaakt of gekleineerd.’


  ‘Livvy!’ riep Max geschrokken uit. Hij was niet ontdaan van haar stemverheffing, maar van de pijn die in haar bijtende woorden doorklonk. Automatisch stak hij zijn handen naar haar uit, in een poging om haar te troosten.


  ‘Raak me niet aan,’ siste ze, een paar passen achteruitlopend.


  ‘Livvy, waar ben je?’ riep een stem vanuit de gang.


  Ze keken allebei naar de deur toen Caspar binnenkwam.


  ‘Hallo, Max. Ik had je niet horen binnenkomen,’ groette hij met een glimlach. Hij keek naar zijn vrouw. ‘Livvy, ik heb al een taxi voor ons gebeld. We worden iets vroeger opgehaald, in verband met de verkeersdrukte. Alle spullen zijn al ingepakt.’


  ‘Nou, dan hou ik jullie niet langer op,’ zei Max. ‘Ik moet trouwens toch de kinderen gaan ophalen. Maddy is bij mijn ouders, om mijn moeder te helpen met de voorbereidingen voor het etentje voor David.’


  ‘David?’ Met opgetrokken wenkbrauwen keek Caspar van Max naar Olivia. ‘Je vader? Wat is er aan de hand? Is hij soms terug?’


  Te laat besefte Max dat Olivia haar man niets over Davids terugkeer had verteld.


  ‘Ja, mijn vader is terug,’ antwoordde Olivia kortaf. ‘Ik heb net tegen Max gezegd dat ik hem niet wil zien.’


  ‘Olivia, weet je dat wel zeker?’ vroeg Caspar. ‘Wil je niet…’


  Olivia wendde zich tot Max alsof ze Caspar niet eens had gehoord. ‘Ik zal je even uitlaten,’ zei ze.


  Terwijl ze met Max naar de deur liep, verdween Caspar naar de keuken.


  ‘Olivia, het spijt me verschrikkelijk,’ zei Max berouwvol. ‘Ik had echt geen idee dat je het er met Caspar nog niet over had gehad.’


  Olivia trok nijdig de voordeur open. ‘Ik heb het hem niet verteld omdat David geen deel uitmaakt van ons leven,’ zei ze. ‘Als het aan mij ligt, blijft dat ook zo.’


  


  ‘Zo Olivia, leg me nu maar eens uit wat er allemaal aan de hand is,’ zei Caspar toen Olivia even later de keuken binnen kwam lopen.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze, een blik op de klok werpend. ‘Het enige wat me nu bezighoudt, is dat we over een uurtje of vijf in het vliegtuig naar Amerika zitten.’


  ‘Probeer me alsjeblieft niet voor de gek te houden,’ zei Caspar kribbig. ‘Je weet heel goed waar ik het over heb. Waarom heb je me niet verteld dat je vader terug is?’


  ‘Misschien wilde ik er wel niet met je over praten,’ antwoordde Olivia.


  Caspar ontplofte bijna van woede. ‘Waar slaat dat nu weer op? Ik ben verdorie je echtgenoot! Wat bezielt je toch? Je vader komt na jaren plotseling terug, en jij doet alsof er helemaal niets aan de hand is!’ Boos haalde hij zijn hand door zijn haar. ‘Weet je, soms begrijp ik helemaal niets meer van jou.’


  Opeens ging hem een lichtje op. ‘Wacht eens… Is je vaders terugkeer soms de reden waarom je ineens van gedachten bent veranderd over onze reis naar Amerika?’


  Olivia zei niets. In plaats daarvan liep ze de keuken uit.


  ‘Olivia!’ riep Caspar boos uit. ‘Geef antwoord.’


  ‘Ik moet zo dadelijk de meisjes gaan ophalen,’ zei ze over haar schouder. ‘Het is bijna lunchtijd.’


  Caspar leunde met zijn voorhoofd tegen een van de koele kastdeurtjes in de keuken. Het was geen goed idee om nu een verhitte discussie op gang te brengen, want anders zou ze misschien alsnog thuisblijven.


  Waarom had ze zo’n belangrijke mededeling voor hem verzwegen? Enfin, hij had nu geen tijd om daarover na te denken of te piekeren. Hij had al genoeg aan zijn hoofd, want hij vroeg zich nerveus af hoe zijn ingewikkelde, verbrokkelde familie op zijn komst zou reageren. Op dit moment kon hij Olivia’s problemen er eigenlijk niet bij hebben. Haar neurotische antipathie tegen haar vader was iets waar hij toch niets aan kon doen.


  Caspar wist dat David een slechte vader was geweest, maar dat was toch nog geen reden om hem te haten? Zijn eigen vader had hem ook vaak in de steek gelaten, maar Caspar was in ieder geval nog bereid om met hem te praten.


  Met een ongeduldige zwaai trok hij de koelkast open om iets te drinken te pakken. Zodra hij en Olivia in Amerika waren, werd het eens tijd voor een indringend gesprek…


  Boven, in de badkamer, staarde Olivia naar haar eigen spiegelbeeld. Vanuit haar bleke, sombere gezicht staarden haar doffe, verdrietige ogen haar aan.


  Olivia zag echter niet haar eigen gezicht, maar dat van haar moeder. Tiggy, met haar fijne, mooie gelaatstrekken en haar beschadigde, magere lijf. Tiggy, met haar eetstoornissen en haar liefdeloze huwelijk. Naast het gezicht van haar moeder zag ze dat van haar vader, waarop onverholen irritatie te lezen stond. Diezelfde ongeduldige, boze blik had ze daarnet in Caspars ogen gezien…


  Er liep een paniekerige rilling over haar rug. Was ze soms bezig om haar eigen leven kapot te maken? Die angst was zo angstaanjagend dat ze besloot haar ogen ervoor te sluiten.


  


  ‘Je bent helemaal niet van gedachten veranderd, is het wel?’ vroeg Caspar nadat ze op het vliegveld waren gearriveerd. ‘Je gaat alleen maar mee naar Amerika om je vader te ontlopen.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Olivia toonloos.


  Omwille van de meisjes deed Caspar er het zwijgen toe. Toen hij met een afkeurende blik zijn hoofd afwendde, kon hij net niet meer de paniek in Olivia’s ogen zien.


  


  ‘Maak je maar geen zorgen. Je zult zien dat het allemaal meevalt.’


  David keek dankbaar opzij naar Honor. Ze waren in haar auto onderweg naar het huis van Jon en Jenny.


  ‘Het is voor hen waarschijnlijk nog moeilijker dan voor mij,’ merkte hij op. ‘Jenny zal me wel vervloeken dat ik haar in zo’n lastige positie heb geplaatst. Maar ik ben Jon wel dankbaar dat hij met het idee voor dit etentje kwam, want het is goed om alle Crightons bij elkaar te zien. Het is tevens een mooie gelegenheid om jou aan iedereen voor te stellen.’


  Jon had natuurlijk zeer verrast gereageerd toen David hem vertelde dat hij Honor graag mee wilde nemen naar het etentje. David had de nieuwsgierigheid in zijn broers stem gehoord, maar het lag niet in Jons aard om hem te overvallen met vragen. In plaats daarvan had hij gezegd dat Honor natuurlijk ook van harte welkom was.


  ‘Ik denk niet dat Olivia er is,’ zei David.


  Honor zei niets. David had haar al verteld dat Olivia niet bepaald positief had gereageerd op haar vaders terugkeer.


  ‘Olivia had sowieso niet kunnen komen,’ had Jon gezegd, in een poging Davids teleurstelling te verzachten. ‘Ze had al met Caspar afgesproken om naar Amerika te gaan.’


  Honor en David waren nu bijna bij Jons huis. Te oordelen naar het aantal auto’s dat daar geparkeerd stond, moest David veel familieleden tegelijk onder ogen komen.


  ‘Je bent niet verplicht om naar binnen te gaan, hoor,’ merkte Honor op, die zijn gedachten leek te hebben geraden.


  ‘Jawel,’ zei David resoluut. ‘Ik vind dat ik geen tweede keer mag weglopen.’


  De voordeur werd opengedaan door Jack. Net als David was hij erg nerveus, en een beetje formeel.


  Hoewel Davids hart overliep van liefde voor zijn zoon, omhelsde hij de jongen niet, om hem niet in verlegenheid te brengen.


  ‘Honor, dit is Jack,’ zei hij. Hij zag dat Jack Honor een veel warmere glimlach schonk dan hem, maar daar had hij wel begrip voor.


  Jon, die ook de gang in kwam lopen, zette grote ogen op toen hij Honor herkende. Nadat ze elkaar hartelijk hadden begroet, liepen ze in de richting van de woonkamer.


  Bij de deur legde Jon een hand op Davids arm, alsof hij hem wilde laten voelen dat hij hem steunde.


  David vond het een veilig gevoel om te worden geflankeerd door zijn broer en zijn vriendin. Honor hield beschermend zijn hand vast, en Jon liet door zijn nabijheid aan iedereen merken dat hij zijn broer vergiffenis had geschonken.


  Die wetenschap hielp David door de avond heen. Hij was veel dankbaarder voor Jons steun dan voor zijn vaders emotionele welkomstwoorden of diens opschepperige verkondiging dat hij altijd had geweten dat zijn beste zoon weer naar huis zou komen.


  Telkens wanneer David de moed dreigde te verliezen, of even wantrouwen in iemands ogen zag, zochten zijn ogen naar die van Jon. Jons rust en bemoedigende blikken gaven hem dan onmiddellijk weer energie.


  ‘Het stond voor mij als een paal boven water dat David weer terug zou komen naar de plaats waar hij thuishoort,’ hoorde hij Ben trots tegen Saul zeggen. ‘Ik begrijp ook heel goed dat hij destijds bij zijn vrouw is weggelopen, want dat mens was er de oorzaak van dat hij bijna is gestorven.’


  ‘Pa, dat is niet waar,’ ontkende David met heldere stem. ‘Mijn hartaanval was niet Tiggy’s schuld.’


  ‘Wel waar, jongen,’ bromde Ben. ‘Je had helemaal nooit met die meid moeten trouwen. Ze heeft er destijds gewoon voor gezorgd dat ze zwanger werd, omdat ze jou wilde strikken. Alsof dat nog niet erg genoeg was, heeft ze ook nog eens je carrière geruïneerd. Als Tiggy er niet was geweest, zou jij nu Queen’s Counsel zijn.’


  ‘Ook dat is niet waar, pa,’ verklaarde David. ‘Ik heb nooit de capaciteiten gehad om Queen’s Counsel te worden. Tiggy heeft me ook nooit iets in de weg gelegd. Ik heb zelf mijn carrièrekansen verprutst.’


  Omdat hij zag dat Jack fronsend naar hem keek, richtte hij zich rechtstreeks tot zijn zoon, alsof er verder niemand in het vertrek was. ‘Je opa is misschien vergeten hoe dom ik ben geweest, Jack, maar zelf weet ik het nog maar al te goed,’ verklaarde hij. ‘Ik dacht dat ik maar met mijn vingers hoefde te knippen om te krijgen wat ik wilde. Dat is natuurlijk onzin. Ik vierde elke avond feest in de nachtclubs van Londen, terwijl ik de dag daarop weer fit op kantoor moest verschijnen. Ik was een arrogante, zelfvoldane dwaas, dus het was mijn verdiende loon dat mijn baas me de laan uit stuurde.’


  In de beladen stilte die volgde, greep David zijn kans om zijn vader met nog meer bekentenissen te confronteren.


  ‘Pa, als Jon er niet was geweest, zou ik in de goot zijn beland,’ verkondigde hij. ‘Hij heeft zo veel werkdruk voor me opgevangen, dat ik zonder hem nooit als advocaat had kunnen functioneren. Zonder zijn steun had ik al helemaal geen oudste partner in het bedrijf kunnen worden.’


  ‘Nonsens,’ gromde Ben. ‘Als oudste zoon had je recht op die positie binnen de firma. Jon wist heel goed dat hij als tweede zoon nergens op hoefde te rekenen.’


  ‘Nee, papa, Jon heeft juist altijd geweten dat je er niet verstandig aan deed om mij die functie te geven,’ zei David. ‘Ik had niet de benodigde kwalificaties of het juiste karakter om aan het hoofd van het familiebedrijf te staan.’


  Hij zweeg even, omdat hij niet precies wist hoe ver hij mocht gaan. Toen hij even naar Jon keek, zag hij dat zijn broer hem toeknikte, ten teken dat dit het moment was om alles te zeggen wat hij op zijn hart had.


  ‘Als ik eerlijk ben, moet ik ook toegeven dat mijn hart nooit bij de advocatuur heeft gelegen,’ vervolgde David. ‘Tijdens de afgelopen jaren heb ik ontdekt dat ik veel gelukkiger ben wanneer ik met mijn handen werk.’


  Bens gezicht liep paars aan. ‘Dit is allemaal jouw schuld!’ riep hij woedend tegen Jon. ‘Jij hebt hem gedwongen om weg te gaan, zodat jij zijn plaats in kon nemen! Ik heb je wel door, jongen. Je moest je schamen voor je schandelijke gedrag!’


  Honor, die zag dat David kwaad begon te worden, probeerde hem aan zijn arm tegen te houden. ‘David, wacht,’ zei ze zacht.


  David liet zich echter niet meer tegenhouden. ‘Nu heb ik er genoeg van, pa,’ zei hij, naar zijn vaders stoel lopend. ‘Nu moet er maar eens voor eens en altijd een einde aan die onzin komen.’ Hij rechtte zijn rug en liet zijn blik over de andere aanwezigen dwalen. ‘Ik weet dat dit eigenlijk iets tussen mijn vader en mij is, maar toch wil ik dit in jullie aanwezigheid uitpraten,’ zei hij.


  Hij richtte zich weer tot Ben. ‘Pa, je bent een dwaze, kortzichtige man als je mij blijft idealiseren,’ vervolgde hij. ‘Iedereen in dit vertrek weet dat je Jonathon de hemel in zou moeten prijzen. Moeder Natuur heeft toevallig beslist dat ik tien minuten eerder op de wereld kwam dan hij, maar dat is nog geen reden om hem in mijn schaduw te zetten. Ik begrijp werkelijk niet hoe ik heb kunnen toestaan dat jij Jon jarenlang als een deurmat behandelde. Ik zal het mezelf nooit vergeven dat ik mijn broer destijds mijn liefde en steun heb ontzegd.’


  Hij haalde diep adem voordat hij verderging. ‘We weten allemaal dat je geen gemakkelijke jeugd hebt gehad, pa, maar dat is nog geen excuus voor je fouten. Je moet weten dat ik maar één reden had om terug te komen naar Engeland, en dat is Jon. Ik ben teruggekomen omdat ik hem miste en omdat ik zijn vriendschap nodig heb.’


  De schok die door de aanwezige gasten ging, was bijna voelbaar.


  ‘Dat betekent natuurlijk niet dat ik niet van Olivia, Jack of jou hou,’ zo ging David door. ‘Integendeel, ik hou zielsveel van jullie. Mijn vertrek was echter het beste wat ik ooit voor Jack heb gedaan, omdat hij daarna bij Jon en Jenny kon ondervinden hoe goede ouders zich gedragen.’ Hij keek de kring van zijn familieleden weer rond. ‘Waarom ik Jon zo hard nodig had, weet ik niet. Ik weet alleen dat mijn liefde voor hem me terug heeft gedreven. Ik vind het ook fijn om jullie allemaal weer te zien, maar jullie hebben natuurlijk het recht om me uit jullie leven te bannen. De keus is aan jullie.’


  Hij keek met een tedere glimlach opzij naar Honor. ‘Voor het geval jullie me weer in jullie midden accepteren: ik woon tegenwoordig in Foxdean Cottage, op Lord Astleghs landgoed. Jullie kunnen me daar vinden – tenminste, als ik niet op reis ben met mijn aanstaande echtgenote, om haar in de Zuid-Amerikaanse regenwouden te helpen met kruiden plukken.’


  David hoorde allemaal verbaasde reacties om zich heen. Hier en daar klonken al aarzelende felicitaties, maar hij had er nauwelijks aandacht voor. In plaats daarvan keek hij naar Jon, die naar hem toe kwam lopen.


  ‘Je hebt pa wel aan het schrikken gemaakt,’ zei Jon.


  ‘Dat kan best zijn, maar hij verdiende het om wakker te worden geschud,’ was Davids mening. ‘Hij is veel taaier dan je denkt, hoor. Honor heeft hem onderzocht, en zij kan het weten.’


  ‘Gaan jullie werkelijk trouwen?’ vroeg Jon. ‘Dat nieuws kwam echt als een verrassing.’


  ‘Voor ons ook,’ bekende David. ‘Jon, als je liever wilt dat we weggaan, verhuizen we. Honor heeft er geen moeite mee.’


  ‘Nee, David. Je hoort in Haslewich,’ verklaarde Jon warm.


  Op de achtergrond klonken knallende champagnekurken. Ben had erop gestaan dat Max een aantal flessen klaar zou zetten.


  ‘Op mijn zoon… Op David!’ riep Ben uit toen iedereen een glas had.


  David schudde echter zijn hoofd. ‘Nee,’ zei hij, zijn eigen glas heffend. ‘Op mijn broer. Op Jon.’


  ‘Weet je, ik geloof dat ik je vader erg aardig begin te vinden,’ zei Joss tegen Jack, nadat ze een slokje van hun champagne hadden genomen.


  Jack zei niets, want daarvoor waren zijn gedachten te chaotisch. Hoewel hij erg trots was dat David Ben de waarheid had gezegd, was hij bang dat hij Jon afviel als hij zei dat hij ook blij was met zo’n vader.


  De rest van de familie liep naar David en Honor om hen te feliciteren met hun voorgenomen huwelijk. In het begin verliep het contact nog wat stroef, maar al gauw was het ijs gebroken. Iedereen was verbaasd dat David en Honor niet in Haslewich wilden trouwen, maar op Jamaica.


  ‘Wil je echt helemaal naar Jamaica?’ vroeg Jenny ongelovig.


  ‘Het is de enige plek waar we elkaar trouw willen beloven,’ antwoordde David.


  


  Laat die avond, toen David en Honor in bed stapten, vroeg David: ‘Weet je wel heel zeker dat je met me wilt trouwen?’


  ‘Jazeker. Ik ben gewend aan grote families,’ antwoordde Honor, die hem met opzet verkeerd begreep.


  ‘Dat bedoel ik niet. Jij bent niet het zwarte schaap van je familie. Jouw dochters weigeren niet met je te praten.’


  ‘Geef Olivia maar wat tijd,’ adviseerde Honor. ‘Na die bruiloft wil ze misschien wel met je praten.’


  ‘Over bruiloften gesproken…’ David kroop dicht tegen haar aan. ‘Ik weet dat je er liever niemand bij wilt, maar…’


  ‘Wil je graag dat Jon erbij is?’ vroeg Honor, die zijn gedachten weer had geraden. ‘Natuurlijk vind ik dat goed. Vraag het hem maar.’


  Terwijl David haar kuste, vroeg hij zich af waar hij het aan had verdiend om zo gelukkig te zijn.


  


  ‘Hè, ik ben blij dat we dit achter de rug hebben,’ zei Jenny geeuwend.


  Hoewel David veel oud zeer tussen hem en zijn broer had goedgemaakt, moest ze nog steeds wennen aan de nieuwe situatie. Misschien was ze in haar hart nog steeds bang dat ze minder belangrijk voor Jon zou worden nu hij David terug had.


  ‘Ik ben zo blij dat David weer terug is, Jen,’ hoorde ze Jon met een voldane zucht zeggen. ‘Ondanks alles was mijn leven niet compleet zonder hem.’


  Jenny was blij dat hij zo gelukkig was, maar toch bleef er iets knagen…


  


  Op Queensmead legde Maddy haar hand op de arm van Max, die rusteloos lag te woelen in hun hemelbed. ‘Wat is er, lieverd?’ vroeg ze.


  ‘Ik moet steeds denken aan Olivia,’ antwoordde hij. ‘Ik vraag me af of papa en oom David wel beseffen hoe verbitterd ze is.’ Hij zuchtte diep. ‘Daarnaast moet ik je bekennen dat ik een beetje jaloers ben. Ik voelde me vanavond bijna buitengesloten nu papa alleen maar oog had voor David.’


  ‘Gun je vader en oom maar een beetje tijd,’ suste Maddy. ‘Ze hebben natuurlijk veel bij te praten.’


  Opeens moest ze weer denken aan wat haar zoon Leo haar een poosje daarvoor had verteld. ‘Max, nu weet ik ineens wie die man was die Leo in de tuin had gezien. Dat was David!’ riep ze uit. ‘Hij moet de gelijkenis tussen de twee broers hebben gezien, want hij had het over een man die op opa Jon leek. Geen wonder dat hij niet bang was!’


  ‘Ja, verdraaid. Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Max.


  Maddy dacht na over de ingewikkelde verhoudingen binnen haar schoonfamilie. Iedereen moest wennen aan Davids terugkeer. Ben had de hele avond gemopperd dat Jon hem niet de kans gaf om met David te praten, en na thuiskomst op Queensmead had hij erg lelijk tegen Maddy gedaan en zijn medicijnen geweigerd.


  ‘David komt morgen langs om uitgebreid met jou bij te praten, Ben,’ had Maddy gesust.


  ‘Nou, vraag dan maar of Jon thuisblijft,’ had Ben gesnauwd. ‘Ik wil David ook wel eens even voor mezelf hebben.’


  Ach ja, familie…


  Maddy sloot haar ogen en kroop lekker dicht tegen haar man aan.


  Epiloog


  


  


  


  De laatste ochtendmist trok net op toen ze van de berg af kwamen. Het voetpad was zo smal dat ze achter elkaar moesten lopen.


  De ambtenaar die het huwelijk had voltrokken, nam aan de voet van de berg afscheid. Nadat hij in zijn auto was gestapt, liep de rest van het kleine gezelschap terug naar het opvangtehuis.


  De priester had erop gestaan dat hij een bescheiden feestmaal voor het bruidspaar en hun gasten mocht bereiden.


  Jon en Jenny waren de avond ervoor vanuit hun hotel in Kingston naar het opvangtehuis gekomen. Ze waren geschokt geweest dat David in zulke barre omstandigheden had geleefd.


  ‘Het is niet zo erg als jullie denken,’ had David monter gezegd toen ze de kale kamertjes en de dunne slaapmatjes op de onverharde vloer bekeken. ‘In dit klimaat heb je nu eenmaal niet veel nodig.’


  Zoals David al had voorspeld, hadden Honor en Ignatius elkaar begroet als zielsverwanten. Na hun aankomst hadden ze tot diep in de nacht met elkaar zitten praten. Jon en Jenny waren ook hartelijk door de priester begroet.


  Jon had gemengde gevoelens over zijn terugkeer naar Jamaica. De laatste keer dat hij hier was geweest, had hij aan het bed van zijn zoon gezeten, bang dat Max zou sterven. Die herinneringen zou hij nooit meer vergeten. Jenny had hem dan ook een kneepje in zijn hand gegeven toen hun taxi langs het ziekenhuis van Kingston reed.


  De huwelijksceremonie was heel kort en eenvoudig geweest. David en Honor hadden elkaar eeuwige trouw beloofd terwijl de zon boven de berg uitkwam.


  Honor had Ignatius overgehaald om met hen mee terug te gaan naar Haslewich. Tegen de tijd dat ze weer thuiskwamen, zouden Olivia en Caspar ook weer terug zijn uit Amerika. Er was een groot familiefeest op Fitzburgh Place gepland om het huwelijk te vieren.


  Ellen en Abigail waren perplex geweest toen Honor vertelde wat ze van plan was. ‘Wát zeg je?’ hadden ze ongelovig gevraagd.


  ‘Ik ga naar Jamaica om te trouwen,’ had Honor herhaald. Haar dochters hadden David nog niet ontmoet, want daar was nog geen gelegenheid voor geweest. David en Honor namen zich voor om na hun huwelijk zo snel mogelijk bij hen langs te gaan.


  Na aankomst in het tehuis liet Ignatius zijn apotheekje aan Honor en Jenny zien. David liep naar buiten om naar de zee te kijken.


  Hoewel hij Jon niet had horen aankomen, voelde hij dat zijn broer achter hem stond. ‘Hier stond ik ook op de dag dat jij terugvloog naar Engeland,’ vertelde hij met een brok in zijn keel. ‘Ignatius en ik hadden allebei gebeden dat Max mocht blijven leven.’


  ‘Ik kan me nog steeds nauwelijks voorstellen dat je hier zo lang hebt gewoond,’ merkte Jon op.


  ‘Ignatius heeft mijn leven gered,’ verklaarde David zacht. ‘Door hier te blijven en hem te helpen, kon ik hem bedanken. Het was het enige wat ik voor hem kon doen.’


  ‘We kunnen aan tafel,’ kondigde de priester aan. Hij wees naar een plekje in de schaduw, waar allerlei soorten vers fruit en plaatselijke heerlijkheden klaarstonden. Speciaal voor deze gelegenheid hadden een paar dankbare familieleden van zijn patiënten dit lekkers bereid.


  David keek de tafel rond. Aan een kant zaten Honor en Ignatius, die natuurlijk weer diep in gesprek waren. Aan de andere kant zaten Jon en Jenny, die als nerveuze kinderen elkaars hand vasthielden.


  De volgende morgen zouden ze allemaal teruggaan naar Engeland. Hoewel Ignatius het niet graag toegaf, wist hij dat hij te oud en zwak werd om het tehuis in zijn eentje te runnen.


  ‘De mensen hebben me niet meer nodig,’ vertelde hij aan Honor. ‘De regering heeft beloofd dat ze hier een gesubsidieerd ziekenhuis gaan bouwen.’


  ‘Ik heb je wel nodig, Ignatius,’ zei Honor oprecht.


  David zag dat de ogen van Ignatius begonnen te stralen, en dat de rug van de oude priester meteen weer wat rechter werd. Hij vroeg zich af of Honor ooit echt zou weten hoeveel hij van haar hield. Hij was bijna bang om het haar te vertellen, omdat hij haar niet wilde belasten met de intensiteit van zijn gevoelens. Hij moest zich ook al inhouden om niet voortdurend tegen Jon te zeggen hoe blij hij was met hun hereniging.


  Pater Ignatius hief zijn glas. ‘Op de liefde, de vriendschap en alle zegeningen die daaruit voorkomen,’ zei hij.


  David hief ook zijn glas omhoog. ‘Liefde en vriendschap,’ echode hij.
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  De Crighton Dynastie


  


  Zelfs in de beste families komt het voor: ruzies die nooit uitgepraat werden, ver weggestopte tragedies en lang gekoesterde verlangens. En wanneer zulke familiegeheimen boven water komen, verandert alles – ook voor de rijke, machtige Crightons!


  


  Deel 7


  Opnieuw beginnen


  PENNY JORDAN


  


  Wanneer de problemen in de familie Crighton zich opstapelen, raakt Jenny ervan overtuigd dat Davids terugkeer daar de oorzaak van is. Door hém dreigt Olivia’s huwelijk stuk te lopen, en door zíjn nalatigheid als vader heeft Jack zich in de nesten gewerkt. Bovendien dreigt Ben Crighton het familielandgoed aan hém na te laten, in plaats van aan haar zoon Max.


  


  Maar het ergste is nog wel dat David zijn tweelingbroer Jon – háár man – langzaam maar zeker van haar afneemt…


  Stamboom
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  Wie is wie


  


  


  


  BEN CRIGHTON: trotse patriarch van de familie, maar inmiddels vooral een eigenwijze oude man. Vader van de tweeling David en Jon.


  


  DAVID CRIGHTON: lievelingszoon van Ben. Na een mislukt huwelijk met Tania is hij nu gelukkig getrouwd met Honor, die twee dochters heeft uit een eerdere relatie.


  


  TANIA LANYON: bijgenaamd ‘Tiggy’. Dit ex-model was ooit getrouwd met David Crighton en heeft met hem twee kinderen: Olivia en Jack.


  


  OLIVIA JOHNSON: dochter van David en Tania. Getrouwd met Caspar Johnson, met wie ze twee jonge kinderen heeft: Amelia en Alex.


  


  JACK CRIGHTON: rechtenstudent, en zoon van David en Tania. Hij is opgegroeid bij Jon en Jenny.


  


  JON en JENNY CRIGHTON: echtpaar met een goede relatie en een hechte band met de familie. Jon voert samen met Olivia de advocatenpraktijk van de Crightons.


  


  MAX CRIGHTON: oudste zoon van Jon en Jenny. Zijn vrouw, Maddy, en hij wonen samen met Ben en hun kinderen op het familielandgoed Queensmead.


  


  LUKE CRIGHTON: telg uit de Chester-tak van de familie. Getrouwd met Bobbie.


  


  SAUL CRIGHTON: neef van David en Jon. Getrouwd met Tullah, met wie hij een zoontje heeft, en vader van drie kinderen uit een eerder huwelijk.


  


  NICK CRIGHTON: broer van Saul, en advocaat. Na gewond te zijn geraakt bij een gevaarlijke opdracht herstelt hij bij Saul en Tullah thuis.


  


  SARA LANYON: stiefkleindochter van Tania. Hoewel ze een diepe afkeer koestert voor de Crightons, neemt ze een baan aan in Haslewich, de plaats waar de familie Crighton de scepter zwaait.


  


  FREDDY DE VOYSEY: Lord Astlegh, neef van Honor en eigenaar van Fitzburgh Place.


  


  PATER IGNATIUS: Ierse priester die David weer op het rechte pad heeft gebracht. Hij komt naar Haslewich om zijn oude dag bij David en Honor te slijten.


  


  ANNALISE COOKE: scholiere die in het geheim een relatie met een van de Crightons heeft.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Heb je enig idee hoelang het geleden is dat we met elkaar naar bed zijn geweest?’


  Op het moment dat de woorden uit Caspars mond rolden, wist hij dat het een verkeerde opmerking was geweest. Olivia had al een slecht humeur, maar nu kreeg ze een gezicht als een donderwolk.


  ‘Seks! Seks! Is dat het enige waar jij aan denkt?’ vroeg ze woedend.


  ‘We zijn getrouwd. Getrouwde mensen horen seks te hebben,’ zei Caspar op uitdagende toon. Hoewel hij wist dat hij beter zijn mond kon houden, was hij zo boos en gefrustreerd, dat hij doelbewust ruzie met haar zocht.


  ‘Getrouwde mensen horen wel meer te doen,’ zei Olivia scherp. ‘Gisteren had je bijvoorbeeld met de meisjes naar het park moeten gaan, maar in plaats daarvan moest je zonodig met je broer gaan golfen.’


  ‘O, wacht, gaat het dáárom?’ vroeg hij geïrriteerd. ‘Je weigert met me naar bed te gaan omdat ik gisteren een paar uurtjes op pad ben geweest met mijn broer?’


  ‘Je halfbroer,’ corrigeerde ze hem koeltjes.


  Onder haar ribben voelde ze haar hart als een razende tekeergaan. Ze was misselijk en buiten adem, overdonderd door de intensiteit van haar emoties en haar moeite om zich te beheersen. Ze had het idee dat ze ieder moment kon gaan transpireren, en dat mocht niet gebeuren. Ze was dan wel misselijk, maar ze wilde niet overgeven. Als ze overgaf, leek ze te veel op haar moeder.


  Tiggy had haar hele leven last gehad van eetstoornissen. Haar vreetbuien en daaropvolgende drang om over te geven hadden het leven van haar gezin jarenlang gedomineerd.


  Olivia en Caspar waren nu een aantal weken in de Verenigde Staten. De aanleiding was de bruiloft van zijn halfbroer geweest, maar ze hadden hun verblijf verlengd om Caspar de gelegenheid te geven zijn hele familie te bezoeken. Hij had zijn Engelse vrouw en hun twee dochtertjes graag aan iedereen willen voorstellen.


  Eigenlijk had Olivia niet eens naar de bruiloft willen gaan. Ze had het zo druk op haar werk, dat ze zich geen lange vakantie kon veroorloven. En aangezien ze gestrest raakte van de gedachte alleen al dat het werk zich op haar bureau opstapelde, had ze aanvankelijk domweg geweigerd met Caspar mee te gaan. Wekenlang hadden ze er bitter om geruzied.


  Op het allerlaatste moment was ze van gedachten veranderd – een beslissing die niets met Caspar te maken had, maar alles met haar weigering om haar vader te verwelkomen.


  David, die na een jarenlange afwezigheid plotseling in Haslewich was opgedoken, was door de hele familie met open armen verwelkomd, maar zij wilde hem niet meer zien.


  Het feit dat ze haar vader en zijn nieuwe bruid, Honor, de rug had toegekeerd, had de akelige, kille kloof tussen Caspar en haar alleen nog maar groter gemaakt. Nu vroeg ze zich verbitterd af hoe ze ooit had kunnen denken dat Caspar anders was dan alle anderen. Hoe had ze kunnen denken dat ze voor hem op de eerste plaats zou komen? Hij was geen haar beter dan de rest. Iedereen deed of hij van haar hield, maar als puntje bij paaltje kwam… Ondanks de warmte in hun hotelkamer liep er een rilling over haar rug.


  Met gesloten ogen dacht ze terug aan het gesprek dat ze met haar oom Jon had gevoerd. Jon was dolblij geweest dat zijn tweelingbroer na al die tijd was teruggekomen. Ze begreep niet hoe hij David al diens wandaden kon vergeven. Wie kon er nog van David houden na alles wat hij had gedaan?


  Een paar dagen terug had Jon haar gebeld om te vragen of ze terugkwam voor het grote familiefeest op Fitzburgh Place. Er zou worden gevierd dat David met Lord Astleghs nicht Honor was getrouwd.


  Ze had meteen geweigerd. Er was geen haar op haar hoofd die erover dacht om voor een feest ter ere van haar vader terug te komen.


  Eerlijk gezegd begreep ze zelf niet wat ze aan moest met al haar complexe emoties, die steeds moeilijker te beheersen waren. Iedere dag opnieuw moest ze vechten tegen de groeiende paniek, de angst dat ze het contact met de rest van de wereld zou kwijtraken.


  Met een boos gezicht stapte Caspar uit bed.


  Had ze ooit werkelijk geloofd dat ze van hem hield? Op dit moment kon ze het zich niet eens meer voorstellen. Wanneer ze naar hem keek, voelde ze alleen maar leegte.


  ‘Danny heeft gevraagd of we naar zijn blokhut in Colorado komen,’ zei hij. ‘Daar kunnen we skiën en –’


  ‘Nee.’ Ze gaf hem niet eens de kans om uit te praten. Wanhopig keek ze naar haar echtgenoot. De liefde die hen ooit met elkaar had verbonden, de passie die hun twee dochters had opgeleverd, waren verdwenen. Voor haar gevoel waren ze vreemden voor elkaar geworden. Caspar begreep niet eens wat haar werk voor haar betekende en waarom ze zo graag weer aan de slag wilde.


  De spanning in haar hoofd zocht een uitlaatklep.


  Heel haar leven had ze geknokt tegen haar grootvaders vooroordeel over vrouwen in de advocatenpraktijk van de familie. De oude Ben zou haar vierkant uitlachen als ze nu faalde.


  ‘Ik moet naar huis,’ zei ze. ‘Mijn werk…’


  ‘Je werk?’ herhaalde Caspar. ‘En ons huwelijk dan?’


  Hun huwelijk. Een paar tellen lang keek ze hem zwijgend aan. ‘We hebben geen huwelijk meer, Caspar,’ zei ze toen. Tot haar stomme verbazing was het een enorme opluchting om de woorden uit te spreken. Ze werd licht in haar hoofd, alsof ze champagne had gedronken. Alle spanning leek uit haar weg te glijden.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij geërgerd.


  ‘Ik denk dat we beter uit elkaar kunnen gaan.’


  ‘Wát?’ Hij leek zijn oren nauwelijks te geloven.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat alle wettelijke zaken netjes geregeld worden.’


  ‘Ja, als rasechte Crighton denk je dáár natuurlijk het eerst aan,’ zei hij op zure toon.


  Met samengeperste lippen wendde ze haar blik af. ‘Je hebt altijd moeite gehad met mijn familie, hè?’


  ‘Helemaal niet. Ik heb moeite met het feit dat ons huwelijk uit meer dan twee personen bestaat.’


  ‘Wat? Jij wilde toch ook kinderen?’


  ‘Ik heb het niet over de kinderen,’ snauwde hij. ‘Ik heb het over je familie en dat verleden dat je met je meesleept. Soms ben je net een klein meisje, Livvy. Een klein meisje dat zich aan haar jeugd vastklampt.’


  Ze voelde alle bloed uit haar gezicht weg trekken. ‘Niet waar!’


  ‘Ik ben het beu om altijd maar als boksbal te fungeren,’ vervolgde hij. ‘Ik kan er ook niets aan doen dat ik een man ben, net als je verfoeide vader, opa en neef Max. Ik heb genoeg van je slachtoffergedrag en al je trauma’s.’


  ‘Hoe durf je,’ siste ze.


  ‘Je weet precies wat ik bedoel,’ zei hij onaangedaan. ‘Je mag je familie houden, Olivia. Het wordt tijd dat ik ook eens van het leven ga genieten. Ik ga eindelijk dat boek schrijven en een Harley-Davidson kopen om de Verenigde Staten mee rond te toeren.’


  Met grote ogen staarde ze hem aan. Dit was niet de man met wie ze was getrouwd; dit was een ongevoelige egoïst met puberale fantasieën die zich niet eens meer om haar of hun kinderen bekommerde. ‘Ik begrijp niet dat ik ooit van je heb gehouden,’ zei ze met schorre stem. ‘En ik begrijp ook niet waarom ik eigenlijk met je ben getrouwd.’


  ‘Nee? Dan heb je een slecht geheugen.’ Hij liep naar de deur. ‘Je bent met me getrouwd om aan je jeugd te ontsnappen.’


  Mijn jeugd. Ze sloot haar ogen toen ze de deur met een klap achter Caspar hoorde dichtvallen. Ik heb nauwelijks een jeugd gehad, dacht ze verdrietig. Het is alsof ik bij mijn geboorte al voelde dat ik niet de zoon was die mijn vader en mijn opa wilden hebben.


  Het was de schuld van die twee mannen dat ze zichzelf altijd had willen bewijzen. Door hen was ze rechten gaan studeren en maakte ze haar werklast steeds zwaarder. Het viel haar niet mee om haar gezin en carrière met elkaar te combineren, maar ze vond dat ze moest doorgaan. Ze wilde niet dat haar kinderen gebukt zouden gaan onder de last die David op de familie had gelegd. Zelf kon ze al nauwelijks leven met de schande die hij over de familie Crighton had gebracht.


  En nu was David terug. De hele familie was blij en had hem letterlijk als de verloren zoon binnengehaald, terwijl zij…


  De pijn in haar hoofd vermengde zich met wanhoop en paniek.


  Straks, als ze eenmaal thuis was, zou het wel beter gaan. Wanneer ze aan het werk was, zou ze haar leven weer onder controle hebben.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Haslewich…


  Eigenlijk wist Sara Lanyon nog steeds niet goed wat ze hier kwam doen. Ze had in Brighton een vriendin bezocht en op de terugweg in een opwelling de afslag Haslewich genomen. Op de een of andere manier oefende het stadje een onweerstaanbare aantrekkingskracht op haar uit.


  Haslewich, de woonplaats van de Crightons.


  De Crightons…


  Haar mooie volle mond vertrok tot een boze, afkeurende streep.


  De tweede vrouw van haar opa, Tania, had haar alles over de familie Crighton verteld. Tania was een broze, beschadigde vrouw geweest toen Sara’s grootvader haar had gered. Het had hem heel veel tijd gekost om haar haar zelfvertrouwen terug te geven en gelukkig te maken.


  Hoewel Sara de Crightons niet kende, had ze bij voorbaat een hekel aan de familie die haar opa’s vrouw zo veel verdriet had gedaan. Ze had zelfs een keer uitgeroepen dat ze die mensen uit Haslewich haatte.


  ‘Ieder verhaal heeft twee kanten, Sara,’ had haar vader toen waarschuwend gezegd.


  ‘Pap, kijk nu naar Tania. Ze is zo hulpeloos en kwetsbaar.’ Tranen hadden in haar ogen gestaan. ‘Die mensen móéten wel harteloos zijn, want anders hadden ze haar nooit aan haar lot overgelaten.’


  Haar vader had alleen maar met zijn hoofd geschud.


  Ten tijde van dat gesprek was Sara achttien geweest. Achteraf wist ze zelf ook wel dat haar meningen in die tijd nogal ongenuanceerd waren geweest. Inmiddels was ze wat ouder en wist ze haar vaders kalmte en neutrale houding wat meer naar waarde te schatten.


  Toch kon ze haar antipathie tegen de Crightons niet helemaal van zich afzetten. Er moest een kern van waarheid in Tania’s verhalen hebben gezeten.


  ‘Feitelijk zijn de Crightons heersers over Haslewich,’ had Tania haar met haar zachte meisjesachtige stem gezegd. ‘De hele plaatselijke bevolking kijkt tegen ze op en bewondert ze.’ Ze had gehuiverd. ‘Ze intimideerden me. Ik voelde me nooit gewenst in die familie, zelfs niet door mijn eigen kinderen.’


  Bij het zien van de tranen in Tania’s ogen had Sara een brok in haar keel gekregen.


  Niettemin was ze zo-even het stadje in gereden en had ze haar auto vlak bij het marktplein geparkeerd.


  Het was inmiddels bijna lunchtijd, en ze voelde haar maag rammelen. Nadat ze even het plein had rondgekeken, besloot ze een interessant ogend straatje in te slaan. Volgens het bordje aan het begin van de straat leidde die route rechtstreeks naar de rivier.


  Sara was dol op water. Haar vader was een enthousiast zeiler en had zijn liefde voor de sport al vroeg op zijn dochter overgebracht.


  Halverwege het straatje viel haar oog op een gezellig restaurant. Het water liep haar in de mond toen ze de heerlijke geuren uit de keuken rook. Niet in staat weerstand te bieden aan die aroma’s, duwde ze de deur open. Tot haar verbazing kwam er meteen een vermoeid uitziende vrouw van middelbare leeftijd op haar af.


  ‘Ben jij Sara?’ vroeg ze gejaagd.


  ‘Ja,’ antwoordde Sara verbluft. Hoe kon die vrouw nu weten wie ze was?


  ‘O, wat ben ik blij dat je er bent,’ zei de vrouw opgelucht. ‘Het uitzendbureau heeft ons al zo vaak laten zitten! Vanochtend hebben ze me met de hand op het hart beloofd dat ze een goede kracht zouden sturen. Deze kant op.’ Ze liep tussen de tafels door en wenkte Sara dat ze haar moest volgen.


  Een beetje beduusd liep Sara achter haar aan. Even had ze het gevoel dat ze Alice in Wonderland was.


  ‘Sorry voor de rommel,’ zei de vrouw, een deur achter in het restaurant openduwend. ‘We hebben het de laatste tijd verschrikkelijk druk gehad. Ik doe mijn best om de administratie bij te houden, maar het lukt me niet. Nu jij hier bent, breken er vast betere tijden aan.’ Glimlachend keek ze Sara aan. ‘De computer doet het gelukkig weer. Hij is een hele poos van slag geweest, maar nu is hij gerepareerd. Ik denk dat hij net zo ondersteboven was van onze Michelinster als wij! Sinds we die hebben, zitten we iedere dag helemaal vol. Helaas zijn er voor de komende drie zaterdagen bruiloften gepland, dus dan is het restaurant helaas niet open. Nou ja, we zijn natuurlijk heel blij met die bruiloften, maar je begrijpt wel wat ik bedoel.’


  Toen de vrouw even stopte met ratelen om adem te halen, keek Sara het propvolle kantoortje rond. Het vertrek had een paar mooie openslaande deuren, die uitkwamen op een verzorgd tuintje.


  De vrouw volgde haar blik. ‘Leuk, hè? We zitten nog maar kort in dit pand. Het was van oorsprong een café, en we wonen zelf in het huis hiernaast. Dit kantoortje was vroeger de zitkamer van het huis, en we vonden het leuk om de terrasdeuren te laten zitten.’


  ‘Het is inderdaad erg leuk,’ beaamde Sara.


  ‘Hopelijk krijgen we volgende zomer tijd om af en toe in de tuin te zitten,’ zei de vrouw lachend. ‘Ik zal me trouwens even voorstellen. Ik ben Frances Sorter. Ik neem aan dat het uitzendbureau je heeft verteld dat mijn man en ik de eigenaars van dit restaurant zijn. Onze kok gebruikt zo graag biologische producten, dat mijn man de meeste groenten zelf verbouwt. Heeft het uitzendbureau alle details van het werk al met je doorgesproken?’


  ‘Nou, nee,’ antwoordde Sara. Dit was het moment om de vrouw te vertellen dat er sprake was van een misverstand, wist ze. Toch hield ze haar mond en luisterde ze naar Frances, die een royaal salaris noemde.


  ‘Het is maar voor een paar maanden, natuurlijk,’ voegde ze eraan toe. ‘Dat hebben ze je toch wel verteld, hoop ik? Onze eigen boekhoudster, Mary, is met zwangerschapsverlof. Tot nu toe zegt ze dat ze na de bevalling graag wil terugkomen.’


  Een paar maanden. Sara fronste haar voorhoofd. Ze had net een tijdelijke baan achter de rug. Eigenlijk had ze nog niet besloten wat ze hierna wilde doen. Haar vader had gezegd dat ze bij hem mocht komen werken, maar ze overwoog ook om een poosje naar het buitenland te gaan. Ze had geen enkele reden om een baantje in de stad van de Crightons aan te nemen. Desondanks knikte ze en zei dat het salaris prima was.


  Ze had altijd al een impulsief trekje gehad, wat haar als kind wel eens moeilijkheden had opgeleverd. Maar nog nooit had ze zomaar een baan geaccepteerd. Ze verbaasde zichzelf dan ook toen ze zei: ‘Het lijkt me erg leuk werk. Alleen heb ik helaas nog geen woonruimte in Haslewich gevonden.’


  ‘O, dat is helemaal geen probleem,’ zei Frances met een brede lach. ‘Boven het restaurant zit een appartement dat je gratis mag gebruiken. Sterker nog, je doet ons er een plezier mee, want de verzekering wil graag dat het bewoond wordt. Volgens hen wordt er minder snel ingebroken in een pand waarin mensen wonen. Het appartement is maar klein, maar het is volledig gerenoveerd. De eigenaars van het café woonden daar. Zal ik het je even laten zien?’


  Een halfuur later nam Sara afscheid van Frances.


  Toen ze die ochtend opstond, had ze nooit kunnen vermoeden dat ze een halve dag later een baan in Haslewich zou hebben. En toch was dat gebeurd. Sara geloofde dat sommige dingen voorbestemd waren. Ze durfde kansen te pakken die anderen zouden laten liggen. Het leven was een avontuur, of zou dat in ieder geval moeten zijn.


  Misschien kon ze de komende paar maanden zelfs een paar Crightons op hun nummer zetten, dacht ze grijnzend. Dat zou Tania leuk vinden! Hoe langer ze erover nadacht, des te meer zin ze in de uitdaging kreeg.


  


  Met moeite onderdrukte Nick Crighton een zucht.


  Het was heel aardig geweest van zijn broer, Saul, en diens echtgenote, Tullah, om hem een logeerkamer in hun huis aan te bieden. Bij hen kon hij in alle rust herstellen van de verwondingen die hij had opgelopen tijdens een bezoek aan een van zijn cliënten in een Thaise gevangenis.


  Een van de andere gedetineerden was onder invloed van drugs geweest en had Nicks cliënt aangevallen. Toen Nick zijn cliënt te hulp was geschoten, was hijzelf neergestoken. Hoewel het mes gelukkig alle vitale organen had gemist, duurde het herstel langer dan Nick had gedacht, wat kwam doordat er een infectie aan de wond was ontstaan. Inmiddels was die infectie onder controle, maar de dokter had Nick opgedragen het rustig aan te doen tot de wond helemaal was geheeld.


  Ja, het was lief van Saul en Tullah dat hij bij hen mocht logeren. Toch begon het hem te vervelen dat hij het rustig aan moest doen en dat hij door iedereen in de watten gelegd werd. Hij was een volwassen, sterke kerel, die in zijn vrije tijd graag van alles ondernam. Hij hield van bergbeklimmen, zeilen, wildwatervaren – eigenlijk van alle dingen die een beetje spannend en avontuurlijk waren.


  Bij zijn laatste bezoek aan de arts had hij gevraagd of hij weer aan het werk mocht. Als argument had hij aangevoerd dat hij als advocaat nauwelijks lichamelijke inspanning hoefde te leveren.


  ‘Tot op zekere hoogte heb je gelijk,’ had de dokter toegegeven. ‘Nu de wond aardig heelt, kan het niet veel kwaad om in de rechtszaal te zijn of achter een bureau te zitten.’


  ‘Mooi!’ had hij uitgeroepen. ‘Dus ik kan gewoon weer aan het werk?’


  ‘Geen sprake van, Nick,’ had de dokter vriendelijk geantwoord. ‘Je bent dan wel advocaat, maar ik weet dat je geen doorsneezaken behandelt. Jij neemt risico’s die een ander niet snel zou durven nemen.’


  Nick had zijn schouders opgehaald, maar hij wist dat de dokter gelijk had. Er waren niet veel advocaten die naar andere landen reisden om cliënten bij te staan die in het buitenland waren opgepakt. Soms belandde hij in situaties die ronduit levensgevaarlijk waren. In corrupte landen was het wel eens voorgekomen dat hij een cliënt moest vrijkopen en vervolgens als een haas met hem of haar de grens over moest.


  Hij was bij toeval in deze kant van het vak gerold. Als jonge advocaat had hij een studievriendin geholpen die in het Verre Oosten was opgepakt op verdenking van drugssmokkel. Nadat hij die zaak had gewonnen en ervoor had gezorgd dat het meisje was vrijgelaten, was hij bestookt met verzoeken van ouders van wie de kinderen vergelijkbare problemen hadden.


  Het verbijsterde hem nog steeds dat reizigers zo naïef waren om pakketjes voor anderen mee te nemen. Hij had gedacht dat eigenlijk iedere toerist wel op gevaar beducht was, maar keer op keer trapten vakantiegangers – en dan met name jonge vrouwen – in de val.


  Behalve zijn werk voor mensen in het buitenland deed hij ook wel eens invalwerk op andere advocatenkantoren. Hij zorgde er echter altijd voor dat hij genoeg tijd overhield om te reizen. Werken was leuk, maar hij vond het ook belangrijk om tijd te maken voor andere dingen.


  ‘Ik heb een tafeltje geboekt in dat nieuwe restaurant van de Sorters,’ had Tullah die ochtend bij het ontbijt gezegd. ‘Ze hebben pas een Michelinster gekregen, en ik ben heel benieuwd naar hun nieuwe menukaart. Ik denk dat je het restaurant heel gezellig zult vinden, Nick.’


  Daar twijfelde hij geen moment aan, maar op dit moment verlangde hij veel meer naar wat avontuur. Hoewel hij het erg gezellig vond bij Saul en Tullah, was hun gezinnetje hem net iets te knus. Zelf had hij op dit moment nog geen behoefte aan huisje-boompje-beestje, zoals veel andere Crightons van zijn generatie al hadden. Hij had niets tegen het huwelijk, maar wist gewoon niet of hij ooit wel klaar zou zijn voor een vaste relatie. Vermoedelijk was zijn vrijheid hem veel te lief.


  


  ‘Denk je dat hij het mooi vindt?’ vroeg David aan zijn vrouw.


  Ze stonden in een appartementje dat hij boven de oude paardenstallen had gebouwd. De stallen zelf waren inmiddels omgebouwd tot garage.


  ‘Ik weet zeker dat hij het prachtig vindt,’ antwoordde Honor glimlachend. Haar hart begon sneller te kloppen toen David zich naar haar toe draaide om haar te kussen.


  ‘Jullie zijn ongelooflijk!’ had Honors oudste dochter uit haar eerste huwelijk pas nog uitgeroepen. ‘Jullie kunnen geen moment van elkaar afblijven. Ik heb nog nooit een stel gezien dat zo stapelgek op elkaar is.’


  ‘Ben je echt stapelgek op me?’ had David gevraagd toen Abigail terug naar Londen was gegaan.


  ‘Nee, hoor,’ had Honor geantwoord. ‘Ik ben alleen tot over mijn oren verliefd op je.’


  ‘Ik vraag me af wanneer hij precies komt,’ zei ze nu.


  Ze waren pas een paar weken getrouwd en kenden elkaar nog geen jaar. Toch had ze nooit getwijfeld of ze wel met David moest trouwen. Ze wist alles over zijn geheimen en misstappen, en ook dat hij uit de schaduwen van het verleden was teruggekeerd. Hij leek totaal niet meer op de egoïstische man die hij ooit was geweest.


  Op dit moment wachtten ze samen op de man die zo’n grote rol had gespeeld bij Davids wedergeboorte. Pater Ignatius, de Ierse priester die David weer op het rechte pad had gekregen, was op familiebezoek in Ierland. David en zij waren blij dat ze de oude geestelijke hadden kunnen overhalen om van Jamaica weg te gaan en permanent bij hen in te trekken.


  ‘Hij vliegt morgen van Dublin naar Manchester,’ zei David. ‘Ik had hem graag van het vliegveld willen halen, maar dat aanbod heeft hij afgeslagen. Hij zei dat hij eerst nog een paar dingen moest regelen.’


  ‘Dat weet ik.’ Daar had ze David al eerder over gehoord.


  ‘Hij wilde zelf hierheen reizen, omdat hij me niet tot last wil zijn.’ Weifelend voegde hij eraan toe: ‘Ik hoop maar dat hij gelukkig zal zijn bij ons.’


  ‘Vast wel.’ Zacht streelde ze hem over zijn arm. ‘Hij komt voor jou hierheen, David. Hij wil zijn laatste dagen bij jou slijten.’


  Ze had de priester ontmoet op Jamaica, waar ze naartoe was gevlogen om met David te trouwen. Op het eiland had ze ontdekt dat de pater net zo fantastisch was als David had gezegd. Ook had ze ontdekt dat ze een belangrijke overtuiging met hem deelde: het geloof in de waardigheid van de natuur en een diepgeworteld respect voor de wereld.


  Bij het zien van haar lachje schoot ook David in de lach. ‘Ik begrijp het al, je vindt me een zeurpiet,’ zei hij.


  Soms moest hij in zijn eigen arm knijpen om zichzelf ervan te overtuigen dat hij niet droomde. Hij besefte heel goed dat hij een enorme boffer was nu hij een nieuwe kans op geluk had gekregen. Dat had hij ook tegen zijn tweelingbroer, Jon, gezegd. Jon had alleen maar zijn hoofd geschud, maar David meende dat hij na zijn vijftigste enorm veel waardevolle geschenken had gekregen. Hij was bevriend geraakt met pater Ignatius, had Honors liefde veroverd en was door zijn familie vol vreugde verwelkomd.


  De enige die hem niet had willen begroeten, was zijn dochter geweest, Olivia. Maar zij had dan ook alle reden om boos op hem te zijn. Hij was geen goede vader voor haar geweest. Doordat hij het te druk had gehad met andere zaken, had Olivia voor haar moeder, haar broertje en zichzelf moeten zorgen. Bovendien had hij nooit ingegrepen wanneer zijn vader Olivia afkraakte en Jons zoon, Max, de hemel in prees. Nee, het was geen wonder dat Olivia weinig warme gevoelens voor haar vader koesterde.


  Desondanks deed het pijn dat ze van hem vervreemd was. Vanzelfsprekend wilde hij zelf graag de band met haar aanhalen, maar hij vond het vooral vervelend voor háár dat er geen contact meer was. In geen enkel opzicht leek hij nog op de man die voor zijn wandaden en verantwoordelijkheden was weggelopen. Inmiddels wist hij hoe schadelijk negatieve emoties konden zijn, vooral voor degene die ermee worstelde. Hij vond het naar dat Olivia verdriet had en wilde haar pijn wegnemen.


  ‘Geef haar wat tijd,’ had Jon hem geadviseerd.


  Behalve een dochter had David een zoon, Jack. Die had echter het voordeel gehad dat hij altijd terecht had gekund bij Jon en Jenny. Zij waren de ouders geweest die David en zijn ex-vrouw Tania nooit voor hem hadden kunnen zijn. In tegenstelling tot Olivia zat Jack goed in zijn vel. Hij was nog steeds een beetje terughoudend naar zijn vader, maar voelde niets van de woede of angst die Olivia na diens terugkeer had getoond.


  David nam het zijn dochter niet kwalijk dat ze hem niet meer wilde spreken. Hij wist dat zijn terugkeer een schok voor haar was geweest. Ook wist hij dat hij haar liefde in het verleden niet had verdiend. Desalniettemin had hij gehoopt dat ze uiteindelijk zou bijtrekken. Hij had gehoopt dat ze aanwezig zou willen zijn op het grote feest dat Honor en hij op Fitzburgh Place hadden gegeven. Hij had haar zijn excuses willen aanbieden en willen uitleggen dat hij was veranderd. Hij wist dat hij geen recht had op haar liefde, maar hij wilde een eind maken aan haar verdriet.


  Telkens wanneer Honor een terneergeslagen blik in Davids ogen zag verschijnen, wist ze dat hij aan zijn dochter dacht. Het leek haar afschuwelijk om door een kind te worden afgewezen. Ze moest er niet aan denken dat een van haar dochters haar ooit de rug zou toekeren.


  Doordat ze goed kon luisteren, had ze van de andere Crightons veel over Olivia gehoord. Niet dat de familie over Olivia had geroddeld of geoordeeld. Nee, de meeste familieleden hadden alleen maar laten weten dat ze bezorgd om haar waren. Ze maakten zich zorgen om haar boosheid op David en om de scheuren die in haar huwelijk ontstaan leken te zijn.


  ‘Ze straalde toen ze met Caspar trouwde,’ had Jenny hoofdschuddend opgemerkt. ‘Na de geboorte van de meisjes leek haar geluk echt compleet.’


  Tussen de regels door had Honor geproefd dat dat inmiddels niet meer het geval was.


  ‘Ze werkt veel te hard,’ had een van de andere familieleden gezegd.


  ‘Soms is het net of ze zich niet durft te ontspannen,’ had Sauls vrouw, Tullah, een duit in het zakje gedaan. ‘Ze is bang om plezier te maken.’


  Dat had Honor een zeer veelzeggend commentaar gevonden. Blijkbaar was Olivia als kind zo beschadigd geraakt, dat ze nu voortdurend de behoefte voelde om de touwtjes van haar leven in handen te houden. Ze vluchtte voor haar problemen door de lat voor zichzelf steeds hoger te leggen.


  ‘Ga je mee naar bed?’ vroeg Honor. Verleidelijk knabbelde ze aan Davids oor.


  ‘Wat, midden op de middag?’


  ‘Nooit gehoord van een siësta?’ Ze lachte hees.


  Gearmd liepen ze terug naar hun eigen huis.


  Onderweg streek Honor met haar hand langs de lavendelstruiken in haar tuin. Ze was van plan er een grote kruidentuin aan te leggen, waarmee ze haar eigen kruidengeneesmiddelen kon maken.


  De heerlijke lucht opsnuivend, bedacht ze dat Olivia haar een beetje aan lavendel deed denken. Aan de buitenkant zag de plant er stevig uit, maar in werkelijkheid was hij zo broos, dat de minste aanraking hem al kon beschadigen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Bobbie, de vrouw van Luke Crighton, was de eerste van de familie die Olivia’s nieuws te horen kreeg. Ze was bij Olivia langs gereden omdat ze wist dat het gezin net uit Amerika was teruggekeerd. Ze had willen vragen hoe de vakantie was geweest en of Olivia nog boodschappen nodig had. Het was een kleine moeite om wat inkopen voor Olivia’s gezin te doen als ze toch boodschappen voor zichzelf deed.


  ‘Mama is boven,’ zei de kleine Amelia toen ze Bobbie door de achterdeur zag binnenkomen.


  ‘Ze is papa’s spullen aan het inpakken,’ voegde Alex er met een onschuldig snoetje aan toe.


  ‘Papa blijft in Amerika,’ vertelde Amelia.


  De twee meisjes keken haar met zulke grote bedroefde ogen aan, dat Bobbie ze het liefst allebei zou knuffelen.


  ‘Olivia?’ riep ze vanuit de gang. ‘Ik ben het, Bobbie! Mag ik boven komen?’


  Toen Olivia de overloop op kwam, schrok Bobbie van haar verschijning. Ze was flink afgevallen, en haar huid was dof en mat, net als haar ogen. Ze zag er zo beroerd uit, dat Bobbie haar armen ook om háár heen wilde slaan.


  ‘Hebben de meisjes het je al verteld?’


  ‘Ze zeggen dat Caspar in Amerika blijft,’ beaamde Bobbie een beetje ongemakkelijk.


  ‘Kom maar naar boven.’


  


  Toen Bobbie de bovenste trede had bereikt, vertelde Olivia haar: ‘Caspar en ik gaan uit elkaar. Dat is voor iedereen het beste. Het gaat al heel lang niet goed tussen ons. Hij lijkt totaal niet meer op de man met wie ik ben getrouwd, Bobbie. Hij…’ Ze kon haar zin niet afmaken, doordat ze een brok in haar keel kreeg en tranen in haar ogen voelde prikken.


  ‘Nee, niet doen,’ zei ze toen ze zag dat Bobbie haar wilde omarmen. ‘Ik hoef geen medelijden. Ik ben juist blij dat de kogel door de kerk is, want ons huwelijk had geen toekomst meer. Toen Caspar eenmaal van de schok bekomen was, was hij ook opgelucht.’


  Ze hoorde zelf de scherpe pijn in haar stem. Waarom deed het nog zo’n zeer om over de scheiding te praten? Ze hield niet meer van Caspar. Het was fijn om hem niet meer te horen zeuren over dat ze veel te hard werkte en te weinig tijd aan hem en de kinderen besteedde. Ook was het fijn dat ze haar aandacht nu alleen nog maar over haar kinderen en haar werk hoefde te verdelen. Zeker nu haar vader terug was, zou men haar nog beter in de gaten houden om te kijken of ze faalde.


  ‘Ik weet dat er kleine dingetjes zijn die in een relatie kunnen gaan irriteren,’ zei Bobbie voorzichtig. ‘Dat zijn net scherpe steentjes in je schoen.’


  ‘Kleine dingetjes?’ Olivia stootte een verbitterd lachje uit. ‘Dit gaat niet om steentjes in mijn schoen, Bobbie. Caspar en ik zijn bijvoorbeeld al maanden niet meer met elkaar naar bed geweest.’ Voordat Bobbie zou kunnen denken dat Caspar niet meer met haar had willen vrijen, vervolgde Olivia boos: ‘Ik had er gewoon geen zin meer in. Ik had ’s avonds geen puf meer om tegen hem aan te kruipen. Caspar dacht dat ik hem afwees om hem een lesje te leren. Zo erg zijn we uit elkaar gegroeid.’ Haar handen begonnen te trillen. ‘We hebben vreselijke ruzies gehad. Het was afschuwelijk voor de meisjes. Ik heb echt mijn best gedaan, maar Caspar is zo vreselijk koppig.’


  ‘Heb je wel eens overwogen in relatietherapie te gaan?’


  ‘Relatietherapie?’ Olivia spuwde het woord bijna uit. ‘Zoiets als de praatsessies die mijn moeders huwelijk hadden moeten redden?’ Bij het zien van Bobbies onthutste blik sloeg ze haar hand voor haar mond. ‘Sorry, Bobbie. Dat klonk wel heel cynisch. Het is te laat voor relatietherapie. Mijn huwelijk is definitief voorbij.’


  ‘Wat gaat Caspar nu doen?’


  ‘Hij neemt een poosje onbetaald verlof. De universiteit waar hij werkt, heeft hem al toestemming gegeven. Hij wil met een Harley-Davidson door Amerika gaan toeren.’ Met een minachtend lachje voegde ze eraan toe: ‘Blijkbaar is dat een oude droom van hem.’ Zonder dat ze begreep waarom, ging haar lachje over in een huilbui.


  ‘Livvy toch,’ zei Bobbie geëmotioneerd.


  Toen Olivia merkte dat Bobbie een troostende arm om haar heen wilde leggen, hief ze afwerend haar hand op. Ze moest nog zo veel doen, nog zo veel zaken regelen.


  Ze nam zich voor om maandagochtend al om acht uur aan het werk gaan. Dan had ze een extra uur de tijd om de post door te nemen. En als ze maandagavond wat werk mee naar huis nam, kon ze dat afmaken wanneer de kinderen in bed lagen. Nu Caspar geen beslag meer legde op haar tijd, kon ze ’s avonds een paar uur langer doorwerken.


  


  Die avond vertelde Bobbie het droevige nieuws aan Luke. ‘Er is iets grondig mis,’ zo besloot ze haar verhaal.


  Olivia’s verdriet en wanhoop waren bijna tastbaar geweest. Juist doordat ze doorgaans zo’n kalme, beheerste vrouw was, was de verandering in haar houding ronduit schokkend.


  ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ stemde Luke op droge toon in. ‘Ze zijn uit elkaar.’


  ‘Dat bedoel ik niet. Er is iets mis met Livvy,’ verduidelijkte ze.


  ‘Dat verbaast me niets. Ze is van streek.’


  Ze onderdrukte een zucht. Hoewel ze dol was op haar man, zaten ze niet altijd op dezelfde golflengte. Een vrouw zou meteen hebben aangevoeld wat ze bedoelde.


  ‘Zou Jenny het al weten?’ vroeg ze. ‘Olivia en zij hebben altijd een erg goede band gehad.’ Ze stak haar hand uit naar de telefoon om Jenny te bellen.


  Jons vrouw, Jenny, was altijd een soort surrogaatmoeder voor Olivia geweest. Tijdens Olivia’s moeilijke jeugd had ze het meisje met raad en daad bijgestaan, en tegenwoordig werkte Olivia als partner in Jons advocatenpraktijk.


  


  ‘Wat is er, lieverd?’ vroeg Jon toen hij zijn vrouw met een ontsteld gezicht zijn werkkamer binnen zag komen.


  ‘Bobbie belde net,’ antwoordde Jenny. ‘Ze is vanmiddag bij Livvy geweest. Ik had ook even bij haar langs willen gaan, maar ik had een vergadering van het tehuis. Bobbie zegt dat Olivia en Caspar uit elkaar zijn. Blijkbaar is Livvy zonder hem naar Engeland teruggekeerd.’


  ‘Wat?’ Hij was al net zo geschokt als zij. ‘Ik dacht dat ze gelukkig waren samen.’


  ‘Dat was ook zo, tot David terugkwam.’ Al probeerde ze haar woorden neutraal te laten klinken, er was een beschuldigend ondertoontje in te bespeuren. Aan Jons gezicht zag ze dat hij dat had opgevangen. Ofschoon ze wist dat ze haar woorden eigenlijk zou moeten terugnemen, hield ze haar mond.


  Jon was veranderd sinds zijn broer terug was. Hij leek met zijn gedachten voortdurend bij David. Ze begon zich bijna buitengesloten te voelen, hoe belachelijk dat ook klonk. Jon en zij waren al ruim dertig jaar getrouwd, en de laatste jaren waren ze hechter geweest dan ooit. Maar ja, in die tijd hadden ze ook niet geweten waar David uithing.


  Nu was David terug en moest Jenny haar man met hem delen. Het was David voor en David na. Telkens wanneer Jon het over hem had, zag ze de liefde in zijn ogen en hoorde ze de warmte in zijn stem.


  ‘David is niet verantwoordelijk voor het mislukken van Livvy’s huwelijk. Dat kan niet,’ protesteerde Jon.


  ‘Misschien heb je wel gelijk,’ erkende ze. ‘Maar hij is wel verantwoordelijk voor hoe Livvy geworden is. Dat heb je zelf vaak genoeg gezegd.’


  ‘Livvy heeft inderdaad geen gelukkige jeugd gehad,’ beaamde hij. ‘Maar dat heeft niet alleen aan haar vader gelegen.’


  Ze slaakte een ongeduldige zucht. ‘Voordat David naar huis kwam, heb je zelf gezegd dat je je zorgen om haar maakte. Je zei dat ze veel te hard werkte.’


  ‘Dat klopt,’ gaf hij met hoorbare tegenzin toe.


  


  Pas tijdens Olivia’s verblijf in Amerika was Jon erachter gekomen hoeveel werk ze naar zich toe had getrokken. Hij was ervan geschrokken dat ze haar werklast zo zwaar had gemaakt. Toen hij haar aan de telefoon had gevraagd of ze een assistent nodig had, had ze alle hulp boos afgewezen. Het was alsof ze het bijna beledigend vond om hulp aangeboden te krijgen.


  Met die zware werklast was het geen wonder dat haar huwelijk onder druk was komen staan. De plaatsvervanger die Olivia’s werk tijdens haar afwezigheid had overgenomen, had het werk niet afgekregen. Zelf had Jon ook een aantal uren voor zijn rekening moeten nemen. De rest had hij verdeeld over Tullah, die parttime voor hem werkte, en zijn dochter Katie, die inmiddels ook in de familiepraktijk meedraaide.


  Jenny verliet de kamer. Meestal liep ze achter zijn stoel langs om hem een kus op zijn hoofd te geven, maar deze keer bleef de liefkozing uit. Verwonderd keek hij zijn vrouw na.


  


  Op de gang bleef Jenny even geërgerd stilstaan. Sinds David terug was, had Jon niet half zoveel aandacht voor haar als daarvoor. Daarnet was ze langs zijn stoel gelopen, maar hij had niet eens aan haar arm getrokken om haar even dicht tegen zich aan te houden.


  Ze wist dat hij heel veel van zijn oudere broer hield. Misschien benijdde hij David ook wel. Vergeleek hij hun eigen kalme, degelijke huwelijk wellicht met Davids hartstochtelijke, spannende relatie met Honor? Honor was veel mooier en eleganter dan zij…


  Huiverend liep ze door naar de keuken. Hou hiermee op, zei ze vermanend tegen zichzelf. Hier heb je niets aan.


  Vroeger had ze zich minder gevoeld dan Davids eerste vrouw, Tania, die door iedereen Tiggy werd genoemd. Vergeleken met de slanke mooie Tiggy had zij zich altijd onhandig en lomp gevoeld. Het was dom als ze voor de tweede keer in die valkuil zou belanden.


  De keuken leek groot en leeg nu bijna alle kinderen de deur uit waren. Van hun vier kinderen woonde alleen hun jongste zoon, Joss, nog thuis. Binnenkort zou hij zijn neef Jack naar de universiteit volgen. Natuurlijk kwamen Maddy en de kleinkinderen geregeld op bezoek – er ging bijna geen dag voorbij zonder dat Jenny hen zag – maar het was toch anders dan vroeger. Het lege-nest-syndroom heette het, als een vrouw moeite had met het uitvliegen van haar kinderen. Even voelde ze tranen in haar ogen prikken, tot ze zich Olivia’s verhaal herinnerde en besefte hoe goed ze het zelf eigenlijk had.


  Arme Livvy. Jenny wenste dat ze iets voor het nichtje van haar man kon doen.


  


  ‘Maddy, gaat het? Is er iets?’ vroeg Max. Bezorgd keek hij naar zijn vrouw, die naar adem hapte en haar hand op haar zwangere buik legde.


  ‘Het gaat wel weer,’ antwoordde Maddy. ‘Ik was een beetje misselijk, dat is alles.’


  ‘Ga even zitten.’ Hij vond het vervelend dat zijn vrouw deed of er niets aan de hand was.


  Deze zwangerschap, waar ze allebei zo blij mee waren, was veel zwaarder voor haar dan de vorige drie. Wanneer Max zag hoe moe ze was en hoe beroerd ze zich voelde, kon hij zich wel voor het hoofd slaan dat hij had ingestemd met een vierde kind. Ze hadden het al druk genoeg met hun drie kinderen en de zorg voor zijn grootvader.


  Hij nam zich voor er even met zijn moeder over te praten. Misschien kon zij een oogje in het zeil houden en ervoor zorgen dat Maddy niet te veel hooi op haar vork nam.


  ‘Ik hoorde dat Livvy vandaag thuiskomt,’ merkte Maddy op.


  Nu ze op een stoel zat, zakte de misselijkheid gelukkig weer weg. Daar was ze blij om, want ze wilde niet dat Max zich zorgen om haar maakte.


  ‘Ik weet dat Caspar en zij maar een paar weken weg zijn geweest, maar sinds hun vertrek is er zo veel gebeurd, dat het lijkt of ze al maanden weg zijn,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Hm.’


  ‘Zou ze eraan kunnen wennen dat haar vader terug is? Honor zegt dat David de breuk tussen hen dolgraag wil lijmen, maar dat hij niets wil forceren. Hij wil Livvy tijd geven om hem te vergeven.’


  ‘Dat lijkt mij ook het beste,’ zei Max. ‘Davids terugkeer was voor iedereen een schok, maar voor Livvy natuurlijk nog het meest.’


  Maddy wilde zeggen dat ze zich niet alleen zorgen maakte om Livvy’s moeizame relatie met haar vader, maar ook om die met haar echtgenoot. Caspar had haar verteld dat er grote problemen waren binnen zijn huwelijk. Op het moment dat ze haar mond wilde opendoen, werd ze echter weer vreselijk misselijk.


  Meteen probeerde ze zichzelf gerust te stellen dat er waarschijnlijk niets aan de hand was. Ze zou een dezer dagen wel naar de dokter gaan voor een zwangerschapscontrole. Eigenlijk had ze vorige maand al gemoeten, maar toen had Ben zich niet goed gevoeld. Waarschijnlijk zou de dokter zeggen dat de misselijkheid en de dikke enkels gewoon bij de zwangerschap hoorden. Bovendien, tijdens haar vorige zwangerschappen waren er helemaal geen complicaties geweest, dus waarom zou dat nu wel het geval zijn?


  


  ‘Wát zeg je?’ Sara’s vader schoot in de lach toen hij zijn dochter hoorde vertellen dat ze een baan in Haslewich had genomen.


  Ze zei dat hij het toch echt goed verstaan had. ‘En zal ik je nog eens iets zeggen?’ liet ze erop volgen. ‘Vanavond krijg ik mijn eerste kans om de vijand van dichtbij te zien, want er is een tafeltje geboekt door een paar Crightons.’


  ‘Sara, onthoud goed dat je maar één kant van het verhaal hebt gehoord,’ zei hij op waarschuwende toon.


  ‘Dat doet er niet toe. Als ik ook maar de helft van oma Tania’s verhalen moet geloven, hebben ze haar schandalig behandeld.’


  Hoofdschuddend luisterde Richard Lanyon naar zijn eigenwijze dochter. Als kind al had Sara het altijd voor onderdrukten en hulpelozen opgenomen. Hij hoopte maar dat het leven haar niet te veel desillusies zou bezorgen.


  Zelf vond hij zijn schoonvaders tweede vrouw best aardig, maar ook bijzonder naïef en egocentrisch. Ook kon ze vermoeiend en irritant zijn. Zijn schoonvader was echter gek op haar en legde haar in de watten.


  ‘Wees in ieder geval voorzichtig,’ zei hij tegen zijn dochter. ‘Probeer niet te veel draken te doden.’


  ‘Maak je maar geen zorgen! Maar het wordt wel eens tijd dat iemand die familie Crighton een toontje lager laat zingen. Geniet van je vakantie, pap.’


  Richard was architect en had samen met Sara’s moeder een villa in het Caribisch gebied. Het was een huis in een vakantiecomplex dat hij had ontworpen.


  Sara had met haar ouders mee kunnen gaan en op hun kosten vakantie kunnen vieren, maar ze was te trots en te onafhankelijk ingesteld om op hun zak te teren.


  Omdat ze graag andere mensen hielp, had ze gekozen voor het vak van lerares. Ze was uit idealisme voor de klas gaan staan, maar had algauw gemerkt dat het niet altijd een droombaan was. Daarom had ze zich voorgenomen eens goed over haar toekomst na te denken. Deze periode in Haslewich gaf haar gelegenheid te bedenken wat ze werkelijk wilde.


  En als ze daarbij wat Crightons tegen de haren in kon strijken, was dat alleen maar meegenomen. Al wist ze dat haar vader gelijk had als hij zei dat ze maar één kant van het verhaal had gehoord, ze kon zich niet voorstellen dat de Crightons aardige mensen waren.


  Ze liep de trap af en wandelde naar het restaurant, waar Frances haar met een brede lach begroette.


  ‘We zullen je echt niet vaak vragen om ’s avonds te werken, maar vind je het erg om vanavond al te beginnen?’


  ‘Nee, hoor. Geen probleem,’ antwoordde Sara.


  Haar wangen werden rood van gêne toen haar maag plotseling luid begon te knorren.


  ‘Mijn hemel, wat ongastvrij van me! Je zult wel rammelen!’ riep Frances uit. ‘Meestal eet het personeel zodra we klaar zijn in het restaurant, maar ik zal meteen een dienblaadje naar het kantoor laten sturen.’


  ‘Heerlijk. Een broodje is prima.’


  ‘Een broodje?’ Met gespeelde strengheid vervolgde ze: ‘Meisje toch! We zijn een restaurant met een Michelinster, hoor. Je denkt toch zeker niet dat we je afschepen met een broodje?’ Haar mondhoeken trilden. ‘Wat dacht je van gegrilde groente met een stukje zalm?’


  ‘O, dat klinkt verrukkelijk!’ Ze had het gevoel dat ze het hier uitstekend naar haar zin zou hebben. Het eten was geweldig, en Frances’ gevoel voor humor stond haar ook wel aan.


  Een uurtje later rukte ze haar blik los van het computerscherm om een laatste hap van haar heerlijke maaltijd te nemen. Ze was zo verdiept geweest in haar werk, dat ze haar eten koud had laten worden. Niet dat ze nog honger had, o nee. Van de royale portie die naar het kantoortje was gebracht, hadden wel twee mensen kunnen eten.


  Met gefronst voorhoofd keek ze weer naar het scherm. De computer weigerde haar de informatie te verschaffen die ze nodig had. Dat betekende dat ze aan Frances moest vragen wat ze nu verder moest doen.


  Ze stond op en liep door het halletje in de richting van het restaurant. Aarzelend bleef ze bij de deur staan. Frances had haar verteld dat ze deze avond in het restaurant zou zijn, maar Sara zag haar nergens.


  Het restaurant was helemaal vol. Nergens was nog een tafeltje vrij.


  


  ‘Ik heb vanmiddag een telefoontje van Bobbie gehad,’ vertelde Tullah aan Saul terwijl de ober wijn inschonk. ‘Livvy is terug, maar ze heeft Caspar niet meegenomen. Hij is in zijn eentje in Philadelphia achtergebleven. Volgens Livvy is hun huwelijk voorbij.’


  Terwijl ze sprak, bekroop haar een onbehaaglijk gevoel. Olivia en Saul hadden ooit een zeer hechte relatie gehad. Saul had haar zelfs eens verteld dat hij zich erg aangetrokken voelde tot zijn achternichtje. Maar dat lag nu allemaal achter hen. Nu was zij, Tullah, met Saul getrouwd.


  ‘Ik vind het vooral erg voor de meisjes,’ vervolgde ze. ‘Het is altijd naar voor kinderen als hun ouders uit elkaar gaan.’


  Saul had drie kinderen uit zijn eerste huwelijk. Tullah wist nog heel goed hoe kwetsbaar en eenzaam ze waren geweest toen zij hen voor het eerst had ontmoet.


  Sauls eerste echtgenote had haar gezin in de steek gelaten. Ze had haar kinderen bij haar ex-echtgenoot achtergelaten omdat haar tweede man niet van kinderen hield. Daardoor had ze al heel lang geen plaats meer in haar leven voor haar zoon en twee dochters.


  Hoewel het voor iedereen een moeilijke tijd was geweest toen Saul Tullah ontmoette en verliefd op haar werd, hadden de kinderen Tullah inmiddels volledig geaccepteerd als hun moeder. Een eigen kind van Saul en Tullah had het gezin compleet gemaakt, maar Tullah wist dat ze altijd een zwak voor de oudste drie zou houden. Ze zou Sauls kinderen altijd als een leeuwin beschermen – vooral de jongste, Meg. Ze had dan ook diep medelijden met Olivia’s dochtertjes, Amelia en Alex.


  ‘Als ik dat zo hoor, worden al mijn theorieën weer onderstreept,’ merkte Nick op. ‘Mannen en vrouwen horen niet samen te zijn, tenzij ze willen vrijen.’ Hij glimlachte ondeugend.


  Zoals alle mannen in de familie Crighton was Nick een aantrekkelijke verschijning. Maar behalve een mooi uiterlijk had Nick ook iets spannends, iets stoers wat veel vrouwen onweerstaanbaar aantrok.


  Lachend schudde ze haar hoofd. ‘Je bent onverbeterlijk, Nick.’


  ‘Welnee. Ik ben alleen niet van plan mijn leven te laten verpesten door mijn emoties,’ zei hij zelfverzekerd.


  Vanaf de andere kant van de tafel keek Saul hem zwijgend aan. Hij wist maar al te goed dat zijn broer een hekel had aan vaste relaties.


  ‘Er komt een dag waarop je van gedachten verandert,’ zei Tullah waarschuwend. ‘Dan ontmoet je een vrouw en word je tot over je oren verliefd – Wat is er?’


  Nick had een uitroep van pijn geslaakt.


  Naast zijn stoel stond een jonge vrouw, die blozend en stamelend haar excuses aanbood. Blijkbaar had ze in het voorbijgaan tegen Nick aan gestoten.


  Tullah zag dat het een bijzonder aantrekkelijke vrouw was, en het ontging haar niet dat Nick dat ook had gezien. Haar zwager mocht dan niets van vaste relaties willen weten, hij was wel degelijk gecharmeerd van vrouwen. Het was prettig voor hem dat zijn vriendinnen niet op zoek waren geweest naar een echtgenoot.


  


  Met vuurrode wangen bood Sara nogmaals haar excuses aan. Haar gêne maakte echter algauw plaats voor verontwaardiging toen de man haar vernietigend aankeek. Hij kon toch op zijn minst haar verontschuldiging aanvaarden?


  Ze had Frances aan de andere kant van het restaurant gezien en had tussen de tafeltjes door naar haar toe willen lopen. Door de schaarse verlichting in het restaurant had ze de donkerharige man te laat opgemerkt.


  Met haar kin in de lucht keek ze hem aan voor ze verder liep. Ze had het toch niet expres gedaan? Trouwens, als hij zijn stoel recht had neergezet, zou ze niet tegen hem aan zijn gebotst.


  ‘Wat kijk je boos. Wat is er?’ vroeg Frances toen Sara eindelijk bij haar was.


  ‘Ik ben net tegen een van je gasten aan gebotst. Ik heb hem mijn excuses aangeboden, maar hij leek het me erg kwalijk te nemen.’


  ‘Welk tafeltje was het?’


  ‘Dat tafeltje bij het raam.’ Sara wees.


  ‘O, het tafeltje van Saul en Tullah Crighton.’


  Crighton? Meteen draaide Sara zich om naar het tafeltje. De vrouw en haar echtgenoot zaten met hun rug naar haar toe, maar de man tegen wie ze op was gebotst, had zijn gezicht naar haar toe. Het was alsof hij voelde dat ze naar hem keek, want hij hief zijn hoofd en keek nors in haar richting.


  ‘Die arme Nick,’ verzuchtte Frances. ‘Hij is onlangs gewond geraakt.’


  ‘Dat was vast zijn eigen schuld,’ mompelde ze onvriendelijk.


  Frances’ wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Lieve help, het was echt een onaangename ontmoeting, geloof ik! Nee, hij kon er niets aan doen. Net als bijna alle andere Crightons is hij advocaat, maar zijn zaken zijn meestal vrij gevaarlijk.’ In een paar zinnen vertelde ze Sara wat er met hem gebeurd was.


  Sara was niet bijster onder de indruk. ‘Misschien moet hij een bordje om zijn nek hangen dat ze uit zijn buurt moeten blijven,’ katte ze.


  Het kostte Frances moeite haar lachen in te houden. Sara was een knappe jonge vrouw, en Nick was een bijzonder aantrekkelijke man. Ze vond het dan ook niet meer dan logisch dat die twee zich tot elkaar aangetrokken voelden. Als moeder van een stel jongvolwassenen wist ze ook dat aantrekkingskracht soms verborgen werd onder openlijke vijandigheid.


  ‘Het is negen uur. Je hebt al de hele avond gewerkt,’ zei ze met een glimlach. ‘Zet er voor vandaag maar een punt achter.’


  ‘Nog niet,’ zei Sara koppig. Nadat ze het probleempje met de computer met Frances had besproken, liep ze terug naar het kantoortje. Deze keer liep Sara met een wijde boog om het tafeltje van de Crightons heen.


  Peinzend keek Frances haar na. Ze had haar nieuwe werkneemster op het eerste gezicht gemogen. Ze had gemerkt dat Sara een doorzetster was en gevoel voor humor had. Maar met dat mooie uiterlijk van haar konden het weleens roerige maanden worden…


  


  ‘Nick, toe,’ zei Tullah toen haar zwager de jonge vrouw met een vernietigende blik nakeek.


  ‘Arrogante meid,’ mopperde Nick. ‘Zag je hoe ze naar me keek?’


  ‘Ja, maar ik zag ook hoe jij naar háár keek,’ zei Tullah droogjes.


  ‘Ja, ik heb je ook wel eens charmanter gezien,’ zo deed Saul een duit in het zakje. De vrouw nakijkend, voegde hij eraan toe: ‘Knap meisje, trouwens.’


  ‘Foei, Saul!’ zei Tullah quasi-bestraffend.


  ‘Heel knap,’ erkende Nick onwillig.


  Feitelijk begreep hij zelf niet waarom hij zo vervelend tegen haar had gedaan. Hij wist best dat ze per ongeluk tegen zijn wond aan had gestoten. Onder normale omstandigheden zou hij haar excuses vriendelijk hebben geaccepteerd. Waarom had hij dat dan nu niet gedaan?


  Kwam het misschien door die stroomstoot die hij had gevoeld op het moment dat hij haar had aangekeken? Of kwam het door de kriebels die hij in zijn aderen had gevoeld? Dat zou hem verbazen, want ze was beslist niet de eerste aantrekkelijke vrouw die hij had ontmoet. In het verleden had hij talloze leuke vrouwen gekend, maar bij geen van hen had hij dat vreemde gevoel onder in zijn maag gekregen. Niemand had dat alarmbelletje in zijn achterhoofd laten rinkelen.


  Waarom zij dan wel?


  ‘Jullie hebben gelijk,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik heb me tamelijk lomp gedragen. Eigenlijk zou ik haar mijn excuses moeten aanbieden. Hebben jullie gezien waar ze heen ging?’


  ‘Ik denk dat Frances wel weet waar ze is,’ zei Tullah. ‘Ik zag dat ze met elkaar stonden te praten.’


  Hij schoof zijn stoel achteruit en stond op. Tussen de tafeltjes door liep hij naar Frances, die hem vertelde dat de vrouw Sara heette en inviel voor de boekhoudster, die met zwangerschapsverlof was.


  Hij merkte niet dat Frances hem aandachtig nakeek toen hij in de richting van het kantoortje liep.


  


  ‘Yes!’ riep Sara triomfantelijk toen de computer eindelijk deed wat ze wilde.


  Net op dat moment duwde Nick de deur van het kantoortje open. Hij zag haar voorovergebogen bij het bureau staan en met stralende ogen naar het scherm kijken. Weer voelde hij die rare kriebels. Hij moest toegeven dat ze inderdaad erg mooi was.


  Kennelijk voelde ze dat er iemand naar haar keek, want ze hief haar hoofd op. ‘O,’ bracht ze verschrikt uit toen ze hem zag staan.


  ‘Frances zei dat ik je hier kon vinden.’


  Haar ogen kregen een vijandige uitdrukking.


  ‘Ik wil je mijn verontschuldigingen aanbieden,’ vervolgde hij.


  ‘En terecht,’ zei ze vinnig. ‘Al ben je natuurlijk wel een Crighton, en Crightons bieden nooit hun verontschuldigingen aan – zeker niet aan vrouwen.’


  Verbluft keek hij haar aan. Haar kattige reactie kwam zo onverwacht, dat hij even niet wist wat hij moest zeggen. ‘Wat krijgen we…’ Hij maakte zijn zin niet af, omdat ze haar blik afwendde en hem eenvoudigweg negeerde. Dat ergerde hem verschrikkelijk. Nooit eerder had een vrouw hem de rug toegekeerd.


  ‘Hoor eens, dat zul je moeten uitleggen,’ zei hij op scherpe toon. ‘Ik wil graag weten waar ik die opmerking aan verdiend heb.’


  Hij kwam zo dicht bij het bureau staan, dat Sara zijn warmte kon voelen. Haar hart begon sneller te kloppen. Zijn aanwezigheid was haast overweldigend. Hij was lang en breedgeschouderd en had kort donker haar. Zijn donkerblauwe ogen leken wel zwart door de kwade blik die erin lag. Opwinding en angst vochten om voorrang in haar binnenste. Een stemmetje in haar hoofd vertelde haar dat ze te ver was gegaan, maar ze verkoos daar niet naar te luisteren. In plaats daarvan besloot ze Nick te blijven sarren. Met haar gezicht naar het scherm ging ze door met haar werk.


  Geïrriteerd stak hij zijn hand naar haar uit om te voorkomen dat ze nog iets op het toetsenbord tikte. Maar op het moment dat zijn vingers haar huid raakten, ging er zo’n schok van opwinding door hem heen, dat hij zijn boosheid op slag vergat. Voor een man die altijd zeker was van zichzelf en zijn emoties, was het een vreemd, onbegrijpelijk moment.


  ‘Laat me los!’ snauwde ze met fonkelende ogen.


  Toen hij haar aankeek, zag hij zijn eigen opwinding in haar ogen weerspiegeld. ‘Ik kwam je mijn excuses aanbieden,’ hielp hij haar herinneren.


  Sara wilde een sarcastische opmerking maken, maar die stierf weg op haar lippen. Zonder dat ze het wilde, daalde haar blik af naar zijn mond. Daarna keek ze hem weer in de ogen. En toen keek ze weer naar zijn mond.


  Het was alsof Nick vanaf een afstand naar zichzelf keek. Opeens had hij zijn eigen handelingen totaal niet meer in de hand.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat hij zijn mond naar de hare had gebracht, maar in werkelijkheid kon het nooit meer dan een paar seconden zijn geweest. Haar mond was fluweelzacht en sensueel, en smaakte zout.


  Sara’s hoofd tolde. Dit was het soort kus waarvan ze als jong meisje had gedroomd. Deze ongetemde hartstocht was opwindender dan alles wat ze ooit had meegemaakt. Intuïtief opende ze haar mond om zijn tong te verwelkomen.


  Opeens hoorde ze op de gang van het restaurant iemand lachen, en haastig trok ze zich los.


  Een paar tellen lang keken ze elkaar alleen maar vijandig aan. Behalve boosheid zagen ze echter ook een hulpeloos, brandend verlangen in elkaars ogen.


  


  ‘Heb je het goedgemaakt?’ vroeg Tullah toen Nick terugkwam.


  ‘Ja, hoor,’ loog hij.


  Hoewel de geschokte blik in zijn ogen haar niet ontging, zei ze niets toen hij haar bij de arm nam en naar de uitgang leidde, waar Saul net de rekening had betaald.


  


  Vanuit de deuropening van het kantoortje keek Sara hen na. Die Crightons, dacht ze ziedend. Oma Tania had dus gelijk gehad.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Lieve help, is het al zo laat?’ riep Frederick de Voysey uit, kijkend op zijn horloge. ‘De tijd vliegt. Ik kan me niet herinneren wanneer ik voor het laatst zo’n genoeglijke avond heb gehad.’ Hij wendde zich tot Honor. ‘Je hebt verrukkelijk gekookt, lieverd.’


  ‘Ik breng je wel even terug naar Fitzburgh Place,’ zei David. Met opzet had hij geen wijn bij het eten genomen, zodat hij Honors neef naar huis zou kunnen brengen.


  Hij had betwijfeld of hij Frederick wel moest uitnodigen op de dag dat pater Ignatius arriveerde, maar Honor had hem verzekerd dat het juist een goed idee zou zijn. Zoals altijd bleek haar intuïtie te kloppen. De twee oude heren bleken heel goed met elkaar te kunnen opschieten. Ze mochten elkaar zelfs zo graag, dat Frederick – Lord Astlegh – de priester had uitgenodigd om later die week te komen schaken.


  ‘Op religieus gebied hebben ze misschien niet veel met elkaar gemeen, maar ze zijn allebei hartelijk en staan altijd klaar om anderen te helpen,’ had Honor gezegd. ‘Ik weet zeker dat we beiden een plezier doen als we hen aan elkaar voorstellen.’


  Ze had dus gelijk gekregen, en David vermoedde dat het niet lang zou duren eer pater Ignatius betrokken zou worden bij een van Freddy’s goede doelen.


  ‘Ik denk dat ik ook maar eens naar bed ga,’ zei pater Ignatius.


  De oude priester zag er moe uit, vond David. Blijkbaar was de reis nogal inspannend voor hem geweest.


  Bij de voordeur gaf Honor haar neef een afscheidskus.


  ‘Ik heb de tekeningen voor de oranjerie teruggekregen,’ vertelde hij haar. ‘Kom je gauw eens kijken hoe het wordt?’


  ‘Dat doe ik,’ beloofde ze hem.


  Nadat ze de deur achter Freddy en David had dichtgedaan, wendde ze zich tot pater Ignatius. ‘Wilt u hier wachten tot David terug is of gaat u liever meteen naar bed?’


  ‘Ik ga liever meteen naar bed, als je het niet erg vindt,’ antwoordde hij.


  De reis naar Ierland was vermoeiend geweest, maar hij was blij dat hij was gegaan. Hij had het klooster bezocht waar hij als jongeman was ingetreden, en nu was hij er klaar voor om in Cheshire te gaan wonen. Het leek hem fijn in Engeland zijn laatste levensdagen te slijten.


  Samen met Honor liep hij naar het appartementje dat voor hem was gebouwd. De kamers waren sober ingericht, bijna alsof het kloostercellen waren. Hij wist niet of dat een idee van David of van Honor was geweest. Het was lief dat ze de inrichting hadden aangepast aan zijn voorkeur, en hij was hen dankbaar dat ze zo veel rekening met hem hadden willen houden. In deze omgeving voelde hij zich thuis.


  De boeken op de eenvoudige boekenplanken waren door David uitgezocht; dat zag hij meteen aan de titels. Honor vertelde hem dat David dagenlang antiquariaten had afgespeurd om mooie boeken te vinden. Het waren allemaal titels waarover ze hadden gesproken op Jamaica. Hij pakte een boek en wreef voorzichtig over de leren kaft. Vervolgens sloeg hij het open en snoof de vertrouwde geur op. Op het seminarie waar hij was opgeleid, hadden ze ook zulke boeken gehad. Dat leek nu wel een eeuwigheid geleden.


  


  ‘Vond je niet dat pater Ignatius er slecht uitzag?’ vroeg David.


  Honor en hij lagen dicht tegen elkaar aan in bed.


  Terwijl hij haar antwoord afwachtte, knabbelde hij aan de zachte huid in haar nek. Om de een of andere reden vond hij haar nek heel schattig en lief. Met gesloten ogen ademde hij haar heerlijke geur in. Voor de zoveelste keer bedacht hij dat hij een enorme boffer was.


  ‘Ik denk dat hij gewoon moe is van de reis,’ antwoordde ze. ‘Hij vond het wel gezellig met Freddy, hè?’


  ‘Zeker. Je had gelijk; het was een goed idee om ze allebei uit te nodigen.’


  ‘Klopt het dat Olivia en Caspar vandaag zijn thuisgekomen?’ vroeg ze zacht.


  Op sombere toon antwoordde hij: ‘Ja.’


  Meteen draaide ze zich naar hem om. ‘Geef haar alsjeblieft nog wat tijd, David. Ik weet dat je haar heel graag wilt laten zien dat je van haar houdt, maar –’


  ‘Ze haat me, Honor,’ onderbrak hij haar verdrietig. ‘Dat weet ik zeker.’


  ‘Ik denk dat je je vergist. Ze heeft een hekel aan zichzélf. Het arme kind.’


  ‘Het is mijn schuld dat ze zoveel verdriet heeft.’


  ‘Voor een deel wel,’ stemde ze in.


  ‘Ik was een slechte vader.’


  ‘Dat klopt. Je wás een slechte vader. Maar dat ben je nu niet meer.’


  ‘Ik wil het zo graag goedmaken,’ verzuchtte hij. ‘Maar ik mag niet eens in haar buurt komen.’


  ‘Geloof me, ze heeft tijd nodig.’


  ‘Jack maakt het me lang niet zo moeilijk,’ zei hij gefrustreerd. ‘Ik denk dat dat komt doordat hij –’


  ‘ – een jongen is?’


  ‘Nee. Dat heeft er niets mee te maken.’


  ‘Dat weet ik. Maar volgens Olivia heeft het er wél mee te maken. Je moet alleen goed beseffen dat het niet allemáál jouw schuld is. Je vader is ook verantwoordelijk voor haar verdriet.’


  ‘Dat is waar.’ Hij sloot zijn ogen. ‘Het spijt me zo, lieverd. Olivia is mijn dochter. Eigenlijk zou ik jou helemaal niet met mijn problemen moeten belasten.’


  ‘Doe niet zo mal!’ riep ze uit. ‘Daar draait het in een huwelijk toch om? Ik heb beloofd je in goede én in slechte tijden te zullen steunen.’ Glimlachend gaf ze hem een kus op zijn mond.


  ‘Mmm.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Dat is lekker. Niet ophouden, alsjeblieft.’


  


  Een beetje beteuterd keek Jenny naar haar boodschappenlijstje. Nu ze voor nog maar twee mensen hoefde te koken stond er bijna niets op.


  Joss was naar Amerika gevlogen om Jons tante Ruth te bezoeken, die daar woonde met haar Amerikaanse echtgenoot. Het was Joss’ laatste adempauze voordat hij aan zijn eindexamen moest beginnen.


  Joss en Ruth hadden altijd een hechte band gehad. Jenny kreeg een warm gevoel als ze aan het contact tussen haar zoon en zijn oudtante dacht. Beiden hadden een prettig karakter en straalden een bepaalde wijsheid en kalmte uit die positief op hun omgeving werkten.


  Het geluid van de telefoon deed haar opschrikken uit haar gedachten.


  Het bleek Jon te zijn, die haar meedeelde dat hij die avond pas laat thuis zou komen.


  ‘David heeft gevraagd of ik bij Lord Freddy op Fitzburgh Place langs wil gaan,’ lichtte hij toe. ‘Blijkbaar wil Freddy iets zakelijks met me bespreken.’


  ‘Is David daar dan ook bij?’ vroeg ze scherp.


  ‘Geen idee. Waarom vraag je dat?’


  Aan de klank van zijn stem hoorde ze dat die vraag hem had verrast.


  ‘Zomaar,’ loog ze. Ze wist niet wat hij zou zeggen als ze toegaf dat ze jaloers was.


  Eerlijk gezegd wist ze zich geen raad met het kinderachtige verlangen te klagen over de tijd die hij aan zijn broer besteedde. Die middag was hij ook al met David op pad geweest. Ze had hem inmiddels wel terug verwacht van de golfbaan, maar nu bleek dat hij niet eens thuis kwam eten.


  Ze nam zich voor om na de boodschappen even bij Olivia langs te gaan. Misschien kon ze wel iets voor haar doen.


  


  ‘Mama… Mama! Word nou wakker! Ik heb honger!’


  Alex’ geroep maakte Olivia wakker. Slaapdronken draaide ze zich om naar de wekker. Toen ze zag hoe laat het was, sloeg haar hart een slag over. Al tien uur! En zij stond elke ochtend om zes uur op!


  Ze voelde de inmiddels vertrouwde misselijkheid en angst opkomen. Haar huid werd zowel klam als ijskoud. Het liefst zou ze het dekbed over haar hoofd trekken en de hele dag in bed blijven. Ze zou zich voor haar problemen willen verstoppen, maar wist dat dat niet kon. Ze had verantwoordelijkheden. Ze had twee kinderen en een baan.


  In gedachten maakte ze een lijstje van alle dingen die ze die dag moest doen. Ze moest een was draaien, de schooluniformen van de meisjes in orde maken, een rechtszaak voorbereiden, boodschappen doen, koken en schoonmaken. Naarmate de lijst langer werd, begon haar hart steeds pijnlijker te bonken.


  ‘Mammie, kom nou!’ riep Alex ongeduldig. ‘Ik heb honger. Ik val bijna om!’


  Hoewel Olivia zin had om te gillen, hield ze zich in. Alex kon er ook niets aan doen dat ze zich zo afschuwelijk voelde. Ze had bovendien het recht niet zich zo beroerd te voelen. Ze was een vrouw, een moeder, een echtgenote. O nee, geen echtgenote meer. Dat was allemaal voorbij.


  Caspar…


  Ineens begon ze over haar hele lijf te trillen.


  ‘Mammie!’ Alex barstte in snikken uit.


  Bij het zien van de angst in de ogen van haar dochter voelde Olivia haar hart samenknijpen. Kinderen hadden boven alles liefde en veiligheid nodig, dat wist ze zelf maar al te goed. ‘Stil maar, schat,’ zei ze sussend. ‘Ik kom nu meteen uit bed. Wil je beneden op me wachten?’


  Caspar, o Caspar, dacht ze. Waarom begreep je het niet? Waarom hielp je me niet? Je hield niet genoeg van me. Niemand houdt genoeg van me.


  Met haar hand veegde ze de tranen van haar wangen. Waarom moest ze nu in vredesnaam huilen? Ze huilde nooit!


  


  Het was vijf uur in de ochtend.


  Buiten was het nog donker, maar Caspar was wakker. Naast hem lag een knuffelbeestje van Alex, dat hij had gevonden nadat Olivia en de kinderen waren weggegaan. Met zijn vingertoppen streek hij eroverheen. Hij miste zijn dochters zo vreselijk, dat het hem bijna lichamelijk pijn deed.


  En zijn vrouw?


  Hij perste zijn lippen op elkaar. Olivia was allang niet meer de vrouw met wie hij was getrouwd. Ze leek niet meer op de persoon op wie hij destijds verliefd geworden was.


  Er zou een moment komen waarop ze om de tafel moesten gaan zitten. Hij wilde geen weekendvader worden, maar op dit moment…


  Op dit moment stond in de garage van zijn halfbroer de splinternieuwe glanzende Harley-Davidson die hij de vorige dag had gekocht. Straks zou hij daarmee op vakantie gaan, om de reis te maken die hij al vanaf zijn middelbareschooltijd wilde maken. Hij wilde dwars door Amerika rijden, van kust naar kust.


  ‘Dat meen je niet!’ had zijn vader onthutst uitgeroepen. ‘Caspar, dat is niets voor een man van jouw leeftijd. Dat is een tienerdroom!’


  Caspar ging verliggen in het veel te zachte, veel te grote bed, dat nog leger leek nu Olivia niet meer naast hem lag. Hij miste haar lichaam dicht bij het zijne.


  Nou ja, dicht bij het zijne… De afgelopen maanden had ze zo ver mogelijk van hem af gelegen. Het was erg lang geleden dat er sprake was geweest van echte intimiteit.


  Met gesloten ogen vroeg hij zich af wanneer de eerste barsten in hun huwelijk waren ontstaan. Waarschijnlijk was dat al vlak na de geboorte van Alex geweest.


  Alex was een huilbaby geweest, die Olivia vaak ’s nachts wakker had gemaakt. Uiteindelijk had ze een eenpersoonsbed in de babykamer gezet om bij Alex te kunnen zijn. Toen Alex eindelijk ’s nachts doorsliep, was Olivia meer gaan werken, waardoor ze ’s avonds zo moe was, dat ze vaak al sliep voor haar hoofd het kussen raakte.


  Was het toen echt fout gegaan? Was de seks toen veranderd in een klus die Olivia met tegenzin deed? Vroeger had ze het fijn gevonden om met hem te vrijen, maar hij kon zich niet meer herinneren wanneer zij voor het laatst het initiatief genomen had.


  Hij zuchtte diep. Hij wist best dat een huwelijk niet alleen uit seks bestond, maar Olivia had op een gegeven moment ook geen behoefte meer gehad aan zijn steun. Behalve zijn lichaam had ze ook zijn liefde afgewezen.


  


  ‘Hallo, Jon!’


  Jon stapte uit de auto en omhelsde zijn tweelingbroer.


  ‘Ik moest voor Honor een paar planten uit de kas van Fitzburgh Place halen. Toen ik zag dat het al bijna tijd was voor je afspraak, leek het me wel aardig om even op je te wachten,’ zei David met een glimlach. ‘Klopt het dat Olivia en Caspar gisteren zijn teruggekomen?’


  Bij het horen van de geforceerd nonchalante toon waarop de vraag gesteld werd, kreeg Jon medelijden met David.


  ‘Ze zijn zeker al bij Jenny geweest om over hun vakantie te vertellen, of niet?’


  Jon aarzelde even. Toen concludeerde hij dat er geen aangename manier was om het nieuws te vertellen en zei: ‘Ze zijn niet samen teruggekomen, David. Caspar is in Amerika gebleven. Livvy en hij zijn uit elkaar.’


  ‘Wát zeg je?’ Geschokt keek David hem aan. ‘Ik dacht dat ze gelukkig waren!’


  ‘Dat was ook zo, maar blijkbaar is er iets misgegaan. Ik weet de details verder ook niet.’


  ‘Ik moet naar haar toe,’ mompelde David. ‘Ze is mijn dochter…’ Met tranen in zijn ogen keek hij naar Jon. ‘Ik weet dat ik de titel van vader niet verdien, maar ik wil haar helpen.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar misschien is het beter als je wacht tot Jenny bij haar is geweest.’


  ‘Heeft Livvy de meisjes mee teruggenomen?’


  ‘Ja.’


  Beverig haalde David adem. Hij wilde niets liever dan een goede band met zijn kleindochters, om hun te geven wat hij niet aan hun moeder had kunnen geven. Wanneer hij naar de kinderen van Max en Maddy keek en zag hoe blij Jon en Jenny met hen waren, brak zijn hart bijna.


  ‘Voor ik het vergeet, ik moet je nog even waarschuwen,’ zei Jon. ‘Pa is er niet erg blij mee dat je pater Ignatius hebt gevraagd om bij je te komen wonen.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei David. ‘Dat heeft hij al tegen me gezegd. Zeg, als je het niet erg vindt, ga ik niet met je mee naar binnen.’


  ‘Goed, hoor.’ Jon nam aan dat David het nieuws over Olivia het liefst zo snel mogelijk met Honor wilde bespreken.


  Davids gedachten waren echter bij het gesprek dat hij onlangs met zijn vader had gehad, en waarin Ben hem Queensmead had beloofd als Honor en hij bij hem wilden intrekken.


  


  ‘Queensmead? Dat kun je niet maken, pa!’ riep David uit. ‘Je hebt het al aan Max en Maddy beloofd. Als je bedenkt hoeveel tijd en energie Maddy in dit huis heeft gestoken…’


  ‘Nou en?’ bromde Ben. ‘Dat heb ik haar toch niet gevraagd?’


  Honor was boos en geschokt toen David het haar naderhand vertelde. ‘Wat is het toch een nare, egoïstische man,’ zei ze. ‘Moet je kijken hoe goed Maddy al die jaren voor hem heeft gezorgd.’


  ‘Vertel mij wat,’ zei hij op grimmige toon. ‘Ik zal hem nog wel eens goed de waarheid zeggen.’


  ‘Wees wel een beetje voorzichtig met hem, David. Hij heeft last van zijn hart. Maddy is pas met hem naar de dokter geweest en ze vertelde me dat hij het rustig aan moet doen.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar een slechte gezondheid is nog geen excuus om andere mensen te kwetsen.’


  ‘Ik denk niet dat hij Maddy echt kan kwetsen,’ zei Honor. ‘Maddy is veel te gelukkig met Max om zich ook maar iets van Bens gemopper aan te trekken.’


  Dat dacht David ook, maar hij wist eveneens dat zijn vader iemand anders – Olivia – wel degelijk pijn had gedaan.


  


  Honor en pater Ignatius waren in de keuken toen David thuiskwam. Ignatius zat aan de keukentafel aardappelen te schillen voor het avondeten.


  ‘Hallo, David,’ groette de priester. ‘Ik ben vanochtend even naar de kerk in de stad geweest. Een erg mooi gebouw.’


  David glimlachte en wachtte geduldig tot de priester klaar was met zijn verhaal voordat hij zich tot Honor richtte. ‘Ik heb op Fitzburgh Place even met Jon staan praten,’ vertelde hij. ‘Olivia en Caspar zijn uit elkaar.’


  ‘O, David… Wat erg.’ Onmiddellijk liep ze op hem toe.


  ‘Ik wil zo graag naar haar toe, schat. Even met haar praten…’


  ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee,’ zei ze voorzichtig.


  ‘Dat weet ik. Jon zei al dat ze me nog steeds niet wil zien.’


  ‘Wil je misschien dat ik naar haar toe ga?’ opperde Ignatius.


  Met een wrang lachje schudde hij zijn hoofd. ‘Een vriend van mij is waarschijnlijk ook niet welkom bij haar.’


  Voor de zoveelste keer wilde Honor herhalen dat David zijn dochter tijd moest geven, maar opeens besefte ze dat Olivia geen tijd meer had. Ze had diep medelijden met haar stiefdochter en wenste dat ze haar kon helpen. Net als pater Ignatius zou ze graag een helpende hand uitsteken, maar ze vermoedde dat Olivia op het punt stond zich voor iedereen af te sluiten.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Maar ik kan niet in het ziekenhuis blijven!’ protesteerde Maddy. ‘Ik heb een gezin en ik moet voor mijn schoonvader zorgen!’


  Haar geschokte uitbarsting verbrak de stilte in de kleine spreekkamer.


  ‘Ik vrees dat u op dit moment geen keus hebt,’ zei de gynaecoloog rustig. ‘Uw bloeddruk is veel te hoog, en we hebben eiwitten in uw urine gevonden.’ Met een bezorgde blik keek hij even opzij naar de verpleegkundige. ‘Het is jammer dat u uw afspraak van vorige maand hebt verzet. ‘Als we toen al hadden gezien wat er aan de hand was…’


  Nerveus beet Maddy op haar lip. De woorden van de gynaecoloog drongen nauwelijks tot haar door. Natuurlijk had ze gemerkt dat ze tijdens deze zwangerschap meer aankwam dan tijdens de vorige. Ook had ze gezien dat haar benen en enkels dik waren geworden, maar daar had ze zich geen zorgen over gemaakt.


  Daardoor kwam het nieuws van de gynaecoloog als een donderslag bij heldere hemel. Aangezien ze de eerste tekenen van zwangerschapsvergiftiging vertoonde, moest ze voor haar eigen bestwil en die van haar baby in het ziekenhuis worden opgenomen. Daar zouden ze proberen haar bloeddruk wat omlaag te krijgen.


  ‘Belt u uw man maar even,’ stelde de verpleegkundige vriendelijk voor.


  


  Max was net in bespreking met een collega toen Maddy hem belde. Aan haar stem hoorde hij dat ze vreselijk van streek was. Toen ze hem vertelde wat er aan de hand was, was het alsof iemand een mes in zijn hart stak. Zijn lieve Maddy was ziek, en ze was ook nog eens bang dat er iets mis zou gaan met de baby.


  ‘Het spijt me, maar ik moet weg,’ zei hij tegen zijn collega. ‘Mijn vrouw is ziek.’


  Zijn collega, een zeer succesvolle elegante vrouw van halverwege de dertig, perste haar felrode lippen op elkaar. Ze was speciaal voor deze bespreking vanuit Londen naar Haslewich gekomen, en was het niet gewend dat collega’s hun vrouw belangrijker vonden dan hun werk.


  Naast de ergernis over haar verloren tijd was er sprake van een ander soort irritatie. Max was een bijzonder aantrekkelijke, viriele man. Hoewel ze er geen gewoonte van maakte om met collega’s uit te gaan of avontuurtjes met hen te hebben, had ze Max willen voorstellen die avond samen uit eten te gaan. En vóór dat etentje had ze nog even langs willen gaan bij een chique kledingzaak die ze vlak bij Max’ kantoor had gezien.


  Nu had ze opeens geen reden meer om iets nieuws voor die avond te kopen.


  


  Binnen twintig minuten was Max in het ziekenhuis. Hij trof Maddy in een kamertje met één bed aan, volkomen van slag. Zodra ze hem zag, barstte ze in tranen uit. Onmiddellijk liep hij naar haar toe om haar in zijn armen te nemen.


  ‘Wat is er, lieverd? Wat is er gebeurd?’ Bezorgd veegde hij haar haren uit haar gezicht.


  Terwijl hij haar gezicht tussen zijn handen nam en haar aankeek, voelde hij zijn hart in zijn borstkas roffelen. Hij hield zo ontzettend veel van haar. Zij was de rots waarop hij zijn leven had gebouwd.


  Snikkend begon ze het hele verhaal te vertellen.


  Terwijl hij naar haar luisterde, kon hij echter alleen maar denken aan zijn liefde voor haar. Haar verliezen zou ondraaglijk zijn.


  Zonder dat hij het wilde, kwamen al zijn misstappen uit het verleden hem weer voor de geest. Hij had grote fouten gemaakt, maar het lot had hem de liefde van deze vrouw geschonken. Soms was hij bang dat datzelfde lot hem al zijn geluk weer zou afpakken, om hem te straffen voor alles wat hij in het verleden had misdaan. Geen enkel verlies zou hem harder kunnen treffen dan het verlies van Maddy.


  Natuurlijk wist hij best dat zijn angsten ongegrond en irrationeel waren. Er bestonden vast geen wraakgodinnen die meedogenloos straf uitdeelden. Maar sinds hij de liefde had leren kennen, was er in zijn hart ook ruimte ontstaan voor angst. Hij was bang dat de mensen die hij liefhad, iets akeligs zou overkomen.


  Met moeite concentreerde hij zich weer op Maddy’s verhaal. Boven het bonken van zijn hart uit hoorde hij haar verdrietige stem. Het was belangrijk dat hij nu goed oplette, om alle details op te nemen.


  De gynaecoloog had haar verteld dat ze een beginnende zwangerschapsvergiftiging had. Als daar niets aan werd gedaan, zouden haar leven en dat van de baby uiteindelijk gevaar kunnen lopen. Omdat de gynaecoloog haar in de gaten wilde houden, moest ze voor onbepaalde tijd in het ziekenhuis worden opgenomen. Pas als hij helemaal tevreden was over haar gezondheidstoestand, mocht ze naar huis.


  Nog voordat Maddy klaar was met vertellen, verscheen er een verpleegster in de kamer. Na Max een verstoorde blik te hebben toegeworpen, maande ze Maddy tot kalmte. Ze zei dat het niet goed voor Maddy’s bloeddruk was als ze zich zo van streek maakte.


  ‘Kan ik dokter Lewis even spreken?’ vroeg Max.


  De verpleegkundige keek bedenkelijk. ‘Hij is op dit moment bij een andere patiënte, en ik weet niet hoelang dat gaat duren.’


  ‘Dan wacht ik wel,’ zei hij op een toon die haar duidelijk moest maken dat hij niet van plan was weg te gaan voordat hij antwoord op zijn vragen had gekregen.


  ‘Max, ik ben zo bang,’ bekende Maddy zodra de verpleegster weg was. ‘En ik voel me zo vreselijk schuldig! Als ik op tijd naar mijn vorige zwangerschapscontrole was gegaan, zouden ze het veel eerder hebben ontdekt. Maar toen voelde Ben zich niet goed, dus ben ik bij hem gebleven.’


  Mijn hemel, ze heeft de gezondheid van mijn grootvader voorrang gegeven boven haar eigen gezondheid, dacht Max tandenknarsend. Het kostte hem moeite zijn woede te bedwingen.


  ‘Het komt vast allemaal goed,’ zei hij, haar stevig in zijn armen houdend. ‘Jij en de baby worden straks weer helemaal gezond.’


  Tien minuten later kwam de verpleegster melden dat de dokter even tijd had om met Max te praten.


  Max gaf zijn vrouw een dikke kus en drukte haar op het hart vooral niet te veel te piekeren. Ja, hij zou Jenny bellen en ervoor zorgen dat hij op tijd bij school was om de kinderen op te halen. En ja, hij zou thuis een tas met spulletjes voor haar inpakken en haar die komen brengen. Na een handkus liep hij achter de verpleegster aan.


  


  ‘Kunt u echt helemaal niets doen?’ vroeg Max aan de gynaecoloog.


  ‘Ik kan de zwangerschapsvergiftiging niet wegtoveren,’ antwoordde de arts ernstig. ‘Maar ik kan wel de bloeddruk van uw vrouw omlaag zien te krijgen. Daarvoor is het alleen wel echt noodzakelijk dat ze in het ziekenhuis blijft. Pas als we helemaal tevreden zijn, mag ze naar huis – op voorwaarde dat ze het daar heel rustig aan doet.’


  ‘Wat gebeurt er als u er niet in slaagt om haar bloeddruk omlaag te brengen?’


  Dokter Lewis stond op en liep naar het raam van zijn werkkamer. ‘Met die gedachte houden we ons liever niet bezig. Meestal lukt het ons wel om de bloeddruk omlaag te krijgen,’ zei hij ontwijkend.


  ‘Maar stel dat het u niet lukt,’ hield Max aan. ‘Wat gebeurt er dan?’


  Het duurde lang voordat de arts antwoord gaf. ‘Als deze complicatie tijdens de laatste drie maanden van de zwangerschap niet goed onder controle gehouden wordt, krijgt de moeder last van toevallen en wordt de placenta aangetast. Dat is uiteindelijk schadelijk voor de baby.’ Hij draaide zich om en keek Max aan. ‘Als we niets doen, kan de moeder last van stuiptrekkingen krijgen, die in het allerergste geval hersenbeschadiging bij moeder én kind kunnen veroorzaken. Als alles misgaat, zou de moeder zelfs kunnen overlijden.’


  Alle bloed trok uit Max’ gezicht weg. Hij kon de arts eenvoudigweg niet geloven.


  ‘Maar daar moet u zich niet te veel zorgen over maken,’ haastte dokter Lewis zich te zeggen. ‘De kans daarop is tegenwoordig erg klein. Zoals ik al zei, hebben we het probleem waarschijnlijk nog op tijd opgemerkt. We gaan uw vrouws bloeddruk omlaag brengen en ervoor zorgen dat hij laag blijft.’


  ‘Weet u echt zeker dat dat lukt?’ vroeg Max angstig. ‘Wat moeten we doen als u daar onverhoopt niet in slaagt?’


  Er viel weer een korte stilte, waarin de arts zijn woorden zorgvuldig leek af te wegen. ‘Als we denken dat het leven van uw vrouw gevaar loopt, is het misschien verstandig om over beëindiging van de zwangerschap na te denken,’ antwoordde hij uiteindelijk.


  ‘Hebt u dit ook al tegen Maddy gezegd?’ wilde Max weten.


  ‘Nee. En op dit moment lijkt me dat ook niet verstandig. Ik denk dat ze zich in dat geval alleen maar onnodig druk zal maken. Zoals ik al zei, hebben we het over het theoretische geval dat er geen andere keus meer is. Ik heb geen reden om aan te nemen dat we uw vrouw niet kunnen helpen.’


  ‘Ik wil niet dat mijn vrouws leven gevaar loopt,’ zei Max. ‘Ik wil haar tegen iedere prijs redden, zelfs… zelfs als dat zou betekenen dat we ons kindje kwijtraken.’


  De gynaecoloog knikte. ‘Dat is duidelijk. Maar laten we eerst maar eens kijken hoe het gaat. U kunt erop rekenen dat we u op de hoogte houden en dat we uw vrouw goed in de gaten zullen houden.’


  Zwijgend sloot Max zijn ogen. Dit verhaal mocht Maddy niet te horen krijgen, want hij wist al precies hoe ze zou reageren. Ze was iemand die de belangen van anderen altijd boven de hare zette. Als ze wist dat hun ongeboren kind gevaar liep, zou ze haar eigen gezondheid niet eens meer zo belangrijk vinden.


  Inwendig verwenste hij zichzelf. Hij had nooit met die vierde zwangerschap moeten instemmen. Per slot van rekening hadden ze al een gezin met drie gezonde kinderen. Zijns ondanks kreeg hij bijna een hekel aan de baby die Maddy op dit moment in gevaar bracht. Het leek hem voor iedereen het beste dat er een eind aan de zwangerschap zou komen. Hoewel hij wist dat het een afschuwelijke gedachte was, hoopte hij bijna dat moeder Natuur voor hen zou beslissen en de zwangerschap op een natuurlijke manier zou afbreken.


  De schuldgevoelens brandden als bittere gal in zijn keel. Hoe kon hij dat nu denken? Hoe kon hij zijn eigen kind dood wensen nog voordat het geboren was?


  ‘Als Maddy gevaar loopt, grijpt u dus meteen in?’ vroeg hij voor alle zekerheid.


  ‘Dat gaat niet zomaar,’ antwoordde dokter Lewis hoofdschuddend. ‘We hebben natuurlijk wel de toestemming van uw vrouw nodig. Als haar leven gevaar loopt, zullen we haar voorstellen de zwangerschap af te breken. Pas als zij daarmee instemt, kunnen we iets doen.’


  Hoewel dokter Lewis met Max Crighton meeleefde, moest hij natuurlijk rekening houden met zijn patiënte – of, beter gezegd, zijn beide patiënten: Maddy en haar ongeboren kind.


  En er was nog iets wat hij met Mr. Crighton moest bespreken. Het was niet leuk, maar hij had geen keus. Hij nam weer plaats achter zijn bureau en zei: ‘Uw vrouw is achttien weken zwanger, Mr. Crighton. Persoonlijk breek ik een zwangerschap liever niet na de twintigste week af. Daarna…’ Hij zette zijn vingertoppen tegen elkaar.


  ‘Wat wilde u zeggen?’ vroeg Max. Angst dreigde hem te overweldigen. ‘Dat u maar twee weken de tijd hebt om Maddy’s bloeddruk omlaag te brengen?’


  ‘Inderdaad,’ erkende de arts rustig. ‘Het is vervelend dat uw vrouw vorige maand niet op controle is geweest, want in dat geval hadden we het probleem veel eerder onderkend.’ Hij keek Max recht aan. ‘Ik begrijp hoe moeilijk dit voor u is, maar u moet weten dat ik baby’s heb gezien die al bij drieëntwintig weken wisten te overleven. Om een kindje dan nog weg te halen…’


  ‘Maddy zal de baby nooit opofferen,’ zei Max geëmotioneerd. ‘Ze gaat nog liever zelf dood.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  ‘Hoe kunt u de beslissing nu van haar laten afhangen?’ barstte Max toen uit. ‘Ze is mijn vrouw! We hebben al een gezin met drie kinderen. Mijn stem zou ook mee moeten tellen.’ Tot zijn ergernis voelde hij tranen van frustratie achter zijn ogen prikken. Was dit dan toch een straf van het lot? Had hij tijdens het vrijen – zijn vurige bewijs van haar liefde voor haar – letterlijk het zaad van haar dood gezaaid?


  ‘We weten nog lang niet zeker of het zover zal komen, Mr. Crighton. Als uw vrouw goed op de behandeling reageert, komt alles goed. Natuurlijk is het op dit moment wel heel belangrijk dat ze rust houdt. Dat betekent dat ze niet onder druk gezet mag worden en dat ze aan zo min mogelijk stress moet worden blootgesteld.’ Doordringend keek hij Max aan. ‘Ik hoop dat ik zo duidelijk genoeg ben.’


  Max knikte. Hij begreep dat hij de situatie niet met Maddy mocht bespreken en haar evenmin mocht laten merken dat hij van streek was. ‘Het is me allemaal heel duidelijk.’ Hij stond op van zijn stoel. ‘Ik moet nu mijn kinderen van school gaan halen. Mag ik ze daarna meenemen naar hun moeder? Ik denk dat ze haar graag willen zien.’


  ‘Ja, dat kan wel,’ zei dokter Lewis na een paar tellen nadenken.


  ‘En kan ik vannacht hier blijven? Ik wil graag bij mijn vrouw zijn.’


  De arts zuchtte en knikte. ‘Maar ik moet u wel waarschuwen. Als ik de indruk krijg dat uw aanwezigheid of die van de kinderen uw vrouw te veel aangrijpt, zal ik u vragen te vertrekken.’


  ‘Goed.’ Max realiseerde zich dat hij niet veel keus had.


  


  Op het moment dat Jenny de supermarkt uit liep, ging haar mobieltje. Toen ze opnam, hoorde ze de stem van haar oudste zoon, Max.


  ‘Mam…’


  Aan dat ene woordje alleen al hoorde ze hoe gespannen hij was. ‘Max? Wat is er?’


  ‘Ik kom net uit het ziekenhuis.’


  ‘Het ziekenhuis?’ Geschrokken klemde ze haar mobieltje steviger beet. ‘Is er iets met Ben?’


  ‘Nee, met Maddy. Ze heeft zwangerschapsvergiftiging.’ Voordat ze hem met allerlei vragen kon overladen, vervolgde hij: ‘Ik heb nog geen idee wat er gaat gebeuren, maar ze moet in ieder geval in het ziekenhuis blijven. Dat is een van de redenen waarom ik je bel. Wil jij misschien naar Queensmead rijden om te kijken hoe het met Ben is? En, mam, kun je ons de komende tijd misschien helpen met de kinderen?’


  ‘Natuurlijk, jongen,’ antwoordde ze onmiddellijk. ‘Dat weet je toch. Je kunt op me rekenen.’


  ‘Ik ben nu op weg naar school om de kinderen op te halen. Ik neem ze direct mee naar het ziekenhuis om Maddy te bezoeken. Kun jij ze daarna misschien ophalen? Ik wil vannacht graag bij Maddy blijven, maar er moet natuurlijk wel iemand zijn om voor de kinderen te zorgen.’


  ‘Dat is goed, ik haal ze wel op. En ik zal nu meteen even naar Queensmead rijden om een kijkje bij Ben te nemen.’


  ‘Geweldig, mam. Heel erg bedankt.’ De opluchting was duidelijk hoorbaar in zijn stem.


  Met trillende handen stapte ze in haar auto. Iedereen ging er altijd maar van uit dat Maddy voor hen klaarstond, maar als zij uitviel, liep alles gelijk in het honderd.


  Jenny hield zielsveel van haar opgewekte, lieve schoondochter, die zelfs voor een kregelige oude man als Ben ruimte in haar warme hart wist te maken. In haar eentje had Maddy Queensmead van een kil, veel te groot huis veranderd in een gezellig, warm nest waar iedereen graag kwam. Veel van de Crightons wisten de weg naar haar gastvrije keuken te vinden.


  Daarnaast deed Maddy heel veel voor de stichting die door Jenny en Ruth was opgericht: een tehuis voor ongehuwde moeders. Met haar talent om geld voor het tehuis binnen te halen had ze iedereen verbaasd. Bovendien deed ze veel administratief werk. Hoe druk ze het ook had, ze vond altijd tijd om anderen te helpen.


  Max was stapelgek op haar, en als er iets met haar zou gebeuren…


  Jenny’s greep om het stuur verstevigde. Ze wist hoe gevaarlijk zwangerschapsvergiftiging kon zijn.


  


  Onmiddellijk na haar aankomst op Queensmead probeerde Jenny haar man te bellen. Tot haar ergernis nam hij niet op, maar kreeg ze zijn voicemail. Zonder een boodschap voor hem achter te laten gooide ze het mobieltje weer in haar tas.


  Ben lag in zijn stoel in de bibliotheek te slapen.


  Voorzichtig maakte ze hem wakker.


  ‘Waar is Maddy?’ vroeg hij kribbig zodra hij zijn ogen open had. ‘Ik heb trek. Is ze soms op stap met Max? Ze hoort hier te zijn om voor mij te zorgen. Ze doet verdorie net of dit háár huis is. Nou, dat zullen we nog weleens zien.’


  Jenny deed haar best om haar ergernis te verbergen en legde uit wat er was gebeurd.


  Al jarenlang hield iedereen rekening met de opvliegendheid van Ben, die nooit over de dood van zijn tweelingbroer heen was gekomen. De laatste tijd maakte hij echter steeds vaker bijtende, kwetsende opmerkingen over Maddy en Max, en hun toekomst op Queensmead.


  Hoewel Ben het huis ooit aan Max had beloofd, maakte Max zich inmiddels zo veel zorgen over zijn grootvaders woorden, dat hij een stuk grond aan de andere kant van Haslewich had gekocht. Als Ben zijn dreigement om hem te onterven zou uitvoeren, had hij in ieder geval een plaats om een eigen huis te bouwen.


  ‘Maak je geen zorgen, Max,’ had Jon tegen zijn zoon gezegd. ‘Als pa het huis echt aan David nalaat, zoals hij heeft gedreigd, geeft David het onmiddellijk aan jou.’


  


  Tegen de tijd dat Jenny in het ziekenhuis arriveerde, zat Max al met de kinderen op haar te wachten. Aan zijn gezicht zag ze dat hij zich hevig zorgen maakte om zijn vrouw.


  ‘Mag ik naar haar toe?’ vroeg ze, nadat ze iedereen had geknuffeld en begroet.


  Max schudde zijn hoofd. ‘Ze slaapt,’ legde hij uit. De tranen sprongen hem in de ogen. ‘Dit is allemaal mijn schuld, mam.’


  Zijn verdriet was als een dolksteek in haar hart. ‘Ze kunnen tegenwoordig heel veel, lieverd,’ zo probeerde ze hem gerust te stellen. Troostend gaf ze hem een kus, maar diep vanbinnen maakte ze zich net zo hevig zorgen als hij.


  ‘Waarom heb ik niet eerder gezien dat ze niet in orde was?’ vroeg hij verdrietig. ‘Ik had moeten weten dat het niet goed met haar ging… Waar is papa eigenlijk? Ik had gedacht dat hij wel met je mee zou komen.’


  ‘Hij is op Fitzburgh Place,’ antwoordde ze. ‘Ik begreep dat David hem tijdens zijn potje golf heeft gebeld om te zeggen dat Lord Astlegh hem wilde spreken.’ Ze dwong zich naar haar zoon te glimlachen. Hij hoefde niet te weten dat ze daar nogal de pee over in had; hij had al genoeg aan zijn hoofd. ‘Ik neem de kinderen mee naar huis. Maak je maar geen zorgen over ze. Ik blijf vannacht op Queensmead en breng ze morgenochtend naar school.’


  


  Vanuit haar werkkamer in haar huis zag Olivia Amelia en Alex in de tuin spelen. Op dit moment hadden de meisjes er nog niet zoveel moeite mee dat hun vader in Amerika was gebleven, maar ze wist dat dat snel voorbij zou zijn. Het kon nooit lang meer duren voor ze vragen gingen stellen en hun vader gingen missen.


  Ze wist dat ze erg van streek zouden zijn van het nieuws dat Caspar niet meer terugkwam, want ze waren allebei dol op hem. Toch meende ze dat ze uiteindelijk beter af zouden zijn als kinderen van gescheiden ouders dan van ouders die voor de buitenwereld bij elkaar waren gebleven, zoals de hare. Zelf had ze alleen maar onplezierige herinneringen aan haar jeugd.


  Bij de gedachte aan haar ellendige kindertijd voelde ze haar hartslag versnellen. Hoewel ze nog steeds vond dat ze de juiste beslissing had genomen, haatte ze de onzekerheid die ze nu voelde. Het was afschuwelijk om bang te zijn en de toekomst niet volledig onder controle te hebben.


  Met haar vingertoppen probeerde ze de opkomende hoofdpijn weg te masseren. Ofschoon ze inmiddels al een uur achter haar bureau zat, was ze helemaal niet rustig geworden van het werk dat voor haar neus lag. Integendeel, ze was juist steeds meer gestrest geworden en raakte bijna in paniek bij de gedachte aan alle dossiers die nog doorgenomen moesten worden.


  Haar blik dwaalde af naar de telefoon. Stiekem had ze gehoopt dat haar tante Jenny zou bellen om haar welkom thuis te heten, maar nu besefte ze dat dat dom was geweest. Tenslotte was ze maar een nichtje. Jenny had zelf zoons en dochters, die uiteraard veel belangrijker voor haar waren dan Davids dochter. En Amelia en Alex zouden nooit zo belangrijk voor Jenny zijn als haar eigen kleinkinderen.


  Met moeite slikte ze de brok in haar keel weg. Haar eigen moeder, Tania, had Amelia en Alex zelfs nog nooit gezien.


  ‘Lieverd, ik zou de baby dolgraag willen zien, maar ik kan echt niet terugkomen naar Haslewich,’ had ze na Amelia’s geboorte door de telefoon gezegd.


  In gedachten had Olivia een rilling door haar moeders fragiele lichaam zien gaan.


  ‘Trouwens, zelfs als ik het wel kon opbrengen, zou mijn lieve Tom me niet laten gaan,’ had haar moeder eraan toegevoegd. ‘Hij begrijpt nog steeds niet hoe je vader zo wreed tegen me heeft kunnen zijn. Het liefst zou ik je hier uitnodigen, maar we hebben gewoon geen ruimte.’


  Wat haar moeder had bedoeld, was dat ze geen ruimte wilde máken. Dat had Olivia gekwetst, maar gelukkig had Jenny de pijn verzacht. Die had Amelia onmiddellijk in haar hart gesloten en was de lieve wijze oma geworden die Olivia zo graag voor haar dochter wilde.


  In de jaren daarna waren Jenny’s kinderen zelf ook getrouwd. Toen zij kinderen hadden gekregen, had Olivia bewust een beetje afstand van Jenny genomen om te voorkomen dat ze teleurgesteld zou raken. Ze was ervan uitgegaan dat Jenny minder tijd voor haar zou hebben en had niet gewild dat haar dochters daardoor gekwetst zouden worden.


  Telkens weer kreeg Olivia de indruk dat niemand echt van haar hield. Als haar ouders van haar hadden gehouden, hadden ze haar niet zo aan haar lot overgelaten. Caspar had haar trouw beloofd, maar uiteindelijk voor zijn familie gekozen. En haar grootvader, Ben, had er nooit een geheim van gemaakt dat hij Max prefereerde boven haar.


  Op haar werk deed ze iedere dag haar best om te bewijzen dat ze minstens zo goed was als een man. Dat begon haar echter steeds meer moeite te kosten.


  Hoewel het buiten stralend weer was, zag Olivia alleen maar een kille toekomst voor zich, zonder lichtpuntjes.


  


  Met een diepe rimpel in zijn voorhoofd stak Jon de sleutel in de voordeur. Waar was Jenny? Hij wist dat ze die middag bij Olivia langs had willen gaan, maar hij had haar allang weer thuis verwacht.


  Meestal dreven er rond deze tijd heerlijke geuren uit de grote keuken van hun huis. Zeker toen hun kinderen opgroeiden, was het altijd lawaaiig en gezellig druk geweest in huis. Met een wrang lachje herinnerde hij zich dat hij toen wel eens had verlangd naar een beetje rust. Nu ze allemaal de deur uit waren, was het huis soms echter té rustig.


  Alle tijd om Jenny tijd en aandacht te geven…


  Hij zuchtte diep. De eerste jaren van hun huwelijk waren moeilijk geweest, maar de laatste jaren waren zo fantastisch geweest, dat ze de narigheid van het begin ruimschoots hadden gecompenseerd. Jarenlang had hij gedacht dat Jenny niet echt van hem hield, maar hij had ontdekt dat ze al vanaf het begin gek op hem was geweest. Die ontdekking had hen nader tot elkaar gebracht en hun liefde verdiept.


  De laatste tijd wees Jenny hem in bed echter steeds vaker af. Hij wist dat ze het erg druk had, en had geconcludeerd dat ze gewoon te moe was. Weliswaar had ze haar helft van de antiekwinkel verkocht aan haar zakenpartner, Guy Cooke, maar het tehuis voor ongehuwde moeders en het vrijwilligerswerk in Haslewich slokten nog veel van haar tijd op. Daarnaast besteedde ze veel aandacht aan hun kinderen en kleinkinderen.


  Hij liep naar de woonkamer en toetste het nummer van haar mobiele telefoon in. Het was helemaal niets voor haar om niet te laten weten waar ze was.


  


  ‘Jenny?’


  Vlug keek Jenny de tafel rond om te zien of de kinderen lekker hun bord leegaten. Daarna richtte ze haar aandacht op het telefoongesprek.


  ‘Waar ben je?’ wilde Jon weten.


  ‘Op Queensmead,’ antwoordde ze.


  ‘O. Wanneer kom je terug?’


  In een paar zinnen legde ze uit wat er was gebeurd. ‘Ik denk dat ik hier moet blijven tot Maddy weer naar huis kan,’ zo besloot ze haar verhaal. ‘En zelfs dan zal ze mijn hulp nog wel vaak nodig hebben.’


  ‘Ik kom naar je toe,’ zei hij meteen. ‘Waarom heb je me niet eerder gebeld?’


  ‘Dat heb ik geprobeerd, maar je nam niet op,’ antwoordde ze bits. ‘Blijkbaar was die zakelijke bespreking die David had geregeld zo belangrijk, dat je niet gestoord kon worden.’


  ‘Het spijt me. Ik had mijn telefoon inderdaad uitgezet,’ bekende hij. ‘David had me verteld dat Freddy een hekel aan die dingen heeft.’


  David, David… Ze kon de naam bijna niet meer horen. Zelfs nu Maddy in het ziekenhuis lag, had Jon het nog over zijn broer.


  ‘Ik moet ophangen,’ loog ze, en meteen verbrak ze de verbinding.


  


  ‘Mama, dit is toch niet de weg naar school?’ vroeg Amelia.


  ‘Nee, schat, dat klopt,’ antwoordde Olivia. ‘Ik wil even bij tante Jenny langs voordat ik jullie naar school breng.’


  Ze wilde Jenny vragen of zij de meisjes die middag van school kon halen en op hen wilde passen. Aangezien ze er nog niet aan toe was gekomen kinderopvang te regelen, zou ze Jenny’s hulp hard nodig hebben.


  In gedachten liep ze het lijstje na van dingen die ze moest doen. Ze moest aan de school doorgeven dat de meisjes werden opgehaald door Jenny. Ze kon Amelia en Alex meteen opgeven voor de naschoolse opvang, zodat Jenny zich niet zou hoeven haasten om hen op te halen. Verder moest ze een betrouwbaar kindermeisje regelen.


  Tot ze er een gevonden had, zou ze zo veel mogelijk thuis proberen te werken. Dat betekende dat ze een aantal afspraken moest verzetten. Ze had cliënten die pas na hun eigen werk naar haar toe konden komen – een van de redenen waarom ze ’s avonds vaak zo laat thuis was.


  Verder moest ze Jon vertellen dat Caspar en zij uit elkaar waren. Of zou Bobbie dat al hebben doorverteld? Waarschijnlijk wel. In gedachten probeerde ze zich de reacties van de andere Crightons voor te stellen. Ben zou waarschijnlijk schamper lachen en zeggen dat Max zijn zaakjes veel beter geregeld had.


  ‘Mama, pas op!’ riep Amelia uit.


  Geschrokken richtte Olivia haar aandacht weer op de weg. Ze zag een fietser uitwijken, die ze op een haar na had gemist.


  Even later parkeerde ze de auto vlak voor de deur van het huis van haar oom en tante. ‘Wacht hier maar op me,’ zei ze tegen de meisjes. Zo hard als ze kon rende ze naar de keukendeur, wat nog niet meeviel met haar hooggehakte pumps en nette kokerrokje. ‘Jenny, waar ben je?’ riep ze. ‘Ik ben het, Olivia!’


  ‘Livvy!’


  Tot haar verbazing zag ze niet Jenny, maar Jon de keuken binnen lopen. ‘Hallo, Jon. I-Ik was al onderweg naar kantoor,’ zei ze op defensieve toon. ‘Ik wilde aan Jenny vragen of ze vanmiddag de meisjes van school kan halen.’


  ‘O jee, dat zal lastig worden. Ze is op Queensmead.’


  Queensmead. Verdorie nog aan toe. Dat was een omweg van nog eens tien minuten. Zonder op nadere uitleg te wachten rende ze terug naar de auto. Ze móést Jenny spreken.


  Met een geïrriteerde blik keek Jon zijn nichtje na. Ze had hem niet eens de kans gegeven uit te leggen wat er aan de hand was.


  Na een snelle blik op zijn horloge deed hij de keukendeur op slot. Hij was al laat voor een bespreking met een cliënt. Hij had Jenny’s aanwezigheid in bed gemist en daardoor slecht geslapen.


  


  Geërgerd trapte Olivia het gaspedaal verder in. Ze zou te laat komen op haar werk, en nu wist Jon dat ze nog eerst bij Jenny langs moest ook. Geen al te best begin van haar leven als alleenstaande moeder. Ze voelde zich zo kwetsbaar, dat ze steeds nerveuzer en nijdiger werd. Tegen de tijd dat ze zich door het drukke verkeer had geworsteld en de oprit van Queensmead op reed, stond ze helemaal stijf van de stress.


  Ze parkeerde de auto bij de achterdeur en rende naar binnen.


  In de keuken zat Jenny met haar kleinkinderen aan tafel. Terwijl ze boterhammetjes smeerde en de kleintjes voerde, probeerde ze de kinderen te troosten, die wilden weten waarom hun moeder er niet was.


  Drie kinderen die zaten te ontbijten met hun grootmoeder, die dol op hen was: bij het zien van het huiselijke tafereeltje voelde Olivia een scherpe steek in haar hart. Deze knusheid zouden haar eigen kinderen nooit kennen.


  ‘Livvy!’ riep Jenny uit toen ze Olivia binnen zag komen. Het volgende moment besefte ze dat ze in alle drukte had vergeten haar nichtje te bellen. ‘Het spijt me vreselijk dat ik je nog niet heb gebeld,’ zei ze vlug. ‘Zoals je ziet, heb ik mijn handen nogal vol gehad.’ Doordat het jongste kind begon te huilen, kon ze verder niets uitleggen.


  Ze wil me weg hebben, dacht Olivia. Ze wil haar handen vrij hebben om met haar kleinkinderen te kunnen ontbijten.


  Dat was de druppel. Door het verdriet over het feit dat ze nergens terechtkon en over de wetenschap dat haar eigen dochters nooit zo’n oma zouden hebben, verloor ze haar zelfbeheersing. ‘Ja, tante Jenny, het is me méér dan duidelijk dat je geen tijd hebt!’ beet ze haar tante toe. ‘Je hebt voor iedereen tijd, behalve voor mij!’ Ze beefde over haar hele lichaam van woede. ‘Sorry dat ik je heb gestoord. Ik had je iets willen vragen, maar het is me wel duidelijk dat je allerlei andere zaken aan je hoofd hebt die veel belangrijker zijn dan ik.’ Nog voordat Jenny iets had kunnen zeggen, draaide Olivia zich om, holde de keuken uit en sloeg de deur met een knal achter zich dicht.


  Beduusd keek Jenny haar na. Natuurlijk zou ze het liefst achter haar nichtje aan zijn gerend, maar haar huilende kleinkind eiste haar aandacht op. Terwijl ze het troostte, hoorde ze Olivia’s auto wegstuiven.


  In de auto zat Olivia te beven van frustratie. Ze had op Jenny gerekend, niet alleen voor de kinderopvang, maar ook voor een luisterend oor. En nu bleek dat haar tante niet eens tijd had om naar haar te luisteren. Het liefst zou ze de auto langs de kant van de weg zetten om een potje te huilen, maar ze moest de meisjes naar school brengen. En daarna moest ze als een razende doorrijden naar kantoor.


  Wat had ze nu eigenlijk van Jenny verwacht? Dat ze haar armen om haar heen zou slaan en zou zeggen dat alles goed kwam? Een eenzame traan biggelde over haar wang.


  Kwaad veegde ze hem weg. Het kwam niet goed met haar leven. Het was nooit goed geweest.


  


  Op school gingen Amelia en Alex meteen op zoek naar hun vriendinnetjes.


  Olivia liep door naar het hoofd van de school om de meisjes voor naschoolse opvang op te geven.


  Het liep al tegen negenen toen ze eindelijk op haar werk kwam. De spanning gierde door haar lichaam toen ze bedacht dat ze eigenlijk al een halfuur aan het werk had willen zijn.


  


  ‘Livvy –’


  ‘Sorry dat ik zo laat ben, Jon,’ zei Olivia kortaf. ‘Ik moest de meisjes naar school brengen.’


  ‘Mijn hemel, kind, het verbaast me dat je vandaag überhaupt bent gekomen,’ zei hij. ‘We hebben het gehoord van jou en Caspar. Ik vind het heel erg voor jullie.’


  ‘Waarom?’ snauwde ze. ‘Het huwelijk was geen succes. Het besluit om uit elkaar te gaan is gezamenlijk genomen.’


  Zwijgend keek Jon haar aan. Ze was veel te mager en ze had donkere kringen onder haar ogen. Wat hem echter nog de meeste zorgen baarde, was haar vijandige houding. Hij had verwacht dat ze van streek zou zijn. Hij wist dat ze een perfectionist was en dat ze de lat voor zichzelf erg hoog legde. Maar deze boosheid, deze agressieve houding paste helemaal niet bij haar.


  Toen ze haar werkkamer binnen liep, begon de telefoon te rinkelen. Vlug nam ze op. Kennelijk was het een cliënt die dringend een afspraak wilde maken, want met een diepe zucht stak ze haar hand uit naar haar agenda.


  Hoofdschuddend liep Jon door naar zijn eigen werkkamer. Het liefst zou hij zijn vrouw bellen om Olivia’s verdriet te bespreken, maar die had haar handen vol op Queensmead en hij wilde haar last niet zwaarder maken door over Olivia te beginnen.


  De gekwetste, verbitterde blik in Olivia’s ogen had hem diep geschokt. Het was bijna alsof ze hem als vijand zag.


  Ze is van streek, zei hij tegen zichzelf. Dat is niet meer dan normaal wanneer je net bij je man weg bent. Bovendien is ze de schok van Davids terugkeer nog niet te boven.


  Het was erg jammer dat ze nog steeds niets van haar vader wilde weten. Jon begreep haar weerzin best, maar hij wist dat David veranderd was. In geen enkel opzicht leek David nog op de man die hij ooit was geweest. Als Olivia hem de kans zou geven, wilde hij hun problemen graag uitpraten.


  Zijn eigen telefoon ging juist toen zijn secretaresse hem een kop koffie en de post gaf.


  ‘David!’ zei hij vergenoegd zodra hij zijn broers stem hoorde.


  ‘We hebben net het nieuws over Maddy gehoord,’ zei David. ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Dat weten we nog niet. Voorlopig moet ze in het ziekenhuis blijven. Jenny logeert op Queensmead om voor de kinderen en voor pa te zorgen.’


  ‘Dat is meteen een antwoord op mijn volgende vraag. Honor wilde weten of ze misschien iets voor Max en Maddy kon doen.’


  ‘Nou, als ze een kruidendrankje kan maken waarmee pa wat minder lastig wordt…’ grapte Jon.


  David lachte even. ‘Hoe gaat het met Livvy?’ vroeg hij toen op ernstige toon.


  Al vond Jon het vervelend om de brenger van slecht nieuws te zijn, hij kon niet liegen. ‘Ze heeft het erg moeilijk,’ antwoordde hij dus. ‘Haar leven is op dit moment zo zwaar, dat ik me zorgen om haar maak.’


  


  Pas tegen lunchtijd kreeg Jon weer de gelegenheid om Olivia te spreken. Ze kwamen elkaar in de ontvangstruimte van de praktijk tegen.


  ‘Livvy, vanmorgen hebben we nauwelijks tijd gehad om te praten,’ zei hij. ‘Ik wilde het even hebben over de situatie bij jou thuis. Ik kan me zo voorstellen dat je de komende weken graag thuis werkt. Verder zal ik aan onze invalkracht, Mark, vragen of hij een paar weken langer kan blijven om jou te ontlasten. Probeer de besprekingen met je cliënten maar zo veel mogelijk binnen de schooltijden van de kinderen te plannen. Ik vind het prima als je ’s ochtends wat later komt en halverwege de middag vertrekt.’


  Hoewel Olivia blij zou moeten zijn met Jons royale aanbod, verstarde ze. Waarom begon hij hierover nog voordat ze hem ergens om had gevraagd? Dacht hij soms dat ze de druk niet aankon? Was hij bang dat ze door de scheiding haar werk niet meer kon doen?


  ‘Dat lijkt me niet nodig,’ zei ze koeltjes. ‘Ik heb al van alles geregeld om de meisjes op te vangen.’


  Dat was niet waar. Ze had wat extra naschoolse opvang geregeld, maar ze had nog niemand gevonden die thuis voor de kinderen kon zorgen. Ze ging er echter van uit dat er genoeg bureaus waren die haar snel een bekwame kinderjuf konden leveren.


  ‘Binnenkort heb je weer een paar rechtszaken,’ zei hij waarschuwend. ‘Dat zou kunnen betekenen dat je wel eens een nacht in Chester moet overblijven.’


  ‘Chester is nu niet bepaald de andere kant van de wereld, Jon,’ snibde ze. Ze pakte haar tas en liep weg.


  Peinzend keek hij haar na. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij haar voor het laatst zo prikkelbaar en agressief had gezien.


  Als kind was ze een lief, verlegen meisje geweest. Haar nare jeugd en Bens minachting hadden haar weinig zelfvertrouwen gegeven, maar Jenny en hij waren er langzaam maar zeker in geslaagd haar uit haar schulp te krijgen. Hij had altijd graag met haar samengewerkt en hij had een speciaal plekje voor haar in zijn hart. Op dit moment kende hij haar echter nauwelijks terug.


  


  ‘Hallo, Livvy. Hoe gaat het?’


  Aan de bezorgde toon van Tullahs stem hoorde Olivia dat het nieuws van haar scheiding al tot Sauls huis was doorgedrongen. Onder andere omstandigheden zou ze blij zijn geweest met Tullahs belangstelling, maar nu benijdde ze Tullah alleen maar om haar huwelijk met Saul, een man die altijd voor zijn vrouw klaarstond en met heel zijn hart van haar hield.


  ‘Prima, hoor,’ loog ze. Ze draaide zich al om, om weg te lopen, toen Tullah vroeg: ‘Heb je Jenny vandaag nog gesproken?’


  Even stond Olivia stil. ‘Heel kort,’ antwoordde ze. Ze pakte haar post en ging terug naar haar werkkamer.


  Tullah kwam achter haar aan. ‘Heeft ze nog iets over Maddy gezegd? Weten ze al hoelang ze in het ziekenhuis moet blijven? Die arme Max zal wel vreselijk bezorgd zijn.’


  Geschrokken draaide Olivia zich om, de stapel werk op haar bureau op slag vergetend. ‘Ligt Maddy in het ziekenhuis?’ vroeg ze vol ongeloof.


  ‘Ja. Wist je dat niet?’ vroeg Tullah verbaasd. ‘Ze ging gisteren voor een zwangerschapscontrole naar de gynaecoloog, en die heeft haar in het ziekenhuis gehouden omdat ze zwangerschapsvergiftiging heeft. Saul had Max gisteren aan de telefoon. Ik heb meteen geprobeerd of ik Jenny kon bereiken, maar ik krijg haar niet te pakken. Ze neemt thuis de telefoon niet op.’


  Tullahs woorden drongen amper nog tot Olivia door. Ineens voelde ze zich vreselijk schuldig dat ze die ochtend zo lelijk tegen Jenny had gedaan. Jenny zorgde voor haar kleinkinderen, omdat Maddy in zorgelijke toestand in het ziekenhuis was opgenomen. En in plaats van vragen te stellen had Olivia haar allerlei verwijten gemaakt. Haar wangen werden warm. Wat was ze dom geweest om alleen maar aan zichzelf te denken!


  ‘Daar had ik geen idee van,’ bekende ze schuldbewust. ‘Wat zeiden ze in het ziekenhuis? Moet Maddy er lang blijven?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  Een paar tellen lang keken ze elkaar aan. Als vrouwen én moeders wisten ze maar al te goed dat zwangerschappen ook zonder complicaties zwaar konden zijn. Beiden maakten zich zorgen om Maddy – een familielid en vriendin van wie ze allebei veel hielden.


  ‘Ik heb vanochtend geprobeerd of ik Jon te pakken kon krijgen, maar hij was al weg,’ zei Tullah. ‘En daarnet ben ik hem ook weer misgelopen. Daarom vroeg ik of jij Jenny misschien had gesproken.’


  ‘Ik heb haar maar een paar tellen gezien, toen ik onderweg naar kantoor was.’


  Olivia zag er zo geschokt en beschaamd uit, dat Tullah bijna spijt had dat ze erover was begonnen.


  De rest van de dag kon Olivia zich nauwelijks op haar werk concentreren. Hoe moest ze het goedmaken met Jenny? Het liefst zou ze rechtstreeks naar Queensmead rijden om Jenny haar verontschuldigingen aan te bieden, maar ze moest er niet aan denken dat Jenny niet naar haar zou willen luisteren. Misschien was haar tante wel zo teleurgesteld in haar, dat ze zich vol afgrijzen van haar zou afwenden. Misschien zou ze zelfs niets meer met haar te maken willen hebben. Dat zou Olivia haar niet eens kwalijk kunnen nemen, want ze wist dat ze onvergeeflijk bot en egoïstisch was geweest. Bij de herinnering voelde ze het schaamrood weer naar haar kaken stijgen.


  Arme Jenny.


  En arme Maddy. Hoe zou zij zich op dit moment voelen?


  Haar blik ging naar de telefoon op haar bureau. Voordat ze van gedachten kon veranderen, toetste ze het nummer van het plaatselijke ziekenhuis in.


  ‘Ik kan u helaas niet doorverbinden met Mrs. Madeleine Crighton,’ zei een vriendelijke, beleefde stem even later aan de andere kant van de lijn. ‘Bent u naaste familie van haar?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde Olivia. ‘Ik ben een nichtje van haar man. Kunt u… Kunt u me dan ten minste vertellen hoe het met haar gaat?’ Bij de laatste woorden trilde haar stem.


  ‘Op dit moment slaapt ze. Ik kan straks wel een boodschap aan haar doorgeven, als u dat wilt.’


  ‘Zegt u maar dat Olivia aan haar denkt. Dat is wel genoeg.’ Terwijl ze de hoorn neerlegde, vroeg ze zich af hoe dat berichtje bij Maddy zou overkomen. Zou het haar goeddoen dat anderen aan haar dachten of zou ze juist schrikken dat anderen zich zorgen om haar maakten?


  Ze ademde een paar keer diep in en uit en toetste het telefoonnummer van Queensmead in. Tot haar teleurstelling kreeg ze het antwoordapparaat. Zonder een bericht in te spreken legde ze de hoorn weer neer.


  Ofschoon ze er met haar gedachten helemaal niet bij was, probeerde ze zich weer op haar werk te concentreren. Hoe akelig haar eigen problemen ook waren, het was niets vergeleken met de ellende die Maddy en haar dierbaren moesten doorstaan.


  


  Met een diepe zucht reed Nick Haslewich binnen. Hoezeer hij het ook naar zijn zin had bij Saul en Tullah, hij kon haast niet wachten tot hij terug naar huis kon.


  Toen hij er de vorige avond over was begonnen, had Saul echter zijn hoofd geschud en op strenge toon gezegd: ‘Daar komt niets van in, broertje. Pa en ma zijn er niet om je in de gaten te houden. Als jij nu terug naar huis gaat, ben je binnen de kortste keren weer aan het werk en neem je onverantwoorde risico’s. Ik moet er niet aan denken wat er allemaal kan gebeuren.’


  ‘Oké, oké, ik hou mijn mond al,’ had Nick gezegd.


  Hij wist dat Saul gelijk had. Aangezien zijn huis in Wales een paar kilometer buiten het dorp lag, zou er niemand in de buurt zijn als er iets met hem gebeurde. Bovendien kende hij zichzelf goed genoeg om te weten dat hij inderdaad veel te vlug weer aan het werk zou gaan.


  Vlak voor de steekpartij had hij een fascinerende zaak aangeboden gekregen, van een jonge vrouw die dreigde haar familie aan te klagen omdat ze haar hadden weggehaald uit een sekte. Een vriend van de familie had Nick benaderd om advies.


  Maar hoe interessant die zaak ook was, zijn gedachten werden op dit moment niet in beslag genomen door zijn werk. Hij moest voortdurend aan Sara denken. Hij wist dat hij zich zowel in het restaurant als in het kantoortje niet erg fatsoenlijk had gedragen. Dat ze hem had uitgedaagd, deed er niet toe. Hij had zich misdragen en vond dat hij haar zijn excuses moest aanbieden.


  Het was pas vroeg in de middag en Frances nam net afscheid van haar laatste lunchgasten, toen hij het restaurant binnen wandelde. ‘Hallo, Frances. Kan ik Sara misschien even spreken?’ vroeg hij.


  ‘Ha, Nick. Het spijt me, maar ze is er niet,’ antwoordde Frances. ‘Ze heeft vandaag een late lunchpauze genomen. Ik heb haar naar buiten gestuurd, omdat het zulk mooi weer is. Kan ik misschien een boodschap aan haar doorgeven?’


  Hij schudde zijn hoofd en liep weer naar buiten.


  Het was inderdaad heerlijk weer. Vanuit het straatje waaraan het restaurant lag, kon hij de rivier zien glinsteren. Glimlachend keek hij ernaar. Hij was dol op water. Vanuit zijn huis keek hij uit over de kust van Pembrokeshire. Zelf had hij geen boot, maar hij zeilde vaak met de boot van een vriend.


  Voordat hij besefte wat hij deed, wandelde hij in de richting van de rivier.


  


  Lachend keek Sara naar een paar eenden die op hun kop in het water gingen staan om naar eten te zoeken. Verderop in de rivier zwommen zwanen, die met hun statige houding wel over het water leken te glijden. Ze deden haar denken aan grote, imposante zeilschepen. Het was een grappig idee dat ze onder water waarschijnlijk heel hard met hun poten trappelden. Ze was helemaal alleen op het pad langs de rivier en keek genietend naar alle dieren en bloemen om zich heen.


  Frances had gezegd dat ze de tijd mocht nemen om lekker te wandelen. ‘Ik ben diep onder de indruk van de hoeveelheid werk die je al hebt verzet,’ had ze tegen Sara gezegd. ‘Je hebt geen idee hoe blij ik met je ben! Geniet dus maar even van je welverdiende pauze.’


  Die ochtend had Sara een telefoontje van het uitzendbureau gekregen, dat zich hevig verontschuldigde voor het feit dat de beloofde uitzendkracht niet was komen opdagen. Sara had gezegd dat het niet erg was, aangezien het werk inmiddels door iemand anders werd gedaan.


  Nog steeds begreep ze niet waarom ze de baan eigenlijk had aangenomen. Ze vond Frances heel aardig, maar…


  Zonder dat ze het wilde, kwam het gezicht van Nick Crighton haar voor de geest. Hoe kon dat nu? Ze bleef echt niet omwille van hém in Haslewich. Hij was arrogant, hij had geen gevoel voor humor, en ze mocht hem niet.


  


  Nick zag Sara voordat ze hem in de gaten had. Ze stond te lachen om de eenden, die malle capriolen uithaalden in het water. De zachte bries speelde met haar haar, dat glansde in het zonlicht. Ze droeg een dikke wollen trui, die door de wind tegen haar borsten werd geblazen.


  Bij het zien van haar mooie rondingen voelde Nick een schok door zijn onderlichaam gaan.


  Op dat moment kreeg Sara hem in de gaten. Ze rechtte haar rug, en er verscheen een onvriendelijke uitdrukking op haar gezicht. Toen hij naar haar toe kwam, ging ze demonstratief náást het pad staan, alsof ze hem doorgang wilde verlenen.


  ‘Sara…’


  Bij het horen van haar naam verstarde ze. Als ze eerlijk was, moest ze bekennen dat ze de herinnering aan hun kus nog steeds niet te boven was. Natuurlijk was ze wel vaker gekust, maar nooit eerder had haar lichaam zo heftig gereageerd.


  Frances had haar verteld dat Nick door de familie Crighton als een echte vrijbuiter werd beschouwd. Ze had eraan toegevoegd dat dat wel zou veranderen wanneer hij eenmaal verliefd was. ‘De Crighton-mannen verpanden hun hart aan maar één vrouw,’ had ze gezegd. Toen ze Sara sceptisch een wenkbrauw had zien optrekken, was ze in de lach geschoten en had eraan toegevoegd: ‘Als ze eenmaal de juiste vrouw hebben gevonden, bedoel ik.’


  ‘Maar ze vinden het zeker wel leuk om eerst een paar vrouwen uit te proberen voordat ze de juiste hebben gevonden,’ had Sara cynisch gemompeld.


  Hoewel ze zelf ook wel enige ervaring had op seksueel gebied, had geen enkele man haar ooit zo’n schok bezorgd als Nick. Alleen al om die reden wilde ze voorkomen dat ze nog eens door hem zou worden gekust. Nick was duidelijk een gevaarlijke man, en op dit moment had ze helemaal geen behoefte aan gevaar. Ze genoot van haar vrijheid en van het feit dat de toekomst nog voor haar openlag. Voor een relatie voelde ze niets, en vooral niet met een man uit de familie Crighton.


  ‘Kan ik je even spreken?’ vroeg hij.


  Lichtelijk wantrouwig keek ze hem aan.


  ‘Ik wil je graag mijn excuses aanbieden.’


  ‘Alweer?’ vroeg ze op koude toon. Meteen besefte ze dat dat een verkeerde opmerking was: er verscheen een dieprode kleur op zijn kaken, die verraadde dat hij boos werd.


  ‘Dit slaat nergens op,’ zei hij bars. ‘Laten we er alsjeblieft niet langer omheen draaien. We zijn allebei volwassen en we weten allebei wat er is gebeurd. Maar ik vind dat je moet weten dat ik op dit moment geen trek heb in een relatie.’


  Secondelang kon ze hem alleen maar aanstaren. Zijn directheid kwam zo onverwacht, dat ze in de verleiding kwam om te doen of ze niet wist waar hij het over had. Tot haar verbazing merkte ze ook dat zijn woorden haar teleurstelden.


  ‘Nou, dat komt mooi uit, want ik ben bezet,’ loog ze. Met nadruk keek ze naar de ringvinger van haar linkerhand. Ze wist niet wat haar bezielde, maar het gaf haar een kick hem iets op de mouw te spelden.


  ‘Ben je getrouwd?’ vroeg hij geschokt.


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Nog niet.’ Waar was ze in vredesnaam mee bezig? Het was nu echter al te laat om haar woorden terug te nemen.


  ‘Maar je hebt wel een relatie.’


  ‘Ja.’ Als een klein kind kruiste ze haar vingers achter haar rug.


  ‘O.’ Het kostte hem moeite zijn ergernis te verbergen. Al wist hij dat het volslagen belachelijk was, hij had zin om die andere man op te zoeken en te zeggen dat hij van Sara moest afblijven.


  Opeens schoot hem een opmerking te binnen die ze in het restaurant had gemaakt. ‘Waarom zei je eigenlijk dat Crightons nooit hun verontschuldigingen aanbieden?’ vroeg hij.


  Sara haalde haar schouders op. Waarom zou ze de waarheid voor hem verzwijgen? ‘Mijn grootvader is getrouwd met de ex van David Crighton,’ vertelde ze hem.


  ‘Met de moeder van Olivia en Jack? Hoe heet ze ook alweer… Tiggy? Tania?’


  ‘Tania,’ antwoordde ze koeltjes.


  ‘Maar die was toch…’ begon hij. Natuurlijk was er binnen de familie over haar gepraat.


  ‘Wat wilde je zeggen?’


  Aangezien hij niet precies wist in hoeverre Sara van Tania’s verleden op de hoogte was, schudde hij zijn hoofd.


  Zodra Sara doorkreeg dat hij niets zou loslaten, liep ze weg.


  Ze was al een paar meter van hem verwijderd toen ze hem hoorde roepen: ‘Hoe heet hij?’ Met een vragende blik draaide ze zich naar hem om. ‘Wie?’


  ‘Die man.’


  ‘Welke man? O, die.’ Koortsachtig zocht ze naar een stoere naam voor haar denkbeeldige verloofde.


  Nicks mondhoeken gingen omhoog. ‘Je hebt helemaal geen relatie, hè?’ Bij het zien van haar verschrikte blik besefte hij dat hij gelijk had. ‘Waarom heb je tegen me gelogen?’


  ‘D-Dat weet ik niet,’ hakkelde ze.


  ‘Dat weet je best.’ Langzaam liep hij naar haar toe. ‘Het was vanwege die kus, hè?’


  Voordat ze hem had kunnen tegenhouden, nam hij haar in zijn armen en kuste haar. Zijn lippen plunderden de hare met dezelfde meedogenloze sensualiteit als de eerste keer. Ze probeerde passief te blijven, maar haar lichaam leek een eigen wil te hebben. Toen ze zijn harde opwinding tegen haar buik voelde, was het alsof er kleine vonkjes door haar heen schoten. Binnen de kortste keren brandde ze van top tot teen van spanning en opwinding. Alleen haar gezond verstand weerhield haar ervan met Nick in het gras te gaan liggen en zich volledig aan hem over te geven.


  In haar hart was een hunkering ontwaakt die haar bijna net zo van haar stuk bracht als Nicks kus. Voor haar geestesoog zag ze hun naakte lichamen samen op een bed liggen. Ze wist precies hoe hij eruit zou zien, hoe hij zou smaken. Nog nooit had ze zo hevig naar iemand verlangd.


  Toen hij uiteindelijk de kus beëindigde, wilde ze protesteren. Het ontging haar niet dat zijn ademhaling net zo gejaagd was als de hare. Schaamteloos liet ze haar blik naar zijn broek afdwalen voordat ze hem weer in de ogen keek. ‘Zet dit maar uit je hoofd,’ zei ze met trillende stem.


  Ernstig keek hij haar aan. ‘Dat gaat al niet meer. We kunnen alleen maar hopen dat we ons niet aan elkaar branden.’ Na die woorden draaide hij zich om en beende weg.


  Huiverend bleef ze achter. Het deed haar niet eens genoegen dat hij duidelijk net zo verward was als zij. Angst en opwinding: waar hield het ene op, en begon het andere?


  Langzaam liep ze terug naar het restaurant, zich bij iedere stap bewust van haar harde tepels en de hitte tussen haar dijen. Dit was de eerste keer dat ze zo voor iemand was gevallen. Het was lust op het eerste gezicht.


  Een kreun ontsnapte haar. Ze moest zien dat ze haar wellustige gedachten over Nick diep wegstopte, en liefst zo snel mogelijk.


  


  In de keuken van Queensmead keek Jenny op de klok. Bijna half vier. Max kon ieder moment thuiskomen met de kinderen. Had ze misschien nog tijd om Olivia te bellen?


  De hele dag had ze lopen piekeren over zowel Maddy als Olivia. Ze vond het vervelend dat ze die ochtend geen tijd voor Livvy had gehad, want ze wist dat Jons nichtje door haar jeugd erg gevoelig was geworden. Zou Jon daar nu ook rekening mee houden, of werd hij zo opgeslokt door David, dat hij daar geen oog meer voor had?


  Gauw verdrong ze die nare gedachte.


  Ze wilde Olivia graag spreken om het goed te maken, maar bedacht dat een telefoongesprek daarvoor misschien niet de beste manier was. Het leek haar beter Livvy onder vier ogen te spreken en haar de aandacht te geven die ze nodig had.


  Bedroefd dacht ze terug aan Olivia’s trouwdag. Wat was Livvy een stralende, blije bruid geweest! Caspar en zij hadden een geweldig stel gevormd. En ze waren samen zo gelukkig geweest, vooral toen Olivia zwanger was van hun eerste kind. Maar na de geboorte van de kinderen was alles misgelopen. Waarom had Olivia haar toen nooit in vertrouwen genomen? Of had zijzelf toen al te weinig tijd voor haar nichtje gehad?


  De keukendeur ging open, en Max kwam binnen met Jason op zijn arm, op de voet gevolgd door Leo en Emma.


  ‘Hoe gaat het met Maddy?’ vroeg Jenny meteen.


  ‘Nog weinig verandering,’ antwoordde hij somber.


  Jenny wilde haar zoon graag troosten, maar besefte dat het leven van de kinderen zo normaal mogelijk moest doorgaan. ‘Jongens, wassen jullie even je handen?’ zei ze. ‘Dan zet ik een beker melk en een schaaltje koekjes voor jullie klaar.’


  ‘Ik heb geen honger,’ zei Leo met een trillend onderlipje. ‘Papa, wanneer komt mama thuis?’


  ‘Dat weet ik niet precies, jongen. Wanneer ze weer een beetje beter is.’


  Leo’s ogen liepen vol tranen. ‘Ze moet nú naar huis komen!’


  Max tilde hem op en gaf hem een kus. ‘Als dat kon, ging ik haar meteen halen.’


  ‘Ze gaat toch niet dood?’ vroeg Leo met een klein stemmetje.


  Toen Jenny ook Max’ ogen waterig zag worden, voelde ze een brok in haar keel. Het greep haar enorm aan dat haar grote, sterke zoon zo worstelde met zijn emoties. Ze aaide haar kleinkind over zijn bol en zei rustig: ‘Nee hoor, lieverd.’


  Nadat Leo was gekalmeerd en met zijn broer en zus de keuken uit was gelopen, verontschuldigde Max zich bij zijn moeder. ‘Sorry dat ik hem zelf niet gerust kon stellen. Ik ben zo bang dat er iets met Maddy gebeurt…’


  Troostend legde ze haar hand op de zijne. ‘Dat begrijp ik, maar ze is in goede handen,’ zei ze zacht.


  Max zei niets. Hij had het geen goed teken gevonden dat er nog niets aan haar toestand veranderd was. Iedere dag bracht hen dichter naar die deadline van twintig weken. Toen hij aan Maddy’s bed had gezeten, was zijn blik afgedwaald naar haar buik. Daar bevond zich zijn kind, een kind dat zijn moeders leven bedreigde. Zijns ondanks had hij weer gehoopt dat Moeder Natuur hun probleem voor hen zou oplossen.


  ‘Waar denk je aan?’ had Maddy gevraagd, zijn blik volgend. ‘Kijk je ook zo uit naar deze baby?’ Met een glimlach om haar lippen had ze haar hand op haar buik gelegd. ‘Ik vertel hem iedere dag dat we van hem houden.’


  Door die woorden was Max’ grootste vrees bewaarheid. Maddy zou nooit instemmen met een abortus. Maar hij voelde geen liefde voor deze baby. Hij voelde –


  ‘Max?’ Verwonderd had Maddy haar hand onder de zijne vandaan getrokken.


  ‘Max, waar denk je aan?’ wilde zijn moeder nu weten.


  Hij had het gevoel met een keel vol glassplinters te praten. ‘Als ze Maddy’s bloeddruk niet omlaag krijgen, willen ze de zwangerschap afbreken,’ zei hij.


  Ontdaan hield ze haar adem in. ‘Weet Maddy dat al?’


  ‘Nee. Haar gynaecoloog denkt dat het niet goed voor haar bloeddruk is om dat nu al te vertellen.’ Hij legde zijn hoofd in zijn nek. ‘Ik ga weer terug naar het ziekenhuis, en ik denk dat ik daar de hele avond blijf. O, mam, als we jou toch niet hadden… Ik ben je heel dankbaar voor alles wat je doet.’


  Ze had willen vragen of hij een paar uurtjes bij de kinderen wilde blijven, zodat zij naar Olivia kon gaan, maar begreep dat hij graag bij zijn vrouw wilde zijn.


  Na de kinderen een kus te hebben gegeven, reed hij weg.


  In gedachten verzonken keek ze hem na. Ze kende Maddy goed genoeg om te weten dat die nooit met een abortus zou instemmen.


  


  Voor de zoveelste keer haalde Annalise Cooke Jacks brief uit haar schooltas. Hoewel ze de brief inmiddels uit haar hoofd kende, was het net of hij dichter bij haar was wanneer ze het papier kon aanraken.


  Ze was onderweg naar het station om Jack op te halen. Nadat ze hem een wanhopige brief had geschreven, had hij gezegd dat hij naar huis kwam om met haar te praten. Zijn trein zou om half vijf arriveren.


  Nooit had ze kunnen denken dat hun weekendje samen zulke gevolgen zou krijgen. Jack was nog wel zo voorzichtig geweest!


  Een maand daarvoor was ze in haar eentje naar Jack toe gereisd. Haar vader had van niets geweten; die was een weekendje gaan vissen met haar broers. Duizelig van opwinding had ze Jack in zijn studentenhuis opgebeld dat ze eindelijk ongestoord bij elkaar konden zijn. Hij mocht dan gezegd hebben dat ze nog even moesten wachten met vrijen, maar het was dé kans geweest om eindelijk met hem naar bed te kunnen.


  De vrijpartij was alles geweest wat ze zich ervan had voorgesteld. Jack was verschrikkelijk lief geweest, en ze had geen pijn gevoeld. Ze had wel even moeten giechelen toen hij een pakje condooms te voorschijn had gehaald, maar hij had erop gestaan voorzorgsmaatregelen te nemen.


  Naderhand had ze hem bezorgd gevraagd of condooms wel veilig genoeg waren, waarop Jack haar had gerustgesteld en nog een keer met haar had gevrijd, om dat te onderstrepen.


  In dat weekend waren ze daarna nog twee keer met elkaar naar bed geweest. Nog nooit van haar leven was ze zo gelukkig geweest.


  Natuurlijk had ze zich wel een beetje schuldig gevoeld tegenover haar vader, vooral nadat Jack had gezegd dat hij het prettiger had gevonden als haar vader van hun relatie wist. Annalise kende haar vader echter beter dan hij en wist dat hij het nooit goed zou vinden dat ze op haar zeventiende al zulke volwassen dingen deed.


  Haar gelukzalige gevoel had nog dagenlang aangehouden. Iedere avond droomde ze dat Jack bij haar was om haar te kussen en te vertellen dat hij van haar hield.


  Toen haar menstruatie was uitgebleven, was haar blijdschap echter omgeslagen in bezorgdheid.


  Inmiddels was ze twee weken over tijd. Telkens wanneer ze aan een zwangerschap dacht, werd ze misselijk van angst.


  Ze had Jack willen bellen, maar was bang geweest dat iemand het gesprek zou horen. Daarom had ze hem een brief geschreven en gevraagd of hij zijn antwoord eveneens per post wilde sturen. Dat had hij gedaan, en zo kwam het dat ze op dit moment onderweg was naar het station.


  Wat moesten ze nu doen? Heel haar wereld was op zijn kop komen te staan. Op school was ze deze dag alwéér misselijk geweest. Sterker nog, haar maag was al ruim een week van streek!


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Het volgende station is station Haslewich. Pas op dat u niet tegen de deuren leunt.’


  Met zijn weekendtas in de hand liep Jack door het gangpad van de wagon. Zou Annalise op het perron staan? Als het goed was, had ze zijn brief al ontvangen.


  Op de brief die zij hem had gestuurd, hadden vlekken van haar tranen gezeten. Zijn hart was overgelopen van liefde voor haar, maar hij was natuurlijk ook erg geschrokken van haar nieuws. Hoe kon ze nu zwanger zijn? Hij was nog wel zo voorzichtig geweest met de condooms, verantwoordelijk als hij zich voelde voor haar en voor het beschermen van hun liefde.


  Hij hield zo veel van Annalise, dat hij al over een toekomst met haar nadacht, maar hij had de ouderwetse principes van oom Jon meegekregen. Voordat Annalise en hij aan kinderen zouden beginnen, moesten ze op eigen benen staan en hun leven op orde hebben, vond hij. Hij wilde pas een gezin als hij getrouwd was en in staat was voor zijn vrouw en kind te zorgen. Momenteel zat hij in zijn eerste studiejaar en zat Annalise zelfs nog op de middelbare school. Hij moest er dus niet aan denken dat ze een kind zouden krijgen. En toch dreigde dat te gaan gebeuren, want anders had Annalise hem niet geschreven.


  Het zweet brak hem uit.


  Hij had een smoes moeten verzinnen om van de universiteit weg te kunnen, maar hij had de indruk dat zijn mentor hem niet had geloofd. Hij was echter vastbesloten geweest om naar Annalise toe te gaan. Haar in haar eentje laten piekeren zou wreed zijn.


  Het was maar goed dat hij de vijftig pond nog had gehad die David hem vlak voor zijn vertrek naar de universiteit in de hand had geduwd. Op dat moment had hij zich een beetje opgelaten gevoeld met het geld, maar het was gemakkelijker geweest om het te accepteren dan zijn vader te beledigen door het niet aan te nemen.


  Enkele jaren voor Davids terugkeer was Jack bij oom Jon en tante Jenny weggelopen om zijn vader te gaan zoeken. Nu hij daar als negentienjarige jongeman op terugkeek, zag hij wel in hoe onvolwassen hij destijds nog was geweest.


  Nu David terug was, had Jack ontdekt dat zijn vader helemaal niet de gewetenloze egoïst was voor wie zijn zus, Olivia, hem had gehouden. Hij was echter ook niet de stoere held die hij in Jacks dromen was geworden. Hij was gewoon een man met fouten en gebreken, die spijt had van dingen die hij in het verleden had gedaan.


  Tussen vader en zoon was voorzichtig weer een band gegroeid, al was die nog niet half zo sterk als de band die Jack met zijn oom en tante had. Jon en Jenny hadden hem opgevoed en de warmte van een gezin gegeven. Hij kon alleen maar hopen dat zijn eigen gezin ooit net zo’n veilige thuishaven zou worden.


  Hij was blij met de terugkeer van zijn vader en vond het fijn dat Jon zo verheugd was dat hij zijn broer weer terug had. Hij vond zijn vader aardig en kon ook goed met zijn stiefmoeder, Honor, overweg. De enige donkere wolk boven Davids terugkomst was Olivia’s koppige opstelling. Jack vond het erg jammer dat ze helemaal niets meer van hun vader wilde weten.


  Op dit moment had hij echter andere zaken aan zijn hoofd. Als Annalise inderdaad zwanger was… Hij voelde zijn maag samenknijpen. In dat geval zouden Jon en Jenny diep teleurgesteld zijn in hem. En Annalises strenge vader zou waarschijnlijk ontploffen. Jack zou van de universiteit af moeten en werk moeten gaan zoeken, al had hij geen idee of hij een baan zou kunnen vinden waarvan hij Annalise én een kind kon onderhouden. Uiteraard zouden ze moeten trouwen.


  Verbeten vocht hij tegen de opkomende tranen. In gedachten zag hij Jenny’s gezicht en hoorde hij het medeleven in haar stem wanneer ze het over de ongehuwde moeders in haar tehuis had. ‘Ze zijn gek op hun kinderen, maar eigenlijk zijn ze nog te jong om moeder te zijn,’ had ze hem wel eens verteld. ‘Ze zijn nog niet volwassen genoeg om te beseffen dat liefde alleen niet voldoende is.’


  Zijn hart ging als een razende tekeer. Hij wilde niet dat Annalise een van die meisjes zou worden. Verdorie, waarom was hij toch niet wat voorzichtiger geweest? Op dat moment had hij echter alleen maar aan haar en hun liefde kunnen denken. Hij was ontroerd geweest dat ze haar maagdelijkheid aan hem had willen schenken.


  Toen de trein stilstond, stapte hij uit. Zoekend keek hij om zich heen, tot hij haar in de verte zag staan; een slank, verloren ogend jong meisje dat wanhopig om zich heen speurde. Bij het zien van haar schooluniform voelde hij zich schuldiger dan ooit. Meteen schaamde hij zich diep dat hij één seconde met de gedachte had gespeeld om haar brief weg te gooien en te doen of er niets aan de hand was. Eén seconde waarin hij was vergeten dat hij volwassen was en dat Annalise en hun kind zijn verantwoordelijkheid waren. Hij had die verantwoordelijkheid graag willen afschuiven, maar had meteen geweten dat dat uitgesloten was.


  Hij rechtte zijn schouders en riep haar naam.


  Zodra hij bij haar was, zette hij zijn tas neer om zijn armen om haar heen te kunnen slaan.


  Met tranen in haar ogen legde Annalise haar wang tegen zijn borst. Nu pas durfde ze zichzelf te bekennen dat ze bang was geweest dat hij niet zou komen. ‘Niet hier,’ fluisterde ze. ‘Straks ziet iemand ons nog.’


  ‘Is er nog niets veranderd?’ vroeg hij, haar over haar haren strelend. ‘Ben je nog niet…’


  Tot zijn teleurstelling schudde ze haar hoofd.


  ‘O Jack, wat moeten we nu doen?’ vroeg ze vol vertwijfeling.


  Zwijgend stonden ze een poosje tegen elkaar aan.


  Hij deed zijn best nog niet aan de toekomst te denken. Ze was zo kwetsbaar, zo afhankelijk van hem.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij naar waarheid.


  ‘Ik wil niet dat iemand ons ziet,’ zei ze benauwd. ‘Weten je oom en tante dat je hier bent?’


  ‘Nee. Ik heb niets gezegd. Ik wilde natuurlijk eerst met jou praten. Heb je al iets ondernomen? Ben je al naar een dokter geweest?’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd.


  Samen liepen ze in de richting van de rivier, hun armen om elkaar heen geslagen.


  ‘Ik durf niet naar de dokter,’ biechtte ze op. ‘Eigenlijk had ik je willen vragen of je een zwangerschapstest wilde kopen. Ik durf hier in Haslewich geen drogisterij in te lopen.’


  Hè, wat ben ik een sufferd dat ik daar niet aan heb gedacht, dacht hij. ‘Wil je naar Chester om er daar een te halen?’ bood hij aan.


  ‘Nee,’ antwoordde ze. ‘Ik heb volgend weekend pas tijd om weg te gaan.’


  Bij de rivier draaide ze zich naar hem toe. ‘We kunnen natuurlijk ook naar zo’n kliniek. In tijdschriften zie je wel eens van die advertenties…’


  ‘Nee,’ zei hij resoluut. ‘Geen sprake van.’ Alle bloed leek uit zijn gezicht weg te trekken.


  ‘Wat moeten we dan?’ vroeg ze radeloos. ‘Wat moeten we met een kind? Mijn vader vermoordt me als hij erachter komt!’


  ‘Het is mijn schuld, niet de jouwe. Ik had nooit…’ Hij maakte de zin niet af. ‘Het komt allemaal goed, Lise, dat beloof ik je. Ik trouw met je, ik ga van de universiteit af. We vinden vast wel ergens een plekje om te wonen, en ik zoek wel een baan.’


  Haar blik was veel te wereldwijs voor een meisje van zeventien. ‘Dat gaat niet, Jack,’ zei ze. ‘We zijn te jong. Daar gaan onze families nooit mee akkoord. Jouw familie zou me haten als je voor mij van de universiteit af ging. En uiteindelijk zou je zelf ook een hekel aan het kind en aan mij krijgen.’


  ‘Niet waar,’ zei hij heftig. ‘Ik zou nooit een hekel aan jou kunnen krijgen. Zeg dat alsjeblieft niet, Lise.’ Hij trok haar dicht tegen zich aan en drukte een kus op haar kruin. Met zijn lippen op haar haar fluisterde hij dat hij van haar hield en dat hij altijd van haar zou blijven houden.


  In zijn armen liet Annalise haar tranen de vrije loop. Ze vond het lief dat hij haar probeerde te troosten, maar wist heel goed dat hun liefde niet voldoende zou zijn om hun problemen op te lossen.


  Zodra ze zichzelf weer een beetje onder controle had, maakte ze zich uit zijn omhelzing los. Het had geen zin om te huilen. Ze was geen kind meer, ze was nu een jonge vrouw.


  ‘Heb je iemand verteld dat je naar huis kwam?’ wilde ze weten.


  ‘Nee. Zoals ik al zei, wilde ik jou eerst spreken. We moeten overleggen wat ons nu verder te doen staat. Ik moet naar je vader om hem te vertellen wat er aan de hand is.’


  ‘Nee! Nog niet!’ riep ze verschrikt. ‘Beloof me alsjeblieft dat je dat nog niet doet!’ Haar stem klonk zo angstig, dat ze opeens weer een klein meisje leek. Huiverend sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Als je dat doet, mogen we elkaar nooit meer zien,’ fluisterde ze.


  ‘Dat kunnen ze ons niet verbieden,’ zei hij. ‘Ze kunnen ons niet uit elkaar houden.’


  ‘Dit had ik allemaal niet gepland,’ verzuchtte ze treurig. ‘Dit had helemaal niet mogen gebeuren.’ Ze keek hem in de ogen. ‘Ik moet naar huis. Mijn vader komt zo thuis.’ Ondanks haar voornemen niet meer te huilen, rolden er toch weer een paar tranen over haar wangen. ‘Was dit allemaal maar een nare droom. Werd ik maar wakker en kon ik deze nachtmerrie maar achter me laten.’


  Berouwvol streelde hij over haar haren. Het was zijn schuld dat ze zo verdrietig was. Hij had haar dit allemaal aangedaan.


  ‘Beloof me dat je niet gaat piekeren,’ zei hij. ‘Dit is een probleem van ons tweeën. Dit lossen we samen op.’


  Hoofdschuddend keek ze hem aan. Voor een jongen is het toch anders dan voor een meisje, dacht ze.


  Nadat ze afscheid van elkaar hadden genomen, keek Jack haar na. Wat zag ze er mager en breekbaar uit. Wist hij maar wat meer over wat er met haar lichaam ging gebeuren. Zijn zus had twee kinderen gekregen, maar hij had nooit veel aandacht aan haar zwangerschappen geschonken.


  Hij zag erg op tegen het moment waarop hij Jon en Jenny het nieuws moest vertellen. Jenny zou het waarschijnlijk wel begrijpen; het was geen geheim dat ze zelf zwanger was geweest toen ze met Jon trouwde. De baby was kort na de geboorte gestorven.


  Vermoeid wreef hij met zijn hand over zijn ogen. Hij had gehoopt dat hij na zijn rechtenstudie in de familiepraktijk in Haslewich kon komen werken. Dat zat er nu echter niet meer in.


  Hij draaide zich om en liep in de richting van het huis van zijn oom en tante. Onderweg dacht hij na over de vraag hoe hij de kost zou kunnen verdienen. Natuurlijk keek hij er niet naar uit om van de universiteit af te gaan, maar het ging nu om Annalise en de baby.


  


  Op weg naar huis besloot Saul bij Olivia langs te rijden.


  Ooit had hij zich hevig tot haar aangetrokken gevoeld, tot die gevoelens waren weggeëbd door zijn liefde voor Tullah. Niettemin had Olivia nog altijd een speciaal plekje in zijn hart.


  Hij wilde haar graag spreken en vragen of hij iets voor haar kon doen. Als ze een schouder nodig had om op uit te huilen, wilde hij er voor haar zijn. Het leek hem het beste om haar die hulp zelf aan te bieden, want hij wist dat ze veel te trots was om er zelf om te vragen.


  Terwijl hij Livvy’s oprit op reed, vroeg hij zich af of het misschien verstandiger was geweest om dit eerst met Tullah te bespreken. Maar aangezien hij er nu toch al was, besloot hij het waarschuwende stemmetje in zijn hoofd te negeren.


  


  Uit het blaffen van de hond maakte Olivia op dat ze bezoek had.


  De meisjes waren boven met hun huiswerk bezig, en zijzelf was beneden Caspars spullen aan het uitzoeken. Blij met de afleiding van dat nare karwei, liep ze naar de voordeur om open te doen.


  ‘Saul!’


  Bij het zien van haar lange sexy achterneef verscheen er voor het eerst sinds weken een verheugde lach op haar gezicht. Op het moment dat hij zijn armen om haar heen sloeg, ging die lach echter spontaan over in een enorme huilbui.


  ‘Meisje toch.’ Bezorgd trok hij haar nog wat dichter tegen zich aan. ‘Zullen we even naar de keuken lopen?’ Met zijn arm om haar heen deed hij de voordeur achter zich dicht. Na de retriever een aai te hebben gegeven, leidde hij Olivia naar de keuken.


  ‘Ik heb het gehoord, van jou en Caspar,’ zei hij terwijl hij water opzette voor thee.


  ‘Ik denk dat heel Haslewich het inmiddels wel weet.’ Ze veegde de tranen van haar gezicht. ‘Ach ja, het is altijd leuk om in het middelpunt van de belangstelling te staan.’


  Glimlachend schudde hij zijn hoofd. ‘Foei, Livvy. Je hebt het tegen mij, hoor,’ zei hij op bestraffende toon. ‘Je hoeft je voor mij niet groot te houden. Wat bezielt Caspar in vredesnaam? Hoe kan hij een vrouw als jij nu laten gaan?’


  ‘Ik heb hem niet veel keus gegeven,’ bekende Olivia. ‘Het ging gewoon niet meer. We hadden voortdurend ruzie, en de meisjes leden eronder.’


  Ze haalde diep adem. Saul had gelijk: voor hem hoefde ze zich niet groot te houden. Ze hadden een heel hechte band, die nog was versterkt door het feit dat ze zich tot elkaar aangetrokken hadden gevoeld.


  Ooit had Saul hevig naar haar verlangd, en zij vond hem nog steeds erg knap en opwindend. Ze kon zich niet voorstellen dat er vrouwen waren die hem níét sexy vonden. Zijn stoere, mannelijke uitstraling maakte hem eenvoudigweg onweerstaanbaar. En op dit moment had ze behoefte aan een sterke man, aan iemand die haar kon troosten en…


  Maar Saul was gelukkig getrouwd met Tullah. Hij hield van zijn vrouw, en Tullah hield van hem. Olivia had dus het recht niet over hem te fantaseren, hoe ellendig ze zich ook voelde.


  Hij zette twee koppen thee op de keukentafel en kwam tegenover haar zitten. ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij zacht. ‘En zeg alsjeblieft niet dat je nergens aan denkt, want daarvoor ken ik je te goed. Heb je er spijt van dat Caspar en jij uit elkaar zijn gegaan?’


  ‘Nee, daar heb ik geen spijt van.’ Beverig ademde ze in. Kon ze Saul vertellen over haar aanvaring met Jenny? Ze wilde dolgraag iemand in vertrouwen nemen.


  ‘Ik heb iets afschuwelijks gedaan,’ bekende ze. Ze verwachtte half dat hij een plagerige opmerking zou maken, maar in plaats daarvan keek hij haar ernstig aan.


  ‘Wat dan?’


  Hakkelend vertelde ze wat er was gebeurd. ‘Nu weet ik niet goed wat ik moet doen,’ besloot ze haar verhaal. ‘Jenny is vast boos op me. Ik heb me zo schandalig gedragen.’ Tranen dreigden haar stem te verstikken. ‘Ik schaam me zo, Saul.’


  ‘Wil je dat ik met Jenny ga praten om het uit te leggen?’


  ‘Dat is lief van je, maar ik wil het haar zelf uitleggen. Ik vind niet dat ik me achter een ander mag verschuilen.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat ze het begrijpt. Ze kent je door en door. Ze houdt van je en ze begrijpt vast wel hoe je je voelt.’


  ‘Waarom heeft ze me dan niet gebeld?’ Met een diepe zucht legde ze een hand op haar voorhoofd. ‘Sorry, Saul, daar ga ik weer met mijn zelfmedelijden en egoïsme. Waarschijnlijk kan ze op dit moment alleen maar aan Maddy denken. Weet jij toevallig of er al nieuws over haar is?’


  ‘Volgens mij niet. Ik weet alleen dat ze nog steeds in het ziekenhuis ligt.’ Doordringend keek hij haar aan. ‘Je moet niet zoveel tobben. Bel Jenny morgenochtend op. Misschien weet ze dan meer over Maddy, en dan kun jij haar alles uitleggen.’ Na een snelle blik op zijn horloge zei hij: ‘Ik moet gaan. Tullah zal zich wel afvragen waar ik blijf.’


  Toen ze op de keukenklok keek, schrok ze. Ze had er geen idee van gehad dat ze al meer dan een uur hadden zitten praten.


  ‘Bedankt voor alles, Saul,’ zei ze toen ze hem uitliet.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik ben blij met jou,’ legde ze uit. ‘En ik ben blij dat je me begrijpt.’ Ze gaf hem een vluchtig kusje op de mond en stapte toen achteruit. Dat ze zich zo voelde, kwam gewoon doordat ze eenzaam en kwetsbaar was, hield ze zich voor. Haar oude gevoelens voor Saul hadden daar niets mee te maken. Toch?


  


  ‘Mr. Crighton?’


  Onmiddellijk ging Max rechtop zitten. Hij had plaatgenomen in een klein wachtkamertje op de afdeling, want de gynaecoloog bleek instructies te hebben geven dat Maddy geen bezoek mocht ontvangen.


  ‘Dokter Lewis zou u graag even spreken,’ zei de verpleegster. ‘Wilt u met me meekomen?’


  Nerveus liep Max achter haar aan naar de spreekkamer van dokter Lewis; een plek die hij voor altijd met narigheid en verdriet zou associëren.


  ‘Gaat u zitten, Mr. Crighton,’ zei de arts.


  ‘Waarom mag ik mijn vrouw niet zien?’ viel Max met de deur in huis.


  ‘De toestand van uw vrouw is zeer ernstig. Ze mag beslist niet van streek raken.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Om u de waarheid te zeggen, reageert ze niet zo goed op de medicijnen als ik had gehoopt.’


  ‘En wat moeten we nu doen?’ vroeg Max met wild bonzend hart. Hij proefde de smaak van angst al op zijn tong.


  Dokter Lewis stond op en liep naar het raam, waar hij wat aan de jaloezieën frunnikte. ‘Toen ik u uitlegde wat er met uw vrouw aan de hand was, hebben we het over een afbreking van de zwangerschap gehad,’ zei hij met zijn rug naar Max toe.


  Het was alsof er een loodzwaar gewicht aan Max’ hart werd gebonden. ‘U zei dat de kans daarop heel klein zou zijn,’ bracht hij met verstikte stem uit.


  ‘Dat klopt. De kans was inderdaad klein, maar het was wel degelijk een mogelijkheid.’ Met een ernstige blik draaide de dokter zich naar Max om. ‘Ik vind het heel naar u dit te moeten vertellen, maar uw vrouw is erg ziek. Het probleem is dat we de deadline beginnen te naderen. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  ‘Ja, natuurlijk begrijp ik wat u bedoelt!’ snauwde Max. ‘U hebt het over de twintigste week van de zwangerschap. Wat gebeurt er als u de symptomen van de zwangerschapsvergiftiging niet onder controle krijgt?’


  Met een diepe zucht vertelde dokter Lewis hem nogmaals dat er dan gevaar bestond dat Maddy stuiptrekkingen zou krijgen. En die stuiptrekkingen zouden een zuurstoftekort in haar hersenen en die van de baby kunnen veroorzaken.


  ‘En als dat gebeurt…’ De arts maakte zijn zin niet af.


  ‘Ik begrijp het.’


  ‘Als we er de komende dagen in slagen om de bloeddruk van uw vrouw omlaag te krijgen, betekent dat overigens nog niet dat het gevaar geweken is,’ zei dokter Lewis op waarschuwende toon. ‘Ze zou later in de zwangerschap opnieuw een hoge bloeddruk kunnen krijgen, maar in dat geval zouden we ervoor kunnen kiezen om de baby via een keizersnee geboren te laten worden.’


  ‘Wat doet u als haar toestand de komende dagen niet verandert?’


  Dokter Lewis sloeg zijn ogen neer. ‘Dan is er haast geboden.’


  ‘Dus als ze over een week nog niet op de medicijnen heeft gereageerd, moet u over een abortus beginnen.’


  ‘Een week? Zo lang hebben we niet eens, Mr. Crighton,’ verzuchtte de gynaecoloog. ‘We hebben nog een dag of drie. De abortus zou moeten plaatsvinden vóór de twintigste week, niet ín de twintigste week.’


  Drie dagen… Hulpeloos wreef Max over zijn slapen. Hij voelde een zware, doffe hoofdpijn opkomen. ‘Hebt u het al met mijn vrouw over die mogelijkheden gehad?’ wilde hij weten.


  ‘Nee.’ Dokter Lewis keek hem recht aan. ‘Maar als het de komende dagen niet beter met haar gaat, zal ik er wel over moeten beginnen. Ik stel voor dat u nu naar huis gaat om wat bij te slapen. Hier kunt u op dit moment toch niets doen. Het lijkt me nog steeds het beste dat u nu niet naar uw vrouw toe gaat, want ik denk dat ze uw bezorgdheid kan zien. Het is heel belangrijk dat ze nu kalm blijft.’


  Verslagen boog Max het hoofd.


  


  De kleine Jason lag al te slapen, en Jenny had Leo en Emma net een verhaaltje voorgelezen toen Max opbelde.


  ‘Ik kom naar huis,’ zei hij.


  ‘Heb je nieuws over Maddy?’ vroeg ze vlug.


  ‘Nu niet, mam,’ antwoordde hij vermoeid. ‘Ik vertel je alles wel wanneer ik thuis ben. Tot zo.’


  ‘Ik zal wat te eten voor je klaarmaken.’


  Bij de gedachte aan eten voelde Max zijn maag zich omdraaien. Hij was zo ondersteboven van het gesprek met de gynaecoloog, dat het bijna belachelijk leek om aan zoiets banaals als voedsel te denken.


  


  Toen de telefoon ging, had Jack net iets te eten voor zichzelf klaargemaakt.


  Het huis had koud en leeg geleken zonder de vertrouwde aanwezigheid van zijn tante. Hij vermoedde dat ze ergens een vergadering had en dat oom Jon deze avond overwerkte.


  Hij draaide het vuur onder de pan laag en nam de telefoon op.


  Bij het horen van Jacks stem trok Jenny haar wenkbrauwen op. Wat deed hij nu thuis? Hij hoorde toch op de universiteit te zijn? ‘Jack?’ zei ze verbaasd. ‘Waarom ben jij thuis? Is er iets?’


  ‘Tante Jenny.’ Zijn stem klonk schuldbewust. ‘Nee hoor, er is niets.’


  Het antwoord klonk zo weinig overtuigend, dat ze zich onmiddellijk zorgen maakte. Als er niets aan de hand was, had hij toch geen reden om door de week naar Haslewich te komen?


  ‘Is Jon thuis?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Wil je dat ik een boodschap aan hem doorgeef?’


  ‘Graag. Zeg maar dat Maddy nog steeds in het ziekenhuis ligt, maar dat Max onderweg naar huis is. Zodra hij hier is, kom ik weer even naar huis.’ Het leek haar beter om niet te vertellen dat ze op de terugweg bij Olivia langs wilde gaan.


  Op dit moment wist ze niet wat ze meer verontrustend vond: Olivia’s afwijkende gedrag of het feit dat Jack onaangekondigd naar huis was gekomen.


  ‘Jack, dit onverwachte bezoekje aan Haslewich heeft toch niets met Annalise te maken, of wel?’ vroeg ze. Met opzet probeerde ze haar vraag zo luchtig mogelijk te laten klinken.


  Het feit dat hij geschrokken zijn adem inhield, vertelde haar meer dan zijn weinig overtuigende antwoord.


  ‘Nee hoor, waarom denk je dat? Ik had gewoon wat vrije tijd, en die wilde ik graag thuis doorbrengen. Zeg, ik moet nu ophangen, anders brandt mijn eten aan.’


  Met een zorgelijke blik legde Jenny de telefoon neer. Ze wist heel zeker dat Jack loog en dat Annalise wel degelijk de reden was waarom hij naar huis was gekomen.


  Jon en zij vonden Jack en Annalise veel te jong voor een serieuze relatie, maar ze wisten dat ze niets konden verbieden. Zelf herinnerden ze zich nog maar al te goed hoe verliefd je als tiener kon zijn. Alleen zou ze Jack zo graag het bijbehorende liefdesverdriet willen besparen.


  Ze hoopte maar dat er niets ernstigs aan de hand was. Stel dat Jack zijn studie wilde opgeven om bij Annalise te kunnen zijn! Ze mocht Annalise graag, maar het meisje was pas zeventien. Jack moest leren dat hij niet iedere keer naar huis kon rennen zodra hij onenigheid met zijn vriendinnetje had.


  Terwijl ze op Max wachtte, vroeg ze zich verdrietig af waarom er de laatste weken toch zoveel mis leek te gaan. Het was alsof de familie van het ene moment op het andere een lading problemen over zich uitgestort had gekregen. Wanneer was alles veranderd?


  Sinds David terug was.


  Die gedachte maakte haar aan het schrikken. Ze wist dat het onzin was om alle schuld op haar zwager af te schuiven; de man die in een grijs verleden ooit haar minnaar was geweest. Inmiddels voelde ze zich totaal niet meer tot hem aangetrokken. Ze hield met heel haar hart van Jon.


  Maar het was alsof Davids terugkeer de balans in hun leven had verstoord. Al wist ze dat het onaardig van haar was, ze wenste dat hij weg was gebleven.


  


  ‘Wat ben je laat,’ merkte Tullah afwezig op.


  Saul ontkurkte een fles rode wijn voor bij het eten. ‘Hm,’ zei hij slechts. Later, wanneer de kinderen eenmaal in bed lagen, zou hij haar wel vertellen van zijn bezoekje aan Olivia. Als vrouw wist Tullah misschien wel hoe Livvy de delicate situatie met Jenny het beste kon oplossen.


  ‘Mag ik ook een glas wijn?’ vroeg Jemima hoopvol.


  Jemima was de oudste van de drie kinderen uit Sauls eerste huwelijk. Met enige weemoed zag hij zijn kleine meid uitgroeien tot een jonge vrouw. Afgelopen zomer was Jemima samen met Tullah naar de stad geweest voor een bezoekje aan een lingeriezaak. Sindsdien droeg ze met een mengeling van trots en gêne haar eerste beha.


  ‘Nee. Je moet morgen weer gewoon naar school,’ antwoordde Tullah. ‘Misschien in het weekend.’


  Jemima trok een lelijk gezicht, maar accepteerde Tullahs antwoord.


  ‘Jem, wil jij even tegen de anderen zeggen dat we aan tafel kunnen?’ vroeg Tullah.


  Op het moment dat het meisje de gang op liep, kwam Nick van buiten de keuken in. Bij het zien van de fles in Sauls hand trok hij goedkeurend zijn wenkbrauwen op. ‘Goede keuze!’ zei hij. ‘Hoe gaat het met Olivia? Ik zag je auto op haar oprit staan toen ik naar huis reed.’


  Saul hoorde zijn vrouw haar adem inhouden. ‘Ben je naar Olivia geweest?’ vroeg ze scherp. ‘Dat heb je helemaal niet verteld.’


  ‘Nee, dat klopt. Onderweg naar huis bedacht ik dat ik wel even bij haar langs kon gaan.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek Nick van de een naar de ander. ‘Had ik dat niet mogen vragen?’


  ‘Niets aan de hand,’ zei Saul sussend.


  ‘Nee, hoor,’ beaamde Tullah terwijl ze een grote schaal uit de oven haalde. Maar de donkerrode kleur op haar wangen werd niet alleen veroorzaakt door de warmte van de oven.


  ‘Ik had het je vanavond willen vertellen,’ zei Saul. ‘Ik vertel je straks wel waarom.’


  Haar glimlachje was gespannen en kil. Inwendig slaakte Saul een diepe zucht.


  


  ‘Is er nog nieuws?’ vroeg Jenny, Max een mok koffie aanreikend.


  ‘Maddy reageert nog steeds niet op de behandeling,’ antwoordde hij moedeloos.


  Heel zijn leven had Max een sterke, onverstoorbare uitstraling gehad. Nu zag Jenny hem voor het eerst in haar leven met hangende schouders en een doffe, weinig hoopvolle blik in zijn ogen. Als zijn moeder wilde ze niets liever dan hem troosten.


  ‘Er zal toch wel enige verbetering zijn?’ vroeg ze. ‘Anders hadden ze jou toch niet naar huis gestuurd?’


  ‘Helaas hadden ze een heel andere reden om me naar huis te sturen, mam,’ verzuchtte hij. ‘Ze willen niet dat ik ze in de weg loop. Ze zijn bang dat mijn aanwezigheid Maddy’s toestand kan verergeren. Anders was ik echt wel bij haar gebleven.’ Hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken. ‘O, mam, ik ben zo ontzettend bang dat ik haar verlies!’ Zijn stem brak van verdriet.


  De tranen sprongen haar in de ogen. Het was afschuwelijk om haar zoon radeloos te zien, en het was al net zo akelig dat Maddy er zo ernstig aan toe was, dat ze haar echtgenoot niet eens mocht ontvangen.


  ‘Probeer nog wat geduld te hebben,’ zei ze zacht. ‘Geef het nog wat tijd.’


  ‘Maar die heeft ze niet!’ riep hij uit. ‘De vergiftiging is een tijdbom voor haar en de baby.’ De tranen druppelden tussen zijn vingers door.


  ‘Geef de hoop niet op, Max,’ zei ze dringend. ‘Zeg, ik had naar huis willen gaan, maar als je wilt dat ik blijf, is dat geen probleem.’ Ze wilde hem niet belasten met haar zorgen om Jack, die zomaar naar huis was gekomen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ga maar naar huis. Papa zal het me wel kwalijk nemen dat ik je al zo lang hier heb gehouden.’


  Niet wetend wat te doen, bleef ze zitten.


  ‘Ga maar naar huis, mam,’ herhaalde hij. ‘Ik red me wel.’


  ‘Bel je ons als je iets nodig hebt?’


  ‘Dat is goed.’


  ‘Oké. Dan kom ik morgenochtend weer om de kinderen naar school te brengen. Jij zult dan wel naar het ziekenhuis willen.’


  Hoewel ze het naar vond om haar zoon nu alleen te laten, was dit misschien haar enige kans om Jack te spreken en erachter te komen wat er aan de hand was.


  Nadat ze Max had omhelsd en de achterdeur uit was gelopen, bedacht ze dat ze zeer waarschijnlijk geen tijd meer zou hebben om nog bij Olivia langs te gaan.


  


  ‘Jenny! Je bent er weer!’


  Onder normale omstandigheden zouden zijn blijdschap en opluchting haar een plagerige opmerking hebben ontlokt, maar nu perste ze geërgerd haar lippen op elkaar.


  ‘Jack is thuis,’ vertelde Jon haar.


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei ze. ‘Heeft hij jou ook verteld waarom?’


  ‘Hij zei dat hij onverwacht wat extra vrije tijd had.’


  ‘Ik denk anders dat zijn thuiskomst eerder te maken heeft met Annalise,’ zei ze op grimmige toon. ‘Volgens mij hebben ze ruzie gehad.’


  Er verscheen een bezorgde rimpel in Jons voorhoofd. ‘Zou hij daarvoor helemaal naar huis komen?’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Ze zijn verliefd, Jon. Waar is hij nu?’


  ‘Boven, op zijn kamer. Hoe gaat het met Maddy?’


  ‘Er is nog niets veranderd,’ antwoordde ze droevig.


  ‘Je ziet er moe uit.’ Bij haar schouders draaide hij haar naar zich toe. ‘Kom je even op de bank zitten? Dan schenk ik iets te drinken voor ons in.’


  ‘Geen tijd. Ik wil eerst met Jack praten en uitzoeken wat er aan de hand is. En ik vind dat jij straks ook even met hem moet praten. Je moet hem op het hart drukken dat het heel belangrijk is dat hij teruggaat naar de universiteit.’


  ‘Jenny, toe,’ protesteerde hij. ‘Het is bijna tien uur, en ik heb je al in geen dagen gezien. Jack blijft vannacht hier, dus die gesprekken kunnen wel tot morgen wachten.’ Net toen hij eraan wilde toevoegen dat hij haar vreselijk had gemist, maakte ze zich met een misprijzende blik van hem los.


  ‘Je zou jezelf eens moeten horen,’ schamperde ze. ‘Je klinkt al net zo onverantwoordelijk als David vroeger was.’


  Met tranen in haar ogen liep ze weg. Hoe was deze kloof tussen Jon en haar toch ontstaan? Het leek wel of die steeds groter werd, en ze wist niet hoe ze hem moest overbruggen.


  De gebeurtenissen van de afgelopen weken maakten het er allemaal niet makkelijker op. Die hadden haar volledig uitgeput, alleen al door de vele slapeloze nachten die ze door Davids terugkeer en de zorgen om Maddy had gehad.


  Omdat ze ook Jack de aandacht wilde geven die hij verdiende, liep ze de trap op. Ze moest zijn gevoelens serieus nemen, al was hij in haar ogen nog niet volwassen.


  Toen hij na haar zachte klopje de deur opendeed, zag ze dat hij weer was gegroeid en dat zijn schouders nog breder waren geworden. Maar hoewel hij eruitzag als een man, omhelsde hij haar als een puber.


  ‘Sorry, tante Jenny,’ zei hij. ‘Ik weet dat ik niet naar huis had moeten komen, maar ik had geen keus.’


  Zijn woordkeuze verontrustte haar. ‘Ik weet dat Annalise veel voor je betekent…’ begon ze voorzichtig.


  ‘Annalise betekent alles voor me,’ zei hij met schorre stem. ‘Ik hou van haar, tante Jenny. En zij houdt van mij, dat weet ik zeker.’


  Zwijgend sloot ze even haar ogen. Aan de klank van zijn stem hoorde ze dat hij zich zorgen maakte, al wist ze niet waarover. Voor het eerst liet haar intuïtie haar in de steek.


  Op dat moment trok ze de onjuiste conclusie dat Jack bang was dat hij Annalise na een ruzie zou kwijtraken. Iedereen had die fout kunnen maken. Het was een van die momenten waarop het noodlot lachend de kaarten schudt en een paar levens een heel andere koers geeft.


  Jack had zijn tante heel graag in vertrouwen willen nemen, maar hij had Annalise beloofd dat niet te zullen doen. Hoewel hij snakte naar Jenny’s troostende, wijze adviezen, realiseerde hij zich dat hij daar nu niet om mocht vragen. Dat viel niet mee, want de vastbeslotenheid die hij die middag aan Annalise had laten zien, had intussen plaatsgemaakt voor een diepgewortelde angst. In zijn hart hoopte hij dat Jenny zou raden wat er aan de hand was en zou zeggen dat alles goed zou komen.


  In plaats daarvan slaakte ze een zucht en sprak hem vermoeid toe. ‘Hoeveel je ook van Annalise houdt, je mag je studie niet verwaarlozen om haar op te zoeken,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat er tussen jullie is voorgevallen, maar je moet je aandacht op je colleges richten. Heb je haar vandaag al gesproken?’


  ‘Ik heb haar vanmiddag gezien,’ bekende hij, in het besef dat Jenny alle reden had om boos op hem te zijn. ‘Maar ik heb niet gelogen toen ik zei dat ik wat extra vrije tijd heb. Ik heb pas over een paar dagen weer colleges.’


  Aan zijn blik zag Jenny dat hij de waarheid sprak. Toch zou ze hem de volgende ochtend in de auto hebben gezet en hebben teruggebracht naar de universiteit, als Maddy niet in het ziekenhuis lag. Nu had ze simpelweg geen tijd en energie om hem weg te brengen.


  ‘Ik beloof je dat ik op tijd terugga,’ zei hij ernstig. ‘Maar ik wil graag een paar dagen met Annalise om… om het een en ander op te lossen.’


  Door haar vermoeidheid was Jenny kribbiger dan gewoonlijk. ‘Annalise moet heel goed begrijpen dat jouw leven nu op de universiteit ligt,’ zei ze streng. ‘Dat betekent dat je dáár hoort te zijn in plaats van in Haslewich.’


  Beschaamd sloeg hij zijn ogen neer. Haar boosheid en teleurstelling raakten hem diep. Wat zou ze wel niet zeggen wanneer hij haar moest vertellen dat Annalise en hij een kind verwachtten?


  Bij het zien van zijn berouwvolle blik werd ze wat milder gestemd. ‘Jack, denk alsjeblieft niet dat ik je niet begrijp. Ik weet best dat het allemaal niet meevalt,’ zei ze. ‘Annalise en jij zijn nog zo jong. Je zult me niet geloven, maar ik kan je vertellen dat…’ Ze maakte haar zin niet af, omdat ze zich realiseerde dat hij haar inderdaad niet zou geloven. Zelf wist ze eigenlijk ook niet of het verdriet over een eerste liefde wel helemaal zou slijten. Het had Jon en haar jaren gekost om over de trauma’s uit hun jonge jaren heen te komen.


  ‘Ik weet hoe ingrijpend eerste liefdes kunnen zijn,’ vervolgde ze zacht. ‘Maar op dit moment moet je je studie voorrang geven.’ Ze pakte een van zijn grote handen vast. ‘Kom, dan maak ik wat lekkers voor je klaar. We kunnen dit gesprek morgen voortzetten, wanneer we allemaal de gelegenheid hebben gehad om uit te rusten.’


  Hij zweeg. Wat zou ze zeggen als hij zei dat hij die nacht waarschijnlijk geen oog dicht zou doen?


  


  Saul onderdrukte een geïrriteerde zucht toen Tullah de aan hun slaapkamer grenzende badkamer uit kwam en hem zwijgend voorbijliep. De hele avond had ze koeltjes tegen hem gedaan, en hij had daar inmiddels schoon genoeg van. ‘Tullah, je reactie is echt vreselijk overdreven.’


  ‘Vind je?’ vroeg ze boos. ‘Jij gaat op bezoek bij een vrouw op wie je ooit verliefd bent geweest, een vrouw met wie je destijds graag naar bed wilde, en dan durf je te beweren dat ik overdreven reageer? Je was gewoon te beroerd om me te vertellen dat je naar haar toe ging!’


  ‘Toevallig is Olivia ook nog familie van me,’ zei hij bars. ‘Ik ben naar haar toe gegaan omdat ik… omdat ik het gevoel had dat –’


  ‘Omdat je het gevoel had dat wat?’ vroeg ze poeslief. ‘Gooi het er maar uit, hoor.’


  ‘Verdorie, Tullah, doe niet zo sarcastisch! Je maakt van een mug een olifant.’


  Hij had zich al gedoucht en was klaar om naar bed te gaan. Ook Tullah had een douche genomen, waarna ze een grote handdoek om zich heen had geslagen. Dat was opmerkelijk, want meestal liep ze naakt van hun badkamer naar hun slaapkamer. Ondanks zijn ergernis voelde hij zijn bloed tintelen toen hij zijn mooie echtgenote bijna naakt op zich af zag komen.


  ‘Goed, achteraf bezien had ik je misschien even moeten bellen om te zeggen dat ik bij haar langs ging. Misschien had ik je zelfs moeten vragen wat je daarvan vond,’ gaf hij toe. ‘Maar toen ik van mijn werk kwam, besloot ik spontaan bij haar langs te gaan. Meer was het niet. Ik zit echt niet verlegen om een affaire met haar, hoor. Ik dacht gewoon dat ze graag met iemand zou willen praten, of dat ze een schouder zou willen om op uit te huilen. Ik mag haar nu eenmaal graag.’


  ‘Waarom zei je dat dan niet toen je thuiskwam?’


  ‘Omdat ik wilde wachten tot we met ons tweeën waren. Olivia vertelde me over een bepaald probleem met Jenny, en ik vroeg me af wat jij daarvan zou vinden.’ In een paar zinnen vertelde hij wat er tussen Jenny en Olivia was voorgevallen.


  ‘Meen je dat?’ vroeg Tullah. ‘Mijn hemel, geen wonder dat ze Jenny niet durft te bellen.’ Bij het zien van zijn diepe frons hief ze haar hand op. ‘Oké, dat was niet aardig van me. Ik weet dat Livvy het moeilijk heeft. Ze was diep geschokt toen ik haar vandaag het nieuws over Maddy vertelde.’


  Aan haar stem hoorde hij dat de boosheid was gezakt. Met een hongerige blik op haar halfnaakte lichaam vroeg hij: ‘Zijn we weer vrienden?’


  Er speelde een ondeugend glimlachje om haar lippen toen ze vlak voor hem kwam staan. ‘Misschien,’ antwoordde ze, met haar vingers kringetjes op zijn naakte borst tekenend.


  ‘Hoe kun je in vredesnaam jaloers zijn op Livvy?’ mompelde hij. Hij trok aan haar handdoek.


  ‘Je zou je gevleid moeten voelen!’ diende ze hem lachend van repliek.


  De handdoek viel op de grond, waardoor Sauls adem even stokte.


  Haar zachte huid strelend, vroeg hij: ‘Betekent dat dat je nog steeds gek op me bent?’


  ‘Soms,’ antwoordde ze plagerig.


  ‘Nu ook?’ Hij realiseerde zich dat hij zich als een hongerige jonge hond gedroeg.


  ‘Misschien wel.’


  ‘Je weet het niet zeker?’ Hij voelde zich hard worden toen ze hem kuste en met haar tepels uitdagend over zijn blote huid streek. Met haar ene hand hield ze zijn schouder vast, terwijl ze met haar andere… Zuchtend van genot sloot hij zijn ogen.


  ‘Je merkt het vanzelf,’ fluisterde ze, hem teder op zijn borst kussend. Ondertussen wond ze hem met de strelingen van haar hand hevig op.


  Toen hij het niet langer kon verdragen, tilde hij haar op en vlijde haar neer op hun bed.


  ‘Vergeet niet dat Nick hier is,’ zei ze waarschuwend.


  Hij grijnsde breed. ‘Die ligt aan de andere kant van de gang.’


  Een van de eerste dingen die ze als minnaars hadden geleerd, was dat ze zachtjes moesten vrijen om de kinderen niet wakker te maken. Saul was dan ook niet bang dat ze zijn broer zouden wekken.


  ‘Dus je verlangt niet naar Livvy?’ vroeg ze.


  ‘Wie is Livvy?’ vroeg hij met hese stem voordat hij een van haar tepels in zijn mond nam. Hij wilde haar liefkozen tot ze net zo opgewonden was als hij.


  Toen ze zijn hand pakte en die tussen haar benen leidde, merkte hij echter dat daar al niet zoveel meer voor nodig was.


  ‘Ik zal nooit zo veel van iemand houden als van jou, Tullah,’ fluisterde hij toen hij bezit nam van haar lichaam. ‘Nooit.’


  ‘Dat is je geraden,’ zei ze. Bijna meteen daarna voelde ze de eerste spiertrekkingen van haar hoogtepunt.


  


  Max droomde.


  Hij rende over een wit zandstrand, maar het zand was zo mul, dat hij amper vooruitkwam.


  Achter hem kwam een donkere, dreigende gedaante steeds dichterbij. Op het zand zag Max de schaduw van zijn belager al. De man had een mes in zijn opgeheven hand.


  In paniek probeerde Max de aanval af te weren. Hij draaide zich om en wilde de man te lijf gaan om zich te verdedigen, maar op het moment dat hij wilde toeslaan, zag hij dat Maddy vlak achter hem stond en dat de man háár wilde steken.


  In zijn slaap uitte hij een rauwe kreet. Het was onverdraaglijk dat hij zijn vrouw niet kon helpen en alleen maar kon toezien hoe het mes op haar zwangere lichaam neerdaalde.


  Het volgende moment schrok hij wakker. Badend in het zweet knipte hij het licht aan en ging rechtop zitten. Heel zijn lichaam beefde alsof hij hoge koorts had. In de knusse slaapkamer, die Maddy had ingericht, rook hij de geur van zijn angst.


  Op zijn horloge zag hij dat het twee uur was: het holst van de nacht.


  Het kostte hem geen enkele moeite om na te gaan waar de nachtmerrie vandaan kwam. Het was een herinnering aan Jamaica, waar hij op zoek was gegaan naar David, en waar hij was neergestoken. In de angstdroom hadden Maddy en hun ongeboren kindje zijn plaats als slachtoffer ingenomen.


  Vertwijfeld sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht. Ineens had hij begrip voor mensen die op zulke crisismomenten het liefst met het noodlot zouden onderhandelen.


  Omdat hij wist dat hij niet meer zou kunnen slapen, stond hij op en trok zijn ochtendjas aan. Als hij dan toch wakker was, kon hij net zo goed beneden gaan werken.


  Terwijl hij naar de deur van de slaapkamer liep, besefte hij dat hij de beelden van de afschuwelijke nachtmerrie nooit zou vergeten. Hij kon alleen maar bidden dat hij Maddy niet écht zou kwijtraken.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘Een beetje opschieten, meiden! We moeten over een paar minuten naar school,’ zei Olivia tegen haar dochters. Gejaagd keek ze om zich heen. ‘Waar is Ally?’


  Zonder op antwoord te wachten, liep ze naar de achterdeur om de hond te roepen. Toen ze de retriever zag aankomen, ontsnapte haar een kreun. ‘O nee, Ally, niet wéér…’


  Wanneer Ally de kans kreeg, sloop ze het huis uit om het weiland in te rennen. Daar wentelde ze zich heerlijk door de verse koeienvlaaien, om vervolgens blij en stinkend weer thuis te komen.


  De vrolijk kwispelende staart van de retriever ging meteen hangen toen de hond Olivia’s boze toon opving. Gedwee liep ze naar de buitenkraan, waar de tuinslang al klaarlag om haar schoon te spuiten.


  ‘Verdorie nog aan toe,’ mopperde Olivia, terwijl ze haar schoonmaakte.


  Vijf minuten later stond de kleddernatte, schoongespoten hond schuldbewust in de bijkeuken te wachten tot ze droog werd gewreven.


  Toen Olivia een oude handdoek pakte, viel haar oog op Caspars mand met visgerei. Daarboven hing de waxcoat die Caspar altijd had gedragen wanneer hij ging vissen of met Ally ging wandelen. Met tranen in haar ogen streek ze over de mouw van de jas. Die jas hadden ze samen gekocht. Caspar had nog geprotesteerd dat een waxcoat veel te Engels was, maar zij had volgehouden dat de jas hem goed stond.


  Ze herinnerde zich ook dat het niet veel had gescheeld, of ze waren niet eens gaan winkelen. Voor het eerst sinds tijden hadden ze allebei een dag vrij gehad, en ze hadden lekker uitgeslapen. Ze was wakker geworden doordat Caspar haar plagerig met een veertje over haar huid had gekieteld. De plagerij had geresulteerd in een kussengevecht, dat uiteindelijk uiteraard tot een vrijpartij had geleid. Na afloop was Caspar naar beneden gegaan om thee en toast klaar te maken, en daarna…


  Tranen rolden over haar wangen toen ze terugdacht aan de vrijpartij die dáárop was gevolgd. Wat waren ze verliefd geweest… Ze hadden gedacht samen de hele wereld aan te kunnen. Wat was er met die liefde gebeurd? Waarom was alles stukgegaan?


  ‘Mama, we komen te laat op school!’ riep Amelia vanuit de keuken.


  Wat ben ik toch een sufferd, dacht Olivia boos. Ik schiet er helemaal niets mee op om hier te staan dagdromen over vroeger. Ze wreef de hond snel droog en stuurde haar naar haar mand. De werkster zou haar later die ochtend nog een keer uitlaten.


  Met een berouwvolle lik probeerde Ally het goed te maken, maar Olivia was onvermurwbaar. ‘Nee, je gaat naar je mand,’ zei ze streng. Maar omdat ze de smekende ogen van de hond niet kon weerstaan, gaf ze Ally nog een vergevingsgezind klopje voordat ze terugliep naar de keuken.


  Nu had ze zéker geen tijd meer om nog even bij Jenny langs te gaan. Diep in haar hart was ze opgelucht dat ze het nog even kon uitstellen om haar excuses aan te bieden. Saul moest eens weten hoe verleidelijk zijn aanbod om met Jenny te gaan praten had geklonken!


  Onderweg naar school dwaalden haar gedachten af naar Maddy. Ze hoopte maar dat Max snel goed nieuws zou krijgen.


  


  Met een diepe rimpel in zijn voorhoofd keek Jack naar zijn tante, die gejaagd door de keuken liep. Jon was al naar zijn werk, en Jenny had gezegd dat ze weer naar Queensmead zou gaan en niet wist wanneer ze terugkwam.


  ‘Tante Jenny, gaat alles wel goed tussen jou en oom Jon?’ vroeg hij aarzelend.


  Jenny, die op zoek was naar haar autosleutels, draaide zich naar hem om. ‘Ja, natuurlijk gaat het goed tussen ons. Waarom vraag je dat?’ Uiteraard kende ze het antwoord op die vraag al, maar het stoorde haar dat Jack de spanning tussen Jon en haar zo goed had aangevoeld.


  Lichtelijk gegeneerd haalde hij zijn schouders op. ‘Zomaar.’


  Het was hem opgevallen dat zijn tante veel prikkelbaarder was dan anders. Meestal legde ze oom Jon in de watten en was ze opgewekt en ontspannen, maar nu had hij de indruk dat het contact tussen hen niet helemaal soepel verliep.


  ‘Er is niets aan de hand,’ loog Jenny. ‘We zijn gewoon een beetje gespannen doordat we ons zorgen maken om Maddy en de familie.’


  Hoe kon ze aan Jack uitleggen dat ze boos op Jon was als ze zelf niet eens goed begreep waarom? Wanneer ze haar gevoelens probeerde te analyseren, werd ze alleen maar kwader en voelde ze zich nog schuldiger, en voor zulke emoties had ze nu geen tijd. Uiteraard wist ze best dat haar wrevel grotendeels werd veroorzaakt door de hechte relatie tussen Jon en zijn broer. Ze was erg bang dat die relatie een negatieve invloed op haar huwelijk zou hebben. Alleen durfde ze het op dit moment niet aan om daar lang bij stil te staan.


  Eindelijk zag ze haar sleutels liggen. Opgelucht pakte ze ze en verliet het huis.


  Eigenlijk zouden Jon en zij met Jack moeten praten om meer te weten te komen over zijn ruzie met Annalise, bedacht ze onderweg. En eigenlijk zou ze zo onderhand bij Olivia langs moeten gaan. Maar ja, dingen liepen vaak anders dan gepland.


  Eigenlijk zou Jon vaker thuis moeten zijn en meer steun moeten bieden aan zijn gezin, in plaats van weg te lopen om tijd met David door te brengen.


  


  Na Jenny’s vertrek pakte Jack de plaatselijke krant om te zien of er misschien banen werden aangeboden.


  Hij had gehoopt dat hij zijn tantes auto kon lenen, om met Annalise naar een rustig plekje te rijden en verder met haar te praten, maar dat zat er nu niet in. Hoewel het hem duidelijk was dat Annalise het nieuws niet aan haar vader durfde te vertellen, zou er toch een moment komen waarop ze het thuis allebei moesten opbiechten.


  Heel even vroeg hij zich af of ze misschien zouden kunnen leven van zijn studiebeurs en een bijbaantje, maar algauw besefte hij dat ze dan nooit genoeg geld zouden hebben om een kind groot te brengen.


  


  ‘U mag nu naar uw vrouw toe, Mr. Crighton.’


  Met een bleek, gespannen gezicht haastte Max zich naar de kamer waar Maddy lag.


  Hij had zijn oren nauwelijks kunnen geloven toen hij bij aankomst in het ziekenhuis te horen had gekregen dat haar toestand iets vooruit leek te gaan.


  ‘Let wel, er is nog geen reden om te juichen,’ had dokter Lewis hem gewaarschuwd. ‘Ze kan beslist nog niet naar huis.’ Met een flauwe glimlach had hij vervolgd: ‘Uw echtgenote is een bijzondere vrouw, Mr. Crighton. Ze zei dat ze de hele zwangerschap doodstil op bed zou blijven liggen als dat de baby zou helpen. We hopen dat dat niet nodig zal zijn. Als haar bloeddruk blijft dalen, kunnen we voorzichtig gaan nadenken over de vraag wanneer ze naar huis mag.’


  Max had niets gezegd. Deze hele nachtmerrie had hem zo aangegrepen, dat hij nauwelijks durfde hopen dat alles goed zou komen.


  Maddy’s gezicht lichtte op toen ze hem zag binnenkomen. In het krappe ziekenhuisbed zag ze er klein en breekbaar uit.


  Hij dwong zich tot een glimlach en pakte haar handen, die ze naar hem had uitgestoken. Het leek wel of die nog smaller waren geworden sinds ze in het ziekenhuis lag. Met zijn vingers kon hij haar polsen omspannen, en haar aderen leken wel donkerblauw onder haar lelieblanke huid. Een beetje onhandig kuste hij haar op de binnenkant van een van haar polsen.


  Dat gebaar zei Maddy veel. De elegante Max was nooit onhandig, dus deze kus vertelde haar dat haar verblijf in het ziekenhuis hem erg uit zijn evenwicht had gebracht. Haar hart sloeg een slag over. Als Max zich zorgen had gemaakt… Maar de gynaecoloog had haar verteld dat haar bloeddruk langzaam omlaagging.


  ‘Hoe gaat het thuis?’ vroeg ze.


  ‘Prima,’ antwoordde hij eerlijk. ‘De kinderen missen je natuurlijk, maar het gaat goed met ze.’


  ‘Dokter Lewis zei dat ik ze mag zien zodra mijn bloeddruk nog wat lager is geworden.’ Ze gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Probeer alsjeblieft niet over me in te zitten, want dan ga ik me alleen maar schuldig voelen.’


  Max kon het haast niet opbrengen haar aan te kijken. Hij werd zo geplaagd door schuldgevoelens, dat hij bang was dat ze zijn emoties in zijn ogen zou lezen.


  ‘Arm baby’tje,’ zei ze zacht, aaiend over haar bolle buik. ‘Hij of zij heeft het momenteel niet zo leuk.’


  Bij het horen van die liefdevolle woorden voelde Max zijn schuldgevoel alleen maar toenemen. Voor Maddy’s gezondheid had hij de zwangerschap willen laten afbreken, al wist hij dat ze dat zelf nooit zou hebben gewild.


  ‘Ik kan maar beter gaan, voordat de verpleging me eruit gooit,’ merkte hij schor op. ‘De dokter zei dat ik maar een paar minuutjes mocht blijven.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen toen hij haar hand optilde en een dikke kus op de handpalm drukte. Ze had het idee dat hij iets voor haar verzweeg, dat hij haar niet in zijn hart liet kijken. In zijn ogen zag ze echter alle liefde en bezorgdheid die hij voor haar voelde.


  Bij het verlaten van de kamer had Max moeite om zich niet om te draaien en haar op te biechten dat hij doodsbang was dat hij haar kwijt zou raken en dat hij nooit van dit kind zou kunnen houden. Hij vreesde dat hij dit akelige schuldgevoel de rest van zijn leven bij zich zou dragen.


  


  ‘O, neemt u me niet kwalijk.’ Sara stond stil toen ze merkte dat ze tegelijk met iemand anders de boekhandel in wilde lopen. Haar verontschuldigende glimlach verdween op slag toen ze zag dat die ander niemand minder was dan Nick Crighton. ‘O,’ mompelde ze, een stap achteruit zettend. Het liefst zou ze zich omdraaien en hard weglopen.


  Sinds hun ontmoeting bij de rivier had ze hem niet meer gezien. Daar had ze ook geen behoefte aan gehad, want het stoorde haar mateloos dat hij geen moment uit haar gedachten was.


  ‘Sara, wacht!’


  De twee woordjes klonken zo vurig en gespannen, dat een buitenstaander had kunnen denken dat ze samen iets hadden.


  Sara had de mooiste huid die Nick ooit had gezien. Hij moest zich inhouden om haar niet zacht over haar gezicht en hals te strelen. Haar haren hingen als een dik fluwelen gordijn tot over haar schouders. Ze droeg een lange jas van okergeel kasjmier, een zwarte lange broek en een zwart truitje. Ze rook naar frisse lucht en een verrukkelijk parfum, dat haar onweerstaanbaar maakte.


  Geen van beiden hoorde het ongeduldige geluid dat iemand anders maakte omdat hij om hen heen moest lopen om de boekhandel in te kunnen.


  ‘Ga je een kop koffie met me drinken?’ Zelf schrok Nick net zo van de onverwachte uitnodiging als zij. In haar ogen zag hij de schok en de neiging om nee te zeggen. Wat had hem bezield om haar uit te nodigen? Hij had in zijn leven helemaal geen plaats voor een vrouw.


  ‘Ik…’ De weigering wilde niet over haar lippen komen. Er voer een huivering door haar heen, die niet alleen werd veroorzaakt door de stevige, frisse wind.


  ‘Kom mee.’ Hij nam haar bij de arm. ‘Het is veel te koud om hier besluiteloos buiten te blijven staan. Mijn auto staat om de hoek, tegenover een café waar we iets kunnen drinken.’


  Als een robot liep ze achter hem aan. Waar was ze mee bezig? Waarom ging ze nu met hem mee? Ze mocht hem niet eens! Ze haatte hem en ze zou helemaal geen koffie met hem moeten drinken.


  Niettemin liep ze een paar minuten later een gezellig café binnen, waar de geur van versgemalen koffie haar al tegemoetkwam. Haar blik viel op een verliefd stelletje dat aan een tafeltje in een hoek elkaars hand vasthield.


  ‘Ik begrijp niet waarom ik met je mee ben gegaan,’ merkte ze op zodra ze hadden plaatsgenomen aan een tafeltje dat hun door de serveerster was toegewezen.


  ‘Misschien lijken we meer op elkaar dan je denkt,’ grapte Nick. ‘Misschien vinden we het allebei leuk om risico’s te nemen.’


  Risico’s nemen… Ze voelde haar maag samenknijpen. Het was inderdaad gevaarlijk om hier met Nick Crighton te zitten.


  Nadat ze op de kaart had gekeken, bestelde ze warme chocolademelk.


  Met getuite lippen keek de graatmagere serveerster naar Sara’s rondingen. ‘Met of zonder marshmallows?’ vroeg ze op een toon waar de afkeuring af droop.


  ‘Met graag,’ antwoordde Sara met haar neus in de lucht.


  Nick bestelde espresso en keek Sara toen breed lachend aan. ‘Warme chocolademelk mét marshmallows,’ zei hij. ‘Ik had gedacht dat je koffie met veel melk zou bestellen.’


  ‘O? Nou, jammer dat je verwachting niet uitkomt,’ zei ze kortaf.


  ‘Wie zegt dat ik dat jammer vind?’ vroeg hij zacht.


  Ongemakkelijk schoof ze heen en weer op haar stoel. Vlak achter Nick zag ze de twee verliefde mensen zich nog dichter naar elkaar toe buigen.


  Toen Nick haar blik opving, keek hij over zijn schouder om te zien wat haar aandacht had getrokken. ‘Arme drommels,’ zei hij, zich weer tot haar wendend. ‘Blijkbaar verlangen ze hevig naar elkaar. Daar weten wij alles van, of niet?’


  ‘Je bent niet goed bij je hoofd,’ siste ze hem toe.


  Voordat hij had kunnen reageren, kwam de serveerster hun hun bestelling brengen.


  ‘Ik ben gewoon eerlijk,’ zei Nick zodra het meisje was verdwenen. ‘Je verlangt net zozeer naar mij als ik naar jou. Ontken het maar niet, want je weet dat ik gelijk heb.’


  ‘Ik ben geen verantwoording aan jou schuldig, Nick,’ zei ze boos. ‘En deze situatie slaat nergens op!’


  ‘Weet je wat jij en ik nu het beste zouden kunnen doen?’


  ‘Ja. Allebei naar een ander land emigreren,’ antwoordde ze met galgenhumor.


  ‘Nou, eigenlijk dacht ik aan iets nog rigoureuzers,’ zei hij grimmig.


  Zwijgend staarde ze hem aan. Opeens wenste ze dat ze geen warme chocolademelk had besteld, maar iets anders. Op de een of andere manier was de hete drank haar nu veel te zoet, veel te plakkerig. Haar keel zat zo dicht, dat ze bijna geen slok weg kreeg.


  ‘Ik denk dat we dit probleem de wereld uit kunnen helpen door eraan toe te geven,’ vervolgde hij. ‘We zouden een korte hartstochtelijke, ongeremde verhouding kunnen beginnen, die puur om de seks draait. Ik denk dat het vuur zichzelf dan wel blust.’


  Op slag was ze haar beker warme chocolademelk vergeten. ‘Denk je nu werkelijk dat ik dat serieus neem?’ vroeg ze op scherpe toon. ‘Dat is de oudste, sufste versiertruc die ik ooit heb gehoord. Ik ben echt niet zo dom, dat ik dáár intrap.’


  ‘Rustig maar. Het was geen concreet voorstel, hoor,’ zei hij sussend. ‘Bedenk wel dat deze situatie voor mij net zo vreemd is als voor jou.’


  ‘Bedoel je soms dat vrouwen doorgaans geen weerstand bieden als je ze probeert te versieren?’ vroeg ze droogjes.


  ‘Nee, dat bedoel ik helemaal niet. Ik heb nooit eerder last gehad van deze gevoelens. Deze situatie bevalt mij net zo min als jou.’


  ‘Welke situatie? Volgens mij is er helemaal niets aan de hand.’


  ‘O, nee?’ Zijn stem klonk uitdagend. ‘Dan stel ik voor dat we nu naar jouw appartement gaan. Daar zal ik je kussen, en dan kun jij mij bewijzen dat er helemaal niets aan de hand is.’


  ‘Ik peins er niet over!’


  Een hartstochtelijke, ongeremde verhouding die louter om seks draaide… Hoewel dat tegen alles indruiste waar ze in geloofde, riep de omschrijving allerlei verontrustende beelden bij haar op. In gedachten zag ze hun naakte, bezwete lichamen verstrengeld op een bed liggen. Haar lijf reageerde onmiddellijk op de prikkelende fantasie. Beschaamd probeerde ze haar opwinding voor Nick te verbergen. Hij moest eens weten wat er nu door haar heen ging!


  ‘Ik moet weg,’ zei ze, haar stoel naar achteren schuivend. Haastig maakte ze zich uit de voeten, wetend dat Nick niet weg kon voordat hij de rekening had betaald.


  Met een spijtige blik keek Nick haar na. Zijn opmerking over een affaire was meer een omschrijving van zijn verlangens geweest dan een serieus voorstel. Sara’s ogen hadden echter verraden dat het idee haar erg opwond. En die wetenschap was voor hem weer olie op het vuur van zijn begeerte.


  Zijn lichaam brandde nog steeds van verlangen naar haar, maar hij was ervan overtuigd dat zulke heftige gevoelens uiteindelijk wel móésten opbranden.


  Nadat hij de serveerster had betaald – die overduidelijk teleurgesteld was dat hij haar verder geen blik waardig keurde – liep hij terug naar zijn auto.


  Het was vervelend dat hij van de dokter nog steeds niet mocht werken, want een boeiende klus zou zijn gedachten afleiden van Sara. Zijn broer, Saul, hield hem echter nauwlettend in de gaten en zou hem niet laten gaan voordat de dokter hem het groene licht had gegeven.


  


  Somber keek Olivia naar het halve broodje op haar bureau. Ze kon zich amper herinneren dat ze het had gekocht. Wat moest ze nu toch met Jenny? Wie kon ze nu toch in vertrouwen nemen?


  Het geluid van haar mobiele telefoon deed haar opschrikken. Haastig graaide ze in haar tas om op te nemen.


  ‘Mrs. Johnson? Met Briony Howard,’ zei het hoofd van de basisschool pinnig. ‘U had uw dochters allang moeten ophalen. Het is kwart over zes. De naschoolse opvang sluit om zes uur!’


  Geschokt legde Olivia een hand op haar hart. Hoe had ze de kinderen kunnen vergeten? Wat was ze voor een ontaarde moeder?


  Na een haastig gestameld excuus beloofde ze Mrs. Howard dat ze de kinderen meteen kwam halen. Ze stopte de telefoon terug in haar tas en raapte gauw haar papieren bij elkaar.


  Even voor half zeven kwam ze bij de school aan, waar haar dochters met bleke snoetjes stonden te wachten. Blozend verontschuldigde Olivia zich nogmaals bij Mrs. Howard.


  ‘U doet er goed aan te onthouden dat we maar een beperkt aantal plaatsen hebben,’ zei deze streng. ‘Deze keer zal ik uw fout door de vingers zien, maar als dit vaker voorkomt, zult u zelf voor vervangende opvang moeten zorgen.’


  Berouwvol boog Olivia het hoofd. Toen ze met de bedrukte meisjes terugliep naar haar auto, moest ze moeite doen om niet te huilen.


  Opeens schoot haar een voorval uit haar eigen jeugd te binnen. Als lid van de kabouters had ze een bijeenkomst in het scoutinggebouw gehad. Tiggy zou haar wegbrengen, maar was de hele dag gaan winkelen en pas heel laat thuisgekomen. Ze had tegen Olivia’s vader, David, gezegd dat ze te moe was om Olivia te brengen en hem gevraagd of hij het wilde doen. David had echter geweigerd en gezegd dat hij een afspraak had. Het meningsverschil was op een enorme ruzie uitgedraaid. De tranen hadden Olivia in de ogen gestaan. Toen haar vader uiteindelijk woedend naar buiten was gelopen en de deur achter zich dicht had gesmeten, was Tania volkomen hysterisch geworden en had Olivia haar moeten troosten. Een poosje later was haar vader met een grimmige blik teruggekomen. Hij had Olivia bij de hand genomen en met de auto naar het scoutinggebouw gebracht. Doordat hij veel te hard had gereden, was ze nog net op tijd gearriveerd. Voordat hij weer was weggereden, had hij haar stevig omhelsd.


  Wanneer ze haar ogen dichtdeed, voelde ze zijn omhelzing nog. Hij had haar het warme veilige gevoel gegeven dat hij van haar hield.


  Zulke momenten waren evenwel niet vaak voorgekomen, waardoor ze was gaan betwijfelen of hij wel echt om haar gaf.


  Die twijfel wilde ze haar eigen dochters kost wat kost besparen. Zij moesten zeker zijn van haar liefde voor hen.


  ‘Het spijt me,’ zei ze, voor ze het achterportier van de auto openmaakte.


  ‘Het geeft niet, mammie,’ zei Amelia zacht. ‘We hadden al tegen Mrs. Howard gezegd dat je druk aan het werk was.’


  Druk aan het werk. Te druk om te beseffen dat de meisjes op haar wachtten. Opnieuw voelde ze zich een waardeloze moeder.


  Misschien zou Caspar na de scheiding wel hertrouwen en hun een betere moeder geven, iemand die altijd voor de meisjes klaarstond.


  Nijdig zette ze die gedachte uit haar hoofd. Ze wilde helemaal niet aan Caspar denken. Ze haatte hem.


  ‘Ik heb honger,’ zei Alex toen ze bijna thuis waren.


  Op het klokje op het dashboard zag Olivia dat het al na zevenen was. Doorgaans maakte Caspar rond vijf uur het eten voor de meisjes klaar.


  Caspar.


  Ze parkeerde de auto op de oprit en sloot haar ogen. Waarom dacht ze aan haar man terwijl ze helemaal niet aan hem wílde denken? Waarom voelde ze zich te futloos om uit te stappen en het koude lege huis binnen te gaan?


  Nou ja, koud… Ze betaalde zich blauw aan de energierekening. En echt leeg was het ook niet wanneer de kinderen en zij er waren. Waarom miste ze Caspar dan? Per slot van rekening was het haar eigen beslissing geweest om een punt achter hun huwelijk te zetten.


  Zodra ze eenmaal goede kinderopvang had geregeld, zou ze zich vast wel weer wat beter voelen, hield ze zich dapper voor. Maar op dit moment voelde ze zich alleen maar schuldig wanneer ze aan de gespannen snoetjes van haar dochters dacht.


  ‘Het spijt me echt dat ik jullie niet op tijd heb opgehaald,’ verontschuldigde ze zich normaals.


  ‘Het geeft niet, mammie,’ zei Amelia.


  Olivia’s hart kneep zich samen. Amelia mocht dan nog maar klein zijn, haar woorden en blik waren die van een veel ouder meisje. Omdat Olivia niet in het bijzijn van de kinderen wilde huilen, slikte ze gauw haar tranen weg.


  ‘Ik wou dat papa thuis was,’ zei Alex opeens. ‘Dan had hij ons van school kunnen halen.’ Ze ademde hoorbaar in toen haar zus haar een por tussen haar ribben gaf. ‘Au! Dat doet pijn!’ Haar wangen werden rood, en het volgende moment biggelden er dikke tranen overheen.


  Olivia voelde een bonzende hoofdpijn opkomen. ‘Meisjes, geen ruzie alsjeblieft,’ zei ze smekend. ‘Daar kan ik nu echt niet tegen. Wat willen jullie eten? Zal ik iets lekkers regelen?’


  ‘Ja! Ik wil een hamburger!’ riep Alex opgetogen. Van het ene moment op het andere was ze haar verdriet vergeten.


  ‘Een hamburger?’ Van dat antwoord raakte Olivia alleen maar meer gestrest. Een hamburger betekende namelijk dat ze terug moest naar de stad. Bovendien had Caspar, die dankzij de ingewikkelde verhoudingen en grote hoeveelheid stiefouders in zijn familie op fastfood was grootgebracht, er altijd op gestaan dat de meisjes goed en gezond aten. Van hem mochten de meisjes maar één keer in de maand fastfood eten.


  Nog voordat ze iets had kunnen zeggen, zei Amelia op bestraffende toon tegen haar jongere zusje: ‘Je weet best dat we van papa nooit zomaar een hamburger mogen.’


  ‘Dat is waar.’ Olivia stapte uit en liet de meisjes eveneens uit de auto komen. Ze deed haar best om Amelia’s triomfantelijke blik en Alex’ teleurgestelde gezichtje te negeren.


  In de meeste gezinnen regelden moeders dit soort kwesties, maar aangezien Caspar door zijn werk veel meer thuis was geweest dan zij, had hij de regels opgesteld en de kinderen goeddeels opgevoed. Dat nam echter nog niet weg dat zij hun moeder was!


  


  ‘Tot ziens, opa.’ Glimlachend beëindigde Sara het telefoongesprek.


  Haar opa had gebeld omdat hij van haar ouders had gehoord waar ze zich bevond. ‘Haslewich,’ had hij gebromd. ‘Is dat wel zo’n goed idee? Ach, waar bemoei ik me ook mee. Je vader zegt dat ik een overdreven bezorgde oude man ben.’


  Sara had zich onthouden van commentaar. Hoewel haar vader inmiddels redelijk goed kon opschieten met zijn schoonvader, wist Sara van haar moeder dat haar opa een bovenmatig bezorgde vader was geweest. Toen Sara’s moeder verliefd was geworden op Richard Lanyon, had dat voor heel wat verhitte discussies gezorgd.


  ‘Daarom is een vrouw als Tania de ideale vrouw voor je opa,’ had Sara’s moeder in vertrouwen gezegd. ‘Pa heeft iemand nodig die hij in de watten kan leggen en beschermen, iemand die zijn liefde niet verstikkend vindt. Zelf vond ik zijn bezorgdheid erg benauwend. Mijn moeder niet. Zij had ongeveer hetzelfde karakter als Tania.’


  Na dat gesprek was Sara haar vader nog dankbaarder geweest voor hoe hij haar had opgevoed. Richard had haar altijd aangemoedigd zelf beslissingen te nemen en onafhankelijk te zijn.


  Toch had ze in haar hart een speciaal plekje voor haar grootvader, die haar als kind vreselijk had verwend en nooit te beroerd was geweest om naar haar te luisteren. Wanneer ze een probleempje had gehad, had hij haar altijd getroost.


  ‘Heb je oma Tania al verteld waar ik ben beland?’ had ze aan hem gevraagd.


  ‘Nee, en dat ben ik ook niet van plan,’ was zijn antwoord geweest. ‘Dat zou alleen maar nare herinneringen naar boven brengen.’


  Sara’s vader had haar tijdens hun laatste gesprek gewaarschuwd. ‘Tania’s zoon en dochter wonen nog in Haslewich,’ had hij gezegd. ‘Mocht je ze ontmoeten, dan zou dat tot onplezierige situaties kunnen leiden. Geen enkel kind vindt het leuk om door zijn moeder in de steek gelaten te worden.’


  ‘Tania heeft ze niet in de steek gelaten,’ had Sara haar oma fel verdedigd. ‘Dat weet je best. Ze wilde juist graag bij haar kinderen op bezoek, maar de familie van haar ex-man maakte het haar moeilijk. En haar zoon was op een lastige leeftijd. Ze wilde hem niet uit zijn evenwicht brengen.’


  ‘Hm,’ was haar vaders korte, maar veelzeggende reactie geweest.


  De Crightons. Sara was vastbesloten geweest een hekel aan hen te hebben, maar nu… Ze merkte dat ze hopeloos voor Nick Crighton begon te vallen.


  Toen ze zichzelf in de spiegel zag, stak ze haar tong naar zichzelf uit.


  Misschien dreigde ze zelfs wel een beetje verliefd op Nick te worden.


  Verliefd? Nee, dat kon niet.


  Of toch wel?


  Een korte hartstochtelijke verhouding die puur om seks draaide, een gepassioneerde affaire… Het tegenovergestelde van haar romantische tienerdromen, waarin liefde en seks niet zonder elkaar konden bestaan. Het was een krankzinnig voorstel, maar in gedachten zag ze zijn naakte lichaam al voor zich. Ze was ervan overtuigd dat hij naakt nog mooier was dan aangekleed. Door de beelden die ongevraagd op haar netvlies verschenen, ontsnapte er een zachte kreun van opwinding aan haar lippen. Met een schuldbewuste blik keek ze om zich heen, tot ze zich realiseerde dat ze in haar eigen appartementje was en dat niemand haar daar kon zien. Ook Nick Crighton niet. Weliswaar was hij in staat haar te betoveren, hij kon niet zomaar ineens voor haar neus verschijnen.


  In haar hoofd was hij echter zeer nadrukkelijk aanwezig. Alleen al de gedachte aan hem was een aanslag op al haar zintuigen, waardoor het op een bepaalde manier leek of hij wel degelijk in haar woonkamer was.


  Een korte hartstochtelijke verhouding. Ze leek wel gek dat ze daar überhaupt over nadacht!


  Maar dat deed ze dan ook niet, althans niet serieus. Geen moment.


  Al was ze wel van mening dat vrouwen net zoveel recht hadden op ongecompliceerde seks als mannen. Hoewel ze zelf nog nooit een one-night stand had gehad, had ze best begrip voor vrouwen die wél aan de verleiding hadden toegegeven. Ze kende er genoeg; jonge vrouwen die er openlijk en ongegeneerd voor uitkwamen dat ze mannen hadden versierd omdat ze hen wel aantrekkelijk vonden. Voor zover ze het kon beoordelen, waren ze allemaal zonder enige emotionele schade door die avontuurtjes heen gekomen. Sterker nog, ze leken achteraf allemaal te stralen en hadden stuk voor stuk een benijdenswaardige glans in hun ogen gehad.


  In haar ervaring waren het juist de romantische meisjes die de meeste schade opliepen; jonge vrouwen met dromen over de prins op het witte paard waren juist degenen die telkens weer hun neus stootten. Omdat ze ervan uitgingen dat seks en liefde bij elkaar hoorden, investeerden ze veel tijd, hoop en liefde in hun relaties. Wanneer ze er dan achter kwamen dat hun partner die dromen niet deelde, was dat een teleurstellende, vernederende ervaring.


  Het grote voordeel van een relatie zonder enige emotionele betrokkenheid was dat ze er zonder al te veel moeite een punt achter zou kunnen zetten. Zodra ze genoeg had van de seks, zou ze gewoon kunnen zeggen: ‘Het was fijn, dank je wel. Nu ga ik weer verder met mijn eigen leven.’


  Ze zou blij zijn als ze afscheid kon nemen van Nick Crighton. Het zou een opluchting zijn te kunnen vaststellen dat haar verlangen naar hem was uitgeblust.


  Dat moment zou echter niet komen. Ze was namelijk niet van plan ooit met Nicks idiote idee in te stemmen. Ze moest met een grote boog om hem heen lopen. Als dat tenminste nog kon.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Waar zit je met je gedachten?’ vroeg David plagerig, terwijl hij Honor een kop kruidenthee aanreikte. ‘Is er iets mis?’


  ‘Nee, dat is niet het juiste woord,’ antwoordde ze langzaam.


  Met een frons op zijn voorhoofd zette hij zijn eigen kopje neer. De laatste dagen was Honor zichzelf niet. ‘Wat zit je dan dwars? Vertel het me, alsjeblieft. Vind je het vervelend dat pater Ignatius hier woont? Valt het je tegen?’


  ‘Nee, helemaal niet.’ Ze schonk hem een geruststellende glimlach. ‘Ik vind het juist geweldig dat hij er is. Laatst vertelde hij nog een heel interessant verhaal over de kruidengeneesmiddelen die ze op Jamaica gebruiken. Trouwens, hij is nauwelijks thuis. Hij is meer op Fitzburgh Place dan in zijn eigen appartement. Freddy en hij kunnen het erg goed met elkaar vinden. Ze hebben heel veel met elkaar gemeen.’


  ‘Tja, ik had niet anders verwacht van een ongelovige en een jezuïet,’ zei David droogjes. ‘Maar daar hadden we het niet over. Vertel me eens wat je dwarszit.’


  Een beetje nerveus beet Honor op haar onderlip. ‘Ik denk niet dat je dit leuk zult vinden,’ waarschuwde ze hem.


  ‘Ik ben anders niet snel van mijn stuk te brengen, hoor. Ik kan me niet voorstellen dat jij iets zou doen waar ik het niet mee eens zou zijn. Je hebt me zo veel gegeven. Behalve je liefde, waar ik nog iedere dag dankbaar voor ben, heb je me mijn zelfrespect teruggegeven, door van me te houden zoals ik ben. Dankzij jou heb ik weer contact met een groot deel van mijn familie. Je hebt me twee fantastische stiefdochters gegeven –’


  ‘Niet alleen stiefdochters,’ onderbrak ze hem met trillende stem.


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘David, ik denk dat ik zwanger ben,’ bekende ze. ‘Nou ja, ik weet het eigenlijk al zeker.’ Van de zenuwen ging ze steeds sneller praten. ‘De symptomen zijn precies dezelfde als de eerste twee keren, en de eerste test was positief. Ik begrijp dat het een enorme schok voor je moet zijn. Zelf was ik er ook ondersteboven van.’


  ‘Een schok?’ Hij liep op haar af om haar in zijn armen te nemen. Ze beefde al net zo hevig als hij. ‘Ben je boos op me?’ vroeg hij. ‘Daar zou je alle reden toe hebben. Misschien had ik voorzichtiger moeten zijn.’


  ‘Boos op je?’ herhaalde ze ongelovig. ‘Bedoel je dat jij het niet erg vindt?’


  ‘Erg? Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde David geëmotioneerd. ‘Op dit moment zijn er maar weinig dingen die me gelukkiger zouden kunnen maken.’


  Ze wist dat hij aan Olivia dacht, maar voordat ze iets had kunnen zeggen, trok hij haar dicht tegen zich aan.


  ‘Een kind van jou is veel meer dan ik ooit heb verdiend,’ zei hij zacht, met zijn hand over haar haren strijkend. ‘Hij of zij is dan misschien niet gepland, maar ik zal dit kind alle aandacht en liefde geven die het nodig heeft. O, Honor…’ Zijn ogen liepen vol tranen. ‘Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen. Je hebt me al zo veel gegeven, en nu geef je me ook nog eens een baby.’


  ‘Ik kan het zelf ook haast niet geloven,’ zei ze. Haar ogen werden vochtig van ontroering. ‘Ik dacht dat ik te oud was om kinderen te krijgen, en ik weet zeker dat de meiden dat ook zullen vinden. We moeten een manier bedenken om het aan de familie te vertellen. Misschien kunnen we iedereen uitnodigen en… Het zou alleen zo fijn zijn als…’ Om David niet van streek te maken, deed ze er het zwijgen toe. Het feit dat Olivia niets met hen te maken wilde hebben, was een probleem. Als Davids oudste kind had ze het recht om als een van de eersten op de hoogte gebracht te worden.


  Teder drukte hij een kus op haar lippen. ‘Je hebt geen idee hoeveel ik van je hou,’ fluisterde hij.


  Ze boog zich iets naar achteren om hem aan te kunnen kijken. Aan zijn ogen zag ze dat de gedachte aan Olivia hem inderdaad bezighield. ‘Ze zal het niet leuk vinden, hè?’ vroeg ze.


  ‘Dat denk ik niet,’ moest hij erkennen. ‘Ik vind het afschuwelijk dat ze verdriet heeft en dat ik niets voor haar kan doen.’ Met een diepe zucht liet hij haar los. ‘Ik kan het haar niet kwalijk nemen dat ze een hekel aan me heeft, maar ik wilde dat ze in ieder geval naar me zou luisteren.’


  Ernstig keek hij haar aan. ‘Toen je me vertelde dat ik zwanger was, besefte ik meteen dat ik dit kind graag wil. Bij Olivia was dat heel anders. Tiggy en ik wilden eigenlijk geen kind, en Olivia was een ongelukje. Tijdens de zwangerschap hoopte ik hevig op een jongen, en mijn vader ging er gewoon van uit dat het een jongetje zou worden.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet nog dat we haar een keertje meenamen naar mijn vader. Ze was toen hooguit een maand of tien. Ze was een beetje ziek en jengelde de hele tijd. Tiggy en ik kregen ruzie over wie haar moest gaan troosten. Tijdens die woordenwisseling liep Jon naar de wandelwagen om Olivia op te pakken. Op het moment dat hij haar in Jenny’s armen legde, hield ze op met huilen. Ik zal nooit vergeten hoe Jon me toen aankeek. Arme Livvy… Ze had betere ouders verdiend.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Honor. Ze had nooit verwacht dat ze zwanger zou worden, en de timing was ronduit ongelukkig, maar aan Davids blik zag ze dat hij oprecht blij was met het nieuwe leventje dat ze hadden geschapen. Het was jammer dat hun vreugde werd overschaduwd door de wetenschap dat Olivia verdriet had.


  


  ‘Nee, jij blijft zitten,’ zei Max streng tegen Maddy, terwijl hij de auto voor de voordeur van Queensmead parkeerde.


  Hij had haar een halfuur daarvoor uit het ziekenhuis mogen ophalen. De gynaecoloog had het niet kunnen laten plagerig op te merken dat de hele ziekenhuisopname Max nog erger leek te hebben aangegrepen dan Maddy zelf.


  ‘Je weet wat de dokter heeft gezegd,’ voegde Max eraan toe. Hij deed haar portier voor haar open. ‘Je mag alleen maar rusten, verder niets.’


  ‘Dat betekent nog niet dat ik niet mag lopen,’ protesteerde ze lachend toen hij haar uit de auto tilde en naar de voordeur droeg.


  Nog nooit had ze Max zo bezorgd en geëmotioneerd gezien, zelfs niet in de tijd dat hij bang was geweest dat hun huwelijk voorbij was. Blijkbaar gaf hij nog meer om haar welzijn dan ze had gedacht. Haar hart liep over van liefde voor hem.


  In de gang stonden Jenny en de kinderen al op hen te wachten, en tot haar ontroering bleek in de woonkamer een mooie ligbank voor haar te zijn neergezet.


  ‘Ik ben van plan tot aan de bevalling zo veel mogelijk thuis te werken,’ vertelde Max haar toen Jenny de kinderen mee naar de keuken had genomen. ‘En als we extra hulp nodig hebben, springt mijn moeder bij. Samen maken we wel een schema om de kinderen naar school te brengen en boodschappen te doen. Jij hoeft alleen maar te doen wat de dokter heeft gezegd en je lichaam zo veel mogelijk rust gunnen.’


  Geduldig wachtte ze tot hij klaar was met zijn verhaal. ‘Max, ik ben niet zo broos, dat je me niet kunt kussen, hoor,’ zei ze zacht.


  Hoewel ze in zijn blik zijn liefde voor haar las, gedroeg hij zich gek genoeg al dagen een beetje afstandelijk. Ook had ze gemerkt dat hij haar buik niet aanraakte of er zelfs maar naar keek. Onderweg naar huis had ze hem willen vragen wat eraan scheelde, maar de reis had haar meer vermoeid dan ze wilde toegeven. Omwille van de baby moest ze precies doen wat de dokter haar had opgedragen.


  Terwijl Max naar haar keek, besefte hij dat hun leven samen nooit meer zo zou worden als voorheen. Zijn schuldgevoelens lagen als een loden last op zijn schouders. Als Maddy erachter kwam hoe hij over de ongeboren baby had gedacht, zou ze een hekel aan hem krijgen. De wetenschap dat hij háár had willen sparen, zou niet genoeg zijn.


  Bezorgd keek Maddy naar zijn gespannen gezicht. Nooit eerder had ze hem zo gereserveerd en stil meegemaakt. Zelfs in de eerste jaren van hun huwelijk, toen ze nog het gevoel had gehad dat hij niet van haar hield, was hij niet zo zwijgzaam en teruggetrokken geweest. Zou hij boos zijn omdat haar toestand het evenwicht in hun gezin had verstoord? Wenste hij misschien dat dit vierde kind nooit was verwekt? ‘Max, luister eens…’ begon ze met hese stem.


  ‘Nee, jij gaat even lekker uitrusten,’ zei hij ferm. ‘Ik ga mam helpen om de kinderen naar bed te brengen.’


  


  Jack probeerde zich op zijn gesprek met Jon te concentreren. Ze zaten samen in de keuken te eten. Jenny was nog steeds op Queensmead om het gezin van Max te helpen.


  Zijn gedachten dwaalden echter voortdurend af naar Annalise. Ze was deze dag naar school gegaan en had daarna met hem afgesproken bij de rivier. Omdat ze niet wilde dat iemand hen zag, was ze niet met hem naar de stad gelopen.


  ‘Annalise, we kunnen onze relatie niet blijven verbergen,’ had hij zacht gezegd. Tot zijn schrik was ze in tranen uitgebarsten. Op dat moment had hij zich echt niet kunnen voorstellen dat ze binnen afzienbare tijd ouders zouden worden.


  Vol medeleven keek Jon naar zijn neef. Het was zonneklaar dat de jongen met zijn hoofd niet bij het gesprek was. Kalverliefde kon erg pijnlijk zijn, wist hij. Vooral wanneer er liefdesverdriet bij kwam kijken.


  


  De pijn was zo hevig, dat hij Annalise uit een diepe droomloze slaap wekte. Een paar tellen lang bleef ze alleen maar liggen, te slaperig om zich te realiseren wat de scherpe kramp in haar onderbuik betekende.


  Toen sloeg ze haastig het dekbed terug om naar de badkamer te rennen. Daar werd haar vermoeden bevestigd: ze was inderdaad ongesteld geworden. De opluchting die door haar heen stroomde, maakte haar bijna duizelig. Ze was niet zwanger! Ze kreeg geen kind! Ze kon wel jubelen van blijdschap toen ze maandverband uit een kastje haalde.


  Eenmaal terug in bed, kon ze de slaap niet vatten. Voor het eerst van haar leven was ze blij met de felle pijn in haar buik.


  Ze had zo vurig gebeden dat dit zou gebeuren. En nu haar gebed was verhoord, nam ze zich voor nooit meer met iemand naar bed te gaan. Nou ja, in ieder geval niet voordat ze honderd procent zeker wist dat ze niet zwanger kon raken.


  Een rilling liep over haar rug toen ze voor het eerst echt nadacht over de vraag wat een zwangerschap zou hebben betekend. Jack kon wel zeggen dat hij met haar zou trouwen en dat alles goed zou komen, maar zij was daar helemaal niet zo zeker van geweest. Het zou niet meegevallen zijn om op hun leeftijd een kind te krijgen.


  Ze nam zich voor Jack de volgende ochtend meteen te bellen om hem het goede nieuws te vertellen.


  Toen de kramp in haar onderbuik wegebde, viel ze uiteindelijk alsnog in slaap.


  


  Jack was net op toen zijn mobieltje begon te piepen. Met bonkend hart nam hij op.


  ‘Jack?’ riep Annalise.


  ‘Annalise, wat is er? Is er iets mis?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Integendeel,’ antwoordde ze opgetogen. ‘Alles is juist helemaal in orde! O, Jack, ik ben zo blij. We krijgen geen kind. Ik ben niet zwanger. Alles is goed afgelopen!’


  Het duurde een paar tellen eer haar goede nieuws tot hem doordrong. ‘Sinds wanneer weet je dat?’ vroeg hij.


  In een paar zinnen vertelde ze hem wat er die nacht was gebeurd. ‘Ik moet nu ophangen, want ik moet naar school,’ zei ze toen.


  ‘Zien we elkaar na schooltijd? Dan kunnen we nog even verder praten.’


  ‘Ik moet nu echt ophangen,’ herhaalde ze. ‘Jack, beloof me alsjeblieft dat je hier met niemand over praat. Ik zou het afschuwelijk vinden als iemand het wist.’


  Gefrustreerd beet hij op zijn lip. Hij was juist zo opgelucht dat hij zijn oom en tante eindelijk kon vertellen wat er aan de hand was. Hij wilde hun uitleggen waarom hij wel naar huis had móéten komen.


  ‘Jack, beloof je dat?’ drong Annalise aan.


  Aangezien ze erg gespannen klonk, besloot hij haar haar zin te geven. ‘Goed, ik beloof je dat ik mijn mond zal houden,’ zei hij met tegenzin.


  Met trillende handen verbrak Annalise de verbinding. Nu wilde ze niets liever dan haar angst achter zich laten en de draad van haar leven weer oppakken.


  


  Zodra Jenny Jack de keuken in zag komen, wist ze dat er een last van zijn schouders was gevallen. Omdat ze had begrepen dat hij Annalise de vorige dag had gesproken, nam ze aan dat de ruzie was bijgelegd. Toch bleef het haar dwarszitten dat hij voor zijn vriendinnetje van de universiteit was teruggekomen.


  ‘Wat zie jij er opgewekt uit,’ merkte ze op.


  ‘Ik voel me ook een stuk beter dan gisteren.’ Met een brede lach omhelsde hij haar. ‘Het spijt me, tante Jenny. Ik moest echt naar huis komen om Annalise te spreken. Maar alles is nu in orde, en morgen ga ik terug naar de universiteit.’


  ‘Alles is nu weer in orde,’ herhaalde ze wrang. ‘Maar wat gebeurt er de eerstvolgende keer dat jullie ruzie hebben? Je moet ervoor zorgen dat dit nooit meer gebeurt.’


  Zwijgend sloeg Jack zijn ogen neer. Het liefst zou hij haar uitleggen dat hij niet voor een simpele ruzie naar huis was gekomen, maar hij had Annalise beloofd dat hij er niets over zou loslaten. ‘Je kunt ervan op aan dat dit niet nog eens gebeurt,’ verzekerde hij haar.


  Laten we het hopen, dacht Jenny.


  ‘Hoe gaat het met Maddy?’ vroeg hij.


  ‘Gelukkig iets beter.’


  Max had gezegd dat hij het deze dag wel in zijn eentje zou redden. Daar was Jenny blij mee, want ze moest hoognodig het een en ander aan haar eigen huishouden doen. Ze was van plan alle bedden te verschonen, een paar wassen te draaien en boodschappen te doen voor zowel Jon en haarzelf als voor Queensmead.


  


  Verrast keek Jon op toen zijn broer zijn kantoor binnen kwam. ‘David! Leuk je te zien! Ik had je vandaag niet verwacht.’


  ‘Ik was daarnet op Fitzburgh Place,’ legde David uit. ‘En Frederick vroeg of ik wat papieren bij je wilde afgeven. Bij deze.’ Hij overhandigde Jon een stapeltje.


  ‘Dank je. Heb je tijd voor een kop koffie?’


  ‘O, lekker.’


  ‘Je maakt een wat afwezige indruk,’ merkte Jon op terwijl hij twee koppen inschonk. ‘Zijn er problemen?’


  ‘Nou nee, dat niet,’ antwoordde David. Hij nam plaats in een van de stoelen bij het bureau en haalde eens diep adem. ‘Het punt is…’ Zijns ondanks grijnsde hij. ‘Honor is zwanger.’


  ‘Wát? Zwanger? Krijgen jullie een kind?’ vroeg Jon verbluft.


  ‘Inderdaad. We hadden het niet gepland, maar we zijn er allebei erg blij mee. En nu willen we een grote familiebijeenkomst organiseren om het nieuws wereldkundig te maken.’


  Een nieuwe relatie, een nieuw gezin, een nieuwe rol en een nieuw doel in het leven. Jon was ontzettend blij voor zijn broer, die zijn leven eindelijk op de rails had. Met een brede lach sloeg hij zijn arm om David heen. ‘Gefeliciteerd, jongen.’ Opeens vervaagde de lach. ‘Dus Jack en Livvy weten het nog niet?’


  ‘Nee,’ beaamde David. ‘O, Jon, ik hoop dat ik deze keer een betere vader zal zijn dan de eerste keer. Ik heb mijn best gedaan alles aan Jack uit te leggen. Hij luisterde beleefd naar me, maar ik zag aan hem dat ik hem nog niet helemaal had overtuigd. Eigenlijk verbaasde me dat ook niet. Waarom zouden Livvy en hij zich iets aantrekken van mijn schuldgevoel? In hun ogen heb ik nooit veel voor ze gedaan.’


  Op de gang was Tullah stil blijven staan toen ze David had horen praten. Pas toen tot haar doordrong dat ze eigenlijk luistervinkje aan het spelen was, liep ze haastig door. Net als Jon was ze volledig ondersteboven van Davids nieuws.


  ‘Hoe gaat het nu met Livvy?’ vroeg David. ‘Kon ik maar iets voor haar doen…’


  ‘Tja, het is wel duidelijk dat ze niet erg lekker in haar vel zit,’ antwoordde Jon. ‘Helaas heb ik nog niet echt de tijd gehad om met haar te praten, door Maddy’s opname in het ziekenhuis en Jacks onverwachte thuiskomst.’


  ‘Is Jack thuis?’ vroeg David scherp.


  ‘Ja, maar hij gaat morgen terug,’ zei Jon op sussende toon. ‘Blijkbaar had hij ruzie met zijn vriendinnetje, Annalise. Maar ik heb begrepen dat de problemen inmiddels opgelost zijn.’


  David begon zich steeds schuldiger te voelen. Zijn dochter worstelde in haar eentje met een stukgelopen huwelijk. Zijn zoon had zo’n heftige ruzie met zijn vriendin gehad, dat hij er speciaal voor naar huis was gekomen. En geen van beiden had de behoefte gevoeld bij hém aan te kloppen. Dat deed zeer, al besefte hij heel goed dat het zijn eigen schuld was. Vroeger had hij nooit tijd of aandacht voor hen gehad. Hij had nooit laten merken dat hij wel degelijk van hen hield. Nee, het was geen wonder dat zijn kinderen steun zochten bij anderen. Hijzelf mocht de relatie met zijn zoon en dochter dan wel hechter willen maken en een leuke opa voor Olivia’s dochtertjes willen zijn, hij kon het zijn kinderen niet kwalijk nemen dat ze hem op een armlengte afstand hielden.


  Hoewel hij totaal veranderd was sinds zijn lafhartige vlucht uit Haslewich en hij als mens gegroeid was, was het niet vreemd dat zijn kinderen hem nog steeds wantrouwden. Hij besefte heel goed dat hij zou moeten bewijzen dat hij een betrouwbare en zorgzame man was geworden. Vooral Olivia had daar een tastbaar bewijs voor nodig. Maar hoe kon hij haar overtuigen als zij hem niet eens in haar buurt wilde hebben?


  ‘Hoe gaat het nu met Maddy?’ vroeg hij, zijn zorgen om Olivia even terzijde schuivend.


  ‘Die begint heel langzaam te herstellen,’ antwoordde Jon. Ineens realiseerde hij zich dat het nieuws van Honors zwangerschap ook voor Max en Maddy gevolgen zou kunnen hebben. ‘Pa maakt het Max en Maddy op dit moment niet makkelijk,’ vertrouwde hij zijn broer toe. ‘De gynaecoloog heeft gezegd dat Maddy zich absoluut niet druk mag maken, maar pa blijft dreigen dat hij Queensmead aan iemand anders zal nalaten. Dat is niet bepaald goed voor de rust binnen Max’ gezin.’


  ‘Je bedoelt dat hij Queensmead aan mij wil nalaten. Zeg maar tegen Max dat hij zich geen zorgen hoeft te maken. Ik wil Queensmead niet en ik vind dat ik niet eens recht op het huis heb.’


  ‘Tja, leg dat maar eens aan pa uit,’ meesmuilde Jon.


  ‘Wil je dat ik met hem ga praten?’


  ‘Je zou het kunnen proberen. Maar als hij hoort dat Honor en jij een kind verwachten, staat zijn besluit helemáál vast. Jenny kan zijn bloed wel drinken. Niemand heeft zo goed voor pa gezorgd als Maddy.’


  ‘Dat weet ik,’ zei David. ‘Honor zei al dat hij zijn handen wel mag dichtknijpen.’


  


  Vervuld van afkeer keek Olivia naar het broodje dat ze zojuist had gekocht. Hoewel ze niet had ontbeten, had ze totaal geen honger. En het parkje bij het kerkhof was in deze tijd van het jaar eigenlijk ook geen prettige plaats voor een lunch. Ze trok haar jas nog wat strakker om zich heen.


  Natuurlijk had ze haar lunch gewoon mee terug naar kantoor kunnen nemen, maar ze had dringend behoefte gehad aan wat frisse lucht. De hele ochtend waren haar gedachten afgedwaald naar Caspar. De aanblik van zijn viskoffer en jas had talloze oude herinneringen naar boven gebracht. In gedachten had ze hen beiden weer stralend en verliefd voor zich gezien. Maar waarschijnlijk hadden ze hun relatie toen al door een roze bril bekeken.


  


  Jenny wandelde naar de uitgang van het kerkhof, na een bezoekje aan het graf van haar eerste kind. Nu de scherpste kantjes van het verdriet om zijn dood afgesleten waren, vond ze het prettig af en toe naar zijn grafje te gaan en tegen hem te praten. Terwijl ze de plantjes verzorgde en de steen schoonmaakte, vertelde ze hem dan het nieuws over de familie.


  Toen ze het hek achter zich sloot, zag ze Olivia op een van de bankjes in het parkje zitten. Haar nichtje zat met een lege blik voor zich uit te kijken. Zonder ook maar een moment te aarzelen liep Jenny naar haar toe.


  Olivia schrok op toen Jenny haar hand op haar schouder legde. ‘Jenny! Ik had je helemaal niet zien aankomen.’


  ‘Nee, dat dacht ik al,’ zei ze met een glimlach. ‘Je leek met je gedachten mijlenver weg.’ Ze ging naast haar op het bankje zitten.


  Schuldbewust sloeg Olivia haar ogen neer. ‘Ik schaam me vreselijk voor mijn gedrag,’ bekende ze. ‘Ik had geen idee dat Maddy in het ziekenhuis lag en dat je al genoeg aan je hoofd had. Niet dat dat een excuus is voor de onaardige dingen die ik heb gezegd.’ Haar stem werd verstikt door tranen.


  ‘Livvy, het geeft niet. Ik kan me goed voorstellen dat je je ellendig voelt. Ik vond het zelf ook vervelend dat ik geen gelegenheid had om je alles uit te leggen.’


  ‘Ik had je willen bellen, maar ik was bang dat je mijn excuses niet zou willen aanvaarden. Ik vond mijn gedrag zelf namelijk onvergeeflijk.’


  ‘Olivia toch! Hoe kon je nu denken dat ik boos op je zou blijven?’ riep Jenny uit. ‘We weten allemaal dat je het moeilijk hebt. Het mislopen van een huwelijk is een traumatische ervaring.’


  ‘O, tante Jenny, wat moet ik toch beginnen?’ De tranen stroomden nu over haar wangen.


  Meteen sloeg ze haar armen om Olivia heen. ‘Het komt allemaal goed, lieverd. Het komt allemaal goed,’ zei ze sussend, alsof Olivia nog het kleine meisje was dat met haar problemen bij haar aanklopte. Omdat ze aanvoelde dat Olivia de ontlading hard nodig had, liet ze haar nichtje huilen.


  ‘Heb je spijt van je breuk met Caspar?’ vroeg ze toen Olivia zichzelf weer een beetje onder controle had. Ze gaf haar een papieren zakdoekje.


  ‘Het is te laat voor spijt,’ zei Olivia. Zelfs aan Jenny kon ze niet uitleggen hoe verward en verdrietig ze was. En waarom was ze eigenlijk verdrietig? De kille, vijandige sfeer van de laatste maanden van haar huwelijk miste ze absoluut niet. Dan was het misschien de weemoed waarmee ze terugdacht aan de tijd dat ze met heel hun hart van elkaar gehouden hadden.


  ‘Kon ik maar iets voor je doen,’ zei Jenny. ‘Maar nu Maddy ziek is, heb ik geen tijd om jouw meisjes op te vangen.’


  ‘Dat weet ik. Het geeft niet,’ zei Olivia, en ze meende het. ‘Ik heb ze opgegeven voor de naschoolse opvang, maar ik ben nog op zoek naar een andere oplossing. Weet jij toevallig of Chrissie Cooke een goede oppas kent? Haar man heeft overal in de stad familie.’


  ‘Ik heb geen idee, maar ik kan het haar altijd vragen.’ Jenny zweeg even. Hoewel ze zich helemaal niet geroepen voelde om pleitbezorger voor David te zijn, vond ze dat ze Olivia de suggestie wel aan de hand moest doen. ‘Heb je al aan de mogelijkheid gedacht om David en Honor te vragen?’ vroeg ze zacht. ‘Ik wil me nergens mee bemoeien, maar David is wél de opa van je twee dochters. Volgens Jon zou hij heel graag meer tijd met ze doorbrengen.’


  ‘Mijn vader…’ Olivia’s gezicht werd rood van ergernis. ‘Dacht je nu werkelijk dat ik dat serieus zou overwegen? Ik peins er niet over, hoe wanhopig ik ook ben.’ Haar mond vertrok tot een harde, verbitterde streep.


  Voor die reactie was Jenny al bang geweest.


  ‘O, Jenny, wat moet ik nu toch doen?’ Vertwijfeld legde Olivia haar hoofd in haar handen. ‘Waarom moest hij zonodig terugkomen? Waarom kon hij niet blijven waar hij was? De wetenschap dat hij hier in Haslewich is, geeft me het gevoel… Het liefst zou ik…’ Hoe moest ze aan Jenny uitleggen dat haar vaders terugkeer alleen maar woede bij haar opriep? Ze begreep zelf niet eens waarom ze zo onverzettelijk bleef.


  ‘Het spijt me heel erg, Livvy, maar ik moet gaan,’ Jenny stond op van het bankje. ‘Ik moet nog boodschappen doen voor ons en voor Queensmead, en ik wil Jacks spullen strijken voordat hij morgen teruggaat naar de universiteit.’


  ‘Is Jack thuis?’ Verwonderd keek Olivia naar haar op.


  ‘Een onverwacht bezoekje,’ antwoordde Jenny op wrange toon. In een paar woorden legde ze uit wat er was gebeurd.


  ‘Nou, je hoeft er niet op te rekenen dat mijn vader Jack vertelt wat zijn taken en zijn verplichtingen zijn,’ zei Olivia bitter. ‘Sorry, hoor. Dat rolde er zomaar uit. Ik kan er niets aan doen dat ik zo over hem denk.’


  ‘Ik bel je nog wel. Ik zal aan Chrissie vragen of zij iemand weet die je met de meisjes kan helpen.’


  ‘Dank je wel, Jenny. Je bent een schat. Je moest eens weten hoe boos ik op mezelf was.’


  ‘Denk daar maar niet meer aan. En denk alsjeblieft nooit dat Jon en ik niet van je houden. Je hebt een heel bijzondere plaats in ons hart.’


  Toen Olivia even later terugliep naar haar werk, voelde ze zich een stuk lichter.


  


  Voordat Jenny naar de supermarkt ging, belde ze Chrissie op haar mobieltje.


  ‘Ik zou niet meteen iemand weten, maar ik zal eens rondvragen,’ beloofde Chrissie haar.


  Nog een paar minuten spraken ze over andere zaken. Net als vele anderen in Haslewich was Chrissie heel benieuwd naar hoe het met Maddy ging, en ze verzocht Jenny haar de hartelijke groeten te doen.


  


  Sara en Frances hadden net een lunchbespreking toen Frances’ schoonzus binnenkwam.


  ‘Chrissie!’ riep Frances verheugd. ‘Wat gezellig.’ Na Sara en Chrissie aan elkaar te hebben voorgesteld, vroeg ze: ‘Wil je misschien iets eten?’


  ‘Nee, ik moet een beetje op mijn lijn letten,’ antwoordde Chrissie met spijt in haar stem. ‘Guy neemt ons komende zomer mee naar Toscane, en dan wil ik weer in de bikini’s passen die ik voor de geboorte van mijn kindje droeg. Eigenlijk kom ik je alleen maar iets vragen, Frances. Ik heb net een telefoontje gehad van Jenny Crighton. Olivia is dringend op zoek naar iemand die haar kan helpen met de kinderen en het huishouden, nu Caspar en zij uit elkaar zijn. Weet jij toevallig iemand? Ik heb Jenny beloofd dat ik in onze familie zou rondvragen.’


  Peinzend schudde Frances haar hoofd. ‘Ik weet genoeg meisjes die ’s avonds een uurtje kunnen oppassen, maar die zijn geen van allen oud genoeg om in een huishouden bij te springen.’


  ‘Daar was Jenny al bang voor. Natuurlijk zou ze het liefst zelf bijspringen, maar ze is op dit moment hard nodig op Queensmead.’


  ‘Arme Olivia,’ verzuchtte Frances. ‘Als mijn kinderen me nodig hadden, zou ik alles uit mijn handen laten vallen om ze te helpen. Ik weet dat Jenny altijd als een moeder voor Olivia is geweest, maar je zou toch verwachten dat Olivia’s eigen moeder ook weleens een helpende hand kon bieden.’


  ‘Tja, eigenlijk wel,’ beaamde Chrissie. ‘Maar ik heb begrepen dat Tania nooit een goede moeder voor Olivia en Jack is geweest. Het schijnt dat ze zelfs nauwelijks interesse in haar twee kleindochters heeft.’


  Sara verstarde. Ze wilde Tania dolgraag verdedigen, maar ze wist dat dat niet kon. Het zou heel raar overkomen als ze nu pas vertelde dat ze familie van Tania was. ‘Zou het misschien kunnen zijn dat Olivia’s moeder niet weet dat Olivia hulp nodig heeft?’ opperde ze.


  ‘Daar heb ik geen idee van, maar ze weet heel goed dat haar dochter twee kinderen heeft,’ antwoordde Chrissie. ‘Olivia biedt steeds aan om met de meisjes naar haar toe te komen, maar iedere keer verzint Tania een excuus om ze niet te hoeven ontvangen.’


  Verbluft staarde Sara haar aan. Dat had Tania haar nooit verteld. Zat er dan toch misschien een kern van waarheid in haar vaders waarschuwende woorden?


  ‘Ik heb echt met Livvy te doen,’ vervolgde Chrissie tegen haar schoonzus. ‘Als kind had ze het al niet makkelijk, en nu is haar huwelijk ook nog eens stukgelopen.’


  ‘Ja, ze heeft een zwaar leven,’ beaamde Frances.


  


  Met haar tassen vol boodschappen liep Annalise de supermarkt uit. Ze mocht wel opschieten, want anders zou ze te laat zijn voor haar afspraak met Jack.


  Jenny had net haar eigen boodschappen in de auto geladen toen ze het meisje zag lopen. ‘Annalise!’ riep ze.


  Geschrokken stond Annalise stil. Jacks tante! Jack had gezegd dat tante Jenny het zou hebben begrepen als Annalise inderdaad zwanger was geweest, maar daar was Annalise niet zo zeker van. Sterker nog, ze was ervan overtuigd dat zíj dan de schuld zou hebben gekregen.


  ‘Heb je even tijd voor me?’ vroeg Jenny.


  Met tegenzin liep Annalise naar haar toe. Ze had nog steeds buikpijn en voelde zich niet lekker.


  Ze ziet er niet erg vrolijk uit, dacht Jenny. Heeft de ruzie met Jack haar dan zo aangegrepen? ‘Jack heeft me verteld wat er is gebeurd,’ zei ze op vriendelijke toon.


  Alle kleur trok uit Annalises gezicht weg. ‘Wát? Maar hij had beloofd dat hij het er met niemand over zou hebben! Hij had het recht niet om het tegen u te zeggen.’


  De tranen sprongen haar in de ogen. Ze was de hele dag al wat labiel. Misschien kwam dat doordat ze nog nauwelijks kon geloven dat ze niet zwanger was.


  ‘Annalise, ik ben zijn tante,’ zei Jenny kalm. ‘Mijn man en ik hebben de voogdij over hem. Ik begrijp dat jullie je al volwassen voelen, maar wij denken daar heel anders over. Ik vond het bijvoorbeeld erg onvolwassen van Jack om zomaar naar huis te komen.’


  ‘Ik heb niet gezegd dat hij dat moest doen,’ protesteerde Annalise. Had Jacks familie soms liever gezien dat ze hem helemaal niet had geschreven? Was het beter geweest als ze de Crightons niet had lastiggevallen met haar schaamte en een ongewenst kind?


  ‘Ik weet dat de problemen inmiddels opgelost zijn, maar jullie moeten ervoor zorgen dat dit niet meer gebeurt. Dat hebben we ook tegen Jack gezegd.’


  Gekwetst keek Annalise haar aan.


  ‘Ik weet dat jullie verliefd op elkaar zijn, maar jullie zijn nog erg jong,’ vervolgde Jenny. ‘We willen niet dat jullie je toekomst vergooien. Begrijp je dat? Het is belangrijk dat Jack zijn studie afrondt. Je weet vast wel dat hij graag advocaat wil worden.’


  Met andere woorden, ik zit hem in de weg. Ik beteken niets voor de Crightons, dacht Annalise. En waarschijnlijk beteken ik ook niet veel voor Jack, want anders had hij zijn belofte aan mij niet verbroken.


  Schaamte overviel haar. Haar vader was erg conservatief en had ouderwetse ideeën over meisjes die vóór hun huwelijk zwanger werden. Het zou vreselijk zijn als Jacks tante er net zo over dacht.


  Ineens kon ze het niet meer verdragen. Ze draaide zich om en liep weg, zonder acht te slaan op Jenny, die haar naam riep.


  Hulpeloos keek Jenny haar na. Nou, dat heb je mooi verprutst, meid, zei ze bestraffend tegen zichzelf. Ze had Annalise niet van streek willen maken. Ze had haar er alleen maar van willen doordringen dat Jack zijn studie serieus moest nemen en dat hij niet voor ieder wissewasje naar huis mocht komen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Annalise kwam een halfuur te laat voor haar afspraak met Jack. Toen hij zijn armen naar haar uitstrekte, hield ze hem op een afstandje en deelde hem mee dat het uit was.


  ‘Uit?’ herhaalde hij vol ongeloof. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Dat ik het uitmaak,’ zei ze.


  ‘Annalise, toe,’ protesteerde hij. ‘Ik weet dat je van streek was omdat je over tijd was, maar –’


  Met een kille blik duwde ze zijn hand van haar arm af. Het liefst zou ze hem confronteren met zijn verbroken belofte, maar dat durfde ze niet. Ze was bang dat ze dan in tranen zou uitbarsten.


  ‘Ik begrijp er helemaal niets van,’ zei hij zacht. ‘Ik hou van je.’


  Hoe kon ze dat nu nog geloven? Hoe kon ze hem überhaupt nog geloven?


  ‘Ik dacht dat jij ook van mij hield.’ Zijn stem klonk verstikt door de brok in zijn keel. In zijn hart voelde hij een felle, scherpe pijn. Hij begreep niet waarom ze ineens zo afstandelijk tegen hem deed.


  Met neergeslagen ogen wendde ze haar gezicht van hem af. Aan haar strakke mond zag hij dat ze boos op hem was. Waar kwam die boosheid opeens vandaan? Verweet ze hem dat hij niet voorzichtig genoeg was geweest? Dan kon hij haar de hand schudden, want hij nam het zichzelf ook nog steeds kwalijk dat hij haar zo veel angst had bezorgd.


  ‘Annalise, toe,’ herhaalde hij.


  ‘Ik wil er niet over praten. Het heeft geen zin. Ik wil je niet meer zien en ik wil dat je me voortaan met rust laat.’


  Annalise kon het niet opbrengen hem aan te kijken. Als ze in zijn ogen keek, zou ze haar tranen de vrije loop laten en instorten. Nooit had ze beseft dat het leven zo pijnlijk kon zijn. Ze was in de war en werd heen en weer geslingerd tussen haat jegens Jack en het verlangen zijn armen om zich heen te voelen. Diep in haar hart verlangde ze er hevig naar hem te horen zeggen dat alles goed zou komen, al wist ze inmiddels dat het nooit meer goed zou komen. Hij had tegen haar gelogen en zijn belofte aan haar verbroken. Dat wilde ze niet nog eens meemaken.


  Jack, die gekweld werd door schuldgevoel en spijt, had grote moeite zijn tranen in bedwang te houden. Maar hij was nu eenmaal een man, en mannen huilen niet.


  ‘Annalise… Niet weggaan!’ zei hij smekend toen ze zich omdraaide.


  Ze deed echter alsof ze hem niet hoorde en haastte zich weg over het pad.


  Hij wilde achter haar aan rennen en haar bidden om een tweede kans, maar zag in de verte een ander stelletje aankomen. Aangezien het pad langs de rivier vrij toegankelijk was, was het geen ideale plaats voor een gesprek onder vier ogen.


  Plotseling hinderde het hem enorm dat hij totaal geen privacy had en dat hij in de ogen van zijn oom en tante eigenlijk nog te jong was voor een vaste relatie. Hij hield van Annalise en zou altijd van haar blijven houden. Hij was beslist niet te jong om daar zeker van te zijn.


  Alleen had Annalise zojuist tegen hem gezegd dat ze hem niet meer wilde. Ze nam het hem kwalijk dat hij haar de stuipen op het lijf had gejaagd en dat hij haar niet tegen haar angst had kunnen beschermen. Zelf maakte hij zich precies hetzelfde verwijt. Hij had nooit met haar naar bed moeten gaan voor hij er zeker van was geweest dat er niets mis zou kunnen gaan. Hij was egoïstisch geweest en moest daar nu voor boeten. Zijn zelfzuchtigheid had hem de liefde van Annalise gekost. Verslagen veegde hij een eenzame traan uit zijn oog.


  Hoewel hij er op dit moment niets voor voelde om terug te gaan naar de universiteit, had hij weinig keus. Hij had Annalise al teleurgesteld en wist dat hij zijn oom en tante niet óók mocht teleurstellen.


  


  Verblind door haar tranen, rende Annalise over het pad langs de rivier.


  Het was voorbij. Ze had er een punt achter gezet, en eigenlijk zou ze blij moeten zijn. Ze zou het Jack nooit kunnen vergeven dat hij zijn tante van hun geheim had verteld. Het was zo’n vreselijke vorm van verraad, dat ze niet begreep waarom ze nog steeds van hem hield.


  


  Bij thuiskomst trof Saul zijn vrouw diep in gedachten aan. ‘Waar denk je aan, lieverd?’ vroeg hij. ‘Zit je iets dwars?’


  ‘Nou, dat niet, maar…’ Er verscheen een diepe rimpel in haar voorhoofd toen ze hem vertelde wat ze had opgevangen. ‘En toen ik thuiskwam, stond er een bericht op het antwoordapparaat dat Honor ons uitnodigt om volgend weekend te komen.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik moest meteen aan Olivia denken.’


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen.’


  ‘Ik kreeg de indruk dat David haar het nieuws vóór het feest wil vertellen, maar dat hij bang is dat ze hem niet wil ontvangen.’


  ‘Dat zou me inderdaad niet verbazen.’


  ‘Wat moeten we nu doen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Saul. ‘Wat denk jij?’


  Na een korte stilte antwoordde ze: ‘Nou, in haar geval zou ik het graag willen weten voordat de halve stad ervan op de hoogte is, maar ik vind dat ík het haar niet kan vertellen. We kunnen goed met elkaar opschieten, maar we hebben geen speciale band met elkaar. Jij, daarentegen…’


  ‘Vind je dat ik het haar moet vertellen?’


  ‘Eigenlijk wel, ja. En ik denk zelfs dat je daar niet te lang mee moet wachten.’


  


  Olivia had het lampje van haar antwoordapparaat zien knipperen toen ze binnen was gekomen, en een kort, idioot moment had ze gehoopt dat Caspar had gebeld omdat hij haar miste.


  Bij het horen van haar vaders stem op het bandje was ze boos en diep teleurgesteld geweest.


  ‘Olivia, ik moet je dringend spreken,’ had hij gezegd. ‘Ik heb belangrijk nieuws en –’


  Ze had het bericht al gewist voordat hij uitgesproken was.


  Had Jon soms tegen hem gezegd dat hij haar moest bellen? Had het hem misschien een goed idee geleken om contact met haar op te nemen nu ze eenzaam en kwetsbaar was? Nou, dan had hij pech. Ze had gemeend wat ze tegen Jenny had gezegd: haar vader was wel de laatste wie ze om hulp zou vragen.


  Juist toen ze haar dochters naar bed had gebracht, klonk de voordeurbel. Tot haar grote vreugde stond Saul op de stoep. Ze was heus niet zo dom om te denken dat hij hun vroegere relatie wilde hervatten, maar ze was vrouw genoeg om een kick te krijgen van zijn bezoekje. Wie zou er nu geen aandacht willen van zo’n knappe, sexy man als hij?


  ‘Kom binnen,’ zei ze warm. ‘Ik wilde net koffie gaan zetten.’


  Saul vond het al niet prettig om haar het nieuws van haar vader te moeten brengen, maar haar blije reactie op zijn komst maakte dat akelige gevoel alleen nog maar erger.


  Hij wachtte met zijn verhaal tot ze allebei een kop koffie voor hun neus hadden. ‘Livvy, ik moet je iets vertellen,’ begon hij aarzelend. ‘Ik vind het erg vervelend om degene te zijn die dit moet zeggen…’


  Haar hart sloeg een slag over. ‘Wat is er?’ vroeg ze geschrokken. ‘Is er iets gebeurd met Caspar?’ Pas nadat ze de woorden had uitgesproken, realiseerde ze zich wat ze had gezegd.


  Verwonderd keek Saul haar aan. ‘Nee, dit gaat niet over Caspar. Het gaat over je vader.’


  Heel even leek de hele wereld stil te staan. Tot haar eigen verbazing voelde ze bezorgdheid en verdriet. ‘Heeft hij weer een hartaanval gehad?’


  ‘Nee. Nee, het is geen slecht nieuws.’ Hij kon zich wel voor het hoofd slaan dat hij niet anders begonnen was. Op deze manier maakte hij er een puinhoop van. Hij schoof zijn koffie opzij en nam Olivia’s handen in de zijne.


  Zijn handpalmen voelden warm en veilig aan. Het was de aanraking van een goede vriend; niet die van een minnaar.


  ‘Je vader en Honor krijgen een kind.’ Zo, hij had het gezegd. Het was eruit.


  Met ogen groot van schrik staarde ze hem aan. ‘Wát? Is Honor zwanger? Dat meen je niet!’ Abrupt trok ze haar handen uit de zijne en schoof haar stoel achteruit, waarna ze driftig door de keuken begon te ijsberen. ‘Hoe kan ze nu een kind met hem willen als ze weet hoe hij Jack en mij behandeld heeft? Hoe kan ze zo dom zijn?’


  ‘Mensen veranderen, Livvy,’ zei hij zacht. Het deed hem pijn haar zo geagiteerd te zien.


  ‘Mensen veranderen,’ herhaalde ze toonloos. ‘Bedoel je soms dat mijn vader blij is met dit kind? Is hij in dat opzicht veranderd?’


  Met heel zijn hart wenste hij dat hij ergens anders was en dat hij dit gesprek niet hoefde te voeren. ‘Voor zover Tullah het uit zijn gesprek met Jon kon opmaken, is hij er inderdaad heel blij mee,’ beaamde hij.


  ‘Hij gaf helemaal niets om Jack en mij! Hij had totaal geen aandacht voor ons!’ barstte ze uit. ‘Hij was een waardeloze vader!’


  Dus dat was wat David haar had willen vertellen, bedacht ze. Hij had haar niet willen vragen of hij contact met haar mocht zoeken. Waarschijnlijk had hij willen zeggen dat hij Jack en haar niet meer nodig had. Hij kreeg immers een nieuw kind – een kind dat hij wél graag wilde. Een kind dat wél op zijn liefde zou kunnen rekenen.


  ‘Honor wil het nieuws volgend weekend aan de familie vertellen,’ zei Saul. ‘Ze heeft iedereen uitgenodigd om bij hen langs te komen. Tullah hoorde David daar toevallig over praten. Ze had het gevoel… We dachten allebei…’ Haar verdrietige blik sneed hem door de ziel. Niets wat hij zou zeggen, kon haar troosten. ‘Had je liever gewild dat we het niet hadden gezegd?’ vroeg hij aarzelend.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik ben jullie juist dankbaar. Ik ben blij dat Tullah je heeft gevraagd het me te vertellen. Ik had alleen nooit gedacht dat… Toen ik klein was, hunkerde ik naar zijn liefde. Ik wilde dat mama en hij gelukkig waren, dat ze normale ouders waren, zoals Jon en Jenny. Iedere avond bad ik dat het bij ons gezellig zou worden. Ik ben altijd bang geweest dat het aan mij lag, dat ze niet gelukkig waren.’


  ‘Livvy toch…’


  ‘Sorry. Je wilt dit vast allemaal niet horen.’


  ‘Olivia, ik ben altijd bereid om naar je te luisteren, maar helaas moet ik nu weg,’ zei hij met spijt in zijn stem. ‘Red je het in je eentje?’


  Dapper probeerde ze naar hem te glimlachen. ‘Ja, natuurlijk.’


  Saul wilde haar omhelzen, maar toen ze terugdeinsde, drong hij niet aan en liep naar de deur.


  Olivia wachtte tot ze zijn auto had horen wegrijden voordat ze haar tranen de vrije loop liet. Huilend sloeg ze haar handen voor haar gezicht.


  Honor was in verwachting van haar vaders kind. David zou opnieuw vader worden. Bitter bedacht ze dat het kind in dat geval maar beter geen meisje kon zijn.


  Wanneer de baby eenmaal geboren was, zou Honor haar vaders ware aard wel zien. Dan zou de hele wereld merken dat David geen steek veranderd was. Hij had het recht niet om wéér een kind diep ongelukkig te maken.


  Maar stel dat hij de zaken ditmaal anders aanpakte… Stel dat hij wél een toegewijde vader werd, zoals je wel vaker zag bij mannen van middelbare leeftijd die aan een tweede huwelijk begonnen.


  Er liep een koude rilling over haar rug. Wat was er toch met haar aan de hand? Wat maakte het haar nou uit hoe haar vader zich gedroeg? Hij betekende niets voor haar. Helemaal niets!


  Ze dreigde overspoeld te worden door een stortvloed van emoties – paniek, pijn, angst. Afschuw dat ze haar vader zo haatte.


  Was Caspar er maar…


  Caspar? Waarom dacht ze nu opeens aan hém?


  


  Caspar liet zijn schouders hangen toen hij het nummer op het schermpje van zijn mobiele telefoon zag. Even had hij gehoopt dat het Olivia was, die belde. Zelf had hij de laatste dagen al ettelijke malen op het punt gestaan om haar te bellen. Hij wilde graag met haar praten en de stemmen van de meisjes horen.


  In zijn ogen was Olivia’s worsteling met haar jeugd de voornaamste oorzaak van het stranden van hun huwelijk, maar om de een of andere reden wilde ze zelf niet inzien dat haar obsessie schadelijk was voor al haar huidige relaties. Het werd tijd dat ze haar ongelukkige jeugd uit haar hoofd zette of leerde verwerken.


  Natuurlijk begreep hij best dat ze het niet makkelijk had gehad. Zelf had hij ook geen prettige jeugd gehad, maar hij kon de klok niet terugdraaien. Ze waren nu volwassen en konden hun eigen keuzes maken.


  Het irriteerde hem mateloos dat Olivia ieder foutje van hem onder de loep nam en vergeleek met het gedrag van haar vader. Het was alsof alle mannen voor haar één pot nat waren.


  ‘Sorry, maar bent u van plan om nog lang op deze parkeerplaats te blijven staan? Deze plaats is gereserveerd voor medisch personeel. Er wachten cliënten op me.’


  Het geluid van een vrouwenstem bracht hem onmiddellijk terug in het heden. ‘O, sorry. Ik had helemaal niet gezien dat deze parkeerplaats gereserveerd was,’ zei hij. ‘Ik was alleen maar even gestopt om mijn telefoon op te nemen.’


  Toen hij opzij keek naar de lange slanke vrouw, wier oude stationcar naast zijn motor stond, leek zijn hart even stil te staan. Ze had honingblond lang haar, sprankelende donkerblauwe ogen, een sensuele roze mond en prachtige rondingen op de juiste plaatsen. Op het eerste gezicht leek ze, door haar spijkerbroek en geruite blouse, amper achttien, maar haar gedecideerde opmerking vertelde hem dat ze een stuk ouder moest zijn.


  ‘Wilt u uw auto een stukje achteruitzetten?’ vroeg hij. ‘Dan kan ik de parkeerplaats voor u vrijmaken.’


  ‘Goed.’ Ze zweeg even. ‘Ik hoor aan uw accent dat u niet van hier bent, en ik geef toe dat de parkeerplaats niet zo goed gemarkeerd is, maar voortaan moet u toch beter opletten,’ zei ze streng. ‘Er staat daar een bord dat dit het terrein van een kliniek is.’


  ‘Sorry. U hebt volkomen gelijk. Ik had het niet gezien.’ Hij vroeg zich af wat haar functie was, aangezien ze geen uniform of witte jas droeg. ‘Werkt u in deze kliniek?’ vroeg hij belangstellend.


  ‘Ja, maar het is niet mijn gewoonte om onbekende mannen op te pikken,’ antwoordde ze. ‘Ook niet als ze op een Harley rijden.


  Hij schoot in de lach. ‘Echt niet? Dus het is niet uw taak om leuke voorbijgangers te strikken en ze in de kliniek in de watten te leggen?’


  ‘Ik ben psychiater, geen verpleegkundige,’ zei ze op scherpe toon. ‘En omdat ik de indruk heb dat u wel wat gratis advies kunt gebruiken: ik denk niet dat u ooit een vrouw zult versieren met zo’n openingszin.’


  ‘Niet?’ vroeg hij zacht. ‘Welke openingszin werkt dan wel?’ Hij kon zich niet herinneren wanneer hij zich voor het laatst zo geamuseerd had. Deze mooie vrouw boeide hem en liet zijn bloed bruisen. Het was jaren geleden dat een andere vrouw dan Olivia hem had geprikkeld.


  Glimlachend keek hij haar na toen ze zich omdraaide en heupwiegend terug naar haar auto liep. Ach ja, wat had hij dan verwacht? Ze had groot gelijk dat ze niet op zijn laatste vraag reageerde. De wereld zat vol gevaarlijke mannen, en het was verstandig om voorzichtig te zijn.


  Ze ging weer achter het stuur zitten en probeerde haar motor te starten. Het bleef bij een poging, want de auto rochelde alleen maar zacht.


  Caspar fronste zijn wenkbrauwen. Aan het geluid hoorde hij dat de wagen niet meer van zijn plaats zou komen zonder een monteur en een nieuwe startmotor.


  De vrouw perste haar lippen op elkaar en stapte weer uit. Met een mengeling van irritatie en gêne op haar gezicht liep ze op hem af. ‘Hij wil niet starten,’ deelde ze hem mee. ‘Ik ben bang dat ik de garage moet bellen om hem weg te laten slepen.’


  Met moeite wist hij zijn lachen in te houden. ‘Hoelang gaat dat duren?’ vroeg hij nors. ‘Ik ben op doorreis en ik moet nog een hotel en een fatsoenlijk restaurant zien te vinden.’


  ‘Hoor eens, dit is niet mijn schuld,’ zei ze geërgerd. ‘Als u hier niet had geparkeerd, was er niets gebeurd.’ Ze zuchtte diep. ‘Waar reist u naartoe?’ vroeg ze toen nieuwsgierig. Meteen begon ze te blozen, alsof ze zich ervoor schaamde dat ze interesse in hem toonde.


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik zie wel. Deze reis is een jongensdroom van me. Ik heb altijd al van de ene kust van Amerika naar de andere willen rijden.’


  ‘Op een Harley?’


  ‘Op een Harley.’ Hij grinnikte ondeugend. ‘Het is jammer dat u geen arts bent, want ik heb gemerkt dat mijn achterwerk veel minder kan hebben dan toen ik zestien was.’


  ‘Vindt uw vrouw het niet vervelend dat u zonder haar op reis bent?’ Ze knikte in de richting van zijn hand. ‘Ik zie dat u een trouwring draagt.’


  ‘Mijn vrouw en ik zijn uit elkaar. Ze is Engelse en ze is met onze dochters terug naar Engeland gegaan. Ze is advocate. Haar laatste woorden aan mijn adres waren dat ze alles netjes volgens de wet zou regelen. We hebben elkaar door ons vak ontmoet. Ik geef les aan een faculteit rechten en…’ Hij hield op met praten. ‘Sorry. Dat komt ervan als je al een poosje in je eentje reist. Dan begin je iedere vreemdeling te vervelen met je levensverhaal.’


  ‘Ik ben psychiater. Wij zijn niet snel verveeld,’ zei ze. ‘Zeg, ik moet hier even wachten op de garage, maar daarna zou ik u een prima hotel in de stad kunnen wijzen. Ze hebben daar ook een heel goed Italiaans restaurant.’


  Hij aarzelde. Zijn intuïtie vertelde hem dat hij zich op glad ijs begaf. Aan de andere kant, waarom zou hij weigeren? Hij was weer vrij man, want Olivia wilde hem niet meer. ‘Dat klinkt me als muziek in de oren,’ zei hij dus. Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Caspar Johnson. Zeg maar Caspar.’


  ‘Goed. Ik ben Molly Reilly.’


  Reilly – een Ierse achternaam. Dat verklaarde haar Keltische blauwe ogen en mooie blanke huid. De perfecte witte tanden waren echter puur Amerikaans. Glimlachend schudde hij haar de hand.


  Opeens moest hij denken aan een van de ergste ruzies die Olivia en hij hadden gehad. Hij had het gewaagd om op te merken dat hun dochters moesten worden ingeschreven bij een orthodontist. Daar had Olivia furieus op gereageerd.


  ‘Waarom word je nu zo boos?’ had hij verbaasd gevraagd. ‘In Amerika hoort dat er gewoon bij. Alle Amerikaanse kinderen laten hun tanden rechtzetten.’


  ‘Amelia en Alex zijn geen Amerikaanse kinderen!’ had ze hem toegebeten. ‘Ik wil niet dat de meisjes van die perfecte monden krijgen. Ze hoeven er niet uit te zien als filmsterren.’


  Nog steeds begreep hij niet waarom ze zo ontzettend kwaad was geworden.


  ‘Je haalt het karakter uit hun gezicht weg!’ had ze boos geroepen. ‘Moeder Natuur heeft die kinderen prima afgeleverd, maar jij vindt dat ze nog mooier moeten worden. Dat geeft ze het gevoel dat ze niet goed genoeg zijn, dat ze aan bepaalde voorwaarden moeten voldoen om je liefde te verdienen. En dat wil ik niet!’


  ‘Lieve help, Livvy, we hebben het alleen maar over hun tanden!’ had hij vertwijfeld uitgeroepen.


  ‘Ik dacht dat je huwelijk voorbij was.’


  ‘Wat?’ Blozend keek hij Molly aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik ben vierendertig jaar; oud genoeg om te weten wanneer een man aan zijn vrouw denkt,’ zei ze droog.


  ‘Nou, eigenlijk dacht ik aan mijn dochters. Maar vertel me eens wat meer over dat Italiaanse restaurant.’


  


  ‘Kom, Jen, anders komen we te laat,’ zei Jon ongeduldig. ‘David zei dat we om drie uur werden verwacht.’


  Jenny schudde haar hoofd. Ze wilde helemaal niet naar het feest van David en Honor en had dat ook tegen Jon gezegd.


  ‘We kunnen niet wegblijven,’ had hij geprotesteerd. ‘Hij is mijn broer!’


  ‘Hij is ook de vader van Olivia en Jack,’ had ze gezegd. ‘Hoe denk je dat zij zich zullen voelen als ze horen dat hun vader nog een kind krijgt? Met name Livvy zal flink van streek zijn.’


  ‘Jenny, Olivia is een volwassen vrouw. David heeft haar en de meisjes ook uitgenodigd.’


  ‘En ik weet zeker dat ze niet gaat,’ had ze gezegd.


  


  ‘Denk je dat ze komt?’ vroeg David gespannen.


  Honor hoefde niet te vragen over wie hij het had. ‘Ik zou er maar niet al te veel op rekenen’ antwoordde ze zacht.


  ‘Ik had haar zo graag willen spreken,’ verzuchtte David. ‘Ik had het haar willen vertellen voordat ze het van iemand anders hoort. Het had een bijzonder moment moeten worden, net als bij jou en Abigail en Ellen.’


  Ze knikte begrijpend. Haar relatie met haar dochters was een stuk beter dan die van David en Olivia. Toch hadden Abigail en Ellen geschokt gereageerd op het nieuws.


  ‘Heb je wel aan de risico’s voor jou en de baby gedacht?’ had Ellen onthutst gevraagd. ‘Je bent een oude moeder, hoor.’


  ‘Mam weet heus wel wat ze doet, Ellen,’ had Abigail gezegd. ‘Ze heeft ons toch gebaard?’


  ‘Dat was meer dan twintig jaar geleden,’ was Ellens reactie geweest. Maar toen ze eenmaal over de schrik heen was, had ze zich voor haar vijandige opmerkingen verontschuldigd.


  Als zelfs haar eigen dochters, met wie ze een goede band had, al niet stonden te juichen bij de mededeling dat ze zwanger was, zou het nieuws voor Davids dochter helemaal een gigantische schok zijn. Honor vond het jammer dat haar zwangerschap de oorzaak van verdriet en boosheid was. De geboorte van een kind zou juist iets vreugdevols moeten zijn.


  Ze had het onderwerp aangeroerd toen ze met pater Ignatius aan het werk was tussen haar kruiden. ‘Was er maar een kruid waarmee ik Olivia kon helpen,’ had ze verzucht.


  ‘Ik denk dat de oplossing voor Olivia’s kwaal bij haarzelf ligt,’ had de priester wijs opgemerkt. ‘Haar vaders liefde en spijt over het verleden liggen op haar te wachten, maar David kan haar niet dwingen zijn uitgestoken hand te accepteren.’


  ‘Wat moeten we doen als Olivia hem blijft afwijzen?’


  Ignatius had zijn hoofd geschud en geantwoord: ‘Dan blijven Olivia en David met hun verdriet zitten.’


  Ze legde haar hand op haar nu nog platte buik. Hoewel het jammer was dat de baby voor zoveel consternatie zorgde, was ze dolblij dat ze een kind van David verwachtte.


  


  David wist dat Olivia niet zou komen.


  ‘We kunnen helaas niet te lang blijven,’ zei Jon. ‘Jenny moet vanavond weer bijspringen op Queensmead.’


  Om op de kleinkinderen te passen, dacht David. Zelf ben ik opa, maar ik betwijfel of mijn kleindochters wel van mijn bestaan weten.


  Hij nam een slokje uit zijn glas en keek de kamer rond. Pater Ignatius stond met Ben en Freddy te praten. Honor moest net lachen om een opmerking van Jon. Met opzet hadden ze de gastenlijst kort gehouden. Alleen hun naaste familie zou tijdens dit feestje op de hoogte gebracht worden.


  


  ‘Jenny!’ David liep de keuken in en spreidde zijn armen voor zijn schoonzus. ‘Ik ben heel blij dat jullie konden komen, want ik weet dat jullie het druk hebben op Queensmead. Ik vind het alleen erg jammer dat Livvy er niet is.’


  ‘Ik zou niet weten waar ze de tijd vandaan moest halen,’ zei Jenny zacht. ‘Ze heeft twee kinderen, een fulltime baan en geen man meer om haar te steunen.’


  ‘Heeft ze het zo zwaar?’


  ‘Dat heeft Jon je toch wel verteld? Ik zou haar graag willen helpen, maar ik heb op dit moment mijn handen vol. Jon heeft al gezegd dat Livvy best vaker vrij mag nemen, maar daar wil ze niet van horen. Op dit moment is ze hard op zoek naar kinderopvang. Maar waarom vertel ik jou dit eigenlijk? Jij bent haar vader. Je zou dit allang moeten weten. Maar waarschijnlijk heb je totaal geen belangstelling voor haar. Al je aandacht gaat naar je nieuwe leven.’


  In de deuropening bleef Jon geschrokken stilstaan. ‘Jenny!’ riep hij met een stem vol verwijt.


  ‘Het geeft niet, Jon,’ zei David sussend. ‘Al is het wel zo dat Jenny zich vergist. Ik heb wel degelijk belangstelling voor Olivia en Jack. Ik hou van mijn kinderen.’


  Jenny’s woorden bleven David dwarszitten. Hij had de indruk dat Olivia vreselijk eenzaam was. Kon hij dan helemaal niets voor haar doen?


  


  ‘Jenny, hoe kon je zo vreselijk onaardig zijn?’ vroeg Jon toen ze naar huis reden.


  Sinds haar uitbarsting had er een vijandige stilte tussen hen gehangen.


  ‘Het is de waarheid,’ snauwde ze. ‘Hij viert een feestje voor zijn ongeboren kind, terwijl Livvy…’


  Verbouwereerd keek Jon voor zich uit. Als hij niet beter had geweten, zou hij nog denken dat Jenny jaloers was op het geluk van Honor en David.


  


  ‘Honor, Olivia heeft dringend kinderopvang nodig. Ik heb meer dan genoeg vrije tijd, en nu Jenny haar niet kan helpen…’ Zijn stem stierf weg.


  Verrast keek Honor naar hem op.


  ‘Je vindt het blijkbaar geen goed idee,’ zei David.


  ‘Integendeel, ik vind het een geweldig idee. Ik denk alleen niet dat Olivia er ook zo over denkt.’


  ‘Misschien moet ik haar gewoon mijn hulp aanbieden,’ zei David. ‘Misschien is dat wel de doorbraak waar we op hebben gewacht.’ Zijn stem begon steeds enthousiaster te klinken. ‘Dan kan ik haar eindelijk laten voelen dat ik van haar hou en kan ik haar zelf over ons kindje vertellen.’


  Honors blik was sceptisch.


  ‘Wat is er? Vind jij dat ik niet naar haar toe moet gaan?’


  ‘Ik wil niet dat je gekwetst wordt,’ legde ze uit. ‘Ik weet dat je de breuk tussen jullie heel graag wilt lijmen. En ik denk dat Olivia dat in haar hart ook wil, maar ik denk ook dat ze daar nog niet aan toe is.’


  ‘Je bent een heel bijzondere vrouw,’ fluisterde hij, voordat hij een kus in haar hals drukte. ‘Ik begrijp wat je wilt zeggen, maar toch ga ik het proberen. Ze heeft nú hulp nodig, en ik ben haar vader. Morgen is het zondag, dus dan hoeft ze niet te werken. Ik denk dat ik dan naar haar toe ga.’ Schuldbewust keek hij haar aan. ‘Vind je het niet vervelend dat ik je met zoveel familieproblemen opzadel?’


  ‘Welnee. Jouw familie is nog niet half zo lastig als de mijne,’ antwoordde ze grinnikend. Ze boog zich voorover om hem te kussen en zuchtte vergenoegd toen hij haar tegen zich aan trok.


  ‘Kunnen we eigenlijk wel vrijen?’ vroeg hij met zijn hand op haar buik. ‘Ik bedoel, kan dat geen kwaad voor de baby?’


  ‘Nee, dat kan geen kwaad,’ verzekerde ze hem.


  Vrijen was niet schadelijk, wist ze, maar de onderzoeken die ze binnenkort zou moeten ondergaan, waren dat misschien wel. Als oudere moeder moest ze een aantal dingen laten controleren om er zeker van te zijn dat de zwangerschap probleemloos zou verlopen.


  Op dit moment wilde ze daar echter niet aan denken. Nu wilde ze alleen maar genieten van haar geluk.


  ‘Mmm, lekker,’ fluisterde ze toen David haar borst streelde. ‘Doe dat nog eens…’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Neuriënd zat Sara in de auto. Het was haar vrije dag, en ze was onderweg naar een exclusief wellnesscentrum annex golfbaan in de buurt van Chester. Frances, die er lid was, had tegen haar gezegd dat ze een dagje op haar kosten in het centrum mocht doorbrengen. ‘Dat heb je wel verdiend, na alles wat je voor ons hebt gedaan,’ waren haar woorden geweest. En dus was Sara op dit moment onderweg naar Chester. Met Frances’ routebeschrijving op de passagiersstoel reed ze door het prachtige landschap van Cheshire.


  Opeens moest ze denken aan wat Tania over deze streek had gezegd. Tania had zich niet alleen negatief over de familie Crighton uitgelaten, maar ook haar beklag gedaan over Haslewich. Volgens haar was het een achterlijk plattelandsgat. Sara vond het stadje echter allesbehalve saai. Het was een prachtige gemeente met een rijk historisch verleden – iets waar Tania kennelijk geen oog voor had gehad.


  Sara had zich voorgenomen gauw eens een uitgebreide stadswandeling te maken. Ze wilde langs de historische stadsmuren wandelen, het kasteel bezoeken en een kijkje nemen in het zoutmijnmuseum.


  Maar nu ging ze eerst eens genieten van Frances’ cadeautje!


  Frances was laaiend enthousiast over de schoonheidsspecialisten in het centrum, en haar man vermaakte zich altijd prima op de mooie golfbanen rond het complex.


  ‘Ik weet zeker dat je zult genieten van het zwembad,’ had Frances gezegd. ‘En het restaurant is ook niet mis, hoor.’


  ‘Maar vast niet zo goed als het jouwe,’ had Sara plagerig opgemerkt.


  Frances was in de lach geschoten. ‘Nee, natuurlijk niet!’


  Sara stuurde de auto de oprijlaan van Camden Park op en reed tussen golvende velden door naar het complex. Ze moest bijna lachen toen ze haar kleine autootje op een parkeerplaats vol SUV’s en dure sportwagens zette. Kenden ze in Cheshire de merken van kleine stadsautootjes soms niet?


  Een vriendelijke en hulpvaardige receptioniste nam uitgebreid de tijd om haar uit te leggen wat het ruime aanbod van schoonheidsbehandelingen behelsde. Uiteindelijk koos Sara voor een massage en een gezichtsbehandeling. Aangezien ze wat tijd overhad voor ze aan haar eerste behandeling begon, liep ze naar het zwembad, waar ze nog even lekker een paar baantjes kon trekken.


  Het zwembad was net zo mooi als Frances had gezegd. Er waren Italiaans ogende schilderingen op de muren aangebracht, en een zuilengalerij leidde naar een jacuzzi en een sauna. En de mensen die het complex bezochten, waren al net zo mooi als hun omgeving. Veel vrouwen liepen rond in badkleding van dure merken, en de mannen –


  Ze verstarde. Aan de andere kant van het zwembad stond Nick Crighton. Gelukkig was hij diep in gesprek met een vrouw, waardoor hij haar niet had zien aankomen.


  Al na één blik op zijn gespierde sexy lichaam moest ze concluderen dat hij net zo aantrekkelijk was als in haar fantasie. Zijn huid was gebronsd en nog een beetje vochtig van het zwemmen.


  Ze keek naar zijn gesprekspartner, die lachte om iets wat hij had gezegd – een zacht, parelend geluid dat perfect bij haar elegante uiterlijk paste. Met enige jaloezie bestudeerde Sara haar. De vrouw was lang – misschien wel één meter tachtig – en had een welgevormd lichaam, waarvan de rondingen subtiel werden geaccentueerd door een duur badpak. Haar haren waren nonchalant opgestoken met een speld. Wie ze ook was, het was duidelijk dat Nick en zij elkaar goed kenden: toen ze haar arm op de zijne legde, boog hij zich wat dichter naar haar toe.


  Het vonkje jaloezie laaide op tot een felle brand. Tot haar schrik merkte Sara dat ze de vrouw hevig benijdde. Ze wilde dat Nick Crighton zich naar háár toe boog. Zíj wilde degene zijn die haar hand op zijn arm mocht leggen.


  Het volgende moment liep Nick bij de vrouw weg en dook met een sierlijke boog in het zwembad. Met een droge keel keek Sara hem na. Door zijn krachtige borstcrawl kostte het hem geen enkele moeite om de andere kant van het grote zwembad te bereiken. Iedere beweging was soepel en sterk, en bij elke slag glinsterden er druppeltjes op zijn gebruinde armen.


  Op een van zijn bovenarmen zag ze een groot grillig litteken. Hoewel het een oud litteken was, schrok ze van de aanblik ervan. Hoe had hij die wond in vredesnaam opgelopen?


  Terwijl ze naar hem keek, voelde ze tintelingen in haar aderen. Het was alsof er een krachtige drug door haar lichaam koerste. Ze wilde naar hem toe gaan om hem aan te raken, te strelen en door hem gestreeld te worden. Ze wilde de waterdruppeltjes van zijn huid likken en haar armen om hem heen slaan. Ze wilde…


  Hulpeloos sloot ze haar ogen. Je lijkt wel gek, zei ze tegen zichzelf. Hij is gewoon een mooie, zwemmende man. Meer niet.


  Ze kon de verleiding echter niet weerstaan om opnieuw naar hem te kijken. Hij was overgegaan op een krachtige rugcrawl en gleed soepeltjes door het water. Het kijken naar zijn sterke sensuele lichaam zorgde voor een vreemde sensatie in haar onderbuik. Het was bijna alsof ze hem kon voelen, alsof ze…


  Geschrokken likte ze over haar droge lippen.


  Haars ondanks laaide de jaloezie weer op. Wie was die vrouw? En waar haalde hij het recht vandaan om bij dat mens te zijn na alles wat hij tegen háár had gezegd?


  Die gedachte maakte haar aan het schrikken. Wat bezielde haar in vredesnaam? Waar was ze mee bezig? Van een verstandige, nuchtere meid leek ze ineens veranderd in een emotioneel, begerig schepsel!


  Nick zwom naar de rand van het zwembad en kwam uit het water. Toen pas zag Sara het litteken op zijn borst. Haar adem stokte. Dit litteken was veel groter dan dat op zijn bovenarm en oogde veel nieuwer.


  Alsof hij voelde dat ze naar hem keek, draaide hij zijn hoofd in haar richting.


  Onmiddellijk keerde ze zich om. Ze deed net of ze hem niet hoorde roepen, want ze wilde niet dat hij in haar ogen zou lezen dat ze zijn verrichtingen hongerig had gevolgd. Dat genoegen gunde ze hem niet.


  Het was maar een paar meter naar de damesdouches en kleedkamers, en toch roffelde haar hart als een bezetene, door haar angst dat Nick haar zou inhalen voordat ze had kunnen ontsnappen.


  


  Nick haalde diep en gefrustreerd adem.


  Bij het zien van de roofzuchtige blik in zijn ogen moest Bobbie Crighton lachen.


  Luke en zij waren Nick toevallig eerder die dag tegengekomen. Luke was met een vriend gaan golfen, en zij had zin gehad om te zwemmen. Ze was van plan na het zwembad naar de manicure te gaan. Hun kinderen waren een dagje ondergebracht bij Lukes ouders.


  Toen ze net op weg had willen gaan naar de manicure, was ze Nick opnieuw tegengekomen. Op aanraden van zijn broer Saul was hij naar het zwembad gegaan om zijn conditie op peil te houden.


  ‘Een bekende van je?’ vroeg ze met een hoofdgebaar in de richting van de douches.


  ‘Sara Lanyon. Werkt in het restaurant van Frances Sorter,’ antwoordde hij zonder zijn blik los te maken van de deur naar de kleedkamers. ‘Haar grootvader is met de ex van David getrouwd. Blijkbaar heeft Tania haar verteld dat alle Crightons misbaksels zijn, en alle mannen in het bijzonder. Om de een of andere reden haat ze mij nog het meest.’


  ‘O jee,’ zei ze meelevend. Haar gedachten gingen even terug naar de periode waarin ze Luke had leren kennen. Zelf was ze met de nodige vooroordelen over de familie Crighton naar Haslewich gekomen, en ze vond het interessant dat ook deze Sara haar oordeel over de Crightons al klaar had. Zou Sara’s mening eveneens honderdtachtig graden draaien, net zoals de hare dat had gedaan? Glimlachend dacht ze aan die eerste tijd met Luke. Zonder dat ze het wilde, had hij haar hart ontdooid.


  ‘Hoe gaat het eigenlijk met Olivia?’ vroeg ze. ‘Het is jammer dat ik haar niet kan helpen. We staan op het punt met de kinderen naar Amerika te vliegen om de kerstdagen bij mijn ouders door te brengen.’


  Een paar jaar daarvoor had Bobbie Olivia’s kinderen een poosje opgevangen. De twee vrouwen waren hecht bevriend geweest tot Olivia weer fulltime was gaan werken. Sindsdien zag Bobbie haar nauwelijks meer.


  ‘Ik heb begrepen dat ze het moeilijk heeft met Davids terugkeer,’ vertelde Nick haar. ‘Veel meer weet ik niet, want Saul en Tullah hebben het niet vaak over haar. Blijkbaar heeft dat weer te maken met de hechte band tussen Saul en Olivia.’


  ‘Maar dat was voordat Saul Tullah ontmoette,’ bracht ze hem in herinnering.


  ‘Dat is waar, maar jullie vrouwen kunnen knap bezitterig zijn.’


  ‘Wij vrouwen?’ zei ze verontwaardigd. Toen ze zag dat Nick haar probeerde te stangen, schoot ze in de lach. ‘Jaloezie van vrouwen is anders nog niets vergeleken met de jaloezie van mannen. Let maar eens op! Maar goed, ik moet gaan, Nick, want anders kom ik te laat voor mijn afspraak.’


  ‘Oké. Ik zie je om één uur in het restaurant.’


  Hoewel Nick zich had voorgenomen in de fitnessruimte zijn beschadigde spieren te trainen, stond zijn hoofd daar niet meer naar. Hij kon alleen nog maar aan Sara denken.


  Plotseling schoot hem de brief te binnen die hij die ochtend van zijn secretaresse, Ffion Davies, had ontvangen. Ffion hield zijn huis in de gaten en zorgde voor zijn post. Deze brief had ze naar hem doorgestuurd met de mededeling dat de inhoud haar interessant en dringend leek.


  De brief was afkomstig van een man die zijn naam niet wilde noemen. Hij schreef dat hij een diplomaat van middelbare leeftijd was en dat hij Nicks hulp dringend nodig had. Kennelijk werd zijn dochter gegijzeld door een religieuze splintergroepering in het Verre Oosten. Hij wilde dat Nick hem hielp haar vrij te krijgen, en vroeg of Nick zijn antwoord naar een opgegeven postbusnummer wilde sturen.


  Het verzoek viel enigszins buiten Nicks normale werkterrein. Meestal werd er een beroep gedaan op zijn juridische expertise, maar in dit geval werd hij gevraagd omdat hij goed kon onderhandelen en op de hoogte was van de politieke situatie in het betreffende gebied. De regering van het land had al laten weten dat ze niet van plan was met rebellen te onderhandelen, waardoor de diplomaat zich ernstig zorgen maakte over het lot van zijn dochter. Dat kon Nick zich voorstellen, want het kwam wel vaker voor dat gegijzelde mensen in dit soort situaties vermoord werden.


  Hoewel hij dit werk niet vaak deed, had hij zin in de uitdaging. Bovendien zou de klus hem ver uit de buurt van Sara brengen. Nu hoefde hij alleen nog maar genoeg te herstellen om weer aan het werk te kunnen gaan.


  


  Sara genoot volop van de ontspannende massage. Terwijl de ervaren masseuse haar lichaam kneedde, droomde Sara van een tropisch strand, en van Nick. In haar fantasie zwom Nick door het zeegroene water naar haar toe.


  Tot ze van een van de andere massagetafels een parelende lach hoorde komen, precies zoals van de vrouw die ze met Nick had gezien. Op slag veranderde haar dagdroom. Op het tropische strand kwam een lange slanke vrouw tussen Nick en haar staan, en Nick veranderde van richting om naar háár toe te zwemmen.


  ‘Zo,’ zei de masseuse vriendelijk. ‘Helemaal klaar.’


  Sara bedankte haar en stapte van de massagetafel. Eigenlijk zou ze nu volledig ontspannen moeten zijn, maar de gedachte aan Nick en zijn sexy vriendin had haar weer vreselijk gestrest gemaakt. Wie was die vrouw toch? Zou ze het bed met Nick delen? Ze was in ieder geval bijzonder knap. Nog nooit was Sara zo jaloers op iemand geweest, en ze wist niet goed wat ze daarmee aan moest.


  Terwijl ze zich aankleedde en haar haren borstelde, bedacht ze dat het belachelijk was dat ze zich zo voelde. Het feit dat ze zich de afgelopen week uit alle macht had verzet tegen het groeiende verlangen naar Nick, was nog geen reden om zich te gedragen als een bezitterige minnares. Bovendien had ze ook geen enkele reden om te voelen wat ze voor Nick voelde. Lust, dat was het. Meer niet.


  Ze had zichzelf nooit een sensuele vrouw gevonden, maar ja, ze had ook nooit gedacht dat ze ooit jaloers kon zijn.


  Ze keek op haar horloge. Bijna één uur: tijd om te gaan lunchen.


  Lust. Zelfs het woord klonk opwindend en gevaarlijk. Meteen ging haar fantasie weer met haar op de loop.


  Het liefst zou ze de lustgevoelens de kop indrukken en nooit meer aan Nick denken, maar hoe moest ze dat voor elkaar krijgen? Moest ze vuur met vuur bestrijden? Zou ze het snelst van deze verwarrende gevoelens af zijn als ze eraan toegaf?


  In het restaurant van het complex was het al gezellig druk. Gezinnen genoten samen van hun middagmaaltijd, en stelletjes zaten nog na te gloeien van hun fitnesstrainingen van die ochtend.


  Net toen Sara achter de serveerster aan naar een tafeltje wilde lopen, zag ze hen aankomen: Nick en de vrouw. Ze liepen arm in arm en glimlachten naar elkaar. Het was alsof ze een trap van een muilezel kreeg, recht in haar buik. De pijn was zo heftig, dat ze bijna letterlijk naar adem hapte.


  


  ‘Is dat niet de vrouw die we vanochtend bij het zwembad zagen?’ vroeg Bobbie.


  ‘Ja,’ antwoordde Nick met opeengeklemde kaken. Hij had Sara allang gezien en raakte zo opgewonden van haar aanblik, dat hij zichzelf moest dwingen zijn blik af te wenden.


  ‘Volgens mij is ze in haar eentje,’ zei Bobbie onschuldig. ‘Zullen we vragen of ze bij ons aan tafel komt zitten?’ Bij het zien van Nicks geschrokken gezicht moest ze een glimlach onderdrukken.


  ‘Ik denk niet…’ begon hij.


  Ze gaf hem niet eens gelegenheid om uit te praten. Na wat Nick haar over Sara had verteld, leek Sara haar een fascinerende vrouw. En Nicks reactie op haar aanwezigheid was zelfs nog fascinerender. ‘Het is onbeleefd om haar te negeren,’ zei ze. ‘Per slot van rekening is ze min of meer familie.’


  Nick trok zijn wenkbrauwen op, maar slikte zijn protesten in. Aan Bobbies blik zag hij dat ze toch niet op andere gedachten te brengen was.


  


  Sara ontplofte haast toen ze Nick met de vrouw naar háár tafeltje zag lopen. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat ze verlangde naar een man die haar zo triomfantelijk onder de neus wreef dat hij zo’n mooie vrouw had veroverd?


  Toen viel haar blik op de hand van de vrouw. Ze droeg een diamanten verlovingsring en een trouwring.


  ‘Hallo, Sara,’ zei Nick. ‘Mag ik je voorstellen aan Bobbie –’


  ‘Heb je misschien zin om samen met ons te lunchen?’ onderbrak Bobbie hem. Ze ging al op een stoel zitten voordat Sara iets had kunnen zeggen.


  Enigszins beduusd keek Sara haar aan. Van dichtbij was de vrouw nog mooier dan ze had gedacht. Waarom was ze hier met Nick? Ze was nota bene getrouwd! Hoe kon ze zomaar haar echtgenoot bedriegen? En hoe kon Nick iets beginnen met een vrouw die al bezet was?


  Doordat ze zo druk was met haar eigen gedachten, ontging haar dat Nick een hand naar haar uitstak. Op het moment dat hij zijn vingers op haar arm legde, schrok ze, alsof ze zich had gebrand. Ze voelde haar gezicht eerst warm worden en vervolgens ijskoud. Toen ze naar Nick keek, zag ze dat hij al net zo overdonderd was door haar reactie als zij.


  Tot haar ontzetting hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Hallo, Nick. Ik ben van gedachten veranderd over dat voorstel dat je me laatst deed.’


  Zwijgend staarde Nick haar aan. Natuurlijk wist hij precies over welk voorstel ze het had, namelijk over die idiote, gewaagde opmerking dat ze een korte hartstochtelijke affaire zouden moeten beginnen. Bedoelde ze werkelijk dat ze met hem naar bed wilde? Leek het haar een goed idee om aan de verleiding toe te geven?


  ‘I-Ik moet nu trouwens weg,’ liet ze er onhandig op volgen. Ze kon nauwelijks geloven dat de woorden uit haar mond waren gerold. Het was alsof een ander de wil over haar lichaam had overgenomen.


  


  Geamuseerd sloeg Bobbie hen gade. Ze kon de elektrische vonken bijna tussen hen zien overspringen.


  ‘Sara…’ zei Nick nog, maar het was al te laat. Sara was weggelopen.


  ‘Goh, dat klonk interessant,’ zei Bobbie plagerig. ‘Vertel eens waar dat over ging.’


  ‘Er valt niets te vertellen,’ bromde hij.


  Ze schoot in de lach. ‘O, nee? En dat voorstel dan waar ze het over had?’


  ‘Dat was een zakelijk voorstel.’


  ‘Ja, hoor, dat zal wel.’ Grinnikend keek ze hem aan.


  


  Nick was nog steeds ondersteboven van het gesprekje. Sara had gezegd dat ze met hem naar bed wilde. Waarom voelde hij dan geen triomf? Waarom kreeg hij juist een nerveus, akelig gevoel in zijn maag?


  Omdat ze zijn opmerking verkeerd geïnterpreteerd had. Hij wilde inderdaad met haar naar bed, maar in wezen was hij een vrij ouderwetse man. Hij wilde liever de jager zijn dan de prooi. Hoewel hij wist dat het een vreemde reactie was, was hij bijna teleurgesteld in haar. Hij had haar ingeschat als een vrouw die seks aan liefde verbond. Waarom vond hij het zo jammer dat dat niet zo bleek te zijn?


  


  Tegen de tijd dat Sara haar auto had bereikt, beefde ze over haar hele lichaam. Ze had geen minuut langer in het wellnesscentrum kunnen blijven. Ofschoon ze hevige spijt had van haar onbezonnen woorden, was ze te trots om haar belofte terug te nemen.


  Zenuwachtig vroeg ze zich af wat er nu zou gebeuren. Nick zou wel het een en ander aan zijn tafelgenote uit te leggen hebben. Tot Sara’s verbazing had de vrouw eerder geamuseerd dan geërgerd geleken bij het horen van Sara’s opmerking. Ze had er in ieder geval niet jaloers uitgezien.


  Voor de zoveelste keer wenste Sara dat zijzelf ook niet jaloers was geweest, want ze was ervan overtuigd dat die emotie haar tot haar roekeloze daad had gedreven.


  


  David was zijn auto nog niet uit, of hij hoorde het kabaal al. Een van Olivia’s kinderen had een enorme keel opgezet. Toen hij zich in de richting van het geluid spoedde, zag hij zijn jongste kleindochter met een bebloede knie op de grond zitten. Haar grote zus had zich beschermend over haar heen gebogen.


  ‘Alex heeft zich pijn gedaan,’ zei Amelia ontdaan toen hij naast hen neerhurkte.


  ‘Ik zie het,’ zei hij rustig. ‘Zal ik even bij haar blijven? Dan kun jij je moeder halen.’


  Gehoorzaam deed Amelia wat hij had voorgesteld.


  David schonk Alex een geruststellende glimlach. ‘Kun je even je hand weghalen?’ vroeg hij. ‘Dan kan ik kijken wat er precies met je knie is gebeurd.’


  ‘Het doet zeer,’ zei Alex snikkend.


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei hij vol medeleven. Tot zijn schrik lag er een bebloed stukje glas op de grond. Zou ze zich ernstig gesneden hebben? Voorzichtig haalde hij haar handje van haar knie. Zijn opluchting was groot toen hij zag dat de wond niet heel diep was.


  ‘Wat doe jij hier?’


  Bij het horen van Olivia’s vijandige toon verstarde hij. Hij draaide zich om, om antwoord te geven, maar zag dat ze al geen aandacht meer voor hem had. Ze had het bloed gezien en haastte zich geschrokken naar haar jongste dochter.


  ‘Alex! O, meisje toch…’


  ‘Het valt gelukkig mee,’ zei hij. ‘Het lijkt erger dan het is. Het glas heeft niet zo diep in haar huid gesneden.’


  ‘Alsof jij daar verstand van hebt,’ snauwde Olivia.


  ‘Nou, ik ben geen deskundige, maar ik kan een oppervlakkige wond wel van een ernstige onderscheiden,’ zei hij kalm. ‘Maar het lijkt me wel verstandig om de wond heel goed schoon te maken. Zal ik haar voor je naar binnen dragen?’


  ‘Nee!’ bitste Olivia. Ze stak haar handen naar Alex uit, maar die schudde haar hoofd en duwde haar moeder weg.


  ‘Nee, ik wil dat hij me draagt,’ zei het meisje gedecideerd.


  Zichtbaar geërgerd ging Olivia hen voor naar het huis.


  Even later maakte David behendig de snijwond schoon.


  Terwijl Amelia vol bewondering naar hem stond te kijken, dacht Olivia terug aan een voorval uit haar jeugd. Even was het alsof zijzelf door haar vader naar binnen was gedragen. Ze was ongeveer net zo oud geweest als Alex, of misschien een jaartje ouder.


  Ze had met Max in de tuin van Queensmead gespeeld, buiten het gezichtsveld van de volwassenen. Max en zij hadden ruzie gekregen, en hij had haar een duw gegeven. Ze herinnerde zich nog dat ze haar best had gedaan om niet te huilen, omdat Max haar een baby en een huilebalk had genoemd.


  Uiteindelijk had Jenny hen gevonden.


  


  ‘Livvy, wat is er gebeurd? Ben je gevallen?’ riep Jenny bezorgd uit bij het zien van Olivia’s bebloede, geschaafde knieën. Zonder omhaal tilde ze Olivia op en droeg haar naar het terras, waar alle volwassenen zaten. ‘Tiggy, Livvy is gevallen. Ze heeft haar knieën geschaafd.’


  Tiggy’s irritatie was overduidelijk. ‘O, hou haar alsjeblieft uit mijn buurt, Jenny,’ zei ze met opgetrokken neus. ‘Dit is een nieuwe jurk, dus daar wil ik liever geen bloedvlekken op. Laat David het maar oplossen. David!’


  David, die een eindje verderop zat te praten met Jon en Ben, keek wrevelig op.


  ‘Olivia heeft haar knieën geschaafd. Je moet haar mee naar binnen nemen om haar schoon te maken,’ deelde Tiggy hem mee.


  ‘Dat vervelende kind ook,’ mopperde Ben. ‘Laat een van de vrouwen het maar afhandelen, David.’


  Maar David liep al naar Jenny toe om zijn dochter van haar over te nemen. Hij droeg haar naar de badkamer om haar knie schoon te maken. Met wat ontsmettingsmiddel bette hij het vuil uit haar schaafwonden. De vloeistof prikte zo, dat Olivia tranen in haar ogen kreeg.


  ‘Wat is er precies gebeurd?’ vroeg hij met gefronst voorhoofd.


  Ze zei niets, bang dat hij haar toch niet zou geloven als ze hem vertelde dat Max haar had geduwd.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nou, probeer in het vervolg wat voorzichtiger te zijn.’


  Toen ze samen weer het terras op kwamen, snelde Jenny meteen naar haar toe om haar te knuffelen. ‘Gaat het weer een beetje?’


  Hoewel Olivia blij was met haar troost, had ze liever de armen van haar vader om zich heen gevoeld.


  


  En nu had haar vader háár dochter naar binnen gedragen om haar knie schoon te maken. Hij had Alex de tederheid en bezorgdheid getoond waar Olivia vroeger zo naar had gehunkerd. Hij gedroeg zich als een warme, leuke opa.


  Dat was echter een imago waar ze niet in geloofde. Hoe kon ze ook in die rol geloven? Hij was vroeger nooit een leuke vader voor haar geweest.


  Toch stond diezelfde man op het punt opnieuw vader te worden. En dat kind zou veel meer liefde krijgen dan zij ooit had gehad.


  Ze schrok van de haat die in haar binnenste opwelde. Inmiddels was ze volwassen en zelf moeder, dus hoe kon ze nog zo jaloers zijn? Hoe kon ze zich zo laten leiden door haar jeugdtrauma’s?


  Ze probeerde Alex uit Davids armen te halen, maar Alex wendde haar gezichtje af en protesteerde.


  ‘Zal ik haar voor je naar boven brengen?’ bood David voorzichtig aan.


  Het deed hem pijn zijn dochter zo verdrietig en kwetsbaar te zien. Het liefst zou hij zijn arm ook om háár heen slaan. In haar ogen zag hij dat haar trots een verbeten strijd voerde met haar behoeften. Het was een strijd die hij vroeger nooit zou hebben opgemerkt.


  Omdat Olivia besefte dat ze geen andere keus had en Alex uit zijn armen zou moeten trekken als ze haar zelf wilde dragen, knikte ze. Zwijgend ging ze de trap op om David de weg te wijzen.


  Het duurde bijna een halfuur voordat de meisjes David wilden laten gaan. Hij moest eerst uitgebreid naar hun computer en hun huiswerk kijken voordat hij met Olivia mee naar beneden mocht.


  Olivia liep vervolgens rechtstreeks naar de voordeur om hem uit te laten.


  ‘Livvy, waarom bel je me niet terug als ik een boodschap heb ingesproken?’ vroeg hij zacht.


  Haar rug werd zo recht als een plank voordat ze zich naar hem omdraaide. ‘Waarom zou ik? Ik kan me niet voorstellen dat jij me iets zinnigs zou kunnen vertellen. Ik geloof namelijk niet dat je ooit een goede vader zou kunnen zijn.’


  De bitterheid in haar stem was als zout in een wonde. En aan haar defensieve houding en koude blik zag hij dat ze allang wist wat hij haar had willen vertellen.


  ‘Het kan zijn dat je mijn nieuws niet wilde horen, maar ik wilde je graag vertellen dat…’ Hij maakte zijn zin niet af. ‘Luister, ik weet dat ik geen goede vader voor jou en Jack ben geweest. Ik heb dan ook begrip voor je gevoelens.’


  ‘Hoe kun jij dat nu begrijpen?’ beet ze hem toe. ‘Jij hebt een vader die van je houdt. Hij aanbidt de grond onder je voeten, en in zijn ogen kun je geen kwaad doen. Maar jij hebt mij altijd behandeld of ik je tot last was. Soms had ik zelfs de indruk dat je –’


  ‘Olivia…’ Hij zette een stap in haar richting.


  Boos deed ze een stap achteruit. Hoe durfde hij haar in haar eigen huis lastig te vallen?


  ‘Livvy, toe,’ smeekte hij. ‘Je hebt geen idee hoe schuldig ik me voel. Als ik de klok terug kon draaien, zou ik het zeker doen.’


  ‘Schuldig?’ herhaalde ze honend. ‘Ben je soms bang dat ik tegen Honor zeg dat je een waardeloze vader bent? Ja, inderdaad, ik had het nieuws over de baby allang gehoord.’ Ze spuwde de woorden bijna uit.


  ‘Honor weet alles van de fouten die ik in het verleden heb gemaakt,’ zei hij rustig.


  Zijn stem klonk zacht, maar had zo veel innerlijke kracht, dat Olivia even stilviel. Als kind had ze haar vader in allerlei buien gezien: uitbundig wanneer de zaken goed gingen, mokkend en chagrijnig wanneer het slecht ging. Als opgroeiende jonge vrouw had ze hem veeleisend, ongevoelig, egoïstisch, zwak en ijdel gevonden. Nu merkte ze dat er een totaal andere man voor haar stond. Een man die overtuigd was van zijn kracht en innerlijke rust.


  David wilde niets liever dan de problemen tussen hen oplossen. Hij wilde een eind maken aan het verdriet in haar hart. ‘We krijgen inderdaad een kind,’ vervolgde hij. ‘Jij krijgt er dus een halfbroer of halfzus bij.’


  De pijn die die woorden haar gaven, schudde haar uit haar trance. ‘Ik wil er niets over horen,’ zei ze. ‘Als je hier alleen maar bent gekomen om me iets te vertellen wat ik allang weet –’


  ‘Nee, er was nog een andere reden voor mijn bezoek,’ zei hij ernstig. ‘Ik zei afgelopen zondag tegen Jenny dat ik het jammer vond dat je niet op ons feestje was. Jenny vertelde me toen dat je daar amper tijd voor had. Ze zei dat je iemand zoekt die je kan helpen met de meisjes. Honor en ik willen je graag helpen, Livvy. Ik zou de kinderen ’s middags van school kunnen halen.’


  Ze moest steun zoeken om niet om te vallen. ‘Wát?’ zei ze vol ongeloof. ‘Dacht je nu werkelijk dat ik mijn dochters ooit vrijwillig in jouw buurt zou laten?’ Haar stem werd steeds hysterischer, doordat ze al haar zelfbeheersing dreigde te verliezen.


  ‘Je hebt hulp nodig, Livvy. Dat kun je niet ontkennen,’ zei hij zo kalm mogelijk.


  ‘Dat klopt, maar jij bent wel de laatste van wie ik de hulp zou inroepen! Wat wil je nu eigenlijk? Wil je soms oefenen hoe je een leuke vader moet zijn? Wil je je vaardigheden op mijn dochters testen, zodat je straks de perfecte vader voor je nieuwe kind bent?’ Ze stootte een verbitterd lachje uit. ‘Mijn hemel, je hebt wel lef, zeg. Hoe durf jij, met jouw verleden, nu nog een kind op de wereld te zetten? Heb je nog niet genoeg schade aangericht bij Jack en mij?’


  ‘Livvy!’ protesteerde David. Ofschoon hij wel had verwacht dat hij op weerstand zou stuiten, deed haar onverholen haat hem erg veel verdriet. Wat moest ze het moeilijk hebben, om zo naar hem uit te halen. En het was allemaal zijn schuld. Hij had een verbitterde eenzame vrouw van haar gemaakt. ‘Livvy, ik begrijp hoe je je voelt…’


  ‘Dacht je dat?’ zei ze hatelijk. ‘Hoe kun jij nou weten hoe ik me voel? Jij weet niet wat het is om door je ouders te worden afgewezen. Je weet niet wat het is om als méísje geboren te worden en daardoor je vader teleur te stellen. Opa zei vroeger altijd dat Max jouw kind had moeten zijn, en in jouw ogen zag ik dat jij hetzelfde dacht.’


  ‘Dat is niet waar. Inderdaad was ik zo zwak en onvolwassen dat ik mijn vader geloofde wanneer hij zei dat ik een zoon als Max zou moeten hebben. Per slot van rekening leek Max qua karakter meer op mij dan op Jon. Maar dat betekent niet dat ik een hekel had aan jóú.’


  ‘Wel waar.’ Op onverschillige toon voegde ze eraan toe: ‘Niet dat dat me nu nog iets uitmaakt, hoor. Wie wil er een vader die een dief en een leugenaar is?’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik kan me voorstellen dat je wenste dat Max je zoon was. Nou, ik kan je vertellen dat ik nog veel harder wenste dat Jon en Jenny mijn ouders waren!’


  Als het haar doel is om me diep te kwetsen, is ze in haar opzet geslaagd, dacht David. Dat had ze niet zozeer door haar woorden gedaan, als wel door het beeld dat ze daarmee had opgeroepen. Zijn hart verkrampte toen hij dacht aan het kleine meisje dat zich wanhopig tot haar oom en tante had gewend omdat ze thuis nauwelijks liefde kreeg.


  ‘Livvy, luister,’ zei hij dringend. ‘We weten allemaal dat je een goede moeder bent, maar zonder Caspar kom je handen tekort. Je hebt een volledige baan!’


  ‘Jullie hebben achter mijn rug over me gepraat,’ siste ze. ‘Ik kan me de gesprekken bijna letterlijk voorstellen. Arme Olivia… Haar ouders wilden haar niet, en nu heeft haar man haar ook nog gedumpt. Nou, ik kan je zeggen dat ík een punt achter de relatie heb gezet.’ Trots hief ze haar kin. ‘Ze zeggen wel eens dat een kind het voorbeeld van zijn ouders volgt. Als dat zo is, is het geen wonder dat mijn huwelijk op de klippen gelopen is.’


  ‘Livvy toch!’ riep hij ontzet uit.


  ‘Noem me geen Livvy,’ beet ze hem woedend toe. ‘Je hebt het recht niet om dat koosnaampje te gebruiken. Je hebt überhaupt het recht niet om mijn leven binnen te dringen. Hoe durf je hier te komen en zo neerbuigend tegen me te doen? Je probeert het verleden onder het vloerkleed te vegen en mij wijs te maken dat je om me geeft. Nou, het is mij wel duidelijk waar je mee bezig bent. De nieuwe David Crighton wil aan de buitenwereld laten zien dat hij perfect is. De ideale zoon, de ideale man en de ideale vader. Ik trap er niet in!’


  De gedachte aan haar vaders nieuwe start en nieuwe kind maakte zo veel emoties in haar los, dat ze vreesde te zullen verdrinken in haar eigen ellende en pijn.


  David zweeg, om haar de kans te geven haar hart te luchten. Toen ze niets meer zei, wilde hij nog een poging wagen om haar te troosten, maar daar kreeg hij de kans niet meer toe.


  Ze haalde diep adem en deed de voordeur open. ‘Ik wil dat je nu weggaat. Ik wil je niet in mijn huis. Mijn kinderen zijn van mij, niet van jou of Honor.’


  ‘Maar ze zijn ook mijn kleinkinderen,’ zei hij zacht.


  Uit haar blik maakte hij op dat dat nu net de verkeerde opmerking was.


  ‘Je hebt hulp nodig, Livvy,’ herhaalde hij. ‘Laat me alsjeblieft iets voor je doen.’


  ‘Wil je iets voor me doen? Goed. Verdwijn dan nu maar uit mijn leven,’ riep ze over haar toeren. ‘Ik haat je. Ik háát je!’


  


  In de auto wreef David vermoeid over zijn slapen. Hij had vaak gefaald in zijn leven, maar geen enkele mislukking had hem zo dwarsgezeten als deze.


  Nu wist hij beter dan ooit hoezeer Olivia beschadigd was door haar jeugd. Maar ondanks haar trots en koppigheid had hij ook gevoeld dat ze nog steeds van Caspar hield.


  Zijn gedachten dwaalden af naar Olivia’s dochtertjes. Vooral de oudste, Amelia, had een vroegwijze blik in haar ogen. Af en toe had ze bezorgd naar haar moeder gekeken. David nam het Olivia niet kwalijk dat ze niet zag dat haar oudste dochter de rol op zich begon te nemen die zijzelf altijd zo verschrikkelijk had gevonden. Amelia voelde zich geroepen haar moeder te beschermen.


  Ondanks Olivia’s afwijzing nam hij zich voor het kleine meisje in de gaten te houden. Hij zou haar niet de rug toekeren. Het was al erg genoeg dat hij dat destijds bij Olivia had gedaan.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Wanhopig keek Olivia naar haar twee dochters, die met hun eten zaten te spelen. Sinds Davids vertrek waren ze allebei heel stil. Ze wist dat ze de groeiende spanning in huis perfect aanvoelden.


  ‘Komt papa met Kerstmis thuis?’ vroeg Alex opeens.


  Haar oudere zus zond haar een waarschuwende blik.


  Voordat ze antwoord gaf, haalde Olivia diep adem. Ze had de meisjes al rustig uitgelegd dat Caspar niet meer naar huis zou komen. Ook had ze hun verteld dat ze bij hem konden logeren zodra hij een eigen huis had gevonden. Alhoewel zijzelf bij voorkeur niets meer met hem te maken wilde hebben, was ze van mening dat haar kinderen alle gelegenheid moesten krijgen om hun vader te zien.


  ‘Lieverd, hier hebben we het al over gehad,’ zei ze zo beheerst mogelijk. ‘Papa komt niet meer thuis wonen. Hij gaat binnenkort op zoek naar een eigen huis.’


  ‘Ik wil niet dat hij een eigen huis zoekt. Hij moet weer bij ons komen wonen!’ riep Alex uit. Met een pruilmondje en een boze blik keek ze haar moeder aan.


  Olivia sloot haar ogen en telde tot tien.


  


  Tegen de tijd dat de kinderen die avond naar bed gingen, had Olivia hen ervan weten te overtuigen dat ze Caspar gauw weer zouden zien. Ook had ze hun kunnen uitleggen waarom Caspar dit jaar geen Kerstmis bij hen zou komen vieren.


  Na de meisjes een verhaal voorgelezen te hebben, sloeg ze het boek dicht en stond op van Alex’ bed.


  ‘Mama…’


  Olivia verstijfde. Eigenlijk wilde ze naar beneden. Ze was zo moe en ze moest nog zo veel doen voordat ze zelf naar bed kon.


  Gelukkig zou ze straks waarschijnlijk te uitgeput zijn om nog lang over het onverwachte bezoekje van haar vader na te denken. Hoe durfde hij zomaar weer haar leven binnen te wandelen? Hoe durfde hij te zeggen dat hij haar wilde helpen terwijl ze wist dat hij het helemaal niet meende?


  ‘Wat is er, Alex?’ vroeg ze.


  ‘Mama, die meneer die vandaag op bezoek kwam en die zo op oom Jon lijkt… Is hij onze opa?’


  Geschrokken keek Olivia haar aan. Hoe wist Alex dat? Zou haar vader soms het lef hebben gehad om de meisjes te vertellen wie hij was? Withete woede borrelde in haar op.


  In het andere bed slaakte Amelia een ongeduldige zucht. ‘Alex, ik had toch gezegd dat je daar niets over mocht zeggen?’ snauwde ze.


  Met een plof ging Olivia op het voeteneinde van Amelia’s bed zitten. Het kostte haar enorme moeite om haar kalmte te bewaren. ‘Waarom denk je dat, lieverd?’ vroeg ze.


  ‘Leo zei dat hij onze opa is,’ vertelde Alex. ‘Hij zei oom David tegen die meneer. Toen zei ik dat we helemaal geen oom David hebben, en toen zei hij dat het de broer van zijn opa was. Hij zei dat het jouw vader was.’


  ‘Juist.’ Koortsachtig dacht Olivia na. Wat moest ze nu doen? Ze had het nooit over haar jeugd gehad, want ze vond haar dochters veel te jong om hen met die problemen te belasten. Bovendien hadden de kinderen nog nooit een opa en oma Crighton gehad. Ze had nauwelijks nog contact met haar moeder, en ze had niet verwacht dat David ooit terug naar Haslewich zou komen.


  ‘Is het waar?’ drong Alex aan.


  Olivia’s keel was droog geworden. Het liefst zou ze de vraag ontkennend beantwoorden, maar ze wist dat ze niet kon liegen. ‘Ja, het klopt,’ antwoordde ze dus eerlijk. ‘Hij is mijn vader.’


  Er verscheen een diepe rimpel in Amelia’s voorhoofd.


  Onwillekeurig dacht Olivia terug aan een voorval uit haar jeugd. Met zo’n zelfde bezorgde blik had zij eens naar haar moeder staan kijken, die na een aanval van boulimie uitgeput in slaap gevallen was. Op dat moment had Olivia natuurlijk nog niet geweten wat er met haar moeder aan de hand was. Pas achteraf had ze begrepen dat Tiggy ziek en overspannen was.


  Ze slikte een brok in haar keel weg.


  Was Caspar er maar… Hij zou vast weten wat ze moest doen of zeggen. Bij die gedachte voelde ze tranen achter haar ogen prikken. Wat was Caspar boos geweest toen hij ontdekte dat ze de thuiskomst van haar vader voor hem had verzwegen! Achteraf vond ze zelf ook dat ze het hem had moeten vertellen.


  Wacht eens even, waarom dacht ze dat? Had ze soms spijt van die heftige ruzie? De woordenwisseling was Caspars schuld geweest, niet de hare.


  ‘Mammie, hoe kan hij nou onze opa zijn?’ wilde Alex weten.


  ‘Dat zei Leo toch al, suffie. Hij is de tweelingbroer van oom Jon,’ zei Amelia scherp.


  Pruilend keek Alex naar haar zus. ‘Maar waarom gaan we dan nooit bij hem op bezoek? Leo mag heel vaak naar oom Jon en tante Jenny.’


  ‘Zo is het wel weer genoeg. Ik wil dat jullie nu gaan slapen,’ zei Olivia ferm.


  Het was haast onverdraaglijk om de meisjes te horen praten over de hechte familieband van Jon en Jenny met hun kinderen en kleinkinderen. Onmiddellijk had Olivia weer het gevoel dat ze ernstig tekortschoot. Ze had erg haar best gedaan om haar dochters veel met de kleinkinderen van Jon en Jenny te laten optrekken. Ze had gehoopt dat Amelia en Alex haar oom en tante als een soort surrogaatgrootouders zouden gaan beschouwen, net zoals zij hen als surrogaatouders had gezien. De laatste tijd was ze echter bang geworden dat Jon en Jenny meer van hun eigen kleinkinderen hielden dan van haar dochters.


  ‘Maar waarom mogen we dan nooit naar hem toe?’ hield Alex koppig vol.


  ‘Nou is het genoeg! Ik had gezegd dat je moest gaan slapen!’ schreeuwde Olivia.


  Toen ze zag dat haar dochter geschrokken haar dekbed beetgreep en haar met grote angstogen aanstaarde, schaamde ze zich meteen voor haar boosheid. ‘Sorry,’ zei ze op zachtere toon. ‘Ik wil er geen woord meer over horen.’ Nadat ze hun allebei een nachtkus had gegeven, liep ze naar de deur.


  Net voordat ze de deur dichtdeed, hoorde ze Alex iets tegen haar zus fluisteren. ‘Het kan me niet schelen wat je zei, ik vind hem heel aardig.’


  


  ‘Nick? Voel je je niet goed?’


  Verwonderd keek Nick zijn broer aan. ‘Er is niets met me aan de hand. Waarom vraag je dat?’


  ‘Omdat je al tien minuten voor je uit zit te staren,’ antwoordde Saul. ‘Ik was bang dat je vandaag misschien te veel had gesport.’


  Een beetje kribbig wuifde Nick met zijn hand. ‘Onzin. Betuttel me niet zo! Ik ben oud en wijs genoeg om te weten wat ik doe.’


  ‘Wat is er dan? Waarom zit je dan voor je uit te staren alsof je met je gedachten mijlenver weg bent?’


  Nick gaf geen antwoord. Hij was met zijn gedachten bij Sara geweest, en bij haar acceptatie van zijn krankzinnige voorstel. Hij begreep niet hoe het zover had kunnen komen dat ze ja zei. Had ze heus zin in een verhouding om de seks? Hij kon er nog steeds niet goed bij dat een vrouw als zij uit was op een avontuurtje in plaats van op een echte relatie.


  De meeste mannen zouden haar aanbod geweldig hebben gevonden. Hoe vaak kwam het voor dat een beeldschone vrouw zich op een presenteerblaadje aanbood? Een avontuurtje was de droom van elke ongebonden man, en hij was vastbesloten een ongebonden man te blijven. Als hij een vaste relatie kreeg, zou hij zijn avontuurlijke baan namelijk moeten opgeven.


  Natuurlijk, in het begin zou een vrouw best begrip hebben voor het feit dat hij geregeld op reis moest, maar na verloop van tijd zou dat veranderen. Als het een echt serieuze relatie betrof, zou het onderwerp kinderen ter sprake komen. En als er eenmaal kinderen waren, zou er van hem verlangd worden dat hij hun belangen op de eerste plaats zette. Dan zou hij onder druk gezet worden om zijn baan op te geven, zodat hij vaker thuis kon zijn, en omdat zijn partner de risico’s van zijn beroep te groot vond.


  Misschien zou er ooit een dag komen waarop hij zijn werk graag voor een kantoorbaan verruilde, maar voorlopig moest hij daar niet aan denken.


  Sara leek hem het type vrouw dat heel duidelijke eisen zou stellen aan een relatie. Als zij haar hart eenmaal aan iemand gaf…


  Daar ging hij weer! Nu zat hij alwéér aan een emotionele band te denken.


  Misschien was het een goed idee om haar te overbluffen. Misschien moest hij gewoon zeggen dat hij wel zin had in zo’n avontuurtje, en moest hij daarna gewoon even wachten tot ze zou terugkrabbelen.


  Met een wrang lachje vroeg hij zich af hoeveel mannen in zijn situatie last zouden hebben van hun geweten – vooral als ze zo naar de vrouw in kwestie verlangden, dat het bijna lichamelijk pijn deed.


  


  ‘Maar na een paar jaar begon de relatie te veranderen,’ vertelde Caspar. ‘Of beter gezegd: Olivia begon te veranderen.’


  ‘Nou, dat lijkt me heel normaal binnen een huwelijk,’ zei Molly droogjes. ‘Dat noem je namelijk persoonlijke groei.’


  ‘Sorry, Molly. Je moet mijn verhaal wel ontzettend saai vinden. Ik verveel je.’


  Hoewel hij van plan was geweest om maar één nachtje in Williamsburg te blijven, was hij er inmiddels al vier dagen. Het etentje in het Italiaanse restaurant dat Molly hem had aanbevolen, was erg goed bevallen. Daarnaast bleek de reparatie van Molly’s stokoude auto tegen te zitten. Omdat Molly buiten het centrum woonde, had Caspar aangeboden haar iedere dag naar haar werk te brengen en ’s avonds weer op te halen. Aangezien ze geen ander vervoermiddel had, had ze zijn aanbod geaccepteerd. Ze had er lachend bij bekend dat hij niet de enige tiener was geweest die ooit van ritjes op een Harley-Davidson had gedroomd.


  Na die vier dagen had Caspar het gevoel alsof hij Molly al zijn hele leven kende. Op een bepaalde manier was dat ook zo, want ze leek in veel opzichten op de vriendinnetjes die hij tijdens zijn studietijd had gehad. Dat waren allemaal pittige, zelfverzekerde jonge vrouwen geweest, die niet bang waren om hun mening te geven. Bovendien was Molly ook nog eens erg aardig en geestig.


  ‘Welnee, je verveelt me helemaal niet,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik bedoelde alleen dat het normaal is dat mensen veranderen. Ook binnen een relatie is dat het geval. Als je dat je partner kwalijk neemt, is het misschien verstandig om –’


  ‘Wacht,’ zei hij kreunend. ‘Ga nu alsjeblieft niet mijn relatie analyseren.’


  ‘Waarom niet? Dat is mijn werk.’


  ‘Zie je mij dan als potentiële cliënt?’ Hij keek haar recht in de ogen.


  Het duurde even voordat ze antwoord gaf, en dat aarzelen paste zo slecht bij haar, dat zijn jachtinstinct meteen ontwaakte. Aandachtig nam hij haar op terwijl ze met het schuim op haar cappuccino speelde.


  Hij zou liegen als hij beweerde dat hij haar niet aantrekkelijk vond. Integendeel, ze wond hem hevig op, en hij zou er geen bezwaar tegen hebben om nog wat langer met haar op te trekken.


  Tegelijkertijd voelde hij zich daar erg schuldig over. Ondanks zijn breuk met Olivia was hij nog steeds met zijn echtgenote verbonden. In theorie was hij vrij om met andere vrouwen om te gaan, met hen te slapen of een nieuwe relatie te beginnen, maar in de praktijk lag dat een stuk ingewikkelder.


  Zijn gedachtestroom werd onderbroken door Molly’s antwoord.


  ‘Ik zie jou als een man die nog hevig worstelt met zijn problemen met een andere vrouw,’ zei ze. ‘In dit geval is dat je echtgenote en maakt het niet uit dat jullie niet meer bij elkaar wonen. Je denkt voortdurend aan Olivia. Volgens mij beheerst ze bijna al je gedachten.’


  ‘Dat klopt. Ik begrijp namelijk nog steeds niet wat haar in vredesnaam heeft bezield!’ barstte hij uit.


  ‘Heb je het wel eens aan haar gevraagd?’ vroeg ze zacht. ‘Of ben je ervan uitgegaan dat je wel wist wat haar dwarszat? Heb je haar misschien zelfs verteld hoe ze daarmee moest omgaan?’


  Onthutst keek hij haar aan.


  ‘Je moest eens weten hoeveel patiënten klagen dat er nooit écht naar hen geluisterd wordt,’ vervolgde ze. ‘Hun partners laten de boodschap niet goed tot zich doordringen.’


  ‘Natuurlijk heb ik naar haar geluisterd.’ Als grapje liet hij erop volgen: ‘Ik ben jurist. Ik ben gewend naar mensen te luisteren.’


  ‘Is dat jullie taak?’


  Hij schoot in de lach. ‘Nou, af en toe gaan we er ook weleens op uit op een Harley. Of gaan we uit eten met een mooie intelligente vrouw.’


  ‘Een mooie intelligente vrouw,’ herhaalde ze bedachtzaam. ‘Hm, interessant. Hoe zie je me eigenlijk, Caspar? Als iemand die je bed warm kan houden nu je je vrouw heel erg begint te missen?’


  Een paar tellen lang staarde hij haar alleen maar aan. De vrouw verdiende de volledige waarheid, vond hij. Als hij haar iets op de mouw zou spelden, deed hij haar tekort. Hij wilde haar op geen enkele manier kwetsen of beledigen. Hij betwijfelde trouwens of ze zich iets zou laten wijsmaken.


  ‘Ik zie jou als een unieke, bijzondere persoonlijkheid,’ antwoordde hij. ‘Ik vind je daarnaast erg aantrekkelijk, dus ik geef onmiddellijk toe dat ik graag met je naar bed wil. Welke man zou dat nu niet willen? Maar ik wil het niet om een bepaalde leegte in mijn leven te vullen. Ik mag je heel graag. Ik luister graag naar je, ik geniet van je lach en ik vind het een waar genoegen om jouw scherpe brein aan het werk te zien. Ik kijk graag naar je opwindende rondingen onder je kleren en naar de hartstochtelijke blik in je ogen wanneer je het over je werk hebt. Ik hou van de gezaghebbende toon waarop je me dingen meedeelt en ik vind het leuk dat je in een oude, versleten auto rondrijdt in plaats van in een peperduur statussymbool, dat je je waarschijnlijk best zou kunnen veroorloven. Verder vind ik het leuk dat je hier een prettig leven hebt opgebouwd en niet vol ambitie naar een grote stad bent gegaan. Waarom ben je trouwens nog steeds hier?’


  Ze sloeg haar lange donkere wimpers neer en zag er opeens kwetsbaar uit. ‘Ik ben hier opgegroeid. Toen ik op de universiteit zat, is een plaatselijke fabriek ontploft. Het was een bedrijf waar pesticiden werden gemaakt. Door de explosie kwam er een gaswolk boven dit stadje te hangen.’ Ze zuchtte. ‘Mijn vierjarige zusje zat die dag op school. Ze was een nakomertje – mijn moeder had haar tijdens de overgang gekregen – en we waren allemaal gek op haar. Zij en een aantal andere kleuters ademden het giftige gas in. Als gevolg daarvan kregen ze zenuwtoevallen en liepen ze hersenbeschadigingen op. Natuurlijk betaalde de fabrikant alle ouders een schadevergoeding, maar hoe kun je zo’n schade ooit echt vergoeden?’


  Met een ernstige blik keek ze naar hem op. ‘Ik studeerde op dat moment rechten. Ik had grote plannen en zag mezelf zelfs al in het Witte Huis zitten. Maar toen ik de gehaaide advocaten van de chemische fabriek aan het werk zag, besloot ik dat ik niet in die branche wilde werken.’


  Er kwam een sombere uitdrukking op haar gezicht. ‘Mijn zusje woont nu in een tehuis voor verstandelijk gehandicapten. Ik bezoek haar iedere week, maar ze herkent me niet. Mijn ouders zijn een poosje geleden gestorven. Volgens mij zijn ze overleden aan een gebroken hart. In mijn werk zie ik veel ellende, maar er is niets ergers dan een ouder die hulpeloos moet toekijken terwijl hij zijn kind kwijtraakt.’


  Hoofdschuddend nam hij haar vingers tussen zijn handen. Hij wist niet wat hij moest zeggen, en eigenlijk waren er ook geen woorden voor zo’n vreselijk verhaal. Met zijn aanraking wilde hij haar laten voelen dat hij met haar meeleefde.


  Ze deed haar best om dapper naar hem te glimlachen. ‘Door de jaren heen ben ik een beetje cynisch geworden,’ hernam ze. ‘Ik vertel dit verhaal pas als ik de indruk heb dat ik iemand een beetje kan vertrouwen.’


  ‘Dus je vertrouwt mij? Hoe scoor ik op een schaal van één tot tien?’


  ‘Jij past niet op de schaalverdeling,’ antwoordde ze, waarbij ze in het midden liet aan welke kant de schaalverdeling te kort was.


  ‘Misschien klinkt het banaal als ik je nu vertel dat ik mijn dochters erg mis,’ zei hij. ‘Misschien vind je me wel bot en egoïstisch na zo’n afschuwelijk verhaal als het jouwe. Maar ik merk dat ik er steeds meer moeite mee krijg dat ik mijn meisjes niet kan zien.’


  ‘Heb je sinds de breuk nog contact met ze gehad?’


  Ontkennend schudde hij zijn hoofd. ‘Het leek Olivia beter om het contact tot een minimum te beperken tot alles officieel geregeld is. Het liefst zou ik de meisjes hierheen laten komen om Kerstmis met ze te vieren bij familie in Aspen, maar ja…’


  Aandachtig luisterde Molly naar hem. Hij intrigeerde haar en trok haar aan op een manier die alle alarmbelletjes in haar hoofd deed rinkelen. Na een kort, niet al te succesvol huwelijk was ze alweer een aantal jaren alleen. Ze had geen behoefte aan een relatie – dit in tegenstelling tot Caspar, die de banden met zijn gezin nog lang niet had doorgesneden.


  Het verbaasde haar dat ze zo vlug zo’n hechte vriendschap met hem had opgebouwd. Helaas zou hij de volgende dag vertrekken. Aan één kant had ze daar vrede mee, maar aan de andere kant vond ze het erg jammer.


  ‘Sorry dat ik je onderbreek, maar we moeten gaan,’ zei ze na een snelle blik op haar horloge. ‘De garage had gezegd dat ze het onderdeel voor mijn auto binnen zouden krijgen. Als het goed is, is mijn auto morgen klaar.’


  Natuurlijk zou ze best een nieuwe auto kunnen kopen, maar de stationcar was van haar ouders geweest. Het was een van haar allerlaatste tastbare herinneringen aan hen, en ze koesterde het voertuig alsof het een oud dierbaar huisdier was.


  ‘Weet je zeker dat je niet liever een Harley koopt?’ vroeg hij op plagerige toon.


  ‘O nee, ik moet er niet aan denken! Harleys zijn voor tieners en sneue juristen van middelbare leeftijd,’ antwoordde ze lachend. ‘Zeg, hoe laat wil je morgen eigenlijk weg?’


  ‘Na het ontbijt.’


  Hij overwoog om rond de kerst naar Mexico te gaan. Zijn familie had hem uitgenodigd om de feestdagen bij hen in Aspen door te brengen, maar hij was bang dat dat te veel pijnlijke herinneringen aan zijn gezin zou opleveren.


  Hij keek op zijn horloge. Normaal gesproken zou hij op dit tijdstip zijn dochters van school gaan halen. Zodra hij een eigen woning had en had besloten wat hij met de rest van zijn leven wilde, zou hij hen ophalen om bij hem te logeren.


  Molly en hij waren bijna bij de parkeerplaats toen Molly’s mobieltje ging.


  ‘Met Molly Reilly. Wat zegt u?’ Haar gezicht werd krijtwit. ‘Ik kom eraan.’ Met trillende vingers stopte ze haar telefoon weer in haar jaszak. ‘Dat was het tehuis waar mijn zusje woont,’ zei ze ontdaan. ‘Het gaat niet goed met haar. Tot ziens, Caspar. Ik moet nu meteen naar haar toe.’


  


  Gejaagd maakte Olivia het portier van haar auto open. Als het verkeer een beetje zou meezitten, kwam ze precies op tijd op school en kreeg ze geen uitbrander van Mrs. Howard.


  Ze had een zware dag achter de rug. Die ochtend had Jon haar op kantoor aangesproken over haar vader. Tot haar ergernis had hij haar gevraagd haar vaders hulp te accepteren.


  ‘Hij wil het graag goedmaken, Livvy,’ had hij gezegd. ‘Hij heeft zo veel spijt van alles wat er is gebeurd. Waarom geef je hem geen kans?’


  ‘Hij heeft vroeger genoeg kansen gehad,’ was haar reactie geweest.


  Toen ze bijna bij school was, werd ze gebeld op haar mobieltje. Hoewel ze haast had, zette ze de auto aan de kant van de weg om op te nemen. Stel dat het Caspar was…


  ‘Livvy, met Jenny,’ klonk het aan de andere kant van de lijn.


  ‘Hallo, Jenny. Ik wilde net de meisjes van school halen. Ik moet opschieten, want ik ben al aan de late kant.’


  ‘Livvy, dat hoeft niet. De meisjes zijn bij mij.’


  ‘Wat?’ vroeg Olivia ongelovig. ‘Dat kan niet. Ze zijn ingeschreven voor de naschoolse opvang! Hoe kunnen ze dan bij jou zijn?’


  Een paar tellen bleef het stil.


  ‘Ik denk dat ik het je beter kan uitleggen wanneer je hier bent,’ antwoordde Jenny toen.


  ‘Wat is er dan?’ vroeg Olivia gealarmeerd. ‘Is er iets naars gebeurd?’


  ‘Maak je maar geen zorgen, er is niets met ze gebeurd,’ zei Jenny geruststellend. ‘Maar er is wel iets waarover ik je graag wil spreken. Ik zie je zo wel.’


  Bezorgd verbrak Olivia de verbinding. De meisjes waren bij Jon en Jenny. Wat was er dan in vredesnaam aan de hand? Ze keerde de auto en reed in de richting van het huis van haar oom en tante. Hoe konden de meisjes daar nu zijn beland? Jon en Jenny woonden bijna vijf kilometer van de basisschool vandaan!


  Doordat het nog steeds druk was op de weg, kwam ze pas na een klein halfuur bij Jon en Jenny aan. Na de auto haastig te hebben geparkeerd, rende ze naar binnen.


  Jenny, die haar kennelijk al had zien aankomen, stond haar op te wachten. ‘Loop je mee naar de woonkamer?’ verzocht ze haar. ‘Ik wil je graag even spreken voordat je de meisjes ziet.’


  ‘Waarom?’ vroeg Olivia angstig. ‘Heb je iets voor me verzwegen?’


  ‘Rustig maar, er is niets met ze aan de hand.’


  ‘Wat doen ze bij jou? Hoe komen ze hier?’


  ‘Ze zijn zelf hiernaartoe gelopen,’ antwoordde Jenny. Haar toon verraadde precies wat ze daarvan dacht.


  Olivia’s bloed leek ijswater te worden in haar aderen. De weg naar het huis van Jon en Jenny leidde door weilanden en bossen. Tijdens de spitsuren reed er veel verkeer, maar op andere uren was het er griezelig rustig. Het was precies het soort weg waar alle ouders bang voor waren: te druk wanneer er verkeer reed, te rustig wanneer er niemand was. Haar maag dreigde zich om te draaien.


  ‘Zijn ze hier zelf naartoe gelopen?’ O hemel, wat had ze gefaald als moeder! Ze was aan het werk geweest terwijl haar twee kinderen groot gevaar liepen!


  ‘Na school zijn ze aan de aandacht van hun juf ontsnapt,’ vertelde Jenny haar. ‘Het lijkt erop dat ze hun ontsnapping zorgvuldig gepland hebben.’


  ‘Maar Amelia weet dat ze nooit van het schoolplein mag zonder een volwassene die ze goed kent,’ protesteerde Olivia. ‘Ik spreek altijd netjes af wie ze komt halen!’


  ‘Ik heb begrepen dat Amelia niet het brein achter deze operatie was.’


  Met open mond keek ze Jenny aan. ‘Bedoel je dat Alex…’ Van haar twee meiden was Alex echter altijd al de ondeugendste en koppigste geweest. ‘Maar waarom? Waarom zijn ze van school weggelopen?’


  Jenny aarzelde. Dit was het deel van het gesprek waar ze tegenop had gezien sinds de twee kleine meisjes een halfuur eerder uitgeput bij haar waren gearriveerd. Ze begreep niet hoe ze vijf kilometer hadden kunnen lopen zonder gezien te worden. Ze moesten haast wel een beschermengel bij zich hebben gehad.


  ‘Ik weet dat ze jou en oom Jon hebben gemist, maar ik heb ze uitgelegd dat jullie het erg druk hebben,’ zei Olivia met trillende stem.


  ‘Dit ging niet om ons, Livvy,’ zei Jenny met neergeslagen ogen. ‘Ze wilden ons iets vragen. Ze wilden meer over hun grootvader weten.’


  ‘Over mijn vader?’ Olivia’s stem klonk schril. ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Dat ze met hun vragen bij jou moeten aankloppen,’ antwoordde Jenny zacht.


  ‘Hij is gisteren bij me geweest,’ vertelde Olivia haar knarsetandend. ‘Hij zei dat hij me wilde helpen met de kinderen. Ik heb hem de deur gewezen en gezegd dat ik niets met hem te maken wil hebben. Later bleek dat de meisjes wisten dat hij hun opa was. Dat hadden ze van Leo gehoord.’ Ze slikte. ‘Alex was gevallen, en mijn vader had haar getroost. Omdat hij op oom Jon lijkt, trokken ze al snel hun conclusies. Ze wilden van alles over hem weten… Wat hebben ze jou gevraagd?’


  ‘Ze vroegen me te bevestigen dat hij inderdaad een broer van Jon is. Verder wilden ze weten waarom ze nooit bij hem op bezoek gaan.’


  ‘En wat zei jij toen?’


  ‘Het is niet aan mij om dat allemaal aan ze uit te leggen, Livvy.’ Ze legde een hand op de arm van haar nichtje. ‘Ik heb alleen gezegd dat hij in een ander land heeft gewoond en dat hij nog maar net terug is.’


  Gelaten schudde Olivia haar hoofd. Het complete verhaal was inderdaad veel te ingewikkeld voor twee kleine meisjes. ‘Ik zal de dames mee naar huis nemen,’ zei ze vermoeid. ‘Bedankt dat je voor ze hebt gezorgd.’


  Er klonk zo veel vertwijfeling door in haar stem, dat Jenny’s hart naar haar uitging. Langzaam volgde ze Olivia naar de keuken.


  ‘Mammie!’


  Amelia was de eerste die haar moeder in de gaten kreeg.


  Zonder de tijd te nemen hen uitgebreid te knuffelen, vertelde Olivia hun dat ze naar huis gingen en dat ze Jenny moesten bedanken.


  Aangezien de auto niet de beste plaats was om een gesprek met hen te beginnen, zei Olivia onderweg niets.


  Na afloop van de korte rit zat Alex te geeuwen en vroeg ze Olivia of ze op haar arm mee naar binnen mocht.


  Binnen vroeg Olivia hun wat ze wilden eten.


  Amelia schudde haar hoofd en antwoordde: ‘We hoeven niet meer te eten. Tante Jenny heeft al iets voor ons klaargemaakt.’


  Olivia had zich voorgenomen niet boos op haar dochters te worden, maar de spookbeelden van alles wat er had kunnen gebeuren, lieten haar niet los. Hoewel de meisjes veilig thuis waren gekomen, voelde ze de behoefte flink tegen hen uit te varen. Ze wilde roepen dat ze nooit meer van school mochten weglopen en dat ze zich aan de afspraken moesten houden.


  Aan de blik in Amelia’s ogen zag ze echter dat het kind juist heel bang was dat haar moeder zou gaan schreeuwen. Daarom ging ze op haar hurken zitten en sloeg haar armen om Alex en Amelia heen. ‘Jullie weten toch dat jullie niet zomaar van school mogen weglopen?’ vroeg ze zo rustig mogelijk. ‘We spreken altijd af wie jullie komt halen.’


  De ogen van de kleine Alex liepen vol tranen. ‘Wanneer komt papa nou eindelijk thuis?’ fluisterde ze verdrietig. ‘Ik wil dat hij naar huis komt.’


  ‘O, lieverd toch…’ Nu kostte het ook Olivia moeite om niet te gaan huilen.


  ‘Houdt papa niet meer van ons?’ vroeg Alex snikkend.


  ‘Natuurlijk houdt hij van jullie,’ antwoordde ze met overtuiging. Daar was geen twijfel over mogelijk; Caspar was gek op zijn kinderen.


  ‘Waarom is hij er dan niet?’ wilde Alex weten.


  ‘Papa en mama willen niet meer bij elkaar wonen. Dat weet je toch?’ bitste Amelia tegen haar zusje. Haar blik verraadde dat ze minstens zo van streek was als Alex.


  Hoewel Olivia wist dat ze dit gesprek had kunnen verwachten, had ze gehoopt dat de meisjes de situatie zouden accepteren.


  ‘Nou, als we papa dan niet terugkrijgen, wil ik een opa.’ Uitdagend keek Alex haar moeder aan. ‘Bijna alle kinderen op school hebben opa’s en oma’s.’


  ‘Maar Alex…’ Ontdaan probeerde Olivia haar jongste te knuffelen, maar die weerde haar liefkozing af.


  Zouden haar dochters het haar kwalijk nemen dat ze Caspar waren kwijtgeraakt? Zouden ze háár de schuld geven van de scheiding?


  Ernstig richtte ze zich tot haar oudste dochter. ‘Amelia, jij bent ouder dan Alex. Je weet toch dat jullie niet mogen weglopen? De weg naar Jon en Jenny is ontzettend gevaarlijk.’


  ‘Ik moest wel mee, mammie,’ bekende Amelia bedrukt. ‘Alex zei dat ze anders in haar eentje zou weglopen.’


  Arm kind, dacht Olivia. Ik weet nog maar al te goed hoe het is om je verantwoordelijk te voelen voor het welzijn van een jonger broertje of zusje.


  Zelf had ze het de volwassenen om zich heen altijd kwalijk genomen dat ze haar met zoveel verantwoordelijkheden hadden opgezadeld. Desondanks had ze de last koppig gedragen en zo goed mogelijk voor Jack gezorgd.


  Wat deed ze haar kinderen nu toch aan? Had ze hen nu ook al beschadigd?


  ‘Ik wilde meer over opa weten,’ vertelde Alex. ‘Jij wilde niks zeggen, dus daarom wilde ik het aan oom Jon gaan vragen.’


  Bij elk woord werd Olivia’s schuldgevoel groter. Hoe kon ze nog fulltime blijven werken? Hoe kon ze haar kinderen nog ooit een seconde uit het oog verliezen?


  Dit zou allemaal nooit zijn gebeurd als Caspar nog thuis was geweest. Caspar…


  De nacht daarvoor had ze weer van hem gedroomd. Bij het ontwaken waren haar wangen nat van de tranen geweest en had ze haar armen verlangend uitgestrekt naar zijn kant van het bed.


  Streng hield ze zich voor dat ze verlangde naar de Caspar met wie ze was getrouwd, niet naar de man die hij uiteindelijk was geworden.


  ‘Amelia en Alex, jullie moeten me beloven dat jullie nooit meer zoiets doen,’ zei ze op dringende toon. ‘Die weg is heel gevaarlijk, en ik moet er niet aan denken dat er iets met jullie zou kunnen gebeuren.’ Het liefst zou ze eraan toevoegen dat meisjes op hun leeftijd extra gevaar liepen, maar dat deed ze maar niet.


  Ze realiseerde zich dat ze voor het dilemma stond dat zoveel werkende, alleenstaande moeders bezighield. Ze moest werken om de kinderen te onderhouden en hun de levensstijl te kunnen geven die ze gewend waren. Vanzelfsprekend zou Caspar ook zijn steentje bijdragen, maar zij had altijd meer verdiend dan hij.


  Koortsachtig dacht ze na. Natuurlijk konden ze de broekriem een beetje aanhalen. Ze kon het huis verkopen en een iets kleinere woning betrekken in Haslewich. Maar ook in dat geval zou ze moeten blijven werken, en dat ging niet zonder goede kinderopvang. Ze wilde zich geen zorgen meer hoeven maken om de veiligheid en het welzijn van haar kinderen.


  Op het antwoordapparaat stond een berichtje van het arbeidsbureau, dat helaas geen enkele kinderjuf had kunnen vinden die aan haar eisen voldeed. Ze wist al dat Jenny voorlopig geen tijd had. Alle andere vrouwen in de familie hadden het druk met hun eigen leven, en ze wilde haar dochters trouwens ook niet van de een naar de ander schuiven. Haar meisjes hadden recht op de liefdevolle verzorging van hun eigen ouders… of grootouders.


  Vermoeid liet ze haar schouders hangen. Ze had geen keus. Voor haar kinderen zou ze haar trots en bitterheid opzij moeten zetten. Ze had de liefdevolle blik in Davids ogen gezien toen hij Alex’ knie verzorgde. Met tranen in haar ogen besefte ze dat ze zijn aanbod moest aannemen.


  


  Sara keek op haar horloge. Het was al na achten ’s avonds, en haar bureau was bijna leeg. Ze had al uren eerder weg kunnen gaan om in haar appartement naar haar favoriete televisieprogramma te kijken. Waarom zat ze dan hier in haar eentje in haar kantoortje? Wachtte ze soms ergens op?


  Ze hield zich voor dat ze gewoon een hele stapel werk wilde wegwerken. Dat ze het afgelopen kwartier voor zich uit had zitten staren, vergat ze daarbij gemakshalve maar even.


  Wat had ze nu eigenlijk verwacht? Dat haar gewaagde opmerking tegen Nick onmiddellijk resultaat zou hebben? Dat hij haar na haar werk zou komen halen, nu ze had bekend dat ze akkoord ging met zijn idiote oplossing om het vuur tussen hen te doven?


  Natuurlijk niet.


  Of toch wel?


  Als ze in haar hart keek, moest ze bekennen dat ze daar wel degelijk op had gehoopt. Stiekem had ze gewenst dat hij haar zou opwachten om haar mee naar zijn huis te nemen.


  Probeerde hij haar soms te kwellen of te vernederen? Of was hij het type man dat geen interesse meer had zodra hij zijn prooi had gevangen?


  Ze had geen idee, en de vragen gunden haar geen rust. Gespannen stond ze op en liep heen en weer door haar kantoortje.


  Als hij haar niet meer wilde, maakte dat niet uit. Per slot van rekening was hij degene die de eerste stap had gezet, niet zij. Weliswaar voelde ze zich hevig tot hem aangetrokken, maar verder…


  Ze schrok toen de telefoon ging. Het feit dat ze in haar appartement geen telefoon had, was ook een van de redenen waarom ze hier was gebleven. Haastig graaide ze de hoorn van de haak.


  Helaas bleek het een man die per ongeluk het nummer van het kantoor had gedraaid. Hij had het nummer van het restaurant willen bellen en vertelde haar dat hij graag een tafeltje wilde reserveren.


  Beleefd vroeg ze hem even te wachten, waarna ze in het restaurant het afsprakenboek ging halen. Nadat ze de reservering had genoteerd en de hoorn terug op de haak had gelegd, bracht ze het afsprakenboek weer naar het restaurant.


  Op dat moment zag ze hem aankomen. Het was een regenachtige avond, en hij veegde de druppels uit zijn haar voordat hij de deur van het restaurant openduwde. Doordat hij haar nog niet had gezien, kon ze hem ongestoord bekijken. Het was schokkend om te merken wat zijn komst met haar lichaam deed.


  


  Het was helemaal niet Nicks bedoeling geweest om naar het restaurant te gaan. Hij had zelfs helemaal geen contact met Sara willen zoeken. Integendeel, hij had tijd nodig om haar onbeschaamde woorden te verwerken.


  Maar eerder die avond had hij ontdekt dat hij geld moest pinnen. En de dichtstbijzijnde pinautomaat hing naast het restaurant.


  Zodra hij de deur opendeed, zag hij haar staan. Het was alsof iemand hem een stomp in zijn maag had gegeven. Het liefst zou hij haar optillen en meenemen naar een plek waar ze door niemand gestoord zouden worden. Daar wilde hij ontdekken of ze seks en emotie echt zo gemakkelijk van elkaar kon scheiden als ze voorwendde.


  Toen Nick naar haar toe liep, werd de roekeloze kant van Sara’s karakter weer geprikkeld. Voordat ze besefte wat ze deed, zei ze uitdagend: ‘Ik dacht dat je van gedachten veranderd was. Ik begon te vrezen dat je iemand was die de daad nooit bij het woord voegt.’ Ze schrok er zelf van dat ze zoiets durfde te zeggen, maar het was te laat om haar woorden terug te nemen. Aan de geërgerde blik in Nicks ogen zag ze dat hij haar opmerking niet kon waarderen.


  ‘Van gedachten veranderd? Nee, hoor. En wat de rest van je woorden betreft…’ Zijn stem had een bijtende ondertoon gekregen. ‘Het zal me een genoegen zijn om je het tegendeel te bewijzen.’


  Een genoegen! Even twijfelde ze of ze hier wel mee moest doorgaan. Met grote ogen keek ze naar hem op.


  Haar kwetsbare blik verraste Nick. Wat was dit voor een spelletje? Het ene moment speelde ze de ervaren, wereldwijze vrouw die wel van een uitdaging hield; het volgende leek ze wel een tiener die voor het eerst met seks te maken kreeg. Na haar laatste woorden leek het hem echter uitgesloten dat ze onervaren was.


  Sufferd, dacht Sara bij zichzelf. Hoe kon je dat nou zeggen? Geen enkele man vindt het leuk om zijn potentie in twijfel getrokken te zien.


  Nick rechtte zijn rug. Het was duidelijk wat ze wilde, dus nu moesten er spijkers met koppen geslagen worden. ‘Ik ga binnenkort een paar dagen naar huis,’ vertelde hij haar.


  ‘Naar huis?’ echode ze. Wilde hij dan toch terugkrabbelen? Of had hij nog een paar dagen bedenktijd nodig?


  ‘Ja. Ik woon in Pembrokeshire. Als je wilt, kun je met me mee.’


  Met hem mee? Ze wist niet of het lichte gevoel in haar hoofd werd veroorzaakt door de schok of door de opluchting.


  ‘Daar worden we door niemand gestoord,’ vervolgde hij, haar recht in de ogen kijkend. ‘Per slot van rekening zitten we er geen van beiden op te wachten om op onze vingers gekeken te worden. Jij hebt geen nieuwsgierige vragen van Frances nodig, ik heb geen behoefte aan vragen van mijn familie.’


  ‘Ja, maar Pembrokeshire…’ Ze had er nog niet goed over nagedacht wáár ze aan hun verlangen zouden toegeven. Eigenlijk was ze ervan uitgegaan dat ze naar een hotel zouden gaan. Ze was met hem eens dat ze geen pottenkijkers nodig hadden – vooral niet omdat ze geen ‘gewone’ relatie begonnen – maar om nu met hem naar Pembrokeshire te rijden…


  ‘Als je me niet genoeg vertrouwt om met me mee te gaan, kun je me ook niet genoeg vertrouwen om je lichaam met me te delen,’ was zijn nuchtere commentaar.


  Ze voelde haar wangen warm worden. ‘Wanneer wil je precies weg? Ik moet Frances natuurlijk vragen of ik vrij kan krijgen.’


  ‘Volgend weekend. En neem warme kleren mee, want ik woon in een heel oud huis.’


  Warme kleren! Sprakeloos staarde ze hem aan.


  ‘Wat is er?’ fluisterde hij plagerig in haar oor. ‘Je moet toch kleren meenemen? Ik wil ontzettend graag met je vrijen, maar ik denk niet dat we dat hele weekend in bed zullen liggen. Pembroke heeft een van de mooiste kusten van het land, met prachtige wandelpaden. Als het weer een beetje meewerkt, zouden we zelfs kunnen zeilen, al is de zee daar tamelijk ruw.’


  Het lijkt wel of hij me op andere gedachten wil brengen, dacht ze. Of probeert hij me bang te maken?


  ‘Klinkt goed,’ zei ze kalm. ‘Mijn vader zeilt veel, en ik ga vaak met hem mee. Toen ik veertien was, hebben we aan de Round Britain-race meegedaan.’


  ‘En, hebben jullie gewonnen?’ vroeg hij zogenaamd onschuldig.


  ‘Nee, we werden tiende, maar kregen wel de prijs voor de beste amateurs.’


  ‘In mijn studententijd zeilde ik vaak rond Cape Cod,’ vertelde hij haar achteloos.


  O, wacht, nu probeert hij indruk op me te maken, dacht Sara. Nou, ik zal hem eens laten zien dat ik een uitdaging niet uit de weg ga!


  


  ‘Naar huis?’ herhaalde Saul met gefronste wenkbrauwen. ‘Is dat wel zo’n goed idee?’


  ‘Het is maar voor een weekendje,’ zei Nick sussend. ‘Ik wil gewoon even kijken of alles daar goed gaat. Post wegwerken, tuin controleren, dat soort dingen. Je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘Tja, als je al een beslissing hebt genomen, kan ik je natuurlijk niet tegenhouden.’


  ‘Nee, inderdaad,’ beaamde hij droogjes.


  ‘Maar als je oudere broer kan ik je wel advies geven.’ Ernstig keek Saul hem aan. ‘Wees alsjeblieft niet zo onverstandig om te veel hooi op je vork te nemen, want dat zou je herstel aanzienlijk kunnen vertragen. Neem dus geen risico’s en doe geen domme dingen.’


  Risico’s en domme dingen – dat is nu precies wat ik dit weekend wél van plan ben, dacht Nick. Het waren echter heel andere risico’s dan de gevaren waar Saul aan dacht. Dit weekend zou niet zijn lichamelijke gezondheid, maar zijn hart gevaar lopen. Hij wist nog niet of het dom was om aan zijn emoties toe te geven.


  Nou ja, hij zou wel zien. Tenslotte was er altijd nog de mogelijkheid dat Sara op het laatste moment terugkrabbelde.


  Een pesterig stemmetje in zijn achterhoofd vroeg hem wie hij nu voor de gek hield. Een meisje dat uit vrije wil op haar veertiende aan een zware zeilrace deelnam, zou echt niet voor de eerste de beste uitdaging terugschrikken.


  


  Zwijgend keek Honor naar de telefoon. Ze had nu al minutenlang een vreemd voorgevoel.


  Doordat ze al heel lang dicht bij de natuur stond en in harmonie met haar innerlijk leefde, zette ze nooit vraagtekens bij haar voorgevoelens. Ze kwamen soms zomaar bovendrijven, zonder dat ze er een verklaring voor had.


  Laatst had ze het daar met pater Ignatius over gehad. De priester had evenmin een verklaring voor het verschijnsel, maar hij had er wel veel over gelezen. Zowel in de kerkelijke geschriften als in geschiedenisboeken was over deze vorm van helderziendheid geschreven.


  Langzaam liep ze naar de telefoon. Op het moment dat ze bij het toestel stond, begon het te rinkelen.


  Uit een ontroerend soort optimisme had David Olivia’s telefoonnummer in hun toestel geprogrammeerd. Toen Honor op het display keek, zag ze haar vreemde voorgevoel bevestigd. ‘David, kom vlug!’ riep ze naar boven. ‘Er is telefoon voor je!’


  


  Bij het horen van de bekende mannenstem haalde Olivia diep adem. Dit was het moeilijkste en vernederendste telefoontje dat ze ooit had moeten plegen. ‘Hallo… Met Olivia,’ zei ze.


  Aan de andere kant van de lijn kneep David de hoorn nog steviger vast. Hij deed zijn uiterste best om normaal te blijven klinken en bad ondertussen dat ze zou voelen hoeveel hij van haar hield.


  Binnen vijf minuten was alles geregeld.


  Ze spraken af dat Olivia de kinderen ’s ochtends vóór haar werk bij Honor en David zou afleveren. Hij zou hen naar school brengen en ’s middags weer ophalen. Dan zouden ze bij Honor en hem blijven tot Olivia hen kwam halen.


  


  Die nacht rolde Olivia zich in bed op tot een bal. Ze voelde zich ontzettend eenzaam. Zou haar leven er voortaan zo uitzien? Zou ze altijd alleen blijven, zonder te weten hoe het was om onvoorwaardelijke liefde te ontvangen?


  


  ‘Molly, wacht!’


  Met tegenzin draaide Molly zich om. ‘Ik moet echt weg, Caspar.’


  ‘Dat weet ik, maar hoe moet je daar komen als je auto nog niet klaar is?’ vroeg Caspar. ‘Stap maar achterop. Dan breng ik je naar je zusje toe.’


  ‘Wil jij me brengen?’ Weifelend keek Molly hem aan. De afgelopen dagen hadden ze allebei veel plezier beleefd aan hun onschuldige flirt, maar dit was iets heel anders. Dit werd menens. En op dit moment had ze geen tijd om aan haar eigen emotionele behoeftes toe te geven, vooral niet met een verleidelijke man als Caspar.


  Hij kwam echter al op haar af om haar een helm te geven.


  Al wist ze niet of het verstandig was, ze nam de helm van hem aan. Op de een of andere manier was het prettig om de leiding aan hem over te dragen.


  Caspar kon het niet laten om Molly’s gedrag met dat van Olivia te vergelijken. Hij kon zich niet herinneren wanneer zijn vrouw voor het laatst de leiding uit handen had gegeven. Het was alsof ze hem de rol van sterke rots in de branding niet gunde. In de afgelopen jaren had ze bij al zijn beslissingen vraagtekens gezet en had ze hem met zo veel kritiek overladen, dat het aan hem was gaan vreten. Het deed hem goed dat Molly zijn hulp zonder commentaar aanvaardde. Opeens voelde hij zich weer een grote beschermer. Hij wilde alles doen om haar bij te staan.


  Toen hij haar zag vechten tegen de opwellende tranen, moest hij zich inhouden om haar niet in zijn armen te nemen.


  


  Het duurde uren voordat Olivia in slaap viel, en toen ze eindelijk was ingedommeld, droomde ze opnieuw van Caspar. Hij sloeg zijn armen om haar heen en fluisterde tegen haar dat hij haar begreep.


  In haar droom biechtte ze hem op dat hij de enige was bij wie ze zich altijd veilig had gevoeld. Ze vertelde hem dat hij de enige was bij wie ze zichzelf kon zijn en aan wie ze al haar angsten en mislukkingen kon toevertrouwen.


  Caspar…


  In haar droom kuste hij haar zacht en teder.


  Tranen druppelden onder haar gesloten oogleden vandaan.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Nick had aangeboden Sara op te halen, maar ze had het aanbod afgeslagen met de mededeling dat ze liever in haar eigen auto naar Pembrokeshire ging. Nu ze in haar compacte autootje achter Nicks grote SUV aan reed, vroeg ze zich echter af of dat wel zo verstandig was geweest. In haar eentje had ze veel te veel tijd om na te denken over de twijfels die haar telkens weer bekropen. Het zachte hypnotische gepiep van de ruitenwissers maakte haar alleen nog maar nerveuzer.


  Toen ze die ochtend was aangekomen op het punt van waar ze zouden vertrekken, had Nick al op haar staan wachten. Zelfs in een sportieve spijkerbroek en een nonchalant overhemd had hij haar nog knikkende knieën bezorgd.


  ‘Ik stel voor dat we na Aberystwyth ergens stoppen om te lunchen,’ had hij gezegd. ‘Ik weet een plaatsje met een visrestaurant dat je wel zult kunnen waarderen.’


  Inmiddels waren ze in Wales gearriveerd en langs Aberystwyth gereden, en op dit moment kwamen ze het bewuste plaatsje, Aberaeron, binnen. Nick ging Sara voor naar een klein marktpleintje aan het water. Met wild bonzend hart parkeerde ze haar auto even later naast de zijne.


  Het was een vochtige dag, en in de verte kwam een lichtgrijze mist opzetten over een loodgrijze zee. Zelfs in de haven was de zee onrustig. De aangemeerde vissersbootjes dansten als kurken op de donkere schuimende golven. Sara was blij dat ze een dik fleecejack over haar spijkerbroek en blouse had aangetrokken. Zoals Nick haar had geadviseerd, had ze warme praktische kleding meegenomen.


  Toen ze uit de auto stapte, deed ze net of ze Nicks uitgestoken hand niet zag. Nog nooit was ze zo onzeker en bang geweest, zelfs niet bij die belangrijke allereerste keer. Het verlies van haar maagdelijkheid stelde niets voor vergeleken met de spanning van dit weekend.


  Haar eerste vriendje was een jongen geweest aan wie ze nog af en toe glimlachend terugdacht. Hij was net zo onzeker en bleu geweest als zij. Destijds was ze een meisje van achttien geweest, nu was ze een volwassen vrouw. Maar was ze ook vrouw genoeg voor een man als Nick Crighton? Een huivering van angst voer over haar rug.


  ‘Ik bijt niet, hoor,’ zei Nick met enige wrevel. Hij boog zich naar haar toe. ‘Tenminste, niet waar andere mensen bij zijn,’ liet hij er fluisterend op volgen.


  Het visrestaurantje was in een smal straatje gevestigd. Tijdens de wandeling ernaartoe liepen ze langs een aantal charmante pastelkleurige negentiende-eeuwse huizen.


  In het restaurant zelf was het verrassend druk. Nick vertelde haar dat het stadje zeer geliefd was bij mensen die na hun pensionering een huis aan zee zochten. Dat verklaarde het grote aantal grijsharige gasten in tweed en twinsets.


  Toen ze zag dat de ober stond te wachten om hen naar hun tafeltje te brengen, maakte ze aanstalten om haar fleecejack uit te trekken, maar Nick was haar voor.


  ‘Ik zal je even helpen.’ Hoffelijk haalde hij het jack van haar schouders.


  Haar lichaam reageerde onmiddellijk toen hij haar aanraakte. Ze kreeg overal kippenvel en voelde het bloed door haar aderen razen.


  Een paar tellen lang staarden ze elkaar aan. De onverholen honger in Nicks ogen schokte haar, maar wond haar tegelijkertijd hevig op.


  ‘Kijk me alsjeblieft niet zo aan,’ mompelde hij met dikke stem.


  ‘Wat bedoel je? Ik –’


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel,’ onderbrak hij haar schor. ‘Ik begrijp dat je dit een leuk spelletje vindt, maar ik ben niet zo hittebestendig als jij. Als je nu niet ophoudt me te plagen, weet straks iedereen in dit restaurant dat ik eigenlijk alleen maar trek heb in jou. Ondanks het heerlijke menu wil ik vooral mijn tanden in jou zetten.’


  De ober had zich discreet teruggetrokken en bracht nu een paar andere gasten naar hun plaats.


  Sara’s hele lichaam gloeide van een warmte die niets met gêne te maken had. Ze wist dat ze geen nee zou zeggen als Nick haar op dat moment zou meenemen naar een van de hotelkamers die bij het restaurant hoorden.


  Dat deed hij echter niet. In plaats daarvan legde hij zijn hand onder haar elleboog en liep met haar naar hun tafel.


  Ze deed haar best om wat afstand tussen hen te bewaren, maar doordat de tafeltjes redelijk dicht bij elkaar stonden, viel dat niet mee. Telkens wanneer hun lichamen elkaar raakten, was het alsof ze een elektrische schok kreeg.


  Ze bestelden allebei kreeft. Terwijl ze wachtten tot de maaltijd geserveerd zou worden, wierp Sara een steelse blik op de andere gasten. De rustige gesprekken van de oudere mensen vormden een opvallend contrast met de seksuele hoogspanning in haar lichaam.


  ‘Eet je hier vaak?’ vroeg ze om de stilte te doorbreken.


  ‘Het is een prima tussenstop wanneer ik naar Cheshire ben geweest,’ antwoordde hij. ‘Ik ga geregeld naar Haslewich.’


  ‘Om je getrouwde vriendin te bezoeken?’


  ‘Wat?’ Even keek hij haar bevreemd aan. Toen begon het hem te dagen. ‘O, je bedoelt Bobbie,’ zei hij glimlachend.


  Meteen stak haar jaloezie stak de kop weer op.


  Gelukkig kwam juist op dat moment de ober hun kreeften brengen.


  Zodra de man weg was, boog Nick zich over de tafel naar haar toe en zei: ‘Bobbie is heel gelukkig getrouwd met mijn neef Luke.’


  ‘Waarom was je dan met haar in het wellnesscentrum?’


  ‘We kwamen elkaar toevallig tegen. Haar man, Luke, was er ook. Hij ging een partijtje golfen.’


  ‘Dus je bent niet… Je hebt niet…’ Ze voelde het bloed uit haar gezicht wegtrekken.


  ‘Nee,’ antwoordde hij koeltjes. ‘Bovendien, als ik toch al iemand had, zou ik nooit…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  Het kostte haar een paar tellen om zijn mededeling over Bobbie te verwerken. Haar jaloezie, die haar in deze ongemakkelijke situatie had gebracht, was dus totaal ongegrond geweest!


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg ze scherp toen zijn laatste woorden tot haar doordrongen. ‘Zou je dan nooit met mij op stap zijn gegaan?’


  Hij deed net alsof hij haar vraag niet had gehoord. ‘Dacht je echt dat ik een verhouding met Bobbie had? Dat is klinkklare onzin. Sterker nog…’ Opnieuw deed hij er het zwijgen toe. Hij had op het punt gestaan haar te bekennen dat ze de eerste vrouw was die hij ooit mee naar huis zou nemen. Ze was de eerste met wie hij een heel weekend ongestoord alleen wilde zijn.


  ‘Je moet je zinnen eens afmaken,’ zei Sara.


  Hij besloot eerlijk tegen haar te zijn. ‘Dit is de eerste keer dat ik een vrouw bij mij thuis heb uitgenodigd,’ vertelde hij haar, waarna hij gauw van onderwerp veranderde. ‘Hoe smaakt je kreeft?’


  


  Toen ze een uur later uit het restaurant weggingen, was het bitter koud. Sara rilde in haar dikke jas. Ze keek omhoog en zag dat de lucht eruitzag alsof het ieder moment kon gaan sneeuwen.


  Doordat ze even niet oplette waar ze liep, dreigde ze haar evenwicht te verliezen, maar Nick stak meteen zijn hand uit om haar overeind te houden. Zijn warmte deed haar huid tintelen van opwinding.


  Haar angst werd alleen maar groter, merkte ze. Niet dat ze bang was voor Nick. Nee, ze was bang voor de heftigheid van haar reactie op hem. De ontdekking dat hij geen verhouding met Bobbie had, leek het vuur van haar verlangen alleen maar aangewakkerd te hebben. Het was griezelig om zoveel voor een man te voelen.


  ‘Ik wil niet meer!’ barstte ze opeens uit.


  ‘Wat?’ Ruw trok hij haar tegen zich aan. ‘Dat is een grapje, zeker? Nou, ik vind het niet grappig, en ik waarschuw je…’


  Hulpeloos keek ze in zijn fonkelende ogen. Na een paar tellen daalde haar blik af naar zijn mond.


  ‘Sara…’


  Ze zag dat hij diep ademhaalde voordat hij zich vooroverboog en haar mond met de zijne bedekte. Hoewel ze nog had kunnen ontsnappen, wilde ze niets liever dan door hem gekust worden.


  In de verte hoorde ze het klaaglijke gekrijs van de zeemeeuwen. Het geluid was net zo doordringend als het genot dat in haar opwelde. Omdat ze bijna door haar knieën dreigde te zakken, leunde ze tegen Nicks krachtige lichaam.


  Ze kusten elkaar alsof ze elkaar nooit meer wilden loslaten. Haar mond was hongerig naar de smaak van de zijne, en zonder erbij na te denken deed ze haar lippen vaneen om hem toegang te verschaffen.


  Natuurlijk aarzelde hij geen moment. Ze dacht dat ze zou smelten van begeerte, en liet een zachte kreun horen.


  Ze kusten elkaar als verliefde tieners die de wereld om zich heen vergaten. Sara kon zich niet herinneren dat ze haar armen om zijn hals had geslagen, maar op een gegeven moment merkte ze dat ze met haar handen door zijn haar woelde. Doordat ze zich zo verlangend tegen elkaar aan drukten, kon ze precies voelen wat voor een effect ze op hem had.


  ‘Het is nog bijna vijftig kilometer naar mijn huis,’ bracht hij hees uit. ‘Op dit moment kan ik het nauwelijks verdragen om nog langer te moeten wachten…’ Hij verplaatste zijn gewicht van zijn ene voet naar zijn andere, en een kort, krankzinnig moment dacht ze dat hij haar op een intieme plaats wilde strelen. Haar tepels werden meteen hard. Ze snakte naar de strelingen van zijn mond en handen. Ze wilde –


  Het geluid van de stemmen van een stel mensen die uit een pub aan de overkant kwamen, bracht haar met beide benen op de grond. Met rode wangen realiseerde ze zich dat ze zich schaamteloos gedroeg.


  ‘Gaat het?’ vroeg Nick toen ze terug naar hun auto’s liepen.


  ‘Natuurlijk gaat het. Waarom zou het niet gaan?’ riposteerde ze uitdagend.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat je daar daadwerkelijk antwoord op wilt hebben.’


  Nee, uiteraard wilde ze dat niet. Zwijgend maakte ze het portier van haar auto open, stapte in, startte de motor en wachtte tot ze achter Nick aan kon rijden. De gedachte schoot door haar hoofd dat ze ook gewoon rechtsomkeert kon maken. Per slot van rekening kon Nick haar niet dwingen met hem mee te gaan, en inmiddels kende ze hem goed genoeg om te weten dat hij dat ook nooit zou doen. Als ze wilde, kon ze dus nog ontsnappen…


  De vraag was alleen of ze dat ook wilde. Als ze nu naar huis reed, zou ze zich de rest van haar leven afvragen hoe het zou zijn om met hem te vrijen. Daarbij wist ze dat een deel van haar altijd naar hem zou blijven verlangen en zou blijven dromen over wat er tussen hen had kunnen gebeuren.


  Dromen? Word wakker, Sara, zei ze grimmig tegen zichzelf. Het is seks, meer niet.


  Ze slaakte een zucht. Hoe was het in vredesnaam mogelijk dat ze de woorden ‘seks’ en ‘meer niet’ zo achteloos met elkaar kon verbinden? Het leek wel alsof lichamelijke intimiteit totaal niets meer voor haar betekende.


  Met rode wangen wierp ze een blik op haar handtas, die naast haar op de stoel lag. In de tas zat een pakje condooms, dat ze met de nodige aarzeling had gekocht. Het had haar zelfs een paar bezoekjes aan de drogist gekost voor ze erom had durven vragen.


  Hoe moest ze straks met Nick over haar aanschaf beginnen? Ze had geen idee, maar wist wel dat ze niet onveilig met hem wilde vrijen. Ze was niet van plan haar gezondheid op het spel te zetten of een ongewenste zwangerschap te riskeren.


  Nicks opmerking dat hij nog nooit eerder een vrouw mee naar huis had gevraagd, had haar verrast. Sprak hij de waarheid, of was het een handige manier om haar te bewerken? Zou hij weten hoezeer zijn bekentenis haar had getroffen?


  In de verte zag ze dikke donkere wolken zich samenpakken. Het zicht werd steeds slechter, en met een huivering herinnerde ze zich dat dit deel van het land bekendstond om zijn grillige weer. Het was het gebied van legenden en oude verhalen, waar allerlei onverwachte dingen konden gebeuren.


  Waarom dacht ze daar uitgerekend op dit moment aan? Wílde ze soms graag dat er onverwachte dingen zouden gebeuren?


  Op het marktpleintje van Aberaeron had ze met iedere vezel van haar lichaam naar Nick gehunkerd. Iedere cel van haar lichaam had naar hem verlangd, en in haar hart wist ze dat dat gevoel dieper ging dan lichamelijk verlangen.


  Uit de mist doemde plotseling een schaap op, dat de weg op dreigde te lopen. Gauw greep Sara het stuur steviger vast. Ze kon haar aandacht maar beter op de weg houden. Het had geen zin om op dit moment over Nick te fantaseren.


  


  Natuurlijk zag ook Nick het weer slechter worden. Hij had er spijt van dat hij er niet op had gestaan de reis in één auto te maken, want hij kende de wegen en wist hoe verraderlijk de weersomstandigheden in dit gebied konden zijn. Daarnaast had hij last van de uitgesproken mannelijke drang om de leiding te nemen. Hij wilde Sara beschermen.


  Toen hij zo dicht bij haar had gestaan, op het marktpleintje van Aberaeron, had hij haar gewoon móéten kussen. Tegelijkertijd had hij beseft dat zijn gevoelens voor haar dieper gingen dan louter lichamelijke aantrekkingskracht. Hij had een diepe triomf gevoeld op het moment dat ze had laten merken dat ze jaloers was op Bobbie. Het had hem goedgedaan dat ze Bobbie blijkbaar geen relatie met hem gunde.


  Ze naderden het plaatsje Fishguard, dat al in een dikke mist gehuld was. Aan de andere kant van het stadje lag de weg naar St. David’s en zijn huis.


  Even dwaalde zijn blik af naar zijn jack, dat op de stoel naast hem lag. In zijn borstzak zat zijn portefeuille, en in die portefeuille…


  Hij had zich net een onhandige tiener gevoeld toen hij de condooms had gekocht. Hoewel hij best wist dat het onverstandig was om zonder zo’n voorbehoedsmiddel te vrijen, vond hij het erg jammer dat zulke maatregelen nodig waren. Het was zo klinisch en prozaïsch om het pakketje tijdens het vrijen te voorschijn te moeten halen.


  Hoofdschuddend probeerde hij die gedachte van zich af te zetten. Was hij misschien toch romantischer dan hij wilde toegeven? Vond hij het daarom diep in zijn hart ook jammer dat Sara zo modern was, dat ze seks niet automatisch met liefde verbond? En zo ja, wat wilde hij dan? Wilde hij liever van haar horen dat ze verliefd op hem was? Hij voelde toch niets voor een vaste relatie?


  Hou op met die onzin, Nick, zei hij vermanend tegen zichzelf. Concentreer je nu maar op de weg, in plaats van op die rare ideeën.


  


  Met groeiende irritatie luisterde Honor naar Ben, die luidkeels zijn gal spuwde over Max en Maddy.


  ‘Ik vind dat u nu niet helemaal eerlijk tegenover ze bent,’ zei ze rustig. Ze zou nog veel meer willen zeggen, maar ze maakte zich zorgen over Bens aftakelende gezondheidstoestand.


  Al was Bens slechte gestel natuurlijk nog geen excuus voor zijn kribbigheid, vond ze. In gedachten vergeleek ze haar schoonvader met haar neef Freddy. Hoewel Freddy een paar jaar jonger was dan Ben, had hij een warm, goed karakter en was hij geïnteresseerd in de mensen om hem heen. Dat laatste kon van Ben bepaald niet gezegd worden.


  De gedachte aan Freddy deed haar denken aan een voorval van een paar dagen eerder. Freddy had David en haar uitgenodigd om bij hem te komen eten, omdat hij graag iets belangrijks met hen wilde bespreken. Toen ze samen aan tafel hadden gezeten, had hij hun meegedeeld dat hij Fitzburgh Place aan hen wilde nalaten.


  


  Honor wist niet wie dieper geschokt was: David of zij. ‘Moet het landgoed niet op een mannelijke erfgenaam overgaan?’ vroeg ze.


  ‘Jawel. Eigenlijk zou het in handen van de eerstvolgende mannelijke erfgenaam moeten komen,’ beaamde Freddy. ‘Maar zoals je weet, is die er niet. Ik heb met de gedachte gespeeld om het landgoed aan een liefdadigheidsinstelling te schenken, maar die zitten vaak niet op zo’n geschenk te wachten.’


  Hij blikte even opzij naar pater Ignatius, die hij eveneens voor het etentje had uitgenodigd, en wendde zich toen weer tot haar. ‘Nu jij en David hier zijn komen wonen, Honor, denk ik dat het landgoed bij jullie in goede handen zal zijn. Ik weet zeker dat jullie er goed voor zullen zorgen.’


  Vragend keek ze naar David.


  Deze keek haar recht aan en pakte haar hand. Alsof hij aanvoelde dat ze graag wilde dat hij voor hen beiden antwoordde, zei hij: ‘Dat is een enorme beslissing, Freddy. Bovendien is het een bijzonder royaal gebaar van je.’


  ‘Zo moet je dat niet zien,’ protesteerde Freddy. ‘Het kost veel geld en energie om een landgoed als dit te onderhouden. Natuurlijk zal ik ervoor zorgen dat jullie de middelen hebben om het te kunnen onderhouden. Mijn beleggingen hebben aardig wat opgeleverd, en het landgoed zelf brengt ook heel wat op.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Als jullie Fitzburgh Place overnemen, kun je hier alle kruiden kweken die je maar wilt. Of hebben jullie soms geen interesse?’


  ‘Natuurlijk hebben we interesse,’ antwoordden David en zij in koor.


  ‘Maar we willen je wel de gelegenheid geven er nog eens goed over na te denken,’ voegde ze eraan toe met haar hand op zijn arm.


  ‘Waarom? Denk je soms dat ik een oude seniele kerel ben die niet weet wat hij doet?’


  ‘Seniel? Jij? O nee,’ zei David lachend. ‘Maar het is een belangrijke beslissing, waar je goed over moet nadenken.’


  ‘Ik heb er al over nagedacht,’ zei Freddy resoluut. ‘Volgens mij zijn jullie uitermate geschikt om het landgoed over te nemen, en ik weet niemand aan wie ik het liever nalaat. Ik weet zeker dat jullie er goed voor zullen zorgen.’


  ‘O, Freddy.’ Geëmotioneerd boog ze zich naar hem toe om zijn wang te kussen.


  


  Later die avond hadden David en zij het er in bed nog over. Met tranen in haar ogen bekende ze dat Freddy’s aanbod haar had verbaasd en ontroerd. ‘Hij zegt het nooit, maar hij houdt ontzettend veel van dat landgoed,’ vertelde ze. ‘Ik voel me vereerd dat hij ons zijn levenswerk toevertrouwt.’


  ‘Ja, ik ook,’ mompelde David.


  In het donker sloegen ze hun armen om elkaar heen.


  ‘Het zal niet meevallen,’ waarschuwde ze hem. ‘Het kost inderdaad veel tijd en energie om zo’n groot landgoed draaiende te houden.’


  Hij grinnikte. ‘Maar je hebt er wel zin in! Ach, lieverd, we zullen wel zien. We zullen hopen dat Freddy het landgoed nog vele jaren zal blijven runnen. En we moeten ook nog maar afwachten of hij Fitzburgh Place daadwerkelijk aan ons nalaat. Mensen kunnen namelijk nog van gedachten veranderen.’


  ‘Denk je nu aan je vader en zijn plannen voor Queensmead?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik denk niet dat Freddy nog van gedachten zal veranderen.’


  Toch besloten ze om nog niemand van Freddy’s besluit te vertellen.


  


  ‘Nee. Nee!’ In zijn slaap schreeuwde Max zijn wanhoop uit. Opnieuw werd hij geplaagd door de nachtmerrie waarin Maddy en hun kind met een mes werden gestoken.


  ‘Max… Max, lieverd, wat is er?’ Geschrokken knipte Maddy haar nachtlampje aan.


  Max schrok wakker uit zijn akelige droom. Op zijn naakte huid voelde hij het angstzweet koud worden. ‘O, sorry, Maddy, heb ik je wakker gemaakt? Ik heb gedroomd.’


  Met een bezorgde blik keek Maddy naar zijn gezicht. Er was iets met hem aan de hand, maar ze wist niet wat. In het ziekenhuis hadden ze haar verteld dat ze een goede kans maakte om de zwangerschap volledig uit te dragen. Zelf was ze dolblij dat het gevaar geweken leek te zijn, maar het was net alsof Max haar vreugde niet deelde. Sinds ze thuis was, leek hij erg afwezig en afstandelijk. Natuurlijk had ze geprobeerd er met hem over te praten, maar hij had gezegd dat er niets was.


  ‘Max,’ zei ze aarzelend, ‘weet je echt zeker dat er niets is?’


  ‘Ik had gewoon een nachtmerrie, dat is alles.’ Hij hoorde zelf ook het verdedigende toontje in zijn stem. ‘Je hoeft je nergens zorgen om te maken,’ voegde hij er rustiger aan toe. ‘Ga maar weer lekker slapen.’ Hij draaide zich op zijn zij om het nachtlampje uit te knippen. Vervolgens ging hij met zijn rug naar haar toe onder het dekbed liggen.


  Peinzend keek Maddy naar zijn dikke donkere haar. Ondanks zijn woorden wist ze intuïtief dat er wel degelijk iets mis was. Ze wenste dat hij zich naar haar zou omdraaien en haar in zijn armen zou nemen, maar sinds ze thuis was, behandelde hij haar alsof ze van breekbaar porselein was.


  Zacht streelde ze met haar vingertoppen zijn naakte schouder.


  Bij het voelen van Maddy’s liefkozing merkte Max dat hij verstarde. Het liefst zou hij haar kussen en vertellen wat hem dwarszat, maar dat durfde hij niet, bang als hij was dat ze hem dan nooit meer met dezelfde ogen zou bekijken.


  Ongetwijfeld zou die nachtmerrie hem nog vaak kwellen. Misschien zouden zijn dromen zelfs nog akeliger worden wanneer de baby eenmaal geboren was. Hoe kon hij straks zijn kind vasthouden zonder verteerd te worden door schuldgevoelens?


  Hoezeer hij ook zijn best deed om zijn gevoelens te verklaren, het kwam steeds op hetzelfde neer: hij hield zo veel van Maddy en had haar zo hard nodig, dat hij zijn kind voor haar zou hebben opgeofferd.


  Hij was ervan overtuigd dat Maddy hem dat nooit zou vergeven. Het kostte hem al zoveel moeite om het zichzelf te vergeven.


  Teleurgesteld trok Maddy haar hand terug toen Max niet reageerde. Zou hij boos zijn omdat de zwangerschap hun leven zo op zijn kop had gezet? Ze wist dat hij van plan was de komende tijd veel thuis te werken. Daar had ze hem niet om gevraagd, al besefte ze wel dat ze hem de komende maanden hard nodig zou hebben. Zou hij stiekem vinden dat ze hem te veel belastte? Hij was nog geen moment kortaf of geïrriteerd geweest. Toch kon ze geen enkele andere reden bedenken voor zijn afstandelijkheid.


  ‘Je moet niet zo piekeren,’ was zijn reactie wanneer ze hem naar zijn gevoelens vroeg.


  Maar hoe kon ze ophouden met piekeren als ze voelde dat er iets mis was?


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Hoewel het in de auto lekker warm was, rilde Olivia over haar hele lichaam tegen de tijd ze bij het huis van David en Honor aankwam. Al de hele dag voelde ze zich een beetje katterig. Haar keel deed zeer, ze had last van een doffe, bonkende hoofdpijn en ze was bang dat ze verhoging had. Ze hoopte maar dat ze geen griep kreeg. Er scheen momenteel een bijzonder onaangenaam virus rond te waren.


  Vanuit de auto kon ze haar vaders woonkamer binnen kijken. David zat met Alex op zijn knie en Amelia aan zijn zijde in een leunstoel. Zo te zien, was hij aan het voorlezen. Ze gingen alle drie zo op in het verhaal, dat ze haar niet eens hadden horen aankomen.


  Het vredige, knusse tafereeltje bezorgde haar een felle steek in haar hart. Ze kon zich niet herinneren dat haar vader háár ooit had voorgelezen, laat staan dat hij de tijd had genomen om gezellig met haar in de woonkamer te gaan zitten.


  Ze zag dat Alex het uitschaterde. Toen David zijn hoofd vooroverboog, sloeg Amelia haar armen om hem heen om hem te knuffelen. Bij het zien van dat gebaar kreeg Olivia een grote pijnlijke brok in haar keel, veroorzaakt door zowel afgunst als blijdschap. Ze benijdde haar dochters omdat zij Davids liefde wél konden krijgen, en tegelijkertijd was ze blij voor hen dat ze het zo goed met hun opa konden vinden.


  Niemand zou ooit begrijpen hoe moeilijk het voor haar was geweest om haar vader om hulp te vragen en haar dochters naar hem toe te brengen. Nu ze de grote stap had gezet, moest ze echter erkennen dat het voor iedereen een perfecte oplossing was. Elke dag kwamen de meisjes met enthousiaste verhalen thuis, en ’s ochtends konden ze haast niet wachten tot ze naar David en Honor toe mochten. Ze beschouwden Honor inmiddels al helemaal als hun oma. Hun gezichtjes lichtten op wanneer ze over hun uurtjes bij hun grootouders praatten.


  Alex was bovendien dol op pater Ignatius, die de kinderen de mooiste verhalen vertelde. Telkens weer begonnen de meisjes over zijn vertelsels, oma’s kruiden en opa’s houtbewerking.


  Eén avond waren ze naar Olivia’s auto toe gelopen met cakejes die ze zelf hadden gebakken. Bij het zien van hun trotse blikken had Olivia tranen in haar ogen gekregen.


  Ze zag dat Amelia en Alex net deden of ze ruzie kregen wie er op hun opa’s schoot mocht zitten. Toen David het geschil lachend oploste door hen allebei op een knie te zetten, moest Olivia haar hoofd afwenden om niet in tranen uit te barsten. Voor haar was hij nooit zo lief en gezellig geweest. Was ze het als kind soms niet waard geweest? Was zij minder waard dan de hummels die hij nu op schoot had?


  Gauw probeerde ze die gedachten weg te duwen. Dit was niet het moment om zulke pijnlijke dingen te denken. Het was veel beter om het verleden te laten rusten en vooruit te kijken.


  ‘O, Livvy, hou toch eens op met dat gezeur!’ had Caspar tijdens een van hun ruzies een keer tegen haar geroepen. ‘Kijk toch niet altijd om naar je jeugd! Aangezien je er toch niets meer aan kunt veranderen, kun je het verleden maar beter vergeten.’


  Het verleden vergeten. Dat was makkelijker gezegd dan gedaan, zeker als ze zich weer dat kleine verdrietige meisje voelde – zoals op dit moment. Eenzaam keek ze vanaf de zijlijn naar het huiselijke tafereeltje in de woonkamer. Ze voelde zich een buitenstaander in haar eigen familie.


  Hou op, Olivia, zei ze streng tegen zichzelf. Je maakt je eigen verdriet alleen maar erger.


  Toen ze wilde uitstappen, hoorde ze iemand op het raampje tikken. Met vuurrode wangen keek ze opzij, bang dat de persoon naast de auto haar had betrapt bij het gluren.


  Het was Honor, die haar glimlachend wenkte. ‘Ik wilde net naar binnen gaan,’ zei ze. ‘Ik was even in de kas om mijn planten te beschermen tegen de komende vorstperiode. Wil je iets drinken?’


  Het lag op Olivia’s lippen om de uitnodiging af te slaan, maar uiteindelijk stemde ze in. Haar blik dwaalde af naar Honors buik, die al een klein beetje boller begon te worden. Olivia kon nog steeds nauwelijks bevatten dat het ongeboren kindje haar halfbroer of halfzus zou worden.


  Caspar had graag meer dan twee kinderen gewild, maar zij had geweigerd. Met haar drukke baan was een groter gezin echt onmogelijk.


  Uitnodigend hield Honor de keukendeur voor haar open. In tegenstelling tot de keuken in Olivia’s ouderlijk huis was het hier knus en warm. Meteen voelde Olivia zich weer schuldig. Ze had zich altijd voorgenomen haar kinderen een fijne, onbezorgde jeugd te geven, met een moeder die altijd voor hen klaarstond.


  Ze was ook heilig van plan geweest tijd voor hen vrij te maken en iedere avond uitgebreid voor hen te koken. Haar eigen moeder had dat nooit gedaan; die had meestal afwezig gezegd dat ze maar moest kijken of er iets in de koelkast stond. Hoewel Olivia inderdaad haar best deed om iedere avond zelf eten klaar te maken, werd het vaak een eenvoudige maaltijd. Ze kookte dan ook meer uit plichtsbesef dan omdat ze er plezier in had. Vermoedelijk nam Honor veel meer de tijd om van het leven te genieten.


  ‘Ik ben vandaag bij Ben geweest,’ vertelde Honor haar terwijl ze haar jas uittrok. ‘Het gaat helaas helemaal niet goed met hem.’


  Op slag bevroor Olivia. Was Honor soms van plan haar een preek over haar grootvader te geven? Daar zat ze anders helemaal niet op te wachten.


  ‘Het is echter wel duidelijk dat hij zijn eigen grootste vijand is,’ vervolgde Honor. ‘Kon ik maar iets doen om Maddy te ontlasten.’ Ze keek naar Olivia. Ze had zich voorgenomen zich niet met Davids relatie met zijn dochter te bemoeien, maar dit moest haar toch van het hart. ‘Helaas is het nog steeds zo dat sommige familieleden David niet helemaal vertrouwen.’


  ‘Daar heeft hij het zelf naar gemaakt,’ zei Olivia bits. ‘Opa aanbad de grond waarop hij liep. De enige twee mensen om wie hij ooit heeft gegeven, zijn mijn vader en Max.’ Onwillekeurig klemde ze haar kaken op elkaar.


  ‘Ik weet dat je het nog steeds moeilijk hebt met het verleden,’ zei Honor voorzichtig, ‘maar ik denk…’ Haar stem stierf weg toen de keukendeur openging en Amelia opgewonden naar binnen rende.


  ‘Oma, ik had vandaag een heel hoog cijfer voor mijn dictee en…’ Abrupt hield ze haar mond toen ze haar moeder zag staan. Een beetje onzeker keek ze van Olivia’s grimmige blik naar Honors bemoedigende glimlach.


  Diep in haar hart voelde Olivia iets kraken en versplinteren. Met een pijn die haar in iedere vezel van haar lichaam raakte, besefte ze dat Amelia – haar fantastische oudste kind – haar met de aarzelende, wantrouwige blik bekeek waarmee zijzelf ooit naar Tiggy had gekeken. Die blik had ze één keer eerder in Amelia’s ogen gezien, maar dat had toen lang niet zoveel pijn gedaan als op dit moment.


  Nog voordat ze iets had kunnen zeggen, kwamen ook Alex en David de keuken binnen.


  Alex, die nog net te jong was om de spanning in het vertrek te voelen, rende opgetogen op haar moeder af. ‘Mama, opa gaat aan de kerstman vragen of hij me een pony wil brengen!’


  ‘Nou, ik heb er wel bij gezegd dat we dat eerst aan je moeder moesten vragen, hoor,’ mompelde David schaapachtig.


  Een pony. Even sloot Olivia haar ogen. Als kind had ze dolgraag een pony willen hebben.


  ‘Een pony? O nee, daar komt niets van in!’ had Tiggy vol afschuw uitgeroepen. ‘Dan word jij ook zo’n kind dat naar stallen stinkt. Dat wil ik absoluut niet!’


  Olivia keek naar haar vader, die haar schuldbewust aankeek. Op het moment dat ze haar mond wilde opendoen, kreeg ze een vreselijke hoestbui.


  ‘Gaat het?’ vroeg Honor zodra ze weer een beetje op adem was gekomen.


  ‘Ja hoor, niets aan de hand,’ loog Olivia. ‘Kom meisjes, we gaan,’ liet ze er enigszins nors op volgen. ‘Pak je spullen bij elkaar en ga naar de auto. Het is al laat.’


  


  ‘Mammie…’


  O help, wat nu weer, dacht Olivia vermoeid. Ze reed net hun oprit op en snakte naar een warm, ontspannend bad.


  ‘Mammie, ik wil dat papa thuiskomt.’


  Met een diepe zucht parkeerde Olivia de auto. ‘Begin nu niet weer, Alex,’ zei ze. ‘Je weet toch wat ik je heb verteld?’


  ‘Ja, maar ik wil toch dat hij thuiskomt,’ zei Alex boos. ‘En Amelia wil het ook.’


  Olivia wierp een blik op het gebogen hoofd van haar oudste dochter. Waarom was het leven toch vaak zo ingewikkeld? Ze had werkelijk gedacht dat haar breuk met Caspar al haar problemen zou oplossen. In plaats daarvan leken de problemen zich alleen maar op te stapelen. Ze was nog nooit zo eenzaam geweest en had zich nog nooit zo ellendig gevoeld. Voor het eerst in haar leven was ze bang voor de toekomst.


  ‘Opa zegt…’ Alex maakte haar zin niet af, aangezien haar zus haar een dreigende blik zond. Bij hun grootouders had Amelia haar al gewaarschuwd dat ze hun moeder niet van streek mochten maken door over het gesprek met hun opa te beginnen.


  ‘Waarom schrijf je hem dan geen brief?’ had opa geopperd toen ze hem hadden verteld dat ze hun vader zo misten.


  ‘Dat kan niet,’ had Amelia hoofdschuddend geantwoord. ‘Dat wil mama niet, en we weten ook niet waar hij op dit moment is.’ Ze had er niet bij gezegd dat ze wel het nummer van haar vaders mobiele telefoon had. Dat had ze keurig opgeschreven en in haar oude poppenhuis verstopt. Wanneer ze zich heel verdrietig voelde, haalde ze dat papiertje te voorschijn en las ze alle cijfers. Daarna vouwde ze het zorgvuldig op en verstopte ze het weer in haar poppenhuis.


  ‘Wat zegt opa?’ vroeg Olivia op onvriendelijke toon.


  ‘Dat hij en oma volgende week naar het ziekenhuis gaan om naar de baby te kijken,’ zei Amelia vlug.


  In gedachten maakte Olivia een rekensom. Het verbaasde haar niet dat Honor een paar extra echo’s en onderzoeken kreeg, want als oudere moeder liep ze natuurlijk meer risico. Zelf had Olivia tijdens haar zwangerschappen ook enkele echo’s gehad. Hoewel het routineonderzoekjes waren geweest, was ze blij geweest dat Caspar met haar meeging. Ze kon zich voorstellen dat Honor David graag bij zich wilde hebben wanneer ze naar het ziekenhuis ging. Voor het eerst probeerde ze zich in haar stiefmoeder te verplaatsen.


  Het was haar wel duidelijk dat Honor heel veel van David hield en dat ze hem volledig vertrouwde. Olivia kon alleen maar hopen dat hij haar vertrouwen niet zou beschamen. In het verleden had hij immers het vertrouwen van de hele familie Crighton beschaamd.


  Maar bij haar dochters had hij het niet verbruid. Zij waren dol op hun opa, en ze had de liefde in zijn ogen gezien toen hij naar hen keek. Van haar dochters hield hij dus wél…


  


  ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Caspar ongerust toen Molly eindelijk terugkwam in de wachtkamer van het ziekenhuis.


  Ze haalde een hand door haar haren. Hij kende haar inmiddels goed genoeg om te weten dat ze dat alleen maar deed wanneer ze moe of gespannen was. Bij het zien van het gebaar wilde hij zijn arm om haar heen slaan en zeggen dat alles goed zou komen.


  ‘Op dit moment is Ginna’s toestand stabiel,’ antwoordde ze. ‘Maar ze ligt nog steeds aan de beademing, en de artsen weten niet welke kant het op gaat.’ Vertwijfeld beet ze op haar onderlip. ‘Ze kunnen haar in leven houden, maar wat voor een leven blijft er nog voor haar over? Wat is de kwaliteit ervan?’


  Aangezien hij die vraag niet voor haar kon beantwoorden, schudde hij alleen maar zijn hoofd.


  ‘Ze moeten nog een paar onderzoeken doen voordat ze iets meer kunnen vertellen,’ vervolgde ze. ‘Het lijkt erop dat ze een soort toeval heeft gehad. Ze weten nog niet waardoor en ze kunnen me ook niet vertellen of ze er nog meer kan krijgen.’ Ze keek hem aan. ‘Ik ben van plan de komende dagen hier te blijven. Bedankt dat je me hierheen hebt gebracht. Bedankt voor alles. Ik denk dat wij nu beter afscheid van elkaar kunnen nemen. Ik zoek hier vlakbij wel een hotel.’


  ‘Ik ga hier pas weg als jij ook weg kunt.’


  Verrassing werd weerspiegeld op haar gezicht. ‘Je bent me niets verplicht, hoor, Caspar,’ fluisterde ze met dikke keel. In haar blik was zowel verdriet als warmte te lezen.


  ‘Ik vind van wel,’ zei hij vastberaden. ‘Ga jij maar terug naar Ginna, dan ga ik een paar hotelkamers voor ons regelen.’


  Een paar hotelkamers. Toen hij een paar minuten later het nummer intoetste van een motel in de buurt, moest hij zich inhouden om niet om één enkele kamer voor twee personen te vragen.


  


  Het motel dat vlak bij het ziekenhuis lag, had schone saaie anonieme kamers. Op dit tijdstip was het er gelukkig erg rustig. De receptionist schreef ongeïnteresseerd hun namen op en gaf hun allebei een sleutel.


  Hoewel Molly haar hoofd schudde toen Caspar erop stond haar weekendtas naar haar kamer te dragen, liet hij zich niet door haar weerhouden. Hij wilde erg graag iets voor haar doen, al was het maar zoiets simpels als hoffelijk zijn.


  Hun kamers lagen recht tegenover elkaar.


  Caspar wachtte tot Molly haar deur had geopend voordat hij zijn eigen kamer binnen ging. Het kostte hem heel wat zelfbeheersing om zich niet om te draaien en met haar haar kamer binnen te lopen. Ofschoon hij doodmoe was van de rit en de spanning, voelde hij een plezierige tinteling in zijn aderen.


  Ooit had Olivia hem ook zulke kriebels bezorgd… Wrevelig duwde hij zijn deur open. Er was geen plaats voor Olivia in het nieuwe leven dat ze hem had opgedrongen.


  Molly’s blik toen ze hem goedenacht wenste, deed hem denken aan die van zijn dochters wanneer ze ergens bang voor waren. Intuïtief begreep hij dat ze bang was om haar zusje te verliezen – en dat ze ook bang was voor het alternatief. Ze vreesde dat Ginna voortaan als een soort plant door het leven zou moeten.


  Ondanks zijn vermoeidheid wist hij dat hij niet zou kunnen slapen. Hij trok zijn kleren uit en liep naar de badkamer om een douche te nemen.


  Net toen hij zich had afgedroogd en zijn spijkerbroek had aangetrokken, hoorde hij een aarzelend klopje op de deur. Alhoewel hij in gedachten een schietgebedje deed dat het Molly was, probeerde hij tegelijkertijd te vechten tegen zijn verlangen naar haar. In twee passen was hij bij de deur.


  Zodra hij de deur opende zag hij haar vertrouwde gezicht. Ze had zich blijkbaar gedoucht en droeg een zachte dikke badjas.


  ‘Molly!’ Aan haar hand trok hij haar zacht zijn kamer in. ‘Is er iets? Heeft het ziekenhuis gebeld?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde gewoon graag bij jou zijn.’ Blozend maakte ze de ceintuur van haar badjas los.


  Hij kon alleen maar sprakeloos naar haar naakte bovenlichaam staren. Haar huid had de kleur van room, waartegen haar roze tepels prachtig uitkwamen.


  Toen ze de badjas op de grond liet vallen, klonk er een zachte klap, alsof er iets zwaars in een van de zakken zat.


  ‘Mijn mobieltje,’ legde ze uit. ‘Voor het geval dat.’ Haar onderlip begon te trillen. ‘Ik lijk wel gek,’ mompelde ze. ‘Dit zou ik helemaal niet moeten doen. Dit mag niet.’


  ‘Dit mag wel,’ verbeterde hij haar onmiddellijk. ‘Sterker nog, ik ben blij dat je gekomen bent. Heb je enig idee hoezeer ik naar je heb verlangd?’ Hij boog zijn hoofd om haar te kussen.


  Zijn erectie duwde tegen de rits van zijn spijkerbroek. Hij legde zijn hand op haar billen, die in een ragdun zijden slipje gehuld waren, en trok haar tegen zich aan om haar te laten voelen wat ze met hem deed. Kreunend zocht hij met zijn tong toegang tot haar warme, vochtige mond.


  Terwijl ze elkaar kusten en liefkoosden, wachtte hij op het moment dat ze voorzichtig in het zachte plekje onder zijn oor zou bijten. Met zijn vingers zocht hij verlangend haar borsten. Olivia vond het altijd heerlijk als hij –


  Olivia!


  Geschokt hield hij zijn handen stil. Zijn erectie verdween, en hij voelde alleen nog maar zelfhaat en afkeer.


  Plotseling hoorde hij een vreemd geluid, en het volgende moment maakte Molly zich van hem los. Hij kon het haar niet kwalijk nemen. Ze had het volste recht boos op hem te zijn.


  ‘Mijn mobieltje,’ zei ze buiten adem. Koortsachtig zocht ze in haar badjas. ‘Ik word gebeld!’ Toen ze met trillende handen opnam, hielp hij haar voorzichtig met haar badjas.


  ‘Dat was het ziekenhuis,’ vertelde ze hem even later, zodra ze het gesprek had beëindigd. ‘Ginna is bij bewustzijn. Ik wil meteen naar haar toe, Caspar. Sorry dat ik niet –’


  ‘Je hoeft je nergens schuldig over te voelen,’ zei hij ferm.


  Maar ze was de kamer al bijna uit.


  Wat was er in vredesnaam met hem aan de hand? Waarom dacht hij aan Olivia als hij met Molly wilde vrijen? Het was maar goed dat Molly niet had gemerkt wat er aan de hand was!


  ‘Ik ga met je mee!’ riep hij haar achterna.


  Ze zei niet eens dat dat niet nodig was. ‘Dank je wel,’ zei ze alleen maar.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Maak jij soms nooit gebruik van computers en e-mail?’ vroeg Sara toen ze het stapeltje post op Nicks deurmat zag liggen. Haar geplaag was een wanhopige poging om haar nervositeit te verbergen. Ze kon zich wel voor het hoofd slaan dat ze zich in deze positie had laten manoeuvreren. Nog steeds wilde ze graag met Nick naar bed, maar ze had het gevoel dat ze hem een vrouw had laten zien die ze helemaal niet was. Onder haar bravoure gingen nogal wat onzekerheden schuil.


  Om te beginnen was seks zonder liefde eigenlijk niets voor haar. Tot overmaat van ramp leek Nick Crighton haar in alle opzichten een man op wie ze verliefd zou kunnen worden. Op dit moment scheen het haar een onmogelijke taak toe om met hem te vrijen zonder haar emoties te tonen.


  ‘Jawel,’ antwoordde Nick. Hij duwde de deur dicht om de dichte mist buiten te houden. ‘Er is iemand die de post voor me opruimt en sorteert, maar blijkbaar is ze een paar dagen niet geweest. Ik zou mijn werk niet kunnen doen zonder computer, maar helaas verliest mijn grote broer, Saul, me de laatste tijd geen minuut uit het oog. Als ik hem zou vertellen dat ik een mailtje van een cliënt heb gekregen, is hij in staat om mijn computer het raam uit te gooien.’ Bij het zien van haar onthutste blik voegde hij er grijnzend aan toe: ‘Bij wijze van spreken dan.’


  Zijn gezicht werd weer ernstig. ‘Ik moet het een poosje rustig aan doen van de dokter. Tot ik van hem het groene licht krijg, is het niet verstandig om te gaan werken. Als ik bijvoorbeeld in een onhygiënische buitenlandse gevangenis zou belanden, zou mijn wond kunnen gaan ontsteken.’


  ‘Een buitenlandse gevangenis?’ herhaalde ze. ‘Gebeurt dat dan vaak?’


  ‘Dat niet, maar ik loop wel een zeker risico. De mensen die mij inhuren, willen juist dat ik een cliënt úít de gevangenis probeer te krijgen, maar ja…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Er zijn landen waarin je met onderhandelen niet veel opschiet en je beter gewoon tot actie kunt overgaan. Ik heb wel eens meegemaakt dat een cliënt door het verblijf in de gevangenis zo verzwakt was, dat ik letterlijk niet veel tijd meer had om hem vrij te krijgen. In zo’n geval is iedere dag van onderhandelen er eentje te veel.’


  Zijn toon vertelde haar dat hij niet opschepte, maar haar gewoon de waarheid vertelde.


  ‘Ik heb eens een briljante student uit Oxford als cliënt gehad,’ vervolgde hij. ‘Hij was negentien en had een gouden toekomst voor zich. Zonder dat hij het wist, had zijn reisgenoot zich laten overhalen om voor een weddenschap drugs te smokkelen. Natuurlijk werd die jongen betrapt en werd mijn cliënt met hem in de gevangenis gegooid. Vervolgens bleek dat de reisgenoot erin geluisd was en dat hij alleen maar was opgepakt om de aandacht van de werkelijke drugssmokkel af te leiden. De ouders van mijn cliënt waren radeloos en wendden zich wanhopig tot mij. In het land waar ze waren opgepakt, konden ze voor drugssmokkel namelijk de doodstraf krijgen.’


  Geschrokken hield ze haar adem in. Aan de schaduw die over zijn gezicht gleed, meende ze op te maken dat het verhaal niet goed afgelopen was. ‘Kon je niets meer voor hem doen?’ vroeg ze zacht.


  ‘Jawel. Het lukt me hem vrij te krijgen, en de doodstraf van de andere man werd omgezet in een gevangenisstraf,’ antwoordde hij. ‘Maar mijn cliënt was in de gevangenis door een insect gebeten. Doordat de wond niet was behandeld, was die gaan ontsteken. Tegen de tijd dat hij thuiskwam, had hij gangreen en moest zijn been worden afgezet.’


  Bij het zien van haar geschokte blik zei hij snel: ‘O, sorry! Het was niet mijn bedoeling je van streek te maken. Saul vindt dat ik veel te oud ben voor dit werk, maar feitelijk komt het er gewoon op neer dat hij het te gevaarlijk vindt. Hij is van mening dat ik ermee op moet houden en een normale baan moet zoeken.’


  ‘Maar dat wil jij natuurlijk niet.’ Ze was nog steeds ondersteboven van zijn verhaal.


  ‘Nee,’ beaamde hij. ‘In tegenstelling tot mijn broer ben ik geen type voor huisje-boompje-beestje. Ik ben gewoon veel te rusteloos. Er zijn nog zo veel dingen die ik wil zien.’


  Hoewel hij de woorden niet letterlijk uitsprak, wist ze precies wat hij wilde zeggen. Hij wilde haar waarschuwen dat er geen toekomst voor hen weggelegd was. Maar dat wist ze allang, al sinds hun eerste ontmoeting.


  ‘Ik zal je tas naar boven brengen,’ zei hij. ‘Als je even meeloopt, laat ik je zien waar de slaapkamer en de badkamer zijn.’


  Met wild bonkend hart volgde ze hem een smalle trap op.


  Halverwege de trap was een erkertje met een raam. Vanaf het bankje in het erkertje kon je op mooie dagen waarschijnlijk heel ver kijken.


  ‘Op heldere dagen kun je hiervandaan de zee zien,’ vertelde Nick haar, alsof hij haar gedachten had gelezen. ‘Op dagen als vandaag kun je het einde van de tuin nauwelijks zien.’


  ‘Woon je hier het hele jaar?’


  ‘Min of meer. Maar ik zit hier niet zo geïsoleerd als je misschien denkt, hoor. Mijn ouders wonen hier een klein uurtje vandaan. Het landhuis waar dit huisje oorspronkelijk bij hoorde, ligt hier maar een paar kilometer vandaan. Ik heb er wel eens over gedacht een appartement in Chester te kopen, maar daar wonen zo veel familieleden van me, dat ik altijd wel bij iemand kan logeren.’


  Op de overloop telde Sara vier gesloten deuren.


  Nick deed de eerste deur open, en behoedzaam liep ze achter hem aan.


  ‘Dit is een logeerkamer,’ zei hij. ‘Er hoort een kleine badkamer bij. Pak jij maar vast je spullen uit, dan maak ik beneden iets te drinken klaar. Waar heb je zin in: thee of koffie?’


  ‘Koffie graag,’ antwoordde ze, enigszins in verwarring gebracht.


  Hij zette haar tas neer en keek haar aan. Bij het zien van haar bevreemde blik schoot hij in de lach. ‘Wat had je dan verwacht? Dat ik je op het bed zou gooien en de kleren van je lijf zou rukken? Dacht je dat ik meteen tot de daad zou overgaan?’


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze blozend. Ze hoopte maar dat de rest van haar lichaam niet zo verraderlijk was als haar wangen. Voor geen goud wilde ze dat hij zou zien wat ze van hem dacht, of wat ze op dit moment werkelijk wilde.


  ‘We hebben het hele weekend de tijd.’ Er speelde een uitdagend, sexy lachje om zijn mond. ‘Tenzij je de drang voelt om me meteen te bespringen, natuurlijk.’


  Met een vuurrood hoofd draaide ze hem de rug toe.


  Achter haar hoorde ze hem lachend de kamer uit lopen.


  


  De lach verdween van zijn gezicht toen hij de trap af liep. Wat had hem in vredesnaam bezield toen hij haar uitdaging had aangenomen en haar hier had uitgenodigd? Zoals hij haar had verteld, had hij nog nooit een vrouw bij hem thuis uitgenodigd. Dat was een bewuste keuze geweest, om emotionele mijnenvelden en mogelijke problemen te voorkomen.


  Nu hij erbij stilstond, besefte hij dat hij altijd bang was geweest dat intimiteit tot verveling en irritatie zou leiden. Bij Sara lag dat echter heel anders. Hij vond haar zo fascinerend, dat hij zich niet kon voorstellen dat ze hem ooit zou vervelen. Ze betoverde hem, ze maakte hem nieuwsgierig en ze liet hem branden van verlangen. Hoewel hij zijn best had gedaan om een onaangenaam trekje in haar te vinden, een reden om afstand van haar te nemen, was hij haar alleen maar steeds leuker gaan vinden. Zelfs die onverwachte verlegenheid in de slaapkamer vond hij schattig. Hoe kwam dat? Waarom vond hij haar afstandelijkheid zo charmant? Werd zijn jagersinstinct er soms door aangescherpt?


  In zijn goed uitgeruste keuken vulde hij de elektrische waterkoker en zette die aan. Dankzij een tijdschakelaar was het in de hele woning lekker warm. Het huis mocht dan ver van de bewoonde wereld liggen, dat was voor Nick nog geen reden om zich de moderne gemakken te ontzeggen.


  


  Vanuit de slaapkamer keek Sara weifelend naar de badkamer. Ze voelde zich een beetje plakkerig na de lange rit en snakte naar een douche. Een snelle inspectie van de badkamer leerde haar dat de deur op slot kon en dat ze zich dus in alle rust kon opfrissen.


  Ze wist niet goed wat ze met haar logeerkamer aan moest. Al had ze geen enkele ervaring met weekendavontuurtjes, ze vond het vreemd dat haar partner en zij niet in dezelfde kamer sliepen.


  Of had Nick haar juist opzettelijk een eigen kamer gegeven om de afstand tussen hen te benadrukken? Wilde hij onderstrepen dat ze hier alleen maar was voor de seks? Diende dit als teken dat er geen sprake kon zijn van intimiteit?


  


  ‘Hallo,’ zei Nick opgewekt toen ze een halfuur later de keuken binnen kwam. ‘De koffie was inmiddels koud geworden, dus ik heb maar nieuwe gezet.’


  ‘Ik heb me even gedoucht,’ legde ze uit terwijl ze aan de houten keukentafel plaatsnam. Ze had de woorden nog niet uitgesproken, of ze voelde haar wangen alweer warm worden. Zou hij haar opmerking interpreteren als hint dat… als aanmoediging om… Gelukkig ging hij er niet op in en maakte hij ook geen dubbelzinnig grapje.


  ‘Er is een goed restaurant in St. David’s,’ zei hij. ‘Vind je het leuk om daar te gaan eten of eet je liever hier? Ik heb boodschappen gedaan voordat we weggingen, dus we hoeven niet per se weg.’


  ‘Het maakt mij niet uit,’ antwoordde ze een beetje onbeholpen. ‘Ik pas me wel aan.’


  ‘Goed, dan eten we hier.’ Hij schonk haar een glimlach. ‘Ik heb van een cliënt een paar uitstekende flessen rode wijn gekregen. Het lijkt me wel leuk om er eentje open te maken. Hou je van biefstuk? Ik ben geen held in de keuken, maar –’


  ‘Biefstuk is prima,’ onderbrak ze hem. Automatisch rechtte ze haar rug toen hij met twee koppen koffie naar haar toe kwam en bij haar kwam zitten.


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wat ben je meegaand,’ merkte hij verwonderd op. ‘Het is dat ik beter weet, want anders zou ik nog denken dat je zenuwachtig bent.’


  ‘Zenuwachtig? Natuurlijk ben ik niet zenuwachtig,’ loog ze, zij het met weinig overtuiging.


  Ze wist niet of het door haar douche kwam, maar ineens had ze het veel te warm en was ze zich veel te bewust van de verleidelijke geur van Nicks huid. De aanblik van de donkere schaduw op zijn kaken bezorgde haar de kriebels. Toen ze onwillekeurig naar zijn vingers keek, die hij om zijn koffiekop hield, kon ze zijn vingertoppen al bijna op haar naakte huid voelen.


  ‘Sara…’


  Schuldbewust keek ze naar hem op. Meteen wenste ze dat ze dat niet had gedaan, want nu merkte ze pas hoe dichtbij hij zat. Haar hart sloeg met luide slagen, en zonder dat ze begreep waarom begon ze te beven.


  ‘Mmm, wat ruik je heerlijk schoon.’


  Hoe was hij erin geslaagd zo snel zijn armen om haar heen te slaan? Ze had hem zich amper zien verroeren! Dwars door haar kleren heen voelde ze zijn lichaamswarmte tegen zich aan.


  ‘Ik heb me gedoucht,’ zei ze nog eens, ten overvloede.


  ‘Ja, dat zei je al,’ fluisterde hij. ‘Jammer dat je niet even op me hebt gewacht. Het had me wel leuk geleken om je in te zepen.’


  Nu stuiterde haar hart door haar borstkas als een op hol geslagen pingpongbal. ‘Ik wist niet… Ik dacht dat jij… O, mmm…’ Haar stem stierf weg toen Nick haar gezicht met vederlichte kusjes bedekte. Zijn mond kwam steeds dichter bij de hare, maar uiteindelijk was zij degene die zijn kin pakte om zijn hoofd stil te houden. Hongerig opende ze haar mond om hem te kussen.


  Hoe was het toch mogelijk dat een man, déze man, haar zo wist te betoveren? Ze had zich nog nooit zo vrouwelijk gevoeld. Het leek wel of de hele wereld en al haar liefde in deze ene kus besloten lagen. De intimiteit was tegelijk zo lief en zo opwindend, dat het haast was alsof ze hem haar hele lichaam allang gegeven had. In haar liefkozing legde ze haar ziel en zaligheid – en heel haar hart.


  Met tegenzin boog ze zich een eindje van hem vandaan toen hij de kus ten slotte afbrak.


  Hij zei niets, maar trok haar aan haar hand van haar stoel en leidde haar in de richting van de trap.


  Halverwege de trap, bij het raam dat uitkeek over de zee, bleven ze stilstaan. Toen ze naar hem opkeek, dacht ze te zullen verdrinken in de diepte van zijn blik. Bij het zien van het verlangen dat daarin lag, zette ze grote ogen op.


  ‘Je beseft toch wel dat dit waanzin is, hè?’ vroeg hij.


  De kalme, beheerste en zakelijke toon waarop hij de vraag stelde, was volkomen in tegenspraak met zijn vurige blik. Ze wist dan ook niet goed wat ze moest zeggen.


  Het volgende moment hoefde ze daar niet eens meer over na te denken, want hij boog zich voorover om haar te kussen. Ditmaal hoefde ze hem niet vast te houden om te voorkomen dat hij wegliep; nu was hij degene die háár vasthield alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan.


  Niet dat ze van plan was de kus te beëindigen. Integendeel, ze wilde juist dat dit moment eeuwig zou voortduren!


  Met hun monden op elkaar stommelden ze de laatste paar traptreden op.


  Op de overloop stond Nick even stil om haar gezicht tussen zijn handen te nemen. ‘Als je nog van gedachten wilt veranderen,’ zei hij ernstig, ‘is dit het moment.’


  Was hij nu nog bereid om haar te laten gaan? Dat was bijzonder grootmoedig van hem, want ze voelde hoe opgewonden hij was. Juist het feit dat hij haar de ruimte gaf om te weigeren, gaf haar de moed om haar hoofd te schudden. ‘Nee,’ zei ze met hese stem. ‘Ik ben niet van plan om terug te krabbelen.’


  Onder zijn vingers voelde Nick haar gezicht warm worden. Om de een of andere reden maakte haar schuchterheid haar voor hem alleen maar nog aantrekkelijker.


  Toen Nick niets zei, werd Sara opnieuw zenuwachtig. Ze wendde haar hoofd af om haar onzekerheid voor hem te verbergen. Doordat zijn handen nog steeds om haar gezicht lagen, streek ze daarbij met haar lippen onbedoeld over zijn vingers. Hoe was het toch mogelijk dat de aanraking van zijn vingers al voldoende was om haar te laten sidderen?


  ‘Sara…’


  Er klonk zo veel verlangen door in zijn stem, dat ze onwillekeurig kreunde.


  Onmiddellijk werd het geluid gesmoord door zijn vragende kus.


  Met knikkende knieën volgde ze hem naar de slaapkamer – zíjn slaapkamer, niet het vertrek waar hij haar spullen had neergezet. Ze zag dat hij een groot oud houten bed had en dat er een open haard was, waarin het hout al klaarlag om aangestoken te worden. Onder een raam stond een bureau, en verderop stonden enkele ladekasten. Voor de ramen hingen mooie zware gordijnen, en op de vloer lag hoogpolige crèmekleurige vloerbedekking. Het beddengoed was eveneens crèmekleurig. Over het voeteneinde lag een dikke sprei. Aan weerszijden van het bed stonden schemerlampen, die een aangename zachte gloed verspreidden. De sfeer in het vertrek was bijna middeleeuws te noemen. De inrichting sprak haar erg aan. Ineens had ze het gevoel thuis te komen. Het was alsof deze kamer altijd al op haar had gewacht.


  En hier zou het mogelijk zijn de rest van de wereld volledig buiten te sluiten…


  Nick bood aan de open haard aan te steken. ‘Ik werk hier wel eens,’ legde hij uit. ‘Daarom heb ik de open haard laten zitten.’ Zonder haar reactie af te wachten liep hij naar de haard om het vuur aan te steken.


  Toen hij op zijn hurken zat om de lucifer bij de kleine aanmaakhoutjes te houden, dronk ze zijn verschijning in. Na deze nacht zou ze nooit meer dezelfde zijn, daarvan was ze overtuigd. Deze nacht zou haar voorgoed veranderen.


  Nick stond op en draaide zich naar haar toe. ‘Als dit een film of boek zou zijn, lagen we in de volgende scène in bed en zouden we ons niet druk hoeven maken over onze kleren,’ merkte hij op. ‘Maar in werkelijkheid gaat het heel anders. Ik zou het heel leuk vinden om jou uit te kleden en door jou uitgekleed te worden. Vind je dat ouderwets? De meeste mensen vinden het tegenwoordig efficiënter om zichzelf uit te kleden.’


  Ze kon niet meer uitbrengen dan wat onduidelijk gemompel, maar voor Nick was de boodschap blijkbaar duidelijk. Hij liep op haar toe en begon haar langzaam uit te kleden, waarbij hij iedere centimeter ontblote huid kuste. Na de knoopjes van haar blouse te hebben losgemaakt, liet hij het kledingstuk over haar schouders naar beneden glijden, waarna hij haar hals en sleutelbeen kuste. Vervolgens liet hij zijn lippen via haar arm naar haar pols gaan.


  Haar benen leken wel van gelei, zo slap voelden ze. Ze ademde zwaar, alsof ze net een marathon had gelopen. Haar hele lichaam gloeide van opwinding.


  Ze had lang nagedacht over de vraag wat voor ondergoed ze moest aantrekken. In haar kast lagen voornamelijk praktische kledingstukken in neutrale kleuren, die gemaakt waren om niet op te vallen onder haar kleren. Voor deze gelegenheid had ze echter iets bijzonders willen hebben. Daarom was ze in een warenhuis op zoek gegaan naar een extra mooi lingeriesetje. Ze had een kanten beha en slipje gevonden die er heel vrouwelijk, maar niet overdreven sexy uitzagen.


  Toen Nick na hun aankomst in zijn huis had voorgesteld dat ze eerst koffie zouden drinken, had ze het kanten setje echter in haar tas laten zitten. Na het douchen had ze een schoon katoenen slipje en een schone blouse aangetrokken, zonder zich te bekommeren om een beha. Haar borsten waren stevig genoeg om de steun niet per se nodig te hebben. Bovendien had ze verondersteld dat ze pas later op de avond zouden vrijen en dat ze dus nog genoeg tijd zou hebben om het kanten setje aan te trekken.


  Nu Nick haar blouse over haar schouders had laten glijden en bewonderend naar haar keek, was ze heel blij dat ze geen beha had aangetrokken. Met zijn blik gaf hij haar het gevoel dat ze de meest begeerlijke, sensuele vrouw op aarde was.


  ‘Ik zie dat je niet van topless zonnen houdt,’ merkte hij op. Met zijn vinger streek hij langs de vervaagde contouren van haar bovenstukje.


  ‘Ik –’ Haar adem stokte toen hij zijn hoofd boog en een van haar harde tepels met zijn lippen beroerde. Felle bliksemschichten van opwinding schoten door haar heen. Ze kon aan niets anders meer denken dan aan zijn liefkozing. Instinctief kromde ze haar rug en zette haar nagels in zijn schouders.


  In de spiegel zag Nick de reflectie van hun lichamen. Sara had haar hoofd in haar nek gegooid en leek in het licht van het haardvuur haast te glanzen. Met haar halfnaakte lichaam leunde ze vol overgave tegen hem aan. De pose was zo erotisch, dat het vuur in zijn binnenste nog verder werd aangewakkerd. Nog nooit had hij zich zo sterk en mannelijk gevoeld, en nog nooit was hij zo heen en weer geslingerd tussen het verlangen om te bezitten en de drang om teder te zijn. Hij wilde haar zowel veroveren als beschermen.


  ‘Je vergeet iets,’ zei hij schor. Hij legde zijn hand op de tepel die hij zojuist had gelikt. ‘Je moet mij ook uitkleden.’


  Hem uitkleden… Ze sloot haar ogen. ‘Je leidt me te veel af,’ zei ze, in de hoop dat ze net zo ontspannen en zelfverzekerd overkwam als hij.


  ‘Oké, dan blijf ik wel even van je af.’


  Verbluft staarde ze hem aan.


  ‘Kom, zo moeilijk is het toch niet? Je hoeft alleen maar een paar knoopjes los te maken. Kijk.’ Hij pakte haar handen en leidde ze naar zijn overhemd.


  Terwijl hij haar hielp om zijn knoopjes los te maken, vroeg ze zich af of hij wel besefte hoe gek hij haar maakte.


  ‘Zo. Dat viel toch best mee?’ mompelde hij met zijn mond tegen de hare, onderwijl zijn overhemd van zijn armen schuddend. ‘En dat is maar goed ook, want ik lijk wel in brand te staan! Ik stel voor dat we elkaar gauw verder uitkleden voor ik je opnieuw afleid.’ Met een brede, sexy grijns keek hij haar aan.


  Zijn lichaam was nog mooier dan in haar herinnering. Met grote ogen bekeek ze hem terwijl ze hem met haar vingers aarzelend aanraakte.


  Uiteraard liet hij zich evenmin onbetuigd.


  Ten slotte was ze door zijn strelingen en kussen zo opgewonden geraakt, dat ze zich kreunend tegen hem aan drukte. Ze kon haast niet wachten tot hij haar naar het bed zou dragen en bezit van haar zou nemen. Toen hij haar eindelijk optilde en op zijn lakens vlijde, slaakte ze dan ook een zucht van verlichting.


  ‘Nog heel even wachten,’ zei hij zacht. Hij kwam boven op haar liggen.


  ‘Ik verlang zo naar je, Nick… Ik wil je in me voelen.’


  Zonder aarzeling gaf hij gehoor aan haar verzoek. ‘Zo, bedoel je?’ vroeg hij met dikke stem.


  Met ingehouden adem wachtte ze tot haar lichaam genoeg ruimte voor hem had. Het was al een paar jaar geleden dat ze met iemand naar bed was geweest.


  ‘Je voelt aan als een maagd,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Warm, strak, opwindend…’


  ‘Ik heb al lang niet meer gevrijd,’ bekende ze. ‘En trouwens…’ Ze hield op met praten toen hij dieper in haar stootte. Het was zo’n heerlijk gevoel, dat ze nauwelijks nog kon praten. ‘Je voelt aan als…’ Weer maakte ze haar zin niet af. Waar moest ze hem in vredesnaam mee vergelijken? Ze had nog maar één minnaar gehad, en die had niet kunnen tippen aan deze begeerlijke, fantastische –


  ‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg hij. Hun lichamen pasten perfect in elkaar, constateerde hij met plezier.


  Maar Sara was al niet meer in staat om een samenhangend antwoord te geven. Voor het eerst van haar leven stond ze op het punt om op deze manier een orgasme te bereiken. Ze kon zich alleen nog maar stevig aan Nick vastklampen en een verrukte kreet van verrassing en ontlading slaken.


  


  ‘De dokter heeft gezegd dat ik niet te vroeg mag juichen, maar gelukkig is ze eindelijk ontwaakt uit haar coma,’ vertelde Molly aan Caspar.


  Ze glimlachte even naar hem toen hij haar bij de arm pakte om te voorkomen dat iemand in de drukke koffiehoek van het ziekenhuis tegen haar aan stootte.


  ‘Het spijt me dat het gisteravond zo is gelopen,’ zei ze zacht.


  Hij zweeg. Hij had het gevoel dat hij degene was die zijn verontschuldigingen zou moeten aanbieden. Wat was er precies gebeurd? Het ene moment had hij niets liever gewild dan met haar vrijen, en het volgende moment had hij zich bezwaard gevoeld.


  Blozend speelde ze met een knoop van haar jas. ‘Caspar, ik wil je niets opdringen, maar het lijkt me goed als we het samen eens over je huwelijk hebben,’ zei ze. ‘Per slot van rekening ben je nog steeds getrouwd. En eigenlijk ben ik erop tegen om iets met een getrouwde man te beginnen, ook al is hij zo lief als jij.’


  ‘Lief?’ Hij trok een gezicht.


  ‘Heel erg lief.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Ik ken niet veel mannen die zo aardig voor me zouden zijn geweest in deze toestand met Ginna. Ook in mijn praktijk kom ik veel mannen tegen die niets van ziektes willen weten. Ik zeg niet dat ze niets om hun familie geven, maar van een ernstige ziekte schrikken ze meestal terug. Ook komt het voor dat ze hun kop in het zand steken en net doen of er niets aan de hand is.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Vaak komt hun reactie voort uit de angst een dierbare te verliezen. Ze zijn bang dat de ziekte belangrijker voor hun partner wordt dan zijzelf. Bovendien vinden ze het naar dat ze een partner niet hebben kunnen beschermen of kunnen behoeden voor narigheid. Dat klinkt misschien gek, maar die beschermende rol zit er bij heel veel mannen ingebakken.’


  Zwijgend boog hij zijn hoofd. Hij herinnerde zich dat Olivia hem had verteld van haar moeders eetstoornis. Haar gezicht was verwrongen geweest van pijn, en ze had hem verweten dat hij haar niet begreep. Hij herinnerde zich dat hij boos op haar was geworden en bang was geweest dat haar moeders ziekte zou betekenen dat ze geen tijd meer voor hém zou hebben. Op dat moment was hij te trots en te onzeker geweest om te erkennen dat hij jaloers was.


  En de laatste tijd was hij jaloers geweest omdat hij in haar leven steevast op de derde plaats kwam, na hun kinderen en haar werk.


  ‘Je doet dit gewoon om mij te straffen. Je wilt per se naar je broers bruiloft omdat je wéét dat ik me nu eigenlijk geen vakantie kan permitteren!’ had Olivia geschreeuwd.


  ‘Kletskoek! Ik wil gewoon naar Amerika omdat een familielid van me gaat trouwen!’ had hij terug geschreeuwd.


  ‘Caspar, waar zit je met je gedachten?’ vroeg Molly vriendelijk.


  Berouwvol richtte hij zijn aandacht weer op haar.


  


  Mijmerend keek Nick om zich heen. De ijzige wind striemde hem in het gezicht, maar hij had het amper in de gaten. Het was nog maar net licht. De mist van de vorige dag had plaatsgemaakt voor een blauwe lucht en een felle zon.


  Sara sliep nog. Op een gegeven moment, in de afgelopen nacht, had ze slaperig gemompeld dat ze terug moest naar de logeerkamer, maar hij had haar niet laten gaan. Hij had haar gevraagd of ze in zijn armen wilde blijven slapen.


  Hij slaakte een zucht en tuurde naar de horizon. Wat er die nacht tussen hen was gebeurd, ging veel verder dan seks. Wat moest hij nu? In zijn leven was geen plaats voor een vaste relatie. Ofschoon hij Sara nu al niet meer wilde missen, wist hij dat hij haar zou moeten laten gaan om de draad van zijn leven op te kunnen pakken.


  Trouwens, hij had ook geen keus, want Sara had tegen hem gezegd dat ze geen relatie met hem wilde.


  ‘Je bent een Crighton,’ had ze die nacht verdrietig gefluisterd. Snikkend had ze hem verteld dat haar grootvader met Tania getrouwd was.


  ‘Op wiens oordeel vertrouw je?’ had hij een beetje kregelig gevraagd. ‘Dat van Tania, die zich gedraagt als een verwende kleuter, of op dat van jezelf?’ Zodra de woorden over zijn lippen waren gerold, had hij geweten dat het de verkeerde reactie was geweest.


  ‘Waarom denk je dat mijn mening over de Crightons anders is dan die van Tania?’ had ze boos gevraagd.


  ‘Omdat je zo-even een onvergetelijke ervaring met mij hebt gedeeld. En zeg niet dat je dit ook met andere mannen hebt beleefd, want dat geloof ik niet. Voor mij was het iets unieks.’


  ‘Dat betekent toch nog niet dat het voor mij óók uniek was?’ had ze gesnauwd.


  Uiteindelijk had ze echter toegegeven dat ze niet veel ervaring had, maar dat dit voor haar ook iets heel bijzonders was geweest. ‘En we hadden nog wel gehoopt dat we het vuur op deze manier konden blussen,’ had ze er somber aan toegevoegd.


  Zwijgend hadden ze elkaar aangekeken. Ze vonden het allebei storend dat ze zo naar elkaar verlangden, en wisten tegelijkertijd dat ze er niet tegen konden vechten.


  Zijn gevoelens gingen inmiddels veel dieper dan lichamelijke aantrekkingskracht. Hij keek naar zijn huis en vroeg zich af wat Sara precies voor hem voelde.


  


  Met een bleek, betrokken gezicht trok Sara haar kleren aan. Het had geen zin het nog langer te ontkennen: de afgelopen nacht was veel meer geweest dan seks alleen.


  Ze zou echter nooit aan iemand kunnen vertellen hoeveel Nick voor haar betekende. Zonder dat ze het had gewild, was ze verliefd op hem geworden.


  Aangezien hij had gezegd dat hij zijn vrijgezellenbestaan niet wilde opgeven, wist ze dat er in zijn leven geen plaats voor haar was. Ook wist ze dat ze haar gevoelens voor hem niet lang verborgen zou kunnen houden. Hoe langer ze bij hem bleef, des te moeilijker het zou worden om voor hem te verzwijgen dat ze van hem hield.


  Ze had geen keus. Als ze de rest van het weekend bij hem bleef, zou ze een keer haar zelfbeheersing verliezen en hem vertellen wat ze voor hem voelde. Misschien zou ze hem zelfs huilend smeken om haar in zijn leven toe te laten. Dat mocht niet gebeuren. Er zat dus niets anders op dan te vertrekken. De gedachte dat Nick misschien al vermoedde dat ze gek op hem was, sterkte haar alleen maar in haar besluit.


  Ze was juist haar laatste spullen aan het inpakken toen Nick bovenkwam. Hij had een mok thee in zijn hand en was al helemaal aangekleed, net als zij.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij verrast. Hij reikte haar de mok aan.


  ‘Ik pak mijn spullen in,’ antwoordde ze zo rustig mogelijk. Ze was blij dat ze de mok op een nachtkastje kon zetten, want dat gaf haar tenminste een excuus om hem de rug toe te keren en haar gezicht voor hem te verbergen.


  ‘Waarom? We gaan morgen pas terug.’


  ‘Nee. Ik ga nu weg.’ Nadat ze diep had ademgehaald, draaide ze zich weer naar hem om. ‘Per slot van rekening hebben we gedaan waarvoor we waren gekomen.’


  Een paar tellen lang staarde hij haar alleen maar aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘We kwamen hier om met elkaar te vrijen,’ legde ze uit. ‘Om het brandje te blussen dat bij ons allebei was opgelaaid.’ Hoewel het haar moeite kostte hem aan te blijven kijken, sloeg ze haar ogen niet neer.


  Nick had het gevoel dat er een mes in zijn hart werd gestoken. Hij wilde zeggen dat ze loog, dat het onmogelijk was dat ze niet hetzelfde voor hem voelde als hij voor haar, maar hij was te geschokt om ook maar een woord te kunnen uitbrengen. Misschien was dat maar goed ook, want anders zou hij al zijn emoties eruit schreeuwen.


  Sara pakte haar weekendtas en liep de kamer uit. Wist Nick wat ze werkelijk voelde, vroeg ze zich af. Had hij door dat ze loog? Was hij blij dat zij het initiatief nam om de verhouding te beëindigen? Het bespaarde hem in ieder geval een confrontatie met een snikkende, smekende vrouw.


  Die nacht had hij haar gevraagd of ze in zijn armen wilde slapen. Dat was fijn geweest, maar ze had haar hoop onmiddellijk de kop ingedrukt. Hij had het gewoon prettig gevonden om een warm lichaam tegen zich aan te hebben, meer niet.


  Ze nam zich voor om niet te huilen. Nog niet. Later, wanneer ze eenmaal alleen was, had ze tijd genoeg om haar tranen de vrije loop te laten.


  Tot ze in haar auto stapte, bleef ze hopen dat Nick haar zou tegenhouden. Ze bleef hopen dat hij achter haar aan zou komen, al was het maar om haar te vragen nog een paar kostbare uurtjes bij hem te blijven.


  Maar dat deed hij niet.


  


  Vol ongeloof keek Nick haar na. Ze was echt weggegaan. Waarom had hij niet zijn uiterste best gedaan om haar tegen te houden?


  Aan de andere kant: wat had hij moeten doen? Haar letterlijk de weg naar de voordeur versperren?


  Nog steeds was hij ondersteboven van haar woorden. Hij was ervan overtuigd geweest dat zij ook iets voor hem voelde. Hoe had hij zich zo kunnen vergissen?


  Om eerlijk te zijn begreep hij niets van zijn ontreddering. Hij zou juist blij moeten zijn, opgelucht. Nu kon hij de draad van zijn leven weer oppakken. Nu kon hij eindelijk weer doen wat hij altijd had gewild.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘Opa?’


  David fronste zijn wenkbrauwen toen hij Amelia’s angstige stemmetje aan de andere kant van de lijn herkende. Het was half tien in de ochtend, en Honor en hij hadden net ontbeten. ‘Ja, lieverd, met opa,’ zei hij. ‘Wat is er?’


  ‘Mama is ziek,’ vertelde ze met trillende stem. ‘Alex en ik kunnen haar niet goed wakker krijgen. Ze houdt haar ogen dicht en ze vraagt steeds om papa.’


  ‘Ik kom wel naar je toe, Amelia.’ Hij deed zijn best zijn bezorgdheid voor haar te verbergen. ‘Zijn Alex en jij al aangekleed?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, trek dan maar snel kleren aan. Tegen de tijd dat jullie klaar zijn, ben ik bij je.’ Hij legde de hoorn op de haak en keek naar Honor. ‘Olivia is ziek,’ vertelde hij haar. Vlug herhaalde hij wat Amelia hem had verteld.


  ‘Dat klinkt alsof ze dat nare griepvirus heeft,’ zei Honor. ‘Hoge koorts is een van de symptomen.’


  ‘Ik heb de meisjes beloofd dat ik naar ze toe kom.’


  ‘Ik ga wel mee,’ bood ze meteen aan. ‘Ik heb een drankje dat de koorts wat kan laten zakken.’


  Hij keek bedenkelijk. ‘Dat lijkt me niet zo’n goed idee. Ik wil niet dat Olivia jou ook aansteekt – zeker niet nu je zwanger bent.’


  Het lag op het puntje van haar tong om te zeggen dat hij evenveel kans liep om aangestoken te worden als zij, en dat zij het virus vervolgens alsnog van hem zou kunnen krijgen, maar ze hield haar mond. Misschien was dit voor David en Olivia wel een goede gelegenheid om samen wat tijd door te brengen.


  ‘Oké,’ zei ze dus. ‘Eigenlijk komt het wel goed uit als je alleen gaat, want ik had Freddy beloofd dat ik hem zou helpen nieuwe meubels voor de oranjerie uit te zoeken. Hij heeft eindelijk officieel toestemming gekregen om Fitzburgh Place voor huwelijksvoltrekkingen te gebruiken en hij wil de oranjerie graag als receptieruimte inrichten. Het leek me wel leuk om de serre een Toscaans aanzicht te geven.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘David, dit griepvirus moet je niet onderschatten,’ waarschuwde ze hem. ‘Misschien moet je maar een dokter voor Olivia bellen. Er zijn al gevallen waarin de patiënten naar het ziekenhuis moeten.’


  ‘Bedoel je dat je liever niet wilt dat ik naar haar toe ga?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, natuurlijk bedoel ik dat niet. Olivia is je dochter. Als een van mijn dochters ziek was, zou ik ook vreselijk bezorgd zijn en naar haar toe willen. Ik vind juist dat je naar haar toe moet gaan, maar ik denk dat je op je eigen oordeel moet vertrouwen. Als jij de indruk hebt dat ze aan mijn simpele kruidenmiddeltjes niet genoeg zal hebben, moet je meteen de dokter bellen.’


  


  Toen Amelia de voordeur voor David opendeed, zag hij aan haar snoetje dat ze had gehuild. Ook bij Alex waren de sporen van tranen nog te zien.


  Nadat hij hen allebei had geknuffeld, zei hij: ‘Blijven jullie maar even beneden. Dan ga ik een kijkje nemen bij mama.’ Toen hij zag dat Amelia wilde protesteren, voegde hij eraan toe: ‘Ik wil graag dat jullie even bij de televisie blijven. Goed?’


  Hij was blij dat Honor hem thuis nog even had teruggeroepen om hem een nieuwe Disney-dvd in de hand te drukken. Eigenlijk was de dvd bedoeld als kerstcadeautje voor de meisjes, maar Honor dacht dat ze nu wel wat afleiding zouden kunnen gebruiken. Nu kon David even naar boven, terwijl zijn kleindochters televisiekeken.


  In Olivia’s slaapkamer waren de gordijnen nog dicht. David schrok toen hij Olivia zag. Ze had duidelijk zeer hoge koorts. Haar gezicht gloeide, en haar hoofdkussen was doorweekt van de transpiratie. Onder haar dekbed woelde ze rusteloos heen en weer. Honor had gelijk gehad. Waarschijnlijk was het inderdaad een goed idee om meteen de dokter te bellen.


  Toen hij eindelijk contact kreeg met de huisartsenpraktijk, vertelde de assistente hem vermoeid dat het nog uren kon duren voordat de dokter langs kon komen.


  ‘Wat kan ik in de tussentijd voor mijn dochter doen?’ vroeg hij ongerust. ‘Ze heeft erg hoge koorts en ze ijlt.’


  ‘U kunt haar huid deppen met water. Misschien gaat haar temperatuur daarvan wat omlaag. En zorgt u ervoor dat ze voldoende vocht binnenkrijgt.’


  Direct daarop belde hij Honor.


  ‘Geef haar ieder halfuur maar een glaasje water met vier druppels van het middel dat ik je heb meegegeven,’ adviseerde ze hem. ‘Daar zal de koorts waarschijnlijk wel iets van zakken. Ik hoorde net op de radio dat het ziekenhuis zo veel grieppatiënten binnenkrijgt, dat het personeel handen tekortkomt. Ze hebben alle normale operaties afgezegd en behandelen alleen nog maar spoedgevallen.’


  Een paar tellen later stak hij zijn hoofd om de deur van de woonkamer om te zien of daar alles goed ging. Zijn twee kleindochters zaten nog steeds geboeid naar de dvd te kijken. Op zijn tenen liep hij terug naar Olivia’s slaapkamer.


  Olivia bleek inmiddels wakker te zijn en keek glazig voor zich uit. ‘Papa!’ riep ze schor en boos uit zodra ze hem zag. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘De meisjes maakten zich zorgen om je. Ze hebben me gebeld.’


  ‘Maakten ze zich zorgen om me? Ik –’ Een heftige siddering voer door haar heen. Ze legde haar hand op haar keel, die rauw was en erg pijnlijk. Haar hoofd voelde alsof het ieder moment kon ontploffen, en haar huid gloeide alsof ze op het punt stond te smelten. Tegelijkertijd had ze het zo koud, dat het bijna zeer deed.


  ‘Keelpijn?’ vroeg David vol medeleven. ‘Ik zal beneden een drankje voor je klaarmaken. Als kind had je ook zo vaak keelontsteking. Je moeder wilde dat je amandelen eruit gehaald werden, maar –’


  ‘Daar was jij het niet mee eens,’ viel ze hem op bittere toon in de rede. ‘Dan had ik namelijk drie weken thuis moeten blijven, terwijl jij graag op golfvakantie wilde. Ja, dat weet ik nog.’


  ‘Dacht je dat ik daarom heb geweigerd?’ vroeg hij geschokt. ‘Hoe kom je daar nu bij? Ik wilde je de operatie besparen omdat ik die zelf ook heb ondergaan. Ik vond de ingreep erg pijnlijk, en het hielp niet eens, want daarna had ik nog steeds vaak keelontsteking. Ik wilde niet dat jou dat ook zou overkomen.’


  Met grote ogen keek ze hem aan. ‘Dat is niet waar,’ zei ze kwaad. ‘Mama zei tegen me –’ De rest van de zin verdween in een enorme hoestbui.


  Hij schonk haar een glas water in uit de kan die hij naast haar bed had gezet.


  ‘Bah,’ zei ze nadat ze een paar slokken had genomen. ‘Dat smaakt bitter.’


  ‘Er zit een kruidengeneesmiddel van Honor in,’ legde hij uit. ‘Ze zegt dat de hoge koorts ervan zakt.’


  ‘Hoge koorts? Ik ben alleen maar verkouden.’


  ‘Nee, je hebt griep,’ zei hij ferm. ‘Ik heb je huisarts al gebeld. Hij komt straks bij je langs.’


  ‘Wat?’ Ontstemd keek ze hem aan. ‘Daar had je het recht niet toe. Ik wil helemaal niet dat je hier bent.’ Ze had nog veel meer willen zeggen, maar ze voelde zich weer wegglijden. Ze was zo beroerd, dat ze amper nog kon praten. Het liefst zou ze haar ogen sluiten en slapen. Zelfs het schemerige licht in haar slaapkamer deed pijn aan haar ogen. En wat de pijn in haar lichaam betrof… Ze kon zich niet herinneren dat ze zich ooit zo akelig had gevoeld. ‘De meisjes…’ bracht ze moeizaam uit.


  ‘Daar wordt voor gezorgd.’ Hij zag dat ze vocht tegen de koorts, maar op het punt stond om weer weg te zakken. Even later zag hij haar inderdaad in een onrustige slaap vallen.


  Zoals ze er op dat moment uitzag, leek ze meer op een klein meisje dan op een volwassen vrouw. Het deed hem pijn dat ze zo kwetsbaar was en zo broos.


  Hij draaide zich om en liep naar beneden om de lunch voor de meisjes klaar te maken.


  Toen hij de woonkamer in liep, stond Amelia op. ‘Opa, kent oma toverspreuken, zoals Harry Potter?’ vroeg ze.


  Verbaasd keek hij haar aan. Hij las de meisjes iedere middag na school de avonturen van Harry Potter voor, maar begreep de vergelijking niet helemaal. ‘Oma Honor is kruidengenezeres, geen tovenares.’


  ‘Is dat niet net zoiets als een heks?’ vroeg ze.


  ‘Als ze een heks is,’ zei Alex, ‘kan ze een toverspreuk zeggen die –’


  ‘Hou je mond,’ siste Amelia.


  Haar zusje liet zich echter niet zomaar het zwijgen opleggen en zei: ‘Als oma Honor een heks is, kan ze een toverspreuk opzeggen waardoor papa naar huis komt.’


  Peinzend keek David van het ene gezichtje naar het andere. Amelia zag er schuldbewust uit. Hij wist niet of hij moest lachen of huilen. Gezien de situatie was huilen misschien nog wel de meest geschikte reactie.


  Hij ging op de bank zitten en klopte op de lege plaatsen naast hem. ‘Kom eens even bij me zitten.’


  Gedwee deden ze wat hij hun had gevraagd.


  ‘Jullie missen hem heel erg, hè?’ vroeg hij, met zijn armen om het tweetal heen.


  ‘Ja.’


  Maar al voordat ze antwoord hadden gegeven, had hij de bevestiging in hun ogen gezien. Ze verlangden ernaar hun vader weer te zien.


  Hij kende zijn schoonzoon niet, maar uit de verhalen van de familie had hij begrepen dat Caspar een leuke, goede vader was.


  ‘Het huwelijk van Olivia en Caspar leek zo goed,’ had Jon hoofdschuddend gezegd. ‘Ik had nooit gedacht dat ze uit elkaar zouden gaan.’


  


  De dokter kwam pas laat in de middag. Hij zag er doodmoe uit en had blijkbaar een overvolle agenda.


  ‘Ja, het is inderdaad dat griepvirus,’ zei hij nadat hij Olivia had onderzocht.


  ‘Ze zegt dat ze erg veel last van haar keel heeft,’ vertelde David hem.


  ‘Ik zal u een receptje geven. Ze moet de komende drie, vier dagen zeker nog in bed blijven. Als ze over de zestig was geweest, zou ik haar hebben laten opnemen, al weet ik niet waar het ziekenhuis al die nieuwe patiënten zou moeten laten. Dit virus heeft enorm om zich heen gegrepen. Volgens mij is er in de hele regio niet één gezin dat geen zieke in huis heeft. Is er iemand die voor haar kan zorgen? Haar man misschien?’


  ‘Ik ben haar vader. Ik blijf hier om voor haar te zorgen,’ zei David.


  De dokter adviseerde hem om Olivia elk halfuur iets te laten drinken.


  Na zijn vertrek belde David Honor op om te vertellen hoe de zaak ervoor stond. ‘Ik zal vannacht hier moeten blijven,’ zei hij. ‘Ik kan haar zo niet alleen laten.’


  ‘Nee, dat begrijp ik heel goed,’ zei ze. ‘Het is fijn dat je voor haar kunt zorgen.’


  ‘De dokter zegt dat ze de komende vier dagen nog niet uit bed mag. Dat is wel jammer, want jij moet voor onderzoek naar het ziekenhuis.


  Honor zei niets. Ze had niet aan David verteld dat ze in haar hart erg bang was voor de onderzoeken. Hoewel ze haar uiterste best deed om zichzelf gerust te stellen, kon ze er niet onderuit dat haar leeftijd de kans op problemen vergrootte. Ze zou het heel fijn hebben gevonden als David met haar mee had kunnen gaan – al kon zijn aanwezigheid natuurlijk niets aan de uitslag veranderen – maar begreep dat zijn oudste kind hem op dit moment harder nodig had dan het ongeboren kind in haar buik.


  Pas toen ze zeker wist dat ze haar stem weer onder controle had, zei ze zo luchtig mogelijk: ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Concentreer jij je maar op Livvy. Zij heeft je hulp nu hard nodig.’


  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt.’ Opluchting klonk door in zijn stem. ‘Ik zou het erg vervelend vinden om haar nu alleen te laten.’


  ‘Laten we het er maar niet meer over hebben. Jij blijft bij Livvy. Punt uit.’


  


  ‘Sara! Wat een aangename verrassing!’


  Sara glimlachte flauwtjes naar haar grootvader.


  Uiteraard was Frances teleurgesteld geweest toen Sara haar had verteld dat ze ontslag wilde nemen. Haar teleurstelling was overgegaan in een diepe schok toen Sara haar had verteld wie ze eigenlijk was.


  ‘Ik had het je meteen moeten vertellen,’ had Sara met spijt in haar stem gezegd. ‘Maar op dat moment dacht ik dat –’


  ‘Ik begrijp het,’ had Frances haar onderbroken. ‘Het is lastig als er van twee kanten een beroep op je loyaliteit wordt gedaan. We zullen je erg missen, Sara.’


  ‘Ik moet weg.’ Meer had Sara op dat moment niet kunnen uitbrengen.


  En nu was ze dus bij haar grootvader.


  Tania zeurde dat Sara wel erg ongelegen kwam, aangezien ze op het punt hadden gestaan om uit eten te gaan. Terwijl Sara naar haar grootvader keek, die zijn vrouw tot bedaren probeerde te brengen, kon ze zich voor het eerst voorstellen dat haar vader niet zo dol was op Tania.


  ‘Het geeft niet, ik blijf niet lang,’ zei ze vriendelijk tegen Tania. ‘Het is maar een kort bezoekje. Ik wilde even afscheid nemen voordat ik naar papa en mama toe vlieg.’


  ‘O, ga je op reis?’ vroeg Tania. ‘Ik benijd je wel, hoor, Sara. Had ik op jouw leeftijd maar zoveel leuke kansen gehad. Je vader boft maar dat hij een huis in het Caraïbisch gebied heeft. Het barst daar van de rijke mannen. Als je het handig speelt, kun je er misschien wel eentje strikken.’


  Sara werd al misselijk bij de gedachte. Ze moest er niet aan denken een andere man dan Nick in haar leven te hebben. De pijn in haar hart was zo heftig, dat ze zin had om het uit te schreeuwen.


  Omdat ze bang was dat ze gek zou worden als ze niet gauw iets te doen kreeg, had ze besloten voor een internationale hulporganisatie te gaan werken, al waren haar ouders daar fel op tegen.


  Vooral haar vader had moeite met haar plannen. ‘Ik weet zeker dat je getraumatiseerd terugkomt,’ had hij gezegd. ‘Geloof me, Sara, je bent te zachtaardig voor dat soort werk. Als je al geen levensgevaarlijke ziekte oploopt, kom je waarschijnlijk wel emotioneel beschadigd terug.’


  Haar besluit stond echter vast. Hard werken in een arm gebied leek haar de beste manier om haar verdriet om Nick te vergeten. Ze zou naar het Caraïbisch gebied vliegen om haar ouders te vertellen dat ze inderdaad weg wilde.


  Want als ze in Engeland bleef, zou ze in de verleiding komen naar Nick toe te gaan en hem te smeken haar weer in zijn bed toe te laten.


  


  ‘Hallo, spreek ik met Jenny?’


  ‘Caspar!’ riep Jenny verrast uit. Waarom belde Olivia’s echtgenoot in vredesnaam háár op?


  ‘Ik wilde even vragen hoe het met Livvy en de kinderen gaat,’ legde Caspar uit, alsof ze haar vraag hardop had uitgesproken.


  ‘Volgens mij gaat het wel redelijk met ze,’ antwoordde ze voorzichtig. ‘Maar waarom bel je haar niet zelf? Ik weet zeker dat Livvy het heerlijk vindt om van je te horen.’


  ‘Nee.’ Hij klonk zeer beslist. ‘Nee, dat doe ik niet. En vertel Livvy ook alsjeblieft niet dat ik heb gebeld, Jenny. Ik wil niet dat ze denkt dat –’


  ‘ – dat je bezorgd om haar bent?’ vulde ze op vriendelijke toon aan.


  ‘Dat ik me met haar leven bemoei,’ zei hij. ‘Bedankt, Jenny. Ik moet nu ophangen.’


  Voordat ze nog iets had kunnen zeggen, hing hij op.


  ‘Wie was dat?’ vroeg Jon, die net de keuken binnen kwam.


  ‘Caspar,’ antwoordde ze. ‘Hij belde om te vragen hoe het met Livvy en de meisjes is.’


  ‘O?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat is het toch jammer dat die relatie is stukgelopen. We boffen maar dat wij een goed huwelijk hebben, Jenny. Ik ben iedere dag weer blij met jou. Ik zou er niet aan moeten denken om zonder jou te leven.’


  Tranen schoten haar in de ogen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, onmiddellijk ongerust.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze snikkend. ‘De laatste tijd gaat er zoveel fout, dat ik wel eens bang ben dat…’ Ze zweeg.


  ‘Vertel het maar.’


  ‘Sinds David terug is, krijg ik steeds vaker het gevoel dat je liever bij hem bent dan bij mij,’ biechtte ze op. Met die angst worstelde ze nu al weken.


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘David is je tweelingbroer. Het is toch logisch dat je graag bij hem bent?’


  ‘Jenny toch… Jij bent mijn vrouw, mijn grote liefde, mijn beste vriendin en mijn maatje,’ zei hij geëmotioneerd. ‘Ja, ik hou van David. Ik ben heel blij dat hij terug is, en we zijn druk bezig onze band te herstellen. Maar dat betekent nog niet dat ik niet van jóú hou. Sterker nog, mijn gevoelens voor hem kunnen niet tippen aan mijn gevoelens voor jou. Jij betekent alles voor me. Mijn leven met jou is me dierbaarder dan wat dan ook.’ Opnieuw schudde hij zijn hoofd. ‘Ik had al het gevoel dat er iets was, maar ik dacht dat het te maken had met Maddy.’


  ‘Ik maakte me inderdaad zorgen om Maddy, maar daarnaast zat dit me erg dwars. Ik vind het zo mal om op mijn leeftijd jaloers te zijn. Ik ben ook bang dat je op een bepaalde manier jaloers op David bent. Hij is weer helemaal gelukkig, met een nieuwe vrouw en een nieuw gezinnetje…’


  Jons verbijsterde gezicht was bijna komisch. ‘Hoe kun je nu denken dat ik jaloers ben op David?’ vroeg hij. ‘Ik heb de laatste tijd juist een beetje medelijden met hem. Ik weet dat hij stapelgek is op Honor en dat ze blij zijn met de zwangerschap, maar zelf moet ik er niet aan denken om weer een kleine te hebben. Die fase hebben we afgesloten. Bovendien vind ik het vreselijk voor David dat hij zo’n slechte relatie met zijn dochter heeft, en dat hij moet leven met de misstappen die hij in het verleden heeft begaan. Ik prijs me juist gelukkig met jou. Jij en de kinderen zijn het mooiste wat me ooit is overkomen.’


  Zulke emotionele woorden van een man die haast nooit over zijn zielenroerselen sprak, waren voor Jenny het bewijs dat zijn gevoelens oprecht waren.


  ‘Wat ben ik ook een sufferd geweest,’ verzuchtte ze.


  ‘Nee, ík ben een sufferd geweest,’ corrigeerde hij haar. ‘Ik had moeten beseffen wat je dwarszat. Nu ik weet waarover je piekerde, zal ik ervoor zorgen dat je nooit meer aan mijn liefde twijfelt.’ Hij nam haar in zijn armen om haar hartstochtelijk te kussen.


  ‘Jon toch,’ protesteerde ze blozend.


  Het was echter zo’n zwak en weinig overtuigend protest, dat Jon zich er niets van aantrok.


  


  David schrok wakker en stak automatisch zijn hand uit naar Honor. Tot zijn verrassing lag ze niet naast hem.


  Pas na een paar seconden herinnerde hij zich dat hij in het logeerbed in Olivia’s huis lag.


  Enigszins slaperig keek hij op de verlichte wijzerplaat van zijn horloge. Vier uur in de ochtend.


  Er verscheen een rimpel op zijn voorhoofd toen hij elders in huis een geluid hoorde. Het leek wel of er iemand lag te huilen. Vlug gooide hij het dekbed van zich af om poolshoogte te nemen. Het geluid bleek uit Olivia’s kamer te komen. Hij haastte zich naar haar kamer en duwde de deur open.


  In haar slaap lag Olivia te draaien en te woelen. Met haar ogen dicht mompelde ze onverstaanbare woorden. Zelfs vanaf een afstandje zag David dat de koorts weer was gestegen. Toen ze begon te hoesten, kreeg hij zelf bijna pijn in zijn borst.


  In zijn ogen brandden tranen van frustratie en berouw. Hij had voor haar klaar moeten staan toen ze opgroeide. Ze had hem zo vaak nodig gehad, maar hij had zelden tijd voor haar gehad.


  Behoedzaam pakte hij een van haar handen, die op het dekbed lagen. Ondanks de koorts voelden haar vingers ijskoud aan. Teder begon hij haar hand te masseren.


  Hoe had hij toch zo’n waardeloze vader kunnen zijn? Hoe had hij zijn ogen kunnen sluiten voor zijn twee mooie unieke kinderen? Hoe had hij zo blind kunnen zijn voor hun behoeftes en verlangens? De liefde van een kind was een wondermooi geschenk. Het kind zélf was al een wondermooi geschenk.


  Straks zou hij zelfs drie kinderen hebben. Drie unieke mensen, van wie hij allemaal hield.


  Hij had Olivia in het verleden veel verdriet gedaan. Was de schade nog te herstellen? Hij kon het alleen maar hopen.


  


  Olivia ontspande zich toen haar nachtmerrie plaatsmaakte voor een plezierige droom.


  Ze was bij Caspar. Ze wandelden hand in hand, en alleen al zijn aanwezigheid vervulde haar met liefde en blijdschap. ‘Caspar…’


  


  David keek naar zijn dochter. Ze glimlachte in haar slaap en draaide niet meer onrustig heen en weer. Hij kreeg zelfs de indruk dat haar temperatuur wat zakte.


  ‘Caspar…’ herhaalde ze zacht. De liefde in haar stem was onmiskenbaar. Ze pakte Davids hand beet.


  Het volgende moment deed ze haar ogen open en keek verwachtingsvol in zijn richting. Toen ze hem zag zitten, in plaats van Caspar, verdween de glimlach onmiddellijk van haar gezicht. ‘O, ben jij het,’ zei ze teleurgesteld. Ze probeerde haar hand uit de zijne te trekken en draaide haar hoofd opzij.


  Achter haar oogleden voelde ze de tranen branden. Het scherpe contrast tussen haar heerlijke droom en de werkelijkheid was onverdraaglijk. Waarom had ze die droom over Caspar gehad? Hield ze soms nog steeds van hem, meer dan ze wilde toegeven? Nadenkend beet ze op haar onderlip. Ze had er niets aan om nog van Caspar te houden. De breuk tussen hen was niet meer te lijmen, dat wisten ze allebei.


  ‘De laatste keer dat ik zo aan je bed zat, was je zes jaar en zat je van top tot teen onder de rode vlekjes,’ merkte David plotseling op.


  Ze verstarde. ‘Ik heb op mijn zesde waterpokken gehad, maar toen was jij er helemaal niet,’ zei ze onvriendelijk.


  ‘Jawel, ik was er wel.’


  ‘Je was met opa ergens naartoe,’ hield ze vol.


  ‘Dat klopt, maar ik ben teruggekomen. Jon belde me om te zeggen dat –’ Abrupt hield hij zijn mond.


  ‘Maak je zin eens af. Waarom belde Jon je op?’


  Het bleef even stil voordat hij met tegenzin zei: ‘Hij vertelde dat je om me lag te huilen.’


  ‘Ik? Huilen om jou?’ schamperde ze. Ze kleurde van boosheid. ‘Zelfs op mijn zesde wist ik al dat dat geen zin had. Je vond me maar een lastpak, en daarnaast was ik ook nog eens een meisje. Je hebt nooit van me gehouden. Je hebt me nooit gewild!’


  David sloot zijn ogen. Veel van haar kritiek was terecht, maar hij hield wel degelijk van haar. Kon hij eindelijk maar eens tot haar doordringen!


  Op het nachtkastje stond een foto van Caspar, die de pasgeboren Alex in zijn arm hield. Zijn andere arm lag om Amelia heen.


  ‘Ik zal de nacht van jouw geboorte nooit vergeten,’ zei hij zacht zonder zijn blik los te maken van de foto. ‘Tiggy…’ Plotseling opwellend verdriet belette hem het spreken.


  Tiggy was woedend geweest dat ze naar Cheshire waren verhuisd en had de baby overal de schuld van gegeven. Toen ze heftige buikpijn had gekregen, had ze ontkend dat die iets met de naderende bevalling te maken kon hebben. Ze hadden die avond willen doorbrengen bij een rijke bankier en diens vrouw. Tiggy had per se naar het etentje gewild, en weeën of een naderende geboorte waren haar zeer slecht uitgekomen.


  Maar uiteindelijk had ze er niet meer omheen gekund. Toen haar vliezen waren gebroken, had ze eindelijk ingezien dat ze het etentje uit haar hoofd moest zetten.


  ‘Die rotbaby!’ had ze woest tegen David geschreeuwd. ‘Ik háát dat kind. En ik haat jou ook, David Crighton!’ Zonder pardon had ze hem de verloskamer uit gestuurd.


  Hij herinnerde zich dat hij uren door een wachtkamertje had geijsbeerd, tot hij te horen had gekregen dat hij een dochter had.


  ‘Ze is een beetje beurs,’ had de gynaecoloog er waarschuwend bij gezegd. ‘Het lijkt wel of mams haar niet wilde laten gaan.’ Hij had gelachen om zijn grapje, maar David was geschokt geweest toen hij Olivia’s snoetje had gezien. Het arme kind was bont en blauw geweest. Het liefst had hij haar willen optillen om haar te knuffelen, maar een van de verpleegsters had afkeurend getut. Hij had het gevoel gekregen dat hij haar voor de voeten liep.


  ‘Wat was er met Tiggy?’ vroeg Olivia op verbitterde toon. ‘Mama wilde me net zomin als jij. Ik weet heel goed dat ik een ongelukje was. Het verbaast me dat je mama niet hebt aangeraden me weg te laten halen.’ Ze schrok bij het zien van de kwaadheid in zijn ogen. ‘Wat is er?’ vroeg ze uitdagend. ‘Kun je het niet hebben dat ik dat zeg? Heb je het haar soms voorgesteld?’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde hij stijfjes. Het deed hem verdriet dat ze zoiets kon denken. Had ze heel haar leven met die gedachte rondgelopen? ‘Je moeder en ik hebben geen seconde aan een abortus gedacht.’


  ‘Maar jullie wilden me niet! Toen ik eenmaal geboren was, hielden jullie helemaal niet van me!’ riep ze uit.


  Het was niet eens een vraag, maar een mededeling.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik weet dat ik geen goede vader ben geweest, Livvy,’ zei hij met pijn in zijn hart. ‘Daar zal ik me mijn hele leven schuldig over blijven voelen. Maar je bent mijn kind, mijn eigen dochter… Je weet niet half hoe dierbaar je me bent.’


  Achterdochtig keek ze hem aan. Sprak hij de waarheid? Ze wist niet goed wat ze moest zeggen.


  Hoe het kwam, wist ze niet precies, maar op de een of andere manier veranderde dit gesprek haar kijk op hun relatie. Het was niet zo dat ze hem opeens vergiffenis schonk of dat ze hem nu volledig begreep, maar het leek wel of de bitterheid en het verdriet in kracht afnamen. De wurggreep van haar jeugdherinneringen werd door zijn woorden wat minder pijnlijk. Ze merkte dat ze iets milder naar haar jeugd kon kijken en dat ze haar vader zowaar wilde leren begrijpen.


  ‘Niet iedereen toont liefde op dezelfde manier,’ zei hij zacht. Ernstig keek hij haar aan. ‘Livvy, de meisjes missen hun vader.’ Hij aarzelde een paar tellen voordat hij de volgende vraag stelde. ‘Hou je nog van hem?’


  Voor het eerst sinds jaren vond ze het prettig om haar vader het koosnaampje Livvy te horen gebruiken. De boosheid en agressie die het woord eerder nog had opgeroepen, bleven nu uit.


  ‘I-Ik weet het niet,’ hakkelde ze. ‘I-Ik geloof van wel. Ja, ik hou nog van hem.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Maar de relatie is absoluut mislukt. Caspar begreep niet hoe ik me voelde. Hij zei dat ik in het verleden leefde en dat ik meer tijd aan mijn wrok besteedde dan aan hem en de meisjes. Dat was niet waar. Ik wilde alleen zo graag dat hij me begreep en steunde… Maar in plaats daarvan had hij alleen maar kritiek op me.’ Ze draaide haar hoofd om haar tranen voor haar vader te verbergen.


  Tot haar verrassing deed het haar goed om over haar breuk met Caspar te praten. Ze vertelde David alles over haar angsten, haar huwelijk en haar liefde voor Caspar. Ondanks het onbegrip dat er jaren tussen David en haar had bestaan, voelde het heel prettig en zelfs vertrouwd om haar vader van haar problemen te vertellen.


  Tegen de ochtend viel ze uitgeput in slaap.


  David boog zich over haar heen om een kus op haar voorhoofd te drukken. Zijn hart liep over van liefde voor haar. Hij zou hemel en aarde willen bewegen om haar weer gelukkig te maken.


  Caspar was maar één telefoontje van haar verwijderd. Als echtgenoot en vader had hij het recht om te weten dat Olivia ziek was en dat zijn dochters hem misten.


  David wist nog niet zeker of hij erbij zou zeggen dat ook Olivia hem miste. Hij besloot zijn schoonzoon te bellen en het besluit van diens reactie te laten afhangen.


  


  Natuurlijk had Olivia het nummer van Caspars mobiele telefoon keurig in haar adresboekje gezet.


  David controleerde nog eens of ze echt sliep voordat hij het nummer intoetste.


  


  Verwonderd keek Caspar naar zijn piepende mobieltje.


  Het was midden in de nacht, en Molly lag in de andere kamer te slapen.


  Toen hij zijn eigen telefoonnummer in Cheshire op het display zag oplichten, hield hij gespannen zijn adem in. Tot zijn verbazing hoorde hij een hem onbekende mannenstem aan de andere kant van de lijn. Wie was er in zijn huis?


  ‘Hallo, spreek ik met Caspar?’ vroeg de man.


  ‘Ja,’ antwoordde Caspar behoedzaam.


  ‘Caspar, je spreekt met David Crighton.’


  David Crighton. Olivia’s vader! Caspar merkte dat zijn greep op zijn mobieltje iets minder gespannen werd, tot David de reden van zijn telefoontje bekendmaakte.


  ‘Ik wilde je even laten weten dat het niet zo goed gaat met Olivia.’


  Niet goed? Caspar adem stokte. Na het gesprek met Jenny had hij de indruk gekregen dat Olivia zich prima redde. ‘Wat is er dan?’ vroeg hij bezorgd. ‘Heeft ze een ongeluk gehad? Is er iets akeligs gebeurd?’


  ‘Nee, er is geen reden tot paniek,’ zei David snel. ‘Ze is ziek. Ze heeft een akelig griepvirus opgelopen, waardoor ze het bed moet houden. Ze heeft hoge koorts, en de dokter heeft gezegd dat ze de eerste dagen niet uit bed mag.’


  ‘Dat kan niet. Olivia die noodgedwongen in bed blijft?’ flapte hij eruit.


  Zijn stem verraadde zowel zijn bezorgdheid als zijn ongeloof dat iemand erin was geslaagd Olivia tot bedrust te dwingen, en David schoot in de lach. ‘Nou, ze was het er inderdaad niet mee eens, maar ze heeft niet veel keus,’ vertelde hij Caspar. ‘Ze was zo ziek, dat ze steeds wegviel en ijlde. Maar nu ziet het ernaar uit dat ze het ergste achter de rug heeft.’


  Caspar wist niet wat hij moest zeggen. Het beeld van Olivia die te zwak was om uit bed te komen, greep hem erger aan dan hij had verwacht. Zelfs na de geboorte van de kinderen was Olivia binnen vierentwintig uur uit bed gekomen.


  Omdat hij liever niet over die verwarrende emoties nadacht, vroeg hij: ‘Wie zorgt er voor de meisjes? Zijn ze bij Jon en Jenny?’


  ‘Nee, ze zijn hier thuis. Ik zorg voor ze,’ antwoordde David. ‘Ze vragen voortdurend naar je, Caspar. Ze missen je vreselijk.’ Na een kort stilzwijgen voegde hij eraan toe: ‘Ik logeer hier tot Olivia voldoende opgeknapt is om het weer in haar eentje te redden.’


  ‘Wat? Vond Livvy het goed dat u bij haar introk?’ vroeg Caspar vol ongeloof.


  ‘Je hoeft geen “u” te zeggen, hoor. Noem me maar gewoon David. Maar om antwoord te geven op je vraag: ze had niet veel keus. Ze moest mijn hulp wel accepteren. Er was namelijk niemand anders die kon bijspringen. Maddy is ziek geweest, dus Jenny moest Max en zijn gezin bijstaan. Livvy had letterlijk niemand anders om de zorg voor haar en de kinderen van haar over te nemen.’


  Uit de stilte die viel, leidde David af dat Caspar die opmerking als kritiek opvatte.


  ‘Hoe ziek is ze?’ wilde Caspar weten.


  In een paar zinnen vertelde David hem wat er de afgelopen dagen was gebeurd. Bij ieder detail van het verhaal groeide Caspars bezorgdheid. Het was helemaal niets voor Olivia om de touwtjes uit handen te geven.


  ‘De dokter had het zelfs nog even over het ziekenhuis,’ zei David.


  ‘Wat?’ vroeg Caspar geschrokken. ‘Waarom heb je me dan verdorie niet eerder gebeld?’


  ‘Ik moest eerst zeker weten dat Livvy wílde dat ik je belde,’ legde David hem rustig uit.


  Een paar tellen lang stond Caspar met zijn mond vol tanden. ‘Heeft Livvy je gevraagd of je me wilde bellen?’


  ‘Je bent haar man, de vader van haar kinderen. Is het dan zo vreemd dat ze je mist?’


  Caspar was zo ondersteboven van die vraag, dat het niet eens tot hem doordrong dat David zíjn vraag niet rechtstreeks had beantwoord. Livvy wilde hem terug. Livvy miste hem!


  Opgelucht haalde hij adem. ‘Op dit moment zit ik ergens in een klein gehucht, maar ik beloof je dat ik zo snel mogelijk naar huis kom,’ zei hij. ‘En David…’


  ‘Ja?’


  ‘Dank je wel.’


  David slaakte een zucht van verlichting toen hij de hoorn neerlegde. Hij wist niet of Olivia hem ooit zou vergeven dat hij dit telefoontje had gepleegd, maar hij wist wel dat hij het zichzelf nooit zou hebben vergeven als hij het niet had gedaan. Ze was zijn dochter. Haar geluk was belangrijker voor hem dan ze zelf besefte.


  


  Peinzend legde Caspar zijn mobieltje weg.


  Zijn blik ging naar de gesloten deur van zijn kamer. Aan de andere kant van de gang lag Molly. Was het echt nog maar een paar uur geleden dat ze over zijn huwelijk had willen praten en dat hij…


  Zuchtend stapte hij uit bed. Hij moest haar vertellen dat hij weg moest. Hij kon niet weggaan zonder afscheid te nemen en haar te zeggen wat hij voelde. Hij liep naar haar kamer en klopte op haar deur.


  Slaperig en met haar haren in de war deed ze de deur open. Ze zag er zo schattig uit, dat hij zich moest inhouden om haar niet te kussen. Kon een man van twee vrouwen tegelijk houden?


  ‘Hallo, Molly. Mag ik even binnenkomen? Ik moet je iets vertellen.’


  Intuïtief wist Molly dat zijn verhaal iets met zijn huwelijk te maken zou hebben. Ze wendde haar blik af om te voorkomen dat hij de angst in haar ogen kon zien. Hoewel ze hem nog maar kort kende, voelde ze dat zijn huwelijk nog niet voorbij was. Caspar gaf meer om zijn vrouw dan hij zich realiseerde.


  ‘Olivia is ziek,’ vertelde hij haar. ‘I-Ik moet naar huis. De meisjes… Mijn dochters… Ze hebben naar me gevraagd.’ Hij kon het niet opbrengen om haar aan te kijken.


  Hoewel Molly wel kon huilen toen ze hem die woorden hoorde uitspreken, liet ze niets van haar verdriet blijken. Per slot van rekening had ze wel verwacht dat dit zou gebeuren. De leukste mannen waren immers altijd al bezet. En aan de manier waarop hij Olivia’s naam uitsprak, had ze al gehoord dat hij nog steeds van haar hield.


  Zich vermannend, legde ze haar hand op zijn arm en zei: ‘Je doet er goed aan om naar huis te gaan. Een huwelijk dat zo goed was als het jouwe, verdient een tweede kans.’


  Zijn opluchting dat ze er geen toestand van maakte, was duidelijk van zijn gezicht af te lezen.


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik gewoon,’ antwoordde ze met een glimlach.


  Ze bleef glimlachen toen hij de kamer verliet, maar dacht ondertussen: nu laat ik hem nog gaan, Olivia, maar als je ooit zo dom bent om hem wéér weg te sturen, krijg je hem niet meer terug.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  ‘Wat zie jij er opgewekt uit,’ merkte Maddy op tegen haar schoonmoeder.


  Jenny was bij haar om te vragen of ze nog boodschappen voor Queensmead moest doen. Hoewel Maddy al weer aardig op de been was, mocht ze van Max nog steeds geen inspannende klusjes doen.


  ‘Hm.’ Jenny bloosde toen ze terugdacht aan de tedere, hartstochtelijke manier waarop Jon haar de nacht ervoor had laten merken dat hij van haar hield. ‘Je ziet er zelf ook goed uit.’


  ‘Ik voel me ook goed,’ zei Maddy. ‘Maar ik ben wel een beetje bezorgd om Max. Hij slaapt de laatste tijd nogal slecht.’


  ‘Tja, je weet dat hij zich druk maakt om Bens dreigement dat hij zijn testament zal veranderen,’ verzuchtte Jenny.


  ‘Nee, ik denk niet dat het daar iets mee te maken heeft. Begrijp me niet verkeerd, we zouden het allebei heel jammer vinden om uit dit huis weg te moeten, maar als we geen andere keus hebben, komen we daar uiteindelijk wel overheen.’


  Bij het horen van de zorgelijke ondertoon in haar schoondochters stem fronste Jenny haar wenkbrauwen. De gynaecoloog had Maddy dan wel naar huis laten gaan, maar Max had zijn familie gewaarschuwd dat ze het nog steeds rustig aan moest doen. Het was heel belangrijk dat ze zo min mogelijk stress te verwerken kreeg.


  ‘Heb je het er al een keertje met Max over gehad?’ vroeg ze.


  ‘Hij beweert dat er niets is, maar ik weet dat hij ergens over piekert,’ antwoordde Maddy. ‘Hij wordt elke nacht geplaagd door nachtmerries, die steeds erger worden. Maar hij wil er niet over praten en –’ Abrupt zweeg ze, omdat ze het niet prettig vond te moeten zeggen dat de afstand tussen Max en haar steeds groter leek te worden.


  ‘Hij heeft een spannende tijd achter de rug,’ zei Jenny sussend. ‘Ik heb hem nog nooit zo ontredderd gezien als tijdens jouw verblijf in het ziekenhuis. We waren allemaal erg blij toen je bloeddruk omlaagging, maar voor Max was het nog veel belangrijker, vooral omdat hij…’


  ‘Ja?’ vroeg Maddy.


  Even wenste Jenny dat ze er niet over begonnen was. Maar aangezien Maddy steeds bezorgder oogde, zou ze nu het hele verhaal moeten vertellen, besefte ze. ‘Max was erg bang dat hij je zou kwijtraken, Maddy,’ zei ze zacht. ‘De gynaecoloog had hem verteld dat het helemaal mis kon gaan. Hij zei dat het er niet goed uitzag als ze je bloeddruk niet op tijd omlaag konden krijgen. Max vertelde me dat hij er niet aan moest denken dat hij jou zou verliezen. Hij zei zelfs dat hij de zwangerschap zou willen laten afbreken als hij daarmee jouw leven kon redden.’


  Ze hoorde Maddy’s adem stokken. Het was duidelijk dat die laatste mededeling haar schoondochter diep schokte.


  ‘Max houdt heel veel van je, liefje,’ haastte ze zich te zeggen. ‘We hebben het nu over de ergst denkbare situatie, als jij en de baby allebei in gevaar zouden zijn gekomen. De gynaecoloog vertelde Max dat jij in dat geval over een abortus moest meebeslissen. Max zou de beslissing het liefst achter je rug om hebben genomen, om jou te sparen.’


  De tranen sprongen Maddy in de ogen.


  ‘Sorry, Maddy,’ zei Jenny schuldbewust. ‘Misschien had ik er niet eens over moeten beginnen.’


  ‘Nee, nee. Ik ben juist blij dat je erover bent begonnen,’ zei Maddy naar waarheid. ‘Ik had geen idee dat de situatie zo ernstig was. In het ziekenhuis hebben ze me daar niets over verteld.’ En Max had er ook niets over gezegd, dacht ze erachteraan.


  Huiverend legde ze haar handen op haar buik. De gedachte dat iemand haar baby zou kunnen schaden, maakte haar moederinstinct helemaal wakker.


  Toen Jenny een halfuurtje later wegging met een boodschappenlijstje, liep Maddy de keuken uit en ging rechtstreeks naar Max’ werkkamer.


  Max keek op toen hij haar zag binnenkomen. Zijn gezicht lichtte op, tot hij haar bedrukte blik zag.


  ‘Je moeder was hier net, Max.’ Ze liep naar het raam en ging met haar rug naar hem toe staan. ‘Ik vertelde haar dat ik me ernstig zorgen om je maakte.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij. ‘Ik had toch al gezegd dat er niets aan de hand was?’


  Hij klonk een beetje geïrriteerd, maar ze hoorde ook het verdriet in zijn stem. Nu ze wist wat er aan de hand was, kon ze horen dat hij met zijn emoties worstelde.


  ‘Er is wel degelijk iets aan de hand,’ zei ze fel. ‘Dat is ook geen wonder als je…’ Met een bedroefd gezicht draaide ze zich naar hem om. ‘Je moeder heeft me alles verteld, Max. Ze heeft gezegd wat er met onze baby had kunnen gebeuren.’ Ze was niet in staat het vreselijke woord te gebruiken dat ze uit Jenny’s mond had horen komen.


  ‘Wat?’ Zijn gezicht werd krijtwit. ‘Daar had ze het recht niet toe!’ riep hij uit. ‘Het was helemaal niet nodig –’


  ‘Niet nodig?’ viel ze hem met trillende stem in de rede. ‘Jij zou mijn leven boven dat van onze baby hebben verkozen. En jij vindt het niet nodig dat ik daarvan weet?’


  


  ‘Maddy, probeer het alsjeblieft te begrijpen,’ zei Max smekend. Hij stond op van zijn stoel en liep om zijn bureau naar haar toe.


  Tot zijn ontzetting negeerde ze zijn uitgestrekte hand en deinsde ze achteruit.


  ‘Ik had het onverdraaglijk gevonden om jou te moeten verliezen,’ zei hij. ‘Ik had dus inderdaad voor jou gekozen, ook als…’ Nu was hij degene die zijn hoofd afwendde om zijn gevoelens te verbergen.


  ‘Maak je zin af, Max.’ Ze klonk al net zo gekwetst en verdrietig als hij.


  ‘Ook als dat had betekend dat je me de rest van je leven zou haten,’ bekende hij. ‘De andere kinderen hebben je nodig, en ik… ik zou zonder jou niet meer willen leven.’


  Toen ze niets zei, vroeg hij: ‘Denk je soms dat het makkelijk voor me was? Ik heb nachten wakker gelegen en mezelf vervloekt. Ik heb een hekel aan mezelf gekregen, en op de ergste momenten dacht ik zelfs…’ Hij maakte zijn zin niet af, omdat hij haar niet kon vertellen wat er in zijn nachtmerries was gebeurd.


  Zuchtend sloot hij zijn ogen. Nu hij deze bekentenis had gedaan, kon hij de rest ook net zo goed vertellen. ‘Als ik al die ellende nog een keer moest meemaken, zou ik precies dezelfde keuze maken,’ zei hij. ‘Ik dacht dat ik sterk was, maar dat ben ik niet. Ik ben een zwakke, egoïstische man. Jij bent mijn leven, Maddy. Ik kan niet zonder jou.’


  ‘Sst, Max. Niet verder praten.’


  Gespannen wachtte hij af of ze zou weglopen. Hij was zo bang dat hij haar kwijt was, zo bang dat hij haar liefde had verspeeld.


  Maar tot zijn verbazing kwam ze naar hem toe. Ze ging voor hem staan en legde teder haar handpalm tegen zijn wang. In haar ogen was alleen nog haar liefde voor hem te lezen.


  


  Maddy vond het vreselijk dat haar man zo had geworsteld zonder iets te zeggen. Hoewel ze wist dat hij van haar en hun kinderen hield, had ze zich nooit gerealiseerd dat zijn liefde zulke diepe wortels had.


  ‘Het zit me iedere dag dwars dat ik ons kind had willen opofferen om jou te redden,’ zei hij schor. ‘Ik zou het je niet eens kwalijk kunnen nemen als je me erom zou haten.’


  ‘Haten? Ik zou je nooit kunnen haten,’ zei ze zacht. ‘Bovendien wilde je ons kind niet opofferen, je wilde mij redden!’


  Vragend keek hij haar aan. In zijn ogen was te zien dat hij nog niet zeker wist of ze dat meende.


  ‘Ik heb zelfs gedacht… Misschien zelfs wel gewenst…’ Geëmotioneerd sloeg hij zijn handen voor zijn gezicht. ‘Ik heb zelfs een paar keer gewenst dat dit kind nooit was verwekt.’ Beverig haalde hij adem. ‘Nu word ik bijna iedere minuut gekweld door de gedachte dat de baby dat kan voelen. Ik ben zo bang dat ons kindje me haat vanaf het moment waarop het ter wereld komt.’


  ‘Maar Max!’ riep ze geschokt uit. ‘Dat mag je nooit denken!’


  ‘Ik had jullie allebei moeten beschermen. I-In plaats daarvan heb ik… Ik was zo vreselijk bang dat je zou doodgaan, Maddy. En nu ben ik bang dat de baby –’


  ‘Max, stop!’ Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Je moet jezelf niet zo kwellen. Kijk me eens aan.’


  Max was kennelijk zo verbaasd door de ongewone autoritaire toon van haar stem, dat hij verbluft deed wat ze had gezegd.


  ‘Als ons kind al iets van onze gedachten kan lezen, zal het weten dat het in liefde is verwekt,’ zei ze kalm, maar met overtuiging. ‘Dan zal het voelen dat wij van elkaar en van hem of haar houden.’


  ‘Ik was zo bang dat je niet meer van me zou houden als je wist wat ik had gewenst,’ bekende hij met gebroken stem.


  ‘Sst…’ Ze keek hem recht in de ogen, opdat hij kon zien dat ze nog altijd zielsveel van hem hield, en gaf hem een zacht kneepje in zijn hand. ‘Jij zou nooit mijn liefde kunnen verspelen. Daarvoor hou ik veel te veel van je.’


  ‘O, Maddy… Maddy…’


  Toen ze haar gezicht ophief voor een kus, voelde ze de tranen op zijn wangen.


  ‘Alles komt goed, Max,’ fluisterde ze. ‘Het gevaar is geweken. Ik weet zeker dat deze baby net zoveel van je zal houden als ik.’


  


  ‘Een zachtgekookt eitje met toast?’ vroeg Olivia giechelend. ‘Papa toch!’


  Met een plechtig gebaar zette David het dienblad naast haar neer. Zijn hart jubelde toen hij haar het woord ‘papa’ zo makkelijk hoorde gebruiken.


  ‘Nu weet ik pas echt dat ik flink ziek ben geweest,’ merkte ze op. ‘Weet je nog dat ik jou en mam ook een keer ontbijt op bed bracht?’ Met een aarzelende glimlach keek ze naar hem op.


  Ze moest eraan wennen dat ze opeens veel beter met hem kon opschieten. De herinneringen aan haar jeugd vormden een enorm contrast met de vreugde die ze op dit moment voelde.


  ‘Dat zal ik nooit vergeten,’ antwoordde David met een plagerig lachje. ‘De eieren waren net kanonskogels, en de thee…’


  Ze moest lachen. ‘Het zand in het zandlopertje was nat en aangekoekt,’ legde ze uit. ‘Ik kon dus niet zien hoelang het ei moest koken. En wat die thee betreft, mam had me nooit verteld dat je theezakjes niet mocht openknippen. Ze was razend op me.’


  Glimlachend keek David naar zijn dochter. Wat Olivia niet kon weten, was dat Tiggy de avond vóór dat bewuste ontbijtje een flinke vreetbui had gehad. Ze was de halve nacht bezig geweest om haar maag weer leeg te krijgen.


  ‘Ik ga even bij de meisjes kijken,’ kondigde hij aan. ‘Als ze niet opschieten, komen we te laat op school. Op de terugweg ga ik even naar de supermarkt. Je hebt bijna niets meer in huis.’ Met gespeelde strengheid hief hij zijn vinger op. ‘Denk erom, je mag niet uit bed. Daar ben je nog niet sterk genoeg voor.’


  Olivia glimlachte, maar protesteerde niet. Ze voelde zich nog steeds erg zwak. Waarschijnlijk was ze daarom ook zo dankbaar voor alles wat haar vader deed. Als ze gezond was geweest, zou ze zich immers nooit zo in de watten hebben laten leggen. Nu was het heerlijk dat iemand anders de leiding over haar huishouden in handen nam. Het was alsof er een zware last van haar schouders was getild.


  ‘Ik moet even naar kantoor bellen,’ zei ze. ‘Ik moet een paar afspraken verzetten.’


  ‘Zodra ik terug ben, breng ik je een telefoon,’ beloofde hij haar.


  Hij was al halverwege de deur toen ze hem terugriep.


  ‘Papa!’


  ‘Wat is er?’ Met een gefronst voorhoofd liep hij naar haar terug. ‘Moet ik nog iets voor je doen? Voel je je niet lekker?’


  ‘Het gaat wel, pap, maar ik herinner me opeens iets. Had jij vandaag niet met Honor naar het ziekenhuis gemoeten?’


  Zijn blik bevestigde haar vermoeden.


  ‘Honor heeft geprobeerd de afspraak te verzetten, maar dat ging niet,’ zei hij. ‘Ze vindt het echt niet erg om alleen te gaan. Ze begrijpt heel goed dat ik jou niet alleen kan laten.’


  Een paar tellen lang was ze te geroerd om iets te zeggen. Als ze hem goed begreep, was zij op dit moment dus belangrijker voor hem dan Honor en de baby. Hij had ervoor gekozen bij háár te zijn. Zij was voor hem op de eerste plaats gekomen. Dat deed haar goed, maar tegelijkertijd leefde ze met Honor mee. Aangezien ze zelf moeder was, wist ze hoe bezorgd een vrouw om de gezondheid van haar baby kon zijn. Ze was ervan overtuigd dat Honor haar man heel graag bij zich zou willen hebben.


  Glimlachend schudde ze haar hoofd. ‘Ik voel me al veel beter dan de afgelopen dagen, papa,’ zei ze. ‘Je kunt dus rustig met Honor naar het ziekenhuis gaan. Ik zou het mezelf nooit vergeven als je nu voor mij hier bleef. Ze heeft je nodig, ook al zegt ze zelf dat ze het wel redt.’


  Weifelend keek hij haar aan.


  ‘Ga alsjeblieft met haar mee. Toe,’ zei ze. ‘Ik wil graag dat je haar vergezelt.’


  Op het moment dat ze de woorden uitsprak, was het alsof ze over een onzichtbare drempel stapte. Ze had het idee dat ze een onzichtbare vijand had verslagen. Door de hand te grijpen die naar haar was uitgestoken, kon ze haar verleden opeens een plaatsje geven. Ze realiseerde zich dat ze haar woorden meende, en dat ze oprecht van haar vader hield.


  ‘Goed, dan ga ik naar het ziekenhuis,’ zei hij. ‘Dat betekent echter nog steeds niet dat je uit bed mag!’ Hij kwam naar haar toe om haar een dikke pakkerd te geven. Toen hij haar aankeek, waren zijn ogen vochtig van ontroering.


  Ze hadden nog een lange weg te gaan, en hun problemen waren nog niet allemaal opgelost, maar door Olivia’s positieve houding durfde hij voor het eerst te hopen dat alles uiteindelijk toch nog goed zou komen.


  


  Ben raapte de post van de mat en keek chagrijnig naar de voordeur. Het irriteerde hem dat hij zelf naar de gang moest lopen. Waarom konden Jenny en Maddy dat niet voor hem doen? Ze hadden het recht niet hem zomaar alleen te laten. Nou, hij zou zijn familie weleens een lesje leren. Hij zou zijn testament veranderen en dan –


  Zijn blik viel op een dikke envelop die aan hem gericht was. Hij liep naar zijn werkkamer en ging achter zijn bureau zitten.


  Voordat Maddy de kinderen naar school had gebracht, had ze het haardvuur in zijn werkkamer aangestoken. Ze had haar best gedaan hem zover te krijgen dat hij een gashaard kocht, maar hij keek liever naar echte brandende houtblokken. Wie kocht er nu zoiets onzinnigs als een gashaard? Hoofdschuddend maakte hij de envelop open.


  Toen hij de inhoud had gelezen, was elke gedachte aan een gashaard verdwenen. Het was alsof een ijskoude hand zijn hart beetgreep. En tegen de tijd dat hij de brief nogmaals had gelezen, trilde hij zo hevig, dat hij het blad bijna uit zijn handen liet vallen.


  Woedend verscheurde hij de brief en gooide hem op het vuur. In zijn binnenste vochten boosheid en paniek om de boventoon. Het waren allemaal leugens. Dat moest wel. Hij zou nooit –


  Hij hapte naar adem toen er vanuit het niets een muur van pijn op hem af kwam. De pijn hield hem in zo’n benauwende, wurgende greep, dat hij het niet eens kon uitschreeuwen. Als een withete furie sneed en klauwde de pijn dwars door hem heen. Ben probeerde ertegen te vechten, maar kon zich er niet aan ontworstelen. Zijn vertrouwde werkkamer leek donkerder te worden en te vervagen. Hij zag een fel licht, dat zeer deed aan zijn ogen.


  Opeens zag hij hem staan. Zijn haar straalde in het harde licht en hij kwam glimlachend op Ben af. Rond zijn mooie blauwe ogen stond geen enkel rimpeltje, en zijn tanden waren hagelwit. In zijn ogen zag Ben tederheid, medeleven, en iets waarover hij liever niet wilde nadenken.


  ‘Nee,’ protesteerde hij, terugdeinzend voor zijn aanraking.


  ‘Ben, ik ben het,’ klonk het zacht.


  ‘Max!’ riep Ben verward. ‘Ik wil niet –’


  ‘Nee, ik ben Max niet,’ corrigeerde de ander hem vriendelijk. ‘Je weet heel goed wie ik ben. Je hoeft niet bang te zijn. Ik kom je halen. Je mag met me mee naar huis.’


  Ik ben al thuis, wilde Ben zeggen, maar de woorden bestierven op zijn lippen toen hij zijn eigen lichaam beneden zich op de grond zag liggen. ‘Matthew,’ fluisterde hij bevend tegen zijn tweelingbroer.


  ‘Inderdaad. Ik ben Matthew.’ De ander stak zijn hand naar hem uit. ‘Kom. We moeten gaan.’


  ‘Matthew,’ herhaalde Ben met een diepe zucht. ‘Mijn broer…’


  


  ‘Wil je erover praten?’


  Sara bevroor toen ze haar vader over de houten planken hoorde aankomen. Ze zat op de rand van de steiger naar het diepe blauw van de zee te staren. ‘Er valt niets te bespreken,’ loog ze.


  Peinzend keek Richard Lanyon naar zijn dochters gebogen hoofd.


  Ze was een paar dagen eerder bleek en vermoeid bij hen gearriveerd. Toen ze haar hadden gevraagd wat eraan scheelde, had ze kort geantwoord dat er niets aan de hand was. Ze had beweerd dat ze gewoon zin had gehad om in het vliegtuig te stappen en Kerstmis bij hen te vieren.


  ‘Het gaat vast om een man,’ had zijn vrouw later tegen hem gezegd.


  Hij had zijn voorhoofd gefronst. ‘Een man?’


  ‘En ik durf te wedden dat het om iemand van de familie Crighton gaat,’ had ze eraan toegevoegd.


  Hoofdschuddend had hij die optie van de hand gewezen, maar nu begon hij zich af te vragen of zijn vrouw misschien toch gelijk had gehad.


  ‘Ook niet over die man die je op je ziel getrapt heeft?’ vroeg hij.


  Verschrikt keek Sara naar hem omhoog. Het verdriet stond overduidelijk in haar grote ogen te lezen.


  ‘Sara…’


  ‘Het heeft geen zin, pap,’ zei ze, opnieuw haar hoofd afwendend. ‘Praten lost niets op. Hij houdt namelijk niet…’ Ze stond op en veegde het zand van haar korte broek. ‘Ik ben verliefd op hem, maar hij houdt niet van mij,’ legde ze uit. ‘En ik ben geen klein meisje meer, dus helaas kun je de pijn niet met een kusje verdrijven. Was het maar waar.’


  Somber keek hij haar na toen ze wegliep. Zijn lieve dochter. Geen klein meisje meer, maar een volwassen vrouw.


  


  Inmiddels was de ergste schok gezakt en probeerden ze elkaar zo goed mogelijk bij te staan.


  David had voorgesteld om de begrafenis in besloten kring te houden, maar Jon had zijn hoofd geschud en gezegd: ‘Dat kunnen wij wel willen, maar ik weet zeker dat pa dat niet zou hebben gewild. Hij hield van pracht en praal, dat weet je zelf ook wel. We zouden hem ernstig tekortdoen als we zijn wens niet zouden respecteren.’


  ‘Ik denk dat papa gelijk heeft,’ had Max met hem ingestemd. ‘Als het aan opa had gelegen, zou hij een staatsbegrafenis krijgen.’


  Uiteindelijk was David overstag gegaan, omdat hij had ingezien dat zijn broer en neef het bij het rechte eind hadden.


  Het deed hem goed dat Jon zo rustig en vanzelfsprekend de leiding had genomen nadat Jenny Ben dood naast zijn stoel had aangetroffen. David was trots op zijn broer en deed maar al te graag afstand van zijn rechten als oudste zoon.


  De hele familie werd uitgenodigd – ook de tak uit Chester.


  ‘Je weet dat er altijd een soort rivaliteit tussen hen en pa bestond,’ zei Jon toen David met opgetrokken wenkbrauwen naar de grote stapel rouwkaarten keek. ‘We zijn het aan pa verschuldigd om de hele familie uit te nodigen. Hij zou het zo hebben gewild.’


  ‘Oké. Als je maar onthoudt dat ik iets simpelers wil wanneer ik doodga,’ bromde David. ‘Geef mij maar een eenvoudig graf op een mooi plekje in het bos.’


  Jon schoot in de lach. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik persoonlijk zo’n groot gat voor je ga graven?’ zei hij plagerig.


  


  Caspar zat op het puntje van zijn stoel toen de taxi zijn straat in reed.


  Hij had David vanaf het vliegveld gebeld en hem verzocht niet tegen Olivia te zeggen dat hij onderweg was. Met duidelijke tegenzin had David daarmee ingestemd.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ had Caspar vervolgens gevraagd.


  ‘Een stuk beter,’ was Davids antwoord geweest.


  Toen Caspar op de achtergrond de stemmen van zijn dochters had gehoord, had hij niet kunnen wachten tot hij weer in Haslewich was.


  


  Olivia begreep heel goed dat David naar huis was gegaan om Honor bij te staan. Bovendien voelde ze zich werkelijk een stuk beter.


  Jon had gezegd dat ze goed moest uitzieken voordat ze weer aan het werk zou gaan. Zelf deed hij het ook een paar dagen wat rustiger aan. Bens dood was voor iedereen een schok geweest, ook al had hij al lang een slechte gezondheid gehad.


  In de gang hoorde ze Ally blaffen. Ze keek naar buiten en zag nog net een taxi wegrijden. Wie zou er in vredesnaam ’s avonds nog op bezoek komen? Ze liep naar de voordeur om open te doen.


  Haar verbijstering was groot toen ze Caspar op de stoep zag staan. Ze was zelfs zo overdonderd, dat ze haar emoties niet kon verbergen.


  


  Tijdens de vlucht naar Manchester had Caspar veel tijd gehad om na te denken. Hij had nagedacht over zijn huwelijk en over de fouten die Olivia en hij allebei hadden gemaakt.


  Natuurlijk had hij Olivia en zijn dochters gemist, maar pas bij het zien van de spontane blijdschap in Olivia’s ogen besefte hij hoezeer hij naar hen had verlangd. Ook realiseerde hij zich dat hij nog steeds van Olivia hield.


  ‘Caspar!’


  Klaarblijkelijk hadden Amelia en Alex de verraste uitroep van hun moeder gehoord, want een paar tellen later kwamen ze de gang in stormen om zich in zijn armen te storten.


  Met zijn armen om hen heen liet hij zijn tranen de vrije loop. Over hun hoofdjes heen keek hij naar Olivia.


  


  Het duurde een paar uur voordat Olivia en Caspar de tijd kregen om rustig met elkaar te praten.


  ‘De kinderen slapen,’ deelde hij mee terwijl hij de trap af kwam.


  ‘Ze hebben je heel erg gemist,’ zei ze zacht.


  ‘Weet je het zeker?’ grapte hij wrang. ‘Je vader schijnt mijn rol anders prima overgenomen te hebben. Ze hebben het alleen nog maar over hun opa.’


  ‘Ze vinden het inderdaad geweldig om een opa te hebben,’ zei ze met een glimlach. ‘Maar geen enkele opa zou jouw plaats in hun leven kunnen innemen, Caspar, of…’ Ze maakte haar zin niet af, want ze moesten nog een aantal zaken bespreken voordat ze kon toegeven dat er ook voor haar niemand was die zijn plaats ooit kon innemen. ‘Waarom ben je eigenlijk naar huis gekomen?’ vroeg ze.


  ‘O, om allerlei redenen,’ antwoordde hij. ‘Jij… Ik… Onze kinderen… Waarom heb je me niet gebeld toen je het moeilijk had, Livvy? Waarom moest ik van je vader horen dat je ziek was?’


  ‘Wat? Heeft mijn vader je gebeld?’ vroeg ze verrast. ‘Ben je daarom naar huis gekomen? Als dat de enige reden is –’


  ‘Ik ben naar huis gekomen omdat ik hier thuishoor,’ viel hij haar in de rede. ‘Ik hoor bij jou en de meisjes te zijn. Je vaders telefoontje gaf me gewoon net het zetje dat mijn trots nodig had. Je hebt geen idee hoe vaak ik je heb willen bellen, hoe vaak ik wenste dat…’ Hij hield zijn mond toen hij tranen in haar ogen zag verschijnen. ‘Niet huilen, Livvy…’ Hij liep naar haar toe om haar te omhelzen, maar liet op het laatste moment zijn armen langs zijn lichaam vallen. Het was nog te vroeg voor zulke intimiteiten; dat zag hij aan haar blik.


  Desalniettemin was het verleidelijk om de kortste weg te nemen, om haar te kussen en haar te laten voelen hoeveel hij van haar hield.


  ‘Wil je liever dat ik ergens anders ga slapen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Dat zouden de meisjes vreselijk vinden.’ Met afgewende blik voegde ze eraan toe: ‘Ik zal het logeerbed voor je opmaken.’


  De boodschap was duidelijk. ‘Goed, als je dat wilt,’ zei hij.


  ‘We hebben allebei tijd nodig, Caspar. We moeten praten, we –’


  ‘Het is al goed. Ik begrijp het.’


  ‘Waar is het toch fout gegaan tussen ons?’ Ofschoon ze die vraag niet had willen stellen, rolde hij zomaar over haar lippen.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij. ‘Misschien hebben we onze liefde voor elkaar niet genoeg gevoed.’


  Hij is veranderd, dacht ze. Hij is zachter geworden, liever. Alsof… Een akelige gedachte kwam in haar op. Zou hij verliefd zijn geworden op een andere vrouw? Zou zij hem hebben veranderd?


  Zo moet je niet denken, zei ze tegen zichzelf. Hij is naar huis gekomen, en hij is niet de enige die veranderd is. De oude Olivia zou meteen haar wantrouwen hebben geuit, bang dat ze hem aan een ander zou verliezen. Ze was verstandiger en sterker geworden. Op dit moment was het genoeg dat hij hier was en dat ze allebei hun best wilden doen om hun relatie nog te redden.


  


  Tot diep in de nacht spraken ze over hun problemen, hun grieven en hun hoop voor de toekomst.


  ‘Kom, je moet naar bed,’ zei Caspar op een gegeven moment. ‘Het is al laat, en je ziet er moe uit. Ik was even vergeten dat je ziek bent geweest.’


  ‘Ik ben nu weer helemaal in orde,’ verzekerde ze hem.


  Samen liepen ze de trap op, maar op de overloop gingen ze allebei een andere kant op, naar hun eigen slaapkamer.


  Het ontging Olivia niet dat hij haar niet probeerde te kussen.


  Het hele huis voelde warmer, veiliger en prettiger nu Caspar er weer was.


  Of lag dat aan haarzelf?


  


  Toen Olivia midden in de nacht wakker werd in het grote bed dat Caspar en zij samen hadden gekocht, wist ze niet meteen waarom ze zich zo heerlijk voelde.


  Een paar tellen later herinnerde ze zich echter dat Caspar was thuisgekomen. Als een kind dat op het punt staat een groot cadeau te krijgen, verheugde ze zich op wat komen ging.


  


  In de logeerkamer lag Caspar klaarwakker naar het plafond te staren.


  Hij was blij dat zijn kinderen hem zo uitbundig hadden verwelkomd en dat Olivia eveneens verheugd was geweest hem te zien. Hun liefde voor hem deed hem goed en maakte de beschermende kant van zijn karakter wakker. Hij wist dat hij hen wilde koesteren en altijd voor hen wilde zorgen.


  Zijn gedachten dwaalden af naar Olivia, die op dat moment in haar eentje in hun grote bed lag. Het liefst zou hij naar haar toe gaan, maar hij wist niet of dat wel zo verstandig was.


  


  Olivia wierp een blik op haar wekker. Het was drie uur ’s nachts. Ze was klaarwakker en wist opeens heel zeker wat ze wilde.


  Toen ze de deur van de logeerkamer opendeed, draaide Caspar zijn hoofd naar haar toe. Nog voordat ze bij zijn bed was, was hij rechtop gaan zitten en had hij zijn handen naar haar uitgestrekt.


  ‘Misschien is dit onverstandig en is het hier nog te vroeg voor,’ fluisterde ze, ‘maar ik heb je zo verschrikkelijk gemist.’


  Er voer een huivering door haar heen toen hij zijn hand onder haar ochtendjas liet glijden om haar naakte huid te strelen. Zijn aanraking was zowel heerlijk vertrouwd als schokkend spannend.


  ‘Ik heb jou ook gemist,’ bekende hij. Hij besefte dat hij dat vanuit het diepst van zijn hart meende.


  ‘Misschien was dat wel een deel van het probleem. We hebben elkaar gemist en elkaar verkeerd begrepen. Ik wil graag opnieuw beginnen, Caspar. Onze relatie was zo bijzonder…’


  Met zijn hand streek hij teder en geruststellend over haar huid. Ze keek hem in de ogen en streelde zijn gezicht. Toen hij zijn hoofd draaide en haar vingertoppen kuste, ging er een schok van opwinding door haar heen. Een beetje nerveus probeerde ze de spanning te verminderen. ‘Ik heb ijskoude voeten,’ biechtte ze op.


  Zonder aarzeling sloeg hij het dekbed terug om haar uit te nodigen bij hem te kruipen.


  Haar koude voeten waren een terugkerend grapje tussen hen geweest, maar ze had nooit gedacht dat ze met dat kwaaltje nog eens blij zou zijn.


  Ze liet haar ochtendjas van haar schouders glijden en kroop bij hem in bed.


  Op het moment dat hij haar koude voeten beetpakte om ze te masseren, slaakte ze een zucht van genoegen.


  ‘Ik dacht dat je dit niet wilde,’ merkte Caspar op toen ze even later dicht tegen hem aan kroop. Hij sloeg zijn armen om haar heen en gaf haar een liefdevolle kus op haar haren.


  ‘Nou, als jij het liever niet wilt…’ mompelde ze.


  Glimlachend beroerde hij haar lippen met de zijne. Nooit eerder was hij zo zeker geweest van zijn gevoelens voor haar. ‘Ik wil het wél. Nu heb ik pas echt het gevoel dat ik ben thuisgekomen,’ fluisterde hij, haar nog dichter naar zich toe trekkend.


  Het was alsof ze de magie van het begin van hun relatie terug hadden. Caspar genoot van Olivia’s reactie op zijn strelingen en liet zich meeslepen door zijn eigen passie. De begeerte die ze voor elkaar voelden, verraste hen allebei. Ze vrijden met een intensiteit die de laatste jaren zoek was geweest.


  Pas tegen de ochtend viel Olivia in slaap. Om haar mond speelde het blije glimlachje dat was verschenen toen Caspar tegen haar had gezegd dat hij van haar hield.


  


  ‘Kom, dames, anders komen jullie te laat op school.’


  Over de hoofden van Amelia en Alex wisselden Olivia en Caspar schuldbewuste blikken. Ze wisten maar al te goed dat zij het waren die zich die ochtend bijna hadden verslapen, en dat dat kwam door hun vrijpartij.


  Er waren nog steeds zaken die ze moesten uitpraten, maar in elkaars armen hadden ze elkaar plechtig beloofd dat ze zich wilden inzetten voor het welslagen van hun huwelijk.


  ‘Ik zou parttime kunnen gaan werken,’ had ze aarzelend voorgesteld. Op dat moment hadden ze dicht tegen elkaar aan gelegen, nog nagloeiend van het vrijen.


  ‘Dat hoef je voor mij niet te doen, hoor,’ had Caspar geprotesteerd.


  ‘Ik zou het voor ons allemaal doen. Voor jou, de meisjes… en de kinderen die we hierna eventueel nog krijgen.’


  ‘Nog een paar kinderen?’ Zijn verbazing was overduidelijk geweest.


  ‘Ja… Twee lijkt me leuk,’ had ze gezegd. ‘Drie is niet zo’n leuk aantal, en als we ze dicht op elkaar krijgen… Het lijkt me wel aardig als er dan ook een jongetje bij zit, al vind ik meisjes natuurlijk net zo leuk.’


  De afgelopen dagen had ze tijd gehad om na te denken over het verleden, en over de toekomst. Ze wist heel zeker dat ze het liefst een groot gezin wilde.


  ‘Heb je al nagedacht over de vraag hoe we dat moeten betalen?’ had Caspar gevraagd.


  Lachend had ze haar armen om hem heen geslagen en hem een kus gegeven. ‘Dat zien we dan wel weer.’


  Met Olivia dicht tegen zich aan, had Caspar het gevoel gehad dat er een donkere onweerswolk overdreef. Voor het eerst had hij Olivia gezien zoals hij haar zo graag wilde zien: vrij van de last van het verleden, vrij om van hun liefde te genieten.


  Nu hij op zijn dochters stond te wachten, dankte hij het lot dat hij een tweede kans met haar had gekregen. En in gedachten bedankte hij ook Molly, die hem aan het denken had gezet.


  Nadat Olivia de meisjes hun jas had gegeven, trok ze zelf ook een jas aan. ‘Ik ga met jullie mee,’ zei ze tegen Caspar.


  ‘Nu zijn we weer een echt gezin!’ riep Alex blij toen ze naar de auto liepen.


  Een echt gezin – wat klonk dat heerlijk. Genietend stak Olivia haar arm door die van Caspar.


  


  De familie had onderling afgesproken dat de kleintjes niet naar de uitvaart van Ben hoefden, en Olivia was Jenny eeuwig dankbaar dat haar tante háár had gevraagd op Queensmead te blijven om op hen te letten.


  ‘Ik vind het heel fijn dat je dat vraagt,’ had ze dan ook tegen Jenny gezegd. ‘Ik had het niet kunnen opbrengen om naar opa’s begrafenis te gaan. Het zou te hypocriet zijn geweest, want ik kan niet rouwen om iemand die ik niet…’ Ze had haar zin niet afgemaakt. Jenny had haar zo ook wel begrepen.


  


  Langzaam begaf Ben Crightons begrafenisstoet zich naar de kerk.


  Jack boog zich uit het raam van de volgauto waar hij in zat. Hoewel hij wist dat er weinig kans was dat hij Annalise zou zien, voelde hij zijn hart vol verwachting tegen zijn ribben hameren. Hij had een paar keer geprobeerd contact met haar te krijgen, maar ze had niet op zijn brieven en sms’jes gereageerd.


  Het deed pijn haar te verliezen. Hij hield immers nog steeds van haar.


  


  Net als iedereen in Haslewich wist Annalise dat Ben Crighton deze dag zou worden begraven. In gedachten verzonken staarde ze uit het raam van het klaslokaal. Dat betekende dat Jack op dit moment thuis was…


  Geërgerd veegde ze haar tranen weg. Ze wilde niet om hem huilen. Hij was het niet waard. Hij had tegen haar gelogen, en ze was niet van plan ooit nog een man te vertrouwen.


  


  De vader van Saul en Nick, Bens halfbroer Hugh, las de uiterste wilsbeschikking van Ben voor. Ben had aan al zijn kleinkinderen hetzelfde bedrag nagelaten.


  Jon had een paar keer flinke ruzie met Ben moeten maken om ervoor te zorgen dat ook de kleindochters in het testament werden opgenomen, en hij was nu heel blij dat hij dat had gedaan. Zijn eigen dochters, Louise en Katie, zou het niets hebben kunnen schelen als ze niets hadden gekregen, maar Olivia zou erg gekwetst zijn geweest.


  Bens zus, Ruth, kreeg een aantal familiearchieven. Over de hoofden van de anderen heen keek Ruth met een wrange lach naar Jon.


  Het grootste gedeelte van de nalatenschap ging naar Bens oudste zoon, David – met uitzondering van Queensmead, dat aan Max was vermaakt.


  Jon hoorde bijna alle aanwezigen opgelucht ademhalen toen dat laatste werd voorgelezen.


  Alleen Max stond op van zijn stoel, met een diepe rimpel in zijn voorhoofd. ‘Ik neem aan dat het voor de meesten van jullie geen geheim is dat Ben Queensmead liever aan oom David had willen geven,’ zei hij. ‘Per slot van rekening was ik na Davids verdwijning maar tweede keus. Hij wilde het huis het liefst aan zijn oudste zoon nalaten, en vlak voor zijn dood waren we het zo vaak met elkaar oneens, dat hij meermalen heeft gedreigd het aan een goed doel te schenken. Het feit dat hij is gestorven voordat hij zijn dreigement heeft kunnen uitvoeren, betekent nog niet dat hij zijn testament niet wilde veranderen. Onder deze omstandigheden kan ik het huis dan ook onmogelijk als erfenis aanvaarden.’


  Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Ik weet dat Maddy veel van dit huis houdt. Ik stel dan ook voor dat we het laten taxeren en dat we kijken of we het kunnen kopen. De opbrengst van de verkoop gaat dan naar David.’


  Nu stond ook David op. ‘Dank je wel, Max. Het is geweldig dat je zo eerlijk bent, maar ik ben het niet eens met je plan.’ Hij glimlachte naar zijn neef. ‘Iedereen weet wat Maddy allemaal voor mijn vader heeft gedaan. Als er iemand is die recht op Queensmead heeft, dan is zij het wel.’


  Iedereen mompelde instemmend.


  Davids glimlach werd breder. ‘Het klopt dat Max en mijn vader het de laatste tijd zo vaak oneens waren, dat mijn vader zijn testament wilde veranderen. Daarom stel ik voor dat we het huis op naam van Maddy laten zetten en dat we de zorg voor Queensmead officieel aan haar overdragen.’


  Even bleef het doodstil. Toen begon iemand te klappen, en binnen een paar tellen klapten en juichten alle aanwezigen.


  In Max’ ogen zag David tranen van opluchting en dankbaarheid.


  ‘David, ik ben trots op je,’ zei Jon grijnzend. ‘Dat was een waar Salomonsoordeel.’


  Van ergens achterin keek Jack trots naar zijn vader.


  Ook Honor was blij dat David dit besluit had genomen. ‘Het is inderdaad een prachtig gebaar,’ beaamde ze. Liefdevol omhelsde ze haar man.


  David trok haar dicht tegen zich aan.


  Tot hun beider opluchting hadden ze de dag ervoor te horen gekregen dat hun baby kerngezond was.


  


  Lusteloos zette Nick zijn glas wijn neer. Niets in het leven had nog kleur sinds hij Sara was kwijtgeraakt. ’s Nachts werd hij vaak wakker, en dan merkte hij dat hij verlangend zijn hand naar haar uitstrekte.


  Zelfs zijn wond, die eerder zo keurig heelde, was opnieuw ontstoken geraakt. De dokter had zich hardop afgevraagd wat er in vredesnaam met Nicks afweersysteem aan de hand was. Een flinke antibioticakuur had de wond inmiddels genezen, maar Nick vroeg zich af of de wond in zijn hart ooit nog zou helen.


  ‘Als ze zo veel voor je betekent, waarom doe je dan niet je best om haar terug te krijgen?’


  De stem van zijn broer maakte Nick aan het schrikken. ‘Je weet niet waar je het over hebt,’ zei hij onvriendelijk.


  ‘O, nee? Ik heb anders ook wel eens liefdesverdriet gehad, Nick.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ bromde hij.


  ‘Ik begrijp je juist heel goed. Ik weet dat je ziek van verliefdheid bent en dat je te laf bent om er iets aan te doen,’ zei Saul meedogenloos. Hij wist dat dat niet erg aardig klonk, maar hij kon het niet aanzien Nick zo ongelukkig te zien. Aan de boze schittering in zijn broers ogen zag hij dat hij een gevoelige snaar had geraakt.


  Kwaad beende Nick weg.


  ‘Wat zei hij?’ wilde Tullah even later weten.


  ‘Hij wilde het niet toegeven, maar ik geloof dat ik een teer punt heb aangeroerd,’ antwoordde Saul.


  ‘Denk je dat Bobbie gelijk heeft en dat het om dat meisje uit het restaurant gaat?’


  Hij grinnikte. ‘Nou, dat durfde ik hem niet te vragen. Hij was in staat me een dreun te geven!’


  


  Tijdens de hele rit naar Bournemouth bleef het regenen.


  Nick kwam maar liefst twee uur later aan dan hij had gepland. Hij had een rothumeur en vervloekte zijn eigen dwaasheid, en die van zijn broer.


  Olivia had hem het adres van haar moeder gegeven. Toen hij haar had verteld waarom hij het adres wilde hebben, had ze verwonderd een wenkbrauw opgetrokken, maar ze had pas echt grote ogen opgezet toen hij had bekend met wie hij in contact wilde komen.


  ‘Was mijn moeders aangenomen kleindochter hier in Haslewich?’ had ze verbaasd gevraagd. ‘Maar –’


  ‘Laat maar, Livvy. Dat is een heel verhaal,’ had hij verzucht. ‘En zeg alsjeblieft niet tegen de anderen dat ik bij je ben geweest, oké?’


  


  Tania bleek net zo ijdel en egocentrisch als Nick had verwacht. Ze zag er geen been in onbeschaamd met hem te flirten terwijl ze zich over het gebrek aan aandacht van haar zoon en dochter beklaagde.


  ‘Livvy is ziek geweest,’ vertelde Nick haar.


  ‘O?’ vroeg Sara’s grootvader bezorgd. ‘Toch niets ernstigs, hoop ik?’


  ‘Nou, ze is behoorlijk ziek geweest. Ze heeft griep gehad.’


  ‘O, daar heb ik toch ook altijd zo snel last van,’ zei Tania. ‘De dokter heeft me gewaarschuwd dat ik een erg zwakke gezondheid heb. Hij zegt dat ik ervoor moet zorgen dat ik nooit zo’n virus oploop!’


  Nick glimlachte, maar zei niets. Het liefst zou hij zeggen dat hij het Tania vreselijk kwalijk nam dat ze Sara tegen alle mannen in de familie Crighton had opgezet.


  Ten slotte vroeg hij Sara’s grootvader hem te vertellen waar Sara was. Hoewel Sara’s grootvader het hem duidelijk liever niet wilde zeggen, zwichtte hij uiteindelijk voor Nicks smeekbeden.


  


  Doordat het bijna Kerstmis was, viel het niet mee om een vliegticket naar het Caraïbisch gebied te krijgen. Nick was echter vastbesloten naar Sara toe te vliegen, zelfs als hij als bagage in het ruim zou moeten zitten.


  Gelukkig bleek dat niet nodig. Een telefoontje naar een vriend, die hem nog een dienst verschuldigd was, leverde hem een veel te dure plaats op in het privé-vliegtuig van een kennis.


  


  Tot zijn verbazing stond op de plaats van bestemming een lange grijzende man op hem te wachten. Hij had een bordje met Nicks naam erop bij zich en keek zoekend om zich heen.


  Verwonderd liep Nick op hem toe om zich voor te stellen.


  Met een blik vol achterdocht keek de man hem aan. Hij weigerde Nick de hand te schudden. ‘Mijn naam is Richard Lanyon,’ zei hij op zakelijke toon. ‘Ik ben Sara’s vader.’


  Nick wist niet wat hij moest zeggen. Hij voelde zich in het nadeel naast de strenge, onberispelijk geklede man – zeker nu zijn eigen kleren door de lange reis gekreukt en verfomfaaid waren.


  ‘Mijn schoonvader heeft gebeld om te zeggen dat je onderweg was,’ legde Mr. Lanyon uit. ‘Wat ben je van plan met mijn dochter, Crighton?’


  Een moment overwoog Nick die vraag te negeren, maar hij had te lang gereisd om zich nu om te draaien en weg te lopen. ‘Wat denkt u zelf? Wat wil een man doorgaans van de vrouw van wie hij houdt?’


  Mr. Lanyon leek uit het veld geslagen. ‘Hou je van haar? Maar Sara zei dat…’


  ‘Wat zei Sara?’ vroeg Nick grimmig.


  ‘Dat kun je beter aan haar vragen.’ Voor het eerst verscheen er een glimlach op het gezicht van Mr. Lanyon. Hij sloeg zijn arm om Nicks schouder en leidde hem door de menigte naar buiten. ‘Sara is vandaag met vrienden van ons meegegaan op hun jacht, maar mijn vrouw heeft al een kamer voor je in gereedheid gebracht. Ik hoop dat je klaar bent voor alle vragen die ze je ongetwijfeld zal stellen.’


  Zijn glimlach was zo hartelijk, dat Nick iets van de spanning van zich af voelde glijden. Toch was hij nog niet helemaal op zijn gemak.


  Uiteindelijk vroeg Sara’s moeder hem helemaal niets. Ze verwelkomde hem, bracht hem naar een heerlijk koele kamer en zei zacht: ‘Nu begrijp ik het.’


  


  Vanaf de haven wandelde Sara via het strand terug naar huis van haar ouders. Het was maar een korte wandeling, en het was inmiddels lekker buiten. Ze hield haar bootschoenen in haar hand en liet het zand tussen haar tenen gaan.


  Hoewel ze moe was van haar dagje op zee, bleven haar hersens maar malen en bleef ze maar verlangen naar Nick.


  


  Mr. Lanyon had Nick verteld dat zijn dochter waarschijnlijk over het strand naar huis zou lopen.


  Nick haalde opgelucht adem toen hij haar in de verte zag aankomen. Hij kwam overeind en wandelde met wild bonzend hart in haar richting.


  


  Sara verstarde toen ze in de schemering een man op zich af zag komen.


  Toen ze zag wie het was, begon haar hart als een razende tekeer te gaan. ‘Nick?’ riep ze. ‘Nick!’


  Ze had zijn naam nog niet uitgesproken, of ze voelde zijn armen om zich heen. Dolgelukkig klemde ze zich aan hem vast, terwijl ze zijn kussen hongerig beantwoordde.


  Ze zoenden elkaar met de koortsachtigheid van twee mensen die hadden gedacht dat ze elkaar kwijt waren. Huilend en lachend tegelijk keken ze elkaar aan.


  ‘Wat doe jij hier? Hoe…’ Het kostte haar grote moeite een samenhangende zin te vormen.


  ‘Ik vond het vreselijk zonder jou,’ biechtte hij op. ‘Ook al zou je mijn liefde niet willen, ik moest je zien.’


  ‘Je liefde?’ herhaalde ze verrast. ‘Het was toch alleen maar seks?’


  Een huivering ging door hem heen. ‘Zeg dat alsjeblieft niet,’ fluisterde hij. ‘Sara, wat wij hebben gedeeld, was oneindig veel meer dan seks. Geef me de kans om het je te tonen, om het je te laten voelen.’


  Ze begon over haar hele lichaam te beven. ‘O Nick,’ zei ze zacht. ‘Je hebt geen idee hoe graag ik dat wilde horen… Ik heb erover gefantaseerd, maar telkens stopte ik die gedachten weg. Ik dacht dat je nooit iets om mij zou geven. O Nick, Nick…’ Ze hield hem vast alsof ze hem nooit meer wilde laten gaan.


  ‘Sara, je ouders wachten op ons,’ protesteerde hij toen ze zijn overhemd losknoopte om zijn naakte huid aan te kunnen raken.


  ‘Dat weet ik, maar ik kan gewoon niet wachten,’ zei ze schaamteloos. ‘Ik heb al veel te lang gewacht.’ Ze drukte haar lichaam tegen het zijne tot ze zijn reactie voelde. Ofschoon ze best wist dat er nog wat praktische zaken besproken moesten worden – en dan vooral zijn werk – vond ze dat dat nu maar even moest wachten.


  ‘Je ouders hebben me uitgenodigd om bij jullie te logeren,’ vertelde hij haar. ‘Nu heb ik spijt dat ik geen hotelkamer heb geboekt.’


  ‘Een hotelkamer? Die hebben we toch helemaal niet nodig?’ zei ze met een ondeugende schittering in haar ogen. ‘Daarginds ligt een leeg bootje op ons te wachten.’


  Toen hij omkeek, zag hij inderdaad een bootje aan een steiger liggen. ‘Sara, dat kunnen we niet maken.’


  Maar Sara trok hem al met zich mee.


  


  ‘Mmm… heerlijk,’ verzuchtte Sara een halfuur later.


  Ze lagen in elkaars armen te genieten van het zachte schommelen van het bootje en van de zwoele avondbries die hun naakte huid streelde.


  ‘Bijna net zo lekker als dit.’ Plagerig duwde hij zijn heupen tegen de hare.


  ‘Nee, niet zo lekker als dat. Dat is namelijk nog veel fijner,’ zei ze met hese stem. ‘O Nick, ik moet er niet aan denken wat er zou zijn gebeurd als je me niet was komen zoeken.’


  ‘Daar moet je inderdaad niet aan denken.’ Hij drukte een kus op haar haren. ‘Vanaf nu moet je alleen nog maar denken aan ons, en aan wat ik allemaal met je wil doen.’ Hij boog zich voorover om haar naakte borsten te kussen.


  Sara slaakte een zucht van genoegen.


  


  Even verderop keek Sara’s vader met gefronst voorhoofd op zijn horloge. ‘Waar blijven ze toch? Nick zal Sara toch wel zijn tegengekomen?’


  ‘Dat denk ik wel, lieverd,’ antwoordde zijn vrouw met een glimlach. ‘Dat denk ik wel.’


  Bij het zien van haar knipoog moest ook hij lachen.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Weet je echt zeker dat je dat wilt? Je mag nog van gedachten veranderen, hoor,’ zei Max.


  Beslist schudde Maddy haar hoofd. ‘Ik weet het heel zeker,’ antwoordde ze kalm, voordat ze hem glimlachend hun jongste zoon overhandigde, die inmiddels een paar maanden oud was.


  Max’ gezicht straalde van liefde toen hij naar zijn jongste telg keek. Maddy wist dat er nu al een hechte band bestond tussen Max en dit kindje. Vanaf de geboorte was er al iets bijzonders tussen die twee geweest. Het was alsof de baby aanvoelde dat Max een bevestiging van zijn liefde nodig had.


  Achter hen zat David met zijn eigen gezin trots in de kerkbanken. Honor en Olivia schoten allebei in de lach toen David, Amelia en Alex fluisterend kibbelden over de vraag wie de tien dagen oude dochter van David en Honor mocht vasthouden.


  Olivia hoopte dat ze Honor binnenkort zou kunnen vertellen dat ze zelf ook gezinsuitbreiding kreeg. Toen Caspar zachtjes tegen de meisjes zei dat het Davids beurt was om de baby vast te houden, kruiste zijn blik de hare. Ze gaf hem een zacht kneepje in zijn hand, dat hij beantwoordde met een tedere glimlach.


  Sinds zijn terugkeer leek het wel of er een compleet nieuwe Olivia in zijn huis woonde. Deze Olivia had de last van haar verdriet zo rigoureus van zich af gegooid, dat zijn hart samenkneep als hij dacht aan de pijn die haar jarenlang had geplaagd.


  Op haar verzoek zouden ze de komende zomer teruggegaan naar Amerika, om Caspars familie een uitgebreid bezoek te brengen.


  ‘Dus je weet het echt heel zeker?’ vroeg Max aan Maddy toen de predikant naar hen toe kwam.


  ‘Heel zeker,’ antwoordde ze lachend.


  Toen de predikant hun zoon van hen overnam om met de dienst te beginnen, hield Max zijn adem in. Hij durfde pas rustig uit te ademen toen de naam van zijn zoon werd opgezegd.


  ‘Ik doop je Benjamin Matthew Crighton.’


  Benjamin Matthew.


  Max was verbijsterd geweest toen Maddy na de bevalling had gezegd dat ze hun zoon zo wilde noemen. ‘Benjamin?’ had hij gevraagd. ‘Wil je hem naar mijn grootvader noemen?’


  ‘En naar Bens tweelingbroer,’ had ze bevestigd.


  Nu de predikant hun zoontje doopte, kon Max de liefde en rust bijna door het kleine kerkje voelen golven.


  Hij dacht aan zijn oudste zoon, Leo, die hem had verteld dat hij in opa Bens werkkamer twee kleine jongetjes had zien spelen. ‘Ze droegen gekke kleren,’ had hij gezegd. ‘Net als op een oude foto.’


  Maddy had heel kalm gereageerd en gezegd dat hij het maar moest zeggen als hij de jongetjes nog een keer zag. Later had ze het voorval met Honor besproken en haar gevraagd of zij ze ook had gezien.


  ‘Nee,’ had Honor hoofdschuddend geantwoord. ‘Maar toen we Bens spullen opruimden, meende ik ze wel te horen.’


  Zonder iets tegen Max te zeggen, had Maddy het huis kamer voor kamer opgeruimd en schoongemaakt. En al die tijd had ze tegen Ben gepraat en hem verzekerd dat zijn huis bij haar in veilige handen was.


  Na hun eerstvolgende bezoek aan Queensmead had Honor Maddy even apart genomen. ‘Ben en Matthew zijn vertrokken,’ had ze gezegd. ‘Ik voel hun aanwezigheid niet meer.’


  ‘Arme Ben,’ had Maddy verzucht. ‘Hij was altijd zo eenzaam en ongelukkig.’


  ‘Dat is hij nu niet meer,’ had Honor haar verzekerd.


  Met een blije glimlach nam Maddy haar zoon van de predikant over.


  De namen die ze hun kindje had gegeven, waren haar geschenk aan Queensmead, omdat ze daar zo gelukkig was. Het was een geschenk uit liefde, en uit dank voor alle liefde die ze mocht ontvangen.


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Zonen van de Woestijn


  


  Elk boek van deze spannende miniserie bevat maar liefst twee verhalen!


  


  Deel 1 – Nacht van verleiding van Alexandra Sellers


  


  ’s Nachts zijn alle dingen anders. De werkelijkheid hult zich in blauw fluweel en doet een stapje terug, en het is net of je zintuigen scherper worden. Al je zintuigen. Wie kan dan nog weerstand bieden aan de verleiding van verlangen?


  


  Arabische nachten


  Niet Caroline Langley en prins Karim van Barakat, terwijl zij toch totaal verschillende belangen lijken te hebben. Hij houdt haar gevangen om een gestolen kroonjuweel terug te krijgen – zij wil nog één keer de vrijheid proeven voor haar verstandshuwelijk met een veel oudere man een feit wordt…


  


  Nacht in de oase


  Ook Jana Stewart en de knappe maar hooghartige prins Omar, Karims broer, lukt het niet, al heeft Jana weinig met Omar op wanneer hij haar inhuurt om zijn twee dochtertjes les te geven. Maar dan komt zijn leven in gevaar en blijkt zij de enige die hem kan redden. En valt de nacht…


  


  Deel 2 – Oase van verlokking van Alexandra Sellers


  


  Midden in de onherbergzame woestijn, waarin zich vele onbekende gevaren verschuilen, kan ook volledig onverwacht de verleiding lokken, onweerstaanbaar als een koele oase in zinderende hitte…


  


  Geliefde sjeik


  Tussen archeologe Zara Blake en prins Rafi ibn Daud vonkt het onmiddellijk wanneer ze elkaar ontmoeten. Maar voordat ze gevolg kunnen geven aan de verlokking, wordt Zara geschaakt door een woestijnbandiet die sprekend op haar prins lijkt. Zo sprekend, dat ze bijna niet durft mee te gaan als Rafi plotseling opduikt om haar te redden, zoals hij zegt…


  


  Sjeik in verleiding


  Lana Holding weet na één nacht met Arash Khosravi dat hij de enige ware voor haar is. Als ze hem na lange tijd weerziet, beneemt hij haar dan ook direct weer de adem. Alleen blijkt dat niet wederzijds; hij gedraagt zich kil en meedogenloos als de woestijnstorm waarin ze zijn gestrand. Of smeult onder de oppervlakte ook bij hem een nooit gedoofd vuur?


  


  Deel 3 – Vuur van verovering van Alexandra Sellers


  


  Je kunt een sjeik wel uit de woestijn halen, maar de woestijn nooit helemaal uit de sjeik. Die exotische uitstraling, vurige ogen en koninklijke houding vormen waar ook ter wereld een onweerstaanbare verleiding.


  


  Verliefd op de vijand


  Zo ook voor Clio Blake wanneer prins Jalal ibn Aziz naar Ontario reist om haar als zijn koningin op te eisen. Toch denkt geen haar op haar hoofd eraan zich naar zijn eisen te schikken. Is hij immers niet de bandiet die ooit haar zus heeft geschaakt? Nee, ze zal zich met hand en tand verzetten, al zetten zijn kussen haar in vuur en vlam…


  


  Het teken van de leeuw


  Anna voelt het ook meteen wanneer ze, met geheugenverlies ontwakend in een Londens ziekenhuis, in de meest exotische ogen kijkt die ze ooit heeft gezien. De bezitter ervan beweert haar man te zijn en neemt haar mee naar Bakarat. Verbijsterd vraagt ze zich af wanneer ze deze Ishaq Ahmadi haar jawoord heeft gegeven. En hoe ze vergeten kan zijn wat hij in haar wakker maakt!


  


  Deel 4 – Vlucht en verzoening van Alexandra Sellers


  


  Eigenlijk kun je het ze ook niet kwalijk nemen. Tenslotte hebben ze hun leven lang in alles hun zin gekregen. Ze weten niet beter dan dat ze maar met hun vingers hoeven te knippen om hun wensen vervuld te krijgen.


  


  Een exotisch sprookje


  Zo ook de knappe sjeik Bari al Khalid. Hij verwacht niet anders dan dat de in Australië opgegroeide prinses Noor – die zelf nog maar kort weet dat ze van koninklijke afkomst is – zijn huwelijksaanzoek aanneemt. En dat doet ze ook; hij is immers de droom van iedere vrouw. Tot haar droom aan scherven valt en ze in bruidstooi het paleis uit vlucht…


  


  Oosterse verleiding


  Met de donkere sjeik Latif Abd al Razzaq Shahin is het al precies hetzelfde. Hij verdenkt prinses Jalia, het nichtje van de gevluchte Noor, ervan iets met haar verdwijning te maken te hebben, en hij is vastbesloten achter de waarheid te komen. En als hij besluit de woestijn in te gaan om haar te zoeken, neemt hij Jalia mee…


  


  Deel 5 – Tuin van verlangen van Alexandra Sellers en Penny Jordan


  


  Verlangen kan zo sterk zijn dat het alles overwint. Afstand, tijd, vooroordelen en beloftes. Het kan zelfs een machtige, trotse sjeik in verleiding brengen zich totaal anders te gedragen dan van hem verwacht wordt. Alleen door haar…


  


  De schat van de sjeik van Alexandra Sellers


  Aharif Azad al Dauleh heeft de reputatie koud, cynisch en egoïstisch te zijn – en intelligenter dan goed voor hem is. Toch is dat niet waar. Intelligent is hij zeker, trots op zijn afkomst en even hard voor anderen als voor zichzelf. Maar koud? Egoïstisch? Nee, en zeker niet als hij de vrouw vindt naar wie hij al zo lang op zoek is. Want dan smelt zijn hart…


  


  Zinderend zand van Penny Jordan


  Ook Petra’s hart wordt zwak. Om aan een gearrangeerd huwelijk te ontsnappen dat haar grootvader in het sjeikdom Zuran voor haar heeft geregeld, vraagt ze een knappe onbekende op het strand om haar zogenaamd te verleiden. Dat moet haar reputatie genoeg beschadigen om haar aanstaande af te schrikken, denkt ze. Alleen kwijt hij zich iets té goed van zijn taak…


  


  


  Deel 6 – Trots en vervoering van Penny Jordan


  


  Gouden heuvels zover als het oog reikt, lucht die trilt van de hitte, geurende parfums op de bazaar en slaapkamers vol zijde en brokaat… In zo'n omgeving, en dan in het gezelschap van een knappe donkere sjeik, is het wel erg moeilijk om niet in vervoering te raken!


  


  Oosterse hartstocht


  Mariella weet niet beter dan dat sjeik Xavier Al Agir de man is die haar zus en zijn kind in de steek heeft gelaten. Ze is dan ook vast van plan hem eens flink de waarheid te zeggen. Tot ze midden in de zinderende woestijn van het sjeikdom Zuran oog in oog met hem komt te staan. Dan wordt ze tot haar schrik door heel andere verlangens bevangen…


  


  Arabische hartstocht


  Voor Gwynneth komt het al even onverhoeds – en ongewild. Zo lang ze zich kan herinneren, heeft ze zich geschaamd voor haar vader, die een wild leven achter de rug heeft. Zo wil ze nooit worden, heeft ze zich voorgenomen, maar alles verandert zodra ze in Zuran aankomt en daar meteen haar eerste nacht het bed deelt met een knappe donkere vreemdeling…


  


  Natuurlijk zijn de boeken van deze prachtige serie los verkrijgbaar, maar u kunt ze ook alle zes tegelijk downloaden als e-bundel ZONEN VAN DE WOESTIJN. Dan heeft u met een paar muisklikken in één keer de complete miniserie in huis!


  Colofon
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